
ASSOTSIEERIMISLEPING 

ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Ukraina vaheline 

PREAMBUL 

BELGIA KUNINGRIIK, 

BULGAARIA VABARIIK, 

TŠEHHI VABARIIK, 

TAANI KUNINGRIIK, 

SAKSAMAA LIITVABARIIK, 

EESTI VABARIIK, 

IIRIMAA, 

KREEKA VABARIIK, 

HISPAANIA KUNINGRIIK, 

PRANTSUSE VABARIIK, 

HORVAATIA VABARIIK, 

ITAALIA VABARIIK, 

KÜPROSE VABARIIK, 

LÄTI VABARIIK, 

LEEDU VABARIIK, 

LUKSEMBURGI SUURHERTSOGIRIIK, 

UNGARI, 

MALTA VABARIIK, 

MADALMAADE KUNINGRIIK, 

AUSTRIA VABARIIK, 

POOLA VABARIIK, 

PORTUGALI VABARIIK, 

RUMEENIA, 

SLOVEENIA VABARIIK, 

SLOVAKI VABARIIK, 

SOOME VABARIIK, 

ROOTSI KUNINGRIIK, 

SUURBRITANNIA JA PÕHJA-IIRI ÜHENDKUNINGRIIK,
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kes on Euroopa Liidu lepingu ja Euroopa Liidu toimimise lepingu osalised, edaspidi „liikmesriigid”, 

EUROOPA LIIT, edaspidi „liit” või „EL”, 

ja 

EUROOPA AATOMIENERGIAÜHENDUS, edaspidi „EURATOM”, 

ühelt poolt ning 

UKRAINA 

teiselt poolt, 

edaspidi koos „lepinguosalised”, 

VÕTTES ARVESSE lepinguosaliste tihedaid ajaloolisi suhteid ja järjest tihedamaid sidemeid ning nende soovi oma suhteid 
ambitsioonikal ja innovaatilisel viisil tugevdada ja laiendada, 

VÕTTES EESMÄRGIKS luua tihedad ja pikaajalised suhted, mis põhinevad ühistel väärtustel – demokraatlike ja õigusriigi 
põhimõtete ning hea valitsemistava austamine, inimõiguste ja põhivabaduste, sealhulgas rahvusvähemusse kuuluvate 
isikute õiguste kaitsmine, vähemuste hulka kuuluvate isikute mittediskrimineerimine, inimväärikuse kaitsmine ja vaba 
turumajanduse põhimõtte järgimine –, et soodustada Ukraina osalemist Euroopa poliitikavaldkondades, 

TUNNISTADES, et Ukraina on Euroopa riik, kellel on ühine ajalugu ja ühised väärtused Euroopa Liidu liikmesriikidega ja 
kes on võtnud endale kohustuse neid väärtusi järgida, 

MÄRKIDES, et Ukraina peab oma Euroopa identiteeti väga tähtsaks, 

VÕTTES ARVESSE Ukraina üldsuse suurt toetust Euroopa-orientatsioonile, 

KINNITADES, et Euroopa Liit tunnustab Ukraina Euroopa-püüdlusi ja tervitab tema Euroopa-orientatsiooni, sealhulgas 
eesmärki rajada tõeline ja jätkusuutlik demokraatia ja turumajandus, 

TUNNISTADES, et ka Euroopa Liidu aluseks olevad ühised väärtused – demokraatia, inimõiguste ja põhivabaduste 
austamine ning õigusriik – on käesoleva lepingu oluline osa, 

TÕDEDES, et Ukraina poliitiline assotsieerumine ja majanduslik integreerumine Euroopa Liiduga sõltub sellest, kuidas 
Ukraina rakendab käesolevat lepingut ja järgib ühiseid väärtusi, ning sellest, millised on tema edusammud ELile lähene
misel poliitika-, majandus- ja õigusvaldkonnas, 

VÕTTES EESMÄRGIKS rakendada kõiki ÜRO põhikirja ning Euroopa Julgeoleku- ja Koostööorganisatsiooni (OSCE) sätteid, 
eelkõige Euroopa Julgeoleku- ja Koostöökonverentsi 1975. aasta Helsingi kohtumise lõppakti, samuti Madridi 1991. aasta 
ja Viini 1992. aasta konverentsi lõppdokumente, 1990. aasta Pariisi uue Euroopa hartat, 1948. aasta ÜRO inimõiguste 
ülddeklaratsiooni ning 1950. aasta Euroopa inimõiguste ja põhivabaduste kaitse konventsiooni, 

SOOVIDES tugevdada rahu ja julgeolekut maailmas ning edendada tõhusat multilateraalsust ja vaidluste rahumeelset 
lahendamist, tehes tihedat koostööd Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni (ÜRO), OSCE ja Euroopa Nõukogu raames, 

VÕTTES EESMÄRGIKS edendada sõltumatust, suveräänsust, territoriaalset terviklikkust ja piiride puutumatust,
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SOOVIDES pidevalt lähendada omi seisukohti ühist huvi pakkuvates kahepoolsetes, piirkondlikes ja rahvusvahelistes 
küsimustes, võttes arvesse Euroopa Liidu ühist välis- ja julgeolekupoliitikat (ÜVJP), sealhulgas ühist julgeoleku- ja kaitse
poliitikat (ÜJKP), 

VÕTTES EESMÄRGIKS veel kord kinnitada lepinguosaliste rahvusvahelist kohustust võidelda massihävitusrelvade ja nende 
kandevahendite levikuga ning teha koostööd desarmeerimise ja relvastuskontrolli valdkonnas, 

SOOVIDES jätkata Ukraina reformi- ja lähendamisprotsessi, toetades Ukraina järkjärgulist majanduslikku integratsiooni ja 
poliitilist assotsieerimist, 

OLLES VEENDUNUD, et käesoleva lepingu tõhusaks rakendamiseks tuleb Ukrainal rakendada poliitilisi, sotsiaalmajandus
likke, õiguslikke ja institutsioonilisi reforme, ning olles otsustavalt pühendunud nende reformide toetamisele, 

SOOVIDES saavutada majanduslikku integratsiooni muu hulgas käesoleva lepingu lahutamatu osa moodustava põhjaliku ja 
laiaulatusliku vabakaubanduspiirkonna kaudu kooskõlas lepinguosaliste õiguste ja kohustustega, mis tulenevad nende 
liikmesusest Maailma Kaubandusorganisatsioonis (WTO) ning õigusnormide ulatusliku lähendamise teel, 

TUNNISTADES, et põhjalik ja laiaulatuslik vabakaubanduspiirkond ja sellega seotud õigusaktide lähendamine toetavad 
käesolevas lepingus ettenähtud edasist majandusintegratsiooni Euroopa Liidu siseturuga, 

VÕTTES EESMÄRGIKS kujundada uus ja soodne kliima lepinguosaliste majandussuhete, eelkõige kaubanduse ja investee
ringute arendamiseks ning konkurentsi edendamiseks, mis on väga olulised tegurid majanduse ümberkorraldamiseks ja 
ajakohastamiseks, 

VÕTTES EESMÄRGIKS süvendada energiakoostööd vastavalt lepinguosaliste kohustusele rakendada energiaühenduse asuta
mislepingut, 

VÕTTES EESMÄRGIKS suurendada energiajulgeolekut, toetades asjakohase infrastruktuuri arengut ning edendades turu
integratsiooni ja õigusnormide lähendamist ELi õigustiku põhielementidele, edendades energiatõhusust ja taastuvate 
energiaallikate kasutamist ning saavutada tuumaohutuse ja turvalisuse kõrge tase, 

VÕTTES EESMÄRGIKS solidaarsuse, vastastikuse usalduse, ühise vastutuse ja partnerluse põhimõtete alusel süvendada rände, 
varjupaiga ja piiride haldamise alast dialoogi ja koostööd, pöörates terviklikku lähenemisviisiga tähelepanu seaduslikule 
rändele, ning teha koostööd ebaseadusliku sisserände ja inimkaubanduse valdkonnas ning tagasivõtulepingu rakendamise 
tagamiseks, 

TUNNISTADES, et on oluline kehtestada Ukraina kodanikele viisavaba reisimise võimalus siis, kui on täidetud liikuvuse hea 
juhtimise ja turvalisuse nõuded, 

VÕTTES EESMÄRGIKS võidelda organiseeritud kuritegevuse ja rahapesu vastu, vähendada ebaseaduslike uimastite pakkumist 
ja nõudlust ning tõhustada koostööd terrorismivastases võitluses, 

VÕTTES EESMÄRGIKS süvendada koostööd keskkonnakaitse valdkonnas ja vastavalt säästva arengu ja keskkonnahoidliku 
majanduse põhimõtteile, 

SOOVIDES tihendada inimestevahelisi kontakte, 

VÕTTES EESMÄRGIKS edendada piiriülest ja piirkondadevahelist koostööd, 

VÕTTES EESMÄRGIKS käesoleva lepingu kohaselt järk-järgult lähendada Ukraina õigustikku liidu õigustikule ja tagada selle 
rakendamine, 

VÕTTES ARVESSE, et käesolev leping ei piira ELi ja Ukraina suhete edasist arengut, vaid avab selleks võimalusi,
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KINNITADES, et Euroopa Liidu toimimise lepingu kolmanda osa V jaotise reguleerimisalasse jäävad käesoleva lepingu sätted 
seovad Ühendkuningriiki ja Iirimaad eraldi lepinguosalistena ja mitte Euroopa Liidu osana, välja arvatud juhul, kui 
Euroopa Liit ja Ühendkuningriik ja/või Iirimaa teatavad Ukrainale ühiselt, et leping on Ühendkuningriigi ja/või Iirimaa 
suhtes siduv, kuna neid käsitatakse Euroopa Liidu osana kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolliga 
nr 21 Ühendkuningriigi ja Iirimaa seisukoha kohta vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva ala suhtes. Juhul kui 
Ühendkuningriik ja/või Iirimaa enam ei soovi, et leping oleks tema/nende kui Euroopa Liidu osa suhtes siduv kooskõlas 
protokolli nr 21 artikliga 4a või aluslepingutele lisatud üleminekusätteid käsitleva protokolli (nr 36) artikliga 10, teatab 
Euroopa Liit koos Ühendkuningriigi ja/või Iirimaaga Ukrainale viivitamata sellisest seisukoha muutusest ning sellisel juhul 
on leping nende suhtes siduv kui eraldi lepinguosaliste suhtes. Sama kehtib Taani suhtes nendele aluslepingutele lisatud 
Taani seisukohta käsitleva protokolli nr 22 kohaselt, 

ON KOKKU LEPPINUD JÄRGMISES: 

Artikkel 1 

Eesmärgid 

1. Käesolevaga luuakse assotsiatsioon ühelt poolt liidu ja tema liikmesriikide ning teiselt poolt Ukraina vahel. 

2. Assotsiatsiooni eesmärgid on: 

a) edendada lepinguosaliste järkjärgulist lähenemist ühiste väärtuste ning tihedate eelissidemete alusel ja süvendades 
Ukraina assotsieerimist ELi poliitikavaldkondadega ning laiendades Ukraina osalemist ELi programmides ja ametite 
tegevuses; 

b) luua sobiv raamistik tõhustatud poliitilise dialoogi pidamiseks kõigis ühist huvi pakkuvates valdkondades; 

c) edendada, säilitada ja tugevdada piirkondlikku ja rahvusvahelist rahu ja stabiilsust vastavalt Ühinenud Rahvaste Orga
nisatsiooni põhikirja ja Euroopa Julgeoleku- ja Koostöökonverentsi 1975. aasta Helsingi kohtumise lõppakti põhimõ
tetele ning 1990. aasta Pariisi uue Euroopa harta eesmärkidele; 

d) luua tingimused tõhustatud majandus- ja kaubandussuhete loomiseks, et integreerida Ukraina järk-järgult ELi sisetu
ruga, sealhulgas luues põhjaliku ja laiaulatusliku vabakaubandusala, nagu on sätestatud käesoleva lepingu IV jaotises 
(Kaubandus ja kaubandusküsimused), ja toetada Ukraina jõupingutusi viia lõpule üleminek toimivale turumajandusele, 
muuhulgas oma õigustiku järkjärgulise liidu õigustikule lähendamise teel; 

e) süvendada koostööd õiguse, vabaduse ja turvalisuse valdkonnas, et tugevdada õigusriiki ning parandada inimõiguste ja 
põhivabaduste austamist; 

f) luua tingimused koostöö süvendamiseks muudes ühist huvi pakkuvates valdkondades. 

I JAOTIS 

ÜLDPÕHIMÕTTED 

Artikkel 2 

Lepinguosaliste sise- ja välispoliitika aluseks ja käesoleva lepingu oluliseks osaks on eelkõige Euroopa Julgeoleku- ja 
Koostöökonverentsi 1975. aasta Helsingi kohtumise lõppakti, 1990. aasta Pariisi uue Euroopa hartas ja muudes asjako
hastes inimõigusi käsitlevates dokumentides, nagu ÜRO inimõiguste ülddeklaratsioon ning Euroopa inimõiguste ja põhi
vabaduste kaitse konventsioon, sätestatud demokraatlike põhimõtete, inimõiguste ja põhivabaduste austamine. Lepingu 
oluliseks osaks on ka suveräänsuse, territoriaalse terviklikkuse, piiride puutumatuse ja sõltumatuse austamise põhimõtete 
järgimine ning võitlus massihävitusrelvade, nendega seotud materjalide ja nende kandevahendite levikuga.
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Artikkel 3 

Lepinguosalised tunnistavad, et nende suhted põhinevad vaba turumajanduse põhimõtteil. Lepinguosaliste suhete tihen
damisel mängivad keskset rolli õigusriik, hea valitsemistava, võitlus korruptsiooni, piiriülese organiseeritud kuritegevuse ja 
terrorismi eri vormide vastu, jätkusuutliku arengu edendamine ja tõhus multilateralism. 

II JAOTIS 

POLIITILINE DIALOOG JA REFORMID, POLIITILINE ASSOTSIEERIMINE, KOOSTÖÖ JA LÄHENDAMINE VÄLIS- JA 
JULGEOLEKUPOLIITIKA VALDKONNAS 

Artikkel 4 

Poliitilise dialoogi eesmärgid 

1. Arendatakse ja süvendatakse lepinguosaliste poliitilist dialoogi kõigis ühist huvi pakkuvates valdkondades. See 
soodustab järkjärgulist lähenemist välis- ja julgeolekuküsimustes ning aitab seega kaasata Ukraina üha ulatuslikumalt 
Euroopa julgeolekualasse. 

2. Poliitilise dialoogi eesmärgid on järgmised: 

a) süvendada poliitilist assotsieerimist ning suurendada poliitilist ja julgeolekupoliitilist lähenemist ja tulemuslikkust; 

b) edendada tõhusal multilateralismil põhinevat rahvusvahelist stabiilsust ja julgeolekut; 

c) tugevdada koostööd ja dialoogi lepinguosaliste vahel rahvusvahelise julgeoleku ja kriisiohjamise valdkonnas, eelkõige 
eesmärgiga vastata üleilmsetele ja piirkondlikele väljakutsetele ja ohtudele; 

d) edendada tulemustele orienteeritud ja praktilist koostööd lepinguosaliste vahel, et saavutada rahu, julgeolek ja stabiilsus 
Euroopas; 

e) parandada demokraatlike põhimõtete, õigusriigi ja hea valitsemistava põhimõtete järgimist, inimõiguste ja põhivaba
duste, sealhulgas rahvusvähemusse ja vähemustesse kuuluvate isikute õiguste ja mitmekesisuse austamist, ning aidata 
kaasa siseriiklike poliitiliste reformide tugevdamisele; 

f) arendada dialoogi ja süvendada koostööd lepinguosaliste vahel julgeoleku ja kaitse valdkonnas; 

g) edendada sõltumatuse, suveräänsuse, territoriaalse ühtsuse ja piiride puutumatuse põhimõtete järgimist. 

Artikkel 5 

Poliitilise dialoogi foorumid 

1. Lepinguosalised korraldavad korrapäraselt tippkohtumisi dialoogi pidamiseks. 

2. Ministrite tasandil peetakse vastastikusel kokkuleppel korrapärast poliitilist dialoogi käesoleva lepingu artiklis 460 
osutatud assotsieerimisnõukogus ning lepinguosaliste välisministrite tasandil lepinguosaliste esindajate korrapäraste kohtu
mistena. 

3. Lisaks peetakse poliitilist dialoogi: 

a) poliitikajuhtide, poliitika- ja julgeolekukomitee ning ekspertide tasandil toimuvate korrapäraste kohtumistena; ka 
konkreetseid piirkondi ja probleeme käsitlevates küsimustes ühelt poolt Euroopa Liidu ja teiselt poolt Ukraina esin
dajate kohtumistena;
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b) kasutades täielikult ja aegsasti kõiki lepinguosaliste vahelisi diplomaatilisi ja sõjaväelisi kanaleid, sealhulgas asjakohaseid 
sidemeid kolmandate riikidega ning ÜRO, OSCE ja teiste rahvusvaheliste organisatsioonidega; 

c) lepinguosaliste kõrgete ametnike ja sõjaliste institutsioonide ekspertide kohtumistel; 

d) muid dialoogi süvendavaid ja tugevdavaid vahendeid kasutades, sealhulgas ekspertide kohtumistena. 

4. Muud poliitilise dialoogi menetlused ja mehhanismid, sealhulgas erakorraline konsulteerimine, kehtestatakse lepin
guosaliste kokkuleppel. 

5. Parlamendi tasandil toimub poliitiline dialoog käesoleva lepingu artiklis 467 osutatud parlamentaarse assotsieerimis
komitee raames. 

Artikkel 6 

Dialoog ja koostöö siseriikliku reformi küsimustes 

Lepinguosalised teevad koostööd tagamaks, et nende sisepoliitika põhineb ühistel põhimõtetel, eelkõige demokraatlike 
institutsioonide ja õigusriigi stabiilsusel ja tõhususel ning inimõiguste ja põhivabaduste austamisel, nagu on osutatud 
eelkõige käesoleva lepingu [artiklis 14]. 

Artikkel 7 

Välis- ja julgeolekupoliitika 

1. Lepinguosalised tugevdavad dialoogi ja koostööd ning seisukohtade järkjärgulist lähendamist välis- ja julgeolekupolii
tika (sealhulgas ühise julgeoleku- ja kaitsepoliitika) küsimustes, käsitledes eelkõige konfliktide ennetamise, kriisiohjamise, 
piirkonna stabiilsuse, desarmeerimise, massihävitusrelvade leviku tõkestamise, relvastuskontrolli ja relvaekspordi kontrolli 
teemasid, ning tõhustavad vastastikku kasulikku kosmosedialoogi. Koostöö põhineb ühistel väärtustel ja huvidel ning selle 
eesmärk on edendada poliitika lähendamist ja tõhusust ning ühist poliitika kavandamist. Selleks kasutavad lepinguosalised 
kahepoolseid, rahvusvahelisi ja piirkondlike foorumeid. 

2. Ukraina, EL ja liikmesriigid kinnitavad veel kord pühendumist sõltumatuse, suveräänsuse, territoriaalse terviklikkuse 
ja piiride puutumatuse põhimõtete järgimisele, nagu on sätestatud ÜRO põhikirjas ja Euroopa Julgeoleku- ja Koostöö
konverentsi 1975. aasta Helsingi kohtumise lõppaktis, ning oma pühendumist nende põhimõtete edendamisele kahe- ja 
mitmepoolsetes suhetes. 

3. Lepinguosalised käsitlevad nimetatud põhimõtetega seotud probleeme õigeaegselt ja järjepidevalt kõigil käesoleva 
lepinguga sätestatud poliitilise dialoogi asjaomastel tasanditel, sealhulgas ministrite tasandil. 

Artikkel 8 

Rahvusvaheline Kriminaalkohus 

Lepinguosalised teevad koostööd rahu ja rahvusvahelise õiguse edendamisel, ratifitseerides ja rakendades Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu 1998. aasta Rooma statuudi ja sellega seotud instrumendid. 

Artikkel 9 

Piirkondlik stabiilsus 

1. Lepinguosalised suurendavad ühiseid jõupingutusi stabiilsuse, julgeoleku ja demokraatliku arengu edendamiseks oma 
ühisnaabruses ning eelkõige selleks, et teha koostööd piirkondlike konfliktide rahumeelseks lahendamiseks. 

2. Need jõupingutused tuginevad rahvusvahelise rahu ja julgeoleku tagamise ühistele põhimõtetele, mis on sätestatud 
ÜRO põhikirjas, Euroopa Julgeoleku- ja Koostöökonverentsi 1975. aasta Helsingi kohtumise lõppaktis ja muudes asjako
hastes mitmepoolsetes dokumentides.
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Artikkel 10 

Konfliktiennetus, kriisiohje ja sõjalis-tehniline koostöö 

1. Lepinguosalised tõhustavad praktilist koostööd konfliktide ennetamise ja kriisiohjamise valdkonnas eelkõige selleks, 
et suurendada Ukraina osalemist ELi juhitavates tsiviil- ja sõjalistes kriisiohjamisoperatsioonides ning asjaomastel õppustel 
ja väljaõppes, sealhulgas ühise julgeoleku- ja kaitsepoliitika (ÜVJP) raames. 

2. Selles valdkonnas tehakse koostööd vastavalt ELi ja Ukraina kriisiohje alase konsulteerimise ja koostöö korrale. 

3. Lepinguosalised uurivad sõjalise ja tehnilise koostöö tegemise võimalusi. Ukraina ja Euroopa Kaitseagentuur (EDA) 
loovad tihedad kontaktid, et arutada sõjalise võimekuse parandamist, sh tehnilisi küsimusi. 

Artikkel 11 

Massihävitusrelvade leviku tõkestamine 

1. Lepinguosalised on seisukohal, et massihävitusrelvade, nendega seotud materjalide ja nende kandevahendite levik nii 
riiklikul kui mitteriiklikul tasandil on üks tõsisemaid ohte rahvusvahelisele stabiilsusele ja julgeolekule. Seetõttu lepivad 
lepinguosalised kokku, et teevad koostööd massihävitusrelvade, nendega seotud materjalide ja nende kandevahendite 
leviku piiramiseks ning aitavad sellele kaasa, täites täielikult oma rahvusvahelistest desarmeerimist ja massihävitusrelvade 
leviku tõkestamist käsitlevatest lepingutest tulenevaid olemasolevaid kohustusi ja muid vastavaid rahvusvahelisi kohus
tustusi. Lepinguosalised lepivad kokku, et kõnealune säte on käesoleva lepingu oluline osa. 

2. Lepinguosalised lepivad samuti kokku, et teevad koostööd ja võitlevad massihävitusrelvade, nendega seotud mater
jalide ja nende kandevahendite leviku tõkestamiseks, 

a) võttes meetmed asjakohaste rahvusvaheliste õigusaktidele allakirjutamiseks ja nende ratifitseerimiseks ning vajadusel 
nendega ühinemiseks ja nende täielikuks rakendamiseks; 

b) täiustades siseriiklikku ekspordikontrollisüsteemi massihävitusrelvadega seotud kaupade ekspordi ja transiidi kontrolli
miseks, sealhulgas massihävitusrelvadega seotud kahesuguse kasutusega tehnoloogiate ja kaupade lõppkasutuse jälgi
miseks, ning kehtestades tõhusad karistused ekspordikontrolli eeskirjade rikkumise eest. 

3. Lepinguosalised lepivad kokku, et seavad sisse korrapärase poliitilise dialoogi eespool nimetatud meetmete toeta
miseks ja tugevdamiseks. 

Artikkel 12 

Desarmeerimine, relvastuskontroll, relvaekspordi kontroll ja võitlus relvade salakaubaveoga 

Lepinguosalised edendavad desarmeerimisalast koostööd muuhulgas kasutuselt kõrvaldatud väike- ja kergrelvade varude 
vähendamise küsimuses ning käsitlevad mõju, mida inimestele ja keskkonnale avaldab mahajäetud ja lõhkemata lahin
gumoon, millele on osutatud käesoleva lepingu V jaotise 6. peatükis (Keskkond). Desarmeerimisalane koostöö hõlmab ka 
relvastuse piiramist, relvaekspordi kontrolli ning võitlust relvade, sealhulgas väike- ja kergrelvade salakaubaveoga. Lepin
guosalised toetavad asjakohaste rahvusvaheliste õigusaktide üldist järgimist ja täitmist ning seavad eesmärgiks nende 
tulemuslikkuse tagamise muu hulgas asjakohaste ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonide rakendamise kaudu. 

Artikkel 13 

Terrorismivastane võitlus 

Lepinguosalised lepivad kokku teha kahepoolset, piirkondlikku ja rahvusvahelist koostööd, et tõkestada terrorismi ning 
võidelda sellega vastavalt rahvusvahelisele õigusele, rahvusvahelistele inimõiguste standarditele ning pagulas- ja humani
taarõigusele.
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III JAOTIS 

ÕIGUS, VABADUS JA TURVALISUS 

Artikkel 14 

Õigusriik ning inimõiguste ja põhivabaduste austamine 

Õiguse, vabaduse ja turvalisuse alase koostöö raames pööravad lepinguosalised erilist tähelepanu õigusriigi arendamisele 
ning kõikide valitsemisalade, eelkõige aga õiguskaitse ja õigusemõistmise valdkonna kõikide tasandite haldusinstitutsioo
nide tugevdamisele. Koostöö eesmärk on eelkõige tugevdada kohtusüsteemi, parandada selle tõhusust, tagada selle sõltu
matus ja erapooletus ning võidelda korruptsiooni vastu. Koostöö õiguse, vabaduse ja turvalisuse valdkonnas põhineb 
inimõiguste ja põhivabaduste austamisel. 

Artikkel 15 

Isikuandmete kaitse 

Lepinguosalised lepivad kokku teha koostööd, et tagada piisav isikuandmete kaitse tase vastavalt kõrgeimatele Euroopa ja 
rahvusvahelistele standarditele, sealhulgas asjakohastele Euroopa Nõukogu instrumentidele. Isikuandmete kaitse vald
konnas tehtav koostöö võib muu hulgas hõlmata teabe- ja ekspertide vahetust. 

Artikkel 16 

Koostöö rände, varjupaiga ja piirihalduse valdkonnas 

1. Lepinguosalised kinnitavad veelkord oma territooriumite vaheliste rändevoogude ühise juhtimise tähtsust, arendavad 
edasi igakülgset dialoogi kõigis rändega seotud küsimustes, sealhulgas ebaseadusliku ja seadusliku rände ning inimkau
banduse ja inimeste ebaseadusliku üle piiri toimetamise valdkonnas, ning võtavad rändealaseid mureküsimusi arvesse 
rändajate päritolupiirkondi hõlmavate riiklike majandus- ja sotsiaalarengu strateegiate koostamisel. Dialoog põhineb 
solidaarsuse, vastastikuse usalduse, ühise vastutuse ja partnerluse aluspõhimõtetel. 

2. Kooskõlas liidu ja siseriiklike õigusaktidega keskendub koostöö eelkõige järgmisele: 

a) rände algpõhjuste kõrvaldamine, kasutades aktiivselt ära koostöö tegemise võimalusi kolmandate riikidega ja rahvus
vahelistel foorumitel; 

b) tõhusa ja ennetava poliitika väljatöötamine ebaseadusliku rände, rändajate ebaseaduslikult üle piiri toimetamise ja 
inimkaubanduse valdkonnas, sealhulgas inimeste ebaseaduslikult üle piiri toimetamise ja inimkaubanduse võrgustikega 
võitlemise ning inimkaubanduse ohvrite kaitsmise küsimused; 

c) põhjaliku dialoogi algatamine varjupaigaküsimustes, eelkõige 1951. aasta ÜRO pagulasseisundi konventsiooni ja selle 
1967. aasta pagulasseisundi protokolli ning muude asjaomaste rahvusvaheliste aktide praktilise rakendamise küsi
mustes ning tagasi- ja väljasaatmise lubamatuse põhimõtte austamise tagamiseks; 

d) riiki lubamise eeskirjad, riiki lubatud isikute õigused ja staatus ning nende õiglane kohtlemine ja elamisloaga elanike 
integreerimine; 

e) piirihalduse operatiivmeetmete edasiarendamine, kusjuures: 

i) piirihalduse alane koostöö võib muu hulgas hõlmata koolitust, hea tava vahetamist ka tehnoloogilistes küsimustes, 
teabevahetust kooskõlas kohaldatavate eeskirjadega ja vajaduse korral kontaktametnike vahetamist; 

ii) lepinguosalised teevad selles valdkonnas jõupingutusi integreeritud piirihalduse põhimõtete rakendamiseks; 

f) dokumenditurbe parandamine;
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g) tõhus tagasisaatmispoliitika, sealhulgas selle piirkondliku mõõtme väljatöötamine; 

h) seisukohtade vahetamine rändajate mitteametliku töötamise üle. 

Artikkel 17 

Töötajate kohtlemine 

1. Kui liikmesriikides ja ELis kohaldatavatest õigusaktidest, tingimustest ja korrast ei tulene teisiti, tagatakse seaduslikult 
mõne liikmesriigi territooriumil töötavatele Ukraina kodanikest töötajatele selle liikmesriigi kodanikega võrdsed töö-, 
palga- ning töölt vabastamise tingimused, neid kodakondsuse alusel diskrimineerimata. 

2. Kui Ukrainas kehtivatest õigusaktidest, tingimustest ja korrast ei tulene teisiti, tagab Ukraina käesoleva artikli lõikes 
1 osutatud kohtlemise tema territooriumil seaduslikult töötavatele liikmesriigi kodanikele. 

Artikkel 18 

Töötajate liikuvus 

1. Arvestades liikmesriigi tööturu olukorda ja juhul, kui liikmesriikides ja ELis kehtivatest töötajate liikumist käsitle
vatest õigusnormidest ei tulene teisiti: 

a) tuleks säilitada ja võimaluse korral parandada töö saamise võimalusi, mida teatavad liikmesriigid pakuvad Ukraina 
töötajatele kahepoolsete kokkulepete alusel; 

b) teised liikmesriigid kaaluvad samasuguse kokkuleppe sõlmimise võimalust. 

2. Assotsieerimisnõukogu kaalub soodsamate õigusnormide kehtestamist muudes valdkondades, sealhulgas kutsealasele 
koolitusele juurdepääsu võimaldamist kooskõlas liikmesriikides ja ELis kehtivate õigusaktide, eeskirjade ja korraga, võttes 
arvesse liikmesriikide ja ELi tööturu olukorda. 

Artikkel 19 

Isikute liikumine 

1. Lepinguosalised tagavad, et täielikult rakendatakse: 

a) Euroopa Ühenduse ja Ukraina vaheline isikute tagasivõtmise leping, 18. juuni 2007 (kõnealuse lepingu artikliga 15 
moodustatud tagasivõtmise ühiskomitee kaudu); 

b) Euroopa Ühenduse ja Ukraina vaheline viisade väljastamise lihtsustamise leping, 18. juuni 2007 (kõnealuse lepingu 
artikliga 15 moodustatud lepingu haldamise ühiskomitee kaudu). 

2. Lepinguosaliste eesmärk on ka parandada kodanike liikuvust ja edendada viisadialoogi. 

3. Lepinguosalised astuvad järkjärgulisi samme viisavabaduse kehtestamiseks siis, kui on täidetud liikuvuse hea juhti
mise ja turvalisuse nõuded, mis on sätestatud kaheetapilises viisanõude kaotamise tegevuskavas, mis esitati ELi ja Ukraina 
22. novembri 2010. aasta tippkohtumisel. 

Artikkel 20 

Rahapesu ja terrorismi rahastamine 

Lepinguosalised teevad koostööd rahapesu ja terrorismi rahastamise vastase võitluse alal. Selleks tõhustavad lepinguosa
lised kõnealuses valdkonnas tehtavat kahepoolset ja rahvusvahelist koostööd, sealhulgas operatiivkoostööd. Lepinguosa
lised tagavad, et rakendatakse asjakohased rahvusvahelised normid, eelkõige rahapesuvastase töökonna (FATF) normid ja 
liidu normidega võrdväärsed normid.

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/11



Artikkel 21 

Koostöö ebaseaduslike uimastite ja lähteainete ning psühhotroopsete ainete vastase võitluse valdkonnas 

1. Lepinguosalised teevad koostööd ebaseaduslike uimastitega seotud küsimustes vastavalt asjaomaste rahvusvaheliste 
konventsioonide alusel ühiselt kokkulepitud põhimõtetele, võttes arvesse 1998. aasta juunis ÜRO Peaassamblee narkoo
tikumide vastasele võitlusele pühendatud kahekümnendal eriistungjärgul vastuvõetud poliitilist deklaratsiooni ja eridekla
ratsiooni, milles käsitletakse juhiseid nõudluse vähendamiseks narkootikumide järele. 

2. Koostöö eesmärk on tugevdada ebaseaduslike uimastite vastast võitlust, vähendada ebaseaduslike uimastite pakku
mist, salakaubavedu ja nõudlust, parandada toimetulekut uimastite kuritarvitamise tagajärgedega tervisele ja ühiskonnale. 
Samuti on selle eesmärk tulemuslikumalt ära hoida keemiliste lähteainete ümbersuunamist narkootiliste ja psühhotroop
sete ainete ebaseaduslikuks valmistamiseks. 

3. Lepinguosalised kasutavad nende eesmärkide saavutamist võimaldavaid koostöömeetodeid, tagades käsitletavatele 
küsimustele tasakaalustatud ja integreeritud lähenemisviisi. 

Artikkel 22 

Võitlus kuritegevuse ja korruptsiooni vastu 

1. Lepinguosalised teevad koostööd organiseeritud ja muu kuritegevuse ja ebaseadusliku tegevuse ennetamise ning selle 
vastu võitlemise valdkonnas. 

2. Koostöö hõlmab muu hulgas järgmist: 

a) võitlus inimeste ebaseadusliku üle piiri toimetamise ja inimkaubanduse ning tulirelvade ja ebaseaduslike uimastite 
salakaubandusega; 

b) võitlus salakaubaveoga; 

c) võitlus majanduskuritegevusega muu hulgas maksustamise valdkonnas; 

d) võitlus korruptsiooniga era- ja avalikus sektoris; 

e) võitlus dokumentide võltsimisega; 

f) võitlus küberkuritegevusega. 

3. Lepinguosalised tõhustavad selles valdkonnas kahepoolset, piirkondlikku ja rahvusvahelist koostööd, sealhulgas 
koostööd, milles osaleb Europol. Lepinguosalised arendavad oma koostööd muu hulgas järgmistes valdkondades: 

a) hea tava vahetamine muu hulgas uurimismeetodite ja kuritegevusuuringute kohta; 

b) teabevahetus kohaldatavate eeskirjade alusel; 

c) suutlikkuse suurendamine, sealhulgas koolitus ja asjakohastel juhtudel ka töötajate vahetus; 

d) tunnistajate ja ohvrite kaitsmise küsimused. 

4. Lepinguosalised kohustuvad tagama ÜRO 2000. aasta rahvusvahelise organiseeritud kuritegevuse vastu võitlemise 
konventsiooni ja selle kolme protokolli, ÜRO 2003. aasta korruptsioonivastase konventsiooni ja muude asjakohaste 
rahvusvaheliste õigusaktide tulemusliku rakendamise.
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Artikkel 23 

Koostöö terrorismivastase võitluse valdkonnas 

1. Lepinguosalised lepivad kokku, et teevad koostööd terroriaktide ennetamisel ja tõkestamisel kooskõlas rahvusvahe
lise õiguse, samuti rahvusvaheliste inimõigusi käsitlevate aktide, pagulas- ja humanitaarõiguse ning lepinguosaliste õigus- 
ja haldusnormidega. Eelkõige lepivad lepinguosalised kokku, et nende koostöö põhineb ÜRO Julgeolekunõukogu 2001. 
aasta resolutsiooni nr 1373, ÜRO 2006. aasta ülemaailmse terrorismivastase võitluse strateegia ja muude ÜRO asjaomaste 
aktide ning kohaldatavate rahvusvaheliste konventsioonide ja aktide täielikul rakendamisel. 

2. Koostööd sisaldab eelkõige järgmist: 

a) teabevahetus terrorirühmituste ja nende toetusvõrgustike kohta; 

b) teabe ja kogemuste vahetus terrorismi suundumuste ning terrorismivastase võitluse vahendite ja meetodite kohta, 
hõlmates tehnikavaldkonda ja koolitust; 

c) terrorismi tõkestamise alaste kogemuste vahetus. 

Teabevahetus korraldatakse kooskõlas rahvusvaheliste ja siseriiklike õigusaktidega. 

Artikkel 24 

Õiguskoostöö 

1. Lepinguosalised lepivad kokku, et arendavad edasi tsiviil- ja kriminaalasjades tehtavat õigusalast koostööd, võttes 
täies ulatuses arvesse asjaomaseid rahvusvahelisi ja kahepoolseid akte ning lähtudes õiguskindluse ja õiglase kohtuliku 
arutamise õiguse põhimõttest. 

2. Lepinguosalised lepivad kokku, et edendavad edasist ELi ja Ukraina õigusalast koostööd tsiviilasjades vastavalt 
mitmepoolsetele õigusaktidele, eelkõige Haagi rahvusvahelise eraõiguse konverentsi konventsioonidele rahvusvahelise 
õigusalase koostöö ja kohtuvaidluste ning laste kaitse kohta. 

3. Kriminaalasjades tehtava õigusalase koostöö valdkonnas püüavad lepinguosalised tõhustada vastastikuse õigusabi ja 
väljaandmise korda. Vajaduse korral hõlmab koostöö ühinemist asjaomaste rahvusvaheliste ÜRO ja Euroopa Nõukogu 
õigusaktide ning käesoleva lepingu artiklis 8 osutatud Rahvusvahelise Kriminaalkohtu 1998. aasta Rooma statuudiga, 
nende rakendamist ning Eurojustiga tehtava koostöö tihendamist. 

IV JAOTIS 

KAUBANDUS JA KAUBANDUSKÜSIMUSED 

1. PEATÜKK 

Võrdne kohtlemine ja kaupade turulepääs 

1. j a g u 

Ü l d s ä t t e d 

Artikkel 25 

Eesmärk 

Vastavalt käesolevale lepingule ning kooskõlas üldise tolli- ja kaubanduskokkuleppe (edaspidi „GATT 1994”) artikliga 
XXIV loovad osalised järk-järgult, kuni 10aastase üleminekuperioodi jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest ( 1 ), 
vabakaubanduspiirkonna.
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Artikkel 26 

Kehtivus- ja rakendusala 

1. Käesoleva peatüki sätteid kohaldatakse lepinguosaliste territooriumilt pärit kaupadega ( 1 ) kauplemise suhtes. 

2. Käesolevas peatükis tähendab „pärit”, et toode vastab käesoleva lepingu protokollis I (mis käsitleb mõiste „pärit
olustaatusega tooted” määratlust ja halduskoostöö viise) kehtestatud päritolureeglitele. 

2. j a g u 

T o l l i m a k s u d e j a t a s u d e k a o t a m i n e 

Artikkel 27 

Tollimaksu määratlus 

Käesoleva peatüki tähenduses hõlmab tollimaks mis tahes maksu ja tasu, mis on kehtestatud kaupade impordi ja ekspordi 
suhtes või sellega seoses, sealhulgas mis tahes lisamaksu või -tasu, mis on kehtestatud sellise impordi ja ekspordi suhtes 
või sellega seoses. „Tollimaks” ei hõlma: 

a) tasu, mis on võrdväärne riigisisese maksuga, mis on kehtestatud kooskõlas käesoleva lepingu artikliga 32; 

b) tollimaksusid, mis on kehtestatud kooskõlas käesoleva lepingu IV jaotise 2. peatükiga (Kaubanduse kaitsemeetmed); 

c) muid tasusid, mis on kehtestatud kooskõlas käesoleva lepingu artikliga 33. 

Artikkel 28 

Kaupade klassifitseerimine 

Lepinguosaliste vahelise kaubandusega hõlmatud toodete klassifikatsioon esitatakse lepinguosaliste tariifinomenklatuurides 
vastavalt 1983. aasta rahvusvahelise kaupade kirjeldamise ja kodeerimise harmoneeritud süsteemi konventsiooni kohase 
kaupade kirjeldamise ja kodeerimise harmoneeritud süsteemile (edaspidi „harmoneeritud süsteem”) ja selle hilisematele 
muudatustele. 

Artikkel 29 

Imporditollimaksude tühistamine 

1. Kumbki lepinguosaline vähendab või kaotab tollimaksud teisest lepinguosalisest pärit kaupadelt kooskõlas ajakavaga, 
mis on esitatud lepingu I-A lisas (edaspidi „Ajakavad”). 

Ilma et see piiraks esimese lõigu kohaldamist, kaotab Ukraina tollimaksu oma tolliseadustiku kategooria 6309 00 00 
kohastele kantud rõivastele ja muudele kasutatud toodetele vastavalt käesoleva lepingu I-B lisas sätestatud tingimustele. 

2. Iga kauba puhul on tollimaksu baasmäär, mille suhtes tuleb vastavalt käesoleva artikli lõikele 1 kohaldada järjes
tikuseid vähendamisi, käesoleva lepingu I lisas märgitud määr. 

3. Kui lepinguosaline mingil hetkel pärast käesoleva lepingu jõustumist vähendab oma kohaldatavat enamsoodustus
režiimi tollimaksumäära, kohaldatakse seda tollimaksumäära baasmäärana üksnes juhul ja seni, kui see on madalam kui 
lepinguosalise ajakava kohaselt arvutatud tollimaksumäär.
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4. Viis aastat pärast käesoleva lepingu jõustumist konsulteerivad lepinguosalised teineteisega kummagi lepinguosalise 
taotluse korral, et kaaluda võimalust kiirendada ja laiendada nendevahelises kaubanduses kohaldatavate tollimaksude 
kaotamist. Otsus, mille käesoleva lepingu artiklis 465 sätestatud kaubandusküsimusi käsitleva komiteena kokkutulnud 
assotsieerimiskomitee (edaspidi ka „kaubanduskomitee”) teeb kaubale määratud tollimaksu kaotamise tempo kiirendamise 
või tollimaksu kaotamise kohta, asendab sellele kaubale ajakava kohaselt määratud tollimaksumäära või üleminekukate
gooria. 

Artikkel 30 

Olemasoleva olukorra säilitamine 

Kumbki lepinguosaline ei suurenda olemasolevaid tollimakse ega kehtesta uusi tollimakse teise lepinguosalise territoo
riumilt pärit kaupadele. See ei takista kumbagi lepinguosalist: 

a) tõstmast tollimaksu ajakavas kindlaks määratud tasemele pärast seda, kui seda on ühepoolselt vähendatud ega 

b) säilitamast või suurendamast tollimaksu Maailma Kaubandusorganisatsiooni (edaspidi „WTO”) vaidluste lahendamise 
organi loal. 

Artikkel 31 

Eksporditollimaksud 

1. Lepinguosalised ei kehtesta ega säilita ühtki tollimaksu, maksu või muud samaväärse toimega meedet kaubale või 
seoses kaubaga, mida eksporditakse üksteise territooriumile. 

2. Ukraina kehtestatud käesoleva lepingu I-C lisas loetletud olemasolevad tollimaksud ja samaväärse toimega meetmed 
lõpetatakse järk-järgult üleminekuperioodi jooksul vastavalt käesoleva lepingu I-C lisas esitatud ajakavale. Kui Ukraina 
tolliseadustikku ajakohastatakse, jäävad käesoleva lepingu I-C lisas esitatud ajakava alusel võetud kohustused jõusse 
kaubakirjeldusele vastavuse alusel. Ukraina võib eksporditollimaksude puhul kehtestada kaitsemeetmeid vastavalt käes
oleva lepingu I-D lisale. Sellised kaitsemeetmed kaotavad kehtivuse kauba suhtes käesoleva lepingu I-D lisas ettenähtud 
tähtaja lõpul. 

Artikkel 32 

Ekspordisubsiidiumid ja samaväärse toimega meetmed 

1. Käesoleva lepingu jõustumisel lepinguosalised ei säilita, kehtesta ega taaskehtesta ekspordisubsiidiumeid ega muid 
samaväärse toimega meetmeid põllumajandustoodetele, mis on mõeldud kasutamiseks teise lepinguosalise territooriumil. 

2. Käesolevas artiklis kasutatakse terminit „ekspordisubsiidiumid” tähenduses, mis on sellele terminile antud WTO 
asutamislepingu 1A lisas esitatud põllumajanduslepingu (edaspidi „põllumajandusleping”) artikli 1 punktis e, kaasa arvatud 
nimetatud põllumajanduslepingu artikli muudatused. 

Artikkel 33 

Muud tasud 

Lepinguosalised tagavad kooskõlas GATT 1994 VIII artikli lõike 1 ja selle tõlgendusmärkustega, et kõik tasud, olenemata 
nende laadist (v.a tollimaksud ja muud käesoleva lepingu artiklis 27 osutatud riigisisesed tasud), mis on kehtestatud 
kaupade impordile ja ekspordile, ei oleks suuremad osutatud teenuste ligilähedasest maksumusest ega kujutaks endast 
kodumaiste kaupade kaudset kaitset ega fiskaalotstarbelist impordi- või ekspordimaksu. 

3. j a g u 

M i t t e t a r i i f s e d m e e t m e d 

Artikkel 34 

Võrdne kohtlemine 

Kumbki lepinguosaline tagab teise lepinguosalise kaupade võrdse kohtlemise vastavalt GATT 1994 III artiklile ja selle 
tõlgendusmärkustele. Selleks inkorporeeritakse GATT 1994 III artikkel ja selle tõlgendusmärkused käesolevasse lepingusse 
ning muudetakse selle lahutamatuks osaks.
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Artikkel 35 

Impordi- ja ekspordipiirangud 

Kumbki lepinguosaline ei võta vastu ega säilita keelde, piiranguid ega samaväärse toimega meetmeid teise lepinguosalise 
mis tahes kauba impordile ega teise lepinguosalise territooriumile saadetava kauba ekspordile või ekspordiks müümisele, 
välja arvatud juhul, kui käesolevas lepingus on sätestatud teisiti või kui see on kooskõlas GATT 1994 XI artikli ja selle 
tõlgendusmärkustega. Selleks inkorporeeritakse GATT 1994 XI artikkel ja selle tõlgendusmärkused käesolevasse lepingusse 
ning muudetakse selle lahutamatuks osaks. 

4. j a g u 

K a u p a d e g a s e o t u d e r i s ä t t e d 

Artikkel 36 

Ülderandid 

Ühtegi käesoleva lepingu sätet ei tõlgendata selliselt, et see takistaks lepinguosalisel võtmast ja jõustamast meetmeid 
kooskõlas GATT 1994 artiklitega XX ja XXI ja selle tõlgendusmärkustega, mis inkorporeeritakse käesolevasse lepingusse ja 
muudetakse selle lahutamatuks osaks. 

5. j a g u 

H a l d u s k o o s t ö ö j a k o o r d i n e e r i m i n e t e i s t e r i i k i d e g a 

Artikkel 37 

Halduskoostööd käsitlevad erisätted 

1. Lepinguosalised nõustuvad, et halduskoostöö on äärmiselt oluline käesoleva peatüki kohaselt võimaldatud soodus
kohtlemise rakendamiseks ja kontrollimiseks, ning kinnitavad, et võitlevad eeskirjade eiramise ja pettuse vastu tolliküsi
mustes, mis on seotud kaupade impordi, ekspordi ja transiidiga, ning kaupade allutamisega muule tollikorrale ja muudele 
menetlustele, sealhulgas keelustamis-, piiramis- ja kontrollimeetmetega. 

2. Kui üks lepinguosaline on dokumenteeritud objektiivse teabe põhjal kogenud, et teine lepinguosaline hoidub 
halduskoostööst ja/või tal esineb käesoleva peatüki kohast eeskirjade eiramist või pettust, võib ta vastavalt käesolevale 
artiklile ajutiselt peatada asjaomas(t)e too(de)te sooduskohtlemise. 

3. Käesolevas artiklis käsitatakse hoidumisena halduskoostööst tollieeskirjade eiramise või pettuse uurimisel muu 
hulgas järgmist: 

a) asjaomase toote või asjaomaste toodete päritolustaatuse kontrollimise kohustuse korduvat täitmatajätmist; 

b) korduvat keeldumist või põhjendamatut viivitust päritolutõendi kontrollimisel ja/või selle tulemustest teavitamisel; 

c) korduvat keeldumist loa hankimisest või põhjendamatut viivitust loa hankimisel halduskoostöö missioonide korral
damiseks, et kontrollida kõnealuse sooduskohtlemise võimaldamisega seotud dokumentide autentsust ja andmete 
õigsust. 

Käesoleva artikli tähenduses võidakse eeskirjade eiramine või pettus tuvastada muu hulgas juhul, kui ilma rahuldava 
selgituseta toimub toodete impordis kiire kasv, mis ületab teise lepinguosalise tavapärase tootmis- ja ekspordimahu taset ja 
mis on seotud objektiivse teabega eeskirjade eiramise või pettuse kohta. 

4. Ajutist peatamist kohaldatakse järgmistel tingimustel. 

a) Lepinguosaline, kes on objektiivse teabe põhjal tuvastanud teise lepinguosalise poolse halduskoostööst hoidumise 
ja/või eeskirjade eiramise või pettuse, teavitab sellest viivitamata kaubanduskomiteed ja esitab talle asjaomase objek
tiivse teabe ning alustab kaubanduskomitees kogu asjakohase teabe ja objektiivselt kindlaks tehtud asjaolude põhjal 
konsultatsioone, et leida mõlemat lepinguosalist rahuldav lahendus. Konsultatsioonide ajal kohaldatakse eespool 
nimetatud too(de)te suhtes sooduskohtlemist.
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b) Kui lepinguosalised on punktis a nimetatud viisil alustanud kaubanduskomitees konsultatsioone, kuid ei ole jõudnud 
rahuldava lahenduse suhtes kokkuleppele kolme kuu jooksul pärast kaubanduskomitee esimest koosolekut, võib 
asjaomane lepinguosaline ajutiselt peatada asjaomas(t)e too(de)te sooduskohtlemise. Ajutisest peatamisest teavitatakse 
viivitamata kaubanduskomiteed. 

c) Käesoleva artikli kohane ajutine peatamine ei lähe kaugemale sellest, mis on vajalik asjaomase lepinguosalise finants
huvide kaitsmiseks. Ükski ajutine peatamine ei kesta kauem kui kuus kuud. Ajutise peatamise tähtaega võib siiski 
pikendada. Kaubanduskomiteed teavitatakse ajutisest peatamisest kohe pärast selle heakskiitmist. Kaubanduskomitees 
toimuvad ajutise peatamise teemal korrapärased konsultatsioonid, eelkõige selleks, et see lõpetada niipea, kui selle 
kohaldamise tinginud asjaolud on lahenenud. 

5. Samaaegselt kaubanduskomitee teavitamisega käesoleva artikli lõike 4 punkti a alusel avaldab asjaomane lepinguo
saline oma ametlikus väljaandes teatise importijatele. Teatises importijatele nimetatakse asjaomane toode, mille puhul on 
objektiivse teabe põhjal avastatud halduskoostööst hoidumine ja/või eeskirjade eiramine või pettus. 

Artikkel 38 

Haldusvigade käsitlemine 

Juhul kui pädev asutus teeb vea ekspordi soodussüsteemi nõuetekohases haldamises, eriti käesoleva lepingu protokolli 
„päritolustaatusega toodete” mõistet ja halduskoostöö meetodeid käsitlevate sätete kohaldamises, ja kui selle veaga kaas
nevad tagajärjed imporditollimaksude näol, võib selliste tagajärgedega kokku puutuv lepinguosaline paluda kaubandus
komiteel uurida võimalust võtta olukorra lahendamiseks asjakohaseid meetmeid. 

Artikkel 39 

Lepingud teiste riikidega 

1. Käesolev leping ei välista tolliliitude, vabakaubanduspiirkondade ja piiriliikluse korra säilitamist ega loomist, välja 
arvatud juhul, kui need on vastuolus käesolevas lepingus ettenähtud kauplemise korraga. 

2. Lepinguosalised konsulteerivad kaubanduskomitees selliste tolliliitude ja vabakaubanduspiirkondade loomist ja 
piiriliiklust käsitlevate lepingute üle ning taotluse korral ka muudes olulistes küsimustes, mis on seotud kolmandate 
riikidega kauplemise poliitikaga. Eelkõige peetakse selliseid konsultatsioone kolmanda riigi ühinemisel Euroopa Liiduga, 
et tagada, et arvesse võetakse lepinguosalise ELi ja Ukraina käesolevas lepingus väljendatud vastastikuseid huve. 

2. PEATÜKK 

Kaubanduse kaitsemeetmed 

1. j a g u 

Ü l e i l m s e d k a i t s e m e e t m e d 

Artikkel 40 

Üldsätted 

1. Lepinguosalised kinnitavad veel kord oma õigusi ja kohustusi, mis tulenevad GATT 1994 XIX artiklist ja WTO 
asutamislepingu 1A lisas esitatud kaitsemeetmete lepingust (edaspidi „kaitsemeetmete leping”). Lepinguosaline EL säilitab 
oma õigused ja kohustused vastavalt WTO asutamislepingu 1A lisas esitatud põllumajanduslepingu (edaspidi „põlluma
jandusleping”) artiklile 5, välja arvatud käesoleva lepingu kohase soodusrežiimi alusel toimuva põllumajanduskaubanduse 
puhul. 

2. Käesoleva jao suhtes ei kohaldata sooduspäritolureeglid, mis on kehtestatud vastavalt käesoleva lepingu IV jaotise 1. 
peatükile (Võrdne kohtlemine ja kaupade turulepääs).
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Artikkel 41 

Läbipaistvus 

1. Kaitsemeetmeid käsitleva uurimise algatanud lepinguosaline saadab selle kohta teisele lepinguosalisele ametliku teate, 
kui viimasel on asjas oluline majandushuvi. 

2. Käesoleva artikli kohaldamisel lähtutakse sellest, et lepinguosalisel on oluline majandushuvi, kui ta on viimase 
kolmeaastase perioodi jooksul olnud importtoote viie suurema tarnija hulgas, mõõdetuna kas absoluutmahus või -väär
tuses. 

3. Olenemata käesoleva lepingu artiklist 40 ning piiramata kaitsemeetmete lepingu artikli 3 lõike 2 kohaldamist esitab 
uurimise algatanud ja kaitsemeetmeid kohaldada kavatsev lepinguosaline teise lepinguosalise taotluse korral talle viivita
mata sellekohases kirjalikus teates kogu asjakohase teabe, mille põhjal kaitsemeetmeid käsitlev uurimine algatati, ning 
asjakohasel juhul ka uurimise esialgsed ja lõplikud järeldused, ning pakub teisele lepinguosalisele konsultatsioonide 
pidamise võimalust. 

Artikkel 42 

Meetmete kohaldamine 

1. Kaitsemeetmete kehtestamisel püüavad lepinguosalised kehtestada neid viisil, mis mõjutab nendevahelist kaubandust 
kõige vähem. 

2. Kui üks lepinguosaline leiab käesoleva artikli lõike 1 kohaldamisel, et õiguslikud tingimused lõplike kaitsemeetmete 
kehtestamiseks on täidetud, teatab selliseid meetmeid kohaldada kavatsev lepinguosaline sellest teisele lepinguosalisele 
ning annab talle võimaluse pidada kahepoolseid konsultatsioone. Kui rahuldavat lahendust ei leita 30 päeva jooksul pärast 
teatamist, võib importiv lepinguosaline võtta sobivad meetmed probleemi lahendamiseks. 

Artikkel 43 

Arengumaa 

Niivõrd, kuivõrd Ukrainat saab käsitada arengumaana ( 1 ) kaitsemeetmete lepingu artikli 9 kohaldamisel, ei kohaldata tema 
suhtes kõnealuse lepingu artiklis 9 sätestatud tingimuste täitmise korral lepinguosalise ELi võetavaid kaitsemeetmeid. 

2. j a g u 

S õ i d u a u t o d e s u h t e s k o h a l d a t a v a d k a i t s e m e e t m e d 

Artikkel 44 

Sõiduautode suhtes kohaldatavad kaitsemeetmed 

1. Ukraina võib kooskõlas käesoleva jaoga kaitsemeetmena kohaldada kõrgemat imporditollimaksu lepinguosalisest 
EList pärit ( 2 ) sõiduautodele (edaspidi „toode”), mis on määratletud käesoleva lepingu artiklis 45 ja kuuluvad tariifirubriiki 
8703, kui on täidetud järgmised tingimused: 

a) kui käesoleva lepingu kohase tollimaksu vähendamise või kaotamise tulemusena imporditakse toodet Ukraina territoo
riumile sellises absoluutselt või omamaise toodanguga võrreldes suhteliselt suuremas koguses ja sellistel tingimustel, et 
see tekitab või ähvardab tekitada märgatavat kahju samasuguseid tooteid valmistavale omamaisele tootmisharule;
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( 1 ) Käesoleva artikli kohaldamisel võetakse arengumaade kindlaksmääramisel arvesse rahvusvaheliste organisatsioonide – Maailmapanga, 
Majanduskoostöö ja Arengu Organisatsiooni (edaspidi „OECD”), Rahvusvahelise Valuutafondi jt koostatud loetelusid. 

( 2 ) Vastavalt päritolumääratlusele, mis on esitatud käesoleva lepingu protokollis I, mis käsitleb mõiste „päritolustaatusega tooted” 
määratlust ja halduskoostöö meetodeid.



b) kui toote impordi kogumaht (ühikutes) ( 1 ) ületab mis tahes aastal käesoleva lepingu II lisas esitatud ajakavas sätestatud 
baasläve ning 

c) kui eelmisel 12kuulisel perioodil, mis ei lõpe varem, kui eelviimasel kuul enne seda, kui Ukraina kutsub lepinguosalist 
ELi konsultatsioonidele vastavalt käesoleva artikli lõikele 5, ületab toote Ukrainasse toimunud impordi kogumaht 
(ühikutes) ( 2 ) II lisas esitatud ajakava kohase protsentides esitatud uute sõiduautode Ukrainas registreerimise lävendit ( 3 ) 
samal perioodil. 

2. Käesoleva artikli lõike 1 kohane tollimaks ei tohi olla suurem kui väikseim järgmistest: kohaldatav valitseva 
enamsoodustusrežiimi tollimaksumäär või enamsoodustusrežiimi tollimaksumäär, mis kehtib käesoleva lepingu jõustumis
kuupäevale vahetult eelneval päeval, või käesoleva lepingu II lisa ajakavas sätestatud tollimaksumäär. Tollimaksu saab 
kohaldada ainult käesoleva lepingu II lisas määratletud aasta ülejäänud osa jooksul. 

3. Ilma et see piiraks käesoleva artikli lõike 2 kohaldamist, määratakse käesoleva artikli lõike 1 alusel kohaldatavad 
Ukraina tollimaksud kindlaks vastavalt käesoleva lepingu II lisas esitatud Ukraina ajakavale. 

4. Sellistest lisamaksudest vabastatakse need toote tarned, mis olid teostamisel enne käesoleva artikli lõigete 1–3 
kohase lisamaksu kehtestamist sõlmitud lepingu põhjal. Sellised tarned võib siiski arvata toote järgmise aasta impordi
mahu hulka, et täita selle aasta kohta käesoleva artikli lõikes 1 sätestatud tingimused. 

5. Ukraina kohaldab kaitsemeetmeid läbipaistval viisil. Selleks esitab Ukraina lepinguosalisele ELile niipea kui võimalik 
kirjaliku teate oma kavatsusest sellist meedet kohaldada ning edastab kogu asjakohase teabe, sealhulgas teabe, mis käsitleb 
toote impordi kogumahtu (ühikutes), sõiduautode mis tahes allikast impordi kogumahtu (ühikutes) ning kõigi uute 
sõiduautode registreerimist Ukrainas käesoleva artikli lõikes 1 osutatud ajavahemiku jooksul. Ukraina kutsub lepinguo
salise ELi konsultatsioonidele võimalikult vara enne sellise meetme võtmist, et teave läbi arutada. Ühtegi meedet ei võeta 
enne 30 päeva möödumist konsultatsioonikutse esitamist. 

6. Ukraina võib rakendada kaitsemeedet üksnes pärast seda, kui tema pädevad asutused on läbi viinud uurimise 
vastavalt kaitsemeetmete lepingu artiklile 3 ja artikli 4 lõike 2 punktile c ning sel eesmärgil inkorporeeritakse artikkel 3 
ja artikli 4 lõike 2 punkt c käesolevasse lepingusse ja muudetakse mutatis mutandis selle osaks. Seejuures peab uurimise 
tulemusel leidma kinnitust, et käesoleva lepingu kohase tollimaksu vähendamise või kaotamise tulemusena imporditakse 
toodet Ukraina territooriumile sellises absoluutselt või omamaise toodanguga võrreldes suhteliselt suuremas koguses ja 
sellistel tingimustel, et see tekitab või ähvardab tekitada märgatavat kahju samasuguseid tooteid valmistavale omamaisele 
tootmisharule. 

7. Ukraina teavitab viivitamata ja kirjalikult lepinguosalist ELi, et algatab käesoleva artikli punktis 6 kirjeldatud 
uurimise. 

8. Uurimise käigus täidab Ukraina kaitsemeetmete lepingu artikli 4 lõike 2 punktide a ja b nõudeid ning selleks 
inkorporeeritakse kaitsemeetmete lepingu artikli 4 lõike 2 punktid a ja b käesolevasse lepingusse ja muudetakse mutatis 
mutandis selle osaks. 

9. Kaitsemeetmete lepingu artikli 4 lõike 2 punktis a sätestatud kahju kindlaksmääramiseks oluliste tegurite hindamis
perioodi pikkus on vähemalt kolm järjestikust 12kuulist perioodi (s.t vähemalt kolm aastat).
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( 1 ) Vastavalt Ukraina impordistatistikale EList pärit rubriiki 8703 kuuluvate sõiduautode kohta (ühikutes). Ukraina tõendab seda statis
tikat, tehes kättesaadavaks kaupade liikumissertifikaadid EUR.1 või kaubaarve deklaratsioonid, mis on väljastatud vastavalt mõiste 
„päritolustaatusega tooted” määratlust ja halduskoostöö meetodeid käsitleva protokolli I V jaotises sätestatud korrale. 

( 2 ) Vastavalt Ukraina impordistatistikale EList pärit rubriiki 8703 kuuluvate sõiduautode kohta (ühikutes). Ukraina tõendab seda statis
tikat, tehes kättesaadavaks kaupade liikumissertifikaadid EUR.1 või kaubaarve deklaratsioonid, mis on väljastatud vastavalt mõiste 
„päritolustaatusega tooted” määratlust ja halduskoostöö meetodeid käsitleva protokolli I V jaotises sätestatud korrale. 

( 3 ) Ukraina Autoinspektsiooni ametlik statistika Ukrainas sõiduautode esmaste registreerimiste kohta.



10. Uurimise käigus hinnatakse ka kõiki teadaolevaid tegureid, mis võivad olla kahjustanud siseriiklikku tootmisharu, 
v.a käesolevast lepingust tuleneva sooduskorra raames toimuvat impordi suurenemist. Lepinguosalisest EList pärit toodete 
impordi suurenemist ei käsitata tollimaksu kaotamise või vähendamise tulemusena, kui sama toote import muudest 
allikatest on suurenenud võrreldaval määral. 

11. Ukraina teeb lepinguosalisele ELile ja teistele huvitatud isikutele uurimise tulemused ja põhjendatud järeldused 
kirjalikult teatavaks aegsasti enne käesoleva artikli lõikes 5 osutatud konsultatsioonide algust, et konsultatsioonide käigus 
oleks võimalik läbi vaadata uurimise põhjal saadav teave ning vahetada seisukohti kavandatavate meetmete kohta. 

12. Ukraina tagab, et meetmete põhjendamiseks kasutatav sõiduautode statistika on usaldusväärne, piisav ja üldsusele 
aegsasti kättesaadav. Ukraina esitab viivitamata teabe, mis käsitleb toote impordi kogumahtu (ühikutes) ja sõiduautode 
impordi kogumahtu mis tahes allikast (ühikutes), ning andmed uute sõiduautode registreerimise kohta Ukrainas. 

13. Olenemata käesoleva artikli lõikest 1 ei kohaldata üleminekuperioodil käesoleva artikli lõike 1 punkti a ega lõikeid 
6–11. 

14. Ukraina ei kohalda käesolevas jaos sätestatud kaitsemeedet esimese aasta jooksul. Ukraina ei kohalda ega säilita 
ühtegi käesolevas jaos sätestatud kaitsemeedet ega jätka ühtegi uurimist kaitsemeetme kehtestamiseks pärast 15. aastat. 

15. Käesoleva artikli rakendamist ja kasutamist võib kaubanduskomitees arutada ja läbi vaadata. 

Artikkel 45 

Mõisted 

Käesolevas jaos ja käesoleva lepingu II lisas kasutatakse järgmisi mõisteid: 

1. „toode” – ainult sõiduautod, mis on pärit lepinguosalisest EList ja mis kuuluvad tariifirubriiki 8703 vastavalt pärit
olureeglitele, mis on ette nähtud käesoleva lepingu protokollis I, mis käsitleb mõiste „päritolustaatusega tooted” 
määratlust ja halduskoostöö meetodeid; 

2. „märgatav kahju” – käsitatakse vastavalt kaitsemeetmete lepingu artikli 4 lõike 1 punktile a. Sel eesmärgil inkorporee
ritakse artikli 4 lõike 1 punkt a käesolevasse lepingusse ja muudetakse mutatis mutandis selle osaks; 

3. „samasugune toode” – toode, mis on vaatlusaluse tootega identne, see tähendab täiesti sarnane, või sellise toote 
puudumisel muu toode, mis ei ole vaatlusaluse tootega küll täiesti sarnane, kuid on omadustelt väga sarnane; 

4. „üleminekuperiood” – 10aastane periood alates käesoleva lepingu jõustumisest. Üleminekuperioodi pikendatakse 
kolme aasta võrra, kui Ukraina esitab käesoleva lepingu artiklis 465 osutatud kaubanduskomiteele põhjendatud 
taotluse ja kaubanduskomitee arutab seda enne 10. aasta lõppu; 

5. „esimene aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise kuupäevast; 

6. „teine aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise esimesest aastapäevast; 

7. „kolmas aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise teisest aastapäevast;
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8. „neljas aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise kolmandast aastapäevast; 

9. „viies aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise neljandast aastapäevast; 

10. „kuues aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise viiendast aastapäevast; 

11. „seitsmes aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise kuuendast aastapäevast; 

12. „kaheksas aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise seitsmendast aastapäevast; 

13. „üheksas aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise kaheksandast aastapäevast; 

14. „kümnes aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise üheksandast aastapäevast; 

15. „11. aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise kümnendast aastapäevast; 

16. „12. aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise üheteistkümnendast aastapäevast; 

17. „kolmeteistkümnes aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise kaheteistkümnendast aastapäevast; 

18. „14. aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise kolmeteistkümnendast aastapäevast; 

19. „15. aasta” – 12kuuline periood alates käesoleva lepingu jõustumise neljateistkümnendast aastapäevast. 

3. j a g u 

K u m u l e e r i m i s e k e e l d 

Artikkel 45A 

Kumuleerimise keeld 

Lepinguosaline ei või kohaldada sama toote suhtes samaaegselt: 

a) kaitsemeedet vastavalt käesoleva peatüki 2. jaole (Sõiduautode suhtes kohaldatavad kaitsemeetmed) ning 

b) GATT 1994 XIX artikli ja kaitsemeetmete lepingu kohast meedet. 

4. j a g u 

D u m p i n g u v a s t a s e d j a t a s a k a a l u s t a v a d m e e t m e d 

Artikkel 46 

Üldsätted 

1. Lepinguosalised kinnitavad, et neil on õigused ja kohustused, mis tulenevad GATT 1994 VI artiklist, WTO asutamis
lepingu 1A lisas sisalduvast GATT 1994 VI artikli rakendamise lepingust (edaspidi „dumpinguvastane leping”) ning WTO 
asutamislepingu 1A lisas sisalduvast subsiidiumide ja tasakaalustusmeetmete lepingust (edaspidi „subsiidiumide leping”).
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2. Käesoleva jao suhtes ei kohaldata sooduspäritolureeglid, mis on kehtestatud vastavalt käesoleva lepingu IV jaotise 1. 
peatükile (Võrdne kohtlemine ja kaupade turulepääs). 

Artikkel 47 

Läbipaistvus 

1. Lepinguosalised lepivad kokku, et dumpinguvastaseid ja tasakaalustavaid meetmeid tuleks kasutada täielikus koos
kõlas dumpinguvastasest lepingust ja tasakaalustusmeetmete lepingust tulenevate nõuetega ning õiglase ja läbipaistva 
süsteemi raames. 

2. Kui lepinguosalise pädev asutus on saanud nõuetekohaselt dokumenteeritud dumpinguvastase taotluse seoses impor
diga teiselt lepinguosaliselt, teatab lepinguosaline hiljemalt 15 päeva enne uurimise algatamist teisele lepinguosalisele 
kirjalikult taotluse kättesaamisest. 

3. Ilma et see piiraks dumpinguvastase lepingu artikli 6 lõike 5 ja subsiidiumide lepingu artikli 12 lõike 4 kohaldamist, 
tagavad lepinguosalised meetmete kohaldamise otsuse aluseks olevate kõigi oluliste asjaolude ja kaalutluste täieliku ja 
otstarbeka avalikustamise kohe pärast ajutiste meetmete kehtestamist ning igal juhul enne lõpliku otsuse tegemist. 
Asjaolud ja kaalutlused avalikustatakse kirjalikult ja huvitatud isikutele antakse piisavalt aega märkuste esitamiseks. 
huvitatud isikutele jäetakse märkuste esitamiseks vähemalt kümme päeva alates lõplikust avalikustamisest. 

4. Huvitatud isikutele antakse võimalus esitada dumpinguvastaste või tasakaalustavate tollimaksude uurimise ajal oma 
seisukohti vastavalt uurimismenetlusi käsitlevatele siseriiklikele õigusaktidele, kui see ei põhjusta uurimises põhjendama
tuid viivitusi. 

Artikkel 48 

Avaliku huvi arvessevõtmine 

Kui uurimise käigus kättesaadavaks tehtud teabe põhjal on võimalik kindlalt järeldada, et dumpinguvastaste meetmete ja 
tasakaalustusmeetmete kohaldamine ei vasta avalikule huvile, ei või lepinguosaline selliseid meetmeid kohaldada. Avaliku 
huvi kindlakstegemisel võetakse arvese erinevaid huve tervikuna, sealhulgas kodumaise tootmisharu, kasutajate, tarbijate ja 
importijate huve vastavalt sellele, mil määral on nad uurimist teostavatele ametiasutustele esitanud asjakohast teavet. 

Artikkel 49 

Väiksema tollimaksu reegel 

Kui lepinguosaline otsustab kehtestada ajutise või lõpliku dumpinguvastase või tasakaalustava tollimaksu, ei tohi sellise 
maksu summa ületada dumpingumarginaali või tasakaalustavaid subsiidiume, vaid peab olema marginaalist väiksem, kui 
sellisest väiksemast tollimaksust piisab omamaisele tootmisharule tekitatava kahju kõrvaldamiseks. 

Artikkel 50 

Meetmete kohaldamine ja läbivaatamine 

1. Lepinguosalised võivad kohaldada ajutisi dumpinguvastaseid meetmeid ja tasakaalustusmeetmeid üksnes siis, kui 
esialgselt on kindlaks tehtud kodumaist tootmisharu kahjustava dumpingu või subsiidiumi olemasolu. 

2. Enne lõpliku dumpinguvastase või tasakaalustava tollimaksu kehtestamist uurivad lepinguosalised võimalusi võtta 
konstruktiivseid parandusmeetmeid, võttes arvesse iga juhtumi konkreetseid asjaolusid. Ilma et see piiraks kummagi 
lepinguosalise siseriiklike õigusnormide kohaldamist, peaksid lepinguosalised eelistama hinnakohustuste võtmist niivõrd, 
kuivõrd nad on saanud eksportijatelt piisavaid pakkumisi ja nende pakkumiste vastuvõtmist ei peeta ebaotstarbekaks.
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3. Kui eksportijalt saadakse põhjendatud taotlus vaadata läbi kehtivad dumpinguvastased ja tasakaalustusmeetmed, 
vaatab meetme kehtestanud lepinguosaline taotluse läbi objektiivselt ja kiiresti ning teavitab eksportijat läbivaatamise 
tulemustest niipea kui võimalik. 

5. j a g u 

K o n s u l t e e r i m i n e 

Artikkel 50A 

Konsulteerimine 

1. Lepinguosaline annab teisele lepinguosalisele tema taotluse alusel võimaluse pidada konsultatsioone seoses kauban
duse parandusmeetmetega tekkinud konkreetsetes küsimustes. Sellisteks küsimusteks võivad olla dumpingumarginaali 
arvutamise ja kohandamiste meetod, statistika kasutamine, impordi areng, kahju kindlaksmääramine ja väiksema tolli
maksu reegli kohaldamine (loetelu pole ammendav). 

2. Konsultatsioone peetakse niipea kui võimalik, tavaliselt 21 päeva jooksul pärast taotluse esitamist. 

3. Käesoleva jaos ettenähtud konsultatsioonide pidamine ei piira käesoleva lepingu artiklite 41 ega 47 kohaldamist 
ning peab olema nendega täielikus kooskõlas. 

6. j a g u 

S ä t t e d i n s t i t u t s i o o n i d e k o h t a 

Artikkel 51 

Kaubanduse parandusmeetmeid käsitlev dialoog 

1. Lepinguosalised on kokku leppinud, et nad algatavad kaubanduse parandusmeetmeid käsitleva dialoogi ekspertide 
tasandil kaubanduse parandusmeetmeid käsitleva koostöö tegemiseks. 

2. Kaubanduse parandusmeetmeid käsitlevat dialoogi peetakse, et: 

a) täiendada lepinguosalise teadmisi ja arusaama teise lepinguosalise kaubanduse parandusmeetmete alastest õigusaktidest, 
põhimõtetest ja tavadest; 

b) vaadata läbi käesoleva peatüki rakendamist; 

c) parandada koostööd lepinguosaliste ametiasutuste vahel, kes vastutavad kaubanduse parandusmeetmetega seotud 
küsimuste eest; 

d) arutada rahvusvahelisi kaubanduse kaitsmise valdkonna suundumusi; 

e) teha mis tahes muud koostööd kaubanduse parandusmeetmete valdkonnas. 

3. Kaubanduse parandusmeetmeid käsitlev dialoog toimub ad hoc põhimõttel ühe lepinguosalise taotlusel. Iga koos
oleku päevakord lepitakse eelnevalt ühiselt kokku. 

7. j a g u 

V a i d l u s t e l a h e n d a m i n e 

Artikkel 52 

Vaidluste lahendamine 

Käesoleva lepingu IV jaotise 14. peatükki (Vaidluste lahendamine) ei kohaldata käesoleva peatüki 1., 4., 5., 6. ja 7. jao 
suhtes.
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3. PEATÜKK 

Tehnilised kaubandustõkked 

Artikkel 53 

Reguleerimisala ja mõisted 

1. Käesolevat peatükki kohaldatakse selliste tehniliste kaubandustõkete lepingus määratletud tehniliste eeskirjade, stan
dardite ja vastavushindamismenetluste väljatöötamisele, vastuvõtmisele ja kohaldamisele, mis tulenevad WTO asutamis
lepingu 1A lisas sisalduvast lepingust tehniliste kaubandustõkete kohta (edaspidi „tehniliste kaubandustõkete leping”) ja 
mis võivad mõjutada lepinguosaliste vahelist kaubandust. 

2. Olenemata käesoleva artikli lõikest 1 ei kohaldata käesolevat peatükki sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete suhtes, mis 
on määratletud WTO sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete rakendamise lepingu (edaspidi „sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete 
leping”) lisas 1A, ega ostuspetsifikatsioonide suhtes, mille valitsusasutused on koostanud vastavalt oma tootmis- või 
tarbimisnõuetele. 

3. Käesoleva peatüki kohaldamisel kehtivad tehniliste kaubandustõkete lepingu I lisas kasutatud mõisted. 

Artikkel 54 

Tehniliste kaubandustõkete lepingu kinnitamine 

Lepinguosalised kinnitavad oma tehniliste kaubandustõkete lepingust tulenevaid õigusi ja kohustusi üksteise suhtes; 
nimetatud leping inkorporeeritakse käesolevasse lepingusse ja muudetakse selle osaks. 

Artikkel 55 

Tehniline koostöö 

1. Lepinguosalised tugevdavad oma koostööd tehniliste eeskirjade, standardite, metroloogia, turujärelevalve, akreditee
rimise ja vastavushindamismenetluste valdkonnas, et parandada üksteise vastavate süsteemide mõistmist ja hõlbustada 
juurdepääsu oma vastavatele turgudele. Sel eesmärgil võivad nad pidada õigusnormide alast horisontaalset ja valdkond
likku dialoogi. 

2. Lepinguosalised püüavad oma koostöö raames kindlaks määrata, arendada ja edendada kaubandust toetavaid alga
tusi, mis võivad hõlmata järgmist (loetelu ei ole ammendav): 

a) õigusnormide alase koostöö suurendamine teabe-, andme- ja kogemuste vahetuse ning teadusliku ja tehnilise koostöö 
kaudu, et tõsta oma tehniliste eeskirjade, standardite, katsetamise, turujärelevalve, sertimise ja akrediteerimise kvaliteeti 
ning kasutada reguleerimisvahendeid tõhusamalt; 

b) kahepoolse koostöö edendamine ning toetamine oma vastavate era- ja avalik-õiguslike organisatsioonide kaudu, mis 
vastutavad metroloogia, standardimise, katsetamise, turujärelevalve, sertimise ja akrediteerimise eest; 

c) Ukraina standardimise, metroloogia, akrediteerimise, vastavushindamise ja turujärelevalve süsteemi kvaliteediinfrastruk
tuuri arendamise toetamine; 

d) toetus Ukraina osalemisele asjakohaste Euroopa organisatsioonide tegevuses; 

e) tekkida võivate kaubandustõkete kõrvaldamine; 

f) seisukohtade kooskõlastamine rahvusvahelistes kaubandus- ja regulatiivorganisatsioonides nagu WTO ja ÜRO Euroopa 
Majanduskomisjon.
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Artikkel 56 

Tehniliste eeskirjade, standardite ja vastavushindamise lähendamine 

1. Ukraina võtab vajalikud meetmed, et järk-järgult saavutada vastavus ELi tehniliste eeskirjade ning ELi standardimise, 
metroloogia, akrediteerimise ja vastavushindamise menetluste ning turujärelevalve süsteemiga ning kohustub järgima 
põhimõtteid ja tavasid, mis on sätestatud asjakohastes ELi otsustes ja määrustes ( 1 ). 

2. Lõikes 1 sätestatud eesmärkide saavutamiseks tuleb Ukrainal kooskõlas käesoleva lepingu III lisas esitatud ajakavaga: 

i) inkorporeerida asjaomased ELi õigusaktid oma õigustikku; 

ii) teha haldus- ja institutsioonilised reformid, mis on vajalikud käesoleva lepingu ning käesoleva lepingu artiklis 57 
osutatud tööstustoodete vastavushindamise ja tunnustamise lepingu rakendamiseks ning 

iii) luua käesoleva peatüki rakendamiseks vajalik tõhus ja läbipaistev haldussüsteem. 

3. Lepinguosalised lepivad kokku ja ajakohastavad käesoleva lepingu III lisas esitatud ajakava. 

4. Pärast käesoleva lepingu jõustumist esitab Ukraina lepinguosalisele ELile üks kord aastas aruande meetmete kohta, 
mis on võetud vastavalt käesolevale artiklile. Kui käesoleva lepingu III lisas esitatud meetmete ajakavas loetletud meetmeid 
ei rakendata ettenähtud aja jooksul, esitab Ukraina uue ajakava asjaomaste meetmete lõpuleviimise kohta. 

5. Ukraina ei muuda käesoleva lepingu III lisas loetletud horisontaalseid ega sektoripõhiseid õigusakte, välja arvatud 
juhul, kui muutmise eesmärk on õigusakte järk-järgult lähendada asjakohastele ELi õigusaktidele või neid sel eesmärgil 
ajakohastada. 

6. Ukraina teavitab lepinguosalist ELi oma õigusaktide sellisest muutmisest. 

7. Ukraina tagab, et teda asjaomaste Euroopa ja rahvusvahelistes standardi-, õigus-, alusmetroloogia ja vastavushinda
mis- (sealhulgas akrediteerimis-) organisatsioonides esindavad organid osalevad nende organisatsioonide tegevuses täieli
kult ning vastavalt oma tegevusvaldkonnale ja ettenähtud liikmesusstaatusele. 

8. Ukraina võtab järk-järgult üle kõik Euroopa standardid (EN), sealhulgas ühtlustatud Euroopa standardid, muutes 
need oma riiklikeks standarditeks, ning nende vabatahtlikku kasutamist peetakse kokkusobivaks käesoleva lepingu III lisas 
loetletud õigusnormidega. Samaaegselt sellise ülevõtmisega tühistab Ukraina kokkusobimatud standardid, loobudes muu 
hulgas enne 1992. aastat välja töötatud riikidevaheliste standardite (GOST/ГОСТ) kohaldamisest. Lisaks kohustub Ukraina 
järk-järgult täitma muud Euroopa standardiorganisatsioonide täieõiguslikuks liikmeks saamise nõuded. 

Artikkel 57 

Tööstustoodete vastavushindamise ja tunnustamise leping 

1. Lepinguosalised lepivad kokku, et lisavad tööstustoodete vastavushindamise ja tunnustamise lepingu, mis hõlmab 
ühte või mitut käesoleva lepingu III lisas loetletud sektorit, protokollina käesolevale lepingule pärast seda, kui nad on 
kokku leppinud, et Ukraina valdkondlikud ja horisontaalõigusaktid, institutsioonid ja standardid on viidud täielikult 
kooskõlla ELi asjakohaste õigusaktide, institutsioonide ja standarditega. 

2. Tööstustoodete vastavushindamise ja tunnustamise lepingus nähakse ette, et lepinguosaliste vaheline kaupadega 
kauplemine lepinguga hõlmatud sektorites toimub samadel tingimustel, mida kohaldatakse Euroopa Liidu liikmesriikide 
vahelisele samade kaupadega kauplemisele.
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3. Pärast seda, kui lepinguosaline EL on kontrollinud Ukraina asjaomaste tehniliste õigusaktide, standardite ja infra
struktuuri vastavusseviimist ning kui vastavusse viimise edukuse suhtes ollakse üksmeelel, muudavad lepinguosalised 
käesoleva lepingu muutmise korra kohaselt omavahelisel kokkuleppel tööstustoodete vastavushindamise ja tunnustamise 
lepingu käesoleva lepingu protokolliks, hõlmates sellised käesoleva lepingu III lisas loetletud sektorid, mille puhul 
vastavusseviimine loetakse lõpule viiduks. Eesmärk on eespool osutatud korras tööstustoodete vastavushindamise ja 
tunnustamise lepingut laiendada, kuni see hõlmab kõik käesoleva lepingu III lisas loetletud sektorid. 

4. Kui kõik sektorid on tööstustoodete vastavushindamise ja tunnustamise lepinguga hõlmatud, kaaluvad lepinguosa
lised vastastikkusel kokkuleppel ja vastavalt lepingu muutmise korrale võimalust laiendada lepingu kohaldamisala selliselt, 
et see hõlmaks ka muid tööstussektoreid. 

5. Seni, kuni toote suhtes kohaldatakse tööstustoodete vastavushindamise ja tunnustamise lepingut, võetakse selle toote 
suhtes lepinguosaliste õigusaktide kohaldamisel arvesse ka tehniliste kaubandustõkete lepingut. 

Artikkel 58 

Märgistamine ja etikettimine 

1. Ilma et see piiraks käesoleva lepingu artiklite 56 ja 57 kohaldamist, kinnitavad lepinguosalised veelkord, et lähtuvad 
märgistamis- ja etikettimisnõudeid käsitlevate tehniliste eeskirjade kohaldamisel tehniliste kaubandustõkete lepingu artikli 
2 lõike 2 põhimõtetest, kusjuures osutatud nõudeid ei koostata, võeta vastu ega kohaldata, kavatsedes tekitada või 
tekitades tarbetuid takistusi rahvusvahelisele kaubandusele. Seda silmas pidades ei tohi märgistamis- ja etikettimisnõuded 
piirata kaubandust rohkem, kui on vaja seadusliku eesmärgi täitmiseks, võttes arvesse riske, mida täitmatajätmine tekitaks. 

2. Seoses kohustusliku märgistamise ja etikettimisega lepivad lepinguosalised kokku, et: 

a) nad püüavad vähendada oma märgistamis- või etikettimisnõudeid, välja arvatud nõuded, mis on ette nähtud ELi 
kõnealuse valdkonna õigusaktidega, ning tervise, ohutuse, keskkonnakaitse ja muudel mõistlikel avaliku poliitika 
kaalutlustel kehtestatud nõuded; 

b) lepinguosaline võib kehtestada etikettimise ja märgistuse vormi, kuid ei nõua etikettide heakskiitmist, registreerimist 
ega sertimist ning 

c) lepinguosalistel on õigus määrata kindlaks, millises keeles esitatakse teave etikettidel ja märgistel. 

PEATÜKK 4 

Sanitaar- ja fütosanitaarmeetmed 

Artikkel 59 

Eesmärk 

1. Käesoleva peatüki eesmärk on inimeste, loomade ja taimede elu ja tervist kaitstes hõlbustada lepinguosaliste vahelist 
kaubandust sanitaar- ja fütosanitaarmeetmetega hõlmatud põhikaupadega, 

a) tagades täieliku läbipaistvuse kaubandusele kohaldatavate sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete osas; 

b) lähendades Ukraina õigusakte ELi õigusaktidele; 

c) tunnustades lepinguosaliste looma- ja taimetervise staatust ning kohaldades piirkondadeks jaotamise põhimõtet; 

d) rajades lepinguosaliste sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete samaväärsuse tunnustamise mehhanismi; 

e) jätkates sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete rakendamise lepingu põhimõtete rakendamist; 

f) luues kaubanduse soodustamise mehhanismid ja korra ning 

g) täiustades lepinguosaliste vahelist teabevahetust ning sanitaar- ja fütosanitaarkoostööd.
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2. Käesoleva peatüki eesmärk on samuti lepinguosaliste vaheline üksmeel loomade heaolu standardite suhtes. 

Artikkel 60 

Mitmepoolsed kohustused 

Lepinguosalised taaskinnitavad oma kehtivaid õigusi ja kohustusi, mis tulenevad sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete raken
damise lepingust. 

Artikkel 61 

Reguleerimisala 

Käesolevat peatükki kohaldatakse lepinguosalise kõikide sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete suhtes, mis võivad otseselt või 
kaudselt mõjutada lepinguosaliste vahelist kaubandust, sealhulgas käesoleva lepingu IV lisas loetletud meetmete suhtes. 

Artikkel 62 

Mõisted 

Käesoleva peatüki kohaldamisel kasutatakse järgmisi mõisteid: 

1. „sanitaar- ja fütosanitaarmeetmed” – käesoleva peatüki reguleerimisalasse kuuluvad sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete 
rakendamise lepingu lisa A punktis 1 määratletud meetmed; 

2. „loomad” – maismaa- ja veeloomad, nagu on määratletud Maailma Loomatervise Organisatsiooni (edaspidi „OIE”) 
loomatervishoiueeskirjas ja veeloomade tervishoiueeskirjas; 

3. „loomsed saadused” – loomsed tooted, sealhulgas veeloomasaadused vastavalt OIE loomatervishoiueeskirjale ja 
veeloomade tervishoiueeskirjale; 

4. „loomsed kõrvalsaadused, mis ei ole ette nähtud inimtoiduks” – loomsed tooted, mis on loetletud käesoleva lepingu 
IV-A lisa osas 2 (II); 

5. „taimed” – elustaimed ja nende kindlaksmääratud elusosad, sh seemned. Taimede elusosad on: 

a) puuviljad, botaanilises tähenduses, välja arvatud sügavkülmutatud, 

b) köögiviljad, välja arvatud sügavkülmutatud, 

c) varremugulad, mugulsibulad, sibulad, risoomid, 

d) lõikelilled, 

e) oksad lehtede või okastega, 

f) langetatud puud lehtede või okastega, 

g) taimede koekultuurid, 

h) lehed, lehestik, 

i) elus õietolm ning 

j) pungad, pistikud, pookoksad; 

6. „taimsed saadused” – taimset päritolu saadused, mis on töötlemata või lihttöötlusega, välja arvatud käesoleva lepingu 
IV-A lisa osas 3 sätestatud taimed;
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7. „seemned” – seemned botaanilises mõistes, mis on ette nähtud istutamiseks; 

8. „kahjurid (kahjulikud organismid)” – mis tahes taime või looma või taimedele või taimsetele saadustele kahjuliku 
patogeense organismi liik, tüvi või biotüüp; 

9. „kaitstud alad” – lepinguosalise ELi puhul alad nõukogu 8. mai 2000. aasta direktiivi 2000/29/EÜ (taimedele või 
taimsetele saadustele kahjulike organismide ühendusse sissetoomise ja seal levimise vastu võetavate kaitsemeetmete 
kohta) artikli 2 lõike 1 punkti h või seda asendanud mis tahes sätte tähenduses (edaspidi „direktiiv 2000/29/EÜ”); 

10. „loomahaigus” – kliiniline või patoloogiline nakkuse ilming loomadel; 

11. „vesiviljelusorganismi haigus” – kliiniline või mittekliiniline nakkus ühe või mitme veeloomi mõjutava etioloogilise 
tekitajaga, millele on osutatud Maailma Loomatervise Organisatsiooni (edaspidi „OIE”) veeloomade tervishoiuees
kirjades; 

12. „loomade nakkus” – olukord, kus loomad kannavad nakkustekitajat koos nakkuse kliinilise või patoloogilise ilmin
guga või ilma selleta; 

13. „loomade heaolu standardid” – käesoleva lepingu reguleerimisalasse kuuluvad loomakaitsestandardid, mille lepinguo
salised on asjakohaselt välja töötanud ja rakendanud vastavuses OIE standarditega; 

14. sanitaar- ja fütosanitaarkaitse „vajalik tase” – sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete rakendamise lepingu lisa A lõikes 5 
määratletud sanitaar- ja fütosanitaarkaitse vajalik tase; 

15. „piirkond” – loomade tervise puhul tsoonid või piirkonnad vastavalt OIE loomatervishoiueeskirjale (Terrestrial Animal 
Health Code), ja vesiviljeluse puhul sama ameti rahvusvahelises veeloomade tervishoiueeskirjale (International Aquatic 
and Animal Health Code), mõistes et lepinguosalise ELi territooriumi puhul vaadeldakse lepinguosalist ELi ühe üksu
sena; 

16. „kahjurivaba ala” – ala, kus teatavat kahjurit ei esine vastavalt teaduslikele tõenditele ning kus seda olukorda vajaduse 
korral ametlikult säilitatakse; 

17. „piirkondadeks jaotamine” – piirkondadeks jaotamise põhimõte, mida on kirjeldatud sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete 
rakendamise lepingu artiklis 6; 

18. „saadetis” – sama tüüpi loomsete saaduste kogus, mis on hõlmatud sama veterinaartõendi või dokumendiga, mida 
veetakse sama transpordivahendiga, mille on saatnud üks kaubasaatja ning mis on pärit ühest ja samast ekspordirii
gist või selle osast. Saadetis võib koosneda ühest või mitmest partiist; 

19. „taimede või taimsete saaduste saadetis” – ühest riigist teise viidavate taimede, taimsete saaduste ja/või muude toodete 
kogus, mis võib koosneda ühest või mitmest partiist ja mille kohta on välja antud üks fütosanitaarsertifikaat, kui see 
on nõutav; 

20. „partii” – ühe põhikauba ühesuguse koostise ja päritoluga üksuste arv, mis moodustab kogu saadetise või osa sellest; 

21. „samaväärsus kaubanduse eesmärgil” – (edaspidi „samaväärsus”) – olukord, kus importiv lepinguosaline tunnustab 
eksportiva lepinguosalise sanitaar- ja fütosanitaarmeetmed enda meetmetega samaväärseks ka juhul, kui need on 
erinevad, tingimusel et eksportiv lepinguosaline tõendab importivale lepinguosalisele objektiivselt, et tema meetmete 
vajalik tase on sama kõrge kui importiva lepinguosalise sanitaar- ja fütosanitaarkaitse vajalik tase; 

22. „sektor” – lepinguosalise tootmis- ja kaubandusstruktuur ühe toote või tootekategooria jaoks; 

23. „allsektor” – sektori täpselt määratletud ja kontrollitud osa;
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24. „põhikaubad” – loomad ja taimed või nende kategooriad või konkreetsed saadused ja muud tooted, sealhulgas 
sellised, millele on osutatud käesoleva artikli lõigetes 2–7, ja mida veetakse kauplemiseks või muul eesmärgil; 

25. „impordi eriluba” – importiva lepinguosalise pädeva asutuse ametlik eelluba, mis on antud kindlale importijale kauba 
ühe või mitme saadetise importimiseks eksportivalt lepinguosaliselt käesoleva lepingu rakendusalas; 

26. „tööpäevad” – nädalapäevad, välja arvatud laupäev, pühapäev ja lepinguosalise kehtestatud riigipühad; 

27. „ülevaatus” – sööda, toidu, loomatervishoiu ja loomade heaolu mis tahes aspekti kontroll eesmärgiga teha kindlaks, 
kas kõnealused aspektid vastavad sööda- ja toidualaste õigusnormide ning loomatervishoidu ja loomade heaolu 
reguleerivate eeskirjade nõuetele; 

28. „taimetervise kontroll” – taimede, taimsete saaduste ja muude reguleeritavate toodete ametlik läbivaatus, et teha 
kindlaks kahjurite olemasolu ja/või määrata kindlaks fütosanitaareeskirjade järgimine; 

29. „kontrollimine” – teatavate nõuete täitmise kontrollimine uurimise ja objektiivsete tõendite kontrollimise teel. 

Artikkel 63 

Pädevad asutused 

Artiklis 74 osutatud sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee esimesel koosolekul teavitavad lepinguosalised üksteist 
mis tahes olulistest muudatustest nende pädevate asutuste struktuuris, organisatsioonis ja pädevuse jaotuses. Lepinguo
salised teavitavad üksteist kõikidest muudatustest seoses pädevate asutuste, sealhulgas kontaktpunktidega. 

Artikkel 64 

Õigusnormide lähendamine 

1. Ukraina lähendab oma sanitaar- ja fütosanitaarvaldkonna ning loomade heaolu käsitlevad õigusaktid ELi õigus
aktidele vastavalt käesoleva lepingu V lisale. 

2. Lepinguosalised teevad koostööd õigusaktide lähendamise ja suutlikkuse suurendamise valdkonnas. 

3. Sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee jälgib korrapäraselt käesoleva lepingu V lisa kohase lähendamise 
protsessi rakendamist, et esitada vajalikud soovitused lähendamismeetmete kohta. 

4. Selleks et hõlbustada kauplemist konkreetse kauba või kaubarühmaga, esitab Ukraina hiljemalt kolm kuud pärast 
käesoleva lepingu jõustumist sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomiteele käesoleva peatüki rakendamise igakülgse 
strateegia, mis on jaotatud prioriteetseteks valdkondadeks vastavalt meetmetele, nagu määratletud käesoleva lepingu IV- 
A, IV-B ja IV-C lisas. Strateegia on viitedokument käesoleva peatüki rakendamisel ja see lisatakse käesoleva lepingu V 
lisasse ( 1 ). 

Artikkel 65 

Loomatervise- ja kahjurite staatuse ning piirkondlike tingimuste tunnustamine kaubanduse eesmärgil 

A. Loomahaiguste- ja -nakkuste ning kahjurite staatuse tunnustamine 

1. Loomahaiguste ja -nakkuste (sealhulgas zoonoos) suhtes kehtib järgmine: 

a) kaubanduse eesmärgil tunnustab importiv lepinguosaline eksportiva lepinguosalise või selle piirkondade loomatervise 
staatust vastavalt eksportiva lepinguosalise määratlusele kooskõlas käesoleva lepingu VII lisa A osaga käesoleva lepingu 
VI-A lisas määratletud loomahaigustega seoses;
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b) kui üks lepinguosaline leiab, et tema territooriumil või piirkonnal on eristaatus konkreetse loomahaigusega seoses, mis 
ei ole loetletud VI-A lisas, võib see lepinguosaline taotleda selle staatuse tunnustamist kooskõlas VII lisa C osas 
sätestatud kriteeriumitega. Importiv lepinguosaline võib taotleda elusloomade ja loomsete saaduste impordi suhtes 
garantiisid, mis on asjakohased lepinguosaliste kokkulepitud staatuse alusel; 

c) lepinguosalised tunnustavad oma kaubanduse alusena territooriumide või piirkondade või sektorite või allsektorite 
staatust VI-A lisas loetlemata loomahaiguste ühekordse või korduva esinemise või loomade nakkuste ja/või sellega 
seotud riski suhtes, vastavalt vajadusele, nagu on määratlenud OIE. Importiv lepinguosaline võib vastavalt vajadusele 
taotleda garantiisid elusloomade ja loomsete saaduste impordi suhtes, mis on asjakohased kokkulepitud staatust silmas 
pidades ning vastavad OIE soovitustele; 

d) ilma et see piiraks käesoleva lepingu artiklite 67, 69 ja 73 kohaldamist ning tingimusel et importiv lepinguosaline ei 
ole otseselt vastu ega nõua toetavat või täiendavat teavet või konsultatsioone ja/või kontrollimist, võtavad lepinguo
salised põhjendamatu viivituseta vajalikud õiguslikud ja haldusmeetmed kaubanduse lubamiseks käesoleva lõike punk
tide a, b ja c alusel. 

2. Kahjurite suhtes kohaldatakse järgmist: 

a) lepinguosalised tunnustavad kaubanduse eesmärgil oma kahjurite staatust käesoleva lepingu VI-B lisas loetletud kahju
ritega seoses; 

b) ilma et see piiraks käesoleva lepingu artiklite 67, 69 ja 73 kohaldamist ning tingimusel et importiv lepinguosaline ei 
ole otseselt vastu ega nõua toetavat või täiendavat teavet või konsultatsioone ja/või kontrollimist, võtavad lepinguo
salised põhjendamatu viivituseta vajalikud õiguslikud ja haldusmeetmed kaubanduse lubamiseks käesoleva lõike punkti 
a sätete alusel. 

B. Piirkondadeks jaotamise/tsoneerimise tunnustamine ning kahjurivabad ja kaitstud alad 

3. Lepinguosalised tunnistavad Toidu- ja Põllumajandusorganisatsiooni 1997. aasta rahvusvahelise taimekaitsekonvent
siooni ja rahvusvahelisele fütosanitaarmeetmete standardis (International Standard for Phytosanitary Measures) (edaspidi 
„fütosanitaarmeetmete standardid”) esitatud piirkondadeks jaotamise ja kahjurivabade alade põhimõtet vastavalt direktiivile 
2000/29/EÜ ning lepivad kokku, et kohaldavad neid omavahelises kaubanduses. 

4. Lepinguosalised lepivad kokku, et piirkondadeks jaotamise otsused seoses VI-A lisas loetletud looma- ja kalahaigus
tega ning VI-B lisas loetletud kahjuritega võetakse vastavalt käesoleva lepingu VII lisa A ja B osale. 

5. a) loomahaiguste valdkonnas teavitab eksportiv lepinguosaline, kes taotleb importiva lepinguosalise tunnustust oma 
piirkondadeks jaotamise otsusele kooskõlas käesoleva lepingu artikliga 67 oma meetmetest, lisades otsuste 
täieliku selgituse ja sellekohased andmed. Ilma et see piiraks käesoleva lepingu artikli 68 kohaldamist ning 
tingimusel et importiv lepinguosaline ei ole otseselt vastu ega nõua täiendavat teavet või konsultatsioone ja/või 
kontrollimist 15 tööpäeva jooksul pärast teavitamist, loetakse selliselt teavitatud piirkondadeks jaotamise otsus 
heakskiidetuks; 

b) käesoleva lõike punktis a osutatud konsultatsioone peetakse vastavalt käesoleva lepingu artikli 68 lõikele 3. 
Importiv lepinguosaline hindab lisateavet 15 tööpäeva jooksul alates selle saamisest. Punktis a nimetatud kontroll 
viiakse läbi kooskõlas käesoleva lepingu artikliga 71 ja 25 päeva jooksul alates kontrollitaotluse saamist; 

6. a) kahjurite valdkonnas tagavad lepinguosalised, et taimede, taimsete saaduste ja muude toodetega kauplemisel 
võetakse vastavalt vajadusele arvesse kahjurite staatust teise lepinguosalise kaitstud alana või kahjurivaba alana 
tunnustatud alal. Teiselt lepinguosaliselt kahjurivaba alana tunnustamist taotlev lepinguosaline teatab oma meet
metest ning taotluse korral esitab täieliku selgituse ja täiendavad andmed ala loomise ja säilitamise kohta vastavalt 
asjakohastele standarditele, sealhulgas fütosanitaarmeetmete standarditele, mida lepinguosalised peavad asjakoha
seks. Ilma et see piiraks käesoleva lepingu artikli 73 kohaldamist ning tingimusel et lepinguosaline ei ole otseselt 
vastu ega nõua täiendavat teavet või konsultatsioone ja/või kontrolli kolme kuu jooksul pärast teavitamist, 
loetakse selliselt teavitatud piirkondadeks jaotamist või kahjurivaba ala käsitlev otsus heakskiidetuks;
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b) punktis a osutatud konsultatsioone peetakse vastavalt käesoleva lepingu artikli 68 lõikele 3. Importiv lepinguo
saline hindab lisateavet kolme kuu jooksul alates selle saamisest. Punktis a nimetatud kontroll viiakse läbi 
kooskõlas käesoleva lepingu artikliga 71 ja 12 kuu jooksul alates kontrollitaotluse saamisest, võttes arvesse 
konkreetse kahjuri bioloogiat ja asjaomast põllukultuuri. 

7. Pärast lõigetes 4–6 kirjeldatud menetluste lõpuleviimist ja ilma et see piiraks käesoleva lepingu artikli 73 kohalda
mist, võtavad lepinguosalised asjatu viivituseta kaubandust võimaldavad õigus- ja haldusmeetmed. 

C. Piirkondadeks jagamine 

Lepinguosalised peavad täiendavat arutelu käesoleva lepingu IV lisas osutatud piirkondadeks jagamise põhimõtte raken
damiseks. 

Artikkel 66 

Samaväärsuse kindlakstegemine 

1. Samaväärsust võib tunnustada: 

a) üksikmeetme või 

b) meetmete rühma või 

c) sektorile, allsektorile, põhikaupadele või põhikaupade rühmadele kohaldatava süsteemi suhtes. 

2. Samaväärsuse kindlakstegemisel järgivad lepinguosalised käesoleva artikli lõikes 3 esitatud konsultatsiooniprotsessi. 
Selle protsessi raames tõendab eksportiv lepinguosaline objektiivset samaväärsust ja importiv lepinguosaline hindab 
objektiivselt sellist tõendamist. Protsess võib hõlmata inspekteerimist ja kontrolli. 

3. Kui eksportiv lepinguosaline esitab käesoleva artikli lõikes 1 osutatud samaväärsuse tunnustamise taotluse, algatavad 
lepinguosalised viivitamatult ning hiljemalt kolme kuu jooksul pärast seda, kui importiv lepinguosaline on sellise taotluse 
kätte saanud, konsultatsiooniprotsessi, mis hõlmab käesoleva lepingu IX lisas sätestatud toiminguid. Kui eksportiv lepin
guosaline esitab mitu taotlust, lepivad lepinguosalised importiva lepinguosalise taotluse korral artiklis 74 osutatud sani
taar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitees kokku käesolevas lõikes nimetatud menetluse alustamise ja lõpuleviimise 
ajakava. 

4. Kui tänu käesoleva lepingu artikli 64 lõikes 3 osutatud järelevalvele lähendatakse õigusakte, käsitatakse seda Ukraina 
taotlusena alustada asjakohaste meetmete samaväärsuse tunnustamise protsess vastavalt käesoleva artikli lõikele 3. 

5. Kui ei ole kokku lepitud teisiti, viib importiv lepinguosaline käesoleva artikli lõikes 3 nimetatud samaväärsuse 
hindamise lõpule 360 päeva jooksul pärast seda, kui ta on eksportivalt lepinguosaliselt saanud taotluse, sealhulgas 
samaväärsust tõendava toimiku; hooajaliste põllukultuuride puhul võib siiski hindamist edasi lükata selleks, et võimaldada 
kontrollimist põllukultuuri kasvuperioodil. 

6. Importiv lepinguosaline teeb kindlaks samaväärsuse seoses taimede, taimsete saaduste ja muude toodetega vastavalt 
asjakohastele fütosanitaarmeetmete standarditele. 

7. Importiv lepinguosaline võib samaväärsuse tühistada või peatada, kui üks lepinguosaline muudab meetmeid nii, et 
see mõjutab samaväärsust, tingimusel et järgitakse järgmisi menetlusi: 

a) kooskõlas käesoleva lepingu artikli 67 lõikega 2 teatab eksportiv lepinguosaline importivale lepinguosalisele mis tahes 
ettepanekutest samaväärsuse tunnistamise aluseks olevate meetmete muutmise kohta, ning kavandatavate meetmete 
tõenäolise mõju kohta tunnustatud samaväärsusele. Kolmekümne päeva jooksul alates käesoleva teabe kättesaamisest 
teatab importiv lepinguosaline eksportivale lepinguosalisele, kas kavandatavate meetmete alusel jätkatakse samaväär
suse tunnustamist või mitte;
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b) kooskõlas käesoleva lepingu artikli 67 lõikega 2 teatab importiv lepinguosaline eksportivale lepinguosalisele mis tahes 
ettepanekutest samaväärsuse tunnistamise aluseks olevate meetmete muutmise kohta, ning kavandatavate meetmete 
tõenäolise mõju kohta tunnustatud samaväärsusele. Kui importiv lepinguosaline lõpetab samaväärsuse tunnustamise, 
võivad lepinguosalised kokku leppida käesoleva artikli lõikes 3 nimetatud protsessi uuesti algatamise tingimused 
kavandatavate meetmete alusel. 

8. Samaväärsuse tunnustamise, tühistamise ja peatamise õigus on ainult importival lepinguosalisel, kes tegutseb koos
kõlas oma haldus- ja õigusliku raamistikuga. Importiv lepinguosaline esitab eksportivale lepinguosalisele kirjalikult täieliku 
selgituse ja täiendavad andmed, mida on kasutatud määramiseks ja otsuste tegemiseks vastavalt käesolevale artiklile. 
Samaväärsuse mittetunnustamisel, peatamisel või tühistamisel teatab importiv lepinguosaline eksportivale lepinguosalisele 
tingimused, mille täitmisel on võimalik lõikes 3 nimetatud protsessi uuesti algatada. 

9. Ilma et see piiraks käesoleva lepingu artikli 73 kohaldamist, ei ole importival lepinguosalisel lubatud samaväärsust 
tühistada ega peatada enne ühe lepinguosalise kavandatavate uute meetmete jõustumist. 

10. Juhul kui importiv lepinguosaline tunnustab samaväärsust ametlikult käesoleva lepingu IX lisas sätestatud konsul
tatsioonide põhjal, tunnistab sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee samaväärsuse tunnustamist lepinguosaliste 
vahelises kaubanduses käesoleva lepingu artikli 74 lõikes 2 sätestatud korras. Otsuses nähakse vastavalt vajadusele ette 
ka piiridel füüsilise kontrolli vähendamine ning sertifikaatide ja asutatud ettevõtjate eelregistreerimise korra lihtsustamine. 

Samaväärsuse staatus loetletakse käesoleva lepingu IX lisas. 

11. Kui lähendatakse õigusakte, määratakse samaväärsus kindlaks nende alusel. 

Artikkel 67 

Läbipaistvus ja teabevahetus 

1. Ilma et see piiraks käesoleva lepingu artikli 68 kohaldamist, teevad lepinguosalised koostööd, et suurendada arusaa
mist üksteise sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete kohaldamisest ning nende tulemuslikkuse ametliku kontrolli tagavatest 
struktuuridest ja mehhanismidest. Sel eesmärgil võidakse muu hulgas avalikustada rahvusvaheliste auditite aruandeid ning 
lepinguosalised võivad vastavalt vajadusele vahetada teavet kõnealuste auditite tulemuste kohta ja muudes küsimustes. 

2. Artiklis 64 osutatud õigusaktide lähendamise ja artiklis 66 osutatud samaväärsuse kindlakstegemise raames teavi
tavad lepinguosalised üksteist muudest muudatustest asjaomaste valdkondade õigusaktides ja kehtestatud korras. 

3. Sellega seoses teavitab lepinguosaline EL Ukrainat piisavalt aegsasti oma õigusaktide muutmisest, et Ukraina saaks 
sellest tulenevalt kaaluda vajadust muuta oma õigusakte. 

Koostööd tuleks süvendada, et soodustada lepinguosalistel õigusaktide edastamist teisele lepinguosalisele. 

Selleks teatavad lepinguosalised üksteisele oma kontaktpunktid. Lepinguosalised teavitavad üksteist ka selles teabes 
toimunud muudatustest. 

Artikkel 68 

Teavitamine, konsulteerimine ja teabe edastamise hõlbustamine 

1. Lepinguosaline teavitab teist lepinguosalist kirjalikult kahe tööpäeva jooksul mis tahes tõsisest või olulisest ohust 
üldsusele, loomadele või taimedele, sealhulgas mis tahes hädaolukorrad seoses toidukontrolliga või olukorrad, kus esineb 
selgelt määratletud oht või tõsised mõjud tervisele, mida seostatakse loomsete või taimsete saaduste tarbimisega, seejuures 
eriti järgmisest: 

a) meetmed, mis mõjutavad piirkondadeks jagamise otsuseid vastavalt käesoleva lepingu artiklile 65;
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b) VI-A lisas loetletud loomahaiguse ja VI-B lisas esitatud loetelusse kantud kahjurite esinemine ja areng; 

c) epidemioloogilise tähtsusega leiud või olulised nendega seotud riskid, mis on seotud käesoleva lepingu VI-A ja VI-B 
lisas nimetamata või uute loomahaiguste ja kahjuritega, ning 

d) täiendavad meetmed, mida lepinguosalised on lisaks asjakohaste meetmete põhinõuetele võtnud loomahaiguste ja 
kahjurite tõrjeks ja likvideerimiseks või rahva- ja taimetervise kaitseks, ning kõigist muutustest profülaktikapoliitikas, 
sealhulgas vaktsineerimispõhimõtetes. 

2. a) Teated edastatakse käesoleva lepingu artikli 67 lõikes 3 osutatud kontaktpunktidele. 

b) Kirjalik teade tähendab teavitamist kirja, faksi või elektronposti teel. Teateid edastavad ainult käesoleva lepingu 
artikli 67 lõikes 3 osutatud kontaktpunktid samas osutatud kontaktpunktidele. 

3. Kui lepinguosaline on tõsiselt mures ohu pärast rahva-, looma- või taimetervisele, arutatakse olukorda kummagi 
lepinguosalise taotlusel viivitamata ning igal juhul 15 tööpäeva jooksul. Sellistes olukordades tagavad lepinguosalised kogu 
vajaliku teabe esitamise, et vältida häireid kaubanduses ja jõuda mõlemaid lepinguosalisi rahuldava lahenduseni, mis on 
kooskõlas rahva-, looma- või taimetervise kaitsega. 

4. Lepinguosalise taotluse korral korraldatakse konsultatsioonid loomade heaolu arutamiseks võimalikult kiiresti ning 
igal juhul 20 tööpäeva jooksul alates teate esitamisest. Sellistes olukordades püüavad lepinguosalised esitada kogu vajaliku 
teabe. 

5 Lepinguosalise taotluse korral võib käesoleva artikli lõigetes 3 ja 4 nimetatud konsultatsioone pidada video- või 
audiokonverentsidena. Taotluse esitanud lepinguosaline tagab konsulteerimise protokolli koostamise, ning lepinguosalised 
kinnitavad protokolli ametlikult. Selle kinnitamise suhtes kohaldatakse artikli käesoleva lepingu artikli 67 lõiget 3. 

6. Veterinaar- ja fütosanitaarvaldkonna eriolukordades kohaldatav kiire ja varase vastastikuse hoiatamise mehhanism 
võetakse kasutusele hiljem, kui Ukraina on rakendanud vajalikud kõnealuste valdkondade õigusaktid ja loonud tingimused 
selliste mehhanismide ladusaks toimimiseks kohapeal. 

Artikkel 69 

Kaubandustingimused 

1. Üldised imporditingimused 

a) Lepinguosalised lepivad kokku kohaldada IV-A ja IV-C(2) lisas osutatud põhikaupade suhtes üldisi imporditingimusi. 
Ilma et see piiraks kooskõlas käesoleva lepingu artikliga 65 võetud otsuste rakendamist, on importiva lepinguosalise 
imporditingimused kohaldatavad eksportiva lepinguosalise kogu territooriumile. Käesoleva kokkuleppe jõustumisel ja 
kooskõlas käesoleva lepingu artikli 67 sätetega teavitab importiv lepinguosaline eksportivat lepinguosalist IV-A ja 
IV-C(2) lisas nimetatud kaupade impordi suhtes kohaldatavatest sanitaar- ja fütosanitaarnõuetest. vajaduse korral 
esitatakse muu hulgas ka importiva lepinguosalise kehtestatud ametlike sertifikaatide, deklaratsioonide ja kaubandus
dokumentide näidised. 

b) i) Käesoleva artikli lõikes 1 nimetatud tingimuste muudatustest või muutmisettepanekutest teatamiseks peavad need 
meetmed vastama sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete rakendamise lepingu ja sellest tulenevate otsuste meetmete 
teatamist käsitlevatele sätetele. Ilma et see piiraks käesoleva lepingu artikli 73 kohaldamist, võtab importiv lepin
guosaline lõike 1 esimeses lõigus osutatud tingimuste muudatuste jõustamise kuupäeva määramisel arvesse veoaega 
lepinguosaliste vahel. 

ii) Kui importiv lepinguosaline neid teavitamisnõudeid ei täida, peab ta jätkama eelnevalt kohaldatud tingimusi 
garanteerivate sertifikaatide või tunnistuste aktsepteerimist 30 päeva jooksul pärast muudetud imporditingimuste 
jõustumist.
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2. Imporditingimused pärast samaväärsuse tunnustamist 

a) 90 päeva jooksul pärast samaväärsuse tunnustamise otsuse vastuvõtmist võtavad lepinguosalised vajalikke õigus- ja 
haldusmeetmeid samaväärsuse tunnustamise rakendamiseks, võimaldades seda kasutada alusena lepinguosaliste vahe
lises kauplemises käesoleva lepingu IV-A ja IV-C(2) lisas osutatud põhikaupadega asjaomastes sektorites ja allsektorites, 
milles eksportiva lepinguosalise võetavad vastavad sanitaar- ja fütosanitaarmeetmed on importiv lepinguosaline tunnis
tanud samaväärseks. Nende kaupade puhul võib importiva lepinguosalise nõutud ametliku sertifikaadi või ametliku 
dokumendi näidise asendada sellises staadiumis sertifikaadiga, mis on koostatud vastavalt käesoleva lepingu XII lisa B 
osale. 

b) Kauplemine nende asjaomaste sektorite ja allsektorite kaupadega, mille puhul samaväärsena tunnustatakse üht või 
mitut meedet, kuid mitte kõiki meetmeid, jätkub vastavuses lõike 1 esimeses lõigus nimetatud tingimustega. Eksportiva 
lepinguosalise taotluse korral kohaldatakse käesoleva artikli lõiget 5. 

3. Alates käesoleva lepingu jõustumisest ei kohaldata impordiloa nõuet käesoleva lepingu IV-A ja IV-C(2) lisas nime
tatud kaupade suhtes. 

Käesoleva lepingu jõustumine enne 31. detsembrit 2013 ei mõjuta abi, mida antakse tervikliku institutsioonide välja
arendamise programmi raames. 

4. Lepinguosalised alustavad eksportiva lepinguosalise taotluse korral kooskõlas käesoleva lepingu artikliga 74 konsul
tatsioone lõike 1 punktis a nimetatud põhikaupadega kauplemist mõjutavate tingimuste kohta, et leppida kokku impor
tiva lepinguosalise alternatiivsed või täiendavad imporditingimused. Selliste alternatiivsete või täiendavate imporditingi
muste aluseks, kui see on asjakohane, võivad olla eksportiva lepinguosalise meetmed, mida importiv lepinguosaline 
tunnustab samaväärsetena. Kokkuleppe saavutamisel võtab importiv lepinguosaline 90 päeva jooksul alates sanitaar- ja 
fütosanitaarmeetmete allkomitee otsuse tegemisest õiguslikud ja/või haldusmeetmed kaubanduse lubamiseks. 

5. Tegevuskohtade loetelu ja tingimuslik tunnustamine 

a) Mis puudutab käesoleva lepingu IV-A lisa 2. osas nimetatud loomsete saaduste importi, siis importiv lepinguosaline 
kiidab vastavalt eksportiva lepinguosalise taotlusele, millele on lisatud asjakohased garantiid, ajuliselt heaks eksportiva 
lepinguosalise territooriumil asuvad töötlevad ettevõtted, mida on nimetatud käesoleva lepingu VIII lisa punktis 2.1, 
ilma ettevõtteid eelnevalt inspekteerimata. Heakskiitmisel lähtutakse käesoleva lepingu VIII-A lisa tingimustest ja 
sätetest. Kui täiendavat teavet ei taotleta, võtab importiv lepinguosaline vajalikud õiguslikud ja/või haldusmeetmed, 
mille alusel saab importimist lubada 30 tööpäeva jooksul pärast seda, kui importiv lepinguosaline on saanud taotluse 
ja asjakohased tagatised. 

Asutatud ettevõtjate algse loetelu heakskiitmisel järgitakse käesoleva lepingu VIII lisas sätestatud menetlust. 

b) Lõike 2 punktis a nimetatud loomsete saaduste impordi puhul teatab eksportiv lepinguosaline importivale lepinguo
salisele nende ettevõtjate loetelu, mis vastavad importiva lepinguosalise nõuetele. 

6. Lepinguosalise taotluse korral esitab teine lepinguosaline vajaliku selgituse ja täiendavad andmed käesoleva artikli 
kohaldamisalasse kuuluvate määratluste ja otsuste kohta. 

Artikkel 70 

Sertimismenetlus 

1. Lepinguosalised lepivad kokku käesoleva lepingu XII lisas esitatud sertimismenetluse ning sertifikaatide ja ametlike 
dokumentide väljaandmise põhimõtted. 

2. Käesoleva lepingu artiklis 74 osutatud sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee raames võib kokku leppida 
elektroonilise sertimise, sertifikaatide tühistamise ja asendamise eeskirjad.
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3. Lepinguosalised lepivad käesoleva lepingu artiklis 64 osutatud õigusaktide lähendamise raames kokku asjakohased 
ühised vormid. 

Artikkel 71 

Kontrollimine 

1. Et säilitada kindlustunnet käesoleva peatüki sätete tulemusliku rakendamise suhtes, on lepinguosalistel õigus: 

a) viia läbi teise lepinguosalise asutuste kogu kontrolliprogrammi ja vajaduse korral muude meetmete täielik või osaline 
kontrollimine kooskõlas käesoleva lepingu X lisa suunistega. Sellise kontrolli kulud kannab kontrolliv lepinguosaline; 

b) lepinguosaliste määratud kuupäevast alates saada taotluse alusel teiselt lepinguosaliselt teavet tema kõigi kontrolli
programmide või mõne kontrolliprogrammi ning selle programmi alusel sooritatud kontrollimiste tulemuste aruannete 
kohta; 

c) osaleda oma taotluse alusel käesoleva lepingu IV-A ja IV-C(2) lisas loetletud põhikaupade regulaarsete võrdluskatsete 
programmi raames teise lepinguosalise tehtavatel korrapärastel laborikatsetel, kui teise lepinguosalise referentlabor neid 
korraldab. Osalemise kulud katab osalev lepinguosaline. 

2. Lepinguosaline võib teise lepinguosalise territooriumil käesoleva artikli lõike 1 punktis a kohaselt tehtud kontrollide 
tulemused teha teatavaks kolmandatele isikutele ja teeb need tulemused teatavaks üldsusele, kui nii on ette nähtud 
lepinguosaliste õigusaktidega. Tulemuste teatavakstegemisel ja/või avaldamise peetakse kinni lepinguosalise suhtes kohal
datavad konfidentsiaalsussätetest, kui see on asjakohane. 

3. Käesoleva lepingu artiklis 74 nimetatud sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee võib oma otsusega muuta X 
lisa, võttes nõuetekohaselt arvesse rahvusvaheliste organisatsioonide asjakohast tööd. 

4. Lepinguosaline või lepinguosalised võivad kontrolli tulemusi arvese võtta artiklites 64, 66 ja 72 osutatud meetmete 
puhul. 

Artikkel 72 

Impordi kontrollimine ja inspekteerimistasud 

1. Lepinguosalised lepivad kokku, et kui importiv lepinguosaline importimisel kontrollib eksportiva lepinguosalise 
saadetisi, järgib ta käesoleva lepingu XI lisa A osas sätestatud põhimõtteid ja kriteeriume. Kontrollimiste tulemusi võidakse 
kasutada käesoleva lepingu artiklis osutatud kontrolliprotsessis. 

2. Lepinguosaliste poolse impordi füüsilise kontrollimise sagedus on sätestatud käesoleva lepingu XI lisa B osas. 
Lepinguosaline võib kontrolli sagedust muuta oma pädevuse piires ja kooskõlas siseriiklike õigusaktidega käesoleva 
lepingu artiklite 64, 66 ja 69 alusel tehtud edusammude või käesolevas lepingus sätestatud kontrollide, konsultatsioonide 
ja muude meetmete tulemusena. Käesoleva lepingu artiklis 74 osutatud fütosanitaarmeetmete allkomitee muudab oma 
otsusega käesoleva lepingu XI lisa B osa sellele vastavalt. 

3. Inspekteerimistasud ei või olla suuremad kui pädeva asutuse kulud impordi kontrollimisel. Tasu arvutamisel lähtu
takse samast alusest, kui samasuguste sisemaiste kaupade inspekteerimise puhul. 

4. Importiv lepinguosaline teavitab eksportivat lepinguosalist tema taotlusel impordi kontrollimise ja inspekteerimise 
tasusid mõjutavate meetmete muudatusest, sealhulgas nende muudatuste põhjustest, ning mis tahes olulistest muudatus
test selliste kontrollimiste halduskorras. 

5. Alates kuupäevast, mille määrab käesoleva lepingu artiklis 74 osutatud sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee, 
võivad lepinguosalised kokku leppida tingimused, mille alusel nad aktsepteerivad üksteise artikli 71 lõike 1 punktis b 
sätestatud kontrollimisi, eesmärgiga vastastikku vähendada käesoleva lepingu artikli 69 lõikes 2 osutatud põhikaupade 
suhtes toestatava füüsilise impordikontrolli sagedust.
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Sellest kuupäevast alates võivad lepinguosalised vastastikku tunnustada üksteise kontrollimisi teatud kaupade puhul ja 
vastavalt vähendada või asendada nende kaupade impordikontrolle. 

6. Impordi kontrollimise kohandamise heakskiitmise tingimused esitatakse käesoleva lepingu XI lisas artikli 74 lõikes 2 
osutatud korras. 

Artikkel 73 

Kaitsemeetmed 

1. Kui importiv lepinguosaline rakendab oma territooriumil meetmeid mis tahes juhtumi kontrollimiseks, mis võib 
põhjustada tõsist ohtu rahva-, looma- ja taimetervisele, võtab eksportiv lepinguosaline, ilma et see piiraks käesoleva artikli 
lõike 2 kohaldamist, samaväärseid meetmeid, et vältida ohu levimist importiva lepinguosalise territooriumile. 

2. Importiv lepinguosaline võib tõsise ohu korral rahva-, looma- või taimetervisele võtta ajutisi meetmeid, mis on 
vajalikud rahva-, looma- või taimetervise kaitseks. Importiv lepinguosaline kaalub kõige sobivamaid ja proportsionaalse
maid lahendusi saadetiste veo osas lepinguosaliste vahel, et vältida mittevajalikke häireid kaubanduses. 

3. Lepinguosaline, kes kehtestab käesoleva artikli lõike 2 alusel meetmed, teatab sellest teisele lepinguosalisele hiljemalt 
üks tööpäev pärast meetmete vastuvõtmise kuupäeva. Ühe lepinguosalise taotluse korral ja kooskõlas käesoleva lepingu 
artikli 68 lõikega 3 peavad lepinguosalised konsultatsioone olukorra arutamiseks 15 tööpäeva jooksul alates teavitamisest. 
Lepinguosalised võtavad nõuetekohaselt arvesse selliste konsultatsioonide kaudu edastatud informatsiooni ja püüavad 
vältida asjatuid häireid kaubanduses, võttes vajaduse korral arvesse käesoleva lepingu artikli 68 lõikes 3 sätestatud 
konsultatsioonide tulemusi. 

Artikkel 74 

Sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee 

1. Käesolevaga asutatakse sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee. Sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee 
tuleb kokku kolme kuu jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist ning seejärel ühe lepinguosalise taotlusel või vähemalt 
kord aastas. Lepinguosaliste kokkuleppel võib sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee koosolek toimuda audio- või 
videokonverentsina. Koosolekute vahelisel ajal võib sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee käsitleda küsimusi kirja 
teel. 

2. Sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomiteel on järgmised ülesanded: 

a) teostada käesoleva peatüki kohaldamise järelevalvet, kaaluda käesoleva peatükiga seotud küsimusi ning vaadata läbi 
küsimused, mis tekivad selle rakendamisega seoses; 

b) vaadata läbi käesoleva peatüki lisad, eelkõige käesolevas peatükis sätestatud konsultatsioonide ja menetluste alusel 
tehtud edusamme silmas pidades; 

c) muuta oma otsusega, kui käesolevas peatükis ei ole sätestatud teisiti, käesoleva lõike punktis b sätestatud läbivaatamise 
tulemusel käesoleva lepingu IV–XIV lisa, ning 

d) käesoleva lõike punktis b sätestatud läbivaatamise tulemuste alusel esitada arvamusi ja soovitusi käesoleva lepingu 
institutsioonilistes, üld- ja lõppsätetes määratletud asutustele. 

3. Lepinguosalised lepivad kokku vajaduse korral moodustada tehnilisi töörühmi, mis koosnevad lepinguosaliste 
eksperditasemel esindajatest, kes täpsustavad ja lahendavad käesoleva peatüki rakendamisest tulenevaid tehnilisi ja teadus
likke küsimusi. Kui on vaja teha täiendavat ekspertiisi, võivad lepinguosalised moodustada ajutisi rühmi, sealhulgas 
teaduslikke rühmi. Kõnealuste ajutiste rühmade koosseis ei pruugi piirduda lepinguosaliste esindajatega. 

4. Sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee annab käesoleva lepingu artikli 465 alusel loodud kaubanduskomiteele 
korrapäraselt aru oma pädevusse kuuluvast tegevusest ja otsustest.
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5. Sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee võtab esimesel koosolekul vastu oma töökorra. 

6. Sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete allkomitee või tema moodustatud mis tahes rühma otsused, soovitused, aruanded 
ja muud meetmed, mis on seotud impordilubade, teabevahetuse, läbipaistvuse, piirkondadeks jaotamise, samaväärsuse ja 
alternatiivsete meetmete tunnustamise ning mis tahes muude lõigetega 2 ja 3 hõlmatud küsimustega, võetakse vastu 
lepinguosaliste vahelise konsensuse alusel. 

5. PEATÜKK 

Tolli ja kaubanduse soodustamine 

Artikkel 75 

Eesmärgid 

Lepinguosalised tunnistavad tolli ja kaubanduse soodustamise olulisust arenevas kahepoolse kaubanduse keskkonnas. 
Lepinguosalised lepivad kokku tugevdada koostööd nimetatud valdkonnas, et tagada asjaomaste õigusaktide ja menetluste 
ning asjaomaste ametiasutuste haldussuutlikkuse põhimõtteline kooskõla tõhusa kontrolli ja seadusliku kaubanduse 
soodustamise eesmärkidega. 

Lepinguosalised tunnistavad, et on ülimalt tähtis järgida õiguspäraseid avaliku poliitika eesmärke nagu kaubanduse 
soodustamine, julgeolek ja pettuste ärahoidmine, ning tasakaalustatud lähenemisviisi nendele eesmärkidele. 

Artikkel 76 

Õigusaktid ja menetlused 

1. Lepinguosalised lepivad kokku selles, et nende kaubandus- ja tollialased õigusaktid on põhimõtteliselt stabiilsed ja 
igakülgsed, ning selles, et sätted ja menetlused on proportsionaalsed, läbipaistvad, prognoositavad, mittediskrimineerivad, 
erapooletud ja nende kohaldamine on ühetaoline ja tulemuslik, muu hulgas selleks, et: 

a) kaitsta ja hõlbustada seaduslikku kaubandust õigusaktide nõuete tulemusliku jõustamise ja nendele vastavuse tagamise 
teel; 

b) vältida liigse ja diskrimineeriva halduskoormuse asetamist ettevõtjatele, ennetada pettusi ja lihtsustada õigusakte 
täitvatele ettevõtjatele esitatavaid nõudeid; 

c) kohaldada tollideklaratsioonide puhul ühtset haldusdokumenti; 

d) tõhustada ja lihtsustada tolliprotseduure ja -tavasid piiril ning suurendada nende läbipaistvust; 

e) kohaldada kaasaegseid tollimeetodeid, sealhulgas riskianalüüsi, tollivormistusjärgset kontrolli ning ettevõtjate auditee
rimise meetodeid kaupade sisenemise ja vabastamise lihtsustamiseks ja hõlbustamiseks; 

f) vähendada kulusid ja suurendada prognoositavust ettevõtjate, sh väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate jaoks; 

g) tagada impordi, ekspordi ja transiidikaupade suhtes kohaldatavate nõuete ja protseduuride mittediskrimineeriv kohal
damine, ilma et see piiraks lähtumist riskianalüüsi objektiivsetest kriteeriumidest; 

h) kohaldada tolli ja kaubanduse valdkonnas kohaldatavaid rahvusvahelisi õigusakte, sealhulgas õigusakte, mille on välja 
töötanud Maailma Tolliorganisatsioon (2005. aasta maailmakaubanduse tagamise ja lihtsustamise standardite raamis
tik, 1990. aasta Istanbuli ajutise impordi konventsioon, harmoneeritud süsteemi konventsioon), 1983. aasta WTO 
(tolliväärtuse määramise leping), 1975. aasta ÜRO (TIR-konventsioon, 1982. aasta konventsioon kaupade piirikont
rolli kooskõlastamise kohta), ning EÜ suuniseid, nagu tolli suutlikkuse mõõtmise metoodika Customs Blueprints; 

i) võtta vajalikke meetmeid, et võtta arvesse ja rakendada tolliprotseduuride lihtsustamist ja ühtlustamist käsitlevat 
muudetud 1973. aasta Kyoto konventsiooni;
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j) näha ette siduvad eelotsused tariifse klassifitseerimise ja päritolureeglite kohta. Lepinguosalised tagavad, et otsust võib 
tühistada või kehtetuks tunnistada alles pärast asjaomasele ettevõtjale teatamist ning ilma tagasiulatuva jõuta, kui otsus 
ei ole tehtud õige ja täieliku teabe alusel; 

k) kehtestada ja kohaldada lihtsustatud protseduure volitatud kauplejate suhtes vastavalt objektiivsetele ja mittediskrimi
neerivatele kriteeriumidele; 

l) kehtestada eeskirjad, millega tagatakse, et karistused tollieeskirjade ja menetlusnõuete rikkumiste eest on proportsio
naalsed ja mittediskrimineerivad ning et nende rakendamine ei põhjusta liigseid viivitusi; 

m) kohaldada tollimaaklerite litsentsimisel läbipaistvaid, mittediskrimineerivaid ja proportsionaalseid eeskirju. 

2. Töömeetodite täiustamiseks ning toimingute mittediskrimineerivuse, läbipaistvuse, tõhususe, terviklikkuse ja usaldus
väärsuse tagamiseks lepinguosalised: 

a) võtavad edasisi meetmeid, et tolli- ja muud ametid vähendaksid nõutavate andmete ja dokumentide hulka ning 
lihtsustaksid ja standardiksid neid; 

b) lihtsustavad võimaluse korral kaupade kiire vabastamise ja tollivormistusega seotud nõudeid ja formaalsusi; 

c) kehtestavad tõhusad, mittediskrimineerivad ja kiired menetlused, millega tagatakse õigus esitada proteste tolliameti ja 
teiste haldusametite tegevuse, ettekirjutuste ja otsuste vastu, mis mõjutavad tollile esitatud kaupu. Need apellatsioo
nimenetlused peavad olema lihtsad ja kättesaadavad ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele ning kõik tasud 
peavad olema mõistlikud ja vastavuses apellatsioonimenetluste kuludega. Lepinguosalised astuvad samuti samme 
tagamaks, et kui vaidlusalust otsust saab edasi kaevata, tuleks kaubad üldjuhul vabastada ja tollimaksu sissenõudmise 
võib edasi lükata, kui eelnevalt on kasutusele võetud vajalikud kaitsemeetmed. Vajaduse korral tuleks seda teha tagatise, 
näiteks tagatiskirja või deposiitmakse vastu; 

d) tagavad kõige rangemate usaldusväärsuse normide järgimise eelkõige piiripunktides, rakendades meetmeid, mis 
vastavad selle valdkonna rahvusvahelistele konventsioonidele ja aktidele, eelkõige Maailma Tolliorganisatsiooni 
2003. aasta muudetud Arusha deklaratsioonile ja EÜ 2007. aasta tollieetika kavale. 

3. Lepinguosalised lepivad kokku, et nad kõrvaldavad: 

a) tollimaakleri kohustusliku kasutamise nõuded; 

b) kohustusliku transpordieelse kontrollimise ja sihtkohas kontrollimise nõuded. 

4. Sätted transiidi kohta 

a) Käesoleva lepingu kohaldamisel kohaldatakse WTO transiidieeskirju ja -määratlusi (GATT 1994 artikkel V ja sellega 
seotud sätted, sealhulgas mis tahes selgitused ja edusammud, mis tulenevad Doha arengukava läbirääkimistest kauban
duse lihtsustamise üle). Neid sätteid kohaldatakse ka juhul, kui kaupade transiit algab või lõpeb ühe lepinguosalise 
territooriumil (sisetransiit). 

b) Lepinguosalised seavad eesmärgiks oma tollitransiidisüsteemide järkjärgulise sidumise, et Ukraina võiks tulevikus 
osaleda ühises transiidisüsteemis, mis on sätestatud 20. mai 1987. aasta ühistransiidiprotseduuri konventsiooniga. 

c) Lepinguosalised tagavad kõigi oma territooriumil asuvate asjaomaste ametiasutuste ja talituste vahelise koostöö ja 
tegevuse koordineerimise, et soodustada transiitliiklust ja edendada piiriülest koostööd. Lepinguosalised edendavad ka 
ametiasutuste ja erasektori koostööd transiidi valdkonnas.
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Artikkel 77 

Suhted äriringkondadega 

Lepinguosalised lepivad kokku: 

a) tagada, et nende õigusaktid ja menetlused on läbipaistvad ning et need avaldatakse (võimaluse korral elektrooniliselt) 
koos põhjendustega. Kehtestada tuleks konsulteerimismehhanism ja ette tuleks näha uue või muudetud sätte avalda
mise ja jõustumise vahele jääv mõistlik ajavahemik; 

b) vajaduses konsulteerida ettevõtjatega õigel ajal ja korrapäraselt õigusalaste ettepanekute ning tolli- ja kaubandusprot
seduuride valdkonnas. Selleks kehtestavad lepinguosalised asjakohased ja korrapärased konsultatsioonimehhanismid 
ametiasutuste ja äriringkondade vahel; 

c) teha üldsusele kättesaadavaks asjakohane halduslikku laadi teave, sealhulgas asutuste esitatavad nõuded ja riiki sisene
mise kord, sadamates ja piiriületuspunktides asuvate tolliasutuste tööajad ja töökord ning kontaktpunktid infopäringute 
tarvis; 

d) vajaduses aidata kaasa ettevõtjate ja asjaomaste asutuste vahelisele koostööle selliste mitteomavoliliste ja avalikult 
kättesaadavate menetluste kasutamise kaudu, mis põhinevad eelkõige Maailma Tolliorganisatsiooni kehtestatud menet
lustel (nt vastastikuse mõistmise memorandumid); 

e) tagada, et nende vastavad tollinõuded ja muud seonduvad nõuded ja protseduurid vastavad jätkuvalt kaubandus
ringkondade õigustatud vajadustele, järgivad head tava ning piiravad kaubandust ka edaspidi võimalikult vähe. 

Artikkel 78 

Tasud 

Lepinguosalised kaotavad haldustasud, mille toime on samaväärne impordi- ja eksporditollimaksudele. 

Lepinguosalise tolliasutuste kehtestatud tasudega seoses, olenemata nende laadist, sealhulgas impordile ja ekspordile või 
nendega seoses kehtestatud tasudega, mida võetakse juhul, kui selliseid ülesandeid täidab teine asutus tolliasutuste nimel, 
ja ilma et see piiraks käesoleva lepingu IV jaotise 1. peatüki (Võrdne kohtlemine ja kaupade turulepääs) asjaomaste 
artiklite kohaldamist, lepivad lepinguosalised kokku, et kehtib järgmine: 

a) tasu võib võtta üksnes väljaspool tollieeskirjadega kindlaksmääratud tööaega ja -kohta osutatud teenuste eest, mille 
osutamist deklarant taotleb seoses asjaomase impordi või ekspordiga või ettevõtja puhul sellise impordi või ekspordiga 
seotud formaalsusega; 

b) tasud ei ületa osutatava teenuse maksumust; 

c) tasusid ei arvutata väärtuse alusel; 

d) teave tasude kohta avaldatakse. Teave sisaldab osutatava teenuse eest võetava tasu kehtestamise põhjust, vastutavat 
asutust, kohaldatavaid tasusid ning makse tegemise aega ja viisi. 

Teave tasude kohta avaldatakse ametlikult määratud kanali kaudu ning võimaluse korral ametlikul veebisaidil; 

e) uusi või muudetud tasusid ei kehtestata enne, kui neid käsitlev teave on avaldatud ja muudetud hõlpsasti kättesaa
davaks.
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Artikkel 79 

Tolliväärtuse määramine 

1. Lepinguosaliste vahelises kaubanduses kaupade tolliväärtuse määramisel lähtutakse WTO asutamislepingu 1A lisas 
esitatud GATT 1994 VII artikli rakendamise lepingust. Leping inkorporeeritakse käesolevasse lepingusse ja muudetakse 
selle osaks. Minimaalseid tolliväärtusi ei kasutata. 

2. Lepinguosalised teevad koostööd, et saavutada tolliväärtuse määramise küsimustes ühine lähenemisviis. 

Artikkel 80 

Tollikoostöö 

Lepinguosalised süvendavad koostööd, et tagada käesoleva peatüki eesmärkide saavutamine, püüdes leida mõistliku 
tasakaalu lihtsustamise ja hõlbustamise ning tõhusa kontrolli ja turvalisuse tagamise vahel. Vajaduse korral kasutavad 
lepinguosalised tolli suutlikkuse mõõtmise metoodikat Customs Blueprints. 

Käesoleva peatüki sätete täitmisel lepinguosalised muu hulgas: 

a) vahetavad teavet tollialaste õigusaktide ja tolliprotseduuride kohta; 

b) töötavad välja ühisalgatusi, mis on seotud impordi-, ekspordi- ja transiidiprotseduuridega, ning teevad koostööd 
ettevõtlusringkondadele osutatava teenuse tõhususe tagamisel; 

c) teevad koostööd tolli- ja muude kaubandusprotseduuride automatiseerimisel; 

d) vajaduse korral vahetavad asjakohast teavet ja andmeid, säilitades tundlike andmete konfidentsiaalsuse ja kaitstes 
isikuandmeid; 

e) vahetavad teavet ja/või peavad konsultatsioone, et võimaluse korral töötada välja ühised seisukohad tolli valdkonnas, 
mida kaitstakse rahvusvahelistes organisatsioonides, nagu WTO, Maailma Tolliorganisatsioon, ÜRO, ÜRO kaubanduse 
ja arengu konverents ning ÜRO Euroopa Majanduskomisjon; 

f) teevad koostööd tehnilise abi kavandamisel ja osutamisel eelkõige tolli ja kaubanduse soodustamise reformide toeta
miseks kooskõlas käesoleva lepingu asjaomaste sätetega; 

g) vahetavad head tava eelkõige intellektuaalomandi õiguste jõustamise, eriti aga võltsitud toodetega seotud tollioperat
sioonide kohta; 

h) edendavad piirikontrolliasutuste tegevuse riigisisest ja piiriülest koordineerimist, et lihtsustada piiriületamist ja tõhus
tada kontrolli, võttes võimaluse ja vajaduse korral arvesse ka ühist piirikontrolli; 

i) tunnustavad vastastikku volitatud kauplejaid ja tollikontrolli, kui see on vajalik ja asjakohane. Sellise koostöö ulatuse, 
rakendamise ja praktilise korra määrab kindlaks käesoleva lepingu artiklis 83 sätestatud tolli allkomitee. 

Artikkel 81 

Vastastikune haldusabi tolliküsimustes 

Olenemata käesoleva lepingu artiklist 80 annavad lepinguosaliste valitsusasutused üksteisele tolliküsimustes haldusabi 
vastavalt käesoleva lepingu protokollile II, mis käsitleb vastastikust haldusabi tolliküsimustes.
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Artikkel 82 

Tehniline abi ja suutlikkuse suurendamine 

Lepinguosalised teevad koostööd kaubanduse hõlbustamiseks ja tollireformide rakendamiseks tehnilise abi osutamise ja 
suutlikkuse suurendamise valdkonnas. 

Artikkel 83 

Tolli allkomitee 

Käesolevaga asutatakse tolli allkomitee. Komitee annab oma tegevusest aru käesoleva lepingu artikli 465 lõikes 4 sätes
tatud koosseisus kokkutulnud assotsieerimiskomiteele. Tolli allkomitee teostab korrapärast konsulteerimist ja järelevalvet 
käesoleva peatüki rakendamise ja haldamise valdkonnas, käsitledes tollikoostöö, piiriülese tollikoostöö ja juhtimise, 
tehnilise abi, päritolureeglite, kaubanduse hõlbustamise ning tollivaldkonnas vastastikuse haldusabi andmise küsimusi. 

Tolli allkomitee muu hulgas: 

a) jälgib käesoleva peatüki ning käesoleva lepingu protokollide nr 1 ja 2 nõuetekohast täitmist; 

b) teeb otsused käesoleva peatüki ning käesoleva lepingu protokollide nr 1 ja 2 rakendamise meetmete ja korra kohta, 
sealhulgas teabe ja andmete vahetamise, tollikontrolli ja kaubanduspartnerluse programmide vastastikuse tunnustamise 
ning vastastikku soodustuste võimaldamise küsimustes; 

c) vahetab arvamusi mis tahes ühist huvi pakkuvates küsimustes, sealhulgas edasiste meetmete ja nende rakendamiseks 
vajalike vahendite kohta; 

d) vajadusel esitab soovitusi ning 

e) võtab vastu oma töökorra. 

Artikkel 84 

Tollialaste õigusaktide lähendamine 

Õigusakte lähendatakse järk-järgult ELi tollialastele õigusaktidele vastavalt ELi ja rahvusvahelistele standarditele, mis on 
loetletud käesoleva lepingu XV lisas. 

6. PEATÜKK 

Ettevõtjate asutamine, teenuskaubandus ja e-kaubandus 

1. j a g u 

Ü l d s ä t t e d 

Artikkel 85 

Eesmärk, reguleerimis- ja kohaldamisala 

1. Kinnitades veel kord oma vastavaid WTO asutamislepingust tulenevaid õigusi ja kohustusi, näevad lepinguosalised 
käesolevaga ette korra, mis on vajalik, et järk-järgult vastastikku liberaliseerida ettevõtjate asutamist ja teenuskaubandust 
ning teha koostööd e-kaubanduse valdkonnas. 

2. Ühtegi käesoleva peatüki sätet ei tõlgendata nii, et see seaks kohustusi riigihangete suhtes, mille suhtes kohaldatakse 
käesoleva lepingu IV jaotise 8. peatükki (Riigihanked). 

3. Käesoleva peatüki sätteid ei kohaldata lepinguosaliste poolt antavate subsiidiumide suhtes, mida käsitletakse käes
oleva lepingu IV jaotise 10. peatükis (Konkurents). 

4. Kumbki lepinguosaline säilitab õiguse reguleerida ja kehtestada uusi norme, et tagada õiguspäraste poliitiliste 
eesmärkide saavutamine kui need on kooskõlas käesoleva peatükiga.
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5. Käesolevat peatükki ei kohaldata meetmetele, mis mõjutavad füüsilisi isikuid, kes püüavad pääseda lepinguosalise 
tööturule, ega ka kodakondsuse ning alalise elu- ja töökohaga seotud meetmetele. 

Ilma et see piiraks käesoleva lepingu III jaotise (Õigus, vabadus ja turvalisus) isikute liikumist käsitlevate sätete kohalda
mist, ei takista ükski käesoleva peatüki säte lepinguosalist võtmast meetmeid, millega reguleeritakse füüsiliste isikute pääsu 
tema territooriumile või nende ajutist viibimist tema territooriumil, sealhulgas meetmeid, mida on vaja füüsiliste isikute 
puutumatuse kaitseks ja nende korrakohase liikumise tagamiseks üle tema piiride, tingimusel, et neid meetmeid ei 
kohaldata viisil, mis muudaks olematuks või vähendaks kasu, mida lepinguosalisele pakuvad käesoleva peatüki tingimu
sed ( 1 ). 

Artikkel 86 

Mõisted 

Käesolevas peatükis kasutatakse järgmisi mõisteid: 

1. „meede” – lepinguosalise võetav meede kas seaduse, määruse, eeskirja, menetluse, otsuse, haldusmeetme või mõnel 
muul kujul; 

2. „lepinguosalise poolt võetud või säilitatud meetmed” – meetmed, mille võtjaks on: 

a) keskvalitsus, piirkondlikud või kohalikud omavalitsused ja riiklikud, piirkondlikud või kohalikud ametiasutused 
ning 

b) valitsusvälised organid keskvalitsuse, piirkondlike või kohalike omavalitsuste või riiklike, piirkondlike või kohalike 
ametiasutuste delegeeritud ülesannete täitmisel; 

3. „lepinguosalise füüsiline isik” – ELi liikmesriigi või Ukraina kodanik vastavalt nende asjaomastele õigusaktidele; 

4. „juriidiline isik” – kohaldatava õiguse järgi nõuetekohaselt kas kasumi saamiseks või muuks otstarbeks asutatud või 
muul viisil korraldatud mis tahes õigussubjekt kas era- või riigiomandis, sealhulgas mis tahes aktsiaselts, trust, 
täisühing, ühisettevõtja, füüsilisest isikust ettevõtja või ühistu; 

5. „lepinguosalise ELi juriidiline isik” ja „Ukraina juriidiline isik” – 

juriidiline isik, kes on asutatud vastavalt Euroopa Liidu liikmesriigi või Ukraina õigusaktidele ja kelle registrijärgne 
asukoht, juhatuse asukoht või põhitegevuskoht on vastavalt kas Euroopa Liidu toimimise lepingu kohaldamisalasse 
kuuluval territooriumil või Ukraina territooriumil; 

kui juriidilisel isikul on vastavalt Euroopa Liidu toimimise lepingu kohaldamisalasse kuuluval territooriumil või 
Ukraina territooriumil vaid registrijärgne asukoht või juhatuse asukoht, käsitatakse teda vastavalt lepinguosalise ELi 
või Ukraina juriidilise isikuna üksnes juhul, kui tema tegevus on tegelikult ja püsivalt seotud vastavalt kas lepinguo
salise ELi või Ukraina majandusega; 

6. olenemata eelmisest lõikest kohaldatakse käesoleva lepingu sätteid väljaspool lepinguosalist ELi või Ukrainat asutatud 
laevandusettevõtjate suhtes, mida kontrollivad vastavalt mõne Euroopa Liidu liikmesriigi või Ukraina kodanikud, 
juhul kui nende laevad on kooskõlas asjakohaste õigusaktidega registreeritud vastavalt kas liikmesriigis või Ukrainas 
ning nad sõidavad liikmesriigi või Ukraina lipu all; 

7. „lepinguosalise juriidilise isiku tütarettevõtja” – juriidiline isik, kes on sama lepinguosalise teise juriidilise isiku tegeliku 
kontrolli all ( 2 );
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8. juriidilise isiku „filiaal” – majandusüksus, kellel puudub juriidilise isiku staatus ning: 

a) kes on laadilt püsiv, näiteks emaettevõtja laiendus; 

b) kellel on oma juhtimisstruktuur ning 

c) kes saab sõlmida äritehinguid kolmandate isikutega nii, et need on teadlikud vajaduse korral olemasolevast 
õiguslikust sidemest emaettevõtjaga, mille peakontor asub välismaal, kuid ei pea suhtlema otse kõnealuse emaet
tevõtjaga, vaid võivad teha tehinguid laienduseks oleva majandusüksusega; 

9. „ettevõtte asutamine” – 

a) lepinguosalise ELi või Ukraina juriidiliste isikute puhul õigus alustada ja jätkata majandustegevust juriidilise isiku 
loomise, sealhulgas omandamise kaudu ja/või luua filiaal või esindus vastavalt kas Ukraina või lepinguosalise ELi 
territooriumil; 

b) füüsiliste isikute puhul lepinguosalise ELi ja Ukraina füüsiliste isikute õigus alustada majandustegevust füüsilisest 
isikust ettevõtjana ning asutada ettevõtjaid, eelkõige ettevõtjaid, mille tegevust nad tegelikult kontrollivad; 

10. „investor” – lepinguosalise füüsiline või juriidiline isik, kes soovib tegeleda või tegeleb majandustegevusega ettevõtja 
asutamise kaudu; 

11. „majandustegevus” – tööstuslik, kaubanduslik, vabakutseline ja käsitöönduslik tegevus, mis ei hõlma tegevust valitsuse 
ülesannete täitmisel; 

12. „äritegevus” – majandustegevus; 

13. „teenused” – kõikide teenindussektorite kõik teenused, välja arvatud teenused, mida pakutakse valitsuse ülesannete 
täitmisel; 

14. „teenused ja muu tegevus, mida pakutakse valitsuse ülesannete täitmisel” – teenused ja tegevus, mida ei pakuta ärilistel 
alustel ega konkureerides ühe või mitme ettevõtjaga; 

15. „piiriülene teenuste osutamine” – teenuse osutamine: 

a) lepinguosalise territooriumilt teise lepinguosalise territooriumile; 

b) lepinguosalise territooriumil teise lepinguosalise teenusetarbijale; 

16. „lepinguosalise tarnija” – lepinguosalise füüsiline või juriidiline isik, kes pakub või osutab teenust, sealhulgas asutades 
ettevõtja; 

17. „võtmeisikud” – ühe lepinguosalise juriidilise isiku (välja arvatud mittetulundusühingu) heaks töötavad füüsilised 
isikud, kes vastutavad ettevõtja asutamise ja selle nõuetekohase juhtimise, haldamise ja toimimise eest.
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Võtmeisikud on muu hulgas ärivisiidil olevad isikud, kes vastutavad ettevõtja asutamise eest, ja äriühingusiseselt 
üleviidavad isikud: 

a) „ärivisiidil olevad isikud” – kõrgel ametikohal töötavad füüsilised isikud, kes vastutavad ettevõtja asutamise eest. 
Nad ei tee tehinguid otse üldsusega ega saa töötasu vastuvõtva lepinguosalise territooriumil asuvast allikast; 

b) „äriühingusiseselt üleviidavad isikud” – füüsilised isikud, kes on vähemalt ühe aasta olnud lepinguosalise juriidilise 
isiku töötajad või osanikud (välja arvatud põhiaktsionärid) ning kes viiakse ajutiselt üle teise lepinguosalise 
territooriumil asutatud ettevõtjasse. Asjaomane füüsiline isik peab kuuluma ühte allpool loetletud kategooriasse: 

i) juhtivtöötajad: 

juriidilise isiku juures juhtival kohal töötavad isikud, kes peaasjalikult juhivad asutatud ettevõtjat ja kelle 
tegevust jälgib või juhib äriühingu juhatus või aktsionäride nõukogu või samalaadne organ ning kelle päde
vuses on: 

— asutatud ettevõtjat või selle osakonda või allüksust juhtivad isikud; 

— teiste järelevalve-, kutse- või juhtimistegevusega seotud töötajate töö üle järelevalvet ja kontrolli teostavad 
isikud; 

— isikud, kellel on õigus töötajaid tööle võtta ja neid töölt vabastada, anda soovitusi nende töölevõtmiseks ja 
vabastamiseks või võtta muid personalijuhtimise meetmeid; 

ii) spetsialistid: 

juriidilise isiku juures töötavad isikud, kellel on asutatud ettevõtja tegevuse, teadustööks kasutatavate seadmete, 
töövõtete või juhtimise seisukohalt olulisi harukordseid teadmisi. Selliste teadmiste hindamisel võetakse lisaks 
asutatud ettevõtja tööks vajalikele teadmistele arvesse, kas isikul on selliseks tööks või tegevuseks vajalikke 
erialaoskusi, mis eeldavad tehnilisi eriteadmisi, sealhulgas kuulumine töötajate hulka, kelle erialal tegutsemiseks 
on nõutav luba; 

18. „kõrgharidusega praktikandid” – lepinguosalise füüsilised isikud, kes on vähemalt ühe aasta olnud lepinguosalise 
juriidilise isiku töötajad, kellel on kõrgharidus ning kes viiakse ajutiselt üle teise lepinguosalise territooriumil asutatud 
ettevõtja juurde, et edendada karjäärivõimalusi või saada äritegevuse korralduse ja meetoditega seotud väljaõpet ( 1 ); 

19. „äriteenuste müügiesindajad” – füüsilised isikud, kes esindavad ühe lepinguosalise teenusepakkujat ning soovivad 
siseneda teise lepinguosalise territooriumile ja seal ajutiselt viibida, et pidada kõnealuse teenusepakkuja nimel läbirää
kimisi teenuste müügi üle või sõlmida teenuste müümise lepinguid. Nad ei müü otse üldsusele ega saa töötasu 
vastuvõtva lepinguosalise territooriumil asuvast allikast; 

20. „lepingulised teenusepakkujad” – füüsilised isikud, kes töötavad lepinguosalise juriidilise isiku heaks, kellel ei ole 
asutatud ettevõtjat teise lepinguosalise territooriumil ning kes on sõlminud heauskse lepingu ( 2 ) teise lepinguosalise 
territooriumil asuvale lõpptarbijale selliste teenuste osutamiseks, mis eeldavad tema töötajate ajutist viibimist selle 
lepinguosalise territooriumil, et täita teenuse osutamise lepingut;
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21. „sõltumatud spetsialistid” – füüsilised isikud, kes osutavad teenuseid ja on lepinguosalise territooriumil registreeritud 
füüsilisest isikust ettevõtjad, kellel ei ole asutatud ettevõtjat teise lepinguosalise territooriumil ja kes on sõlminud 
heauskse lepingu ( 13 ) teise lepinguosalise territooriumil asuvale lõpptarbijale selliste teenuste osutamiseks, mis 
eeldavad selle lepinguosalise töötajate ajutist viibimist selle lepinguosalise territooriumil, et täita teenuse osutamise 
lepingut. 

2. j a g u 

E t t e v õ t j a t e a s u t a m i n e 

Artikkel 87 

Reguleerimisala 

Käesolevat peatükki kohaldatakse lepinguosaliste kehtestatavate või säilitatavate meetmete suhtes, mis mõjutavad ettevõt
jate asutamist ( 1 ) mis tahes majandustegevusalal, välja arvatud: 

a) tuumamaterjalide kaevandamine, tootmine ja töötlemine ( 2 ); 

b) relvade, laskemoona ja sõjavarustuse tootmine; 

c) audiovisuaalteenused; 

d) riigisisene merekabotaaž ( 3 ) ning 

e) riigisisesed ja rahvusvahelised regulaarsed ja mitteregulaarsed õhuveoteenused ( 4 ) ning liiklemisõiguste teostamisega 
otseselt seotud teenused, välja arvatud: 

i) õhusõidukite remondi- ja hooldusteenused, mille ajaks lennuk liiklusest kõrvaldatakse; 

ii) õhutransporditeenuste müük ja turustamine; 

iii) arvutipõhise ettetellimissüsteemi teenused; 

iv) maapealse käitlemise teenused; 

v) lennujaamateenused. 

Artikkel 88 

Võrdne kohtlemine ja enamsoodustusrežiim 

1. Võttes arvese käesoleva lepingu XVI-D lisas loetletud piiranguid, kohtleb Ukraina alates käesoleva lepingu jõus
tumisest: 

i) lepinguosalise ELi juriidilisi isikuid tütarettevõtjate, filiaalide ja esinduste asutamisel vähemalt sama soodsalt kui oma 
või mis tahes kolmanda riigi juriidilisi isikuid, filiaale ja esindusi olenevalt sellest, milline kohtlemine on soodsam;

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/45 

( 1 ) Käesolev peatükk ei hõlma investeeringute kaitset, välja arvatud artiklist 88 („Võrdne kohtlemine”) tulenev kohtlemine, kaasa arvatud 
investori ja riigi vaheliste vaidluste lahendamise kord. 

( 2 ) Suurema kindluse huvides tuleb märkida, et tuumamaterjalide töötlemine hõlmab kõiki tegevusi, mis vastavad UN ISIC rev 3.1 
klassifikatsioonile (kood 2330). 

( 3 ) Ilma et see piiraks selliste tegevuste ulatust, mida võib asjaomaste riigi õigusaktide kohaselt käsitada kabotaažina, hõlmab käesolevas 
peatükis sätestatud riigisisene kabotaaž reisijate ja kauba vedu ühest Ukraina või Euroopa Liidu liikmesriigis asuvast sadamast või 
kohast teise Ukrainas või Euroopa Liidu liikmesriigis asuvasse sadamasse või kohta, k.a tema mandrilaval, nagu on sätestatud ÜRO 
mereõiguse konventsioonis, ning ühest ja samast Ukraina või Euroopa Liidu liikmesriigis asuvast sadamast või kohast algavaid ja seal 
lõppevaid vedusid. 

( 4 ) Õhutranspordi valdkonnas vastastikuse turulepääsu tingimused sätestatakse Euroopa Liidu ja tema liikmesriikide ning Ukraina vahe
lises lepingus ühise lennunduspiirkonna loomise kohta.



ii) lepinguosalise ELi juriidiliste isikute Ukrainas asutatud tütarettevõtjaid, filiaale ja esindusi vähemalt sama soodsalt oma 
riigi juriidilisi isikuid, filiaale ja esindusi või mis tahes kolmanda riigi juriidilisi isikuid, filiaale ja esindusi olenevalt 
sellest, milline kohtlemine on soodsam ( 1 ). 

2. Võttes arvesse XVI-A lisas loetletud piiranguid, kohtleb lepinguosaline EL alates käesoleva lepingu jõustumisest: 

i) Ukraina juriidilisi isikuid tütarettevõtjate, filiaalide ja esinduste asutamisel vähemalt sama soodsalt kui lepinguosalise 
ELi või mis tahes kolmanda riigi juriidilisi isikuid, filiaale ja esindusi olenevalt sellest, milline kohtlemine on soodsam; 

ii) Ukraina juriidiliste isikute lepinguosalise ELi territooriumil asutatud tütarettevõtjaid, filiaale ja esindusi vähemalt sama 
soodsalt oma riigi juriidilisi isikuid, filiaale ja esindusi või mis tahes kolmanda riigi juriidilisi isikuid, filiaale ja esindusi 
olenevalt sellest, milline kohtlemine on soodsam ( 2 ). 

3. Lepinguosalised, võttes arvesse käesoleva lepingu XVI-A ja XVI-D lisas loetletud piiranguid, ei võta vastu uusi 
määrusi ega meetmeid, millega nende territooriumil võrreldes oma juriidiliste isikutega takistatakse lepinguosalise ELi 
või Ukraina juriidiliste isikute asutamist või asutatud juriidiliste isikute tegevust. 

Artikkel 89 

Läbivaatamine 

1. Ettevõtja asutamise tingimuste järkjärgulist liberaliseerimist silmas pidades vaatavad lepinguosalised kooskõlas nende 
rahvusvahelistest lepingutest tulenevate kohustustega korrapäraselt läbi ettevõtjate asutamise õigusraamistiku ( 3 ) ja asuta
miskliima. 

2. Käesoleva artikli lõikes 1 osutatud läbivaatamise käigus hindavad lepinguosalised ettevõtjate asutamisel tekkinud 
takistusi ja peavad nende kõrvaldamiseks läbirääkimisi, et tugevdada käesoleva peatüki sätteid ning lisada neile inves
teeringute kaitse üldpõhimõtted ning investori ja riigi vaheliste vaidluste lahendamise kord. 

Artikkel 90 

Muud lepingud 

Käesolevas peatükis sätestatut ei käsitata selliselt, et see piiraks lepinguosaliste investorite õigust kasutada ära soodsamat 
kohtlemist, mis nähakse ette investeeringuid käsitlevate olemasolevate või tulevaste rahvusvaheliste lepingutega, milles 
lepinguosaliseks on mõni Euroopa Liidu liikmesriik ja Ukraina. 

Artikkel 91 

Filiaalide ja esinduste kohtlemise norm 

1. Käesoleva lepingu artikkel 88 ei takista lepinguosalistel kohaldada erieeskirju, mis käsitlevad teise, väljaspool esimese 
lepinguosalise territooriumi asuva lepinguosalise juriidiliste isikute filiaalide ja esinduste asutamist ja tegevust oma territoo
riumil, kui see on vajalik selliste filiaalide ja esinduste õiguslike või tehniliste erinevuste tõttu, võrreldes sellel territooriumil 
asuvate ettevõtjate filiaalide ja esindustega, või finantsteenuste puhul juhul, kui seda tingivad usaldatavuskaalutlused. 

2. Erinevused kohtlemises piirduvad üksnes nendega, mis on hädavajalikud selliste õiguslike või tehniliste erinevuste 
või finantsteenuste puhul usaldatavuskaalutlustel.
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( 1 ) See kohustus ei laiene käesoleva peatüki kohaldamisalasse mittekuuluvatele investeeringute kaitse sätetele, sealhulgas teistes lepingutes 
sätestatud investori ja riigi vaidluste lahendamise korrale. 

( 2 ) See kohustus ei laiene käesoleva peatüki kohaldamisalasse mittekuuluvatele investeeringute kaitse sätetele, sealhulgas teistes lepingutes 
sätestatud investori ja riigi vaidluste lahendamise korrale. 

( 3 ) Sealhulgas käesoleva peatüki ning XVI-A ja XVI-D lisa.



3. j a g u 

T e e n u s t e p i i r i ü l e n e o s u t a m i n e 

Artikkel 92 

Reguleerimisala 

Käesolevat jagu kohaldatakse lepinguosaliste meetmete suhtes, mis mõjutavad piiriülest teenuste osutamist kõikides 
teenustesektorites, välja arvatud: 

a) audiovisuaalteenused ( 1 ); 

b) riigisisene merekabotaaž ( 2 ) ning 

c) riigisisesed ja rahvusvahelised regulaarsed või mitteregulaarsed õhuveoteenused ( 3 ) ning liiklemisõiguste teostamisega 
otseselt seotud teenused, välja arvatud: 

i) õhusõidukite remondi- ja hooldusteenused, mille ajaks lennuk liiklusest kõrvaldatakse; 

ii) õhutransporditeenuste müük ja turustamine; 

iii) arvutipõhise ettetellimissüsteemi teenused; 

iv) maapealse käitlemise teenused; 

v) lennujaamateenused. 

Artikkel 93 

Turulepääs 

1. Seoses turulepääsuga teenuste piiriülese osutamise kaudu kohtleb lepinguosaline teise lepinguosalise teenuseid ja 
teenusepakkujaid vähemalt sama soodsalt, nagu on ette nähtud käesoleva lepingu XVI-B ja XVI-E lisas loetletud konk
reetsete kohustustega. 

2. Sektorites, kus on võetud turulepääsuga seotud kohustusi, on meetmed, mida lepinguosaline kas piirkondlikus 
ulatuses või kogu oma territooriumil ei tohi säilitada ega kehtestada, kui käesoleva lepingu XVI-B ja XVI-E lisas ei ole 
märgitud teisiti, määratletud järgmiselt: 

a) piirangud teenusepakkujate hulgale kas arvuliste kvootide, monopolide, teenuse ainupakkujate või majandusvajaduste 
testi nõuete näol; 

b) teenusetehingute või vara üldväärtuse piirangud arvuliste kvootide või majandusvajaduste testi nõude näol;
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( 1 ) Audiovisuaalteenuste väljajätmine käesoleva peatüki kohaldamisalast ei piira käesoleva lepingu V jaotises („Majandus- ja valdkondlik 
koostöö”) sätestatud koostööd audiovisuaalteenuste valdkonnas. 

( 2 ) Ilma et see piiraks selliste tegevuste ulatust, mida võib asjaomaste riiklike õigusaktide kohaselt käsitada kabotaažina, hõlmab käes
olevas peatükis sätestatud merekabotaaž riigisisest reisijate ja kauba vedu ühest Ukraina või Euroopa Liidu liikmesriigis asuvast 
sadamast või kohast teise Ukrainas või Euroopa Liidu liikmesriigis asuvasse sadamasse või kohta, k.a tema mandrilaval, nagu on 
sätestatud ÜRO mereõiguse konventsioonis, ning ühest ja samast Ukraina või Euroopa Liidu liikmesriigis asuvast sadamast või kohast 
algavaid ja seal lõppevaid vedusid. 

( 3 ) Õhutranspordi valdkonnas vastastikuse turulepääsu tingimused sätestatakse Euroopa Liidu ja tema liikmesriikide ning Ukraina vahe
lises lepingus ühise lennunduspiirkonna loomise kohta.



c) teenuste osutamise üldhulga või teenuste üldmahu piirangud, väljendatuna kinnitatud arvuliste ühikutena kvootides või 
majandusvajaduste testi nõudena. 

Artikkel 94 

Võrdne kohtlemine 

1. Sektorites, mille puhul käesoleva lepingu XVI-B ja XVI-E lisaga on ette nähtud turulepääsuga seotud kohustused, 
ning vastavalt kõnealuses lisas sätestatud tingimustele ja normidele kohtleb lepinguosaline kõigi teenuste piiriülest osuta
mist mõjutavate meetmete korral teise lepinguosalise teenuseid ja teenusepakkujaid vähemalt sama soodsalt, kui ta 
kohtleb omaenda samasuguseid teenuseid ja teenusepakkujaid. 

2. Lepinguosaline võib täita käesoleva artikli lõike 1 nõude, võimaldades teise lepinguosalise teenustele ja teenusepak
kujatele kas vormiliselt samasugust või vormiliselt teistsugust kohtlemist, kui ta võimaldab omaenda samasugustele 
teenustele ja teenusepakkujatele. 

3. Vormiliselt samasugust või vormiliselt teistsugust kohtlemist peetakse ebasoodsamaks, kui see muudab konkurent
sitingimused lepinguosalise enda teenustele või teenusepakkujatele soodsamaks kui teise lepinguosalise samasugustele 
teenustele või teenusepakkujatele. 

4. Käesoleva artikli põhjal võetud konkreetseid kohustusi ei tõlgendata nii, et lepinguosaline oleks kohustatud hüvitama 
loomulikke ebasoodsaid konkurentsitingimusi, mis tulenevad vastavate teenuste või teenusepakkujate välismaisusest. 

Artikkel 95 

Kohustuste loetelud 

1. Sektorid, mida kumbki lepinguosaline vastavalt käesolevale peatükile liberaliseerib, ning neis sektorites teise lepin
guosalise teenuste ja teenusepakkujate suhtes erandina kohaldatavad turulepääsu ja võrdse kohtlemise piirangud on 
sätestatud käesoleva lepingu XVI-B ja XVI-E lisas esitatud kohustuste loeteludes. 

2. Ilma et see piiraks lepinguosaliste õigusi ja kohustusi, mis tulenevad või võivad tuleneda Euroopa Nõukogu 1989. 
aasta piiriülese televisiooni konventsioonist ja filmide ühistootmist käsitlevast 1992. aasta Euroopa konventsioonist, ei 
hõlma käesoleva lepingu XVI-B ja XVI-E lisas esitatud kohustuste loendid seoses audiovisuaalteenustega võetud kohustusi. 

Artikkel 96 

Läbivaatamine 

Lepinguosaliste vahelise teenuste piiriülese osutamise järkjärguliseks liberaliseerimiseks vaatab kaubanduskomitee korra
päraselt läbi käesoleva lepingu artiklis 95 osutatud kohustuste loetelud. Läbivaatamisel võetakse arvesse käesoleva lepingu 
XVII lisas osutatud ELi õigustiku ülevõtmise, rakendamise ja täitmise tagamisel tehtud edusamme ja seda, kuidas need 
aitavad kõrvaldada takistusi, mis häirivad teenuste piiriülest osutamist lepinguosaliste vahel. 

4. j a g u 

F ü ü s i l i s t e i s i k u t e a j u t i n e k o h a l o l e k ä r i l i s e l e e s m ä r g i l 

Artikkel 97 

Reguleerimisala 

Käesolevat jagu kohaldatakse selliste meetmete suhtes, millega lepinguosalised reguleerivad teatavate käesoleva lepingu 
artikli 86 lõigetes 17–21 määratletud füüsiliste isikute kategooriate sisenemist oma territooriumile ja nende ajutist 
viibimist nende territooriumil ( 1 ).
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( 1 ) Jätkuvalt kohaldatakse kõiki muid lepinguosaliste ja liikmesriikide õigusnormidega kehtestatud riiki sisenemise, seal viibimise, 
töötamise ja sotsiaalkindlustuse alaseid nõudeid, k.a riigis viibimise aega, miinimumpalka ja palgaalaseid kollektiivlepinguid käsitlevaid 
määrusi. Isikute liikumisega seotud kohustusi ei kohaldata juhul, kui nimetatud liikumise eesmärk või toime on seotud töötajate/ 
juhtkonna vaidluse või läbirääkimiste tulemuste mõjutamisega.



Artikkel 98 

Võtmeisikud 

1. Lepinguosalise ELi juriidilisel isikul ja Ukraina juriidilisel isikul on õigus asutatud ettevõtja vastuvõtjariigis kehtivate 
õigusnormide alusel vastavalt kas Ukrainas või lepinguosalise ELi territooriumil tööle võtta või lubada oma tütarettevõtjal, 
filiaalil või esindusel tööle võtta töötajaid, kui töötajad on vastavalt kas Euroopa Liidu liikmesriigi või Ukraina kodanikud, 
tingimusel et need töötajad kuuluvad käesoleva lepingu artiklis 86 määratletud võtmeisikute hulka ja nende tööandja on 
üksnes juriidiline isik, tütarettevõtja, filiaal või esindus. Selliste töötajate elamis- ja tööluba hõlmab üksnes ajavahemikku, 
milleks nad on tööle võetud. Selliste töötajate riiki sisenemise ja ajutise viibimise tähtaeg on kuni kolm aastat. 

2. Ukraina või lepinguosalise ELi füüsilistel isikutel lubatakse siseneda lepinguosalise ELi või Ukraina territooriumile ja 
seal ajutiselt viibida, kui füüsiline isik on juriidilise isiku esindaja ja ärivisiidil olev isik artikli 86 lõike 17 punkti a 
tähenduses. Olenemata käesoleva artikli lõikest 1 on ärivisiidil olevatel isikutel lubatud ajutiselt riiki siseneda ja seal viibida 
kuni 90 päeva iga 12kuulise ajavahemiku jooksul. 

Artikkel 99 

Kõrgharidusega praktikandid 

Lepinguosalise ELi juriidilisel isikul ja Ukraina juriidilisel isikul on õigus asutatud ettevõtja vastuvõtjariigis kehtivate 
õigusnormide alusel vastavalt kas Ukrainas või lepinguosalise ELi territooriumil tööle võtta või lubada oma tütarettevõtjal, 
filiaalil või esindusel tööle võtta kõrgharidusega praktikante, kes on vastavalt kas Euroopa Liidu liikmesriigi või Ukraina 
kodanikud, tingimusel et nende tööandja on üksnes juriidiline isik, tütarettevõtja, filiaal või esindus. Selliste kõrgharidu
sega praktikantide riiki sisenemise ja ajutise viibimise tähtaeg on kuni üks aasta. 

Artikkel 100 

Äriteenuste müüjad 

Lepinguosalised lubavad äriteenuse müüjatel riiki siseneda ja seal ajutiselt viibida kuni 90 päeva iga 12kuulise ajavahemiku 
jooksul. 

Artikkel 101 

Lepingulised teenusepakkujad 

1. Lepinguosalised kinnitavad veel kord oma kohustusi, mis tulenevad nendest kohustustest, mille nad on võtnud 
vastavalt 1994. aasta teenuskaubanduse üldlepingule (edaspidi „GATS”) seoses lepinguliste teenusepakkujate riiki sisene
misega ja ajutise riigis viibimisega. 

2. Lepinguosaline võimaldab teise lepinguosalise lepingulistel teenusepakkujatel osutada oma territooriumil teenuseid 
allpool loetletud sektorites vastavalt käesoleva artikli lõikes 3 ettenähtud tingimustele ning käesoleva lepingu XVI-C ja 
XVI-F lisades sätestatud reservatsioonidele lepinguliste teenusepakkujate ja sõltumatute spetsialistide kohta: 

a) õigusteenused 

b) majandusarvestus- ja raamatupidamisteenused 

c) maksualase nõustamise teenused 

d) arhitektuuri-, linnaplaneerimis- ja maastikuarhitektuuriteenused 

e) inseneriteenused, integreeritud inseneriteenused 

f) arvutiteenused ja nendega seotud teenused 

g) teadus- ja arendusteenused
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h) reklaam 

i) juhtimisalase nõustamise teenused 

j) juhtimisalase nõustamisega seotud teenused 

k) tehnilise katsetamise ja analüüsimise teenused 

l) nendega seotud teadusliku ja tehnilise nõuande teenused 

m) seadmete hooldus ja remont, eelkõige müügi- või rentimisjärgse teenindamise lepingu alusel 

n) tõlketeenused 

o) ehitusuuringud 

p) keskkonnateenused 

q) reisibüroo- ja reisikorraldaja teenused 

r) meelelahutusteenused. 

3. Lepinguosaliste võetud kohustuste suhtes kohaldatakse järgmisi tingimusi: 

a) füüsilised isikud peavad tegelema teenuse osutamisega ajutiselt, olles juriidilise isiku teenistuses, kes on sõlminud 
teenuslepingu mitte rohkem kui 12 kuuks; 

b) teise lepinguosalise territooriumile sisenevad füüsilised isikud peavad olema olnud teenuseid osutava juriidilise isiku 
teenistuses vähemalt teise lepinguosalise territooriumile sisenemise taotluse esitamisele vahetult eelnenud aasta jooksul. 
Lisaks peab füüsilistel isikutel olema teise lepinguosalise territooriumile sisenemise taotluse esitamise seisuga vähemalt 
kolmeaastane erialane töökogemus ( 1 ) teenuslepinguga hõlmatud sektoris; 

c) teise lepinguosalise territooriumile sisenevatel füüsilistel isikutel peab olema: 

i) kõrgharidus või kvalifikatsioon, mis näitab samaväärsel tasemel teadmisi ( 2 ), ning 

ii) kutsekvalifikatsioon, kui seda nõutakse mingil tegevusalal tegutsemiseks vastavalt selle lepinguosalise õigusnormi
dele ja -nõuetele, kus teenust osutatakse; 

d) füüsiline isik ei tohi teise lepinguosalise territooriumil viibimise ajal saada teenuste osutamise eest muud tasu kui see 
töötasu, mida maksab juriidiline isik füüsilise isiku tööandjana; 

e) füüsilised isikud võivad siseneda lepinguosalise territooriumile ja seal ajutiselt viibida kuni kuus kuud või, Luksemburgi 
puhul, 25 nädalat iga 12kuulise ajavahemiku või lepingu kehtivusaja jooksul, olenevalt sellest, kumb on lühem; 

f) käesoleva artikliga ette nähtud juurdepääs hõlmab üksnes lepinguga hõlmatud teenuste osutamist ega anna õigust 
kasutada selle lepinguosalise kutsenimetust, kus teenust osutatakse;
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( 1 ) Omandatud pärast täisealiseks saamist. 
( 2 ) Kui kraad või kvalifikatsioon ei ole omandatud selle lepinguosalise territooriumil, kus teenust osutatakse, võib see lepinguosaline 

hinnata, kas see on tema territooriumil omandatud ülikoolikraadiga samaväärne.



g) teenuslepinguga hõlmatud isikute arv ei tohi ületada lepingu nõuetekohaseks täitmiseks vajalikku arvu, mis võib olla 
määratletud selle lepinguosalise õigusnormide ja -nõuetega, kus teenust osutatakse; 

h) muud diskrimineerivad piirangud, sealhulgas majandusvajaduse testiga kindlaks tehtav füüsiliste isikute arv vastavalt 
käesoleva lepingu XVI-C ja XVI-F lisale, mis käsitlevad reservatsioone seoses lepinguliste teenusepakkujate ja sõltuma
tute spetsialistidega. 

Artikkel 102 

Sõltumatud spetsialistid 

1. Lepinguosalised kinnitavad veel kord oma GATSist tulenevaid kohustusi seoses sõltumatute spetsialistide riiki 
sisenemisega ja ajutise riigis viibimisega. 

2. Lepinguosalised võimaldavad teise lepinguosalise sõltumatutel spetsialistidel osutada oma territooriumil teenuseid 
allpool loetletud sektorites vastavalt käesoleva artikli lõikes 3 ettenähtud tingimustele ning käesoleva lepingu XVI-C ja 
XVI-F lisades sätestatud reservatsioonidele lepinguliste teenusepakkujate ja sõltumatute spetsialistide kohta: 

a) õigusteenused 

b) arhitektuuri-, linnaplaneerimis- ja maastikuarhitektuuriteenused 

c) inseneriteenused ja integreeritud inseneriteenused 

d) arvutiteenused ja nendega seotud teenused 

e) juhtimisalase nõustamise teenused ja juhtimisalase nõustamisega seotud teenused 

f) tõlketeenused. 

3. Lepinguosaliste võetud kohustuste suhtes kohaldatakse järgmisi tingimusi: 

a) füüsilised isikud peavad osutama teenust ajutiselt ja teise lepinguosalise territooriumil registreeritud füüsilisest isikust 
ettevõtjatena, kes on sõlminud teenuslepingu mitte rohkem kui kaheteistkümneks kuuks; 

b) füüsilistel isikutel peab teise lepinguosalise territooriumile sisenemise taotluse esitamise seisuga olema vähemalt kuue
aastane erialane töökogemus teenuslepinguga hõlmatud sektoris; 

c) teise lepinguosalise territooriumile sisenevatel füüsilistel isikutel peab olema: 

i) kõrgharidus või kvalifikatsioon, mis näitab samaväärsel tasemel teadmisi ( 1 ), ning 

ii) kutsekvalifikatsioon, kui seda nõutakse mingil tegevusalal tegutsemiseks vastavalt selle lepinguosalise õigusnormi
dele ja -nõuetele, kus teenust osutatakse; 

d) füüsilised isikud võivad siseneda lepinguosalise territooriumile ja seal ajutiselt viibida kuni kuus kuud või, Luksemburgi 
puhul, 25 nädalat iga 12kuulise ajavahemiku või lepingu kehtivusaja jooksul, olenevalt sellest, kumb on lühem; 

e) käesoleva artikliga ette nähtud juurdepääs hõlmab üksnes lepinguga hõlmatud teenuste osutamist ega anna õigust 
kasutada selle lepinguosalise kutsenimetust, kus teenust osutatakse;
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f) muud diskrimineerivad piirangud, sealhulgas majandusvajaduse testiga kindlaks tehtav füüsiliste isikute arv vastavalt 
käesoleva lepingu XVI-C ja XVI-F lisale, mis käsitlevad reservatsioone seoses lepinguliste teenusepakkujate ja sõltuma
tute spetsialistidega. 

5. j a g u 

Õ i g u s r a a m i s t i k 

1. a l l j a g u 

S i s e r i i k l i k u d õ i g u s n o r m i d 

Artikkel 103 

Reguleerimisala ja mõisted 

1. Käesolevaid juhtmõtteid kohaldatakse lepinguosaliste järgmiste litsentsimismeetmete suhtes, mis mõjutavad: 

a) teenuste piiriülest osutamist; 

b) käesoleva lepingu artiklis 86 määratletud juriidiliste ja füüsiliste isikute asutamist nende territooriumil ning 

c) käesoleva lepingu artikli 86 lõigetes 17 ja 21 määratletud kategooriatesse kuuluvate füüsiliste isikute ajutist viibimist 
nende territooriumil. 

2. Käesolevaid juhtmõtteid kohaldatakse piiriüleste teenuste osutamise suhtes üksnes neis sektorites, kus lepinguosaline 
on võtnud konkreetseid kohustusi, ja nende konkreetsete kohustuste kehtimise ulatuses. Juhtmõtteid ei kohaldata asuta
mise suhtes neis sektorites niivõrd, kuivõrd nende suhtes kehtivad käesoleva lepingu XVI-A ja XVI-D lisas loetletud 
piirangud. Juhtmõtteid ei kohaldata füüsiliste isikute ajutise riigis viibimise suhtes neis sektorites, mille suhtes kehtivad 
käesoleva lepingu XVI-C ja XVI-F lisas loetletud piirangud. 

3. Juhtmõtteid ei kohaldata meetmete puhul niivõrd, kuivõrd meetmed kujutavad endast ajakavadest tulenevaid piiran
guid vastavalt artiklitele 88, 93 ja 94. 

4. Käesolevas jaos kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „litsentsimine” – protsess, mille raames teenusepakkuja või investor on kohustatud astuma samme, et pädev asutus 
võtaks vastu otsuse, millega lubatakse osutada teenust muu hulgas asutatud ettevõtja kaudu, või lubaks asutada 
ettevõtja, mille majandustegevus seisneb muus kui teenuste osutamises, sealhulgas otsuse sellist luba muuta või 
pikendada; 

b) „pädev asutus” – valitsusasutuse või -organi poolt delegeeritud ülesandeid täitev kesk-, piirkondliku ja kohaliku tasandi 
valitsusasutus ja -organ või valitsusväline organ, kes teeb otsuseid litsentsimise küsimustes; 

c) „litsentsimiskord” – litsentsimisel rakendatav menetlus. 

Artikkel 104 

Litsentsimise tingimused 

1. Litsentsimine põhineb kriteeriumidel, mis välistavad pädevate asutuste hindamisõiguse meelevaldse kasutamise. 

2. Käesoleva artikli lõikes 1 osutatud kriteeriumid peavad olema: 

a) proportsionaalsed õiguspärase avaliku poliitika eesmärkide suhtes; 

b) selged ja ühemõttelised; 

c) objektiivsed;
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d) eelnevalt kindlaks määratud; 

e) eelnevalt avalikustatud; 

f) läbipaistvad ja kättesaadavad. 

3. Litsents antakse niipea, kui nõuetekohase läbivaatamisega on kindlaks tehtud, et litsentsi saamise tingimused on 
täidetud. 

4. Käesoleva peatüki suhtes kohaldatakse käesoleva lepingu artiklit 286. 

5. Kui konkreetseks tegevuseks antavate litsentside arv on olemasolevate loodusressursside või tehnilise võimsuse 
vähesuse tõttu piiratud, kohaldavad lepinguosalised valikumenetlust, mis kindlustab võimalikele kandidaatidele täieliku 
erapooletuse ja läbipaistvuse, sealhulgas eelkõige piisava teabe menetluse alustamise, läbiviimise ja lõpetamise kohta. 

6. Valikumenetluse eeskirjade kehtestamisel võivad lepinguosalised kooskõlas käesoleva artikli sätetega võtta arvesse 
õiguspäraseid avaliku poliitika eesmärke, sealhulgas tervise, ohutuse, keskkonnakaitse ja kultuuripärandi säilitamise kaalut
lusi. 

Artikkel 105 

Litsentsimiskord 

1. Litsentsimiskord ja -nõuded peavad olema selged, eelnevalt avalikustatud ning tagama taotlejatele, et nende taotlust 
käsitletakse objektiivselt ja erapooletult. 

2. Litsentsimiskord ja -nõuded peavad olema võimalikult lihtsad ning ei tohi muuta teenuse osutamist põhjendamatult 
keeruliseks ega lükata seda edasi. Taotlejalt seoses taotluse esitamisega nõutav litsentsimistasu ( 1 ) peab olema põhjendatud 
ja asjakohase litsentsimismenetlusega proportsionaalne. 

3. Litsentsimiskorra ja -nõuetega tagatakse, et taotlejate taotlusi käsitletakse mõistliku ja eelnevalt teatavaks tehtud 
tähtaja jooksul. Nimetatud tähtaega arvestatakse ajast, mil pädevale asutusele on esitatud kõik asjakohased dokumendid. 
Keerulistel juhtudel võib pädev asutus tähtaega üks kord mõistliku ajavahemiku võrra pikendada. Tähtaja pikendamine ja 
selle kestus peab olema nõuetekohaselt põhjendatud ning sellest tuleb taotlejat teavitada enne esialgse tähtaja lõppu. 

4. Puuduliku taotluse korral teavitatakse taotlejat võimalikult kiiresti vajadusest esitada lisadokumente. Sellisel juhul 
võib pädev asutus käesoleva artikli lõikes 3 osutatud tähtaja peatada, kuni talle on esitatud kõik ajakohased dokumendid. 

5. Litsentsimistaotluse tagasilükkamisel teavitatakse taotlejat sellest põhjendamatu viivituseta. Põhimõtteliselt tehakse 
taotlejale taotluse korral teatavaks taotluse tagasilükkamise põhjused ja otsuse vaidlustamise tähtaeg. 

2. a l l j a g u 

Ü l d k o h a l d a t a v a d s ä t t e d 

Artikkel 106 

Vastastikune tunnustamine 

1. Ükski käesoleva peatüki säte ei takista lepinguosalist nõudmast, et teenust osutavad füüsilised isikud täidaksid 
asjaomasel territooriumil vastavas sektoris teenusepakkujatele kehtestatud kvalifikatsiooni- ja/või töökogemuse nõuded.
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2. Lepinguosalised õhutavad asjaomaseid kutseühinguid oma vastavatel territooriumidel esitama kaubanduskomiteele 
ühiselt välja töötatud soovitusi vastastikuse tunnustamise kohta, et investorid ja teenusepakkujad saaksid osaliselt või 
täielikult täita kriteeriume, mida lepinguosaline kohaldab investorite ja teenusepakkujate ning eelkõige professionaalsete 
teenuste pakkujate tegevuslubade, litsentsimise, tegutsemise ja sertifitseerimise suhtes. 

3. Pärast käesoleva artikli lõikes 2 nimetatud soovituse saamist vaatab kaubanduskomitee selle mõistliku aja jooksul 
läbi, et teha kindlaks, kas soovitus on käesoleva lepinguga kooskõlas. 

4. Kui käesoleva artikli lõikes 3 sätestatud menetluse kohaselt leitakse, et käesoleva artikli lõikes 2 nimetatud soovitus 
on käesoleva lepinguga kooskõlas ning lepinguosaliste asjaomased eeskirjad on piisavalt üksteisega vastavuses, siis peavad 
lepinguosalised nimetatud soovituse rakendamiseks oma pädevate asutuste vahendusel läbirääkimisi nõuete, kvalifikatsioo
nide, litsentside ja muude eeskirjade vastastikust tunnustamist käsitleva lepingu sõlmimiseks. 

5. Kõik sellised lepingud peavad olema kooskõlas WTO asutamislepingu ning eelkõige GATSi VII artikliga. 

Artikkel 107 

Läbipaistvus ja konfidentsiaalse teabe avalikustamine 

1. Lepinguosaline vastab viivitamata teise lepinguosalise taotlusele saada asjaomast teavet tema üldmeetme või rahvus
vahelise lepingu kohta, mis on seotud käesoleva lepinguga või mõjutab seda. Lepinguosaline loob ühe või mitu teabekes
kust, mis taotluse alusel annavad sellekohast konkreetset teavet teise lepinguosalise investoritele ja teenusepakkujatele. 
Lepinguosalised teavitavad üksteist oma teabekeskustest kolme kuu jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. Teabekes
kused ei pruugi olla õigusaktide hoiukohaks. 

2. Käesolev leping ei kohusta lepinguosalist esitama konfidentsiaalset teavet, mille avalikustamine takistaks seaduse 
täitmist või oleks muul viisil vastuolus üldsuse huvidega või mis kahjustaks teatavate riigi- või eraettevõtjate seaduslikke 
kaubandushuve. 

3. a l l j a g u 

A r v u t i t e e n u s e d 

Artikkel 108 

Arvutiteenuste käsituslepe 

1. Niivõrd kui arvutiteenuste kaubandus käesoleva peatüki lõigete 2, 3 ja 4 kohaselt liberaliseeritakse, ning võttes 
arvesse, et arvutiteenused ja nendega seotud teenused võimaldavad osutada muid teenuseid elektrooniliselt või muude 
vahenditega, eristavad lepinguosalised teenuse võimaldamist ning elektrooniliselt pakutavat sisu- või tuumikteenust selli
selt, et sisu- või tuumikteenust ei käsitata käesoleva artikli lõikes 2 määratletud arvutiteenuse ja sellega seotud teenusena. 

2. Arvutiteenuste ja nendega seotud teenustena käsitatakse ÜRO koodi CPC 84 kohaseid teenuseid, sealhulgas põhitee
nuseid ja -funktsioone ning põhiteenuste kogumeid, kaasa arvatud selliseid, mida osutatakse võrgu, sealhulgas Interneti 
kaudu. 

Põhiteenused on teenused, mille sisuks on: 

a) arvutite ja arvutisüsteemidega seotud konsulteerimine, strateegia, analüüsimine, plaanimine, spetsifikatsioonide välja
töötamine, projekteerimine, arendamine, paigaldamine, teostamine, ühildamine, testimine, silumine, ajakohastamine, 
kasutajatugi, tehniline abi ja haldamine ning 

b) arvutiprogrammid ehk juhiste kogumid, mida on vaja arvutite tööks ja nendevaheliseks suhtluseks, samuti arvutipro
grammidega seotud konsulteerimine, strateegia, analüüsimine, plaanimine, spetsifikatsioonide väljatöötamine, projek
teerimine, arendamine, paigaldamine, teostamine, ühildamine, testimine, silumine, ajakohastamine, kohandamine, 
hooldus, kasutajatugi, tehniline abi ja haldamine ning arvutiprogrammide kasutamine ning
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c) andmetöötlus-, andmesalvestus-, andmehoiu- ja andmebaasiteenused ning 

d) kontoriseadmete, sealhulgas arvutite hooldus- ja remonditeenused, ning 

e) arvutiprogrammide, arvutite või arvutisüsteemidega seotud mujal nimetamata koolitusteenused klientide töötajatele. 

4. a l l j a g u 

P o s t i - j a k u l l e r i t e e n u s e d 

Artikkel 109 

Reguleerimisala ja mõisted 

1. Käesolevas alljaos on esitatud kõiki käesoleva peatüki 2., 3. ja 4. jao kohaselt liberaliseeritavate posti- ja kulleritee
nuste õigusraamistiku põhimõtted. 

2. Käesolevas alljaos ning käesoleva peatüki 2., 3. ja 4. jaos kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „litsents” – luba, mille reguleeriv asutus annab konkreetsele teenusepakkujale ning mis on nõutav enne konkreetse 
teenuse osutamise alustamist; 

b) „universaalteenus” – lepinguosalise territooriumi igas punktis pidevalt osutatav kindlaksmääratud kvaliteedi ja kõikidele 
kasutajatele sobiva hinnaga postiteenus. 

Artikkel 110 

Konkurentsivastaste võtete tõkestamine posti- ja kulleriteenuste valdkonnas 

Säilitatakse või kehtestatakse asjakohased meetmed, et teenusepakkujad, kellel tänu oma turupositsioonile on kas üksi või 
üheskoos võime mõjutada oluliselt asjaomasel posti- ja kulleriteenuste turul osalemise tingimusi (hinna ja pakkumise 
osas), ei saaks võtta kasutusele või edasi kasutada konkurentsivastaseid võtteid. 

Artikkel 111 

Universaalteenus 

Igal liikmel on õigus määratleda, millise universaalteenuse osutamise kohustuse ta soovib säilitada. Selliseid kohustusi ei 
käsitata oma olemuselt konkurentsivastastena, juhul kui neid hallatakse läbipaistval, mittediskrimineerival ja konkurentsi 
suhtes neutraalsel viisil ning kui need ei ole koormavamad, kui lepinguosalise kindlaks määratud universaalteenuse jaoks 
vaja. 

Artikkel 112 

Litsentsid 

1. Pärast seda, kui käesoleva lepingu jõustumisest on möödunud kolm aastat, võib litsentsi nõuda üksnes universaaltee
nusea käsitatavate teenuste osutamiseks. 

2. Kui litsents on nõutav, tuleb tagada avalik juurdepääs järgmisele teabele: 

a) kõik litsentsimiskriteeriumid ning ajavahemik, mis tavaliselt on vajalik otsuse tegemiseks litsentsitaotluse kohta, ning 

b) litsentsitingimused. 

3. Litsentsi andmisest keeldumise põhjus teatatakse taotlejale tema taotluse korral kirjalikult ja lepinguosalised kehtes
tavad sõltumatu asutuse kaudu apellatsioonimenetluse algatamise korra. See menetlus peab olema läbipaistev, põhinema 
objektiivsetel kriteeriumidel ega tohi kedagi diskrimineerida.
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Artikkel 113 

Reguleeriva asutuse sõltumatus 

Reguleeriv asutus peab olema posti- ja kulleriteenuste pakkujast õiguslikult lahus ning ei tohi olla tema ees vastutav. 
Reguleeriva asutuse otsused ja menetlused peavad olema kõikide turul osalejate suhtes erapooletud. 

Artikkel 114 

Õigusnormide lähendamine 

1. Lepinguosalised tunnistavad, et Ukraina olemasolevate õigusaktide lähendamine Euroopa Liidu õigusaktidele on 
tähtis. Ukraina viib oma olemasolevad ja tulevased õigusaktid järk-järgult vastavusse ELi õigustikuga. 

2. Lähendamist alustatakse käesoleva lepingule allakirjutamise päeval ning seda laiendatakse järk-järgult kõigile käes
oleva lepingu XVII lisas osutatud ELi õigustiku valdkondadele. 

5. a l l j a g u 

E l e k t r o o n i l i n e s i d e 

Artikkel 115 

Reguleerimisala ja mõisted 

1. Käesolevas alljaos on sätestatud kõikide käesoleva jaotise 2., 3. ja 4. peatüki kohaselt liberaliseeritavate elektroo
niliste kommunikatsiooniteenuste (välja arvatud ringhääling) õigusraamistiku põhimõtted. 

2. Käesolevas alljaos ning käesoleva peatüki 2., 3. ja 4. jaos kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „elektroonilised sideteenused” – tavaliselt tasu eest osutatavad teenused, mille sisuks on elektromagnetiliste signaalide 
saatmine ja vastuvõtmine ning mis ei hõlma majandustegevust, mis seisneb sisu edastamises telekommunikatsiooni 
kaudu. „Ringhääling” – katkematu ülekandevoog, mis on vajalik tele- ja raadioprogrammide signaalide edastamiseks 
üldsusele, kuid mis ei hõlma operaatoritevahelisi ühenduskanaleid; 

b) „üldkasutatav sidevõrk” – elektrooniline sidevõrk, mida kasutatakse ainult või peamiselt üldkasutatavate elektrooniliste 
sideteenuste osutamiseks; 

c) „elektrooniline sidevõrk” – ülekandesüsteemid ning vajaduse korral lülitus- ja marsruutimisseadmed ning muud vahen
did, mis võimaldavad edastada signaale traadi, raadio teel, optiliselt või muude elektromagnetiliste vahendite abil, 
kasutades sealhulgas satelliitvõrke, paik- (ahel- ja pakettkommuteeritud, k.a Internet) ja liikuva maaside võrku, elekt
rikaabelsüsteeme, kui neid kasutatakse signaalide edastamiseks, raadio- ja teleringhäälingu- ning kaabeltelevisioo
nivõrke, olenemata sellest, millist teavet nende kaudu edastatakse; 

d) „reguleeriv asutus” – elektroonilise side sektori organ või organid, kelle ülesanne on käesolevas peatükis nimetatud 
elektroonilise side reguleerimine; 

e) „märkimisväärse turujõuga” ettevõtjana käsitatakse teenusepakkujat, kellel on kas üksi või teiste ettevõtjatega ühiselt 
turgu valitseva seisundiga samaväärne seisund, s.t olukord, kus tema majanduslik tugevus annab talle võimu käituda 
märgatavas ulatuses sõltumatuna konkurentidest, klientidest ja lõpuks ka tarbijatest; 

f) „vastastikune sidumine” – ühe ja sama või eri teenusepakkujate kasutatavate üldkasutatavate telekommunikatsioo
nivõrkude füüsiline ja loogiline ühendamine, mis võimaldab ühe teenusepakkuja tarbijatel suhelda sama või muu 
teenusepakkuja tarbijatega või kasutada teise teenusepakkuja osutatavaid teenuseid. Teenuseid võivad osutada 
asjaomased isikud või muud isikud, kellel on juurdepääs võrgule. Vastastikuse sidumise teel võimaldavad üldkasutatava 
võrgu operaatorid üksteisele juurdepääsu;
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g) „universaalteenus” – kindlaksmääratud kvaliteedinõuetele vastav teenuste kogum, mis peab olema kasutajatele sobiva 
hinnaga kättesaadav lepinguosalise territooriumi igas geograafilises punktis ning mille ulatuse ja rakendamise üle 
otsustab lepinguosaline; 

h) „juurdepääs” – elektrooniliste sideteenuste pakkumiseks vahendite ja/või teenuste kättesaadavaks tegemine teistele 
ettevõtjatele kindlaksmääratud tingimustel kas ainuõiguse alusel või mitte. See hõlmab muu hulgas juurdepääsu 
võrguelementidele ja nendega seotud vahenditele, millega võib kaasneda seadmete ühendamine paiksete või mittepaik
sete vahenditega (eelkõige hõlmab see juurdepääsu kliendiliinile ning kliendiliini vahendusel teenuste osutamiseks 
vajalikele vahenditele ja teenustele); juurdepääsu füüsilisele infrastruktuurile, sealhulgas hoonetele, kaablikanalisatsioo
nile ja mastidele; juurdepääsu vajalikele tarkvarasüsteemidele, sealhulgas kasutuse tugisüsteemidele, juurdepääs numb
rite transleerimisele või samaväärset funktsionaalsust pakkuvatele süsteemidele; juurdepääsu paik- ja mobiiltelefonivõr
kudele, eelkõige rändluseks; juurdepääsu digitaaltelevisiooniteenusteks vajalikele tingimusjuurdepääsusüsteemidele ning 
juurdepääsu virtuaalvõrguteenustele; 

i) „lõppkasutaja” – kasutaja, kes ei paku üldkasutatavaid sidevõrke ega üldkasutatavaid elektroonilisi sideteenuseid; 

j) „kliendiliin” – füüsiline ahel, mis ühendab sidevõrgu lõpp-punkti, mis asub abonendi ruumides, peajaotajaga või 
samaväärse vahendiga üldkasutatavas paikses sidevõrgus. 

Artikkel 116 

Reguleeriv asutus 

1. Lepinguosalised tagavad, et elektroonilisi sideteenuseid reguleerivad asutused on elektroonilise sideteenuse pakkuja
test õiguslikult eraldiseisvad ja funktsionaalselt sõltumatud. Lepinguosaline, kes säilitab omandiõiguse või kontrolli 
üldkasutatavaid sidevõrkusid ja -teenuseid pakkuvate teenusepakkujate üle, tagab reguleeriva funktsiooni tegeliku struktuu
rilise eraldamise omandiõiguse ja kontrolliga seotud tegevusest. 

2. Lepinguosalised tagavad, et reguleerival asutusel on sektori reguleerimiseks piisavad volitused. Reguleerivate asutuste 
ülesanded avaldatakse hõlpsasti juurdepääsetaval ja arusaadaval kujul, eelkõige juhul, kui kõnealuste ülesannete täitmine 
on määratud mitmele organile. 

3. Lepinguosalised tagavad, et reguleerivate asutuste otsused ja menetlused on kõikide turul osalejate suhtes erapoo
letud ja läbipaistvad. 

4. Reguleerival asutusel on õigus analüüsida käesoleva lepingu lisades ( 1 ) esitatud asjaomaste toote- ja teenuseturgude 
soovituslikku loetelu. Kui reguleerival asutusel tuleb vastavalt käesoleva lepingu artiklile 118 otsustada, kas kehtestada, 
säilitada, muuta või tühistada kohustusi, teeb ta turu-uuringu põhjal kindlaks, kas asjaomasel turul valitseb vaba konku
rents. 

5. Kui reguleeriv asutus teeb kindlaks, et asjaomasel turul ei valitse vaba konkurents, selgitab ta välja ja määrab 
kindlaks teenusepakkujad, kellel on sellel turul märkimisväärne turuvõim, ja vastavalt vajadusele kehtestab, säilitab või 
muudab käesoleva lepingu artiklis 118 nimetatud regulatiivseid kohustusi. Kui reguleeriv asutus jõuab järeldusele, et turul 
valitseb tõhus konkurents, ei kehtesta ega säilita ta käesoleva lepingu artiklis 118 osutatud regulatiivseid kohustusi. 

6. Lepinguosalised tagavad, et teenusepakkujal, keda reguleeriva asutuse otsus hõlmab, on õigus kaevata see otsus edasi 
edasikaebusi käsitlevale organile, kes on otsuse asjaomastest pooltest sõltumatu. Lepinguosalised tagavad, et juhtumi 
asjaolusid võetakse nõuetekohaselt arvesse. Kuni sellise edasikaebuse lahendamiseni kehtib reguleeriva asutuse otsus, 
kui edasikaebusi käsitlev organ ei otsusta teisiti. Kui edasikaebusi käsitlev organ ei ole oma olemuselt kohtuasutus, 
peab ta oma otsuse põhjendused alati esitama kirjalikult ning otsuste kohta peab saama esitada edasikaebuse erapooletule 
ja sõltumatule õigusasutusele. Edasikaebusi käsitleva organi otsused pööratakse täitmisele.
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( 1 ) Lepinguosalise ELi asjaomaste toote- ja teenuseturgude soovituslik loend on esitatud XIX lisas. EL muudab XIX lisas esitatud 
asjaomaste turgude loetelu korrapäraselt. Käesoleva peatüki alusel võetud mis tahes kohustuste puhul võetakse neid muudatusi 
arvesse. Ukraina toote- ja teenuseturgude soovituslik loend on esitatud XX lisas. muudab XX lisas esitatud asjaomaste turgude loetelu 
korrapäraselt artiklis 124 sätestatud õigustiku lähendamise raames. Käesoleva peatüki alusel võetud mis tahes kohustuste puhul 
võetakse neid muudatusi arvesse.



7. Lepinguosalised tagavad, et kui reguleerivad asutused kavatsevad võtta käesoleva alljao sätetega seotud meetmeid, 
millel on märkimisväärne mõju asjaomasele turule, annavad nad huvitatud isikutele võimaluse mõistliku aja jooksul 
esitada märkusi kavandatava meetme kohta. Reguleerivad asutused avaldavad konsulteerimise korra. Konsulteerimise 
tulemused, välja arvatud konfidentsiaalne teave, tehakse avalikkusele kättesaadavaks. 

8. Lepinguosalised tagavad, et elektroonilisi sidevõrke ja -teenuseid pakkuvad teenusepakkujad esitavad kogu teabe, 
sealhulgas finantsteabe, mida reguleerivad asutused vajavad, et tagada käesoleva alljao või alljao kohaselt tehtud otsuste 
täitmine. Need teenusepakkujad esitavad sellise teabe taotluse korral viivitamata ning reguleeriva asutuse nõutava ajakava 
ja täpsusastme kohaselt. Reguleeriva asutuse nõutav teave peab olema ülesande täitmise seisukohast proportsionaalne. 
Reguleeriv asutus peab teabetaotluse esitamist põhjendama. 

Artikkel 117 

Elektrooniliste sideteenuste osutamise luba 

1. Lepinguosalised tagavad võimaluse korral, et teenuste osutamiseks piisab teatamisest ja/või registreerimisest. 

2. Lepinguosalised tagavad, et kui on vaja korraldada numbrite ja sageduste jaotamist, võib kehtestada litsentsinõude. 
Litsentsimise tingimused tehakse üldsusele kättesaadavaks. 

3. Lepinguosalised tagavad, et juhul, kui nõutakse litsentsi: 

a) avalikustatakse litsentsimiskriteeriumid ning mõistlik ajavahemik, mida tavaliselt on vaja litsentsitaotluse kohta otsuse 
tegemiseks; 

b) tehakse litsentsi andmisest keeldumise põhjus taotleja taotluse korral talle kirjalikult teatavaks; 

c) litsentsitaotlejal on võimalik esitada regressinõue edasikaebusi käsitlevale organile, kui litsentsi andmisest on põhjen
damatult keeldutud; 

d) lepinguosalise nõutavad litsentsitasud ( 1 ) ei tohi ületada kehtivate litsentside haldamise, kontrollimise ega täitmise 
järelevalvega seotud tavapäraseid halduskulusid. Käesolevas lõikes sätestatud nõudeid ei kohaldata raadiospektri kasu
tamise ja numeratsiooniressursside eest kehtestatud litsentsitasude suhtes. 

Artikkel 118 

Juurdepääs ja vastastikune sidumine 

1. Lepinguosalised tagavad, et teenusepakkujal, kellel on lubatud osutada elektroonilisi sideteenuseid, on õigus ja 
kohustus pidada vastastikust sidumist käsitlevaid läbirääkimisi teiste üldkasutatavaid elektroonilisi sidevõrke ja -teenuseid 
osutavate teenusepakkujatega. Vastastikuse sidumise kokkulepped sõlmitakse üldjuhul asjaomaste juriidiliste isikute vahe
liste läbirääkimiste tulemusena. 

2. Lepinguosalised tagavad, et teenusepakkujad, kes saavad vastastikuse sidumise korra üle peetavate läbirääkimiste 
käigus teiselt teenusepakkujalt teavet, kasutaksid kõnealust teavet ainult sel eesmärgil, milleks see on antud, ja peaksid alati 
kinni edastatud või salvestatud teabe konfidentsiaalsusnõudest. 

3. Lepinguosalised tagavad, et juhul, kui vastavalt käesoleva lepingu artiklile 116 leitakse, et asjaomasel turul, seal
hulgas mõnel käesoleva lepingu lisades loetletud turul, ei valitse vaba konkurents, on reguleerival asutusel õigus märkimis
väärse turujõuga teenusepakkujaks tunnistatud teenusepakkuja suhtes kehtestada üks või mitu järgmistest kohustustest 
seoses vastastikuse sidumise ja/või juurdepääsuga: 

a) mittediskrimineerimiskohustus, millega tagatakse, et operaator kohaldab teenusepakkujate suhtes samasuguste 
asjaolude korral samaväärseid tingimusi ja osutab teistele teenusepakkujatele teenuseid ja annab teavet samadel tingi
mustel ja samasuguse kvaliteediga nagu enda või oma tütarettevõtjate või partnerite teenuste puhul;
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( 1 ) Litsentsimistasud ei sisalda makseid enampakkumise, pakkumise või muu mittediskrimineerival viisil kontsessiooni andmise eest või 
kohustuslikke makseid universaalteenuse osutamise eest.



b) vertikaalselt integreeritud ettevõtja kohustus muuta läbipaistvaks oma hulgihinnad ja ettevõtjasisesed ülekandehinnad, 
et mittediskrimineerimisnõude olemasolu korral tagada selle täitmine ja vajaduse korral vältida ebaõiglast ristsubsidee
rimist. Reguleeriv asutus võib sätestada kasutatava vormingu ja raamatupidamismetoodika; 

c) kohustus rahuldada teise lepinguosalise teenusepakkujate mõistlikud taotlused juurdepääsuks konkreetsetele võrguele
mentidele ja nendega seotud seadmetele, kaasa arvatud eraldatud juurdepääs kliendiliinile, ning nende kasutamiseks 
muu hulgas olukordades, kus reguleeriv asutus leiab, et juurdepääsu keelamine või põhjendamatud tingimused, millel 
on samalaadne mõju, takistaksid jätkusuutliku konkurentsivõimelise turu teket jaetasandil või ei oleks lõpptarbija 
huvides; 

d) kohustus osutada kindlaksmääratud teenuseid hulgimüügi korras, et kolmandad isikud saaksid neid edasi müüa; 
võimaldada avatud juurdepääs tehnilistele liidestele, protokollidele ja muudele juhtivatele tehnoloogiatele, mis on 
virtuaalvõrguteenuste koostalitlusvõimeks tingimata vajalikud; pakkuda ühispaiknemist või muid seadmete ühiskasu
tuse viise, sealhulgas kaablikanalisatsiooni, hoonete ja mastide ühiskasutust; osutada kindlaksmääratud teenuseid, mida 
on vaja lõppkasutajatele läbivteenuste koostalitlusvõime tagamiseks, sealhulgas programmeeritava võrgu teenuste 
vahendeid; võimaldada juurdepääs kasutuse tugisüsteemidele või samalaadsetele tarkvarasüsteemidele, mis on vajalikud 
teenuste osutamisel õiglase konkurentsi tagamiseks; siduda võrke või võrgu abivahendeid omavahel. 

Reguleerivad asutused võivad käesoleva lõike punktides c ja d sätestatud kohustustele lisada õiglust, mõistlikkust ja 
õigeaegsust käsitlevad tingimused; 

e) kulude katmise ja hinnakontrolliga seotud kohustused, sealhulgas kuludele orienteeritud hindade kohustusi ja kuluar
vestussüsteeme käsitlevaid kohustused teatavat liiki vastastikuse sidumise ja/või juurdepääsu pakkumise puhul, kui 
turuanalüüs näitab, et vaba konkurentsi puudumine võimaldaks asjaomasel operaatoril säilitada ülemäära kõrgeid 
hindu või hindu kokku suruda ja sellega lõpptarbijaid kahjustada. 

Reguleerivad asutused võtavad arvesse operaatorite investeeringuid ja võimaldavad neil otstarbekalt kasutatud kapitalilt 
saada mõistlikku kasumit; 

f) kohustus avaldada konkreetsed kohustused, mille teenusepakkujale on kehtestanud reguleeriv asutus, loetledes konk
reetsed tooted ja teenused ning geograafilised turud. Ajakohastatud teave, mis ei ole salajane ega sisalda ärisaladusi, 
avalikustatakse viisil, mis tagab kõigile huvitatud isikutele hõlpsa juurdepääsu kõnealusele teabele; 

g) läbipaistvuskohustus, mille kohaselt operaatoritel tuleb muuta avalikuks teatav teave ning mille alusel eelkõige juhul, 
kui operaatoril on mittediskrimineerimiskohustusi, võib reguleeriv asutus nõuda, et operaator avaldaks standardpak
kumise, mis oleks jagatud piisavalt eraldatud osadeks tagamaks, et teenusepakkujad ei pea maksma vahendite eest, mis 
ei ole taotletud teenuse puhul vajalikud, ja mis sisaldaks asjaomaste pakkumiste kirjelduse komponentide kaupa 
vastavalt turuvajadustele ning asjakohased tingimused, kaasa arvatud hinna. 

4. Lepinguosalised tagavad, et märkimisväärse turujõuga teenusepakkujaks tunnistatud teenusepakkujaga telekommu
nikatsioonivõrkude vastastikust sidumist taotleval teenusepakkujal oleks võimalus igal ajal või pärast mõistliku ajavahe
miku möödumist, mille pikkus on tehtud üldsusele teatavaks, esitada sõltumatule siseriiklikule asutusele, kelleks võib olla 
käesoleva lepingu artikli 115 punktis d nimetatud reguleeriv asutus, taotlus vastastikuse sidumise tingimuste ja/või 
juurdepääsuga seotud vaidluste lahendamiseks mõistliku aja jooksul. 

Artikkel 119 

Piiratud ressursid 

1. Lepinguosalised tagavad, et iga menetlus, millega jaotatakse piiratud ressursse, sealhulgas raadiosagedusi, numbreid 
ning trasside rajamise õigusi, viiakse läbi objektiivselt, aegsasti, läbipaistvalt ja diskrimineerimata. Jooksev teave eraldatud 
sagedusalade kohta avalikustatakse, kuid valitsuse erikasutuseks eraldatud sageduste üksikasjalik kirjeldamine ei ole kohus
tuslik.
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2. Spektri tulemusliku ja tõhusa kasutamise tagamiseks tagavad lepinguosalised oma territooriumil telekommunikat
siooniteenusteks kasutatavate raadiosageduste tulemusliku haldamise. Kui nõudlus teatud sagedusalal on suurem kui 
olemasolevate sageduste arv, tuleb sellised sagedused eraldada asjakohase ja läbipaistva korra kohaselt, et optimeerida 
nende kasutamist ja soodustada konkurentsi arengut. 

3. Lepinguosalised teevad riiklike numeratsiooniressursside määramise ja riiklike numeratsiooniplaanide haldamise 
ülesandeks riigi reguleerivale asutusele. 

4. Juhul kui riigi- või kohalik asutus säilitab omandiõiguse või kontrolli üldkasutatavaid sidevõrkusid ja/või -teenuseid 
käitavate teenusepakkujate üle, tagatakse trasside rajamise õiguse andmise funktsiooni tegelik struktuuriline eraldamine 
omandiõiguse ja kontrolliga seotud tegevusest. 

Artikkel 120 

Universaalteenus 

1. Lepinguosalistel on õigus määratleda, millist universaalteenuse osutamise kohustust nad soovivad säilitada. 

2. Selliseid kohustusi ei peeta oma olemuselt konkurentsiga vastuolus olevaks, juhul kui neid hallatakse läbipaistval, 
objektiivsel ja mittediskrimineerival viisil. Neid kohustusi tuleb hallata konkurentsi suhtes erapooletult ning need ei tohi 
põhjustada suuremat koormust, kui on lepinguosalise määratletud universaalteenuse jaoks vajalik. 

3. Lepinguosalised tagavad, et teenusepakkujatel on võimalus taotleda universaalteenuse osutamise õigust ja ühtki 
teenusepakkujat ei tohi a priori välistada. Teenusepakkuja valitakse tõhusal, läbipaistval, objektiivsel ja mittediskriminee
rival viisil. Vajaduse korral hindavad lepinguosalised, kas universaalteenuse osutamine põhjustab universaalteenuse pakku
jaks määratud isiku(te)le ebaõiglast koormust. Kui hindamise tulemused seda nõuavad, määrab reguleeriv asutus univer
saalteenust osutava isiku võimalikku turueelist arvesse võttes kindlaks, kas on vaja luua asjaomas(t)ele teenusepakkuja(te)le 
hüvitise maksmise või universaalteenuse osutamise kohustuse netokulude jagamise mehhanism. 

4. Lepinguosalised tagavad, et: 

a) kasutajatele ( 1 ) on trükituna või elektrooniliselt või mõlemal viisil kättesaadavad kõiki abonente sisaldavad kataloogid, 
mida ajakohastatakse regulaarselt vähemalt kord aastas; 

b) punktis a nimetatud teenuseid osutavad organisatsioonid kohaldavad teiste organisatsioonide poolt neile esitatud teabe 
käitlemisel mittediskrimineerimise põhimõtet. 

Artikkel 121 

Elektrooniliste sideteenuste piiriülene osutamine 

Lepinguosalised ei võta vastu ega säilita ühtegi meedet, millega piiratakse piiriülest elektrooniliste sideteenuste osutamist. 

Artikkel 122 

Teabe konfidentsiaalsus 

Lepinguosaline tagab üldkasutatava elektroonilise sidevõrgu ja üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste kaudu toimuva 
elektroonilise side ja sellega seotud liiklusandmete konfidentsiaalsuse, piiramata seejuures teenuskaubandust. 

Artikkel 123 

Teenusepakkujate vaidlused 

1. Lepinguosalised tagavad, et kui elektrooniliste sidevõrkude ja -teenuste pakkujatel tekib vaidlusi seoses käesolevas 
peatükis osutatud õiguste ja kohustustega, teeb asjaomane reguleeriv asutus ühe poole taotlusel siduva otsuse vaidluse 
lahendamiseks nii kiiresti kui võimalik ja igal juhul nelja kuu jooksul.
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( 1 ) Vastavalt eeskirjadele, mis käsitlevad isikuandmete töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset elektroonilise side sektoris.



2. Reguleeriva asutuse otsus tehakse üldsusele teatavaks, võttes arvesse äriteabe konfidentsiaalsuse nõuet. Asjaomastele 
pooltele esitatakse kõik sellise otsuse põhjendused. 

3. Kui vaidlus on seotud piiriülese teenuste osutamisega, koordineerivad asjaomased reguleerivad asutused oma jõupin
gutusi vaidluse lahendamiseks. 

Artikkel 124 

Õigusnormide lähendamine 

1. Lepinguosalised tunnistavad, et Ukraina olemasolevate õigusaktide lähendamine Euroopa Liidu õigusaktidele on 
tähtis. Ukraina viib oma olemasolevad ja tulevased õigusaktid järk-järgult vastavusse ELi õigustikuga. 

2. Lähendamist alustatakse käesoleva lepingule allakirjutamise päeval ning see viiakse järk-järgult läbi kõigis käesoleva 
lepingu XVII lisas osutatud ELi õigustiku valdkondades. 

6. a l l j a g u 

F i n a n t s t e e n u s e d 

Artikkel 125 

Reguleerimisala ja mõisted 

1. Käesolevas alljaos on sätestatud kõigi käesoleva peatüki 2., 3. ja 4. jao kohaselt liberaliseeritavate finantsteenuste 
õigusraamistiku põhimõtted. 

2. Käesolevas alljaos ning käesoleva peatüki 2., 3. ja 4. jaos kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „finantsteenus” – igasugune finantsilist laadi teenus, mida pakub lepinguosalise finantsteenuste pakkuja. Finantstee
nused hõlmavad järgmisi tegevusi: 

i) kindlustus ja kindlustusega seotud teenused 

1. otsekindlustus (sealhulgas kaaskindlustus): 

a) elukindlustus; 

b) kahjukindlustus; 

2. edasikindlustus ja retrosessioon; 

3. kindlustusvahendus, näiteks tegevus maakleri ja kindlustusagendina, ning 

4. kindlustuse abilisateenused, nagu nõustamine, kindlustusmatemaatika, riskihindamine ja kahjukäsitlus; 

ii) panga- ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus): 

1. hoiuste ja muude tagasimakstavate rahaliste vahendite vastuvõtmine üldsuselt; 

2. kõik laenuliigid, sealhulgas tarbijakrediit, hüpoteeklaen, faktooring ja äritehingute finantseerimine; 

3. kapitalirent; 

4. kõik makse- ja arveldusteenused, sealhulgas krediit-, makse- ja deebetkaardid, reisitšekid ja pangavekslid; 

5. tagatis- ja garantiitehingud;

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/61



6. kauplemine oma või klientide nimel kas börsil, reguleerimata väärtpaberiturul või mujal: 

a) rahaturuinstrumentidega (sh tšekid, võlakirjad, hoiusertifikaadid); 

b) välisvaluutaga; 

c) tuletisväärtpaberitega, sealhulgas, kuid mitte üksnes, futuuride ja optsioonidega; 

d) valuutakursi ja intressimäära instrumentidega, sealhulgas selliste finantsinstrumentidega nagu vahetus
tehingud ja intressiforvardid; 

e) vabalt kaubeldavate väärtpaberitega; 

f) muude vabalt kaubeldavate maksevahendite ja finantsvaradega, sealhulgas väärismetallikangidega; 

7. osalemine igat liiki väärtpaberite emissioonides, sealhulgas väärtpaberite emissiooni garanteerimine ja väärtpa
berite paigutamine agendina (kas riigi- või erasektoris) ning nende tegevustega seotud teenuste osutamine; 

8. rahamaakleri tegevus; 

9. vara haldamine, näiteks raha ja portfelli haldamine, kõik kollektiivsete investeeringute haldamise vormid, 
pensionifondide haldamine ning hooldus-, hoiustamis- ja usaldushoiuteenused; 

10. finantsvarade, sealhulgas väärtpaberite, tuletisväärtpaberite ja teiste vabalt kaubeldavate maksevahenditega 
seotud arveldus- ja kliiringteenused; 

11. finantsteabe vahendamine ja edasiandmine ning finantsandmete töötlemine ja asjakohase tarkvara pakkumine; 

12. kõigi alapunktides 1–11 loetletud tegevustega seotud nõustamine, vahendamine ja muud abistavad finants
teenused, sealhulgas krediidiinfo ja -analüüs, investeeringute ja väärtpaberiportfelliga seotud uuringud ja nõus
tamine, samuti nõustamine äriühingute omandamise ja ümberstruktureerimise ning strateegia valdkonnas; 

b) „finantsteenuse pakkuja” – lepinguosalise füüsiline või juriidiline isik, kes pakub või osutab finantsteenuseid. Mõiste 
„finantsteenuse pakkuja” ei hõlma avalik-õiguslikke üksusi; 

c) „avalik-õiguslik üksus”: 

1. lepinguosaliste valitsus, keskpank või rahandusasutus või lepinguosaliste omanduses või kontrolli all olev üksus, 
mille peamine ülesanne on täita valitsuse või valitsemisega seotud funktsioone, välja arvatud peamiselt ärilistel 
tingimustel finantsteenuseid osutavad üksused, ning 

2. nende funktsioonide täitmist silmas pidades eraõiguslik üksus, mis täidab funktsioone, mida harilikult täidab 
keskpank või rahandusasutus; 

d) „uus finantsteenus” – finantsilist laadi teenus, sealhulgas teenus, mis on seotud olemasolevate või uute toodete või 
toote kättetoimetamisviisiga ning mida ei osuta lepinguosalise territooriumil mitte ükski finantsteenuste pakkuja, kuid 
mida osutatakse teise lepinguosalise territooriumil. 

Artikkel 126 

Ettevaatuserand 

1. Kumbki lepinguosaline võib vastu võtta või säilitada meetmeid ettevaatuse kaalutlustel, näiteks: 

a) investorite, hoiustajate, kindlustusvõtjate või selliste isikute kaitseks, kelle suhtes finantsteenuse pakkujal on usaldus
kohustus; 

b) lepinguosalise finantssüsteemi terviklikkuse ja stabiilsuse tagamiseks.
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2. Kõnealused meetmed ei tohi põhjustada suuremat koormust, kui on vaja nende eesmärgi saavutamiseks, ega tohi 
diskrimineerida teise lepinguosalise finantsteenuste pakkujaid võrreldes lepinguosalise samasuguste finantsteenuste pakku
jatega. 

3. Ühtki käesoleva lepingu sätet ei tõlgendata nii, et see kohustaks lepinguosalist avalikustama üksikute klientide 
tehingute ja kontodega seotud teavet või avalik-õiguslike üksuste valduses olevat salajast või ärisaladuse alla kuuluvat 
teavet. 

4. Ilma et see piiraks muude finantsteenuste piiriülese kaubanduse reguleerimise vahendite kohaldamist, võib lepin
guosaline nõuda teise lepinguosalise piiriüleste finantsteenuste pakkujate ja finantsinstrumentide registreerimist. 

Artikkel 127 

Tulemuslik ja läbipaistev reguleerimine 

1. Lepinguosaline annab endast parima, et eelnevalt teavitada kõiki huvitatud isikuid kõikidest üldkohaldatavatest 
meetmetest, mida lepinguosaline kavatseb kehtestada, et anda nendele isikutele võimalus esitada meetme kohta oma 
märkused. Sellisest meetmest teatatakse: 

a) ametliku teataja kaudu või 

b) muus kirjalikus või elektroonses vormis. 

2. Lepinguosaline teeb huvitatud isikutele kättesaadavaks oma nõuded finantsteenuste osutamist käsitlevate taotluste 
täitmise kohta. 

Taotleja taotluse korral annab lepinguosaline taotlejale teada, millises käsitlusjärgus tema taotlus on. Kui asjaomane 
lepinguosaline nõuab taotlejalt täiendavat teavet, teatab ta sellest taotlejale ilma põhjendamatu viivituseta. 

Lepinguosalised tagavad võimalust mööda, et nende territooriumil finantsteenuste sektori reguleerimisel ja järelevalves 
ning maksudest kõrvalehoidumise ja maksustamise vältimise vastases võitluses rakendatakse ja kohaldatakse rahvusvahe
liselt kokku lepitud standardeid. Sellised rahvusvaheliselt kokkulepitud standardid on muu hulgas Baseli Pangajärelevalve 
Komitee „Tõhusa pangajärelevalve põhialused” (Core Principles for Effective Banking Supervision), Rahvusvahelise Kindlus
tusjärelevalve Assotsiatsiooni „Kindlustuse põhialused ja meetodid” (Insurance Core Principles), Rahvusvahelise Väärtpaberi
järelevalve Organisatsiooni „Väärtpaberijärelevalve eesmärgid ja põhimõtted” (Objectives and Principles of Securities Regula
tion), Majanduskoostöö ja Arengu Organisatsiooni (edaspidi „OECD”) „Maksundusalase teabevahetuse leping” („Agreement 
on Exchange of Information on Tax Matter”), G20 avaldus „Avaldus läbipaistvuse ja teabevahetuse kohta maksustamise 
eesmärgil” (Statement on Transparency and Exchange of Information for Tax Purposes), ning rahapesuvastase töökonna 
soovitused „Nelikümmend soovitust seoses terrorismi rahastamise ja rahapesuga” (Forty Recommendations on Money Laun
dering and Terrorist Financing) ja „Üheksa erisoovitust seoses terrorismi rahastamisega” (Nine Special Recommendations on 
Terrorist Financing). 

Lepinguosalised võtavad arvesse ka G7 riikide rahandusministrite dokumenti „Infojagamise kümme olulisimat põhimõtet” 
(Ten Key Principles for Information Sharing) ning võtavad kõik vajalikud meetmed, et kohaldada seda omavahelises suhtluses. 

Artikkel 128 

Uued finantsteenused 

Lepinguosalised lubavad oma territooriumil asuval teise lepinguosalise finantsteenuste pakkujal osutada uusi finantstee
nuseid, mis on samasugust tüüpi nagu teenused, mida lepinguosaline lubab osutada omaenda finantsteenuse pakkujatel 
oma siseriikliku õiguse kohaselt samasuguses olukorras. Lepinguosaline võib määrata, millises õiguslikus vormis võib 
teenust osutada, ja võib nõuda luba teenuse osutamiseks. Sellise loa nõudmise korral tehakse otsus mõistliku aja jooksul ja 
loa andmisest võib keelduda üksnes käesoleva lepingu artiklis 126 esitatud põhjustel. 

Artikkel 129 

Andmetöötlus 

1. Kumbki lepinguosaline lubab teise lepinguosalise finantsteenuse pakkujal edastada teavet elektroonilises või muus 
vormis oma territooriumile ja oma territooriumilt andmetöötluse eesmärgil, kui selline andmetöötlus on nõutav sellise 
finantsteenuse pakkuja tavapärases äritegevuses.
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2. Lepinguosalised võtavad vastu piisavad meetmed eraelu puutumatuse ning põhiõiguste ja üksikisikute vabaduse 
kaitse tagamiseks, eelkõige seoses isikuandmete edastamisega. 

Artikkel 130 

Konkreetsed erandid 

1. Ühtki käesoleva peatüki sätet ei tõlgendata nii, et see takistaks lepinguosalist ja tema avalik-õiguslikke üksusi oma 
territooriumil ainuõiguslikult tegemast toiminguid või osutamast teenuseid, mis moodustavad osa riiklikust pensioni- või 
sotsiaalkindlustussüsteemist, välja arvatud juhul, kui lepinguosalise õigusnormide kohaselt võivad kõnealuseid toiminguid 
teha ka avalik-õiguslike üksuste ja eraõiguslike institutsioonidega konkureerivad finantsteenuste pakkujad. 

2. Ühtki käesoleva lepingu sätet ei kohaldata keskpanga, rahandusasutuse ega mõne muu avalik-õigusliku üksuse 
tegevuse suhtes raha- või valuutakursipoliitika elluviimisel. 

3. Ühtki käesoleva peatüki sätet ei tõlgendata nii, et see takistaks lepinguosalist ja tema avalik-õiguslikke üksusi oma 
territooriumil ainuõiguslikult tegemast toiminguid või osutamast teenuseid lepinguosalise või tema avalik-õiguslike 
üksuste nimel või tagatisel või nende rahalisi vahendeid kasutades. 

Artikkel 131 

Isereguleeruvad organisatsioonid 

Lepinguosaline, kes nõuab teise lepinguosalise finantsteenuste pakkujatelt finantsteenuste osutamiseks asjaomase lepin
guosalise finantsteenuste pakkujatega võrdsel alusel liikmesust või osalust või juurdepääsu omamist mis tahes iseregulee
ruvas organis, väärtpaberi- või futuuribörsil või -turul, arveldusasutuses või muus organisatsioonis või ühingus, või kui 
lepinguosaline näeb sellistele üksustele otseselt või kaudselt ette soodustusi või eeliseid finantsteenuste osutamisel, tagab, 
et kõnealused isereguleeruvad organid täidavad käesoleva lepingu artiklitega 88 ja 94 ettenähtud kohustusi. 

Artikkel 132 

Arveldus- ja maksesüsteemid 

Võrdse kohtlemise aluseks olevate tingimuste kohaselt tagab lepinguosaline teise lepinguosalise finantsteenuste pakkuja
tele, kes on asutatud tema territooriumil, juurdepääsu avalike institutsioonide makse- ja arveldussüsteemidele ning tava
lises äritegevuses kättesaadavatele ametlikele rahastamis- ja refinantseerimisallikatele. Käesolev artikkel ei ole mõeldud 
võimaldama juurdepääsu lepinguosalise viimase instantsi laenajatele. 

Artikkel 133 

Õigusnormide lähendamine 

1. Lepinguosalised tunnistavad, et Ukraina olemasolevate õigusaktide lähendamine Euroopa Liidu õigusaktidele on 
tähtis. Ukraina viib oma olemasolevad ja tulevased õigusaktid järk-järgult vastavusse ELi õigustikuga. 

2. Lähendamist alustatakse käesoleva lepingule allakirjutamise päeval ning seda laiendatakse järk-järgult kõigile käes
oleva lepingu XVII lisas osutatud ELi õigustiku valdkondadele. 

7. a l l j a g u 

T r a n s p o r d i t e e n u s e d 

Artikkel 134 

Reguleerimisala 

Käesolevas alljaos on sätestatud käesoleva peatüki 2., 3. ja 4. jao kohaselt liberaliseeritavate transporditeenuste põhimõtted.
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Artikkel 135 

Rahvusvaheline meretransport 

1. Käesolevat lepingut kohaldatakse Ukraina ja Euroopa Liidu liikmesriikide sadamate vahelise rahvusvahelise mere
transpordi ning Euroopa Liidu liikmesriikide sadamate vahelise rahvusvahelise meretranspordi suhtes. Seda kohaldatakse 
ka Ukraina ja kolmandate riikide sadamate vahelise kaubanduse ning Euroopa Liidu liikmesriikide ja kolmandate riikide 
vahelise kaubanduse suhtes. 

2. Käesolevat lepingut ei kohaldata Ukraina sadamate vahelise riigisisese meretranspordi ega Euroopa Liidu üksikute 
liikmesriikide sadamate vahelise riigisisese meretranspordi suhtes. Olenemata eelmisest lausest käsitatakse rahvusvahelise 
meretranspordi osana varustuse (näiteks tühjade konteinerite) liikumist Ukraina või Euroopa Liidu üksikute liikmesriikide 
sadamate vahel, kui selline liikumine ei kujuta endast varustuse tasulist vedu lastina. 

3. Käesolevas alljaos ning käesoleva peatüki 2., 3. ja 4. jaos kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „rahvusvaheline meretransport” – hõlmab ukselt-uksele-transporti ja ühendveotoiminguid, st kaubavedusid, mille korral 
kasutatakse rohkem kui üht veoliiki, millest üks osa on merevedu, ning mis toimuvad ühe veodokumendi alusel, ning 
seega hõlmab otse muude veoliikide teenusepakkujatega sellel eesmärgil sõlmitud lepinguid; 

b) „mereveoste käitlemisteenused” – stividorettevõtjate, sealhulgas terminali käitajate tegevus, välja arvatud otsene kaitöö
tajate tegevus, juhul kui nende töö on korraldatud stividor- ja terminaliettevõtjatest sõltumatult. Mõiste hõlmab 
järgmiste tegevuste korraldamist ja järelevalvet: 

i) kauba lastimine laevale ja lossimine laevalt; 

ii) kauba kinnitamine ja lahtivõtmine; 

iii) kauba vastuvõtt, väljastamine ja hoiustamine enne lastimist või pärast lossimist; 

c) „tollivormistusteenused” (kasutatakse ka nimetust „tollimaakleri teenused”) – tegevused, mis seisnevad kaubasaadetiste 
impordi, ekspordi või transiidiga seotud tolliformaalsuste sooritamises teise isiku nimel, olenemata sellest, kas see on 
teenuseosutaja põhitegevus või täiendab tema põhitegevust; 

d) „konteinerjaama- ja depooteenused” – tegevused, mis seisnevad konteinerite hoiustamises sadamaaladel või sisemaal, et 
neid laadida / tühjaks laadida, remontida ja muuta saadetiste jaoks kättesaadavaks; 

e) „laevade agenteerimisteenused” – tegevused, mis seisnevad asjaomases geograafilises piirkonnas ühe või enama laeva
liini või laevandusettevõtja ärihuvide esindamises agendina järgmistel eesmärkidel: 

i) mereveo- ja sellega seotud teenuste turustamine ja müük pakkumise tegemisest arve esitamiseni, konossementide 
väljastamine ettevõtjate nimel, vajalike abiteenuste ost ja edasimüük, dokumentide koostamine ja äriteabe andmine; 

ii) ettevõtjate nimel tegutsemine, korraldades vajaduse korral laevade sadamakülastusi või lasti vastuvõtmist; 

f) „ekspedeerimisteenused” – tegevus, mis koosneb lastisaatjate nimel veotoimingute korraldamisest ja järelevalvest veo- ja 
abiteenuste tellimise kaudu, dokumentide koostamisest ja äriteabe andmisest;
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g) „fiiderteenused” – eelkõige konteinerlasti rahvusvaheline ette- ja edasivedu meritsi lepinguosaliste territooriumil asuvate 
sadamate vahel. 

4. Lepinguosalised võimaldavad teise lepinguosalise lipu all sõitvatele või teise lepinguosalise teenusepakkujate käita
tavatele laevadele muu hulgas seoses juurdepääsuga sadamatele, sadamate infrastruktuuri ja meretranspordi abiteenuste 
kasutamisega ( 1 ) ning sellega seotud tasude, maksude, tolliteenuste, kaikohtade ning peale- ja mahalaadimisvahenditega 
vähemalt sama soodsa kohtlemise kui oma laevadele või kolmanda riigi laevadele olenevalt sellest, kumb kohtlemine on 
soodsam. 

5. Lepinguosalised rakendavad tulemuslikult põhimõtet tagada piiranguteta juurdepääs rahvusvahelisele mereveoturule 
ja -kaubandusele ärilistel alustel ja diskrimineerimata. 

6. Käesoleva artikli lõikes 4 ja 5 sätestatud põhimõtete kohaldamisel alates käesoleva lepingu jõustumisest lepinguo
salised: 

a) ei sätesta tulevikus kolmandate riikidega sõlmitavates mereveoteenuseid, sealhulgas puist- ja vedellastivedusid ning 
liinivedusid käsitlevates lepingutes lastijaotuskorda ning lõpetavad kehtiva lastijaotuskorra, juhul kui see on ette nähtud 
varasemate lepingutega, ning 

b) tühistavad kõik haldus-, tehnilised ja muud meetmed, mille näol võib tegemist olla kaudsete piirangutega ja millel võib 
olla diskrimineeriv mõju teise lepinguosalise kodanike ja ettevõtjate poolsele rahvusvaheliste meretransporditeenuse 
vabale osutamisele, või jätavad sellised meetmed rakendamata. 

7. Lepinguosalised lubavad teise lepinguosalise rahvusvaheliste meretransporditeenuse pakkujatel asutada ettevõtja oma 
territooriumil vähemalt sama soodsatel asutamis- ja tegutsemistingimustel, nagu ta võimaldab omaenda või mõne 
kolmanda riigi teenusepakkujatele, sõltuvalt sellest, millised tingimused on soodsamad. Seoses selliselt asutatud ettevõtjate 
tegevusega lubab kumbki lepinguosaline, kooskõlas käesoleva peatüki 2. jaoga, teise lepinguosalise teenusepakkujatel 
vastavalt tema õigusnormidele tegelda majandustegevusega, näiteks (kuid mitte ainult) järgmisega: 

a) meretranspordi- ja sellega seotud teenuste avalik pakkumine, turustamine ja müük vahetult klientidele ettevõtjate enda 
huvides või teiste rahvusvahelise meretransporditeenuse pakkujate nimel pakkumise tegemisest arve esitamiseni; 

b) äriteabe andmine igasuguste vahenditega, kaasa arvatud arvutipõhised infosüsteemid ja elektrooniline andmevahetus 
(kui telekommunikatsiooniga seotud mittediskrimineerivatest piirangutest ei tulene teisiti); 

c) transpordi- ja tollidokumentide ning muude veetavate kaupade päritolu ja laadiga seotud dokumentide koostamine; 

d) laevade sadamaskäikude korraldamine ja lasti vastuvõtmine selle väljasaatmise eesmärgil enda huvides või teiste 
rahvusvahelise meretransporditeenuse pakkujate nimel; 

e) ärisuhete loomine kohalike laevandusettevõtjatega, sealhulgas osalemine ettevõtja aktsiakapitalis ja kohapeal või välis
riigist tööle võetavate inimeste ametissenimetamine vastavalt käesoleva lepingu asjakohastele sätetele; 

f) ühendtransporditeenuste osutamiseks vajalike mis tahes transpordiliigiga osutatavate transporditeenuste, sealhulgas 
sisevee, maantee- ja raudteetransporditeenuste, ning kõikide transpordiliikide tugiteenuste ostmine ja kasutamine 
enda huvides või oma klientide nimel (ja edasimüük oma klientidele); 

g) majandustegevuseks vajaliku varustuse omamine.
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( 1 ) Meretranspordi abiteenused hõlmavad mereveose käitlemise teenuseid, hoiustamis- ja laoteenuseid, tollivormistusteenuseid, kontei
nerjaama- ja depooteenuseid, mereagentuuriteenuseid, (meretranspordi) ekspedeerimise teenuseid, laevade rentimist koos meeskon
naga, laevade hooldust ja remonti, puksiirteenuseid ja meretranspordi tugiteenuseid.



8. Lepinguosaline teeb teise lepinguosalise rahvusvaheliste meretransporditeenuse pakkujatele mõistlikel ja mittedisk
rimineerivatel tingimustel kättesaadavaks järgmised sadamateenused: lootsiteenused, puksiirabi, toiduainete, kütuse ja 
veega varustamine, prügi ja ballastvee kõrvaldamine, sadamakapteni teenused, navigeerimisabi, laeva tööks vajalikud 
maismaa-tugiteenused, sealhulgas side-, vee- ja elektrivarustus, avariiremondi vahendid, reidi-, kai- ja sildumisteenused. 

9. Lepinguosalised võimaldavad teise lepinguosalise rahvusvahelise meretranspordi teenuste pakkujatel osutada rahvus
vahelisi meretransporditeenuseid teise lepinguosalise siseveeteede kaudu. 

10. Lepinguosalised võimaldavad teise lepinguosalise rahvusvahelise meretranspordi teenuste pakkujatel mittediskrimi
neerivatel tingimustel ja asjaomaste ettevõtjate vahel kokkulepitud tingimustel kasutada Ukraina või Euroopa Liidu 
üksikute liikmesriikide sadamate vahel osutatavaid fiiderteenuseid, mida osutavad esimesena nimetatud lepinguosalise 
poolt registreeritud meretransporditeenuse pakkujad. 

11. Käesolev leping ei mõjuta selliste kahepoolsete merenduslepingute kohaldamist, mille Ukraina ja Euroopa Liidu 
liikmesriigid on sõlminud küsimustes, mis jäävad käesoleva lepingu reguleerimisalast väljapoole. Kui käesolev leping on 
teatavates küsimustes ebasoodsam kui olemasolevad lepingud üksiku Euroopa Liidu liikmesriigi ja Ukraina vahel, kohal
datakse soodsamaid sätteid, ilma et see piiraks lepinguosalise ELi kohustusi ning võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise 
lepingut. Käesoleva lepingu sätted asendavad Euroopa Liidu liikmesriikide ja Ukraina vahel varem sõlmitud kahepoolsete 
lepingute sätted, kui viimati nimetatud sätted ei ole käesoleva lepingu sätetega kooskõlas (v.a eelmises lauses osutatud 
olukord) või on nendega identsed. Käesoleva lepinguga hõlmamata kahepoolsete lepingute sätteid kohaldatakse edasi. 

Artikkel 136 

Maantee-, raudtee- ja siseveetransport 

1. Et tagada lepinguosaliste transpordi kooskõlastatud areng ja järkjärguline liberaliseerimine vastavalt lepinguosaliste 
vastastikustele kaubanduslikele vajadustele, käsitatakse vastastikuse turulepääsu tingimusi maantee-, raudtee- ja sisevee
transpordi valdkonnas vastavalt maantee-, raudtee- ja siseveetranspordilepingutele, kui need tulevikus sõlmitakse. 

2. Enne käesoleva artikli lõikes 1 osutatud lepingute sõlmimist ei kitsenda lepinguosalised üksteise turulepääsu tingi
musi võrreldes tingimustega, mis kehtivad käesoleva lepingu jõustumise päevale eelneval päeval. 

3. Neid kehtivate kahepoolsete lepingute sätteid, mida käesoleva artikli lõikes 1 osutatud tulevikus sõlmitavad lepingud 
ei hõlma, kohaldatakse edasi. 

Artikkel 137 

Lennutransport 

1. Et tagada lepinguosaliste vahel vastastikuste kaubanduslike vajaduste järgi kohandatud transpordi kooskõlastatud 
areng ja järkjärguline liberaliseerimine, tuleks vastastikuse turulepääsu tingimusi käsitleda vastavalt ELi ja Ukraina vahelise 
ühise lennunduspiirkonna lepingu (edaspidi „ühine lennunduspiirkond”) tingimustele. 

2. Enne ühist lennunduspiirkonda käsitleva lepingu sõlmimist ei võta lepinguosalised käesoleva lepingu jõustumiseelse 
olukorraga võrreldes kitsendavaid ega diskrimineerivaid meetmeid. 

Artikkel 138 

Õigusnormide lähendamine 

Ukraina kohandab oma rahvusvahelise meretranspordi õigusakte, sealhulgas haldus-, tehnilisi ja muid eeskirju, vastavalt 
lepinguosalises ELis mis tahes ajal kehtivatele õigusaktidele niivõrd, kui see vastab liberaliseerimise, lepinguosaliste vastas
tikuse turulepääsu kindlustamise ning reisijate ja kaupade vaba liikumise eesmärgile. Lähendamist alustatakse käesoleva 
lepingule allakirjutamise päeval ning seda laiendatakse järk-järgult kõigile käesoleva lepingu XVII lisas osutatud ELi 
õigustiku valdkondadele.
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6. j a g u 

E - k a u b a n d u s 

Artikkel 139 

Eesmärgid ja põhimõtted 

1. Lepinguosalised tunnistavad, et e-kaubandus suurendab kauplemisvõimalusi mitmetes sektorites, ning lepivad kokku, 
et soodustavad omavahelise e-kaubanduse arengut, eelkõige tehes käesoleva peatüki sätete alusel koostööd e-kaubanduse 
valdkonnas tekkinud küsimustes. 

2. Lepinguosalised lepivad kokku, et e-kaubanduse areng peab olema täielikus vastavuses rangeimate rahvusvaheliste 
isikuandmete kaitse standarditega, et tagada kindlus elektroonilise kaubanduse kasutajatele. 

3. Lepinguosalised lepivad kokku, et elektroonilist edastamist loetakse teenuste osutamiseks käesoleva peatüki 3. jao 
(Teenuste piiriülene osutamine) tähenduses ja selle suhtes ei kohaldata tollimakse. 

Artikkel 140 

E-kaubanduse reguleerimise aspektid 

1. Lepinguosalised peavad e-kaubanduse reguleerimisel tekkinud küsimustes dialoogi, mis keskendub muu hulgas 
järgmistele teemadele: 

a) üldsusele välja antud elektrooniliste allkirjade sertifikaatide tunnustamine ning piiriüleste sertifitseerimisteenuste 
soodustamine; 

b) vahendusteenuste pakkujate vastutus andmete edastamise või salvestamise eest; 

c) soovimatute elektrooniliste kommertsteadete käsitlemine; 

d) tarbijakaitse e-kaubanduse valdkonnas; 

e) muud e-kaubanduse arengu seisukohalt olulised küsimused. 

2. Koostöö võib sisaldada lepinguosaliste asjakohaste õigusaktide ning nende rakendamise alase teabe vahetust. 

7. j a g u 

E r a n d i d 

Artikkel 141 

Ülderandid 

1 Ilma et see piiraks käesoleva lepingu artiklis 472 sätestatud ülderandite kohaldamist, kohaldatakse käesoleva peatüki 
ning käesoleva lepingu XVI-A, XVI-B, XVI-C, XVI-D, XVI-E, XVI-F ja XVI-I lisa suhtes käesolevas artiklis sätestatud 
erandeid. 

2. Võttes arvesse nõuet, et selliseid meetmeid ei kohaldata viisil, mis kujutaks endast meelevaldset või põhjendamatut 
diskrimineerimist samalaadsetes tingimustes olevate riikide vahel või ettevõtja asutamise või piiriülese teenuste osutamise 
varjatud piiramist, ei tõlgendata ühtki käesoleva peatüki sätet nii, et see takistaks lepinguosalisel vastu võtmast või 
jõustamast meetmeid, mis on: 

a) vajalikud riikliku julgeoleku ja kõlbluse kaitseks ning avaliku korra tagamiseks; 

b) vajalikud inimeste, loomade või taimede elu ja tervise kaitseks;
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c) seotud taastumatute loodusvarade säästmisega, kui kõnealuseid meetmeid kohaldatakse koos piirangutega omamaistele 
investoritele või omamaisele teenuste osutamisele või tarbimisele; 

d) vajalikud rahvuslike kunsti-, ajaloo- ja arheoloogiaväärtuste kaitseks; 

e) vajalikud selleks, et tagada kooskõla käesoleva peatükiga kooskõlas olevatest õigusnormidega, sealhulgas sellistega, mis 
käsitlevad: 

i) kelmuste ja pettuste takistamist ja lepingu rikkumise tagajärgede menetlemist; 

ii) isikute eraelu kaitset isikuandmete töötlemisel ja levitamisel ning isiklike andmestike ja kontode konfidentsiaalsuse 
kaitset; 

iii) ohutust. 

f) vastuolus käesoleva lepingu artikli 88 lõikega 1 ja artikliga 94, tingimusel et erineva kohtlemise eesmärk on tagada 
teise lepinguosalise majandustegevuse, investorite, teenuste ja teenusepakkujatega seotud otseste maksude tõhus ja 
õiglane määramine ja kogumine ( 1 ). 

3. Käesolevat peatükki ning käesoleva lepingu XVI-A, XVI-B, XVI-C, XVI-D, XVI-E, XVI-F ja XVI-I lisa ei kohaldata 
lepinguosaliste vastavate sotsiaalkindlustussüsteemide suhtes ega kummagi lepinguosalise territooriumil toimuva tegevuse 
suhtes, mis on kas või puhuti seotud avaliku võimu teostamisega. 

Artikkel 142 

Maksustamismeetmed 

Käesoleva peatüki kohaselt võimaldatavat enamsoodustusrežiimi ei kohaldata maksukohtlemise suhtes, mida lepinguosa
lised võimaldavad või kavatsevad tulevikus võimaldada omavaheliste topeltmaksustamise vältimiseks sõlmitud lepingute 
alusel. 

Artikkel 143 

Julgeolekuerandid 

1. Ühtki käesoleva lepingu sätet ei tõlgendata kui nõuet, mis: 

a) kohustab lepinguosalist esitama teavet, mille avaldamist ta peab oma olulisi julgeolekuhuve kahjustavaks, või 

b) takistab lepinguosalist võtmast meedet, mida ta peab vajalikuks oma oluliste julgeolekuhuvide kaitsmiseks: 

i) seoses relvade, laskemoona ja sõjavarustuse tootmisega; 

ii) seoses majandustegevusega, mis toimub otse või kaudselt relvajõudude varustamiseks;
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( 1 ) Meetmete hulka, mille eesmärk on tagada otseste maksude õiglane ja tõhus määramine või kogumine, kuuluvad lepinguosalise 
maksusüsteemi raames võetud meetmed: 

i) mida kohaldatakse mitteresidentidest investorite ja teenuseosutajate suhtes, võttes arvesse asjaolu, et mitteresidentide maksuko
hustus määratakse kindlaks lepinguosalise territooriumilt pärinevate või sellel paiknevate maksustatavate objektide alusel, või 

ii) mida kohaldatakse mitteresidentide suhtes, et tagada maksude määramine või kogumine lepinguosalise territooriumil, või 
iii) mida kohaldatakse mitteresidentide või residentide suhtes, et takistada maksustamise vältimist või maksudest kõrvalehoidmist, 

sealhulgas maksudest kinnipidamise meetmed, või 
iv) mida kohaldatakse teise lepinguosalise territooriumil või territooriumilt osutatavate teenuste tarbijate suhtes, et tagada sellistelt 

tarbijatelt poole territooriumil paiknevatest allikatest tulenevate maksude määramine või kogumine, või 
v) millega eristatakse teistest investoritest ja teenuseosutajatest need, kelle suhtes kehtivad ülemaailmselt maksustatavatelt objektidelt 

kogutavad maksud, võttes arvesse asjaolu, et nende vastavad maksubaasid on erinevad, või 
vi) millega määratakse, assigneeritakse või jaotatakse residentide või kohalike filiaalide või seotud isikute või ühe ja sama isiku eri 

filiaalide vahel tulu, kasumit, kahju või mahaarvamisi või laene, et kaitsta lepinguosalise maksubaasi. 
Käesoleva punkti allpunktis f ja käesolevas joonealuses märkuses kasutatud maksualased terminid või mõisted määratakse kindlaks 
kõnealust meedet rakendava lepinguosalise siseriiklikes õigusaktides sätestatud maksualaste mõistete ja määratluste või nendega 
võrdväärsete või samalaadsete mõistete ja määratluste järgi.



iii) seoses lõhustuvate ja ühinevate tuumamaterjalide ja ainetega, millest neid saadakse, ning 

iv) sõja ajal või muus rahvusvaheliste suhete kriisiolukorras ning 

c) takistab lepinguosalist võtmast mis tahes meetmeid, et täita oma kohustusi, mis ta on võtnud rahvusvahelise rahu ja 
julgeoleku säilitamise nimel. 

7. PEATÜKK 

Jooksvad maksed ja kapitali liikumine 

Artikkel 144 

Jooksvad maksed 

Lepinguosalised kohustuvad lubama ja mitte piirama lepinguosaliste vahelisi makseid ja maksebilansi jooksevkonto 
siirdeid vabalt konverteeritavas valuutas ja kooskõlas Rahvusvahelise Valuutafondi põhikirja VIII artikliga. 

Artikkel 145 

Kapitali liikumine 

1. Alates käesoleva lepingu jõustumisest tagavad lepinguosalised maksebilansi kapitali- ja rahastamiskonto kohaste 
tehingute puhul kapitali vaba liikumise vastuvõtjariigi õigusnormide kohaste otseinvesteeringute ( 1 ) ja käesoleva lepingu 
IV jaotise 6. peatüki (Ettevõtjate asutamine, teenuskaubandus ja e-kaubandus) kohaste investeeringute puhul ning nende 
investeeritud kapitali ja sellest tuleneva kasumi rahaks muutmise või kodumaale tagasiviimise. 

2. Alates käesoleva lepingu jõustumisest ja ilma, et see piiraks käesoleva lepingu muude sätete kohaldamist, tagavad 
lepinguosalised maksebilansi kapitali- ja finantskonto tehingute puhul järgmist: 

a) kapitali vaba liikumise ühe lepinguosalise residendi osalusel teostatavate äritehingute ja osutatavate teenustega seotud 
krediidi puhul; 

b) kapitali vaba liikumise teise lepinguosalise portfelliinvesteeringute ning finantslaenude ja -krediitide puhul. 

3. Ukraina kohustub maksebilansi kapitali- ja finantskonto tehingud lepinguosalise ELiga samaväärsel tasemel libera
liseerima enne, kui ta võimaldab võrdset kohtlemist finantsteenuste valdkonnas vastavalt käesoleva lepingu XVII lisa artikli 
4 lõikele 3. Kui kapitali liikumise alased Ukraina õigusaktid ning nende rakendamine ja jõustamine vastavalt käesoleva 
lepingu XVII lisa artikli 4 lõikes 3 kirjeldatud põhimõtteile on pälvinud positiivse hinnangu, on täidetud eeltingimus, mis 
võimaldab kaubanduskomiteel otsustada pakkuda võrdset kohtlemist finantsteenuste valdkonnas. 

4. Ilma et see piiraks käesoleva lepingu muude sätete kohaldamist, ei kehtesta lepinguosalised uusi piiranguid kapitali 
liikumisele lepinguosalise ELi ja Ukraina elanike vahel ega muuda rangemaks kehtivat korda. 

Artikkel 146 

Kaitsemeetmed 

Kui erandlikel asjaoludel lepinguosaliste vahelised maksed või kapitali liikumine põhjustab või ähvardab põhjustada suuri 
raskusi ühe või mitme ELi liikmesriigi või Ukraina vahetuskursi- või rahapoliitika toimimises ( 2 ), võivad asjaomased 
lepinguosalised võtta lepinguosalise ELi ja Ukraina vahelise kapitali liikumise suhtes kõige rohkem kuueks kuuks kaitse
meetmeid, kui need on hädavajalikud, ilma et see piiraks muude käesoleva lepingu sätete kohaldamist. Kaitsemeetmeid 
võttev lepinguosaline teavitab teist lepinguosalist viivitamata sellise meetme vastuvõtmisest ja esitab niipea kui võimalik 
selle lõpetamise ajakava.
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( 1 ) Sealhulgas otseinvesteeringutega seotud kinnisvara omandamine. 
( 2 ) Sealhulgas tõsiseid maksebilansiraskusi.



Artikkel 147 

Edasist hõlbustamist ja liberaliseerimist käsitlevad sätted 

1. Lepinguosalised konsulteerivad üksteisega, et hõlbustada nendevahelist kapitali liikumist käesoleva lepingu eesmär
kide edendamiseks. 

2. Lepinguosalised võtavad käesoleva lepingu jõustumise kuupäevale järgneva esimese nelja aasta jooksul meetmeid, 
mis võimaldavad luua vajalikud tingimused kapitali vaba liikumist käsitlevate lepinguosalise ELi eeskirjade edasiseks 
järkjärguliseks kohaldamiseks. 

3. Viienda aasta lõpuks pärast käesoleva lepingu jõustumist vaatab kaubanduskomitee võetud meetmed läbi ja määrab 
kindlaks edasise liberaliseerimise üksikasjad. 

8. PEATÜKK 

Riigihanked 

Artikkel 148 

Eesmärgid 

Lepinguosalised tunnistavad, et läbipaistev, mittediskrimineeriv, konkurentsil põhinev ja avatud hankemenetlus teenib 
jätkusuutliku majandusarengu eesmärki, ning seavad eesmärgiks oma riigihanketuru tegeliku ja järkjärgulise vastastikuse 
avamise. 

Käesoleva peatükiga nähakse ette võrdsel kohtlemisel põhinev vastastikune juurdepääs riigihanketurule riiklikul, piirkond
likul ja kohalikul tasandi riigihankelepingute sõlmimiseks ja kontsessioonide andmiseks traditsioonilises ja avalike teenuste 
sektoris. Sellega nähakse ette Ukraina riigihankeid käsitlevate õigusaktide järkjärguline lähendamine ELi riigihangete 
õigustikule, samuti institutsioonilise reformi läbiviimise ja tõhusa riigihangete süsteemi loomine vastavalt lepinguosalise 
ELi riigihangete süsteemi põhimõtetele ning Euroopa parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiivi 
2004/18/EÜ ehitustööde riigihankelepingute, asjade riigihankelepingute ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise korra 
kooskõlastamise kohta (edaspidi „direktiiv 2004/18/EÜ”) ning Euroopa parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta 
direktiivi 2004/17/EÜ, millega kooskõlastatakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste sektoris tegutsevate ostjate 
hankemenetlused (edaspidi „direktiiv 2004/17/EÜ”) mõistetele ja määratlustele. 

Artikkel 149 

Reguleerimisala 

1. Käesolevat peatükki kohaldatakse ehitustööde, asjade ja teenuste riigihankelepingute, avalike teenuste sektorite 
ehitustööde, asjade ja teenuste riigihankelepingute ning ehitustööde ja teenuste kontsessioonide suhtes. 

2. Käesolevat peatükki kohaldatakse kõigi ELi riigihangete õigustikus sätestatud määratlustele vastavate hankijate ja 
hankeüksuste suhtes (edaspidi ühiselt „hankijad”). See hõlmab ka asjakohaseid ülesandeid täitvaid avalike teenuste sektorite 
avalik-õiguslikke asutusi ja riigiosalusega ettevõtjaid ning erasektori ettevõtjaid, kes avalike teenuste valdkonnas tegutsevad 
eri- ja ainuõiguste alusel. 

3. Käesolevat peatükki kohaldatakse lepingute suhtes, mis ületavad künnisväärtuse. 

Riigihankelepingu hinnangulise väärtuse arvutamise aluseks on makstav kogusumma käibemaksuta. Künniste kohalda
misel Ukraina arvutab ja konverteerib need väärtused oma riigi vääringusse vastavalt Ukraina riigipanga kehtestatud 
kursile. 

Kõnealused künnisväärtused vaadatakse korrapäraselt läbi iga kahe aasta tagant alates esimesest paarisarvulisest aastast 
pärast lepingu jõustumist vastavalt Rahvusvahelise Valuutafondi arvestusühikutes väljendatud euro keskmisele päevakursile 
24-kuise ajavahemiku jooksul, mis lõpeb läbivaatamisele eelneva augustikuu viimasel päeval; väärtused jõustuvad alates 1. 
jaanuarist. Sel viisil läbivaadatud künnisväärtused ümardatakse vajaduse korral allapoole lähima tuhande euroni. Künniste 
läbivaatamise tulemuse võtab vastu kaubanduskomitee käesoleva lepingu VII jaotises (Institutsioonilised, üld- ja lõpp
sätted) sätestatud korras.

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/71



Artikkel 150 

Institutsiooniline raamistik 

1. Lepinguosalised kehtestavad või säilitavad riigihangete süsteemi ning asjakohaste põhimõtete nõuetekohaseks toimi
miseks vajaliku asjakohase institutsioonilise raamistiku ja korralduse. 

2. Institutsioonilise reformi raames määrab Ukraina eelkõige: 

a) majanduspoliitika eest vastutava keskse täitevorgani, kelle ülesanne on tagada sidus poliitika kõikides riigihangetega 
seotud valdkondades. Selline asutus hõlbustab ja koordineerib käesoleva peatüki rakendamist ja suunab õigusaktide 
lähendamise protsessi; 

b) erapooletu ja sõltumatu organi, kelle ülesanne on vaadata läbi hankemenetluse käigus hankijate võetud otsused. Selles 
kontekstis tähendab „sõltumatu”, et organ on hankijatest ja ettevõtjatest sõltumatu avalik asutus. Luuakse võimalus 
kõnealuse organi otsused kohtus vaidlustada. 

3. Lepinguosalised tagavad kaebusi läbivaatavate ametiasutuste otsuste jõustamise. 

Artikkel 151 

Hankemenetlusele esitatavad põhinõuded 

1. Hiljemalt kuus kuud pärast käesoleva lepingu jõustumist peavad lepinguosalised täitma käesoleva artikli lõigetes 
2–15 sätestatud hankemenetluse põhinõuded. Need põhinõuded tulenevad otseselt ELi riigihangete õigustikuga ettenähtud 
riigihanke-eeskirjadest ja -põhimõtetest, sealhulgas mittediskrimineerimise, võrdse kohtlemise, läbipaistvuse ja proportsio
naalsuse põhimõttest. 

Avaldamine 

2. Lepinguosalised tagavad kõigi kavandatavate hangete avaldamise asjakohases meedias viisil, mis võimaldab: 

a) konkurentsi tekkimise asjaomasel turul ning 

b) huvitatud ettevõtjal saada enne hankemenetluse algust juurdepääsu kavandatavat hanget käsitlevale teabele ja teatada 
oma huvist lepingu saamise vastu. 

3. Avaldatav teave peab vastama ettevõtjate lepinguga seotud majandusliku huvi suurusele. 

4. Avaldatakse vähemalt peamised faktid sõlmitava lepingu kohta, valiku kvalitatiivsed kriteeriumid, hankemenetluse 
laad, lepingu sõlmimise kriteeriumid ja muu asjakohane teave, mille alusel ettevõtja saab otsustada, kas teatada oma huvist 
lepingu saamise vastu. 

Hankemenetlus 

5. Korruptsiooni vältimiseks sõlmitakse kõik lepingud läbipaistva ja erapooletu hankemenetluse teel. Erapooletus 
tagatakse eelkõige lepingu objekti mittediskrimineeriva kirjelduse, kõigile ettevõtjatele võrdse juurdepääsu võimaldamise, 
asjakohaste tähtaegade ning läbipaistva ja objektiivse lähenemisviisiga. 

6. Nõutava ehitustöö, asjade või teenuste kirjeldamisel kasutavad hankijad toimingu ja otstarbe üldist või rahvus
vaheliste, Euroopa või liikmesriigi nõuete kohast kirjeldust.
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7. Nõutavate ehitustööde, asjade ja teenuste kirjeldamisel ei tohi kasutada konkreetse tootja või allika, tootmisprotsessi, 
kaubamärgi, patendi, tüübi ega konkreetse päritolu või toote puhul kasutatavat kirjeldust, välja arvatud juhul, kui seda 
tingib lepingu objekt ja lisatakse märge „või samaväärne”. Eelistatakse toimingu ja otstarbe üldist kirjeldamist. 

8. Hankijad ei kehtesta teise lepinguosalise ettevõtjaid otseselt või kaudselt diskrimineerivaid tingimusi, näiteks nõuet, 
et lepingust huvitatud ettevõtja peab olema asutatud samas riigis, piirkonnas või territooriumil, kus asub hankija. 

Olenemata eespool sätestatust võib juhul, kui seda tingivad lepingu konkreetsed asjaolud, edukalt pakkujalt nõuda, et ta 
looks lepingu täitmise kohas teatava ettevõtluse infrastruktuuri. 

9. Huvist teatamise ja pakkumuste esitamise tähtaeg peaks olema piisavalt pikk, et teise lepinguosalise ettevõtjad 
saaksid lepingut piisavalt hinnata ja pakkumust ette valmistada. 

10. Kõigil osalistel peab olema võimalus eelnevalt teada saada kohaldatavaid eeskirju, valikukriteeriume ja lepingu 
sõlmimise kriteeriume. Neid eeskirju tuleb kohaldada võrdselt kõigi osalejate suhtes. 

11. Hankijad võivad kutsuda pakkumust esitama piiratud arvu pakkujaid tingimusel, et: 

a) seda tehakse läbipaistvalt ja mittediskrimineerivalt ning 

b) valik põhineb ainult objektiivsetel teguritel, nagu pakkujate kogemus asjaomases valdkonnas, nende ettevõtte ja infra
struktuuri suurus ning nende tehniline ja professionaalne võimekus. 

Kutsudes pakkumust esitama piiratud arvu pakkujaid, võetakse arvesse vajadust tagada piisav konkurents. 

12. Hankijad võivad kasutada läbirääkimistega menetlust ainult kindlaksmääratud erandjuhtudel, kui sellise menetluse 
kasutamine ei moonuta konkurentsi. 

13. Hankijad võivad kasutada kvalifitseerimissüsteeme ainult tingimusel, et kvalifitseerunud ettevõtjate loetelu koos
tatakse piisavalt avalikustatud, läbipaistva ja avatud menetluse teel. Hankemenetlus peab olema mittediskrimineeriv ka 
selliste süsteemidega hõlmatud valdkondades. 

14. Lepinguosalised tagavad, et vastavalt eelnevalt teatavaks tehtud pakkumiskriteeriumidele ja korrale tunnistatakse 
edukaks läbipaistvalt pakkuja, kes on esitanud majanduslikult kõige soodsama või madalama hinnaga pakkumuse. Lõplik 
otsus edastatakse kõigile pakkujatele ilma põhjendamatu viivituseta. Edutu pakkuja taotlusel esitatakse piisavalt üksik
asjalikud põhjendused, et võimaldada otsuse läbivaatamist. 

Kohtulik kaitse 

15. Lepinguosalised tagavad, et isikutel, kellel on või on olnud huvi konkreetse lepingu vastu ja kes on kandnud või 
võivad kanda kahju väidetava rikkumise tõttu, on õigus saada tõhusat ja erapooletut kohtulikku kaitset seoses hankija mis 
tahes otsusega kõnealune leping sõlmida. Sellise läbivaatamise käigus ja lõpul vastu võetud otsused avalikustatakse 
huvitatud ettevõtjate teavitamiseks piisaval viisil. 

Artikkel 152 

Õigusaktide lähendamise kavandamine 

1. Enne õigusaktide lähendamise alustamist esitab Ukraina kaubanduskomiteele käesoleva peatüki rakendamise põhja
liku, kogu õigusaktide lähendamiseks ja institutsioonilise suutlikkuse suurendamiseks teostatavaid reforme hõlmava tege
vuskava koos ajakava ja eesmärkidega. Tegevuskava peab lähtuma käesoleva lepingu XXI-A lisas sätestatud etappidest ja 
ajakavast.

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/73



2. Tegevuskava hõlmab reformi kõiki aspekte ja riigihangete rakendamise õigusraamistikku, eelkõige riigihankeid, 
avalike teenuste hankeid, ehitustööde kontsessioone ja läbivaatamise korda käsitlevate õigusaktide lähendamist ning 
kõikide tasandite asutuste (sealhulgas läbivaatavate organite) haldussuutlikkuse ja jõustamismehhanismide parandamist. 

3. Kui kaubanduskomitee tegevuskava heaks kiidab, lähtutakse sellest dokumendist käesoleva peatüki rakendamisel. 
Euroopa Liit teeb kõik, mis võimalik, et abistada Ukrainat tegevuskava rakendamisel. 

Artikkel 153 

Õigusaktide lähendamine 

1. Ukraina viib oma olemasolevad ja tulevikus vastu võetavad riigihangete valdkonna õigusaktid järk-järgult vastavusse 
ELi riigihangete õigustikuga. 

2. Õigusaktide lähendamine viiakse läbi etapiviisiliselt vastavalt käesoleva lepingu XXI-A, XXI-B–XXI-E, XXI-G, XXI-H ja 
XXI-J lisale. Käesoleva lepingu XXI-F ja XXI-I lisas on loetletud õigusaktid, mille ülevõtmine ei ole kohustuslik ning XXI-K 
– XXI-N lisas on loetletud need ELi õigusaktid, mille suhtes õigusaktide lähendamise nõue ei kehti. Selles protsessis 
võetakse arvesse Euroopa Kohtu praktikat ja Euroopa Komisjoni rakendusmeetmeid ning vajaduse korral ka ELi õigustikku 
hiljem tehtud muudatusi. Kaubanduskomitee hindab iga etapi rakendamist ning kui ta selle heaks kiidab, võetakse seda 
arvesse vastastikusel turulepääsu võimaldamisel vastavalt käesoleva lepingu XXI-A lisale. Euroopa Komisjon teavitab 
Ukrainat viivitamata mis tahes muudatustest ELi õigustikus. Ta annab ka vajalikku nõu ja tehnilist abi muudatuste 
rakendamisel. 

3. Lepinguosalised lepivad kokku, et kaubanduskomitee hindab järgmist etappi alles pärast seda, kui eelmise etapi 
rakendusmeetmeid on ellu viidud ja käesoleva artikli lõikes 2 osutatud korras heaks kiidetud. 

4. Lepinguosalised tagavad, et neis riigihankevaldkondades, mida käesolev artikkel ei hõlma, kohaldatakse läbipaistvuse, 
mittediskrimineerimise ja võrdse kohtlemise põhimõtteid vastavalt käesoleva lepingu artiklile 151. 

Artikkel 154 

Turulepääs 

1. Lepinguosalised lepivad kokku, et nende turud avatakse üksteisele järk-järgult ja samaaegselt. Vastastikust turule
pääsu avatakse sedamööda, kuidas edeneb õigusaktide lähendamine vastavalt käesoleva lepingu XXI-A lisale. 

2. Otsus turu avamise uude etappi astumise kohta tehakse vastavalt hinnangule, mis antakse vastu võetud õigusaktide 
kvaliteedile ning nende tegelikule rakendamisele. Kaubanduskomitee teostab sellist hindamist korrapäraselt. 

3. Kui lepinguosaline on käesoleva lepingu XXI-A lisa kohaselt avanud oma riigihanketuru teisele lepinguosalisele, 
võimaldab lepinguosaline EL Ukraina ettevõtjatele juurdepääsu hankemenetlusele vastavalt ELi riigihanke eeskirjadele 
olenemata sellest, kas ettevõtja on asutatud ELis või mitte, ning vähemalt sama soodsatel tingimustel, kui sellist juurde
pääsu võimaldatakse lepinguosalise ELi ettevõtjatele; Ukraina võimaldab lepinguosalise ELi ettevõtjatele vastavalt oma 
siseriiklikele riigihankeeeskirjadele juurdepääsu hankemenetlusele olenemata sellest, kas ettevõtja on asutatud Ukrainas 
või mitte, ning vähemalt sama soodsatel tingimustel, kui sellist juurdepääsu võimaldatakse Ukraina ettevõtjatele. 

4. Pärast õigusaktide lähendamise protsessi viimase etapi rakendamist uurivad lepinguosalised võimalust võimaldada 
üksteisele pääsu ka selliste hangete turule, mille künnisväärtus on madalam käesoleva lepingu artikli 149 lõike 3 sätes
tatud väärtusest.
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5. Soome säilitab oma seisukoha Ahvenamaa saarte suhtes. 

Artikkel 155 

Teave 

1. Lepinguosalised tagavad ostjate ja ettevõtjate hea teavitamise riigihangete korrast, sealhulgas asjakohastest õigus
aktidest ja haldusotsustest. 

2. Lepinguosalised tagavad hankeid käsitleva teabe tõhusa levitamise. 

Artikkel 156 

Koostöö 

1. Lepinguosalised soodustavad omavahelist koostööd, vahetades kogemusi ja teavet oma hea tava ja õigusraamistiku 
kohta. 

2. Lepinguosaline EL hõlbustab käesoleva peatüki rakendamist, andes sealhulgas vajalikku tehnilist abi. Kooskõlas 
käesoleva lepingu VI jaotisega (Finantskoostöö ja pettusevastased sätted) võetakse rahastamist käsitlevad konkreetsed 
otsused vastu ELi asjakohaste rahastamismehhanismide ja -vahendite raames. 

3. Koostöövaldkondade soovituslik loetelu on esitatud käesoleva lepingu XXI-O lisas. 

9. PEATÜKK 

Intellektuaalomand 

1. j a g u 

Ü l d s ä t t e d 

Artikkel 157 

Eesmärgid 

Käesoleva peatüki eesmärk on: 

a) soodustada lepinguosaliste riikides uuenduslike ja loovate toodete tootmist ja turustamist ning 

b) saavutada kohane ja tõhus intellektuaalomandi õiguste kaitse ja jõustamise tase. 

Artikkel 158 

Kohustuste laad ja kohaldamisala 

1. Lepinguosalised tagavad intellektuaalomandit käsitlevate rahvusvaheliste lepingute, millega nad on ühinenud, seal
hulgas WTO asutamislepingu 1C lisas sisalduva intellektuaalomandi õiguste kaubandusaspektide lepingu (edaspidi „TRIPS- 
leping”) nõuetekohase ja tõhusa rakendamise. Käesoleva jaotise sätetega täiendatakse ja täpsustatakse täiendavalt poolte 
õigusi ja kohustusi, mis tulenevad TRIPS-lepingust ja muudest rahvusvahelistest lepingutest intellektuaalomandi vallas. 

2. Käesoleva lepingu kohaldamisel hõlmavad intellektuaalomandi õigused autoriõigust, sealhulgas arvutiprogrammide 
ja andmebaaside autoriõigust, ja autoriõigusega kaasnevaid õigusi; õigusi patentidele, sealhulgas biotehnoloogiliste leiutiste 
patentidele, kaubanimedele, kui need on asjaomase riigi siseriiklike õigusaktide raames kaitstud intellektuaalomandi õigus
tega; disainilahendustele, mikrolülituste topoloogiale, geograafilistele tähistele ja päritolunimetustele ning taimesortidele, 
samuti avalikustamata oskusteabe kaitset ja kaitset kõlvatu konkurentsi eest, nagu on sätestatud tööstusomandi kaitse 
1967. aasta Pariisi konventsiooni (edaspidi „Pariisi konventsioon”) artiklis 10a.
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Artikkel 159 

Tehnosiire 

1. Lepinguosalised lepivad kokku, et vahetavad seisukohti ja teavet oma sise- ja rahvusvaheliste tavade ja põhimõtete 
kohta, mis mõjutavad tehnosiiret. Selline teabevahetus sisaldab eelkõige meetmeid infovoogude, äripartnerluste, litsentsi
mise ja allhankimise soodustamiseks vabatahtlikkuse alusel. Erilist tähelepanu pööratakse vastuvõtjariikides tehnosiiret 
võimaldava keskkonna loomiseks vajalikele tingimustele, sealhulgas asjakohase õigusliku raamistiku ja inimkapitali aren
damisega seotud küsimustele. 

2. Lepinguosalised tagavad intellektuaalomandi õiguse omajate seaduslike huvide kaitsmise. 

Artikkel 160 

Ammendumine 

Lepinguosalistel on õigus kehtestada oma intellektuaalomandi õiguste ammendumise kord, mis vastab TRIPS-lepingu 
sätetele. 

2. j a g u 

I n t e l l e k t u a a l o m a n d i õ i g u s t e s t a n d a r d i d 

1. a l l j a g u 

A u t o r i õ i g u s j a s e l l e g a k a a s n e v a d õ i g u s e d 

Artikkel 161 

Kaitse pakkumine 

Lepinguosalised järgivad: 

a) teose esitaja, fonogrammitootja ja ringhäälinguorganisatsiooni kaitse rahvusvahelise konventsiooni (1961) (edaspidi 
„Rooma konventsioon”) artikleid 1–22; 

b) Berni kirjandus- ja kunstiteoste kaitse konventsiooni (1886, viimati muudetud 1979) (edaspidi „Berni konventsioon”) 
artikleid 1–18; 

c) Ülemaailmse Intellektuaalomandi Organisatsiooni (edaspidi „WIPO”) autoriõiguse lepingu (1996) artikleid 1–14 ning 

d) WIPO esituse ja fonogrammide lepingu (1996) artikleid 1–23. 

Artikkel 162 

Autori õiguste ajaline kehtivus 

1. Berni konventsiooni artiklis 2 osutatud kirjandus- ja kunstiteose autori õigused kehtivad autori eluajal ja 70 aastat 
pärast tema surma olenemata kuupäevast, mil teos õiguspäraselt üldsusele avaldati. 

2. Mitme autori loodud teose puhul arvutatakse lõikes 1 osutatud tähtaega viimase elusolnud autori surmast. 

3. Anonüümse või pseudonüümi all loodud teose puhul on kaitse tähtaeg 70 aastat pärast seda, kui teos õiguspäraselt 
üldsusele avaldati. Kui autori kasutatud pseudonüüm ei jäta tema isiku suhtes kahtlust või kui autor avaldab oma isiku 
esimeses lauses osutatud aja jooksul, siis kohaldatakse lõikes 1 osutatud kaitse tähtaega.
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4. Kui teos avaldatakse köidete, osade, vihikute, numbrite või seeriatena ja kaitse tähtaeg algab hetkest, mil teos 
õiguspäraselt üldsusele avaldati, arvestatakse iga sellise elemendi kaitse tähtaega eraldi. 

5. Kui teose kaitse tähtaega ei arvestata autori või autorite surmast ja teost ei ole üldsusele õiguspäraselt avaldatud 
70 aasta jooksul pärast selle loomist, siis kaitse lõpetatakse. 

Artikkel 163 

Kinematograafiliste ja audiovisuaalsete teoste kaitse kestus 

1. Kinematograafilise või audiovisuaalse teose peamist režissööri loetakse sellise teose autoriks või üheks selle autori
test. Lepinguosalistele jääb vabadus määrata teisi kaasautoreid. 

2. Kinematograafilise ja audiovisuaalse teose kaitse tähtaeg ei lõpe varem kui 70 aastat pärast loetletud isikute rühmast 
viimasena elus olnud isiku surma olenemata sellest, kas need isikud on määratud kaasautoriks või ei. Sellesse rühma 
kuuluvad vähemalt peamine režissöör, stsenaariumi autor, dialoogi autor ning spetsiaalselt kinematograafilises või audio
visuaalses teoses kasutamiseks loodud muusika helilooja. 

Artikkel 164 

Autoriõigusega kaasnevate õiguste ajaline kehtivus 

1. Esitajate õigused ei lõpe varem kui 50 aastat pärast esituse kuupäeva. Kui esituse salvestus on õiguspäraselt 
avaldatud või kõnealuse ajavahemiku jooksul õiguspäraselt üldsusele suunatud, ei lõpe õigused varem kui 50 aastat pärast 
esimese sellise avaldamise või esimese sellise üldsusele suunamise kuupäeva olenevalt sellest, kumb kuupäev on varasem. 

2. Fonogrammitootjate õigused ei lõpe varem kui 50 aastat pärast salvestuse tegemist. Seevastu juhul, kui fonogramm 
on nimetatud ajavahemiku jooksul seaduspäraselt välja antud, ei lõpe nimetatud õigused varem kui 50 aastat pärast 
seaduspärase esmaväljaande kuupäeva. Kui esimeses lauses nimetatud tähtaja jooksul ei ole seaduspärast väljaandmist 
toimunud ning fonogramm on selle tähtaja jooksul seaduspäraselt üldsusele suunatud, lõpevad nimetatud õigused 
50 aastat pärast esimese seaduspärase üldsusele suunamise kuupäeva. 

3. Filmi esmasalvestuse tootjate õigused ei lõpe varem kui 50 aastat pärast salvestuse tegemist. Kui film on õigus
päraselt avaldatud või kõnealuse ajavahemiku jooksul õiguspäraselt üldsusele suunatud, ei lõpe õigused varem kui 
50 aastat pärast esimese sellise avaldamise või esimese sellise üldsusele suunamise kuupäeva olenevalt sellest, kumb 
kuupäev on varasem. Termin „film” tähendab kinematograafilist või audiovisuaalset teost või liikuvaid pilte, koos heliga 
või ilma. 

4. Ringhäälinguorganisatsioonide õigused ei lõpe varem kui 50 aastat pärast ringhäälingusaate esmakordset edastamist 
kaabel- või kaablita sidevahendite, sealhulgas kaabli või satelliidi kaudu. 

Artikkel 165 

Varem avaldamata teoste kaitse 

Isikule, kes pärast autoriõigusega antava kaitse aegumist esmakordselt avaldab või suunab õiguspäraselt üldsusele varem 
avaldamata teose, tagatakse autori majanduslike õiguste kaitsega samaväärne kaitse. Selliste õiguste kaitse tähtaeg on 
25 aastat alates ajast, mil teos esmakordselt õiguspäraselt avaldati või üldsusele suunati. 

Artikkel 166 

Kriitilised ja teaduslikud väljaanded 

Lepinguosalised võivad kaitsta avalikkusele kättesaadavaks saanud kriitilisi ja teaduslikke väljaandeid. Selliste õiguste kaitse 
maksimaalne tähtaeg on 30 aastat alates ajast, mil väljaanne esmakordselt õiguspäraselt avaldati.
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Artikkel 167 

Fotode kaitse 

Fotosid, mis on algupärased, s.o mille puhul on tegemist autori enda intellektuaalse loominguga, kaitstakse vastavalt 
käesoleva lepingu artiklile 162. Lepinguosalised võivad ette näha muude fotode kaitse. 

Artikkel 168 

Õiguste kollektiivse teostamise alane koostöö 

Lepinguosalised tunnistavad vajadust sõlmida oma vastavate kollektiivse esindamise organisatsioonide vahelise koostöö 
kokkulepped, et üheskoos tagada sisule parem juurdepääs ja sisu edastamine lepinguosaliste vahel ning lepinguosaliste 
teoste või muude kaitstud objektide kasutuslitsentside tasude vastastikune ülekandmine. Lepinguosalised tunnistavad 
vajadust saavutada oma vastavate kollektiivse esindamise organisatsioonide ülesannete ratsionaalne täitmine ja suurendada 
selle läbipaistvust. 

Artikkel 169 

Salvestusõigus 

1. Selle artikli kohaldamisel: „salvestis” – helide ja kujutiste või neid esindavate märkide kogum, mida saab seadme abil 
teha tajutavaks, taasesitada ja edastada. 

2. Lepinguosalised näevad esitajatele ette ainuõiguse lubada või keelata oma esinemistest salvestiste tegemise. 

3. Lepinguosalised näevad ringhäälinguorganisatsioonidele ette ainuõiguse lubada või keelata nende kaabel- ja kaablita 
sidevahendite, sh kaabli või satelliidi kaudu edastatavatest saadetest salvestise tegemise. 

4. Kaabellevitajal ei ole lõikes 2 sätestatud õigust, kui ta kõigest taasedastab kaablivõrgu kaudu ringhäälinguorganisat
sioonide ringhäälingusaateid. 

Artikkel 170 

Edastamine ja üldsusele suunamine 

1. Käesoleva artikli kohaldamisel kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „edastamine” – helide või kujutiste ja helide ning neid esindavate märkide suunamine üldsusele kaablita vahenditega, 
näiteks satelliidi kaudu, ning kodeeritud signaalide edastamine, kui ringhäälinguorganisatsioon või keegi teine tema 
nõusolekul annab üldsuse käsutusse dekodeerimisvahendid; 

b) „üldsusele suunamine” – esituse helide või fonogrammile salvestatud helide või helisid esindavate märkide viimine 
üldsuseni muude vahendite kui edastamise teel. Lõike 3 kohaldamisel hõlmab üldsusele suunamine fonogrammile 
salvestatud helide või neid esindavate märkide üldsusele kuuldavaks tegemist. 

2. Lepinguosalised näevad esitajatele ette ainuõiguse lubada või keelata oma esituste edastamine kaablita vahendite abil 
ja nende suunamine üldsusele, kui esitus ise ei ole ülekantav esitus ja kui see ei ole tehtud salvestuse põhjal. 

3. Lepinguosalised näevad esitajatele ja fonogrammitootjatele ette õiguse saada ühekordset õiglast tasu, kui kaubandus
likel eesmärkidel avaldatud fonogrammi või sellise fonogrammi reproduktsiooni kasutatakse edastamiseks kaablita vahen
dite abil või muul moel üldsusele suunamiseks, samuti õiguse tagada, et kõnealune tasu jagatakse asjaomaste esitajate ja 
fonogrammi tootjate vahel. Esitajate ja fonogrammitootjate vahelise lepingu puudumise korral võivad lepinguosalised 
sätestada tingimused, mille kohaselt see tasu nende vahel jagatakse.
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4. Lepinguosalised sätestavad ringhäälinguorganisatsioonide ainuõiguse lubada või keelata oma ringhäälingusaadete 
taasedastamine kaablita vahendite abil ja nende teleülekannete suunamine üldsusele, kui selline suunamine toimub kohas, 
kuhu pääsuks nõutakse üldsuselt sisenemistasu. 

Artikkel 171 

Levitamisõigus 

1. Lepinguosalised näevad ette, et autoritel on ainuõigus lubada või keelata oma teoste originaalide ja koopiate 
levitamist üldsusele müümise teel või muul viisil. 

2. Lepinguosalised sätestavad, et järgmistel isikutel on ainuõigus teha üldsusele kättesaadavaks kas müügi teel või muul 
viisil käesoleva lõike punktides a–d osutatud objektid ja nende koopiad: 

a) esitajatel nende esituste salvestiste puhul; 

b) fonogrammitootjatel nende fonogrammide puhul; 

c) filmide esmasalvestiste tootjatel nende filmide originaali ja koopiate puhul; 

d) ringhäälinguorganisatsioonidel nende ringhäälingusaadete salvestiste puhul vastavalt käesoleva lepingu artikli 169 
lõikele 3. 

Artikkel 172 

Piirangud 

1. Lepinguosalised võivad käesoleva lepingu artiklites 169, 170 ja 171 osutatud õigustele kehtestada piiranguid seoses: 

a) eraotstarbelise kasutamisega; 

b) lühikeste katkendite kasutamisega uudiste edastamisel; 

c) ajutise salvestamisega ringhäälinguorganisatsioonis tema oma vahenditega ja oma ringhäälingusaadete jaoks; 

d) kasutamisega ainult õpetamiseks ja teadustöös. 

2. Olenemata lõikest 1 võivad lepinguosalised kehtestada esitajate, fonogrammitootjate, ringhäälinguorganisatsioonide 
ja filmide esmasalvestuste tootjate kaitseks samasugused piirangud nagu nad on kehtestanud kirjandus- ja kuntsiteoste 
autoriõiguste kaitseks. Sundlitsentsid võib siiski kehtestada ainult niivõrd, kuivõrd nad on vastavuses Rooma konventsioo
niga. 

3. Käesoleva artikli lõigetes 1 ja 2 osutatud piiranguid kohaldatakse üksnes teatud erijuhtudel, mis ei ole vastuolus 
objekti tavapärase kasutamisega ning ei mõjuta põhjendamatult õiguste omaja seaduslikke huve. 

Artikkel 173 

Reprodutseerimisõigus 

Lepinguosalised näevad ette, et ainuõigus lubada või keelata otsest või kaudset ajutist või alalist reprodutseerimist mis 
tahes viisil või vormis, osaliselt või täielikult, on: 

a) autoritel nende teoste suhtes; 

b) esitajatel nende esituste salvestiste suhtes;
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c) fonogrammitootjatel nende fonogrammide suhtes; 

d) filmide esmasalvestiste tootjatel nende filmide originaali ja koopiate suhtes; 

e) ringhäälinguorganisatsioonidel nende kaabel- või kaablita sidevahendite, sh kaabli või satelliidi kaudu edastatavate 
saadete salvestiste suhtes. 

Artikkel 174 

Õigus teoseid üldsusele suunata ja muud sisu üldsusele kättesaadavaks teha 

1. Lepinguosalised näevad ette, et autoritel on ainuõigus lubada või keelata oma teoste suunamist üldsusele kaabel- ja 
kaablita sidevahendite kaudu, sh nende teoste sellisel viisil kättesaadavaks tegemist, et isik pääseb neile ligi enda valitud 
kohas ja enda valitud ajal. 

2. Lepinguosalised näevad ette, et ainuõigus lubada või keelata üldsusele kättesaadavaks tegemist kaabel- või kaablita 
sidevahendite kaudu nii, et isik pääseb neile ligi enda valitud kohas ja enda valitud ajal, on: 

a) esitajatel nende esituste salvestiste suhtes; 

b) fonogrammitootjatel nende fonogrammide suhtes; 

c) filmide esmasalvestiste tootjatel nende filmide originaali ja koopiate suhtes; 

d) ringhäälinguorganisatsioonidel nende kaabel- või kaablita sidevahendite, sh kaabli või satelliidi kaudu edastatavate 
saadete salvestiste suhtes. 

3. Lepinguosalised lepivad kokku, et lõigetes 1 ja 2 nimetatud õigused ei lõpe käesoleva artikli kohase üldsusele 
suunamise ja selle üldsusele kättesaadavaks tegemise toimingu tulemusel. 

Artikkel 175 

Erandid ja piirangud 

1. Lepinguosalised näevad ette, et käesoleva lepingu artiklis 173 osutatud ajutine reprodutseerimistoiming, kui see on 
ajutine või juhuslikku laadi, moodustab tehnoloogilise protsessi lahutamatu ja olulise osa ning selle ainus eesmärk on teha 
võimalikuks teose või muu sisu: 

a) edastamine vahendaja võrgu kaudu kolmandatele isikutele või 

b) seaduslik kasutamine 

ning millel puudub iseseisev majanduslik tähtsus, ei kuulu artiklis 173 sätestatud reprodutseerimisõiguse alla. 

2. Kui lepinguosalised näevad ette erandi või piirangu artiklis 173 sätestatud reprodutseerimisõiguse suhtes, võivad nad 
ette näha ka erandeid ja piiranguid käesoleva lepingu artikli 171 lõikes 1 sätestatud levitamisõiguse suhtes ulatuses, mis 
on põhjendatav lubatava reprodutseerimise eesmärgiga. 

3. Lepinguosalised võivad käesoleva lepingu artiklites 173 ja 174 sätestatud piiranguid ja erandeid ette näha üksnes 
teatavatel erijuhtudel, mis ei ole vastuolus teose või muu sisu tavapärase kasutamisega ega mõjuta põhjendamatult õiguste 
omaja seaduslikke huve.
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Artikkel 176 

Tehniliste meetmete kaitse 

1. Lepinguosalised näevad ette piisava õiguskaitse mis tahes tõhusatest tehnilistest meetmetest kõrvalehoidmise vastu, 
kui asjaomase teo sooritanud isik on või põhjendatult peab olema teadlik taotletavast eesmärgist. 

2. Lepinguosalised näevad ette nõuetekohase õiguskaitse selliste seadmete, toodete või komponentide tootmise, 
impordi, levitamise, müügi, rentimise, müügi või rentimise eesmärgil reklaamimise või kaubanduslikul eesmärgil omamise 
ning selliste teenuste osutamise vastu: 

a) mida edendatakse, reklaamitakse ja turustatakse tõhusatest tehnilistest meetmetest kõrvalehoidmiseks või 

b) millel puudub muu märkimisväärne kaubanduslik tähtsus peale tõhusatest tehnilistest meetmetest kõrvalehoidmise või 

c) mis on eelkõige kavandatud, valmistatud, kohandatud ja osutatud tõhusatest tehnilistest meetmetest kõrvalehoidmiseks 
või selle soodustamiseks. 

3. Käesoleva jao kohaldamisel tähendab väljend „tehnilised meetmed” mis tahes tehnoloogiat, seadet ja komponenti, 
mille eesmärk tavapärase toimimise puhul on takistada või piirata teoste või muu sisuga seotud toiminguid, milleks 
autoriõiguse või sellega kaasnevate õiguste omaja ei ole luba andnud lepinguosalise õigusakti alusel. Tehnilised meetmed 
on tõhusad juhul, kui õiguste omajad kontrollivad kaitstud teose või muu sisu kasutamist kaitse eesmärki täitva juurde
pääsu kontrolli või kaitsevahendi abil, näiteks teose või muu objekti krüpteerimise, skrambleerimise või muul viisil 
muutmise või kopeerimiskaitsemehhanismi abil. 

4. Lepinguosalised, kes näevad ette käesoleva lepingu artiklites 172 ja 175 sätestatud õiguste piiranguid, võivad ka 
tagada, et õiguse omajad teevad isikule, kelle kasuks on kehtestatud erand või piirang, kättesaadavaks vahendid, mis 
võimaldavad erandit või piirangut ära kasutada, kui sel isikul on seaduslik juurdepääs kaitstud tööle või sisule. 

5. Käesoleva lepingu artikli 175 lõikeid 1 ja 2 ei kohaldata teoste ja muu sisu suhtes, mis tehakse üldsusele kättesaa
davaks lepingulistel tingimustel ning sellisel viisil, et isik saab neile juurde pääseda enda valitud kohas ja enda valitud ajal. 

Artikkel 177 

Õiguste teostamist käsitleva teabe kaitsmine 

1. Lepinguosalised näevad ette piisava õiguskaitse kõikide isikute vastu, kes teadlikult ning loata sooritavad järgmisi 
toiminguid: 

a) kõrvaldavad või muudavad elektroonilist õiguste haldamiseks kasutatavat teavet; 

b) levitavad, impordivad levitamise eesmärgil, edastavad, suunavad üldsusele või teevad üldsusele kättesaadavaks käesoleva 
lepinguga kaitstud teoseid või muid objekte, millelt on loata kõrvaldatud õiguste haldamiseks kasutatav elektrooniline 
teave või millel on seda muudetud, 

kui nimetatud isik on või peab põhjendatult olema teadlik, et ta selliselt tegutsedes põhjustab, võimaldab, hõlbustab või 
varjab autoriõiguse või asjaomase lepinguosalise õiguse kohaselt sellega kaasnevate õiguste rikkumist. 

2. Käesoleva lepingu kohaldamisel tähendab väljend „õiguste haldamiseks kasutatav teave” õiguste omajate esitatud 
teavet, mis identifitseerib teose või muu käesolevas lepingus osutatud objekti, autori või mis tahes teise õiguste omaja, või 
teavet teose või muu objekti kasutamise tingimuste kohta, ning sellist teavet esindavaid numbreid ja koode.
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Esimest lõiget kohaldatakse juhul, kui nimetatud teave on lisatud teose või muu käesolevas lepingus osutatud sisu 
eksemplarile või esitatakse seoses selle edastamisega üldsusele. 

Artikkel 178 

Rendi- ja laenutusõiguse omajad ja objektid 

1. Lepinguosalised peaksid ette nägema, et ainuõigus lubada või keelata rentimist ja laenutamist kuulub: 

a) autorile tema teose originaalide ja koopiate puhul; 

b) esitajale tema esituse salvestise puhul; 

c) fonogrammi tootjale tema toodetud fonogrammi puhul; 

d) filmi esmasalvestuse tootjale tema filmi originaali ja koopiate puhul. 

2. Need sätted ei hõlma hoonete ega tarbekunsti rendi- ja laenutusõigust. 

3. Lepinguosalised võivad näha ette erandid lõikes 1 sätestatud üldsusele laenutamise ainuõigusest, tingimusel et 
vähemalt autorid saavad sellise laenutamise eest tasu. Lepinguosalised võivad kindlaks määrata kõnealuse tasu suuruse, 
võttes arvesse oma kultuuri edendamise eesmärke. 

4. Kui lepinguosalised ei kohalda artiklis 157 ettenähtud üldsusele laenutamise alast ainuõigust fonogrammide, filmide 
ja arvutiprogrammide suhtes, näevad nad ette tasu vähemalt autoritele. 

5. Lepinguosalised võivad vabastada teatavad asutuste kategooriad lõigetes 3 ja 4 osutatud tasu maksmisest. 

Artikkel 179 

Võõrandamatu õigus õiglasele tasule 

1. Kui autor või esitaja on andnud oma fonogrammi või filmi originaali või koopiaga seotud õigused üle või neist 
loobunud fonogrammi või filmi tootja kasuks, säilib kõnealusel autoril või esitajal õigus saada rentimise eest õiglast tasu. 

2. Autorid ja esitajad ei saa loobuda õigusest saada rentimise eest õiglast tasu. 

3. Õiglase tasu saamise õiguse haldamise võib usaldada autoreid või esitajaid esindavatele kollektiivse esindamise 
organisatsioonidele. 

4. Lepinguosalised võivad reguleerida, kas ja millises ulatuses kehtestatakse õiglase tasu saamise õiguse haldamine 
kollektiivse esindamise organisatsioonide poolt, ning näha ette isikud, kellelt selline tasu sisse nõutakse. 

Artikkel 180 

Arvutiprogrammide õiguskaitse 

1. Lepinguosalised kaitsevad arvutiprogramme autoriõigusega kui kirjandusteoseid Berni konventsiooni tähenduses. 
Käesoleva sätte kohaldamisel hõlmab termin „arvutiprogrammid” nende väljatöötamisel loodud materjale. 

2. Käesoleva lepingu kohast kaitset kohaldatakse arvutiprogrammi kõigi avaldumisvormide suhtes. Käesoleva lepingu 
kohase autoriõigusega ei kaitsta arvutiprogrammi kõigi elementide, sealhulgas selle liideste aluseks olevaid ideid ega 
põhimõtteid.
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3. Arvutiprogrammi kaitstakse, kui see on algupärane selles mõttes, et tegemist on autori enda intellektuaalse loomin
guga. Kaitse kohaldamise otsuse tegemisel ei kohaldata muid kriteeriume. 

Artikkel 181 

Arvutiprogrammide autorsus 

1. Arvutiprogrammi autor on programmi loonud füüsiline isik või füüsiliste isikute rühm või, kui lepinguosaliste 
õigusnormid seda lubavad, selliste õigusnormidega õiguste omajaks määratud juriidiline isik. 

2. Kui arvutiprogrammi on loonud füüsiliste isikute rühm ühiselt, kuuluvad ainuõigused asjaomaste isikute ühisoman
disse. 

3. Kui lepinguosaliste õigusaktid tunnistavad kollektiivseid teoseid, käsitatakse teose autorina isikut, keda peetakse 
lepinguosaliste õigusaktide kohaselt selle teose loojaks. 

4. Kui arvutiprogrammi on loonud töötaja oma tööülesannete täitmise käigus või tööandja juhtnööre järgides, on 
tööandjal ainuõigus kasutada kõiki selliselt loodud programmiga seotud varalisi õigusi, kui lepingus ei ole sätestatud 
teisiti. 

Artikkel 182 

Arvutiprogrammidega seotud toimingute piiramine 

Arvestades käesoleva lepingu artikleid 183 ja 184, hõlmavad õiguste omaja ainuõigused artikli 181 tähenduses õigust 
teha järgmisi toiminguid või anda luba nende tegemiseks: 

a) arvutiprogrammi osaline või täielik ajutine või alaline reprodutseerimine mistahes vahenditega ja mistahes vormis. Kui 
selline reprodutseerimine on vajalik arvutiprogrammi laadimiseks, kuvamiseks, käivitamiseks, edastamiseks ja salves
tamiseks, on nendeks toiminguteks vaja õiguste omaja luba; 

b) arvutiprogrammide tõlkimine, kohandamine, korrastamine või muul moel muutmine ja nende toimingute tulemuste 
reprodutseerimine, ilma et see piiraks programmi muutva isiku õigusi; 

c) algupärase arvutiprogrammi ja selle koopiate igasugune avalik levitamine, sealhulgas laenutamine. 

Artikkel 183 

Erandid arvutiprogrammidega seotud toimingutele kehtestatud piirangutest 

1. Konkreetse lepingu puudumisel ei ole käesoleva lepingu artikli 182 punktides a ja b osutatud toiminguteks vaja 
õiguste omaja luba, kui sellised toimingud on vajalikud selleks, et arvutiprogrammi õiguspäraselt omandanud isik saaks 
seda vastavalt tema otstarbele kasutada, kaasa arvatud selle vigade parandamiseks. 

2. Arvutiprogrammi kasutamise õigust omavat isikut ei tohi lepinguga takistada tagavarakoopiat tegemast, kui see on 
vajalik kõnealuse programmi kasutamiseks. 

3. Isikul, kellel on õigus kasutada arvutiprogrammi koopiat, on õigus ilma õiguste omaja loata jälgida, uurida ja 
katsetada programmi funktsioneerimist, et teha kindlaks programmi elementide aluseks olevad ideed ja põhimõtted, 
kui nimetatud isik teeb seda selliste programmi laadimise, kuvamise, käivitamise, edastamise või salvestamise toimingute 
käigus, mille teostamise õigus tal on. 

Artikkel 184 

Dekompileerimine 

1. Õiguste omaja luba ei nõuta, kui koodi reprodutseerimine ja selle vormi tõlkimine artikli 182 punktide a ja b 
tähenduses on vältimatu, et saada teavet, mis on vajalik sõltumatult loodud programmi ja teiste programmide koos
talitusvõime saavutamiseks eeldusel, et täidetud on järgmised tingimused: 

a) neid toiminguid teostab litsentsi omanik või mõni muu isik, kellel on õigus kasutada programmi koopiat, või seda 
teeb nende nimel vastavat luba omav isik;
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b) koostalitusvõime saavutamiseks vajalik teave ei olnud käesoleva lõike punktis a nimetatud isikutele varem vabalt 
kättesaadav ning 

c) selliste toimingute puhul piirdutakse selliste algupärase programmi osadega, mis on koostalitusvõime saavutamiseks 
vajalikud. 

2. Lõike 1 sätete kohaldamisel saadud teavet ei või nimetatud sätete kohaselt: 

a) kasutada muul otstarbel kui sõltumatult loodud arvutiprogrammi koostalitlusvõime saavutamiseks; 

b) anda teistele, kui see ei ole vajalik sõltumatult loodud arvutiprogrammi koostalitusvõime saavutamiseks ega 

c) kasutada oma väljundilt märkimisväärselt sarnase arvutiprogrammi väljatöötamiseks, tootmiseks või turustamiseks ega 
muudeks autoriõigusi rikkuvateks toiminguteks. 

3. Vastavalt Berni konventsiooni sätetele ei või käesoleva artikli sätteid tõlgendada viisil, mis võimaldaks seda kohal
dada nii, et see kahjustaks põhjendamatult õiguste omaja seaduslikke huve või oleks vastuolus arvutiprogrammi tavapä
rase kasutamisega. 

Artikkel 185 

Andmebaaside kaitse 

1. Andmebaas käesoleva lepingu tähenduses on süstemaatiliselt või metoodiliselt korrastatud iseseisvate teoste, 
andmete ja muu materjali kogu, mis on individuaalselt kättesaadav elektrooniliste või muude vahendite abil. 

2. Käesoleva lepingu kohast kaitset ei kohaldata selliste arvutiprogrammide suhtes, mida kasutatakse elektrooniliste 
vahendite abil kättesaadavate andmebaaside tegemiseks ja käitamiseks. 

Artikkel 186 

Kaitse objekt 

1. Sisu valiku või süstematiseerimise poolest autori intellektuaalseks loominguks olevaid andmebaase kaitstakse põhi
mõtteliselt autoriõigusega vastavalt 1. alljaole. Nende kaitse alla kuulumise kindlaksmääramiseks ei rakendata mingeid 
muid kriteeriume. 

2. Käesoleva alljaoga ettenähtud andmebaaside autoriõiguse kaitse ei laiene andmebaaside sisule ning sellega ei piirata 
nimetatud sisu suhtes kehtivaid õigusi. 

Artikkel 187 

Andmebaasi autorsus 

1. Andmebaasi autoriks on andmebaasi loonud füüsiline isik või füüsiliste isikute grupp või juhul, kui see on kooskõlas 
lepinguosaliste õigusaktidega, juriidiline isik, kes on nimetatud niisuguste õigusaktide alusel õiguste omajaks. 

2. Kui lepinguosaliste õigusaktidega on ette nähtud kollektiivsete teoste kategooria, siis kuuluvad kollektiivse teose 
varalised õigused isikule, kellele kuulub autoriõigus. 

3. Füüsiliste isikute grupi poolt ühiselt loodud andmebaasi suhtes tekkivad ainuõigused kuuluvad nendele isikutele 
ühiselt. 

Artikkel 188 

Andmebaasidega seotud toimingute piiramine 

Autoriõigusega kaitstava andmebaasi vormi suhtes on andmebaasi autoril ainuõigus teha või lubada järgmist: 

a) ajutine või alaline reprodutseerimine tervikuna või osaliselt mis tahes viisil ja mis tahes vormis; 

b) tõlkimine, kohandamine, korrastamine ja ükskõik millised muud muudatused;
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c) andmebaasi või selle koopiate levitamine üldsusele mis tahes vormis; 

d) üldsusele suunamine, näitamine ja esitamine; 

e) punktis b nimetatud toimingute tulemuste reprodutseerimine, levitamine, üldsusele suunamine, näitamine ja esitamine. 

Artikkel 189 

Erandid andmebaasidega seotud toimingutele kehtestatud piirangutest 

1. Andmebaasi või selle koopia õiguspärase kasutaja poolt niisuguse käesoleva lepingu artiklis 188 loetletud toimingu 
sooritamiseks, mis on vajalik juurdepääsuks andmebaasi sisule või sisu tavapäraseks kasutamiseks õiguspärase kasutaja 
poolt, ei ole vaja andmebaasi autori luba. Kui õiguspärasel kasutajal on luba kasutada ainult andmebaasi üht osa, siis 
kohaldatakse käesolevat sätet vaid nimetatud osa suhtes. 

2. Lepinguosalised võivad näha ette piirangud artiklis 188 nimetatud õiguste suhtes järgmistel juhtudel: 

a) mitteelektroonilise andmebaasi reprodutseerimine isiklikeks vajadusteks; 

b) kasutamine, koos allika kohustusliku äranäitamisega, üksnes illustreeriva materjalina õppe- või teadusliku uurimistöö 
eesmärkidel nende eesmärkidega motiveeritud mahus ja tingimusel, et selline kasutamine ei taotle kaubanduslikke 
eesmärke; 

c) avaliku julgeoleku ning haldus- ja kohtumenetluse huvides; 

d) kui lepinguosaline on traditsiooniliselt kehtestanud autoriõiguste suhtes erandi, ilma et see piiraks punktide a, b ja d 
kohaldamist. 

3. Vastavalt Berni konventsioonile ei tõlgendata käesolevat artiklit selliselt, et seda oleks võimalik kohaldada viisil, 
millega põhjendamatult kahjustatakse õiguste omaja seaduslikke huve või mis on vastuolus andmebaasi tavapärase 
kasutamisega. 

Artikkel 190 

Edasimüügiõigus 

1. Lepinguosalised näevad ette, et algupärase kunstiteose autoril on võõrandamatu ja juba ette võõrandamatu õigusena 
edasimüügiõigus saada pärast teose esmast üleandmist autori poolt müügihinnal põhinevat autoritasu teose igakordse 
müügi puhul. 

2. Lõikes 1 nimetatud õigust kohaldatakse kõikidele müügitehingutele, milles müüjate, ostjate või vahendajatena 
osalevad elukutselised kunstiturul tegutsejad, näiteks oksjonikorraldajad, kunstigaleriid ja kunstiteoste vahendajad üldiselt. 

3. Lepinguosalised võivad kooskõlas oma õigusaktidega ette näha, et lõikes 1 osutatud õigust ei kohaldata edasimüü
gile, kui müüja on teose omandanud otse autorilt vähem kui kolm aastat enne edasimüüki ning edasimüügihind ei ületa 
teatavat miinimumsummat. 

4. Autoritasu tasub müüja. Lepinguosalised võivad ette näha, et autoritasu maksmise eest vastutab müüja koos mõne 
lõikes 2 nimetatud füüsilise või juriidilise isikuga, või mõni selline isik üksi. 

Artikkel 191 

Programmide edastamine satelliidi kaudu 

Lepinguosalised näevad ette, et autorile kuulub ainuõigus lubada autoriõigusega kaitstud teoste satelliidi kaudu üldsusele 
edastamist.
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Artikkel 192 

Taasedastamine kaabellevi kaudu 

Lepinguosalised tagavad, et kui teise lepinguosalise territooriumilt taasedastatakse programme kaabli kaudu nende terri
tooriumile, peetakse kinni kohaldatavast autoriõigusest ja sellega kaasnevatest õigustest ning selline taasedastamine toimub 
autoriõiguse omajate, autoriõigusega kaasnevate õiguste omajate ja kaabellevivõrgu operaatorite vaheliste individuaalsete 
või kollektiivsete lepinguliste kokkulepete põhjal. 

2. a l l j a g u 

K a u b a m ä r g i d 

Artikkel 193 

Registreerimismenetlus 

1. Lepinguosaline EL ja Ukraina näevad ette kaubamärkide registreerimise süsteemi, kus kaubamärgiasutus põhjendab 
nõuetekohaselt oma otsuseid kaubamärgi registreerimisest keeldumise kohta. Keeldumise põhjused edastatakse kirjalikult 
taotlejale, kellel on võimalus kõnealune keeldumine vaidlustada ja esitada lõpliku keeldumise puhul kaebus kohtuasutu
sele. Lepinguosaline EL ja Ukraina näevad ette ka võimaluse kaubamärgitaotlusi vaidlustada. Vaidlustamisel kasutatakse 
võistlevuse põhimõtet. Lepinguosaline EL ja Ukraina näevad ette kaubamärgitaotluste ja registreeritud kaubamärkide 
avaliku elektroonilise andmebaasi loomise. 

2. Lepinguosalised näevad ette kaubamärgi registreerimisest keeldumise või selle kehtetukstunnistamise põhjused. 
Järgmist ei registreerita kaubamärgina ja kui registreerimine on toimunud, siis võib selle kehtetuks tunnistada: 

a) tähiseid, mis ei saa endast kujutada kaubamärki; 

b) kaubamärke, millel puudub eristusvõime; 

c) kaubamärke, mis koosnevad ainult sellistest märkidest või tähistest, mis tähistavad kaubanduses liiki, kvaliteeti, hulka, 
otstarvet, väärtust, geograafilist päritolu või kaupade tootmise või teenuste pakkumise aega või muid kauba või teenuse 
omadusi; 

d) kaubamärke, mis koosnevad ainult märkidest või tähistest, mis on muutunud tavapäraseks igapäevases keelekasutuses 
või heausksetes ja kindlakskujunenud kaubandustavades; 

e) tähiseid, mis koosnevad ainult: 

i) kauba enda loomuomasest kujust või 

ii) kaupade kujust, mis on vajalik tehnilise tulemuse saavutamiseks või 

iii) kujust, mis annab kaubale märkimisväärse väärtuse; 

f) kaubamärke, mis on vastuolus avaliku korra või üldtunnustatud moraalipõhimõtetega; 

g) kaubamärke, mis võivad oma olemuse tõttu avalikkust eksitada näiteks kaupade ja teenuste laadi, kvaliteedi ja geograa
filise päritolu osas; 

h) kaubamärke, mille kasutamiseks puudub pädeva asutuse luba ja mille registreerimisest tuleb keelduda või mis tuleb 
kehtetuks tunnistada Pariisi konventsiooni artikli 6b kohaselt.
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3. Lepinguosalised näevad ette registreerimisest keeldumise või selle kehtetukstunnistamise täiendavad põhjused, mis 
on seotud varasemate õigustega vastuollu sattumisega. Kaubamärki ei registreerita ja registreeritud kaubamärgi võib 
kehtetuks tunnistada, kui: 

a) see on identne varasema kaubamärgiga ning kaubad või teenused, mille jaoks kaubamärki taotletakse või mille jaoks 
see on registreeritud, on identsed kaupade või teenustega, mille jaoks on kaitstud varasem kaubamärk; 

b) identsuse või sarnasuse tõttu varasema kaubamärgiga ning identsuse või sarnasuse tõttu varasema kaubamärgiga 
kaitstud kaupade või teenustega on tõenäoline, et üldsus võib need omavahel segi ajada või tekitada seoseid varasema 
kaubamärgiga. 

4. Lepinguosalised võivad ette näha ka muud registreerimisest keeldumise või selle kehtetukstunnistamise põhjused, 
mis on seotud varasemate õigustega vastuollu sattumisega. 

Artikkel 194 

Tuntud kaubamärgid 

Lepinguosalised teevad koostööd, et tõhustada tuntud kaubamärkide kaitset, millele on osutatud Pariisi konventsiooni 
artiklis 6a ning TRIPS-lepingu artikli 16 lõigetes 2 ja 3. 

Artikkel 195 

Kaubamärgist tulenevad õigused 

Registreeritud kaubamärk annab omanikule sellega kaasnevad ainuõigused. Omanikul on õigus takistada kõikidel kolman
datel isikutel kasutada kaubandustegevuse käigus ilma tema loata: 

a) kaubamärgiga identseid tähiseid kaupade või teenuste puhul, mis on identsed nendega, mille jaoks kaubamärk on 
registreeritud; 

b) tähiseid, mille identsuse või sarnasuse tõttu kaubamärgiga ning identsuse või sarnasuse tõttu kaubamärgiga ja tähisega 
kaitstud kaupade või teenustega on tõenäoline, et üldsus võib need omavahel segi ajada või tekitada seoseid kauba
märgi ja tähise vahel. 

Artikkel 196 

Erandid kaubamärgist tulenevatest õigustest 

1. Lepinguosalised näevad ette piiratud erandi kaubamärgiga antavatest õigustest kirjeldavate terminite, sealhulgas 
geograafiliste tähiste õiglase kasutamise suhtes, tingimusel et selliste piiratud erandite puhul võetakse arvesse kaubamärgi 
omaniku ja kolmandate isikute seaduslikke huve. Samadel tingimustel võivad lepinguosalised ette näha ka muid piiratud 
erandeid. 

2. Kaubamärk ei anna selle omanikule õigust keelata kolmandatel isikutel kasutada kaubandustegevuse käigus: 

a) oma nime ja aadressi; 

b) tähiseid, mis näitavad liiki, kvaliteeti, hulka, otstarvet, väärtust, geograafilist päritolu, kaupade tootmise või teenuste 
pakkumise aega ega muid kauba või teenuse omadusi; 

c) kaubamärki, kui see on vajalik kauba või teenuse kavandatud otstarbe näitamiseks eelkõige juhul, kui tegemist on 
lisaseadme või varuosaga, kui kõnealune isik kasutab neid kooskõlas ausa tööstus- või kaubandustavaga. 

3. Kaubamärk ei anna selle omanikule õigust keelata kolmandatel isikutel kasutada kaubandustegevuse käigus vara
semat õigust, mis kehtib ainult konkreetses paikkonnas, kui seda õigust tunnustatakse kõnealuse lepinguosalise õigus
aktidega ja selle territooriumi piires, kus seda tunnustatakse.
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Artikkel 197 

Kaubamärkide kasutamine 

1. Kui omanik ei ole viie aasta jooksul pärast registreerimismenetluse lõpetamise kuupäeva asjaomasel territooriumil 
kaubamärki tegelikult kasutusele võtnud kaupade või teenuste puhul, mille jaoks see on registreeritud, või kui selle 
kasutamine on olnud katkematu viieaastase ajavahemiku jooksul peatatud, siis rakendatakse kaubamärgi suhtes käesolevas 
alljaos ette nähtud karistusi, välja arvatud juhul, kui kasutamatajätmisel on mõistlikud põhjused. 

2. Kasutamisena lõike 1 tähenduses käsitatakse ka järgmist: 

a) kaubamärgi kasutamine kujul, mis erineb registreeritud kujust selliste elementide poolest, mis ei muuda märgi eris
tatavust; 

b) kaubamärgi kinnitamine kaupadele ja nende pakendile ainult ekspordi otstarbel. 

3. Kui kaubamärki kasutatakse omaniku nõusolekul või kui seda teeb isik, kellel on luba kasutada kollektiivkaubamärki 
või garantiimärki või tõendusmärki, peetakse seda kaubamärgi kasutamiseks omaniku poolt lõike 1 tähenduses. 

Artikkel 198 

Tühistamise põhjused 

1. Lepinguosalised näevad ette, et kaubamärgi võib tühistada, kui seda ei ole asjaomasel territooriumil viie järjestikuse 
aasta jooksul kasutatud kaupade või teenuste puhul, mille jaoks see registreeriti ja kasutamatajätmisel ei ole mõistlikke 
põhjendusi, kuid keegi ei tohi taotleda kaubamärgi omaniku õiguste tühistamist, kui kaubamärgi tegelik kasutamine algas 
või jätkus viie aasta pikkuse ajavahemiku lõpu ja tühistamistaotluse esitamise vahelisel ajal; kasutamise algus või jätkumine 
kolme kuu jooksul enne tühistamistaotluse esitamist, kui see algas kõige varem mittekasutuse viie järjestikuse aasta 
pikkuse ajavahemiku lõppedes, jäetakse siiski tähelepanuta, kui ettevalmistusi kasutuse alustamiseks või jätkamiseks hakati 
tegema alles pärast seda, kui omanik sai teada tühistamistaotluse esitamise võimalusest. 

2. Kaubamärgi võib tühistada ka juhul, kui pärast selle registreerimise kuupäeva: 

a) on kaubamärk omaniku tegevuse või tegevusetuse tõttu kaubanduses muutunud selle kauba või teenuse üldnimeks, 
mille jaoks ta on registreeritud; 

b) on kaubamärki selle omaniku poolt või tema loal nende kaupade või teenuste puhul, mille jaoks see on registreeritud, 
kasutatud selliselt, et kaubamärk võib avalikkust eksitada eelkõige kõnealuste kaupade või teenuste olemuse, kvaliteedi 
või geograafilise päritolu osas. 

Artikkel 199 

Osaline keeldumine, tühistamine ja kehtetuks tunnistamine 

Kui kaubamärgi andmisest keeldumise, tühistamise või kehtetuks tunnistamise põhjused on olemas vaid mõningate 
kaupade või teenuste puhul, mille jaoks on esitatud kaubamärgi registreerimise taotlus või mille jaoks kaubamärk on 
registreeritud, hõlmab kaubamärgi registreerimisest keeldumine või kaubamärgi lõppenuks tunnistamine või tühiseks 
tunnistamine ainult neid kaupu või teenuseid. 

Artikkel 200 

Kaitse kestus 

Lepinguosalises ELis ja Ukrainas pakutava kaitse kestus on vähemalt 10 aastat alates taotluse esitamise kuupäevast. 
Õiguste omaja võib kaitse tähtaega pikendada kümneaastaste ajavahemike kaupa.
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3. a l l j a g u 

G e o g r a a f i l i s e d t ä h i s e d 

Artikkel 201 

Alljao reguleerimisala 

1. Käesolevat alljagu kohaldatakse lepinguosaliste territooriumilt pärit geograafiliste tähiste tunnustamise ja kaitse 
suhtes. 

2. Lepinguosalise selliste geograafiliste tähiste suhtes, mida peab kaitsma teine lepinguosaline, kohaldatakse käesolevat 
lepingut üksnes juhul, kui nende suhtes kohaldatakse artiklis 202 osutatud õigusakte. 

Artikkel 202 

Kehtestatud geograafilised tähised 

1. Olles läbi vaadanud käesoleva lepingu XXII-A lisa A osas loetletud Ukraina seadused, leiab lepinguosaline EL, et need 
vastavad XXII-A lisa B osas kehtestatud nõuetele. 

2. Olles läbi vaadanud käesoleva lepingu XXII-A lisa A osas loetletud lepinguosalise ELi seadused, leiab Ukraina, et 
need vastavad XXII-A lisa B osas kehtestatud nõuetele. 

3. Olles lõpule viinud vaidlustamismenetluse käesoleva lepingu XXII-B lisas sätestatud kriteeriumide alusel ja läbi 
vaadanud lepinguosalise ELi poolt vastavalt lõikes 2 osutatud õigusaktidele registreeritud ELi põllumajandustoodete ja 
toidu geograafilised tähised, mis on loetletud käesoleva lepingu XXII-C lisas, ning tema veinide, aromatiseeritud veinide ja 
piiritusjookide geograafilised tähised, mis on loetletud käesoleva lepingu XXII-D lisas, kaitseb Ukraina kõnealuseid 
geograafilisi tähiseid vastavalt käesolevas alljaos sätestatud kaitsetasemele. 

4. Olles lõpule viinud vaidlustamismenetluse käesoleva lepingu XXII-B lisas sätestatud kriteeriumide alusel ja läbi 
vaadanud Ukraina poolt vastavalt lõikes 1 osutatud õigusaktidele registreeritud Ukraina veinide, aromatiseeritud veinide 
ja piiritusjookide geograafilised tähised, mis on loetletud käesoleva lepingu XXII-D lisas, kaitseb lepinguosaline EL kõne
aluseid geograafilisi tähiseid vastavalt käesolevas alljaos sätestatud kaitsetasemele. 

Artikkel 203 

Uute geograafiliste tähiste lisamine 

1 Lepinguosalised lepivad kokku, et näevad pärast vastuväite esitamise menetluse lõpuleviimist ning artikli 202 lõigetes 
3 ja 4 osutatud geograafiliste tähiste läbivaatamist mõlema lepinguosalise jaoks sobival viisil ette võimaluse lisada käes
oleva lepingu XXII-C ja XXII-D lisasse uusi kaitset vajavaid geograafilisi tähiseid käesoleva lepingu artikli 211 lõikes 3 
sätestatud korras. 

2. Lepinguosaliselt ei saa nõuda sellise geograafilise tähise kaitsmist, mis on vastuolus taimesordi või loomatõu nimega 
ning mis võib seetõttu eksitada tarbijat toote tegeliku päritolu osas. 

Artikkel 204 

Geograafiliste tähiste kaitse reguleerimisala 

1. Käesoleva lepingu XXII-C ja XXII-D lisas loetletud geograafilisi tähiseid ning käesoleva lepingu artikli 203 kohaselt 
lisatud geograafilisi tähiseid kaitstakse: 

a) kaitstud nimetuse otsese või kaudse kaubanduslikul eesmärgil kasutamise eest sarnastel toodetel, mis ei vasta kaitstud 
nimetuse tootekirjeldusele või kui sellise kasutusega kaasneb geograafilise tähise maine ärakasutamine; 

b) väärkasutuse, imiteerimise või seoste tekitamise eest ka siis, kui toote või teenuse tegelik päritolu on näidatud või kui 
kaitstud nimetus on tõlgitud, transkribeeritud, translitereeritud või sellele on lisatud väljend „stiil”, „liik”, „meetod”, 
„toodetud nagu”, „imitatsioon”, „maitse”, „samasugune” või muu samalaadne väljend;
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c) toote lähtekohta, päritolu, laadi või olulisi omadusi käsitlevate muude valede või eksitavate märgete eest, mis esitatakse 
asjaomase toote sise- või välispakendil, reklaammaterjalides ja asjaomase tootega seotud dokumentides, ning selliste 
pakendite kasutamise eest, mis võivad jätta vale mulje toote päritolust; 

d) mis tahes muu tegevuse eest, mis võib tarbijale jätta vale mulje toote tegeliku päritolu kohta. 

2. Kaitstud geograafilisi tähiseid ei muudeta lepinguosaliste territooriumidel üldnimedeks. 

3. Kui geograafilised tähised on täielikult või osaliselt homonüümsed, tagatakse kaitse igale tähisele, tingimusel et seda 
on kasutatud heauskselt ning võttes arvesse kohalikku ja tavapärast kasutust ja segiajamise tegelikku ohtu. Ilma et see 
piiraks TRIPS-lepingu artikli 23 kohaldamist, määravad lepinguosalised vastastikku kindlaks otstarbekohased kasutus
tingimused, mille alusel homonüümseid geograafilisi tähiseid üksteisest eristada, pidades silmas, et tagatakse asjaomaste 
tootjate õiglane kohtlemine ning et tarbijaid ei eksitata. Ei registreerita homonüümset nimetust, mis võib tekitada tarbijas 
eksliku arvamuse, et tooted on pärit muult territooriumilt, isegi kui nimetus on sõnasõnaliselt võetuna kõnealuste toodete 
tegeliku päritoluterritooriumi, -piirkonna või -koha osas täpne. 

4. Kui üks lepinguosaline teeb kolmanda riigiga läbirääkimiste kontekstis ettepaneku selle kolmanda isiku geograafilise 
tähise kaitsmiseks ning see nimetus on teise lepinguosalise geograafilise tähisega homonüümne, teatatakse sellest 
viimasele, andes talle võimaluse esitada märkusi enne nimetuse kaitse alla võtmist. 

5. Vastavalt käesolevale lepingule ei ole lepinguosalisel kohustust kaitsta teise lepinguosalise geograafilist tähist, mida ei 
kaitsta või mille kaitsmine on lõpetatud selle päritoluriigis. Lepinguosalised teavitavad üksteist, kui geograafilist tähist selle 
päritolumaal enam ei kaitsta. Selline teatamine toimub vastavalt käesoleva lepingu artikli 211 lõikele 3. 

6. Ükski käesoleva lepingu säte ei piira mingil viisil ühegi isiku õigust kasutada äritegevuses enda või oma ärialase 
eelkäija nime, välja arvatud juhul, kui seda nime kasutatakse üldsust eksitaval viisil. 

Artikkel 205 

Geograafiliste tähiste kasutamise õigus 

1. Igaüks tohib kaubanduslikul eesmärgil kasutada selliste käesoleva lepingu kohaselt kaitstud põllumajandustoodete, 
toidu, veinide, piiritusjookide ja aromatiseeritud veinide nimetusi, mis vastavad tootekirjeldustele. 

2. Kui geograafiline tähis on käesoleva lepingu kohaselt kaitstud, ei saa kasutajad kaitstud nimetust enam registreerida 
ega selle suhtes muid piiranguid kasutada. 

Artikkel 206 

Seos kaubamärkidega 

1. Lepinguosalised keelduvad registreerimast kaubamärki või tunnistavad kehtetuks kaubamärgi, mis vastab käesoleva 
lepingu artikli 204 lõikes 1 osutatud mis tahes olukordadele seoses samasuguse toote kaitstud geograafilise tähisega, kui 
kaubamärgi registreerimise taotlus on esitatud pärast kuupäeva, mil asjaomasel territooriumil esitati geograafilise tähise 
registreerimise taotlus. 

2. Käesoleva lepingu artiklis 202 osutatud geograafiliste tähiste puhul on registreerimistaotluse esitamise kuupäev 
käesoleva lepingu jõustumiskuupäev. 

3. Käesoleva lepingu artiklis 203 osutatud geograafiliste tähiste puhul on kaitse taotluse esitamise kuupäev teisele 
lepinguosalisele geograafilise tähise kaitse taotluse edastamise kuupäev. 

4. Lepinguosalistel ei ole kohustust kaitsta geograafilist tähist vastavalt käesoleva lepingu artiklile 203 juhul, kui see 
võib kaubamärgi mainet ja tuntust arvesse võttes tarbijat toote tegeliku olemuse suhtes eksitada.
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5. Ilma et see piiraks käesoleva artikli lõike 4 kohaldamist, kaitsevad lepinguosalised ka geograafilisi tähiseid, mille 
puhul on olemas varasemad kaubamärgid. Varasem kaubamärk on kaubamärk, mille kasutus vastab ühele käesoleva 
lepingu artikli 204 lõikes 1 osutatud olukorrale, mis on taotletud, registreeritud või asjaomaste õigusaktidega ette nähtud 
juhtudel ühe lepinguosalise territooriumil kasutusele võetud enne geograafilise tähise käesoleva lepingu kohaselt teisele 
lepinguosalisele kaitsetaotluse esitamise kuupäeva. Sellise kaubamärgi kasutamist võib jätkata ja seda uuendada, olenemata 
geograafilise tähise kaitsest, tingimusel et kaubamärgi kehtetuks tunnistamiseks või tühistamiseks ei ole lepinguosaliste 
kaubamärkide õigusaktide kohaselt ühtegi põhjust. 

Artikkel 207 

Kaitse jõustamine 

Lepinguosaliste poolsel käesoleva lepingu artiklites 204–206 sätestatud kaitse jõustamisel võtavad nende ametiasutused 
asjakohaseid meetmeid muu hulgas tollipiiril. Nad jõustavad kõnealust kaitset ka huvitatud isiku taotluse korral. 

Artikkel 208 

Ajutised meetmed 

1. Kooskõlas siseriiklike õigusaktidega enne käesoleva lepingu jõustumist valmistatud ja märgistatud tooteid, mis ei 
vasta käesoleva lepingu nõuetele, võib müüa kuni varude lõppemiseni. 

2. Kooskõlas siseriiklikele õigusaktidega pärast käesoleva lepingu jõustumist ning enne lõigetes 3 ja 4 loetletud täht
aegade lõppemist valmistatud ja märgistatud lõigetes 3 ja 4 loetletud geograafilise tähisega tooteid, mis ei vasta käesoleva 
lepinguga kehtestatud nõuetele, võib selle lepinguosalise territooriumil, kust toode pärineb, müüa kuni varude lõpp
emiseni. 

3. Kuigi lepinguosalise ELi geograafilised tähised on kaitstud vastavalt käesolevale lepingule, ei takista see nende tähiste 
kasutamist järgmiste Ukrainast pärit toodete tähistamiseks ja väljapanekuks kümne aasta pikkuse üleminekuperioodi 
jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist: 

a) Champagne, 

b) Cognac, 

c) Madera, 

d) Porto, 

e) Jerez /Xérès/Sherry, 

f) Calvados, 

g) Grappa, 

h) Anis Português, 

i) Armagnac, 

j) Marsala, 

k) Malaga, 

l) Tokaj.
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4. Kuigi lepinguosalise ELi geograafilised tähised on kaitstud vastavalt käesolevale lepingule, ei takista see nende tähiste 
kasutamist järgmiste Ukrainast pärit toodete tähistamiseks ja väljapanekuks seitsme aasta pikkuse üleminekuperioodi 
jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist: 

a) Parmigiano Reggiano, 

b) Roquefort, 

c) Feta. 

Artikkel 209 

Üldeeskirjad 

1. Käesoleva lepingu artiklites 202 ja 303 osutatud toodete import, eksport ja turustamine toimub kooskõlas selle 
lepinguosalise territooriumil kehtivate õigusnormidega, kust turuleviidavad tooted pärinevad. 

2. Geograafiliste tähisega registreeritud toodete spetsifikaatidest tulenevate küsimustega tegeleb käesoleva lepingu artikli 
211 alusel moodustatud geograafiliste tähiste allkomitee. 

3. Käesoleva lepingu kohaselt kaitstava registreeritud geograafilise tähise võib tühistada üksnes lepinguosaline, kelle 
territooriumilt toode on pärit. 

4. Käesolevas alljaos käsitatakse tootekirjeldusena sellist tootekirjeldust ja selle muudatusi, mille on heaks kiitnud selle 
lepinguosalise ametiasutused, kelle territooriumilt toode on pärit. 

Artikkel 210 

Koostöö ja läbipaistvus 

1. Lepinguosalised peavad kas otse või käesoleva lepingu artikli 211 alusel moodustatud geograafiliste tähiste 
allkomitee kaudu ühendust kõigis käesoleva lepingu rakendamise ja toimimisega seotud küsimustes. Eelkõige võib üks 
lepinguosaline nõuda teiselt teavet tootekirjelduste ja nende muudatuste kohta ning teavet kontrollisätetega seotud 
kontaktpunktide kohta. 

2. Lepinguosaline avalikustab teise lepinguosalise poolt käesoleva lepingu kohaselt kaitstavate geograafiliste tähiste 
olemasolevad tootekirjeldused või nende kokkuvõtted ning kontrollisätetega seotud kontaktpunktid. 

Artikkel 211 

Geograafiliste tähiste allkomitee 

1. Käesolevaga asutatakse geograafiliste tähiste allkomitee. Käesoleva lepingu artikli 465 lõike 4 kohases koosseisus 
annab ta oma tegevuse kohta aru assotsieerimiskomiteele. Geograafiliste tähiste allkomitee koosneb ELi ja Ukraina 
esindajatest ning selle eesmärk on jälgida käesoleva lepingu rakendamist ja süvendada lepinguosalistevahelist koostööd 
ja dialoogi geograafiliste tähiste valdkonnas. 

2. Geograafiliste tähiste allkomitee võtab oma otsused vastu konsensuse alusel. Ta määrab kindlaks oma töökorra. 
Ühine allkomitee tuleb kokku ühe lepinguosalise taotlusel vaheldumisi Euroopa Liidus ja Ukrainas lepinguosaliste kokku
lepitud ajal, kohas ja viisil (sealhulgas videokonverentsi vahendusel), ent hiljemalt 90 päeva jooksul alates taotluse 
esitamisest. 

3. Geograafiliste tähiste allkomitee jälgib käesoleva alljao nõuetekohast täitmist ja võib arutada kõiki selle rakendamise 
ja toimimisega seotud küsimusi. Ta ülesanded on eelkõige järgmised: 

a) käesoleva lepingu XXII-A lisa A osas lepinguosaliste kohaldatavatele õigusaktidele esitatud viidete muutmine;
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b) käesoleva lepingu XXII-A lisa B osas sätestatud geograafiliste tähiste registreerimise ja kontrollimise nõuete muutmine; 

c) käesoleva lepingu XXII-A lisa B osas sätestatud vastuväite esitamise menetlusse lisatavate kriteeriumide muutmine; 

d) käesoleva lepingu XXII-C ja XXII-D lisas ettenähtud geograafiliste tähiste muutmine; 

e) teabevahetus geograafiliste tähistega seonduvate õigusloome- ja poliitikaalaste muudatuste kohta ning muudes vastas
tikust huvi pakkuvates küsimustes geograafiliste tähiste valdkonnas; 

f) teabevahetus geograafiliste tähiste kohta, et kaaluda nende kaitsmist vastavalt käesolevale lepingule. 

4. a l l j a g u 

D i s a i n i l a h e n d u s e d 

Artikkel 212 

Määratlus 

Käesolevas lepingus kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „disainilahendus” – toote või selle osa välimus, mis tuleneb eelkõige toote enese ja/või selle kaunistuste joonte, 
piirjoonte, värvide, kuju, struktuuri ja/või materjali omadustest; 

b) „toode” – mis tahes tööstuslikult või käsitsi valmistatud ese, sealhulgas osad, mis on ette nähtud mitmeosalisse tootesse 
ühendamiseks, pakend, kujundus, graafilised sümbolid ja tüpograafilised kirjatüübid, kuid välja arvatud arvutiprogram
mid; 

c) „mitmeosaline toode” – mitmest osast koosnev toode, mida on võimalik osade asendamiseks lahti võtta ja uuesti 
kokku panna. 

Artikkel 213 

Kaitse alla võtmise tingimused 

1. Lepinguosaline EL ja Ukraina näevad ette sõltumatult loodud uudsete ja eristatavate disainilahenduste kaitse. 

2. Disainilahendus, mida on kasutatud või mis sisaldub mitmeosalise toote koostisosaks olevas tootes, loetakse uudseks 
ja eristatavaks: 

a) kui koostisosa on pärast mitmeosalisse tootesse paigutamist selle tavakasutuse käigus nähtav ning 

b) sel määral, kui need koostisosa nähtavad omadused vastavad uudsuse ja eristatavuse tunnustamise tingimustele. 

3. Disainilahendus loetakse uudseks, kui identset disainilahendust ei ole tehtud avalikkusele kättesaadavaks: 

a) registreerimata disainilahenduse puhul enne kuupäeva, mil disainilahendus, millele kaitset taotletakse, esimest korda 
avalikkusele kättesaadavaks tehti; 

b) registreeritud disainilahenduse puhul enne kuupäeva, mil esitati selle disainilahenduse registreerimise taotlus, millele 
kaitset taotletakse, või kui nõutakse prioriteeti, siis enne prioriteedikuupäeva. 

Disainilahendused loetakse identseks, kui nende omadused erinevad vaid ebaoluliste üksikasjade poolest.
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4. Disainilahendus loetakse eristatavaks, kui vastava ala asjatundja üldmulje sellest erineb kõikide nende disainilahen
duste jäetud üldmuljest, mis on avalikkusele kättesaadavaks tehtud: 

a) registreerimata disainilahenduse puhul enne kuupäeva, mil disainilahendus, millele kaitset taotletakse, esimest korda 
avalikkusele kättesaadavaks tehti; 

b) registreeritud disainilahenduse puhul enne kuupäeva, mil esitati selle disainilahenduse registreerimise taotlus, millele 
kaitset taotletakse, või kui nõutakse prioriteeti, enne prioriteedikuupäeva. 

Eristatavuse hindamisel võetakse arvesse autori vabadusastet disainilahenduse väljatöötamise käigus. 

5. Kaitse tekib registreerimisel ja annab omanikele ainuõiguse vastavalt käesolevale artiklile. Üldsusele kättesaadavaks 
tehtud registreerimata disainilahendus annab sama ainuõiguse, kuid üksnes juhul, kui vaidlusalune kasutus tuleneb 
kaitstud disainilahenduse kopeerimisest. 

6. Disainilahendus loetakse olevat avalikkusele kättesaadavaks tehtud, kui see on pärast registreerimist või muul ajal 
avaldatud trükis, seda on esitatud näitusel, kasutatud kaubanduses või see on muul viisil avalikustatud, välja arvatud juhul, 
kui asjaomase sektori ringkondadel, kes tegutsevad territooriumil, kus kaitset taotletakse, ei olnuks mõistliku ootuse 
kohaselt võimalik sellest tavapärase majandustegevuse käigus teada saada enne registreerimistaotluse esitamise kuupäeva 
või prioriteedinõude puhul enne prioriteedikuupäeva. Disainilahendus loetakse olevat avalikkusele kättesaadavaks tehtud, 
kui see on pärast registreerimist või muul ajal avaldatud trükis, seda on esitatud näitusel, kasutatud kaubanduses või see 
on muul viisil avalikustatud, välja arvatud juhul, kui asjaomase sektori ringkondadel, kes tegutsevad territooriumil, kus 
kaitset taotletakse, ei olnuks mõistliku ootuse kohaselt võimalik sellest tavapärase majandustegevuse käigus teada saada. 

Disainilahendust ei loeta siiski avalikkusele kättesaadavaks tehtuks, kui see on üksnes avalikustatud kolmandale isikule, 
kelle puhul kehtib otsene või kaudne konfidentsiaalsusnõue. 

7. Avalikustamist ei võeta käesoleva artikli lõigete 3 ja 4 kohaldamisel arvesse, kui disainilahendus, millele taotletakse 
kaitset registreeritud disainilahenduse õigusega, on avalikkusele kättesaadavaks tehtud: 

a) autori, tema õigusjärglase või kolmanda isiku poolt autori või tema õigusjärglase antud teabe või sooritatud tegevuse 
alusel ja 

b) 12 kuu jooksul enne taotluse esitamise kuupäeva või prioriteedinõude puhul enne prioriteedikuupäeva. 

8. Käesoleva artikli lõiget 7 kohaldatakse ka juhul, kui disainilahendus on avalikkusele kättesaadavaks tehtud autori või 
tema õigusjärglase suhtes toime pandud õigusvastase teo tagajärjel. 

Artikkel 214 

Kaitse kestus 

1. Lepinguosaline EL ja Ukraina võimaldavad registreerimisjärgset kaitset vähemalt 5 aastaks. Õiguste omanik võib 
pikendada kaitse tähtaega veel üheks või mitmeks viieaastaseks ajavahemikuks, kokku kuni 25 aastaks alates taotluse 
esitamise kuupäevast. 

2. Lepinguosaline EL ja Ukraina kaitsevad registreerimata disainilahendusi vähemalt kolme aasta jooksul alates kuupäe
vast, mil disainilahendus ühe lepinguosalise territooriumil üldsusele kättesaadavaks tehti.
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Artikkel 215 

Kehtetuks tunnistamine ja registreerimisest keeldumine 

1. Lepinguosaline EL ja Ukraina võivad ette näha, et mõjuvatel põhjustel võib disainilahenduse registreerimisest 
keelduda või selle pärast registreerimist kehtetuks tunnistada järgmistel juhtudel: 

a) kui disainilahendus ei vasta käesoleva lepingu artikli 212 punkti a määratlusele; 

b) kui disainilahendus ei vasta käesoleva lepingu artikli 213 ja 217 (lõiked 3, 4 ja 5) nõuetele; 

c) kui kohus on otsustanud, et õiguste omanikul ei ole õigust disainilahendusele; 

d) kui disainilahendus on vastuolus varasema disainilahendusega, mis on avalikkusele kättesaadavaks tehtud pärast 
registreerimistaotluse esitamise kuupäeva või, kui nõutakse prioriteeti, pärast disainilahenduse prioriteedikuupäeva 
ning mis on kaitstud registreeritud disainilahendusega või registreerimistaotlusega alates kuupäevast, mis on varasem 
kui eespool nimetatud kuupäev; 

e) kui hilisemas disainilahenduses on kasutatud eraldusmärki ning asjaomase lepinguosalise õigusaktidega, millega kõne
alust märki reguleeritakse, antakse märgi õiguste omanikule õigus selline kasutus keelata; 

f) kui disainilahenduses on loata kasutatud asjaomase lepinguosalise autoriõiguse seadusega kaitstud teost; 

g) kui disainilahenduses on loata kasutatud mõnda Pariisi konventsiooni artiklis 6b loetletud elementi või muid kui 
artikliga 6b hõlmatud tundemärke, embleeme ja vapimärke, mis pakuvad lepinguosalise territooriumil erilist avalikku 
huvi. 

Käesolev punkt ei piira lepinguosaliste õigust kehtestada ametlikud disainilahenduse taotluste nõuded. 

2. Lepinguosaline võib alternatiivina kehtetuks tunnistamisele ette näha, et disainilahendus, mis võidakse kehtetuks 
tunnistada käesoleva artikli lõikes 1 sätestatud põhjustel, on piiratud kasutusega. 

Artikkel 216 

Kaitsega tekkivad õigused 

Kaitstud disainilahenduse omanikul on vähemalt ainuõigus disainilahendust kasutada ja takistada kolmandatel isikutel seda 
loata kasutada, eelkõige valmistada, pakkuda, turustada, importida, eksportida ja kasutada või nendel eesmärkidel sellist 
toodet säilitada, milles disainilahendus sisaldub või mille puhul seda on kasutatud. 

Artikkel 217 

Erandid 

1. Disainilahenduse õigusest selle registreerimisel tulenevaid õigusi ei kohaldata: 

a) oma tarbeks ja mitteärilisel eesmärgil tehtud toimingu suhtes; 

b) katselistel eesmärkidel tehtud toimingu suhtes; 

c) tsiteerimiseks või õppeotstarbeks reprodutseerimise suhtes, kui see on kooskõlas hea kaubandustavaga ega kahjusta 
disainilahenduse tavapärast kasutamist ning kui on viidatud omanikule. 

2. Lisaks sellele ei kohaldata disainilahendusele selle registreerimisega antavaid õigusi järgmise suhtes: 

a) ajutiselt asjaomase lepinguosalise territooriumile sisenevate teises riigis registreeritud laevade ja õhusõidukite seadmed; 

b) nimetatud sõidukite remondiks vajalike varuosade asjaomase lepinguosalise territooriumile importimine; 

c) nimetatud sõidukite remont.
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3. Disainilahenduse õigus ei anna kaitset toote nendele välistunnustele, mis tulenevad üksnes selle tehnilisest otstarbest. 

4. Disainilahenduse õigus ei anna kaitset toote nendele välistunnustele, mida on tarvis reprodutseerida täpselt sama 
kuju ja suurusega selleks, et disainilahendust sisaldavat või seda kasutavat toodet saaks mehaaniliselt ühendada teise 
tootega või paigutada viimase sisse, ümber või külge nii, et kumbki toode täidab oma otstarvet. 

5. Disainilahenduse õigus ei anna kaitset disainilahendusele, mis on vastuolus avaliku korra või üldtunnustatud 
kõlblusnormidega. 

Artikkel 218 

Suhe autoriõigusega 

Käesoleva alljao kohaselt lepinguosalise poolt registreeritud disainilahenduse õigusega kaitstud disainilahendus on kaitse
kõlblik ka asjaomase lepinguosalise autoriõiguse seaduste alusel alates kuupäevast, mil disainilahendus on loodud või mis 
tahes kujul fikseeritud. Lepinguosalised määravad kindlaks kaitse ulatuse ja tingimused, sealhulgas nõutava eristatavuse 
taseme. 

5. a l l j a g u 

P a t e n d i d 

Artikkel 219 

Patendid ja rahvatervis 

1. Lepinguosalised tunnistavad WTO ministrite konverentsil 14. novembril 2001 vastu võetud TRIPS-lepingu ja 
rahvatervise deklaratsiooni (edaspidi „Doha deklaratsioon”) tähtsust. Lepinguosalised tagavad käesolevas jaotises sätestatud 
õiguste ja kohustuste tõlgendamisel ning rakendamisel järjepidevuse Doha deklaratsiooniga. 

2. Lepinguosalised järgivad ja aitavad rakendada WTO peanõukogu 30. augusti 2003. aasta otsust Doha deklaratsiooni 
punkti 6 kohta. 

Artikkel 220 

Täiendava kaitse tunnistus 

1. Lepinguosalised tunnistavad, et ravimile ja taimekaitsevahendile, mida nende vastavatel territooriumidel kaitstakse 
patendiga, kohaldatakse enne turulelaskmist halduslikku loamenetlust. Nad tunnistavad, et patendiga antav kaitseaeg võib 
lüheneda selle ajavahemiku võrra, mis jääb toote patenditaotluse esitamise ja sellele vastavalt asjakohastele õigusaktidele 
lepinguosalise turule viimise esimese loa andmise vahele. 

2. Lepinguosalised näevad ette, et patendiga kaitstavat ravimit ja taimekaitsevahendit, mille suhtes on kohaldatud 
halduslikku loamenetlust, kaitstakse täiendava ajavahemiku jooksul, mille kestus on viie aasta võrra lühem, kui lõikes 
1 osutatud ajavahemik. 

3. Lepinguosalised näevad ette käesoleva artikli lõikes 2 osutatud kaitsest kuue kuu võrra pikema kaitse ravimitele, 
mille kohta on tehtud pediaatrilised uuringud ning mille tootekirjelduses on nimetatud uuringute tulemusi kajastatud. 

Artikkel 221 

Biotehnoloogialeiutiste kaitse 

1. Lepinguosalised kaitsevad biotehnoloogialeiutisi siseriikliku patendiõiguse alusel. Vajaduse korral kohandavad nad 
oma patendiõigust vastavalt käesoleva lepingu sätetele. Käesolev artikkel ei piira lepinguosaliste kohustusi, mis tulenevad 
rahvusvahelistest lepingutest, eriti TRIPS-lepingust ning 1992. aasta bioloogilise mitmekesisuse konventsioonist (edaspidi 
„Bioloogilise mitmekesisuse konventsioon”).
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2. Käesolevas alljaos kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „bioloogiline materjal” – igasugune geneetilist teavet sisaldav materjal, mis on võimeline isepaljunemiseks või mida on 
võimalik paljundada mingis bioloogilises süsteemis; 

b) „mikrobioloogiline meetod” – igasugune meetod, mille puhul kasutatakse mikrobioloogilist materjali, mille objektiks 
on mikrobioloogiline materjal või mille tulemusena tekib mikrobioloogiline materjal. 

3. Käesoleva lepingu kohaldamisel: võib patentida leiutisi, mis on uued, omavad leiutustaset ja võimaldavad töös
tuslikku kasutust, isegi sel juhul, kui nad käsitlevad toodet, mis koosneb bioloogilisest materjalist või sisaldab seda, või 
meetodit, mille abil bioloogilist materjali toodetakse, töödeldakse või kasutatakse. 

Tehnilise meetodi abil loomulikust keskkonnast eraldatud või toodetud bioloogiline materjal võib olla leiutise objekt isegi 
sel juhul, kui ta on varem looduses esinenud. 

Inimorganismist eraldatud või muul viisil tehnilise meetodi abil valmistatud element, sealhulgas geeni nukleotiidjärjestus 
või osaline nukleotiidjärjestus võib endast kujutada patentset leiutist isegi sel juhul, kui selle elemendi struktuur on 
samasugune kui looduslikul elemendil. Geeni nukleotiidjärjestuse või osalise nukleotiidjärjestuse tööstuslikku kasutust 
tuleb kirjeldada patenditaotluses. 

4. Patendiga ei kaitsta: 

a) taimesorte ja loomatõuge; 

b) olemuselt bioloogilisi taimede ja loomade aretamise meetodeid; 

c) inimorganismi selle kujunemise ja arengu mitmesugustes astmetes ja mõne selle elemendi, sealhulgas geeni nukleo
tiidjärjestuse või osalise nukleotiidjärjestuse lihtsat avastamist. 

Taimi ja loomi käsitlevad leiutised on patenditavad, kui nende tehniline teostatavus ei piirdu teatava taimesordi või 
loomatõuga. Käesoleva lõike punkt b ei piira selliste leiutiste patenditavust, mis käsitlevad mõnd mikrobioloogilist või 
muud tehnilist meetodit või niisuguse meetodi abil saadud toodet. 

5. Leiutisi peetakse mittepatenditavaks, kui nende kaubanduslik kasutus oleks vastuolus avaliku korra või moraaliga; 
kasutust ei loeta vastuolus olevaks üksnes selle tõttu, et see on õigus- või haldusnormiga keelatud. Eelkõige peetakse 
mittepatenditavaks: 

a) inimese kloonimise meetodeid; 

b) inimese geneetilise samasuse muutmise meetodeid; 

c) inimese embrüote kasutamist tööstuslikel ja kaubanduslikel eesmärkidel; 

d) looma geneetilist samasust muutvaid ja neile tõenäoliselt kannatusi põhjustavaid meetodeid, millest ei ole ei inimesele 
ega loomale mingit olulist meditsiinilist kasu, samuti niisuguste meetodite tulemusel saadud loomi. 

6. Leiutise tulemusel eriomadusi omavale bioloogilisele materjalile patendiga antud kaitse hõlmab iga sellest bioloo
gilisest materjalist vegetatiivse või generatiivse paljundamise teel saadud bioloogilist samases või erinevas vormis olevat 
samade omadustega materjali.
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7. Leiutise tulemusel eriomadusi omavat bioloogilist materjali toota võimaldavale meetodile patendiga antud kaitse 
hõlmab selle meetodi abil otse saadud bioloogilist materjali ja iga muud sellest bioloogilisest materjalist vegetatiivse või 
generatiivse paljundamise teel saadud samases või erinevas vormis olevat samade omadustega bioloogilist materjali. 

8. Geneetilist teavet sisaldavale või sellest koosnevale tootele patendiga antud kaitse hõlmab kogu materjali, millesse 
toodet on lisatud ja milles sisaldub oma ülesannet täitev geneetiline teave, kui käesoleva artikli lõike 4 punktist c ei tulene 
teisiti. 

9. Käesoleva artikli lõigetes 7 ja 8 osutatud kaitse ei hõlma patendi omaniku poolt või tema nõusolekul lepinguosalise 
turule viidud, bioloogilise materjali generatiivse või vegetatiivse paljundusega saadud bioloogilist materjali, kui generatiivne 
või vegetatiivne paljundus tuleneb vahetult rakendusest, milleks bioloogiline materjal turustati, tingimusel et saadud 
materjali ei kasutata edaspidi muuks generatiivseks või vegetatiivseks paljundamiseks. 

10. Erandina käesoleva artikli lõigetest 7 ja 8 tähendab patendi omaniku poolt või tema nõusolekul põllumajandus
tootjale taimse paljundusmaterjali müük või muu kauplemisviisi teel loovutamine seda, et sellel põllumajandustootjal 
lubatakse oma kasutada oma saaki paljundamiseks oma põllumajandusettevõttes. Selle erandi ulatus ja tingimused 
vastavad tingimustele, mis on ette nähtud lepinguosaliste sordikaitset käsitlevate siseriiklike õigusaktide ja tavaga. 

Erandina käesoleva artikli lõigetest 7 ja 8 tähendab patendi omaniku poolt või tema nõusolekul talupidajale paljundus
karja või muu loomse paljundusmaterjali müük või muu kauplemisviisi teel loovutamine seda, et talupidajal lubatakse 
kasutada kaitstud karja põllumajanduslikul eesmärgil. Loas sisaldub loomade või muu loomse paljundusmaterjali tegemine 
kättesaadavaks põllumajanduskasutusele, kuid mitte müük erialase loomakasvatuse raames või eesmärgil. Eespool sätes
tatud erandi määr ja tingimused määratakse kindlaks siseriiklike õigusaktide ja tavaga. 

11. Lepinguosalised näevad ette sund- ja ristlitsentsi järgmisteks juhtudeks: 

a) kui sordiaretaja ei saa varasemat patenti rikkumata omandada või kasutada sordikaitsest tulenevat õigust, võib ta 
asjakohase litsentsitasu eest taotleda sundlitsentsi patendiga kaitstud leiutise mitteainuõiguslikuks kasutuseks niivõrd, 
kui litsents on vajalik kaitse alla võetava taimesordi kasutamiseks. Lepinguosalised näevad ette, et sellise litsentsi 
andmise puhul on patendi omanikul õigus saada mõistlikel tingimustel ristlitsents kaitstud sordi kasutamiseks; 

b) kui biotehnoloogialeiutist käsitleva patendi omanik ei saa seda kasutada ilma varasemat sordikaitsest tulenevat õigust 
rikkumata, võib ta asjakohase litsentsitasu eest taotleda sundlitsentsi selle kaitsealuse taimesordi mitteainuõiguslikuks 
kasutamiseks. Lepinguosalised näevad ette, et sellise litsentsi andmise puhul on kaitsealuse sordi omanikul õigus saada 
põhjendatud tingimustel ristlitsents kaitstud leiutise kasutamiseks. 

12. Käesoleva artikli lõikes 11 osutatud litsentside taotlejad peavad tõendama, et: 

a) nad on patendi või kaitsealuse sordi omanikult edutult taotlenud litsentsilepingu sõlmimist; 

b) võrreldes patenditaotluses osutatud leiutise või kaitstud taimesordiga on taimesordi või leiutise puhul tegemist suurt 
majandushuvi pakkuva märkimisväärse tehnilise arenguga. 

Artikkel 222 

Ravimi turuleviimisloa saamiseks esitatud andmete kaitse 

1. Lepinguosalised rakendavad igakülgse süsteemi, mis tagab ravimite müügiloa saamiseks esitatavate andmete konfi
dentsiaalsuse ja mitteavalikustamise ning neile mitte tuginemise.
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2. Lepinguosaline, kes sellise süsteemi raames turustamisloa andmise tingimusena nõuab ravimi ohutus- ja tõhusus
katsete ja -uuringute tulemuste esitamist, ei luba kooskõlas katsete ja uuringute tulemused esitanud taotlejale antud 
turustamisloaga teistel taotlejatel turustada sama või sarnast toodet ajavahemikul, mille pikkus on vähemalt viis aastat 
alates tema territooriumil esmase heakskiidu kuupäevast, välja arvatud juhul, kui selleks on selleks andnud oma nõusoleku 
taotleja, kes esitas ohutus- ja tõhususkatsete ja -uuringute tulemused. Sellel ajavahemikul ei kasutata esmase heakskiidu 
saamiseks esitatud katse- ja uuringuandmeid järgmiste ravimi turustamisloa taotlejate huvides ilma esimese taotleja nõus
olekuta. 

3. Kuupäevaks, mis määratakse kindlaks kaubanduskomitees, lähendab Ukraina ELi õigusaktidele oma õigusaktid, mis 
käsitlevad ravimitega seotud andmete kaitset. 

Artikkel 223 

Taimekaitsevahendeid käsitlevate andmete kaitse 

1. Lepinguosalised määravad ohutus- ja tõhususnõuded kindlaks enne taimekaitsevahendite turuleviimise lubamist. 

2. Lepinguosalised tunnustavad esimesena esitatud katse- ja uuringuaruande omaniku ajutist õigust saada taimekaitse
vahendi müügiluba. Sellel ajavahemikul ei kasutata esmase heakskiidu saamiseks esitatud katse- ja uuringuaruannet teiste 
taimekaitsevahendi turustamisloa taotlejate huvides ilma esimese taotleja selgesõnalise nõusolekuta. Kõnealust õigust 
nimetatakse edaspidi „andmete kaitseks”. 

3. Lepinguosalised kehtestavad katse- ja uuringuaruandele esitatavad nõuded. 

4. Andmeid kaitstakse vähemalt kümme aastat alates esimese loa andmisest vastava lepinguosalise territooriumil. 
Lepinguosalised võivad otsustada pikendada madala riskiga taimekaitsevahenditega seotud kaitse tähtaega. Sel puhul 
võib kaitseperioodi pikendada kuni 13 aastani. 

5. Lepinguosalised võivad otsustada, et neid perioode pikendatakse iga vähemolulisteks kasutusteks antud loa piken
damise puhul ( 1 ). Sel juhul ei tohi andmete kaitse periood kokku olla pikem kui 13 aastat või madala riskiga taimekait
sevahendite puhul 15 aastat. 

6. Katsed ja uuringud kuuluvad andmekaitse alla ka juhul, kui need olid vajalikud loa pikendamiseks ja läbivaatamiseks. 
Sellisel juhul on andmete kaitse perioodi pikkus 30 kuud. 

7. Lepinguosalised kehtestavad selgroogsetega tehtavate korduvkatsete vältimise eeskirjad. Taotleja, kes kavatseb teha 
katseid ja uuringuid selgroogsetega, võtab vajalikke meetmeid kontrollimaks, et neid katseid või uuringuid ei ole varem 
tehtud või alustatud. 

8. Uus taotleja ning asjaomaste lubade omanik või omanikud teevad kõik jõupingutused selgroogsetega seotud katsete 
ja uuringute jagamise tagamiseks. Katse- ja uuringuaruannete jagamisega seotud kulud määratakse kindlaks õiglasel, 
arusaadaval ja mittediskrimineerival viisil. Uus taotleja on kohustatud jagama ainult sellise teabega seotud kulusid, 
mille ta peab esitama loa saamise nõuetele vastamiseks. 

9. Kui uus taotleja ning taimekaitsevahendiga seotud lubade omanik või omanikud ei jõua kokkuleppele selgroogsetega 
tehtud katse- ja uuringuaruannete teatavaks tegemise küsimustes, teavitab taotleja sellast lepinguosalist.
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kasvatatakse vähe või väiksel kasvupinnal või mida kasvatatakse laialdaselt erakorralise taimekaitsevajaduse rahuldamiseks.



10. Suutmatus jõuda kokkulepe ei takista lepinguosalisel kasutada selgroogsetega tehtud katse- ja uuringuaruandeid 
seoses teise taotleja taotlusega. 

11. Asjakohase loa omanikul või omanikel on õigus nõuda uuelt taotlejalt õiglase osa tasumist tema poolt kantud 
kuludest. Lepinguosaline võib suunata asjaomased pooled lahendama asja siseriiklike õigusaktide alusel tegutseva vahe
kohtu ametliku ja siduva otsusega. 

6. a l l j a g u 

P o o l j u h t t o o d e t e t o p o l o o g i a 

Artikkel 224 

Määratlus 

Käesolevas alljaos kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „pooljuhttoode” – toote lõplik või vahepealne vorm, kusjuures toode: 

koosneb materjalide kogumist, milles sisaldub ka pooljuhtmaterjali kiht, ja selle üks või mitu muud kihti koosnevad 
juhtivast, isoleerivast või pooljuhtmaterjalist, kusjuures kihid on seatud vastavalt eelnevalt kindlaksmääratud kolme
mõõtmelisele skeemile, ja see on mõeldud üksi või koos muude funktsioonidega täitma elektroonilist funktsiooni; 

b) „pooljuhttoote topoloogia” – üksteisega seotud kujutiste sari, mis on ükskõik kuidas kinnistatud või kodeeritud ja 

mis on niisuguste kihtide kolmemõõtmeliseks skeemiks, millest pooljuhttoode koosneb, ja mille sarjas on igal kujutisel 
ükskõik millisele tootmisstaadiumile vastava pooljuhttoote pinna skeem või skeemi osa; 

c) „kaubanduslik kasutamine” – müük, laenutamine ja liisimine ning muul viisil ärieesmärgil levitamine ja sel eesmärgil 
tehtav pakkumine. Käesoleva lepingu artikli 227 kohaldamisel ei hõlma kaubanduslik kasutamine siiski konfident
siaalset kasutamist niivõrd, kuivõrd see ei hõlma levitamist kolmandatele isikutele. 

Artikkel 225 

Kaitse alla võtmise tingimused 

1. Lepinguosalised kaitsevad pooljuhttoodete topoloogiaid, võttes vastu õigusnormid ainuõiguste andmiseks kooskõlas 
käesoleva artikliga. 

2. Lepinguosalised näevad ette, et pooljuhttoote topoloogiat kaitstakse niivõrd, kuivõrd see vastab tingimustele, mille 
kohaselt see on looja isikliku intellektuaalse tegevuse tulemus ning ei ole pooljuhtide tööstuses käibetõeks. Kui pooljuht
toote topoloogia koosneb pooljuhtide tööstusele tavalistest elementidest, siis kaitstakse seda ainult niivõrd, kuivõrd 
niisuguste elementide kombinatsioon tervikuna võetult vastab ülalkirjeldatud tingimustele. 

Artikkel 226 

Ainuõigused 

1. Käesoleva lepingu artikli 225 lõikes 1 nimetatud ainuõiguste hulka kuulub õigus lubada ja keelata järgmisi toimin
guid: 

a) topoloogia reprodutseerimine, niivõrd kui see on kaitstud käesoleva lepingu artikli 225 lõike 2 alusel; 

b) topoloogiat kasutades toodetud pooljuhttoote või topoloogia ärieesmärgil kasutamine või sel otstarbel importimine.
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2. Käesoleva artikli lõike 1 punktis a nimetatud ainuõigusi ei kohaldata reprodutseerimise suhtes, mis leiab aset 
topoloogia või topoloogiasse inkorporeeritud kontseptsioonide, protsesside, süsteemide ja tehnikate analüüsimise, hinda
mise ja õpetamise eesmärgil. 

3 Käesoleva artikli lõikes 1 nimetatud ainuõigused ei laiene sellise topoloogiaga seotud toimingutele, mis vastab 
käesoleva lepingu artikli 225 lõike 2 nõuetele ja on loodud mõne muu topoloogia käesoleva artikli lõike 2 kohase 
analüüsimise ja hindamise alusel. 

4. Käesoleva artikli lõike 1 punktis b sätestatud toimingute lubamise või keelamise ainuõigust ei kohaldata selliste 
toimingute suhtes, mida sooritatakse pärast topoloogia või pooljuhttoote seaduslikku turuleviimist. 

Artikkel 227 

Kaitse kestus 

Ainuõigused kestavad vähemalt 10 aastat pärast seda, kui topoloogiat esmakordselt ükskõik kus kogu maailmas äriees
märgil kasutati või juhul, kui registreerimine on ainuõiguste tekke või jätkuva kohaldamise tingimuseks, siis 10 aastat 
pärast seda kuupäeva, mis on kahest järgmisest kuupäevast varasem: 

a) selle kalendriaasta lõpp, mil topoloogiat esmakordselt ükskõik kus kogu maailmas ärieesmärgil kasutati; 

b) selle kalendriaasta lõpp, mil esitati nõuetekohaselt vormistatud registreerimistaotlus. 

7. a l l j a g u 

M u u d s ä t t e d 

Artikkel 228 

Taimesordid 

Lepinguosalised teevad koostööd taimesortide kaitse edendamiseks ja tugevdamiseks vastavalt rahvusvahelisele uute 
taimesortide kaitse 1961. aasta konventsioonile (läbi vaadatud Genfis 10. novembril 1972, 23. oktoobril 1978 ja 
19. märtsil 1991), sealhulgas aretaja õigust käsitlevale valikulisele erandile, millele on osutatud kõnealuse konventsiooni 
artikli 15 lõikes 2. 

Artikkel 229 

Geneetilised ressursid, pärimusteadmised ja rahvakultuur 

1. Kooskõlas oma siseriiklike õigusaktidega austavad ja säilitavad lepinguosalised traditsioonilisi eluviise harrastavate 
põliste ja kohalike kogukondade teadmisi, uuendusi ja tavasid, mis on asjakohased bioloogilise mitmekesisuse kaitse ja 
säästva kasutamise seisukohalt, soodustavad selliste teadmiste, uuenduste ja tavade laiemat kohaldamist nende omanike 
nõusolekul ja osalusel ning toetavad selliste teadmiste, uuenduste ja tavade kasutamisest tuleneva kasu õiglast jagamist. 

2. Lepinguosalised tunnustavad, et on oluline kooskõlas siseriiklike õigusaktidega võtta vajalikke meetmeid pärimus
teadmiste säilitamiseks, ning lepivad kokku, et jätkavad tööd rahvusvaheliselt kokku lepitud sui generis mudelite väljatöö
tamiseks seoses pärimusteadmiste õiguskaitsega. 

3. Lepinguosalised lepivad kokku, et käesoleva alljao intellektuaalomandit käsitlevaid sätteid ja bioloogilise mitmeke
sisuse konventsiooni rakendatakse vastastikku toetaval viisil. 

4. Lepinguosalised lepivad kokku, et vahetavad korrapäraselt arvamusi ja teavet seoses asjakohaste mitmepoolsete 
aruteludega.
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3. j a g u 

I n t e l l e k t u a a l o m a n d i õ i g u s t e j õ u s t a m i n e 

Artikkel 230 

Üldised kohustused 

1. Lepinguosalised kinnitavad veel kord oma kohustusi, mis tulenevad TRIPS-lepingust ja eelkõige selle III jaost, ning 
näevad ette järgmised täiendavad meetmed, menetlused ja õiguskaitsevahendid, mis on vajalikud intellektuaalomandi 
õiguste jõustamise tagamiseks ( 1 ). Need meetmed, menetlused ja õiguskaitsevahendid peavad olema õiglased ja erapoo
letud; need ei tohi olla ülemäära keerukad ja kulukad ega sisaldada sobimatuid tähtaegu ja põhjendamatuid viivitusi. 

2. Lisaks peavad need meetmed ja õiguskaitsevahendid olema tõhusad, proportsionaalsed ja hoiatavad ning neid tuleb 
rakendada sellisel viisil, mis võimaldab vältida seadusliku kaubanduse tõkestamist ja pakkuda kaitset nende kuritarvitamise 
vastu. 

Artikkel 231 

Õigustatud taotlejad 

1. Lepinguosalised tunnistavad, et käesolevas jaos ja TRIPS-lepingu III jaos sätestatud meetmete, menetluste ja õigus
kaitsevahendite rakendamist on õigus nõuda järgmistel isikutel: 

a) intellektuaalomandi õiguste omajad vastavalt kohaldatavatele õigusaktidele; 

b) kehtivate õigusaktidega ette nähtud piires ja nende õigusaktide alusel kõik teised neid õigusi teostama volitatud isikud, 
eelkõige litsentsisaajad; 

c) kehtivate õigusaktidega ette nähtud piires ja nende õigusaktide alusel kutselised intellektuaalomandi kaitse organisat
sioonid, kes on intellektuaalomandi õiguste omajate üldtunnustatud esindajad. 

2. Lepinguosalised tunnistavad, et käesolevas jaos ja TRIPS-lepingu III jaos sätestatud meetmete, menetluste ja õigus
kaitsevahendite rakendamist on õigus nõuda intellektuaalomandi õiguste kollektiivse haldamise organitel, kes on intel
lektuaalomandi õiguste omajate nõutaval viisil tunnustatud esindajad niivõrd, kui see on lubatud ja kooskõlas kohaldatava 
õigusega. 

1. a l l j a g u 

T s i v i i l õ i g u s l i k u d m e e t m e d , m e n e t l u s e d j a õ i g u s k a i t s e v a h e n d i d 

Artikkel 232 

Autorsuse ja omandiõiguse presumptsioon 

Lepinguosalised tunnistavad, et käesolevas lepingus sätestatud meetmete, menetluste ja õiguskaitsevahendite kohaldamisel: 

a) kirjandus- või kunstiteose autorina käsitatakse isikut, kelle puhul on vastupidiste tõendite puudumisel piisav, kui tema 
nimi esineb teosel tavapärasel viisil, ja sellest tulenevalt antakse talle õigus alustada rikkumise uurimist; 

b) käesoleva artikli punkti a kohaldatakse mutatis mutandis autoriõigusega kaasnevate õiguste objektide suhtes.
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( 1 ) Artiklite 229-241 kohaldamisel hõlmab mõiste „intellektuaalomandi õigused” vähemalt järgmisi õigusi: autoriõigus, autoriõigusega 
kaasnevad õigused; andmebaaside loojate sui generis õigused, pooljuhttoodete topoloogia loojate õigused, kaubamärgiga seotud 
õigused, kaubamärgi õigused, tööstusdisainilahenduse õigused, patendiga seotud õigused, sealhulgas täiendava kaitse tunnistustest 
tulenevad õigused, geograafilised tähised, kasulike mudelitega seotud õigused, sordikaitse ja kaubanimed, kui need on asjaomase riigi 
siseriiklike õigusaktide raames kaitstud ainuõigusega.



Artikkel 233 

Tõendid 

1. Kui lepinguosaline on esitanud oma nõuete toetamiseks piisavad mõistlikult kättesaadavad tõendid ja on täpsus
tanud oma nõuete põhistuseks vajalikud vastaspoole käsutuses olevad tõendid, on lepinguosaliste kohtuasutused volitatud 
nõudma vastaspoolelt nende tõendite esitamist, asjakohastel juhtudel konfidentsiaalse teabe kaitset tagavaid tingimusi 
järgides. 

2. Lepinguosalised võtavad samadel tingimustel vajalikud meetmed, et kaubanduslikus ulatuses toime pandud intellek
tuaalomandi õiguse rikkumise korral võimaldada pädevatel kohtuasutustel vastavalt vajadusele ja taotluse alusel saada 
vastaspoole valduses olevaid panga-, finants- ja äridokumente, pidades silmas konfidentsiaalse teabe kaitsmise vajadust. 

Artikkel 234 

Tõendite säilitamise meetmed 

1. Lepinguosalised tagavad, et enne asja sisulise otsustamiseni viiva menetluse algatamist võib pädev kohtuasutus sellise 
isiku taotluse korral, kes on esitanud piisavad tõendid kinnitamaks oma väidet, et intellektuaalomandi õigust on rikutud 
või kavatsetakse rikkuda, nõuda kiireid ja tõhusaid ajutisi meetmeid väidetava rikkumise oluliste asitõendite säilitamiseks, 
võttes arvesse konfidentsiaalse teabe kaitsmise vajadust. Sellised meetmed võivad sisaldada õigusi väidetavalt rikkuvate 
kaupade ning vajaduse korral nende kaupade tootmiseks ja/või levitamiseks kasutatud materjalide ja vahendite ning 
nendega seotud dokumentide üksikasjalikku kirjeldamist koos näidiste võtmisega või mitte, või füüsilist arestimist. Kõne
alused meetmed võetakse vajaduse korral vastaspoolt ära kuulamata, eriti sellistel juhtudel, kui mis tahes viivitus võib 
põhjustada õiguste omajale korvamatut kahju või kui varitseb ilmne asitõendite hävitamise oht. 

2. Lepinguosalised tagavad, et kostja taotlusel tühistatakse asitõendite säilitamiseks võetud meetmed või lõpetatakse 
nende kehtivus muul viisil, kui hageja ei algata mõistliku tähtaja jooksul pädevas kohtuasutuses menetlust, mis viib 
kohtuasja sisulise käsitlemise ja otsuse vastuvõtmiseni; see ei piira aga kahjunõuete esitamise võimalust. 

Artikkel 235 

Õigus saada teavet 

1. Lepinguosalised tagavad, et intellektuaalomandi õiguste rikkumise menetlemisel ning vastuseks hageja õigustatud ja 
proportsionaalsele taotlusele võivad pädevad kohtuasutused nõuda teavet selliste toodete ja teenuste päritolu või levitamis
võrgustiku kohta, mis rikuvad intellektuaalomandi õigusi, ning et teabe peab esitama rikkuja ja/või teine isik, 

a) kelle valdusest on leitud intellektuaalomandi õigusi rikkuvat kaupa kaubanduslikus ulatuses; 

b) kes on tabatud intellektuaalomandiõigusi kaubanduslikus ulatuses rikkuvate teenuste kasutamiselt; 

c) kes on tabatud intellektuaalomandi õigusi rikkuvate teenuste kaubanduslikus ulatuses pakkumiselt 

ning 

d) kellele on osutanud käesoleva lõike punktides a, b või c viidatud isikud kui osalisele asjaomaste kaupade ja teenuste 
tootmises, valmistamises ja levitamises. 

2. Käesoleva artikli lõikes 1 nimetatud teave sisaldab vastavalt vajadusele: 

a) asjaomaste kaupade ja teenuste tootjate, valmistajate, turustajate, tarnijate ja teiste varasemate valdajate ning kavan
datud jae- ja hulgimüüjate nimesid ja aadresse;
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b) toodetud, valmistatud, tarnitud, saadud või tellitud toodete koguseid ning kõnealuste toodete või teenuste eest makstud 
hinda. 

3. Käesoleva artikli lõigete 1 ja 2 kohaldamine ei piira muude õigusnormide kohaldamist, millega: 

a) antakse õiguste omajale õigus saada põhjalikumat teavet; 

b) reguleeritakse vastavalt käesolevale artiklile edastatud teabe kasutamist tsiviil- või kriminaalmenetluses; 

c) reguleeritakse vastutust teabe saamise õiguse kuritarvitamise eest; 

d) antakse käesoleva artikli lõikes 1 osutatud isikule võimalus keelduda teabe andmisest, kui kõnealuse teabe tõttu oleks 
see isik sunnitud tunnistama enda või oma lähisugulaste osalust intellektuaalomandi õiguse rikkumises ning 

e) reguleeritakse konfidentsiaalsete teabeallikate kaitset ja isikuandmete töötlemist. 

Artikkel 236 

Ajutised meetmed ja ettevaatusabinõud 

1. Lepinguosalised tagavad, et kohtuasutus saab hageja taotluse korral teha ajutise ettekirjutuse, mille eesmärk on 
tõkestada intellektuaalomandi õiguse vahetu rikkumine või ajutiselt ja vajaduse korral korduva rahalise karistuse abil, 
kui see on ette nähtud siseriiklike õigusaktidega, peatada õiguserikkumise jätkamine või nõuda jätkamise tingimusena 
tagatisi, mis rikkumise tuvastamise korral kindlustavad õiguste omajale hüvitise maksmise. Ajutise ettekirjutuse võib 
samadel tingimustel teha ka vahendajale, kelle teenuseid kolmas isik kasutab intellektuaalomandi õiguse rikkumiseks. 

2. Ajutise ettekirjutusega võib anda ka korralduse intellektuaalomandi õiguse rikkumise kahtlusega kaupade arestimi
seks, et takistada nende pääsemist turustuskanalitesse ja seal liikumist. 

3. Kaubandusliku ulatusega rikkumise korral tagavad lepinguosalised, et kui hageja tõendab kahju sissenõudmist 
tõenäoliselt takistada võivate asjaolude olemasolu, võivad kohtuasutused hagi tagamiseks anda korralduse arestida väide
tava rikkuja vallas- ja kinnisvara, sealhulgas külmutada tema pangakontod ja muu vara. Sel eesmärgil võivad pädevad 
kohtuasutused nõuda panga-, finants- ja äridokumentide esitamist või vastavat ligipääsu olulisele teabele. 

4. Lepinguosalised tagavad, et käesoleva artikli lõigetes 1, 2 ja 3 kirjeldatud meetmed võetakse vastavatel juhtudel 
kasutusele ilma kostjat ära kuulamata, eriti kui mis tahes viivitus võib õiguste omajale põhjustada korvamatut kahju. 
Sellisel juhul teavitatakse lepinguosalisi viivitamatult hiljemalt pärast meetmete jõustumist. Selleks et pärast meetmetest 
teatamist otsustada, kas neid tuleb muuta, tühistada või kinnitada, vaadatakse asi kostja nõudmisel mõistliku tähtaja 
jooksul uuesti läbi koos õigusega anda seletusi. 

5. Lepinguosalised tagavad, et käesoleva artikli lõigetes 1, 2 ja 3 osutatud ajutised meetmed kostja taotlusel tühistatakse 
või lõpetatakse nende toimimine muul viisil, kui hageja ei algata mõistliku tähtaja jooksul pädevas kohtuasutuses 
menetlust, mis viib kohtuasja sisulise käsitlemise ja otsuse vastuvõtmiseni. 

6. Kui ajutised meetmed tühistatakse või kui nad muutuvad kehtetuks hageja mis tahes teo või tegevusetuse tõttu, või 
kui hiljem leitakse, et intellektuaalomandiõigust pole rikutud või seda pole ähvardanud rikkumise oht, on kohtuasutustel 
õigus kostja nõudel kohustada hageja maksma kostjale kohast hüvitist nende meetmetega tekitatud kahju eest.
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Artikkel 237 

Parandusmeetmed 

1. Lepinguosalised tagavad, et pädevad kohtuasutused võivad hageja taotluse korral, ilma et see piiraks õiguste rikku
misest õiguste omajale tuleneda võivat kahju hüvitamise nõuet ja mis tahes hüvitist maksmata, anda korralduse kutsuda 
tagasi, turustuskanalitest tagasi kutsuda või püsivalt kõrvaldada või hävitada kaubad, mis on tunnistatud intellektuaal
omandi õigust rikkuvaks. Pädevad kohtuasutused võivad vajaduse korral anda ka korralduse hävitada kõnealuse kauba 
loomisel või valmistamisel peamiselt kasutatud materjalid ning seadmed. 

2. Kohtuasutused nõuavad nimetatud meetmete rakendamist rikkuja kulul, kui erilised põhjused ei nõua nende kohal
damist. 

Artikkel 238 

Ettekirjutused 

Lepinguosalised tagavad, et pärast kohtuotsust, millega tuvastatakse intellektuaalomandi õiguse rikkumine, võib kohtu
asutus teha rikkujale ettekirjutuse rikkumise lõpetamiseks. Kui see on siseriiklike õigusaktidega ette nähtud, võib ettekir
jutuse täitmata jätmise korral vajaduse korral määrata selle täitmise tagamiseks korduva rahalise karistuse. Lepinguosalised 
tagavad, et õiguste omajatel on võimalik taotleda kohtu ettekirjutust vahendajatele, kelle teenuseid kolmandad isikud 
kasutavad intellektuaalomandiõiguse või sellega kaasneva õiguse rikkumiseks. 

Artikkel 239 

Alternatiivsed meetmed 

Lepinguosalised võivad ette näha, et sobivatel juhtudel ning sellise isiku taotluse korral, kelle suhtes tuleb kohaldada 
käesoleva lepingu artiklis 237 ja/või 238 sätestatud meetmeid, võib pädev kohtuasutus anda korralduse maksta käesoleva 
lepingu artiklis 237 ja/või 238 sätestatud meetmete kohaldamise asemel kahju kannatanud isikule rahalist hüvitist, juhul 
kui asjaomase isiku tegevuses puudus tahtlus või raske hooletus, kui kõnealuste meetmete kohaldamine põhjustaks talle 
ebaproportsionaalselt suurt kahju ning kui kahju kannatanud isikule rahalise hüvitise maksmine näib olevat piisavalt 
rahuldav. 

Artikkel 240 

Kahju hüvitamine 

1. Lepinguosalised tagavad, et kui kohtuasutus määrab kahjutasu: 

a) võtavad nad arvesse kõiki asjakohaseid aspekte, nagu kahju kannatanud isikule tekitatud majanduskahju, sealhulgas 
saamata jäänud kasum, rikkuja teenitud ebaõiglane tulu, ning vajaduse korral ka mittemajanduslikke aspekte, nagu 
rikkumise tõttu õiguse omajale tekitatud moraalne kahju, ning 

b) võib käesoleva lõike punkti a alternatiivina vajaduse korral määrata kindlasummalise kahjutasu, mis on vähemalt sama 
suur kui autoritasu või tasud, mida rikkuja oleks pidanud maksma, kui ta oleks kõnealuse intellektuaalomandi õiguse 
kasutamiseks luba taotlenud. 

2. Lepinguosalised võivad ette näha võimaluse, et juhul kui rikkuja ei olnud ega pidanud põhjendatult olema teadlik 
sellest, et ta tegeleb õigusrikkumisega, võib kohtuasutus anda korralduse nõuda saadud tulu kahju kannatanud isiku heaks 
tagasi või maksta kahjutasu, mille suurus võib olla eelnevalt kindlaks määratud. 

Artikkel 241 

Kohtukulud 

Lepinguosalised tagavad, et üldjuhul kannab kaotanud pool kohtumenetluse võitnud poole mõistlikud ja proportsio
naalsed kohtukulud ning muud kulud, välja arvatud juhul, kui see on vastuolus kulude õiglase jaotamise põhimõttega.
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Artikkel 242 

Kohtuotsuste avaldamine 

Lepinguosalised tagavad, et intellektuaalomandi õiguse rikkumise suhtes algatatud kohtumenetluse puhul võib kohtu
asutus anda hageja taotluse korral ja rikkuja kulul korralduse võtta asjakohaseid meetmeid otsusest teavitamiseks, seal
hulgas otsuse täielikuks või osaliseks levitamiseks ning avaldamiseks. Lepinguosalised võivad ette näha muud konkreetses 
olukorras sobivad täiendavad avalikustamismeetmed, sealhulgas silmatorkavad teadaanded. 

Artikkel 243 

Haldusmenetlused 

Juhul kui mõni tsiviilõiguslik parandusmeede võidakse määrata asja lahendamisel haldusmenetluse käigus, peab menetlus 
sisuliselt vastama käesoleva alljao asjakohaste sätete põhimõtetele. 

2. a l l j a g u 

V a h e n d a j a s t t e e n u s e o s u t a j a t e v a s t u t u s 

Artikkel 244 

Vahendusteenuste kasutamine 

Lepinguosalised tunnistavad, et kolmandad isikud võivad õiguste rikkumisega seotud tegevuseks kasutada vahendajate 
teenuseid. Et tagada teabeteenuste vaba liikumine ja samal ajal jõustada intellektuaalomandi õigusi digitaalkeskkonnas, 
näevad lepinguosalised vahendusteenuse osutajate jaoks ette järgmised meetmed. Käesolevat alljagu kohaldatakse ainult 
sellise vastutuse suhtes, mis võib tuleneda intellektuaalomandiõiguse, eeskätt autoriõiguse rikkumistest ( 1 ). 

Artikkel 245 

Vahendusteenuse osutajate vastutus: „pelk edastamine” 

1. Kui osutatakse infoühiskonna teenust, mis seisneb teenuse saaja poolt pakutava teabe edastamises sidevõrgu kaudu 
või sidevõrgule juurdepääsu pakkumises, tagavad lepinguosalised, et teenuseosutaja ei vastuta edastatava teabe eest 
tingimusel, et teenuseosutaja: 

a) ei algata edastust; 

b) ei vali edastuse saajat ega 

c) vali ega muuda edastuses sisalduvat teavet. 

2 Käesoleva artikli lõikes 1 nimetatud edastamise ja juurdepääsu pakkumisega seotud toimingud sisaldavad edastatava 
teabe automaatset, vahepealset ja ajutist talletamist, niivõrd kui selle ainus eesmärk on edastamine sidevõrgu kaudu ja 
juhul, kui teavet ei talletata pikema tähtaja jooksul kui on edastamiseks põhjendatult vajalik. 

3 Käesolev artikkel ei mõjuta võimalust, et kohus või haldusasutus nõuab vastavalt lepinguosaliste õigussüsteemidele 
teenuse osutajalt rikkumise lõpetamist või vältimist.
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( 1 ) Erandid käesoleva artikliga kehtestatud vastutusest hõlmavad ainult neid juhtumeid, kui infoühiskonna teenuse osutaja tegevus piirdub 
kolmandate osapoolte pakutava teabe edastamiseks või ajutiseks talletamiseks vajaliku sidevõrgu käitamise ja sellele juurdepääsu 
võimaldamise tehnilise toiminguga, mille ainus eesmärk on side tõhustamine; see tegevus on üksnes tehnilise, automaatse ja passiivse 
iseloomuga, seega pole infoühiskonna teenuse osutajal edastatava või talletatava teabe kohta teadmisi ega kontrolli selle üle.



Artikkel 246 

Vahendusteenuse osutajate vastutus: „vahemällu salvestamine” 

1 Kui osutatakse infoühiskonna teenust, mis seisneb teenusesaaja esitatud teabe edastamises sidevõrgu kaudu, tagavad 
lepinguosalised, et kui selle teenuse ainus eesmärk on teabe tõhusam edastamine teistele teenusesaajatele nende taotluse 
alusel, siis ei vastuta teenuseosutaja selle teabe automaatse, vahepealse ja ajutise talletamise eest, tingimusel et teenuse
osutaja: 

a) ei muuda teavet; 

b) järgib teabele juurdepääsu tingimusi; 

c) järgib neid teabe ajakohastamise eeskirju, mis on selles majandusharus laialdaselt tunnustatud ja kasutatavad; 

d) ei takista majandusharus laialdaselt tunnustatud ja kasutatava tehnoloogia seaduslikku kasutamist, et saada andmeid 
teabe kasutamise kohta, ning 

e) kõrvaldab kiiresti talletatava teabe või tõkestab sellele juurdepääsu, kui ta saab teada, et teave on edastuse algpunktis 
võrgust eemaldatud või juurdepääs sellele on tõkestatud või et kohus või haldusasutus on andnud korralduse see 
kõrvaldada või tõkestada. 

2. Käesolev artikkel ei mõjuta võimalust, et kohus või haldusasutus nõuab vastavalt liikmesriikide õigussüsteemidele 
teenuse osutajalt rikkumise lõpetamist või vältimist. 

Artikkel 247 

Vahendusteenuse osutajate vastutus: teabe talletamine 

1. Kui osutatakse infoühiskonna teenust, mis seisneb teenusesaaja esitatud teabe talletamises, tagavad lepinguosalised, 
et teenuseosutaja ei vastuta teenusesaaja taotluse põhjal talletatud teabe eest, tingimusel et: 

a) teenuseosutajal ei ole tegelikku teavet ebaseadusliku tegevuse või teabe kohta ja mis puudutab kahju hüvitamise 
nõudeid, siis ta ei tea fakte ega asjaolusid, mis annavad tunnistust ebaseaduslikust tegevusest või teabest, või 

b) sellisest asjaoludest teadlikuks saades kõrvaldab teenuseosutaja kiiresti teabe või tõkestab juurdepääsu sellele. 

2. Käesoleva artikli lõiget 1 ei kohaldata, kui teenusesaaja tegutseb teenuseosutaja alluvuses või järelevalve all. 

3. Käesolev artikkel ei mõjuta kohtu või haldusasutuse võimalust nõuda vastavalt lepinguosaliste õigussüsteemidele 
teenuse osutajalt rikkumise lõpetamist või vältimist ega lepinguosaliste võimalust kehtestada teabe kõrvaldamise ja sellele 
juurdepääsu tõkestamise kord. 

Artikkel 248 

Üldise jälgimiskohustuse puudumine 

1. Lepinguosalised ei kehtesta käesoleva lepingu artiklites 245, 246 ja 247 käsitletud teenuste osutajatele üldist kohus
tust jälgida teavet, mida nad edastavad või talletavad, ega üldist kohustust otsida ebaseaduslikku tegevust näitavaid fakte ja 
asjaolusid.
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2. Lepinguosalised võivad kehtestada infoühiskonna teenuse osutajatele kohustuse kiiresti teatada pädevatele ametivõi
mudele nende teenuse saajate väidetavalt ebaseaduslikest tegevustest või pakutavast teabest või kohustuse edastada 
pädevatele asutustele nende taotluse põhjal teavet, mis võimaldab identifitseerida nende teenuse saajaid, kellega teenuse
osutajal on talletamise kohta lepingud. 

Artikkel 249 

Üleminekuperiood 

Ukraina rakendab käesoleva alljao täielikult 18 kuu jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

3. a l l j a g u 

M u u d s ä t t e d 

Artikkel 250 

Piiril võetavad meetmed 

1. Käesoleva sätte kohaldamisel on „intellektuaalomandi õigust rikkuv kaup”: 

a) „võltsitud kaup”, täpsemalt: 

i) kaup, sealhulgas pakendid, mis on ilma loata varustatud kaubamärgiga, mis on identne sama liiki kaupade osas 
nõuetekohaselt registreeritud kaubamärgiga või mida ei saa tema oluliste tunnuste poolest sellisest kaubamärgist 
eristada, ja millega seetõttu rikutakse kõnealuse kaubamärgi omaniku õigusi; 

ii) mis tahes kaubamärgi sümbol (logo, etikett, kleebis, brošüür, kasutamisjuhend ja garantiidokument), isegi kui see 
on esitatud eraldi, samadel tingimustel nagu allpunktis i osutatud kaubad; 

iii) võltsitud kaupade kaubamärki kandev eraldi esitatud pakkematerjal, samadel tingimustel nagu allpunktis i osutatud 
kaubad; 

b) „piraatkaup”, täpsemalt kaup, mis on tootjariigis autoriõiguse ja sellega kaasnevate õiguste või siseriikliku õiguse alusel 
registreeritud või registreerimata disainilahenduse õiguse omaja nõusolekuta tehtud koopia või sisaldab seda koopiat; 

c) kaup, mis vastavalt tolli sekkumise taotluse saanud lepinguosalise õigusaktidele rikub: 

i) patenti; 

ii) täiendava kaitse tunnistust; 

iii) taimesordiõigust; 

iv) disainilahendust; 

v) geograafilist tähist. 

2. Kui käesolevas alljaos ei ole sätestatud teisiti, võivad lepinguosalised võtta vastu korra ( 1 ), mis võimaldab õiguse 
omajal, kellel on alust kahtlustada intellektuaalomandiõigusega seonduvaid õigusi rikkuvate kaupade importimist, eksport
imist, reeksportimist, tolliterritooriumile sisenemist või sealt väljumist, peatamismenetlusele suunamist või vabatsooni või 
vabalattu paigutamist, esitada pädevale haldus- või kohtuasutusele kirjaliku taotluse, et toll peataks kõnealuste kaupade 
vabasse ringlusse lubamise või peaks need kinni.
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( 1 ) Ollakse arusaamal, et puudub kohustus rakendada kõnealust menetlust importkauba suhtes, mis on õiguse omaja poolt või tema 
nõusolekul turule viidud mõnes muus riigis.



3. Lepinguosalised näevad ette, et kui tollil on võetud meetmete käigus ning enne seda, kui õiguse omaja on esitanud 
taotluse või kui taotlus on rahuldatud, piisavalt alust kahtlustada, et kaup kahjustab intellektuaalomandi õigust, võib toll 
peatada kauba vabasse ringlusse laskmise või kauba kinni pidada, et õiguse omajal oleks võimalik esitada sekkumise 
taotlus vastavalt lõikele 1. 

4. Kõiki TRIPS-lepingu III osa 4. jaos kehtestatud importija õigusi ja kohustusi kohaldatakse ka kaupade eksportija ja 
valdaja suhtes. 

5. Lepinguosalised teevad koostööd käesoleva artikli rakendamiseks tehnilise abi osutamise ja suutlikkuse suurendamise 
valdkonnas. 

6. Ukraina rakendab käesoleva artikli täielikult kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Artikkel 251 

Toimimisjuhend ja koostöö kohtuekspertiisi valdkonnas 

Lepinguosalised toetavad: 

a) kutseühingutes ja -organisatsioonides tegevusjuhendite väljatöötamist, millega püütakse aidata jõustada intellektuaal
omandi õigusi; 

b) lepinguosaliste pädevatele asutustele tegevusjuhendite kavandite ja kõnealuste tegevusjuhendite kohaldamise kohta 
antud hinnangute esitamist. 

Artikkel 252 

Koostöö 

1. Lepinguosalised nõustuvad tegema koostööd, et toetada käesoleva peatüki alusel võetud kohustuste täitmist. 

2. Vastavalt käesoleva lepingu V jaotisele (Majandus- ja valdkondlik koostöö) ja kooskõlas selle VI jaotisega (Finants
koostöö ja pettusevastased sätted) hõlmab koostöö järgmisi valdkondi, kuid ei ole nendega piiratud: 

a) teabevahetus intellektuaalomandi õiguste ning asjakohaste kaitse- ja jõustamiseeskirjade õigusraamistiku kohta; lepin
guosalise ELi ja Ukraina õigusloomeprotsessis saadud kogemuste vahetus; 

b) kogemuste vahetamine lepinguosalise ELi ja Ukraina vahel intellektuaalomandi õiguste jõustamise valdkonnas; 

c) lepinguosalise ELi ja Ukraina tolli, politsei, haldus- ja õigusasutuste kesk- ja piirkondlikul tasandil jõustamise vald
konnas saadud kogemuste vahetus; intellektuaalomandi õigusi rikkuva kauba eksportimise ärahoidmise eesmärgil 
tehtav koordineerimine, sealhulgas teiste riikidega; 

d) suutlikkuse suurendamine ning töötajate koolitus ja vahetus; 

e) intellektuaalomandi õigusi käsitleva teabe edendamine ja levitamine muu hulgas äriringkondades ja kodanikuühis
konnas; tarbijate ja õiguste omajate üldise teadlikkuse suurendamine; 

f) institutsionaalse koostöö tugevdamine, näiteks intellektuaalomandiga tegelevates ametites; 

g) laiema avalikkuse aktiivne teavitamine ja harimine intellektuaalomandi õiguste põhimõtete osas: töötada välja stratee
giad, mis võimaldavad määrata kindlaks peamised kasutajad ning luua tarbija- ja meediateadlikkuse suurendamise 
teabeprogrammid intellektuaalomandi rikkumiste mõju kohta, sealhulgas tervise- ja ohutusriskide ja seose kohta 
organiseeritud kuritegevusega.
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3. Ilma et see piiraks lõike 1 kohaldamist ning lisaks käesoleva artikli lõigetele 1 ja 2 lepivad lepinguosalised kokku, et 
peavad intellektuaalomandi õigustega seotud küsimustes tõhusat dialoogi arutamaks käesoleva peatükiga hõlmatud intel
lektuaalomandi õiguste kaitse ja jõustamisega seotud teemasid ning muid asjakohaseid küsimusi, ning annavad dialoogist 
aru kaubanduskomiteele. 

10. PEATÜKK 

Konkurents 

1. j a g u 

M o n o p o l i d e v a s t a s e d m e e t m e d j a k o o n d u m i s e d 

Artikkel 253 

Mõisted 

Käesolevas jaos kasutatakse järgmisi mõisteid: 

1. „konkurentsiasutus” – 

a) lepinguosalise ELi puhul Euroopa Komisjon ning 

b) Ukraina puhul Ukraina Monopolidevastane Komitee. 

2. „konkurentsiõigus” – 

a) lepinguosalise ELi puhul Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklid 101, 102 ja 106, nõukogu 20. jaanuari 2004. 
aasta määrus (EÜ) nr 139/2004 kontrolli kehtestamise kohta ettevõtjate koondumiste üle (ELi koondumismäärus) 
ning nende rakendusmäärused ja hilisemad muudatused; 

b) Ukraina puhul 11. jaanuari 2001. aasta seadus nr 2210-III (muudatustega) ning selle rakendusmäärused ja 
muudatused. Seaduse nr 2210-III sätte ja muu kaaluka konkurentsisätte vastuolu korral tagab Ukraina, et vastuolu 
ulatuses kohaldatakse esimesena nimetatut ning 

c) muudatused, mida võidakse eespool nimetatud õigusaktides teha pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

3. Käesolevas jaos kasutatud mõisteid on täpsemalt selgitatud XXIII lisas. 

Artikkel 254 

Põhimõtted 

Lepinguosalised tunnistavad vaba ja moonutamata konkurentsi tähtsust omavahelistes kaubandussuhetes. Lepinguosalised 
tunnistavad, et konkurentsivastased ettevõtlustavad ja tehingud võivad kahjustada turgude nõuetekohast toimimist ning 
vähendada kaubanduse liberaliseerimisest tulenevat kasu. Seepärast lepivad lepinguosalised kokku, et järgmised konku
rentsi piiravad tegevused ja tehingud, mis on sätestatud nende vastavas konkurentsiõiguses, on käesoleva lepinguga 
kokkusobimatud niivõrd, kuivõrd need võivad mõjutada lepinguosaliste vahelist kaubandust: 

a) ettevõtjatevahelised kokkulepped, ettevõtjate ühenduste vahelised otsused ja kooskõlastatud tegevus, mille eesmärgiks 
või tagajärjeks on takistada, piirata, moonutada või oluliselt vähendada konkurentsi kummagi lepinguosalise territoo
riumil; 

b) turgu valitseva seisundi kuritarvitamine ühe või enama ettevõtja poolt kummagi lepinguosalise territooriumil või 

c) ettevõtjate koondumised, mille tulemuseks on monopoliseerumine või märkimisväärne konkurentsipiirang kummagi 
lepinguosalise territooriumil asuval turul.
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Artikkel 255 

Rakendamine 

1. Lepinguosaline EL ja Ukraina kehtestavad konkurentsiõiguse, millega reguleeritakse tõhusalt artikli 254 punktides a), 
b) ja c) nimetatud tegevust ja tehinguid. 

2. Lepinguosalistel on asutused, kes vastutavad käesoleva artikli lõikes 1 sätestatud konkurentsiõiguse tulemusliku 
rakendamise eest ja on selle ülesande täitmiseks asjakohaselt varustatud. 

3. Lepinguosalised tunnistavad, et on oluline kohaldada oma vastavat konkurentsiõigust läbipaistvalt, õigeaegselt ja 
mittediskrimineerivalt, järgides õiglase menetluse põhimõtteid ja õigust kaitsele. Eelkõige tagab lepinguosaline, et: 

a) enne kui ühe lepinguosalise konkurentsiasutus määrab lepinguosalise konkurentsiõiguse rikkumise eest füüsilisele või 
juriidilisele isikule karistuse või parandusmeetme ja pärast seda, kui ta on teavitanud asjaomast füüsilist või juriidilist 
isikut oma esialgsetest järeldustest rikkumise esinemise kohta, võimaldab ta isikule õiguse saada ära kuulatud ja esitada 
tõendeid mõistliku ajavahemiku jooksul, mis määratakse kindlaks lepinguosaliste asjaomases konkurentsiõiguses ning 

b) kõnealuse lepinguosalise õiguse kohaselt asutatud kohus või muu sõltumatu organ määrab või isiku taotluse korral 
vaatab sellise karistuse või parandusmeetme läbi. 

4. Lepinguosalise taotluse korral teeb teine lepinguosaline taotluse esitanud lepinguosalisele kättesaadavaks avaliku 
teabe oma konkurentsiõiguse täitmise meetmete kohta ning käesoleva jaoga hõlmatud kohustustega seotud õigusaktid. 

5. Konkurentsiasutus võtab vastu ja avaldab dokumendi, milles selgitatakse konkurentsiõiguse rikkumiste eest kohal
datavate rahaliste karistuste määramisel kasutatavaid põhimõtteid. 

6. Konkurentsiasutus võtab vastu ja avaldab dokumendi, milles selgitatakse horisontaalsete koondumiste hindamisel 
kasutatavaid põhimõtteid. 

Artikkel 256 

Õigusaktide ja jõustamistavade ühtlustamine 

Ukraina lähendab oma konkurentsiõiguse ja õiguskaitse tavasid ELi õigustiku osadele järgmiselt: 

1. Nõukogu määrus (EÜ) nr 1/2003, 16. detsember 2002, asutamislepingu artiklites 81 ja 82 sätestatud konkurentsiees
kirjade rakendamise kohta. 

Ajakava: Määruse artikkel 30 rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

2. Nõukogu määrus (EÜ) nr 139/2004, 20. jaanuar 2004, kontrolli kehtestamise kohta ettevõtjate koondumiste üle (ELi 
koondumismäärus). 

Ajakava: Määruse artikkel 1 ning artikli 5 lõiked 1 ja 2 rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu 
jõustumisest. 

Artikkel 20 rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

3. Komisjoni määrus (EL) nr 330/2010, 20. aprill 2010, Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 101 lõike 3 kohaldamise 
kohta teatavat liiki vertikaalsete kokkulepete ja kooskõlastatud tegevuse suhtes. 

Ajakava: Määruse artiklid 1, 2, 3, 4, 6, 7 ja 8 rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.
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4. Komisjoni määrus (EÜ) nr 772/2004, 27. aprill 2004, asutamislepingu artikli 81 lõike 3 kohaldamise kohta tehno
siirde kokkulepete liikide suhtes. 

Ajakava: Määruse artiklid 1, 2, 3, 4, 6, 7 ja 8 rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Artikkel 257 

Riigi osalusega äriühingud ja eri- või ainuõigust omavad ettevõtjad 

1. Riigi osalusega äriühingute ja eri- või ainuõigust omavate ettevõtjatega seoses lepinguosalised: 

a) ei jõusta ega hoia jõus ühtki käesoleva lepingu artiklis 254 ja artikli 258 lõikes 1 sätestatud põhimõtetega vastuolus 
olevat meedet ning 

b) tagavad, et sellistele äriühingutele kohaldatakse käesoleva lepingu artikli 253 lõikes 2 osutatud konkurentsiõigust 

ulatuses, milles eespool nimetatud konkurentsiõigus ja põhimõtted ei takista kõnealustele ettevõtjatele määratud konk
reetsete ülesannete täitmist de jure ega de facto. 

2. Ühtki eelneva lõike sätet ei tõlgendata nii, et sellega takistatakse lepinguosalist asutamast või ülal pidamast riigi 
osalusega äriühingut, andmast äriühingule eri- või ainuõigusi või säilitamast selliseid õigusi. 

Artikkel 258 

Riigimonopolid 

1. Viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest kohandab lepinguosaline kaubanduslikke riigimonopole, et 
välistada diskrimineerivate meetmete olemasolu lepinguosaliste füüsiliste või juriidiliste isikute vahel seoses kauba hanki
mis- ja turustamistingimustega. 

2. Käesolev artikkel ei piira käesoleva lepingu IV jaotise 8. peatükist (Riigihanked) tulenevaid lepinguosaliste õigusi ega 
kohustusi. 

3. Lõiget 1 ei tõlgendata nii, et see takistaks lepinguosalist asutamast või ülal pidamast riigimonopoli. 

Artikkel 259 

Teabevahetus ja õiguskaitsealane koostöö 

1. Lepinguosalised tunnistavad nende vastavate pädevate asutuste vahelise koostöö ja nende tegevuse kooskõlastamise 
tähtsust, et veelgi edendada konkurentsiõiguse tõhusat täitmist ning saavutada käesoleva lepingu eesmärgid, edendades 
konkurentsi ja piirates konkurentsivastast ärikäitumist või konkurentsi moonutavaid tehinguid. 

2. Sel eesmärgil võib ühe lepinguosalise konkurentsiasutus teavitada teise lepinguosalise konkurentsiasutust oma 
valmisolekust teha jõustamismeetmete alast koostööd. Selline koostöö ei takista lepinguosalisi vastu võtmast iseseisvaid 
otsuseid. 

3. Oma asjakohase konkurentsiõiguse tulemusliku rakendamise soodustamiseks võivad lepinguosaliste konkurentsiasu
tused vahetada teavet, mis käsitleb muu hulgas õigusloome- ja jõustamistoiminguid, lähtudes oma õigusaktidega kehtes
tatud piirangutest ja võttes arvesse oma põhihuvisid. 

Artikkel 260 

Konsulteerimine 

1. Lepinguosaline alustab teise lepinguosalise taotluse korral konsultatsioone seoses teise lepinguosalise esitatud 
teabega, et soodustada vastastikust mõistmist või arutada käesoleva jao alusel tekkivaid konkreetseid küsimusi. Lepinguo
saline täpsustab, kuidas asjaomane küsimus mõjutab lepinguosaliste vahelist kaubandust.
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2. Lepinguosalised arutavad ühe lepinguosalise taotluse korral viivitamata mis tahes küsimust, mis tuleneb käesoleva 
jao tõlgendamisest või kohaldamisest. 

3. Selleks et hõlbustada konsultatsioonidel arutluse all oleva küsimuse arutamist, püüab lepinguosaline anda teisele 
lepinguosalisele asjakohast mittekonfidentsiaalset teavet, pidades seejuures kinni nende vastavas õiguses sätestatud piiran
gutest ja võttes arvesse oma põhihuvisid. 

Artikkel 261 

Lepinguosalised ei või kasutada käesoleva lepingu IV jaotise 14. peatükis (Vaidluste lahendamine) sätestatud vaidluste 
lahendamise menetlust käesolevast jaost tulenevates küsimustes, välja arvatud käesoleva lepingu artikli 256 puhul. 

2. j a g u 

R i i g i a b i 

Artikkel 262 

Üldpõhimõtted 

1. Ukraina või Euroopa Liidu liikmesriikide poolt riigi ressurssidest ükskõik missugusel kujul antav abi, mis kahjustab 
või ähvardab kahjustada konkurentsi, soodustades teatavaid ettevõtjaid või teatavate kaupade tootmist, on käesoleva 
lepingu nõuetekohase toimimisega kokkusobimatu niivõrd, kuivõrd see võib kahjustada lepinguosaliste vahelist kauban
dust. 

2. Käesoleva lepingu nõuetekohase toimimisega on kokkusobiv aga alljärgnev: 

a) üksiktarbijatele antav sotsiaalabi, kui sellist abi antakse ilma asjaomaste toodete päritolul põhineva diskrimineerimiseta; 

b) loodusõnnetuste ja erakorraliste sündmuste tekitatud kahju korvamiseks antav abi. 

3. Lisaks võib käesoleva lepingu nõuetekohase toimimisega kokkusobivaks lugeda alljärgneva: 

a) abi majandusarengu edendamiseks niisugustes piirkondades, kus elatustase on erakordselt madal või kus valitseb tõsine 
tööpuudus; 

b) abi Euroopale ühist huvi pakkuva tähtsa projekti elluviimise edendamiseks ( 1 ) või tõsise häire kõrvaldamiseks mõne 
Euroopa Liidu liikmesriigi või Ukraina majanduses; 

c) abi teatava majandustegevuse või teatavate majanduspiirkondade arengu soodustamiseks, kui niisugune abi ei mõjuta 
ebasoovitavalt kaubandustingimusi lepinguosaliste huvide vastaselt; 

d) abi kultuuri edendamiseks ja kultuuripärandi säilitamiseks, kui niisugune abi ei mõjuta ebasoovitavalt kaubandus
tingimusi lepinguosaliste huvide vastaselt; 

e) abi ELi horisontaalsete grupierandimääruste ning horisontaalsete ja valdkondlike riigiabieeskirjadega lubatud eesmär
kide saavutamiseks, mis on antud vastavalt neis sätestatud tingimustele; 

f) abi käesoleva lepingu V jaotise 6. peatüki (Keskkond) XXIX lisas nimetatud ELi direktiivide kohustuslike standardite 
täitmiseks tehtavateks investeeringuteks, neis sätestatud rakendusperioodi jooksul, k. a rajatiste ja seadmete kohanda
miseks, et viia need kooskõlla uute nõuetega, mille võib heaks kiita 40 % ulatuses abikõlblikest brutokuludest.
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4. Ettevõtjate suhtes, kellele on usaldatud üldist majandushuvi pakkuvate teenuste osutamine või kes on kasumit 
taotlevad monopolid, kohaldatakse käesolevas jaos sätestatud eeskirju ulatuses, milles selliste eeskirjade rakendamine ei 
takista kõnealustele ettevõtjatele määratud konkreetsete ülesannete täitmist de jure ega de facto. Kaubanduse arengut ei tohi 
mõjutada määral, mis oleks vastuolus lepinguosaliste huvidega. 

Käesolevas jaos kasutatud mõisteid on täpsemalt selgitatud XXIII lisas. 

Artikkel 263 

Läbipaistvus 

1. Lepinguosaline tagab riigiabi valdkonna läbipaistvuse. Selleks teavitab lepinguosaline kord aastas teist lepinguosalist 
sellise riigiabi kogusummast, liigist ja valdkondlikust jaotusest, mis võib mõjutada lepinguosaliste vahelist kaubandust. 
Nimetatud teatised peaksid sisaldama teavet abi eesmärgi, vormi, summa või eelarve, abi andva asutuse ja võimalusel abi 
saaja kohta. Käesoleva artikli kontekstis ei ole vaja teatada abist, mille summa ettevõtja kohta jääb kolmeaastase ajava
hemiku jooksul alla 200 000 euro. Teade loetakse esitatuks, kui see on saadetud teisele lepinguosalisele või kui asjakohane 
teave on avaldatud üldsusele kättesaadaval veebisaidil järgneva kalendriaasta 31. detsembriks. 

2. Lepinguosalise taotluse korral esitab teine lepinguosaline täiendavat teavet riigiabikavade ja lepinguosaliste vahelist 
kaubandust mõjutava riigiabi konkreetsete üksikjuhtumite kohta. Lepinguosalised vahetavad kõnealust teavet, võttes 
arvesse piiranguid, mis tulenevad ameti- ja ärisaladuse nõuetest. 

3. Lepinguosalised tagavad ametiasutuste ja riigi osalusega äriühingute vaheliste finantssuhete läbipaistvuse, et tuleksid 
selgesti esile: 

a) riiklikud vahendid, mille ametiasutused teevad asjaomastele riigi osalusega äriühingutele vahetult või kaudselt kättesaa
davaks (näiteks riigi osalusega äriühingute vahendaja või rahastamisasutuste kaudu); 

b) kõnealuste riiklike vahendite kasutamise tegelik eesmärk. 

4. Lisaks tagavad lepinguosalised, et iga sellise ettevõtja, kellel on Ukraina või Euroopa Liidu liikmesriikide antud eri- 
või ainuõigus, või kellele on usaldatud üldist majandushuvi pakkuvate teenuste osutamine, või kes saab sellise teenuse 
osutamise eest mistahes vormis hüvitist avaliku teenindamise kohustuste täitmise eest, finants- ja organisatsioonistruktuur 
kajastatakse korrektselt eraldi raamatupidamises, et tuleksid selgesti esile: 

a) kulud ja tulud, mis seonduvad kõigi toodete või teenustega, millega seoses on ettevõtjale antud eri- või ainuõigus, või 
kõik üldist majandushuvi pakkuvad teenused, mille osutamine on ettevõtjale usaldatud ning teiselt poolt ettevõtja iga 
muu üksiktoode või -teenus; 

b) üksikasjalikud andmed eri tegevusaladega seotud kulude ja tulude assigneerimise ja jaotamise viiside kohta. Kõnealuseid 
meetodeid kasutatakse raamatupidamispõhimõtete (põhjuslikkus, objektiivsus, läbipaistvus ja järjepidevus) alusel, koos
kõlas rahvusvaheliselt tunnustatud raamatupidamismeetoditega nagu tegevuspõhine kuluarvestus ning need põhinevad 
auditeeritud andmetel. 

5. Kumbki lepinguosaline tagab käesoleva artikli kohaldamise viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Artikkel 264 

Tõlgendamine 

Lepinguosalised lepivad kokku, et nad kasutavad käesoleva lepingu artikli 262 ning artikli 263 lõigete 3 ja 4 rakendamisel 
tõlgendusalusena Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklite 106, 107 ja 93 kohaldamisest tulenevaid kriteeriume, seal
hulgas Euroopa Liidu Kohtu asjaomast kohtupraktikat ning asjaomaseid Euroopa Liidu teiseseid õigusakte, raamistikke, 
suuniseid ja muid haldusakte.
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Artikkel 265 

Suhe WTOga 

Käesolevad sätted ei piira lepinguosaliste õigust kohaldada kaubanduse parandusmeetmeid või muid asjakohaseid meet
meid seoses subsiidiumiga või algatada vaidluste lahendamise menetlust kooskõlas asjakohaste WTO sätetega. 

Artikkel 266 

Reguleerimisala 

Käesoleva jao sätteid kohaldatakse kaupade ja teenuste suhtes, mis on loetletud käesoleva lepingu IV jaotise 6. peatüki 
(Ettevõtjate asutamine, teenuskaubandus ja e-kaubandus) XVI lisas, kooskõlas ühiselt langetatud otsusega turulepääsu 
kohta, jättes kõrvale WTO põllumajanduslepingu I lisas käsitletud kaupade toetused ning muud põllumajanduslepinguga 
hõlmatud toetused. 

Artikkel 267 

Riigiabi kontrollimise riiklik süsteem 

Käesoleva lepingu artiklitest 262–266 tulenevate kohustuste täitmiseks: 

1. Võtab Ukraina kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest eelkõige vastu riiklikud riigiabi käsitlevad 
õigusaktid ja asutab sõltumatult tegutseva ameti, millele usaldatakse käesoleva lepingu artikli 262 täielikuks kohalda
miseks vajalikud volitused. Nimetatud asutusel on muu hulgas volitused kiita heaks riigiabiprogramme ja üksikabi 
vastavalt käesoleva lepingu artiklites 262 ja 264 käsitletud kriteeriumidele ning nõuda ebaseaduslikult antud riigiabi 
tagastamist. Igasugune uus Ukrainas antav abi tuleb käesoleva lepingu artiklite 262 ja 264 sätetega kooskõlla viia ühe 
aasta jooksul alates ameti asutamisest. 

2. Viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest koostab Ukraina enne lõikes 1 nimetatud ameti asutamist 
algatatud abiprogrammide täieliku nimistu ning viib sellised abiprogrammid vastavusse käesoleva lepingu artiklites 262 
ja 264 nimetatud kriteeriumidega hiljemalt seitsme aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

3. a) Käesoleva lepingu artikli 262 kohaldamiseks kinnitavad lepinguosalised, et käesoleva lepingu jõustumisele järgneva 
viie aasta jooksul võetakse Ukraina antud riigiabi hindamisel arvesse asjaolu, et Ukraina on võrdsustatud Euroopa 
Liidu toimimise lepingu artikli 107 lõike 3 punktis a kirjeldatud Euroopa Liidu piirkondadega. 

b) Nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest esitab Ukraina Euroopa Komisjonile NUTS II tasemel 
ühtlustatud arvandmed, mis käsitlevad sisemajanduse koguprodukti inimese kohta. Käesoleva artikli lõikes 1 nime
tatud asutus ja Euroopa Komisjon hindavad seejärel üheskoos Ukraina piirkondade abikõlblikkust ja sellega seotud 
abi ülemmäärasid, et koostada piirkondliku abi kaart vastavalt asjaomastele ELi suunistele. 

11. PEATÜKK 

Kaubandusvaldkonna energiaküsimused 

Artikkel 268 

Mõisted 

Käesolevas peatükis ja ilma et see piiraks käesoleva lepingu IV jaotise 5. peatükis (Tolli ja kaubanduse soodustamine) 
esitatud sätteid, kasutatakse järgmisi mõisteid: 

1. „energiatooted” – maagaas (HS-kood 27.11), elektrienergia (HS-kood 27.16) ja toornafta (HS-kood: 27.09);
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2. „püsitaristu” – ülekande- või jaotusvõrk, veeldatud maagaasirajatis ja ladustamisrajatis, mis on määratletud Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2003. aasta direktiivis 2003/54/EÜ, mis käsitleb elektrienergia siseturu ühiseeskirju 
(edaspidi „direktiiv 2003/54/EÜ”) ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2003. aasta direktiivis 2003/55/EÜ 
maagaasi siseturu ühiseeskirjade kohta (edaspidi „direktiiv 2003/55/EÜ”); 

3. „transiit” – käesoleva lepingu IV jaotise 5. peatükis (Tolli ja kaubanduse soodustamine) kirjeldatud energiatoodete 
transport püsitaristu või naftajuhtme kaudu; 

4. „transport” – direktiivides 2003/54/EÜ ja 2003/55/EÜ määratletud ülekanne ja jaotus ning nafta vedu või ülekanne 
torujuhtmete kaudu; 

5. „loata võtmine” – tegevus, mis koosneb energiatoodete ebaseaduslikust eemaldamisest püsitaristust. 

Artikkel 269 

Riigisiseselt kindlaksmääratud hinnad 

1. Tööstustarbijatele tarnitava gaasi ja elektri hinna määrab vaid pakkumine ja nõudmine. 

2. Erandina käesoleva artikli lõikest 1 võivad lepinguosalised määrata üldise majandushuvi ( 1 ) raames ettevõtjatele 
kohustuse, mis seondub tarnitava gaasi ja elektri hinnaga (edaspidi „reguleeritud hind”). 

3. Lepinguosalised tagavad, et kõnealune kohustus on selgelt määratletud, läbipaistev, proportsionaalne, mittediskri
mineeriv, kontrollitav ja piiratud kestusega. Kõnealuse kohustuse rakendamisel tagavad lepinguosalised ka teistele ette
võtjatele võrdse juurdepääsu tarbijatele. 

4. Kui gaasi ja elektri riigisisene müügihind on reguleeritud, tagab asjaomane lepinguosaline, et enne reguleeritud hinna 
jõustumist avaldatakse selle arvutamise meetod. 

Artikkel 270 

Erineva hinna keeld 

1. Ilma et see piiraks käesoleva lepingu artikli 269 lõigete 2 ja 3 kohast riigisiseste reguleeritud hindade kehtestamise 
võimalust, ei võta lepinguosaline ega tema reguleeriv asutus vastu ega säilita meedet, mille tulemusel on teisele lepin
guosalisele eksporditavate energiatoodete hind kõrgem kui samasuguste, riigisiseseks tarbimiseks ettenähtud toodete hind. 

2. Eksportiv lepinguosaline esitab teise lepinguosalise taotluse korral tõendid selle kohta, et koduturul ja ekspordiks 
müüdavate samade energiatoodete hinnaerinevus ei tulene käesoleva artikli lõikega 1 keelatud meetmest. 

Artikkel 271 

Tollimaksud ja koguselised piirangud 

1. Lepinguosaliste vahel keelatakse tollimaksude ja koguseliste piirangute ning kõikide samaväärse toimega meetmete 
rakendamine energiatoodete impordile ja ekspordile. See keeld kehtib ka fiskaalsete tollimaksude suhtes.
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2. Lõige 1 ei välista koguselisi piiranguid või samaväärse toimega meetmeid, mis on õigustatud avaliku korra või 
julgeoleku, inimeste, loomade või taimede elu või tervise või tööstus- ja kaubandusomandi kaitse seisukohast. Sellised 
piirangud või meetmed ei või siiski olla meelevaldse diskrimineerimise vahendiks ega piirata varjatult lepinguosaliste 
vahelist kaubandust. 

Artikkel 272 

Transiit 

Lepinguosalised võtavad vajalikke meetmeid, et soodustada transiiti, lähtudes vaba transiidi põhimõttest ning kooskõlas 
1994. aasta üldise tolli- ja kaubanduskokkuleppe artiklitega V.2, V.4 ja V.5 ning 1994. aasta energiaharta lepingu 
artiklitega 7.1 ja 7.3, mis on inkorporeeritud käesolevasse lepingusse ja moodustavad selle osa. 

Artikkel 273 

Transport 

Elektri ja gaasi transpordi ning eelkõige kolmandate isikute püsitaristule juurdepääsu osas muudavad lepinguosalised oma 
õigusakte, millele on viidatud käesoleva lepingu XXVII lisas ja 2005. aasta energiaühenduse lepingus selle tagamiseks, et 
tariifid, mis avaldatakse enne nende jõustumist, võimsuse jaotamise protseduurid ja kõik muud tingimused on objektiiv
sed, mõistlikud ja läbipaistvad ega diskrimineeri elektri ega gaasi päritolu, omaniku ega sihtkoha alusel. 

Artikkel 274 

Taristualane koostöö 

Lepinguosalised soovivad soodustada gaasi ülekande taristu ja gaasi ladustamisrajatiste kasutamist ning vajadusel kas 
konsulteerivad üksteisega taristu arendamise osas või kooskõlastavad omavahel seda küsimust. Lepinguosalised teevad 
koostööd maagaasiga kauplemise, jätkusuutlikkuse ja tarnekindlusega seonduvates küsimustes. 

Energiatoodete turu ulatuslikumaks integreerimiseks võtab lepinguosaline nõudmise ja pakkumise stsenaariume käsitlevate 
poliitikadokumentide, ühenduste, energiastrateegiate ja taristu edendamise kavade arendamisel arvesse teise lepinguosalise 
energiavõrke ja -võimsusi. 

Artikkel 275 

Energiatoodete loata võtmine 

Lepinguosaline võtab kõik vajalikud meetmed läbi tema alade transiidina veetavate ja transporditavate energiatoodete loata 
võtmise keelamiseks ning sellega tegelemiseks. 

Artikkel 276 

Katkestus 

1. Lepinguosaline tagab, et ülekandesüsteemi käitajad võtavad vajalikud meetmed selle tagamiseks, et: 

a) minimeerida transiidi ja transpordi juhusliku katkestamise, vähendamise ja peatamise oht; 

b) viivitamatult taastada juhuslikult katkenud, vähenenud või peatunud transiidi ja transpordi tavapärane toimimine. 

2. Kui mis tahes küsimuses toimub vaidlus, mis hõlmab lepinguosalisi või üht või enamat ühe lepinguosalise kontrolli 
või jurisdiktsiooni all olevat iüksust, siis lepinguosaline, läbi kelle territooriumi energiatoodete transiit või transport 
toimub, ei katkesta ega vähenda, ega luba ühelgi tema kontrolli või jurisdiktsiooni all oleval üksusel, sealhulgas riiklikul 
kaubandusettevõtjal katkestada või vähendada energiatoodete juba toimuvat transporti või transiiti, või seda nõuda üheltki 
tema jurisdiktsiooni all olevalt isikult, välja arvatud juhul, kui see on otsesõnu sätestatud sellist transiiti või transporti 
reguleerivas lepingus või muus kokkuleppes, lõpetamata eelnevalt asjaomase lepingu kohast vaidluste lahendamise menet
lust.
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3. Lepinguosalised lepivad kokku, et lepinguosalist ei peeta vastutavaks käesoleva artikli kohase katkestuse või vähen
duse eest juhul, kui kõnealusel lepinguosalisel ei ole võimalik energiatooteid tarnida, transiidina vedada või transportida 
kolmanda riigi või selle kontrolli või jurisdiktsiooni all oleva isiku tegevuse tagajärjel. 

Artikkel 277 

Elektri- ja gaasivaldkonna reguleeriv asutus 

1. Reguleeriv asutus seisab juriidiliselt eraldi ja on oma tegevuses sõltumatu kõigist avalik- ja eraõiguslikest isikutest 
ning tal on piisavad volitused, et tagada tõhus konkurents ja turu tulemuslik toimimine. 

2. Reguleerivate asutuste otsused ja nende kasutatavad menetlused peavad olema kõikide turul osalejate suhtes erapoo
letud. 

3. Operaatoril, keda reguleeriva asutuse otsus hõlmab, peab olema õigus kaevata see otsus edasi asjaomastest isikutest 
sõltumatule edasikaebusi käsitlevale organile. Kui edasikaebusi käsitlev organ ei ole oma olemuselt õigustmõistev, peab ta 
oma otsuse põhjendused alati esitama kirjalikult ning otsuste kohta peab saama esitada kaebuse erapooletule ja sõltu
matule õigusasutusele. Kaebusi käsitlevate organite otsused kuuluvad täitmisele. 

Artikkel 278 

Suhe energiaühenduse lepinguga 

1. Käesoleva jao ning 2005. aasta energiaühenduse lepingu või selle alusel kohaldatavate ELi õigusaktide sätete 
vastuolu korral kohaldatakse sellise vastuolu ulatuses 2005. aasta energiaühenduse lepingu või selle alusel kohaldatavate 
asjaomaste ELi õigusaktide sätteid. 

2. Käesoleva jao rakendamisel eelistatakse selliste õigusaktide või muude aktide vastuvõtmist, mis on kooskõlas 2005. 
aasta energiaühenduse lepinguga või tuginevad ELis selle sektori suhtes kohaldatavatele õigusaktidele. Käesoleva jaoga 
seonduvate vaidluste korral eeldatakse, et nimetatud kriteeriumidele vastavad õigusaktid ja muud aktid on käesoleva jaoga 
kooskõlas. Selle hindamisel, kas õigusaktid või muud aktid vastavad nimetatud kriteeriumidele, võetakse arvesse kõiki 
2005. aasta energiaühenduse lepingu artikli 91 alusel vastuvõetud asjakohaseid otsuseid. 

3. Kumbki lepinguosaline ei kasuta käesoleva lepingu vaidluste lahendamise alaseid sätteid teise lepinguosalise süüdis
tamiseks energiaühenduse lepingu sätete rikkumises. 

Artikkel 279 

Juurdepääs süsivesinike geoloogilise luure, nende uurimise ja tootmisega seotud toimingutele ja nende 
teostamine 

1. Lepinguosaline ( 1 ) on vastavalt rahvusvahelisele õigusele, sealhulgas Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 1982. aasta 
mereõiguse konventsioonile täielikult suveräänne oma territooriumil ning arhipelaagi- ja territoriaalvetes asuvate süsive
sinike varude suhtes, lisaks on tal suveräänsed õigused tema majandusvööndis ja mandrilaval asuvate süsivesinike varude 
uurimiseks ja kasutamiseks. 

2. Lepinguosalisele jääb õigus kindlaks määrata oma territooriumil, arhipelaagi- ja territoriaalvetes, majandusvööndis ja 
mandrilaval asuvad piirkonnad, kus võib läbi viia süsivesinike geoloogilist luuret ning neid uurida ja toota. 

3. Kui piirkonnas on lubatud kõnealuseid toiminguid läbi viia, tagab lepinguosaline, et üksusi koheldakse kõnealuste 
toimingute juurde pääsemisel ja nende teostamisel võrdselt.
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4. Lepinguosaline võib üksuselt, kellele on antud luba süsivesinike geoloogilise luure, nende uurimise ja tootmisega 
seotud toimingute teostamiseks, nõuda tasu maksmist rahas või süsivesinikes. Kõnealuse tasu maksmise üksikasjalik kord 
määratakse kindlaks nii, et sellega ei sekkuta üksuste juhtimisse ega otsustusprotsessi. 

Artikkel 280 

Lubade andmine ja selle tingimused 

1. Lepinguosalised võtavad vajalikud meetmed selle tagamiseks, et lubade andmisel, mille alusel üksus võib kasutada 
geograafilises piirkonnas enda nimel ja vastutusel süsivesinike geoloogilise luure, uurimise või tootmise õigust, järgitakse 
avaldatud menetlust ja kutsuvad potentsiaalselt huvitatud taotlejaid teatisega üles taotlusi esitama. 

2. Teatises määratakse kindlaks loa liik, asjaomane geograafiline piirkond või selle osa ning loa andmise kavandatav 
kuupäev või tähtaeg. 

3. Loa andmise tingimuste ja loa heakskiitmisse menetluse suhtes kohaldatakse käesoleva lepingu artikleid 104 ja 105. 

12. PEATÜKK 

Läbipaistvus 

Artikkel 281 

Mõisted 

Käesolevas peatükis kasutatakse järgmisi mõisteid: 

1. „üldkohaldatavad meetmed” – üldkohaldatavad seadused, määrused, kohtuotsused, menetlused ja haldusotsused ning 
kõik muud üldised või abstraktsed toimingud, tõlgendused või muud nõuded, mis võivad mõjutada ükskõik milliseid 
käesoleva lepinguga hõlmatud küsimusi. See ei hõlma konkreetse isiku suhtes kohaldatavat otsust ning 

2. „huvitatud isik” – füüsiline või juriidiline isik, kelle suhtes võivad kehtida mis tahes õigused või kohustused vastavalt 
üldkohaldatavatele meetmetele käesoleva lepingu artikli 282 tähenduses. 

Artikkel 282 

Eesmärk ja reguleerimisala 

1. Tunnistades mõju, mis nende vastaval regulatiivsel keskkonnal võib olla nendevahelisele kaubandusele, kujundavad 
ja säilitavad lepinguosalised nende territooriumil tegutsevate ettevõtjate, eelkõige väikeettevõtjate jaoks tõhusa ja prognoo
sitava regulatiivse keskkonna, võttes piisavalt arvesse õiguskindluse ja proportsionaalsuse nõudeid. 

2. Kinnitades veel kord oma vastavaid WTO asutamislepingust tulenevaid kohustusi, selgitavad lepinguosalised 
üldkohaldatavaid meetmeid ning näevad kõnealuste meetmetega seoses ette läbipaistvuse, konsulteerimise ja parema 
haldamise tõhusama korralduse, kuivõrd need võivad avaldada mõju kõigile käesoleva lepinguga hõlmatud küsimustele. 

Artikkel 283 

Avaldamine 

1. Lepinguosaline tagab, et üldkohaldatavad meetmed: 

a) avaldatakse operatiivselt või tehakse muul viisil huvitatud isikutele mittediskrimineerival viisil kergesti kättesaadavaks 
ametlikult määratud kanali kaudu ning teostatavuse ja võimaluse korral elektrooniliste vahendite kaudu sellisel viisil, et 
huvitatud isikutel ja teisel lepinguosalisel oleks võimalik kõnealuste meetmetega tutvuda;
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b) selgitavad kõnealuste meetmete eesmärki ja põhjusi ning 

c) jätavad piisavalt aega kõnealuste meetmete avaldamise ja jõustumise vahele, välja arvatud juhul, kui see ei ole võimalik 
hädaolukorra tõttu. 

2. Lepinguosaline: 

a) püüab eelnevalt avaldada kõik üldkohaldatavate meetmete vastuvõtmise ja muutmise ettepanekud, selgitades sealhulgas 
ettepaneku eesmärki ja põhjusi; 

b) annab huvitatud isikutele piisava võimaluse esitada kavandatud meetme kohta märkusi ja annab selleks eelkõige 
piisavalt aega ning 

c) püüab arvesse võtta huvitatud isikute märkusi kavandatud meetme kohta. 

Artikkel 284 

Päringud ja kontaktpunktid 

1. Lepinguosaline säilitab või kehtestab asjakohased mehhanismid, mille abil saab vastata huvitatud isikute päringutele 
kavandatavate või kehtivate üldkohaldatavate meetmete kohta ning nende üldise rakendamisviisi kohta. 

Lepinguosaliste vahelise teabevahetuse soodustamiseks mis tahes küsimustes, mida leping hõlmab, määrab iga lepinguo
saline eelkõige kontaktpunkti. Kummagi lepinguosalise taotluse korral nimetab kontaktpunkt küsimuse eest vastutava 
ametkonna või ametniku ja pakub nõuetekohast tuge teabevahetuse soodustamiseks taotleva lepinguosalisega. 

Taotlusi võib edastada käesoleva lepingu alusel asutatud mehhanismide kaudu. 

2. Lepinguosalised tunnistavad, et käesoleva artikli lõikega 1 ette nähtud vastused ei ole tingimata lõplikud või 
õiguslikult siduvad, vaid täidavad üksnes teavitamise eesmärki, kui lepinguosaliste riiklikes õigusnormides ja eeskirjades 
ei ole sätestatud teisiti. 

3. Teise lepinguosalise taotluse korral esitab lepinguosaline viivitamata teabe ja vastab küsimustele mis tahes tegeliku 
või kavandatava üldkohaldatava meetme kohta, mis võib taotluse esitanud lepinguosalise arvates mõjutada käesoleva 
lepingu rakendamist, olenemata sellest, kas taotluse esitanud lepinguosalist on eelnevalt asjaomasest meetmest teavitatud. 

4. Lepinguosaline säilitab või kehtestab asjakohased mehhanismid huvitatud isikute jaoks, mille ülesanne on püüda 
tõhusalt lahendada üldkohaldatavate meetmete rakendamisel ja seoses käesoleva lepingu artiklis 285 nimetatud haldus
menetlustega teise lepinguosalise huvitatud isikutele tekkida võivaid probleeme. Kõnealused mehhanismid peaksid olema 
kergesti kasutatavad, tähtajalised, tulemustele orienteeritud ja läbipaistvad. See ei piira apellatsiooni- või teistmismenetlusi, 
mida lepinguosalised kehtestavad või rakendavad. Samuti ei piira see lepinguosaliste õigusi ja kohustusi, mis tulenevad 
käesoleva lepingu IV jaotise 14. peatükist (Vaidluste lahendamine) ja 15. peatükist (Vahendamine). 

Artikkel 285 

Haldusmenetlused 

Lepinguosalised haldavad kõiki käesoleva lepingu artiklis 281 osutatud üldkohaldatavaid meetmeid järjepidevalt, erapoo
letult ja mõistlikult. Sel eesmärgil peab lepinguosaline, kes kohaldab teatavatel juhtudel kõnealuseid meetmeid teise 
lepinguosalise konkreetsete isikute, kaupade, teenuste või asutuste suhtes: 

a) püüdma teatada teise lepinguosalise huvitatud isikutele, keda menetlus otseselt mõjutab, mõistliku aja jooksul ja 
vastavalt oma korrale menetluse algatamisest, sealhulgas kirjeldama menetluse laadi, teatama õigusasutuse, kus 
menetlus algatatakse, ja kirjeldama üldiselt vaidlusaluseid küsimusi;
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b) andma asjaomastele huvitatud isikutele piisava võimaluse esitada fakte ja väiteid oma seisukohtade toetuseks enne 
lõpliku haldusmeetme rakendamist, kui aeg, menetluse laad ja avalik huvi seda võimaldavad ning 

c) tagama, et tema menetlused põhinevad tema õigusnormidel ja on nendega kooskõlas. 

Artikkel 286 

Läbivaatamine ja edasikaebuste esitamine 

1. Lepinguosaline asutab kohtud või muud sõltumatud organid, sealhulgas vajaduse korral kohtulaadsed organid või 
halduskohtud või hoiab alles või kehtestab vastavad menetlused, et käesoleva lepinguga hõlmatud küsimustega seotud 
haldusmeetmed viivitamata läbi vaadata ja vajaduse korral neid korrigeerida. Kõnealused kohtud, organid ja menetlused 
peavad olema erapooletud või sõltumatud ametist või asutusest, kelle ülesanne on võtta halduslikke täitemeetmeid, ning 
neil ei tohi olla olulist huvi küsimuse lahenduse suhtes. 

2. Lepinguosalised tagavad, et kõnealustes kohtutes, organites või menetlustes antakse menetluse pooltele õigus saada: 

a) piisav võimalus toetada või kaitsta oma vastavaid seisukohti ning 

b) otsus, mis põhineb tõenditel ja esitatud andmetel või, kui lepinguosalise õigusaktides seda nõutakse, haldusasutuse 
koostatud andmetel. 

3. Lepinguosaline tagab, et otsuseid rakendab asjaomase haldusmeetmega seotud amet või asutus ja et nendega 
reguleeritakse asjaomase ameti või asutuse tegevust, kusjuures selliseid otsuseid võib õigusaktide alusel edasi kaevata 
või uuesti läbi vaadata. 

Artikkel 287 

Reguleerimise kvaliteet ja tulemuslikkus ning hea haldustava 

1. Lepinguosalised nõustuvad tegema koostööd, et edendada õigusliku reguleerimise kvaliteeti ja tulemuslikkust, seal
hulgas vahetades teavet oma vastavate õigusliku reguleerimise reformide ja õigusliku reguleerimise mõju analüüside kohta 
ning parimaid tavasid. 

2. Lepinguosalised kohustuvad järgima hea haldustava põhimõtteid ja nõustuvad tegema nende edendamiseks koos
tööd, sealhulgas vahetama teavet ja parimaid tavasid. 

Artikkel 288 

Mittediskrimineerimine 

Lepinguosaline kohaldab teise lepinguosalise huvitatud isikute suhtes vähemalt sama soodsaid läbipaistvusnõudeid, kui ta 
kohaldab enda huvitatud isikute suhtes. 

13. PEATÜKK 

Kaubandus ja säästev areng 

Artikkel 289 

Kontekst ja eesmärgid 

1. Lepinguosalised tuletavad meelde keskkonda ja arengut käsitlevat 1992. aasta Agenda 21, säästvat arengut käsitlevat 
2002. aasta Johannesburgi rakenduskava ning rahvusvahelisel tasandil kokku lepitud tööhõive ja sotsiaalpoliitika vald
konna poliitilisi tegevuskavu, eelkõige Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (edaspidi „ILO”) inimväärse töö tegevuskava 
ning ÜRO majandus- ja sotsiaalnõukogu 2006. aasta ministrite deklaratsiooni täieliku tööhõive ja inimväärse töö kohta 
ning lepinguosalised kinnitavad veel kord oma kohustust edendada rahvusvahelise kaubanduse arengut nii, et see aitaks 
saavutada säästva arengu eesmärki, ja tagada, et see eesmärk integreeritakse nende kaubandussuhetesse ja et seda kajas
tatakse kõigil kõnealuste suhete tasandeil.

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/121



2. Sel eesmärgil tunnistavad lepinguosalised, et on oluline võtta täielikult arvesse nii oma riikide elanikkonna kui ka 
tulevaste põlvkondade majanduslikke, sotsiaalseid ja keskkonnaalaseid huvisid ning tagavad, et majandusareng, kesk
konna- ja sotsiaalpoliitika toetaksid üksteist. 

Artikkel 290 

Reguleerimisõigus 

1. Tunnustades lepinguosaliste õigust võtta asjaomaste rahvusvaheliselt tunnustatud põhimõtete ja lepingute kohaselt 
vastu riiklikud keskkonna-, töökaitse- ja säästva arengu poliitika ja prioriteedid ning nende taset ise reguleerida ning 
vastavalt vastu võtta või muuta oma õigusakte, tagavad lepinguosalised, et nende õigusaktid näeksid ette keskkonna- ja 
töökaitse kõrge taseme ning püüavad neid õigusakte jätkuvalt edasi arendada. 

2. Käesolevas artiklis viidatud eesmärkide saavutamiseks lähendab Ukraina oma õigusaktid, eeskirjad ja haldustava ELi 
õigustikule. 

Artikkel 291 

Mitmepoolsed tööstandardid ja -lepingud 

1. Üleilmastumise kontekstis tunnistavad lepinguosalised kaubanduse võtmeelementidena täielikku ja tootlikku 
tööhõivet ning inimväärset tööd. Lepinguosalised kinnitavad pühendumist kaubanduse arendamise edendamisele viisil, 
mis viiks täieliku ja tootliku tööhõiveni ning inimväärse tööni kõigi, sealhulgas meeste, naiste ja noorte jaoks. 

2. Lepinguosalised edendavad ja rakendavad oma õigusakte ja tavasid rahvusvaheliselt tunnustatud peamiste tööstan
dardite alusel, milleks on: 

a) ühinemisvabadus ja kollektiivläbirääkimiste õiguse tegelik tunnustamine; 

b) kõigi sunni- ja kohustusliku töö vormide kaotamine; 

c) lapstööjõu tegelik kaotamine ning 

d) tööhõive ja kutsealaga seotud diskrimineerimise kõrvaldamine. 

3. Lepinguosalised kinnitavad pühendumist nende poolt ratifitseeritud põhikonventsioonide ja tähtsamate ILO 
konventsioonide ning ILO 1988. aasta deklaratsiooni (aluspõhimõtete ja -õiguste kohta tööl) tõhusale rakendamisele. 
Lepinguosalised kaaluvad ka teiste ILO enda poolt päevakohastena klassifitseeritud konventsioonide ratifitseerimist ja 
rakendamist. 

4. Lepinguosalised rõhutavad, et tööstandardeid ei tohiks kasutada kaubanduse kaitsemeetmena. Lepinguosalised 
märgivad, et nende suhtelist eelist ei tohiks mingil viisil kahtluse alla seada. 

Artikkel 292 

Mitmepoolsed keskkonnalepingud 

1. Lepinguosalised tunnistavad rahvusvahelise keskkonnaalase juhtimise ja lepingute olulisust, kuna need on rahvus
vahelise kogukonna vastus ülemaailmsetele või piirkondlikele keskkonnaprobleemidele. 

2. Lepinguosalised kinnitavad veel kord oma kohustust tõhusalt rakendada oma õigusnormides ja tavades mitmepool
seid keskkonnalepinguid, mille osalised nad on. 

3. Käesoleva lepingu sätetega ei piirata lepinguosalise õigust võtta vastu või säilitada meetmeid, et rakendada mitme
poolseid keskkonnalepinguid, mille osaline ta on. Selliseid meetmeid ei rakendata viisil, mis võiks tekitada meelevaldset 
või põhjendamatut diskrimineerimist lepinguosaliste vahel või kaubanduse varjatud piiramist.
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4. Lepinguosalised tagavad, et keskkonnapoliitika tugineb ettevaatuspõhimõttele ja põhimõtetele, mis näevad ette 
ennetavat tegevust, mille kohaselt tuleks keskkonnakahjustus esmajärjekorras heastada kahjustuse kohas ja saastaja 
peaks maksma. 

5. Lepinguosalised teevad koostööd loodusvarade kaalutletud ja ratsionaalse kasutamise edendamiseks kooskõlas 
säästva arengu eesmärgiga, et tugevdada lepinguosaliste kaubandus- ja keskkonnapoliitika ning -tava vahelisi sidemeid. 

Artikkel 293 

Kaubandust toetav säästev areng 

1. Lepinguosalised kinnitavad veel kord, et kaubandus peaks edendama säästvat arengut selle kõikides mõõtmetes. 
Lepinguosalised tunnistavad peamiste tööstandardite ja inimväärse töö kasulikku mõju majanduslikule tasuvusele, uuen
duslikkusele ja tootlikkusele, ning rõhutavad ühelt poolt kaubanduspoliitika ja teiselt poolt tööhõive- ja sotsiaalpoliitika 
suurema tasakaalustatuse sidususe väärtust. 

2. Lepinguosalised püüavad hõlbustada ja edendada kauplemist keskkonnakaupade, -teenuste ja -tehnoloogiatega, 
säästva taastuvenergia, energiatõhusate toodete ja teenuste ning ökomärgisega toodetega, ning hõlbustada ja edendada 
vastavaid välismaised otseinvesteeringuid, kõrvaldades muu hulgas nendega seotud mittetariifsed tõkked. 

3. Lepinguosalised püüavad hõlbustada kauplemist säästvale arengule kaasa aitavate toodetega, sealhulgas toodetega, 
mille suhtes kohaldatakse selliseid kavasid nagu õiglane ja eetiline kaubandus, ning kaupadega ja toodetega, mille puhul 
peetakse kinni äriühingute sotsiaalse vastutuse ja aruandluse põhimõtetest. 

Artikkel 294 

Metsatoodetega kauplemine 

Metsaressursside jätkusuutliku haldamise edendamiseks kohustuvad lepinguosalised tegema koostööd metsandusõiguse 
rakendamise ja metsandushalduse parandamiseks ning seadusliku ja jätkusuutliku metsasaadustega kauplemise edendami
seks. 

Artikkel 295 

Kalatoodetega kauplemine 

Võttes arvesse kalavarude jätkusuutliku vastutustundliku haldamise tagamise ja kaubanduses hea valitsemistava edenda
mise tähtsust, kohustuvad lepinguosalised tegema koostööd: 

a) võttes kala- ja muude vee-ressursside seireks ja kontrolliks tõhusaid meetmeid; 

b) tagades piirkondlike kalavarude majandamise organisatsioonide poolt vastuvõetud kohaldatavate kaitse- ja kontrolli
meetmete täieliku järgimise ning võimalikult ulatusliku koostöö piirkondlike kalavarude majandamise organisatsioo
nidega ja nende sees ning 

c) kehtestades muu hulgas kaubandusmeetmed, et võidelda ebaseadusliku, teatamata jäetud ja reguleerimata kalapüügiga. 

Artikkel 296 

Kaitsetaseme säilitamine 

1. Lepinguosaline ei jäta oma keskkonna- ja tööalaseid õigusnorme järjepideva või korduva tegevuse või tegevusetuse 
kaudu tõhusalt jõustamata sellisel viisil, mis mõjutab lepinguosaliste vahelist kaubandust või investeeringuid. 

2. Lepinguosaline ei nõrgenda ega vähenda keskkonna- või töökaitset, mida ta annab oma kaubanduse või inves
teeringute soodustamise eesmärgil kehtestatud õigusnormidega, loobudes või võimaldades loobuda õigusnormide või 
standardite kohaldamisest või kaldudes neist muul viisil kõrvale või võimaldades neist muul viisil kõrvale kalduda nii, 
et see mõjutab lepinguosaliste vahelist kaubandust või investeeringuid.
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Artikkel 297 

Teadusinfo 

Lepinguosalised tunnistavad, et lepinguosaliste vahelist kaubandust mõjutavate keskkonna-, rahvatervise ja sotsiaalsete 
tingimuste kaitseks võetavate meetmete kavandamisel, vastuvõtmisel ja rakendamisel on oluline võtta arvesse teaduse ja 
tehnikaalast teavet ning asjakohaseid rahvusvahelisi standardeid, suuniseid ja soovitusi. 

Artikkel 298 

Jätkusuutlikkusele avalduva mõju läbivaatamine 

Lepinguosalised kohustuvad oma olemasolevate ning käesoleva lepingu alusel loodavate osalusprotsesside ja institutsioo
nide kaudu läbi vaatama, jälgima ja hindama käesoleva jao rakendamise mõju säästvale arengule, näiteks kaubandusega 
seotud jätkusuutlikkuse alase mõju hindamise kaudu. 

Artikkel 299 

Kodanikuühiskonna organisatsioonid 

1. Lepinguosaline määrab ja kutsub kokku uue või olemasoleva nõuanderühma säästva arengu valdkonnas, kelle 
ülesanne on anda nõu käesoleva peatüki rakendamise küsimustes. 

2. Nõuanderühma kuuluvad kodanikuühiskonna sõltumatud esindusorganisatsioonid ning selles on tasakaalustatult 
esindatud tööandjate ja -võtjate organisatsioonid, vabaühendused ning muud asjaomased sidusrühmad. 

3. Lepinguosalise nõuanderühma liikmed kohtuvad kodanikuühiskonna avatud foorumil, et pidada dialoogi lepinguo
saliste vaheliste kaubandussuhete säästva arengu aspektide üle. Kodanikuühiskonna foorum tuleb kokku kord aastas, kui 
lepinguosalised ei lepi kokku teisiti. Lepinguosalised lepivad kodanikuühiskonna foorumi töökorra suhtes kokku hiljemalt 
ühe aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

4. Kodanikuühiskonna foorumis peetav dialoog ei piira käesoleva lepingu artikli 469 alusel asutatud kodanikuühis
konna platvormi rolli mõtete vahetamisel kõigi käesoleva lepingu rakendamist käsitlevate küsimuste üle. 

5. Lepinguosalised teavitavad kodanikuühiskonna foorumit käesoleva peatüki rakendamisel tehtud edusammudest. 
Kodanikuühiskonna foorumi seisukohad, arvamused ja soovitused võib esitada lepinguosalistele otse või nõuanderühma 
kaudu. 

Artikkel 300 

Institutsiooniline ja järelevalvemehhanism 

1. Käesolevaga asutatakse kaubanduse ja säästva arengu allkomitee. Kõnealune allkomitee annab oma tegevuse kohta 
aru käesoleva lepingu artikli 465 lõike 4 kohases koosseisus assotsieerimiskomiteele. Kaubanduse ja säästva arengu 
allkomiteesse kuuluvad mõlema lepinguosalise haldusaparaadi vanemametnikud. Kõnealune allkomitee teostab järelevalvet 
käesoleva peatüki rakendamise, sealhulgas järelevalvetoimingute ja mõjuhinnangute tulemuste üle ning arutab heas usus 
kõiki käesoleva peatüki rakendamisega seonduvaid probleeme. Kõnealune allkomitee kehtestab oma töökorra. Kõnealune 
allkomitee tuleb kokku esimese aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist ja seejärel vähemalt kord aastas. 

2. Lepinguosaliste vahelise teabevahetuse soodustamiseks mis tahes küsimustes, mida käesolev peatükk hõlmab, 
määrab iga lepinguosaline oma haldusaparaadis kontaktpunkti. 

3. Lepinguosalised võivad teostada järelevalvet käesoleva peatükiga hõlmatud meetmete rakendamise ja jõustamise üle. 
Lepinguosaline võib nõuda teiselt lepinguosaliselt konkreetse ja põhjendatud teabe esitamist käesoleva peatüki rakenda
mise tulemuste kohta.
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4. Lepinguosaline võib taotleda konsulteerimist teise lepinguosalisega käesolevast peatükist tulenevates küsimustes, 
esitades teise lepinguosalise kontaktpunktile kirjaliku taotluse. Lepinguosalised lepivad kokku operatiivses konsulteerimises 
asjakohaste kanalite kaudu kummagi lepinguosalise taotluse korral. 

5. Lepinguosalised teevad kõik endast oleneva, et saavutada küsimustes vastastikku rahuldav lahendus ning võivad 
otsida nõu, teavet ja abi kõigilt isikutelt ja asutustelt, keda nad peavad sobilikuks, et kõnealune küsimus täielikult läbi 
vaadata. Lepinguosalised võtavad arvesse ILO tegevust või selliste asjakohaste mitmepoolsete keskkonnaorganisatsioonide 
või -asutuste tegevust, mille liikmed nad on. 

6. Kui lepinguosalised ei suuda küsimust lahendada konsulteerimise teel, võib lepinguosaline taotleda kaubanduse ja 
säästva arengu allkomitee kokkukutsumist küsimuse arutamiseks, esitades teise lepinguosalise kontaktpunktile kirjaliku 
taotluse. Kõnealune allkomitee tuleb kokku viivitamata ja püüab lahenduses kokku leppida, sealhulgas vajadusel konsultee
rides valitsemissektori või vabaühenduste ekspertidega. Kaubanduse ja säästva arengu allkomitee otsus avaldatakse, kui 
kõnealune allkomitee ei otsusta teisiti. 

7. Käesolevast peatükist tulenevate küsimuste lahendamisel võivad lepinguosalised rakendada üksnes käesoleva lepingu 
artiklites 300 ja 301 sätestatud menetlusi. 

Artikkel 301 

Eksperdirühm 

1. Kui lepinguosalised ei lepi kokku teisiti, võib lepinguosaline 90 päeva möödumisel käesoleva lepingu artikli 300 
lõike 4 kohase konsultatsioonitaotluse esitamisest taotleda eksperdirühma kokkukutsumist, et uurida küsimust, mida ei 
ole valitsuste konsultatsioonide käigus rahuldavalt lahendatud. 30 päeva jooksul pärast lepinguosalise taotlust kutsuda 
kokku eksperdirühm võib lepinguosalise taotluse korral küsimuse arutamiseks kokku kutsuda kaubanduse ja säästva 
arengu allkomitee. Lepinguosalised võivad eksperdirühmale avaldusi esitada. Eksperdirühm võib küsida teavet ja nõu 
kummaltki lepinguosaliselt, nõuanderühma(de)lt või rahvusvahelistelt organisatsioonidelt. Eksperdirühm kutsutakse 
kokku 60 päeva jooksul alates lepinguosalise taotluse esitamisest. 

2. Käesoleva artikli lõikes 3 sätestatud korra kohaselt valitud eksperdirühm annab nõu käesoleva peatüki rakendamise 
küsimustes. Kui lepinguosalised ei lepi kokku teisiti, esitab eksperdirühm 90 päeva jooksul pärast viimase eksperdi 
valimist lepinguosalistele aruande. Lepinguosalised annavad endast parima, et kasutada eksperdirühma nõuandeid ja 
soovitusi käesoleva peatüki rakendamise kohta. Eksperdirühma soovituste rakendamist jälgib kaubanduse ja säästva arengu 
allkomitee. Eksperdirühma aruanne tehakse kättesaadavaks lepinguosaliste nõuanderühma(de)le. Konfidentsiaalse teabe ja 
töökorra osas kohaldatakse käesoleva lepingu IV jaotise 14. peatüki (Vaidluste lahendamine) XXIV lisa vastavaid põhi
mõtteid. 

3. Käesoleva lepingu jõustumisel lepivad lepinguosalised kokku nimekirjas, mis sisaldab vähemalt 15 käesoleva peatü
kiga hõlmatud küsimustes eriteadmisi omavat isikut, kellest vähemat viis ei ole kummagi lepinguosalise kodanikud ja kes 
täidavad eksperdirühma eesistuja kohuseid. Eksperdid peavad olema sõltumatud ja mitte taotlema või vastu võtma 
juhtnööre kummaltki lepinguosaliselt või nõuanderühma(de)s esindatud organisatsioonidelt. Kumbki lepinguosaline 
valib ekspertide nimekirjast ühe eksperdi 50 päeva jooksul pärast eksperdirühma moodustamist käsitleva lepinguosalise 
taotluse kättesaamist. Kui lepinguosaline ei vali oma eksperti nimetatud ajavahemiku jooksul, valib teine lepinguosaline 
ekspertide nimekirjast selle lepinguosalise kodaniku, kes jättis eksperdi valimata. Kaks valitud eksperti lepivad kokku 
eesistujas, kes valitakse lepinguosaliste kodakondsuseta ekspertide nimekirjast. 

Artikkel 302 

Kaubanduse ja säästva arengu alane koostöö 

Lepinguosalised teevad käesoleva lepingu eesmärkide saavutamiseks koostööd töö- ja keskkonnapoliitika kaubandusega 
seonduvate aspektide valdkonnas.
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14. PEATÜKK ( 1 ) 

Vaidluste lahendamine 

Artikkel 303 

Eesmärk 

Käesoleva peatüki eesmärk on heauskselt vältida ja lahendada lepinguosaliste vahelisi vaidlusi käesoleva lepingu artiklis 
304 viidatud sätete rakendamise üle ning jõuda võimaluse korral mõlemat lepinguosalist rahuldava lahenduseni ( 2 ). 

Artikkel 304 

Reguleerimisala 

Käesolevat peatükki kohaldatakse kõikide vaidluste suhtes, mis tekivad käesoleva lepingu IV jaotise tõlgendamisel ja 
kohaldamisel, kui ei ole selgelt sätestatud teisiti. 

Artikkel 305 

Konsultatsioonid 

1. Lepinguosalised püüavad lahendada kõik käesoleva lepingu artiklis 304 osutatud käesoleva lepingu sätete tõlgen
damist ja kohaldamist käsitlevad vaidlused üksteisega heas usus konsulteerides, eesmärgiga jõuda mõlemat lepinguosalist 
rahuldava lahenduseni. 

2. Lepinguosaline esitab teisele lepinguosalisele kirjaliku konsultatsioonitaotluse, saates kirja kaubanduskomiteele ning 
märkides kirjas, milline meede on kõne all ning milliseid käesoleva lepingu artiklis 304 osutatud käesoleva lepingu sätteid 
tuleb tema hinnangul kohaldada. 

3. Konsultatsioonid peetakse 30 päeva jooksul pärast taotluse kättesaamise kuupäeva ja need toimuvad selle lepin
guosalise territooriumil, kelle vastu kaebus esitati, kui lepinguosalised ei lepi kokku teisiti. Konsultatsioonid loetakse 
lõppenuks 30 päeva jooksul pärast taotluse saamise kuupäeva, välja arvatud juhul, kui lepinguosalised on nõus konsul
tatsioone jätkama. Konsultatsioonide käigus avaldatud konfidentsiaalne teave jääb konfidentsiaalseks. 

4. Konsultatsioonid kiireloomulistes küsimustes, sealhulgas kiiresti riknevate ja hooajaliste kaupadega seoses, toimuvad 
15 päeva jooksul alates taotluse esitamise kuupäevast ning need loetakse lõppenuks 15 päeva möödumisel taotluse 
esitamise kuupäevast. 

5. Kui konsultatsioonid käsitlevad energiatoodete transporti võrgustike kaudu ning üks lepinguosaline peab vaidluse 
lahendamist kiireloomuliseks küsimuseks Ukraina ja lepinguosalise ELi vahelise maagaasi-, nafta- või elektritranspordi 
täieliku või osalise katkestuse tõttu, toimuvad konsultatsioonid kolme päeva jooksul alates taotluse esitamise kuupäevast 
ja need loetakse lõppenuks kolme päeva möödumisel taotluse esitamisest, välja arvatud juhul, kui mõlemad lepinguosa
lised on nõus konsultatsioone jätkama. Konsultatsioonide käigus avaldatud konfidentsiaalne teave jääb konfidentsiaalseks. 

6. Kui konsultatsioone ei peeta käesoleva artikli lõikes 3 või käesoleva artikli lõikes 4 nimetatud tähtaja jooksul või kui 
konsultatsioonide lõppedes ei ole jõutud mõlemat lepinguosalist rahuldava kokkuleppeni, võib kaebuse esitanud lepin
guosaline taotleda vahekohtu moodustamist vastavalt käesoleva lepingu artiklile 306.
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( 1 ) Kahtluse vältimiseks ei anta käesoleva jaotisega õigusi ega määrata kohustusi, millele oleks võimalik vahetult tugineda lepinguosaliste 
riiklikes kohtutes. 

( 2 ) Kahtluse vältimiseks ei kohaldata käesoleva peatüki sätteid käesoleva lepingu alusel loodud asutuste otsuste ega väidetava tegevusetuse 
suhtes.



1. j a g u 

V a h e k o h t u m e n e t l u s 

Artikkel 306 

Vahekohtumenetluse algatamine 

1. Kui lepinguosalised ei ole suutnud vaidlust lahendada käesoleva lepingu artiklis 305 sätestatud konsultatsioonide 
teel, võib kaebuse esitanud lepinguosaline taotleda vahekohtu moodustamist. 

2. Vahekohtu moodustamise taotlus esitatakse kirjalikult lepinguosalisele, kelle vastu kaebus esitati, ja kaubandus
komiteele. Kaebuse esitav lepinguosaline määratleb oma taotluses otsustamisele kuuluva meetme ja annab probleemi 
selgeks esitamiseks piisava lühikokkuvõtte kaebuse õiguslikust alusest. Juhul, kui kaebuse esitanud lepinguosaline taotleb 
standardvolitustest erinevate volitustega vaekogu moodustamist, peab kirjalikus taotluses sisalduma kavandatava erivoli
tuste sõnastus. 

3. Kui lepinguosalised ei lepi kokku teisiti, määratakse viie tööpäeva jooksul vahekohtunike valimisest vahekohtu 
pädevuseks: 

„vaadata vahekohtu moodustamise taotluses osutatud meede läbi, kontrollida kõnealuse meetme kokkusobivust käesoleva 
lepingu artiklis 304 viidatud käesoleva lepingu sätetega ja teha käesoleva lepingu artikli 310 kohane otsus.” 

Artikkel 307 

Vahekohtu koosseis 

1. Vahekohus koosneb kolmest kohtunikust. 

2. Lepinguosalised konsulteerivad omavahel ja lepivad kokku vahekohtu koosseisu 10 päeva jooksul pärast vahekohtu 
moodustamise taotluse kaubanduskomiteele esitamise kuupäeva. 

3. Kui lepinguosalised ei suuda käesoleva artikli lõikes 2 sätestatud tähtaja jooksul vahekohtu koosseisus kokkuleppele 
jõuda, võib lepinguosaline taotleda, et kaubanduskomitee eesistuja või tema esindaja valiks kõik kolm kohtunikku loosi 
teel käesoleva lepingu artikli 323 kohaselt koostatud kohaldatavast nimekirjast, valides ühe kohtuniku kaebuse esitanud 
lepinguosalise soovitatud isikute seast, ühe selle lepinguosalise, kelle vastu kaebus esitati, soovitatud isikute seast, ja ühe 
kohtuniku isikute hulgast, keda lepinguosalised sooviksid vahekohtu esimeheks. 

4. Kui lepinguosalised jõuavad kokkuleppele ühe või mitme vahekohtuniku isikus, valitakse vahekohtu ülejäänud liige 
või liikmed sama menetluse teel: 

a) kui lepinguosalised on jõudnud kokkuleppele vahekohtu kahes liikmes, valitakse järelejäänud liige isikute hulgast, keda 
lepinguosalised sooviksid vahekohtu esimeheks; 

b) kui lepinguosalised on jõudnud kokkuleppele vahekohtu ühes liikmes, valitakse üks järelejäänud liige kaebuse esitanud 
lepinguosalise poolt väljapakutud isikute hulgast ja teine selle lepinguosalise poolt väljapakutud isikute hulgast, kelle 
vastu kaebus esitati. 

5. Kaubanduskomitee eesistuja või tema esindaja valib vahekohtunikud viie päeva jooksul alates lõikes 3 nimetatud 
taotlusest. Valimisel on õigus osaleda kummagi lepinguosalise esindajal. 

6. Vahekohtu moodustamise kuupäev on päev, mil valikumenetlus lõpetatakse.
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7. Kui käesoleva artikli lõikes 3 nimetatud taotluse esitamise ajaks ei ole koostatud ühtegi käesoleva lepingu artiklis 
323 nimetatud nimekirja, valitakse kolm vahekohtunikku loosi teel ühe või mõlema lepinguosalise poolt varem ametlikult 
esitatud isikute seast. 

8. Käesoleva lepingu IV jaotise 11. peatükki (Kaubandusvaldkonna energiaküsimused) käsitleva vaidluse korral, mida 
üks lepinguosaline peab kiireloomuliseks Ukraina ja lepinguosalise ELi vahelise maagaasi-, nafta- või elektritranspordi 
täieliku või osalise katkestuse või selle ohu tõttu, kohaldatakse käesoleva artikli lõiget 3, kuid mitte käesoleva artikli lõiget 
2 ning käesoleva artikli lõikes 5 nimetatud ajavahemiku pikkuseks on kaks päeva. 

Artikkel 308 

Vahekohtu vahearuanne 

1. Vahekohus esitab 90 päeva jooksul pärast vahekohtu moodustamise kuupäeva lepinguosalistele vahearuande, kus on 
märgitud tuvastatud asjaolud, asjakohaste sätete kohaldatavus ning vahekohtu järelduste ja soovituste põhjused. Kui 
vahekohus leiab, et sellest tähtajast ei ole võimalik kinni pidada, peab vahekohtu esimees sellest lepinguosalisi ja kauban
duskomiteed kirjalikult teavitama, märkides ära viivituse põhjused ja kuupäeva, mil vahekohus kavatseb vahearuande 
esitada. Igal juhul tuleb vahearuanne esitada hiljemalt 120 päeva jooksul pärast vahekohtu moodustamise kuupäeva. 

2. Lepinguosaline võib 14 päeva jooksul pärast vahearuande esitamist esitada vahekohtule kirjaliku taotluse vahe
aruande konkreetsete aspektide läbivaatamiseks. 

3. Kiireloomulistel juhtumitel, sealhulgas seoses kergesti riknevate või hooajakaupadega, teeb vahekohus kõik võima
liku, et esitada vahearuanne poole lühema tähtaja jooksul, kui on sätestatud käesoleva artikli lõikes 1, ja lepinguosaline 
võib esitada vahekohtule kirjaliku taotluse vahearuande konkreetsete aspektide läbivaatamiseks poole lühema tähtaja 
jooksul, kui on sätestatud käesoleva artikli lõikes 2. 

4. Käesoleva lepingu IV jaotise 11. peatükki (Kaubandusvaldkonna energiaküsimused) käsitleva vaidluse korral, mida 
üks lepinguosaline peab kiireloomuliseks Ukraina ja lepinguosalise ELi vahelise maagaasi-, nafta- või elektritranspordi 
täieliku või osalise katkestuse või selle ohu tõttu, esitatakse vahearuanne 20 päeva möödumisel ja lõike 2 kohane taotlus 
viie päeva jooksul alates kirjaliku aruande avaldamisest. Vahekohus võib ka otsustada vahearuandest loobuda. 

5. Pärast lepinguosaliste poolt vahearuande kohta esitatud kirjalike märkuste arvessevõtmist võib vahekohus oma 
aruannet muuta ja vajaduse korral asjaolusid täiendavalt uurida. Vahekohtu lõppotsus peab sisaldama vahearuande 
läbivaatamisel esitatud argumentide põhjendusi. 

Artikkel 309 

Kiireloomuliste energiaalaste vaidluste lepitamine 

1. Käesoleva lepingu IV jaotise 11. peatükki (Kaubandusvaldkonna energiaküsimused) käsitleva vaidluse korral, mida 
üks lepinguosaline peab kiireloomuliseks Ukraina ja lepinguosalise ELi vahelise maagaasi-, nafta- või elektritranspordi 
täieliku või osalise katkestuse või selle ohu tõttu, võib lepinguosaline paluda vahekohtu eesistujal tegutseda lepitajana 
kõigis vaidlusega seonduvates küsimustes, esitades vahekohtule vastava taotluse. 

2. Lepitaja püüab vaidluse konsensuslikult lahendada või kokku leppida menetluses sellise lahenduse saavutamiseks. 
Kui lepitaja ei ole 15 päeva jooksul alates määramisest suutnud kõnealust kokkulepet saavutada, pakub ta välja lahenduse 
või lahenduse saavutamise menetluse ning teeb otsuse muude tingimuste kohta, mis kehtivad tema poolt määratud 
kindlast kuupäevast kuni vaidluse lahendamiseni. 

3. Lepinguosalised ning lepinguosaliste kontrolli või jurisdiktsiooni all olevad isikud peavad kinni käesoleva artikli 
lõikes 2 esitatud tingimusi käsitlevatest soovitustest kolme kuu jooksul pärast lepitaja otsust või vaidluse lahendamiseni, 
olenevalt sellest, kumb leiab aset varem. 

4. Lepitaja peab kinni vahekohtu tegevusjuhendist.
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Artikkel 310 

Vahekohtu otsus 

1. Vahekohus teeb oma otsuse lepinguosalistele ning kaubanduskomiteele teatavaks 120 päeva jooksul pärast vahe
kohtu moodustamise kuupäeva. Kui vahekohus leiab, et tal ei ole võimalik sellest tähtajast kinni pidada, teavitab 
vahekohtu esimees sellest kirjalikult lepinguosalisi ja kaubanduskomiteed, nimetades viivituse põhjused ning kuupäeva, 
mil vahekohus kavatseb oma töö lõpetada. Mingil juhul ei või otsuse teatavaks tegemine võtta rohkem kui 150 päeva 
alates vahekohtu moodustamisest. 

2. Kiireloomulistel juhtumitel, sealhulgas kergesti riknevate või hooajakaupade puhul, teeb vahekohus kõik võimaliku, 
et teha oma otsus teatavaks 60 päeva jooksul alates vahekohtu moodustamisest. Mingil juhul ei või otsuse teatavaks 
tegemine võtta rohkem kui 75 päeva alates vahekohtu moodustamisest., Vahekohus võib teha 10 päeva jooksul pärast 
vahekohtu moodustamist eelotsuse, kas ta peab juhtumit kiireloomuliseks. 

3. Käesoleva lepingu IV jaotise 11. peatükki (Kaubandusvaldkonna energiaküsimused) käsitleva vaidluse korral, mida 
üks lepinguosaline peab kiireloomuliseks Ukraina ja lepinguosalise ELi vahelise maagaasi-, nafta- või elektritranspordi 
täieliku või osalise katkestuse või selle ohu tõttu, teeb vahekohus oma otsuse teatavaks 40 päeva jooksul pärast vahekohtu 
moodustamist. 

2. j a g u 

O t s u s e t ä i t m i n e 

Artikkel 311 

Vahekohtu otsuse täitmine 

Lepinguosalised võtavad kõik vajalikud meetmed, et tagada vahekohtu otsuse heauskne täitmine ja püüavad selle täitmise 
tähtajas kokkuleppele jõuda. 

Artikkel 312 

Otsuse täitmise mõistlik tähtaeg 

1. Hiljemalt 30 päeva pärast vahekohtu otsuse teatamist lepinguosalistele, peab lepinguosaline, kelle vastu kaebus 
esitati, teatama kaebuse esitanud lepinguosalisele ja kaubanduskomiteele, hinnanguliselt kui kiiresti ta otsuse suudab 
täita (edaspidi „mõistlik tähtaeg”). 

2. Kui lepinguosalised ei suuda vahekohtu otsuse täitmiseks vajalikku mõistlikku tähtaega kokku leppida, võib kaebuse 
esitanud lepinguosaline kahekümne (20) päeva jooksul pärast käesoleva artikli lõikes 1 viidatud teatamist esitada algsele 
vahekohtule kirjaliku taotluse mõistliku tähtaja kindlaksmääramiseks. Taotlusest tuleb samal ajal teavitada ka teist lepin
guosalist ja kaubanduskomiteed. Vahekohus edastab oma otsuse lepinguosalistele ning kaubanduskomiteele 20 päeva 
jooksul pärast taotluse esitamist. 

3. Kui algne vahekohus või mõned selle liikmed ei saa kokku tulla, kohaldatakse käesoleva lepingu artiklis 307 
sätestatud menetlust. Vahekohus esitab oma otsuse 35 päeva jooksul pärast käesoleva artikli lõikes 2 osutatud taotluse 
esitamist. 

4. Lepinguosaline, kelle vastu kaebus esitati, teavitab kaebuse esitanud lepinguosalist vahekohtu otsuse täitmisel tehtud 
edusammudest kirjalikult hiljemalt üks kuu enne mõistliku tähtaja möödumist. 

5. Mõistlikku tähtaega võib lepinguosaliste vastastikusel kokkuleppel pikendada. 

Artikkel 313 

Vahekohtu otsuse täitmiseks võetud meetmete läbivaatamine 

1. Lepinguosaline, kelle vastu kaebus esitati, teatab kaebuse esitanud lepinguosalisele ja kaubanduskomiteele enne 
mõistliku tähtaja möödumist kõikidest vahekohtu otsuse täitmiseks võetud meetmetest.
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2. Kui lepinguosalised ei jõua kokkuleppele lõike 1 kohaselt teavitatud meetme olemasolus või selle kokkusobivuses 
lepinguga, võib kaebuse esitanud lepinguosaline kirjalikult taotleda, et selles küsimuses teeks otsuse algne vahekohus. 
Sellises taotluses täpsustatakse konkreetne vaidlusalune meede ja lepingusätted, millega meede on lepinguosalise hinnangul 
kokkusobimatu, tehes seda viisil, millest piisab kaebuse õigusliku aluse selgeks esitamiseks. Vahekohus teeb oma otsuse 
teatavaks 45 päeva jooksul pärast taotluse esitamist. 

3. Kui algse vahekohtu liikmed või mõni selle liikmetest ei saa taas kokkukutsutud vahekohtu töös osaleda, kohalda
takse käesoleva lepingu artiklis 307 sätestatud menetlust. Vahekohus esitab oma otsuse 60 päeva jooksul pärast käesoleva 
artikli lõikes 2 osutatud taotluse esitamist. 

Artikkel 314 

Kiireloomuliste energiaalaste vaidluste parandusmeetmed 

1. Käesoleva lepingu IV jaotise 11. peatükki (Kaubandusvaldkonna energiaküsimused) käsitleva vaidluse korral, mida 
üks lepinguosaline peab kiireloomuliseks Ukraina ja lepinguosalise ELi vahelise maagaasi-, nafta- või elektritranspordi 
täieliku või osalise katkestuse või selle ohu tõttu, kohaldatakse järgnevaid parandusmeetmeid käsitlevaid erisätteid. 

2. Erandina käesoleva lepingu artiklitest 311, 312 ja 313 võib kaebuse esitanud lepinguosaline peatada käesolevast 
lepingust tulenevate kohustuste täitmise võrdväärses ulatuses tühistamise või vähendamisega, mille põhjustas lepinguo
saline, kes ei ole vahekohtu järeldusi täitnud 15 päeva jooksul alates nende avaldamisest. Selline kohustuste täitmise 
peatamine võib jõustuda kohe. Kohustuste täitmise võib peatada kuni kolmeks kuuks, välja arvatud juhul, kui lepinguo
saline, kelle vastu kaebus esitati, täidab vahekohtu aruande järeldused. 

3. Kui lepinguosaline, kelle vastu kaebus esitati, vaidlustab järelduste mittetäitmise fakti või järelduste mittetäitmise 
tõttu kohustuste täitmise peatamise ulatuse, võib ta algatada käesoleva lepingu artiklite 315 või 316 kohase menetluse, 
mis vaadatakse kiiresti läbi. Kaebuse esitanud lepinguosaliselt nõutakse kohustuste täitmise peatamise lõpetamist või 
kohandamist alles seejärel, kui vahekohus on teinud vastava otsuse, samuti võib ta menetluse tulemuse selgumiseni 
jätta peatamise jõusse. 

Artikkel 315 

Ajutised meetmed otsuse täitmata jätmise korral 

1. Kui lepinguosaline, kelle vastu kaebus esitati, ei teata enne mõistliku tähtaja möödumist mitte ühestki vahekohtu 
otsuse täitmiseks võetud meetmest või kui käesoleva lepingu artikli 313 lõike 1 kohaselt teatatud meede ei ole vahekohtu 
otsuse kohaselt kooskõlas kohustustega, mis sellel lepinguosalisel käesoleva lepingu artikli 304 kohaselt on, pakub ta 
kaebuse esitanud lepinguosalise taotluse korral ajutist hüvitist. 

2. Kui hüvitise suhtes ei jõuta kokkuleppele 30 päeva jooksul pärast mõistliku tähtaja möödumist või käesoleva 
lepingu artikli 313 kohast vahekohtu otsust, mille kohaselt artiklis 304 viidatud võetud meede on käesoleva lepingu 
sätetega vastuolus, on kaebuse esitanud lepinguosalisel õigus peatada vabakaubanduspiirkonda käsitlevas peatükis 
osutatud sätetest tulenevate kohustuste täitmine rikkumisega põhjustatud tühistamise või vähendamisega võrdväärses 
ulatuses, teatades sellest lepinguosalisele, kelle vastu kaebus esitati, ja kaubanduskomiteele. Kaebuse esitanud lepinguosa
line võib peatada kohustuste täitmise 10 päeva pärast teatamise kuupäeva, kui lepinguosaline, kelle vastu kaebus esitati, ei 
ole taotlenud käesoleva artikli lõike 4 kohase vahekohtumenetluse algatamist. 

3. Kaebuse esitanud lepinguosaline võib kohustuste täitmise peatamise korral tõsta oma tariifimäärad teiste WTO 
liikmete suhtes kohaldatavale tasemele sellises kaubandusmahus, mille puhul kaubandusmahu ja tariifimäära tõusu 
korrutis on võrdne rikkumise põhjustatud tühistamise või vähendamise maksumusega. 

4. Kui lepinguosaline, kelle vastu kaebus esitati, on arvamusel, et kohustuste täitmise peatamise ulatus ei ole võrd
väärne rikkumise põhjustatud tühistamise või vähenemisega, võib ta kirjalikult taotleda, et selles küsimuses teeks otsuse 
algne vahekohus. Sellisest taotlusest teatatakse kaebuse esitanud lepinguosalisele ja kaubanduskomiteele enne käesoleva 
artikli lõikes 2 nimetatud 10päevase tähtaja möödumist. Vahekohus teatab oma otsusest kohustuste täitmise peatamise 
ulatuse kohta lepinguosalistele ja kaubanduskomiteele 30 päeva jooksul pärast taotluse esitamise kuupäeva. Kohustuste 
täitmist ei saa peatada enne, kui vahekohus on oma otsusest teatanud ning igasugune peatamine peab olema kooskõlas 
vahekohtu otsusega.
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5. Kui esialgne vahekohus või mõned selle liikmed ei saa kokku tulla, kohaldatakse käesoleva lepingu artiklis 307 
sätestatud menetlust. Sellistel juhtudel teeb vahekohus oma otsuse teatavaks 45 päeva jooksul pärast käesoleva artikli 
lõikes 4 nimetatud taotluse esitamist. 

6. Kohustuste täitmise peatamine peab olema ajutine ning seda kohaldatakse üksnes seni, kuni lepingu artiklit 304 
rikkuvad meetmed on tühistatud või muudatuste abil kõnealuse artikliga kooskõlla viidud vastavalt artiklile 316 või kuni 
lepinguosalised on vaidluse lahendamise suhtes kokku leppinud. 

Artikkel 316 

Vahekohtu otsuse täitmiseks võetud meetme läbivaatamine pärast kohustuste täitmise peatamist 

1. Lepinguosaline, kelle vastu kaebus esitati, teavitab kaebuse esitanud lepinguosalist ja kaubanduskomiteed kõikidest 
vahekohtu otsuse täitmiseks võetud meetmetest ja taotleb, et kaebuse esitanud lepinguosaline alustaks taas kohustuste 
täitmist. 

2. Kui lepinguosalised ei jõua 30 päeva jooksul pärast teatamist kokkuleppele lepinguosalise, kelle vastu kaebus esitati, 
teatatud meetme vastavuses artiklis 304 osutatud lepingusätetele, võib kaebuse esitanud lepinguosaline taotleda algselt 
vahekohtult kirjalikult selles küsimuses otsuse tegemist. Taotlusest tuleb teavitada samaaegselt seda lepinguosalist, kelle 
vastu kaebus esitati, ja kaubanduskomiteed. Vahekohtu otsus tehakse lepinguosalistele ja kaubanduskomiteele teatavaks 45 
päeva jooksul pärast taotluse esitamise kuupäeva. Kui vahekohus leiab, et lepinguosaline, kelle vastu kaebus esitati, on 
ennast lepinguga kooskõlla viinud või kui kaebuse esitanud lepinguosaline ei taotle käesoleva artikli lõikes 1 viidatud 
teatise esitamisest 45 päeva jooksul, et algne vahekohus võtaks küsimuses vastu otsuse, lõpetatakse kohustuste täitmise 
peatamine kas 15 päeva jooksul alates vahekohtu otsusest või 45-päevase ajavahemiku möödudes. 

3. Kui esialgne vahekohus või mõned selle liikmed ei saa kokku tulla, kohaldatakse käesoleva lepingu artiklis 307 
sätestatud menetlust. Sel juhul teeb vahekohus oma otsuse teatavaks 60 päeva jooksul pärast käesoleva artikli lõikes 2 
osutatud taotluse esitamist. 

3. j a g u 

Ü h i s s ä t t e d 

Artikkel 317 

Mõlemat lepinguosalist rahuldav lahendus 

Lepinguosalised võivad mis tahes ajal leida käesoleva peatükiga hõlmatud vaidlusele mõlemat lepinguosalist rahuldava 
lahenduse. Vajaduse korral teavitavad nad sellisest otsusest üheskoos kaubanduskomiteed ja vahekohtu eesistujat. Kui 
lahendus nõuab kummagi lepinguosalise vastavate riiklike menetluste kohast heakskiitu, viidatakse sellele nõudmisele 
teatises ja vahekohtumenetlus peatatakse. Vahekohtumenetlus lõpetatakse, kui sellist heakskiitu ei ole vaja või kui teata
takse sellise riikliku menetluse lõpetamisest. 

Artikkel 318 

Töökord 

1. Käesoleva peatüki kohast vaidluste lahendamise menetlust reguleeritakse käesoleva lepingu XXIV lisas sätestatud 
töökorraga. 

2. Vahekohtu istungid on kooskõlas käesoleva lepingu XXIV lisas sätestatud töökorraga avalikud. 

Artikkel 319 

Teavitamine ja tehniline nõustamine 

Vahekohus võib lepinguosalise taotluse korral või omal algatusel hankida teavet mis tahes allikast, mida ta peab vahe
kohtumenetluse jaoks sobivaks, sealhulgas vaidlusse kaasatud lepinguosaliselt. Vahekohtul on õigus küsida ka ekspertide 
arvamust, kui ta peab seda vajalikuks. Kogu sel viisil saadud teave tuleb edastada mõlemale lepinguosalisele, kes võivad 
esitada märkusi. Lepinguosaliste territooriumil asutatud huvitatud füüsilistel või juriidilistel isikutel on vastavalt käesoleva 
lepingu XXIV lisas sätestatud töökorrale õigus esitada vahekohtule amicus curiae kokkuvõtteid.
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Artikkel 320 

Tõlgendamisreeglid 

Vahekohus tõlgendab käesoleva lepingu artiklis 304 osutatud sätteid vastavalt rahvusvahelise avaliku õiguse tõlgendamise 
tavadele, sealhulgas 1969. aasta rahvusvaheliste lepingute õiguse Viini konventsioonile. Kui käesolevas lepingus sätestatud 
kohustus on identne WTO asutamislepingus sätestatud kohustusega, tõlgendab vahekohus sätet kooskõlas WTO vaidluste 
lahendamise organi otsustes esitatud asjakohase tõlgendusega. Vahekohtu otsustega ei või suurendada ega vähendada 
käesolevas lepingus sätestatud õigusi ega kohustusi. 

Artikkel 321 

Vahekohtu otsused 

1. Vahekohus püüab teha kõik otsused ühehäälselt, kui see on võimalik. Kui aga ühehäälset otsust ei suudeta teha, 
otsustatakse vaidlusalune küsimus häälteenamusega. Vahekohtunike eriarvamusi ei avaldata. 

2. Vahekohtu otsus on lepinguosalistele siduv, kuid sellega ei looda füüsilistele ja juriidilistele isikutele õigusi ega 
kohustusi. Otsuses esitatakse tuvastatud asjaolud, lepingu asjakohaste sätete kohaldatavus ja vahekohtu järelduste põhjen
dused. Kaubanduskomitee teeb vahekohtu otsused tervikuna üldsusele kättesaadavaks juhul, kui ta ei otsusta teisiti. 

Artikkel 322 

Regulatiivse lähendamisega seonduvate vaidluste lahendamine 

1. Käesolevas artiklis sätestatud menetlusi kohaldatakse vaidluste suhtes, mis käsitlevad käesoleva lepingu peatükkides 3 
(Tehnilised kaubandustõkked), 4 (Sanitaar- ja fütosanitaarmeetmed), 5 (Tolli ja kaubanduse soodustamine), 6 (Ettevõtjate 
asutamine, teenuskaubandus ja e-kaubandus), 8 (Riigihanked) ja 10 (Konkurents) sisalduva ning regulatiivse lähendamisega 
seonduva sätte või lepinguosalisele muul viisil ELi õigusaktiga kindlaksmääratud kohustusi paneva sätte tõlgendamist ja 
rakendamist. 

2. Kui vaidluse käigus tõstatub probleem lõikes 1 osutatud ELi õigusakti tõlgendamise kohta, ei otsusta küsimust 
vahekohus, vaid ta palub küsimuse lahendada Euroopa Liidu Kohtul. Sellistel juhtudel peatatakse vahekohtu otsuste suhtes 
kohaldatavate tähtaegade kulgemine seniks, kuni Euroopa Liidu Kohus on teinud oma otsuse. Euroopa Liidu Kohtu 
otsused on vahekohtule siduvad. 

4. j a g u 

Ü l d s ä t t e d 

Artikkel 323 

Vahekohtunikud 

1. Kaubanduskomitee koostab hiljemalt kuus kuud pärast käesoleva lepingu jõustumist nimekirja 15 isikust, kes 
soovivad ja saavad tegutseda vahekohtunikena. Kumbki lepinguosaline valib vahekohtuniku kohale viis isikut. Lisaks 
valib kumbki lepinguosaline viis isikut, kes ei ole kummagi lepinguosalise kodanikud ja kes täidavad vahekohtu esimehe 
kohuseid. Kaubanduskomitee tagab nimekirja järjepideva vastavuse nimetatud tingimustele. 

2. Käesoleva artikli lõike 1 kohaselt koostatud nimekirja kasutatakse käesoleva lepingu artikli 307 kohaste vahekohtute 
koostamiseks. Nendesse kuuluvad vahekohtunikud, kellel on õiguse ja rahvusvahelise kaubanduse alased eriteadmised või 
kogemused. 

3. Kõik vahekohtusse nimetatud vahekohtunikud peavad olema sõltumatud, täitma oma ülesandeid üksikisikuna ega 
tohi vastu võtta juhtnööre üheltki organisatsioonilt ega valitsuselt ega olla seotud kummagi lepinguosalise valitsustega; 
nad peavad järgima käesoleva lepingu XXV lisas esitatud tegevusjuhendit.
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Artikkel 324 

Seos WTO raames võetud kohustustega 

1. Käesoleva peatüki vaidluste lahendamist käsitlevad sätted ei piira tegutsemist WTO raames, sealhulgas vaidluste 
lahendamist. 

2. Kui lepinguosaline on teatava meetme suhtes algatanud vaidluse lahendamise menetluse, kas lähtuvalt käesoleva 
lepingu artikli 306 lõikest 1 või WTO lepingust, ei saa ta enne selle menetluse lõpetamist algatada sama meetme suhtes 
vaidluse lahendamise menetlust teise lepingu raames. Kui küsimus on kohustuses, mis on identne nii käesoleva lepingu 
kui ka WTO lepingu alusel, ei taotle lepinguosaline hüvitist sellise kohustuse rikkumise eest mõlema lepingu alusel. Sellisel 
juhul, kui vaidluse lahendamise menetlus on juba algatatud, ei esita lepinguosaline taotlust hüvitise saamiseks teise lepingu 
alusel sellise kohustuse rikkumise eest, mis on identne teises lepingus sätestatud kohustusega, välja arvatud juhul, kui 
valitud organ ei suuda menetluslikel või juriidilistel põhjustel kõnealuse kohustuse rikkumise kohta otsust langetada. 

3. Lõike 2 kohaldamisel: 

a) loetakse WTO lepingu kohane vaidluste lahendamise menetlus algatatuks lepinguosalise taotlusega luua WTO lepingu 
2. lisas sisalduva vaidluste lahendamist reguleerivate eeskirjade ja protseduuride käsitusleppe artikli 6 kohane vahe
kohus ja see arvatakse lõpetatuks, kui vaidluste lahendamise organ võtab vastu vahekohtu aruande ja olenevalt 
asjaoludest apellatsioonikogu aruande vastavalt vaidluste lahendamist reguleerivate eeskirjade ja protseduuride käsitus
leppe artiklile 16 ja artikli 17 lõikele 14 ning 

b) loetakse käesoleva peatüki kohane vaidluste lahendamise menetlus algatatuks lepinguosalise taotlusega moodustada 
käesoleva lepingu artikli 306 lõike 1 kohane vahekohus ja see arvatakse lõpetatuks, kui vahekohus edastab oma otsuse 
lepinguosalistele ja kaubanduskomiteele. 

4. Ükski käesoleva peatüki säte ei takista lepinguosalist peatamast kohustuste täitmist WTO vaidluste lahendamise 
organi loal. WTO lepingule ei saa tugineda, et takistada lepinguosalisi peatamast käesoleva peatüki kohaste kohustuste 
täitmist. 

Artikkel 325 

Tähtajad 

1. Kõiki käesolevas peatükis sätestatud tähtaegu, sealhulgas vahekohtu otsuste väljaandmise tähtaegu, arvestatakse 
kalendripäevades alates viidatud toimingule või sündmusele järgnevast päevast. 

2. Kõiki käesolevas peatükis sätestatud tähtaegu võib pikendada lepinguosaliste vastastikusel kokkuleppel. 

Artikkel 326 

Peatüki muutmine 

Kaubanduskomitee võib otsustada muuta käesoleva lepingu käesolevat peatükki, käesoleva lepingu XXIV lisas esitatud 
vahekohtu töökorda ning käesoleva lepingu XXV lisas esitatud vahekohtu liikmete ja vahendajate tegevusjuhendit. 

15. PEATÜKK 

Vahendusmehhanism 

Artikkel 327 

Eesmärk ja reguleerimisala 

1. Käesoleva peatüki eesmärk on aidata leida põhjaliku ja kiire menetluse teel ning vahendaja abiga mõlemat lepin
guosalist rahuldav lahendus. 

2. Käesolevat peatükki kohaldatakse kõigi käesoleva lepingu IV jaotise (Võrdne kohtlemine ja kaupade turulepääs) 1. 
peatüki reguleerimisalasse kuuluvate meetmete suhtes, mis kahjustavad lepinguosaliste vahelist kaubandust.
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3. Käesolevat peatükki ei kohaldata käesoleva lepingu peatükkide 6 (Ettevõtjate asutamine, teenuskaubandus ja e- 
kaubandus), 7 (Jooksvad maksed ja kapitali liikumine), 8 (Riigihanked), 9 (Intellektuaalomand) ja 13 (Kaubandus ja 
säästev areng) reguleerimisalasse kuuluvate meetmete suhtes. Kaubanduskomitee võib pärast asja kaalumist otsustada, 
et kõnealust mehhanismi tuleks kohaldada kõigi nende valdkondade suhtes. 

1. j a g u 

V a h e n d u s m e h h a n i s m i r a a m e s k o h a l d a t a v m e n e t l u s 

Artikkel 328 

Teabenõue 

1. Enne vahendusmenetluse algatamist võib lepinguosaline igal ajal küsida lepinguosaliste vahelist kaubandust või 
investeeringuid kahjustava meetme kohta teavet. Sellise taotluse saanud lepinguosaline esitab kahekümne päeva jooksul 
alates taotluse saamise kuupäevast vastuse, mis sisaldab tema märkusi taotluses esitatud teabe kohta. Kui see on võimalik, 
esitatakse taotlus ja vastus kirjalikult. 

2. Kui vastav lepinguosaline leiab, et vastust ei ole võimalik kahekümne päeva jooksul esitada, teavitab ta taotlevat 
lepinguosalist viivituse põhjustest, lisades prognoosi lühima ajavahemiku kohta, mille jooksul tal on võimalik vastus 
esitada. 

Artikkel 329 

Menetluse algatamine 

1. Lepinguosaline võib igal ajal nõuda, et lepinguosalised alustaksid vahendusmenetluse. Selleks tuleb teisele lepinguo
salisele esitada kirjalik taotlus. Taotlus peab olema piisavalt üksikasjalik, kajastama selgelt taotluse esitanud lepinguosalise 
probleeme ning: 

a) nimetama ära konkreetse kõnealuse meetme; 

b) kirjeldama väidetavat kahjulikku mõju, mida meede praegu või tulevikus avaldab taotluse esitanud lepinguosalise 
arvates lepinguosaliste vahelisele kaubandusele või investeeringutele ning 

c) selgitama, kuidas on taotluse esitanud lepinguosalise arvates kõnealune mõju seotud selle meetmega. 

2. Sellise taotluse adressaadiks olev lepinguosaline võtab taotluse heasoovlikule kaalumisele ning kiidab selle kirjalikult 
heaks või lükkab selle kirjalikult tagasi kümne päeva jooksul alates kättesaamisest. 

Artikkel 330 

Vahendaja valimine 

1. Pärast vahendusmenetluse algatamist püüavad lepinguosalised kokku leppida vahendaja isikus hiljemalt 15 päeva 
jooksul pärast taotlusele antud vastuse kättesaamist. 

2. Kui lepinguosalised ei jõua vahendaja isikus kokkuleppele kindlaksmääratud aja jooksul, võib kumbki lepinguosaline 
paluda kaubanduskomitee eesistujal või tema asetäitjal määrata vahendaja loosi teel käesoleva lepingu artikli 323 kohaselt 
koostatud nimekirjast. Vaidluse mõlema poole esindajatele saadetakse aegsasti kutse olla loosi tõmbamise ajal kohal. 
Loosimine toimub igal juhul, selle/nende lepinguosalis(t)e juuresolekul, kes kohale tulid. 

3. Kaubanduskomitee eesistuja või tema esindaja valib vahendaja viie tööpäeva jooksul alates lepinguosalise lõikes 2 
nimetatud taotlusest.
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4. Kui käesoleva artikli lõikes 2 nimetatud taotluse esitamise ajaks ei ole koostatud käeoleva lepingu artiklis 323 
nimetatud nimekirja, valitakse vahendaja loosi teel ühe või mõlema lepinguosalise varem ametlikult esitatud isikute seast. 

5. Lepinguosalised võivad kokku leppida, et vahendaja on ühe lepinguosalise kodanik. 

6. Vahendaja aitab erapooletul ja läbipaistval viisil lepinguosalistel meetmes ja selle võimalikus kaubandusele avalduvas 
mõjus selgust saada ning jõuda mõlemat lepinguosalist rahuldava lahenduseni. Käesoleva lepingu XXV lisas esitatud 
tegevusjuhendit kohaldatakse vahendajate suhtes kõnealuses juhendis sätestatud ulatuses. Käesoleva lepingu XXIV lisas 
esitatud töökorra punkte 3–7 (teatamine) ja 41–46 (tõlkimine ja tähtaegade arvutamine) kohaldatakse samuti mutatis 
mutandis. 

Artikkel 331 

Vahendusmenetluse eeskirjad 

1. Pärast vahendaja määramist esitab vahendusmenetluse algatanud lepinguosaline kümne päeva jooksul vahendajale ja 
teisele lepinguosalisele kirjalikult probleemi üksikasjaliku kirjelduse, mis sisaldab eelkõige teavet asjaomase meetme 
toimimise ja selle mõju kohta kaubandusele. Teine lepinguosaline võib esitada probleemi kirjelduse kohta oma märkused 
kirjalikult 20 päeva jooksul pärast kirjelduse kättetoimetamise kuupäeva. Kumbki lepinguosaline võib oma kirjeldusse või 
märkustesse lisada mis tahes teavet, mida ta peab vajalikuks. 

2. Vahendaja võib valida asjaomases meetmes ja selle võimalikus kaubandusele avalduvas mõjus selguse saamiseks 
sobivaima viisi. Eelkõige võib vahendaja korraldada lepinguosaliste vahelisi kohtumisi, pidada lepinguosalistega nõu ühiselt 
või eraldi, kasutada asjaomaste ekspertide või sidusrühmade abi või nõu ning pakkuda lepinguosalistele igasugust täien
davat tuge, mida nad soovivad. Enne asjaomaste ekspertide või sidusrühmade abi või nõu kasutamist peab vahendaja aga 
nõu lepinguosalistega. 

3. Vahendaja võib anda nõu ja pakkuda lepinguosalistele kaalumiseks välja lahenduse, mille nad võivad heaks kiita või 
tagasi lükata, samuti võivad nad kokku leppida teistsuguses lahenduses. Vahendaja ei anna aga nõu vaidlusaluse meetme 
kooskõla kohta käesoleva lepinguga ega kommenteeri seda. 

4. Menetlus viiakse läbi selle lepinguosalise territooriumil, kellele taotlus esitati, või vastastikusel kokkuleppel mis tahes 
muus asukohas või muul viisil. 

5. Lepinguosalised püüavad jõuda mõlemat lepinguosalist rahuldava lahenduseni 60 päeva jooksul alates vahendaja 
nimetamisest. Lõpliku kokkuleppe saavutamiseni võivad lepinguosalised kaaluda võimalikke ajutisi lahendusi, eriti kui 
meede seondub kergesti riknevate kaupadega. 

6. Lahendus võidakse vormistada kaubanduskomitee otsusena. Kumbki lepinguosaline võib nõuda sellise lahenduse 
jõustumiseks vajalike siseriiklike menetluste lõpuleviimist. Ühiselt kokkulepitud lahendused avaldatakse. Avaldatud 
versioon ei tohi aga sisaldada teavet, mille lepinguosaline on määranud konfidentsiaalseks. 

7. Menetlus lõpetatakse: 

a) mõlemat lepinguosalist rahuldava lahenduse vastuvõtmisega, vastuvõtmise päeval; 

b) vahendaja kirjaliku avaldusega selle kohta, et vahendamistegevuse jätkamine oleks kasutu, olles eelnevalt pidanud nõu 
lepinguosalistega;
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c) lepinguosalise kirjaliku avaldusega pärast mõlemat lepinguosalist rahuldavate lahenduste otsimist vahendusmenetluses 
ning vahendaja nõuannete ja väljapakutud lahenduste kaalumist või 

d) menetluse ükskõik millises etapis, lepinguosaliste vastastikusel kokkuleppel. 

2. j a g u 

R a k e n d a m i n e 

Artikkel 332 

Mõlemat lepinguosalist rahuldava lahenduse rakendamine 

1. Kui lepinguosalised on lahenduses kokku leppinud, võtavad mõlemad lepinguosalised vajalikud meetmed, et raken
dada mõlemat lepinguosalist rahuldav lahendus kokkulepitud ajaraamistikus. 

2. Rakendav lepinguosaline teavitab teist lepinguosalist kirjalikult igast mõlemat lepinguosalist rahuldava lahenduse 
rakendamiseks võetavast meetmest. 

3. Lepinguosaliste taotlusel esitab vahendaja neile kirjalikult faktiaruande kavandi, andes lühiülevaate järgmisest: 

a) menetluse raames käsitletav meede; 

b) järgitud menetlused ning 

c) kõnealuste menetluste lõpptulemusena saavutatud mõlemat lepinguosalist rahuldavad lahendused, sealhulgas võima
likud ajutised lahendused. 

Vahendaja annab lepinguosalistele aruande projekti kohta märkuste esitamiseks 15 päeva. Pärast nimetatud ajavahemiku 
jooksul lepinguosaliste poolt esitatud märkuste arvessevõtmist, esitab vahendaja lepinguosalistele 15 päeva jooksul kirja
liku lõpliku faktiaruande. Faktiaruandes ei tõlgendata käesolevat lepingut. 

3. j a g u 

Ü l d s ä t t e d 

Artikkel 333 

Seos vaidluste lahendamisega 

1. Kõnealune vahendusmehhanismi raames kohaldatav menetlus ei ole mõeldud käesoleva lepingu või muu kokku
leppe kohase vaidluste lahendamise menetluse aluseks. Lepinguosaline ei tohi sellistes vaidluste lahendamise menetlustes 
võtta aluseks ega kasutada tõenditena, samuti ei võta vahekohus arvesse: 

a) teise lepinguosalise poolt vahendusmenetluse käigus esitatud seisukohti; 

b) asjaolu, et teine lepinguosaline on väljendanud valmisolekut olla nõus vahendusmenetluses käsitletud meetme suhtes 
leitud lahendusega ega 

c) vahendaja antud nõu ega tema tehtud ettepanekuid. 

2. Vahendusmehhanism ei piira vaidluste lahendamist käsitlevatest sätetest tulenevaid lepinguosaliste õigusi ega kohus
tusi. 

3. Kui lepinguosalised ei lepi kokku teisiti ja ilma et see piiraks käesoleva lepingu artikli 331 lõike 6 kohaldamist, on 
menetluse kõik etapid, sealhulgas kõik nõuanded ja väljapakutud lahendused konfidentsiaalsed. Sellest hoolimata võib 
lepinguosaline avaldada avalikkusele vahendamise toimumise fakti.
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Artikkel 334 

Tähtajad 

Kõiki käesolevas peatükis sätestatud tähtaegu võib muuta kõnealustes menetlustes osalevate lepinguosaliste vastastikusel 
kokkuleppel. 

Artikkel 335 

Kulud 

1. Kumbki lepinguosaline kannab oma vahendusmenetluses osalemise kulud ise. 

2. Korralduslike küsimustega seotud kulud, sealhulgas vahendaja tasu ja kulud, vajadusel vahendaja assistendi kulud ja, 
juhul kui lepinguosalised ei suuda kokku leppida menetluse keeles, tõlkega seonduvad kulud, kannavad lepinguosalised 
ühiselt ja võrdselt. Vahendaja tasu vastab käesoleva lepingu XXIV lisa lõikes 8 ette nähtud vahekohtu eesistuja puhul 
ettenähtud tasule. 

Artikkel 336 

Läbivaatamine 

Viis aastat pärast käesoleva lepingu jõustumise kuupäeva konsulteerivad lepinguosalised omavahel vahendusmehhanismi 
muutmise vajaduse üle, võttes arvesse saadud kogemusi ja vastava mehhanismi arengut WTOs. 

V JAGU 

MAJANDUS- JA VALDKONDLIK KOOSTÖÖ 

1. PEATÜKK 

Koostöö energiavaldkonnas, sealhulgas tuumaalastes küsimustes 

Artikkel 337 

1. Lepinguosalised lepivad kokku oma praeguse energiaalase koostöö jätkamises ja elavdamises energiajulgeoleku, 
konkurentsivõime ja jätkusuutlikkuse suurendamiseks, mis on hädavajalik majanduskasvu edendamiseks, ning turuinteg
ratsiooni suunas liikumises, muu hulgas järk-järgult lähendades energiasektorit ja osaledes piirkondlikus energiakoostöös. 
Õigusvaldkonna koostöös võetakse arvesse asjaomase avaliku teenuse osutamise kohustuse tagamise vajadust, sealhulgas 
meetmeid tarbijate teavitamiseks ja kaitsmiseks ebaõiglaste müügivõtete eest, ning taskukohase energia kättesaadavust 
tarbijatele, sealhulgas kõige haavatavamatele kodanikele. 

2. Selline koostöö põhineb ulatuslikul partnerlusel ja seda juhivad vastastikuse huvi, vastastikkuse, läbipaistvuse ja 
ennustatavuse põhimõtted, mis on kooskõlas turumajanduse, 1994. aasta energiaharta lepingu, vastastikuse mõistmise 
memorandumi (energiavaldkonnas tehtava koostöö kohta) ning muude mitmepoolsete ja seonduvate kahepoolsete lepin
gutega. 

Artikkel 338 

Vastastikune koostöö hõlmab muu hulgas järgmisi valdkondi: 

a) energiastrateegiate ja -poliitika rakendamine ning prognooside ja stsenaariumide väljatöötamine/arendamine, samuti 
energiasektori statistilise teabe kogumise süsteemi parandamine, tuginedes energiatasakaalu ja -vooge käsitleva teabe 
õigeaegsele vahetamisele, kooskõlas rahvusvaheliste tavade ning taristu arenguga; 

b) tõhusate mehhanismide loomine võimalike energiaalaste kriisiolukordade lahendamiseks solidaarsuse vaimus; 

c) ühist huvi pakkuva olemasoleva energiataristu, sealhulgas energiatootmisvõimsuse ning energiavõrkude terviklikkuse, 
ohutuse ja julgeoleku kaasajastamine ja tõhustamine, Ukraina elektrivõrgu järkjärguline integreerimine Euroopa elekt
rivõrku ning energiatransiidi taristu täielik uuendamine ja piiriüleste mõõtesüsteemide paigaldamine Ukraina välis
piiridele, ühist huvi pakkuva uue energiataristu loomine, et mitmekesistada energiaallikaid, tarnijaid, transpordikori
dore ja -meetodeid majanduse ja keskkonna seisukohast jätkusuutlikult;
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d) regulatiivvaldkonna reformide kaudu ELi eeskirjade ja standarditega kooskõlas olevate konkurentsivõimeliste, läbi
paistvate ja mittediskrimineerivate energiaturgude arendamine; 

e) koostöö 2005. aasta energiaühenduse asutamislepingu raames; 

f) energiakaubanduse, transiidi, uurimise, ekstraheerimise, rafineerimise, tootmise, ladustamise, transpordi, edastamise, 
jaotamise ja turustamise või vastastikku kasuliku ja mittediskrimineeriva energiamaterjalide ja -toodete müügi pika
ajalise stabiilsuse ja kindluse parandamine ja tugevdamine kooskõlas rahvusvaheliste eeskirjade, eelkõige 1994. aasta 
energiaharta lepingu, WTO lepingu ja käesoleva lepinguga; 

g) atraktiivse ja stabiilse investeerimiskliima edendamine, tegeledes institutsionaalsete, õiguslike, maksustamis- ja muude 
tingimustega ning energiavaldkonna mittediskrimineerivate kahepoolsete investeeringute innustamine; 

h) tõhus koostöö Euroopa Investeerimispangaga, Euroopa Rekonstruktsiooni- ja Arengupangaga ning muude rahvus
vaheliste finantsorganisatsioonide ja -vahenditega, et toetada lepinguosaliste energiakoostööd; 

i) energiatõhususe ja -säästu edendamine, kujundades muu hulgas seda toetava poliitika ning õigus- ja regulatiivraa
mistiku, et saavutada olukorra otsustav paranemine ELi standardite täitmise suunas, hõlmates energia tõhusat generee
rimist, tootmist, transporti, jaotust ja kasutamist, mis on kooskõlas turumehhanismide toimimisega ning energia 
säästlikku kasutamist seadmetes, valgustuses ja ehitistes; 

j) majanduse ja keskkonna seisukohast jätkusuutliku taastuvenergia ning alternatiivkütuste, sealhulgas biokütuste jätku
suutliku tootmise arendamine ja toetamine ning koostöö regulatiivküsimuste, sertifitseerimise ja standardiseerimise 
ning tehnoloogia- ja kaubanduse arendamise vallas; 

k) ÜRO 1997. aasta kliimamuutuste raamkonventsiooni Kyoto protokolli ühise rakendamise mehhanismi edendamine, 
et vähendada kasvuhoonegaaside heidet energiatõhususe ja taastuvenergia projektide kaudu; 

l) teaduslik ja tehniline koostöö ning teabevahetus energiatootmise, -transpordi, -tarnete ja lõppkasutuse tehnoloogia 
arendamiseks ja parandamiseks, pöörates erilist tähelepanu energiatõhusale ja keskkonnasõbralikule tehnoloogiale, 
sealhulgas süsinikdioksiidi kogumisele ja säilitamisele ning tõhusale ja puhtale söepõletustehnoloogiale, lähtudes 
kokkulepitud põhimõtetest, mis on muu hulgas sätestatud Euroopa Ühenduse ja Ukraina vahelises teadus- ja tehno
loogiaalases koostöölepingus; 

m) energiavaldkonna koostöö Euroopa ja rahvusvaheliste standardiseerimisasutuste raames. 

Artikkel 339 

Lepinguosalised vahetavad teavet ja kogemusi ning toetavad regulatiivvaldkonna reformide protsessi, mis hõlmab kivi
söesektori (aurusüsi, koksisüsi ja pruunsüsi) ümberkujundamist, et suurendada selle konkurentsivõimet, parandada kaevan
duste ohutust ja tööohutust ning vähendada kaevandamise keskkonnamõju, pidades samas meeles selle piirkondlikku ja 
sotsiaalset mõju. Tõhususe, konkurentsivõime ja jätkusuutlikkuse parandamiseks peab ümberkujundusprotsess hõlmama 
tervet söe väärtusahelat, st alustades uurimisest, jätkates tootmise, töötlemise ja teisendamisega ning lõpetades söe 
töötlemis- ja põletamisjääkide käitlemisega. Lähenemisviis hõlmab söekaevanduste ning nafta- ja gaasikäitlemise, prügilate 
ning põllumajandussektori metaaniheidete kogumist ja kasutamist, nagu on sätestatud muu hulgas ülemaailmses metaa
nialgatuses, mille puhul lepinguosalised kujutavad endast partnereid. 

Artikkel 340 

Käesolevaga loovad lepinguosalised varase hoiatamise mehhanismi, nagu on sätestatud käesoleva lepingu V jaotise 
(„Majandus- ja valdkondlik koostöö”) 1. peatüki („Koostöö energiavaldkonnas, sealhulgas tuumaalastes küsimustes”) 
XXVI lisas.
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Artikkel 341 

Järkjärguline lähendamine toimub vastavalt käesoleva lepingu XXVII lisas esitatud ajakavale. 

Artikkel 342 

1. Tsiviilotstarbelise tuumaenergia valdkonna koostöö toimub selle valdkonna erilepingute rakendamise teel, mis 
lepinguosalised on sõlminud või sõlmivad, lähtudes ELi ja selle liikmesriikide või Euroopa Aatomienergiaühenduse 
(EURATOM) ja selle liikmesriikide vastavatest volitustest ja pädevusest ning vastavalt iga lepinguosalise õiguslikele 
menetlustele. 

2. Sellise koostööga tagatakse kõrgetasemeline tuumaohutus, tuumaenergia puhas ja rahumeelne kasutamine, mis 
hõlmab kogu tsiviilotstarbelise tuumaenergia alast tegevust ja kütusetsükli etappe, sealhulgas tuumamaterjali tootmist ja 
sellega kauplemist, tuumaenergia ohutust ja julgeolekut, õnnetusteks valmisolekut ning tervise ja keskkonnaga seonduvaid 
küsimusi ja tuumarelva leviku piiramist. Asjaomane koostöö hõlmab ka ELi õigusaktidele ja tavadele ning Rahvusvahelise 
Aatomienergiaagentuuri (IAEA) standarditele tugineva poliitika ning õigus- ja regulatiivse raamistiku edasiarendamist. 
Lepinguosalised edendavad tuumaohutuse ja -julgeoleku valdkonna tsiviilotstarbelisi teadusuuringuid, sealhulgas ühist 
teadus- ja arendustegevust ning teadlaste koolitust ja liikuvust. 

3. Koostöö raames tegeletakse Tšernobõli katastroofi tagajärgedega ning tuumajaama sulgemisega, eelkõige järgmisega: 

a) reaktorikatmise rakenduskava, et muuta praegune hävinud 4. reaktor (katmise objekt) keskkonna seisukohast ohutuks 
süsteemiks; 

b) kasutatud tuumakütuse käitlemine; 

c) saastatud maa-ala puhastamine; 

d) radioaktiivsete jäätmete käitlemine; 

e) keskkonnaseire; 

f) ühiselt võib kokku leppida teistes valdkondades, näiteks katastroofi tagajärgede leevendamise püüete meditsiinilised, 
teaduslikud, majanduslikud, regulatiivvaldkonna, sotsiaalsed ja haldusaspektid. 

2. PEATÜKK 

Makromajanduslik koostöö 

Artikkel 343 

EL ja Ukraina hõlbustavad majandusreformi läbiviimist koostöö abil, mille eesmärk on parandada teineteise majanduse 
põhialuste mõistmist ning majanduspoliitika kavandamist ja rakendamist turumajanduses. Ukraina püüab luua toimiva 
turumajanduse ja järk-järgult lähendada oma poliitikat ELi poliitikale, lähtudes juhtpõhimõtetest, milleks on makroma
janduse stabiilsus, usaldusväärne riigi rahandus ja jätkusuutlik maksebilanss. 

Artikkel 344 

Käesoleva lepingu artiklis 343 sätestatud eesmärkide saavutamiseks teevad lepinguosalised koostööd, et: 

a) vahetada teavet makromajanduslike tulemuste ja väljavaadete ning arengustrateegiate kohta;
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b) analüüsida ühiselt vastastikust huvi pakkuvaid majandusküsimusi, sealhulgas majanduspoliitikameetmeid ja nende 
rakendamise vahendeid, näiteks majanduse prognoosimise ja strateegiliste poliitikadokumentide väljatöötamise 
meetodeid, et tugevdada Ukraina poliitikakujundust ELi põhimõtete ja tavade kohaselt; 

c) vahetada oskusteavet makromajanduse sfääris; 

d) koostöö hõlmab ka Euroopa majandus- ja rahaliidu põhimõtteid ja tegevust käsitlevat teabevahetust. 

Artikkel 345 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 2. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

3. PEATÜKK 

Riigi rahanduse juhtimine: eelarvepoliitika, sisekontroll ja välisaudit 

Artikkel 346 

Riigi rahanduse juhtimise valdkonna koostöö eesmärk on tagada eelarvepoliitika ning avaliku sektori sisekontrolli ja 
välisauditi pädevad süsteemid, tuginedes rahvusvahelistele standarditele ja pidades silmas kooskõla aluspõhimõtetega, 
milleks on aruandekohustus, läbipaistvus, säästlikkus, tõhusus ja tulemuslikkus. 

Artikkel 347 

Lepinguosalised vahetavad teavet, oskusteavet, parimaid tavasid ja võtavad muid meetmeid, keskendudes eelkõige järg
misele. 

1. Eelarvepoliitika valdkonnas: 

a) keskmise pikkusega ajavahemiku eelarveprognoosi või eelarveplaneerimissüsteemi arendamine; 

b) eelarveprotsessis programmile suunatud lähenemisviiside parandamine ning eelarveprogrammide rakendamise tõhu
suse ja tulemuslikkuse analüüs; 

c) eelarve planeerimise ja täitmise ning riigivõla kohta teabe ja kogemuste vahetamise parandamine. 

2. Välisauditi valdkonnas: 

— Kõrgeimate Kontrolliasutuste Rahvusvahelise Organisatsiooni (INTOSAI) standardite ja meetodite rakendamine ning 
ELi parima tava vahetamine väliskontrolli ja riigi rahanduse auditi valdkonnas, pöörates erilist tähelepanu lepin
guosaliste vastavate asutuste sõltumatusele. 

3. Avaliku sektori sisefinantskontrolli valdkonnas: 

— avaliku sektori sisefinantskontrolli süsteemi edasiarendamine, ühtlustades seda rahvusvahelisel tasandil (Siseaudii
torite Instituut (IIA), Rahvusvaheline Raamatupidajate Föderatsioon (IFAC), INTOSAI) kokkulepitud standardite ja 
meetoditega ning ELi riigiasutuste sisekontrolli ja -auditi parima tavaga. 

4. Pettusevastase võitluse valdkonnas: 

— pettuse ja korruptsiooniga võitlemisele ja nende ennetamisele suunatud meetodite parandamine käesoleva lepingu 
V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 3. peatükiga hõlmatud valdkonnas, sealhulgas asjaomaste haldus
asutuste koostöö.
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Artikkel 348 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 3. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

4. PEATÜKK 

Maksustamine 

Artikkel 349 

Lepinguosalised teevad koostööd maksustamise valdkonna hea juhtimise parandamiseks, et veelgi parandada majandus
suhteid, kaubandust, investeeringuid ja ausat konkurentsi. 

Artikkel 350 

Viidates käesoleva lepingu artiklile 349, tunnustavad lepinguosalised maksunduse valdkonnas ELi tasandil liikmesriikide 
poolt omaksvõetud head juhtimistava, st läbipaistvuse, teabevahetuse ja õiglase maksukonkurentsi põhimõtteid ning 
kohustuvad neid järgima. Sel eesmärgil ja piiramata ELi ja liikmesriikide pädevusi, parandavad lepinguosalised rahvus
vahelist koostööd maksunduse valdkonnas, hõlbustavad õiguspäraste maksutulude kogumist ning töötavad välja eespool 
nimetatud põhimõtete tõhusa rakendamise meetmed. 

Artikkel 351 

Lepinguosalised parandavad ja tugevdavad koostööd ka Ukraina maksusüsteemi ja -halduse parandamisel ja arendamisel, 
sealhulgas maksude kogumise ja kontrollialase suutlikkuse parandamisel, keskendudes eriti käibemaksu tagastamise 
menetlustele, et vältida võla kuhjumist, tagada tõhus maksukogumine ning tugevdada võitlust maksupettuste ja maksus
tamise vältimisega. Lepinguosalised soovivad tõhustada koostööd ja jagada kogemusi võitlemisel maksupettuse, eelkõige 
karussellpettusega. 

Artikkel 352 

Lepinguosalised arendavad koostööd ning ühtlustavad poliitika, et ennetada pettust ja aktsiisiga maksustatavate kaupade 
salakaubavedu ning nende vastu võidelda. Selline koostöö hõlmab muu hulgas tubakatoodete aktsiisimäärade järkjärgulist 
ühtlustamist võimalikult suures ulatuses, võttes arvesse piirkondliku konteksti seatavaid piiranguid, pidades muu hulgas 
piirkondlikul tasandil dialoogi, ja kooskõlas Maailma Terviseorganisatsiooni 2003. aasta tubakatoodete tarbimise piiramist 
käsitleva raamkonventsiooniga. Selleks püüavad lepinguosalised tugevdada piirkondlikus kontekstis tehtavat koostööd. 

Artikkel 353 

Järkjärguline ühtlustamine ELi õigustikus sätestatud maksustamisstruktuuriga toimub vastavalt käesoleva lepingu XXVIII 
lisale. 

Artikkel 354 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 4. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

5. PEATÜKK 

STATISTIKA 

Artikkel 355 

Lepinguosalised arendavad ja tugevdavad koostööd statistikaküsimustes, aidates selle kaudu kaasa rahvusvaheliselt võrrel
davate ja usaldusväärsete statistiliste andmete õigeaegsele esitamisele kui pikaajalise eesmärgi saavutamisele. Eeldatakse, et 
jätkusuutlik, tõhus ja ametialaselt sõltumatu riiklik statistikasüsteem annab Ukraina ja ELi kodanikele, ettevõtjatele ja 
otsustajatele vajalikku teavet, võimaldades neil seega teha teadlikke otsuseid. Riiklik statistikasüsteem peaks olema koos
kõlas ametliku statistika ÜRO põhimõtetega, võttes arvesse ELi statistikaalast õigustikku, sealhulgas Euroopa statistikat 
käsitlevat tegevusjuhendit, et ühtlustada riiklik statistikasüsteem Euroopa normide ja standarditega. Statistikaalast õigus
tikku käsitletakse kord aastas ajakohastatavas statistiliste nõuete kompendiumis, mida lepinguosalised loevad käesoleva 
lepingu lisaks (XXIX lisa).
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Artikkel 356 

Koostöö eesmärk on: 

a) riigi statistikasüsteemi suutlikkuse edasine tugevdamine, keskendudes tugevale õiguslikule alusele, pädevale andmete ja 
metaandmete levitamise poliitikale ning kasutajasõbralikkusele; 

b) Ukraina statistikasüsteemi järkjärguline lähendamine Euroopa statistikasüsteemile; 

c) ELile andmete edastamise täiustamine, võttes arvesse asjaomaste rahvusvaheliste ja Euroopa metoodikate, sealhulgas 
klassifikaatorite kohaldamist; 

d) riigi statistikute ametialase ja haldussuutlikkuse suurendamine, et lihtsustada ELi statistikastandardite kohaldamist ja 
aidata kaasa Ukraina statistikasüsteemi arendamisele; 

e) kogemuste vahetamine lepinguosaliste vahel statistikavaldkonna oskusteabe arendamise kohta; 

f) kõigi statistilise teabe avaldamise protsesside ja levitamise täieliku kvaliteedijuhtimise edendamine. 

Artikkel 357 

Lepinguosalised teevad koostööd Euroopa statistikasüsteemi raames, milles ELi statistikaasutuseks on Eurostat. Sellises 
koostöös keskendutakse muu hulgas järgmistele valdkondadele: 

a) rahvastikustatistika, sealhulgas rahvaloendused; 

b) põllumajandusstatistika, sealhulgas põllumajandusloendused ja keskkonnastatistika; 

c) ettevõtlusstatistika, sealhulgas äriregistrid ja haldusallikate kasutamine statistilistel eesmärkidel; 

d) energia, sealhulgas energiabilansid; 

e) rahvamajanduse arvepidamine; 

f) väliskaubanduse statistika; 

g) piirkondlik statistika; 

h) kõigi statistilise teabe avaldamise protsesside ja levitamise täielik kvaliteedijuhtimine. 

Artikkel 358 

Lepinguosalised vahetavad muu hulgas teavet ja eksperditeadmisi ning arendavad koostööd, võttes arvesse varasemaid 
kogemusi statistikasüsteemi reformimisel mitme abiprogrammi raames. Jõupingutused suunatakse edasisele järkjärgulisele 
lähendamisele ELi statistikaalasele õigustikule, tuginedes Ukraina statistikasüsteemi arendamise riiklikule strateegiale ning 
võttes arvesse Euroopa statistikasüsteemi arendamist. Statistiliste andmete avaldamise protsessis asetatakse rõhk valik
uuringute edasiarendamisele, võttes samas arvesse vajadust vähendada vastamise koormust. Andmeid kasutatakse sotsiaal- 
ja majanduselu kõigi põhivaldkondade poliitika kujundamiseks ja seireks.
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Artikkel 359 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 5. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. Euroopa statistikasüsteemi tegevus peaks olema Ukraina osalemisele avatud tavapäraste kolmandate riikide 
osalemise eeskirjadega ettenähtud ulatuses. 

6. PEATÜKK 

Keskkond 

Artikkel 360 

Lepinguosalised arendavad ja tugevdavad oma koostööd keskkonnaküsimustes, aidates selle kaudu kaasa jätkusuutliku 
arengu ja keskkonnahoidliku majanduse kui pikaajalise eesmärgi saavutamisele. Tõhusam keskkonnakaitse toob eeldatavalt 
kaasa eeliseid Ukraina ja ELi kodanikele ja ettevõtjatele, muu hulgas parema rahvatervise, hoitud loodusvarade, suurema 
majandusliku ja keskkonnaalase tõhususe, keskkonna muudesse poliitikavaldkondadesse integreerimise ning kaasaegsest 
tehnoloogiast tuleneva suurema tootlikkuse näol. Koostöö toimub lepinguosaliste parimates huvides, tuginedes võrdusele 
ja vastastikusele kasule, võttes arvesse ka lepinguosaliste vastastikust sõltuvust keskkonnakaitse valdkonnas ja seonduvaid 
mitmepoolseid lepinguid. 

Artikkel 361 

Koostöö eesmärk on keskkonna kvaliteedi säilitamine, kaitsmine, parandamine ja rehabiliteerimine, inimtervise kaitse, 
loodusvarade hoolikas ja säästlik kasutamine ning rahvusvahelise taseme meetmete toetamine, et tegeleda piirkondlike ja 
ülemaailmsete keskkonnaprobleemidega, muu hulgas järgmistes valdkondades: 

a) kliimamuutused; 

b) keskkonnajuhtimine ja horisontaalsed küsimused, sealhulgas haridus ja koolitus ning juurdepääs keskkonnateabele ja 
otsustusprotsessidele; 

c) õhu kvaliteet; 

d) vee kvaliteet ja veevarude, sealhulgas merekeskkonna haldamine; 

e) jäätme- ja ressurssihaldus; 

f) looduskaitse, sealhulgas elurikkuse ja maastikulise mitmekesisuse säilitamine ja kaitse (ökovõrgustikud); 

g) tööstussaaste ja tööstusest tulenevad ohud; 

h) kemikaalid; 

i) geneetiliselt muundatud organismid, sealhulgas põllumajanduses; 

j) mürasaaste; 

k) kodanikukaitse, sealhulgas looduslikud ja inimese põhjustatud ohud; 

l) linnakeskkond; 

m) keskkonnatasud. 

Artikkel 362 

1. Muu hulgas lepinguosalised: 

a) vahetavad teavet ja kogemusi;
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b) tegelevad ühise teadustööga ja teabevahetusega puhtamate tehnoloogiate vallas; 

c) kavandavad katastroofide ja muude hädaolukordade lahendamist; 

d) rakendavad vajaduse korral piirkondliku ja rahvusvahelise tasandi ühiseid meetmeid, sealhulgas seoses lepinguosaliste 
poolt ratifitseeritud mitmepoolsete keskkonnalepingutega ja ühiste meetmetega asjaomaste asutuste raames. 

2. Lepinguosalised pööravad erilist tähelepanu piiriülestele küsimustele. 

Artikkel 363 

Ukraina õigusaktide järkjärguline lähendamine ELi keskkonnaõigusele ja -poliitikale toimub vastavalt käesoleva lepingu 
XXX lisale. 

Artikkel 364 

Kodanikukaitsealane koostöö toimub lepinguosaliste sõlmitud valdkonna erilepingute rakendamise teel, lähtudes ELi ja 
selle liikmesriikide vastavatest volitustest ja pädevusest ning vastavalt iga lepinguosalise õiguslikele menetlustele. Selle 
eesmärk on muu hulgas: 

a) vastastikuse abistamise lihtsustamine hädaolukordades; 

b) piiriüleste hädaolukordade kohta varaste hoiatuste ja ajakohastatud teabe, sealhulgas abitaotluste ja -pakkumiste 
vahetamine 24-tunniste tsüklitena; 

c) katastroofide keskkonnamõju hindamine; 

d) ekspertide kutsumine spetsiifilistele kodanikukaitsealastele tehnilistele kohtumistele ja sümpoosionitele; 

e) lähtuvalt konkreetsest üritusest vaatlejate kutsumine ELi ja/või Ukraina korraldatud spetsiifilistele õppustele ja koolitus
tele; 

f) olemasoleva kodanikukaitsevõimekuse tõhusaima kasutamise alase praeguse koostöö tugevdamine. 

Artikkel 365 

Koostöö hõlmab muu hulgas järgmisi eesmärke: 

a) kavandatud institutsionaalseid reforme (koos ajakavadega) hõlmava üldise keskkonnastrateegia väljatöötamine, et 
tagada keskkonnaalaste õigusaktide rakendamine ja jõustamine; keskkonna valdkonna asutuste pädevuse jaotamine 
riiklikul, piirkondlikul ja omavalitsuste tasandil; otsustus- ja otsuste rakendamise menetlused; keskkonna muudesse 
poliitikavaldkondadesse integreerimise edendamise menetlused; vajalike inim- ja finantsressursside ning kontrollimeh
hanismi väljaselgitamine; 

b) õhu kvaliteeti käsitlevate valdkondlike strateegiate väljatöötamine; vee kvaliteet ja -varude, sealhulgas merekeskkonna 
haldamine; jäätme- ja ressurssihaldus; looduskaitse; tööstussaaste ja tööstusest tulenevad ohud ning kemikaalid, seal
hulgas konkreetsed ajakavad ja eesmärgid rakendamiseks, vastutusvaldkondadeks halduses ning taristu- ja tehnoloo
giainvesteeringute rahastamisstrateegiateks; 

c) kliimamuutuste poliitika väljatöötamine ja rakendamine, eelkõige vastavalt käesoleva lepingu XXXI lisas sätestatule.
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Artikkel 366 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 6. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

7. PEATÜKK 

Transport 

Artikkel 367 

Lepinguosalised: 

a) laiendavad ja tugevdavad oma transpordialast koostööd, et aidata kaasa jätkusuutlike transpordisüsteemide arendami
sele; 

b) edendavad tõhusat, ohutut ja turvalist transporti ning transpordisüsteemide ühilduvust ja koostalitlusvõimet; 

c) soovivad parandada oma territooriumide vahelisi põhilisi transpordiühendusi. 

Artikkel 368 

1. Lepinguosaliste vahelise koostöö eesmärk on soodustada Ukraina transpordisektori ümberkorraldamist ja kaasajas
tamist ning järkjärgulist lähendamist ELi omadega võrreldavatele toimimisstandarditele ja poliitikale, rakendades eelkõige 
käesoleva lepingu XXXII lisas sätestatud meetmeid, ilma et see piiraks lepinguosaliste vahel sõlmitud konkreetsetest 
transpordilepingutest tulenevaid kohustusi. Eespool nimetatud meetmete rakendamine ei piira rahvusvahelistest lepingu
test, millega lepinguosalised on ühinenud, tulenevaid õigusi ega kohustusi ega nende osalemist rahvusvaheliste organi
satsioonide töös. 

2. Koostöö eesmärk on parandada ka reisijate ja kaupade liikumist, muuta sujuvamaks Ukraina, ELi ja piirkonna 
kolmandate riikide vahelisi transpordivooge, kaotades haldus-, tehnilised, piiriülesed ja muud tõkked, parandada trans
pordivõrke ja kaasajastada taristut eelkõige lepinguosalisi ühendavatel peamistel telgedel. Koostöö hõlmab ka piiriületuste 
lihtsustamise meetmeid. 

3. Koostöö hõlmab teabevahetust ja ühiseid meetmeid: 

— piirkondlikul tasandil, võttes eelkõige arvesse ja integreerides edusamme, mis on saavutatud selliste erinevate piir
kondlike transpordialaste koostöövormide raames nagu idapartnerluse transpordialase vaekogu, Euroopa, Kaukaasia ja 
Kesk-Aasia vaheline transpordikoridor (TRACECA), Bakuu protsess ja muud transpordialgatused; 

— rahvusvahelisel tasandil, sealhulgas seoses rahvusvaheliste transpordiorganisatsioonide ning lepinguosaliste poolt rati
fitseeritud rahvusvaheliste lepingute ja konventsioonidega, ELi erinevate transpordivaldkonna ametite raames. 

Artikkel 369 

Nimetatud koostöö hõlmab muu hulgas järgmisi valdkondi: 

a) jätkusuutliku riikliku transpordipoliitika väljatöötamine kõigi transpordiliikide arendamiseks, eelkõige tõhusate, ohutute 
ja turvaliste transpordisüsteemide tagamiseks ning transpordikaalutluste muudesse poliitikavaldkondadesse integree
rimise edendamiseks; 

b) sektorikohaste strateegiate arendamine, arvestades riiklikku transpordipoliitikat (sealhulgas tehnilise sisseseade ja trans
pordivahendite ajakohastamise õigusnõudeid, et vastata kõrgeimatele rahvusvahelistele standarditele) maantee-, raudtee- 
, siseveeteede-, õhu-, mere- ja kombineeritud transpordi jaoks, sealhulgas rakendamise ajakavad ja sihid, haldusvastutus 
ning rahastamiskavad;
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c) üleeuroopalisse transpordivõrku (TEN-T) ühendatud mitmeliigilise transpordivõrgu arendamine ning taristupoliitika 
parandamine erinevate transpordiliikide taristuprojektide paremaks tuvastamiseks ja hindamiseks. Taristu hooldusele, 
võimsuspiirangutele ja puuduvatele lülidele keskenduvate rahastamisstrateegiate väljatöötamine ning erasektori trans
pordiprojektides osalemise aktiveerimine ja edendamine vastavalt käesoleva lepingu XXXIII lisas sätestatule; 

d) ühinemine asjaomaste rahvusvaheliste transpordiorganisatsioonidega ja liitumine lepingutega, sealhulgas rahvusvahe
liste transpordilepingute ja -konventsioonide range rakendamise ja tõhusa jõustamise tagamise menetlustega; 

e) teaduslik ja tehniline koostöö ning teabevahetus, et arendada ja parandada transporditehnoloogiaid, näiteks intelligent
seid transpordisüsteeme; 

f) kõigi transpordiliikide haldamisel ja käitamisel intelligentsete transpordisüsteemide ja infotehnoloogia kasutamise 
edendamine ning ühilduvuse ja koostöö toetamine transporti hõlbustavate kosmoseside süsteemide ja kommerts
rakenduste kasutamisel. 

Artikkel 370 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 7. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

8. PEATÜKK 

Kosmos 

Artikkel 371 

1. Lepinguosalised edendavad vastastikku kasulikku koostööd tsiviilotstarbeliste kosmoseuuringute ja kosmoseraken
duste valdkonnas, eelkõige järgmistes valdkondades: 

a) globaalsed satelliitnavigatsioonisüsteemid; 

b) ülemaailmne seire ja maapinna kaugseire; 

c) kosmoseteadus ja -uurimine; 

d) rakenduslikud kosmosetehnoloogiad, sealhulgas stardi- ja ajamitehnoloogia. 

2. Lepinguosalised toetavad ja edendavad kogemuste vahetust kosmosepoliitika, halduse ja õiguslike aspektide ning 
tööstuse ümberkorraldamise ja kosmosetehnoloogia turustamise vallas. 

Artikkel 372 

1. Koostöö hõlmab poliitika- ja programmide ning asjakohaste koostöövõimaluste ja ühisprojektide alast teabevahetust, 
sealhulgas Ukraina asutuste osalemist järgmise ELi teadusuuringute ja innovatsiooni raamprogrammi – Horisont 2020 
asjaomastes kosmose- ja transpordivaldkondades. 

2. Lepinguosalised innustavad ja toetavad teadlaste vahetamist ning asjaomaste võrgustike loomist. 

3. Koostöö võiks hõlmata ka kosmoseuurimise ja teadusasutuste juhtimist käsitleva oskusteabe vahetamist, teadus
uuringuid soodustava keskkonna väljaarendamist, uute tehnoloogiate rakendamist ning asjaomaste intellektuaal-, tööstus- 
ja kaubandusomandi õiguste pädevat kaitset.
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Artikkel 373 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 8. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog, sealhulgas vajadusel kooskõlastamine ja koostöö Euroopa Kosmoseagentuuriga neis ja muudes vajalikes küsimus
tes. 

9. PEATÜKK 

Teadus- ja tehnikakoostöö 

Artikkel 374 

Lepinguosalised arendavad ja tugevdavad teadus- ja tehnikakoostööd, et aidata kaasa nii teaduslikule arengule kui ka 
tugevdada oma teaduspotentsiaali, et panustada riiklike ja ülemaailmsete probleemide lahendamisse. Lepinguosalised 
soovivad aidata kaasa edusammudele jätkusuutliku majandusarengu seisukohast relevantsete teaduslike ja tehniliste tead
miste hankimisel, tugevdades oma teadussuutlikkust ja inimpotentsiaali. Teadusandmete jagamine ja ühiskasutus aitab 
kaasa lepinguosaliste konkurentsivõimele, suurendades nende majanduse võimet luua ja kasutada teadmisi uute toodete ja 
teenuste turustamiseks. Samuti arendavad lepinguosalised oma teaduspotentsiaali, et täita oma ülemaailmseid ülesandeid ja 
kohustusi sellistes valdkondades nagu tervishoid, keskkonnakaitse, sealhulgas kliimamuutused, ja muud ülemaailmsed 
küsimused. 

Artikkel 375 

1. Sellise koostöö puhul võetakse arvesse Euroopa Ühenduse ja Ukraina vahelises teadus- ja tehnoloogiaalases koos
töölepingus sätestatud praegust ametlikku koostööraamistikku ning Ukraina eesmärki järk-järgult läheneda ELi teadus- ja 
tehnikapoliitikale ning õigusaktidele. 

2. Lepinguosaliste vahelise koostöö eesmärk on soodustada Ukraina kaasamist Euroopa teadusruumi. 

3. Selline koostöö on Ukrainale toeks teadusjuhtimissüsteemi ja teadusasutuste reformimisel ja ümberkorraldamisel 
(sh tehnoloogilise teadus- ja arendustegevuse potentsiaali arendamisel), et toetada konkurentsivõimelise majanduse ja 
teadmistepõhise ühiskonna arengut. 

Artikkel 376 

Koostööd tehakse eelkõige järgmistes vormides: 

a) vastastikune teadus- ja tehnoloogiapoliitika alase teabe vahetamine; 

b) osalemine ELi teadusuuringute ja innovatsiooni raamprogrammis Horisont 2020; 

c) teadusprogrammide ja teadusuuringute ühine rakendamine; 

d) ühine teadus- ja arendustegevus, mille eesmärk on soodustada teaduslikke edusamme ning tehnoloogia ja oskusteabe 
edasiandmist; 

e) koolitus teadustöötajate ja spetsialistide liikuvusprogrammide kaudu; 

f) ühiste teadusuuringuid ja tehnoloogia arengut käsitlevate ürituste/meetmete korraldamine; 

g) rakendusmeetmed, mille eesmärk on arendada välja teadusuuringuid soodustav keskkond, rakendada uusi tehnilisi 
lahendusi ning nõuetekohaselt kaitsta teadusuuringute tulemuste intellektuaalomandit;
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h) koostöö tõhustamine piirkondlikult ja rahvusvaheliselt, eelkõige Musta mere kontekstis ja mitmepoolsetes organisat
sioonides, näiteks Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni Hariduse, Teaduse ja Kultuuri Organisatsioonis (UNESCO), 
Majanduskoostöö ja Arengu Organisatsioonis (OECD) ja G8s ning mitmepoolsete lepingute, näiteks ÜRO 1992. 
aasta kliimamuutuste raamkonventsiooni, raames; 

i) uurimis- ja teadusasutuste juhtimist käsitleva oskusteabe vahetamine, et arendada ja tugevdada teadusuuringute läbivii
mise ja neis osalemise võimet. 

Artikkel 377 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 9. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

10. PEATÜKK 

Tööstus- ja ettevõtluspoliitika 

Artikkel 378 

Lepinguosalised arendavad ja tugevdavad tööstus- ja ettevõtluspoliitika alast koostööd, parandades ärikeskkonda kõigi 
ettevõtjate, eelkõige aga väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate (VKEd) seisukohast. Tihedam koostöö peaks parandama 
Ukrainas ja ELis tegutsevate nii Ukraina kui ka ELi ettevõtjate haldus- ja regulatiivraamistikku ning see peaks tuginema ELi 
VKEde ja tööstuspoliitikale, võttes arvesse kõnealuse valdkonna rahvusvaheliselt tunnustatud põhimõtteid ja tavasid. 

Artikkel 379 

Käesoleva lepingu artiklis 378 sätestatud eesmärkide saavutamiseks teevad lepinguosalised koostööd, et: 

a) rakendada VKEde arendamise strateegiaid, mis tuginevad Euroopa väikeettevõtete harta põhimõtetele, ning jälgida 
rakendamisprotsessi läbi iga-aastase aruandluse ja dialoogi. See koostöö hõlmab keskendumist ka mikro- ja käsitööet
tevõtjatele, kes on äärmiselt olulised nii ELi kui ka Ukraina majanduses; 

b) luua paremad raamtingimused, vahetades selleks teavet ja head tava, aidates kaasa konkurentsivõime suurendamisele. 
Koostöö hõlmab struktuurimuudatuste juhtimist (ümberstruktureerimist) ning keskkonna- ja energiaküsimusi nagu 
energiatõhusus ja puhtam tootmine; 

c) lihtsustada ja ratsionaliseerida regulatsioone ja regulatiivtavasid, keskendudes eelkõige regulatiivtehnika hea tava, seal
hulgas ELi põhimõtete vahetamisele; 

d) innustada innovatsioonipoliitika arendamist, vahetades teavet ja häid tavasid teadus- ja arendustegevuse turustamise 
(sealhulgas tehnoloogiapõhiste alustavate ettevõtjate toetusvahendite), klastrite arendamise ja rahastamisvõimaluste 
kohta; 

e) toetada arvukamaid kontakte ELi ja Ukraina ettevõtjate ning nimetatud ettevõtjate ja Ukraina ja ELi asutuste vahel; 

f) toetada Ukrainas ekspordi elavdamise meetmete juurutamist; 

g) soodustada nii Ukraina kui ka ELi teatavate tööstussektorite kaasajastamist ja ümberkorraldamist. 

Artikkel 380 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 10. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. See hõlmab ELi ja Ukraina ettevõtete esindajaid.
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11. PEATÜKK 

Kaevandamine ja metallid 

Artikkel 381 

Lepinguosalised arendavad ja tugevdavad koostööd seoses mäe- ja metallitööstuse valdkonnaga, et edendada üksteise
mõistmist, parandada ettevõtluskeskkonda, teabevahetust ja koostööd energiavaldkonda mittekuuluvates küsimustes, mis 
seonduvad eelkõige metallimaakide kaevandamise ja mineraaltoormega. Selline koostöö ei piira käesoleva lepingu artiklis 
339 viidatud söega seonduvaid sätteid. 

Artikkel 382 

Käesoleva lepingu artiklis 381 sätestatud eesmärkide saavutamiseks teevad lepinguosalised koostööd, et: 

a) vahetada teavet oma mäe- ja metallitööstuse üldise olukorra kohta; 

b) vahetada teavet ELi ja Ukraina mäe- ja metallitööstuse perspektiivide kohta tarbimise, tootmise ja turuprognooside 
seisukohast; 

c) vahetada teavet lepinguosaliste võetud meetmete kohta, et aidata kaasa kõnealuste valdkondade ümberkorraldusprot
sessile; 

d) vahetada teavet ja häid tavasid Ukraina ja ELi mäe- ja metallitööstuse jätkusuutliku arengu kohta. 

12. PEATÜKK 

Finantsteenused 

Artikkel 383 

Tunnistades finantsteenuste valdkonna tõhusate eeskirjade ja tavade vajadust täielikult toimiva turumajanduse loomisel 
ning lepinguosaliste vahelise kaubanduse soodustamisel, lepivad lepinguosalised kokku finantsteenuste valdkonna koos
töös, millel on järgmised eesmärgid: 

a) toetada finantsteenuste määruse avatud turumajanduse vajadustele kohandamise protsessi; 

b) tagada investoritele ja muudele finantsteenuste tarbijatele tõhus ja piisav kaitse; 

c) tagada ülemaailmse finantssüsteemi stabiilsus ja terviklikkus; 

d) edendada finantssüsteemi eri osalejate, sealhulgas reguleerivate asutuste ja järelevalveasutuste vahelist koostööd; 

e) tagada sõltumatu ja tõhus kontroll. 

Artikkel 384 

1. Lepinguosalised soodustavad oma reguleerivate ja järelevalveasutuste vahelist koostööd, sealhulgas teabevahetust, 
finantsturgusid käsitlevate teadmiste vahetust ja muid asjakohaseid meetmeid. 

2. Erilist tähelepanu pööratakse reguleerivate ja järelevalveasutuste haldussuutlikkuse arendamisele, muu hulgas perso
nali vahetamise ja ühiskoolituste abil.
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Artikkel 385 

Lepinguosalised edendavad finantsteenuste valdkonna reguleerimisel ja järelevalvel järkjärgulist lähendamist tunnustatud 
rahvusvahelistele standarditele. Finantsteenuste valdkonna ELi õigustiku asjaomaseid osi käsitletakse käesoleva lepingu IV 
jaotise („Kaubandus ja kaubandusküsimused”) 6. peatükis („Ettevõtete asutamine, teenuskaubandus ja e-kaubandus”). 

Artikkel 386 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 12. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

13. PEATÜKK 

Äriühinguõigus, äriühingute üldjuhtimine, raamatupidamine ja audit 

Artikkel 387 

1. Tunnistades tõhusate eeskirjade ja tavade tähtsust äriühinguõiguse ja äriühingute üldjuhtimise ning raamatupidamise 
ja auditi vallas täielikult toimiva turumajanduse loomiseks ja kaubanduse edendamiseks, lepivad lepinguosalised kokku 
järgmises koostöös: 

a) osanike, võlausaldajate ja teiste sidusrühmade kaitse vastavalt ELi selle valdkonna eeskirjadele, vastavalt käesoleva 
lepingu XXXIV lisas sätestatule; 

b) riigi tasandil asjaomaste rahvusvaheliste standardite kehtestamine ja järkjärguline lähendamine ELi õigusele raamatu
pidamise ja auditi valdkonnas, vastavalt käesoleva lepingu XXXV lisas sätestatule; 

c) äriühingute üldjuhtimise poliitika edasiarendamine vastavalt rahvusvahelistele standarditele ning järkjärguline lähenda
mine ELi selle valdkonna eeskirjadele ja soovitustele, vastavalt käesoleva lepingu XXXVI lisas sätestatule. 

2. Lepinguosalised jagavad teavet ja oskusteavet nii nende valdkondade olemasolevate süsteemide kui ka asjaomaste 
uute arengute kohta. Lisaks soovivad lepinguosalised parandada Ukraina riikliku registri ja ELi liikmesriikide äriregistrite 
vahelist teabevahetust. 

Artikkel 388 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 13. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

14. PEATÜKK 

Infoühiskond 

Artikkel 389 

Lepinguosalised tihendavad koostööd infoühiskonna arendamisel, et tuua kodanikele ja ettevõtjatele kasu info- ja kommu
nikatsioonitehnoloogia (IKT) laialdase levitamise ning taskukohase hinnaga teenuste kvaliteedi parandamise kaudu. Selline 
koostöö soodustab ka juurdepääsu elektrooniliste sideteenuste turule, elavdades valdkonna konkurentsi ja sellesse inves
teerimist. 

Artikkel 390 

Koostöö eesmärgiks on riiklike infoühiskonna strateegiate rakendamine, elektroonilise side ulatusliku õigusraamistiku 
arendamine ja Ukraina aktiivsem osalemine ELi IKT valdkonna uurimistegevuses.
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Artikkel 391 

Koostöö hõlmab järgmiseid teemasid: 

a) juurdepääsu parandamine lairibaühendusele, võrgu turvalisuse parandamine ning IKT ulatuslikum kasutamine koda
nike, ettevõtjate ja haldusasutuste poolt, arendades Interneti jaoks kohalikku sisu ja juurutades online-teenuseid, 
eelkõige e-ettevõtlust, e-valitsust, e-tervishoidu ja e-õpet; 

b) elektroonilise side poliitika kooskõlastamine, et optimeerida raadiospektri kasutamist ning saavutada Ukraina ja ELi 
võrkude koostalitlusvõime; 

c) riikliku reguleeriva asutuse sõltumatuse ja haldussuutlikkuse tugevdamine side vallas, et tagada tema võime võtta 
asjakohaseid regulatiivmeetmeid ning jõustada enda otsuseid ja kõiki kohandatavaid määrusi, ning tagada turgudel 
õiglane konkurents. Side valdkonna riiklik reguleeriv asutus peaks selle turu kontrollimisel tegema koostööd konku
rentsiasutusega; 

d) IKT valdkonna ühiste teadusprojektide edendamine ELi teadusuuringute ja innovatsiooni raamprogrammis Horisont 
2020. 

Artikkel 392 

Lepinguosalised vahetavad teavet, parimaid tavasid ja kogemusi, võtavad ühismeetmeid, et arendada ulatuslikku õigus
raamistikku ning tagada elektroonilise side turu tõhus toimimine ja moonutusteta konkurents. 

Artikkel 393 

Lepinguosalised edendavad Ukraina sidevaldkonna reguleeriva asutuse ja ELi liikmesriikide reguleerivate asutuste koostööd. 

Artikkel 394 

1. Lepinguosalised edendavad järkjärgulist lähendamist ELi infoühiskonna ja elektroonilise side õigusaktidele ja regulee
rivale raamistikule. 

2. Infoühiskonna ja elektroonilise side asjaomaseid sätteid ning ELi õigustikku käsitletakse käesoleva lepingu IV jaotise 
(„Kaubandus ja kaubandusküsimused”) 6. peatüki („Ettevõtete asutamine, teenuskaubandus ja e-kaubandus”) XVII-3 liites 
(„Sideteenuste eeskirjad”). 

Artikkel 395 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 14. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

15. PEATÜKK 

Audiovisuaalpoliitika 

Artikkel 396 

1. Lepinguosalised teevad koostööd, et edendada Euroopa audiovisuaaltööstust ning toetada kaastootmist kino- ja 
televisioonivaldkonnas. 

2. Koostöö võiks muu hulgas hõlmata nii trüki- kui ka elektroonilise meedia ajakirjanike ja teiste asjatundjate koolita
mist ning meedia (avalik-õigusliku ja erameedia) toetamist, et tugevdada nende sõltumatust, professionaalsust ja sidemeid 
teiste Euroopa meediakanalitega, lähtudes Euroopa, sealhulgas Euroopa Nõukogu standarditest.
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Artikkel 397 

Järkjärguline lähendamine ELi audiovisuaalpoliitika valdkonna õigusele ja reguleerivale raamistikule ning rahvusvahelistele 
lepingutele toimub eelkõige vastavalt käesoleva lepingu XXXVII lisas sätestatule. 

Artikkel 398 

Käesoleva lepingu V jaotise („Majandus- ja valdkondlik koostöö”) 15. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

16. PEATÜKK 

Turism 

Artikkel 399 

Lepinguosalised teevad koostööd turismi vallas, et arendada konkurentsivõimelisemat turismitööstust kui majandusarengu 
ja majanduse tugevnemise, tööhõive ning välissuhtluse mootorit. 

Artikkel 400 

1. Kahepoolse, piirkondliku ja Euroopa tasandi koostöö tugineks järgmistele põhimõtetele: 

a) kohalike kogukondade terviklikkuse ja huvide austamine, eelkõige maapiirkondades; 

b) kultuuripärandi tähtsus; 

c) turismi ja keskkonnahoiu positiivne suhe. 

2. Puhkusereiside korraldajaid käsitlevad asjakohased sätted sisalduvad käesoleva lepingu IV jaotise („Kaubandus ja 
kaubandusküsimused”) 6. peatükis („Ettevõtete asutamine, teenuskaubandus ja e-kaubandus”). Isikute liikumist käsitlevaid 
asjakohaseid sätteid käsitletakse käesoleva lepingu artiklis 19. 

Artikkel 401 

Koostöös keskendutakse järgmistele aspektidele: 

a) teabe-, parimate tavade ja kogemuste vahetus ning oskusteabe siire, muu hulgas uuenduslike tehnoloogiate kohta; 

b) turismi jätkusuutliku arengu tagamiseks era- ja avaliku sektori ning kohalike kogukondade huve hõlmavate stratee
giliste partnerluste loomine; 

c) turismitoodete ja -turgude, taristu, inim- ja institutsiooniliste ressursside edendamine ja arendamine; 

d) tõhusa poliitika ja strateegiate, sealhulgas asjakohaste õiguslike, haldus- ja finantsaspektide arendamine ja rakendamine; 

e) turismialane koolitus ja suutlikkuse arendamine, mis on mõeldud teenusstandardite parandamiseks; 

f) kogukonnapõhise turismi arendamine ja edendamine. 

Artikkel 402 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 16. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog.
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17. PEATÜKK 

Põllumajandus ja maaelu arendamine 

Artikkel 403 

Lepinguosalised teevad koostööd põllumajanduse ja maaelu arengu edendamiseks, eelkõige järk-järgult lähendades polii
tikat ja õigusakte. 

Artikkel 404 

Lepinguosaliste vaheline põllumajanduse ja maaelu arengu valdkonna koostöö hõlmab muu hulgas järgmisi valdkondi: 

a) ühise arusaamise edendamine põllumajandus- ja maaelu arengu poliitikast; 

b) kesk- ja kohaliku tasandi haldussuutlikkuse edendamine poliitika kavandamisel, hindamisel ja elluviimisel; 

c) kaasaegse ja jätkusuutliku põllumajandustootmise edendamine, austades keskkonda ja loomade heaolu, sealhulgas 
laiendades ökoloogiliste tootmismeetodite ja biotehnoloogiate kasutamist, muu hulgas rakendades nende valdkondade 
parimaid tavasid; 

d) maaelu arendamise poliitika kohta teadmiste ja parima tava jagamine, et edendada maakogukondade majanduslikku 
heaolu; 

e) põllumajandussektori konkurentsivõime, turgude tõhususe ja läbipaistvuse ning investeerimistingimuste parandamine; 

f) teabe levitamine koolituste ja teabeürituste kaudu; 

g) innovatsiooni toetamine uuringute abil ja tugiteenuste tutvustamine põllumajandustootjatele; 

h) rahvusvaheliste organisatsioonide raames käsitletud küsimuste suurem ühtlustamine; 

i) põllumajanduspoliitika ja maapiirkondade toetusmehhanismide alaste parimate tavade vahetamine; 

j) põllumajandustoodete kvaliteedi poliitika edendamine tootestandardite, tootmisnõuete ja kvaliteedikavade vallas. 

Artikkel 405 

Eespool nimetatud koostöö puhul toetavad lepinguosalised järkjärgulist lähendamist asjaomastele ELi õigusele ja regula
tiivstandarditele, eelkõige käesoleva lepingu XXXVIII lisas loetletutele, ilma et see piiraks käesoleva lepingu IV jaotises 
(„Kaubandus ja kaubandusküsimused”) sätestatut. 

Artikkel 406 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 17. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog.
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18. PEATÜKK 

Kalandus- ja merenduspoliitika 

1. j a g u 

K a l a n d u s p o l i i t i k a 

Artikkel 407 

1. Lepinguosalised teevad koostööd kalandussektori ühist huvi pakkuvates vastastikku kasulikes valdkondades nagu 
vee-elusressursside kaitse ja majandamine, järelevalve ja kontroll, andmekogumine ning võitlus ebaseadusliku, deklaree
rimata ja reguleerimata kalapüügiga. 

2. Sellise koostöö raames peetakse kinni lepinguosaliste rahvusvahelistest kohustustest seoses vee-elusressursside 
majandamise ja kaitsega. 

Artikkel 408 

Lepinguosalised võtavad ühismeetmeid, vahetavad teavet ja toetavad üksteist, et edendada järgmist: 

a) kalavarude majandamise hea valitsemistava ja parimad tavad, et tagada kalavarude jätkusuutlik kaitse ja majandamine, 
tuginedes ökosüsteemi lähenemisviisile; 

b) säästva arengu põhimõtetega kooskõlas olev vastutustundlik kalapüük ja kalavarude majandamine, et hoida kalavarude 
ja ökosüsteemide tervist; 

c) koostöö piirkondlike kalavarude majandamise organisatsioonide raames. 

Artikkel 409 

Viidates käesoleva lepingu artiklile 408 ja võttes arvesse parimaid teaduslikke andmeid, tugevdavad lepinguosalised 
koostööd ja oma tegevuse kooskõlastamist Musta mere vee-elusressursside majandamise ja kaitse valdkonnas. Selleks et 
arendada suhteid asjaomase piirkondliku kalavarude majandamise organisatsiooniga, edendavad lepinguosalised Mustal 
merel laiemat rahvusvahelist koostööd. 

Artikkel 410 

Lepinguosalised toetavad selliseid algatusi nagu kogemuste vahetus ja toetamine, mis on mõeldud säästva kalanduspolii
tika rakendamise tagamiseks selle valdkonna ELi õigustiku prioriteetsete valdkondade põhjal, sealhulgas: 

a) vee-elusressursside, kalapüügi ja tehniliste meetmete majandamine; 

b) kalapüügi järelevalve ja kontroll, kasutades vajalikke jälgimisseadmeid, sealhulgas laevaseiresüsteemi, ning asjakohaseid 
meetmeid kohaldada suutvate vastavate haldus- ja õigusstruktuuride arendamine; 

c) püügi-, lossimis-, laevastiku-, bioloogiliste ja majandamisandmete ühtlustatud kogumine; 

d) püügivõimsuse majandamine, sealhulgas toimiva kalalaevaregistri pidamine; 

e) turgude toimimise tõhustamine, eelkõige toetades tootjaorganisatsioone, andes tarbijatele teavet ning kasutades turus
tamisstandardeid ja jälgitavust; 

f) kalandussektori struktuuripoliitika väljatöötamine, pöörates erilist tähelepanu rannikukogukondade jätkusuutlikule 
arengule.
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2. j a g u 

M e r e n d u s p o l i i t i k a 

Artikkel 411 

Võttes arvesse koostööd kalanduses, transpordis, keskkonna alal ja muudes merega seonduvates poliitikavaldkondades, 
arendavad lepinguosalised ka koostööd integreeritud merenduspoliitika alal, mis väljendub eelkõige järgmises: 

a) integreeritud lähenemisviisi edendamine merendusküsimustele, heale valitsemistavale ja parimate tavade vahetamisele 
mereruumi kasutamisel; 

b) konkureerivate inimtegevuse valdkondade lepitamise ja nende poolt merekeskkonnale avalduva mõju haldamise 
raamistiku loomine, edendades mereala ruumilist planeerimist kui paremale otsustamisele kaasa aitavat vahendit; 

c) rannikualade säästva arengu ning merega seonduvate tööstusvaldkondade kui majanduskasvu ja tööhõive aluse eden
damine, vahetades selleks muu hulgas parimaid tavasid; 

d) merega seonduvate tööstusvaldkondade, teenuste ning merele ja selle uurimisele keskenduvate teadusasutuste stratee
giliste liitude toetamine, sealhulgas valdkondadevaheliste mereklastrite loomine; 

e) meresõiduohutuse ja turvameetmete parandamisele kaasaaitamine ning piiri- ja valdkondadeülese mereseire tõhus
tamine, et tegeleda intensiivse mereliiklusega seonduvate ohtudega, laevade heidetega, mereõnnetustega ja ebaseadus
liku tegevusega merel, tuginedes Burgases asuva koordineerimis- ja teabekeskuse kogemusele; 

f) merevaldkonna sidusrühmade regulaarse dialoogi algatamine ja erinevate võrgustike tegevuse toetamine. 

Artikkel 412 

Koostöö hõlmab eelkõige järgmist: 

a) teabe-, parimate tavade ja kogemuste vahetus ning merealase oskusteabe siire, muu hulgas uuenduslike tehnoloogiate 
kohta merega seonduvates tööstusvaldkondades; 

b) projektide rahastamisvõimalusi käsitleva teabe ja parimate tavade vahetus, sealhulgas avaliku ja erasektori partnerlused; 

c) lepinguosaliste vahelise koostöö tõhustamine asjaomastel rahvusvahelistel merendusfoorumitel. 

3. j a g u 

K a l a n d u s - j a m e r e n d u s p o l i i t i k a a l a n e j ä r j e p i d e v d i a l o o g 

Artikkel 413 

Käesoleva lepingu V jaotise („Majandus- ja valdkondlik koostöö”) 18. peatüki 1. ja 2. jaoga hõlmatud küsimustes toimub 
lepinguosaliste vahel järjepidev dialoog. 

19. PEATÜKK 

Doonau jõgi 

Artikkel 414 

Meenutades Doonau valgala piirideülest olemust ja selle ajaloolist tähtsust kaldakogukondadele, liikmesriigid: 

a) täidavad tõhusamalt liikmesriikide ja Ukraina rahvusvahelisi kohustusi veeliikluse, kalanduse, keskkonnahoiu, eelkõige 
veeökosüsteemide, sealhulgas vee-elusressursside kaitse valdkonnas, et saavutada hea keskkonnaseisund, samuti teistes 
asjaomastes inimtegevuse valdkondades;
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b) vajaduse korral toetavad kahepoolsete ja mitmepoolsete lepingute ja kokkulepete arendamise algatusi, et toetada 
säästvat arengut, pöörates erilist tähelepanu kaldakogukondade traditsioonilise elustiili kaitsmisele ja majandustegevuse 
teostamisele, kasutades selleks Doonau valgala integreeritult. 

20. PEATÜKK 

Tarbijakaitse 

Artikkel 415 

Lepinguosalised teevad koostööd, et tagada kõrgetasemeline tarbijakaitse ja saavutada nende tarbijakaitsesüsteemide 
kokkusobivus. 

Artikkel 416 

Nende eesmärkide saavutamiseks hõlmab koostöö eelkõige järgmist: 

a) teabevahetuse edendamine tarbijakaitse süsteemide osas; 

b) oskusteabega varustamine õigusaktide jõustamiseks vajaliku seadusandliku ja tehnilise suutlikkuse ning turujäreleval
vesüsteemide osas; 

c) tarbijatele suunatud teabe parandamine; 

d) vkoolitustegevused haldusametnikele ja tarbijate huve esindavatele isikutele; 

e) ergutada sõltumatute tarbijaühenduste arengut ja tugevdada tarbijate esindajate vahelisi kontakte. 

Artikkel 417 

Vastavalt käesoleva lepingu XXXIX lisas sätestatule viib Ukraina oma õigusaktid järk-järgult vastavusse ELi õigustikuga, 
vältides seejuures kaubandustõkkeid. 

Artikkel 418 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 20. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

21. PEATÜKK 

Tööhõive, sotsiaalpoliitika ja võrdsete võimaluste alane koostöö 

Artikkel 419 

Võttes arvesse käesoleva lepingu IV jaotise („Kaubandus ja kaubandusküsimused”) 13. peatükki („Kaubandus ja säästev 
areng”), tugevdavad lepinguosalised dialoogi ja koostööd inimväärse töö tegevuskava, tööhõivepoliitika, töötervishoiu ja 
tööohutuse, sotsiaalse dialoogi, sotsiaalkaitse, sotsiaalse kaasamise, soolise võrdõiguslikkuse ja mittediskrimineerimise 
edendamisel. 

Artikkel 420 

Käesoleva lepingu artikliga 419 hõlmatud valdkonnas toimuva koostöö puhul taotletakse järgmisi eesmärke: 

a) inimelu kvaliteedi parandamine; 

b) tegelemine ühiste probleemide, näiteks üleilmastumise ja demograafiliste muutustega; 

c) püüdlemine suurema arvu paremate ja inimväärsete töötingimustega töökohtade poole; 

d) sotsiaalse õigluse ja õiguse edendamine, reformides seejuures tööturgu; 

e) tööturul paindlikkust ja turvalisust ühendavate tingimuste edendamine;
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f) aktiivsete tööturumeetmete edendamine ja tööhõiveteenuste tõhususe parandamine, et vastata tööturu vajadustele; 

g) ebasoodsas olukorras olevaid inimesi integreeriva kaasavama tööturu toetamine; 

h) varimajanduse vähendamine, kujundades mitteametliku töö ümber; 

i) töötervishoiu ja tööohutuse taseme parandamine, harides ja koolitades tervishoiu- ja ohutusküsimustes, edendades 
ennetusmeetmeid, vältides kaalukaid õnnetusohte, hallates ohtlikke kemikaale ning vahetades selle valdkonna häid 
tavasid ja uurimistulemusi; 

j) sotsiaalkaitse taseme tõstmine ja sotsiaalkaitsesüsteemide kaasajastamine kvaliteedi, juurdepääsetavuse ja rahalise 
jätkusuutlikkuse seisukohast; 

k) vaesuse vähendamine ja sotsiaalse ühtekuuluvuse suurendamine; 

l) soolise võrdõiguslikkuse poole püüdlemine ning naiste ja meeste võrdsete võimaluste tagamine tööhõives, hariduses, 
koolituses, majanduses ja ühiskonnas ning otsustamisel; 

m) võitlemine mis tahes alusel toimuva diskrimineerimisega; 

n) sotsiaalpartnerite suutlikkuse suurendamine ja sotsiaaldialoogi edendamine. 

Artikkel 421 

Lepinguosalised toetavad kõigi asjaomaste sidusrühmade, eelkõige sotsiaalpartnerite ja kodanikuühiskonna organisatsioo
nide kaasamist Ukraina poliitikareformidesse ning lepinguosaliste käesoleva lepingu alusel toimivasse koostöösse. 

Artikkel 422 

Lepinguosalised edendavad äriühingute sotsiaalset vastutust ja toetavad vastutustundlikke äritavasid, nagu need on sätes
tatud ÜRO 2000. aasta globaalses kokkuleppes, Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) 1977. aasta kolmepoolses 
deklaratsioonis rahvusvaheliste ettevõtete ja sotsiaalpoliitika põhimõtete kohta (muudetud 2006. aastal) ning OECD 
1976. aasta suunistes rahvusvahelistele ettevõtetele (muudetud 2000. aastal). 

Artikkel 423 

Lepinguosalised soovivad tihendada tööhõive ja sotsiaalpoliitika alast koostööd kõigil asjaomastel piirkondlikel, multila
teraalsetel ja rahvusvahelistel foorumitel ja kõigis organisatsioonides. 

Artikkel 424 

Vastavalt käesoleva lepingu XL lisas sätestatule tagab Ukraina oma õigusaktide järkjärgulise lähendamise ELi tööhõive, 
sotsiaalpoliitika ja võrdsete võimaluste valdkonna õigusele, standarditele ja tavadele. 

Artikkel 425 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 21. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

22. PEATÜKK 

Rahvatervis 

Artikkel 426 

„Lepinguosalised arendavad koostööd rahvatervise vallas, et edendada rahvastikutervist, turvalisust ja tervisekaitset, mis on 
jätkusuutliku arengu ja majanduskasvu eeltingimuseks.
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Artikkel 427 

1. Eelkõige hõlmab selline koostöö järgmisi valdkondi: 

a) Ukraina tervisesüsteemi ja selle suutlikkuse tugevdamine, viies eelkõige ellu reforme, edendades esmatasandi tervis
hoidu ja koolitades töötajaid; 

b) nakkushaiguste, näiteks HIVi/AIDSi ja tuberkuloosi, ennetamine ja tõrje, suurem valmisolek kõrge patogeensusega 
haiguspuhanguteks ning rahvusvaheliste tervise-eeskirjade rakendamine; 

c) mittenakkuslike haiguste ennetamine ja tõrje, vahetades teavet ja häid tavasid, edendades tervislikku eluviisi, tegeledes 
oluliste tervisemõjurite ja probleemidega, näiteks emade ja laste tervisega, vaimse tervisega, alkoholi-, uimasti- ja 
tubakasõltuvusega, sealhulgas 2003. aasta tubaka tarbimise leviku vähendamise raamkonventsiooni rakendamisega; 

d) inimpäritoluga ainete, näiteks vere, kudede ja rakkude kvaliteet ja ohutus; 

e) tervisealane teave ja teadmised, sealhulgas lähenemisviis „Tervis kõigis poliitikates”. 

2. Sel eesmärgil vahetavad lepinguosalised andmeid ja parimat tava ning võtavad ette muid ühiseid meetmeid, seal
hulgas lähenemisviisi „Tervis kõigis poliitikates” ja Ukraina Euroopa rahvatervise valdkonna võrgustikesse järkjärgulise 
integreerimise kaudu. 

Artikkel 428 

Ukraina viib oma õigusaktid ja tavad järk-järgult vastavusse ELi õigustiku põhimõtetega, eelkõige seoses nakkushaiguste, 
vere, kudede ja rakkude ning tubakaga. ELi õigustiku valitud elementide nimekiri on esitatud käesoleva lepingu XLI lisas. 

Artikkel 429 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 22. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

23. PEATÜKK 

Haridus, koolitus ja noored 

Artikkel 430 

Austades täielikult lepinguosaliste vastutust õpetamise sisu ja haridussüsteemide ülesehituse ning nende kultuurilise ja 
keelelise mitmekesisuse eest, edendavad lepinguosalised koostööd hariduse, koolituse ja noorte valdkonnas, et parandada 
üksteisemõistmist, edendada kultuuridevahelist dialoogi ja parandada teadmisi üksteise kultuuride kohta. 

Artikkel 431 

Lepinguosalised tihendavad koostööd kõrghariduse valdkonnas, pidades eelkõige silmas järgmisi eesmärke: 

a) kõrgharidussüsteemide reformimine ja uuendamine; 

b) kõrghariduse valdkonna lähendamine Bologna protsessi põhimõtetele; 

c) kõrghariduse kvaliteedi ja asjakohasuse suurendamine; 

d) kõrgkoolide koostöö tihendamine; 

e) kõrgkoolide suutlikkuse suurendamine;
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f) üliõpilaste ja õppejõudude liikuvuse suurendamine: tähelepanu pööratakse haridusvaldkonna koostööle, et parandada 
juurdepääsu kõrgharidusele. 

Artikkel 432 

Lepinguosalised soovivad tihendada teabe ja oskusteabe vahetamist, et innustada kutsehariduse ja -koolituse valdkonna 
tihedamat koostööd eelkõige järgmistel eesmärkidel: 

a) kutsehariduse ja -koolituse süsteemide ning täiendava kutsealase koolituse arendamine tööelu jooksul, vastates 
muutuva tööturu vajadustele; 

b) kvalifikatsioonide ja oskuste läbipaistvuse ja tunnustamise parandamiseks riikliku raamistiku kehtestamine tuginedes 
võimalusel ELi kogemusele. 

Artikkel 433 

Lepinguosalised uurivad võimalusi arendada koostööd ka muudes valdkondades, näiteks keskhariduse, kaugõppe ja 
elukestva õppe alal. 

Artikkel 434 

Lepinguosalised lepivad kokku tihedamas koostöös ja kogemuste vahetamises noortepoliitika ja noorte mitteformaalse 
hariduse valdkonnas, pidades silmas järgmisi eesmärke: 

a) noorte üldise ühiskonda integreerimise edendamine, soodustades nende aktiivset kodanikuksolemist ja algatusvõimet; 

b) noorte väljaspool haridussüsteeme, sealhulgas vabatahtliku tegevuse kaudu toimuvale teadmiste, oskuste ja pädevuste 
omandamisele kaasaaitamine ning selliste kogemuste väärtuse tunnustamine; 

c) kolmandate riikidega tehtava koostöö tõhustamine; 

d) Ukraina ning ELi ja selle liikmesriikide noorteorganisatsioonide koostöö edendamine; 

e) tervislike eluviiside edendamine keskendudes eriti noortele. 

Artikkel 435 

Lepinguosalised teevad koostööd, võttes arvesse käesoleva lepingu XLII lisas nimetatud soovituste sätteid. 

Artikkel 436 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 23. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

24. PEATÜKK 

Kultuur 

Artikkel 437 

Lepinguosalised edendavad kultuurikoostööd, et suurendada üksteisemõistmist ja edendada kultuurivahetust ning elavdada 
EList ja Ukrainast pärit kunsti ja kunstnike liikuvust. 

Artikkel 438 

Lepinguosalised kutsuvad üles ELi ja Ukraina kodanikuühiskonna organisatsioone ja kultuuriinstitutsioone esindavate 
isikute ja organisatsioonide kultuuridevahelisele dialoogile.
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Artikkel 439 

Lepinguosalised teevad tihedat koostööd asjaomastel rahvusvahelistel foorumitel, sealhulgas Ühinenud Rahvaste Organi
satsiooni Hariduse, Teaduse ja Kultuuri Organisatsioonis (UNESCO) ja Euroopa Nõukogus muu hulgas selleks, et arendada 
kultuurilist mitmekesisust ning säilitada ja väärtustada kultuuri- ja ajaloopärandit. 

Artikkel 440 

Lepinguosalised arendavad regulaarset kultuurialast poliitilist dialoogi, et edendada ELi ja Ukraina kultuuritööstuse arengut. 
Selleks rakendavad lepinguosalised nõuetekohaselt UNESCO 2005. aasta kultuuri väljendusvormide mitmekesisuse kaitse 
ja edendamise konventsiooni. 

25. PEATÜKK 

Koostöö spordi ja liikumisharrastuse valdkonnas 

Artikkel 441 

1. Lepinguosalised teevad koostööd spordi ja liikumisharrastusega seotud küsimustes, et aidata kaasa tervisliku eluviisi 
arendamisele kõikides vanuserühmades, soodustada spordi sotsiaalset eesmärki ja hariduslikke väärtusi ning võidelda 
sporti ohustavate riskidega, näiteks dopingu, tulemuste kokkuleppimise, rassismi ja vägivallaga. 

2. Selline koostöö hõlmab teabe- ja heade tavade vahetust eelkõige järgmistes valdkondades: 

a) kehalise tegevuse ja spordi edendamine haridussüsteemi kaudu, koostöös riigiasutuste ja vabaühendustega; 

b) spordi ja kehalise tegevusega tegelemine kui tervislikule eluviisile ja üldisele heaolule kaasaaitamise vahend; 

c) spordisektori riikliku pädevuse ja kvalifikatsioonisüsteemide arendamine; 

d) ebasoodsas olukorras olevate inimeste integreerimine näiteks spordi abil; 

e) dopinguvastane võitlus; 

f) võitlus sporditulemuste manipuleerimise vastu; 

g) turvalisus rahvusvaheliste suurvõistluste ajal. 

Artikkel 442 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 25. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

26. PEATÜKK 

Kodanikuühiskonna koostöö 

Artikkel 443 

Lepinguosalised edendavad kodanikuühiskonna koostööd, mis on suunatud järgmiste eesmärkide saavutamisele: 

a) ELi liikmesriikide ja Ukraina kodanikuühiskonna kõigi osade vaheliste kontaktide tugevdamine ja kogemuste vaheta
mise soodustamine;
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b) kodanikuühiskonna organisatsioonide kaasamine käesoleva lepingu rakendamisse, sealhulgas selle täitmise järeleval
vesse, ning ELi-Ukraina kahepoolsete suhete arendamisse; 

c) Ukraina, sealhulgas tema ajaloo ja kultuuri parema tundmise ja mõistmise tagamine ELi liikmesriikides; 

d) Euroopa Liidu, sealhulgas tema põhiväärtuste, toimimise ja poliitika parema tundmise ja mõistmise tagamine Ukrainas. 

Artikkel 444 

Lepinguosalised edendavad ELi-Ukraina suhete lahutamatu osana mõlema lepinguosalise kodanikuühiskonna sidusrüh
made dialoogi ja koostööd, tehes selleks järgmist: 

a) ELi liikmesriikide ja Ukraina kodanikuühiskonna organisatsioonide vaheliste kontaktide tugevdamine ja kogemuste 
vahetamine eelkõige ametialaste seminaride, koolituse jne kaudu; 

b) institutsioonide loomisele kaasaaitamine ja kodanikuühiskonna organisatsioonide tugevdamine, sealhulgas huvikaitse, 
töö mitteametlikes võrgustikes, külastused, seminarid jne; 

c) Ukraina esindajatele ELi sotsiaal- ja kodanikuühiskonna partnerite vahelise konsulteerimisprotsessi ja dialoogiga tutvu
mise võimaldamine, et integreerida kodanikuühiskond Ukraina poliitilisse protsessi. 

Artikkel 445 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 26. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog. 

27. PEATÜKK 

Piiriülene ja piirkondlik koostöö 

Artikkel 446 

Lepinguosalised edendavad üksteisemõistmist ja vastastikust koostööd regionaalpoliitika vallas, selle sõnastamise ja elluvii
mise meetodite, sealhulgas mitmetasandilise valitsemise ja partnerluse valdkonnas, pannes erilist rõhku ebasoodsas 
olukorras olevate alade arendamisele ja territoriaalsele koostööle, et luua kommunikatsioonikanalid ning tõhustada 
riiklike, piirkondlike ja kohalike asutuste, sotsiaalmajanduslike sidusrühmade ja kodanikuühiskonna teabevahetust. 

Artikkel 447 

Lepinguosalised toetavad ja tugevdavad kohaliku ja piirkondliku tasandi ametiasutuste kaasamist piiriülesesse ja piirkond
likku koostöösse ja sellega seonduvatesse haldusstruktuuridesse, et tõhustada koostööd asjakohase õigusraamistiku 
loomise kaudu ning toetada ja arendada meetmeid suutlikkuse suurendamiseks ning aidata tugevdada piiriüleseid ja 
piirkondlikke majandus- ja ettevõtlusvõrgustikke. 

Artikkel 448 

Lepinguosalised soovivad arendada muu hulgas transpordi, energia, sidevõrkude, kultuuri, hariduse, turismi, tervishoiu ja 
muude käesoleva lepinguga hõlmatud valdkondade neid piiriüleseid ja piirkondlikke elemente, mis mõjutavad piiriülest ja 
piirkondlikku koostööd. Lepinguosalised toetavad piiriülese koostöö arendamist eelkõige seoses hädaabiteenuste kaasajas
tamise, varustamise ja kooskõlastamisega. 

Artikkel 449 

Käesoleva lepingu V jaotise „Majandus- ja valdkondlik koostöö” 27. peatükiga hõlmatud küsimustes toimub järjepidev 
dialoog.
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28. PEATÜKK 

Osalemine euroopa liidu asutuste töös ja programmides 

Artikkel 450 

Ukraina võib osaleda käesoleva lepingu rakendamisega tegelevate ELi asutuste ja muude ELi asutuste töös, kui nende 
asutamismäärused seda lubavad ja vastavalt neis kehtestatud korrale. Ukraina sõlmib iga sellise asutuse töös osalemiseks 
ning oma rahalise osaluse suuruse määramiseks ELiga eraldi kokkuleppe. 

Artikkel 451 

Ukraina võib osaleda kõigis praegustes ja tulevastes ELi programmides, mis on Ukrainale osalemiseks avatud vastavalt 
asjaomastele sätetele, millega need programmid on vastu võetud. Ukraina osalemine ELi programmides toimub vastavalt 
Euroopa Liidu ja Ukraina vahelisele 2010. aasta raamlepingule (Ukraina ELi programmides osalemise üldpõhimõtete 
kohta) lisatud protokolli nr 3 sätetele. 

Artikkel 452 

EL teatab Ukrainale uute ELi asutuste loomisest ja uutest ELi programmidest ning muudatustest ELi ja tema asutuste 
programmides osalemise tingimustes, mida on nimetatud käesoleva lepingu artiklites 450 ja 451. 

VI JAOTIS 

FINANTSKOOSTÖÖ JA PETTUSEVASTASED SÄTTED 

Artikkel 453 

Ukraina saab rahalist abi vastavate ELi rahastamismehhanismide ja -vahendite kaudu. Sellise rahalise abiga aidatakse kaasa 
käesoleva lepingu eesmärkide saavutamisele ja seda antakse käesoleva lepingu järgnevate artiklite kohaselt. 

Artikkel 454 

Rahalise abi andmise põhimõtted nähakse ette asjaomaseid rahastamisvahendeid käsitlevate ELi määrustega. 

Artikkel 455 

Lepinguosaliste vahel kokkulepitud ELi rahalise abi prioriteetsed valdkonnad kehtestatakse vastavate näidisprogrammidega, 
mis kajastavad kokkulepitud poliitilisi prioriteete. Kõnealuste näidisprogrammidega kehtestatud abi näidissummade puhul 
võetakse arvesse Ukraina vajadusi, valdkonna suutlikkust ja reformide edukust. 

Artikkel 456 

Kasutatavate vahendite parimaks ärakasutamiseks püüdlevad lepinguosalised selle poole, et ELi abi rakendataks tihedas 
koostöös ja kooskõlastatult teiste abistajariikide, abiorganisatsioonide ja rahvusvaheliste finantsasutustega ning kooskõlas 
abitõhususe rahvusvaheliste põhimõtetega. 

Artikkel 457 

Finantsabi põhiline õiguslik, haldus- ja tehniline baas määratakse kindlaks lepinguosaliste vaheliste asjaomaste lepingute 
raames. 

Artikkel 458 

Assotsieerimisnõukogule teatatakse finantsabi raames tehtud edusammudest ja selle rakendamisest ning selle mõjust 
käesoleva lepingu eesmärkide saavutamisele. Selleks vahetavad lepinguosaliste asjaomased asutused pidevalt asjaomast 
kontroll- ja hindamisteavet.
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Artikkel 459 

1. Lepinguosalised annavad abi kooskõlas usaldusväärse finantsjuhtimise põhimõtetega ja teevad koostööd ELi ja 
Ukraina finantshuvide kaitsmisel vastavalt käesoleva lepingu XLIII lisas sätestatule. Lepinguosalised rakendavad tõhusaid 
meetmeid, et ennetada pettust, korruptsiooni ja mis tahes muud ebaseaduslikku tegevust ning võidelda nende vastu, andes 
muu hulgas vastastikust haldus- ja õigusabi käesoleva lepinguga hõlmatud valdkondades. 

2. Selleks lähendab Ukraina järk-järgult oma õigusakte ka vastavalt käesoleva lepingu XLIV lisa sätetele. 

3. Käesoleva lepingu XLIII lisa kohaldatakse lepinguosaliste vahel sõlmitavate täiendavate kokkulepete ja rahastamis
vahendite suhtes ning kõigi muude ELi rahastamisvahendite suhtes, millega Ukraina võib ühineda, ilma et see piiraks muid 
täiendavaid sätteid sealhulgas näiteks Euroopa Pettustevastase Ameti ja Euroopa Kontrollikoja poolt läbiviidavate auditite, 
kohapealsete kontrollide, inspekteerimise, kontrollide ja pettusevastaste meetmete kohta. 

VII JAOTIS 

INSTITUTSIOONILISED, ÜLD- JA LÕPPSÄTTED 

1. PEATÜKK 

Institutsiooniline raamistik 

Artikkel 460 

1. Kõrgeim poliitiline ja poliitikadialoog toimub lepinguosaliste tippkohtumistel. Tippkohtumised toimuvad tavaliselt 
üks kord aastas. Tippkohtumistel sõnastatakse käesoleva lepingu rakendamise üldsuunised, samuti kujutavad need endast 
vastastikust huvi pakkuvate kahepoolsete ja rahvusvaheliste küsimuste arutamise võimalust. 

2. Regulaarne ministrite tasandi poliitiline ja poliitikadialoog toimub käesoleva lepingu artikli 461 alusel asutatud 
assotsieerimisnõukogus ning lepinguosaliste esindajate vaheliste, vastastikusel kokkuleppel toimuvate regulaarsete kohtu
miste raames. 

Artikkel 461 

1. Käesolevaga moodustatakse assotsieerimisnõukogu. Nõukogu jälgib ja kontrollib käesoleva lepingu kohaldamist ja 
rakendamist ning vaatab käesoleva lepingu toimimise selle eesmärkide valguses perioodiliselt läbi. 

2. Assotsieerimisnõukogu kohtub ministrite tasandil regulaarselt, vähemalt üks kord aastas ja siis, kui see osutub 
vajalikuks. Assotsieerimisnõukogu kohtub vastastikusel kokkuleppel kõigis vajalikes koosseisudes. 

3. Lisaks käesoleva lepingu kohaldamise ja rakendamise jälgimisele ja kontrollimisele vaatab assotsieerimisnõukogu läbi 
kõik käesoleva lepingu raames tõstatuvad olulised küsimused ning kõik muud vastastikust huvi pakkuvad kahepoolsed ja 
rahvusvahelised küsimused. 

Artikkel 462 

1. Assotsieerimisnõukogusse kuuluvad ühelt poolt Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni liikmed ning teiselt 
poolt Ukraina valitsuse liikmed. 

2. Assotsieerimisnõukogu kehtestab oma töökorra. 

3. Assotsieerimisnõukogu eesistujaks on vaheldumisi Euroopa Liidu esindaja ja Ukraina esindaja. 

4. Vajaduse korral ja vastastikusel kokkuleppel osalevad assotsieerimisnõukogu töös vaatlejatena muud asutused.

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/163



Artikkel 463 

1. Käesoleva lepingu eesmärkide saavutamiseks on assotsieerimisnõukogul õigus teha otsuseid käesolevas lepingus 
ettenähtud juhtude ulatuses. Sellised otsused on lepinguosalistele siduvad ja nad võtavad asjakohaseid meetmeid, seal
hulgas vajaduse korral käesoleva lepingu kohaselt otsuste rakendamiseks asutatud eriasutustes. Assotsieerimisnõukogu 
võib anda ka soovitusi. Nõukogu võtab oma otsused ja soovitused vastu lepinguosaliste vahelisel kokkuleppel, viies enne 
lõpule vastavad sisemenetlused. 

2. Vastavalt käesolevas lepingus sätestatud eesmärgile, milleks on Ukraina õigusaktide järkjärguline lähendamine 
Euroopa Liidu õigusaktidele, kujutab assotsieerimisnõukogu endast foorumit teabe vahetamiseks nii koostatavate kui ka 
kehtivate Euroopa Liidu ja Ukraina õigusaktide ning rakendamis-, jõustamis- ja vastavusmeetmete valdkonnas. 

3. Sellel eesmärgil võib assotsieerimisnõukogu ajakohastada või muuta käesoleva lepingu lisasid, võttes arvesse ELi 
õigusvaldkonna arengut ja kohaldatavaid standardeid, mis on sätestatud lepinguosaliste poolt asjakohasteks peetavates 
rahvusvahelistes õigusaktides, ilma et see piiraks käesoleva lepingu IV jaotises („Kaubandus ja kaubandusküsimused”) 
esitatud konkreetseid sätteid. 

Artikkel 464 

1. Käesolevaga asutatakse assotsieerimiskomitee. Komitee abistab assotsieerimisnõukogu tema ülesannete täitmisel. 
Käesolev säte ei piira käesoleva lepingu artiklis 5 sätestatud erinevate foorumite vastutust poliitilise dialoogi pidamise eest. 

2. Komiteesse kuuluvad lepinguosaliste esindajad, tavaliselt kõrgemate ametnike tasandil. 

3. Assotsieerimiskomitee eesistujaks on vaheldumisi Euroopa Liidu esindaja ja Ukraina esindaja. 

Artikkel 465 

1. Assotsieerimisnõukogu määrab oma töökorras kindlaks assotsieerimiskomitee toimimise ja ülesanded, mille hulka 
kuulub assotsieerimisnõukogu kohtumiste ettevalmistamine. Assotsieerimiskomitee kohtub vähemalt üks kord aastas. 

2. Assotsieerimisnõukogu võib assotsieerimiskomiteele delegeerida kõiki oma õigusi, sealhulgas siduvate otsuste 
vastuvõtmise õigust. 

3. Assotsieerimiskomiteel on õigus võtta vastu otsuseid käesolevas lepingus ettenähtud juhtudel ja valdkondades, milles 
assotsieerimisnõukogu on talle õigused delegeerinud. Kõnealused otsused on lepinguosaliste suhtes siduvad ning nad 
võtavad kasutusse nende rakendamiseks vajalikke meetmeid. Assotsieerimiskomitee võtab otsused vastu lepinguosaliste 
kokkuleppel. 

4. Kõigi käesoleva lepingu IV jaotisega („Kaubandus ja kaubandusküsimused”) seonduvate küsimuste käsitlemiseks 
kohtub assotsieerimiskomitee erikoosseisus. See assotsieerimiskomitee erikoosseis kohtub vähemalt üks kord aastas. 

Artikkel 466 

1. Assotsieerimiskomiteed abistavad käesoleva lepingu kohaselt asutatud allkomiteed. 

2. Assotsieerimisnõukogu võib otsustada luua konkreetsetes valdkondades mis tahes erikomitee või -asutuse, mis on 
vajalikud käesoleva lepingu rakendamiseks ning määrab kindlaks selliste asutuste koosseisu, ülesanded ja tegevuspõhi
mõtted. Lisaks võivad sellised erikomiteed ja -asutused pidada arutelusid igal teemal, mida nad peavad asjakohaseks, ilma 
et see piiraks käesoleva lepingu IV jaotise („Kaubandus ja kaubandusküsimused”) konkreetseid sätteid.
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3. Assotsieerimiskomitee võib luua ka allkomiteesid, et analüüsida käesoleva lepingu V jaotises („Majandus- ja vald
kondlik koostöö”) viidatud regulaarse dialoogi valdkonnas tehtud edusamme. 

4. Allkomiteedel on volitused teha otsuseid käesoleva lepinguga ettenähtud valdkondades. Kõnealused allkomiteed 
annavad oma tegevuse kohta nõuetekohaselt korrapäraselt aru assotsieerimiskomiteele. 

5. Käesoleva lepingu IV jaotise kohaselt asutatud allkomiteed teavitavad assotsieerimiskomiteed, kui see tuleb kokku 
käesoleva lepingu artikli 465 lõike 4 kohase kaubanduskomiteena, piisava ajavaruga oma kohtumiste kuupäevast ja 
päevakorrast. Allkomiteed annavad oma tegevusest aru assotsieerimiskomiteele, iga kord, kui see tuleb kokku kaubanduse 
vastavalt käesoleva lepingu artikli 465 lõikele 4 asutatud kaubanduskomiteena. 

6. Mis tahes allkomiteede olemasolu ei takista lepinguosalistel mis tahes küsimuses pöördumast otse käesoleva lepingu 
artikli 464 kohaselt asutatud assotsieerimiskomitee poole, sealhulgas siis, kui see tuleb kokku kaubanduse erikomiteena. 

Artikkel 467 

1. Käesolevaga moodustatakse parlamentaarne assotsieerimiskomitee. Parlamentaarne a assotsieerimiskomitee on 
foorumiks, kus Euroopa Parlamendi liikmed ja Ukraina Ülemraada liikmed saavad kohtuda ja mõtteid vahetada. Platvorm 
tuleb kokku enda määratud ajavahemike järel. 

2. Parlamentaarsesse assotsieerimiskomiteesse kuuluvad ühelt poolt Euroopa Parlamendi ja teiselt poolt Ukraina Ülem
raadaliikmed. 

3. Parlamentaarne assotsieerimiskomitee kehtestab oma töökorra. 

4. Parlamentaarse assotsieerimiskomitee eesistujaks on tema töökorras sätestatud tingimustel vaheldumisi Euroopa 
Parlamendi esindaja ja Ukraina Ülemraadaesindaja. 

Artikkel 468 

1. Parlamentaarne assotsieerimiskomitee võib assotsieerimisnõukogult nõuda käesoleva lepingu rakendamisega seotud 
teavet, mille nõukogu seejärel komiteele esitab. 

2. Parlamentaarsele assotsieerimiskomiteele teatatakse assotsieerimisnõukogu otsustest ja soovitustest. 

3. Parlamentaarne assotsieerimiskomitee võib anda assotsieerimisnõukogule soovitusi. 

4. Parlamentaarne assotsieerimiskomitee võib moodustada parlamentaarseid assotsieerimise allkomiteesid. 

Artikkel 469 

1. Lepinguosalised toetavad ka kodanikuühiskonna esindajate regulaarseid kohtumisi, et hoida neid informeerituna 
käesoleva lepingu rakendamisest ja saada selleks nendepoolset teavet. 

2. Käesolevaga moodustatakse kodanikuühiskonna platvorm. Platvorm koosneb ühelt poolt Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomitee liikmetest ning teiselt poolt Ukraina kodanikuühiskonna esindajatest, ning on foorumiks, kus kohtuda 
ja mõtteid vahetada. Platvorm tuleb kokku enda määratud ajavahemike järel. 

3. Kodanikuühiskonna platvorm kehtestab ise oma töökorra. 

4. Kodanikuühiskonna platvormi eesistujaks on tema töökorras sätestatud tingimustel vaheldumisi Euroopa Majandus- 
ja Sotsiaalkomitee esindaja ning Ukraina kodanikuühiskonna esindaja.
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Artikkel 470 

1. Kodanikuühiskonna platvormile teatatakse assotsieerimisnõukogu otsustest ja soovitustest. 

2. Kodanikuühiskonna platvorm võib anda assotsiatsiooninõukogule soovitusi. 

3. Assotsieerimiskomitee ja parlamentaarne assotsieerimiskomitee korraldavad regulaarseid kohtumisi kodanikuühis
konna platvormi esindajatega, et kuulda nende seisukohti seoses käesoleva lepingu eesmärkide saavutamisega. 

2. PEATÜKK 

Üld- ja lõppsätted 

Artikkel 471 

Pöördumine kohtutesse ja haldusasutustesse 

Lepinguosalised kohustuvad käesoleva lepingu reguleerimisalas tagama, et teise lepinguosalise füüsilisi ja juriidilisi isikuid 
ei diskrimineerita võrreldes tema enda kodanikega pöördumisel lepinguosaliste pädevatesse kohtutesse ja haldusasutus
tesse, et kaitsta oma isiklikke ja omandiõigusi. 

Artikkel 472 

Oluliste julgeolekuhuvidega seonduvad meetmed 

Käesolevas lepingus sätestatu ei takista kummalgi lepinguosalisel võtmast meetmeid: 

a) mida ta peab vajalikuks, et vältida oma oluliste julgeolekuhuvidega vastuolus oleva teabe avalikustamist; 

b) mis on seotud relvade, laskemoona või sõjatarvikute tootmise või nendega kauplemisega või kaitsevajadusteks asen
damatu teadus- või arendustöö või tootmisega, tingimusel et need meetmed ei halvenda konkurentsitingimusi selliste 
toodete osas, mis ei ole eriomaselt sõjalise otstarbega; 

c) mida ta peab enda julgeoleku seisukohalt vajalikuks avalikku korda mõjutavate tõsiste siseriiklike rahutuste, sõja või 
sõjaohtu kujutavate tõsiste rahvusvaheliste pingete korral või selleks, et täita oma kohustusi, mis ta on endale võtnud 
rahu ja rahvusvahelise julgeoleku säilitamiseks. 

Artikkel 473 

Mittediskrimineerimine 

1. Käesoleva lepinguga reguleeritavates valdkondades ja ilma et see piiraks lepingus sisalduvate erisätete kohaldamist: 

a) ei tohi meetmed, mida Ukraina rakendab Euroopa Liidu või selle liikmesriikide suhtes, põhjustada diskrimineerimist 
liikmesriikide, nende kodanike ega äriühingute vahel; 

b) ei tohi meetmed, mida Euroopa Liit või selle liikmesriigid rakendavad Ukraina suhtes, põhjustada diskrimineerimist 
Ukraina kodanike ega äriühingute vahel. 

2. Lõike 1 sätted ei piira lepinguosaliste õigust kohaldada oma asjakohaseid maksualaseid õigusnorme maksumaksjate 
suhtes, kes ei ole oma elu- või asukoha poolest ühesuguses olukorras. 

Artikkel 474 

Järkjärguline lähendamine 

Kooskõlas artiklis 1 sätestatud käesoleva lepingu eesmärkidega, lähendab Ukraina oma õigusakte järk-järgult ELi õigus
aktidele, nagu on viidatud käesoleva lepingu I kuni XLIV lisas, lähtuvalt käesoleva lepingu IV, V ja VI jaotises sätestatud 
kohustustest ning vastavalt nimetatud lisade sätetele. Kõnealune säte ei piira käesoleva lepingu IV jaotises („Kaubandus ja 
kaubandusküsimused”) esitatud konkreetseid põhimõtteid ega kohustusi õigusaktide ühtlustamisel.
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Artikkel 475 

Järelevalve 

1. Järelevalve on käesoleva lepinguga hõlmatud meetmete rakendamise ja jõustamise edusammude järjepidev hinda
mine. 

2. Järelevalve raames hinnatakse vastavalt käesolevas lepingus sätestatule Ukraina õigusaktide lähendamist Euroopa 
Liidu õigusaktidele, sealhulgas rakendamis- ja jõustamisaspekte. Hindamist võib teostada üks lepinguosaline eraldi või 
kokkuleppel lepinguosalised ühiselt. Hindamisprotsessi lihtsustamiseks annab Ukraina ELile aru lähendamisel tehtud 
edusammude kohta, vajaduse korral enne käesolevas lepingus sätestatud üleminekuperioodide lõppu. Aruandlus- ja 
hindamisprotsessi, sealhulgas hindamise korra ja sageduse puhul võetakse arvesse käesolevas lepingus või käesoleva 
lepingu alusel asutatud rahvusvaheliste asutuste otsustes sätestatud konkreetset korda. 

3. Järelevalve võib hõlmata kohapealseid missioone, vajadusel ELi institutsioonide, organite ja asutuste, vabaühenduste, 
järelevalveasutuste, sõltumatute ekspertide ja teiste osalusel. 

4. Järelevalvetoimingute, sealhulgas käesoleva artikli lõikes 2 sätestatud lähendamise hindamise tulemusi, arutatakse 
käesoleva lepingu alusel moodustatud kõigis asjaomastes asutustes. Sellised asutused võivad vastu võtta ühehäälselt kokku 
lepitud ühiseid soovitusi, mis esitatakse assotsieerimisnõukogule. 

5. Kui lepinguosalised lepivad kokku, et käesoleva lepingu IV jaotisega („Kaubandus ja kaubandusküsimused”) hõlmatud 
vajalikud meetmed on rakendatud ja neid jõustatakse, lepib assotsieerimisnõukogu temale käesoleva lepingu artikliga 463 
delegeeritud volituste alusel kokku käesoleva lepingu IV jaotises („Kaubandus ja kaubandusküsimused”) käsitletud turu 
edasises avamises. 

6. Assotsieerimisnõukogule esitatud käesoleva artikli lõike 4 kohase ühissoovituse või sellises soovituses kokkuleppele 
mittejõudmise suhtes ei kohaldata käesoleva lepingu IV jaotises („Kaubandus ja kaubandusküsimused”) kirjeldatud vaid
luste lahendamist. Asjaomase institutsionaalse asutuse võetud otsuse või otsuse võtmata jätmise suhtes ei kohaldata 
käesoleva lepingu IV jaotises („Kaubandus ja kaubandusküsimused”) kirjeldatud vaidluste lahendamist. 

Artikkel 476 

Kohustuste täitmine 

1. Lepinguosalised rakendavad kõik üld- või erimeetmed, mis on vajalikud käesolevast lepingust tulenevate kohustuste 
täitmiseks. Nad tagavad käesolevas lepingus sätestatud eesmärkide saavutamise. 

2. Lepinguosalised lepivad kokku, et mõlema lepinguosalise taotlusel peavad nad viivitamata sobivate kanalite kaudu 
nõu, et arutada käesoleva lepingu tõlgendamise, rakendamise või heauskse kohaldamisega seotud küsimusi ja muid 
omavaheliste suhete asjakohaseid tahke. 

3. Kumbki lepinguosaline võib käesoleva lepingu artikli 477 kohaselt saata assotsieerimisnõukogule lahendamiseks 
käesoleva lepingu tõlgendamise, rakendamise või heauskse kohaldamisega seonduvaid vaidlusi. Assotsieerimisnõukogu 
võib vaidluse lahendada siduva otsusega. 

Artikkel 477 

Vaidluste lahendamine 

1. Kui lepinguosaliste vahel tekkib vaidlus käesoleva lepingu tõlgendamise, rakendamise või heauskse kohaldamise 
kohta, esitab lepinguosaline vaidluse lahendamiseks teisele lepinguosalisele ning assotsieerimisnõukogule ametliku taot
luse. Erandina kohaldatakse käesoleva lepingu IV jaotise („Kaubandus ja kaubandusküsimused”) tõlgendamise, rakendamise 
ja heauskse kohaldamisega seonduvate vaidluste puhul üksnes käesoleva lepingu IV jaotise („Kaubandus ja kaubandus
küsimused”) 14. peatükki („Vaidluste lahendamine”).
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2. Lepinguosalised püüavad leida vaidlustele lahenduse heas usus toimuvate konsultatsioonide kaudu assotsieerimis
nõukogus ja muudes käesoleva lepingu artiklites 461, 465 ja 466 osutatud organites, eesmärgiga saavutada võimalikult 
kiiresti mõlemale lepinguosalisele vastuvõetav lahendus. 

3. Lepinguosalised esitavad assotsieerimisnõukogule ja muudele asjakohastele organitele kogu olukorra põhjalikuks 
uurimiseks vajaliku teabe. 

4. Kuni vaidlust ei lahendata, arutatakse seda igal assotsieerimisnõukogu kohtumisel. Vaidlus loetakse lahendatuks, kui 
assotsieerimisnõukogu on teinud vastavalt käesoleva lepingu artikli 476 lõikele 3 vaidluse lahendamiseks siduva otsuse, 
või kui ta teatab, et vaidlus on lõppenud. Vaidlusi käsitlevaid konsultatsioone võib pidada ka assotsieerimiskomitee 
istungitel või vastavalt lepinguosaliste vahel kokkulepitule käesoleva lepingu artiklites 461, 465 ja 466 osutatud 
asjaomastes organites või kummagi lepinguosalise taotlusel. Konsultatsioone võib pidada ka kirjalikult. 

5. Konsultatsioonide käigus avaldatud teave on konfidentsiaalne. 

Artikkel 478 

Kohustuste mittetäitmisega kaasnevad asjakohased meetmed 

1. Lepinguosaline võib rakendada asjakohaseid meetmeid, kui kõnealust küsimust ei lahendata kolme kuu jooksul 
alates kuupäevast, mil teatati käesoleva lepingu artikli 477 kohasest ametlikust vaidluse lahendamise taotlusest ja kui 
kaebuse esitanud lepinguosaline on jätkuvalt seisukohal, et teine lepinguosaline ei ole täinud käesolevast lepingust 
tulenevat kohustust. Kolmekuulise konsulteerimisperioodi nõuet ei kohaldata käesoleva artikli lõikes 3 sätestatud erand
juhtudel. 

2. Asjakohaste meetmete valimisel tuleb eelistada neid, mis segavad käeoleva lepingu toimimist kõige vähem. Selliste 
meetmetega ei tohi peatada käesoleva lepingu sätetega ette nähtud ning käesoleva lepingu IV jaotises („Kaubandus ja 
kaubandusküsimused”) nimetatud õigusi ega kohustusi, välja arvatud käesoleva artikli lõikes 3 kirjeldatud juhtudel. 
Nendest meetmetest teatatakse viivitamata assotsieerimisnõukogule ja neid arutatakse vastavalt käesoleva lepingu artikli 
476 lõikele 2 ning nendega seonduvaid vaidlusi lahendatakse vastavalt artikli 476 lõikele 3 ja artiklile 477. 

3. Eespool lõigetes 1 ja 2 osutatud erandid käsitlevad: 

a) lepingu denonsseerimist vastuolus rahvusvahelise õiguse üldnormidega või 

b) käesoleva lepingu oluliste tingimuste rikkumist teise lepinguosalise poolt, millele on viidatud käesoleva lepingu 
artiklis 2. 

Artikkel 479 

Seos muude lepingutega 

1. Käesolevaga tunnistatakse kehtetuks 14. juunil 1994 Luxembourgis sõlmitud partnerlus- ja koostööleping ühelt 
poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Ukraina vahel, mis jõustus 1. märtsil 1998, ning selle 
protokollid. 

2. Eespool nimetatud leping asendatakse käesoleva assotsieerimislepinguga. Kõikides muudes lepinguosaliste vahel 
sõlmitud kokkulepetes olevaid viiteid eespool nimetatud lepingule käsitatakse viidetena käesolevale lepingule. 

3. Kuni üksikisikute ja ettevõtjate ühesuguste õiguste saavutamiseni käesoleva lepingu kontekstis, ei mõjuta käesolev 
leping neid õigusi, mis tagatakse üksikisikutele ja ettevõtjatele ühelt poolt üht või mitut liikmesriiki ja teiselt poolt 
Ukrainat siduvate kehtivate lepingutega.
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4. Kehtivaid lepinguid, mis käsitlevad käesoleva lepingu reguleerimisalasse kuuluvaid konkreetseid koostöövaldkondi, 
peetakse käesoleva lepinguga reguleeritavate üldiste kahepoolsete suhete lahutamatuks osaks ning need on osa ühisest 
institutsioonilisest raamistikust. 

5. Lepinguosalised võivad käesolevat lepingut täiendada, sõlmides erikokkuleppeid käesoleva lepingu reguleerimisalasse 
kuuluvates valdkondades. Sellised erikokkulepped on käesoleva lepinguga reguleeritavate üldiste kahepoolsete suhete 
lahutamatu osa ja need on osa ühisest institutsioonilisest raamistikust. 

6. Ilma et see piiraks Euroopa Liidu lepingu ja Euroopa Liidu toimimise lepingu asjakohaste sätete kohaldamist, ei 
mõjuta käesolev leping ega selle alusel võetavad meetmed mingil moel Euroopa Liidu liikmesriikide õigust teha kahe
poolset koostööd Ukrainaga või sõlmida vajaduse korral Ukrainaga uusi koostöölepinguid. 

Artikkel 480 

Lisad ja protokollid 

Käesoleva lepingu lisad ja protokollid on lepingu lahutamatu osa. 

Artikkel 481 

Kestus 

1. Käesolev leping sõlmitakse määramata ajaks. Lepinguosalised esitavad viie aasta jooksul alates lepingu jõustumisest, 
ja muudel lepinguosaliste vahel kokkulepitud aegadel, põhjaliku ülevaate selle eesmärkide saavutamise kohta. 

2. Kumbki lepinguosaline võib käesoleva lepingu denonsseerida, teatades sellest teisele lepinguosalisele. Käesolev leping 
kaotab kehtivuse kuue kuu möödumisel sellise teate kättesaamise kuupäevast. 

Artikkel 482 

Lepinguosaliste määratlus 

Käesolevas lepingus tähistab mõiste „lepinguosaline” ühelt poolt Euroopa Liitu või selle liikmesriike või Euroopa Liitu ja 
selle liikmesriike vastavalt nende Euroopa Liidu toimimise lepingust tulenevatele volitustele ning teiselt poolt Ukrainat. 
Vajadusel tähistab mõiste „lepinguosaline” Euratomit vastavalt tema Euratomi lepingust tulenevatele volitustele. 

Artikkel 483 

Territoriaalne kohaldatavus 

Käesolevat lepingut kohaldatakse ühelt poolt nende territooriumide suhtes, kus kohaldatakse Euroopa Liidu lepingut, 
Euroopa Liidu toimimise lepingut ja Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingut neis lepingutes sätestatud tingi
mustel ning teiselt poolt Ukraina territooriumi suhtes. 

Artikkel 484 

Lepingu hoiulevõtja 

Käesoleva lepingu hoiulevõtja on Euroopa Liidu Nõukogu peasekretariaat. 

Artikkel 485 

Autentsed tekstid 

Käesolev leping on koostatud bulgaaria, eesti, hispaania, hollandi, horvaadi, inglise, itaalia, kreeka, leedu, läti, malta, poola, 
portugali, prantsuse, rootsi, rumeenia, saksa, slovaki, sloveeni, soome, taani, tšehhi, ukraina ja ungari keeles, kusjuures 
kõik tekstid on võrdselt autentsed.
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Artikkel 486 

Jõustumine ja ajutine kohaldamine 

1. Lepinguosalised ratifitseerivad või kiidavad käesoleva lepingu heaks oma menetluste kohaselt. Ratifitseerimis- või 
heakskiitmiskirjad antakse hoiule Euroopa Liidu Nõukogu peasekretariaati. 

2. Käesolev leping jõustub sellise teise kuu esimesel päeval, mis järgneb kuupäevale, mil antakse hoiule viimane 
ratifitseerimis- või heakskiitmiskiri. 

3. Piiramata lõike 2 kohaldamist lepivad liit ja Ukraina kokku käesoleva lepingu ajutises kohaldamises osaliselt viisil, 
mis on täpsustatud käesoleva artikli lõikes 4 ning kooskõlas nende vastavate sisemiste menetlustega ning kohaldatavate 
õigusaktidega. 

4. Lepingut kohaldatakse ajutiselt alates järgmise kuu esimesest päevast pärast seda, kui assotsieerimislepingu hoiule
võtja on kätte saanud järgmised instrumendid: 

— liidu teade selleks vajalike menetluste lõpuleviimise kohta, kus on näidatud lepingu need osad, mida asutakse ajutiselt 
kohaldama ning 

— Ukraina ratifitseerimiskiri, mis on üle antud kooskõlas Ukraina menetluste ja kohaldatavate õigusaktidega. 

5. Käesoleva lepingu asjakohaste sätete, sealhulgas vastavate lisade ja protokollide kohaldamisel käsitatakse nimetatud 
sätetes sisalduvat mis tahes viidet „käesoleva lepingu jõustumisele” kui „käesoleva lepingu ajutise kohaldamise kuupäeva” 
kooskõlas käesoleva artikli lõikega 3. 

6. Niivõrd kuivõrd ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Ukraina vahel sõlmitud 
partnerlus- ja koostöölepingu, mis on allkirjastatud Luxembourgis 14. juunil 1994 ning mis jõustus 1. märtsil 1998, 
sätted ei ole hõlmatud käesoleva lepingu ajutise kohaldamisega, jäävad need ajutise kohaldamise ajaks jätkuvalt kehtima. 

7. Kumbki lepinguosaline võib esitada hoiulevõtjale kirjaliku teate oma kavatsuse kohta lõpetada käesoleva lepingu 
ajutine kohaldamine. Ajutise kohaldamise lõpetamine jõustub kuus kuud pärast seda, kui hoiulevõtja on teate kätte 
saanud.
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Съставено в Брюксел на двадесет и първи март две хиляди и четиринадесета година. 

Hecho en Bruselas, el veintiuno de marzo de dos mil catorce. 

V Bruselu dne dvacátého prvního března dva tisíce čtrnáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den enogtyvende marts to tusind og fjorten. 

Geschehen zu Brüssel am einundzwanzigsten März zweitausendvierzehn. 

Kahe tuhande neljateistkümnenda aasta märtsikuu kahekümne esimesel päeval Brüsselis. 

'Εγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι μία Μαρτίου δύο χιλιάδες δεκατέσσερα. 

Done at Brussels on the twenty first day of March in the year two thousand and fourteen. 

Fait à Bruxelles, le vingt et un mars deux mille quatorze. 

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset prvog ožujka dvije tisuće četrnaeste. 

Fatto a Bruxelles, addì ventuno marzo duemilaquattordici. 

Briselē, divi tūkstoši četrpadsmitā gada divdesmit pirmajā martā. 

Priimta du tūkstančiai keturioliktų metų kovo dvidešimt pirmą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizennegyedik év március havának huszonegyedik napján. 

Magħmul fi Brussell, fil-wieħed u għoxrin jum ta’ Marzu tas-sena elfejn u erbatax. 

Gedaan te Brussel, de eenentwintigste maart tweeduizend veertien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego pierwszego marca roku dwa tysiące czternastego. 

Feito em Bruxelas, em vinte e um de março de dois mil e catorze. 

Întocmit la Bruxelles la douăzeci și unu martie două mii paisprezece. 

V Bruseli dvadsiateho prvého marca dvetisícštrnásť. 

V Bruslju, dne enaindvajsetega marca leta dva tisoč štirinajst. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäensimmäisenä päivänä maaliskuuta vuonna kaksituhattaneljätoista. 

Som skedde i Bryssel den tjugoförsta mars tjugohundrafjorton. 

Учинено у м. Брюссель двадцять першого березня двi тисячi чотирнадцятого року.
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Подписано по отношение на преамбюла, член 1 и дялове I, II и VII на Споразумението. 

Firmado por lo que se refiere al preámbulo, el artículo 1 y los títulos I, II y VII del Acuerdo. 

Podepsána preambule, článek 1, hlavy I, II a VII dohody. 

Undertegnet for så vidt angår præamblen, artikel 1 og afsnit I, II og VII i aftalen. 

Unterzeichnet in Bezug auf die Präambel, den Artikel 1 sowie die Titel I, II und VII des Abkommens. 

Alla kirjutatud lepingu preambuli, artikli 1 ning I, II ja VII jaotise osas. 

Υπεγράφη όσον αφορά το προοίμιο, το άρθρο 1 και τους τίτλους Ι, ΙΙ και VII της Συμφωνίας. 

Signed as regards the Preamble, Article 1 and Titles I, II, and VII of the Agreement. 

Signé en ce qui concerne le préambule, l'article 1 et les titres I, II et VII de l'accord. 

Potpisano što se tiče preambule, članka 1. i glavâ I., II. i VII. Sporazuma. 

Firmato per quanto riguarda il preambolo, l'articolo 1 e i titoli I, II e VII dell'accordo. 

Parakstīts attiecībā uz nolīguma preambulu, 1. pantu un I, II un VII sadaļu. 

Pasirašyta, kiek tai susiję su Susitarimo preambule, 1 straipsniu ir I, II ir VII antraštinėmis dalimis. 

A megállapodás a preambulum, az 1. cikk és az I., II. és VII. cím tekintetében aláírva. 

Iffirmat fir-rigward tal-Preambolu, l-Artikolu 1 u t-Titoli I, II, u VII tal-Ftehim. 

Ondertekend wat betreft de preambule, artikel 1 en de titels I, II en VII van de Overeenkomst. 

Podpisano w odniesieniu do preambuły, artykułu 1 oraz tytułu I, II i VII układu. 

Assinado no que se refere ao Preâmbulo, ao artigo 1 o e aos Títulos I, II e VII do Acordo. 

Semnat în ceea ce privește preambulul, articolul 1 și titlurile I, II și VII din acord. 

Podpísané, pokiaľ ide o preambulu, článok 1 a hlavy I, II a VII dohody. 

Podpisano, kar zadeva preambulo, člen 1 ter naslove I, II in VII Sporazuma. 

Allekirjoitettu sopimuksen johdanto-osan, 1 artiklan sekä I, II ja VII osaston osalta. 

Undertecknat i fråga om ingressen, artikel 1 och avdelningarna I, II och VII i avtalet. 

Пiдписано стосовно Преамбули, Статтi 1 та Роздiлiв I, II i VII Угоди.
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Voor het Koninkrijk België 
Pour le Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse 
Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, la Région 
wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische Gemeinschaft, die 
Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt. 

За Република България 

Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland
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Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 
For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française
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Za Republiku Hrvatsku 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu
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Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Magyarország részéről 

Għar-Repubblika ta’ Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 

Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland
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För Konungariket Sveriges 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen
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За Европейската общност за атомна енергия 
Por la Comunidad Europea de la Energía Atómica 
Za Evropské společenství pro atomovou energii 
For Det Europæiske Atomenergifællesskab 
Für die Europäische Atomgemeinschaft 
Euroopa Aatomienergiaühenduse nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας 
For the European Atomic Energy Community 
Pour la Communauté européenne de l'énergie atomique 
Za Europsku zajednicu za atomsku energiju 
Per la Comunità europea dell'energia atomica 
Eiropas Atomenerģijas Kopienas vārdā – 
Europos atominés energijos bendrijos vardu 
Az Európai Atomenergia-közösség részéről 
F'isem il-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika 
Voor de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie 
W imieniu Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej 
Pela Comunidade Europeia da Energia Atómica 
Pentru Comunitatea Europeană a Energiei Atomice 
za Európske spoločenstvo pre atómovú energiu 
Za Evropsko skupnost za atomsko energtjo 
Euroopan atomienergiajärjestön puolcsta 
För Europeiska atomenergigemenskapen 

За Украïну
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LISADE LOETELU 

IV JAOTISE LISAD 

1. peatüki I-A lisa Tollimaksude kaotamine 

A liide ELi suunduvale impordile kehtestatud esialgsete tariifikvootide koondkogus 

B liide Ukrainasse suunduvale impordile kehtestatud esialgsete tariifikvootide koondkogus 

1. peatüki I-B lisa Kasutatud rõivastega kauplemise lisatingimused 

1. peatüki I-C lisa Ekspordimaksude kõrvaldamise kava 

1. peatüki I-D lisa Ekspordimaksude kaitsemeetmed 

2. peatüki II lisa Sõiduautode kaitsemeetmed 

3. peatüki III lisa Ühtlustatavate õigusaktide loetelu koos rakendamise ajakavaga 

4. peatüki IV lisa Reguleerimisala 

4. peatüki IV-A lisa Sanitaar- ja fütosanitaarmeetmed 

4. peatüki IV-B lisa Loomade heaolustandardid 

4. peatüki IV-C lisa Muud meetmed 

4. peatüki IV-D lisa Pärast õigusaktide ühtlustamist kasutusele võetavad meetmed 

4. peatüki V lisa Käesoleva peatüki rakendamise ulatuslik strateegia 

4. peatüki VI lisa Loetelu teatamiskohustuslike looma- ja akvakultuurloomade haiguste kohta ning regulee
ritud kahjuritest, mille osas saab tunnustada haigusvaba piirkonna staatust 

4. peatüki VI-A lisa Teatamiskohustuslikud looma- ja kalahaigused, mille puhul tunnustatakse lepinguosaliste 
staatust ning mille osas võib võtta piirkondadeks jaotamise otsuse 

4. peatüki VI-B lisa Kahjuritega seotud hetkeolukorra, kahjurivabade piirkondade või seotud kaitsealuste piir
kondade tunnustamine 

4. peatüki VII lisa Piirkondadeks jaotamine / tsoneerimine, kahjurivabad ja kaitstud alad 

4. peatüki VIII lisa Ettevõtete ajutine heakskiitmine 

4. peatüki IX lisa Samaväärsuse kindlakstegemise menetlus 

4. peatüki X lisa Kontrollimisjuhised 

4. peatüki XI lisa Impordi kontrollimine ja inspekteerimistasud 

4. peatüki XII lisa Kinnitamine 

4. peatüki XIII lisa Lahendamata küsimused 

4. peatüki XIV lisa Piirkondadeks jaotamine 

5. peatüki XV lisa Tollialaste õigusaktide lähendamine
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6. peatüki XVI lisa Ettevõtlusega seotud reservatsioonide loend; Piiriülese teenustega seotudkohustuste loend; 
Lepinguliste teenuseosutajate ja sõltumatute spetsialistide suhtes kohaldatavate reservat
sioonide nimekiri 

6. peatüki XVI-A lisa ELi-poolsed ettevõtlusega seotud reservatsioonid 

6. peatüki XVI-B lisa Piiriülese teenuste osutamisega seotud kohustuste loend 

6. peatüki XVI-C lisa Lepinguliste teenuseosutajate ja sõltumatute spetsialistide suhtes kohaldatavad reservat
sioonid (lepinguosaline EL) 

6. peatüki XVI-D lisa Ukraina ettevõtlusega seotud reservatsioonid 

6. peatüki XVI-E lisa Ukraina piiriülese teenuste osutamisega seotud kohustused 

6. peatüki XVI-F lisa Lepinguliste teenuseosutajate ja sõltumatute spetsialistide suhtes kohaldatavad reservat
sioonid (Ukraina) 

XVII lisa Õigusnormide ühtlustamine 

XVII -1 liide Horisontaalsed kohandused ja menetluskord 

XVII -2 liide Finantsteenuste suhtes kohaldatavad eeskirjad 

XVII – 3 liide Telekommunikatsiooniteenuste suhtes kohaldatavad eeskirjad 

XVII – 4 liide Posti- ja kulleriteenuste suhtes kohaldatavad eeskirjad 

XVII – 5 liide Rahvusvahelise meretranspordi suhtes kohaldatavad eeskirjad 

XVII – 6 liide Järelevalvesätted 

6. peatüki XVIII lisa Teabekeskused 

6. peatüki XIX lisa ELi soovituslik loend asjaomastest toote- ja teenuseturgudest, mida analüüsitakse käesoleva 
lepingu artikli 116 kohaselt 

6. peatüki XX lisa Ukraina soovituslik loend asjaomastest turgudest, mida analüüsitakse käesoleva lepingu 
artikli 116 kohaselt 

8. peatüki XXI lisa Riigihanked 

8. peatüki XXI-A lisa Institutsionaalse reformi, õigusaktide ühtlustamise ja turulepääsu esialgne ajakava 

8. peatüki XXI-B lisa Direktiivi 2004/18/EÜ põhielemendid (2. etapp) 

8. peatüki XXI-C lisa Direktiivi 89/665/EMÜ põhielemendid nii nagu neid on muudetud direktiiviga 
2007/66/EÜ (2. etapp) 

8. peatüki XXI-D lisa Direktiivi 2004/17/EÜ põhielemendid nii nagu neid on muudetud direktiiviga 
2007/66/EÜ (3. etapp) 

8. peatüki XXI-E lisa Direktiivi 92/13/EMÜ põhielemendid nii nagu neid on muudetud direktiiviga 2007/66/EÜ 
(3. etapp) 

8. peatüki XXI-F lisa Direktiivi 2004/18/EÜ muud mittekohustuslikud elemendid (4. etapp) 

8. peatüki XXI-G lisa Direktiivi 2004/18/EÜ muud kohustuslikud elemendid (4. etapp) 

8. peatüki XXI – H lisa Direktiivi 89/665/EMÜ muud elemendid nii nagu neid on muudetud direktiiviga 
2007/66/EÜ (4. etapp) 

8. peatüki XXI – I lisa Direktiivi 2004/17/EÜ muud mittekohustuslikud elemendid (5. etapp)
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8. peatüki XXI – J lisa Direktiivi 92/13/EMÜ muud elemendid nii nagu neid on muudetud direktiiviga 
2007/66/EÜ (5. etapp) 

8. peatüki XXI – K lisa Direktiivi 2004/18/EÜ sätted, mis ei kuulu õigusaktide ühtlustamise protsessi kohaldami
salasse 

8. peatüki XXI – L lisa Direktiivi 2004/17/EÜ sätted, mis ei kuulu õigusaktide ühtlustamise protsessi kohaldami
salasse 

8. peatüki XXI – M lisa Direktiivi 89/665/EMÜ sätted, nii nagu neid on muudetud direktiiviga 2007/66/EÜ, mis ei 
kuulu õigusaktide ühtlustamise protsessi kohaldamisalasse 

8. peatüki XXI – N lisa Direktiivi 92/13/EMÜ sätted, nii nagu neid on muudetud direktiiviga 2007/66/EÜ, mis ei 
kuulu õigusaktide ühtlustamise protsessi kohaldamisalasse 

8. peatüki XXI – O lisa Koostööküsimuste soovituslik nimekiri 

8. peatüki XXI – P lisa Künnisväärtused 

9. peatüki XXII-A lisa Geograafilised tähised – lepinguosaliste õigusaktid ning registreerimise ja kontrolli nõuded 

9. peatüki XXII-B lisa Geograafilised tähised – vastuväite esitamise menetlusse lisatavad kriteeriumid 

9. peatüki XXII-C lisa Põllumajandustoodete ja toiduainete geograafilised tähised nii nagu neule on osutatud 
käesoleva lepingu artikli 202 lõikes 3 

9. peatüki XXII-D lisa Veinide, aromatiseeritud veinide ja piiritusjookide geograafilised tähised, millele on 
osutatud käesoleva lepingu artikli 202 lõigetes 3 ja 4 

10. peatüki XXIII lisa Mõisted 

14. peatüki XXIV lisa Vaidluste lahendamise kord 

15. peatüki XXV lisa Vahekohtute liikmete ja vahendajate tegevusjuhend 

V JAOTISE LISAD 

1. peatüki XXVI lisa Koostöö energiavaldkonnas, sealhulgas tuumaalastes küsimustes 

1. peatüki XXVII lisa Koostöö energiavaldkonnas, sealhulgas tuumaalastes küsimustes 

4. peatüki XXVIII lisa Maksustamine 

5. peatüki XXIX lisa Statistika 

6. peatüki XXX lisa Keskkond 

6. peatüki XXXI lisa Keskkond 

7. peatüki XXXII lisa Transport 

7. peatüki XXXIII lisa Transport 

13. peatüki XXXIV lisa Äriühinguõigus, äriühingute üldjuhtimine, raamatupidamine ja auditeerimine 

13. peatüki XXXV lisa Äriühinguõigus, äriühingute üldjuhtimine, raamatupidamine ja auditeerimine 

13. peatüki XXXVI lisa Äriühinguõigus, äriühingute üldjuhtimine, raamatupidamine ja auditeerimine 

15. peatüki XXXVII lisa Audiovisuaalpoliitika
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17. peatüki XXXVIII lisa Põllumajandus ja maaelu areng 

20. peatüki XXXIX lisa Tarbijakaitse 

21 peatüki XL lisa Tööhõive, sotsiaalpoliitika ja võrdsete võimaluste alane koostöö 

22. peatüki XLI lisa Rahvatervis 

23 peatüki XLII lisa Haridus, koolitus ja noored 

VI JAOTISE LISAD 

VI jaotise XLIII lisa Finantskoostöö ja pettustevastased sätted 

VI jaotise XLIV lisa Finantskoostöö ja pettustevastased sätted 

PROTOKOLLID 

Protokoll nr 1 Protokoll, mis käsitleb mõiste „päritolustaatusega tooted” määratlust ja halduskoostöö viise 

Protokoll nr 2 Protokoll, mis käsitleb vastastikust haldusabi tolliküsimustes 

Protokoll nr 3 Protokoll Euroopa Liidu ja Ukraina vahelise raamlepingu kohta, mis käsitleb üldisi põhi
mõtteid Ukraina osalemiseks ELi programmides 

ÜHISDEKLARATSIOON

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/183



IV JAOTISE LISAD: KAUBANDUS JA KAUBANDUSKÜSIMUSED 

1. PEATÜKI I-A LISA 

TOLLIMAKSUDE KAOTAMINE 

Ukraina tariifiloetelud 

CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

I I JAOTIS - ELUSLOOMAD; LOOMSED TOOTED 

01 GRUPP 01 - ELUSLOOMAD 

0101 Elushobused, -eeslid, -muulad ja -hobueeslid 

0101 10 – tõupuhtad aretusloomad 

0101 10 10 00 – – hobused 0 0 

0101 10 90 00 – – muud 0 0 

0101 90 – muud 

– – hobused 

0101 90 11 00 – – – tapaloomad 5 5 

0101 90 19 00 – – – muud 5 5 

0101 90 30 00 – – eeslid 5 5 

0101 90 90 00 – – muulad ja hobueeslid 5 5 

0102 Elusveised 

0102 10 – tõupuhtad aretusloomad 

0102 10 10 00 – – mullikad (poegimata emasveised) 0 0 

0102 10 30 00 – – lehmad 0 0 

0102 10 90 00 – – muud 0 0 

0102 90 – muud 

– – koduveised 

0102 90 05 00 – – – massiga kuni 80 kg 5 3 

– – – massiga üle 80 kg, kuid mitte üle 160 kg 

0102 90 21 00 – – – – tapaloomad 5 3 

0102 90 29 00 – – – – muud 5 3 

– – – massiga üle 160 kg, kuid mitte üle 300 kg 

0102 90 41 00 – – – – tapaloomad 5 3
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CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0102 90 49 00 – – – – muud 15 7 

– – – massiga üle 300 kg 

– – – – mullikad (poegimata emasveised) 

0102 90 51 00 – – – – – tapaloomad 5 3 

0102 90 59 00 – – – – – muud 5 3 

– – – – lehmad 

0102 90 61 00 – – – – – tapaloomad 5 3 

0102 90 69 00 – – – – – muud 5 3 

– – – – muud 

0102 90 71 00 – – – – – tapaloomad 5 3 

0102 90 79 00 – – – – – muud 5 3 

0102 90 90 00 – – muud 5 3 

0103 Elussead 

0103 10 00 00 – tõupuhtad aretusloomad 0 0 

– muud 

0103 91 – – massiga alla 50 kg 

0103 91 10 00 – – – kodusead 5 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0103 91 90 00 – – – muud 5 7 

0103 92 – – massiga 50 kg ja rohkem 

– – – kodusead 

0103 92 11 00 – – – – emised, vähemalt ühe korra poeginud, massiga vähemalt 
160 kg 

8 7 

0103 92 19 00 – – – – muud 8 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0103 92 90 00 – – – muud 8 7 

0104 Eluslambad ja -kitsed 

0104 10 – lambad 

0104 10 10 00 – – tõupuhtad aretusloomad 0 0 

– – muud: 

0104 10 30 00 – – – lambatalled (kuni aasta vanused) 2 3 

0104 10 80 00 – – – muud 2 3 

0104 20 – kitsed

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/185



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0104 20 10 00 – – tõupuhtad aretusloomad 2 0 

0104 20 90 00 – – muud 2 5 

0105 Eluskodulinnud, s.o kanad liigist Gallus domesticus, pardid, 
haned, kalkunid ja pärlkanad 

– massiga kuni 185 g 

0105 11 – – kanad liigist Gallus domesticus 

– – – munakana vanavanemkari ja vanemkari 

0105 11 11 00 – – – – munaliinid 0 0 

0105 11 19 00 – – – – muud 0 0 

– – – muud 

0105 11 91 00 – – – – munaliinid 0 0 

0105 11 99 00 – – – – muud 0 0 

0105 12 00 00 – – kalkunid 2 7 

0105 19 – – muud 

0105 19 20 00 – – – haned 2 3 

0105 19 90 00 – – – pardid ja pärlkanad 2 3 

– muud 

0105 94 00 – – kanad liigist Gallus domesticus 

0105 94 00 10 – – – 90 - 120 päevased tibud 0 0 

0105 94 00 90 – – – muud 10 5 

0105 99 – – muud 

0105 99 10 00 – – – pardid 10 5 

0105 99 20 00 – – – haned 10 5 

0105 99 30 00 – – – kalkunid 10 5 

0105 99 50 00 – – – pärlkanad 10 5 

0106 Muud elusloomad 

– imetajad 

0106 11 00 – – esikloomalised 

0106 11 00 10 – – – tarnitud loomaaedadele 0 0 

0106 11 00 90 – – – muud 10 3
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0106 12 00 – – vaalad, delfiinid ja pringlid (imetajad seltsist Cetacea); laman
tiinid ja dugongid (imetajad seltsist Sirenia) 

0106 12 00 10 – – – tarnitud loomaaedadele 0 0 

0106 12 00 90 – – – muud 10 3 

0106 19 – – muud 

0106 19 10 00 – – – koduküülikud 10 3 

0106 19 90 – – – muud 

0106 19 90 10 – – – – tarnitud loomaaedadele 0 0 

0106 19 90 90 – – – – muud 10 0 

0106 20 00 – roomajad (kaasa arvatud maod ja kilpkonnad) 

0106 20 00 10 – – tarnitud loomaaedadele 0 0 

0106 20 00 90 – – muud 10 3 

– linnud 

0106 31 00 – – röövlinnud 

0106 31 00 10 – – – tarnitud loomaaedadele 0 0 

0106 31 00 90 – – – muud 10 3 

0106 32 00 – – papagoilised (kaasa arvatud papagoid, aarad ja kakaduud) 

0106 32 00 10 – – – tarnitud loomaaedadele 0 0 

0106 32 00 90 – – – muud 10 3 

0106 39 – – muud 

0106 39 10 – – – tuvid 

0106 39 10 10 – – – – tarnitud loomaaedadele 0 0 

0106 39 10 90 – – – – muud 10 3 

0106 39 90 – – – muud 

0106 39 90 10 – – – – tarnitud loomaaedadele 0 0 

0106 39 90 90 – – – – muud 10 3 

0106 90 00 – muud 

0106 90 00 10 – – tarnitud loomaaedadele 0 0 

0106 90 00 90 – – muud 10 3
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02 GRUPP 02 - LIHA JA SÖÖDAV RUPS 

0201 Värske või jahutatud veiseliha 

0201 10 00 00 – rümbad ja poolrümbad 15 3 

0201 20 – muud jaotustükid, kondiga 

0201 20 20 00 – – komplekteeruvad ees- ja tagaveerandid 15 3 

0201 20 30 00 – – poolitamata või poolitatud eesveerandid 15 3 

0201 20 50 00 – – poolitamata või poolitatud tagaveerandid 15 3 

0201 20 90 00 – – muud 15 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0201 30 00 00 – kondita 15 3 

0202 Külmutatud veiseliha 

0202 10 00 00 – rümbad ja poolrümbad 15 3 

0202 20 – muud jaotustükid, kondiga 

0202 20 10 00 – – komplekteeruvad ees- ja tagaveerandid 15 3 

0202 20 30 00 – – rümpade või poolrümpade poolitamata või poolitatud 
eesveerandid 

15 3 

0202 20 50 00 – – rümpade või poolrümpade poolitamata või poolitatud taga
veerandid 

15 3 

0202 20 90 00 – – muud 15 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0202 30 – kondita 

0202 30 10 00 – – kontideta eesveerandid, terved või tükeldatud kuni viieks 
tükiks, kusjuures iga eesveerand peab moodustama ühe 
ploki; komplekteeruvad ees- ja tagaveerandid moodustavad 
kaks plokki, millest üks on terve või kuni viieks tükiks 
lõigatud eesveerand, teine on tagaveerand ilma sisefileeta, 
ühes tükis 

15 3 

0202 30 50 00 – – õlatükid, abaluuga turjatükid ja rinnatükid 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0202 30 90 00 – – muud 15 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0203 Värske, jahutatud või külmutatud sealiha 

– värske või jahutatud 

0203 11 – – rümbad ja poolrümbad 

0203 11 10 00 – – – kodusea 12 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(10 000 t netomas

sina)
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0203 11 90 00 – – – muud 12 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 12 – – tagaosad, abatükid ja nende jaotustükid, kondiga 

– – – kodusea 

0203 12 11 00 – – – – tagaosad ja nende jaotustükid 12 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 12 19 00 – – – – abatükid ja nende jaotustükid 12 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 12 90 00 – – – muud 12 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 19 – – muud 

– – – kodusea 

0203 19 11 00 – – – – eesosad ja nende jaotustükid 12 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 19 13 00 – – – – seljatükid ja nende jaotustükid, kondiga 12 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 19 15 00 – – – – kõhutükid (läbikasvanud) ja nende jaotustükid 12 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

– – – – muud 

0203 19 55 00 – – – – – kondita 12 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 19 59 00 – – – – – muud 12 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(10 000 t netomas

sina)
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0203 19 90 00 – – – muud 12 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

– külmutatud 

0203 21 – – rümbad ja poolrümbad 

0203 21 10 00 – – – kodusea 10 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 21 90 00 – – – muud 10 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 22 – – tagaosad, abatükid ja nende jaotustükid, kondiga 

– – – kodusea 

0203 22 11 00 – – – – tagaosad ja nende jaotustükid 10 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 22 19 00 – – – – abatükid ja nende jaotustükid 10 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 22 90 00 – – – muud 10 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 29 – – muud 

– – – kodusea 

0203 29 11 00 – – – – eesosad ja nende jaotustükid 10 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 29 13 00 – – – – seljatükid ja nende jaotustükid, kondiga 10 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 29 15 00 – – – – kõhutükid (läbikasvanud) ja nende jaotustükid 10 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

– – – – muud
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0203 29 55 00 – – – – – kondita 10 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 29 59 00 – – – – – muud 10 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0203 29 90 00 – – – muud 10 Tariifikvoot_sealiha 
(10 000 t netomas

sina) 

0204 Värske, jahutatud või külmutatud lamba- või kitseliha 

0204 10 00 00 – lambatallede värsked või jahutatud rümbad ja poolrümbad 10 3 

– muu värske või jahutatud lambaliha 

0204 21 00 00 – – rümbad ja poolrümbad 10 5 

0204 22 – – muud jaotustükid, kondiga 

0204 22 10 00 – – – lühikesed eesosad 10 3 

0204 22 30 00 – – – neeru- ja/või seljatükid 10 5 

0204 22 50 00 – – – tagaosad 10 5 

0204 22 90 00 – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0204 23 00 00 – – kondita 10 3 

0204 30 00 00 – lambatallede külmutatud rümbad ja poolrümbad 10 3 

– muu külmutatud lambaliha 

0204 41 00 00 – – rümbad ja poolrümbad 10 3 

0204 42 – – muud jaotustükid, kondiga 

0204 42 10 00 – – – lühikesed eesosad 10 3 

0204 42 30 00 – – – neeru- ja/või seljatükid 10 5 

0204 42 50 00 – – – tagaosad 10 5 

0204 42 90 00 – – – muud 10 7 

0204 43 – – kondita 

0204 43 10 00 – – – lambatalle 10 3 

0204 43 90 00 – – – muud 10 7
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0204 50 – kitseliha 

– – värske või jahutatud 

0204 50 11 00 – – – rümbad ja poolrümbad 10 5 

0204 50 13 00 – – – lühikesed eesosad 10 5 

0204 50 15 00 – – – neeru- ja/või seljatükid 10 5 

0204 50 19 00 – – – tagaosad 10 5 

– – – muud 

0204 50 31 00 – – – – kontidega jaotustükid 10 5 

0204 50 39 00 – – – – kontideta jaotustükid 10 5 

– – külmutatud 

0204 50 51 00 – – – rümbad ja poolrümbad 10 5 

0204 50 53 00 – – – lühikesed eesosad 10 5 

0204 50 55 00 – – – neeru- ja/või seljatükid 10 5 

0204 50 59 00 – – – tagaosad 10 5 

– – – muud 

0204 50 71 00 – – – – kontidega jaotustükid 10 5 

0204 50 79 00 – – – – kontideta jaotustükid 10 5 

0205 00 Hobuse-, eesli-, muula- või hobueesliliha, värske, jahutatud või 
külmutatud 

0205 00 20 00 – värske või jahutatud 12 5 

0205 00 80 00 – külmutatud 12 5 

0206 Veise, sea, lamba, kitse, hobuse, eesli, muula või hobueesli 
söödav rups, värske, jahutatud või külmutatud 

0206 10 – veise rups, värske või jahutatud 

0206 10 10 00 – – farmaatsiatoodete tooraineks 15 7 

– – muud 

0206 10 91 00 – – – maks 15 7 

0206 10 95 00 – – – paks vaheliha ja õhuke vaheliha 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0206 10 99 00 – – – muud 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– veise rups, külmutatud
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0206 21 00 00 – – keeled 12 7 

0206 22 00 00 – – maks 15 7 

0206 29 – – muud 

0206 29 10 00 – – – farmaatsiatoodete tooraineks 12 7 

– – – muud 

0206 29 91 00 – – – – paks vaheliha ja õhuke vaheliha 12 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0206 29 99 00 – – – – muud 12 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0206 30 00 00 – sea rups, värske või jahutatud 15 7 

– sea rups, külmutatud 

0206 41 00 00 – – maks 10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0206 49 – – muud 

0206 49 20 00 – – – kodusea 10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0206 49 80 00 – – – muud 10 7 

0206 80 – muud, värsked või jahutatud 

0206 80 10 00 – – farmaatsiatoodete tooraineks 15 7 

– – muud 

0206 80 91 00 – – – hobuse, eesli, muula või hobueesli rups 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0206 80 99 00 – – – lamba ja kitse rups 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0206 90 – muud, külmutatud 

0206 90 10 00 – – farmaatsiatoodete tooraineks 15 7 

– – muud 

0206 90 91 00 – – – hobuse, eesli, muula või hobueesli rups 15 7 

0206 90 99 00 – – – lamba ja kitse 15 7 

0207 Rubriigi 0105 kodulindude värske, jahutatud või külmutatud 
liha ja söödav rups 

– kana ja kuke, liigist Gallus domesticus 

0207 11 – – värsked ja jahutatud rümbad
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0207 11 10 00 – – – kitkutud, soolikad välja võetud, lõplikult rookimata, pea ja 
jalgadega, nn 83 % kanad 

15 7 

0207 11 30 00 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, 
südame, maksa ja puguga, nn 70 % kanad 

15 7 

0207 11 90 00 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, 
südame, maksa ja puguta, nn 65 % kanad, või muul kujul 

15 7 

0207 12 – – külmutatud rümbad 

0207 12 10 00 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, 
südame, maksa ja puguga, nn 70 % kanad 

12 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) + 

tariifikvoot täiendav 
kodulindude liha 

(10 000 t 
netomassina) 

0207 12 90 00 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, 
südame, maksa ja puguta, nn 65 % kanad, või muul kujul 

12 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) + 

tariifikvoot täiendav 
kodulindude liha 

(10 000 t 
netomassina) 

0207 13 – – värsked või jahutatud tükid ja rups 

– – – tükid 

0207 13 10 00 – – – – kondita 12 7 

– – – – kontidega 

0207 13 20 00 – – – – – pool- või veerandrümbad 12 7 

0207 13 30 00 – – – – – tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 12 7 

0207 13 40 00 – – – – – seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatü
kid, tiivaotsad 

12 7 

0207 13 50 00 – – – – – rinnatükid ja nende jaotustükid 12 7 

0207 13 60 00 – – – – – koivad ja nende jaotustükid 12 7 

0207 13 70 00 – – – – – muud 12 7 

– – – rups 

0207 13 91 00 – – – – maks 12 7 

0207 13 99 00 – – – – muud 12 7 

0207 14 – – külmutatud tükid ja rups 

– – – tükid
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0207 14 10 00 – – – – kondita 10 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – kontidega 

0207 14 20 00 – – – – – pool- või veerandrümbad 10 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 14 30 00 – – – – – tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 10 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 14 40 00 – – – – – seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatü
kid, tiivaotsad 

10 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 14 50 00 – – – – – rinnatükid ja nende jaotustükid 10 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 14 60 00 – – – – – koivad ja nende jaotustükid 10 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 14 70 00 – – – – – muud 10 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rups 

0207 14 91 00 – – – – maks 10 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 14 99 00 – – – – muud 10 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– kalkuni 

0207 24 – – värsked ja jahutatud rümbad 

0207 24 10 00 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, 
südame, maksa ja puguga, nn 80 % kalkunid 

15 7 

0207 24 90 00 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, 
südame, maksa ja puguta, nn 73 % kalkunid, või muul 
kujul 

15 7 

0207 25 – – külmutatud rümbad
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0207 25 10 00 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, 
südame, maksa ja puguga, nn 80 % kalkunid 

5 7 

0207 25 90 00 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, 
südame, maksa ja puguta, nn 73 % kalkunid, või muul 
kujul 

5 7 

0207 26 – – värsked või jahutatud tükid ja rups 

– – – tükid 

0207 26 10 00 – – – – kondita 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – kontidega 

0207 26 20 00 – – – – – pool- või veerandrümbad 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 26 30 00 – – – – – tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 26 40 00 – – – – – seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatü
kid, tiivaotsad 

15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 26 50 00 – – – – – rinnatükid ja nende jaotustükid 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – – koivad ja nende jaotustükid 

0207 26 60 00 – – – – – – sääred ja nende jaotustükid 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 26 70 00 – – – – – – muud 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 26 80 00 – – – – – muud 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rups 

0207 26 91 00 – – – – maks 15 7 

0207 26 99 00 – – – – muud 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha (8 000- 

10 000 t netomas
sina) ( 1 )
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0207 27 – – külmutatud tükid ja rups 

– – – tükid 

0207 27 10 00 – – – – kondita 5 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – kontidega 

0207 27 20 00 – – – – – pool- või veerandrümbad 5 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 27 30 00 – – – – – tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 5 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 27 40 00 – – – – – seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatü
kid, tiivaotsad 

5 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 27 50 00 – – – – – rinnatükid ja nende jaotustükid 5 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – – koivad ja nende jaotustükid 

0207 27 60 00 – – – – – – sääred ja nende jaotustükid 5 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 27 70 00 – – – – – – muud 5 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 27 80 00 – – – – – muud 5 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rups 

0207 27 91 00 – – – – maks 5 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 27 99 00 – – – – muud 5 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– pardi, hane või pärlkana
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0207 32 – – värsked ja jahutatud rümbad 

– – – pardi 

0207 32 11 00 – – – – kitkutud, veretustatud, soolikad välja võetud, pea ja 
jalgadega, nn 85 % pardid 

15 7 

0207 32 15 00 – – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, 
südame, maksa ja puguga, nn 70 % pardid 

15 7 

0207 32 19 00 – – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, 
südame, maksa ja puguta, nn 63 % pardid, või muul 
kujul 

15 7 

– – – hane 

0207 32 51 00 – – – – kitkutud, veretustatud, rookimata, pea ja jalgadega, nn 
82 % haned 

15 7 

0207 32 59 00 – – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kaela, südame 
ja puguga või ilma, nn 75 % haned, või muul kujul 

15 7 

0207 32 90 00 – – – pärlkana 15 7 

0207 33 – – külmutatud rümbad 

– – – pardi 

0207 33 11 00 – – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, 
südame, maksa ja puguga, nn 70 % pardid 

12 7 

0207 33 19 00 – – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, 
südame, maksa ja puguta, nn 63 % pardid, või muul 
kujul 

12 7 

– – – hane 

0207 33 51 00 – – – – kitkutud, veretustatud, rookimata, pea ja jalgadega, nn 
82 % haned 

12 7 

0207 33 59 00 – – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kaela, südame 
ja puguga või ilma, nn 75 % haned, või muul kujul 

12 7 

0207 33 90 00 – – – pärlkana 12 7 

0207 34 – – rasvane maks, värske või jahutatud 

0207 34 10 00 – – – hane 12 7 

0207 34 90 00 – – – pardi 12 7
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0207 35 – – muud, värsked või jahutatud 

– – – tükid 

– – – – kontideta 

0207 35 11 00 – – – – – hane 15 7 

0207 35 15 00 – – – – – pardi või pärlkana 15 7 

– – – – kontidega 

– – – – – pool- või veerandrümbad 

0207 35 21 00 – – – – – – pardi 15 7 

0207 35 23 00 – – – – – – hane 15 7 

0207 35 25 00 – – – – – – pärlkana 15 7 

0207 35 31 00 – – – – – tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 35 41 00 – – – – – seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatü
kid, tiivaotsad 

15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – – rinnatükid ja nende jaotustükid 

0207 35 51 00 – – – – – – hane 15 7 

0207 35 53 00 – – – – – – pardi või pärlkana 15 7 

– – – – – koivad ja nende jaotustükid 

0207 35 61 00 – – – – – – hane 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 35 63 00 – – – – – – pardi või pärlkana 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 35 71 00 – – – – – hane ja pardi paletotid (tükeldatud osaliselt konditus
tatud rümbad) 

15 7 

0207 35 79 00 – – – – – muud 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rups 

0207 35 91 00 – – – – maks, v.a rasvane maks 15 7
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0207 35 99 00 – – – – muud 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 36 – – muud, külmutatud 

– – – tükid 

– – – – kontideta 

0207 36 11 00 – – – – – hane 15 7 

0207 36 15 00 – – – – – pardi või pärlkana 15 7 

– – – – kontidega 

– – – – – pool- või veerandrümbad 

0207 36 21 00 – – – – – – pardi 15 7 

0207 36 23 00 – – – – – – hane 15 7 

0207 36 25 00 – – – – – – pärlkana 15 7 

0207 36 31 00 – – – – – tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 36 41 00 – – – – – seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatü
kid, tiivaotsad 

15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – – rinnatükid ja nende jaotustükid 

0207 36 51 00 – – – – – – hane 15 7 

0207 36 53 00 – – – – – – pardi või pärlkana 15 7 

– – – – – koivad ja nende jaotustükid 

0207 36 61 00 – – – – – – hane 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 36 63 00 – – – – – – pardi või pärlkana 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 36 71 00 – – – – – hane ja pardi paletotid (tükeldatud osaliselt konditus
tatud rümbad) 

15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha (8 000- 

10 000 t netomas
sina) ( 1 )
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0207 36 79 00 – – – – – muud 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rups 

– – – – maks 

0207 36 81 00 – – – – – hane rasvane maks 15 7 

0207 36 85 00 – – – – – pardi rasvane maks 15 7 

0207 36 89 00 – – – – – muud 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 36 90 00 – – – – muud 15 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(8 000-10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0208 Muu liha ja söödoav rups, värske, jahutatud või külmutatud 

0208 10 – küüliku või jänese 

– – koduküüliku 

0208 10 11 00 – – – värske või jahutatud 10 5 

0208 10 19 00 – – – külmutatud 10 5 

0208 10 90 00 – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0208 30 00 00 – esikloomaliste 10 7 

0208 40 – vaala, delfiini ja pringli (imetajad seltsist Cetacea); lamantiini 
ja dugongi (imetajad seltsist Sirenia) 

0208 40 10 00 – – vaala 10 3 

0208 40 90 00 – – muud 10 3 

0208 50 00 00 – roomajate (k.a mao ja kilpkonna) 10 3 

0208 90 – muud 

0208 90 10 00 – – kodutuvi 10 3 

– – ulukiliha, v.a küüliku ja jänese 

0208 90 20 00 – – – vuti 10 3 

0208 90 40 00 – – – muud 10 3 

0208 90 55 00 – – hülge 10 3
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0208 90 60 00 – – põhjapõdra 10 7 

0208 90 70 00 – – konnakoivad 10 7 

0208 90 95 00 – – muud 10 7 

0209 00 Seapekk ilma tailihata või muu sea- ja kodulindude rasv, sula
tamata või muul viisil ekstraheerimata, värske, jahutatud, 
külmutatud, soolatud, soolvees, kuivatatud või suitsutatud 

– seapekk 

0209 00 11 00 – – jahutatud, külmutatud, soolatud või soolvees 15 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0209 00 19 00 – – kuivatatud või suitsutatud 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0209 00 30 00 – searasv 15 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0209 00 90 00 – kodulindude rasv 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0210 Liha ja söödav rups, soolatud, soolvees, kuivatatud või suitsu
tatud; toiduks kasutatav lihast või rupsist valmistatud jahu või 
pulber 

– sealiha 

0210 11 – – tagaosad, abatükid ja nende jaotustükid 

– – – kodusea 

– – – – soolatud või soolvees 

0210 11 11 00 – – – – – tagaosad ja nende jaotustükid 20 7 

0210 11 19 00 – – – – – abatükid ja nende jaotustükid 20 7 

– – – – kuivatatud või suitsutatud 

0210 11 31 00 – – – – – tagaosad ja nende jaotustükid 20 7 

0210 11 39 00 – – – – – abatükid ja nende jaotustükid 20 7 

0210 11 90 00 – – – muud 20 7 

0210 12 – – kõhutükid (läbikasvanud) ja nende jaotustükid 

– – – kodusea 

0210 12 11 00 – – – – soolatud või soolvees 10 7 

0210 12 19 00 – – – – kuivatatud või suitsutatud 10 7 

0210 12 90 00 – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 %
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0210 19 – – muud 

– – – kodusea 

– – – – soolatud või soolvees 

0210 19 10 00 – – – – – peekoniküljed või spenserosad 10 7 

0210 19 20 00 – – – – – 3/4 peekonikülge või peekonikülje keskosad 10 7 

0210 19 30 00 – – – – – eesosad ja nende jaotustükid 10 7 

0210 19 40 00 – – – – – seljaosad ja nende jaotustükid 10 7 

0210 19 50 00 – – – – – muud 10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

– – – – kuivatatud või suitsutatud 

0210 19 60 00 – – – – – eesosad ja nende jaotustükid 10 7 

0210 19 70 00 – – – – – seljaosad ja nende jaotustükid 10 7 

– – – – – muud 

0210 19 81 00 – – – – – – kondita 10 7 

0210 19 89 00 – – – – – – muud 10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0210 19 90 00 – – – muud 10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0210 20 – veiseliha 

0210 20 10 00 – – kondiga 15 7 

0210 20 90 00 – – kondita 15 7 

– muu, k.a toidukõlblik peen- ja jämejahu lihast või rupsist 

0210 91 00 00 – – esikloomaliste 20 7 

0210 92 00 00 – – vaala, delfiini ja pringli (imetajad seltsist Cetacea); lamantiini 
ja dugongi (imetajad seltsist Sirenia) 

20 7 

0210 93 00 00 – – roomajate (k.a mao ja kilpkonna) 20 7 

0210 99 – – muud 

– – – liha 

0210 99 10 00 – – – – hobuseliha, soolatud, soolvees või kuivatatud 20 7 

– – – – lamba- ja kitseliha
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0210 99 21 00 – – – – – kondiga 20 7 

0210 99 29 00 – – – – – kondita 20 7 

0210 99 31 00 – – – – põhjapõdra 20 7 

0210 99 39 00 – – – – muud 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– – – rups 

– – – – kodusea 

0210 99 41 00 – – – – – maks 20 7 

0210 99 49 00 – – – – – muud 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– – – – veise 

0210 99 51 00 – – – – – paks vaheliha ja õhuke vaheliha 20 7 

0210 99 59 00 – – – – – muud 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0210 99 60 00 – – – – lamba ja kitse 20 7 

– – – – muud 

– – – – – linnumaks 

0210 99 71 00 – – – – – – rasvane hane- või pardimaks, soolatud või soolvees 20 7 

0210 99 79 00 – – – – – – muud 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0210 99 80 00 – – – – – muud 20 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0210 99 90 00 – – – toiduks kasutatav jahu ja pulber lihast või rupsist 20 7 aasta jooksul 
- 50 % 

03 GRUPP 03 - KALAD JA VÄHID, LIMUSED JA MUUD 
VEESELGROOTUD 

0301 Eluskala 

0301 10 – dekoratiivkalad 

0301 10 10 00 – – mageveekalad 10 0 

0301 10 90 00 – – merekalad 5 5 

– muu eluskala 

0301 91 – – meriforell (Salmo trutta) ja lõhed (Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chrysogaster)
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0301 91 10 00 – – – lõhed liikidest Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chryso
gaster 

10 7 

0301 91 90 00 – – – muud 10 7 

0301 92 00 00 – – angerjad (Anguilla spp.) 10 5 

0301 93 00 00 – – karpkalalised 10 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0301 94 00 00 – – harilik tuun (Thunnus thynnus) 10 3 

0301 95 00 00 – – tuun (Thunnus maccoyii) 10 3 

0301 99 – – muud 

– – – mageveekalad 

0301 99 11 00 – – – – idalõhed (nerka - Oncorhynchus nerka, gorbuuša - Oncor
hynchus gorbuscha, keta - Oncorhynchus keta, tšavõõtša - 
Oncorhynchus tschawytscha, kisutš - Oncorhynchus kisutch, 
sima e masu - Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus 
rhodurus), atlandi väärislõhe (Salmo salar)- ja doonau 
taimen (Hucho hucho) 

10 5 

0301 99 19 – – – – muud 

– – – – – seltsist Acipenseriformes: 

0301 99 19 11 – – – – – – äsja koorunud kalad (maimud) kaaluga alla 100 g 10 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0301 99 19 12 – – – – – – vene tuur (Acipenser gueldenstaedtii) 10 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0301 99 19 13 – – – – – – sevrjuuga (Acipenser stellatus) 10 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0301 99 19 14 – – – – – – beluuga tuur (Huso huso) 10 5 

0301 99 19 19 – – – – – – muud 10 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0301 99 19 30 – – – – – koha (Stizostedion spp.) 10 5 

0301 99 19 90 – – – – – muud 10 5 

0301 99 80 – – – merekalad 

0301 99 80 10 – – – – harilik kammeljas (Scophthalmus maeoticus, Psetta maxima) 10 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0301 99 80 90 – – – – muud 10 7 

0302 Värske või jahutatud kala (v.a rubriigis 0304 esitatud kalafilee 
ja muu kalaliha)
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– lõhelased (Salmonidae), v.a kalamaks, -mari ja -niisk 

0302 11 – – meriforell (Salmo trutta) ja lõhed (Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chrysogaster) 

0302 11 10 00 – – – lõhed liikidest Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chryso
gaster 

0 0 

0302 11 20 00 – – – lõhed liigist Oncorhynchus mykiss, peaga ja lõpustega, 
roogitud, igaüks massiga üle 1,2 kg või peata, lõpusteta 
ja roogitud, igaüks massiga üle 1 kg 

0 0 

0302 11 80 00 – – – muud 0 0 

0302 12 00 00 – – idalõhed (nerka - Oncorhynchus nerka, gorbuuša - Oncorhyn
chus gorbuscha, keta - Oncorhynchus keta, tšavõõtša - Oncor
hynchus tschawytscha, kisutš - Oncorhynchus kisutch, sima e 
masu - Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus rhodurus), 
atlandi väärislõhe (Salmo salar), doonau taimen (Hucho 
hucho) 

0 0 

0302 19 00 00 – – muud 0 0 

– lestalised (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophthalmidae ja Citharidae), v.a kalamaks ja -mari 

0302 21 – – hiidlest (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglos
sus, Hippoglossus stenolepis) 

0302 21 10 00 – – – süvalest (Reinharditus hipoglossoides) 0 0 

0302 21 30 00 – – – hiidlest e paltus (Hippoglossus hippoglossus) 0 0 

0302 21 90 00 – – – vaikse ookeani hiidlest (Hippoglossus stenolepis) 0 0 

0302 22 00 00 – – atlandi merilest (Pleuronectes platessa) 0 0 

0302 23 00 00 – – merikeeled (Solea spp.) 0 0 

0302 29 – – muud 

0302 29 10 00 – – – kammellased (Lepidorhombus spp.) 0 0 

0302 29 90 – – – muud 

0302 29 90 10 – – – – harilik kammeljas (Scophthalmus maeoticus, Psetta maxima) 0 0 

0302 29 90 90 – – – – muud 0 0 

– tuunid (perekonnast Thunnus) ja vööttuun (Euthynnus (Katsu
wonus) pelamis), v.a kalamaks ja -mari 

0302 31 – – albakor e pikkuim-tuun (Thunnus alalunga)
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0302 31 10 00 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 0 0 

0302 31 90 00 – – – muud 0 0 

0302 32 – – kulduim-tuun (Thunnus albacares) 

0302 32 10 00 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 0 0 

0302 32 90 00 – – – muud 0 0 

0302 33 – – vööttuun (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) 

0302 33 10 00 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 0 0 

0302 33 90 00 – – – muud 0 0 

0302 34 – – suursilm-tuun (Thunnus obesus) 

0302 34 10 00 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 0 0 

0302 34 90 00 – – – muud 0 0 

0302 35 – – harilik tuun (Thunnus thynnus) 

0302 35 10 00 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 0 0 

0302 35 90 00 – – – muud 0 0 

0302 36 – – tuun (Thunnus maccoyii) 

0302 36 10 00 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 0 0 

0302 36 90 00 – – – muud 0 0 

0302 39 – – muud 

0302 39 10 00 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 0 0 

0302 39 90 00 – – – muud 0 0 

0302 40 00 00 – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii), v.a kalamaks, 
-mari ja -niisk 

0 0 

0302 50 – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), v.a 
kalamaks, -mari ja -niisk
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0302 50 10 00 – – liigist Gadus morhua 0 0 

0302 50 90 00 – – muud 0 0 

– muud kalad, v.a kalamaks, -mari ja -niisk 

0302 61 – – sardiin (Sardina pilchardus), sardinopsid (Sardinops spp.), 
sardinellid (Sardinella spp.), kilu (Sprattus sprattus) 

0302 61 10 00 – – – sardiin (Sardina pilchardus) 0 0 

0302 61 30 00 – – – sardinopsid (Sardinops); sardinellid (Sardinella spp.) 0 0 

0302 61 80 00 – – – kilu (Sprattus sprattus) 5 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0302 62 00 00 – – kilttursk e piksa (Melanogrammus aeglefinus) 0 0 

0302 63 00 00 – – põhjaatlandi süsikas e saida (Pollachius virens) 0 0 

0302 64 00 00 – – makrellid (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

0 0 

0302 65 – – haid 

0302 65 20 00 – – – harilik ogahai (Squalus acanthias) 10 7 

0302 65 50 00 – – – koerhaid (Scyliorhinus spp.) 0 0 

0302 65 90 00 – – – muud 0 0 

0302 66 00 00 – – angerjad (Anguilla spp.) 0 0 

0302 67 00 00 – – mõõkkala (Xiphias gladius) 0 0 

0302 68 00 00 – – kihvkalad (Dissostichus spp.) 0 0 

0302 69 – – muud 

– – – mageveekalad 

0302 69 11 00 – – – – karpkalalised 10 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0302 69 19 – – – – muud 

– – – – – seltsist Acipenseriformes: 

0302 69 19 11 – – – – – – vene tuur (Acipenser gueldenstaedtii) 0 0 

0302 69 19 12 – – – – – – sevrjuuga (Acipenser stellatus) 0 0
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0302 69 19 13 – – – – – – beluuga tuur (Huso huso) 0 0 

0302 69 19 19 – – – – – – muud 0 0 

0302 69 19 30 – – – – – koha (Stizostedion spp.) 0 0 

0302 69 19 90 – – – – – muud 0 0 

– – – merekalad 

– – – – väiketuunid (Euthynnus spp.), v.a alamrubriigi 0302 33 
vööttuun (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) 

0302 69 21 00 – – – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmi
seks 

0 0 

0302 69 25 00 – – – – – muud 0 0 

– – – – meriahvenad (Sebastes spp.) 

0302 69 31 00 – – – – – kuldne meriahven (Sebastesmarinus) 0 0 

0302 69 33 00 – – – – – muud 0 0 

0302 69 35 00 – – – – polaartursk e saika (Boreogadus saida) 0 0 

0302 69 41 00 – – – – merlang (Merlangius merlangus) 0 0 

0302 69 45 00 – – – – merihaug e molva (Molva spp.) 0 0 

0302 69 51 00 – – – – vaikse ookeani mintai e alaska pollak (Theragra chalco
gramma) ja euroopa süsikas e pollak (Pollachius pollachius) 

0 0 

0302 69 55 00 – – – – anšoovised (Engraulis spp.) 10 7 

0302 69 61 00 – – – – hammasahven (Dentex dentex) ja besuugod (Pagellus spp.) 0 0 

– – – – merluusid (Merluccius spp.) ja ameerikalutsud (Urophycis 
spp.) 

– – – – – merluusid (Merluccius spp.) 

0302 69 66 00 – – – – – – lõuna-aafrika merluusid (Merluccius capensis ja Merluc
cius paradoxus) 

0 0 

0302 69 67 00 – – – – – – uusmeremaa merluus (Merluccius australis) 0 0 

0302 69 68 00 – – – – – – muud 0 0 

0302 69 69 00 – – – – – ameerikalutsud (Urophycis spp.) 0 0 

0302 69 75 00 – – – – merilatikad (Brama spp.) 0 0 

0302 69 81 00 – – – – merikuradid e õngitsejad (Lophius spp.) 0 0
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0302 69 85 00 – – – – putassuud (Micromesistius poutassou ja Gadus poutassou) 0 0 

0302 69 86 00 – – – – lõunaputassuu (Mikromesistius australis) 0 0 

0302 69 91 00 – – – – hobumakrell (stauriid) (Caranx trachurus, Trachurus trachu
rus) 

0 0 

0302 69 92 00 – – – – lõunakongrio (Genypterus blacodes) 0 0 

0302 69 94 00 – – – – kiviahven (Dicentrarchus labrax) 0 0 

0302 69 95 00 – – – – kuld-merikoger (Sparus aurata) 0 0 

0302 69 99 00 – – – – muud 0 0 

0302 70 00 00 – kalamaks, -mari ja -niisk 0 0 

0303 Külmutatud kala, v.a kalafileed ja muu rubriigi 0304 kalaliha 

– idalõhed (nerka - Oncorhynchus nerka, gorbuuša - Oncorhyn
chus gorbuscha, keta - Oncorhynchus keta, tšavõõtša - Oncor
hynchus tschawytscha, kisutš - Oncorhynchus kisutch, sima e 
masu - Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus rhodurus), v.a 
kalamaks ja -mari 

0303 11 00 00 – – nerka (Oncorhynchus nerka) 0 0 

0303 19 00 00 – – muud 0 0 

– muud lõhelased, v.a kalamaks, -mari ja -niisk 

0303 21 – – meriforell (Salmo trutta) ja lõhed (Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chrysogaster) 

0303 21 10 00 – – – lõhed liikidest Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chryso
gaster 

5 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0303 21 20 00 – – – lõhe liigist Oncorhynchus mykiss, peaga ja lõpustega, 
roogitud, igaüks massiga üle 1,2 kg, või peata, lõpusteta 
ja roogitud, igaüks massiga üle 1 kg 

2 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0303 21 80 00 – – – muud 2 7 

0303 22 00 00 – – Atlandi väärislõhe (Salmo salar) ja doonau taimen (Hucho 
hucho) 

0 0 

0303 29 00 00 – – muud 0 0
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– lestalised (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophthalmidae ja Citharidae), v.a kalamaks, -mari ja -niisk 

0303 31 – – hiidlest (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglos
sus, Hippoglossus stenolepis) 

0303 31 10 00 – – – süvalest (Reinhardtius hipoglossoides) 0 0 

0303 31 30 00 – – – hiidlest e paltus (Hippoglossus hippoglossus) 0 0 

0303 31 90 00 – – – vaikse ookeani hiidlest (Hippoglossus stenolepis) 0 0 

0303 32 00 00 – – atlandi merilest (Pleuronectes platessa) 0 0 

0303 33 00 00 – – merikeeled (Solea spp.) 0 0 

0303 39 – – muud 

0303 39 10 00 – – – lest (Platichthys flesus) 0 0 

0303 39 30 00 – – – kalad perekonnast Rhombosolea 5 3 

0303 39 70 – – – muud 

0303 39 70 10 – – – – harilik kammeljas (Scophthalmus maeoticus, Psetta maxima) 0 0 

0303 39 70 90 – – – – muud 0 0 

– tuunid (perekonnast Thunnus) ja vööttuun (Euthynnus (Katsu
wonus) pelamis), v.a kalamaks, -mari ja -niisk 

0303 41 – – albakor e pikkuim-tuun (Thunnus alalunga) 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 

0303 41 11 00 – – – – terved (puhastamata) 0 0 

0303 41 13 00 – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata 0 0 

0303 41 19 00 – – – – muud (näiteks ilma peata) 0 0 

0303 41 90 00 – – – muud 0 0 

0303 42 – – kulduim-tuun (Thunnus albacares) 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 

– – – – rookimata kalad 

0303 42 12 00 – – – – – ühiku mass üle 10 kg 0 0
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0303 42 18 00 – – – – – muud 0 0 

– – – – ilma lõpuste ja sisikonnata 

0303 42 32 00 – – – – – ühiku mass üle 10 kg 0 0 

0303 42 38 00 – – – – – muud 0 0 

– – – – muud (näiteks ilma peata) 

0303 42 52 00 – – – – – ühiku mass üle 10 kg 0 0 

0303 42 58 00 – – – – – muud 0 0 

0303 42 90 00 – – – muud 0 0 

0303 43 – – vööttuun (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 

0303 43 11 00 – – – – terved (puhastamata) 0 0 

0303 43 13 00 – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata 0 0 

0303 43 19 00 – – – – muud (näiteks ilma peata) 0 0 

0303 43 90 00 – – – muud 0 0 

0303 44 – – suursilm-tuun (Thunnus obesus) 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 

0303 44 11 00 – – – – terved (puhastamata) 0 0 

0303 44 13 00 – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata 0 0 

0303 44 19 00 – – – – muud (näiteks ilma peata) 0 0 

0303 44 90 00 – – – muud 0 0 

0303 45 – – harilik tuun (Thunnus thynnus) 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 

0303 45 11 00 – – – – terved (puhastamata) 0 0 

0303 45 13 00 – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata 0 0 

0303 45 19 00 – – – – muud (näiteks ilma peata) 0 0 

0303 45 90 00 – – – muud 0 0
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0303 46 – – tuun (Thunnus maccoyii) 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 

0303 46 11 00 – – – – terved (puhastamata) 0 0 

0303 46 13 00 – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata 0 0 

0303 46 19 00 – – – – muud (näiteks ilma peata) 0 0 

0303 46 90 00 – – – muud 0 0 

0303 49 – – muud 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 

0303 49 31 00 – – – – terved (puhastamata) 0 0 

0303 49 33 00 – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata 0 0 

0303 49 39 00 – – – – muud (näiteks ilma peata) 0 0 

0303 49 80 00 – – – muud 0 0 

– heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) ja tursad (Gadus 
morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), v.a kalamaks, 
-mari ja -niisk 

0303 51 00 00 – – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) 0 0 

0303 52 – – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

0303 52 10 00 – – – liigist Gadus morhua 0 0 

0303 52 30 00 – – – liigist Gadus ogac 0 0 

0303 52 90 00 – – – liigist Gadus macrocephalus 0 0 

– mõõkkala (Xiphias gladius) ja kihvkalad (Dissostichus spp.), v.a 
kalamaks ja -mari 

0303 61 00 00 – – mõõkkala (Xiphias gladius) 0 0 

0303 62 00 – – kihvkalad (Dissostichus spp.) 

0303 62 00 10 – – – Patagoonia kihvkala (Dissostichus eleginoides) 0 0 

0303 62 00 20 – – – antarktika kihvkala (Dissostichus mawsoni) 0 0 

0303 62 00 90 – – – muud 0 0 

– muud kalad, v.a kalamaks, -mari ja -niisk 

0303 71 – – sardiin (Sardina pilchardus), sardinopsid (Sardinops spp.), 
sardinellid (Sardinella spp.), kilu (Sprattus sprattus) 

0303 71 10 00 – – – sardiin Sardina pilchardus 0 0
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0303 71 30 00 – – – sardinopsid Sardinops; sardinellid (Sardinella spp.) 0 0 

0303 71 80 00 – – – kilu (Sprattus sprattus) 5 0 

0303 72 00 00 – – kilttursk e piksa (Melanogrammus aeglefinus) 0 0 

0303 73 00 00 – – põhjaatlandi süsikas e saida (Pollachius virens) 0 0 

0303 74 – – makrellid (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

0303 74 30 – – – harilik makrell (Scomber scombrus) ja jaapani makrell 
(Scomber japonicus) 

0303 74 30 10 – – – – – harilik makrell 0 0 

0303 74 30 90 – – – – – jaapani makrell 2 7 

0303 74 90 00 – – – austraalia makrell (Scomber australasicus) 2 7 

0303 75 – – haid 

0303 75 20 00 – – – harilik ogahai e katraan (Squalus acanthias) 2 3 

0303 75 50 00 – – – koerhaid (Scyliorhinus spp.) 0 0 

0303 75 90 00 – – – muud 0 0 

0303 76 00 00 – – angerjad (Anguilla spp.) 0 0 

0303 77 00 00 – – kiviahvenad (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus punctatus) 0 0 

0303 78 – – merluusid (Merluccius spp.) ja ameerikalutsud (Urophycis 
spp.) 

– – – merluusid (Merluccius spp.) 

0303 78 11 00 – – – – lõuna-aafrika merluusid (Merluccius capensis ja Merluccius 
paradoxus) 

0 0 

0303 78 12 00 – – – – argentiina merluus (Merluccius hubbsi) 0 0 

0303 78 13 00 – – – – uusmeremaa merluus (Merluccius australis) 0 0 

0303 78 19 00 – – – – muud 0 0 

0303 78 90 00 – – – ameerikalutsud (Urophycis spp.) 0 0 

0303 79 – – muud 

– – – mageveekalad 

0303 79 11 00 – – – – karpkalalised 2 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0303 79 19 – – – – muud 

– – – – – seltsist Acipenseriformes:
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0303 79 19 11 – – – – – – vene tuur (Acipenser gueldenstaedtii) 0 0 

0303 79 19 12 – – – – – – sevrjuuga (Acipenser stellatus) 0 0 

0303 79 19 13 – – – – – – beluuga tuur (Huso huso) 0 0 

0303 79 19 19 – – – – – – muud 0 0 

0303 79 19 30 – – – – – koha (Stizostedion spp.) 0 0 

0303 79 19 90 – – – – – muud 0 0 

– – – merekalad 

– – – – väiketuunid (Euthynnus spp.), v.a alamrubriiki 0303 43 
kuuluvad vööttuunid (Euthynnus (Katsuwonis) pelamis) 

– – – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmi
seks 

0303 79 21 00 – – – – – – terved (puhastamata) 0 0 

0303 79 23 00 – – – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata 0 0 

0303 79 29 00 – – – – – – muud (näiteks ilma peata) 0 0 

0303 79 31 00 – – – – – muud 0 0 

– – – – meriahvenad (Sebastes spp.) 

0303 79 35 00 – – – – – kuldne meriahven (Sebastes marinus) 2 7 

0303 79 37 00 – – – – – muud 2 7 

0303 79 41 00 – – – – polaartursk e saika (Boreogadus saida) 0 0 

0303 79 45 00 – – – – merlang (Merlangius merlangus) 0 0 

0303 79 51 00 – – – – merihaug e molva (Molva spp.) 0 0 

0303 79 55 00 – – – – vaikse ookeani mintai (Theragra chalcogramma) ja euroopa 
süsikas e pollak (Pollachius pollachius) 

0 0 

0303 79 58 00 – – – – kalad liigist Orcynopsis unicolor 0 0 

0303 79 65 00 – – – – anšoovised (Engraulis spp.) 2 7 

0303 79 71 00 – – – – hammasahven (Dentex dentex) ja besuugod (Pagellus spp.) 0 0 

0303 79 75 00 – – – – merilatikad (Brama spp.) 0 0 

0303 79 81 00 – – – – merikuradid e õngitsejad (Lophius spp.) 0 0 

0303 79 83 00 – – – – putassuud (Micromesistius poutassou ja Gadus poutassou) 0 0 

0303 79 85 00 – – – – lõunaputassuu (Micromesistius australis) 0 0
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0303 79 91 00 – – – – hobumakrell (stauriid) (Caranx trachurus, Trachurus trachu
rus) 

5 7 

0303 79 92 00 – – – – uusmeremaa piitsmerluus (Macruronus novaezelandiae) 0 0 

0303 79 93 00 – – – – lõunakongrio (Genypterus blacodes) 2 5 

0303 79 94 00 – – – – kalad liikidest Pelotreis flavilatus ja Peltorhamphus novaeze
landiae 

2 3 

0303 79 98 00 – – – – muud 

0303 79 98 10 – – – – – Mallotus villosus 0 0 

0303 79 98 90 – – – – – other 2 0 

0303 80 – kalamaks, -mari ja -niisk 

0303 80 10 00 – – kõva ja pehme kalamari desoksüribonukleiinhappe või 
protamiinsulfaadi tootmiseks 

0 0 

0303 80 90 00 – – muud 0 0 

0304 Kalafileed ja muu kalaliha (k.a kalahakkliha), värske, jahutatud 
või külmutatud 

– värsked või jahutatud 

0304 11 – – mõõkkala (Xiphias gladius) 

0304 11 10 00 – – – fileed 0 0 

0304 11 90 00 – – – muu kalaliha (k.a kalahakkliha) 0 0 

0304 12 – – kihvkalad (Dissostichus spp.) 

0304 12 10 00 – – – fileed 0 0 

0304 12 90 00 – – – muu kalaliha (k.a kalahakkliha) 0 0 

0304 19 – – muud 

– – – fileed 

– – – – mageveekaladest 

0304 19 13 00 – – – – – idalõhed (nerka - Oncorhynchus nerka, gorbuuša - Oncor
hynchus gorbuscha, keta - Oncorhynchus keta, tšavõõtša - 
Oncorhynchus tschawytscha, kisutš - Oncorhynchus kisutch, 
sima e masu - Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus 
rhodurus), atlandi väärislõhe (Salmo salar) ja doonau 
taimen (Hucho hucho) 

0 0 

– – – – – forellid ja lõhed liikidest Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita ja 
Oncorhynchus gilae 

0304 19 15 00 – – – – – – lõhed liikidest Oncorhynchus mykiss, igaüks massiga üle 
400 g 

0 0
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0304 19 17 00 – – – – – – muud 0 0 

0304 19 19 – – – – – muud mageveekalad 

0304 19 19 10 – – – – – seltsist Acipenseriformes 5 5 

0304 19 19 20 – – – – – koha (Stizostedion spp.) 5 5 

0304 19 19 90 – – – – – muud 5 5 

– – – – muud 

0304 19 31 00 – – – – – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 
ja polaartursk e saika (Boreogadus saida) 

0 0 

0304 19 33 00 – – – – – põhjaatlandi süsikas e saida (Pollachius virens) 0 0 

0304 19 35 00 – – – – – meriahvenad (Sebastes spp.) 0 0 

0304 19 39 00 – – – – – muud 0 0 

– – – muu kalaliha (k.a kalahakkliha) 

0304 19 91 – – – – mageveekaladest 

0304 19 91 10 – – – – – seltsist Acipenseriformes 5 5 

0304 19 91 20 – – – – – koha (Stizostedion spp.) 5 5 

0304 19 91 90 – – – – – muud 5 5 

– – – – muud 

0304 19 97 00 – – – – – nn liblikfilee heeringast või räimest 0 0 

0304 19 99 00 – – – – – muud 0 0 

– külmutatud fileed 

0304 21 00 00 – – mõõkkala (Xiphias gladius) 0 0 

0304 22 00 – – kihvkalad (Dissostichus spp.) 

0304 22 00 10 – – – liigist Dissostichus eleginoides [Patagoonia kihvkala] 0 0 

0304 22 00 20 – – – liigist Dissostichus mawsoni [antarktika kihvkala] 0 0 

0304 22 00 90 – – – muud 0 0 

0304 29 – – muud 

– – – mageveekaladest 

0304 29 13 00 – – – – idalõhed (nerka - Oncorhynchus nerka, gorbuuša - Oncor
hynchus gorbuscha, keta - Oncorhynchus keta, tšavõõtša - 
Oncorhynchus tschawytscha, kisutš - Oncorhynchus kisutch, 
sima e masu - Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus 
rhodurus), atlandi väärislõhe (Salmo salar) ja doonau 
taimen (Hucho hucho) 

0 0
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– – – – forellid ja lõhed liikidest Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita ja 
Oncorhynchus gilae 

0304 29 15 00 – – – – – lõhed liikidest Oncorhynchus mykiss, igaüks massiga üle 
400 g 

5 7 

0304 29 17 00 – – – – – muud 5 7 

0304 29 19 – – – – muud mageveekalad 

0304 29 19 10 – – – – seltsist Acipenseriformes 5 5 

0304 29 19 20 – – – – koha (Stizostedion spp.) 5 5 

0304 29 19 90 – – – – muud 5 5 

– – – muud 

– – – – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) ja 
polaartursk e saika (Boreogadus saida) 

0304 29 21 00 – – – – – vaikse ookeani tursk (Gadus macrocephalus) 0 0 

0304 29 29 00 – – – – – muud 0 0 

0304 29 31 00 – – – – põhjaatlandi süsikas e saida (Pollachius virens) 0 0 

0304 29 33 00 – – – – kilttursk e piksa (Melanogrammus aeglefinus) 0 0 

– – – – meriahvenad (Sebastes spp.) 

0304 29 35 00 – – – – – kuldne meriahven (Sebastes marinus) 0 0 

0304 29 39 00 – – – – – muud 5 7 

0304 29 41 00 – – – – merlang (Merlangius merlangus) 0 0 

0304 29 43 00 – – – – merihaugid e molvad (Molva spp.) 0 0 

0304 29 45 00 – – – – tuunid (perekonnast Thunnus) ja vööttuunid (perekon
nast Euthynnus (Katsuwonus)) 

0 0 

– – – – makrellid (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus) ja kalad liigist Orcynopsis unicolor 

0304 29 51 00 – – – – – austraalia makrell (Scomber australisicus) 5 3 

0304 29 53 – – – – – muud 

0304 29 53 10 – – – – – harilik makrell 0 0 

0304 29 53 90 – – – – – muud 5 3 

– – – – merluusid (Merluccius spp.) ja ameerikalutsud (Urophycis 
spp.) 

– – – – – merluusid (Merluccius spp.)
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0304 29 55 00 – – – – – – lõuna-aafrika merluusid (Merluccius capensis ja Merluc
cius paradoxus) 

0 0 

0304 29 56 00 – – – – – – argentiina merluus 
(Merluccius hubbsi) 

0 0 

0304 29 58 00 – – – – – – muud 0 0 

0304 29 59 00 – – – – – ameerikalutsud (Urophycis spp.) 0 0 

– – – – haid 

0304 29 61 00 – – – – – harilik ogahai e katraan (Squalus acantihias) ja koerhaid 
(Scyliorhinus spp.) 

0 0 

0304 29 69 00 – – – – – muud haid 0 0 

0304 29 71 00 – – – – atlandi merilest (Pleuronectes platessa) 0 0 

0304 29 73 00 – – – – lest (Platichthys flessus) 0 0 

0304 29 75 00 – – – – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) 0 0 

0304 29 79 00 – – – – kammellased (Lepidorhombus spp.) 0 0 

0304 29 83 00 – – – – merikuradid e õngitsejad (Lophius spp.) 0 0 

0304 29 85 00 – – – – vaikse ookeani mintai (Theragra chalcogramma) 0 0 

0304 29 91 00 – – – – Uusmeremaa piitsmerluus (Macruronus novaezelandiae) 0 0 

0304 29 99 00 – – – – muud 0 0 

– muud 

0304 91 00 00 – – mõõkkala (Xiphias gladius) 0 0 

0304 92 00 00 – – kihvkalad (Dissostichus spp.) 0 0 

0304 99 – – muud 

0304 99 10 00 – – – surimi 0 0 

– – – muud 

0304 99 21 00 – – – – mageveekaladest 0 0 

– – – – muud 

0304 99 23 00 – – – – – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) 0 0 

0304 99 29 00 – – – – – meriahvenad (Sebastes spp.) 0 0 

– – – – – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 
ja polaartursk e saika (Boreogadus saida) 

0304 99 31 00 – – – – – – vaikse ookeani tursk (Gadus macrocephalus) 0 0
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0304 99 33 00 – – – – – – liigist Gadus morhua 0 0 

0304 99 39 00 – – – – – – muud 0 0 

0304 99 41 00 – – – – – põhjaatlandi süsikas e saida (Pollachius virens) 0 0 

0304 99 45 00 – – – – – kilttursk e piksa (Melanogrammus aeglefinus) 0 0 

0304 99 51 00 – – – – – merluusid (Merluccius spp.) ja ameerikalutsud (Urophycis 
spp.) 

0 0 

0304 99 55 00 – – – – – kammellased (Lepidorhombus spp.) 0 0 

0304 99 61 00 – – – – – merilatikad (Brama spp.) 5 3 

0304 99 65 00 – – – – – merikuradid e õngitsejad (Lophius spp.) 0 0 

0304 99 71 00 – – – – – putassuud (Micromesistius poutassou ja Gadus poutassou) 0 0 

0304 99 75 00 – – – – – vaikse ookeani mintai (Theragra chalcogramma) 0 0 

0304 99 99 00 – – – – – muud 0 0 

0305 Kuivatatud, soolatud või soolvees kala; külm- või kuumsuitsu
kala; inimtoiduks kõlblik kalajahu, -pulber ja -graanulid 

0305 10 00 00 – inimtoiduks kõlblik kalajahu, -pulber ja -graanulid 0 0 

0305 20 00 00 – kalamaks, -mari ja -niisk, kuivatatud, suitsutatud, soolatud 
või soolvees 

0 0 

0305 30 – kalafileed, kuivatatud, soolatud või soolvees või vürtsitatud, 
suitsutamata 

– – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) ja 
polaartursk e saika (Boreogadus saida) 

0305 30 11 00 – – – vaikse ookeani tursk (Gadus macrocephalus) 10 3 

0305 30 19 00 – – – muud 10 3 

0305 30 30 00 – – idalõhed (nerka - Oncorhynchus nerka, gorbuuša - Oncorhyn
chus gorbuscha, keta - Oncorhynchus keta, tšavõõtša - Oncor
hynchus tschawytscha, kisutš - Oncorhynchus kisutch, sima e 
masu - Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus rhodurus), 
atlandi väärislõhe (Salmo salar), doonau taimen (Hucho 
hucho), soolatud või soolvees 

10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0305 30 50 00 – – süvalest (Reinharditus hipoglossoides), soolatud või soolvees 10 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0305 30 90 – – muud 

0305 30 90 10 – – – kalad seltsist Acipenseriformes 10 7 

0305 30 90 90 – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 60 % 

– suitsukala, k.a filee
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0305 41 00 00 – – idalõhed (nerka - Oncorhynchus nerka, gorbuuša - Oncorhyn
chus gorbuscha, keta - Oncorhynchus keta, tšavõõtša - Oncor
hynchus tschawytscha, kisutš - Oncorhynchus kisutch, sima e 
masu - Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus rhodurus), 
atlandi väärislõhe (Salmo salar) ja doonau taimen (Hucho 
hucho) 

5 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0305 42 00 00 – – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) 5 5 

0305 49 – – muud 

0305 49 10 00 – – – süvalest (Reinhardtius hipoglossoides) 8 5 

0305 49 20 00 – – – hiidlest e paltus (Hippoglossus hippoglossus) 8 5 

0305 49 30 00 – – – makrellid (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

5 5 

0305 49 45 00 – – – forellid ja lõhed (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor
hynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chrysogaster) 

8 7 

0305 49 50 00 – – – angerjad (Anguilla spp.) 8 7 

0305 49 80 – – – muud 

0305 49 80 10 – – – – kalad seltsist Acipenseriformes 10 7 

0305 49 80 90 – – – – muud 10 7 

– kuivatatud (vinnutatud), soolatud või mitte, suitsutamata 

0305 51 – – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

0305 51 10 00 – – – kuivatatud, soolamata 0 0 

0305 51 90 00 – – – kuivatatud, soolatud 0 0 

0305 59 – – muud 

– – – polaartursk e saika (Boreogadus saida) 

0305 59 11 00 – – – – kuivatatud, soolamata 10 5 

0305 59 19 00 – – – – kuivatatud, soolatud 10 5 

0305 59 30 00 – – – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 5 

0305 59 50 00 – – – anšoovised (Engraulis spp.) 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0305 59 70 00 – – – hiidlest e paltus (Hippoglossus hippoglossus) 10 5 

0305 59 80 – – – muud 

0305 59 80 10 – – – – kalad seltsist Acipenseriformes 10 7 

0305 59 80 90 – – – – muud 10 5 

– soolatud või soolvees kala, kuivatamata ja suitsutamata
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0305 61 00 00 – – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) 7,5 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0305 62 00 00 – – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 5 3 

0305 63 00 00 – – anšoovised (Engraulis spp.) 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0305 69 – – muud 

0305 69 10 00 – – – polaartursk e saika (Boreogadus saida) 0 0 

0305 69 30 00 – – – hiidlest e paltus (Hippoglossus hippoglossus) 10 3 

0305 69 50 00 – – – idalõhed (nerka - Oncorhynchus nerka, gorbuuša - Oncor
hynchus gorbuscha, keta - Oncorhynchus keta, tšavõõtša - 
Oncorhynchus tschawytscha, kisutš - Oncorhynchus kisutch, 
sima e masu - Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus rhodu
rus), atlandi väärislõhe (Salmo salar) ja doonau taimen 
(Hucho hucho) 

5 5 

0305 69 80 – – – muud 

0305 69 80 10 – – – – kalad seltsist Acipenseriformes 10 5 

0305 69 80 90 – – – – muud 10 5 

0306 Vähid, puhastatud või puhastamata, elusad, värsked, jahutatud, 
külmutatud, kuivatatud, soolatud või soolatud; vees või aurus 
keedetud vähid (puhastamata), olenemata sellest, kas jahutatud 
või jahutamata, külmutatud, kuivatatud või soolatud või mitte; 
inimtoiduks kõlblik jahu, pulber ja graanulid vähkidest 

– külmutatud 

0306 11 – – langustid (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 

0306 11 10 00 – – – vähilakad 0 0 

0306 11 90 00 – – – muud 0 0 

0306 12 – – homaarid (Homarus spp.): 

0306 12 10 00 – – – terved (puhastamata) 0 0 

0306 12 90 00 – – – muud 0 0 

0306 13 – – garneelid ja krevetid: 

0306 13 10 00 – – – krevetid (Pandalidae spp.) 0 0 

0306 13 30 00 – – – garneelid perekonnast Crangon 0 0 

0306 13 40 00 – – – süvaveegarneelid liigist (Parapenaeus longirostris) 0 0 

0306 13 50 00 – – – garneelid perekonnast Penaeus 0 0 

0306 13 80 00 – – – muud 0 0

ET L 161/222 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0306 14 – – krabid: 

0306 14 10 00 – – – krabid liikidest Paralithodes camchaticus, Chionoecetes spp. ja 
Callinectes sapidus 

0 0 

0306 14 30 00 – – – harilik taskukrabi (Cancer pagurus) 0 0 

0306 14 90 00 – – – muud 0 0 

0306 19 – – muud, k.a inimtoiduks kõlblik jahu, pulber ja graanulid 
vähkidest 

0306 19 10 00 – – – mageveevähid 0 0 

0306 19 30 00 – – – norra salehomaarid (Nephorops norvegicus) 0 0 

0306 19 90 00 – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 60 % 

– külmutamata: 

0306 21 00 00 – – jõevähid ja langustid (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus 
spp.) 

0 0 

0306 22 – – homaarid (Homarus spp.) 

0306 22 10 00 – – – elusad 0 0 

– – – muud: 

0306 22 91 00 – – – – terved (puhastamata) 0 0 

0306 22 99 00 – – – – muud 0 0 

0306 23 – – garneelid ja krevetid 

0306 23 10 00 – – – krevetid (Pandalidae spp.) 0 0 

– – – garneelid (perekonnast Crangon): 

0306 23 31 00 – – – – värsked, jahutatud või aurus või vees keedetud 0 0 

0306 23 39 00 – – – – muud 0 0 

0306 23 90 00 – – – muud 0 0 

0306 24 – – krabid 

0306 24 30 00 – – – harilik taskukrabi (Cancer pagurus) 0 0 

0306 24 80 00 – – – muud 0 0 

0306 29 – – muud, k.a inimtoiduks kõlblik jahu, pulber ja graanulid 
vähkidest 

0306 29 10 00 – – – mageveevähid 0 0 

0306 29 30 00 – – – norra salehomaarid (Nephorops norvegicus) 0 0
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0306 29 90 00 – – – muud 0 0 

0307 Limused, karbis või karbita, elusad, värsked, jahutatud, külmu
tatud, kuivatatud, soolvees või soolatud; muud veeselgrootud 
(v.a vähid ja limused), elusad, värsked, jahutatud, külmutatud, 
kuivatatud, soolatud või soolvees; inimtoiduks kõlblik jahu, 
pulber ja graanulid muudest veeselgrootutest peale vähkide 

0307 10 – austrid 

0307 10 10 00 – – lamedad austrid (Ostera spp.), elusad, ühiku mass (koos 
karbiga) kuni 40 g 

0 0 

0307 10 90 00 – – muud 0 0 

– kammkarbid, sh ebakammkarbid perekondadest Pecten, 
Chlamys või Placopecten: 

0307 21 00 00 – – elusad, värsked või jahutatud 0 0 

0307 29 – – muud 

0307 29 10 00 – – – suured e püha Jakobi kammkarbid (Pecten maximus), 
külmutatud 

0 0 

0307 29 90 00 – – – muud 0 0 

– rannakarbid e miidiad (Mytilus spp., Perna spp.) 

0307 31 – – elusad, värsked või jahutatud 

0307 31 10 00 – – – Mytilus spp. 5 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0307 31 90 00 – – – Perna spp. 5 3 

0307 39 – – muud 

0307 39 10 00 – – – Mytilus spp. 5 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0307 39 90 00 – – – Perna spp. 5 5 

– seepiad (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) ja 
kalmaarid (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

0307 41 – – elusad, värsked või jahutatud 

0307 41 10 00 – – – seepiad (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 0 0 

– – – kalmaarid (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus 
spp., Sepioteuthis spp.) 

0307 41 91 00 – – – – ebakalmaarid (Loligo spp.), nooljas kalmaar (Ommast
rephes sagittatus) 

0 0 

0307 41 99 00 – – – – muud 0 0
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0307 49 – – muud 

– – – külmutatud 

– – – – seepiad (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 

– – – – – perekonnast Sepiola 

0307 49 01 00 – – – – – – liigist Sepiola rondeleti 5 0 

0307 49 11 00 – – – – – – muud 5 3 

0307 49 18 00 – – – – – muud 5 5 

– – – – kalmaarid (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus 
spp., Sepioteuthis spp.) 

– – – – – ebakalmaarid (Loligo spp.) 

0307 49 31 00 – – – – – – harilik ebakalmaar (Loligo vulgaris) 2 5 

0307 49 33 00 – – – – – – Loligo pealei 2 3 

0307 49 35 00 – – – – – – Loligo patagonica 2 3 

0307 49 38 00 – – – – – – muud 2 5 

0307 49 51 00 – – – – – nooljas kalmaar (Ommastrephes sagittatus) 2 3 

0307 49 59 00 – – – – – muud 2 10 aasta jooksul 
- 20 % 

– – – muud 

0307 49 71 00 – – – – seepiad (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 5 3 

– – – – kalmaarid (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus 
spp., Sepioteuthis spp.) 

0307 49 91 00 – – – – – ebakalmaarid (Loligo spp.), nooljas kalmaar (Ommast
rephes sagittatus) 

5 5 

0307 49 99 00 – – – – – muud 5 7 

– kaheksajalad (Octopus spp.) 

0307 51 00 00 – – elusad, värsked või jahutatud 0 0 

0307 59 – – muud 

0307 59 10 00 – – – külmutatud 0 0 

0307 59 90 00 – – – muud 0 0 

0307 60 00 00 – teod, v.a meriteod 10 10 aasta jooksul 
- 20 % 

– muud, k.a inimtoiduks kõlblik jahu, pulber ja graanulid 
muudest veeselgrootutest peale vähkide
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0307 91 00 00 – – elusad, värsked või jahutatud 0 0 

0307 99 – – muud 

– – – külmutatud 

0307 99 11 00 – – – – Illex spp. 5 7 

0307 99 13 00 – – – – veenuskarp ja muud liigid sugukonnast Veneridae 5 3 

0307 99 15 00 – – – – meduus (Rhopilema spp.) 5 3 

0307 99 18 00 – – – – muud veeselgrootud 5 10 aasta jooksul 
- 20 % 

0307 99 90 00 – – – muud 5 10 aasta jooksul 
- 20 % 

04 GRUPP 04 - PIIM JA PIIMATOOTED; LINNUMUNAD; NATU
RAALNE MESI; MUJAL NIMETAMATA LOOMSE PÄRIT
OLUGA TOIDUAINED 

0401 Piim ja rõõsk koor, kontsentreerimata, suhkru- või muu 
magusainelisandita 

0401 10 – rasvasisaldus kuni 1 % massist 

0401 10 10 00 – – kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 10 7 

0401 10 90 00 – – muud 10 7 

0401 20 – rasvasisaldus üle 1 %, kuid mitte üle 6 % massist 

– – kuni 3 % massist 

0401 20 11 00 – – – kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 10 7 

0401 20 19 00 – – – muud 10 7 

– – üle 3 % massist 

0401 20 91 00 – – – kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 10 7 

0401 20 99 00 – – – muud 10 7 

0401 30 – rasvasisaldus üle 6 % massist 

– – kuni 21 % massist 

0401 30 11 00 – – – kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0401 30 19 00 – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– – üle 21 %, kuid mitte üle 45 % massist
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0401 30 31 00 – – – kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0401 30 39 00 – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– – üle 45 % massist 

0401 30 91 00 – – – kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 10 7 

0401 30 99 00 – – – muud 10 7 

0402 Piim ja rõõsk koor, kontsentreeritud või suhkru- või muu 
magusainelisandiga 

0402 10 – pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, rasvasisaldus 
kuni 1,5 % massist 

– – ilma suhkru- või muu magusainelisandita 

0402 10 11 00 – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0402 10 19 00 – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 30 % 

– – muud 

0402 10 91 00 – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0402 10 99 00 – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, rasvasisaldus 
üle 1,5 % massist 

0402 21 – – ilma suhkru- või muu magusainelisandita 

– – – rasvasisaldus kuni 27 % massist 

0402 21 11 00 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– – – – muud 

0402 21 17 00 – – – – – rasvasisaldus kuni 11 % massist 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0402 21 19 00 – – – – – rasvasisaldus üle 11 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– – – rasvasisaldus üle 27 % massist
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0402 21 91 00 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0402 21 99 00 – – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0402 29 – – muud 

– – – rasvasisaldus kuni 27 % massist 

0402 29 11 00 – – – – spetsiaalne imikupiim hermeetilistes pakendites neto
massiga kuni 500 g ja rasvasisaldus üle 10 % massist 

10 7 

– – – – muud 

0402 29 15 00 – – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 10 7 

0402 29 19 00 – – – – – muud 10 7 

– – – rasvasisaldus üle 27 % massist 

0402 29 91 00 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 10 7 

0402 29 99 00 – – – – muud 10 7 

– muud 

0402 91 – – ilma suhkru- või muu magusainelisandita 

– – – rasvasisaldus kuni 8 % massist 

0402 91 11 00 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 10 7 

0402 91 19 00 – – – – muud 10 7 

– – – rasvasisaldus üle 8 %, kuid mitte üle 10 % massist 

0402 91 31 00 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 10 7 

0402 91 39 00 – – – – muud 10 7 

– – – rasvasisaldus üle 10 %, kuid mitte üle 45 % massist 

0402 91 51 00 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0402 91 59 00 – – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– – – rasvasisaldus üle 45 % massist
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0402 91 91 00 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0402 91 99 00 – – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0402 99 – – muud 

– – – rasvasisaldus kuni 9,5 % massist 

0402 99 11 00 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 10 7 

0402 99 19 00 – – – – muud 10 7 

– – – rasvasisaldus üle 9,5 %, kuid mitte üle 45 % massist 

0402 99 31 00 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 10 7 

0402 99 39 00 – – – – muud 10 7 

– – – rasvasisaldus üle 45 % massist 

0402 99 91 00 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0402 99 99 00 – – – – muud 10 7 

0403 Petipiim, kalgendatud piim ja koor, jogurt, keefir ja muu 
fermenteeritud või hapendatud piim ja koor (kontsentreeritud 
või kontsentreerimata, suhkru- või muu magusaine-, lõhna- ja 
maitseainetega, pähkli-, kakao- või puuviljalisandiga või ilma) 

0403 10 – jogurt 

– – lõhna- ja maitseaineteta, puuvilja-, pähkli- või kakaolisan
dita 

– – – ilma suhkru- või muu magusainelisandita, rasvasisaldus 

0403 10 11 00 – – – – kuni 3 % massist 10 7 

0403 10 13 00 – – – – üle 3 %, kuid mitte üle 6 % massist 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0403 10 19 00 – – – – üle 6 % massist 10 7 

– – – muud, rasvasisaldus 

0403 10 31 00 – – – – kuni 3 % massist 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0403 10 33 00 – – – – üle 3 %, kuid mitte üle 6 % massist 10 7
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0403 10 39 00 – – – – üle 6 % massist 10 7 

– – lõhna- või maitseainetega või puuvilja-, pähkli- või kakao
lisandiga 

– – – pulbrina, graanulites või muul tahkel kujul piimarasvasi
saldus 

0403 10 51 00 – – – – kuni 1,5 % massist 10 7 

0403 10 53 00 – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 7 

0403 10 59 00 – – – – üle 27 % massist 10 7 

– – – muud, piimarasvasisaldus 

0403 10 91 00 – – – – kuni 3 % massist 10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0403 10 93 00 – – – – üle 3 %, kuid mitte üle 6 % massist 10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0403 10 99 00 – – – – üle 6 % massist 10 7 

0403 90 – muud 

– – lõhna- ja maitseaineteta, puuvilja-, pähkli- või kakaolisan
dita 

– – – pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul 

– – – – ilma suhkru- või muu magusainelisandita, rasvasisaldus 

0403 90 11 00 – – – – – kuni 1,5 % massist 10 7 

0403 90 13 00 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 7 

0403 90 19 00 – – – – – üle 27 % massist 10 7 

– – – – muud, rasvasisaldus 

0403 90 31 00 – – – – – kuni 1,5 % massist 10 7 

0403 90 33 00 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 7 

0403 90 39 00 – – – – – üle 27 % massist 10 7 

– – – muud 

– – – – ilma suhkru- või muu magusainelisandita, rasvasisaldus 

0403 90 51 00 – – – – – kuni 3 % massist 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0403 90 53 00 – – – – – üle 3 %, kuid mitte üle 6 % massist 10 7 

0403 90 59 00 – – – – – üle 6 % massist 10 7 

– – – – muud, rasvasisaldus
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0403 90 61 00 – – – – – kuni 3 % massist 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0403 90 63 00 – – – – – üle 3 %, kuid mitte üle 6 % massist 10 7 

0403 90 69 00 – – – – – üle 6 % massist 10 7 

– – lõhna- või maitseainetega või puuvilja-, pähkli- või kakao
lisandiga 

– – – pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, piimarasvasi
saldus 

0403 90 71 00 – – – – kuni 1,5 % massist 10 7 

0403 90 73 00 – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 7 

0403 90 79 00 – – – – üle 27 % massist 10 7 

– – – muul kujul, piimarasvasisaldus 

0403 90 91 00 – – – – kuni 3 % massist 10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0403 90 93 00 – – – – üle 3 %, kuid mitte üle 6 % massist 10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0403 90 99 00 – – – – üle 6 % massist 10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0404 Vadak, kontsentreeritud või kontsentreerimata, suhkru- või 
muu magusainelisandiga või ilma; mujal nimetamata tooted 
naturaalsetest piimakomponentidest, suhkru- või muu magus
ainelisandiga või ilma 

0404 10 – vadak ja modifitseeritud vadak, kontsentreeritud või 
kontsentreerimata, suhkru- või muu magusainelisandiga või 
ilma 

– – pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul 

– – – ilma suhkru- ja muu magusainelisandita, valgusisaldus 
(lämmastikusisaldus × 6,38) 

– – – – kuni 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 02 00 – – – – – kuni 1,5 % massist 10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

0404 10 04 00 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0404 10 06 00 – – – – – üle 27 % massist 10 7 

– – – – üle 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 12 00 – – – – – kuni 1,5 % massist 10 7 

0404 10 14 00 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 7
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0404 10 16 00 – – – – – üle 27 % massist 10 7 

– – – muud, valgusisaldus (lämmastikusisaldus × 6,38) 

– – – – kuni 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 26 00 – – – – – kuni 1,5 % massist 10 7 

0404 10 28 00 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 7 

0404 10 32 00 – – – – – üle 27 % massist 10 7 

– – – – üle 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 34 00 – – – – – kuni 1,5 % massist 10 7 

0404 10 36 00 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 7 

0404 10 38 00 – – – – – üle 27 % massist 10 7 

– – muud 

– – – ilma suhkru- ja muu magusainelisandita, valgusisaldus 
(lämmastikusisaldus × 6,38) 

– – – – kuni 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 48 00 – – – – – kuni 1,5 % massist 10 7 

0404 10 52 00 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 7 

0404 10 54 00 – – – – – üle 27 % massist 10 7 

– – – – üle 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 56 00 – – – – – kuni 1,5 % massist 10 7 

0404 10 58 00 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 7 

0404 10 62 00 – – – – – üle 27 % massist 10 7 

– – – muud, valgusisaldus (lämmastikusisaldus × 6,38) 

– – – – kuni 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 72 00 – – – – – kuni 1,5 % massist 10 7 

0404 10 74 00 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 7 

0404 10 76 00 – – – – – üle 27 % massist 10 7 

– – – – üle 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 78 00 – – – – – kuni 1,5 % massist 10 7 

0404 10 82 00 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 7
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0404 10 84 00 – – – – – üle 27 % massist 10 7 

0404 90 – muud 

– – ilma suhkru- või muu magusainelisandita, rasvasisaldus 

0404 90 21 00 – – – kuni 1,5 % massist 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0404 90 23 00 – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0404 90 29 00 – – – üle 27 % massist 10 7 

– – muud, rasvasisaldus 

0404 90 81 00 – – – kuni 1,5 % massist 10 7 

0404 90 83 00 – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0404 90 89 00 – – – üle 27 % massist 10 7 

0405 Või ja muud piimarasvad; piimarasvavõided 

0405 10 – või 

– – rasvasisaldus kuni 85 % massist 

– – – naturaalne või 

0405 10 11 00 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 10 5 aasta jooksul 
- 30 % 

0405 10 19 00 – – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 30 % 

0405 10 30 00 – – – taastatud või 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0405 10 50 00 – – – vadakuvõi 10 7 

0405 10 90 00 – – muud 10 7 

0405 20 – piimarasvavõided 

0405 20 10 00 – – rasvasisaldus vähemalt 39 %, kuid alla 60 % massist 10 7 

0405 20 30 00 – – rasvasisaldus vähemalt 60 %, kuid mitte üle 75 % massist 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0405 20 90 00 – – rasvasisaldus üle 75 %, kuid alla 80 % massist 10 7 

0405 90 – muud
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0405 90 10 00 – – rasvasisaldus vähemalt 99,3 % massist ning veesisaldus 
kuni 0,5 % massist 

10 5 aasta jooksul 
- 30 % 

0405 90 90 00 – – muud 10 7 

0406 Juust ja kohupiim 

0406 10 – värske juust (valmimata või laagerdamata), sh vadakujuust ja 
kohupiim 

0406 10 20 00 – – rasvasisaldus kuni 40 % massist 10 5 

0406 10 80 00 – – muud 10 5 

0406 20 – riivitud juust või juustupulber 

0406 20 10 00 – – Glarusi ürdijuust (tuntud nimetuse Schabziger all) juust, 
mis on valmistatud kooritud piimast ja millele on lisatud 
peeneks hakitud maitsetaimi 

10 3 

0406 20 90 00 – – muud 10 5 

0406 30 – sulatatud juust, riivimata, pulbristamata 

0406 30 10 00 – – valmistamisel pole kasutatud muid juustusorte peale 
Emmentali, Gruyère või Appenzelli juustu, millele võib 
olla lisatud Glarusi ürdijuustu (tuntud nimetuse Schabziger 
all); jaemüügiks pakendatud, rasvasisaldus kuivaine massist 
kuni 56 % 

10 7 

– – muud 

– – – rasvasisaldus kuni 36 % massist ja rasvasisaldus kuivaine 
massist 

0406 30 31 00 – – – – kuni 48 % 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0406 30 39 00 – – – – üle 48 % 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0406 30 90 00 – – – rasvasisaldus üle 36 % massist 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0406 40 – Sinihallitusjuust ja muud juustud, mis sisaldavad Penicillium 
roqueforti tekitatud hallitust 

0406 40 10 00 – – Roquefort 10 5 

0406 40 50 00 – – Gorgonzola 10 5 

0406 40 90 00 – – muud 10 5 

0406 90 – muud juustud 

0406 90 01 00 – – töötlemiseks 10 5 

– – muud 

0406 90 13 00 – – – Emmental 10 5
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0406 90 15 00 – – – Gruyère, Sbrinz 10 5 

0406 90 17 00 – – – Bergkäse, Appenzell 10 5 

0406 90 18 00 – – – Fromage Fribourgeois, Vacherin Mont d’Or ja Tête de 
Moine 

10 5 

0406 90 19 00 – – – Glarusi ürdijuust (tuntud nimetuse Schabziger all) - juust, 
mis on valmistatud kooritud piimast ja millele on lisatud 
peeneks hakitud maitsetaimi 

10 5 

0406 90 21 00 – – – Cheddar 10 5 

0406 90 23 00 – – – Edam 10 5 

0406 90 25 00 – – – Tilsit 10 5 

0406 90 27 00 – – – Butterkäse 10 5 

0406 90 29 00 – – – Kashkaval 10 5 

0406 90 32 00 – – – Feta 10 5 

0406 90 35 00 – – – Kefalo-Tyri 10 5 

0406 90 37 00 – – – Finlandia 10 5 

0406 90 39 00 – – – Jarlsberg 10 5 

– – – muud 

0406 90 50 00 – – – – juust lamba- või pühvlipiimast, pakendites, mis sisal
davad soolvett, või lamba- või kitsenahast lähkrites 

10 5 

– – – – muud 

– – – – – rasvasisaldus kuni 40 % massist ja mitterasvaine 
veesisaldus 

– – – – – – kuni 47 % massist 

0406 90 61 00 – – – – – – – Grana Padano, Parmigiano Reggiano 10 5 

0406 90 63 00 – – – – – – – Fiore Sardo, Pecorino 10 5 

0406 90 69 00 – – – – – – – muud 10 5 

– – – – – – üle 47 %, kuid mitte üle 72 % massist 

0406 90 73 00 – – – – – – – Provolone 10 5 

0406 90 75 00 – – – – – – – Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 10 5 

0406 90 76 00 – – – – – – – Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, 
Samsø 

10 5 

0406 90 78 00 – – – – – – – Gouda 10 5 

0406 90 79 00 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint- 
Paulin, Taleggio 

10 5
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0406 90 81 00 – – – – – – – Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double 
Gloucester, Blarney, Colby, Monterey 

10 5 

0406 90 82 00 – – – – – – – Camembert 10 5 

0406 90 84 00 – – – – – – – Brie 10 5 

0406 90 85 00 – – – – – – – Kefalograviera, Kasseri 10 5 

– – – – – – – muud juustud, mitterasvaine veesisaldus 

0406 90 86 00 – – – – – – – – üle 47 %, kuid mitte üle 52 % massist 10 5 

0406 90 87 00 – – – – – – – – üle 52 %, kuid mitte üle 62 % massist 10 5 

0406 90 88 00 – – – – – – – – üle 62 %, kuid mitte üle 72 % massist 10 5 

0406 90 93 00 – – – – – – üle 72 % massist 10 5 

0406 90 99 – – – – – muud 

0406 90 99 10 – – – – – – lehmapiimast juust, soolvett sisaldavates pakendites 10 5 

0406 90 99 90 – – – – – – muud 10 5 

0407 00 Linnumunad (koorega), värsked, konserveeritud või kuumtöö
deldud 

– kodulindude munad 

– – inkubeerimiseks 

0407 00 11 00 – – – kalkuni- ja hanemunad 0 0 

0407 00 19 00 – – – muud 5 7 

0407 00 30 00 – – muud 12 7 

0407 00 90 00 – muud 12 7 

0408 Kooreta linnumunad ja munakollased, värsked, kuivatatud, 
vees või aurus keedetud, külmutatud või muul viisil töödeldud 
(suhkru- või muu magusainelisandiga või ilma) 

– munakollane 

0408 11 – – kuivatatud 

0408 11 20 00 – – – inimtoiduks kõlbmatu 10 7 

0408 11 80 00 – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0408 19 – – muud 

0408 19 20 00 – – – inimtoiduks kõlbmatu 10 7 

– – – muud
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0408 19 81 00 – – – – vedelal kujul 10 7 

0408 19 89 00 – – – – muud, kaasa arvatud külmutatud 10 7 

– muud 

0408 91 – – kuivatatud 

0408 91 20 00 – – – inimtoiduks kõlbmatu 10 7 

0408 91 80 00 – – – muud 10 7 

0408 99 – – muud 

0408 99 20 00 – – – inimtoiduks kõlbmatu 10 7 

0408 99 80 00 – – – muud 10 7 

0409 00 00 00 Naturaalne mesi 13 7 

0410 00 00 00 Mujal nimetamata loomse päritoluga toiduained 20 7 

05 GRUPP 05 - MUJAL NIMETAMATA LOOMSED TOOTED 

0501 00 00 00 Töötlemata juuksed, puhastatud, pestud või pesemata; juukse
jäätmed 

20 7 

0502 Kodu- ja metssea harjased ning karvad; mägrakarvad jm 
karvad harjatoodete valmistamiseks; selliste harjaste ja karvade 
jäätmed 

0502 10 00 00 – kodu- ja metssea harjased ning karvad, nende jäätmed 20 7 

0502 90 00 00 – muud 20 7 

[0503] 

0504 00 00 00 Loomasooled, -põied ja -maod (v.a kalade omad), terved või 
tükeldatud, värsked, jahutatud, külmutatud, soolatud, soolvees, 
kuivatatud või suitsutatud 

5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0505 Linnunahad jm sulgede või udusulgedega kaetud kehaosad, 
suled (sh kärbitud servadega) ja udusuled, töötlemata või 
töödeldud puhastamise, desinfitseerimise või säilitusmaterjaliga 
immutamise teel; sulgedest või nende osadest pulber ja jäät
med 

0505 10 – suled täite- ja polstrimaterjaliks; udusuled 

0505 10 10 00 – – töötlemata kujul 20 7 

0505 10 90 00 – – muud 20 7 

0505 90 00 00 – muud 20 7 

0506 Loomakondid ja sarvesäsi, töötlemata, rasvatustatud, eeltöö
deldud (kuid kujusse lõikamata), happega töödeldud või deže
latiniseeritud; nendest valmistatud pulber ja jäätmed
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0506 10 00 00 – osseiin ja happega töödeldud loomakondid 20 7 

0506 90 00 00 – muud 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0507 Elevandiluu, kilpkonna kilp, vaalaluu ja vaalakiused, sarved, 
kabjad, küüned, nokad (töötlemata või eeltöödeldud, kuid 
vormimata); nendest valmistatud pulber ning jäätmed 

0507 10 00 00 – elevandiluu; elevandiluu pulber ja jäätmed 20 5 

0507 90 00 00 – muud 20 5 

0508 00 00 00 Korallid jms materjal, töötlemata või eeltöödeldud; merekar
bid, kooriklaste ja okasnahksete mereloomade koorikkestad, 
seepia luukestad (töötlemata või eeltöödeldud, kuid vormima
ta), nende jäätmed ja nendest valmistatud pulber 

20 5 

0510 00 00 00 Hall ambra, kopranõre, näärmeeritis ja muskus; kantariidid 
(hispaania kärbsed); sapp, kuivatatud või kuivatamata; 
näärmed jm farmaatsiatööstuses kasutatavad loomsed 
saadused (värsked, jahutatud, külmutatud või muul moel 
eelsäilitatud) 

0 0 

0511 Mujal nimetamata loomsed tooted; inimtoiduks kõlbmatud 
surnud loomad grupist 1 või 3 

0511 10 00 00 – veisesperma 0 0 

– muud 

0511 91 – – tooted kaladest, vähkidest, limustest või muudest vees 
elavatest selgrootutest; surnud loomad grupist 3 

0511 91 10 00 – – – kalajäätmed 0 0 

0511 91 90 00 – – – muud 5 0 

0511 99 – – muud 

0511 99 10 – – – sooned ja kõõlused; toornahkade lõikmed ja muud sama
laadsed jäätmed 

0511 99 10 10 – – – – kõõlused ja sooned (meditsiiniliseks otstarbeks) 0 0 

0511 99 10 90 – – – – muud 5 0 

– – – looduslikud loomsed käsnad 

0511 99 31 00 – – – – töötlemata kujul 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0511 99 39 00 – – – – muud 5 5 

0511 99 85 – – – muud 

0511 99 85 10 – – – veiste embrüod 0 0 

0511 99 85 90 – – – muud 0 0
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II II JAOTIS - TAIMSED TOOTED 

06 GRUPP 06 - ELUSPUUD JA MUUD TAIMED; TAIMESIBU
LAD, -JUURED JMS; LÕIKELILLED JA DEKORATIIVNE TAIM
MATERJAL 

0601 Puhke-, kasvu- või õitsemisstaadiumis taimesibulad, varre- ja 
juuremugulad, mugulsibulad, juurmise lehekodarikuga lühi
võsud ja risoomid; siguritaimed ja -juured, v.a juured rubriigist 
1212 

0601 10 – puhkestaadiumis taimesibulad, varre- ja juuremugulad, 
mugulsibulad, juurmise lehekodarikuga lühivõsud ja risoo
mid 

0601 10 10 00 – – hüatsindid 5 1 

0601 10 20 00 – – nartsissid 5 1 

0601 10 30 00 – – tulbid 5 1 

0601 10 40 00 – – gladioolid 5 1 

0601 10 90 00 – – muud 5 1 

0601 20 – kasvu- või õitsemisstaadiumis taimesibulad, varre- ja 
juuremugulad, mugulsibulad, juurmise lehekodarikuga lühi
võsud ja risoomid; siguritaimed ja -juured 

0601 20 10 00 – – siguritaimed ja -juured 5 1 

0601 20 30 00 – – orhideed, hüatsindid, nartsissid ja tulbid 5 1 

0601 20 90 00 – – muud 5 1 

0602 Muud elustaimed (sh nende juured), pistikud ja pookoksad; 
seeneniidistik 

0602 10 – juurdumata pistikud ja pookoksad 

0602 10 10 00 – – viinapuuvõrsed 5 3 

0602 10 90 00 – – muud 5 1 

0602 20 – puud ja põõsad, poogitud või pookimata, mis kannavad 
söödavaid vilju või pähkleid 

0602 20 10 00 – – viinapuu pookoksad, poogitud või juurdunud 5 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0602 20 90 00 – – muud 5 1 

0602 30 00 00 – rododendronid ja asalead, poogitud või pookimata 20 5 

0602 40 – roosid, poogitud või pookimata 

0602 40 10 00 – – silmastamata ja pookimata 5 1 

0602 40 90 00 – – silmastatud või poogitud 5 1 

0602 90 – muud 

0602 90 10 00 – – seeneniidistik 10 3
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0602 90 20 00 – – ananassitaimed 10 3 

0602 90 30 00 – – köögivilja- ja maasikataimed 10 3 

– – muud 

– – – avamaataimed 

– – – – puud ja põõsad 

0602 90 41 00 – – – – – metsapuud 15 3 

– – – – – muud 

0602 90 45 00 – – – – – – juurdunud pistikud ja noored taimed 15 3 

0602 90 49 00 – – – – – – muud 15 3 

– – – – muud avamaataimed 

0602 90 51 00 – – – – – mitmeaastased taimed 15 3 

0602 90 59 00 – – – – – muud 15 3 

– – – katmikalataimed 

0602 90 70 00 – – – – juurdunud pistikud ja noored taimed, v.a kaktused 15 3 

– – – – muud 

0602 90 91 00 – – – – – õistaimed õienuppude ja õitega, v.a kaktused 15 3 

0602 90 99 00 – – – – – muud 15 3 

0603 Lõikelilled ja lillepungad lillekimpude valmistamiseks ja 
kaunistuseks (värsked, kuivatatud, värvitud, pleegitatud, 
impregneeritud või muul viisil töödeldud) 

– värsked 

0603 11 00 – – roosid 

0603 11 00 10 – – – 1. juuni - 31. oktoober 10 3 

0603 11 00 90 – – – 1. november - 31. mai 5 0 

0603 12 00 – – nelgid 

0603 12 00 10 – – – 1. juuni - 31. oktoober 10 3 

0603 12 00 90 – – – 1. november - 31. mai 5 0 

0603 13 00 – – orhideed 

0603 13 00 10 – – – 1. juuni - 31. oktoober 10 3 

0603 13 00 90 – – – 1. november - 31. mai 5 0 

0603 14 00 – – krüsanteemid 

0603 14 00 10 – – – 1. juuni - 31. oktoober 10 3
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0603 14 00 90 – – – 1. november - 31. mai 5 0 

0603 19 – – muud 

0603 19 10 – – – gladioolid 

0603 19 10 10 – – – – 1. juuni - 31. oktoober 10 3 

0603 19 10 90 – – – – 1. november - 31. mai 5 0 

0603 19 90 – – – muud 

0603 19 90 10 – – – – 1. juuni - 31. oktoober 10 3 

0603 19 90 90 – – – – 1. november - 31. mai 5 0 

0603 90 00 00 – muud 5 0 

0604 Taimelehed, oksad ja muud taimeosad (õiteta ja õienuppudeta) 
ning heintaimed, samblad ja samblikud lillekimpude valmis
tamiseks ja kaunistuseks (värsked, kuivatatud, värvitud, plee
gitatud, impregneeritud või muul viisil töödeldud) 

0604 10 – samblad ja samblikud 

0604 10 10 00 – – põdrasamblik 10 3 

0604 10 90 00 – – muud 10 3 

– muud 

0604 91 – – värsked 

0604 91 20 00 – – – jõulupuud 10 3 

0604 91 40 00 – – – okaspuuoksad 10 3 

0604 91 90 00 – – – muud 10 3 

0604 99 – – muud 

0604 99 10 – – – kuivatatud, muul viisil töötlemata 

0604 99 10 10 – – – – 1. november - 30. aprill 5 0 

0604 99 10 90 – – – – 1. mai - 31. oktoober 10 3 

0604 99 90 – – – muud 

0604 99 90 10 – – – – 1. november - 30. aprill 5 0 

0604 99 90 90 – – – – 1. mai - 31. oktoober 10 2 

07 GRUPP 07 - KÖÖGIVILI NING SÖÖDAVAD JUURED JA 
MUGULAD 

0701 Kartulid, värsked või jahutatud 

0701 10 00 00 – seemnekartul 2 0 

0701 90 – muud
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0701 90 10 00 – – tärklise tootmiseks 10 3 

– – muud 

0701 90 50 00 – – – varajane kartul, 1. jaanuar - 30. juuni 10 3 

0701 90 90 00 – – – muud 10 3 

0702 00 00 00 Tomatid, värsked või jahutatud 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0703 Sibul, šalott, küüslauk, porrulauk jm sibulköögiviljad, värsked 
või jahutatud 

0703 10 – sibul ja šalott 

– – sibul 

0703 10 11 00 – – – tippsibul 10 3 

0703 10 19 00 – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0703 10 90 00 – – šalott 10 3 

0703 20 00 00 – küüslauk 10 3 

0703 90 00 00 – porrulauk jm sibulköögiviljad 20 5 

0704 Kapsas, lillkapsas, nuikapsas, lehtkapsas ja muu söödav kapsas 
perekonnast Brassica, värske või jahutatud 

0704 10 00 00 – lillkapsas 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0704 20 00 00 – rooskapsas 20 5 

0704 90 – muud 

0704 90 10 00 – – valge peakapsas ja punane peakapsas 20 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0704 90 90 00 – – muud 20 5 

0705 Aedsalat (Lactuca sativa) ja sigur (Cichorium spp.), värske või 
jahutatud 

– aedsalat 

0705 11 00 00 – – peasalat 20 3 

0705 19 00 00 – – muud 20 5 

– sigur 

0705 21 00 00 – – salatsigur (Cichorium intybus var. foliosum) 20 5 

0705 29 00 00 – – muud 20 5 

0706 Porgand, naeris, söögipeet, aed-piimjuur, juurseller, redis jms 
söödav juurvili, värske või jahutatud
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0706 10 00 00 – porgand ja naeris 20 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0706 90 – muud 

0706 90 10 00 – – juurseller 20 5 

0706 90 30 00 – – mädarõigas (Cochlearia armoracia) 20 5 

0706 90 90 00 – – muud 20 5 

0707 00 Kurgid ja kornišonid, värsked või jahutatud 

0707 00 05 00 – kurgid 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0707 00 90 00 – kornišonid 10 3 

0708 Kaunviljad, poetatud või poetamata, värsked või jahutatud 

0708 10 00 00 – herned (Pisum sativum) 20 5 

0708 20 00 00 – aeduba (Vigna spp., Phaseolus spp.) 20 5 

0708 90 00 00 – muud kaunviljad 20 5 

0709 Muu köögivili, värske või jahutatud 

0709 20 00 00 – spargel 20 5 

0709 30 00 00 – baklažaan 20 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0709 40 00 00 – seller (v.a juurseller) 20 5 

– seened ja trühvlid 

0709 51 00 00 – – seened perekonnast Agaricus 20 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0709 59 – – muud 

0709 59 10 00 – – – kukeseened 20 5 

0709 59 30 00 – – – puravikud 20 5 

0709 59 50 00 – – – trühvlid 20 5 

0709 59 90 00 – – – muud 10 3 

0709 60 – perekonna Capsicum või Pimenta viljad 

0709 60 10 00 – – paprika 20 5 aasta jooksul 
- 50 % 

– – muud 

0709 60 91 00 – – – perekonna Capsicum viljad kapsaitsiini või õlivaikvärvide 
tootmiseks 

17 5 

0709 60 95 00 – – – eeterlike õlide ja resinoidide tööstuslikuks tootmiseks 20 5
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0709 60 99 00 – – – muud 15 5 

0709 70 00 00 – spinat, uusmeremaa spinat ja aedspinat 15 5 

0709 90 – muud 

0709 90 10 00 – – salatid, v.a aedsalat (Lactuca sativa) ja sigur (Cichorium spp.) 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0709 90 20 00 – – lehtpeet e mangold ja hispaania artišokid 10 5 

– – oliivid 

0709 90 31 00 – – – muuks kasutuseks peale õli tootmise 10 5 

0709 90 39 00 – – – muud 10 5 

0709 90 40 00 – – kapparid 10 5 

0709 90 50 00 – – apteegitill 20 5 

0709 90 60 00 – – suhkrumais 20 5 

0709 90 70 00 – – kabatšokid 20 5 

0709 90 80 00 – – artišokid 20 5 

0709 90 90 00 – – muud 20 5 

0710 Külmutatud köögivili, toores või eelnevalt aurutatud või 
keedetud 

0710 10 00 00 – kartul 15 3 

– kaunviljad, poetatud või poetamata 

0710 21 00 00 – – hernes (Pisum sativum) 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0710 22 00 00 – – aeduba (Vigna spp., Phaseolus spp.) 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0710 29 00 00 – – muud 10 3 

0710 30 00 00 – spinat, uusmeremaa spinat ja aedspinat 20 5 

0710 40 00 00 – suhkrumais 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0710 80 – muu köögivili 

0710 80 10 00 – – oliivid 10 5 

– – perekonda Capsicum või Pimenta kuuluvad viljad 

0710 80 51 00 – – – paprika 15 5 

0710 80 59 00 – – – muud 15 5
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– – seened 

0710 80 61 00 – – – perekonnast Agaricus 15 5 

0710 80 69 00 – – – muud 15 5 

0710 80 70 00 – – tomatid 15 5 

0710 80 80 00 – – artišokid 15 5 

0710 80 85 00 – – spargel 7 5 

0710 80 95 00 – – muud 15 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0710 90 00 00 – köögiviljasegud 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0711 Lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud köögivili (näiteks 
gaasilise vääveldioksiidiga, soolvees, väävlishapus vees või 
muus konserveerivas lahuses), kuid kohe tarbimiseks kõlbma
tud 

0711 20 – oliivid 

0711 20 10 00 – – muuks kasutuseks peale õli tootmise 5 0 

0711 20 90 00 – – muud 5 0 

0711 40 00 00 – kurgid ja kornišonid 20 5 

– seened ja trühvlid 

0711 51 00 00 – – seened perekonnast Agaricus 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0711 59 00 00 – – muud 20 5 

0711 90 – muu köögivili; köögiviljasegud 

– – köögiviljad 

0711 90 10 00 – – – perekonda Capsicum või Pimenta kuuluvad viljad, v.a 
paprika 

20 5 

0711 90 30 00 – – – suhkrumais 5 0 

0711 90 50 00 – – – sibulad 20 5 

0711 90 70 00 – – – kapparid 5 0 

0711 90 80 00 – – – muud 20 5 

0711 90 90 00 – – köögiviljasegud 20 5 

0712 Kuivatatud köögivili (tervelt, tükeldatult, viilutatult, purustatult 
või pulbrina), muul viisil töötlemata 

0712 20 00 00 – sibulad 15 5 aasta jooksul 
- 50 %
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– seened, kõrvtarrikud (Auricularia spp.), kõhrikud (Tremella 
spp.) ja trühvlid 

0712 31 00 00 – – seened perekonnast Agaricus 5 1 

0712 32 00 00 – – kõrvtarrikud (Auricularia spp.) 5 1 

0712 33 00 00 – – kõhrikud (Tremella spp.) 5 1 

0712 39 00 00 – – muud 5 1 

0712 90 – muu köögivili; köögiviljasegud 

0712 90 05 00 – – kartulid, ka tükeldatult või viilutatult, muul viisil töötlemata 20 5 

– – suhkrumais (Zea mays var. saccharata) 

0712 90 11 00 – – – hübriidid seemneks 20 5 

0712 90 19 00 – – – muud 10 3 

0712 90 30 00 – – tomatid 20 5 

0712 90 50 00 – – porgandid 20 5 

0712 90 90 00 – – muud 20 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0713 Kuivatatud kaunviljad (poetatud, kooritud või koorimata, 
tükeldatud või tükeldamata) 

0713 10 – herned (Pisum sativum) 

0713 10 10 00 – – seemneks 0 0 

0713 10 90 00 – – muud 5 0 

0713 20 00 00 – kikerherned (nuudid) 10 0 

– aedoad (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0713 31 00 00 – – aedoad sordist Vigna mungo (L.) Hepper või Vignaradiata (L.) 
Wilczek 

15 3 

0713 32 00 00 – – kandilised aedoad e adzukioad (Phaseolus või Vigna angula
ris) 

20 5 

0713 33 – – harilikud aedoad (Phaseolus vulgaris) 

0713 33 10 00 – – – seemneks 5 3 

0713 33 90 00 – – – muud 5 3 

0713 39 00 00 – – muud 10 3 

0713 40 00 00 – läätsed 10 3 

0713 50 00 00 – põldoad (Vicia faba var. major) ja söödaoad (Vicia faba var. 
equina ja Vicia faba var. minor) 

20 5 

0713 90 00 00 – muud 20 5
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0714 Maniokk, maranta, saalep, maapirn, bataat jms kõrge tärklise- 
või inuliinisisaldusega juured ja mugulad (värsked, jahutatud, 
külmutatud või kuivatatud, tükeldamata või tükeldatud või 
graanulitena); saagopalmi säsi 

0714 10 – maniokk 

0714 10 10 00 – – peen- ja jämejahust graanulitena 0 0 

– – muud 

0714 10 91 00 – – – inimtoiduks mõeldud sorti, kontaktpakendis netomassiga 
kuni 28 kg, kas värsked ja terved või kooritud ja külmu
tatud, viilutatud või viilutamata 

0 0 

0714 10 99 00 – – – muud 0 0 

0714 20 – bataadid 

0714 20 10 00 – – värsked, terved, mõeldud inimtoiduks 20 5 

0714 20 90 00 – – muud 0 0 

0714 90 – muud 

– – maranta, saalep jms kõrge tärklisesisaldusega juured ja 
mugulad 

0714 90 11 00 – – – inimtoiduks ettenähtud sorti, kontaktpakendis netomas
siga kuni 28 kg, kas värsked ja terved või kooritud ja 
külmutatud, viilutatud või viilutamata 

20 5 

0714 90 19 00 – – – muud 20 5 

0714 90 90 00 – – muud 0 0 

08 GRUPP 08 - SÖÖDAVAD PUUVILJAD, MARJAD JA PÄHK
LID; TSITRUSVILJADE JA MELONITE KOOR 

0801 Kookospähklid, brasiilia pähklid ja kašupähklid, värsked või 
kuivatatud, lüditud või lüdimata, kooritud või koorimata 

– kookospähklid 

0801 11 00 00 – – kuivatatud 0 0 

0801 19 00 00 – – muud 0 0 

– brasiilia pähklid 

0801 21 00 00 – – koorimata 10 3 

0801 22 00 00 – – kooritud 10 3 

– kašupähklid 

0801 31 00 – – koorimata 

0801 31 00 10 – – – kontaktpakendis netomassiga üle 10 kg 0 0
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0801 31 00 90 – – – muud 10 3 

0801 32 00 – – kooritud 

0801 32 00 10 – – – kontaktpakendis netomassiga vähemalt 10 kg 0 0 

0801 32 00 90 – – – muud 5 0 

0802 Muud pähklid, värsked või kuivatatud, lüditud või lüdimata, 
kooritud või koorimata 

– mandlid 

0802 11 – – koorimata 

0802 11 10 – – – mõrumandlid 

0802 11 10 10 – – – – kontaktpakendis netomassiga üle 10 kg 0 0 

0802 11 10 90 – – – – muud 5 0 

0802 11 90 – – – muud 

0802 11 90 10 – – – – kontaktpakendis netomassiga üle 10 kg 0 0 

0802 11 90 90 – – – – muud 5 0 

0802 12 – – kooritud 

0802 12 10 – – – mõrumandlid 

0802 12 10 10 – – – – kontaktpakendis netomassiga üle 10 kg 0 0 

0802 12 10 90 – – – – muud 5 0 

0802 12 90 – – – muud 

0802 12 90 10 – – – – kontaktpakendis netomassiga üle 10 kg 0 0 

0802 12 90 90 – – – – muud 5 0 

– sarapuupähklid (Corylus spp.) 

0802 21 00 – – koorimata 

0802 21 00 10 – – – kontaktpakendis netomassiga vähemalt 10 kg 0 0 

0802 21 00 90 – – – muud 5 0 

0802 22 00 – – kooritud 

0802 22 00 10 – – – kontaktpakendis netomassiga vähemalt 10 kg 0 0 

0802 22 00 90 – – – muud 0 0
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– kreeka pähklid 

0802 31 00 00 – – koorimata 10 3 

0802 32 00 00 – – kooritud 10 3 

0802 40 00 00 – kastanid (Castanea spp.) 5 0 

0802 50 00 00 – pistaatsiad 5 0 

0802 60 00 00 – makadaamiapähklid 15 3 

0802 90 – muud 

0802 90 20 00 – – beetli-, koola- ja pekanipähklid 15 3 

0802 90 50 00 – – piiniapähklid 15 3 

0802 90 85 – – muud 

0802 90 85 10 – – – kontaktpakendis netomassiga vähemalt 10 kg 0 0 

0802 90 85 90 – – – muud 15 3 

0803 00 Värsked või kuivatatud banaanid, k.a jahubanaanid 

– värsked 

0803 00 11 00 – – jahubanaanid 0 0 

0803 00 19 00 – – muud 0 0 

0803 00 90 00 – kuivatatud 0 0 

0804 Värsked või kuivatatud datlid, viigimarjad, ananassid, avokaa
dod, guajaavid, mangod ja mangostanid 

0804 10 00 00 – datlid 3 0 

0804 20 – viigimarjad 

0804 20 10 00 – – värsked 3 0 

0804 20 90 00 – – kuivatatud 3 0 

0804 30 00 00 – ananassid 3 0 

0804 40 00 00 – avokaadod 3 0 

0804 50 00 00 – guajaavid, mangod ja mangostanid 0 0 

0805 Värsked või kuivatatud tsitrusviljad 

0805 10 – apelsinid 

0805 10 20 00 – – magusad apelsinid, värsked 0 0 

0805 10 80 00 – – muud 0 0 

0805 20 – mandariinid (k.a tangeriinid ja satsumad); klementiinid, 
vilkingid jms tsitrushübriidid 

0805 20 10 00 – – klementiinid 0 0
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0805 20 30 00 – – monrealid ja satsumad 0 0 

0805 20 50 00 – – mandariinid ja vilkingid 0 0 

0805 20 70 00 – – tangeriinid 0 0 

0805 20 90 00 – – muud 0 0 

0805 40 00 00 – greibid, k.a pomelod 0 0 

0805 50 – sidrunid (Citrus limon, Citrus limonum) ja laimid (Citrus auran
tifolia, Citrus latifolia) 

0805 50 10 00 – – sidrunid (Citrus limon, Citrus limonum) 0 0 

0805 50 90 00 – – laimid (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 0 0 

0805 90 00 00 – muud 0 0 

0806 Värsked või kuivatatud viinamarjad 

0806 10 – värsked 

0806 10 10 00 – – lauaviinamarjad 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0806 10 90 00 – – muud 10 7 

0806 20 – kuivatatud 

0806 20 10 00 – – korindid 0 0 

0806 20 30 00 – – sultanad 0 0 

0806 20 90 00 – – muud 0 0 

0807 Värsked melonid (k.a arbuusid) ja papaiad 

– melonid (k.a arbuusid) 

0807 11 00 – – arbuusid 

0807 11 00 10 – – – 1. detsember - 31. märts 0 0 

0807 11 00 90 – – – 1. november - 30. aprill 20 5 

0807 19 00 – – muud 

0807 19 00 10 – – – 1. detsember - 31. märts 0 0 

0807 19 00 90 – – – 1. november - 30. aprill 20 5 

0807 20 00 00 – papaiad 0 0 

0808 Värsked õunad, pirnid ja küdooniad 

0808 10 – õunad 

0808 10 10 00 – – siidriõunad, lahtiselt, 16. september - 15. detsember 10 7 

0808 10 80 – – muud

ET L 161/250 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0808 10 80 10 – – – – 1. detsember - 31. märts 0 0 

0808 10 80 90 – – – – 1. aprill - 30. november 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0808 20 – pirnid ja küdooniad 

– – pirnid 

0808 20 10 00 – – – siidripirnid, lahtiselt, 1. august - 31. detsember 10 7 

0808 20 50 – – – muud 

0808 20 50 10 – – – – 1. detsember - 31. märts 5 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0808 20 50 90 – – – – 1. aprill - 30. november 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0808 20 90 00 – – küdooniad 10 3 

0809 Värsked aprikoosid, kirsid, virsikud (k.a nektariinid), ploomid 
ja laukaploomid 

0809 10 00 00 – aprikoosid 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0809 20 – kirsid 

0809 20 05 00 – – hapukirsid (Prunus cerasus) 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0809 20 95 00 – – muud 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0809 30 – virsikud, k.a nektariinid 

0809 30 10 00 – – nektariinid 5 7 

0809 30 90 00 – – muud 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0809 40 – ploomid ja laukaploomid 

0809 40 05 00 – – ploomid 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0809 40 90 00 – – laukaploomid 5 0 

0810 Muud värsked marjad ja puuviljad 

0810 10 00 00 – maasikad 17 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0810 20 – vaarikad, murakad, mooruspuumarjad, logani murakad 

0810 20 10 00 – – vaarikad 20 5 

0810 20 90 00 – – muud 20 5 

0810 40 – jõhvikad, mustikad ja muud marjad perekonnast Vaccinium
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0810 40 10 00 – – pohlad (marjad liigist Vaccinium vitis-idaea) 20 5 

0810 40 30 00 – – mustikad (marjad liigist Vaccinium myrtillus) 20 5 

0810 40 50 00 – – marjad liikidest Vaccinium macrocarpon ja Vaccinium corym
bosum 

20 5 

0810 40 90 00 – – muud 20 5 

0810 50 00 00 – kiivid 0 0 

0810 60 00 00 – durianid 10 0 

0810 90 – muud 

0810 90 30 00 – – tamarindid, kašuõunad, litšid, jakad, sapotilli ploomid 10 0 

0810 90 40 00 – – kannatuslille viljad, karamboolad ja pitahaiad 10 0 

– – mustad, valged ja punased sõstrad ning karusmarjad 

0810 90 50 00 – – – mustad sõstrad 20 5 

0810 90 60 00 – – – punased sõstrad 20 5 

0810 90 70 00 – – – muud 20 5 

0810 90 95 00 – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0811 Külmutatud puuviljad, marjad ja pähklid, kuumtöötlemata, 
aurutatud või vees keedetud, suhkru- või muu magusainelisan
diga või ilma 

0811 10 – maasikad 

– – suhkru- või muu magusainelisandiga 

0811 10 11 00 – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 10 3 

0811 10 19 00 – – – muud 10 3 

0811 10 90 00 – – muud 10 3 

0811 20 – vaarikad, murakad, mooruspuumarjad, logani murakad, 
mustad, valged ja punased sõstrad ning karusmarjad 

– – suhkru- või muu magusainelisandiga 

0811 20 11 00 – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 10 3 

0811 20 19 00 – – – muud 10 3 

– – muud 

0811 20 31 00 – – – vaarikad 10 3 

0811 20 39 00 – – – mustad sõstrad 10 3 

0811 20 51 00 – – – punased sõstrad 10 3
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0811 20 59 00 – – – murakad ja mooruspuumarjad 10 3 

0811 20 90 00 – – – muud 10 3 

0811 90 – muud 

– – suhkru- või muu magusainelisandiga 

– – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 

0811 90 11 00 – – – – troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 10 3 

0811 90 19 00 – – – – muud 10 3 

– – – muud 

0811 90 31 00 – – – – troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 10 0 

0811 90 39 00 – – – – muud 10 3 

– – muud 

0811 90 50 00 – – – mustikad (marjad liigist Vaccinium myrtillus) 10 3 

0811 90 70 00 – – – marjad liigist Vaccinium myrtilloides ja Vaccinium augostifo
lium 

10 3 

– – – kirsid 

0811 90 75 00 – – – – hapukirsid (Prunus cerasus) 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

0811 90 80 00 – – – – muud 10 3 

0811 90 85 00 – – – troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 10 0 

0811 90 95 00 – – – muud 10 3 

812 Lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud puuviljad, marjad ja 
pähklid (näiteks gaasilise vääveldioksiidiga, soolvees, väävlis
hapus vees või muus konserveerivas lahuses), kuid kohe tarbi
miseks kõlbmatud 

0812 10 00 00 – kirsid 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0812 90 – muud 

0812 90 10 00 – – aprikoosid 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0812 90 20 00 – – apelsinid 20 5 

0812 90 30 00 – – papaiad 20 5 

0812 90 40 00 – – mustikad (marjad liigist Vaccinium myrtillus) 20 5 

0812 90 70 00 – – guajaavid, mangod, mangustanid, tamarindid, kašuõunad, 
litšid, jakad, sapotilli ploomid, kannatuslille viljad, karam
boolad, pitahaiad ja troopilised pähklid 

20 5

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/253



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0812 90 98 00 – – muud 20 5 

0813 Kuivatatud puuviljad ja marjad, v.a rubriikide 0801-0806 
puuviljad; selle grupi pähklite või kuivatatud puuviljade ja 
marjade segud 

0813 10 00 00 – aprikoosid 0 0 

0813 20 00 00 – mustad ploomid 0 0 

0813 30 00 00 – õunad 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

0813 40 – muud marjad ja puuviljad 

0813 40 10 00 – – virsikud, k.a nektariinid 12 3 

0813 40 30 00 – – pirnid 12 3 

0813 40 50 00 – – papaiad 12 3 

0813 40 60 00 – – tamarindid 12 3 

0813 40 70 00 – – kašuõunad, litšid, jakad, sapotilli ploomid, kannatuslille 
viljad, karamboolad ja pitahaiad 

12 3 

0813 40 95 00 – – muud 12 3 

0813 50 – selle grupi pähklite või kuivatatud puuviljade ja marjade 
segud 

– – kuivatatud puuviljade ja marjade segud, v.a rubriikidesse 
0801-0806 kuuluvate kuivatatud puuviljade ja marjade 
segud 

– – – mustade ploomideta 

0813 50 12 00 – – – – papaiadest, tamarindidest, kašuõuntest, litšidest, jakadest, 
sapotilli ploomidest, kannatuslille viljadest, karamboo
ladest ja pitahaiadest 

5 0 

0813 50 15 00 – – – – muud 5 0 

0813 50 19 00 – – – mustade ploomidega 5 0 

– – segud, mis koosnevad eranditult rubriikidesse 0801 ja 
0802 kuuluvatest kuivatatud pähklitest 

0813 50 31 00 – – – troopilistest pähklitest 5 0 

0813 50 39 00 – – – muud 5 0 

– – muud segud 

0813 50 91 00 – – – mustade ploomideta või viigimarjadeta 5 0 

0813 50 99 00 – – – muud 5 0 

0814 00 00 00 Tsitrusviljade või meloni (k.a arbuusi) koor, värske, külmuta
tud, kuivatatud või lühiajaliselt säilitatud soolvees, väävlis
hapus vees või muus konserveerivas lahuses 

20 2
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09 GRUPP 09 - KOHV, TEE, MATE JA VÜRTSID 

0901 Kohv (röstitud või röstimata, kofeiiniga või ilma); kohviubade 
kestad ja -koored; ükskõik mis vahekorras kohvi sisaldavad 
kohviasendajad 

– röstimata kohv 

0901 11 00 – – kofeiiniga 

0901 11 00 10 – – – tööstuslikuks töötlemiseks 0 0 

0901 11 00 90 – – – muud 0 0 

0901 12 00 00 – – kofeiinivaba 0 0 

– röstitud kohv 

0901 21 00 00 – – kofeiiniga 5 5 

0901 22 00 00 – – kofeiinivaba 5 5 

0901 90 – muud 

0901 90 10 00 – – kohviubade kestad ja -koored 0 0 

0901 90 90 00 – – kohvi sisaldavad kohviasendajad 20 5 

0902 Tee, lõhna- või maitseainetega või ilma 

0902 10 00 – roheline tee (fermenteerimata), kontaktpakendis massiga 
kuni 3 kg 

0902 10 00 10 – – teekotikestes 10 3 

0902 10 00 90 – – muud 10 3 

0902 20 00 – muu roheline tee (fermenteerimata) 

0902 20 00 10 – – kontaktpakendites sisaldusega üle 10 kg 0 0 

0902 20 00 90 – – muud 10 3 

0902 30 00 – must tee (fermenteeritud) ja osaliselt fermenteeritud tee, 
kontaktpakendis massiga kuni 3 kg 

0902 30 00 10 – – teekotikestes 10 3 

0902 30 00 90 – – muud 10 3 

0902 40 00 – muu must tee (fermenteeritud) ja muu osaliselt fermentee
ritud tee 

0902 40 00 10 – – tee kontaktpakendites sisaldusega üle 10 kg 0 0 

0902 40 00 90 – – muud 10 3 

0903 00 00 00 Mate 5 5 

0904 Piprad perekonnast Piper; perekonda Capsicum või Pimenta 
kuuluvad kuivatatud, purustatud või jahvatatud viljad 

– pipar
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0904 11 00 00 – – purustamata ja jahvatamata 0 0 

0904 12 00 00 – – purustatud või jahvatatud 0 0 

0904 20 – perekonda Capsicum või Pimenta kuuluvad viljad, kuivatatud, 
purustatud või jahvatatud 

– – purustamata ja jahvatamata 

0904 20 10 00 – – – paprika 0 0 

0904 20 30 00 – – – muud 0 0 

0904 20 90 00 – – purustatud või jahvatatud 0 0 

0905 00 00 00 Vanill 0 0 

0906 Kaneel ja kaneelipuu õied 

– purustamata ja jahvatamata 

0906 11 00 00 – – kaneel (Cinnamomum zylanicum Blume) 0 0 

0906 19 00 00 – – muud 0 0 

0906 20 00 00 – purustatud või jahvatatud 0 0 

0907 00 00 00 Nelk (kogu vili, pungad ja varred) 0 0 

0908 Muskaatpähkel, muskaatõis ja kardemon 

0908 10 00 00 – muskaatpähkel 0 0 

0908 20 00 00 – muskaatõis 0 0 

0908 30 00 00 – kardemon 0 0 

0909 Aniisi, tähtaniisi, apteegitilli, koriandri, ristiköömne või 
köömne seemned; kadakamarjad 

0909 10 00 00 – aniisi või tähtaniisi seemned 0 0 

0909 20 00 00 – koriandri seemned 0 0 

0909 30 00 00 – ristiköömne seemned 0 0 

0909 40 00 00 – hariliku köömne seemned 0 0 

0909 50 00 00 – apteegitilli seemned; kadakamarjad 0 0 

0910 Ingver, safran, kollajuur e kurkum, aed-liivatee, loorberilehed, 
karri ja muud vürtsid 

0910 10 00 00 – ingver 0 0 

0910 20 – safran 

0910 20 10 00 – – purustamata ja jahvatamata 0 0 

0910 20 90 00 – – purustatud või jahvatatud 0 0
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0910 30 00 00 – kollajuur e kurkum 0 0 

– muud vürtsid 

0910 91 – – selle grupi märkuse 1 punktis b määratletud segud 

0910 91 10 00 – – – purustamata ja jahvatamata 0 0 

0910 91 90 00 – – – purustatud või jahvatatud 0 0 

0910 99 – – muud 

0910 99 10 00 – – – põld-lambaläätse seemned 0 0 

– – – aed-liivatee 

– – – – purustamata ja jahvatamata 

0910 99 31 00 – – – – – nõmm-liivatee (Thymus serpyllum) 0 0 

0910 99 33 00 – – – – – muud 0 0 

0910 99 39 00 – – – – purustatud või jahvatatud 0 0 

0910 99 50 00 – – – loorberilehed 0 0 

0910 99 60 00 – – – karri 0 0 

– – – muud 

0910 99 91 00 – – – – purustamata ja jahvatamata 0 0 

0910 99 99 00 – – – – purustatud või jahvatatud 0 0 

10 GRUPP 10 - TERAVILI 

1001 Nisu ja meslin 

1001 10 00 – kõva nisu 

1001 10 00 10 – – kõva nisu, seemneks 0 0 

1001 10 00 90 – – muud 10 3 

1001 90 – muud 

1001 90 10 00 – – speltanisu seemneks 10 3 

– – muu speltanisu, harilik nisu ja meslin 

1001 90 91 00 – – – harilik nisu ja meslin seemneks 0 0 

1001 90 99 00 – – – muud 10 3 

1002 00 00 00 Rukis 20 5 

1003 00 Oder 

1003 00 10 00 – seemneks 5 0 

1003 00 90 00 – muud 5 0
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1004 00 00 00 Kaer 5 0 

1005 Maisiterad 

1005 10 – seemneks 

– – hübriidsordid 

1005 10 11 00 – – – kahekordsed hübriidid ja need hübriidid, mis on saadud 
pärast ühekordset liigisisest ristamist (top-cross-hübriidid) 

0 0 

1005 10 13 00 – – – kolmekordsed hübriidid 0 0 

1005 10 15 00 – – – lihthübriidid 0 0 

1005 10 19 00 – – – muud 0 0 

1005 10 90 00 – – muud 0 0 

1005 90 00 00 – muud 10 3 

1006 Riis 

1006 10 – koorimata riis 

1006 10 10 00 – – seemneks 5 0 

– – muud 

– – – aurutatud 

1006 10 21 00 – – – – ümarateraline 5 0 

1006 10 23 00 – – – – keskmiseteraline 5 0 

– – – – pikateraline 

1006 10 25 00 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

5 0 

1006 10 27 00 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe 3 või suurem 5 0 

– – – muud 

1006 10 92 00 – – – – ümarateraline 5 0 

1006 10 94 00 – – – – keskmiseteraline 5 0 

– – – – pikateraline 

1006 10 96 00 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

5 0 

1006 10 98 00 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 5 0 

1006 20 – kooritud (pruun) riis 

– – aurutatud 

1006 20 11 00 – – – ümarateraline 5 0 

1006 20 13 00 – – – keskmiseteraline 5 0 

– – – pikateraline 

1006 20 15 00 – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

5 0
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1006 20 17 00 – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 5 0 

– – muud 

1006 20 92 00 – – – ümarateraline 5 0 

1006 20 94 00 – – – keskmiseteraline 5 0 

– – – pikateraline 

1006 20 96 00 – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

5 0 

1006 20 98 00 – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 5 0 

1006 30 – poolkroovitud või kroovitud riis, poleeritud või poleerimata, 
glaseeritud või glaseerimata 

– – poolkroovitud 

– – – aurutatud 

1006 30 21 00 – – – – ümarateraline 5 0 

1006 30 23 00 – – – – keskmiseteraline 5 0 

– – – – pikateraline 

1006 30 25 00 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

5 0 

1006 30 27 00 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 5 0 

– – – muud 

1006 30 42 00 – – – – ümarateraline 5 0 

1006 30 44 00 – – – – keskmiseteraline 5 0 

– – – – pikateraline 

1006 30 46 00 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

5 0 

1006 30 48 00 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 5 0 

– – kroovitud riis 

– – – aurutatud 

1006 30 61 00 – – – – ümarateraline 5 0 

1006 30 63 00 – – – – keskmiseteraline 5 0 

– – – – pikateraline 

1006 30 65 00 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

5 0 

1006 30 67 00 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 5 0 

– – – muud 

1006 30 92 00 – – – – ümarateraline 5 0
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1006 30 94 00 – – – – keskmiseteraline 5 0 

– – – – pikateraline 

1006 30 96 00 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

5 0 

1006 30 98 00 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 5 0 

1006 40 00 00 – purustatud riis 5 0 

1007 00 Terasorgo 

1007 00 10 00 – hübriidid seemneks 2 0 

1007 00 90 00 – muud 2 0 

1008 Tatar, hirss ja kanaari paelrohi; muu teravili 

1008 10 00 00 – tatar 20 5 

1008 20 00 00 – hirss 20 5 

1008 30 00 00 – kanaari paelrohi 5 0 

1008 90 – muu teravili 

1008 90 10 00 – – tritikale 20 5 

1008 90 90 – – muud 

1008 90 90 10 – – – metsik riis ehk tuskaroora vesiriis (Zizania aquatica), ette 
nähtud toiduks 

1 0 

1008 90 90 90 – – – muud 20 0 

11 GRUPP 11 - JAHVATUSTÖÖSTUSE TOOTED; LINNASED; 
TÄRKLIS; INULIIN; NISUGLUTEEN 

1101 00 Püülijahu nisust või meslinist 

– nisujahu 

1101 00 11 00 – – kõvast nisust 15 5 

1101 00 15 00 – – harilikust nisust ja speltanisust 15 5 

1101 00 90 00 – meslinijahu 15 5 

1102 Püülijahu muust teraviljast, v.a nisust ja meslinist 

1102 10 00 00 – rukkijahu 20 5 

1102 20 – maisijahu 

1102 20 10 00 – – rasvasisaldusega kuni 1,5 % massist 20 5 

1102 20 90 00 – – muud 20 5 

1102 90 – muud 

1102 90 10 00 – – odrajahu 20 5 

1102 90 30 00 – – kaerajahu 20 5
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1102 90 50 00 – – riisijahu 20 5 

1102 90 90 00 – – muud 20 5 

1103 Teraviljatangud, lihtjahu ja graanulid 

– tangud ja lihtjahu 

1103 11 – – nisust 

1103 11 10 00 – – – kõvast nisust 20 5 

1103 11 90 00 – – – harilikust nisust ja speltanisust 20 5 

1103 13 – – maisist 

1103 13 10 00 – – – rasvasisaldusega kuni 1,5 % massist 20 5 

1103 13 90 00 – – – muud 20 5 

1103 19 – – muust teraviljast 

1103 19 10 00 – – – rukkist 20 5 

1103 19 30 00 – – – odrast 20 5 

1103 19 40 00 – – – kaerast 20 5 

1103 19 50 00 – – – riisist 20 5 

1103 19 90 00 – – – muud 20 5 

1103 20 – graanulid 

1103 20 10 00 – – rukkist 20 5 

1103 20 20 00 – – odrast 20 5 

1103 20 30 00 – – kaerast 20 5 

1103 20 40 00 – – maisist 20 5 

1103 20 50 00 – – riisist 20 5 

1103 20 60 00 – – nisust 20 5 

1103 20 90 00 – – muud 20 5 

1104 Muul viisil töödeldud teravili (näiteks kroovitud, valtsitud, 
helvestatud, kruupideks jahvatatud, lõigatud või jämejahvatu
sega), v.a rubriigi 1006 riis; terved, valtsitud, helvestatud või 
jahvatatud teraviljaidud 

– valtsitud või helvestatud terad — — 

1104 12 – – kaerast — — 

1104 12 10 00 – – – valtsitud 20 5 

1104 12 90 00 – – – helvestatud 10 5 

1104 19 – – muust teraviljast — — 

1104 19 10 00 – – – nisust 20 5
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1104 19 30 00 – – – rukkist 20 5 

1104 19 50 00 – – – maisist 20 5 

– – – odrast — — 

1104 19 61 00 – – – – valtsitud 20 5 

1104 19 69 00 – – – – helvestatud 20 5 

– – – muud — — 

1104 19 91 00 – – – – helvestatud riis 20 5 

1104 19 99 00 – – – – muud 10 5 

– muul viisil töödeldud teravili (näiteks kroovitud, kruupideks 
jahvatatud, lõigatud või jämejahvatusega) 

1104 22 – – kaerast 

1104 22 20 00 – – – kroovitud (lüditud või kestast vabastatud) 20 5 

1104 22 30 00 – – – kroovitud ja lõigatud või jämedalt purustatud (“Grütze” 
või “grutten”) 

20 5 

1104 22 50 00 – – – kruubid 20 5 

1104 22 90 00 – – – jämejahvatusega, muul viisil töötlemata 20 5 

1104 22 98 00 – – – muud 20 5 

1104 23 – – maisist 

1104 23 10 00 – – – kroovitud (lüditud või kestast vabastatud), ka lõigatud või 
jämejahvatusega 

20 5 

1104 23 30 00 – – – kruubid 20 5 

1104 23 90 00 – – – jämejahvatusega, muul viisil töötlemata 20 5 

1104 23 99 00 – – – muud 20 5 

1104 29 – – muust teraviljast 

– – – odrast 

1104 29 01 00 – – – – kroovitud (lüditud või kestast vabastatud) 20 5 

1104 29 03 00 – – – – kroovitud ja lõigatud või jämedalt purustatud („Grütze” 
või „grutten”) 

20 5 

1104 29 05 00 – – – – kruubid 20 5 

1104 29 07 00 – – – – jämejahvatusega, muul viisil töötlemata 20 5 

1104 29 09 00 – – – – muud 20 5 

– – – muud 

– – – – kroovitud (lüditud või kestast vabastatud), ka lõigatud 
või jämejahvatusega
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1104 29 11 00 – – – – – nisust 20 5 

1104 29 18 00 – – – – – muud 20 5 

1104 29 30 00 – – – – kruubid 20 5 

– – – – jämejahvatusega, muul viisil töötlemata 

1104 29 51 00 – – – – – nisust 20 5 

1104 29 55 00 – – – – – rukkist 20 5 

1104 29 59 00 – – – – – muud 20 5 

– – – – muud 

1104 29 81 00 – – – – – nisust 20 5 

1104 29 85 00 – – – – – rukkist 20 5 

1104 29 89 00 – – – – – muud 20 5 

1104 30 – teraviljaidud, terved, valtsitud, helvestatud või jahvatatud 

1104 30 10 00 – – nisuidud 20 5 

1104 30 90 00 – – muude teraviljade idud 20 5 

1105 Kuivatatud kartulist valmistatud peen- ja jämejahu, pulber, 
helbed ja graanulid 

1105 10 00 00 – peen- ja jämejahu ning pulber 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1105 20 00 00 – helbed ja graanulid 20 5 aasta jooksul 
- 50 % 

1106 Rubriigi 0713 kuivatatud kaunviljadest, rubriigi 0714 saagost, 
juurtest või mugulatest valmistatud peen- ja jämejahu ning 
pulber; grupi 8 toodetest valmistatud peen- ja jämejahu ning 
pulber 

1106 10 00 00 – rubriigi 0713 kuivatatud kaunviljadest 20 5 

1106 20 – rubriigi 0714 saagost, juurtest või mugulatest 

1106 20 10 00 – – denatureeritud 20 5 

1106 20 90 00 – – muud 20 5 

1106 30 – grupi 8 toodetest 

1106 30 10 00 – – banaanidest 10 3 

1106 30 90 00 – – muud 10 3 

1107 Linnased, röstitud või röstimata 

1107 10 – röstimata 

– – nisust 

1107 10 11 00 – – – jahuna 10 3
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1107 10 19 00 – – – muud 10 3 

– – muud 

1107 10 91 00 – – – jahuna 10 3 

1107 10 99 00 – – – muud 10 7 

1107 20 00 00 – röstitud 10 3 

1108 Tärklis; inuliin 

– tärklis 

1108 11 00 00 – – nisutärklis 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1108 12 00 00 – – maisitärklis 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1108 13 00 00 – – kartulitärklis 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1108 14 00 00 – – maniokitärklis 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1108 19 – – muu tärklis 

1108 19 10 00 – – – riisitärklis 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1108 19 90 00 – – – muu 15 3 

1108 20 00 00 – inuliin 20 5 

1109 00 00 00 Nisugluteen, kuivatatud või kuivatamata 15 3 

12 GRUPP 12 - ÕLISEEMNED JA ÕLIVILJAD; MITMESUGUSED 
TERAD, SEEMNED JA VILJAD; TÖÖSTUSES KASUTATAVAD 
TAIMED JA RAVIMTAIMED; ÕLED JA SÖÖT 

1201 00 Sojauba, purustatud või purustamata 

1201 00 10 00 – seemneks 0 0 

1201 00 90 00 – muud 0 0 

1202 Maapähkel (röstimata või muul viisil kuumtöötlemata, lüdi
mata või lüditud, purustatud või purustamata) 

1202 10 – lüdimata 

1202 10 10 – – seemneks 

1202 10 10 10 – – – pakendites netokaaluga vähemalt 25 kg 0 0 

1202 10 10 90 – – – muud 5 0 

1202 10 90 – – muud 

1202 10 90 10 – – – pakendites netokaaluga vähemalt 25 kg 0 0
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1202 10 90 90 – – – muud 5 0 

1202 20 00 – lüditud, purustatud või purustamata 

1202 20 00 10 – – – pakendites netokaaluga vähemalt 25 kg 0 0 

1202 20 00 90 – – muud 5 0 

1203 00 00 00 Kopra 5 0 

1204 00 Linaseemned, purustatud või purustamata 

1204 00 10 00 – seemneks 0 0 

1204 00 90 00 – muud 5 0 

1205 Rapsi- või rüpsiseemned, purustatud või purustamata 

1205 10 – madala eruukhappesisaldusega rapsi- või rüpsiseemned 

1205 10 10 00 – – seemneks 0 0 

1205 10 90 00 – – muud 0 0 

1205 90 00 – muud 

1205 90 00 10 – – seemneks 0 0 

1205 90 00 90 – – muud 0 0 

1206 00 Päevalilleseemned, purustatud või purustamata 

1206 00 10 00 – seemneks 0 0 

– muud 

1206 00 91 00 – – kestaga; halli- ja valgetriibulise kestaga 10 3 

1206 00 99 00 – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1207 Muud õliseemned ja õliviljad, purustatud või purustamata 

1207 20 – puuvillaseemned 

1207 20 10 00 – – seemneks 5 0 

1207 20 90 00 – – muud 5 0 

1207 40 – seesamiseemned 

1207 40 10 00 – – seemneks 5 0 

1207 40 90 00 – – muud 5 0 

1207 50 – sinepiseemned 

1207 50 10 00 – – seemneks 5 0 

1207 50 90 00 – – muud 5 0 

– muud
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1207 91 – – unimagunaseemned 

1207 91 10 00 – – – seemneks 5 0 

1207 91 90 00 – – – muud 5 0 

1207 99 – – muud 

1207 99 15 00 – – – seemneks 5 0 

– – – muud 

1207 99 91 00 – – – – kanepiseemned 5 0 

1207 99 97 00 – – – – muud 5 0 

1208 Peen- ja jämejahu õliseemnetest või õliviljadest (v.a sinep) 

1208 10 00 00 – sojaoast 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1208 90 00 00 – muud 5 0 

1209 Seemned, viljad ja eosed külviks 

1209 10 00 00 – suhkrupeediseemned 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– söödataimede seemned 

1209 21 00 00 – – lutserniseemned 0 0 

1209 22 – – ristiku (Trifolium spp.) seemned 

1209 22 10 00 – – – punase ristiku (Trifolium pratense L.) 0 0 

1209 22 80 00 – – – muud 0 0 

1209 23 – – aruheina seemned 

1209 23 11 00 – – – hariliku aruheina (Festuca pratensis Huds.) 0 0 

1209 23 15 00 – – – punase aruheina (Festuca rubra L.) 0 0 

1209 23 80 00 – – – muud 0 0 

1209 24 00 00 – – aasnurmika (Poa pratensis L.) seemned 0 0 

1209 25 – – raiheina (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) seem
ned 

1209 25 10 00 – – – itaalia raiheina seemned (k.a üheaastane raihein) (Lolium 
multiflorum Lam.) 

0 0 

1209 25 90 00 – – – karjamaa raiheina seemned (Lolium perenne L.) 0 0 

1209 29 – – muud 

1209 29 10 00 – – – vikiseemned; nurmikate (Poa palustris L., Poa trivialis L.) 
seemned; keraheina (Dactylis glomerata L.) seemned; 
kasteheina (Agrostis) seemned 

0 0
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1209 29 35 00 – – – timutiseemned 0 0 

1209 29 50 00 – – – lupiiniseemned 0 0 

1209 29 60 00 – – – söödapeediseemned (Beta vulgaris var. alba) 0 0 

1209 29 80 00 – – – muud 0 0 

1209 30 00 00 – õite saamiseks kasvatatavate rohttaimede seemned 0 0 

– muud 

1209 91 – – köögiviljade seemned 

1209 91 10 00 – – – nuikapsa seemned (Brassica oleracea L. var. caulorapa ja 
gongylodes L.) 

0 0 

1209 91 30 00 – – – söögipeediseemned (Beta vulgaris var. conditiva) 0 0 

1209 91 90 00 – – – muud 0 0 

1209 99 – – muud 

1209 99 10 00 – – – metsapuude seemned 0 0 

– – – muud 

1209 99 91 00 – – – – taimede seemned, mida kasvatatakse peamiselt õite 
saamiseks, v.a alamrubriiki 1209 30 00 00 kuuluvad 
rohttaimede seemned 

0 0 

1209 99 99 00 – – – – muud 0 0 

1210 Humalakäbid, värsked või kuivatatud, ka jahvatatud, pulbris
tatud või graanulitena; lupuliin 

1210 10 00 00 – humalakäbid, jahvatamata, pulbristamata, granuleerimata 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1210 20 – humalakäbid, jahvatatud, pulbristatud või graanulitena; lupu
liin 

1210 20 10 00 – – humalakäbid kõrge lupuliinisisaldusega, jahvatatud, pulbris
tatud või graanulitena; lupuliin 

20 5 aasta jooksul 
- 30 % 

1210 20 90 00 – – muud 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1211 Taimed ja taimeosad (sh seemned ja viljad), mida kasutatakse 
peamiselt parfümeerias ja farmaatsias, insektitsiididena, fungit
siididena vms otstarbel, värsked või kuivatatud, ka tükeldatud, 
purustatud, pulbristatud 

1211 20 00 00 – ženšennijuured 0 0 

1211 30 00 00 – kokalehed 0 0 

1211 40 00 00 – magunavarred 0 0 

1211 90 – muud 

1211 90 30 00 – – tonkaoad 0 0
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1211 90 85 00 – – muud 0 0 

1212 Jaanileivapuu kaunad, mere- ja muud vetikad, suhkrupeet ja 
suhkruroog, värsked, jahutatud, külmutatud või kuivatatud, 
jahvatatud või jahvatamata; puuviljade kivid ja tuumad ning 
mujal nimetamata, inimtoiduks kasutatavad taimsed tooted 
(k.a sigurisordi Cichorium intybus sativum röstimata juured) 

1212 20 00 00 – mere- ja muud vetikad 15 5 

– muud 

1212 91 – – suhkrupeet 

1212 91 20 00 – – – kuivatatud, jahvatatud või jahvatamata 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1212 91 80 00 – – – muud 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1212 99 – – muud 

1212 99 20 00 – – – suhkruroog 20 7 

1212 99 30 00 – – – jaanileivapuu kaunad 15 5 

– – – jaanileivapuu seemned 

1212 99 41 00 – – – – koorest puhastamata, purustamata või jahvatamata 15 5 

1212 99 49 00 – – – – muud 15 5 

1212 99 70 00 – – – muud 15 5 

1213 00 00 00 Teraviljaõled ja aganad, töötlemata, ka hekseldatud, jahvatatud, 
pressitud või granuleeritud 

20 5 

1214 Kaalikas, söödapeet ja muud söödajuurviljad, hein, lutsern, 
ristik, esparsett, söödakapsas, lupiin, vikk jms söödad, ka graa
nulitena 

1214 10 00 00 – lutsernijahu ja -graanulid 5 1 

1214 90 – muud 

1214 90 10 00 – – söödapeet, kaalikas ja muud söödajuurviljad 5 1 

1214 90 90 00 – – muud 5 1 

13 GRUPP 13 - ŠELLAK; KUMMIVAIGUD, VAIGUD JA MUUD 
TAIMEMAHLAD JA -EKSTRAKTID 

1301 Šellak; vaigud, looduslikud kummivaigud ja õlivaigud (näiteks 
palsamid) 

1301 20 00 00 – kummiaraabik 0 0 

1301 90 00 00 – muud 0 0

ET L 161/268 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

1302 Taimemahlad ja -ekstraktid; pektiinid, pektinaadid ja pektaa
did; agar-agar, taimeliimid ja paksendajad, modifitseeritud või 
modifitseerimata 

– taimemahlad ja -ekstraktid 

1302 11 00 00 – – oopium 0 0 

1302 12 00 00 – – lagritsast 0 0 

1302 13 00 00 – – humalast 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

1302 19 – – muud 

1302 19 05 00 – – – vanilje õlivaik 0 0 

1302 19 80 00 – – – muud 0 0 

1302 20 – pektiinid, pektinaadid ja pektaadid 

1302 20 10 00 – – kuivatatud 0 0 

1302 20 90 00 – – muud 0 0 

– taimeliimid ja paksendajad, modifitseeritud või modifitsee
rimata 

1302 31 00 00 – – agar-agar 0 0 

1302 32 – – jaanileivapuu kaunadest ja seemnetest või guaaraoa seem
netest taimeliimid ja paksendajad, modifitseeritud või modi
fitseerimata 

1302 32 10 00 – – – jaanileivapuu kaunadest või seemnetest 0 0 

1302 32 90 00 – – – guaaraoa seemnetest 0 0 

1302 39 00 00 – – muud 0 0 

14 GRUPP 14 - TAIMNE PUNUMISMATERJAL; MUJAL NIMETA
MATA TAIMSED TOOTED 

1401 Peamiselt punumiseks kasutatav taimne materjal (näiteks 
bambus, rotang, pilliroog, kõrkjad, pajuvitsad, raffia, puhas
tatud, pleegitatud või värvitud õled ja niinekoor) 

1401 10 00 00 – bambus 2 0 

1401 20 00 00 – rotang 2 0 

1401 90 00 00 – muud 2 0 

[1402] 

[1403] 

1404 Mujal nimetamata taimne materjal 

1404 20 00 00 – puuvillalinter 2 0
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1404 90 00 00 – muud 2 0 

III III JAOTIS - LOOMSED JA TAIMSED RASVAD JA ÕLID 
NING NENDE LÕHUSTAMISSAADUSED; TÖÖDELDUD 
TOIDURASVAD; LOOMSED JA TAIMSED VAHAD 

15 GRUPP 15 - LOOMSED JA TAIMSED RASVAD JA ÕLID 
NING NENDE LÕHUSTAMISSAADUSED; TÖÖDELDUD 
TOIDURASVAD; LOOMSED JA TAIMSED VAHAD 

1501 00 Searasv ja -rasvkude (k.a seapekk) ning kodulinnurasv ja -rasv
kude, v.a rubriiki 0209 või 1503 kuuluv 

– searasv ja -rasvkude (k.a seapekk) 

1501 00 11 00 – – kasutamiseks tööstusliku toorainena, v.a toiduainete toot
miseks 

20 7 

1501 00 19 00 – – muud 20 7 

1501 00 90 00 – kodulinnurasv ja -rasvkude 20 7 

1502 00 Veise-, lamba- või kitserasv ja -rasvkude, v.a rubriiki 1503 
kuuluv 

1502 00 10 – kasutamiseks tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmi
seks 

1502 00 10 10 – – sulatatud, pressimisega saadud, seebi tootmiseks 0 0 

1502 00 10 90 – – muud 12 7 

1502 00 90 00 – muud 12 7 

1503 00 Rasvasteariin, sulatatud searasva õli, oleosteariin, oleoõli ja 
rasvõli (emulgeerimata, segamata või muul viisil töötlemata) 

– rasvasteariin ja oleosteariin 

1503 00 11 00 – – kasutamiseks tööstusliku toorainena 20 7 

1503 00 19 00 – – muud 20 7 

1503 00 30 00 – rasvõli tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks 20 7 

1503 00 90 00 – muud 20 7 

1504 Kalade või mereimetajate rasvad, õlid ja nende fraktsioonid 
(rafineeritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerima
ta) 

1504 10 – kalamaksaõli ja selle fraktsioonid 

1504 10 10 00 – – A-vitamiini sisaldusega kuni 2 500 RÜ/g 7 0 

– – muud 

1504 10 91 00 – – – hiidlestast 7 0 

1504 10 99 00 – – – muud 7 0
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1504 20 – kalarasvad ja -õlid ning nende fraktsioonid (v.a kalamaksaõli) 

1504 20 10 00 – – tahked fraktsioonid 7 0 

1504 20 90 00 – – muud 7 0 

1504 30 – mereimetajate rasvad, õlid ja nende fraktsioonid 

1504 30 10 00 – – tahked fraktsioonid 7 0 

1504 30 90 00 – – muud 7 0 

1505 00 Villarasv ja sellest saadud rasvained (k.a lanoliin) 

1505 00 10 00 – villarasv, töötlemata 10 5 

1505 00 90 00 – muud 10 5 

1506 00 00 00 Muud loomsed rasvad ja õlid ning nende fraktsioonid, rafinee
ritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata 

10 5 

1507 Sojaõli ja selle fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, kuid 
keemiliselt modifitseerimata 

1507 10 – toorõli, hüdratiseeritud või hüdratiseerimata 

1507 10 10 00 – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, 
v.a toiduainete tootmiseks 

5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1507 10 90 00 – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1507 90 – muud 

1507 90 10 00 – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, 
v.a toiduainete tootmiseks 

5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1507 90 90 00 – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1508 Maapähkliõli (arahhiseõli) ja selle fraktsioonid, rafineeritud või 
rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata 

1508 10 – toorõli 

1508 10 10 00 – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, 
v.a toiduainete tootmiseks 

5 0 

1508 10 90 00 – – muud 10 3 

1508 90 – muud 

1508 90 10 00 – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, 
v.a toiduainete tootmiseks 

5 0 

1508 90 90 00 – – muud 10 3 

1509 Oliiviõli ja selle fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, 
kuid keemiliselt modifitseerimata
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1509 10 – neitsiõli 

1509 10 10 00 – – lambiõli 10 0 

1509 10 90 00 – – muud 10 5 

1509 90 00 00 – muud 10 5 

1510 00 Muud oliividest saadud õlid ja nende fraktsioonid, rafineeritud 
või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata, k.a nende 
õlide või fraktsioonide segud rubriigi 1509 õlide või nende 
fraktsioonidega 

1510 00 10 00 – toorõlid 10 5 

1510 00 90 00 – muud 20 5 

1511 Palmiõli ja selle fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, 
kuid keemiliselt modifitseerimata 

1511 10 – toorõli 

1511 10 10 00 – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, 
v.a toiduainete tootmiseks 

0 0 

1511 10 90 00 – – muud 0 0 

1511 90 – muud 

– – tahked fraktsioonid 

1511 90 11 00 – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 0 0 

1511 90 19 00 – – – muud 0 0 

– – muud 

1511 90 91 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

0 0 

1511 90 99 00 – – – muud 0 0 

1512 Päevalille-, safloori- või puuvillaõli ja nende fraktsioonid, rafi
neeritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata 

– päevalille- või saflooriõli ja nende fraktsioonid 

1512 11 – – toorõli 

1512 11 10 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

8 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– – – muud 

1512 11 91 00 – – – – päevalilleõli 20 5 

1512 11 99 00 – – – – saflooriõli 20 5 

1512 19 – – muud 

1512 19 10 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

10 5
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1512 19 90 – – – muud 

1512 19 90 10 – – – – päevalilleõli 30 5 

1512 19 90 90 – – – – saflooriõli 20 5 

– puuvillaõli ja selle fraktsioonid 

1512 21 – – toorõli, millest gossüpol on eraldatud või eraldamata 

1512 21 10 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

10 3 

1512 21 90 00 – – – muud 10 3 

1512 29 – – muud 

1512 29 10 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

10 3 

1512 29 90 00 – – – muud 10 3 

1513 Kookospähkli- (kopra-), palmituuma- või babassupalmiõli ja 
nende fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, kuid 
keemiliselt modifitseerimata 

– kookospähkliõli (kopraõli) ja selle fraktsioonid 

1513 11 – – toorõli 

1513 11 10 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

0 0 

– – – muud 

1513 11 91 00 – – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 0 0 

1513 11 99 00 – – – – muud 0 0 

1513 19 – – muud 

– – – tahked fraktsioonid 

1513 19 11 00 – – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 0 0 

1513 19 19 00 – – – – muud 0 0 

– – – muud 

1513 19 30 00 – – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

0 0 

– – – – muud 

1513 19 91 00 – – – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 0 0 

1513 19 99 00 – – – – – muud 0 0
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– palmituuma- või babassupalmiõli ja nende fraktsioonid 

1513 21 – – toorõli 

1513 21 10 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

0 0 

– – – muud 

1513 21 30 00 – – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 0 0 

1513 21 90 00 – – – – muud 0 0 

1513 29 – – muud 

– – – tahked fraktsioonid 

1513 29 11 00 – – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 0 0 

1513 29 19 00 – – – – muud 0 0 

– – – muud 

1513 29 30 00 – – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

0 0 

– – – – muud 

1513 29 50 00 – – – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 0 0 

1513 29 90 00 – – – – – muud 0 0 

1514 Rapsi-, rüpsi- või sinepiõli ja nende fraktsioonid, rafineeritud 
või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata 

– madala eruukhappesisaldusega rapsi- või rüpsiõli ja selle 
fraktsioonid 

1514 11 – – toorõli 

1514 11 10 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5 0 

1514 11 90 00 – – – muud 5 0 

1514 19 – – muud 

1514 19 10 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5 0 

1514 19 90 00 – – – muud 5 0 

– muud 

1514 91 – – toorõli 

1514 91 10 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5 0 

1514 91 90 00 – – – muud 5 0 

1514 99 – – muud
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1514 99 10 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5 0 

1514 99 90 00 – – – muud 5 0 

1515 Muud taimerasvad ja -õlid (k.a jojoobiõli) ja nende fraktsioo
nid, rafineeritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitsee
rimata 

– linaseemneõli ja selle fraktsioonid 

1515 11 00 00 – – toorõli 20 5 

1515 19 – – muud 

1515 19 10 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5 0 

1515 19 90 00 – – – muud 20 5 

– maisiõli ja selle fraktsioonid 

1515 21 – – toorõli 

1515 21 10 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

20 5 

1515 21 90 00 – – – muud 20 5 

1515 29 – – muud 

1515 29 10 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5 5 

1515 29 90 00 – – – muud 15 3 

1515 30 – riitsinusõli e kastoorõli ja selle fraktsioonid 

1515 30 10 00 – – sünteeskiudude või plastide tootmisel kasutatava aminoun
dekaanhappe tootmiseks 

0 0 

1515 30 90 00 – – muud 0 0 

1515 50 – seesamiõli ja selle fraktsioonid 

– – toorõli 

1515 50 11 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5 0 

1515 50 19 00 – – – muud 10 3 

– – muud 

1515 50 91 00 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5 0 

1515 50 99 00 – – – muud 5 0
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1515 90 – muud 

1515 90 11 – – tungaõli; jojoobi- ja oiticica õli; mürdivaha ja jaapanivaha; 
nende fraktsioonid 

1515 90 11 10 – – – tungaõli ja selle fraktsioonid 10 3 

1515 90 11 90 – – – muud 5 0 

– – tubakaseemneõli ja selle fraktsioonid 

– – – toorõli 

1515 90 21 00 – – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5 0 

1515 90 29 00 – – – – muud 5 0 

– – – muud 

1515 90 31 00 – – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5 0 

1515 90 39 00 – – – – muud 5 0 

– – muud õlid ja nende fraktsioonid 

– – – toorõlid 

1515 90 40 00 – – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5 0 

– – – – muud 

1515 90 51 00 – – – – – tahkel kujul, kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 5 0 

1515 90 59 00 – – – – – muud tahkel kujul; vedelal kujul 5 0 

– – – muud 

1515 90 60 00 – – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5 0 

– – – – muud 

1515 90 91 00 – – – – – tahkel kujul, kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 5 0 

1515 90 99 00 – – – – – muud tahkel kujul; vedelal kujul 5 0 

1516 Loomsed või taimsed rasvad või õlid ja nende fraktsioonid, 
osaliselt või täielikult hüdrogeenitud, esterdatud, ümberester
datud või elaidiseeritud, rafineeritud või rafineerimata, kuid 
edasi töötlemata 

1516 10 – loomsed rasvad ja õlid ning nende fraktsioonid 

1516 10 10 – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 

1516 10 10 10 – – – saadud mereimetajatest 10 3
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1516 10 10 90 – – muud 20 5 

1516 10 90 – – muud 

1516 10 90 10 – – – saadud mereimetajatest 10 3 

1516 10 90 90 – – muud 20 5 

1516 20 – taimsed rasvad ja õlid ning nende fraktsioonid 

1516 20 10 00 – – hüdrogeenitud kastoorõli, nn opaalvaha 20 5 

– – muud 

1516 20 91 – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 

1516 20 91 10 – – – – oliiviõlid 10 3 

1516 20 91 20 – – – – palmiõli 5 5 

– – – – palmituumaõli ja selle fraktsioonid, rafineeritud, pleegita
tud, desodoreeritud 

1516 20 91 31 – – – – – palmituumaõli 5 5 

1516 20 91 32 – – – – – palmituumaõli oleiin 5 5 

1516 20 91 33 – – – – – hüdrogeenitud palmituumaõli steariin 5 5 

1516 20 91 90 – – – – muud 20 5 

– – – muud 

1516 20 95 00 – – – – rüpsi-, linaseemne-, rapsi-, päevalilleseemne-, illipe-, 
karite-, makore-, touloucouna- või babassupalmiõli kasu
tamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, 
v.a toiduainete tootmiseks 

20 5 

– – – – muud 

1516 20 96 – – – – – maapähkli- (arahhise-), puuvillaseemne-, sojaoa- või 
päevalilleseemneõli; muud õlid, mis sisaldavad alla 
50 % massist vabu rasvhappeid, v.a palmituuma-, 
illipe-, kookospähkli-, rapsi-, rüpsi- või copaibaõli 

– – – – – – palmiõli: 

1516 20 96 11 – – – – – – – pakendites massiga kuni 20 kg 5 0 

1516 20 96 15 – – – – – – – muud 5 0 

1516 20 96 90 – – – – – – muud 20 5 

1516 20 98 – – – – – muud 

– – – – – – õlid ja nende fraktsioonid toiduainete tootmiseks: 

1516 20 98 11 – – – – – – – palmituumaõli, rafineeritud, pleegitatud ja desodo
reeritud 

0 0 

1516 20 98 12 – – – – – – – palmituumaõli, rafineeritud, pleegitatud ja desodo
reeritud 

0 0
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1516 20 98 13 – – – – – – – palmituumaõli steariin, rafineeritud, pleegitatud ja 
desodoreeritud 

0 0 

1516 20 98 19 – – – – – – – muud 0 0 

– – – – – – muud: 

1516 20 98 21 – – – – – – – palmituumaõli, rafineeritud, pleegitatud ja desodo
reeritud, kasutamiseks tehnilisel otstarbel või töös
tusliku toorainena 

5 5 

1516 20 98 22 – – – – – – – palmituumaõli oleiin, rafineeritud, pleegitatud ja 
desodoreeritud, kasutamiseks tehnilisel otstarbel või 
tööstusliku toorainena 

5 5 

1516 20 98 23 – – – – – – – palmituumaõli steariin, rafineeritud, pleegitatud ja 
desodoreeritud, kasutamiseks tehnilisel otstarbel või 
tööstusliku toorainena 

5 5 

1516 20 98 90 – – – – – – muud 10 5 

1517 Margariin; söödavad segud või valmistised loomsetest või 
taimsetest rasvadest või õlidest või selle grupi erinevate 
rasvade või õlide fraktsioonidest, v.a rubriigi 1516 toiduras
vadest või -õlidest ning nende fraktsioonidest 

1517 10 – margariin, v.a vedel margariin 

1517 10 10 00 – – piimarasvade sisaldusega üle 10 %, kuid mitte üle 15 % 
massist 

10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

1517 10 90 00 – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 30 % 

1517 90 – muud 

1517 90 10 00 – – piimarasvade sisaldusega üle 10 %, kuid mitte üle 15 % 
massist 

15 5 aasta jooksul 
- 50 % 

– – muud 

1517 90 91 00 – – – taimsete rasvõlide vedelad segud 15 5 aasta jooksul 
- 30 % 

1517 90 93 00 – – – toidusegud või valmistised, mida võib kasutada vormi
määrdena 

15 5 aasta jooksul 
- 50 % 

1517 90 99 – – – muud 

– – – – õlide segud toiduainete tootmiseks: 

1517 90 99 11 – – – – – Kulinaarne rasv ja erirasvad, näiteks kakaovõi asendaja 
(CBS), kakaovõi ekvivalent (CBE), kakaovõi aseaine 
(CBR), taimsete rasvade segud (õlid, sh hüdrogeenitud) 

0 0 

1517 90 99 19 – – – – – muud 0 0 

– – – – – muud: 

1517 90 99 91 – – – – – vähendatud rasvasisaldusega rasvad ja erirasvad, nt 
kakaovõi asendaja (CBS), kakaovõiga võrdsustatud 
toode (CBE), kakaovõi aseaine (CBR), taimerasvade 
segud (õlid, sh veetustatud õlid) 

5 5 aasta jooksul 
- 30 %
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1517 90 99 99 – – – – – muud 15 5 aasta jooksul 
- 30 % 

1518 00 Loomsed või taimsed rasvad ja õlid ning nende fraktsioonid, 
keedetud, oksüdeeritud, veetustatud, vääveldatud, läbipuhutud, 
polümeriseeritud vaakumis kõrge kuumuse juures või inert
gaasides või muul viisil keemiliselt modifitseeritud, v.a rubriigi 
1516 tooted; mujal nimetamata loomsete või taimsete rasvade 
või õlide või erinevate käesolevasse gruppi kuuluvate rasvade 
või õlide fraktsioonide toidukõlbmatud segud või valmistised 

1518 00 10 00 – linoksiin 5 0 

– taimsete rasvõlide vedelad segud, kasutamiseks tehnilisel 
otstarbel või tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmi
seks 

1518 00 31 00 – – toorõlid 10 3 

1518 00 39 00 – – muud 10 3 

– muud 

1518 00 91 00 – – loomsed või taimsed rasvad ja õlid ning nende fraktsioonid, 
keedetud, oksüdeeritud, veetustatud, vääveldatud, läbipuhu
tud, polümeriseeritud vaakumis kõrge kuumuse juures või 
inertgaasides või muul moel keemiliselt modifitseeritud, v.a 
rubriigi 1516 tooted 

10 3 

– – muud 

1518 00 95 00 – – – loomsete või loomsete ja taimsete rasvade ja õlide ning 
nende fraktsioonide toidukõlbmatud segud või valmistised 

20 5 

1518 00 99 00 – – – muud 20 5 

[1519] 

1520 00 00 00 Toorglütserool; glütserooliveed ja glütseroolleelised 0 0 

1521 Taimsed vahad (v.a triglütseriidid), meevaha, muud putuka
vahad ja spermatseet, rafineeritud või rafineerimata, värvitud 
või värvimata 

1521 10 00 00 – taimevahad 0 0 

1521 90 – muud 

1521 90 10 00 – – spermatseet (vaalavõidis), rafineeritud või rafineerimata, 
värvitud või värvimata 

15 3 

– – meevaha ja muude putukate vaha, rafineeritud või rafinee
rimata, värvitud või värvimata 

1521 90 91 00 – – – toorvaha 15 3 

1521 90 99 00 – – – muud 15 3 

1522 00 Degraa; loomsete või taimsete vahade või rasvainete tööt
lemise jäägid
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1522 00 10 00 – degraa (parkerasv) 20 5 

– loomsete või taimsete rasvainete või vahade töötlemise 
jäägid 

– – oliiviõli omadustega õlisid sisaldavad 

1522 00 31 00 – – – seebirasv 20 5 

1522 00 39 00 – – – muud 20 5 

– – muud 

1522 00 91 00 – – – õlijätted ja -setted; seebirasv 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1522 00 99 00 – – – muud 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

IV IV JAOTIS - VALMISTOIDUKAUBAD; JOOGID, ALKOHOL JA 
ÄÄDIKAS; TUBAKAS JA TÖÖSTUSLIKUD TUBAKAASENDA
JAD 

16 GRUPP 16 - TOOTED LIHAST, KALAST, VÄHKIDEST, 
LIMUSTEST VÕI MUUDEST VEESELGROOTUTEST 

1601 00 Vorstid jms tooted lihast, rupsist või verest; nende baasil 
valmistatud toiduained 

1601 00 10 00 – maksast 15 7 

– muud 

1601 00 91 00 – – vorstid, kuiv- või määrdevorstid, kuumtöötlemata 15 10 aasta jooksul 
- 50 % 

1601 00 99 00 – – muud 15 10 aasta jooksul 
- 50 % 

1602 Muud lihast, rupsist või verest tooted või konservid 

1602 10 00 00 – homogeenitud tooted 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1602 20 – mis tahes looma maksast 

– – hane- või pardimaksast 

1602 20 11 00 – – – mis sisaldavad rasvast maksa vähemalt 75 % massist 10 7 

1602 20 19 00 – – – muud 10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

1602 20 90 00 – – muud 20 10 aasta jooksul 
- 50 % 

– rubriigi 0105 kodulindudest 

1602 31 – – kalkuni 

– – – mis sisaldavad liha või rupsi vähemalt 57 % massist
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1602 31 11 00 – – – – mis sisaldavad eranditult kuumtöötlemata kalkuniliha 20 7 

1602 31 19 00 – – – – muud 20 7 

1602 31 30 00 – – – mis sisaldavad liha või rupsi vähemalt 25 %, kuid alla 
57 % massist 

20 7 

1602 31 90 00 – – – muud 20 7 

1602 32 – – kana ja kuke liigist Gallus domesticus 

– – – mis sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 57 % massist 

1602 32 11 00 – – – – kuumtöötlemata 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1602 32 19 00 – – – – muud 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1602 32 30 00 – – – sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 25 %, kuid alla 
57 % massist 

15 7 

1602 32 90 00 – – – muud 15 7 

1602 39 – – muud 

– – – mis sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 57 % massist 

1602 39 21 00 – – – – kuumtöötlemata 20 7 

1602 39 29 00 – – – – muud 20 7 

1602 39 40 00 – – – sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 25 %, kuid alla 
57 % massist 

20 7 

1602 39 80 00 – – – muud 20 7 

– sea 

1602 41 – – tagaosad ja nende jaotustükid 

1602 41 10 00 – – – kodusea 10 7 

1602 41 90 00 – – – muud 10 7 

1602 42 – – abatükid ja nende jaotustükid 

1602 42 10 00 – – – kodusea 10 7 

1602 42 90 00 – – – muud 10 7 

1602 49 – – muud, sh segud 

– – – koduseast 

– – – – mis sisaldavad vähemalt 80 % massist mis tahes liiki liha 
ja rupsi, k.a mis tahes liiki või päritoluga rasv 

1602 49 11 00 – – – – – seljatükid (v.a kaelatükid) ja nende jaotustükid, k.a 
segud seljatükkidest ja tagaosadest 

10 7 aasta jooksul 
- 50 %

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/281



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

1602 49 13 00 – – – – – kaelakarbonaad ja selle jaotustükid, k.a segud kaela- ja 
abatükkidest 

10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

1602 49 15 00 – – – – – muud segud, mis sisaldavad tagaosi, aba- või selja
tükke- või kaelakarbonaadi ja nende jaotustükke 

10 7 

1602 49 19 00 – – – – – muud 10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

1602 49 30 00 – – – – mis sisaldavad vähemalt 40 %, kuid alla 80 % massist 
mis tahes liiki liha ja rupsi, k.a mis tahes liiki või pärit
oluga rasv 

10 7 

1602 49 50 00 – – – – mis sisaldavad alla 40 % massist mis tahes liiki liha ja 
rupsi, k.a mis tahes liiki või päritoluga rasv 

10 7 aasta jooksul 
- 50 % 

1602 49 90 00 – – – muud 10 7 

1602 50 – veise 

1602 50 10 00 – – kuumtöötlemata; segud kuumtöödeldud ja kuumtöötlemata 
lihast või rupsist 

10 7 

– – muud 

– – – õhukindlas pakendis 

1602 50 31 00 – – – – soolaliha 10 7 

1602 50 39 00 – – – – muud 10 7 

1602 50 80 00 – – – muud 10 7 

1602 90 – muud, sh tooted mis tahes loomade verest 

1602 90 10 00 – – tooted mis tahes loomade verest 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– – muud 

1602 90 31 00 – – – uluki või küüliku 10 7 

1602 90 41 00 – – – põhjapõdra 10 7 

– – – muud 

1602 90 51 00 – – – – mis sisaldavad kodusea liha või rupsi 10 7 

– – – – muud 

– – – – – mis sisaldavad veiseliha või rupsi 

1602 90 61 00 – – – – – – kuumtöötlemata; segud kuumtöödeldud ja kuumtööt
lemata lihast või rupsist 

10 7 

1602 90 69 00 – – – – – – muud 10 7 

– – – – – muud 

– – – – – – lamba või kitse 

– – – – – – – kuumtöötlemata; segud kuumtöödeldud ja kuum
töötlemata lihast või rupsist
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1602 90 72 00 – – – – – – – – lamba 10 7 

1602 90 74 00 – – – – – – – – kitse 10 7 

– – – – – – – muud 

1602 90 76 00 – – – – – – – – lamba 10 7 

1602 90 78 00 – – – – – – – – kitse 10 7 

1602 90 98 00 – – – – – – muud 10 7 

1603 00 Ekstraktid ja mahlad lihast, kalast, vähkidest, limustest või 
muudest veeselgrootutest 

1603 00 10 00 – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 0 0 

1603 00 80 00 – muud 0 0 

1604 Kalatooted ja -konservid; kaaviar ja kalamarjast valmistatud 
kaaviariasendajad 

– kalad tervena või tükkidena, kuid mitte hakklihana 

1604 11 00 00 – – lõhe 5 5 aasta jooksul 
- 50 % 

1604 12 – – heeringas 

1604 12 10 00 – – – sügavkülmutatud, taigna või riivsaiaga paneeritud värsked 
fileed, eelküpsetatud või eelküpsetamata 

5 5 

– – – muud 

1604 12 91 00 – – – – õhukindlas pakendis 5 5 aasta jooksul 
- 50 % 

1604 12 99 00 – – – – muud 5 5 aasta jooksul 
- 50 % 

1604 13 – – sardiinid, sardinellid ja kilud 

– – – sardiinid 

1604 13 11 00 – – – – oliiviõlis 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1604 13 19 00 – – – – muud 10 0 

1604 13 90 – – – muud 

1604 13 90 10 – – – – sprotid õlis 10 0 

1604 13 90 90 – – – – muud 10 0 

1604 14 – – tuun, vööttuun ja pelamiid (Sarda spp.) 

– – – tuun ja vööttuun 

1604 14 11 00 – – – – taimeõlis 7 5 aasta jooksul 
- 50 % 

– – – – muud
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1604 14 16 00 – – – – – nn seljafileed 7 10 aasta jooksul 
- 20 % 

1604 14 18 00 – – – – – muud 7 5 aasta jooksul 
- 50 % 

1604 14 90 00 – – – pelamiid (Sarda spp.) 7 7 

1604 15 – – makrell 

– – – liikidest Scomber scombrus ja Scomber japonicus 

1604 15 11 – – – – fileed 

1604 15 11 10 – – – – – Scomber scombrus 5 5 

1604 15 11 20 – – – – – Scomber japonicus 10 10 aasta jooksul 
- 20 % 

1604 15 19 – – – – muud 

1604 15 19 10 – – – – – Scomber scombrus 5 7 

1604 15 19 20 – – – – – Scomber japonicus 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1604 15 90 00 – – – austraalia makrell (Scomber australasicus) 5 5 

1604 16 00 00 – – anšoovised 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

1604 19 – – muud 

1604 19 10 00 – – – muud lõhelased, v.a lõhe 8 7 

– – – kalad perekonnast Euthynnus, v.a vööttuun (Euthynnus 
(Katsuwonus) pelamis) 

1604 19 31 00 – – – – nn seljafileed 10 5 

1604 19 39 00 – – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

1604 19 50 00 – – – kalad liigist Orcynopsis unicolor 10 3 

– – – muud 

1604 19 91 – – – – sügavkülmutatud, taigna või riivsaiaga paneeritud 
värsked fileed, eelküpsetatud või eelküpsetamata 

1604 19 91 10 – – – – – liigi Sebastes marinus 5 3 

1604 19 91 20 – – – – – liigi Urophycis chuss 5 3 

1604 19 91 30 – – – – – liigi Merluccius bilinearis 5 3 

1604 19 91 40 – – – – – liigi Merluccius productus 5 3 

1604 19 91 90 – – – – – muud 5 5 aasta jooksul 
- 50 %
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– – – – muud 

1604 19 92 00 – – – – – tursa (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 5 5 

1604 19 93 00 – – – – – põhjaatlandi süsika e saida (Pollachius virens) 5 5 

1604 19 94 – – – – – merluusi (Merluccius spp.) ja ameerikalutsu (Urophycis 
spp.) 

1604 19 94 10 – – – – – – liigi Merluccius productus 5 5 

1604 19 94 20 – – – – – – liigi Merluccius bilinearis 5 5 

1604 19 94 30 – – – – – – liigi Urophycis chuss 5 5 

1604 19 94 90 – – – – – – muud 5 7 

1604 19 95 00 – – – – – vaikse ookeani mintai (Theragra chalcogramma) ja 
euroopa süsika e pollaki (Pollachius pollachius) 

5 5 

1604 19 98 – – – – – muud 

1604 19 98 10 – – – – – – liigi Sebastes marinus 5 5 

1604 19 98 20 – – – – – – tuuraliste (Acipenseriformes spp.) 5 5 

1604 19 98 30 – – – – – koha (Stizostedion spp.) 5 5 

1604 19 98 90 – – – – – – muud 5 5 aasta jooksul 
- 50 % 

1604 20 – muud kalatooted ja -konservid 

1604 20 05 00 – – surimitooted 5 5 aasta jooksul 
- 50 % 

– – muud 

1604 20 10 00 – – – lõhest 5 5 

1604 20 30 – – – muudest lõhelastest, v.a lõhe 

1604 20 30 10 – – – – arktika paaliast (Salvelinus alpinus) 5 3 

1604 20 30 90 – – – – muud 5 7 

1604 20 40 00 – – – anšoovistest 10 7 

1604 20 50 – – – sardiinidest, pelamiididest, liigi Scomber scombrus või 
Scomber japonicus makrellidest, liigi Orcynopsis unicolor kala
dest 

1604 20 50 10 – – – – liigi Scomber scombrus makrellist 10 5 

1604 20 50 20 – – – – pelamiididest 5 5 

1604 20 50 30 – – – – liigi Orcynopsis unicolor kalast 5 5 

1604 20 50 90 – – – – muudest kaladest 10 5 

1604 20 70 00 – – – tuunidest, vööttuunidest ja muudest perekonna Euthynnus 
kaladest 

5 5 

1604 20 90 – – – muudest kaladest
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1604 20 90 10 – – – – tuuralistest (Acipenseriformes spp.) 5 5 

1604 20 90 20 – – – – kohast (Stizostedion spp.) 5 5 

1604 20 90 90 – – – – muudest kaladest 5 0 

1604 30 – kaaviar ja muust kalamarjast valmistatud kaaviariasendajad 

1604 30 10 00 – – kaaviar (must kalamari, tuuraliste marjast) 10 5 

1604 30 90 00 – – kaaviariasendajad 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

1605 Tooted ja konservid vähkidest, limustest või muudest veeselg
rootutest 

1605 10 00 00 – krabidest 0 0 

1605 20 – garneelidest ja krevettidest 

1605 20 10 00 – – õhukindlas pakendis 0 0 

– – muud 

1605 20 91 00 – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2 kg 0 0 

1605 20 99 00 – – – muud 0 0 

1605 30 – homaaridest (merevähkidest) 

1605 30 10 00 – – kuumtöödeldud homaariliha homaarivõi, -pasteedi, suppide 
või kastmete valmistamiseks või kasutamiseks täidisena 
taignatoodetes 

0 0 

1605 30 90 00 – – muud 0 0 

1605 40 00 00 – muudest vähkidest 10 10 aasta jooksul 
- 20 % 

1605 90 – muud 

– – limustest 

– – – rannakarplastest (Mytilus spp., Perna spp.) 

1605 90 11 00 – – – – õhukindlas pakendis 5 10 aasta jooksul 
- 20 % 

1605 90 19 00 – – – – muud 5 10 aasta jooksul 
- 20 % 

1605 90 30 00 – – – muud 5 10 aasta jooksul 
- 20 % 

1605 90 90 00 – – muudest veeselgrootutest 10 10 aasta jooksul 
- 20 % 

17 GRUPP 17 - SUHKUR JA SUHKRUKONDIITRITOOTED 

1701 Roosuhkur ja peedisuhkur ning keemiliselt puhas sahharoos 
tahkel kujul 

– toorsuhkur maitse- ja värvainelisanditeta
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1701 11 – – roosuhkur 

1701 11 10 00 – – – rafineerimiseks 50 Tariifikvoot_suhkur 
(30 000-40 000 t 

netomassina) ( 1 ) 

1701 11 90 00 – – – muud 50 Tariifikvoot_suhkur 
(30 000-40 000 t 

netomassina) ( 1 ) 

1701 12 – – peedisuhkur 

1701 12 10 00 – – – rafineerimiseks 50 Tariifikvoot_suhkur 
(30 000-40 000 t 

netomassina) ( 1 ) 

1701 12 90 00 – – – muud 50 Tariifikvoot_suhkur 
(30 000-40 000 t 

netomassina) ( 1 ) 

– muud 

1701 91 00 00 – – maitse- või värvainelisanditega 50 Tariifikvoot_suhkur 
(30 000-40 000 t 

netomassina) ( 1 ) 

1701 99 – – muud 

1701 99 10 00 – – – valge suhkur 50 Tariifikvoot_suhkur 
(30 000-40 000 t 

netomassina) ( 1 ) 

1701 99 90 00 – – – muud 50 Tariifikvoot_suhkur 
(30 000-40 000 t 

netomassina) ( 1 ) 

1702 Muud suhkrud, sh keemiliselt puhas laktoos, maltoos, glükoos 
ja fruktoos, tahkel kujul; maitse- ja värvainelisanditeta suhkru
siirupid; tehismesi, naturaalse meega segatud või segamata; 
karamell 

– laktoos ja laktoosisiirup 

1702 11 00 00 – – kuivaine laktoosisisaldusega vähemalt 99 % massist, väljen
datuna veevaba laktoosina kuivaines 

5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1702 19 00 00 – – muud 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1702 20 – vahtrasuhkur ja vahtrasiirup 

1702 20 10 00 – – vahtrasuhkur tahkel kujul, maitse- või värvainelisanditega 5 0 

1702 20 90 00 – – muud 5 0
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1702 30 – glükoos ja glükoosisiirup, mis ei sisalda fruktoosi või mille 
kuivaine fruktoosisisaldus on alla 20 % massist 

1702 30 10 00 – – isoglükoos 5 0 

– – muud 

– – – kuivaine glükoosisisaldusega vähemalt 99 % massist 

1702 30 51 00 – – – – valge kristalliline aglomeeritud või aglomeerimata pulber 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1702 30 59 00 – – – – muud 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– – – muud 

1702 30 91 00 – – – – valge kristalliline aglomeeritud või aglomeerimata pulber 5 0 

1702 30 99 00 – – – – muud 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1702 40 – glükoos ja glükoosisiirup kuivaine fruktoosisisaldusega vähe
malt 20 % massist, kuid alla 50 % massist, v.a invertsuhkur 

1702 40 10 00 – – isoglükoos 5 0 

1702 40 90 00 – – muud 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1702 50 00 00 – keemiliselt puhas fruktoos 5 0 

1702 60 – muu fruktoos ja fruktoosisiirup kuivaine fruktoosisisaldusega 
üle 50 % massist, v.a invertsuhkur 

1702 60 10 00 – – isoglükoos 5 0 

1702 60 80 00 – – inuliinisiirup 5 0 

1702 60 95 00 – – muud 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1702 90 – muud, sealhulgas invertsuhkur ja muu suhkru ning suhkru
siirupi segud kuivaine fruktoosisisaldusega 50 % massist 

1702 90 10 00 – – keemiliselt puhas maltoos 5 0 

1702 90 30 00 – – isoglükoos 5 0 

1702 90 50 00 – – maltodekstriin ja maltodekstriinisiirup 5 0 

1702 90 60 00 – – tehismesi, naturaalse meega segatud või segamata 5 0 

– – karamell

ET L 161/288 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

1702 90 71 00 – – – kuivaine sahharoosisisaldusega vähemalt 50 % massist 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– – – muud 

1702 90 75 00 – – – – pulbrina, aglomeeritud või aglomeerimata 5 0 

1702 90 79 00 – – – – muud 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1702 90 80 00 – – inuliinisiirup 5 0 

1702 90 99 00 – – muud 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1703 Melass, mis on saadud suhkru ekstraheerimisel või rafineerimi
sel 

1703 10 00 00 – suhkruroomelass 10 3 

1703 90 00 00 – muud 10 3 

1704 Suhkrukondiitritooted (sh valge šokolaad), mis ei sisalda 
kakaod 

1704 10 – närimiskumm, suhkruga kaetud või katmata 

– – sahharoosisisaldusega (sh sahharoosina väljendatud invert
suhkur) alla 60 % massist 

1704 10 11 00 – – – lehtedena 10 0 

1704 10 19 00 – – – muud 10 0 

– – sahharoosisisaldusega (sh invertsuhkur väljendatuna sahha
roosina) vähemalt 60 % massist 

1704 10 91 00 – – – lehtedena 10 0 

1704 10 99 00 – – – muud 10 0 

1704 90 – muud 

1704 90 10 00 – – lagritsaekstrakt sahharoosisisaldusega üle 10 % massist, 
kuid muude lisaaineteta 

10 3 

1704 90 30 00 – – valge šokolaad 10 0 

– – muud 

1704 90 51 00 – – – kondiitritootemass, k.a martsipan, kontaktpakendis neto
massiga vähemalt 1 kg 

10 0 

1704 90 55 00 – – – kurgupastillid ja köhatropsid 10 0 

1704 90 61 00 – – – dražeed (kõva suhkruglasuuriga tooted) 10 0 

– – – muud 

1704 90 65 00 – – – – kummikompvekid, marmelaad, sefiir, pastilaa 10 0 

1704 90 71 00 – – – – karamellkompvekid, täidisega või ilma (klaaskaramell) 10 0
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1704 90 75 00 – – – – iirised (toffee) jms maiustused 10 0 

– – – – muud 

1704 90 81 00 – – – – – pressitud tabletid 10 0 

1704 90 99 00 – – – – – muud 10 0 suhkursisalduse 
puhul < 70 %; 5 

aasta jooksul - 20 % 
suhkrusisalduse 
puhul ≥ 70 % 

18 GRUPP 18 - KAKAO JA KAKAOTOOTED 

1801 00 00 00 Kakaooad (terved või purustatud, toored või röstitud) 0 0 

1802 00 00 00 Kakaoubade kestad, kelmed jms kakaojäägid 5 1 

1803 Kakaopasta, rasvatustatud või rasvatustamata 

1803 10 00 00 – rasvatustamata 0 0 

1803 20 00 00 – osaliselt või täielikult rasvatustatud 0 0 

1804 00 00 00 Kakaovõi, -rasv ja -õli 0 0 

1805 00 00 Kakaopulber, suhkru või muu magusainelisandita 

1805 00 00 10 – kontaktpakendites sisaldusega üle 10 kg 0 0 

1805 00 00 90 – muud 0 0 

1806 Šokolaad jm kakaod sisaldavad toiduvalmistised 

1806 10 – kakaopulber, suhkruga või muu magusainelisandiga 

1806 10 15 00 – – mis ei sisalda sahharoosi või sisaldab sahharoosi (k.a sahha
roosina väljendatud invertsuhkur) või sahharoosina väljen
datud isoglükoosi alla 5 % massist 

5 0 

1806 10 20 00 – – mis sisaldab sahharoosi (k.a sahharoosina väljendatud 
invertsuhkur) või sahharoosina väljendatud isoglükoosi 
vähemalt 5 %, kuid alla 65 % massist 

5 0 

1806 10 30 00 – – mis sisaldab sahharoosi (k.a sahharoosina väljendatud 
invertsuhkur) või sahharoosina väljendatud isoglükoosi 
vähemalt 65 %, kuid alla 80 % massist 

5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1806 10 90 00 – – mis sisaldab sahharoosi (k.a sahharoosina väljendatud 
invertsuhkur) või sahharoosina väljendatud isoglükoosi 
vähemalt 80 % massist 

5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1806 20 – muud tooted plokkide, tahvlite või batoonidena massiga üle 
2 kg või vedelal kujul, pastana, pulbrina, graanulitena või 
muul kujul, mahutis või kontaktpakendis massiga üle 2 kg
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1806 20 10 00 – – mis sisaldavad kakaovõid või kakaovõid ja piimarasva 
kokku vähemalt 31 % massist 

15 0 

1806 20 30 00 – – mis sisaldavad kakaovõid või kakaovõid ja piimarasva 
kokku vähemalt 25 %, kuid alla 31 % massist 

15 0 

– – muud 

1806 20 50 00 – – – mis sisaldavad kakaovõid vähemalt 18 % massist 15 0 

1806 20 70 00 – – – granuleeritud piimašokolaad 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

1806 20 80 00 – – – maitsestatud šokolaadiglasuur 15 0 

1806 20 95 00 – – – muud 15 0 suhkursisalduse 
puhul < 70 %; 5 

aasta jooksul - 20 % 
suhkrusisalduse 
puhul ≥ 70 % 

– muud, plokkide, tahvlite või batoonidena 

1806 31 00 00 – – täidisega 10 0 

1806 32 – – täidiseta 

1806 32 10 00 – – – teravilja-, puuvilja-, marja- või pähklilisandiga 5 0 

1806 32 90 00 – – – muud 5 0 

1806 90 – muud 

– – šokolaad ja šokolaaditooted 

– – – šokolaadikompvekid, täidisega või täidiseta 

1806 90 11 00 – – – – alkoholi sisaldavad 10 0 

1806 90 19 00 – – – – muud 10 0 

– – – muud 

1806 90 31 00 – – – – täidisega 10 0 

1806 90 39 – – – – täidiseta 

1806 90 39 10 – – – – – söögiks sobimatuid mänge või suveniire sisaldavad 
tooted 

10 0 

1806 90 39 90 – – – – – muud 10 0 

1806 90 50 00 – – kakaod sisaldavad suhkrukondiitritooted või suhkruasenda
jatest valmistatud kondiitritooted 

10 0 

1806 90 60 00 – – kakaovõided 10 0 

1806 90 70 00 – – kakaod sisaldavad tooted jookide valmistamiseks 10 0 

1806 90 90 00 – – muud 10 0
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19 GRUPP 19 - TOOTED TERAVILJAST, JAHUST, TÄRKLISEST 
VÕI PIIMAST; VALIKPAGARITOOTED 

1901 Linnaseekstrakt; jäme- ja peenjahust, tangudest, tärklisest või 
linnaseekstraktist valmistatud mujal nimetamata toiduained, 
mis ei sisalda kakaod või sisaldavad seda alla 40 % massist 
arvestatuna täiesti rasvavabalt; mujal nimetamata toiduained 
rubriikidesse 0401-0404 kuuluvatest kaupadest, mis ei sisalda 
kakaod või sisaldavad kakaod alla 5 % massist arvestatuna 
täiesti rasvavabalt 

1901 10 00 00 – jaemüügiks pakendatud imikutoidud 0 0 

1901 20 00 00 – segud ja taignad rubriigis 1905 nimetatud pagaritoodete 
valmistamiseks 

10 0 

1901 90 – muud 

– – linnaseekstrakt 

1901 90 11 00 – – – kuivainesisaldusega vähemalt 90 % massist 10 0 

1901 90 19 00 – – – muud 10 0 

– – muud 

1901 90 91 00 – – – mis ei sisalda piimarasvu, sahharoosi, isoglükoosi, 
glükoosi ega tärklist või sisaldavad piimarasvu alla 
1,5 %, sahharoosi (kaasa arvatud invertsuhkur) või isoglü
koosi alla 5 %, glükoosi või tärklist alla 5 %, välja arvatud 
pulbrilised toiduained rubriikide 0401-0404 kaupadest 

10 0 

1901 90 99 00 – – – muud 10 0 suhkursisalduse 
puhul < 70 %; 5 

aasta jooksul - 20 % 
suhkrusisalduse 
puhul ≥ 70 % 

1902 Pastatooted, kuumtöödeldud või kuumtöötlemata, täidisega 
(näiteks liha- või muu täidisega) või täidiseta, muul viisil 
toiduks valmistatud või mitte: spagetid, makaronid, nuudlid, 
lasanje, gnocchi, ravioolid, canneloni jms; kuskuss, valmistoi
duna või mitte 

– täidiseta pastatooted, kuumtöötlemata ja muul viisil toiduks 
valmistamata 

1902 11 00 00 – – muna sisaldavad 20 0 

1902 19 – – muud 

1902 19 10 00 – – – mis ei sisalda harilikku nisujahu või -püüli 15 0 

1902 19 90 00 – – – muud 15 0 

1902 20 – täidisega pastatooted, kuumtöödeldud või muul viisil toiduks 
valmistatud või mitte 

1902 20 10 00 – – mis sisaldavad üle 20 % massist kala, vähke, limuseid või 
teisi veeselgrootuid 

20 5
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1902 20 30 00 – – mis sisaldavad üle 20 % massist vorsti või vorsttooteid, mis 
tahes liha või rupsi, k.a mis tahes liiki või päritoluga rasvu 

20 5 

– – muud 

1902 20 91 00 – – – kuumtöödeldud 20 0 

1902 20 99 00 – – – muud 20 0 

1902 30 – muud pastatooted 

1902 30 10 00 – – kuivatatud 10 0 

1902 30 90 00 – – muud 10 0 

1902 40 – kuskuss 

1902 40 10 00 – – töötlemata 20 0 

1902 40 90 00 – – muud 20 0 

1903 00 00 00 Tapiokk ja selle tärklisest valmistatud asendajad helvestena, 
teradena, kruupidena, sõelmetena vms kujul 

20 5 

1904 Teraviljade või teraviljasaaduste paisutamise või röstimise teel 
saadud toidukaubad (näiteks maisihelbed); eelnevalt kuumtöö
deldud või muul viisil toiduks valmistatud mujal nimetamata 
teravili (v.a mais) teradena, helvestena või muul kujul (v.a 
lihtjahu, püülijahu ja tangud) toiduks valmistatud teraviljad 

1904 10 – teraviljade või teraviljasaaduste paisutamisel või röstimisel 
saadud toidukaubad 

1904 10 10 00 – – maisist 10 0 

1904 10 30 00 – – riisist 10 0 

1904 10 90 00 – – muud 10 0 

1904 20 – röstimata teraviljahelvestest või nende segudest ja röstitud 
teraviljahelvestest või paisteradest valmistatud toidukaubad 

1904 20 10 00 – – müsli tüüpi tooted röstimata teraviljahelvestest 10 0 

– – muud 

1904 20 91 00 – – – maisist 10 0 

1904 20 95 00 – – – riisist 10 0 

1904 20 99 00 – – – muud 10 0 

1904 30 00 00 – bulgurnisu 10 5 aasta jooksul 
- 20 %
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1904 90 – muud 

1904 90 10 00 – – riis 10 0 

1904 90 80 00 – – muud 10 0 

1905 Leiva- ja saiatooted, valikpagaritooted, koogid, küpsised jms 
pagaritooted, kakaoga või kakaota; armulaualeib, tühjad 
kapslid farmaatsiatööstusele, oblaadid, riispaber jms 

1905 10 00 00 – kuivikleivad 10 0 

1905 20 – piparkoogid jms 

1905 20 10 00 – – mis sisaldavad alla 30 % massist sahharoosi (k.a sahharoo
sina väljendatud invertsuhkur) 

10 0 

1905 20 30 00 – – mis sisaldavad sahharoosi (k.a sahharoosina väljendatud 
invertsuhkur) vähemalt 30 %, kuid alla 50 % massist 

10 0 

1905 20 90 00 – – mis sisaldavad sahharoosi (k.a sahharoosina väljendatud 
invertsuhkur) vähemalt 50 % massist 

10 0 

– magusad küpsised; vahvlid 

1905 31 – – magusad küpsised 

– – – täielikult või osaliselt šokolaadiga või muude kakaod sisal
davate valmististega kaetud 

1905 31 11 00 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 85 g 10 0 

1905 31 19 00 – – – – muud 10 0 

– – – muud 

1905 31 30 00 – – – – sisaldavad piimarasva vähemalt 8 % massist 10 0 

– – – – muud 

1905 31 91 00 – – – – – kihilised küpsised 10 0 

1905 31 99 00 – – – – – muud 10 0 

1905 32 – – vahvlid 

1905 32 05 00 – – – veesisaldusega üle 10 % massist 10 0 

– – – muud 

– – – – täielikult või osaliselt šokolaadiga või muude kakaod 
sisaldavate valmististega kaetud 

1905 32 11 00 – – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 85 g 10 0 

1905 32 19 00 – – – – – muud 10 0 

– – – – muud
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1905 32 91 00 – – – – – soolased, täidisega või täidiseta 10 0 

1905 32 99 00 – – – – – muud 10 0 

1905 40 – kuivikud jms, röstitud leiva- ja saiatooted 

1905 40 10 00 – – kuivikud 12 0 

1905 40 90 00 – – muud 12 0 

1905 90 – muud 

1905 90 10 00 – – matsa 10 0 

1905 90 20 00 – – armulaualeib, tühjad kapslid farmaatsiatööstuse jaoks, 
oblaadid, riispaber jms 

10 0 

– – muud 

1905 90 30 00 – – – leiva- ja saiatooted, mis ei sisalda mett, mune, juustu, 
marju või puuvilju ning mis sisaldavad suhkrut kuni 
5 % ja rasva kuni 5 % kuivaine massist 

10 0 

1905 90 45 00 – – – küpsised (kreekerid jms) 10 0 

1905 90 55 00 – – – pressitud või paisutatud tooted, maitseainetega või 
soolased 

10 0 

– – – muud 

1905 90 60 00 – – – – magusainelisanditega 10 0 

1905 90 90 00 – – – – muud 10 0 

20 GRUPP 20 - TOOTED KÖÖGI- JA PUUVILJADEST, MARJA
DEST, PÄHKLITEST VÕI MUUDEST TAIMEOSADEST 

2001 Köögiviljad, puuviljad, marjad, pähklid jm taimede söödavad 
osad, äädika või äädikhappega toiduks valmistatud või konser
veeritud 

2001 10 00 00 – kurgid ja kornišonid 10 3 

2001 90 – muud 

2001 90 10 00 – – mangost valmistatud teravamaitseline segu 17 3 

2001 90 20 00 – – perekonda Capsicum kuuluvate taimede viljad, v.a magus ja 
mahe paprika ning piment 

17 3 

2001 90 30 00 – – suhkrumais (Zea mays var. saccharata) 17 3 

2001 90 40 00 – – jamss, bataat jms toiduks kasutatavad taimeosad, mis sisal
davad vähemalt 5 % massist tärklist 

17 0 

2001 90 50 00 – – seened 17 3 

2001 90 60 00 – – palmipungad 17 3 

2001 90 65 00 – – oliivid 17 3 

2001 90 70 00 – – paprika 17 3
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2001 90 91 00 – – troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 17 3 

2001 90 93 00 – – sibulad 17 3 

2001 90 99 00 – – muud 17 3 

2002 Tomatid, toiduks valmistatud või konserveeritud ilma äädika 
või äädikhappeta 

2002 10 – terved või tükeldatud tomatid 

2002 10 10 00 – – kooritud 8 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2002 10 90 00 – – muud 8 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2002 90 – muud 

– – kuivainesisaldusega alla 12 % massist 

2002 90 11 00 – – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 12 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2002 90 19 00 – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 12 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– – kuivainesisaldusega vähemalt 12 %, kuid mitte üle 30 % 
massist 

2002 90 31 00 – – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 12 3 

2002 90 39 00 – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 12 3 

– – kuivainesisaldusega üle 30 % massist 

2002 90 91 00 – – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 12 3 

2002 90 99 00 – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 12 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2003 Seened ja trühvlid, toiduks valmistatud või konserveeritud 
ilma äädika või äädikhappeta 

2003 10 – seened perekonnast Agaricus: 

2003 10 20 00 – – lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud, täielikult kuum
töödeldud 

10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2003 10 30 00 – – muud 10 3 

2003 20 00 00 – trühvlid 10 3 

2003 90 00 00 – muud 10 3 

2004 Muud köögiviljad, toiduks valmistatud või konserveeritud ilma 
äädika või äädikhappeta, külmutatud, v.a rubriigis 2006 nime
tatud tooted
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2004 10 – kartulid 

2004 10 10 – – kuumtöödeldud, muul viisil valmistamata 

2004 10 10 10 – – – pakendatud mahutites massiga vähemalt 1 kg, ei ole ette 
nähtud jaemüügiks 

5 0 

2004 10 10 90 – – – muud 15 3 

– – muud 

2004 10 91 00 – – – jahu või helvestena 10 0 

2004 10 99 – – – muud 

2004 10 99 10 – – – pakendatud mahutites massiga vähemalt 1 kg, ei ole ette 
nähtud jaemüügiks 

5 5 aasta jooksul 
- 50 % 

2004 10 99 90 – – – muud 15 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2004 90 – muud köögiviljad, sh segud 

2004 90 10 00 – – suhkrumais (Zea mays var. saccharata) 15 3 

2004 90 30 00 – – hapukapsas, kapparid ja oliivid 15 3 

2004 90 50 00 – – herne- (Pisum sativum) ja piimküpsuses aedoakaunad 
liikidest Phaseolus spp. 

15 3 

– – muud, sh segud 

2004 90 91 00 – – – sibulad, kuumtöödeldud, muul viisil töötlemata 15 3 

2004 90 98 00 – – – muud 15 3 

2005 Muud köögiviljad, toiduks valmistatud või konserveeritud ilma 
äädikata või äädikhappeta, külmutamata, v.a rubriigis 2006 
nimetatud tooted 

2005 10 00 00 – homogeenitud köögivili 15 3 

2005 20 – kartulid 

2005 20 10 00 – – jahu või helvestena 12 0 

– – muud 

2005 20 20 00 – – – õhukesed viilud, praetud või küpsetatud, kas soolatud või 
maitsestatud või mitte, õhukindlalt pakendatud, sobivad 
kohe tarbimiseks 

12 5 aasta jooksul 
- 50 % 

2005 20 80 00 – – – muud 12 3 

2005 40 00 00 – hernes (Pisum sativum) 12 5 aasta jooksul 
- 50 % 

– aeduba (Vigna spp., Phaseolus spp.)
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2005 51 00 00 – – poetatud 15 3 

2005 59 00 00 – – muud 15 3 

2005 60 00 00 – spargel 15 3 

2005 70 – oliivid 

2005 70 10 00 – – kontaktpakendis netomassiga kuni 5 kg 10 7 

2005 70 90 00 – – muud 10 3 

2005 80 00 00 – suhkrumais (Zea mays var. saccharata) 10 7 

– muud köögiviljad ja köögiviljasegud 

2005 91 00 00 – – bambusevõrsed 10 3 

2005 99 – – muud 

2005 99 10 00 – – – perekonda Capsicum kuuluvate taimede viljad, v.a magus 
ja mahe paprika ning piment 

7 3 

2005 99 20 00 – – – kapparid 10 3 

2005 99 30 00 – – – artišokid 7 3 

2005 99 40 00 – – – porgandid 10 3 

2005 99 50 00 – – – köögiviljasegud 7 3 

2005 99 60 00 – – – hapukapsas 10 3 

2005 99 90 00 – – – muud 10 3 

2006 00 Köögiviljad, puuviljad, pähklid, puuviljakoored jm taimeosad, 
suhkrus säilitatud (nõrutatud ja kuivanud, glasuuritud või 
suhkrustatud) 

2006 00 10 00 – ingver 20 5 

– muud 

– – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 

2006 00 31 00 – – – kirsid 20 5 

2006 00 35 00 – – – troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 20 5 

2006 00 38 00 – – – muud 20 5 

– – muud 

2006 00 91 00 – – – troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 20 5 

2006 00 99 00 – – – muud 20 5
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2007 Džemmid, keedised, puuvilja- või marjaželeed, marmelaadid, 
puuvilja-, marja- või pähklipüreed ja pastad, saadud kuumtööt
lemisel, suhkru- või muu magusainelisandiga või ilma 

2007 10 – homogeenitud tooted 

2007 10 10 00 – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 10 3 

– – muud 

2007 10 91 00 – – – troopilistest puuviljadest 10 3 

2007 10 99 00 – – – muud 10 3 

– muud 

2007 91 – – tsitrusviljad 

2007 91 10 00 – – – suhkrusisaldusega üle 30 % massist 15 3 

2007 91 30 00 – – – suhkrusisaldusega üle 13 %, kuid mitte üle 30 % massist 15 3 

2007 91 90 00 – – – muud 15 3 

2007 99 – – muud 

– – – suhkrusisaldusega üle 30 % massist 

2007 99 10 00 – – – – ploomipüree ja ploomipasta ning püree ja pasta 
mustadest ploomidest kontaktpakendites netomassiga 
üle 100 kg, tööstuslikuks töötlemiseks 

10 3 

2007 99 20 00 – – – – kastanipüree ja -pasta 10 3 

– – – – muud 

2007 99 31 00 – – – – – kirssidest 10 3 

2007 99 33 00 – – – – – maasikatest 10 3 

2007 99 35 00 – – – – – vaarikatest 10 3 

2007 99 39 00 – – – – – muud 10 3 

– – – suhkrusisaldusega üle 13 %, kuid mitte üle 30 % massist 

2007 99 55 00 – – – – õunapüree, k.a kompotid 10 3 

2007 99 57 – – – – muud 

2007 99 57 10 – – – – – banaanipüree, rambutan, troopilised puuviljad ja troo
pilised pähklid, suhkru- või muu magusainelisandita, 
külmutatud või aseptiliselt säilitatud, pakendatud 
mahutites netomassiga üle 190 kg 

10 3 

2007 99 57 90 – – – – – muud 10 3 

– – – muud
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2007 99 91 00 – – – – õunapüree, k.a kompotid 10 3 

2007 99 93 00 – – – – troopilistest puuviljadest ja troopilistest pähklitest 2 0 

2007 99 98 – – – – muud 

2007 99 98 10 – – – – – banaanipüree, suhkru- või muu magusainelisandita, 
aseptiliselt säilitatud, pakendatud mahutites netomas
siga üle 190 kg 

10 0 

2007 99 98 90 – – – – – muud 10 3 

2008 Puuviljad ja marjad, pähklid jm söödavad taimeosad, muul 
viisil toiduks valmistatud või konserveeritud, mujal nimeta
mata, suhkru-, muu magusaine- või alkoholilisandiga või ilma 

– pähklid, maapähklid ja muud seemned, omavahel segatud 
või mitte 

2008 11 – – maapähklid 

2008 11 10 00 – – – maapähklivõi 10 3 

– – – muud, kontaktpakendis netomassiga 

– – – – üle 1 kg 

2008 11 92 00 – – – – – röstitud 0 0 

2008 11 94 00 – – – – – muud 10 3 

– – – – kuni 1 kg 

2008 11 96 00 – – – – – röstitud 10 3 

2008 11 98 00 – – – – – muud 10 3 

2008 19 – – muud, sh segud 

– – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 19 11 00 – – – – troopilised pähklid; segud, mis sisaldavad vähemalt 50 % 
massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju 

10 3 

– – – – muud 

2008 19 13 00 – – – – – röstitud mandlid ja pistaatsiad 0 0 

2008 19 19 00 – – – – – muud 0 0 

– – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 19 91 00 – – – – troopilised pähklid; segud, mis sisaldavad vähemalt 50 % 
massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju 

10 3 

– – – – muud 

– – – – – röstitud pähklid
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2008 19 93 00 – – – – – – mandlid ja pistaatsiad 10 3 

2008 19 95 00 – – – – – – muud 10 3 

2008 19 99 00 – – – – – muud 10 3 

2008 20 – ananassid 

– – piirituselisandiga 

– – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 20 11 00 – – – – suhkrusisaldusega üle 17 % massist 10 3 

2008 20 19 00 – – – – muud 10 3 

– – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 20 31 00 – – – – suhkrusisaldusega üle 19 % massist 10 3 

2008 20 39 00 – – – – muud 10 3 

– – piirituselisandita 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 20 51 00 – – – – suhkrusisaldusega üle 17 % massist 10 3 

2008 20 59 00 – – – – muud 10 3 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 20 71 00 – – – – suhkrusisaldusega üle 19 % massist 10 3 

2008 20 79 00 – – – – muud 10 3 

2008 20 90 – – – suhkrulisandita 

2008 20 90 10 – – – – kontaktpakendis netomassiga vähemalt 4,5 kg 2 0 

2008 20 90 90 – – – – muud 10 3 

2008 30 – tsitrusviljad 

– – piirituselisandiga 

– – – suhkrusisaldusega üle 9 % massist 

2008 30 11 00 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 15 3 

2008 30 19 00 – – – – muud 15 3 

– – – muud
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2008 30 31 00 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 15 3 

2008 30 39 00 – – – – muud 15 3 

– – piirituselisandita 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 30 51 00 – – – – greibi- ja pomelosektorid 15 3 

2008 30 55 00 – – – – mandariinid (k.a tangeriinid ja satsumad); klementiinid, 
vilkingid jms tsitrushübriidid 

15 3 

2008 30 59 00 – – – – muud 15 3 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 30 71 00 – – – – greibi- ja pomelosektorid 15 3 

2008 30 75 00 – – – – mandariinid (k.a tangeriinid ja satsumad); klementiinid, 
vilkingid jms tsitrushübriidid 

15 3 

2008 30 79 00 – – – – muud 15 3 

2008 30 90 – – – suhkrulisandita 

2008 30 90 10 – – – – kontaktpakendis netomassiga vähemalt 4,5 kg 2 0 

2008 30 90 90 – – – – muud 15 3 

2008 40 – pirnid 

– – piirituselisandiga 

– – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

– – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 

2008 40 11 00 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 15 3 

2008 40 19 00 – – – – – muud 15 3 

– – – – muud 

2008 40 21 00 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 15 3 

2008 40 29 00 – – – – – muud 15 3 

– – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 40 31 00 – – – – suhkrusisaldusega üle 15 % massist 15 3
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2008 40 39 00 – – – – muud 15 3 

– – piirituselisandita 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 40 51 00 – – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 15 3 

2008 40 59 00 – – – – muud 15 3 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 40 71 00 – – – – suhkrusisaldusega üle 15 % massist 15 3 

2008 40 79 00 – – – – muud 15 3 

2008 40 90 00 – – – suhkrulisandita 15 3 

2008 50 – aprikoosid 

– – piirituselisandiga 

– – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

– – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 

2008 50 11 00 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 15 3 

2008 50 19 00 – – – – – muud 15 3 

– – – – muud 

2008 50 31 00 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 15 3 

2008 50 39 00 – – – – – muud 15 3 

– – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 50 51 00 – – – – suhkrusisaldusega üle 15 % massist 15 3 

2008 50 59 00 – – – – muud 15 3 

– – piirituselisandita 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 50 61 00 – – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 15 3 

2008 50 69 00 – – – – muud 15 3 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg
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2008 50 71 00 – – – – suhkrusisaldusega üle 15 % massist 15 3 

2008 50 79 00 – – – – muud 15 3 

– – – suhkrulisandita, kontaktpakendis netomassiga 

2008 50 92 00 – – – – vähemalt 5 kg 15 3 

2008 50 94 00 – – – – vähemalt 4,5 kg, kuid alla 5 kg 15 3 

2008 50 99 00 – – – – alla 4,5 kg 15 3 

2008 60 – kirsid 

– – piirituselisandiga 

– – – suhkrusisaldusega üle 9 % massist 

2008 60 11 00 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 10 3 

2008 60 19 00 – – – – muud 10 3 

– – – muud 

2008 60 31 00 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 10 3 

2008 60 39 00 – – – – muud 0 0 

– – piirituselisandita 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga 

2008 60 50 00 – – – – üle 1 kg 10 3 

2008 60 60 00 – – – – kuni 1 kg 10 3 

– – – suhkrulisandita, kontaktpakendis netomassiga 

2008 60 70 00 – – – – vähemalt 4,5 kg 10 3 

2008 60 90 00 – – – – alla 4,5 kg 10 3 

2008 70 – virsikud, k.a nektariinid 

– – piirituselisandiga 

– – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

– – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 

2008 70 11 00 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 15 3 

2008 70 19 00 – – – – – muud 15 3 

– – – – muud
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2008 70 31 00 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 15 3 

2008 70 39 00 – – – – – muud 15 3 

– – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 70 51 00 – – – – suhkrusisaldusega üle 15 % massist 15 3 

2008 70 59 00 – – – – muud 15 3 

– – piirituselisandita 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 70 61 00 – – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 15 3 

2008 70 69 00 – – – – muud 15 3 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 70 71 00 – – – – suhkrusisaldusega üle 15 % massist 15 3 

2008 70 79 00 – – – – muud 15 3 

– – – suhkrulisandita, kontaktpakendis netomassiga 

2008 70 92 00 – – – – vähemalt 5 kg 15 3 

2008 70 98 00 – – – – alla 5 kg 15 3 

2008 80 – maasikad 

– – piirituselisandiga 

– – – suhkrusisaldusega üle 9 % massist 

2008 80 11 00 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 10 3 

2008 80 19 00 – – – – muud 10 3 

– – – muud 

2008 80 31 00 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 10 3 

2008 80 39 00 – – – – muud 10 3 

– – piirituselisandita 

2008 80 50 00 – – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 10 3
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2008 80 70 00 – – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 10 3 

2008 80 90 00 – – – suhkrulisandita 10 3 

– muud, sh segud, v.a alamrubriiki 2008 19 kuuluvad segud 

2008 91 00 00 – – palmipungad 5 0 

2008 92 – – segud 

– – – piirituselisandiga 

– – – – suhkrusisaldusega üle 9 % massist 

– – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 

2008 92 12 00 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

15 3 

2008 92 14 00 – – – – – – muud 15 3 

– – – – – muud 

2008 92 16 00 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

15 3 

2008 92 18 00 – – – – – – muud 15 3 

– – – – muud 

– – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 

2008 92 32 00 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

15 3 

2008 92 34 00 – – – – – – muud 15 3 

– – – – – muud 

2008 92 36 00 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

15 3 

2008 92 38 00 – – – – – – muud 15 3 

– – – piirituselisandita 

– – – – suhkrulisandiga 

– – – – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 92 51 00 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

15 3
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2008 92 59 00 – – – – – – muud 15 3 

– – – – – muud 

– – – – – – puuviljade segud, milles mis tahes ühe puuvilja 
osatähtsus ei ületa 50 % kogumassist 

2008 92 72 00 – – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troo
pilisi puuvilju) 

15 3 

2008 92 74 00 – – – – – – – muud 15 3 

– – – – – – muud 

2008 92 76 00 – – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troo
pilisi puuvilju) 

15 3 

2008 92 78 00 – – – – – – – muud 15 3 

– – – – suhkrulisandita, kontaktpakendis netomassiga 

– – – – – vähemalt 5 kg 

2008 92 92 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

2008 92 92 10 – – – – – – – püree, kontsentreeritud püree, külmutatud või säili
tatud aseptiliselt, pakendatud mahutites netomassiga 
üle 190 kg, mahlade, nektarite ja jookide tootmiseks 

2 0 

2008 92 92 90 – – – – – – – muud 15 3 

2008 92 93 00 – – – – – – muud 15 3 

– – – – – vähemalt 4,5 kg, kuid alla 5 kg 

2008 92 94 00 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

15 3 

2008 92 96 00 – – – – – – muud 15 3 

– – – – – alla 4,5 kg 

2008 92 97 00 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

15 3 

2008 92 98 00 – – – – – – muud 15 3 

2008 99 – – muud 

– – – piirituselisandiga 

– – – – ingver
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2008 99 11 00 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 15 3 

2008 99 19 00 – – – – – muud 15 3 

– – – – viinamarjad 

2008 99 21 00 – – – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 15 3 

2008 99 23 00 – – – – – muud 15 3 

– – – – muud 

– – – – – suhkrusisaldusega üle 9 % massist 

– – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 

2008 99 24 00 – – – – – – – troopilised puuviljad 15 3 

2008 99 28 00 – – – – – – – muud 15 3 

– – – – – – muud 

2008 99 31 00 – – – – – – – troopilised puuviljad 15 3 

2008 99 34 00 – – – – – – – muud 15 3 

– – – – – muud 

– – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 

2008 99 36 00 – – – – – – – troopilised puuviljad 15 3 

2008 99 37 00 – – – – – – – muud 15 3 

– – – – – – muud 

2008 99 38 00 – – – – – – – troopilised puuviljad 15 3 

2008 99 40 00 – – – – – – – muud 15 3 

– – – piirituselisandita 

– – – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 99 41 00 – – – – – ingver 15 3 

2008 99 43 00 – – – – – viinamarjad 15 3 

2008 99 45 00 – – – – – ploomid ja mustad ploomid 15 3 

2008 99 46 00 – – – – – kannatuslille viljad, guajaavid ja tamarindid 15 3 

2008 99 47 00 – – – – – mangod, mangostanid, papaiad, kašuõunad, litšid, 
jakad, sapotilli ploomid, karamboolad ja pitahaiad 

15 3
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2008 99 49 00 – – – – – muud 15 3 

– – – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 99 51 00 – – – – – ingver 15 3 

2008 99 61 00 – – – – – kannatuslille viljad ja guajaavid 15 3 

2008 99 62 00 – – – – – mangod, mangostanid, papaiad, tamarindid, kašuõu
nad, litšid, jakad, sapotilli ploomid, karamboolad ja 
pitahaiad 

15 3 

2008 99 67 00 – – – – – muud 15 3 

– – – – suhkrulisandita 

– – – – – ploomid ja mustad ploomid, kontaktpakendis neto
massiga 

2008 99 72 00 – – – – – – vähemalt 5 kg 15 3 

2008 99 78 00 – – – – – – alla 5 kg 15 3 

2008 99 85 00 – – – – – mais, v.a suhkrumais (Zea mays var. saccharata) 15 0 

2008 99 91 00 – – – – – jamss, bataat jms toiduks kasutatavad taimeosad, mis 
sisaldavad tärklist vähemalt 5 % massist 

15 0 

2008 99 99 – – – – – muud 

2008 99 99 10 – – – – – – – püree, banaani-, kiivi-, kaktuse-, malpiiga-, rambu
tani- või muude troopiliste puuviljade ja pähklite 
püree kontsentraat, külmutatud või säilitatud asep
tiliselt, pakendatud mahutites netomassiga üle 
190 kg, mahlade, nektarite ja jookide tootmiseks 

2 0 

2008 99 99 20 – – – – – – – püree, külmutatud või säilitatud aseptiliselt, paken
datud mahutites netomassiga üle 190 kg, mahlade, 
nektarite ja jookide tootmiseks 

2 0 

2008 99 99 90 – – – – – – muud 15 3 

2009 Kääritamata, piirituselisandita marjamahlad, puu- ja köögivil
jamahlad (k.a viinamarjavirre), suhkru- või muu magusaineli
sandiga või ilma 

– apelsinimahl 

2009 11 – – külmutatud 

– – – Brixi arvuga üle 67 

2009 11 11 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 2 0
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2009 11 19 00 – – – – muud 2 0 

– – – Brixi arvuga kuni 67 

2009 11 91 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot, lisatud 
suhkru sisaldusega üle 30 % massist 

2 0 

2009 11 99 – – – – muud 

2009 11 99 10 – – – – – kontsentraat 2 0 

2009 11 99 20 – – – – – – naturaalne (lahjendamata), suhkrulisandita, paken
datud mahutites netomassiga üle 190 kg, 100 kg 
netomassi väärtusega üle 30 eurot 

2 0 

2009 11 99 90 – – – – – muud 2 0 

2009 12 00 – – külmutamata, Brixi arvuga kuni 20 

2009 12 00 10 – – – naturaalne (lahjendamata), suhkrulisandita, pakendatud 
mahutites netomassiga üle 190 kg, 100 kg netomassi 
väärtusega üle 30 eurot 

2 0 

2009 12 00 90 – – – muud 2 0 

2009 19 – – muud 

– – – Brixi arvuga üle 67 

2009 19 11 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni30 eurot 5 0 

2009 19 19 00 – – – – muud 2 0 

– – – Brixi arvuga üle 20 kuni 67 

2009 19 91 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot, lisatud 
suhkru sisaldusega üle 30 % massist 

5 0 

2009 19 98 – – – – muud 

2009 19 98 10 – – – – – kontsentraat 2 0 

2009 19 98 90 – – – – – muud 5 0 

– greipimahl (k.a pomelomahl) 

2009 21 00 – – Brixi arvuga kuni 20 

2009 21 00 10 – – – naturaalne (lahjendamata), suhkrulisandita, pakendatud 
mahutites netomassiga üle 190 kg, 100 kg netomassi 
väärtusega üle 30 eurot 

2 0 

2009 21 00 90 – – – muud 5 0
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2009 29 – – muud 

– – – Brixi arvuga üle 67 

2009 29 11 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 5 0 

2009 29 19 00 – – – – muud 2 0 

– – – Brixi arvuga üle 20 kuni 67 

2009 29 91 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni EUR 30, lisatud 
suhkru sisaldusega üle 30 % massist 

5 0 

2009 29 99 – – – – muud 

2009 29 99 10 – – – – – kontsentraat 2 0 

2009 29 99 90 – – – – – muud 5 0 

– muu tsitrusvilja mahl 

2009 31 – – Brixi arvuga kuni 20 

– – – 100 kg netomassi väärtusega üle 30 eurot 

2009 31 11 00 – – – – suhkrulisandiga 5 0 

2009 31 19 – – – – suhkrulisandita 

2009 31 19 10 – – – – – naturaalne (lahjendamata), suhkrulisandita, pakendatud 
mahutites netomassiga üle 190 kg, väärtus üle 30 euro 
100 kg netokaalu kohta 

2 0 

2009 31 19 90 – – – – – muud 5 0 

– – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 

– – – – sidrunimahl 

2009 31 51 00 – – – – – suhkrulisandiga 5 0 

2009 31 59 00 – – – – – suhkrulisandita 5 0 

– – – – muude tsitrusviljade mahl 

2009 31 91 00 – – – – – suhkrulisandiga 5 0 

2009 31 99 00 – – – – – suhkrulisandita 5 0 

2009 39 – – muud 

– – – Brixi arvuga üle 67 

2009 39 11 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 3 eurot0 5 0
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2009 39 19 00 – – – – muud 2 0 

– – – Brixi arvuga üle 20 kuni 67 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 30 eurot 

2009 39 31 00 – – – – – suhkrulisandiga 5 0 

2009 39 39 – – – – – suhkrulisandita 

2009 39 39 10 – – – – – kontsentraat 2 0 

2009 39 39 90 – – – – – – muud 5 0 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 

– – – – – sidrunimahl 

2009 39 51 00 – – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 5 0 

2009 39 55 00 – – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 5 0 

2009 39 59 00 – – – – – – suhkrulisandita 5 0 

– – – – – muude tsitrusviljade mahl 

2009 39 91 00 – – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 5 0 

2009 39 95 00 – – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 5 0 

2009 39 99 00 – – – – – – suhkrulisandita 5 0 

– ananassimahl 

2009 41 – – Brixi arvuga kuni 20 

2009 41 10 00 – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 30 euro, suhkrulisandiga 10 3 

– – – muud 

2009 41 91 00 – – – – suhkrulisandiga 10 3 

2009 41 99 – – – – suhkrulisandita 

2009 41 99 10 – – – – – naturaalne (lahjendamata), suhkrulisandita, pakendatud 
mahutites netomassiga üle 190 kg, väärtus üle 30 euro 
100 kg netokaalu kohta 

2 0 

2009 41 99 90 – – – – – muud 10 3 

2009 49 – – muud 

– – – Brixi arvuga üle 67
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2009 49 11 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 10 3 

2009 49 19 00 – – – – muud 2 0 

– – – Brixi arvuga üle 20 kuni 67 

2009 49 30 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 30 euro, suhkrulisan
diga 

10 3 

– – – – muud 

2009 49 91 00 – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 10 3 

2009 49 93 00 – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 10 3 

2009 49 99 – – – – – suhkrulisandita 

2009 49 99 10 – – – – – kontsentraat 2 0 

2009 49 99 90 – – – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2009 50 – tomatimahl 

2009 50 10 00 – – suhkrulisandiga 10 3 

2009 50 90 00 – – muud 10 3 

– viinamarjamahl (k.a viinamarjavirre) 

2009 61 – – Brixi arvuga kuni 30 

2009 61 10 00 – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 18 euro 10 3 

2009 61 90 00 – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 18 eurot 10 3 

2009 69 – – muud 

– – – Brixi arvuga üle 67 

2009 69 11 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 22 eurot 10 3 

2009 69 19 00 – – – – muud 2 0 

– – – Brixi arvuga üle 30 kuni 67 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 18 euro 

2009 69 51 00 – – – – – kontsentreeritud 2 0 

2009 69 59 00 – – – – – muud 10 3 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 18 eurot 

– – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist
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2009 69 71 00 – – – – – – kontsentreeritud 2 0 

2009 69 79 00 – – – – – – muud 10 3 

2009 69 90 00 – – – – – muud 10 3 

– õunamahl 

2009 71 – – Brixi arvuga kuni 20 

2009 71 10 00 – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 18 euro, suhkrulisandiga 10 3 

– – – muud 

2009 71 91 00 – – – – suhkrulisandiga 10 3 

2009 71 99 00 – – – – suhkrulisandita 10 3 

2009 79 – – muud 

– – – Brixi arvuga üle 67 

2009 79 11 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 22 eurot 10 3 

2009 79 19 00 – – – – muud 10 3 

– – – Brixi arvuga üle 20 kuni 67 

2009 79 30 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 18 euro, suhkrulisan
diga 

10 3 

– – – – muud 

2009 79 91 00 – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 10 3 

2009 79 93 00 – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 10 3 

2009 79 99 00 – – – – – suhkrulisandita 10 3 

2009 80 – muu puu- või köögivilja või marja mahl 

– – Brixi arvuga üle 67 

– – – pirnimahl 

2009 80 11 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 22 eurot 10 3 

2009 80 19 00 – – – – muud 10 3 

– – – muud 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 

2009 80 34 – – – – – troopiliste puuviljade mahl
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2009 80 34 10 – – – – – – kannatuslille vilja mahl 2 0 

2009 80 34 20 – – – – – – guajaavimahl 0 0 

2009 80 34 90 – – – – – – muud 8 2 

2009 80 35 00 – – – – – muud 2 0 

– – – – muud 

2009 80 36 00 – – – – – troopiliste puuviljade mahlad 8 2 

2009 80 38 00 – – – – – muud 2 0 

– – Brixi arvuga kuni 67 

– – – pirnimahl 

2009 80 50 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 18 euro, suhkrulisan
diga 

10 3 

– – – – muud 

2009 80 61 00 – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 10 3 

2009 80 63 00 – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 10 3 

2009 80 69 00 – – – – – suhkrulisandita 10 3 

– – – muud 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 30 euro, suhkrulisan
diga 

2009 80 71 00 – – – – – kirsimahl 10 3 

2009 80 73 00 – – – – – troopiliste puuviljade mahl 10 3 

2009 80 79 00 – – – – – muud 10 3 

– – – – muud 

– – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 

2009 80 85 – – – – – – troopiliste puuviljade mahl 

2009 80 85 10 – – – – – – – kannatuslille vilja ja guajaavimahl 8 0 

2009 80 85 90 – – – – – – – muud 10 3 

2009 80 86 00 – – – – – – muud 10 3 

– – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist
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2009 80 88 00 – – – – – – troopiliste puuviljade mahl 10 3 

2009 80 89 00 – – – – – – muud 10 3 

– – – – – suhkrulisandita 

2009 80 95 – – – – – – mahl liiki Vaccinium macrocarpon kuuluvate taimede 
marjadest 

2009 80 95 10 – – – – – kontsentraat 2 0 

2009 80 95 90 – – – – – – – muud 10 3 

2009 80 96 00 – – – – – – kirsimahl 10 3 

2009 80 97 – – – – – – troopiliste puuviljade mahl 

2009 80 97 10 – – – – – kontsentraat 2 0 

2009 80 97 20 – – – – – – – naturaalne (lahjendamata), suhkrulisandita, paken
datud mahutites netomassiga üle 190 kg, 100 kg 
netomassi väärtusega üle 30 euro 

2 0 

2009 80 97 90 – – – – – – – muud 10 3 

2009 80 99 – – – – – – muud 

2009 80 99 10 – – – – – kontsentraat 2 0 

2009 80 99 20 – – – – – – – naturaalne banaanimahl (lahjendamata), suhkrulisan
dita, pakendatud mahutites netomassiga üle 190 kg, 
100 kg netomassi väärtusega üle 30 euro 

2 0 

2009 80 99 90 – – – – – – – muud 10 3 

2009 90 – mahlasegud 

– – Brixi arvuga üle 67 

– – – mahlasegud õuna- ja pirnimahlast 

2009 90 11 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 22 eurot 10 3 

2009 90 19 00 – – – – muud 10 3 

– – – muud 

2009 90 21 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 10 3 

2009 90 29 00 – – – – muud 2 0 

– – Brixi arvuga kuni 67 

– – – mahlasegud õuna- ja pirnimahlast
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2009 90 31 00 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 18 eurot, lisatud 
suhkru sisaldusega üle 30 % massist 

10 3 

2009 90 39 00 – – – – muud 10 3 

– – – muud 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 30 euro 

– – – – – mahlasegud tsitrusviljade ja ananassimahlast 

2009 90 41 00 – – – – – – suhkrulisandiga 10 3 

2009 90 49 – – – – – – muud 

2009 90 49 10 – – – – – kontsentraat 2 0 

2009 90 49 20 – – – – – – – naturaalne (lahjendamata), suhkrulisandita, paken
datud mahutites netomassiga üle 190 kg 

2 0 

2009 90 49 90 – – – – – – – muud 10 3 

– – – – – muud 

2009 90 51 00 – – – – – – suhkrulisandiga 10 3 

2009 90 59 – – – – – – muud 

2009 90 59 10 – – – – – kontsentraat 2 0 

2009 90 59 20 – – – – – – – mahlasegud troopiliste viljade mahladest, natu
raalsed (lahjendamata), suhkrulisandita, pakendatud 
mahutites netomassiga üle 190 kg 

2 0 

2009 90 59 30 – – – – – – – mahlasegud troopiliste viljade mahladest, natu
raalsed (lahjendamata), suhkrulisandita, pakendatud 
mahutites netomassiga üle 190 kg 

2 0 

2009 90 59 90 – – – – – – – muud 10 3 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 

– – – – – mahlasegud tsitrusviljade ja ananassimahlast 

2009 90 71 00 – – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 10 3 

2009 90 73 00 – – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 10 3 

2009 90 79 – – – – – – suhkrulisandita 

2009 90 79 10 – – – – – kontsentraat 2 0
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2009 90 79 90 – – – – – – – muud 10 3 

– – – – – muud 

– – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 

2009 90 92 00 – – – – – – – troopiliste puuviljade mahlade segud 10 3 

2009 90 94 00 – – – – – – – muud 10 3 

– – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 

2009 90 95 00 – – – – – – – troopiliste puuviljade mahlade segud 10 3 

2009 90 96 00 – – – – – – – muud 10 3 

– – – – – – suhkrulisandita 

2009 90 97 – – – – – – – troopiliste puuviljade mahlade segud 

2009 90 97 10 – – – – – kontsentraat 2 0 

2009 90 97 90 – – – – – – – – muud 10 3 

2009 90 98 – – – – – – – muud 

2009 90 98 10 – – – – – kontsentraat 2 0 

2009 90 98 90 – – – – – – – – muud 10 3 

21 GRUPP 21 - MITMESUGUSED TOIDUVALMISTISED 

2101 Kohvi-, tee- ja mateekstraktid, -essentsid ja -kontsentraadid, 
tooted kohvist, teest või matest või nende ekstraktidest, 
essentsidest ja kontsentraatidest; röstitud sigur jm röstitud 
kohviasendajad, ekstraktid, essentsid ja kontsentraadid nendest 

– kohviekstraktid, -essentsid ja -kontsentraadid, kohvil ning 
tema ekstraktidel, essentsidel ja kontsentraatidel põhinevad 
tooted 

2101 11 – – ekstraktid, essentsid ja kontsentraadid 

2101 11 11 – – – kohvil põhineva kuivaine sisaldusega vähemalt 95 % 
massist 

2101 11 11 10 – – – – lahustuv kohv pakendites massiga üle 10 kg 5 3 

2101 11 11 90 – – – – muud 10 3 

2101 11 19 00 – – – muud 10 3 

2101 12 – – tooted, mis põhinevad neil ekstraktidel, essentsidel ja 
kontsentraatidel või kohvil
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2101 12 92 00 – – – tooted, mis põhinevad kohviekstraktidel, essentsidel ja 
kontsentraatidel 

10 3 

2101 12 98 00 – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

2101 20 – tee- ja mateekstraktid, -essentsid ja -kontsentraadid, teel või 
matel või nende ekstraktidel, essentsidel ja kontsentraatidel 
põhinevad tooted 

2101 20 20 00 – – ekstraktid, essentsid või kontsentraadid 10 3 

– – tooted 

2101 20 92 00 – – – tee- või mateekstraktidel, -essentsidel või -kontsentraatidel 
põhinevad 

10 3 

2101 20 98 00 – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

2101 30 – röstitud sigur jm röstitud kohviasendajad, nende ekstraktid, 
essentsid ja kontsentraadid 

– – röstitud sigur ja muud röstitud kohviasendajad 

2101 30 11 00 – – – röstitud sigur 10 3 

2101 30 19 00 – – – muud 10 0 

– – ekstraktid, essentsid ja kontsentraadid röstitud sigurist ja 
muudest kohviasendajatest 

2101 30 91 00 – – – ekstraktid, essentsid ja kontsentraadid röstitud sigurist 10 3 

2101 30 99 00 – – – muud 10 0 

2102 Pärmid (aktiivsed ja mitteaktiivsed); muud mitteaktiivsed (sur
nud) üherakulised mikroorganismid (v,a rubriigis 3002 nime
tatud vaktsiinid); valmis küpsetuspulbrid 

2102 10 – aktiivpärmid 

2102 10 10 00 – – kultuurpärmid 15 5 

– – pagaripärmid 

2102 10 31 00 – – – kuivatatud 20 5 

2102 10 39 00 – – – muud 20 5 

2102 10 90 00 – – muud 15 5 

2102 20 – mitteaktiivsed pärmid; muud surnud üherakulised mikroor
ganismid 

– – mitteaktiivsed pärmid
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2102 20 11 00 – – – tablettide, kuubikute jms kujul või kontaktpakendites 
netomassiga kuni 1 kg 

10 3 

2102 20 19 00 – – – muud 10 3 

2102 20 90 00 – – muud 10 3 

2102 30 00 00 – valmis küpsetuspulbrid 10 3 

2103 Kastmed ning valmistised kastmete valmistamiseks; kastmeli
sandite segud, maitseainesegud; sinepipulber ja valmissinep 

2103 10 00 00 – sojakaste 15 3 

2103 20 00 00 – ketšup jm tomatikastmed 15 3 

2103 30 – sinepipulber ja valmissinep 

2103 30 10 00 – – sinepipulber 15 3 

2103 30 90 00 – – valmissinep 12 3 

2103 90 – muud 

2103 90 10 00 – – vedel mango chutney 10 3 

2103 90 30 00 – – aromaatsed bitterid alkoholisisaldusega 44,2-49,2 % 
mahust, mis sisaldavad 1,5- 6 % massist emajuurt, vürtse 
ja mitmesuguseid koostisosi ning 4- 10 % massist suhkrut, 
nõudes mahuga kuni 0,5 liitrit 

10 3 

2103 90 90 00 – – muud 10 7 

2104 Supid ja puljongid, valmistised nende valmistamiseks; homo
geenitud toidusegud kahest või enamast komponendist 

2104 10 – supid ja puljongid, pooltooted nende valmistamiseks 

2104 10 10 00 – – kuivatatud 10 7 

2104 10 90 00 – – muud 10 3 

2104 20 00 00 – homogeenitud toidusegud 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

2105 00 Jäätis jm toidujää, kakaoga või kakaota 

2105 00 10 – mis ei sisalda piimarasvu või sisaldab neid alla 3 % massist 

2105 00 10 10 – – puuviljajäätis valmistatud alamrubriiki 2106 90 98 60 
kuuluvatest segudest 

5 0 

2105 00 10 90 – – muud 10 0 

– mis sisaldab piimarasvu
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2105 00 91 00 – – vähemalt 3 %, kuid alla 7 % massist 10 0 

2105 00 99 00 – – vähemalt 7 % massist 10 0 

2106 Mujal nimetamata toiduvalmistised 

2106 10 – valgukontsentraadid ja tekstureeritud valkained 

2106 10 20 00 – – mis ei sisalda piimarasvu, sahharoosi, isoglükoosi, glükoosi 
ega tärklist või sisaldavad piimarasvu alla 1,5 % massist, 
sahharoosi või isoglükoosi alla 5 % massist, glükoosi või 
tärklist alla 5 % massist 

4 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2106 10 80 00 – – muud 4 0 

2106 90 – muud 

2106 90 20 00 – – alkoholtoodete segud (v,a lõhnaainetel põhinevad), mida 
kasutatakse jookide valmistamiseks 

10 0 

– – lõhna- ja maitseainetega või värvilisandiga suhkrusiirupid 

2106 90 30 00 – – – isoglükoosisiirup 5 0 

– – – muud 

2106 90 51 00 – – – – laktoosisiirupid 5 0 

2106 90 55 00 – – – – glükoosisiirupid ja siirupid maltodekstriinist 5 0 

2106 90 59 00 – – – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

– – muud 

2106 90 92 00 – – – mis ei sisalda piimarasvu, sahharoosi, isoglükoosi, 
glükoosi ega tärklist või sisaldavad piimarasvu alla 1,5 % 
massist, sahharoosi või isoglükoosi alla 5 % massist, 
glükoosi või tärklist alla 5 % massist 

8 7 

2106 90 98 – – – muud 

2106 90 98 60 – – – – segu puuviljajäätise valmistamiseks, sisaldab puuvilja
mahlakontsentraate või mittealkohoolseid jooke suhkru
sisaldusega kuni 30 % massist, ei sisalda piimarasvu 

5 0 

2106 90 98 90 – – – – muud 0 0 

22 GRUPP 22 - JOOGID, ALKOHOL JA ÄÄDIKAS 

2201 Vesi, k.a looduslik ja tehislik mineraalvesi ja gaseeritud vesi, 
suhkru- või muu magusainelisandita ja maitse- ja lõhnaaine
teta; jää ja lumi 

2201 10 – mineraalvesi, gaseeritud vesi 

– – looduslik mineraalvesi
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2201 10 11 00 – – – süsihappegaasiga rikastamata 10 0 

2201 10 19 00 – – – muud 10 0 

2201 10 90 00 – – muud 10 0 

2201 90 00 00 – muud 10 0 

2202 Vesi, k.a mineraalvesi ja gaseeritud vesi, suhkru- või muu 
magusainelisandiga või maitse- ja lõhnaainetega, ja muud 
mittealkohoolsed joogid, v,a rubriigi 2009 puu- ja juurvilja
mahlad 

2202 10 00 00 – vesi, k.a mineraalvesi ja gaseeritud vesi, suhkru- või muu 
magusainelisandiga või maitse- ja lõhnaainetega 

5 0 

2202 90 – muud 

2202 90 10 00 – – mis ei sisalda rubriikidesse 0401-0404 kuuluvaid tooteid 
või rubriikidesse 0401-0404 kuuluvatest toodetest valmis
tatud rasvu 

5 0 

– – muud, mis sisaldavad rubriikidesse 0401-0404 kuuluvatest 
toodetest valmistatud rasvu 

2202 90 91 00 – – – alla 0,2 % massist 5 0 

2202 90 95 00 – – – vähemalt 0,2 %, kuid alla 2 % massist 5 0 

2202 90 99 00 – – – vähemalt 2 % massist 5 0 

2203 00 Linnaseõlu 

– nõudes mahuga kuni 10 liitrit 

2203 00 01 00 – – pudelites 0,05 eurot/ 
liiter 

0 

2203 00 09 00 – – muud 0,05 eurot/ 
liiter 

0 

2203 00 10 00 – nõudes mahuga üle 10 liitri 0,05 eurot/ 
liiter 

0 

2204 Viinamarjaveinid värsketest viinamarjadest, k.a kangendatud 
veinid; viinamarjavirre, v,a rubriiki 2009 kuuluv 

2204 10 – vahuvein 

– – tegeliku alkoholisisaldusega vähemalt 8,5 % mahust 

2204 10 11 00 – – – šampanja (Champagne) 1,5 eurot/lii
ter 

5 

2204 10 19 00 – – – muud 1,5 eurot/lii
ter 

5 

– – muud
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2204 10 91 00 – – – Asti spumante 1,5 eurot/lii
ter 

5 

2204 10 99 00 – – – muud 1,5 eurot/lii
ter 

5 

– muud viinamarjaveinid; viinamarjavirre, millele käärimise 
peatamiseks on lisatud alkoholi 

2204 21 – – nõudes mahuga kuni 2 liitrit 

2204 21 10 00 – – – veinid, v,a alamrubriiki 2204 10 kuuluvad, pudelites 
seenekujuliste korkidega, mida hoiavad kinni seosed või 
kinnitused; vein muus taaras, süsihappegaasisisaldusest 
tingitud ülerõhuga temperatuuril 20 °C vähemalt 1 baar, 
kuid alla 3 baari 

0,3 eurot/lii
ter 

5 

– – – muud 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 13 % mahust 

– – – – – määratletud piirkondades valmistatud kvaliteetveinid 

– – – – – – valged 

2204 21 11 00 – – – – – – – Alsace 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 12 00 – – – – – – – Bordeaux 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 13 00 – – – – – – – Bourgogne (Burgundia) 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 17 00 – – – – – – – Val de Loire (Loire’i org) 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 18 00 – – – – – – – Mosel-Saar-Ruwer 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 19 00 – – – – – – – Pfalz 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 22 00 – – – – – – – Rheinhessen 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 23 00 – – – – – – – Tokaj 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 24 00 – – – – – – – Lazio (Latium) 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 26 00 – – – – – – – Toscana 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 27 00 – – – – – – – Trentino, Alto Adige ja Friuli 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 28 00 – – – – – – – Veneto 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 32 00 – – – – – – – Vinho Verde 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 34 00 – – – – – – – Penedés 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 36 00 – – – – – – – Rioja 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 37 00 – – – – – – – Valencia 0,3 eurot/lii
ter 

5
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2204 21 38 00 – – – – – – – muud 0,3 eurot/lii
ter 

5 

– – – – – – muud 

2204 21 42 00 – – – – – – – Bordeaux 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 43 00 – – – – – – – Bourgogne (Burgundia) 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 44 00 – – – – – – – Beaujolais 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 46 00 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 47 00 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 48 00 – – – – – – – Val de Loire (Loire’i org) 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 62 00 – – – – – – – Piemonte (Piedmont) 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 66 00 – – – – – – – Toscana 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 67 00 – – – – – – – Trentino ja Alto Adige 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 68 00 – – – – – – – Veneto 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 69 00 – – – – – – – Dão, Bairrada ja Douro 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 71 00 – – – – – – – Navarra 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 74 00 – – – – – – – Penedés 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 76 00 – – – – – – – Rioja 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 77 00 – – – – – – – Valdepeńas 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 78 00 – – – – – – – muud 0,3 eurot/lii
ter 

5 

– – – – – muud 

2204 21 79 00 – – – – – – valged 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 80 00 – – – – – – muud 0,3 eurot/lii
ter 

5 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 13 %, kuid mitte üle 
15 % mahust 

– – – – – määratletud piirkondades valmistatud kvaliteetveinid 

– – – – – – valged 

2204 21 81 00 – – – – – – – Tokaj 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 82 00 – – – – – – – muud 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 83 00 – – – – – – muud 0,3 eurot/lii
ter 

5 

– – – – – muud 

2204 21 84 00 – – – – – – valged 0,3 eurot/lii
ter 

5
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2204 21 85 00 – – – – – – muud 0,3 eurot/lii
ter 

5 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 15 %, kuid mitte üle 
18 % mahust 

2204 21 87 00 – – – – – Marsala 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 88 00 – – – – – Samos ja Muscat de Lemnos 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 89 00 – – – – – portvein 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 91 00 – – – – – Madeira ja Setúbal muscatel 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 92 00 – – – – – Sherry 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 94 00 – – – – – muud 0,3 eurot/lii
ter 

5 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 18 %, kuid mitte üle 
22 % mahust 

2204 21 95 00 – – – – – portvein 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 96 00 – – – – – Madeira, sherry ja Setúbal muscatel 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 98 00 – – – – – muud 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 21 99 00 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 22 % mahust 0,3 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 – – muud 

2204 29 10 00 – – – veinid, v,a alamrubriiki 2204 10 kuuluvad, pudelites 
seenekujuliste korkidega, mida hoiavad kinni seosed või 
kinnitused; vein muus taaras, süsihappegaasisisaldusest 
tingitud ülerõhuga temperatuuril 20 °C vähemalt 1 baar, 
kuid alla 3 baari 

0,4 eurot/lii
ter 

5 

– – – muud 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 13 % mahust 

– – – – – määratletud piirkondades valmistatud kvaliteetveinid 

– – – – – – valged 

2204 29 11 00 – – – – – – – Tokaj 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 12 00 – – – – – – – Bordeaux 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 13 00 – – – – – – – Bourgogne (Burgundia) 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 17 00 – – – – – – – Val de Loire (Loire’i org) 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 18 00 – – – – – – – muud 0,4 eurot/lii
ter 

5 

– – – – – – muud
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2204 29 42 00 – – – – – – – Bordeaux 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 43 00 – – – – – – – Bourgogne (Burgundia) 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 44 00 – – – – – – – Beaujolais 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 46 00 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 47 00 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 48 00 – – – – – – – Val de Loire (Loire’i org) 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 58 00 – – – – – – – muud 0,4 eurot/lii
ter 

5 

– – – – – muud 

– – – – – – valged 

2204 29 62 00 – – – – – – – Sicilia (Sitsiilia) 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 64 00 – – – – – – – Veneto 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 65 00 – – – – – – – muud 0,4 eurot/lii
ter 

5 

– – – – – – muud 

2204 29 71 00 – – – – – – – Puglia (Apuglia) 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 72 00 – – – – – – – Sicilia (Sitsiilia) 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 75 00 – – – – – – – muud 0,4 eurot/lii
ter 

5 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 13 %, kuid mitte üle 
15 % mahust 

– – – – – määratletud piirkondades valmistatud kvaliteetveinid 

– – – – – – valged 

2204 29 77 00 – – – – – – – Tokaj 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 78 00 – – – – – – – muud 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 82 00 – – – – – – muud 0,4 eurot/lii
ter 

5 

– – – – – muud 

2204 29 83 00 – – – – – – valged 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 84 00 – – – – – – muud 0,4 eurot/lii
ter 

5 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 15 %, kuid mitte üle 
18 % mahust 

2204 29 87 00 – – – – – Marsala 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 88 00 – – – – – Samos ja Muscat de Lemnos 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 89 00 – – – – – portvein 0,4 eurot/lii
ter 

5
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2204 29 91 00 – – – – – Madeira ja Setúbal muscatel 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 92 00 – – – – – Sherry 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 94 00 – – – – – muud 0,4 eurot/lii
ter 

5 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 18 %, kuid mitte üle 
22 % mahust 

2204 29 95 00 – – – – – portvein 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 96 00 – – – – – Madeira, sherry ja Setúbal muscatel 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 98 00 – – – – – muud 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 29 99 00 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 22 % mahust 0,4 eurot/lii
ter 

5 

2204 30 – muu viinamarjavirre 

2204 30 10 00 – – osaliselt käärinud või kus käärimine on peatatud alkoholi 
lisamata 

10 5 

– – muud 

– – – tihedusega kuni 1,33 g/cm 3 temperatuuril 20 °C ja tege
liku alkoholisisaldusega kuni 1 % mahust 

2204 30 92 00 – – – – kontsentreeritud 10 5 

2204 30 94 00 – – – – muud 10 5 

– – – muud 

2204 30 96 00 – – – – kontsentreeritud 10 5 

2204 30 98 00 – – – – muud 10 5 

2205 Vermut jm taimede või aromaatsete ainetega maitsestatud vein 
värsketest viinamarjadest 

2205 10 – nõudes mahuga kuni 2 liitrit 

2205 10 10 00 – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 18 % mahust 1 eurot/liiter 3 

2205 10 90 00 – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 18 % mahust 1 eurot/liiter 3 

2205 90 – muud 

2205 90 10 00 – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 18 % mahust 1 eurot/liiter 3 

2205 90 90 00 – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 18 % mahust 1 eurot/liiter 3
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2206 00 Muud kääritatud joogid (näiteks õuna- ja pirnisiider, mõdu); 
kääritatud jookide segud omavahel või mittealkohoolsete 
jookidega, mujal nimetamata 

2206 00 10 00 – piquette 0,1 eurot/lii
ter 

3 

– muud 

– – vahutavad joogid 

2206 00 31 00 – – – õuna- ja pirnisiider 0,1 eurot/lii
ter 

3 

2206 00 39 00 – – – muud 0,1 eurot/lii
ter 

3 

– – mittevahutavad, nõudes mahuga 

– – – kuni 2 liitrit 

2206 00 51 00 – – – – õuna- ja pirnisiider 0,1 eurot/lii
ter 

3 

2206 00 59 00 – – – – muud 0,1 eurot/lii
ter 

3 

– – – üle 2 liitri 

2206 00 81 00 – – – – õuna- ja pirnisiider 0,1 eurot/lii
ter 

3 

2206 00 89 00 – – – – muud 0,1 eurot/lii
ter 

3 

2207 Denatureerimata etüülalkohol alkoholisisaldusega vähemalt 
80 % mahust; denatureeritud etüül- jm alkohol, mis tahes 
alkoholisisaldusega 

2207 10 00 – denatureerimata etüülalkohol alkoholisisaldusega vähemalt 
80 % mahust 

2207 10 00 10 – – meditsiiniotstarbel ja ravimite tootmiseks 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2207 10 00 90 – – muud 10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2207 20 00 00 – denatureeritud etüül- jm alkohol, mis tahes alkoholisisaldu
sega 

10 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2208 Denatureerimata etüülalkohol alkoholisisaldusega alla 80 % 
mahust; piiritusjoogid, liköörid ja muud alkohoolsed joogid 

2208 20 – piiritusjoogid, valmistatud destilleerimise teel viinamarjavei
nist või viinamarjade pressimisjääkidest 

– – nõudes mahuga kuni 2 liitrit 

2208 20 12 00 – – – Cognac 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 20 14 00 – – – Armagnac 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3
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2208 20 26 00 – – – Grappa 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 20 27 00 – – – Brandy de Jerez 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 20 29 00 – – – muud 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – nõudes mahuga üle 2 liitri 

2208 20 40 00 – – – toordestillaat 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – – muud 

2208 20 62 00 – – – – Cognac 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 20 64 00 – – – – Armagnac 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 20 86 00 – – – – Grappa 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 20 87 00 – – – – Brandy de Jerez 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 20 89 00 – – – – muud 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 30 – viski 

– – Bourboni viski nõudes mahuga 

2208 30 11 00 – – – kuni 2 liitrit 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 30 19 00 – – – üle 2 liitri 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – Šoti viski 

– – – linnaseviski, nõudes mahuga 

2208 30 32 00 – – – – kuni 2 liitrit 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3
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2208 30 38 00 – – – – üle 2 liitri 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – – seguviski, nõudes mahuga 

2208 30 52 00 – – – – kuni 2 liitrit 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 30 58 00 – – – – üle 2 liitri 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – – muud, nõudes mahuga 

2208 30 72 00 – – – – kuni 2 liitrit 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 30 78 00 – – – – üle 2 liitri 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – muud, nõudes mahuga 

2208 30 82 00 – – – kuni 2 liitrit 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 30 88 00 – – – üle 2 liitri 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 40 – rumm ja muud kanged alkohoolsed joogid, saadud 
kääritatud suhkrurootoodetest destilleerimise teel 

– – nõudes mahuga kuni 2 liitrit 

2208 40 11 00 – – – rumm, mis sisaldab muid lenduvaid aineid kui etüül- või 
metüülalkohol 225 g või enam hektoliitri puhta alkoholi 
kohta (10 % hälbega) 

3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

0 

– – – muud 

2208 40 31 00 – – – – väärtusega üle 7,9 euro liitri puhta alkoholi kohta 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

0 

2208 40 39 00 – – – – muud 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

0 

– – nõudes mahuga üle 2 liitri 

2208 40 51 00 – – – rumm, mis sisaldab muid lenduvaid aineid kui etüül- või 
metüülalkohol 225 g või enam hektoliitri puhta alkoholi 
kohta (10 % hälbega) 

3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

0
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– – – muud 

2208 40 91 00 – – – – väärtusega üle 2 euro liitri puhta alkoholi kohta 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

0 

2208 40 99 00 – – – – muud 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

0 

2208 50 – džinn ja genever 

– – džinn nõudes mahuga 

2208 50 11 00 – – – kuni 2 liitrit 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 50 19 00 – – – üle 2 liitri 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – genever nõudes mahuga 

2208 50 91 00 – – – kuni 2 liitrit 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 50 99 00 – – – üle 2 liitri 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 60 – viin 

– – alkoholisisaldusega kuni 45,4 % mahust, nõudes mahuga 

2208 60 11 00 – – – kuni 2 liitrit 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 60 19 00 – – – üle 2 liitri 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – alkoholisisaldusega üle 45,4 % mahust, nõudes mahuga 

2208 60 91 00 – – – kuni 2 liitrit 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 60 99 00 – – – üle 2 liitri 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 70 – liköörid ja kordialid
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2208 70 10 00 – – nõudes mahuga kuni 2 liitrit 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 70 90 00 – – nõudes mahuga üle 2 liitri 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 90 – muud 

– – arrak nõudes mahuga 

2208 90 11 00 – – – kuni 2 liitrit 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 90 19 00 – – – üle 2 liitri 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – ploomi-, pirni- või kirsiviin (v,a liköörid) nõudes mahuga 

2208 90 33 00 – – – kuni 2 liitrit 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 90 38 00 – – – üle 2 liitri 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – muud piiritusjoogid ja muud alkohoolsed joogid nõudes 
mahuga 

– – – kuni 2 liitrit 

2208 90 41 00 – – – – Ouzo 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – – – muud 

– – – – – piiritusjoogid (v,a liköörid) 

– – – – – – aetud puuviljadest või marjadest 

2208 90 45 00 – – – – – – – kalvados 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 90 48 00 – – – – – – – muud 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – – – – – muud 

2208 90 52 00 – – – – – – – Korn 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3
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2208 90 54 00 – – – – – – – tequila 3 3 

2208 90 56 – – – – – – – muud 

2208 90 56 10 – – – – – – – – Mezcal 3 3 

2208 90 56 90 – – – – – – – – muud 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 90 69 00 – – – – – muud alkohoolsed joogid 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – – üle 2 liitri 

– – – – piiritusjoogid (v,a liköörid) 

2208 90 71 00 – – – – – aetud puuviljadest või marjadest 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 90 75 00 – – – – – tequila 3 3 

2208 90 77 00 – – – – – muud 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 90 78 00 – – – – muud alkohoolsed joogid 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

– – denatureerimata etüülalkohol tegeliku alkoholisisaldusega 
alla 80 % mahust, nõudes mahuga 

2208 90 91 – – – kuni 2 liitrit 

2208 90 91 10 – – – – meditsiiniotstarbel ja ravimite tootmiseks 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 90 91 90 – – – – muud 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 90 99 – – – üle 2 liitri 

2208 90 99 10 – – – – meditsiiniotstarbel ja ravimite tootmiseks 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2208 90 99 90 – – – – muud 3,5 eurot/ 
liitri 100 % 

alkoholi 
kohta 

3 

2209 00 Äädikas ja äädikhappest valmistatud äädika asendajad 

– veiniäädikas nõudes mahuga
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2209 00 11 00 – – kuni 2 liitrit 10 3 

2209 00 19 00 – – üle 2 liitri 10 3 

– muud, nõudes mahuga 

2209 00 91 00 – – kuni 2 liitrit 10 3 

2209 00 99 00 – – üle 2 liitri 10 3 

23 GRUPP 23 - TOIDUAINETETÖÖSTUSE JÄÄGID JA JÄÄT
MED; TÖÖSTUSLIKULT TOODETUD LOOMASÖÖDAD 

2301 Inimtoiduks kõlbmatu jahu ja graanulid lihast või rupsist, 
kalast, vähkidest, molluskitest või muudest veeselgrootutest; 
rasvakõrned 

2301 10 00 00 – inimtoiduks kõlbmatu pulber, jahu ja graanulid lihast või 
rupsist; rasvakõrned 

0 0 

2301 20 00 00 – inimtoiduks kõlbmatu jahu ja graanulid kalast, vähkidest, 
limustest või muudest veeselgrootutest 

0 0 

2302 Kliid, pebred jm tera- või kaunviljade tuulamis-, jahvatus- vm 
töötlusjäägid, granuleerimata või granuleeritud 

2302 10 – maisist 

2302 10 10 00 – – tärklisesisaldusega kuni 35 % massist 20 5 

2302 10 90 00 – – muud 20 5 

2302 30 – nisust 

2302 30 10 00 – – tärklisesisaldusega kuni 28 % massist ja need, mille läbi
tulek 0,2 mm läbimõõduga aukudega sõelast ei ületa 
10 % massist, või need, mille sõelast läbitulnud osa 
kuivaine tuhasisaldus on vähemalt 1,5 % massist 

20 5 

2302 30 90 00 – – muud 20 5 

2302 40 – muudest teraviljadest 

– – riisist 

2302 40 02 00 – – – tärklisesisaldusega kuni 35 % massist 20 5 

2302 40 08 00 – – – muud 20 5 

– – muud 

2302 40 10 00 – – – tärklisesisaldusega kuni 28 % massist ja need, mille läbi
tulek 0,2 mm läbimõõduga aukudega sõelast ei ületa 
10 % massist, või need, mille sõelast läbitulnud osa 
kuivaine tuhasisaldus on vähemalt 1,5 % massist 

20 5
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2302 40 90 00 – – – muud 20 5 

2302 50 00 00 – kaunviljadest 20 5 

2303 Tärklise tootmisjäägid jms jäätmed, suhkrupeedist, suhkru
roost või muust toorainest suhkru tootmise, õllepruulimise 
ja piirituse destilleerimise jäätmed, granuleeritud või granulee
rimata 

2303 10 – tärklise tootmisjäägid jms jäätmed 

– – maisitärklise tootmisjäägid (v,a kontsentreeritud leotusvede
likud), kuivaine valgusisaldusega 

2303 10 11 00 – – – üle 40 % massist 20 5 

2303 10 19 00 – – – kuni 40 % massist 20 5 

2303 10 90 00 – – muud 20 5 

2303 20 – suhkrupeedi või suhkruroo pressimisjäägid jm suhkrutoot
misjäätmed 

2303 20 10 00 – – suhkrupeedi pressimisjäätmed 20 5 

2303 20 90 00 – – muud 20 5 

2303 30 00 00 – õllepruulimise või piirituse destilleerimise jäätmed 20 5 

2304 00 00 00 Õlikoogid jm sojaõli ekstraheerimisel saadud tahked jäätmed, 
peenestatud või peenestamata, granuleeritud või granulee
rimata 

0 0 

2305 00 00 00 Õlikoogid jm maapähkliõli ekstraheerimisel saadud tahked 
jäätmed, peenestatud või peenestamata, granuleeritud või 
granuleerimata 

20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2306 Õlikoogid jm taimsete rasvade või õlide (v,a rubriikides 2304 
ja 2305 esitatute) ekstraheerimise tahked jäätmed, peenestatud 
või peenestamata, granuleeritud või granuleerimata 

2306 10 00 00 – puuvillaseemnetest 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2306 20 00 00 – linaseemnetest 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2306 30 00 00 – päevalilleseemnetest 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

– rapsi- või rüpsiseemnetest 

2306 41 00 00 – – madala eruukhappesisaldusega rapsi- või rüpsiseemnetest 5 5 aasta jooksul 
- 20 %
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2306 49 00 00 – – muud 5 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2306 50 00 00 – kookospähklist ja koprast 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2306 60 00 00 – palmipähklitest või nende tuumadest 20 5 aasta jooksul 
- 20 % 

2306 90 – muud 

2306 90 05 00 – – maisi-idudest 20 5 

– – muud 

– – – õlikoogid ja muud oliiviõli ekstraheerimise jäätmed 

2306 90 11 00 – – – – mis sisaldavad kuni 3 % massist oliiviõli 20 5 

2306 90 19 00 – – – – mis sisaldavad üle 3 % massist oliiviõli 20 5 

2306 90 90 00 – – – muud 20 5 

2307 00 Veinisete; viinakivi 

– veinisete 

2307 00 11 00 – – summaarse alkoholisisaldusega kuni 7,9 % massist ja 
kuivainesisaldusega vähemalt 25 % massist 

20 5 

2307 00 19 00 – – muud 20 5 

2307 00 90 00 – viinakivi 20 5 

2308 00 Mujal nimetamata taimse päritoluga loomasöödaks kasuta
tavad tooted, jäätmed ja kõrvalproduktid, granuleeritud või 
granuleerimata 

– viinamarjade pressimisjäägid 

2308 00 11 00 – – summaarse alkoholisisaldusega kuni 4,3 % massist ja 
kuivainesisaldusega vähemalt 40 % massist 

20 5 

2308 00 19 00 – – muud 20 5 

2308 00 40 00 – tammetõrud ja hobukastanid; puuviljade ja marjade, v,a 
viinamarjade pressimisjäägid 

20 5 

2308 00 90 00 – muud 20 5 

2309 Loomasöödana kasutatavad tooted 

2309 10 – kassi- ja koeratoit, jaemüügiks pakendatud
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– – mis sisaldab tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, 
maltodekstriini, maltodekstriinisiirupit, alamrubriikidesse 
1702 30 51 00-1702 30 99 00, 1702 40 90 00, 
1702 90 50 00 ja 2106 90 55 00 kuuluvaid tooteid või 
piimatooteid 

– – – mis sisaldab tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, malto
dekstriini või maltodekstriinisiirupit 

– – – – mis ei sisalda tärklist või sisaldab seda kuni 10 % massist 

2309 10 11 00 – – – – – mis ei sisalda piimatooteid või sisaldab neid alla 10 % 
massist 

5 7 

2309 10 13 00 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 10 %, kuid alla 
50 % massist 

5 0 

2309 10 15 00 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 50 %, kuid alla 
75 % massist 

5 0 

2309 10 19 00 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 75 % massist 5 0 

– – – – mis sisaldab tärklist üle 10 %, kuid mitte üle 30 % 
massist 

2309 10 31 00 – – – – – mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 
10 % massist 

5 7 

2309 10 33 00 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 10 %, kuid alla 
50 % massist 

5 0 

2309 10 39 00 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 50 % massist 5 0 

– – – – mis sisaldab tärklist üle 30 % massist 

2309 10 51 00 – – – – – mis ei sisalda piimatooteid või sisaldab neid alla 10 % 
massist 

5 0 

2309 10 53 00 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 10 %, kuid alla 
50 % massist 

5 0 

2309 10 59 00 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 50 % massist 5 0 

2309 10 70 00 – – – mis ei sisalda tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, malto
dekstriini või maltodekstriinisiirupit, kuid sisaldab 
piimatooteid 

5 0 

2309 10 90 00 – – muud 5 0 

2309 90 – muud 

2309 90 10 00 – – lahustatud tooted kalast või mereimetajatest 10 3 

2309 90 20 00 – – käesoleva grupi lisamärkuses 5 kirjeldatud tooted 10 3 

– – muud, sh eelsegud
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– – – mis sisaldavad tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, malto
dekstriini, maltodekstriinisiirupit, alamrubriikidesse 
1702 30 51 00-1702 30 99 00, 1702 40 90 00, 
1702 90 50 00 ja 2106 90 55 00 kuuluvaid tooteid või 
piimatooteid 

– – – – mis sisaldavad tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, malto
dekstriini või maltodekstriinisiirupit 

– – – – – mis ei sisalda tärklist või sisaldavad seda kuni 10 % 
massist 

2309 90 31 00 – – – – – – mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 
10 % massist 

10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

2309 90 33 00 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 10 %, kuid alla 
50 % massist 

10 3 

2309 90 35 00 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 50 %, kuid alla 
75 % massist 

10 3 

2309 90 39 00 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 75 % massist 10 3 

– – – – – mis sisaldavad tärklist üle 10 %, kuid mitte üle 30 % 
massist 

2309 90 41 00 – – – – – – mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 
10 % massist 

10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

2309 90 43 00 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 10 %, kuid alla 
50 % massist 

10 3 

2309 90 49 00 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 50 % massist 10 3 

– – – – – mis sisaldavad tärklist üle 30 % massist 

2309 90 51 00 – – – – – – mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 
10 % massist 

10 5 aasta jooksul 
- 50 % 

2309 90 53 00 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 10 %, kuid alla 
50 % massist 

10 3 

2309 90 59 00 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 50 % massist 10 3 

2309 90 70 00 – – – – mis ei sisalda tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, malto
dekstriini või maltodekstriinisiirupit, kuid sisaldavad 
piimatooteid 

10 3 

– – – muud 

2309 90 91 00 – – – – suhkrupeedi pressimisjäägid lisatud melassiga 10 3 

– – – – muud 

2309 90 95 00 – – – – – mis sisaldavad vähemalt 49 % massist koliinkloriidi, 
orgaanilisel või anorgaanilisel baasil 

10 3 

2309 90 99 – – – – – muud
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2309 90 99 10 – – – – – – eelsegud 2 7 

2309 90 99 90 – – – – – – muud 10 7 

24 GRUPP 24 - TUBAKAS JA TÖÖSTUSLIKUD TUBAKAASEN
DAJAD 

2401 Töötlemata tubakas; tubakajäätmed 

2401 10 – eemaldamata leherootsudega tubakas 

– – suitsus kuivatatud Virginia tubakas; õhu käes kuivatatud 
hele Burley tubakas (k.a hübriidid); õhu käes kuivatatud 
hele Marylandi tubakas ja kuumuses kuivatatud tubakas 

2401 10 10 00 – – – suitsus kuivatatud Virginia tubakas 1 0 

2401 10 20 00 – – – õhu käes kuivatatud hele Burley tubakas (k.a hübriidid) 1 0 

2401 10 30 00 – – – õhu käes kuivatatud hele Marylandi tubakas 1 0 

– – – kuumuses kuivatatud tubakas 

2401 10 41 00 – – – – Kentucky tubakas 1 0 

2401 10 49 00 – – – – muud 1 0 

– – muud 

2401 10 50 00 – – – õhu käes kuivatatud hele tubakas 1 0 

2401 10 60 00 – – – päikese käes kuivatatud idamaine tubakas 1 7 

2401 10 70 00 – – – õhu käes kuivatatud tume tubakas 1 0 

2401 10 80 00 – – – suitsus kuivatatud tubakas 1 0 

2401 10 90 00 – – – muu tubakas 1 0 

2401 20 – osaliselt või täielikult eemaldatud leherootsudega tubakas 

– – suitsus kuivatatud Virginia tubakas; õhu käes kuivatatud 
hele Burley tubakas (k.a hübriidid); õhu käes kuivatatud 
hele Marylandi tubakas ja kuumuses kuivatatud tubakas 

2401 20 10 00 – – – suitsus kuivatatud Virginia tubakas 1 0 

2401 20 20 00 – – – õhu käes kuivatatud hele Burley tubakas (k.a hübriidid) 1 0 

2401 20 30 00 – – – õhu käes kuivatatud hele Marylandi tubakas 1 0 

– – – kuumuses kuivatatud tubakas 

2401 20 41 00 – – – – Kentucky tubakas 1 0
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2401 20 49 00 – – – – muud 1 0 

– – muud 

2401 20 50 00 – – – õhu käes kuivatatud hele tubakas 1 0 

2401 20 60 00 – – – päikese käes kuivatatud idamaine tubakas 1 0 

2401 20 70 00 – – – õhu käes kuivatatud tume tubakas 1 0 

2401 20 80 00 – – – suitsus kuivatatud tubakas 1 0 

2401 20 90 00 – – – muu tubakas 1 7 

2401 30 00 00 – tubakajäätmed 1 0 

2402 Sigarid, manilla sigarid, sigarillod ja sigaretid, tubakast või 
tubaka aseainetest 

2402 10 00 00 – tubakat sisaldavad sigarid, manilla sigarid ja sigarillod 10 3 

2402 20 – tubakat sisaldavad sigaretid 

2402 20 10 00 – – nelgiõli sisaldavad 1,5 eurot/ 
1 000 p/st 

3 

2402 20 90 – – muud 

2402 20 90 10 – – – filtrita sigaretid 1,5 eurot/ 
1 000 p/st 

3 

2402 20 90 20 – – – filtriga sigaretid 1,5 eurot/ 
1 000 p/st 

7 

2402 90 00 00 – muud 20 0 

2403 Muu töödeldud tubakas ja tööstuslikud tubakaasendajad; 
„homogeenitud” ja „taastatud” tubakas; tubakaekstraktid ja 
-essentsid 

2403 10 – suitsetamistubakas, mis ei sisalda või sisaldab mis tahes 
vahekorras tubaka aseaineid 

2403 10 10 00 – – kontaktpakendis netomassiga kuni 500 g 20 0 

2403 10 90 00 – – muud 20 0 

– muud 

2403 91 00 00 – – „homogeenitud” või „taastatud” tubakas 1,8 eurot/kg 0 

2403 99 – – muud 

2403 99 10 00 – – – närimistubakas, nuusktubakas 1,8 eurot/kg 0 

2403 99 90 00 – – – muud 1,8 eurot/kg 0
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V V JAOTIS - MINERAALSED TOOTED 

25 GRUPP 25 - SOOL; VÄÄVEL; MULLAD JA KIVIMID; KROH
VIMISMATERJALID, LUBI JA TSEMENT 

2501 00 Sool (sh lauasool ja denatureeritud sool) ja puhas naatriumk
loriid, ka vesilahusena või paakumisvastaste või vaba 
voolavust tagavate lisanditega; merevesi 

2501 00 10 00 – merevesi ja soolalahused 2 0 

– tavaline sool (k.a lauasool ja denatureeritud sool) ja puhas 
naatriumkloriid, ka vesilahusena või paakumisvastaste ehk 
vaba voolavust tagavate lisanditega 

2501 00 31 00 – – keemiliseks muundamiseks (naatriumi ja kloori eraldami
seks) muude toodete valmistamise eesmärgil 

2 0 

– – muud 

2501 00 51 00 – – – denatureeritud või muuks tööstuslikuks otstarbeks (k.a 
puhastamiseks) peale konserveerimise ja inimtoidu või 
loomatoidu valmistamise 

2 0 

– – – muud 

2501 00 91 00 – – – – inimtoidus kasutamiseks kõlblik sool 2 0 

2501 00 99 00 – – – – muud 2 0 

2502 00 00 00 Põletamata püriidid 2 0 

2503 00 Igat liiki väävel (v,a sublimeeritud, sadestatud ja kolloidne 
väävel) 

2503 00 10 00 – toorväävel või rafineerimata väävel 1 0 

2503 00 90 00 – muud 1 0 

2504 Looduslik grafiit 

2504 10 00 00 – pulbri või helvestena 2 0 

2504 90 00 00 – muud 2 0 

2505 Igat liiki looduslikud liivad, ka värvilised, v,a grupi 26 metal
liliivad 

2505 10 00 00 – räniliivad ja kvartsliivad 2 0 

2505 90 00 00 – muud 2 0
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2506 Kvarts (v,a looduslikud liivad); kvartsiit, tahumata või jämedalt 
tahutud, ainult saetud või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh 
ruudukujulisteks) plokkideks või tahvliteks tükeldatud 

2506 10 00 00 – kvarts 2 0 

2506 20 00 00 – kvartsiit 2 0 

2507 00 Kaoliin jm kaoliinsavid (kaltsineeritud või kaltsineerimata) 

2507 00 20 00 – kaoliin 10 3 

2507 00 80 00 – muud kaoliinsavid 10 3 

2508 Muud savid (v,a rubriigis 6806 nimetatud kergkruus), andalu
siit, küaniit, sillimaniit, kaltsineeritud või kaltsineerimata; 
mulliit; dinas- ja šamottmullad 

2508 10 00 00 – bentoniit 20 5 

2508 30 00 00 – tulekindel savi 20 5 

2508 40 00 – muud savid 

2508 40 00 10 – – aktiivmuld ja fulleri pinnas (aktiivsavi, floridin) 20 5 

2508 40 00 90 – – muud 10 3 

2508 50 00 00 – andalusiit, küaniit ja sillimaniit 20 5 

2508 60 00 00 – mulliit 20 5 

2508 70 00 00 – dinas- ja šamottmullad 20 5 

2509 00 00 00 Kriit 10 3 

2510 Looduslikud kaltsiumfosfaadid, alumiiniumkaltsiumfosfaadid ja 
fosfaatkriit 

2510 10 00 00 – jahvatamata 2 0 

2510 20 00 00 – jahvatatud 2 0 

2511 Looduslik baariumsulfaat (barüüt); looduslik baariumkarbonaat 
(viteriit), kaltsineeritud või kaltsineerimata (v,a baariumoksiid 
rubriigist 2816) 

2511 10 00 00 – looduslik baariumsulfaat (barüüt) 2 0 

2511 20 00 00 – looduslik baariumkarbonaat (viteriit) 2 0 

2512 00 00 00 Fossiilsed ränisetted (näiteks kiiselguur, treepel, diatomiit) jms 
ränimullad, kaltsineeritud või kaltsineerimata, tihedusega kuni 
1 kg/dm 3 

10 3
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2513 Pimsskivi; smirgel; looduslik korund, looduslik granaat jm 
looduslikud abrasiivmaterjalid (termiliselt töödeldud või tööt
lemata) 

2513 10 00 00 – pimsskivi 2 0 

2513 20 00 00 – smirgel, looduslik korund, looduslik granaat jm looduslikud 
abrasiivmaterjalid 

2 0 

2514 00 00 00 Kiltkivi, tahumata või jämedalt tahutud, ainult saetud või muul 
viisil ristkülikukujulisteks (sh ruudukujulisteks) plokkideks või 
tahvliteks tükeldatud 

2 0 

2515 Marmor, travertiin, ekausiin jm raid- või ehituslubjakivi (tihe
dusega 2,5 kg/dm 3 ja rohkem) ning alabaster, ka jämedalt 
tahutud, saetud või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh 
ruudukujulisteks) plokkideks või tahvliteks tükeldatud 

– marmor ja travertiin 

2515 11 00 00 – – töötlemata või jämedalt tahutud 2 0 

2515 12 – – ainult saetud või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh 
ruudukujulisteks) plokkideks või tahvliteks tükeldatud 

2515 12 20 00 – – – paksusega kuni 4 cm 2 0 

2515 12 50 00 – – – paksusega üle 4 cm, aga mitte üle 25 cm 2 0 

2515 12 90 00 – – – muud 2 0 

2515 20 00 00 – ekasiin jm raid- või ehituslubjakivi; alabaster 2 0 

2516 Graniit, porfüür, basalt, liivakivi jm raid- või ehituskivi, tahu
mata või klombitud, ainult saetud või muul viisil ristküliku
kujulisteks (sh ruudukujulisteks) plokkideks või tahvliteks 
tükeldatud 

– graniit 

2516 11 00 00 – – töötlemata või klombitud 10 3 

2516 12 – – ainult saetud või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh 
ruudukujulisteks) plokkideks või tahvliteks tükeldatud 

2516 12 10 00 – – – paksusega kuni 25 cm 10 3 

2516 12 90 00 – – – muud 10 3 

2516 20 00 – liivakivi 

2516 20 00 10 – – töötlemata või käsitsi töödeldud 10 3
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2516 20 00 90 – – muud 20 5 

2516 90 00 00 – muu raid- või ehituskivi 10 3 

2517 Veeris, kruus, purustatud kivi või killustik, mida tavaliselt 
kasutatakse betoonitäidisena, maantee, raudtee või muu ballas
tina, klibu ja ränimugul, termiliselt töödeldud või töötlemata; 
räbust, drossist vms tööstusjäätmetest killustikkate, mis 
sisaldab või ei sisalda rubriigi esimeses osas nimetatud mater
jale; gudroneeritud killustikkate; graanulid, puru ja pulber 
rubriikide 2515 ja 2516 kivimitest, termiliselt töödeldud või 
töötlemata 

2517 10 – veeris, kruus, purustatud kivi või killustik, mida tavaliselt 
kasutatakse betoonitäidisena, maantee, raudtee või muu 
ballastina, klibu või ränimugul, termiliselt töödeldud või 
töötlemata 

2517 10 10 00 – – veeris, kruus, killustik 2 0 

2517 10 20 00 – – paas, dolomiit ja muu lubjakivi, purustatud või peenestatud 2 0 

2517 10 80 00 – – muud 2 0 

2517 20 00 00 – räbust, drossist vms tööstusjäätmetest killustikkate, mis 
sisaldab või ei sisalda alamrubriigi 2517 10 materjale 

2 0 

2517 30 00 00 – gudroneeritud killustikkate 2 0 

– graanulid, puru ja pulber rubriikide 2515 ja 2516 kivimitest, 
termiliselt töödeldud või töötlemata 

2517 41 00 00 – – marmorist 2 0 

2517 49 00 00 – – muud 2 0 

2518 Dolomiit, kaltsineeritud või kaltsineerimata, paagutatud või 
paagutamata, sh klombitud, ainult saetud või muul viisil rist
külikukujulisteks (sh ruudukujulisteks) plokkideks või tahvli
teks tükeldatud; dolomiidi tihendussegu 

2518 10 00 00 – kaltsineerimata ja paagutamata dolomiit 2 0 

2518 20 00 – kaltsineeritud või paagutatud dolomiit 

2518 20 00 10 – – osakeste diameeter keskmiselt alla 0,3 mm 0 0 

2518 20 00 90 – – muud 2 0 

2518 30 00 00 – dolomiidi tihendussegu 2 0
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2519 Looduslik magneesiumkarbonaat (magnesiit); sulatatud 
magneesia; ülepõletatud (paagutatud) magneesia, ei sisalda 
või sisaldab vähesel hulgal muid, enne paagutamist lisatud 
oksiide; muud magneesiumoksiidid, puhtad või mitte 

2519 10 00 00 – looduslik magneesiumkarbonaat (magnesiit) 0 0 

2519 90 – muud 

2519 90 10 00 – – magneesiumoksiid, v,a kaltsineeritud looduslik magnee
siumkarbonaat 

0,1 0 

2519 90 30 00 – – ülepõletatud (paagutatud) magneesia 0,1 0 

2519 90 90 00 – – muud 2 0 

2520 Kips; anhüdriit; kipskrohvisegud (koosneb kaltsineeritud 
kipsist või kaltsiumsulfaadist), värvitud või värvimata, ei 
sisalda kõvastumise kiirendajaid või aeglustajaid või sisaldab 
neid vähesel hulgal 

2520 10 00 00 – kips; anhüdriit 2 0 

2520 20 – kipskrohvisegud 

2520 20 10 00 – – ehituse tarbeks 2 0 

2520 20 90 00 – – muud 2 0 

2521 00 00 00 Lubjakivi räbusti; lubja või tsemendi tootmisel kasutatav lubja
kivi jm lupja sisaldavad kivimid 

10 3 

2522 Kustutatud, kustutamata ja hüdrauliline lubi, v,a rubriigi 2825 
kaltsiumoksiid ja -hüdroksiid 

2522 10 00 00 – kustutamata lubi 2 0 

2522 20 00 00 – kustutatud lubi 2 0 

2522 30 00 00 – hüdrauliline lubi 2 0 

2523 Portlandtsement, aluminaattsement, räbutsement, supersul
faattsement jms hüdraulilised tsemendid, värvitud või värvi
mata, klinkritena või mitte 

2523 10 00 00 – tsemendiklinkrid 0 0 

– portlandtsement 

2523 21 00 00 – – valge tsement, kunstlikult värvitud või värvimata 10 3 

2523 29 00 00 – – muud 10 3 

2523 30 00 00 – aluminaattsement 2 0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/345



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

2523 90 – muu hüdrauliline tsement 

2523 90 10 00 – – kõrgahjutsement 10 3 

2523 90 80 00 – – muud 10 3 

2524 Asbest 

2524 10 00 00 – kroküdoliit 2 0 

2524 90 00 00 – muud 2 0 

2525 Vilk (sh lõhestatud); vilgujäätmed 

2525 10 00 00 – toorvilk, plaatideks või kildudeks lõhestatud vilk 2 0 

2525 20 00 00 – vilgupulber 2 0 

2525 30 00 00 – vilgujäätmed 2 0 

2526 Looduslik steatiit, klompimata või klombitud, ainult saetud 
või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh ruudukujulisteks) plok
kideks või tahvliteks tükeldatud; talk 

2526 10 00 00 – purustamata ja pulbristamata 10 3 

2526 20 00 00 – purustatud või pulbristatud 5 0 

[2527] 

2528 Looduslikud boraadid ning nende kontsentraadid (kaltsinee
ritud või kaltsineerimata), v,a looduslikust soolalahusest eral
datud boraadid; looduslik boorhape (sisaldab kuivmassina 
kuni 85 % H 3 BO 3 ) 

2528 10 00 00 – looduslikud naatriumboraadid ja nende kontsentraadid (kalt
sineeritud või kaltsineerimata) 

2 0 

2528 90 00 00 – muud 2 0 

2529 Päevakivi; leutsiit; nefeliin ja nefeliinsüeniit; fluoriit 

2529 10 00 00 – päevakivi 2 0 

– fluoriit 

2529 21 00 00 – – sisaldab massist kuni 97 % kaltsiumfluoriidi 0 0 

2529 22 00 00 – – sisaldab massist üle 97 % kaltsiumfluoriidi 0 0 

2529 30 00 00 – leutsiit; nefeliin ja nefeliinsüeniit 2 0
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2530 Mujal nimetamata mineraalained 

2530 10 – vermikuliit, perliit ja kloriidid, paisutamata 

2530 10 10 00 – – perliit 2 0 

2530 10 90 00 – – vermikuliit ja kloriidid 2 0 

2530 20 00 00 – kiseriit, epsomiit (looduslikud magneesiumsulfaadid) 2 0 

2530 90 – muud 

2530 90 20 00 – – sepioliit 2 0 

2530 90 98 00 – – muud 2 0 

26 GRUPP 26 - MAAGID, RÄBU JA TUHK 

2601 Rauamaagid ja -kontsentraadid, sh põletatud püriidid 

– rauamaagid ja -kontsentraadid, v,a põletatud püriidid 

2601 11 00 – – aglomeerimata 

2601 11 00 10 – – – rauakontsentraat 2 0 

2601 11 00 90 – – – muud 2 0 

2601 12 00 – – aglomeeritud 

2601 12 00 10 – – – rauamaagi pelletid 2 0 

2601 12 00 90 – – – muud 2 0 

2601 20 00 00 – põletatud püriidid 2 0 

2602 00 00 00 Mangaanimaagid ja -kontsentraadid, sh rauasisaldusega 
mangaanimaagid ja -kontsentraadid mangaanisisaldusega üle 
20 % kuivaine massist 

2 0 

2603 00 00 00 Vasemaagid ja -kontsentraadid 2 0 

2604 00 00 00 Niklimaagid ja -kontsentraadid 2 0 

2605 00 00 00 Koobaltimaagid ja -kontsentraadid 2 0 

2606 00 00 00 Alumiiniumimaagid ja -kontsentraadid 0 0 

2607 00 00 00 Pliimaagid ja -kontsentraadid 2 0 

2608 00 00 00 Tsingimaagid ja -kontsentraadid 2 0
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2609 00 00 00 Tinamaagid ja -kontsentraadid 2 0 

2610 00 00 00 Kroomimaagid ja -kontsentraadid 0,1 0 

2611 00 00 00 Volframimaagid ja -kontsentraadid 0 0 

2612 Uraani- ja tooriumimaagid ning -kontsentraadid 

2612 10 – uraanimaagid ja -kontsentraadid 

2612 10 10 00 – – uraanimaagid, uraniniit ja nende kontsentraadid, uraanisi
saldusega üle 5 % massist (Euratom) 

2 0 

2612 10 90 00 – – muud 2 0 

2612 20 – tooriumimaagid ja -kontsentraadid 

2612 20 10 00 – – monatsiit; uraantorianiit jt tooriumimaagid ja -kontsentraa
did, tooriumisisaldusega üle 20 % massist (Euratom) 

2 0 

2612 20 90 00 – – muud 2 0 

2613 Molübdeenimaagid ja -kontsentraadid 

2613 10 00 00 – põletatud 2 0 

2613 90 00 00 – muud 2 0 

2614 00 Titaanimaagid ja -kontsentraadid 

2614 00 10 00 – ilmeniit ja selle kontsentraadid 2 0 

2614 00 90 00 – muud 1 0 

2615 Nioobiumi-, tantaali-, vanaadiumi- ja tsirkoonimaagid ning 
-kontsentraadid 

2615 10 00 00 – tsirkoonimaagid ja -kontsentraadid 2 0 

2615 90 – muud 

2615 90 10 00 – – nioobiumi- ja tantaalimaagid ja nende kontsentraadid 2 0 

2615 90 90 00 – – vanaadiumimaagid ja -kontsentraadid 2 0 

2616 Väärismetallimaagid ja -kontsentraadid 

2616 10 00 00 – hõbedamaagid ja -kontsentraadid 0 0 

2616 90 00 00 – muud 0 0
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2617 Muud maagid ja nende kontsentraadid 

2617 10 00 00 – antimonimaagid ja -kontsentraadid 2 0 

2617 90 00 00 – muud 2 0 

2618 00 00 00 Raua või terase tootmisel saadud teraräbu (räbuliiv) 2 0 

2619 00 Räbu, dross (v,a teraräbu), tagi jm raua või terase tootmisjää
gid 

2619 00 20 00 – jäätmed, kasutatavad neist raua või mangaani eraldamiseks 2 0 

2619 00 40 00 – räbu, kasutatav temast titaanoksiidi eraldamiseks 2 0 

2619 00 80 00 – muud 2 0 

2620 Räbu, tuhk ja jäägid (v,a raua või terase tootmisel saadud), mis 
sisaldavad metalli, arseeni või metalliühendeid 

– peamiselt tsinki sisaldavad 

2620 11 00 00 – – kõva tehniline tsink 2 0 

2620 19 00 00 – – muud 2 0 

– peamiselt pliid sisaldavad 

2620 21 00 00 – – pliibensiini jäägid ja antidetonaatorite pliiühendite jäägid 2 0 

2620 29 00 00 – – muud 2 0 

2620 30 00 00 – peamiselt vaske sisaldavad 2 0 

2620 40 00 00 – peamiselt alumiiniumi sisaldavad 2 0 

2620 60 00 00 – arseeni, elavhõbedat, talliumi või nende segusid sisaldavad 
tuhad ja jäägid, mida kasutatakse kas arseeni või nende 
metallide ekstraheerimiseks või nende keemiliste ühendite 
tootmiseks 

2 0 

– muud 

2620 91 00 00 – – antimoni, berülliumi, kaadmiumi, kroomi või nende 
segusid sisaldavad tuhad ja jäägid 

2 0 

2620 99 – – muud 

2620 99 10 00 – – – peamiselt niklit sisaldavad 2 0 

2620 99 20 00 – – – peamiselt nioobiumi ja tantaali sisaldavad 2 0 

2620 99 40 00 – – – peamiselt tina sisaldavad 2 0
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2620 99 60 00 – – – peamiselt titaani sisaldavad 2 0 

2620 99 95 00 – – – muud 2 0 

2621 Muu räbu ja tuhk, sh merevetikatuhk; olmejäätmete põleta
mise tuhk ja jäägid 

2621 10 00 00 – olmejäätmete põletamise tuhk ja jäägid 2 0 

2621 90 00 00 – muud 2 0 

27 GRUPP 27 - MINERAALKÜTUSED, MINERAALÕLID JA 
NENDE DESTILLEERIMISSAADUSED; BITUUMENAINED; 
MINERAALVAHAD 

2701 Kivisüsi; kivisöebriketid jm kivisöest toodetud tahkekütused 

– kivisüsi, pulbristatud või pulbristamata, kuid aglomeerimata 

2701 11 – – antratsiit 

2701 11 10 00 – – – lenduvate ainete sisaldusega (kuivainest ilma mineraalaine
teta) kuni 10 % massist 

0 0 

2701 11 90 00 – – – muud 0 0 

2701 12 – – bituumenkivisüsi 

2701 12 10 00 – – – koksisüsi 0 0 

2701 12 90 00 – – – muud 0 0 

2701 19 00 00 – – muu kivisüsi 0 0 

2701 20 00 00 – kivisöebriketid jm kivisöest toodetud tahkekütused 0 0 

2702 Ligniit, aglomeeritud või aglomeerimata, v,a gagaat 

2702 10 00 00 – ligniit, pulbristatud või pulbristamata, kuid aglomeerimata 0 0 

2702 20 00 00 – aglomeeritud ligniit 0 0 

2703 00 00 00 Turvas (sh allapanuks kasutatav turvas), aglomeeritud või aglo
meerimata 

0 0 

2704 00 Koks ja poolkoks kivisöest, ligniidist või turbast, aglomeeritud 
või aglomeerimata; retordisüsi 

– koks ja poolkoks kivisöest 

2704 00 11 00 – – elektroodide valmistamiseks 0 0 

2704 00 19 00 – – muud 0 0
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2704 00 30 00 – koks ja poolkoks ligniidist 0 0 

2704 00 90 00 – muud 0 0 

2705 00 00 00 Kivisöegaas, veegaas, generaatorigaas jms gaasid (v,a nafta
gaasid jm gaasilised süsivesinikud) 

2 0 

2706 00 00 00 Kivisöe-, ligniidi- või turbatõrv ja muud mineraaltõrvad, 
dehüdratiseeritud või dehüdratiseerimata, osaliselt destilleeritud 
või destilleerimata, sh taastatud tõrvad 

0 0 

2707 Õlid jm tooted kõrgel temperatuuril destilleeritud kivisöetõr
vast; samalaadsed tooted, milles aromaatsete komponentide 
mass ületab mittearomaatsete komponentide massi 

2707 10 – bensool (benseen) 

2707 10 10 00 – – kasutamiseks mootorikütuse või kütteainena 0 0 

2707 10 90 00 – – muuks otstarbeks 0 0 

2707 20 – toluool (tolueen) 

2707 20 10 00 – – kasutamiseks mootorikütuse või kütteainena 0 0 

2707 20 90 00 – – muuks otstarbeks 0 0 

2707 30 – ksülool (ksüleen) 

2707 30 10 00 – – kasutamiseks mootorikütuse või kütteainena 0 0 

2707 30 90 00 – – muuks otstarbeks 0 0 

2707 40 00 00 – naftaleen 0 0 

2707 50 – muud aromaatsete süsivesinike segud, mille mahust (k.a 
kaod) 65 % ja rohkem destilleerub 250 °C juures ASTM D 
86 meetodi järgi 

2707 50 10 00 – – kasutamiseks mootorikütuse või kütteainena 0 0 

2707 50 90 00 – – muuks otstarbeks 0 0 

– muud 

2707 91 00 00 – – kreosootõlid 0 0 

2707 99 – – muud 

– – – toorõlid 

2707 99 11 00 – – – – puhastamata kergõlid, mille mahust 90 % ja rohkem 
destilleerub kuni 200 °C juures 

0 0
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2707 99 19 00 – – – – muud 0 0 

2707 99 30 00 – – – väävlit sisaldavad tipufraktsioonid 0 0 

2707 99 50 00 – – – aluselised saadused 0 0 

2707 99 70 00 – – – antratseen 0 0 

2707 99 80 00 – – – fenoolid 0 0 

– – – muud 

2707 99 91 00 – – – – rubriigi 2803 toodete valmistamiseks 0 0 

2707 99 99 00 – – – – muud 0 0 

2708 Kivisöetõrvast või muudest mineraaltõrvadest saadud pigi ja 
pigikoks 

2708 10 00 00 – pigi 2 0 

2708 20 00 00 – pigikoks 2 0 

2709 00 Naftast ja bituminoossetest mineraalidest saadud toorõlid 

2709 00 10 00 – looduslikud gaasikondensaadid 0 0 

2709 00 90 00 – muud 0 0 

2710 Naftaõlid ja bituminoossetest mineraalidest saadud õlid (v,a 
toorõlid); mujal nimetamata preparaadid, mis sisaldavad põhi
komponendina 70 % massist ja rohkem naftaõlisid või bitu
minoossetest mineraalidest saadud õlisid, mis on nende prepa
raatide põhikoostisosadeks; õlijäätmed 

– naftaõlid ja bituminoossetest mineraalidest saadud õlid (v,a 
toorõlid) ja mujal nimetamata preparaadid, mis sisaldavad 
põhikomponendina üle 70 % massist naftaõlisid või bitumi
noossetest mineraalidest saadud õlisid, mis on nende prepa
raatide põhikoostisosadeks, v,a õlijäätmed 

2710 11 – – kergõlid ja preparaadid 

2710 11 11 00 – – – spetsiifiliseks töötluseks 6 0 

2710 11 15 00 – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole nime
tatud alamrubriigi 2710 11 11 juures 

4 0 

– – – muuks otstarbeks 

– – – – spetsiaalsed bensiinid
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2710 11 21 00 – – – – – lakibensiin 5 0 

2710 11 25 00 – – – – – muud 5 0 

– – – – muud 

– – – – – mootoribensiin 

2710 11 31 00 – – – – – – lennukibensiin 10 7 

– – – – – – muud, mille pliisisaldus on 

– – – – – – – kuni 0,013 g/l 

2710 11 41 – – – – – – – – oktaaniarvuga uurimismeetodil alla 95 

– – – – – – – – – oktaaniarvuga uurimismeetodil kõige rohkem 80 

2710 11 41 11 – – – – – – – – – – sisaldab vähemalt 5 % kõrgeoktaanilisi hapniku
sisaldusega aineid 

10 7 

2710 11 41 19 – – – – – – – – – – muud 5 7 

– – – – – – – – – oktaaniarvuga uurimismeetodil üle 80, kuid alla 
92: 

2710 11 41 31 – – – – – – – – – – sisaldab vähemalt 5 % kõrgeoktaanilisi hapniku
sisaldusega aineid 

0 0 

2710 11 41 39 – – – – – – – – – – muud 0 0 

– – – – – – – – – oktaaniarvuga uurimismeetodil üle 92, kuid alla 
95: 

2710 11 41 91 – – – – – – – – – – sisaldab vähemalt 5 % kõrgeoktaanilisi hapniku
sisaldusega aineid 

0 0 

2710 11 41 99 – – – – – – – – – – muud 0 0 

2710 11 45 – – – – – – – – oktaaniarvuga uurimismeetodil 95 ja rohkem, kuid 
alla 98 

2710 11 45 11 – – – – – – – – – – sisaldab vähemalt 5 % kõrgeoktaanilisi hapniku
sisaldusega aineid 

0 0 

2710 11 45 99 – – – – – – – – – muud 0 0 

2710 11 49 – – – – – – – – oktaaniarvuga uurimismeetodil 98 ja rohkem 

2710 11 49 11 – – – – – – – – – – sisaldab vähemalt 5 % kõrgeoktaanilisi hapniku
sisaldusega aineid 

10 7 

2710 11 49 99 – – – – – – – – – muud 5 7
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– – – – – – – üle 0,013 g/l 

2710 11 51 00 – – – – – – – – oktaaniarvuga uurimismeetodil alla 98 0 0 

2710 11 59 00 – – – – – – – – oktaaniarvuga uurimismeetodil 98 ja rohkem 5 7 

2710 11 70 00 – – – – – reaktiivmootoribensiin 10 3 

2710 11 90 00 – – – – – muud kergõlid 6 0 

2710 19 – – muud 

– – – keskmised õlid 

2710 19 11 00 – – – – spetsiifiliseks töötluseks 5 0 

2710 19 15 00 – – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole 
nimetatud alamrubriigi 2710 19 11 juures 

5 0 

– – – – muuks otstarbeks 

– – – – – petrool 

2710 19 21 00 – – – – – – reaktiivkütus 2 0 

2710 19 25 00 – – – – – – muud 2 0 

2710 19 29 00 – – – – – muud 2 0 

– – – rasked õlid 

– – – – gaasiõlid 

2710 19 31 – – – – – spetsiifiliseks töötluseks 

2710 19 31 10 – – – – – – väävlisisaldusega kuni 0,005 % massist 0 0 

2710 19 31 20 – – – – – – väävlisisaldusega üle 0,005 %, kuid mitte üle 0,035 % 
massist 

0 0 

2710 19 31 30 – – – – – – väävlisisaldusega üle 0,035 %, kuid mitte üle 0,2 % 
massist 

0 0 

2710 19 31 40 – – – – – – väävlisisaldusega üle 0,2 % massist 0 0 

2710 19 35 – – – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole 
nimetatud alamrubriigi 2710 19 31 juures 

2710 19 35 10 – – – – – – väävlisisaldusega kuni 0,005 % massist 0 0
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2710 19 35 20 – – – – – – väävlisisaldusega üle 0,005 %, kuid mitte üle 0,035 % 
massist 

0 0 

2710 19 35 30 – – – – – – väävlisisaldusega üle 0,035 %, kuid mitte üle 0,2 % 
massist 

0 0 

2710 19 35 40 – – – – – – väävlisisaldusega üle 0,2 % massist 0 0 

– – – – – muuks otstarbeks 

2710 19 41 – – – – – – väävlisisaldusega kuni 0,05 % massist 

2710 19 41 10 – – – – – – väävlisisaldusega kuni 0,005 % massist 0 0 

2710 19 41 20 – – – – – – väävlisisaldusega üle 0,005 %, kuid mitte üle 0,035 % 
massist 

0 0 

2710 19 41 30 – – – – – – väävlisisaldusega üle 0,035 %, kuid mitte üle 0,05 % 
massist 

0 0 

2710 19 45 00 – – – – – – väävlisisaldusega üle 0,05 %, kuid mitte üle 0,2 % 
massist 

0 0 

2710 19 49 00 – – – – – – väävlisisaldusega üle 0,2 % massist 0 0 

– – – – kütteõlid 

2710 19 51 00 – – – – – spetsiifiliseks töötluseks 0 0 

2710 19 55 00 – – – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole 
nimetatud alamrubriigi 2710 19 51 juures 

0 0 

– – – – – muuks otstarbeks 

2710 19 61 00 – – – – – – väävlisisaldusega kuni 1 % massist 0 0 

2710 19 63 00 – – – – – – väävlisisaldusega üle 1 %, kuid mitte üle 2 % massist 0 0 

2710 19 65 00 – – – – – – väävlisisaldusega üle 2 %, kuid mitte üle 2,8 % 
massist 

0 0 

2710 19 69 00 – – – – – – väävlisisaldusega üle 2,8 % massist 0 0 

– – – – määrdeõlid; muud õlid 

2710 19 71 00 – – – – – spetsiifiliseks töötluseks 0 0
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2710 19 75 00 – – – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole 
nimetatud alamrubriigi 2710 19 71 juures 

0 0 

– – – – – muuks otstarbeks 

2710 19 81 00 – – – – – – mootoriõlid, kompressoriõlid, turbiiniõlid 0 0 

2710 19 83 00 – – – – – – hüdroõlid 0 0 

2710 19 85 00 – – – – – – valged õlid, parafiinõli 0 0 

2710 19 87 00 – – – – – – masinaõlid ja transmissiooniõlid 0 0 

2710 19 91 00 – – – – – – metallitöötlusõlid, vormiõlid, korrosioonitõrjeõlid 0 0 

2710 19 93 00 – – – – – – elektriisolatsiooniõlid 0 0 

2710 19 99 00 – – – – – – muud määrdeõlid ja muud õlid 0 0 

– õlijäätmed 

2710 91 00 00 – – polüklooritud bifenüüle (PCB-sid), polüklooritud terfenüüle 
(PCT-sid) või polübroomitud bifenüüle (PBB-sid) sisaldavad 

0 0 

2710 99 00 00 – – muud 0 0 

2711 Naftagaasid jm gaasilised süsivesinikud 

– veeldatud 

2711 11 00 00 – – maagaas 0 0 

2711 12 – – propaan 

– – – propaan puhtusastmega mitte alla 99 % 

2711 12 11 00 – – – – kasutamiseks mootorikütuse või kütteainena 0 0 

2711 12 19 00 – – – – muuks otstarbeks 0 0 

– – – muud 

2711 12 91 00 – – – – spetsiifiliseks töötluseks 0 0 

2711 12 93 00 – – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole 
nimetatud alamrubriigi 2711 12 91 juures 

0 0 

– – – – muuks otstarbeks
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2711 12 94 00 – – – – – puhtusastmega üle 90 %, aga alla 99 % 0 0 

2711 12 97 00 – – – – – muud 0 0 

2711 13 – – butaan 

2711 13 10 00 – – – spetsiifiliseks töötluseks 0 0 

2711 13 30 00 – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole nime
tatud alamrubriigi 2711 13 10 juures 

0 0 

– – – muuks otstarbeks 

2711 13 91 00 – – – – puhtusastmega üle 90 %, aga alla 95 % 0 0 

2711 13 97 00 – – – – muud 0 0 

2711 14 00 00 – – etüleen, propüleen, butüleen ja butadieen 0 0 

2711 19 00 00 – – muud 0 0 

– gaasilises olekus 

2711 21 00 00 – – maagaas 0 0 

2711 29 00 00 – – muud 0 0 

2712 Vaseliin; parafiin, mikrokristalne naftavaha, toorparafiin, 
osokeriit, ligniidivaha, turbavaha, muud mineraalsed vahad 
jms sünteesil või muudel menetlustel saadud tooted, värvitud 
või värvimata 

2712 10 – vaseliin 

2712 10 10 00 – – toorvaseliin 2 0 

2712 10 90 – – muud 

2712 10 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

2712 10 90 90 – – – muud 2 0 

2712 20 – parafiin õlisisaldusega alla 0,75 % massist 

2712 20 10 00 – – sünteetiline parafiin molekulmassiga vähemalt 460, kuid 
mitte üle 1 560 

2 0 

2712 20 90 00 – – muud 2 0 

2712 90 – muud
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– – osokeriit, ligniidivaha või turbavaha (looduslikud) 

2712 90 11 00 – – – töötlemata 2 0 

2712 90 19 00 – – – muud 2 0 

– – muud 

– – – töötlemata 

2712 90 31 00 – – – – spetsiifiliseks töötluseks 2 0 

2712 90 33 00 – – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole 
nimetatud alamrubriigi 2712 90 31 juures 

2 0 

2712 90 39 – – – – muuks otstarbeks 

2712 90 39 10 – – – – – veekindel õlipõhine täiteaine 10 3 

2712 90 39 20 – – – – – veekindel tiksotroopne täiteaine sünteetiliste alifaatsete 
süsivesinike põhjal 

2 0 

2712 90 39 90 – – – – – muud 2 0 

– – – muud 

2712 90 91 00 – – – – 1-alkeenide segu, mis sisaldab massist 80 % ja rohkem 
1-alkeene süsinikuahela pikkusega alates 24, kuid mitte 
üle 28 aatomi 

2 0 

2712 90 99 00 – – – – muud 2 0 

2713 Naftakoks, naftabituumen jm nafta- või bituminoossetest 
mineraalidest saadud õlide tootmisjäägid 

– naftakoks 

2713 11 00 00 – – kaltsineerimata 0 0 

2713 12 00 00 – – kaltsineeritud 0 0 

2713 20 00 00 – naftabituumen 0 0 

2713 90 – muud nafta- või bituminoossetest mineraalidest saadud õlide 
tootmisjäägid 

2713 90 10 00 – – rubriigi 2803 toodete valmistamiseks 2 0 

2713 90 90 00 – – muud 2 0 

2714 Looduslik bituumen ja asfalt; bituumenkilt, põlevkivi ja õlilii
vad; asfaltiidid ja asfaltkivimid
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2714 10 00 00 – bituumenkilt, põlevkivi ja õliliivad 2 0 

2714 90 00 00 – muud 2 0 

2715 00 00 Bituumenisegud loodusliku asfaldi või bituumeni, naftabituu
meni, mineraaltõrva või sellest saadud pigi baasil (nt bituu
menmastiks, vedeldatud bituumen) 

– bituumenmastiksid 

2715 00 00 10 – – korrosioonitõrje 10 3 

2715 00 00 90 – – muud 2 0 

2715 00 00 91 – – muud 2 0 

2716 00 00 00 Elektrienergia 2 0 

VI VI JAOTIS - KEEMIATÖÖSTUSE JA SELLEGA SEOTUD 
TÖÖSTUSHARUDE TOOTED 

28 GRUPP 28 - ANORGAANILISED KEMIKAALID; VÄÄRIS
METALLIDE, HARULDASTE MULDMETALLIDE, RADIO
AKTIIVSETE ELEMENTIDE JA ISOTOOPIDE ORGAANILISED 
JA ANORGAANILISED ÜHENDID 

I. KEEMILISED ELEMENDID 

2801 Fluor, kloor, broom ja jood 

2801 10 00 00 – kloor 2 0 

2801 20 00 00 – jood 0 0 

2801 30 – fluor; broom 

2801 30 10 00 – – fluor 5 0 

2801 30 90 00 – – broom 5 0 

2802 00 00 00 Sublimeeritud või sadestatud väävel; kolloidväävel 5 0 

2803 00 Süsinik (tahmpigmendid jm mujal nimetamata süsiniku 
vormid) 

2803 00 10 00 – metaanitahm 2 0 

2803 00 80 00 – muud 2 0 

2804 Vesinik, väärisgaasid ja muud mittemetallid 

2804 10 00 00 – vesinik 2 0
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– väärisgaasid 

2804 21 00 00 – – argoon 2 0 

2804 29 – – muud 

2804 29 10 00 – – – heelium 0 0 

2804 29 90 00 – – – muud 5 0 

2804 30 00 00 – lämmastik 5 0 

2804 40 00 00 – hapnik 5 0 

2804 50 – boor; telluur 

2804 50 10 00 – – boor 5 0 

2804 50 90 00 – – telluur 5 0 

– räni 

2804 61 00 00 – – ränisisaldusega vähemalt 99,99 % massist 5 0 

2804 69 00 00 – – muud 5 3 

2804 70 00 00 – fosfor 5 0 

2804 80 00 00 – arseen 5 0 

2804 90 00 00 – seleen 5 0 

2805 Leelismetallid ja leelismuldmetallid; haruldased muldmetallid, 
skandium ja ütrium (ehedana, segudena või sulamitena); elav
hõbe 

– leelismetallid ja leelismuldmetallid 

2805 11 00 00 – – naatrium 5 3 

2805 12 00 00 – – kaltsium 5 3 

2805 19 – – muud 

2805 19 10 00 – – – strontsium ja baarium 5 3 

2805 19 90 00 – – – muud 5 3 

2805 30 – haruldased muldmetallid, skandium ja ütrium (ehedana, 
segudena või sulamitena) 

2805 30 10 00 – – segud või sulamid 5 3 

2805 30 90 00 – – muud 5 3
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2805 40 – elavhõbe 

2805 40 10 00 – – pudelites netomahutavusega 34,5 kg (standardmass), 
maksumusega kuni 224 eurot pudel 

5,5 3 

2805 40 90 00 – – muud 5 0 

II. ANORGAANILISED HAPPED JA MITTEMETALLIDE 
ANORGAANILISED HAPNIKUÜHENDID 

2806 Vesinikkloriid (vesinikkloriidhape); kloroväävelhape 

2806 10 00 00 – vesinikkloriid (vesinikkloriidhape) 5,5 0 

2806 20 00 00 – kloroväävelhape 1 0 

2807 00 Väävelhape; ooleum 

2807 00 10 00 – väävelhape 2 0 

2807 00 90 00 – ooleum 2 0 

2808 00 00 00 Lämmastikhape; sulfolämmastikhapped 2 0 

2809 Difosforpentaoksiid; fosforhape; kindla või muutuva keemilise 
koostisega polüfosforhapped 

2809 10 00 00 – difosforpentaoksiid 5 0 

2809 20 00 00 – fosforhape ja polüfosforhapped 0 0 

2810 00 Booroksiidid; boorhapped 

2810 00 10 00 – diboortrioksiid 0 0 

2810 00 90 00 – muud 0 0 

2811 Muud anorgaanilised happed ja mittemetallide anorgaanilised 
hapnikuühendid 

– muud anorgaanilised happed 

2811 11 00 00 – – vesinikfluoriid (vesinikfluoriidhape) 0 0 

2811 19 – – muud 

2811 19 10 00 – – – vesinikbromiid (vesinikbromiidhape) 0 0 

2811 19 20 00 – – – vesiniktsüaniid (vesiniktsüaniidhape) 0 0 

2811 19 80 00 – – – muud 0 0 

– muud anorgaanilised hapnikku sisaldavad mittemetallide 
ühendid
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2811 21 00 00 – – süsinikdioksiid 5 0 

2811 22 00 00 – – ränidioksiid 5 0 

2811 29 – – muud 

2811 29 05 00 – – – vääveldioksiid 5 0 

2811 29 10 00 – – – vääveltrioksiid (väävelhappeanhüdriid); diarseentrioksiid 5 0 

2811 29 30 00 – – – lämmastikoksiidid 5 0 

2811 29 90 00 – – – muud 5 0 

III. MITTEMETALLIDE ÜHENDID HALOGEENIDE JA VÄÄV
LIGA 

2812 Halogeniidid ja mittemetallide halogeniidoksiidid 

2812 10 – kloriidid ja kloriidoksiidid 

– – fosforkloriidid ja -kloriidoksiidid 

2812 10 11 00 – – – fosfortrikloriidoksiid 5 0 

2812 10 15 00 – – – fosfortrikloriid 5 0 

2812 10 16 00 – – – fosforpentakloriid 5 0 

2812 10 18 00 – – – muud 5 0 

– – muud 

2812 10 91 00 – – – divääveldikloriid 5 0 

2812 10 93 00 – – – vääveldikloriid 5 0 

2812 10 94 00 – – – fosgeen (karbonüülkloriid) 5 0 

2812 10 95 00 – – – tionüüldikloriid (tionüülkloriid) 5 0 

2812 10 99 00 – – – muud 5 0 

2812 90 00 00 – muud 5 0 

2813 Mittemetallide sulfiidid; tehniline fosfortrisulfiid 

2813 10 00 00 – süsinikdisulfiid 5 0 

2813 90 – muud 

2813 90 10 00 – – fosforsulfiidid, tehniline fosfortrisulfiid 5 0

ET L 161/362 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

2813 90 90 00 – – muud 5 0 

IV ANORGAANILISED ALUSED, METALLIDE OKSIIDID, 
HÜDROKSIIDID JA PEROKSIIDID 

2814 Ammoniaak, veevaba või vesilahusena 

2814 10 00 00 – veevaba ammoniaak 2 0 

2814 20 00 00 – ammoniaagi vesilahus 5,5 0 

2815 Naatriumhüdroksiid (kaustiline sooda); kaaliumhüdroksiid 
(kaustiline potas); naatrium- ja kaaliumperoksiid 

– naatriumhüdroksiid (kaustiline sooda) 

2815 11 00 00 – – tahke 0 0 

2815 12 00 – – vesilahusena (naatriumleelis) 

2815 12 00 10 – – – saadud diafragma meetodil, naatriumkloriidi sisaldus 
(kloorsus) massist vähemalt 2 % 

5,5 0 

2815 12 00 90 – – – muud 0 0 

2815 20 – kaaliumhüdroksiid (kaustiline potas) 

2815 20 10 00 – – tahke 0 0 

2815 20 90 00 – – vesilahusena (kaaliumleelis) 0 0 

2815 30 00 00 – naatriumperoksiid ja kaaliumperoksiid 0 0 

2816 Magneesiumhüdroksiid ja -peroksiid; strontsiumi ja baariumi 
oksiidid, hüdroksiidid ja peroksiidid 

2816 10 00 00 – magneesiumhüdroksiid ja -peroksiid 0 0 

2816 40 00 00 – strontsiumi ja baariumi oksiidid, hüdroksiidid ja peroksiidid 5 0 

2817 00 00 00 Tsinkoksiid; tsinkperoksiid 0 0 

2818 Kindla või muutuva keemilise koostisega tehiskorund; alumii
niumoksiid; alumiiniumhüdroksiid 

2818 10 – kindla või muutuva keemilise koostisega tehiskorund 

2818 10 10 00 – – valge, roosa või rubiinpunane, alumiiniumoksiidi sisaldu
sega üle 97,5 % massist 

5 0 

2818 10 90 00 – – muud 5 0
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2818 20 00 00 – alumiiniumoksiidid, v,a tehiskorund 5 3 

2818 30 00 00 – alumiiniumhüdroksiid 5 3 

2819 Kroomoksiidid ja -hüdroksiidid 

2819 10 00 00 – kroomtrioksiid 5 0 

2819 90 – muud 

2819 90 10 00 – – kroomdioksiid 5 0 

2819 90 90 00 – – muud 5 0 

2820 Mangaanoksiidid 

2820 10 00 00 – mangaandioksiid 5 0 

2820 90 – muud 

2820 90 10 00 – – mangaanoksiid mangaanisisaldusega vähemalt 77 % massist 5 0 

2820 90 90 00 – – muud 5 0 

2821 Raudoksiidid ja -hüdroksiidid; muldvärvid, mis sisaldavad 
massist vähemalt 70 % keemiliselt seotud rauda (arvestatuna 
Fe 2 O 3 -le) 

2821 10 00 00 – raudoksiidid ja -hüdroksiidid 2 0 

2821 20 00 00 – muldvärvid 5 0 

2822 00 00 00 Koobaltoksiidid ja -hüdroksiidid; tehnilised koobaltoksiidid 5 0 

2823 00 00 00 Titaanoksiidid 0 0 

2824 Pliioksiidid; punane ja oranž pliimennik 

2824 10 00 00 – pliimonooksiid (pliisilu, massikoo) 5 0 

2824 90 – muud 

2824 90 10 00 – – punane ja oranž pliimennik 0 0 

2824 90 90 00 – – muud 5 0 

2825 Hüdrasiin ja hüdroksüülamiin, nende anorgaanilised soolad; 
muud anorgaanilised alused; muud metalloksiidid, -hüdr
oksiidid ja -peroksiidid 

2825 10 00 00 – hüdrasiin ja hüdroksüülamiin, nende anorgaanilised soolad 0 0 

2825 20 00 00 – liitiumoksiid ja -hüdroksiid 0 0
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2825 30 00 00 – vanaadiumoksiidid ja -hüdroksiidid 0 0 

2825 40 00 00 – nikkeloksiidid ja -hüdroksiidid 0 0 

2825 50 00 00 – vaskoksiidid ja -hüdroksiidid 0 0 

2825 60 00 00 – germaaniumoksiidid ja tsirkooniumdioksiid 0 0 

2825 70 00 00 – molübdeenoksiidid ja -hüdroksiidid 0 0 

2825 80 00 00 – antimonoksiidid 0 0 

2825 90 – muud 

– – kaltsiumoksiid, -hüdroksiid ja -peroksiid 

2825 90 11 00 – – – kaltsiumhüdroksiid puhtusega 98 % ja rohkem kuivainest, 
kusjuures: 

— terakesi mõõtmetega üle 75 mikromeetri on kuni 1 % 
massist ning 

— terakesi mõõtmetega alla 1,3 mikromeetri on kuni 
4 % massist 

0 0 

2825 90 19 00 – – – muud 0 0 

2825 90 20 00 – – berülliumoksiid ja -hüdroksiid 0 0 

2825 90 30 00 – – tinaoksiidid 0 0 

2825 90 40 00 – – volframoksiidid ja -hüdroksiidid 0 0 

2825 90 60 00 – – kaadmiumoksiid 0 0 

2825 90 80 00 – – muud 0 0 

V ANORGAANILISTE HAPETE JA METALLIDE SOOLAD JA 
PEROKSOSOOLAD 

2826 Fluoriidid; fluorosilikaadid, fluoroaluminaadid jm fluori liitsoo
lad 

– fluoriidid 

2826 12 00 00 – – alumiiniumfluoriidid 5 0 

2826 19 – – muud 

2826 19 10 00 – – – ammoonium- ja naatriumfluoriid 5 0
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2826 19 90 00 – – – muud 5 0 

2826 30 00 00 – naatriumheksafluoroaluminaat (tehiskrüoliit) 5 0 

2826 90 – muud 

2826 90 10 00 – – dikaaliumheksafluorotsirkonaat 5 0 

2826 90 80 00 – – muud 5 0 

2827 Kloriidid; kloriidoksiidid ja kloriidhüdroksiidid; bromiidid ja 
bromiidoksiidid; jodiidid ja jodiidoksiidid 

2827 10 00 00 – ammooniumkloriid 5,5 0 

2827 20 00 00 – kaltsiumkloriid 0,1 0 

– muud kloriidid 

2827 31 00 00 – – magneesiumkloriid 5 0 

2827 32 00 00 – – alumiiniumkloriid 5 0 

2827 35 00 00 – – nikkelkloriidid 5 0 

2827 39 – – muud 

2827 39 10 00 – – – tinakloriidid 5 0 

2827 39 20 00 – – – raudkloriidid 5 0 

2827 39 30 00 – – – koobaltkloriidid 2 0 

2827 39 85 – – – muud 

2827 39 85 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

2827 39 85 90 – – – – muud 5 0 

– kloriidoksiidid ja kloriidhüdroksiidid 

2827 41 00 00 – – vaskkloriidoksiid ja vaskkloriidhüdroksiid 5 0 

2827 49 – – muud 

2827 49 10 00 – – – pliikloriid, pliikloriidoksiid ja pliikloriidhüdroksiid 5 0 

2827 49 90 00 – – – muud 2 0 

– bromiidid ja bromiidoksiidid 

2827 51 00 00 – – naatrium- ja kaaliumbromiid 5 0
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2827 59 00 00 – – muud 5 0 

2827 60 00 00 – jodiidid ja jodiidoksiidid 2 0 

2828 Hüpokloritid; tehniline kaltsiumhüpoklorit; kloritid; hüpobro
mitid 

2828 10 00 00 – tehniline kaltsiumhüpoklorit jm kaltsiumhüpokloritid 5,5 0 

2828 90 00 00 – muud 5 0 

2829 Kloraadid ja perkloraadid; bromaadid ja perbromaadid; 
jodaadid ja perjodaadid 

– kloraadid 

2829 11 00 00 – – naatriumkloraat 5 0 

2829 19 00 00 – – muud 5 0 

2829 90 – muud 

2829 90 10 00 – – perkloraadid 5 0 

2829 90 40 00 – – kaaliumbromaat ja naatriumbromaat 5 0 

2829 90 80 00 – – muud 5 0 

2830 Sulfiidid; kindla või muutuva keemilise koostisega polüsulfii
did 

2830 10 00 00 – naatriumsulfiidid 5 0 

2830 90 – muud 

2830 90 11 00 – – kaltsium-, antimon- ja raudsulfiidid 5 0 

2830 90 85 00 – – muud 0 0 

2831 Ditionitid ja sulfoksülaadid 

2831 10 00 00 – naatriumditionit 5 0 

2831 90 00 00 – muud 5 0 

2832 Sulfitid; tiosulfaadid 

2832 10 00 00 – naatriumsulfitid 5 0 

2832 20 00 00 – muud sulfitid 5 0 

2832 30 00 00 – tiosulfaadid 5 0
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2833 Sulfaadid; maarjad; peroksosulfaadid (persulfaadid) 

– naatriumsulfaadid 

2833 11 00 00 – – dinaatriumsulfaat 0 0 

2833 19 00 00 – – muud 0 0 

– muud sulfaadid 

2833 21 00 00 – – magneesiumsulfaat 0 0 

2833 22 00 00 – – alumiiniumsulfaat 0 0 

2833 24 00 00 – – nikkelsulfaadid 0 0 

2833 25 00 00 – – vasksulfaadid 0 0 

2833 27 00 00 – – baariumsulfaat 0 0 

2833 29 – – muud 

2833 29 20 00 – – – kaadmiumsulfaat; kroomsulfaadid; tsinksulfaat 0 0 

2833 29 30 00 – – – koobaltsulfaadid; titaansulfaadid 0 0 

2833 29 50 00 – – – raudsulfaadid 0 0 

2833 29 60 00 – – – pliisulfaadid 0 0 

2833 29 90 00 – – – muud 0 0 

2833 30 00 00 – maarjad 0 0 

2833 40 00 00 – peroksosulfaadid (persulfaadid) 0 0 

2834 Nitritid; nitraadid 

2834 10 00 00 – nitritid 5,5 0 

– nitraadid 

2834 21 00 00 – – kaaliumnitraat 5 0 

2834 29 – – muud 

2834 29 20 00 – – – baariumnitraat; berülliumnitraat; kaadmiumnitraat; 
koobaltnitraadid; nikkelnitraadid pliinitraadid 

5 0 

2834 29 40 00 – – – vasknitraadid 5 0 

2834 29 80 00 – – – muud 2 0
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2835 Fosfinaadid (hüpofosfitid), fosfonaadid (fosfitid) ja fosfaadid; 
kindla või muutuva keemilise koostisega polüfosfaadid 

2835 10 00 00 – fosfinaadid (hüpofosfitid) ja fosfonaadid (fosfitid) 5 0 

– fosfaadid 

2835 22 00 00 – – mononaatriumfosfaat ja dinaatriumfosfaat 5 0 

2835 24 00 00 – – kaaliumfosfaadid 0,1 0 

2835 25 – – kaltsiumvesinikortofosfaat (dikaltsiumfosfaat) 

2835 25 10 00 – – – fluorisisaldusega alla 0,005 % kuiva veevaba toote massist 5 0 

2835 25 90 00 – – – fluorisisaldusega vähemalt 0,005 %, kuid alla 0,2 % kuiva 
veevaba toote massist 

5 0 

2835 26 – – muud kaltsiumfosfaadid 

2835 26 10 00 – – – fluorisisaldusega alla 0,005 % kuiva veevaba toote massist 5 0 

2835 26 90 00 – – – fluorisisaldusega vähemalt 0,005 %, kuiva veevaba toote 
massist 

5 0 

2835 29 – – muud 

2835 29 10 00 – – – triammooniumfosfaat 5 0 

2835 29 30 00 – – – trinaatriumfosfaat 0 0 

2835 29 90 00 – – – muud 5 0 

– polüfosfaadid 

2835 31 00 00 – – naatriumtrifosfaat (naatriumtripolüfosfaat) 0,1 0 

2835 39 00 00 – – muud 5 0 

2836 Karbonaadid; peroksokarbonaadid (perkarbonaadid); tehniline 
ammooniumkarbonaat (sisaldab ammooniumkarbamaati) 

2836 20 00 00 – dinaatriumkarbonaat 5,5 3 

2836 30 00 00 – naatriumvesinikkarbonaat (naatriumbikarbonaat) 5,5 0 

2836 40 00 00 – kaaliumkarbonaadid 0 0 

2836 50 00 00 – kaltsiumkarbonaat 5 0
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2836 60 00 00 – baariumkarbonaat 5 0 

– muud 

2836 91 00 00 – – liitiumkarbonaadid 5 0 

2836 92 00 00 – – strontsiumkarbonaat 2 0 

2836 99 – – muud 

– – – karbonaadid 

2836 99 11 00 – – – – magneesiumkarbonaat; vaskkarbonaat 5 0 

2836 99 17 00 – – – – muud 5 0 

2836 99 90 00 – – – peroksokarbonaadid (perkarbonaadid) 5 0 

2837 Tsüaniidid, tsüaniidoksiidid ja komplekstsüaniidid 

– tsüaniidid ja tsüaniidoksiidid 

2837 11 00 00 – – naatriumtsüaniid 5 0 

2837 19 00 00 – – muud 5 0 

2837 20 00 00 – komplekstsüaniidid 5 0 

[2838] 

2839 Silikaadid; tehnilised leelismetallsilikaadid 

– naatriumsilikaadid 

2839 11 00 00 – – naatriummetasilikaadid 5 0 

2839 19 00 – – muud 

2839 19 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

2839 19 00 90 – – – muud 5 0 

2839 90 – muud 

2839 90 10 00 – – kaaliumsilikaadid 5 0 

2839 90 90 00 – – muud 5 0 

2840 Boraadid; peroksoboraadid (perboraadid) 

– dinaatriumtetraboraat (puhastatud booraks)
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2840 11 00 00 – – veevaba 0 0 

2840 19 – – muud 

2840 19 10 00 – – – dinaatriumtetraboraatpentahüdraat 5 0 

2840 19 90 00 – – – muud 5 0 

2840 20 – muud boraadid 

2840 20 10 00 – – veevabad naatriumboraadid 5 0 

2840 20 90 00 – – muud 5 0 

2840 30 00 00 – peroksoboraadid (perboraadid) 5 0 

2841 Oksometall- ja peroksometallhapete soolad 

2841 30 00 00 – naatriumdikromaat 5 0 

2841 50 00 00 – muud kromaadid ja dikromaadid; peroksokromaadid 5 0 

– manganiidid, manganaadid ja permanganaadid 

2841 61 00 00 – – kaaliumpermanganaat 0 0 

2841 69 00 00 – – muud 0 0 

2841 70 00 00 – molübdaadid 5 0 

2841 80 00 00 – volframaadid 5 0 

2841 90 – muud 

2841 90 30 00 – – tsinkaadid ja vanadaadid 5 0 

2841 90 85 00 – – muud 5 0 

2842 Muud anorgaaniliste hapete ja peroksühapete soolad (k.a 
kindla või muutuva keemilise koostisega alumosilikaadid), v,a 
asiidid 

2842 10 00 00 – kaksik- ja komplekssilikaadid, k.a kindla või muutuva 
keemilise koostisega alumosilikaadid 

0 0 

2842 90 – muud 

2842 90 10 00 – – seleenhappe ja telluurhappe soolad, kaksiksoolad ning 
komplekssoolad 

5 0 

2842 90 80 00 – – muud 5 0
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VI. MUUD ÜHENDID 

2843 Kolloidsed väärismetallid; kindla või muutuva keemilise koos
tisega anorgaanilised ja orgaanilised väärismetallide ühendid; 
väärismetallide amalgaamid 

2843 10 – kolloidsed väärismetallid 

2843 10 10 00 – – hõbe 0 0 

2843 10 90 00 – – muud 0 0 

– hõbeda ühendid 

2843 21 00 00 – – hõbenitraat 0 0 

2843 29 00 00 – – muud 0 0 

2843 30 00 00 – kulla ühendid 0 0 

2843 90 – muud ühendid; amalgaamid 

2843 90 10 00 – – amalgaamid 0 0 

2843 90 90 00 – – muud 0 0 

2844 Radioaktiivsed keemilised elemendid ja radioaktiivsed 
isotoobid (k.a lõhustuvad ja fertiilsed keemilised elemendid 
ning isotoobid) ja nende ühendid; neid tooteid sisaldavad 
segud ja jäägid 

2844 10 – looduslik uraan ja selle ühendid; sulamid, pihustooted (sh 
metallkeraamika), keraamikatooted ning segud, mis sisal
davad looduslikku uraani või looduslikke uraaniühendeid 

– – looduslik uraan 

2844 10 10 00 – – – töötlemata; jäägid ja jäätmed (Euratom) 5 0 

2844 10 30 00 – – – töödeldud (Euratom) 5 0 

2844 10 50 00 – – ferrouraan 5 0 

2844 10 90 00 – – muud (Euratom) 5 0 

2844 20 – isotoobiga 235U rikastatud uraan ja selle ühendid; plutoo
nium ja selle ühendid; sulamid, pihustooted (k.a metallkeraa
mika), keraamikatooted ja segud, mis sisaldavad isotoobiga 
235U rikastatud uraani, plutooniumi või nende ühendeid 

– – isotoobiga 235U rikastatud uraan ja selle ühendid; sulamid, 
pihustooted (k.a metallkeraamika), keraamikatooted ja 
segud, mis sisaldavad isotoobiga 235U rikastatud uraani 
või selle ühendeid
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2844 20 25 00 – – – ferrouraan 5 0 

2844 20 35 00 – – – muud (Euratom) 5 0 

– – plutoonium ja selle ühendid; sulamid, pihustooted (k.a 
metallkeraamika), keraamikatooted ja segud, mis sisaldavad 
plutooniumi või selle ühendeid 

– – – uraani ja plutooniumi segud 

2844 20 51 00 – – – – ferrouraan 5 0 

2844 20 59 00 – – – – muud (Euratom) 5 0 

2844 20 99 00 – – – muud 5 0 

2844 30 – vähendatud 235U-sisaldusega uraan ja selle ühendid; 
toorium ja selle ühendid; sulamid, pihustooted (k.a metall
keraamika), keraamikatooted ja segud, mis sisaldavad vähen
datud 235U-sisaldusega uraani, tooriumi või nende ühendeid 

– – vähendatud 235U-sisaldusega uraan; sulamid, pihustooted 
(k.a metallkeraamika), keraamikatooted ja segud, mis sisal
davad vähendatud 235U-sisaldusega uraani või selle ühen
deid 

2844 30 11 00 – – – metallkeraamika 5 0 

2844 30 19 00 – – – muud 5 3 

– – toorium; sulamid, pihustooted (k.a metallkeraamika), keraa
mikatooted ja segud, mis sisaldavad tooriumi või selle 
ühendeid 

2844 30 51 00 – – – metallkeraamika 5 0 

– – – muud 

2844 30 55 00 – – – – töötlemata, jäägid ja jäätmed (Euratom) 5 0 

– – – – töödeldud 

2844 30 61 00 – – – – – vardad, latid, kujuprofiilid, lehed ja lindid (Euratom) 5 0 

2844 30 69 00 – – – – – muud (Euratom) 5 0 

– – vähendatud 235U-sisaldusega uraani- või tooriumiühendid, 
eraldi või segudena 

2844 30 91 00 – – – vähendatud 235U-sisaldusega uraani- või tooriumiühen
did, eraldi või segudena (Euratom), v,a tooriumsoolad 

5 0 

2844 30 99 00 – – – muud 5 0
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2844 40 – radioaktiivsed elemendid, isotoobid ja ühendid (v,a alamrub
riikide 2844 10, 2844 20 ja 2844 30 tooted); neid elemente, 
isotoope või ühendeid sisaldavad sulamid, pihustooted (k.a 
metallkeraamika), keraamikatooted ja segud; radioaktiivsed 
jäätmed 

2844 40 10 00 – – isotoobist 233U saadud uraan ja selle ühendid; isotoobist 
233U või selle ühendeist saadud sulamid, pihustooted (k.a 
metallkeraamika), keraamikatooted ning segud ja ühendid 

0 0 

– – muud 

2844 40 20 00 – – – radioaktiivsed tehisisotoobid (Euratom) 0 0 

2844 40 30 00 – – – radioaktiivsete tehisisotoopide ühendid (Euratom) 0 0 

2844 40 80 00 – – – muud 0 0 

2844 50 00 00 – tuumareaktorite ammendatud (kasutatud) kütuseelemendid 
(kassetid) (Euratom) 

5 0 

2845 Isotoobid, v,a rubriigis 2844 nimetatud; nende kindla või 
muutuva keemilise koostisega anorgaanilised ja orgaanilised 
ühendid 

2845 10 00 00 – raske vesi (deuteeriumoksiid) (Euratom) 5 3 

2845 90 – muud 

2845 90 10 00 – – deuteerium ja selle ühendid; deuteeriumiga rikastatud 
vesinik ja selle ühendid; neid aineid sisaldavad segud ja 
lahused (Euratom) 

5 3 

2845 90 90 00 – – muud 5 0 

2846 Haruldaste muldmetallide, ütriumi ja skandiumi või nende 
metallide segude anorgaanilised või orgaanilised ühendid 

2846 10 00 00 – tseeriumiühendid 5 0 

2846 90 00 00 – muud 5 0 

2847 00 00 00 Vesinikperoksiid, uureaga tahkestatud või tahkestamata 5 0 

2848 00 00 00 Kindla või muutuva keemilise koostisega fosfiidid, v,a ferrofos
fiid 

5 0 

2849 Kindla või muutuva keemilise koostisega karbiidid 

2849 10 00 00 – kaltsiumkarbiid 5,5 0 

2849 20 00 – ränikarbiid
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2849 20 00 10 – – roheline 1 0 

2849 20 00 90 – – muud 5 0 

2849 90 – muud 

2849 90 10 00 – – boorkarbiid 5 0 

2849 90 30 00 – – volframkarbiid 5 0 

2849 90 50 00 – – alumiinium-, kroom-, molübdeen-, vanaadium-, tantaal- ja 
titaankarbiid 

5 0 

2849 90 90 00 – – muud 5 0 

2850 00 Kindla või muutuva keemilise koostisega hüdriidid, nitriidid, 
asiidid, silitsiidid ja boriidid, v,a rubriigi 2849 karbiidid 

2850 00 20 00 – hüdriidid, nitriidid 5 0 

2850 00 50 00 – asiidid 5 0 

2850 00 70 00 – silitsiidid 5 0 

2850 00 90 00 – boriidid 5 0 

[2851] 

2852 00 00 00 Elavhõbeda anorgaanilised ja orgaanilised ühendid, v,a amal
gaamid 

0 0 

2853 00 Muud anorgaanilised ühendid (sh destilleeritud vesi, konduk
tomeetriline vesi jm samalaadse puhtusastmega vesi); vedel 
õhk, millest väärisgaasid on eemaldatud või eemaldamata; 
suruõhk; amalgaamid, v,a väärismetallide amalgaamid 

2853 00 10 00 – destilleeritud vesi, konduktomeetriline vesi jm samalaadse 
puhtusastmega vesi 

5 0 

2853 00 30 00 – vedel õhk, millest väärisgaasid on eemaldatud või eemalda
mata; suruõhk 

5 0 

2853 00 50 00 – tsüaankloriid 5 0 

2853 00 90 00 – muud 5 0 

29 GRUPP 29 - ORGAANILISED KEMIKAALID 

I. SÜSIVESINIKUD NING NENDE HALOGEENITUD, 
SULFOONITUD, NITREERITUD JA NITROOSITUD DERI
VAADID 

2901 Atsüklilised süsivesinikud
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2901 10 00 00 – küllastunud 0 0 

– küllastumata 

2901 21 00 00 – – etüleen 0 0 

2901 22 00 00 – – propeen (propüleen) 0 0 

2901 23 – – buteen (butüleen) ja selle isomeerid 

2901 23 10 00 – – – 1-buteen ja 2-buteen 0 0 

2901 23 90 00 – – – muud 0 0 

2901 24 – – 1,3-butadieen ja isopreen 

2901 24 10 00 – – – 1,3-butadieen 0 0 

2901 24 90 00 – – – isopreen 0 0 

2901 29 00 00 – – muud 0 0 

2902 Tsüklilised süsivesinikud 

– tsüklaanid, tsükleenid ja tsükloterpeenid 

2902 11 00 00 – – tsükloheksaan 0 0 

2902 19 – – muud 

2902 19 10 00 – – – tsükloterpeenid 0 0 

2902 19 80 00 – – – muud 0 0 

2902 20 00 00 – benseen 0 0 

2902 30 00 00 – tolueen 0 0 

– ksüleenid 

2902 41 00 00 – – o-ksüleen 0 0 

2902 42 00 00 – – m-ksüleen 0 0 

2902 43 00 00 – – p-ksüleen 0 0 

2902 44 00 00 – – ksüleeni isomeeride segud 0 0 

2902 50 00 00 – stüreen 0 0 

2902 60 00 00 – etüülbenseen 0 0
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2902 70 00 00 – kumeen 0 0 

2902 90 – muud 

2902 90 10 00 – – naftaleen ja antratseen 0 0 

2902 90 30 00 – – bifenüül ja terfenüülid 0 0 

2902 90 90 00 – – muud 0 0 

2903 Süsivesinike halogeenderivaadid 

– atsükliliste küllastunud süsivesinike kloroderivaadid 

2903 11 00 00 – – klorometaan (metüülkloriid) ja kloroetaan (etüülkloriid) 0 0 

2903 12 00 00 – – diklorometaan (metüleenkloriid) 5,5 0 

2903 13 00 00 – – kloroform (triklorometaan) 5,5 0 

2903 14 00 00 – – süsiniktetrakloriid 5,5 0 

2903 15 00 00 – – etüleendikloriid (ISO) (1,2-dikloroetaan) 5,5 0 

2903 19 – – muud 

2903 19 10 00 – – – 1,1,1-trikloroetaan (metüülkloroform) 5,5 0 

2903 19 80 00 – – – muud 5,5 0 

– atsükliliste küllastumata süsivesinike kloroderivaadid 

2903 21 00 00 – – vinüülkloriid (kloroetüleen) 5,5 0 

2903 22 00 00 – – trikloroetüleen 0 0 

2903 23 00 00 – – tetrakloroetüleen (perkloroetüleen) 5,5 0 

2903 29 00 00 – – muud 5,5 0 

– atsükliliste süsivesinike fluoro-, bromo- või jododerivaadid 

2903 31 00 00 – – etüleendibromiid (ISO) (1,2-dibromoetaan) 5,5 0 

2903 39 – – muud 

– – – bromiidid 

2903 39 11 00 – – – – bromometaan (metüülbromiid) 5,5 0
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2903 39 15 00 – – – – dibromometaan 5,5 0 

2903 39 19 00 – – – – muud 5,5 0 

2903 39 90 00 – – – fluoriidid ja jodiidid 0 0 

– atsükliliste süsivesinike halogeenderivaadid, mis sisaldavad 
vähemalt kahte eri halogeeni 

2903 41 00 00 – – triklorofluorometaan 5,5 0 

2903 42 00 00 – – diklorodifluorometaan 0 0 

2903 43 00 00 – – triklorotrifluoroetaanid 5,5 0 

2903 44 – – diklorotetrafluoroetaanid ja kloropentafluoroetaan 

2903 44 10 00 – – – diklorotetrafluoroetaanid 5,5 0 

2903 44 90 00 – – – kloropentafluoroetaan 5,5 0 

2903 45 – – muud ainult fluori ja klooriga perhalogeenitud derivaadid 

2903 45 10 00 – – – klorotrifluorometaan 5,5 0 

2903 45 15 00 – – – pentaklorofluoroetaan 5,5 0 

2903 45 20 00 – – – tetraklorodifluoroetaanid 5,5 0 

2903 45 25 00 – – – heptaklorofluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 30 00 – – – heksaklorodifluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 35 00 – – – pentaklorotrifluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 40 00 – – – tetraklorotetrafluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 45 00 – – – trikloropentafluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 50 00 – – – dikloroheksafluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 55 00 – – – kloroheptafluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 90 00 – – – muud 5,5 0 

2903 46 – – bromoklorodifluorometaan, bromotrifluorometaan ja 
dibromotetrafluoroetaanid 

2903 46 10 00 – – – bromoklorodifluorometaan 5,5 0 

2903 46 20 00 – – – bromotrifluorometaan 5,5 0
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2903 46 90 00 – – – dibromotetrafluoroetaanid 5,5 0 

2903 47 00 00 – – muud perhalogeenderivaadid 5,5 0 

2903 49 – – muud 

– – – halogeenitud ainult fluori ja klooriga 

2903 49 10 00 – – – – metaani, etaani ja propaani derivaadid 5,5 0 

2903 49 20 00 – – – – muud 5,5 0 

– – – halogeenitud ainult fluori ja broomiga 

2903 49 30 00 – – – – metaani, etaani ja propaani derivaadid 5,5 0 

2903 49 40 00 – – – – muud 5,5 0 

2903 49 80 00 – – – muud 5,5 0 

– tsüklaan-, tsükleen- või tsükloterpeensüsivesinike halogeen
derivaadid 

2903 51 00 00 – – 1,2,3,4,5,6-heksaklorotsükloheksaan (HCH (ISO)), k.a 
lindaan (ISO, INN) 

5,5 0 

2903 52 00 00 – – aldriin (ISO), klordaan (ISO) ja heptakloor (ISO) 5,5 0 

2903 59 – – muud 

2903 59 10 00 – – – 1,2-dibromo-4-(1,2-dibromoetüül)tsükloheksaan 5,5 0 

2903 59 30 00 – – – tetrabromotsüklooktaanid 5,5 0 

2903 59 80 00 – – – muud 5,5 0 

– aromaatsete süsivesinike halogeenderivaadid 

2903 61 00 00 – – klorobenseen, o-diklorobenseen ja p-diklorobenseen 5,5 0 

2903 62 00 00 – – heksaklorobenseen (ISO) ja DDT (ISO) (klofenotaan (INN)) 
(1,1,1-trikloro-2,2-bis(p-klorofenüül)etaan) 

2 0 

2903 69 – – muud 

2903 69 10 00 – – – 2,3,4,5,6-pentabromoetüülbenseen 2 0 

2903 69 90 – – – muud 

2903 69 90 10 – – – – bensüülkloriid 0,1 0 

2903 69 90 90 – – – – muud 2 0
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2904 Halogeenitud või halogeenimata süsivesinike sulfo-, nitro- ja 
nitrosoderivaadid 

2904 10 00 00 – ainult sulforühmi sisaldavad derivaadid, nende soolad ja 
etüülestrid 

0 0 

2904 20 00 00 – ainult nitro- või nitrosorühmi sisaldavad derivaadid 0 0 

2904 90 – muud 

2904 90 20 00 – – sulfohalogeenderivaadid 0 0 

2904 90 40 00 – – trikloronitrometaan (kloropikriin) 0 0 

2904 90 85 00 – – muud 0 0 

II. ALKOHOLID, NENDE HALOGEEN-, SULFO-, NITRO- JA 
NITROSODERIVAADID 

2905 Atsüklilised alkoholid, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitro
soderivaadid 

– küllastunud ühehüdroksüülsed alkoholid 

2905 11 00 00 – – metanool (metüülalkohol) 5,5 0 

2905 12 00 – – propaan-1-ool (propüülalkohol) ja propaan-2-ool (isopro
püülalkohol) 

2905 12 00 10 – – – propaan-1-ool (propüülalkohol) 0,1 0 

2905 12 00 20 – – – propaan-2-ool (isopropüülalkohol) 5,5 0 

2905 13 00 00 – – butaan-1-ool (n-butüülalkohol) 0 0 

2905 14 – – muud butanoolid 

2905 14 10 00 – – – 2-metüülpropaan-2-ool (tert-butüülalkohol) 5,5 0 

2905 14 90 00 – – – muud 5,5 0 

2905 16 – – oktanool (oktüülalkohol) ja selle isomeerid 

2905 16 10 00 – – – 2-etüülheksaan-1-ool 0 0 

2905 16 20 00 – – – oktaan-2-ool 5,5 0 

2905 16 80 00 – – – muud 5,5 0 

2905 17 00 00 – – dodekaan-1-ool (laurüülalkohol), heksadekaan-1-ool (tse
tüülalkohol) ja oktadekaan-1-ool (stearüülalkohol) 

5,5 0
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2905 19 00 00 – – muud 5,5 0 

– küllastumata ühehüdroksüülsed alkoholid 

2905 22 – – atsüklilised terpeenalkoholid 

2905 22 10 00 – – – geraniool, tsitronellool, linalool, rodinool ja nerool 5,5 0 

2905 22 90 00 – – – muud 5,5 0 

2905 29 – – muud 

2905 29 10 00 – – – allüülalkohol 5,5 0 

2905 29 90 00 – – – muud 5,5 0 

– dioolid 

2905 31 00 00 – – etüleenglükool (etaandiool) 2 0 

2905 32 00 00 – – propüleenglükool (propaan-1,2-diool) 0 0 

2905 39 – – muud 

2905 39 10 00 – – – 2-metüülpentaan-2,4-diool (heksüleenglükool) 5,5 0 

2905 39 20 00 – – – butaan-1,3-diool 5,5 0 

2905 39 25 00 – – – butaan-1,4-diool 5,5 0 

2905 39 30 00 – – – 2,4,7,9-tetrametüüldets-5-üün-4,7-diool 5,5 0 

2905 39 85 00 – – – x 5,5 0 

– muud mitmehüdroksüülsed alkoholid 

2905 41 00 00 – – 2-etüül-2-(hüdroksümetüül)propaan-1,3-diool (trimetülool
propaan) 

5,5 0 

2905 42 00 00 – – pentaerütritool 5,5 0 

2905 43 00 00 – – mannitool 0 0 

2905 44 – – D-glütsitool (sorbitool) 

– – – vesilahusena 

2905 44 11 00 – – – – sisaldab D-mannitooli kuni 2 % D-glütsitooli massist 5,5 3 

2905 44 19 00 – – – – muud 5,5 3 

– – – muud
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2905 44 91 00 – – – – sisaldab D-mannitooli kuni 2 % D-glütsitooli massist 0 0 

2905 44 99 00 – – – – muud 5,5 3 

2905 45 00 00 – – glütserool (1,2,3-trioksüpropaan) 5,5 0 

2905 49 – – muud 

2905 49 10 00 – – – trioolid; tetroolid 5,5 0 

2905 49 80 – – – muud 

2905 49 80 10 – – – – toidu ksülitool 5 0 

2905 49 80 90 – – – – muud 5,5 0 

– atsükliliste alkoholide halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderi
vaadid 

2905 51 00 00 – – etkloorvünool (INN) 0 0 

2905 59 – – muud 

2905 59 10 00 – – – ühehüdroksüülsete alkoholide derivaadid 0 0 

– – – mitmehüdroksüülsete alkoholide derivaadid 

2905 59 91 00 – – – – 2,2-bis(bromometüül)propaandiool 0 0 

2905 59 99 00 – – – – muud 0 0 

2906 Tsüklilised alkoholid, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitro
soderivaadid 

– tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeenalkoholid 

2906 11 00 00 – – mentool 0 0 

2906 12 00 00 – – tsükloheksanool, metüültsükloheksanoolid ja dimetüültsük
loheksanoolid 

5,5 0 

2906 13 – – steroolid ja inosiidid 

2906 13 10 00 – – – steroolid 5,5 0 

2906 13 90 00 – – – inosiidid 5,5 0 

2906 19 00 00 – – muud 5,5 0 

– aromaatsed alkoholid
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2906 21 00 00 – – bensüülalkohol 5,5 0 

2906 29 00 00 – – muud 5,5 0 

III. FENOOLID, FENOOLALKOHOLID, NENDE HALOGEEN-, 
SULFO-, NITRO- JA NITROSODERIVAADID 

2907 Fenoolid; fenoolalkoholid 

– monofenoolid 

2907 11 00 00 – – fenool (hüdroksübenseen) ja selle soolad 0 0 

2907 12 00 – – kresoolid ja nende soolad 

2907 12 00 10 – – – n-kresool 1 0 

2907 12 00 90 – – – muud 5,5 0 

2907 13 00 00 – – oktüülfenool, nonüülfenool ja nende isomeerid; nende 
soolad 

5,5 0 

2907 15 – – naftoolid ja nende soolad 

2907 15 10 00 – – – 1-naftool 5,5 0 

2907 15 90 00 – – – muud 5,5 0 

2907 19 – – muud 

2907 19 10 00 – – – ksülenoolid ja nende soolad 5,5 0 

2907 19 90 00 – – – muud 0 0 

– polüfenoolid; fenoolalkoholid 

2907 21 00 00 – – resortsinool ja selle soolad 0 0 

2907 22 00 00 – – hüdrokinoon (kinool) ja selle soolad 5,5 0 

2907 23 00 00 – – 4,4’-isopropülideendifenool (bisfenool A, difenüüloolpro
paan) ja selle soolad 

5,5 0 

2907 29 00 00 – – muud 5,5 0 

2908 Fenoolide ja fenoolalkoholide halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitro
soderivaadid 

– fenoolide ja fenoolalkoholide derivaadid, mis sisaldavad 
ainult halogeensubstituente, nende derivaatide soolad
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2908 11 00 00 – – pentaklorofenool (ISO) 0 0 

2908 19 00 00 – – muud 0 0 

– muud 

2908 91 00 00 – – dinoseeb (ISO) ja selle soolad 5,5 0 

2908 99 – – muud 

2908 99 10 00 – – – fenoolide ja fenoolalkoholide derivaadid, mis sisaldavad 
ainult sulforühmi, nende derivaatide soolad ja estrid 

5,5 0 

2908 99 90 00 – – – muud 5,5 0 

IV. EETRID, ALKOHOLPEROKSIIDID, EETERPEROKSIIDID, 
KETOONPEROKSIIDID, KOLMEAATOMILISE TSÜKLIGA 
EPOKSIIDID, ATSETAALID JA POOLATSETAALID, 
NENDE HALOGEEN-, SULFO-, NITRO- JA NITROSODE
RIVAADID 

2909 Kindla või muutuva keemilise koostisega eetrid, eeteralkoholid, 
eeterfenoolid, eeteralkoholfenoolid, alkoholperoksiidid, eeter
peroksiidid, ketoonperoksiidid, nende halogeen-, sulfo-, nitro- 
ja nitrosoderivaadid 

– atsüklilised eetrid ja nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitro
soderivaadid 

2909 11 00 00 – – dietüüleeter 5,5 0 

2909 19 00 – – muud 

2909 19 00 10 – – – diallüüleeter 1 0 

2909 19 00 20 – – – metüül-tert-butüüleeter 0 0 

2909 19 00 90 – – – muud 5,5 0 

2909 20 00 00 – tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeeneetrid, nende halogeen-, 
sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

5,5 0 

2909 30 – aromaatsed eetrid ja nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitro
soderivaadid 

2909 30 10 00 – – difenüüleeter 5,5 0 

– – bromoderivaadid 

2909 30 31 00 – – – pentabromodifenüüleeter; 1,2,4,5-tetrabromo-3,6-bis(pen
tabromofenoksü)benseen 

5,5 0
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2909 30 35 00 – – – 1,2-bis(2,4,6-tribromofenoksü)etaan, akrüülnitriil-buta
dieen-stüreeni (ABS) valmistamiseks 

5,5 0 

2909 30 38 00 – – – muud 5,5 0 

2909 30 90 00 – – muud 0 0 

– eeteralkoholid, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderi
vaadid 

2909 41 00 00 – – 2,2’-oksüdietanool (dietüleenglükool, digool) 5,5 0 

2909 43 00 00 – – etüleenglükoolmonobutüüleeter ja dietüleenglükoolmono
butüüleeter 

5,5 0 

2909 44 00 – – muud etüleenglükoolmonoalküüleetrid ja dietüleenglükool
monoalküüleetrid 

2909 44 00 20 – – – etüültsellosolv (2-etoksüetanool) 1 0 

2909 44 00 90 – – – muud 5,5 0 

2909 49 – – muud 

– – – atsüklilised 

2909 49 11 00 – – – – 2-(2-kloroetoksü)etanool 0 0 

2909 49 18 00 – – – – muud 0 0 

2909 49 90 00 – – – tsüklilised 5,5 0 

2909 50 – eeterfenoolid ning eeteralkoholfenoolid, nende halogeen-, 
sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

2909 50 10 00 – – guajakool ja kaaliumguajakoolsulfonaadid 5,5 0 

2909 50 90 – – muud 

2909 50 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

2909 50 90 90 – – – muud 5,5 0 

2909 60 00 00 – alkoholperoksiidid, eeterperoksiidid, ketoonperoksiidid, 
nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

5,5 0 

2910 Kolmeaatomilise tsükliga epoksiidid, epoksüalkoholid, epoksü
fenoolid ja epoksüeetrid, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja 
nitrosoderivaadid 

2910 10 00 00 – oksiraan (etüleenoksiid) 0 0
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2910 20 00 00 – metüüloksiraan (propüleenoksiid) 0 0 

2910 30 00 00 – 1-kloro-2,3-epoksüpropaan (epiklorohüdriin) 5,5 0 

2910 40 00 00 – dieldriin (ISO, INN) 5,5 0 

2910 90 00 00 – muud 5,5 0 

2911 00 00 00 Atsetaalid ja poolatsetaalid, millel on või ei ole muid hapnikku 
sisaldavaid funktsionaalrühmi, nende halogeen-, sulfo-, nitro- 
ja nitrosoderivaadid 

5,5 0 

V. FUNKTSIONAALSE ALDEHÜÜDRÜHMAGA ÜHENDID 

2912 Aldehüüdid, millel on või ei ole muid hapnikku sisaldavaid 
funktsionaalrühmi; aldehüüdide tsüklilised polümeerid; para
formaldehüüdid 

– atsüklilised aldehüüdid, millel ei ole muid hapnikku sisalda
vaid funktsionaalrühmi 

2912 11 00 00 – – metanaal (formaldehüüd) 5,5 0 

2912 12 00 00 – – etanaal (atseetaldehüüd) 2 0 

2912 19 – – muud 

2912 19 10 00 – – – butanaal (butüüraldehüüd, normaalisomeer) 5,5 0 

2912 19 90 00 – – – muud 0 0 

– tsüklilised aldehüüdid, millel ei ole muid hapnikku sisalda
vaid funktsionaalrühmi 

2912 21 00 00 – – bensaldehüüd 5,5 0 

2912 29 00 00 – – muud 5,5 0 

2912 30 00 00 – aldehüüdalkoholid 5,5 0 

– aldehüüdeetrid, aldehüüdfenoolid ja aldehüüdid, millel on ka 
muid hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi 

2912 41 00 00 – – vanilliin (4-hüdroksü-3-metoksübensaldehüüd) 0 0 

2912 42 00 00 – – etüülvanilliin (3-etoksü-4-hüdroksübensaldehüüd) 5,5 0 

2912 49 00 00 – – muud 5,5 0 

2912 50 00 00 – aldehüüdide tsüklilised polümeerid 5,5 0 

2912 60 00 00 – paraformaldehüüd 5,5 0 

2913 00 00 00 Rubriigis 2912 nimetatud ainete halogeen-, sulfo-, nitro- ja 
nitrosoderivaadid 

5,5 0
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VI. FUNKTSIONAALSE KETOONRÜHMAGA ÜHENDID JA 
FUNKTSIONAALSE KINOONRÜHMAGA ÜHENDID 

2914 Ketoonid ja kinoonid, millel on või ei ole muid hapnikku 
sisaldavaid funktsionaalrühmi, nende halogeen-, sulfo-, nitro- 
ja nitrosoderivaadid 

– atsüklilised ketoonid, millel ei ole muid hapnikku sisaldavaid 
funktsionaalrühmi 

2914 11 00 00 – – atsetoon 0 0 

2914 12 00 00 – – butanoon (metüületüülketoon) 1 0 

2914 13 00 00 – – 4-metüülpentaan-2-oon (metüülisobutüülketoon) 5,5 0 

2914 19 – – muud 

2914 19 10 00 – – – 5-metüülheksaan-2-oon 5,5 0 

2914 19 90 00 – – – muud 5,5 0 

– tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeenketoonid, millel ei ole 
muid hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi 

2914 21 00 00 – – kamper 0 0 

2914 22 00 00 – – tsükloheksanoon ja metüültsükloheksanoonid 0 0 

2914 23 00 00 – – ionoonid ja metüülionoonid 5,5 0 

2914 29 00 – – muud 

2914 29 00 10 – – – isoforoon (3,5,5-trimetüül-2-tsüklohekseen-1-oon) 0,1 0 

2914 29 00 90 – – – muud 5,5 0 

– aromaatsed ketoonid, millel ei ole muid hapnikku sisaldavaid 
funktsionaalrühmi 

2914 31 00 00 – – fenüülatsetoon (fenüülpropaan-2-oon) 5,5 0 

2914 39 00 – – muud 

2914 39 00 10 – – – atsetofenoon 0,1 0 

2914 39 00 90 – – – muud 5,5 0 

2914 40 – ketoonalkoholid ja ketoonaldehüüdid 

2914 40 10 00 – – 4-hüdroksü4-metüülpentaan-2-oon (diatsetoonalkohol) 5,5 0 

2914 40 90 00 – – muud 5,5 0
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2914 50 00 00 – ketoonfenoolid ja ketoonid, millel on ka muid hapnikku 
sisaldavaid funktsionaalrühmi 

2 0 

– kinoonid 

2914 61 00 00 – – antrakinoon 5,5 0 

2914 69 – – muud 

2914 69 10 00 – – – 1,4-naftokinoon 0 0 

2914 69 90 00 – – – muud 0 0 

2914 70 00 00 – halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 5,5 0 

VII. KARBOKSÜÜLHAPPED, NENDE ANHÜDRIIDID, HALO
GENIIDID JA PEROKSIIDID NING VASTAVAD PEROK
SÜHAPPED, NENDE HALOGEEN-, SULFO-, NITRO- JA 
NITROSODERIVAADID 

2915 Küllastunud atsüklilised monokarboksüülhapped, nende 
anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid ning vastavad perok
sühapped, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

– sipelghape (metaanhape), selle soolad ja estrid 

2915 11 00 00 – – sipelghape 0 0 

2915 12 00 00 – – sipelghappe soolad 5,5 0 

2915 13 00 00 – – sipelghappe estrid 5,5 0 

– äädikhape, selle soolad; atseetanhüdriid 

2915 21 00 00 – – äädikhape 5,5 0 

2915 24 00 00 – – atseetanhüdriid 2 0 

2915 29 00 00 – – muud 5,5 0 

– äädikhappe estrid 

2915 31 00 00 – – etüülatsetaat 0 0 

2915 32 00 00 – – vinüülatsetaat 5,5 0 

2915 33 00 00 – – n-butüülatsetaat 0 0 

2915 36 00 00 – – dinoseebatsetaat (ISO) 5,5 0 

2915 39 – – muud 

2915 39 10 00 – – – propüülatsetaat ja isopropüülatsetaat 5,5 0
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2915 39 30 00 – – – metüülatsetaat, pentüülatsetaat (amüülatsetaat), isopentüü
latsetaat (isoamüülatsetaat) ja glütseroolatsetaat 

5,5 0 

2915 39 50 00 – – – p-tolüülatsetaat, fenüülpropüülatsetaadid, bensüülatsetaat, 
rodinüülatsetaat, santalüülatsetaat ja fenüületaan-1,2-dioo
latsetaadid 

5,5 0 

2915 39 80 00 – – – muud 5,5 0 

2915 40 00 00 – mono-, di- ja trikloroäädikhape, nende soolad ja estrid 0 0 

2915 50 00 00 – propioonhape, selle soolad ja estrid 5,5 0 

2915 60 – butaanhapped ja pentaanhapped, nende soolad ja estrid 

– – butaanhapped, nende soolad ja estrid 

2915 60 11 00 – – – 1-isopropüül-2,2-dimetüültrimetüleendiisobutüraat 5,5 0 

2915 60 19 00 – – – muud 5,5 0 

2915 60 90 00 – – pentaanhapped, nende soolad ja estrid 0 0 

2915 70 – palmithape ja stearhape, nende soolad ja estrid 

2915 70 15 00 – – palmithape 5,5 0 

2915 70 20 00 – – palmithappe soolad ja estrid 5,5 0 

2915 70 25 00 – – stearhape 1 0 

2915 70 30 00 – – stearhappe soolad 5,5 0 

2915 70 80 00 – – stearhappe estrid 5,5 0 

2915 90 – muud 

2915 90 10 00 – – laurhape 5,5 0 

2915 90 20 00 – – kloroformiaadid 5,5 0 

2915 90 80 – – muud 

2915 90 80 10 – – – tina(II) oktaat (tina(II) 2-etüülheksanaat) (tinaoktoaat) 2 0 

2915 90 80 90 – – – muud 5,5 0 

2916 Küllastumata atsüklilised monokarboksüülhapped ja tsüklilised 
monokarboksüülhapped, nende anhüdriidid, halogeniidid ja 
peroksiidid ning vastavad peroksühapped; nende halogeen-, 
sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid
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– küllastumata atsüklilised monokarboksüülhapped, nende 
anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid ning vastavad perok
sühapped; nende derivaadid 

2916 11 00 00 – – akrüülhape (propeenhape) ja selle soolad 0 0 

2916 12 – – akrüülhappe estrid 

2916 12 10 00 – – – metüülakrülaat 0 0 

2916 12 20 00 – – – etüülakrülaat 0 0 

2916 12 90 00 – – – muud 0 0 

2916 13 00 00 – – metakrüülhape ja selle soolad 0 0 

2916 14 – – metakrüülhappe estrid 

2916 14 10 00 – – – metüülmetakrülaat 0 0 

2916 14 90 00 – – – muud 0 0 

2916 15 00 00 – – olehape, linoolhape ja linoleenhape, nende soolad ja estrid 1 0 

2916 19 – – muud 

2916 19 10 00 – – – undetseenhapped, nende soolad ja estrid 6,5 0 

2916 19 30 00 – – – heksa-2,4-dieenhape (sorbhape) 2 0 

2916 19 40 00 – – – krootonhape 6,5 0 

2916 19 70 00 – – – muud 6,5 0 

2916 20 00 00 – ühealuselised tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeenkarboksüül
happed, nende anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid ning 
vastavad peroksühapped, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja 
nitrosoderivaadid 

6,5 0 

– aromaatsed monokarboksüülhapped, nende anhüdriidid, 
halogeniidid ja peroksiidid ning vastavad peroksühapped, 
nende derivaadid 

2916 31 00 00 – – bensoehape, selle soolad ja estrid 0 0 

2916 32 – – bensoüülperoksiid ja bensoüülkloriid 

2916 32 10 00 – – – bensoüülperoksiid 1 0 

2916 32 90 00 – – – bensoüülkloriid 6,5 0 

2916 34 00 00 – – fenüüläädikhape ja selle soolad 2 0 

2916 35 00 00 – – fenüüläädikhappe estrid 6,5 0
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2916 36 00 00 – – binapakrüül (ISO) 6,5 0 

2916 39 00 – – muud 

2916 39 00 10 – – – ibuprofeen (INN) 2 0 

2916 39 00 90 – – – muud 6,5 0 

2917 Polükarboksüülhapped, nende anhüdriidid, halogeniidid ja 
peroksiidid ning vastavad peroksühapped; nende halogeen-, 
sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

– atsüklilised polükarboksüülhapped, nende anhüdriidid, halo
geniidid ja peroksiidid ning vastavad peroksühapped; nende 
derivaadid 

2917 11 00 00 – – oblikhape, selle soolad ja estrid 6,5 3 

2917 12 – – adiphape, selle soolad ja estrid 

2917 12 10 00 – – – adiphape ja selle soolad 6,5 3 

2917 12 90 00 – – – adiphappe estrid 6,5 0 

2917 13 – – aselahape ja sebatshape, nende soolad ja estrid 

2917 13 10 00 – – – sebatshape 6,5 0 

2917 13 90 00 – – – muud 6,5 0 

2917 14 00 00 – – maleanhüdriid 6,5 0 

2917 19 – – muud 

2917 19 10 00 – – – maloonhape, selle soolad ja estrid 6,5 0 

2917 19 90 00 – – – muud 0 0 

2917 20 00 00 – mitmealuselised tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeenkarbok
süülhapped, nende anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid 
ning vastavad peroksühapped, nende derivaadid 

6,5 0 

– aromaatsed polükarboksüülhapped, nende anhüdriidid, halo
geniidid ja peroksiidid ning vastavad peroksühapped; nende 
derivaadid 

2917 32 00 00 – – dioktüülortoftalaadid 0 0 

2917 33 00 00 – – dinonüülortoftalaadid ja didetsüülortoftalaadid 0 0 

2917 34 – – muud ortoftaalhappe estrid 

2917 34 10 00 – – – dibutüülortoftalaadid 0 0
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2917 34 90 00 – – – muud 0 0 

2917 35 00 – – ftaalanhüdriid 

2917 35 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

2917 35 00 90 – – – muud 6,5 3 

2917 36 00 00 – – tereftaalhape ja selle soolad 6,5 3 

2917 37 00 00 – – dimetüültereftalaat 6,5 0 

2917 39 – – muud 

– – – bromoderivaadid 

2917 39 11 00 – – – – tetrabromoftaalhappe estrid ja tetrabromoftaalanhüdriid 6,5 0 

2917 39 19 00 – – – – muud 6,5 0 

– – – muud 

2917 39 30 00 – – – – benseen-1,2,4-trikarboksüülhape 6,5 0 

2917 39 40 00 – – – – isoftaloüüldikloriid, mis sisaldab tereftaloüüldikloriidi 
kuni 0,8 % massist 

6,5 0 

2917 39 50 00 – – – – naftaleen-1,4,5,8-tetrakarboksüülhape 6,5 0 

2917 39 60 00 – – – – tetrakloroftaalanhüdriid 6,5 0 

2917 39 70 00 – – – – naatrium-3,5-bis(metoksükarbonüül)benseensulfonaat 6,5 0 

2917 39 80 00 – – – – muud 6,5 0 

2918 Karboksüülhapped, millel on muid hapnikku sisaldavaid funkt
sionaalrühmi, nende anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid 
ning vastavad peroksühapped; nende halogeen-, sulfo-, nitro- 
ja nitrosoderivaadid 

– karboksüülhapped, millel on alkoholi funktsionaalrühm, 
kuid ei ole muid hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi; 
nende anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid ning vastavad 
peroksühapped; nende derivaadid 

2918 11 00 00 – – piimhape, selle soolad ja estrid 6,5 0 

2918 12 00 00 – – viinhape 6,5 0 

2918 13 00 00 – – viinhappe soolad ja estrid 6,5 0 

2918 14 00 00 – – sidrunhape 6,5 3 

2918 15 00 – – sidrunhappe soolad ja estrid
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2918 15 00 10 – – – naatriumtsitraat 2 3 

2918 15 00 90 – – – muud 6,5 3 

2918 16 00 00 – – glükoonhape, selle soolad ja estrid 0 0 

2918 18 00 00 – – klorobensülaat (ISO) 6,5 3 

2918 19 – – muud 

2918 19 30 00 – – – koolhape ja 3-α,12-α-dihüdroksü-5-β-kolaan-24-karbok
süülhape (desoksükoolhape), nende soolad ja estrid 

0 0 

2918 19 40 00 – – – 2,2-bis(hüdroksümetüül)propioonhape 0 0 

2918 19 85 – – – muud 

2918 19 85 10 – – – – broompropionaat (isopropüül-4,4′-dibromobensülaat) 0,1 0 

2918 19 85 20 – – – 12-hüdroksüsteariinhape 2 0 

2918 19 85 90 – – – – muud 6,5 0 

– karboksüülhapped, millel on fenooli funktsionaalrühm, kuid 
ei ole muid hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi, nende 
anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid ning vastavad perok
sühapped, nende derivaadid 

2918 21 00 00 – – salitsüülhape ja selle soolad 2 0 

2918 22 00 00 – – o-atsetüülsalitsüülhape, selle soolad ja estrid 0 0 

2918 23 – – muud salitsüülhappe estrid, nende soolad 

2918 23 10 00 – – – metüülsalitsülaat ja fenüülsalitsülaat (salool) 6,5 0 

2918 23 90 00 – – – muud 6,5 0 

2918 29 – – muud 

2918 29 10 00 – – – sulfosalitsüülhapped ja hüdroksünaftohapped, nende 
soolad ja estrid 

0 0 

2918 29 30 – – – 4-hüdroksübensoehape, selle soolad ja estrid 

2918 29 30 10 – – – – 4-hüdroksübensoehappe metüülester (metüülparabeen) 0 0 

2918 29 30 90 – – – – muud 6,5 0 

2918 29 80 – – – muud 

2918 29 80 10 – – – – vismutsubgallaat 0 0
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2918 29 80 90 – – – – muud 6,5 0 

2918 30 00 00 – karboksüülhapped, millel on funktsionaalseid aldehüüd- või 
ketoonrühmi, kuid ei ole teisi hapnikku sisaldavaid funkt
sionaalrühmi; nende anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid 
ning vastavad peroksühapped, nende derivaadid 

6,5 0 

– muud 

2918 91 00 00 – – 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-triklorofenoksüäädikhape), selle soolad 
ja estrid 

6,5 0 

2918 99 – – muud 

2918 99 10 00 – – – 2,6-dimetoksübensoehape 6,5 0 

2918 99 20 00 – – – dikamba (ISO) 0 0 

2918 99 30 00 – – – naatriumfenoksüatsetaat 6,5 0 

2918 99 90 – – – muud 

2918 99 90 10 – – – – naprokseen (INN) 0 0 

2918 99 90 20 – – – – dikamba ammooniumsool (2-metoksü-3,6-diklorobro
mobensoehappe ammooniumsool) 

0,1 0 

2918 99 90 30 – – – – gemfibrosiil (INN) 0 0 

2918 99 90 40 – – – – 2,4-D-hape (2,4-diklorofenoksüäädikhape) 0 0 

2918 99 90 90 – – – – muud 6,5 0 

VIII. ANORGAANILISTE METALLE MITTESISALDAVATE 
HAPETE ESTRID, SOOLAD NING HALOGEEN-, 
SULFO-, NITRO- JA NITROSODERIVAADID 

2919 Fosfor(V)hapete estrid ja soolad, sh laktofosfaadid, nende halo
geen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

2919 10 00 00 – tris(2,3-dibromopropüül) fosfaat 6,5 0 

2919 90 – muud 

2919 90 10 00 – – tributüülfosfaadid, trifenüülfosfaat, tritolüülfosfaat, triksü
lüülfosfaadid ja tris(2-kloroetüül)fosfaat 

6,5 0 

2919 90 90 – – muud 

2919 90 90 10 – – – tris(2-kloroisopropüül)fosfaat 2 0 

2919 90 90 90 – – – muud 6,5 0
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2920 Muud anorgaaniliste metalle mittesisaldavate hapete estrid (v.a 
vesinikhalogeniidide estrid) ja nende soolad; nende halogeen-, 
sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

– tiofosfor(V)hapete estrid (fosfortioaadid) ja nende soolad; 
nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

2920 11 00 00 – – paratioon (ISO) ja paratioon-metüül (ISO) (metüülpara
tioon) 

6,5 0 

2920 19 00 00 – – muud 6,5 0 

2920 90 – muud 

2920 90 10 00 – – väävelhappe ja süsihappe estrid, soolad ning halogeen-, 
sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

6,5 0 

2920 90 20 00 – – dimetüülfosfonaat (dimetüülfosfit) 6,5 0 

2920 90 30 00 – – trimetüülfosfit (trimetoksüfosfiin) 6,5 0 

2920 90 40 00 – – trietüülfosfit 6,5 0 

2920 90 50 00 – – dietüülfosfonaat (dietüülvesinikfosfit, dietüülfosfit) 6,5 0 

2920 90 85 00 – – muud 6,5 0 

IX. LÄMMASTIKKU SISALDAVATE FUNKTSIONAALRÜH
MADEGA ÜHENDID 

2921 Funktsionaalse aminorühmaga ühendid 

– atsüklilised monoamiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2921 11 – – metüülamiin, dimetüülamiin ja trimetüülamiin, nende 
soolad 

2921 11 10 00 – – – metüülamiin, dimetüülamiin ja trimetüülamiin 0 0 

2921 11 90 00 – – – soolad 0 0 

2921 19 – – muud 

2921 19 10 00 – – – trietüülamiin ja selle soolad 6,5 3 

2921 19 30 00 – – – isopropüülamiin ja selle soolad 0 0 

2921 19 40 00 – – – 1,1,3,3-tetrametüülbutüülamiin 0 0 

2921 19 50 00 – – – dietüülamiin ja selle soolad 0 0 

2921 19 80 – – – muud
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2921 19 80 10 – – – – tauriin (INN) 0 0 

2921 19 80 90 – – – – muud 6,5 3 

– atsüklilised polüamiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2921 21 00 00 – – etüleendiamiin ja selle soolad 0 0 

2921 22 00 00 – – heksametüleendiamiin ja selle soolad 2 3 

2921 29 00 00 – – muud 0 0 

2921 30 – tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeenmonoamiinid ja -polüa
miinid ning nende derivaadid; nende soolad 

2921 30 10 00 – – tsükloheksüülamiin ja tsükloheksüüldimetüülamiin, nende 
soolad 

1 0 

2921 30 91 00 – – tsükloheks-1,3-üleendiamiin (1,3-diaminotsükloheksaan) 6,5 0 

2921 30 99 00 – – muud 6,5 3 

– aromaatsed monoamiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2921 41 00 00 – – aniliin ja selle soolad 2 3 

2921 42 – – aniliini derivaadid ja nende soolad 

2921 42 10 00 – – – halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid ja nende 
soolad 

6,5 3 

2921 42 90 00 – – – muud 0 0 

2921 43 00 00 – – toluidiinid ja nende derivaadid; nende soolad 6,5 3 

2921 44 00 00 – – difenüülamiin ja selle derivaadid; nende soolad 2 3 

2921 45 00 00 – – 1-naftüülamiin (α-naftüülamiin) ja 2-naftüülamiin (β- 
naftüülamiin) ning nende derivaadid; nende soolad 

6,5 3 

2921 46 00 00 – – amfetamiin (INN), bensfetamiin (INN), deksamfetamiin 
(INN), etüülamfetamiin (INN), fenkamfamiin (INN), lefeta
miin (INN), levamfetamiin (INN), mefenoreks (INN) ja 
fentermiin (INN); nende soolad 

0 0 

2921 49 – – muud 

2921 49 10 00 – – – ksülidiinid ja nende derivaadid; nende soolad 0 0 

2921 49 80 00 – – – muud 0 0
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– aromaatsed polüamiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2921 51 – – o-, m- ja p-fenüleendiamiin ning diaminotolueenid ja nende 
derivaadid; nende soolad 

– – – o-, m- ja p-fenüleendiamiin ja diaminotolueenid ning 
nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid; 
nende soolad 

2921 51 11 00 – – – – m-fenüleendiamiin puhtusega vähemalt 99 % massist, 
mis sisaldab: 

— kuni 1 % massist vett, 

— kuni 200 mg/kg o-fenüleendiamiini ja 

— kuni 450 mg/kg p-fenüleendiamiini 

0 0 

2921 51 19 00 – – – – muud 6,5 3 

2921 51 90 – – – muud 

2921 51 90 10 – – aminofenüülparamiinhape 0 0 

2921 51 90 90 – – – – muud 6,5 3 

2921 59 – – muud 

2921 59 10 00 – – – m-fenüleenbis(metüülamiin) 6,5 0 

2921 59 20 00 – – – 2,2’-dikloro-4,4’-metüleendianiliin 6,5 0 

2921 59 30 00 – – – 4,4’-bi-o-toluidiin 6,5 0 

2921 59 40 00 – – – 1,8-naftüleendiamiin 6,5 0 

2921 59 90 00 – – – muud 6,5 3 

2922 Aminoühendid, millel on hapnikku sisaldav funktsionaalrühm 

– aminoalkoholid (v.a need, millel on hapnikku sisaldavaid 
funktsionaalrühmi enam kui ühest liigist) ning nende eetrid 
ja estrid; nende soolad 

2922 11 00 00 – – monoetanoolamiin ja selle soolad 0 0 

2922 12 00 00 – – dietanoolamiin ja selle soolad 2 3 

2922 13 – – trietanoolamiin ja selle soolad 

2922 13 10 00 – – – trietanoolamiin 6,5 3 

2922 13 90 00 – – – trietanoolamiini soolad 6,5 3
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2922 14 00 00 – – dekstropropoksüfeen (INN) ja selle soolad 0 0 

2922 19 – – muud 

2922 19 10 00 – – – N-tüüldietanoolamiin 0 0 

2922 19 20 00 – – – 2,2′-metüüliminodietanool (N-metüüldietanoolamiin) 0 0 

2922 19 80 00 – – – muud 0 0 

– aminonaftoolid ja muud aminofenoolid (v.a need, millel on 
hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi enam kui ühest 
liigist) ning nende eetrid ja estrid; nende soolad 

2922 21 00 00 – – aminohüdroksünaftaleensulfoonhapped ja nende soolad 0 0 

2922 29 00 – – muud 

2922 29 00 10 – – – anisidiinid, dianisidiinid, fenetidiinid ja nende soolad 6,5 3 

2922 29 00 90 – – – muud 0 0 

– aminoaldehüüdid, aminoketoonid ja aminokinoonid (v.a 
need, millel on hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi 
enam kui ühest liigist) ning nende eetrid ja estrid; nende 
soolad 

2922 31 00 00 – – amfepramoon (INN), metadoon (INN) ja normetadoon 
(INN); nende soolad 

6,5 0 

2922 39 00 00 – – muud 6,5 3 

– aminohapped (v.a need, millel on hapnikku sisaldavaid 
funktsionaalrühmi enam kui ühest liigist) ja nende estrid; 
nende soolad 

2922 41 00 00 – – lüsiin ja selle estrid; nende soolad 6,5 3 

2922 42 00 00 – – glutamiinhape ja selle soolad 6,5 3 

2922 43 00 00 – – antraniilhape ja selle soolad 6,5 3 

2922 44 00 00 – – tilidiin (INN) ja selle soolad 0 0 

2922 49 – – muud 

2922 49 10 00 – – – glütsiin 0 0 

2922 49 20 00 – – – β-alaniin 0 0 

2922 49 95 00 – – – muud 0 0 

2922 50 00 – aminoalkoholfenoolid, aminohapefenoolid ja muud 
hapnikku sisaldavate funktsionaalrühmadega aminoühendid 

2922 50 00 10 – – fenüülefriin (INN), 5-aminosalitsüülhape 0 0
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2922 50 00 20 – – tramadool (INN) 0 0 

2922 50 00 90 – – muud 6,5 3 

2923 Kvaternaarsed ammooniumsoolad ja hüdroksiidid; kindla või 
muutuva keemilise koostisega letsitiinid jm fosfoaminolipiidid 

2923 10 00 – koliin ja selle soolad 

2923 10 00 10 – – koliinkloriid 0 0 

2923 10 00 90 – – muud 6,5 0 

2923 20 00 00 – letsitiinid ja muud fosfoaminolipiidid 0 0 

2923 90 00 00 – muud 6,5 0 

2924 Funktsionaalse karboksüamidorühmaga ühendid; funktsio
naalse amidorühmaga süsihappeühendid 

– atsüklilised amiidid (sh atsüklilised karbamaadid) ja nende 
derivaadid; nende soolad 

2924 11 00 00 – – meprobamaat (INN) 0 0 

2924 12 00 00 – – fluoroatseetamiid (ISO), monokrotofoss (ISO) ja fosfami
doon (ISO) 

0 0 

2924 19 00 00 – – muud 0 0 

– tsüklilised amiidid (sh tsüklilised karbamaadid) ja nende deri
vaadid; nende soolad 

2924 21 – – ureiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2924 21 10 00 – – – isoproturoon (ISO) 0 0 

2924 21 90 00 – – – muud 0 0 

2924 23 00 00 – – 2-atseetamidobensoehape (N-atsetüülantraniilhape) ja selle 
soolad 

0 0 

2924 24 00 00 – – etinamaat (INN) 0 0 

2924 29 – – muud 

2924 29 10 00 – – – lidokaiin (INN) 0 0 

2924 29 30 00 – – – paratsetamool (INN) 0 0
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2924 29 95 – – – muud 

2924 29 95 10 – – – – metolakloor 0,1 0 

2924 29 95 90 – – – – muud 0 0 

2925 Funktsionaalse karboksüimidorühmaga ühendid (sh sahhariin 
ja selle soolad) ning funktsionaalse imidorühmaga ühendid 

– imiidid ja nende derivaadid; nende soolad 

2925 11 00 00 – – sahhariin ja selle soolad 0 0 

2925 12 00 00 – – glutetimiid (INN) 6,5 0 

2925 19 – – muud 

2925 19 10 00 – – – 3,3′,4,4′,5,5′,6,6′-oktabromo-N,N′-etüleendiftaalimiid 6,5 0 

2925 19 30 00 – – – N,N′-etüleenbis(4,5-dibromoheksahüdro-3,6-metanoftaa
limiid) 

6,5 0 

2925 19 95 00 – – – muud 6,5 0 

– imiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2925 21 00 00 – – kloordimeform (ISO) 6,5 0 

2925 29 00 00 – – muud 6,5 0 

2926 Funktsionaalse nitrilorühmaga ühendid 

2926 10 00 00 – akrüülnitriil 0 0 

2926 20 00 00 – 1-tsüanoguanidiin (ditsüaandiamiid) 6,5 0 

2926 30 00 00 – fenproporeks (INN) ja selle soolad; metadooni (INN) sünteesi 
vaheprodukt (4-tsüano-2-dimetüülamino-4,4-difenüülbutaan) 

0 0 

2926 90 – muud 

2926 90 20 00 – – isoftalonitriil 0 0 

2926 90 95 00 – – muud 0 0 

2927 00 00 00 Diaso-, aso- ja asoksüühendid 0 0 

2928 00 Hüdrasiini ja hüdroksüülamiini orgaanilised derivaadid 

2928 00 10 00 – N,N-bis(2-metoksüetüül)hüdroksüülamiin 6,5 0
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2928 00 90 – muud 

2928 00 90 10 – – fenüülhüdrasiin 0,1 0 

2928 00 90 90 – – muud 6,5 0 

2929 Muude lämmastikku sisaldavate funktsionaalrühmadega ühen
did 

2929 10 – isotsüanaadid 

2929 10 10 00 – – metüülfenüleendiisotsüanaadid (tolueendiisotsüanaadid) 1 0 

2929 10 90 00 – – muud 0 0 

2929 90 00 00 – muud 6,5 0 

X. VMETALL- JA MITTEMETALLORGAANILISED ÜHENDID, 
HETEROTSÜKLILISED ÜHENDID, NUKLEIINHAPPED JA 
NENDE SOOLAD, SULFOONAMIIDID 

2930 Väävelorgaanilised ühendid 

2930 20 00 – tiokarbamaadid ja ditiokarbamaadid 

2930 20 00 10 – – etüülpropüültiokarbamaat (S-etüül-N,N-di-n-propüültiokar
bamaat) 

0,1 0 

2930 20 00 90 – – muud 6,5 0 

2930 30 00 00 – tiuraammono-, -di- ja -tetrasulfiidid 0 0 

2930 40 – metioniin 

2930 40 10 00 – – metioniin (INN) 0 0 

2930 40 90 00 – – muud 0 0 

2930 50 00 00 – kaptafool (ISO) ja metamidofoss (ISO) 0 0 

2930 90 – muud 

2930 90 13 00 – – tsüsteiin ja tsüstiin 0 0 

2930 90 16 00 – – tsüsteiini või tsüstiini derivaadid 0 0 

2930 90 20 00 – – tiodiglükool (INN) (2,2′-tiodietanool) 0 0 

2930 90 30 00 – – DL-2-hüdroksü-4-(metüültio)võihape 0 0 

2930 90 40 00 – – 2,2′-tiodietüülbis[3-(3,5-di-tert-butüül-4-hüdroksüfe
nüül)propionaat] 

0 0
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2930 90 50 00 – – isomeeride 4-metüül-2,6-bis(metüültio)-m-fenüleendiamiini 
ja 2-metüül-4,6-bis(metüültio)-m-fenüleendiamiini segu 

0 0 

2930 90 85 – – muud 

2930 90 85 10 – – – disulfiraam, lipoehape 6,5 0 

2930 90 85 90 – – – muud 0 0 

2931 00 elementorgaanilised ühendid 

2931 00 10 00 – dimetüülmetüülfosfonaat 0 0 

2931 00 20 00 – metüülfosfonüüldifluoriid (metüülfosfoondifluoriid) 0 0 

2931 00 30 00 – metüülfosfonüüldikloriid 0 0 

2931 00 95 – muud 

2931 00 95 10 – – dibutüültinadilauraat 0 0 

2931 00 95 30 – – trietüülalumiinium 5 3 

2931 00 95 40 – – glüfosaat (N-(fosfonometüül)glütsiin) 0 0 

2931 00 95 90 – – muud 6,5 0 

2932 Heterotsüklilised ühendid, millel ei ole muid heteroaatomeid 
peale hapniku aatomi(te) 

– kondenseerumata (hüdrogeenitud või hüdrogeenimata) furaa
niringiga ühendid 

2932 11 00 00 – – tetrahüdrofuraan 6,5 0 

2932 12 00 00 – – 2-furüülaldehüüd (furfuraldehüüd) 6,5 3 

2932 13 00 00 – – furfurüülalkohol ja tetrahüdrofurfurüülalkohol 6,5 3 

2932 19 00 00 – – muud 0 0 

– laktoonid 

2932 21 00 00 – – kumariin, metüülkumariinid ja etüülkumariinid 0 0 

2932 29 – – muud laktoonid 

2932 29 10 00 – – – fenoolftaleiin 0 0 

2932 29 20 00 – – – 1-hüdroksü-4-[1-(4-hüdroksü-3-metoksükarbonüül-1- 
naftüül)-3-okso-1H,3H-benso[de]isokromeen-1-üül]-6- 
oktadetsüüloksü-2-naftohape 

0 0
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2932 29 30 00 – – – 3′-kloro-6′-tsükloheksüülaminospiro[isobensofuraan- 
1(3H),9′-ksanteen]-3-oon 

0 0 

2932 29 40 00 – – – 6′-(N-etüül-p-toluidino)-2′-metüülspiro[isobensofuraan- 
1(3H),9′-ksanteen]-3-oon 

0 0 

2932 29 50 00 – – – metüül-6-dokosüüloksü-1-hüdroksü-4-[1-(4-hüdroksü-3- 
metüül-1-fenantrüül)-3-okso-1H,3H-nafto[1,8-cd]püraan- 
1-üül]naftaleen-2-karboksülaat 

0 0 

2932 29 60 00 – – – gamma-Butürolaktoon 0 0 

2932 29 85 00 – – – muud 0 0 

– muud 

2932 91 00 00 – – isosafrool 6,5 0 

2932 92 00 00 – – 1-(1,3-bensodioksool-5-üül)propaan-2-oon 6,5 0 

2932 93 00 00 – – piperonaal 6,5 0 

2932 94 00 00 – – safrool 6,5 0 

2932 95 00 00 – – tetrahüdrokannabinoolid (kõik isomeerid) 0 0 

2932 99 – – muud 

2932 99 50 00 – – – nelja-aatomilise tsükliga epoksiidid 0 0 

2932 99 70 00 – – – muud tsüklilised atsetaalid ja sisepoolatsetaalid, millel on 
või ei ole muid hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi; 
nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

0 0 

2932 99 85 00 – – – muud 0 0 

2933 Heterotsüklilised ühendid, millel ei ole muid heteroaatomeid 
peale lämmastiku aatomi(te) 

– kondenseerumata (hüdrogeenitud või hüdrogeenimata) püra
sooliringiga ühendid 

2933 11 – – fenasoon (antipüriin) ja selle derivaadid 

2933 11 10 00 – – – propüfenasoon (INN) 6,5 0 

2933 11 90 00 – – – muud 0 0 

2933 19 – – muud 

2933 19 10 00 – – – fenüülbutasoon (INN) 0 0 

2933 19 90 00 – – – muud 0 0
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– kondenseerumata (hüdrogeenitud või hüdrogeenimata) 
imidasooliringiga ühendid 

2933 21 00 00 – – hüdantoiin ja selle derivaadid 6,5 0 

2933 29 – – muud 

2933 29 10 00 – – – nafasoliinhüdrokloriid (INNM) ja nafasoliinnitraat (INNM); 
fentolamiin (INN); tolasoliinhüdrokloriid (INNM) 

6,5 0 

2933 29 90 00 – – – muud 0 0 

– kondenseerumata (hüdrogeenitud või hüdrogeenimata) püri
diiniringiga ühendid 

2933 31 00 00 – – püridiin ja selle soolad 0 0 

2933 32 00 00 – – piperidiin ja selle soolad 6,5 0 

2933 33 00 00 – – alfentaniil (INN), aniileridiin (INN), besitramiid (INN), broo
masepaam (INN), difenoksiin (INN), difenoksülaat (INN), 
dipipanoon (INN), fentanüül (INN), ketobemidoon (INN), 
metüülfenidaat (INN), pentasotsiin (INN), petidiin (INN), 
petidiini sünteesi vaheprodukt A, fentsüklidiin (INN) (PCP), 
fenoperidiin (INN), pipradrool (INN), piritramiid (INN), 
propiraam (INN) ja trimeperidiin (INN); nende soolad 

0 0 

2933 39 – – muud 

2933 39 10 00 – – – iproniasiid (INN); ketobemidoonhüdrokloriid (INNM); 
püridostigmiinbromiid (INN) 

0 0 

2933 39 20 00 – – – 2,3,5,6-tetrakloropüridiin 0 0 

2933 39 25 00 – – – 3,6-dikloropüridiin-2-karboksüülhape 0 0 

2933 39 35 00 – – – 2-hüdroksüetüülammoonium-3,6-dikloropüridiin-2- 
karboksülaat 

0 0 

2933 39 40 00 – – – 2-butoksüetüül(3,5,6-trikloro-2-püridüüloksü)atsetaat 0 0 

2933 39 45 00 – – – 3,5-dikloro-2,4,6-trifluoropüridiin 0 0 

2933 39 50 00 – – – fluoroksüpür (ISO), metüülester 0 0 

2933 39 55 00 – – – 4-metüülpüridiin 0 0 

2933 39 99 00 – – – muud 0 0
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– hüdrogeenitud või hüdrogeenimata kinoliini- või isokinolii
niringiga ühendid, milles ei ole muid kondenseerunud tsük
leid 

2933 41 00 00 – – levorfanool (INN) ja selle soolad 0 0 

2933 49 – – muud 

2933 49 10 00 – – – kinoliini halogeenderivaadid; kinoliinkarboksüülhappe 
derivaadid 

0 0 

2933 49 30 00 – – – dextrometorpaan (INN) ja selle derivaadid 0 0 

2933 49 90 00 – – – muud 0 0 

– hüdrogeenitud või hüdrogeenimata pürimidiiniringiga või 
piperasiiniringiga ühendid 

2933 52 00 00 – – malonüüluurea (barbituurhape) ja selle soolad 6,5 0 

2933 53 – – allobarbitaal (INN), amobarbitaal (INN), barbitaal (INN), 
butalbitaal (INN), butobarbitaal, tsüklobarbitaal (INN), 
metüülfenobarbitaal (INN), pentobarbitaal (INN), fenobarbi
taal (INN), sec-butabarbitaal (INN), sekobarbitaal (INN) ja 
vinüülbitaal (INN); nende soolad 

2933 53 10 00 – – – fenobarbitaal (INN) ja barbitaal (INN), nende soolad 0 0 

2933 53 90 00 – – – muud 6,5 0 

2933 54 00 00 – – muud malonüüluurea (barbituurhappe) derivaadid; nende 
soolad 

6,5 0 

2933 55 00 00 – – loprazolaam (INN), meklokvaloon (INN), metakvaloon 
(INN) ja sipeprool (INN); nende soolad 

0 0 

2933 59 – – muud 

2933 59 10 00 – – – diasinoon (ISO) 0 0 

2933 59 20 00 – – – 1,4-diasabitsüklo[2.2.2]oktaan (trietüleendiamiin) 0 0 

2933 59 95 00 – – – muud 0 0 

– kondenseerumata (hüdrogeenitud või hüdrogeenimata) tria
siiniringiga ühendid 

2933 61 00 00 – – melamiin 0 0 

2933 69 – – muud 

2933 69 10 00 – – – atrasiin (ISO); propasiin (ISO); simasiin (ISO); heksahüdro- 
1,3,5-trinitro-1,3,5-triasiin (heksogeen, trimetüleentrinitra
miin) 

0 0 

2933 69 20 00 – – – meteenamiin (INN) (heksametüleentetraamiin) 6,5 0
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2933 69 30 00 – – – 2,6-di-tert-butüül-4-[4,6-bis(oktüültio)-1,3,5-triasiin-2- 
üülamino]fenool 

6,5 0 

2933 69 80 00 – – – muud 6,5 0 

– laktaamid 

2933 71 00 00 – – 6-heksaanlaktaam (ε-kaprolaktaam) 0 0 

2933 72 00 00 – – klobasaam (INN) ja metüprüloon (INN) 0 0 

2933 79 00 00 – – muud laktaamid 0 0 

– muud 

2933 91 – – alprasolaam (INN), kamasepaam (INN), kloordiasepoksiid 
(INN), klonasepaam (INN), klorasepaat, delorasepaam (INN), 
diasepaam (INN), estasolaam (INN), etüülloflasepaat (INN), 
fludiasepaam (INN), flunitrasepaam (INN), flurasepaam 
(INN), halasepaam (INN), lorasepaam (INN), lormetasepaam 
(INN), masindool (INN), medasepaam (INN), midasolaam 
(INN), nimetasepaam (INN), nitrasepaam (INN), nordase
paam (INN), oksasepaam (INN), pinasepaam (INN), prase
paam (INN), pürovaleroon (INN), temasepaam (INN), tetra
sepaam (INN) ja triasolaam (INN); nende soolad 

2933 91 10 00 – – – kloordiasepoksiid (INN) 0 0 

2933 91 90 00 – – – muud 0 0 

2933 99 – – muud 

2933 99 10 00 – – – bensimidasool-2-tiool (merkaptobensimidasool) 0 0 

2933 99 20 00 – – – indool, 3-metüülindool (skatool), 6-allüül-6,7-dihüdro- 
5H-dibens[c,e]asepiin (asapetiin), fenindamiin (INN) ja 
nende soolad; imipramiinhüdrokloriid (INNM) 

0 0 

2933 99 30 00 – – – monoasepiinid 0 0 

2933 99 40 00 – – – diasepiinid 0 0 

2933 99 50 00 – – – 2,4-di-tert-butüül-6-(5-klorobensotriasool-2-üül)fenool 0 0 

2933 99 90 00 – – – muud 0 0 

2934 Kindla või muutuva keemilise koostisega nukleiinhapped ja 
nende soolad; muud heterotsüklilised ühendid 

2934 10 00 00 – kondenseerumata (hüdrogeenitud või hüdrogeenimata) 
tiasooliringiga ühendid 

0 0 

2934 20 – hüdrogeenitud või hüdrogeenimata bensotiasooliringiga 
ühendid, milles ei ole muid kondenseerunud tsükleid
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2934 20 20 00 – – di(bensotiasool-2-üül)disulfiid; bensotiasool-2-tiool (mer
kaptobensotiasool) ja selle soolad 

5 0 

2934 20 80 00 – – muud 0 0 

2934 30 – hüdrogeenitud või hüdrogeenimata fenotiasiiniringiga ühen
did, milles ei ole muid kondenseerunud tsükleid 

2934 30 10 00 – – tietüülperasiin (INN); tioridasiin (INN) ja selle soolad 6,5 0 

2934 30 90 00 – – muud 0 0 

– muud 

2934 91 00 00 – – aminoreks (INN), brotisolaam (INN), klotiasepaam (INN), 
kloksasolaam (INN), dekstromoramiid (INN), haloksasolaam 
(INN), ketasolaam (INN), mesokarb (INN), oksasolaam 
(INN), pemoliin (INN), fendimetrasiin (INN), fenmetrasiin 
(INN) ja sufentaniil (INN); nende soolad 

0 0 

2934 99 – – muud 

2934 99 10 00 – – – kloroprotikseen (INN); tenalidiin (INN) ning selle 
tartraadid ja maleaadid 

0 0 

2934 99 20 00 – – – furasolidoon (INN) 0 0 

2934 99 30 00 – – – 7-aminokefalosporaanhape 0 0 

2934 99 40 00 – – – (6R,7R)-3-atsetoksümetüül-7-[(R)-2-formüüloksü-2-fenüü
latsetamido]-8-okso-5-tia-1-asabitsüklo[4.2.0]okt-2-een-2- 
karboksüülhappe soolad ja estrid 

0 0 

2934 99 50 00 – – – 1-[2-(1,3-dioksan-2-üül)etüül]-2-metüülpüridiiniumbro
miid 

0 0 

2934 99 90 00 – – – muud 0 0 

2935 00 Sulfoonamiidid 

2935 00 10 00 – 3-{1-[7-(heksadetsüülsulfonüülamino)-1H-indool-3-üül]-3- 
okso-1H,3H-nafto[1,8-cd ]püraan-1-üül}-N,N-dimetüül-1H- 
indool-7-sulfoonamiid 

0 0 

2935 00 20 00 – metosulaam (ISO) 0 0 

2935 00 90 00 – muud 0 0 

XI. PROVITAMIINID, VITAMIINID JA HORMOONID 

2936 Looduslikud või sünteetilised provitamiinid ja vitamiinid (k.a 
naturaalsed kontsentraadid) ning nendest saadud eeskätt vita
miinidena kasutatavad derivaadid; nende ainete segud, k.a 
lahused mis tahes lahustites
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– vitamiinid ja nende derivaadid, segamata 

2936 21 00 00 – – A-vitamiinid ja nende derivaadid 0 0 

2936 22 00 00 – – B1-vitamiin ja selle derivaadid 0 0 

2936 23 00 00 – – B2-vitamiin ja selle derivaadid 0 0 

2936 24 00 00 – – D-pantoteenhape ja DL-pantoteenhape (B3-vitamiin ja B5- 
vitamiin) ning nende derivaadid 

0 0 

2936 25 00 00 – – B6-vitamiin ja selle derivaadid 0 0 

2936 26 00 00 – – B12-vitamiin ja selle derivaadid 0 0 

2936 27 00 00 – – C-vitamiin ja selle derivaadid 0 0 

2936 28 00 00 – – E-vitamiin ja selle derivaadid 0 0 

2936 29 – – muud vitamiinid ja nende derivaadid 

2936 29 10 00 – – – B9-vitamiin ja selle derivaadid 0 0 

2936 29 30 00 – – – H-vitamiin ja selle derivaadid 0 0 

2936 29 90 00 – – – muud 0 0 

2936 90 – muud (sh naturaalsed kontsentraadid) 

– – naturaalsed vitamiinikontsentraadid 

2936 90 11 00 – – – vitamiinide A+D naturaalsed kontsentraadid 0 0 

2936 90 19 00 – – – muud 0 0 

2936 90 80 00 – – muud 0 0 

2937 Hormoonid, prostaglandiinid, tromboksaanid ja leukotrieenid, 
looduslikud või sünteetilised; nende derivaadid ja struktuu
rianaloogid, k.a modifitseeritud ahelaga polüpeptiidid, mida 
kasutatakse eeskätt hormoonidena 

– polüpeptiid-, valk- ja glükoproteiinhormoonid, nende deri
vaadid ja struktuurianaloogid 

2937 11 00 00 – – somatotropiin, selle derivaadid ja struktuurianaloogid 0 0 

2937 12 00 00 – – insuliin ja selle soolad 0 0 

2937 19 00 00 – – muud 0 0
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– steroidhormoonid, nende derivaadid ja struktuurianaloogid 

2937 21 00 00 – – kortisoon, hüdrokortisoon, prednisoon (dehüdrokortisoon) 
ja prednisoloon (dehüdrohüdrokortisoon) 

0 0 

2937 22 00 00 – – kortikosteroidhormoonide halogeenderivaadid 0 0 

2937 23 00 00 – – östrogeenid ja progestageenid 0 0 

2937 29 00 00 – – muud 0 0 

– katehhoolamiinhormoonid, nende derivaadid ja struktuu
rianaloogid 

2937 31 00 00 – – epinefriin 0 0 

2937 39 00 00 – – muud 0 0 

2937 40 00 00 – aminohappederivaadid 0 0 

2937 50 00 00 – prostaglandiinid, tromboksaanid ja leukotrieenid, nende deri
vaadid ja struktuurianaloogid 

0 0 

2937 90 00 00 – muud 0 0 

XII. LOODUSLIKUD JA SÜNTEETILISED TAIMSED GLÜKO
SIIDID JA ALKALOIDID, NENDE SOOLAD, EETRID 
ESTRID JM DERIVAADID 

2938 Glükosiidid (looduslikud või sünteetilised), nende soolad, 
eetrid, estrid ja muud derivaadid 

2938 10 00 00 – rutosiid (rutiin) ja selle derivaadid 0 0 

2938 90 – muud 

2938 90 10 00 – – digitaalise glükosiidid 0 0 

2938 90 30 00 – – glütsürrishape ja glütsirrisaadid 0 0 

2938 90 90 00 – – muud 0 0 

2939 Looduslikud või sünteesitud taimsed alkaloidid, nende soolad, 
eetrid, estrid ja muud derivaadid 

– oopiumi alkaloidid ja nende derivaadid; nende soolad 

2939 11 00 00 – – unimaguna põhu kontsentraadid; buprenorfiin (INN), 
kodeiin, dihüdrokodeiin (INN), etüülmorfiin, etorfiin (INN), 
heroiin, hüdrokodoon (INN), hüdromorfoon (INN), morfiin, 
nikomorfiin (INN), oksükodoon (INN), oksümorfoon (INN), 
folkodiin (INN), tebakoon (INN) ja tebaiin; nende soolad 

0 0
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2939 19 00 00 – – muud 0 0 

2939 20 00 00 – kiinakoore alkaloidid ja nende derivaadid; nende soolad 0 0 

2939 30 00 00 – kofeiin ja selle soolad 0 0 

– efedriinid ja nende soolad 

2939 41 00 00 – – efedriin ja selle soolad 0 0 

2939 42 00 00 – – pseudoefedriin (INN) ja selle soolad 0 0 

2939 43 00 00 – – katiin (INN) ja selle soolad 0 0 

2939 49 00 00 – – muud 0 0 

– teofülliin ja aminofülliin (teofülliinetüleendiamiin) ning 
nende derivaadid; nende soolad 

2939 51 00 00 – – fenetülliin (INN) ja selle soolad 0 0 

2939 59 00 00 – – muud 0 0 

– hariliku tungaltera alkaloidid ja nende derivaadid; nende 
soolad 

2939 61 00 00 – – ergometriin (INN) ja selle soolad 0 0 

2939 62 00 00 – – ergotamiin (INN) ja selle soolad 0 0 

2939 63 00 00 – – lüsergiinhape ja selle soolad 0 0 

2939 69 00 00 – – muud 0 0 

– muud 

2939 91 – – kokaiin, ekgoniin, levometamfetamiin, metamfetamiin 
(INN), ratseemiline metamfetamiin; nende soolad, estrid ja 
muud derivaadid 

– – – kokaiin ja selle soolad 

2939 91 11 00 – – – – toorkokaiin 0 0 

2939 91 19 00 – – – – muud 0 0 

2939 91 90 00 – – – muud 0 0 

2939 99 00 00 – – muud 0 0
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XIII. MUUD ORGAANILISED ÜHENDID 

2940 00 00 00 Keemiliselt puhtad suhkrud, v.a sahharoos, laktoos, maltoos, 
glükoos ja fruktoos; suhkrute eetrid, atsetaalid ja estrid ning 
nende soolad (v.a rubriikide 2937, 2938 ja 2939 tooted) 

6,5 3 

2941 Antibiootikumid 

2941 10 – penitsilliinid ja nende penitsillaanhappestruktuuriga derivaa
did; nende soolad 

2941 10 10 00 – – amoksitsilliin (INN) ja selle soolad 0 0 

2941 10 20 00 – – ampitsilliin (INN), metampitsilliin (INN), pivampitsilliin 
(INN) ja nende soolad 

0 0 

2941 10 90 00 – – muud 0 0 

2941 20 – streptomütsiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2941 20 30 00 – – dihüdrostreptomütsiin, selle soolad, estrid ja hüdraadid 0 0 

2941 20 80 00 – – muud 0 0 

2941 30 00 00 – tetratsükliinid ja nende derivaadid; nende soolad 0 0 

2941 40 00 00 – klooramfenikool ja selle derivaadid; nende soolad 0 0 

2941 50 00 00 – erütromütsiin ja selle derivaadid; nende soolad 0 0 

2941 90 00 00 – muud 0 0 

2942 00 00 00 Muud orgaanilised kemikaalid 0 0 

30 GRUPP 30 - FARMAATSIATOOTED 

3001 Organoteraapias kasutatavad kuivatatud näärmed ja muud 
organid (pulbrina või pulbristamata); organoteraapias kasuta
tavad näärmete, muude organite ja nende nõrede ekstraktid; 
hepariin ja selle soolad; ravis ja profülaktikas kasutatavad 
mujal nimetamata inim- või loomorganismist pärinevad ained 

3001 20 – näärmete, muude organite või nende nõrede ekstraktid 

3001 20 10 00 – – inimeselt pärinevad 0 0 

3001 20 90 00 – – muud 0 0 

3001 90 – muud
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3001 90 20 00 – – inimeselt pärinevad 0 0 

– – muud 

3001 90 91 00 – – – hepariin ja selle soolad 0 0 

3001 90 98 00 – – – muud 0 0 

3002 Inimveri; ravi, profülaktika või diagnostika otstarbeks etteval
mistatud loomaveri; antiseerumid ja muud verefraktsioonid 
ning modifitseeritud immunoloogilised tooted, k.a need, mis 
on saadud biotehnoloogiliste menetluste abil; vaktsiinid, 
toksiinid, mikroorganismide kultuurid (v.a pärmid) jms tooted 

3002 10 – antiseerumid jm verefraktsioonid ning modifitseeritud immu
noloogilised tooted, k.a need, mis on saadud biotehnoloo
giliste menetluste abil 

3002 10 10 00 – – antiseerumid 0 0 

– – muud 

3002 10 91 00 – – – hemoglobiin, vere globuliinid ja seerumglobuliinid 0 0 

– – – muud 

3002 10 95 00 – – – – inimverest 0 0 

3002 10 99 00 – – – – muud 0 0 

3002 20 00 00 – inimmeditsiinis kasutatavad vaktsiinid 0 0 

3002 30 00 00 – veterinaarmeditsiinis kasutatavad vaktsiinid 0 0 

3002 90 – muud 

3002 90 10 00 – – inimveri 0 0 

3002 90 30 00 – – ravi, profülaktika või diagnostika otstarbeks ettevalmistatud 
loomaveri 

0 0 

3002 90 50 00 – – mikroorganismide kultuurid 0 0 

3002 90 90 00 – – muud 0 0 

3003 Ravis või profülaktikas kasutatavad kahest või enamast 
komponendist kokkusegatud ravimid (v.a rubriikide 3002, 
3005 ja 3006 ravimid), kindlatesse doosidesse jaotamata ja 
jaemüügiks pakendamata 

3003 10 00 00 – sisaldavad penitsilliine, nende penitsillaanhappestruktuuriga 
derivaate, streptomütsiine või nende derivaate 

0 0
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3003 20 00 00 – sisaldavad muid antibiootikume 0 0 

– sisaldavad hormoone või muid rubriigi 2937 tooteid, kuid ei 
sisalda antibiootikume 

3003 31 00 00 – – sisaldavad insuliini 0 0 

3003 39 00 00 – – muud 0 0 

3003 40 00 00 – sisaldavad alkaloide või nende derivaate, kuid ei sisalda 
rubriigi 2937 tooteid ega antibiootikume 

0 0 

3003 90 – muud 

3003 90 10 00 – – sisaldavad joodi või joodiühendeid 0 0 

3003 90 90 – – muud 

3003 90 90 10 – – – fütiin 0 0 

3003 90 90 90 – – – muud 0 0 

3004 Ravis või profülaktikas kasutatavad komponentidest kokkuse
gatud või ühekomponendised ravimid, väljamõõdetud 
doosidena (k.a transdermaalse manustamise süsteemi abil 
kasutatavad doosid) või jaemüügipakendis (v.a rubriikide 
3002, 3005 ja 3006 tooted) 

3004 10 – sisaldavad penitsilliine, nende penitsillaanhappestruktuuriga 
derivaate, streptomütsiine või nende derivaate 

3004 10 10 00 – – sisaldavad ainult selliseid toimeaineid nagu penitsilliinid või 
nende penitsillaanhappestruktuuriga derivaadid 

0 0 

3004 10 90 00 – – muud 0 0 

3004 20 – sisaldavad muid antibiootikume 

3004 20 10 00 – – jaemüügivormis või -pakendis 0 0 

3004 20 90 00 – – muud 0 0 

– sisaldavad hormoone või muid rubriigi 2937 ühendeid, kuid 
ei sisalda antibiootikume 

3004 31 – – sisaldavad insuliini 

3004 31 10 – – – jaemüügivormis või -pakendis 

3004 31 10 11 – – – – lühitoimeline insuliin 0 0 

3004 31 10 90 – – – – muud 0 0
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3004 31 90 00 – – – muud 0 0 

3004 32 – – sisaldavad neerupealise koore hormoone, nende derivaate 
või struktuurianalooge 

3004 32 10 00 – – – jaemüügivormis või -pakendis 0 0 

3004 32 90 00 – – – muud 0 0 

3004 39 – – muud 

3004 39 10 00 – – – jaemüügivormis või -pakendis 0 0 

3004 39 90 00 – – – muud 0 0 

3004 40 – sisaldavad alkaloide või nende derivaate, kuid ei sisalda 
hormoone, antibiootikume ega muid rubriigi 2937 tooteid 

3004 40 10 00 – – jaemüügivormis või -pakendis 0 0 

3004 40 90 00 – – muud 0 0 

3004 50 – muud ravimid, mis sisaldavad vitamiine või muid rubriigi 
2936 tooteid 

3004 50 10 00 – – jaemüügivormis või -pakendis 0 0 

3004 50 90 00 – – muud 0 0 

3004 90 – muud 

– – jaemüügivormis või -pakendis 

3004 90 11 00 – – – sisaldavad joodi või joodiühendeid 0 0 

3004 90 19 00 – – – muud 0 0 

– – muud 

3004 90 91 00 – – – sisaldavad joodi või joodiühendeid 0 0 

3004 90 99 00 – – – muud 0 0 

3005 Vatt, marli, sidumismaterjalid jms tooted (näiteks haavaside
med, kleepplaastrid, mähised), ravimitega immutatud või 
kaetud või jaemüügivormis või -pakendis, mõeldud kasutami
seks meditsiinis, kirurgias, hambaravis või veterinaarias 

3005 10 00 00 – kleepplaastrid jm adhesiivkihiga tooted 0 0
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3005 90 – muud 

3005 90 10 00 – – vatt ja vatitooted 0 0 

– – muud 

– – – tekstiilmaterjalist 

3005 90 31 00 – – – – marli ja marlitooted 0 0 

– – – – muud 

3005 90 51 00 – – – – – lausriidest 0 0 

3005 90 55 00 – – – – – muud 0 0 

3005 90 99 00 – – – muud 0 0 

3006 Käesoleva grupi märkuses 4 loetletud farmaatsiatooted 

3006 10 – steriilne kirurgiline kätgut, jms steriilsed õmblusmaterjalid 
(sh kirurgias või stomatoloogias kasutatavad steriilsed imen
duvad niidid) ja steriilsed koeadhesiivsed haavasulgemis
materjalid; steriilne laminaaria ja laminaariatampoonid; kirur
gias või stomatoloogias kasutatavad steriilsed imenduvad 
veretõkestid; kirurgias või stomatoloogias kasutatavad 
steriilsed veretõkestid, sh imenduvad 

3006 10 10 00 – – steriilne kirurgiline kätgut 0 0 

3006 10 30 00 – – kirurgias või stomatoloogias kasutatavad steriilsed käsnad, 
imenduvad 

0 0 

3006 10 90 00 – – muud 0 0 

3006 20 00 00 – veregruppide määramiseks kasutatavad reaktiivid 0 0 

3006 30 00 00 – kontrastained röntgenoloogilisteks uuringuteks; patsiendile 
manustatavad diagnostilised reaktiivid 

0 0 

3006 40 00 00 – hambatsemendid jm hambatäidised; tsemendid luude taas
tamiseks 

0 0 

3006 50 00 00 – esmaabipakid ja -komplektid 0 0 

3006 60 – hormoonidel, muudel rubriigi 2937 toodetel või spermitsii
didel põhinevad keemilised rasestumisvastased vahendid 

– – hormoonidel põhinevad 

3006 60 11 00 – – – jaemüügivormis või -pakendis 0 0 

3006 60 19 00 – – – muud 0 0
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3006 60 90 00 – – spermitsiididel põhinevad 0 0 

3006 70 00 00 – geelpreparaadid, mis on mõeldud kasutamiseks inim- või 
veterinaarmeditsiinis kehaosade libestamiseks kirurgilistel 
operatsioonidel ja läbivaatustel või keha ja meditsiiniseadme 
kontaktainena 

0 0 

– muud 

3006 91 00 00 – – stoomi korral kasutatavad vahendid 0 0 

3006 92 00 00 – – ravimijäätmed 0 0 

31 GRUPP 31 - VÄETISED 

3101 00 00 00 Loomsed ja taimsed väetised (kokkusegatud või segamata, 
keemiliselt töödeldud või töötlemata); loomsete või taimsete 
saaduste kokkusegamise või keemilise töötlemise abil valmis
tatud väetised 

5 0 

3102 Mineraalsed ja keemilised lämmastikväetised 

3102 10 – uurea, vesilahusena või mitte 

3102 10 10 00 – – uurea lämmastikusisaldusega üle 45 % kuiva veevaba toote 
massist 

2 3 

3102 10 90 00 – – muud 2 3 

– ammooniumsulfaat; ammooniumsulfaat ja ammooniumnit
raat kaksiksoolana ja nende ainete segud 

3102 21 00 00 – – ammooniumsulfaat 5 3 

3102 29 00 00 – – muud 5 3 

3102 30 – ammooniumnitraat (vesilahusena või mitte) 

3102 30 10 00 – – vesilahusena 5 3 

3102 30 90 00 – – muud 5 3 

3102 40 – ammooniumnitraadi segud kaltsiumkarbonaadiga või muude 
anorgaaniliste ainetega, mis ei ole väetised 

3102 40 10 00 – – lämmastikusisaldusega kuni 28 % massist 5 3 

3102 40 90 00 – – lämmastikusisaldusega üle 28 % massist 5 3 

3102 50 – naatriumnitraat 

3102 50 10 00 – – looduslik naatriumnitraat 5 0 

3102 50 90 00 – – muud 6,5 3
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3102 60 00 00 – kaltsiumnitraat ja ammooniumnitraat kaksiksoolana ja nende 
ainete segud 

5 3 

3102 80 00 00 – ammooniumnitraadi ja uurea segud vesilahusena või ammo
niaagilahusena 

5 3 

3102 90 00 00 – muud, sh eelmistes alamrubriikides nimetamata segud 5 3 

3103 Mineraalsed ja keemilised fosforväetised 

3103 10 – superfosfaadid 

3103 10 10 00 – – difosforpentaoksiidi sisaldusega üle 35 % massist 5 3 

3103 10 90 00 – – muud 5 3 

3103 90 00 00 – muud 5 0 

3104 Mineraalsed ja keemilised kaaliumväetised 

3104 20 – kaaliumkloriid 

3104 20 10 00 – – kaaliumisisaldusega kuni 40 % kuiva veevaba toote massist 
arvestatuna K 2 O-le 

5 0 

3104 20 50 00 – – kaaliumisisaldusega üle 40 %, kuid mitte üle 62 % kuiva 
veevaba toote massist arvestatuna K 2 O-le 

5 0 

3104 20 90 00 – – kaaliumisisaldusega üle 62 % kuiva veevaba toote massist 
arvestatuna K 2 O-le 

5 0 

3104 30 00 00 – kaaliumsulfaat 5 0 

3104 90 00 – muud 

3104 90 00 10 – – karnalliit, sülviniit jm looduslikud kaaliumisoolad 0 0 

3104 90 00 90 – – muud 5 0 

3105 Mineraal- või keemilised väetised, mis sisaldavad kahte või 
kolme järgmistest toiteelementidest: lämmastik, fosfor ja 
kaalium; muud väetised; käesoleva grupi kaubad tablettidena 
vms kujul või pakendis brutomassiga kuni 10 kg 

3105 10 00 00 – käesoleva grupi kaubad tablettidena vms kujul või pakendis 
brutomassiga kuni 10 kg 

5 3 

3105 20 – mineraal- või keemilised väetised, mis sisaldavad kolme 
toiteelementi: lämmastikku, fosforit ja kaaliumi
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3105 20 10 00 – – lämmastikusisaldusega üle 10 % kuiva veevaba toote 
massist 

5 3 

3105 20 90 00 – – muud 5 3 

3105 30 00 00 – diammooniumvesinikortofosfaat (diammooniumfosfaat) 5 3 

3105 40 00 00 – ammooniumdivesinikortofosfaat (monoammooniumfosfaat) 
ja selle segud diammooniumvesinikortofosfaadiga (diam
mooniumfosfaadiga) 

5 3 

– muud mineraal- ja keemilised väetised, mis sisaldavad kahte 
toiteelementi: lämmastikku ja fosforit 

3105 51 00 00 – – sisaldavad nitraate ja fosfaate 5 3 

3105 59 00 00 – – muud 5 3 

3105 60 – mineraal- ja keemilised väetised, mis sisaldavad kahte toitee
lementi: fosforit ja kaaliumi 

3105 60 10 00 – – kaaliumsuperfosfaadid 5 0 

3105 60 90 00 – – muud 5 0 

3105 90 – muud 

3105 90 10 00 – – looduslik kaaliumnaatriumnitraat (naatriumnitraadi ja 
kaaliumnitraadi looduslik segu kuni 44 % kaaliumnitraadi 
sisaldusega), mille kogu lämmastikusisaldus on kuni 16,3 % 
kuiva veevaba toote massist 

5 0 

– – muud 

3105 90 91 00 – – – lämmastikusisaldusega üle 10 % kuiva veevaba toote 
massist 

5 3 

3105 90 99 00 – – – muud 5 0 

32 GRUPP 32 - PARK- JA VÄRVAINEEKSTRAKTID; TANNIINID 
JA NENDE DERIVAADID; VÄRVAINED JA PIGMENDID; 
VÄRVID JA LAKID; KITT JA MUUD MASTIKSID; TINT 

3201 Taimse päritoluga parkaineekstraktid; tanniinid ja nende 
soolad, eetrid, estrid jm derivaadid 

3201 10 00 00 – kebratšoekstrakt 5 0 

3201 20 00 00 – austraalia akaatsia ekstrakt 5 3 

3201 90 – muud
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3201 90 20 00 – – sumahhiekstrakt, soomustammeekstrakt, tammeekstrakt ja 
kastaniekstrakt 

5 3 

3201 90 90 00 – – muud 5 3 

3202 Orgaanilised sünteesparkained; anorgaanilised parkained; 
parkainepreparaadid, mis sisaldavad või ei sisalda looduslikke 
parkaineid; ensüümipreparaadid eelparkimiseks 

3202 10 00 00 – orgaanilised sünteesparkained 0 0 

3202 90 00 00 – muud 0 0 

3203 00 Kindla või muutuva keemilise koostisega taimsed ja loomsed 
värvained (k.a värvaineekstraktid, v.a luumust); käesoleva grupi 
märkuses 3 osutatud valmistised taimsete või loomsete värv
ainete baasil 

3203 00 10 00 – taimsed värvained ja valmistised nende baasil 5 0 

3203 00 90 00 – loomsed värvained ja valmistised nende baasil 5 0 

3204 Kindla või muutuva keemilise koostisega orgaanilised süntees
värvained; käesoleva grupi märkuses 3 osutatud orgaaniliste 
sünteesvärvainete baasil saadud valmistised; fluorestsentsval
genditena või luminofooridena kasutatavad sünteetilised 
orgaanilised tooted (kindla või muutuva keemilise koostisega) 

– käesoleva grupi märkuses 3 osutatud orgaanilised süntees
värvained ja valmistised nende baasil 

3204 11 00 00 – – dispersioonvärvained ja valmistised nende baasil 0 0 

3204 12 00 – – eelmetallitatud või eelmetallitamata happelised värvained ja 
valmistised nende baasil; peitsvärvained ja valmistised 
nende baasil 

3204 12 00 10 – – – happeline fuksiin 0,1 0 

3204 12 00 90 – – – muud 0 0 

3204 13 00 00 – – aluselised värvained ja valmistised nende baasil 5 0 

3204 14 00 00 – – otsevärvained ja valmistised nende baasil 0 0 

3204 15 00 00 – – küüpvärvained (sh pigmentidena kasutatavad küüpvärvai
ned) ja valmistised nende baasil 

5 0 

3204 16 00 00 – – aktiivvärvained ja valmistised nende baasil 0 0
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3204 17 00 00 – – pigmendid ja valmistised nende baasil 0 0 

3204 19 00 00 – – muud, k.a kahe või enama alamrubriikidesse 
3204 11–3204 19 kuuluva värvaine segud 

2 0 

3204 20 00 00 – fluorestsentsvalgenditena kasutatavad sünteetilised orgaa
nilised tooted 

0 0 

3204 90 00 00 – muud 0 0 

3205 00 00 00 Lakkpigmendid; käesoleva grupi märkuses 3 osutatud valmis
tised lakkpigmentide baasil 

0 0 

3206 Muud värvained; käesoleva grupi märkuses 3 nimetatud 
valmistised (v.a rubriikidesse 3203, 3204 ja 3205 kuuluvad 
valmistised); luminofooridena kasutatavad anorgaanilised 
tooted (kindla või muutuva keemilise koostisega) 

– pigmendid ja valmistised titaandioksiidi baasil 

3206 11 00 – – titaandioksiidi sisaldusega vähemalt 80 % kuivaine massist 

3206 11 00 10 – – – titaandioksiidi sisaldusega 80–93 % toote kuivmassist 6,5 3 

3206 11 00 90 – – – muud 0 0 

3206 19 00 00 – – muud 0 0 

3206 20 00 00 – pigmendid ja valmistised kroomiühendite baasil 5 3 

– muud värvained ja valmistised 

3206 41 00 00 – – ultramariin ja valmistised ultramariini baasil 5 3 

3206 42 00 00 – – litopoon ning muud pigmendid ja valmistised tsinksulfiidi 
baasil 

5 3 

3206 49 – – muud 

3206 49 10 00 – – – magnetiit 5 0 

3206 49 30 00 – – – pigmendid ja valmistised kaadmiumiühendite baasil 5 3 

3206 49 80 – – – muud 

3206 49 80 10 – – – – pigmendid ja valmistised heksatsüanoferraatide (ferrot
süaniidide või ferritsüaniidide) baasil 

5 3 

3206 49 80 90 – – – – muud 0 0
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3206 50 00 00 – luminofooridena kasutatavad anorgaanilised tooted 5 0 

3207 Valmis pigmendid, hägustid ja värvid, klaasjad emailid ja 
glasuurid, angoobid (savilobri), vedelad läikelakid ning muud 
keraamika-, emaili- ja klaasitööstuses kasutatavad ained; klaasf
ritt ning klaasipulber, -graanulid ja -helbed 

3207 10 00 00 – valmis pigmendid, hägustid, värvid jms valmistised 2 0 

3207 20 – klaasjad emailid ja glasuurid, angoobid (savilobri) jms ained 

3207 20 10 00 – – angoobid (savilobri) 2 0 

3207 20 90 00 – – muud 5 0 

3207 30 00 00 – vedelad läikelakid jms valmistised 5 0 

3207 40 – klaasfritt ning klaasipulber, -graanulid ja -helbed 

3207 40 10 00 – – nn emailklaas 5 0 

3207 40 20 00 – – klaashelbed, mille pikkus on vähemalt 0,1 mm, kuid mitte 
üle 3,5 mm, ja paksus vähemalt 2 mikromeetrit, kuid mitte 
üle 5 mikromeetri 

5 0 

3207 40 30 00 – – klaasipulber ja -graanulid, ränidioksiidi sisaldusega vähe
malt 99 % massist 

5 0 

3207 40 80 00 – – muud 5 0 

3208 Sünteespolümeeride või keemiliselt töödeldud looduslike polü
meeride alusel valmistatud ja mittevesikeskkonnas dispergee
ritud või lahustatud värvid ja lakid (sh emailid ja glasuurid); 
käesoleva grupi märkuses 4 nimetatud lahused 

3208 10 – polüestrite baasil 

3208 10 10 – – käesoleva grupi märkuses 4 määratletud lahused 

3208 10 10 10 – – – polüesterlakk, elektrotehniline polüesterimiid emailitud 
kaablitele 

3 0 

– – – muud 

3208 10 10 91 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3208 10 10 98 – – – – muud 6,5 0 

3208 10 90 – – muud
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3208 10 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3208 10 90 90 – – – muud 6,5 0 

3208 20 – akrüül- või vinüülpolümeeride baasil 

3208 20 10 – – käesoleva grupi märkuses 4 määratletud lahused 

3208 20 10 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3208 20 10 90 – – – muud 5 0 

3208 20 90 – – muud 

3208 20 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3208 20 90 90 – – – muud 6,5 0 

3208 90 – muud 

– – käesoleva grupi märkuses 4 määratletud lahused 

3208 90 11 00 – – – 2,2′-(tert-butüülimino)dietanooli ja 4,4′-metüleenditsüklo
heksüüldiisotsüanaadi reaktsioonil saadud polüuretaan, 
lahus N,N-dimetüülatseetamiidis polümeerisisaldusega 
vähemalt 48 % massist 

5 0 

3208 90 13 00 – – – p-kresooli ja divinüülbenseeni kopolümeer, lahus N,N- 
dimetüülatseetamiidis polümeerisisaldusega vähemalt 
48 % massist 

5 0 

3208 90 19 – – – muud 

3208 90 19 10 – – – polüuretaanlakk, elektrotehniline, emailitud kaablitele 1 0 

– – – – muud: 

3208 90 19 91 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3208 90 19 98 – – – – – muud 5 0 

– – muud 

3208 90 91 – – – sünteespolümeeride baasil 

3208 90 91 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3208 90 91 90 – – – – muud 5 0 

3208 90 99 00 – – – keemiliselt modifitseeritud looduslike polümeeride baasil 1 0
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3209 Sünteespolümeeride või keemiliselt töödeldud looduslike polü
meeride baasil valmistatud ja vesikeskkonnas dispergeeritud 
või lahustatud värvid ja lakid (sh emailid ja glasuurid) 

3209 10 00 00 – akrüül- või vinüülpolümeeride baasil 0 0 

3209 90 00 – muud 

3209 90 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3209 90 00 90 – – muud 5 0 

3210 00 Muud värvid ja lakid (sh emailid, glasuurid ja liimvärvid); naha 
viimistlemiseks kasutatavad valmis vesipigmendid 

3210 00 10 – õlivärvid ja -lakid (k.a emailid ja glasuurid) 

3210 00 10 10 – – värvid 6,5 0 

3210 00 10 90 – – lakid 5 0 

3210 00 90 00 – muud 5 0 

3211 00 00 Valmis sikatiivid 

3211 00 00 10 – ei sisalda pliiühendeid 0,5 0 

3211 00 00 90 – muud 5 0 

3212 Mittevesikeskkonnas dispergeeritud vedelad või pastataolised 
värvide (sh emailide) valmistamisel kasutatavad pigmendid 
(sh metallipulbrid ja -helbed); trükifoolium; värvained jaemüü
givormis või -pakendis 

3212 10 – trükifoolium 

3212 10 10 00 – – mitteväärismetallist alusel 5 0 

3212 10 90 00 – – muud 5 0 

3212 90 – muud 

– – mittevesikeskkonnas dispergeeritud vedelad või pastatao
lised pigmendid kasutamiseks värvide (sh emailide) valmis
tamisel 

3212 90 31 00 – – – alumiiniumipulbri baasil 5 0 

3212 90 38 00 – – – muud 0 0
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3212 90 90 00 – – värvained jaemüügivormis või -pakendis 5 0 

3213 Kunstniku-, õppe- ja plakativärvid tablettidena, tuubides, 
purkides, pudelites, kausikestes vms pakendis 

3213 10 00 00 – värvikomplektid 5 0 

3213 90 00 00 – muud 5 0 

3214 Aknakitt, pookvaha, vaiktsemendid, tihendussegud ja muud 
mastiksid; maalripahtlid; mittetulekindlad segud ehitiste fassaa
dide, siseseinte, põrandate, lagede jms katmiseks 

3214 10 – aknakitt, pookvaha, vaiktsemendid, tihendussegud ja muud 
mastiksid; maalripahtlid 

3214 10 10 – – aknakitt, pookvaha, vaiktsemendid, tihendussegud ja muud 
mastiksid 

3214 10 10 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3214 10 10 90 – – – muud 5 0 

3214 10 90 – – maalripahtlid 

3214 10 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3214 10 90 90 – – – muud 6,5 0 

3214 90 00 – muud 

3214 90 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 2 0 

3214 90 00 90 – – muud 5 0 

3215 Trükivärvid, tint ja tušš, kontsentreeritud, kontsentreerimata 
või tahked 

– trükivärvid 

3215 11 00 00 – – must 0 0 

3215 19 00 00 – – muud 0 0 

3215 90 – muud 

3215 90 10 00 – – tint ja tušš 5 0 

3215 90 80 00 – – muud 5 0
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33 GRUPP 33 - EETERLIKUD ÕLID JA RESINOIDID; PARFÜ
MEERIA- JA KOSMEETIKATOOTED NING HÜGIEENIVAHEN
DID 

3301 Eeterlikud õlid, mis sisaldavad või ei sisalda terpeene, k.a 
tahked või absoluteeritud valmistised; resinoidid; õlivaiguekst
raktid; eeterlike õlide kontsentraadid rasvades, mittelenduvates 
õlides, vahades vms keskkonnas (saadud anfloraaži või leota
mise teel); terpeenid, mis saadakse kõrvalsaadustena eeterlike 
õlide vabastamisel terpeenidest; eeterlike õlide veeaurudestil
laadid ja vesilahused 

– tsitrusviljade eeterlikud õlid 

3301 12 – – apelsiniõli 

3301 12 10 00 – – – terpeenidest puhastamata 0 0 

3301 12 90 00 – – – terpeenidest puhastatud 0 0 

3301 13 – – sidruniõli 

3301 13 10 00 – – – terpeenidest puhastamata 6,5 0 

3301 13 90 00 – – – terpeenidest puhastatud 6,5 0 

3301 19 – – muud 

3301 19 20 – – – terpeenidest puhastamata 

3301 19 20 10 – – – – laimi- ja bergamotiõli 6,5 0 

3301 19 20 90 – – – – muud 0 0 

3301 19 80 – – – terpeenidest puhastatud 

3301 19 80 10 – – – – laimi- ja bergamotiõli 6,5 0 

3301 19 80 90 – – – – muud 0 0 

– muud kui tsitruseliste eeterlikud õlid 

3301 24 – – piparmündi (Mentha piperita) õli 

3301 24 10 00 – – – terpeenidest puhastamata 6,5 0 

3301 24 90 00 – – – terpeenidest puhastatud 6,5 0 

3301 25 – – teiste müntide õli 

3301 25 10 00 – – – terpeenidest puhastamata 6,5 0 

3301 25 90 00 – – – terpeenidest puhastatud 6,5 0
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3301 29 – – muud 

– – – nelgi-, melaleuka- ja ilang-ilangi- (kalanga-) õli 

3301 29 11 00 – – – – terpeenidest puhastamata 6,5 0 

3301 29 31 00 – – – – terpeenidest puhastatud 6,5 0 

– – – muud 

3301 29 41 00 – – – – terpeenidest puhastamata 6,5 0 

– – – – terpeenidest puhastatud 

3301 29 71 00 – – – – – geraaniumiõli; jasmiiniõli; vetiveeriaõli 6,5 0 

3301 29 79 00 – – – – – lavendli- ja lavandiiniõli 6,5 0 

3301 29 91 00 – – – – – muud 6,5 0 

3301 30 00 00 – resinoidid 6,5 0 

3301 90 – muud 

3301 90 10 00 – – terpeenid, mis saadakse kõrvalsaadustena eeterlike õlide 
vabastamisel terpeenidest 

6,5 0 

– – õlivaiguekstraktid 

3301 90 21 00 – – – lagritsast ja humalast 6,5 0 

3301 90 30 00 – – – muud 6,5 0 

3301 90 90 00 – – muud 6,5 0 

3302 Lõhnaainesegud ning ühel või mitme lõhnaaine baasil valmis
tatud ained ja segud (k.a alkohollahused), kasutamiseks töös
tustoormena; muud valmistised lõhnaainete baasil, jookide 
valmistamiseks 

3302 10 – kasutatamiseks toiduainetetööstuses ja jookide tootmisel 

– – kasutamiseks jookide tootmisel 

– – – kõiki joogi aroomiaineid sisaldavad valmistised 

3302 10 10 00 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 0,5 % mahust 5 0 

– – – – muud
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3302 10 21 00 – – – – – mis ei sisalda piimarasva, sahharoosi, isoglükoosi, 
glükoosi ega tärklist või sisaldavad massist alla 1,5 % 
piimarasva, alla 5 % sahharoosi või isoglükoosi ja alla 
5 % glükoosi või tärklist 

5 0 

3302 10 29 00 – – – – – muud 5 3 

3302 10 40 00 – – – muud 5 0 

3302 10 90 00 – – kasutamiseks toiduainetetööstuses 0 0 

3302 90 – muud 

3302 90 10 00 – – alkohollahused 5 0 

3302 90 90 00 – – muud 5 0 

3303 00 Lõhnaõlid ja lõhnaveed 

3303 00 10 00 – lõhnaõlid 6,5 0 

3303 00 90 00 – lõhnaveed 6,5 0 

3304 Kosmeetika- ja jumestusvahendid, nahahooldusvahendid (v.a 
ravimid), sh päevitus- ja päikesekaitsevahendid: maniküüri- ja 
pediküürivahendid 

3304 10 00 00 – huulte jumestusvahendid 6,5 0 

3304 20 00 00 – silmade jumestusvahendid 6,5 0 

3304 30 00 00 – maniküüri- ja pediküürivahendid 6,5 0 

– muud 

3304 91 00 00 – – puudrid, pressitud või pressimata 6,5 0 

3304 99 00 00 – – muud 6,5 0 

3305 Juuksehooldusvahendid 

3305 10 00 00 – šampoonid 6,5 0 

3305 20 00 00 – püsiloki- ja püsisirgestusvedelikud 6,5 0 

3305 30 00 00 – juukselakid 6,5 0 

3305 90 – muud 

3305 90 10 00 – – juukseveed 6,5 0 

3305 90 90 00 – – muud 6,5 0
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3306 Suu- ja hambahügieenivahendid, k.a hambaproteeside kinnita
mise pastad ja pulbrid; niit hambavahede puhastamiseks (ham
baniit) individuaalses jaemüügipakendis 

3306 10 00 00 – hambapasta, -pulber 6,5 0 

3306 20 00 00 – niit hambavahede puhastamiseks (hambaniit) 6,5 0 

3306 90 00 00 – muud 6,5 0 

3307 Habemeajamisel ning enne ja pärast habemeajamist kasuta
tavad vahendid, ihudesodorandid, vannipreparaadid, depilaa
torid jm mujal nimetamata parfümeeria- ja kosmeetikatooted 
ning hügieenivahendid; valmis desodoraatorid kasutamiseks 
ruumides, lõhnastamata või lõhnastatud, desinfitseeriva 
toimega või ilma desinfitseeriva toimeta 

3307 10 00 00 – habemeajamisel ning enne ja pärast habemeajamist kasuta
tavad vahendid 

6,5 0 

3307 20 00 00 – ihudesodorandid ja higistamisvastased vahendid 6,5 0 

3307 30 00 00 – lõhnastatud vannisoolad ja muud vannivahendid 6,5 0 

– vahendid ruumide lõhnastamiseks ja desodoreerimiseks, k.a 
usutalitustel kasutatavad lõhnaained 

3307 41 00 00 – – „agarbatti” viirukipulgad jm põletamiseks mõeldud lõhnaai
ned 

6,5 0 

3307 49 00 00 – – muud 6,5 0 

3307 90 00 00 – muud 6,5 0 

34 GRUPP 34 - SEEP, ORGAANILISED PINDAKTIIVSED AINED, 
PESEMISVAHENDID, MÄÄRDEAINED, TEHISVAHAD JA 
VAHAVALMISTISED, POLEERIMIS- JA PUHASTUSVAHEN
DID, KÜÜNLAD JMS TOOTED, VOOLIMISPASTAD, STOMA
TOLOOGILINE VAHA JA HAMBARAVIS KASUTATAVAD 
KIPSISEGUD 

3401 Seep; orgaanilised pindaktiivsed ained ja seebina kasutatavad 
seepi sisaldavad või mittesisaldavad tooted kangide, pätside, 
vormitükkide või viguritena; seepi sisaldavad või mittesisal
davad naha pesemiseks kasutatavad orgaanilised pindaktiivsed 
tooted ja valmistised jaemüügipakendis, vedeliku või kreemina; 
seebi või pindaktiivsete ainega immutatud, kaetud, või 
pinnatud paber, vatt, vilt ja lausriie 

– seep ning orgaanilised pindaktiivsed ained ja valmistised 
kangide, pätside, vormitükkide või viguritena; seebi või pind
aktiivse ainega kaetud, immutatud või pinnatud paber, vatt, 
vilt ja lausriie 

3401 11 00 00 – – tualettseep, sh ravimeid sisaldav tualettseep 6,5 0
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3401 19 00 00 – – muud 6,5 0 

3401 20 – seep muul kujul 

3401 20 10 00 – – seebihelbed, -vahvlid, -graanulid või -pulber 6,5 0 

3401 20 90 00 – – muud 6,5 0 

3401 30 00 00 – naha pesemiseks kasutatavad orgaanilised pindaktiivsed 
tooted ja valmistised, mis sisaldavad või ei sisalda seepi, 
vedeliku või kreemina jaemüügipakendis 

6,5 0 

3402 Orgaanilised pindaktiivsed ained (v.a seep); pindaktiivsed 
ained, pesemisvahendid (k.a pesemise abiained) ja puhastus
vahendid, mis sisaldavad või ei sisalda seepi, v.a rubriigi 
3401 tooted 

– orgaanilised pindaktiivsed ained, jaemüügipakendis või mitte 

3402 11 – – anioonaktiivsed ained 

3402 11 10 00 – – – vesilahus, mis sisaldab massist vähemalt 30 %, kuid mitte 
üle 50 % dinaatriumalküül[oksüdi(benseensulfonaat)]i 

2 0 

3402 11 90 00 – – – muud 2 0 

3402 12 00 – – katioonaktiivsed ained 

3402 12 00 10 – – – bensalkooniumkloriid (INN) 0 0 

3402 12 00 90 – – – muud 2 0 

3402 13 00 00 – – mitteionogeensed pindaktiivsed ained 2 0 

3402 19 00 00 – – muud 2 0 

3402 20 – tooted jaemüügipakendis 

3402 20 20 00 – – pindaktiivsed valmistised 6,5 0 

3402 20 90 00 – – pesemis- ja puhastusvahendid 6,5 0 

3402 90 – muud 

3402 90 10 00 – – pindaktiivsed valmistised 6,5 0 

3402 90 90 00 – – pesemis- ja puhastusvahendid 6,5 0
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3403 Määrdeained (k.a lõiketerade määrde- ja jahutusvedelikud, 
määrdeainete alusel valmistatud keermemäärded, rooste- või 
korrosioonitõrjevahendid ja vormimäärded) ning õlid või 
määrdeained tekstiilmaterjalide, naha, karusnaha jm materja
lide töötlemiseks, v.a valmistised, mis sisaldavad põhikompo
nendina üle 70 % massist naftaõlisid või bituminoossetest 
mineraalidest saadud õlisid 

– naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest saadud õlisid 
sisaldavad valmistised 

3403 11 00 00 – – vahendid tekstiilmaterjalide, naha, karusnaha jm materjalide 
töötlemiseks 

0 0 

3403 19 – – muud 

3403 19 10 00 – – – sisaldavad vähemalt 70 % massist naftaõli või bituminoos
setest mineraalidest saadud õli, kuid mitte põhikompo
nendina 

6,5 0 

– – – muud 

3403 19 91 00 – – – – masinate, mehhanismide ja sõidukite määrded 0 0 

3403 19 99 00 – – – – muud 6,5 0 

– muud 

3403 91 00 00 – – vahendid tekstiilmaterjalide, naha, karusnaha ja muude 
materjalide töötlemiseks 

0 0 

3403 99 – – muud 

3403 99 10 00 – – – masinate, mehhanismide ja sõidukite määrded 0 0 

3403 99 90 – – – muud 

3403 99 90 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3403 99 90 90 – – – – muud 6,5 0 

3404 Tehisvaha ja vahavalmistised 

3404 20 00 00 – polü(oksüetüleenist) ehk polüetüleenglükoolist 6,5 0 

3404 90 – muud 

3404 90 10 00 – – vahavalmistised, k.a kirjalakid 6,5 0 

3404 90 80 – – muud
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3404 90 80 10 – – – polüetüleenvaha 5 0 

– – – muud 

3404 90 80 91 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 2,5 0 

3404 90 80 98 – – – – muud 6,5 0 

3405 Jalatsite, mööbli, põranda, sõidukikere, klaasi ja metalli poleer
vahendid ja kreemid, puhastuspastad ja -pulbrid jms vahendid 
(k.a nimetatud materjalidega kaetud, pinnatud või immutatud 
paber, vatt, vilt, lausriie, vahtplast ja vahtkummi), v.a rubriigi 
3404 vahad 

3405 10 00 00 – poleervahendid, kreemid jms hooldusvahendid jalatsitele ja 
nahale 

6,5 0 

3405 20 00 00 – poleervahendid, kreemid jms hooldusvahendid puitmööblile, 
põrandatele jm puittoodetele 

6,5 0 

3405 30 00 – poleervahendid jms hooldusvahendid sõidukikeredele, v.a 
metalli poleervahendid 

3405 30 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3405 30 00 90 – – muud 6,5 0 

3405 40 00 00 – puhastuspastad ja -pulbrid, muud puhastusvahendid 6,5 0 

3405 90 – muud 

3405 90 10 – – metalli poleervahendid 

3405 90 10 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3405 90 10 90 – – – muud 6,5 0 

3405 90 90 – – muud 

3405 90 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3405 90 90 90 – – – muud 6,5 0 

3406 00 Küünlad jms tooted 

– küünlad 

3406 00 11 00 – – lihtsad, aromatiseerimata 6,5 0 

3406 00 19 00 – – muud 6,5 0
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3406 00 90 00 – muud 6,5 0 

3407 00 00 00 Modelleerimispastad, k.a lastele mõeldud voolimispastad; 
stomatoloogiline vaha või hambajäljendivaha komplektidena, 
jaemüügipakendis, plaatidena, hoburaudtoorikutena, pulka
dena vms kujul; muud stomatoloogilised valmistised kaltsinee
ritud kipsi või kaltsiumsulfaadi baasil 

0 0 

35 GRUPP 35 - VALKAINED; MODIFITSEERITUD TÄRKLIS; 
LIIMID; ENSÜÜMID 

3501 Kaseiin, kaseinaadid jm kaseiini derivaadid; kaseiinliimid 

3501 10 – kaseiin 

3501 10 10 00 – – regenereeritud tekstiilkiudude valmistamiseks 5 0 

3501 10 50 00 – – tööstuslikuks otstarbeks, v.a toidukaupade ja loomasöötade 
valmistamiseks 

5 0 

3501 10 90 00 – – muud 5 0 

3501 90 – muud 

3501 90 10 00 – – kaseiinliimid 5 0 

3501 90 90 00 – – muud 5 0 

3502 Albumiinid (k.a kahe või enama vadakuvalgu kontsentraadid 
vadakuvalkude sisaldusega üle 80 % kuivaine massist), albumi
naadid jm albumiini derivaadid 

– munaalbumiin 

3502 11 – – kuivatatud munaalbumiin 

3502 11 10 00 – – – munaalbumiin, mis on inimtoiduks kõlbmatu või 
muudetakse inimtoiduks kõlbmatuks 

2 0 

3502 11 90 00 – – – muud 2 3 

3502 19 – – muud 

3502 19 10 00 – – – munaalbumiin, mis on inimtoiduks kõlbmatu või 
muudetakse inimtoiduks kõlbmatuks 

5 0 

3502 19 90 00 – – – muud 5 3 

3502 20 – piimaalbumiin, k.a kahe või enama vadakuvalgu kontsentraa
did 

3502 20 10 00 – – piimaalbumiin, mis on inimtoiduks kõlbmatu või 
muudetakse inimtoiduks kõlbmatuks 

5 0
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– – muud 

3502 20 91 00 – – – kuivatatud (näiteks tahvlid, soomused, helbed, pulber) 5 3 

3502 20 99 00 – – – muud 5 3 

3502 90 – muud 

– – albumiinid, v.a munaalbumiin ja piimaalbumiin 

3502 90 20 00 – – – albumiinid, mis on inimtoiduks kõlbmatud või mis 
muudetakse inimtoiduks kõlbmatuks 

5 0 

3502 90 70 00 – – – muud 5 0 

3502 90 90 00 – – albuminaadid ja muud albumiini derivaadid 5 0 

3503 00 Želatiin (sh nelinurksete tahvlitena, töödeldud või töötlemata 
pinnaga, värvitud või värvimata) ja selle derivaadid; kalaliim; 
muud loomsed liimid, v.a rubriigi 3501 kaseiinliimid 

3503 00 10 00 – želatiin ja selle derivaadid 10 3 

3503 00 80 – muud 

3503 00 80 10 – – kondiliim granuleeritult või helvestena 6,5 0 

3503 00 80 90 – – muud 5 0 

3504 00 00 00 Peptoonid ja nende derivaadid; mujal nimetamata valgud ja 
nende derivaadid; kroomitud või kroomimata naha pulber 

5 0 

3505 Dekstriinid jm modifitseeritud tärklised (näiteks eelgeelistatud 
või esterdatud tärklised); tärkliste, dekstriinide jm modifitsee
ritud tärkliste alusel valmistatud liimid 

3505 10 – dekstriinid jm modifitseeritud tärklised 

3505 10 10 00 – – dekstriinid 5 3 

– – muud modifitseeritud tärklised 

3505 10 50 00 – – – esterdatud ja eeterdatud tärklised 5 0 

3505 10 90 00 – – – muud 5 3 

3505 20 – liimid 

3505 20 10 00 – – mis sisaldavad alla 25 % massist tärklist, dekstriine või 
muid modifitseeritud tärklisi 

5 0 

3505 20 30 00 – – mis sisaldavad massist vähemalt 25 %, kuid alla 55 % tärk
list, dekstriine või muid modifitseeritud tärklisi 

5 3
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3505 20 50 00 – – mis sisaldavad massist vähemalt 55 %, kuid alla 80 % tärk
list, dekstriine või muid modifitseeritud tärklisi 

5 3 

3505 20 90 00 – – mis sisaldavad massist vähemalt 80 % tärklist, dekstriine 
või muid modifitseeritud tärklisi 

5 3 

3506 Mujal nimetamata valmisliimid ja muud valmisadhesiivid; 
liimide või adhesiividena kasutamiseks mõeldud tooted 
jaemüügipakendis netomassiga kuni 1 kg 

3506 10 00 – liimide või adhesiividena kasutamiseks mõeldud tooted 
jaemüügipakendis netomassiga kuni 1 kg 

3506 10 00 10 – – liimid karboksümetüüli baasil 6,5 0 

– – muud: 

3506 10 00 91 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3506 10 00 98 – – – muud 5 0 

– muud 

3506 91 00 – – adhesiivid rubriikide 3901–3913 polümeeride või kautšuki 
baasil 

3506 91 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3506 91 00 90 – – muud 2 0 

3506 99 00 – – muud 

3506 99 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 2 0 

3506 99 00 90 – – – muud 5 0 

3507 Ensüümid; mujal nimetamata ensüümivalmistised 

3507 10 00 00 – laap ja selle kontsentraadid 5 0 

3507 90 – muud 

3507 90 10 00 – – lipoproteiinlipaas 5 0 

3507 90 20 00 – – Aspergilluse leeliseline proteaas 5 0 

3507 90 90 00 – – muud 5 0
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36 GRUPP 36 - LÕHKEAINED; PÜROTEHNILISED TOOTED; 
TULETIKUD; PÜROFOORSED SULAMID; TEATAVAD KERG
SÜTTIVAD VALMISTISED 

3601 00 00 00 Püssirohi 6,5 0 

3602 00 00 00 Valmislõhkeained, v.a püssirohi 6,5 0 

3603 00 Süütenöörid; detonaatornöörid; löök- ja detonaatorkapslid; 
sütikud; elektrilised detonaatorid 

3603 00 10 00 – süütenöörid; detonaatornöörid 6,5 0 

3603 00 90 00 – muud 6,5 0 

3604 Ilutulestikutooted ja signaalraketid, raketid sademete regulee
rimiseks, udusignaalid jm pürotehnilised tooted 

3604 10 00 00 – ilutulestikutooted 6,5 0 

3604 90 00 00 – muud 6,5 0 

3605 00 00 00 Tuletikud (v.a rubriigis 3604 nimetatud pürotehnilised tooted) 6,5 0 

3606 Ferrotseerium ja muud pürofoorsed sulamid mis tahes kujul; 
käesoleva grupi märkuses 2 nimetatud põlevainetooted 

3606 10 00 00 – vedel- ja veeldatud gaaskütused mahutites mahuga kuni 
300 cm 3 , mida kasutatakse välgumihklite jms süüteseadmete 
täitmiseks 

6,5 0 

3606 90 – muud 

3606 90 10 00 – – ferrotseerium ja muud pürofoorsed sulamid mis tahes kujul 6,5 0 

3606 90 90 00 – – muud 6,5 0 

37 GRUPP 37 - FOTO- JA KINOKAUBAD 

3701 Valgustamata valgustundlikud fotoplaadid ja lamefilmid mis 
tahes materjalist, v.a paber, papp ja tekstiilmaterjalid; valgus
tamata valgustundlik kiirfotolamefilm, pakendatud või paken
damata 

3701 10 – röntgenfotoplaadid ning -lamefilmid 

3701 10 10 00 – – kasutamiseks meditsiinis, stomatoloogias või veterinaarias 6,5 0 

3701 10 90 00 – – muud 6,5 0 

3701 20 00 00 – kiirfotofilmid rullides 6,5 0
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3701 30 00 00 – muud fotoplaadid ja -lamefilmid (mis tahes külje pikkusega 
üle 255 mm) 

6,5 0 

– muud 

3701 91 00 00 – – värvifotoplaadid ja -lamefilmid (polükromaatsed) 6,5 0 

3701 99 00 00 – – muud 6,5 0 

3702 Valgustamata valgustundlikud fotofilmid rullides, mis tahes 
materjalist, v.a paber, papp ja tekstiilmaterjalid; valgustamata 
valgustundlikud kiirfotofilmid rullides 

3702 10 00 00 – röntgenfotofilmid rullides 6,5 0 

– muud perforeerimata filmid laiusega kuni 105 mm 

3702 31 – – värvifotograafia tarbeks (polükromaatsed) 

3702 31 20 00 – – – pikkusega kuni 30 m 6,5 0 

– – – pikkusega üle 30 m 

3702 31 91 00 – – – – värvinegatiivfilm: 

— laiusega vähemalt 75 mm, kuid mitte üle 105 mm, 

ning 

— pikkusega vähemalt 100 m kiirfotofilmi pakkide 
valmistamiseks 

6,5 0 

3702 31 98 00 – – – – muud 6,5 0 

3702 32 – – muud hõbehalogeniidemulsiooniga filmid 

– – – laiusega kuni 35 mm 

3702 32 10 00 – – – – mikrofilm; film fotomehaaniliseks reprodutseerimiseks 6,5 0 

3702 32 20 00 – – – – muud 6,5 0 

– – – laiusega üle 35 mm 

3702 32 31 00 – – – – mikrofilm 6,5 0 

3702 32 50 00 – – – – film fotomehaaniliseks reprodutseerimiseks 6,5 0 

3702 32 80 00 – – – – muud 6,5 0 

3702 39 00 00 – – muud 6,5 0
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– muud perforeerimata filmid laiusega üle 105 mm 

3702 41 00 00 – – värvifilmid (polükromaatsed) laiusega üle 610 mm ja 
pikkusega üle 200 m 

6,5 0 

3702 42 00 00 – – filmid, v.a värvifilmid, laiusega üle 610 mm ja pikkusega 
üle 200 m 

6,5 0 

3702 43 00 00 – – laiusega üle 610 mm ja pikkusega kuni 200 m 6,5 0 

3702 44 00 – – laiusega üle 105 mm, kuid mitte üle 610 mm 

3702 44 00 10 – – pikkusega kuni 200 m 6,5 0 

– – pikkusega üle 200 m 

3702 44 00 91 – – – – hetkvõttega fotografeerimiseks 6,5 0 

3702 44 00 99 – – – – muud 2 0 

– muud värvifilmid (polükromaatsed) 

3702 51 00 00 – – laiusega kuni 16 mm ja pikkusega kuni 14 m 6,5 0 

3702 52 00 00 – – laiusega kuni 16 mm ja pikkusega üle 14 m 6,5 0 

3702 53 00 00 – – diapositiivfilmid laiusega üle 16 mm, kuid mitte üle 
35 mm, ja pikkusega kuni 30 m 

6,5 0 

3702 54 – – filmid laiusega üle 16 mm, kuid mitte üle 35 mm, ja pikku
sega kuni 30 m, v.a diapositiivfilmid 

3702 54 10 00 – – – laiusega üle 16 mm, kuid mitte üle 24 mm 6,5 0 

3702 54 90 00 – – – laiusega üle 24 mm, kuid mitte üle 35 mm 6,5 0 

3702 55 00 00 – – laiusega üle 16 mm, kuid mitte üle 35 mm, ja pikkusega 
üle 30 m 

6,5 0 

3702 56 00 00 – – laiusega üle 35 mm 6,5 0 

– muud 

3702 91 – – laiusega kuni 16 mm 

3702 91 20 00 – – – film fotomehaaniliseks reprodutseerimiseks 6,5 0 

3702 91 80 00 – – – muud 6,5 0
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3702 93 – – laiusega üle 16 mm, kuid mitte üle 35 mm, ja pikkusega 
kuni 30 m 

3702 93 10 00 – – – mikrofilm; film fotomehaaniliseks reprodutseerimiseks 6,5 0 

3702 93 90 00 – – – muud 6,5 0 

3702 94 – – laiusega üle 16 mm, kuid mitte üle 35 mm, ja pikkusega 
üle 30 m 

3702 94 10 00 – – – mikrofilm; film fotomehaaniliseks reprodutseerimiseks 6,5 0 

3702 94 90 00 – – – muud 6,5 0 

3702 95 00 00 – – laiusega üle 35 mm 6,5 0 

3703 Valgustamata valgustundlik fotopaber, -papp ja valgustamata 
valgustundlikud tekstiilmaterjalid 

3703 10 00 00 – rullides, laiusega üle 610 mm 6,5 0 

3703 20 – muud, värvifotograafiaks (polükromaatsed) 

3703 20 10 00 – – fotode tegemiseks värvipöördfilmilt 6,5 0 

3703 20 90 00 – – muud 6,5 0 

3703 90 – muud 

3703 90 10 00 – – hõbeda- või plaatinasooladega sensibiliseeritud 6,5 0 

3703 90 90 00 – – muud 6,5 0 

3704 00 Valgustatud, kuid ilmutamata fotoplaadid, -filmid, -paber, 
-papp ja -tekstiil 

3704 00 10 00 – fotoplaadid ja -filmid 6,5 0 

3704 00 90 00 – muud 6,5 0 

3705 Valgustatud ja ilmutatud fotoplaadid ja -filmid, v.a kinofilmid 

3705 10 00 00 – ofsetpaljunduseks 6,5 0 

3705 90 – muud 

3705 90 10 00 – – mikrofilmid 6,5 0 

3705 90 90 00 – – muud 6,5 0
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3706 Valgustatud ja ilmutatud kinofilmid, heliribaga või heliribata 
või need, millel on ainult heliriba 

3706 10 – laiusega 35 mm ja rohkem 

3706 10 10 00 – – need, millel on ainult heliriba 0 0 

– – muud 

3706 10 91 00 – – – negatiivfilmid; vahepositiivfilmid 0 0 

3706 10 99 00 – – – muud positiivfilmid 0 0 

3706 90 – muud 

3706 90 10 00 – – need, millel on ainult heliriba 6,5 0 

– – muud 

3706 90 31 00 – – – negatiivfilmid; vahepositiivfilmid 6,5 0 

– – – muud positiivfilmid 

3706 90 51 00 – – – – kroonikafilmid 6,5 0 

– – – – muud 

3706 90 91 00 – – – – – laiusega alla 10 mm 6,5 0 

3706 90 99 00 – – – – – laiusega 10 mm ja rohkem 6,5 0 

3707 Fotokemikaalid (v.a lakid, liimid, adhesiivid jms valmistised); 
kokkusegamata fotokemikaalid (v.a lakid, liimid, adhesiivid 
jms valmistised), väljamõõdetud portsionites või jaemüügipa
kendis, kasutamiseks valmiskujul 

3707 10 00 00 – valgustundlikud emulsioonid 6,5 0 

3707 90 – muud 

– – ilmutid ja kinnistid 

– – – värvifotograafia tarbeks (polükromaatilised) 

3707 90 11 00 – – – – filmide ja fotoplaatide jaoks 6,5 0 

3707 90 19 00 – – – – muud 6,5 0 

3707 90 30 00 – – – muud 6,5 0 

3707 90 90 00 – – muud 6,5 0
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38 GRUPP 38 - MITMESUGUSED KEEMIATOOTED 

3801 Tehisgrafiit; kolloid- ja poolkolloidgrafiit; grafiidi või muu 
süsiniku baasil saadud pasta, briketid, plaadid jm pooltooted 

3801 10 00 00 – tehisgrafiit 5 0 

3801 20 – kolloid- ja poolkolloidgrafiit 

3801 20 10 00 – – kolloidgrafiit õlisuspensioonina; poolkolloidgrafiit 5 0 

3801 20 90 00 – – muud 5 0 

3801 30 00 00 – süsinikupastad elektroodidele ja samalaadsed pastad ahjude 
vooderdamiseks 

5 0 

3801 90 00 00 – muud 5 0 

3802 Aktiivsüsi; aktiveeritud looduslikud mineraaltooted; loomne 
süsi, k.a ammendatud loomne süsi 

3802 10 00 00 – aktiivsüsi 0 0 

3802 90 00 – muud 

3802 90 00 10 – – valgendav savi 2 0 

3802 90 00 90 – – muud 5 0 

3803 00 Tallõli, rafineeritud või rafineerimata 

3803 00 10 00 – toore 5 0 

3803 00 90 00 – muud 5 0 

3804 00 Puidutselluloosi tootmise jääkleelis, kontsentreeritud, suhkru
test puhastatud, keemiliselt töödeldud või mitte, k.a ligniinsul
fonaadid, kuid v.a rubriigi 3803 tallõli 

3804 00 10 00 – kontsentreeritud sulfitleelis 5 0 

3804 00 90 00 – muud 5 0 

3805 Okaspuupuidu utmise või muu töötlemise abil saadud vaigu-, 
puidu- ning sulfaattärpentin jm terpeenõlid; töötlemata dipen
teen; sulfittärpentin jm töötlemata paratsümeenid; männiõli, 
mis sisaldab põhilise komponendina α-terpineooli 

3805 10 – vaigu-, puidu- ja sulfaattärpentinõlid
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3805 10 10 00 – – vaigutärpentin 5 0 

3805 10 30 00 – – puidutärpentin 5 0 

3805 10 90 00 – – sulfaattärpentin 5 0 

3805 90 – muud 

3805 90 10 00 – – männiõli 5 0 

3805 90 90 00 – – muud 5 0 

3806 Kampol- ja vaikhapped, nende derivaadid; kampolpiiritus ja 
kampolõlid; ümbersulatatud vaigud 

3806 10 – kampol- ja vaikhapped 

3806 10 10 00 – – värskest õlivaigust 5 0 

3806 10 90 – – muud 

3806 10 90 10 – – – männivaik 6,5 0 

3806 10 90 90 – – – muud 5 0 

3806 20 00 00 – kampol- ja vaikhapete soolad ja derivaadid, v.a kampoli 
aduktide soolad 

5 0 

3806 30 00 00 – estervaigud 5 0 

3806 90 00 00 – muud 5 0 

3807 00 Puidutõrv; puidutõrvaõli; puidukreosoot; puupiiritus; taimsed 
pigid; vaadipigi ja samalaadsed valmistised kampoli, vaikha
pete või taimsete pigide baasil 

3807 00 10 00 – puidutõrv 5 0 

3807 00 90 00 – muud 5 0 

3808 Insektitsiidid, rodentitsiidid, fungitsiidid, herbitsiidid, idanemist 
takistavad vahendid, taimekasvuregulaatorid, desinfektsioo
nivahendid jms jaemüügivormis või -pakendis valmististe või 
esemetena esitatavad tooted (näiteks väävlipael, -tahid ja 
-küünlad, kärbsepaber) 

3808 50 00 00 – kaubad, mis on nimetatud selle grupi alamrubriigi märkuses 
1 

0 0 

– muud 

3808 91 – – insektitsiidid 

3808 91 10 00 – – – püretroidide baasil 6,5 0
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3808 91 20 00 – – – klorosüsivesinike baasil 0 0 

3808 91 30 00 – – – karbamaatide baasil 0 0 

3808 91 40 – – – fosfororgaaniliste ühendite baasil 

3808 91 40 10 – – – – dimetoaadi baasil 6,5 0 

3808 91 40 90 – – – – – muud 0 0 

3808 91 90 00 – – – muud 0 0 

3808 92 – – fungitsiidid 

– – – anorgaanilised 

3808 92 10 00 – – – – valmistised vaseühendite baasil 0 0 

3808 92 20 00 – – – – muud 0 0 

– – – muud 

3808 92 30 – – – – ditiokarbamaatide baasil 

3808 92 30 10 – – – – tiuraami baasil 6,5 0 

3808 92 30 90 – – – – – muud 0 0 

3808 92 40 – – – – bensimiidasoolide baasil 

3808 92 40 10 – – – – karbendasiimi baasil 6,5 0 

3808 92 40 90 – – – – – muud 0 0 

3808 92 50 – – – – diasoolide ja triasoolide baasil 

3808 92 50 10 – – – – propikonasooli baasil 6,5 0 

3808 92 50 90 – – – – – muud 0 0 

3808 92 60 00 – – – – diasiinide ja morfoliinide baasil 0 0 

3808 92 90 00 – – – – muud 0 0 

3808 93 – – herbitsiidid, idanemist takistavad vahendid ja taimekasvure
gulaatorid 

– – – herbitsiidid 

3808 93 11 – – – – fenoksüfütohormoonide baasil 

3808 93 11 10 – – – – – 2,4-D-happe baasil 6,5 0

ET L 161/442 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

3808 93 11 90 – – – – – muud 0 0 

3808 93 13 00 – – – – triasiinide baasil 0 0 

3808 93 15 – – – – amiidide baasil 

3808 93 15 10 – – – – atsetokloori baasil 6,5 0 

3808 93 15 90 – – – – – muud 0 0 

3808 93 17 00 – – – – karbamaatide baasil 0 0 

3808 93 21 00 – – – – dinitroaniliini derivaatide baasil 0 0 

3808 93 23 00 – – – – uurea, uratsiili või sulfonüüluurea derivaatide baasil 0 0 

3808 93 27 – – – – muud 

3808 93 27 10 – – – – – dikamba baasil 6,5 0 

3808 93 27 20 – – – – – glüfosaadi baasil 6,5 0 

3808 93 27 90 – – – – – muud 0 0 

3808 93 30 00 – – – idanemist takistavad vahendid 0 0 

3808 93 90 00 – – – taimekasvuregulaatorid 0 0 

3808 94 – – desinfektsioonivahendid 

3808 94 10 00 – – – kvaternaarsete ammooniumsoolade baasil 0 0 

3808 94 20 00 – – – halogeenitud ühendite baasil 0 0 

3808 94 90 00 – – – muud 0 0 

3808 99 – – muud 

3808 99 10 00 – – – rodentitsiidid 0 0 

3808 99 90 00 – – – muud 0 0 

3809 Viimistlusained, värvikandjad ja värvikinnistid, mida kasuta
takse värvimise või värvi kinnitumise kiirendamiseks, ning 
muud tekstiili-, paberi-, naha- jms tööstuses kasutatavad 
mujal nimetamata tooted ja valmistised (nt apretid ja peitsid) 

3809 10 – tärklisainete baasil 

3809 10 10 00 – – tärklisainete sisaldusega alla 55 % massist 5 3 

3809 10 30 00 – – tärklisainete sisaldusega vähemalt 55 %, kuid alla 70 % 
massist 

5 3
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3809 10 50 00 – – tärklisainete sisaldusega vähemalt 70 %, kuid alla 83 % 
massist 

5 3 

3809 10 90 00 – – tärklisainete sisaldusega 83 % massist ja rohkem 5 3 

– muud 

3809 91 00 – – tekstiili- jms tööstustes kasutatavad 

3809 91 00 10 – – – vett hülgavad orgaanilised silikoonvedelikud 0 0 

3809 91 00 90 – – – muud 0 0 

3809 92 00 – – paberi- jms tööstustes kasutatavad 

3809 92 00 10 – – – paberi- jms tööstustes kasutatavad orgaanilised silikoon
vedelikud 

0 0 

3809 92 00 90 – – – muud 5 0 

3809 93 00 00 – – jms tööstustes kasutatavad 0 0 

3810 Metallpindade dekapeerimissegud; jooteräbustid jm pehme- ja 
kõvajoodisjootmise ning keevitamise abiained; pehme- ja 
kõvajoodisjootmisel ning keevitamisel kasutatavad metalli- ja 
muud pulbrid; keevituselektroodide ja -varraste täidis- ning 
kattesegud 

3810 10 00 00 – metallpindade dekapeerimissegud; pehme- ja kõvajoodisjoot
misel ning keevitamisel kasutatavad metalli- ja muud pulbrid 

5 0 

3810 90 – muud 

3810 90 10 00 – – keevituselektroodide ja -varraste täidis- ning kattesegud 5 0 

3810 90 90 – – muud 

3810 90 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3810 90 90 90 – – – muud 5 0 

3811 Antidetonaatorid, oksüdatsiooniinhibiitorid, vaigutekkeinhibii
torid, viskoossuse regulaatorid, korrosioonitõrjevahendid ja 
muud mineraalõlide (k.a bensiin) ning mineralõlidega samal 
eesmärgil kasutatavate vedelike valmislisandid 

– antidetonaatorid 

3811 11 – – pliiühendite baasil 

3811 11 10 00 – – – tetraetüülplii baasil 3 0

ET L 161/444 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

3811 11 90 00 – – – muud 3 0 

3811 19 00 00 – – muud 3 0 

– määrdeõlilisandid 

3811 21 00 00 – – naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest saadud õlisid 
sisaldavad määrdeõlilisandid 

2 0 

3811 29 00 00 – – muud 5 0 

3811 90 00 00 – muud 5 0 

3812 Kautšuki vulkaniseerimiskiirendid; plasti- ja kummikompaundi 
mujal nimetamata plastifikaatorid antioksüdandid ja muud 
plasti- ja kummikompaundi stabilisaatorid 

3812 10 00 – kautšuki vulkaniseerimiskiirendid 

3812 10 00 10 – – N,N′-ditiodimorfoliini baasil (sulfasaan, perhasiit, renoolran 
DTDM, renokuur M) 

6,5 0 

3812 10 00 90 – – muud 0 0 

3812 20 – plasti- ja kummikompaundi plastifikaatorid 

3812 20 10 00 – – bensüül-3-isobutürüüloksü-1-isopropüül-2,2-dimetüülpro
püülftalaati ja bensüül-3-isobutürüüloksü-2,2,4-trimetüül
pentüülftalaati sisaldav reaktsioonisegu 

0 0 

3812 20 90 00 – – muud 0 0 

3812 30 – antioksüdandid ja muud plasti- ja kummikompaundi stabili
saatorid 

3812 30 20 00 – – antioksüdandid 0 0 

3812 30 80 00 – – muud 0 0 

3813 00 00 00 Valmistised ja laengud tulekustutite jaoks; laetud tulekustutus
granaadid 

5 0 

3814 00 Mujal nimetamata orgaaniliste lahustite segud ja vedeldid; 
värvi- ja lakieemaldusvahendid 

3814 00 10 00 – butüülatsetaadi baasil 0 0 

3814 00 90 – muud
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– – atsetooni, ksüleeni, tolueeni, 2-etoksüetanooli, lahustite, 
lakibensiini, etanooli baasil 

3814 00 90 11 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3814 00 90 19 – – – muud 0 0 

3814 00 90 90 – – muud 0 0 

3815 Mujal nimetamata keemiliste reaktsioonide initsiaatorid, 
kiirendid ja katalüsaatorid 

– katalüsaatorid kandjatel 

3815 11 00 – – aktiivainena niklit ja selle ühendeid sisaldavad katalüsaa
torid 

3815 11 00 10 – – – teisene reformingmetaan 6,5 0 

3815 11 00 91 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3815 11 00 98 – – – – muud 2 0 

3815 12 00 00 – – aktiivainena väärismetalle ja nende ühendeid sisaldavad 
katalüsaatorid 

2 0 

3815 19 – – muud 

3815 19 10 00 – – – terakatalüsaatorid, milles on kuni 10 mikromeetrise läbi
mõõduga teri massist vähemalt 90 % ning mis kujutavad 
endast oksiidide segu magneesiumsilikaatkandjal ja sisal
davad massist: 

— vähemalt 20 %, kuid mitte üle 35 % vaske 

ja 

— vähemalt 2 %, kuid mitte üle 3 % vismutit, ning mille 
suhteline näivtihedus on vähemalt 0,2, kuid mitte üle 
1,0 

2 0 

3815 19 90 – – – muud 

3815 19 90 10 – – – – CO madaltemperatuurse konversiooni katalüsaatorid, 
tsingitooted väävliühendite absorbeerimiseks, ammoniaa
gisünteesi katalüsaatorid 

6,5 0 

3815 19 90 90 – – – – muud 2 0 

3815 90 – muud 

3815 90 10 00 – – katalüsaator, mis kujutab endast etüültrifenüülfosfooniu
matsetaadi lahust metanoolis 

2 0 

3815 90 90 – – muud 

3815 90 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0
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3815 90 90 90 – – – muud 2 0 

3816 00 00 00 Tulekindel tsement, müürimört, betoon jms segud, v.a rubriigi 
3801 tooted 

5 0 

3817 00 Alküülbenseenide segud ja alküülnaftaleenide segud, v.a rubrii
kide 2707 ja 2902 tooted 

3817 00 50 00 – lineaarne alküülbenseen 0,1 0 

3817 00 80 00 – muud 5 3 

3818 00 Elektroonikas kasutatavad legeeritud keemilised elemendid 
ketaste, vahvlite vms kujul; elektroonikas kasutatavad legee
ritud keemilised ühendid 

3818 00 10 00 – legeerräni 5 0 

3818 00 90 00 – muud 5 0 

3819 00 00 Pidurivedelikud jm hüdraulilise jõuülekande vedelikud, mis ei 
sisalda naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest saadud 
õlisid või sisaldavad neid alla 70 % massist 

3819 00 00 10 – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3819 00 00 90 – muud 5 0 

3820 00 00 Antifriisid ja jäätumisvastased vedelikud 

3820 00 00 10 – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 2,5 0 

3820 00 00 90 – muud 6,5 0 

3821 00 00 Valmis söötmed mikroorganismide (sh viirused jms) või 
taime-, inim- või loomarakkude kasvatamiseks või hooldami
seks 

3821 00 00 10 – valmissöötmed mikroorganismide kasvatamiseks 2 0 

3821 00 00 90 – muud 0 0 

3822 00 00 00 Diagnostilised ja laboratoorsed reaktiivid kandjal; diagnosti
lised ja laboratoorsed valmisreaktiivid kandjal või kandjata, 
v.a rubriikide 3002 ja 3006 tooted; sertifitseeritud etalonained 

0 0 

3823 tööstuslikud monokarboksüülrasvhapped; rafineerimisel 
saadud happelised õlid; tööstuslikud rasvalkoholid 

– tööstuslikud monokarboksüülrasvhapped; rafineerimisel 
saadud happelised õlid
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3823 11 00 00 – – stearhape 1 0 

3823 12 00 00 – – olehape 1 0 

3823 13 00 00 – – tallõli rasvhapped 5 0 

3823 19 – – muud 

3823 19 10 00 – – – destilleeritud rasvhapped 5 0 

3823 19 30 00 – – – rasvhappedestillaadid 5 0 

3823 19 90 00 – – – muud 5 0 

3823 70 00 00 – tööstuslikud rasvalkoholid 5 0 

3824 Valuvormi- ja kärnisegutugevdid; mujal nimetamata keemia
tooted ja keemiatööstuse või sellega seotud tööstusharude 
valmistised (k.a need, mis kujutavad endast looduslike saaduste 
segusid) 

3824 10 00 – valuvormi- ja kärnisegutugevdid 

3824 10 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3824 10 00 90 – – muud 5 0 

3824 30 00 00 – omavahel või metalliliste sideainetega segatud ja aglomee
rimata metallikarbiidid 

5 0 

3824 40 00 00 – tsemendi, müürimördi ja betooni valmislisandid 5 0 

3824 50 – mittetulekindlad müürimördid ja betoonisegud 

3824 50 10 00 – – valamisvalmis betoonisegud 5 0 

3824 50 90 00 – – muud 5 0 

3824 60 – sorbitool, v.a alamrubriiki 2905 44 kuuluv 

– – vesilahusena 

3824 60 11 00 – – – mis sisaldab D-mannitooli kuni 2 % D-glütsitooli massist 5 3 

3824 60 19 00 – – – muud 5 3 

– – muud 

3824 60 91 00 – – – mis sisaldab D-mannitooli kuni 2 % D-glütsitooli massist 5 3
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3824 60 99 00 – – – muud 5 3 

– segud, mis sisaldavad metaani, etaani või propaani halogeen
derivaate 

3824 71 00 00 – – sisaldavad klorofluorosüsinikke (CFC), võivad sisaldada ka 
klorofluorosüsivesinikke (HCFC), perfluorosüsivesinikke 
(PFC) või fluorosüsivesinikke (HFC) 

5 0 

3824 72 00 00 – – sisaldavad bromoklorodifluorometaani, bromotrifluorome
taani või dibromotetrafluoroetaane 

5 0 

3824 73 00 00 – – sisaldavad bromofluorosüsivesinikke (HBFC) 5 0 

3824 74 00 00 – – sisaldavad klorofluorosüsivesinikke (HCFC), võivad sisal
dada ka perfluorosüsivesinikke (PFC) või fluorosüsivesi
nikke (HFC), kuid ei sisalda klorofluorosüsinikke (CFC) 

5 0 

3824 75 00 00 – – sisaldavad süsiniktetrakloriidi (tetraklorometaan) 0 0 

3824 76 00 00 – – sisaldavad 1,1,1-trikloroetaani (metüülkloroform) 0 0 

3824 77 00 00 – – sisaldavad metüülbromiidi (bromometaan) või bromokloro
metaani 

0 0 

3824 78 00 00 – – sisaldavad perfluorosüsivesinikke (PFC) või fluorosüsivesi
nikke (HFC), kuid ei sisalda klorofluorosüsinikke (CFC) 
ega klorofluorosüsivesinikke (HCFC) 

5 0 

3824 79 00 00 – – muud 5 0 

– segud ja valmistised, mis sisaldavad oksiraani (etüleenoksiid), 
polübroomitud bifenüüle (PBB), polüklooritud bifenüüle 
(PCB), polüklooritud terfenüüle (PCT) või tris(2,3-dibromop
ropüül)fosfaati 

3824 81 00 00 – – sisaldavad oksiraani (etüleenoksiid) 0 0 

3824 82 00 00 – – sisaldavad polüklooritud bifenüüle (PCB), polüklooritud 
terfenüüle (PCT) või polübroomitud bifenüüle (PBB) 

0 0 

3824 83 00 00 – – sisaldavad tris(2,3-dibromopropüül) fosfaati 0 0 

3824 90 – muud 

3824 90 10 00 – – naftasulfonaadid, v.a leelismetall-, ammoonium- ja etanoo
lamiinnaftasulfonaadid; bituminoossetest mineraalidest 
saadud õlide tiofeenitud sulfohapped ja nende soolad 

0 0 

3824 90 15 00 – – ioonivahetid 5 0
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3824 90 20 00 – – elekronlampide getterid 5 0 

3824 90 25 00 – – puitatsetaadid (näiteks kaltsiumpuitatsetaat); töötlemata 
kaltsiumtartraat; töötlemata kaltsiumtsitraat 

5 0 

3824 90 30 00 – – nafteenhapped ning nende vees lahustumatud soolad ja 
estrid 

5 0 

3824 90 35 00 – – aktiivkomponentidena amiine sisaldavad korrosioonivas
tased segud 

5 0 

3824 90 40 00 – – lakkide ning samalaadsete toodete anorgaanilised segala
hustid ja -vedeldid 

5 0 

– – muud 

3824 90 45 00 – – – katlakivieemaldid jms ühendid 5 0 

3824 90 50 – – – galvanotehnilised segud 

3824 90 50 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3824 90 50 90 – – – – muud 5 0 

3824 90 55 00 – – – segud glütserooli ning rasvhapete mono-, di- ja triestritest 
(rasvaemulgaatorid) 

0 0 

– – – ravimitena ja kirurgias kasutatavad segud ja valmistised 

3824 90 61 00 – – – – Streptomyces tenebrarius' ega kääritamise abil antibiootiku
mide valmistamise vaheproduktid, kuivatatud või kuiva
tamata, mõeldud rubriiki 3004 kuuluvate inimtervis
hoius kasutatavate ravimite tootmiseks 

5 0 

3824 90 62 00 – – – – monensiini soolade valmistamise vaheproduktid 5 0 

3824 90 64 00 – – – – muud 5 0 

3824 90 65 00 – – – valuvormisegude lisaained (v.a alamrubriiki 3824 10 00 
kuuluvad) 

5 0 

3824 90 70 00 – – – tulekindlad, veekindlad jms ehituses kasutatavad kaitsese
gud 

5 0 

– – – muud 

3824 90 75 00 – – – – legeerimata liitiumniobaatvahvlid 5 0 

3824 90 80 00 – – – – dimeersete rasvhappeamiidide segu keskmise molekul
massiga vähemalt 520, kuid mitte üle 550 

5 0
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3824 90 85 00 – – – – 3-(1-etüül-1-metüülpropüül)isoksasool-5-üülamiini lahus 
tolueenis 

5 0 

3824 90 98 00 – – – – muud 0 0 

3825 Keemiatööstuse ja sellega seotud tööstusharude mujal nimeta
mata jäätmed; olmejäätmed; reoveesetted; muud käesoleva 
grupi märkuses 6 nimetatud jäätmed 

3825 10 00 00 – olmejäätmed 0 0 

3825 20 00 00 – reoveesetted 0 0 

3825 30 00 00 – kliinilised jäätmed 0 0 

– orgaaniliste lahustite jäägid 

3825 41 00 00 – – halogeenitud 0 0 

3825 49 00 00 – – muud 0 0 

3825 50 00 00 – metallide dekapeerimisvedelike, hüdrovedelike, pidurivedelike 
ja antifriiside jäägid 

0 0 

– muud keemiatööstuse või keemiaga seotud tööstuse jäätmed 

3825 61 00 00 – – peamiselt orgaanilist materjali sisaldavad jäätmed 0 0 

3825 69 00 00 – – muud 0 0 

3825 90 – muud 

3825 90 10 00 – – leeliseline raudoksiid gaasipuhastuseks 0 0 

3825 90 90 00 – – muud 0 0 

VII JAOTIS - PLASTID JA PLASTTOOTED; KAUTŠUK JA 
KUMMITOOTED 

39 GRUPP 39 - PLASTID JA PLASTTOOTED 

I. ALGKUJUL 

3901 Etüleeni polümeerid algkujul 

3901 10 – polüetüleen suhtelise tihedusega alla 0,94 

3901 10 10 00 – – lineaarpolüetüleen 0 0 

3901 10 90 00 – – muud 0 0 

3901 20 – polüetüleen suhtelise tihedusega 0,94 ja rohkem
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3901 20 10 00 – – polüetüleen käesoleva grupi märkuse 6 punktis b nime
tatud kujul suhtelise tihedusega 0,958 ja rohkem tempera
tuuril 23°C, mis sisaldab: 

— kuni 50 mg/kg alumiiniumi, 

— kuni 2 mg/kg kaltsiumi, 

— kuni 2 mg/kg kroomi, 

— kuni 2 mg/kg rauda, 

— kuni 2 mg/kg niklit, 

— kuni 2 mg/kg titaani ning 

— kuni 8 mg/kg vanaadiumi, kloorsulfoneeritud polüetü
leeni tootmiseks 

0 0 

3901 20 90 00 – – muud 0 0 

3901 30 00 00 – etüleen-vinüülatsetaatkopolümeerid 0,05 0 

3901 90 – muud 

3901 90 10 00 – – ioonvahetusvaik, mis koosneb etüleeni terpolümeeri soolast 
koos isobutüülakrülaadi ja metakrüülhappega 

5 0 

3901 90 20 00 – – polüstüreeni, etüleen-butüleeni kopolümeeri ja polüstüreeni 
A-B-A plokk-kopolümeer, mis sisaldab kuni 35 % massist 
stüreeni, käesoleva grupi märkuse 6 punktis b nimetatud 
kujul 

5 0 

3901 90 90 – – muud 

3901 90 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3901 90 90 90 – – – muud 5 3 

3902 Propüleeni ja teiste olefiinide polümeerid algkujul 

3902 10 00 00 – polüpropüleen 0 0 

3902 20 00 00 – polüisobutüleen 5 3 

3902 30 00 – propüleeni kopolümeerid 

3902 30 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3902 30 00 90 – – muud 5 3 

3902 90 – muud
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3902 90 10 00 – – polüstüreeni, etüleen-butüleeni kopolümeeri ja polüstüreeni 
A-B-A plokk-kopolümeer, mis sisaldab kuni 35 % massist 
stüreeni, käesoleva grupi märkuse 6 punktis b nimetatud 
kujul 

5 0 

3902 90 20 00 – – polü-1-buteen, 1-buteeni kopolümeer etüleeniga, etüleenisi
saldusega kuni 10 % massist, või kuni 10 % massist polüe
tüleeni ja/või kuni 25 % massist polüpropüleeni sisaldav 
polü-1-buteeni segu polüetüleeni ja/või polüpropüleeniga, 
käesoleva grupi märkuse 6 punktis b nimetatud kujul 

5 0 

3902 90 90 00 – – muud 5 3 

3903 Stüreeni polümeerid algkujul 

– polüstüreen 

3903 11 00 00 – – vahtpolüstüreen 6,5 3 

3903 19 00 00 – – muud 6,5 0 

3903 20 00 00 – stüreen-akrüülnitriilkopolümeerid (SAN) 0 0 

3903 30 00 00 – akrüülnitriil-butadieenstüreenkopolümeerid (ABS) 0 0 

3903 90 – muud 

3903 90 10 00 – – kopolümeer üksnes stüreenist koos allüülalkoholiga, atse
tüülarvuga vähemalt 175 

0 0 

3903 90 20 00 – – broomitud polüstüreen, mis sisaldab broomi vähemalt 
58 %, kuid mitte üle 71 % massist, käesoleva grupi 
märkuse 6 punktis b nimetatud kujul 

0 0 

3903 90 90 00 – – muud 0 0 

3904 Vinüülkloriidi või muude halogeenitud olefiinide polümeerid 
algkujul 

3904 10 00 00 – teiste ainetega segamata polü(vinüülkloriid) 0 0 

– muud polü(vinüülkloriidid) 

3904 21 00 00 – – plastifitseerimata 5 3 

3904 22 00 00 – – plastifitseeritud 0 0 

3904 30 00 00 – vinüülkloriid-vinüülatsetaatkopolümeerid 0 0 

3904 40 00 00 – muud vinüülkloriidkopolümeerid 0 0 

3904 50 – vinülideenkloriidpolümeerid
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3904 50 10 00 – – vinülideenkloriidi kopolümeer akrüülnitriiliga, paisutatavate 
teradena läbimõõduga vähemalt 4 mikromeetrit, kuid mitte 
üle 20 mikromeetri 

0 0 

3904 50 90 00 – – muud 0 0 

– fluorpolümeerid 

3904 61 00 00 – – polütetrafluoretüleen 0 0 

3904 69 – – muud 

3904 69 10 00 – – – polü(vinüülfluoriid), käesoleva grupi märkuse 6 punktis b 
nimetatud kujul 

0 0 

3904 69 90 00 – – – muud 0 0 

3904 90 00 00 – muud 0 0 

3905 Vinüülatsetaadi või teiste vinüülestrite polümeerid algkujul; 
muud vinüülpolümeerid algkujul 

– polü(vinüülatsetaat) 

3905 12 00 00 – – vesidispersioonis 5 0 

3905 19 00 00 – – muud 5 0 

– vinüülatsetaatkopolümeerid 

3905 21 00 00 – – vesidispersioonis 2 0 

3905 29 00 00 – – muud 5 0 

3905 30 00 00 – polü(vinüülalkoholid), mis sisaldavad või ei sisalda hüdrolüü
simata atsetaatrühmi 

2 0 

– muud 

3905 91 00 00 – – kopolümeerid 5 0 

3905 99 – – muud 

3905 99 10 00 – – – polü(vinüülformaal), käesoleva grupi märkuse 6 punktis b 
nimetatud kujul, molekulmassiga vähemalt 10 000, kuid 
mitte üle 40 000, mis sisaldab: 

— vähemalt 9,5 %, kuid mitte üle 13 % massist atsetüül
gruppe vinüülatsetaadi arvestuses 

ning 

— vähemalt 5 %, kuid mitte üle 6,5 % massist hüdroksü
gruppe vinüülalkoholi arvestuses 

5 0
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3905 99 90 00 – – – muud 5 0 

3906 Akrüülpolümeerid algkujul 

3906 10 00 00 – polü(metüülmetakrülaat) 0 0 

3906 90 – muud 

3906 90 10 00 – – polü[N-(3-hüdroksüimino-1,1-dimetüülbutüül)akrüülamiid] 0,5 0 

3906 90 20 00 – – 2-diisopropüülaminoetüülmetakrülaadi ja detsüülmetakrü
laadi kopolümeer lahusena N,N-dimetüülatsetamiidis, kopo
lümeerisisaldusega vähemalt 55 % massist 

0,5 0 

3906 90 30 00 – – akrüülhappe ja 2-etüülheksüülakrülaadi kopolümeer 2- 
etüülheksüülakrülaadisisaldusega vähemalt 10 %, kuid 
mitte üle 11 % massist 

0,5 0 

3906 90 40 00 – – polübutadieen-akrülonitriiliga modifitseeritud akrülonitriili 
ja metüülakrülaadi kopolümeer (NBR) 

0,5 0 

3906 90 50 00 – – akrüülhappe, alküülmetakrülaadi ja väheste koguste muude 
monomeeride polümerisatsiooniprodukt, kasutamiseks 
paksendina tekstiilitrükkimispastade tootmisel 

0,5 0 

3906 90 60 00 – – kopolümeer, mis koosneb metüülakrülaadist, etüleenist ja 
asendajana mitteterminaalset karboksügruppi sisaldavast 
monomeerist, mis sisaldab vähemalt 50 % massist metüü
lakrülaati, räniga seotud või sidumata 

0,5 0 

3906 90 90 00 – – muud 0 0 

3907 Polüatsetaalid, muud polüeetrid ja epoksüvaigud algkujul; 
polükarbonaadid, alküüdvaigud, polüallüülestrid ja muud 
polüestrid algkujul 

3907 10 00 00 – polüatsetaalid 5 0 

3907 20 – muud polüeetrid 

– – polüeeteralkoholid 

3907 20 11 00 – – – polüetüleenglükoolid 5 0 

– – – muud 

3907 20 21 00 – – – – hüdroksüülarvuga kuni 100 1 0
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3907 20 29 00 – – – – muud 0 0 

– – muud 

3907 20 91 00 – – – 1-kloro-2,3-epoksüpropaani ja etüleenoksiidi kopolümeer 5 0 

3907 20 99 00 – – – muud 5 0 

3907 30 00 00 – epoksüvaigud 0 0 

3907 40 00 00 – polükarbonaadid 0 0 

3907 50 00 00 – alküüdvaigud 0 0 

3907 60 – polü(etüleentereftalaat) 

3907 60 20 00 – – viskoossusarvuga vähemalt 78 ml/g 1 3 

3907 60 80 00 – – muud 1 3 

3907 70 00 00 – Polü(piimhape) 0 0 

– muud polüestrid 

3907 91 – – küllastumata 

3907 91 10 – – – vedelal kujul 

3907 91 10 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 1 0 

3907 91 10 90 – – – – muud 2 0 

3907 91 90 00 – – – muud 5 0 

3907 99 – – muud 

– – – hüdroksüülarvuga kuni 100 

3907 99 11 00 – – – – polü(etüleeni naftaleen-2,6-dikarboksülaat) 5 0 

3907 99 19 – – – – muud 

3907 99 19 10 – – – – – polübutüleentereftalaat suhtelise tihedusega vähemalt 
1,29 g/cm 3 , kuid alla 1,33 g/cm 3 

2 3 

3907 99 19 90 – – – – – muud 5 3 

– – – muud 

3907 99 91 00 – – – – polü(etüleeni naftaleen-2,6-dikarboksülaat) 5 0
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3907 99 98 00 – – – – muud 0 0 

3908 Polüamiidid algkujul 

3908 10 00 – polüamiid-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 või -6,12 

3908 10 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 2 0 

3908 10 00 90 – – muud 5 0 

3908 90 00 00 – muud 6,5 0 

3909 Aminovaigud, fenoolvaigud ja polüuretaanid algkujul 

3909 10 00 00 – karbamiidvaigud, tiokarbamiidvaigud 5 0 

3909 20 00 00 – melamiinvaigud 5 0 

3909 30 00 00 – muud aminovaigud 5 0 

3909 40 00 00 – fenoolvaigud 0 0 

3909 50 – polüuretaanid 

3909 50 10 00 – – polüuretaan 2,2′-(tert-butüülimino)dietanoolist ja 4,4′- 
metüleenditsükloheksüüli diisotsüanaadist, lahusena N,N- 
dimetüülatsetamiidis, polümeerisisaldusega vähemalt 50 % 
massist 

5 0 

3909 50 90 – – muud 

3909 50 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3909 50 90 90 – – – muud 5 0 

3910 00 00 Silikoonid algkujul 

3910 00 00 10 – silikoonõlid 6,5 0 

3910 00 00 50 – silikoonelastomeerid 2 0 

3910 00 00 90 – muud 5 0 

3911 Naftavaigud, kumaroonindeenvaigud, polüterpeenid, polüsul
fiidid, polüsulfoonid ja muud käesoleva grupi märkuses 3 
osutatud mujal nimetamata tooted algkujul 

3911 10 00 00 – naftavaigud, kumaroon-, indeen- või kumaroon-indeen
vaigud ja polüterpeenid 

0 0
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3911 90 – muud 

– – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadused, keemiliselt modifitseeritud või modifitseerimata 

3911 90 11 00 – – – polü(oksü-1,4-fenüleensulfonüül-1,4-fenüleenoksü-1,4- 
fenüleenisopropüülideen-1,4-fenüleen) käesoleva grupi 
märkuse 6 punktis b nimetatud kujul 

5 0 

3911 90 13 00 – – – polü(tio-1,4-fenüleen) 5 0 

3911 90 19 00 – – – muud 5 0 

– – muud 

3911 90 91 00 – – – p-kresooli ja divinüülbenseeni kopolümeer lahusena N,N- 
dimetüülatsetamiidis, polümeerisisaldusega vähemalt 50 % 
massist 

5 0 

3911 90 93 00 – – – vinüültolueeni ja alfa-metüülstüreeni hüdrogeenitud kopo
lümeerid 

5 0 

3911 90 99 00 – – – muud 5 0 

3912 Mujal nimetamata tselluloos ja selle keemilised derivaadid 
algkujul 

– tselluloosatsetaadid 

3912 11 00 00 – – plastifitseerimata 0 0 

3912 12 00 00 – – plastifitseeritud 0 0 

3912 20 – nitrotselluloos (k.a kolloodium) 

– – plastifitseerimata 

3912 20 11 00 – – – kolloodium ja tselloidiin 0 0 

3912 20 19 00 – – – muud 0 0 

3912 20 90 00 – – plastifitseeritud 0 0 

– tsellulooseetrid 

3912 31 00 00 – – karboksümetüültselluloos ja selle soolad 6,5 0 

3912 39 – – muud 

3912 39 10 00 – – – etüültselluloos 0 0 

3912 39 20 00 – – – hüdroksüpropüültselluloos 0 0
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3912 39 80 00 – – – muud 0 0 

3912 90 – muud 

3912 90 10 00 – – tselluloosestrid 0 0 

3912 90 90 00 – – muud 0 0 

3913 Mujal nimetamata looduslikud polümeerid (nt algiinhape) ja 
modifitseeritud looduslikud polümeerid (nt tahked proteiinid, 
loodusliku kautšuki keemilised derivaadid) algkujul 

3913 10 00 00 – algiinhape, selle soolad ja estrid 5 0 

3913 90 00 – muud 

3913 90 00 10 – – dekstraan 0,1 0 

3913 90 00 90 – – muud 5 0 

3914 00 00 00 Ioonivahetajad, mis põhinevad rubriikide 3901–3913 polü
meeridel, algkujul 

6,5 0 

II. JÄÄTMED, LÕIKMED JA PURU; POOLTOOTED; TOOTED 

3915 Plastijäätmed, -lõikmed ja -puru 

3915 10 00 00 – etüleeni polümeeridest 5 0 

3915 20 00 00 – stüreeni polümeeridest 5 0 

3915 30 00 00 – vinüülkloriidi polümeeridest 5 0 

3915 90 – muudest plastidest 

– – liitumispolümerisatsiooni saadused 

3915 90 11 00 – – – propüleeni polümeeridest 2 0 

3915 90 18 00 – – – muud 2 0 

3915 90 90 00 – – muud 2 0 

3916 Plastist monokiud, mille ristlõike mis tahes läbimõõt ületab 
1 mm; plastist latid, vardad ja profiilvormid, pinnatöötlusega 
või ilma, kuid muul viisil töötlemata 

3916 10 00 – etüleeni polümeeridest 

3916 10 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0
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3916 10 00 90 – – muud 5 0 

3916 20 – vinüülkloriidi polümeeridest 

3916 20 10 – – polü(vinüülkloriidist) 

3916 20 10 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3916 20 10 90 – – – muud 5 0 

3916 20 90 00 – – muud 5 0 

3916 90 – muudest plastidest 

– – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modifit
seerimata 

3916 90 11 – – – polüestritest 

3916 90 11 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 2 0 

3916 90 11 90 – – – – muud 5 0 

3916 90 13 00 – – – polüamiididest 5 0 

3916 90 15 00 – – – epoksüvaikudest 5 0 

3916 90 19 00 – – – muud 5 0 

– – liitumispolümerisatsiooni saadustest 

3916 90 51 00 – – – propüleeni polümeeridest 5 0 

3916 90 59 00 – – – muud 5 0 

3916 90 90 00 – – muud 5 0 

3917 Plastist torud ja voolikud ja nende liitmikud (näiteks muhvid, 
põlved, äärikud) 

3917 10 – tehissooled (vorstikestad) tahkunud proteiinist või tselluloos
materjalist 

3917 10 10 00 – – tahkunud proteiinist 6,5 0 

3917 10 90 00 – – tselluloosmaterjalist 5 0 

– jäigad torud ja voolikud 

3917 21 – – etüleeni polümeeridest
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3917 21 10 00 – – – õmblusteta, tükkidena, mille pikkus ületab ristlõike 
suurima mõõtme, töödeldud või töötlemata pinnaga, 
kuid muul viisil töötlemata 

5 0 

3917 21 90 – – – muud 

3917 21 90 10 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3917 21 90 30 – – – – külgeühendatud liitmikega, kasutamiseks tsiviilõhusõidu
kites 

0,5 0 

3917 21 90 90 – – – – muud 5 0 

3917 22 – – propüleeni polümeeridest 

3917 22 10 00 – – – õmblusteta, tükkidena, mille pikkus ületab ristlõike 
suurima mõõtme, töödeldud või töötlemata pinnaga, 
kuid muul viisil töötlemata 

5 0 

3917 22 90 – – – muud 

3917 22 90 30 – – – – külgeühendatud liitmikega, kasutamiseks tsiviilõhusõidu
kites 

0,5 0 

3917 22 90 90 – – – – muud 5 0 

3917 23 – – vinüülkloriidi polümeeridest 

3917 23 10 00 – – – õmblusteta, tükkidena, mille pikkus ületab ristlõike 
suurima mõõtme, töödeldud või töötlemata pinnaga, 
kuid muul viisil töötlemata 

5 0 

3917 23 90 – – – muud 

3917 23 90 30 – – – – külgeühendatud liitmikega, kasutamiseks tsiviilõhusõidu
kites 

0,5 0 

3917 23 90 90 – – – – muud 5 0 

3917 29 – – muudest plastidest 

– – – õmblusteta, tükkidena, mille pikkus ületab ristlõike 
suurima mõõtme, töödeldud või töötlemata pinnaga, 
kuid muul viisil töötlemata 

3917 29 12 00 – – – – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modi
fitseerimata 

5 0 

3917 29 15 00 – – – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 5 0 

3917 29 19 00 – – – – muud 5 0 

3917 29 90 – – – muud 

3917 29 90 10 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0
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3917 29 90 30 – – – – külgeühendatud liitmikega, kasutamiseks tsiviilõhusõidu
kites 

0,5 0 

3917 29 90 90 – – – – muud 5 0 

– muud torud ja voolikud 

3917 31 00 – – painduvad torud ja voolikud, mille minimaalne lõhkemis
rõhk on 27,6 MPa 

3917 31 00 30 – – – külgeühendatud liitmikega, kasutamiseks tsiviilõhusõidu
kites 

0,5 0 

3917 31 00 90 – – – muud 2 0 

3917 32 – – muud painduvad torud ja voolikud, armeerimata ja muul 
viisil teiste materjalidega sidumata, liitmiketa 

– – – õmblusteta, tükkidena, mille pikkus ületab ristlõike 
suurima mõõtme, töödeldud või töötlemata pinnaga, 
kuid muul viisil töötlemata 

3917 32 10 00 – – – – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modi
fitseerimata 

5 0 

– – – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 

3917 32 31 – – – – – etüleeni polümeeridest 

3917 32 31 10 – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3917 32 31 90 – – – – – – muud 5 0 

3917 32 35 00 – – – – – vinüülkloriidi polümeeridest 5 0 

3917 32 39 00 – – – – – muud 5 0 

3917 32 51 00 – – – – muud 5 0 

– – – muud 

3917 32 91 00 – – – – tehissooled vorstidele (vorstikestad) 6,5 0 

3917 32 99 00 – – – – muud 5 0 

3917 33 00 – – muud painduvad torud ja voolikud, armeerimata ja muul 
viisil teiste materjalidega sidumata, liitmikega 

3917 33 00 30 – – – külgeühendatud liitmikega, kasutamiseks tsiviilõhusõidu
kites 

0,5 0 

3917 33 00 90 – – – muud 5 0 

3917 39 – – muud
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– – – õmblusteta, tükkidena, mille pikkus ületab ristlõike 
suurima mõõtme, töödeldud või töötlemata pinnaga, 
kuid muul viisil töötlemata 

3917 39 12 00 – – – – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modi
fitseerimata 

5 0 

3917 39 15 00 – – – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 5 0 

3917 39 19 00 – – – – muud 5 0 

3917 39 90 – – – muud 

3917 39 00 30 – – – – külgeühendatud liitmikega, kasutamiseks tsiviilõhusõidu
kites 

0,5 0 

3917 39 00 90 – – – – muud 5 0 

3917 40 00 – liitmikud 

3917 40 00 30 – – lennunduses kasutamiseks 0,5 0 

3917 40 00 90 – – muud 6,5 0 

3918 Plastist põranda-, seina- või laekatted, isekleepuvad või mitte, 
rullides või plaatidena, vastavalt käesoleva grupi märkuse 9 
määratlusele 

3918 10 – vinüülkloriidi polümeeridest 

3918 10 10 – – mis koosnevad alusest, mis on kaetud, immutatud või 
pinnatud polü(vinüülkloriidiga) 

3918 10 10 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 2 0 

3918 10 10 90 – – – muud 5 0 

3918 10 90 00 – – muud 5 0 

3918 90 00 00 – muudest plastidest 5 0 

3919 Isekleepuvad plastist tahvlid, lehed, kiled, fooliumid, lindid, 
ribad ja muud lamevormid, rullides või mitte 

3919 10 – kuni 20 cm laiustes rullides 

– – ribad, mis on kaetud vulkaniseerimata loodusliku või 
sünteeskautšukiga 

3919 10 11 00 – – – plastifitseeritud polü(vinüülkloriidist) või polüetüleenist 6,5 0 

3919 10 13 00 – – – plastifitseerimata polü(vinüülkloriidist) 6,5 0 

3919 10 15 00 – – – polüpropüleenist 6,5 0
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3919 10 19 00 – – – muud 6,5 0 

– – muud 

– – – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modifit
seerimata 

3919 10 31 00 – – – – polüestritest 5 0 

3919 10 38 00 – – – – muud 5 0 

– – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 

3919 10 61 00 – – – – plastifitseeritud polü(vinüülkloriidist) või polüetüleenist 5 0 

3919 10 69 00 – – – – muud 5 0 

3919 10 90 – – – muud 

3919 10 90 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3919 10 90 90 – – – – muud 5 0 

3919 90 – muud 

3919 90 10 00 – – pärast pinnatöötlust edasi töödeldud või tükeldatud teisiti 
kui ristküliku- või ruudukujuliseks 

5 0 

– – muud 

– – – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modifit
seerimata 

3919 90 31 00 – – – – polükarbonaatidest, alküüdvaikudest, polüallüülestritest 
või muudest polüestritest 

5 0 

3919 90 38 00 – – – – muud 5 0 

– – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 

3919 90 61 00 – – – – plastifitseeritud polü(vinüülkloriidist) või polüetüleenist 5 0 

3919 90 69 00 – – – – muud 5 0 

3919 90 90 00 – – – muud 5 0 

3920 muud tahvlid, lehed, kiled, fooliumid ja ribad, plastist, v.a 
vahtplastist, armeerimata, lamineerimata, tugevdamata ja 
muul viisil teiste materjalidega kombineerimata 

3920 10 – etüleeni polümeeridest
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– – paksusega kuni 0,125 mm 

– – – polüetüleenist suhtelise tihedusega 

– – – – alla 0,94 

3920 10 23 00 – – – – – polüetüleenkile paksusega vähemalt 20 mikromeetrit, 
kuid mitte üle 40 mikromeetri, pooljuhtide või trükk
plaatide valmistamisel kasutatava valguskindla kile 
tootmiseks 

6,5 0 

– – – – – muud 

– – – – – – trükimustrita 

3920 10 24 00 – – – – – – – elastne kile 6,5 0 

3920 10 26 00 – – – – – – – muud 6,5 0 

3920 10 27 00 – – – – – – trükimustriga 6,5 0 

3920 10 28 00 – – – – 0,94 ja rohkem 6,5 0 

3920 10 40 00 – – – muud 6,5 0 

– – paksusega üle 0,125 mm 

3920 10 81 00 – – – sünteetiline paberimass polü(vinüülalkoholi) vesilahusega 
niisutatud lehtedena, mis on valmistatud ühendamata 
lõplikult peenestatud polüetüleenfibrillidest segus kuni 
15 % tsellulooskiududega või segamata 

6,5 0 

3920 10 89 – – – muud 

3920 10 89 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3920 10 89 90 – – – – muud 6,5 0 

3920 20 – propüleeni polümeeridest 

– – paksusega kuni 0,10 mm 

3920 20 21 00 – – – kahesuunalise orientatsiooniga 6,5 3 

3920 20 29 00 – – – muud 0 0 

– – paksusega üle 0,10 mm 

– – – ribad pakkimiseks, laiusega üle 5 mm, kuid mitte üle 
20 mm 

3920 20 71 00 – – – – dekoratiivribad 5 3
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3920 20 79 00 – – – – muud 6,5 3 

3920 20 90 – – – muud 

3920 20 90 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3920 20 90 90 – – – – muud 5 3 

3920 30 00 – stüreeni polümeeridest 

3920 30 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3920 30 00 90 – – muud 2 3 

– vinüülkloriidi polümeeridest 

3920 43 – – mis sisaldavad plastifikaatoreid vähemalt 6 % massist 

3920 43 10 00 – – – paksusega kuni 1 mm 0 0 

3920 43 90 – – – paksusega üle 1 mm 

3920 43 90 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3920 43 90 90 – – – – muud 5 3 

3920 49 – – muud 

3920 49 10 00 – – – paksusega kuni 1 mm 5 3 

3920 49 90 00 – – – paksusega üle 1 mm 5 3 

– polüakrülaatidest 

3920 51 00 00 – – polü(metüülmetakrülaat) 0 0 

3920 59 – – muud 

3920 59 10 00 – – – akrüül- ja metakrüülestrite kopolümeer kuni 150 mikro
meetri paksuse kilena 

5 0 

3920 59 90 00 – – – muud 5 3 

– polükarbonaatidest, alküüdvaikudest, polüallüülestritest ja 
muudest polüestritest 

3920 61 00 00 – – polükarbonaatidest 5 3 

3920 62 – – polü(etüleentereftalaat) 

– – – paksusega kuni 0,35 mm
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3920 62 11 00 – – – – polü(etüleentereftalaadist) kile paksusega vähemalt 72 
mikromeetrit, kuid mitte üle 79 mikromeetri, paindu
vate magnetketaste valmistamiseks 

2 0 

3920 62 13 00 – – – – polü(etüleentereftalaadist) kile paksusega vähemalt 100 
mikromeetrit, kuid mitte üle 150 mikromeetri, paindu
vate magnetketaste valmistamiseks 

2 0 

3920 62 19 – – – – muud 

3920 62 19 10 – – – – – – polüetüleentereftalaatkile paksusega alla 50 mikro
meetri 

2 3 

3920 62 19 90 – – – – – muud 5 3 

3920 62 90 00 – – – paksusega üle 0,35 mm 5 3 

3920 63 00 00 – – küllastumata polüestritest 5 3 

3920 69 00 00 – – muudest polüestritest 5 3 

– tselluloosist või selle keemilistest derivaatidest 

3920 71 – – regenereeritud tselluloosist 

3920 71 10 00 – – – lehed, kiled või ribad, rullikeeratud või mitte, paksusega 
alla 0,75 mm 

5 3 

3920 71 90 00 – – – muud 5 3 

3920 73 – – atsetüültselluloosist 

3920 73 10 00 – – – kiled kino- ja fotofilmi jaoks, rullides või ribadena 5 3 

3920 73 50 00 – – – lehed, kiled või ribad, rullikeeratud või mitte, paksusega 
alla 0,75 mm 

5 3 

3920 73 90 00 – – – muud 5 3 

3920 79 – – muudest tselluloosi derivaatidest 

3920 79 10 – – – vulkaniseeritud tsellulooskiust 

3920 79 10 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3920 79 10 90 – – – – muud 5 0 

3920 79 90 00 – – – muud 5 3
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– muudest plastidest 

3920 91 00 00 – – polü(vinüülbutüraalist) 2 3 

3920 92 00 00 – – polüamiididest 5 3 

3920 93 00 00 – – aminovaikudest 5 3 

3920 94 00 00 – – fenoolvaikudest 5 3 

3920 99 – – muudest plastidest 

– – – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modifit
seerimata 

3920 99 21 00 – – – – polüimiidlehed ja -ribad, pindamata või üksnes plastiga 
pinnatud või kaetud 

2 0 

3920 99 28 00 – – – – muud 5 3 

– – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 

3920 99 51 00 – – – – polü(vinüülfluoriidist) lehed 5 0 

3920 99 53 00 – – – – ioonvahetusmembraanid fluoritud plastmaterjalist, kasu
tamiseks kloor-leeliselektrielementides 

5 0 

3920 99 55 00 – – – – polü(vinüülalkoholist) kahesuunaliselt orienteeritud kile 
polüvinüülalkoholisisaldusega vähemalt 97 % massist, 
pindamata, paksusega kuni 1 mm 

5 0 

3920 99 59 00 – – – – muud 5 3 

3920 99 90 00 – – – muud 5 3 

3921 muud plastist tahvlid, lehed, kiled, fooliumid ja ribad 

– vahtplastist 

3921 11 00 00 – – stüreeni polümeeridest 5 0 

3921 12 00 00 – – vinüülkloriidi polümeeridest 0 0 

3921 13 – – polüuretaanist 

3921 13 10 – – – elastsed 

3921 13 10 10 – – – – vahtpolüuretaanist 6,5 0 

3921 13 10 90 – – – – muud 5 0 

3921 13 90 00 – – – muud 5 0 

3921 14 00 00 – – regenereeritud tselluloosist 5 0
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3921 19 00 00 – – muudest plastidest 0 0 

3921 90 – muud 

– – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modifit
seerimata 

– – – polüestritest 

3921 90 11 00 – – – – gofreeritud lehed ja tahvlid 5 0 

3921 90 19 00 – – – – muud 5 3 

3921 90 30 00 – – – fenoolvaikudest 5 0 

– – – aminovaikudest 

– – – – lamineeritud 

3921 90 41 00 – – – – – kõrgrõhu all lamineeritud, ühelt või mõlemalt poolt 
dekoratiivse pinnaga 

5 0 

3921 90 43 00 – – – – – muud 5 0 

3921 90 49 00 – – – – muud 5 0 

3921 90 55 00 – – – muud 5 0 

3921 90 60 00 – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 5 0 

3921 90 90 00 – – muud 5 0 

3922 Plastist vannid, dušinurga-alused, valamud, kraanikausid, 
bideed, klosetipotid, prill-lauad ja nende kaaned, loputuskastid 
jms sanitaartehnikatooted 

3922 10 00 00 – vannid, dušinurga-alused, valamud ja kraanikausid 6,5 0 

3922 20 00 00 – prill-lauad ja nende kaaned 6,5 0 

3922 90 00 00 – muud 6,5 0 

3923 Plasttooted kaupade veoks või pakkimiseks; plastist korgid, 
kaaned, kapslid jms sulgurid 

3923 10 00 00 – karbid, kastid, korvid jms tooted 6,5 0 

– kotid ja pakendid (k.a torbikud) 

3923 21 00 00 – – etüleeni polümeeridest 6,5 3 

3923 29 – – muudest plastidest
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3923 29 10 00 – – – polü(vinüülkloriidist) 6,5 0 

3923 29 90 00 – – – muud 2 0 

3923 30 – korvpudelid, pudelid, kanistrid jms mahutid 

3923 30 10 00 – – mahuga kuni 2 l 6,5 0 

3923 30 90 00 – – mahuga üle 2 l 6,5 0 

3923 40 – poolid, käävid, värtnad jms tooted 

3923 40 10 00 – – poolid, rullid jms tooted foto- ja kinofilmile või lintidele 
jms rubriikide 8523 ja 8524 materjalidele 

5 0 

3923 40 90 00 – – muud 5 0 

3923 50 – korgid, kaaned, kapslid jm sulgurid 

3923 50 10 00 – – pudelikorgid ja -kapslid 6,5 0 

3923 50 90 00 – – muud 6,5 0 

3923 90 – muud 

3923 90 10 00 – – ekstrusiooni teel valmistatud torukujulised võrgud 6,5 0 

3923 90 90 00 – – muud 6,5 0 

3924 Plastist lauanõud, kööginõud, muud majapidamis- ning 
hügieeni- ja tualett-tarbed 

3924 10 00 00 – laua- ja kööginõud 6,5 0 

3924 90 – muud 

– – regenereeritud tselluloosist 

3924 90 11 00 – – – pesukäsnad 6,5 0 

3924 90 19 00 – – – muud 6,5 0 

3924 90 90 00 – – muud 5 0 

3925 Plastist mujal nimetamata ehitusdetailid 

3925 10 00 00 – reservuaarid, paagid, vaadid jm mahutid mahutavusega üle 
300 l 

5 0 

3925 20 00 00 – uksed, nende piidad ja lävepakud, aknad ja nende raamid 5 0 

3925 30 00 00 – aknaluugid, rulood (k.a ribakardinad), muud taolised tooted 
ning nende osad 

5 0
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3925 90 – muud 

3925 90 10 00 – – uste, akende, treppide, seinte või teiste ehitise osade sisse 
või peale paigaldamiseks mõeldud liitmikud ja kinnitus
detailid 

2 0 

3925 90 20 00 – – elektrivõrkude juhtmete, kaablite ja torude paigaldusalused 5 0 

3925 90 80 00 – – muud 5 0 

3926 muud plastist ja teistest rubriikidesse 3901–3914 kuuluvatest 
materjalidest tooted 

3926 10 00 00 – kontori- ja koolitarbed 5 0 

3926 20 00 00 – rõivad ja rõivamanused (k.a sõrmkindad, labakindad ja 
sõrmedeta kindad) 

5 0 

3926 30 00 – mööbli või sõidukite furnituur jms tooted 

3926 30 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3926 30 00 90 – – muud 5 0 

3926 40 00 00 – statuetid ja muud dekoratiivesemed 5 0 

3926 90 – muud 

3926 90 50 00 – – augustatud sõelad jms tooted, mida kasutatakse vee filtree
rimiseks drenaažisüsteemide sissepääsudel 

5 0 

– – muud 

3926 90 92 – – – valmistatud lehtmaterjalist 

3926 90 92 30 – – tehnilisel otstarbel, kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

3926 90 92 90 – – – – muud 5 0 

3926 90 97 – – – muud 

3926 90 97 10 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

3926 90 97 20 – – – – – numberplommid; juurdepääsu kontrollimise seadmed 5 0 

3926 90 97 30 – – tehnilisel otstarbel, kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

3926 90 97 90 – – – – – muud 0 0 

40 GRUPP 40 - KAUTŠUK JA KUMMITOOTED 

4001 Looduslik kautšuk, balaata, gutapertš, guajuula, tšikle jms 
looduslikud vaigud (algkujul või tahvlite, lehtede või ribadena)
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4001 10 00 00 – looduslik kummilateks (eelvulkaniseeritud või eelvulkanisee
rimata) 

0 0 

– muu looduslik kautšuk 

4001 21 00 00 – – suitsutatud lehtedena 0 0 

4001 22 00 00 – – tehniliselt spetsifitseeritud looduslik kautšuk (TSNR) 0 0 

4001 29 00 00 – – muud 0 0 

4001 30 00 00 – balaata, gutapertš, guajuula, tšikle jms looduslikud kummi
vaigud 

0 0 

4002 Õlidest toodetud sünteetiline kautšuk ja faktis, algkujul või 
tahvlite, lehtede või ribadena; rubriigi 4001 ainete segud käes
oleva rubriigi ainetega, algkujul või tahvlite, lehtede või riba
dena 

– stüreen-butadieenkautšuk (SBR); karboksüül-stüreen-buta
dieenkautšuk (XSBR) 

4002 11 00 00 – – lateks 0 0 

4002 19 – – muud 

4002 19 10 00 – – – stüreen-butadieenkautšuk, toodetud emulsioonpolümeri
satsiooni teel (E-SBR), pallidena 

0 0 

4002 19 20 00 – – – stüreen-butadieen-stüreeni plokk-kopolümeerid, toodetud 
lahuspolümerisatsiooni teel (SBS, termoplastilised elas
tomeerid), graanulite, puru või pulbrina 

0 0 

4002 19 30 00 – – – stüreen-butadieenkautšuk, toodetud emulsioonpolümeri
satsiooni teel (S-SBR), pallidena 

0 0 

4002 19 90 00 – – – muud 0 0 

4002 20 00 00 – butadieenkautšuk (BR) 0 0 

– isobutaan-isopreen-(butüül-)kautšuk (IIR); halo-isobutaan- 
isopreenkautšuk (CIIR või BIIR) 

4002 31 00 00 – – isobuteen-isopreen-(butüül-)kautšuk (IIR) 0 0 

4002 39 00 00 – – muud 0 0 

– kloropreen-(klorobutadieen-)kautšuk (CR) 

4002 41 00 00 – – lateks 0 0 

4002 49 00 00 – – muud 0 0 

– akrüülnitriil-butadieenkautšuk (NBR)
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4002 51 00 00 – – lateks 0 0 

4002 59 00 00 – – muud 0 0 

4002 60 00 00 – isopreenkautšuk (IR) 0 0 

4002 70 00 00 – etüleen-propüleen-mittekonjugeeritud-dieenkautšuk (EPDM) 0 0 

4002 80 00 00 – rubriigi 4001 ainete segud käesoleva rubriigi ainetega 0 0 

– muud 

4002 91 00 00 – – lateks 0 0 

4002 99 – – muud 

4002 99 10 00 – – – plastide lisamisega modifitseeritud tooted 10 3 

4002 99 90 00 – – – muud 0 0 

4003 00 00 00 Regenereeritud kautšuk algkujul või tahvlite, lehtede või riba
dena 

5 0 

4004 00 00 00 Kummijäätmed, -lõikmed ja -puru (v.a kõvakummist), neist 
valmistatud pulber ja graanulid 

5 0 

4005 Vulkaniseerimata täidisega kautšuk (toorkummi) algkujul või 
tahvlite, lehtede või ribadena 

4005 10 00 – gaasitahm- või kvartstäidisega 

4005 10 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

4005 10 00 90 – – muud 5 0 

4005 20 00 00 – lahused; dispersioonid, v.a alamrubriiki 4005 10 kuuluvad 5 0 

– muud 

4005 91 00 – – tahvlid, lehed ja ribad 

4005 91 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

4005 91 00 90 – – – muud 5 0 

4005 99 00 00 – – muud 5 0 

4006 Vulkaniseerimata kautšuk muul kujul (näiteks lattide, torude 
või profiilvormidena) või toodetena (näiteks kettad ja võrud) 

4006 10 00 00 – toorikud kummirehvide taastamiseks 5 0
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4006 90 00 – muud 

4006 90 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

4006 90 00 90 – – muud 5 0 

4007 00 00 00 Niit ja nöör vulkaniseeritud kummist 5 0 

4008 Tahvlid, lehed, ribad, latid ja profiilvormid vulkaniseeritud 
kummist (v.a kõvakummist) 

– vahtkummist 

4008 11 00 00 – – tahvlid, lehed ja ribad 5 0 

4008 19 00 00 – – muud 5 0 

– kummist, v.a vahtkummist 

4008 21 – – tahvlid, lehed ja ribad 

4008 21 10 00 – – – põrandakatted ja matid 2 0 

4008 21 90 00 – – – muud 2 0 

4008 29 00 – – muud 

4008 29 00 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

4008 29 00 30 – – – profiilvormid, mõõtu lõigatud, kasutamiseks tsiviilõhusõi
dukites 

0,5 0 

4008 29 00 90 – – – – muud 5 0 

4009 Torud, voolikud ja lohvid vulkaniseeritud kummist (v.a kõva
kummist), liitmikega (näiteks muhvid, põlved, äärikud) või 
liitmiketa 

– armeerimata või muul viisil teiste materjalidega kombinee
rimata 

4009 11 00 00 – – liitmiketa 0 0 

4009 12 00 00 – – liitmikega 0 0 

– armeeritud või muul viisil ainult metalliga kombineeritud 

4009 21 00 00 – – liitmiketa 0 0 

4009 22 00 00 – – liitmikega 0 0 

– armeeritud või muul viisil ainult riidega kombineeritud 

4009 31 00 00 – – liitmiketa 0 0
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4009 32 00 00 – – liitmikega 0 0 

– armeeritud või muul viisil teiste materjalidega kombineeritud 

4009 41 00 00 – – liitmiketa 0 0 

4009 42 00 00 – – liitmikega 0 0 

4010 Vulkaniseeritud kummist konveierilindid, ülekanderihmad 
ning rihmamaterjal 

– konveierilindid või lindimaterjal 

4010 11 00 00 – – üksnes metalliga armeeritud 0 0 

4010 12 00 00 – – üksnes riidega armeeritud 0 0 

4010 19 00 00 – – muud 0 0 

– ülekanderihmad või rihmamaterjal 

4010 31 00 00 – – trapetsikujulise ristlõikega lõputa ülekanderihmad (kiilrih
mad), soonilised, ümbermõõduga üle 60 cm, kuid mitte 
üle 180 cm 

0 0 

4010 32 00 00 – – trapetsikujulise ristlõikega lõputa ülekanderihmad (kiilrih
mad), v.a soonilised, ümbermõõduga üle 60 cm, kuid 
mitte üle 180 cm 

0 0 

4010 33 00 00 – – trapetsikujulise ristlõikega lõputa ülekanderihmad (kiilrih
mad), soonilised, ümbermõõduga üle 180 cm, kuid mitte 
üle 240 cm 

0 0 

4010 34 00 00 – – trapetsikujulise ristlõikega lõputa ülekanderihmad (kiilrih
mad), v.a soonilised, ümbermõõduga üle 180 cm, kuid 
mitte üle 240 cm 

0 0 

4010 35 00 00 – – lõputa hammasrihmad ümbermõõduga üle 60 cm, kuid 
mitte üle 150 cm 

0 0 

4010 36 00 00 – – lõputa hammasrihmad ümbermõõduga üle 150 cm, kuid 
mitte üle 198 cm 

0 0 

4010 39 00 00 – – muud 0 0 

4011 Uued kummist õhkrehvid 

4011 10 00 – sõiduautodele (sh universaalid ja võidusõiduautod) 10 5 

4011 20 – bussidele või veoautodele 

4011 20 10 00 – – koormusindeksiga kuni 121 7 5
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4011 20 90 00 – – koormusindeksiga üle 121 7 5 

4011 30 00 – lennunduses kasutamiseks 

4011 30 00 30 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 2 0 

4011 30 00 90 – – muud 10 3 

4011 40 – mootorratastele 

4011 40 20 00 – – velje diameetriga kuni 33 cm 10 3 

4011 40 80 00 – – muud 10 3 

4011 50 00 00 – jalgratastele 10 3 

– muud, kalasaba- vms mustriga 

4011 61 00 00 – – põllu- ja metsatöömasinatele 10 3 

4011 62 00 00 – – ehitusmasinatele ja tööstuslikele tõste- ja teisaldusmasina
tele veljemõõtmega kuni 61 cm 

10 3 

4011 63 00 00 – – ehitusmasinatele ja tööstuslikele tõste- ja teisaldusmasina
tele veljemõõtmega üle 61 cm 

10 3 

4011 69 00 00 – – muud 7 3 

– muud 

4011 92 00 00 – – põllu- ja metsatöömasinatele 10 3 

4011 93 00 00 – – ehitusmasinatele ja tööstuslikele tõste- ja teisaldusmasina
tele veljemõõtmega kuni 61 cm 

10 3 

4011 94 00 00 – – ehitusmasinatele ja tööstuslikele tõste- ja teisaldusmasina
tele veljemõõtmega üle 61 cm 

10 3 

4011 99 00 00 – – muud 7 3 

4012 Protekteeritud või kasutatud kummist õhkrehvid; kummist 
täis- või padjandrehvid, vahetatavad kummist protektorid ja 
pöiavööd 

– protekteeritud rehvid 

4012 11 00 00 – – sõiduautodele (sh universaalid ja võidusõiduautod) 10 3 

4012 12 00 00 – – bussidele ja veoautodele 10 3
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4012 13 00 – – lennunduses kasutamiseks 

4012 13 00 30 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

4012 13 00 90 – – – muud 10 3 

4012 19 00 00 – – muud 10 3 

4012 20 00 – kasutatud õhkrehvid 

4012 20 00 30 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

4012 20 00 90 – – muud 10 3 

4012 90 – muud 

4012 90 20 00 – – täis- või padjandrehvid 10 3 

4012 90 30 00 – – protektorid 10 3 

4012 90 90 00 – – pöiavööd 10 3 

4013 Kummist sisekummid 

4013 10 – sõiduautodele (sh universaalid ja võidusõiduautod), bussidele 
ja veoautodele 

4013 10 10 00 – – sõiduautodele (sh universaalid ja võidusõiduautod) 10 5 

4013 10 90 00 – – bussidele ja veoautodele 2 0 

4013 20 00 00 – jalgratastele 5 0 

4013 90 00 00 – muud 10 5 

4014 Hügieeni- ja farmaatsiatooted (sh lutid) vulkaniseeritud 
kummist (v.a kõvakummist), kõvakummist osadega või ilma 

4014 10 00 00 – kondoomid 5 0 

4014 90 – muud 

4014 90 10 00 – – lutid, nibukaitsmed jms tooted imikutele 5 0 

4014 90 90 00 – – muud 2 0 

4015 Rõivad ja rõivamanused (sh sõrmkindad, labakindad ja sõrme
deta kindad) igaks otstarbeks, vulkaniseeritud kummist (v.a 
kõvakummist) 

– sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad
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4015 11 00 00 – – kirurgilised 5 0 

4015 19 – – muud 

4015 19 10 00 – – – majapidamiskindad 5 0 

4015 19 90 00 – – – muud 5 0 

4015 90 00 00 – muud 10 3 

4016 muud tooted vulkaniseeritud kummist (v.a kõvakummist) 

4016 10 00 – vahtkummist 

4016 10 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

4016 10 00 30 – – tehnilisel otstarbel, kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 3 0 

4016 10 00 90 – – – muud 13 3 

– muud 

4016 91 00 00 – – põrandakatted ja matid 5 0 

4016 92 00 00 – – kustutuskummid 2 0 

4016 93 00 – – seibid jm tihendid 

4016 93 00 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

4016 93 00 30 – – – tehnilisel otstarbel, kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

4016 93 00 90 – – – – muud 10 3 

4016 94 00 00 – – laeva- ja dokivendrid, täispuhutavad või mitte 5 0 

4016 95 00 00 – – muud täispuhutavad tooted 5 0 

4016 99 – – muud 

4016 99 20 00 – – – elastsed muhvid 10 3 

– – – muud 

– – – – rubriikide 8701–8705 mootorsõidukitele 

4016 99 52 – – – – – metallkarkassiga kummist osad 

4016 99 52 10 – – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

4016 99 52 90 – – – – – – – muud 10 3 

4016 99 58 – – – – – muud
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4016 99 58 10 – – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

4016 99 58 90 – – – – – – muud 10 3 

– – – – muud 

4016 99 91 00 – – – – – metallkarkassiga kummist osad 10 3 

4016 99 99 – – – – – muud 

4016 99 99 10 – – – – – – tehnilisel otstarbel, kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

4016 99 99 90 – – – – – – muud 10 3 

4017 00 Kõvakummi (näiteks eboniit) igal kujul (sh jäätmed ja puru); 
kõvakummist tooted 

4017 00 10 00 – kõvakummi (näiteks eboniit) igal kujul, sh jäätmed ja puru 0,5 0 

4017 00 90 00 – kõvakummist tooted 10 3 

VIII VIII JAOTIS - TOORNAHAD, NAHK, KARUSNAHK JA 
TOOTED NENDEST; SADULSEPATOOTED JA RAKMED; 
REISITARBED, KÄEKOTID JMS TOOTED; TOOTED 
LOOMASOOLTEST (V.A JÄMESIIDIST) 

41 GRUPP 41 - TOORNAHAD (V.A KARUSNAHAD) JA NAHK 

4101 Veiste (k.a pühvlite) ja hobuslaste toornahad (värsked või 
soolatud, kuivatatud, painitud, pikeldatud või muul viisil 
konserveeritud, ent parkimata, pärgamentimata jm viisil 
edasi töötlemata), karvaga või karvata, laustetud või laustmata 

4101 20 – terved nahad, üksnes kuivatatuna massiga kuni 8 kg, kuiv
soolatuna kuni 10 kg, värskena, märgsoolatuna või muul 
viisil konserveerituna massiga kuni 16 kg iga nahk 

4101 20 10 00 – – värsked 0 0 

4101 20 30 00 – – märgsoolatud 0 0 

4101 20 50 00 – – kuivatatud või kuivsoolatud 0 0 

4101 20 90 00 – – muud 0 0 

4101 50 – terved nahad massiga üle 16 kg 

4101 50 10 00 – – värsked 0 0 

4101 50 30 00 – – märgsoolatud 0 0
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4101 50 50 00 – – kuivatatud või kuivsoolatud 0 0 

4101 50 90 00 – – muud 0 0 

4101 90 00 00 – muud, k.a krupoonid, poolkrupoonid ja kõhud 0 0 

4102 Lamba ja talle toornahad (värsked, soolatud, kuivatatud, paini
tud, pikeldatud, soolvees või muul viisil konserveeritud, ent 
parkimata, pärgamentimata jm viisil edasi töötlemata), villaga 
või villata, laustmata või laustetud, v.a käesoleva grupi 
märkuses 1,c nimetatud 

4102 10 – villaga 

4102 10 10 00 – – tallede toornahad 0 0 

4102 10 90 00 – – muud 0 0 

– villata 

4102 21 00 00 – – pikeldatud 0 0 

4102 29 00 00 – – muud 0 0 

4103 muud toornahad (värsked või soolatud, kuivatatud, painitud, 
pikeldatud, soolvees või muul viisil konserveeritud, ent parki
mata, pärgamentimata jm viisil töötlemata), karvadega või 
ilma, laustetud või laustmata, v.a käesoleva grupi märkuses 
1,b või 1,c nimetatud 

4103 20 00 00 – roomajate nahad 3 0 

4103 30 00 00 – seanahad 3 0 

4103 90 – muud 

4103 90 10 00 – – kitsede ja kitsetallede nahad 3 0 

4103 90 90 00 – – muud 3 0 

4104 Veiste (k.a pühvlite) ja hobuslaste pargitud või enne kuivata
mist järelpargitud, värvitud või rasvatatud nahad, karvata, laus
tetud või laustmata, kuid edasi töötlemata 

– märjas olekus (k.a wet-blue) 

4104 11 – – töötlemata pinnafaktuuriga nahk, laustmata; töötlemata 
pinnafaktuuriga pinnalaust 

4104 11 10 00 – – – terved veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 
(28 ruutjalga) 

3 0 

– – – muud 

– – – – veiste (k.a pühvlite) nahad
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4104 11 51 00 – – – – – terved nahad pindalaga üle 2,6 m 2 (28 ruutjala) 3 0 

4104 11 59 00 – – – – – muud 3 0 

4104 11 90 00 – – – – muud 3 0 

4104 19 – – muud 

4104 19 10 00 – – – terved veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 
(28 ruutjalga) 

3 0 

– – – muud 

– – – – veiste (k.a pühvlite) nahad 

4104 19 51 00 – – – – – terved nahad pindalaga üle 2,6 m 2 (28 ruutjala) 3 0 

4104 19 59 00 – – – – – muud 3 0 

4104 19 90 00 – – – – muud 3 3 

– kuivas olekus (enne kuivatamist järelpargitud, värvitud või 
rasvatatud) 

4104 41 – – töötlemata pinnafaktuuriga nahk, laustmata; töötlemata 
pinnafaktuuriga pinnalaust 

– – – terved veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 
(28 ruutjalga) 

4104 41 11 00 – – – – terved ida-india seebu nahad, pea ja jalgadega või ilma, 
iga naha mass on kuni 4,5 kg, üksnes taimsete parkai
netega pargitud, edasi töödeldud või töötlemata, kuid 
ilmselt kõlbmatud vahetuks kasutamiseks nahktoodete 
valmistamisel 

3 0 

4104 41 19 00 – – – – muud 3 0 

– – – muud 

– – – – veiste (k.a pühvlite) nahad 

4104 41 51 00 – – – – – terved nahad pindalaga üle 2,6 m 2 (28 ruutjala) 3 3 

4104 41 59 00 – – – – – muud 3 3 

4104 41 90 00 – – – – muud 3 0 

4104 49 – – muud 

– – – terved veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 
(28 ruutjalga)
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4104 49 11 00 – – – – terved ida-india seebu nahad, pea ja jalgadega või ilma, 
iga naha mass on kuni 4,5 kg, üksnes taimsete parkai
netega pargitud, edasi töödeldud või töötlemata, kuid 
ilmselt kõlbmatud vahetuks kasutamiseks nahktoodete 
valmistamisel 

3 0 

4104 49 19 00 – – – – muud 3 0 

– – – muud 

– – – – veiste (k.a pühvlite) nahad 

4104 49 51 00 – – – – – terved nahad pindalaga üle 2,6 m 2 (28 ruutjala) 3 3 

4104 49 59 00 – – – – – muud 3 3 

4104 49 90 00 – – – – muud 3 0 

4105 Lammaste või lambatallede pargitud või enne kuivatamist 
järelpargitud, värvitud või rasvatatud nahad, villata, laustetud 
või laustmata, kuid edasi töötlemata 

4105 10 – märjas olekus (k.a wet-blue) 

4105 10 10 00 – – laustmata 3 0 

4105 10 90 00 – – laustetud 3 0 

4105 30 – kuivas olekus (enne kuivatamist järelpargitud, värvitud või 
rasvatatud) 

4105 30 10 00 – – taimse eelpargiga india villalamba nahad, edasi töödeldud 
või töötlemata, kuid ilmselt kõlbmatud vahetuks kasutami
seks nahktoodete valmistamisel 

3 0 

– – muud 

4105 30 91 00 – – – laustmata 3 0 

4105 30 99 00 – – – laustetud 3 0 

4106 muude loomade pargitud või enne kuivatamist järelpargitud, 
värvitud või rasvatatud nahad, villata või karvata, laustetud või 
laustmata, kuid edasi töötlemata 

– kitsede ja kitsetallede nahad 

4106 21 – – märjas olekus (k.a wet-blue) 

4106 21 10 00 – – – laustmata 3 0 

4106 21 90 00 – – – laustetud 3 0 

4106 22 – – kuivas olekus (enne kuivatamist järelpargitud, värvitud või 
rasvatatud)
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4106 22 10 00 – – – taimse eelpargiga india kitse- või kitsetallenahad, edasi 
töödeldud või töötlemata, kuid ilmselt kõlbmatud vahe
tuks kasutamiseks nahktoodete valmistamisel 

3 0 

4106 22 90 00 – – – muud 3 0 

– seanahk 

4106 31 – – märjas olekus (k.a wet-blue) 

4106 31 10 00 – – – laustmata 3 0 

4106 31 90 00 – – – laustetud 3 0 

4106 32 – – kuivas olekus (enne kuivatamist järelpargitud, värvitud või 
rasvatatud) 

4106 32 10 00 – – – laustmata 3 0 

4106 32 90 00 – – – laustetud 3 0 

4106 40 – roomajate nahad 

4106 40 10 00 – – taimse eelpargiga 3 0 

4106 40 90 00 – – muud 3 0 

– muud 

4106 91 00 00 – – märjas olekus (k.a wet-blue) 3 0 

4106 92 00 00 – – kuivas olekus (enne kuivatamist järelpargitud, värvitud või 
rasvatatud) 

3 0 

4107 Veiste (k.a pühvlite) või hobuslaste pärast parkimist või kuiva
tamiseelset järelparkimist ja värvimist või rasvatamist muul 
viisil töödeldud nahad, sh pärgamenditud nahk, karvata, laus
tetud või laustmata, v.a nahk rubriigist 4114 

– terved nahad 

4107 11 – – töötlemata pinnafaktuuriga nahk, laustmata 

– – – veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 (28 
ruutjalga) 

4107 11 11 00 – – – – boksnahk 3 3 

4107 11 19 00 – – – – muud 3 3 

4107 11 90 00 – – – muud 3 3 

4107 12 – – töötlemata pinnafaktuuriga pinnalaust 

– – – veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 (28 
ruutjalga)
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4107 12 11 00 – – – – boksnahk 3 3 

4107 12 19 00 – – – – muud 3 3 

– – – muud 

4107 12 91 00 – – – – veiste (k.a pühvlite) nahad 3 0 

4107 12 99 00 – – – – hobuslaste nahad 3 3 

4107 19 – – muud 

4107 19 10 00 – – – veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 (28 
ruutjalga) 

3 3 

4107 19 90 00 – – – muud 3 3 

– muud, sh poolikud nahad 

4107 91 – – töötlemata pinnafaktuuriga nahk, laustmata 

4107 91 10 00 – – – tallanahk 3 3 

4107 91 90 00 – – – muud 3 3 

4107 92 – – töötlemata pinnafaktuuriga pinnalaust 

4107 92 10 00 – – – veiste (k.a pühvlite) nahad 3 0 

4107 92 90 00 – – – hobuslaste nahad 3 3 

4107 99 – – muud 

4107 99 10 00 – – – veiste (k.a pühvlite) nahad 3 3 

4107 99 90 00 – – – hobuslaste nahad 3 3 

[4108] 

[4109] 

[4110] 

[4111] 

4112 00 00 00 Lammaste või lambatallede pärast parkimist või kuivatamis
eelset järelparkimist ja värvimist või rasvatamist muul viisil 
töödeldud nahad, sh pärgamenditud nahk, villata, laustetud 
või laustmata, v.a nahk rubriigist 4114 

3 0 

4113 muude loomade pärast parkimist või kuivatamiseelset järelpar
kimist ja värvimist või rasvatamist muul viisil töödeldud 
nahad, sh pärgamenditud nahk, villa või karvata, laustetud 
või laustmata, v.a nahk rubriigist 4114

ET L 161/484 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

4113 10 00 00 – kitsede ja kitsetallede nahad 3 0 

4113 20 00 00 – seanahad 3 0 

4113 30 00 00 – roomajate nahad 3 0 

4113 90 00 00 – muud 3 0 

4114 Seemisnahk (sh rääs – formaldehüüdpargiga); lakknahk ja 
lamineeritud lakknahk; metallitatud nahk 

4114 10 – seemisnahk (sh rääs – formaldehüüdpargiga) 

4114 10 10 00 – – lambanahad ja tallenahad 5 0 

4114 10 90 00 – – muude loomade nahad 5 0 

4114 20 00 00 – lakknahk ja lamineeritud lakknahk; metallitatud nahk 5 0 

4115 Komposiitnahk naturaalse naha või nahakiudude baasil (tahv
lite, lehtede või ribadena, rullides või mitte); nahalõikmed jm 
naha- või komposiitnahajäätmed, nahktoodete valmistamiseks 
kõlbmatud; nahatolm, -pulber ja -puru 

4115 10 00 00 – Komposiitnahk naturaalse naha või nahakiudude baasil 
(tahvlite, lehtede või ribadena, rullides või mitte) 

10 3 

4115 20 00 00 – nahalõikmed jm naha- või komposiitnahajäätmed, nahktoo
dete valmistamiseks kõlbmatud; nahatolm, -pulber ja -puru 

10 3 

42 GRUPP 42 - NAHKTOOTED; SADULSEPATOOTED JA 
RAKMED; REISITARBED, KÄEKOTID JMS TOOTED; 
TOOTED LOOMASOOLTEST (V.A JÄMESIIDIST) 

4201 00 00 00 Mis tahes materjalist sadulsepatooted ja rakmed mis tahes 
loomadele (sh trengid, ohjad, põlvekaitsmed, suukorvid, sadu
lakatted, sadulakotid, koeramantlid jms) 

10 3 

4202 Reisikohvrid, käsikohvrid, kosmeetikakohvrikesed, diplomaa
dikohvrid, portfellid, ranitsad, prillitoosid, binokli-, kaamera-, 
muusikariista- või püssivutlarid, püstolikabuurid jms tooted; 
reisikotid, termoskotid toidukaupade ja jookide jaoks, tualett- 
tarvete kotid, seljakotid, käekotid, kandekotid, rahakotid, raha
taskud, kaarditaskud, portsigarid, tubakakotid, tööriistakotid, 
spordikotid, pudelite kandekastid, ehtekarbid, puudritoosid, 
lauahõbedakarbid jms tooted nahast või komposiitnahast, 
lehtplastidest, tekstiilmaterjalidest, vulkaniseeritud kiust või 
papist, täielikult või osaliselt kaetud nimetatud materjalide 
või paberiga
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– reisikohvrid, käsikohvrid, kosmeetikakohvrikesed, diplomaa
dikohvrid, portfellid, ranitsad jms tooted 

4202 11 – – nahast, komposiitnahast või lakknahast välispinnaga 

4202 11 10 00 – – – diplomaadikohvrid, portfellid, ranitsad jms tooted 12,5 3 

4202 11 90 00 – – – muud 12,5 3 

4202 12 – – plastist või tekstiilmaterjalidest välispinnaga 

– – – lehtplastist välispinnaga 

4202 12 11 00 – – – – diplomaadikohvrid, portfellid, ranitsad jms tooted 12,5 3 

4202 12 19 00 – – – – muud 12,5 3 

4202 12 50 00 – – – vormitud plastist 12,5 3 

– – – teistest materjalidest, k.a vulkaniseeritud kiud 

4202 12 91 00 – – – – diplomaadikohvrid, portfellid, ranitsad jms tooted 12,5 3 

4202 12 99 00 – – – – muud 12,5 3 

4202 19 – – muud 

4202 19 10 00 – – – alumiiniumist 12,5 3 

4202 19 90 00 – – – muudest materjalidest 12,5 3 

– käekotid, õlarihmaga või ilma (sh sangata kotid) 

4202 21 00 00 – – nahast, komposiitnahast või lakknahast välispinnaga 12,5 3 

4202 22 – – lehtplastist või tekstiilmaterjalidest välispinnaga 

4202 22 10 00 – – – lehtplastist välispinnaga 12,5 3 

4202 22 90 00 – – – tekstiilmaterjalidest välispinnaga 12,5 3 

4202 29 00 00 – – muud 12,5 3 

– taskus või käekotis kantavad tooted 

4202 31 00 00 – – nahast, komposiitnahast või lakknahast välispinnaga 12,5 3
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4202 32 – – lehtplastist või tekstiilmaterjalidest välispinnaga 

4202 32 10 00 – – – lehtplastist välispinnaga 12,5 3 

4202 32 90 00 – – – tekstiilmaterjalidest välispinnaga 12,5 3 

4202 39 00 00 – – muud 12,5 3 

– muud 

4202 91 – – nahast, komposiitnahast või lakknahast välispinnaga 

4202 91 10 00 – – – reisikotid, tualett-tarvete kotid, seljakotid, spordikotid 12,5 3 

4202 91 80 00 – – – muud 12,5 3 

4202 92 – – lehtplastist või tekstiilmaterjalidest välispinnaga 

– – – lehtplastist välispinnaga 

4202 92 11 00 – – – – reisikotid, tualett-tarvete kotid, seljakotid, spordikotid 12,5 3 

4202 92 15 00 – – – – muusikainstrumentide kastid 12,5 3 

4202 92 19 00 – – – – muud 12,5 3 

– – – tekstiilmaterjalidest välispinnaga 

4202 92 91 00 – – – – reisikotid, tualett-tarvete kotid, seljakotid, spordikotid 12,5 3 

4202 92 98 00 – – – – muud 12,5 3 

4202 99 00 00 – – muud 12,5 3 

4203 Nahast või komposiitnahast rõivad ja rõivamanused 

4203 10 00 00 – rõivad 5 0 

– sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad 

4203 21 00 00 – – spordikindad 5 3 

4203 29 – – muud 

4203 29 10 00 – – – kaitsekindad kõikide erialade jaoks 5 3 

– – – muud 

4203 29 91 00 – – – – meestele ja poistele 10 3
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4203 29 99 00 – – – – muud 10 3 

4203 30 00 00 – vööd, rihmad ja õlarihmad 10 3 

4203 40 00 00 – muud rõivamanused 5 0 

[4204] 

4205 00 muud nahast või komposiitnahast tooted 

– mida kasutatakse masinates ja mehaanilistes seadmetes või 
muuks tehniliseks otstarbeks 

4205 00 11 00 – – konveierilindid või ülekanderihmad ning rihmamaterjal 25 5 

4205 00 19 00 – – muud 20 5 

4205 00 90 00 – muud 20 5 

4206 00 00 Tooted loomasooltest (v.a jämesiidist), lehtkulla valmistamisel 
kasutatavast nahast, põiest või kõõlustest 

4206 00 00 10 – Catgut 25 3 

4206 00 00 90 – muud 10 5 

43 GRUPP 43 - KARUSNAHK JA TEHISKARUSNAHK; NENDEST 
VALMISTATUD TOOTED 

4301 Toorkarusnahad (sh pead, sabad, käpad jm köösneritööks 
sobivad tükid ning lõiked), v.a rubriikides 4101, 4102 või 
4103 nimetatud toornahad 

4301 10 00 00 – naaritsanahad, terved, pea, saba ja käppadega või ilma 0 0 

4301 30 00 00 – tallenahast: astrahani, rasvasaba-, karakull-, pärsia jms lamba 
tallede nahad, india, hiina, mongoolia või tiibeti lamba 
tallede nahad, terved, pea, saba ja käppadega või ilma 

1 0 

4301 60 00 00 – rebasenahad, terved, pea, saba ja käppadega või ilma 5 0 

4301 80 – muud karusnahad, terved, pea, saba ja käppadega või ilma 

4301 80 30 00 – – koopaoravanahast 0 0 

4301 80 50 00 – – kaslaste sugukonda kuuluvate metsloomade nahkadest 0 0 

4301 80 70 – – muud 

4301 80 70 10 – – – hülgenahad, terved, pea, saba ja käppadega või ilma 5 0 

4301 80 70 90 – – – muud 0 0
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4301 90 00 00 – pead, sabad, käpad jm köösneritööks sobivad tükid ning 
lõiked 

5 0 

4302 Pargitud või töödeldud karusnahad (sh pead, sabad, käpad jm 
tükid ning lõiked), kokku ühendamata või ühendatud (ilma 
lisamaterjalideta), v.a rubriigis 4303 nimetatud tooted 

– terved, pea, saba ja käppadega või ilma, kokku ühendamata 

4302 11 00 00 – – naaritsanahast 5 0 

4302 19 – – muud 

4302 19 10 00 – – – kopranahast 5 0 

4302 19 20 00 – – – ondatranahast 5 0 

4302 19 30 00 – – – rebasenahast 5 0 

4302 19 35 00 – – – jänesenahast või küülikunahast 5 0 

– – – hülgenahast 

4302 19 41 00 – – – – grööni hülge või vööthülge valgekarvaliste poegade 
nahkadest 

5 0 

4302 19 49 00 – – – – muud 5 0 

4302 19 50 00 – – – saarmanahast või nutrianahast 5 0 

4302 19 60 00 – – – koopaoravanahast 5 0 

4302 19 70 00 – – – kaslaste sugukonda kuuluvate metsloomade nahkadest 5 0 

– – – lambanahast ja tallenahast 

4302 19 75 00 – – – – tallenahast: astrahani, rasvasaba-, karakull-, pärsia jms 
lamba tallede nahast, india, hiina, mongoolia või tiibeti 
lamba tallede nahast 

5 0 

4302 19 80 00 – – – – muud 5 0 

4302 19 95 00 – – – muud 5 0 

4302 20 00 00 – pead, sabad, käpad jm lõiked ning tükid, kokku ühendamata 5 0 

4302 30 – terved karusnahad, nende tükid ning lõiked, ühendatud 

4302 30 10 00 – – tükkidest kokkupandud karusnahad 5 0 

– – muud
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4302 30 21 00 – – – naaritsanahast 5 0 

4302 30 25 00 – – – jänesenahast või küülikunahast 5 0 

4302 30 31 00 – – – tallenahast: astrahani, rasvasaba-, karakull-, pärsia jms 
lamba tallede nahast, india, hiina, mongoolia või tiibeti 
lamba tallede nahast 

5 0 

4302 30 41 00 – – – ondatranahast 5 0 

4302 30 45 00 – – – rebasenahast 5 0 

– – – hülgenahast 

4302 30 51 00 – – – – grööni hülge või vööthülge valgekarvaliste poegade 
nahkadest 

5 0 

4302 30 55 00 – – – – muud 5 0 

4302 30 61 00 – – – saarmanahast või nutrianahast 5 0 

4302 30 71 00 – – – kaslaste sugukonda kuuluvate metsloomade nahkadest 5 0 

4302 30 95 00 – – – muud 5 0 

4303 Karusnahast rõivad, rõivamanused jm karusnahatooted 

4303 10 – rõivad ning rõivamanused 

4303 10 10 00 – – grööni hülge või vööthülge valgekarvaliste poegade nahk
adest 

10 3 

4303 10 90 – – muud 

4303 10 90 10 – – – naaritsanahast 10 3 

4303 10 90 20 – – – nutria-, polaarrebase- või rebasenahast 10 3 

4303 10 90 30 – – – küüliku- või jänesenahast 10 3 

4303 10 90 40 – – – lambanahast 10 3 

4303 10 90 90 – – – muud 10 3 

4303 90 00 00 – muud 10 3 

4304 00 00 00 Tehiskarusnahk ja tooted sellest 10 3
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IX JAOTIS - PUIT JA PUITTOOTED; PUUSÜSI; KORK JA 
KORGIST TOOTED; ÕLGEDEST, ESPARTOST JA MUUDEST 
PUNUMISMATERJALIDEST TOOTED; KORV- JA VITSPUNU
TISED 

44 GRUPP 44 - PUIT JA PUITTOOTED; PUUSÜSI 

4401 Küttepuit palkidena, halgudena, okstena, haokubudena vm 
kujul; puitlaastud ja -pilpad; saepuru ja puidujäätmed, aglo
meeritud pakkudeks, brikettideks, graanuliteks vms või aglo
meerimata 

4401 10 00 00 – küttepuit palkidena, halgudena, okstena, haokubudena vm 
kujul 

0 0 

– puitlaastud ja -pilpad 

4401 21 00 00 – – okaspuidust 0 0 

4401 22 00 00 – – lehtpuidust 0 0 

4401 30 – saepuru ja puidujäätmed, aglomeeritud pakkudeks, briketti
deks, graanuliteks vms või aglomeerimata 

4401 30 10 00 – – saepuru 0 0 

4401 30 90 00 – – muud 0 0 

4402 Puusüsi (k.a süsi puukoorest või pähklikoortest), aglomeeritud 
või aglomeerimata 

4402 10 00 00 – bambusest 0 0 

4402 90 00 00 – muud 0 0 

4403 Töötlemata puit, kooritud või koorimata, kantimata või jäme
dalt kanditud 

4403 10 00 00 – värvi, peitsi, kreosoodi vm säilitusainetega kaetud või immu
tatud 

0 0 

4403 20 – muu okaspuit 

– – harilik kuusk (Picea abies Karst.) või euroopa ehk valge nulg 
(Abies alba Mill.) 

4403 20 11 00 – – – saepalgid 0 0 

4403 20 19 00 – – – muud 0 0 

– – harilik mänd (Pinus sylvestris L.) 

4403 20 31 00 – – – saepalgid 0 0
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4403 20 39 00 – – – muud 0 0 

– – muud 

4403 20 91 00 – – – saepalgid 0 0 

4403 20 99 00 – – – muud 0 0 

– muu selle grupi alamrubriigi märkuses 1 nimetatud troo
piline puit 

4403 41 00 00 – – tumepunane soorea (dark red meranti), hiigelsoorea (light red 
meranti) ja lodusoorea (meranti bakau) 

0 0 

4403 49 – – muud 

4403 49 10 00 – – – suurelehine kaaja (acajou d’Afrique), iroko-miliitsia (iroko) ja 
sapelli-sargapuu (sapelli), 

0 0 

4403 49 20 00 – – – okuumea (okoumé) 0 0 

4403 49 40 00 – – – sipo-sargapuu (sipo) 0 0 

4403 49 95 00 – – – muud 0 0 

– muud 

4403 91 – – tamm (Quercus spp.) 

4403 91 10 00 – – – saepalgid 0 0 

4403 91 90 00 – – – muud 0 0 

4403 92 – – pöök (Fagus spp.) 

4403 92 10 00 – – – saepalgid 0 0 

4403 92 90 00 – – – muud 0 0 

4403 99 – – muud 

4403 99 10 00 – – – pappel 0 0 

4403 99 30 00 – – – eukalüpt 0 0 

– – – kask 

4403 99 51 00 – – – – saepalgid 0 0 

4403 99 59 00 – – – – muud 0 0 

4403 99 95 00 – – – muud 0 0
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4404 Vitsapuit; lõhestatud teibad; pikuti saagimata vaiad, tulbad ja 
aiateibad, teritatud otstega; puittoorikud jalutuskeppide, 
vihmavarju- ja tööriistakäepidemete valmistamiseks, jämedalt 
tahutud, kuid treimata, painutamata ja muul viisil töötlemata; 
puitlaastud jms 

4404 10 00 00 – okaspuidust 0 0 

4404 20 00 00 – lehtpuidust 0 0 

4405 00 00 00 Puitvill, puidujahu 0 0 

4406 Raudteede ja trammiteede puitliiprid 

4406 10 00 00 – immutamata 0 0 

4406 90 00 00 – muud 0 0 

4407 Pikikiudu saetud või lõhestatud ja spoonihööveldatud või 
-kooritud puit, hööveldatud, lihvitud, pikijätkatud või mitte, 
paksusega üle 6 mm 

4407 10 – okaspuit 

4407 10 15 00 – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

0 0 

– – muud 

– – – hööveldatud 

4407 10 31 00 – – – – harilik kuusk (Picea abies Karst.) või euroopa ehk valge 
nulg (Abies alba Mill.) 

0 0 

4407 10 33 00 – – – – harilik mänd (Pinus sylvestris L.) 0 0 

4407 10 38 00 – – – – muud 0 0 

– – – muud 

4407 10 91 00 – – – – harilik kuusk (Picea abies Karst.) või euroopa ehk valge 
nulg (Abies alba Mill.) 

0 0 

4407 10 93 00 – – – – harilik mänd (Pinus sylvestris L.) 0 0 

4407 10 98 00 – – – – muud 0 0 

– selle grupi alamrubriigi märkuses 1 nimetatud troopiline puit 

4407 21 – – päris-mahagonipuu (mahogany Swietenia spp.) 

4407 21 10 00 – – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

0 0
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– – – muud 

4407 21 91 00 – – – – hööveldatud 0 0 

4407 21 99 00 – – – – muud 0 0 

4407 22 – – luulupuu (virola), brasiilia imbuiapuu (imbuia) ja balsapuu 
(balsa) 

4407 22 10 00 – – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

0 0 

– – – muud 

4407 22 91 00 – – – – hööveldatud 0 0 

4407 22 99 00 – – – – muud 0 0 

4407 25 – – tumepunane soorea (dark red meranti), hiigelsoorea (light red 
meranti) ja lodusoorea (meranti bakau) 

4407 25 10 00 – – – pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, lihvitud või 
lihvimata 

0 0 

– – – muud 

4407 25 30 00 – – – – hööveldatud 0 0 

4407 25 50 00 – – – – lihvitud 0 0 

4407 25 90 00 – – – – muud 0 0 

4407 26 – – keerdsoorea (white lauan), assami soorea (whitemeranti), 
borneo parasoorea (white seraya), kollane soorea (yellow 
meranti) ja valkjas soorea (alan) 

4407 26 10 00 – – – pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, lihvitud või 
lihvimata 

0 0 

– – – muud 

4407 26 30 00 – – – – hööveldatud 0 0 

4407 26 50 00 – – – – lihvitud 0 0 

4407 26 90 00 – – – – muud 0 0 

4407 27 – – sapelli-sargapuu (sapelli) 

4407 27 10 00 – – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

0 0 

– – – muud 

4407 27 91 00 – – – – hööveldatud 0 0 

4407 27 99 00 – – – – muud 0 0 

4407 28 – – iroko-miliitsia (iroko)
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4407 28 10 00 – – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

0 0 

– – – muud 

4407 28 91 00 – – – – hööveldatud 0 0 

4407 28 99 00 – – – – muud 0 0 

4407 29 – – muud 

4407 29 15 00 – – – pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, lihvitud või 
lihvimata 

0 0 

– – – muud 

– – – – tiivuline kaksiktiibviljak (keruing), kerge raminipuu 
(ramin), lõhnav kampripuu (kapur), suur tiikpuu (teak), 
borneo jongkongipuu (jongkong), merbau-intsia (merbau), 
malai jelutongipuu (jelutong), malakka koompassia (kem
pas), okuumea (okoumé), vääris-obehhepuu (obeche), sipo- 
sargapuu (sipo), suurelehine kaaja (acajou d’Afrique), 
douka-makoreepuu (makoré), tiaama-sargapuu (tiama), 
kõrge mansonia (mansonia), angoola ilombapuu (ilomba), 
tiiger-loovoa (dibétou), limba-terminaalia (limba), tiivuline 
lofiira (azobé), brasiilia dalbergia (palisandre de Rio), para- 
dalbergia (palisandre de Para) ja laialeheline dalbergia 
(palisandre de Rose) 

– – – – – hööveldatud 

4407 29 20 00 – – – – – – brasiilia dalbergia (palisandre de Rio), laialehine 
dalbergia (palisandre de Rose) ja para-dalbergia (pali
sandre de Para) 

0 0 

4407 29 25 00 – – – – – – muud 0 0 

4407 29 45 00 – – – – – lihvitud 0 0 

– – – – – muud 

4407 29 61 00 – – – – – – tiivuline lofiira (azobé) 0 0 

4407 29 68 00 – – – – – – muud 0 0 

– – – – muud 

4407 29 83 00 – – – – – hööveldatud 0 0 

4407 29 85 00 – – – – – lihvitud 0 0 

4407 29 95 00 – – – – – muud 0 0 

– muud 

4407 91 – – tamm (Quercus spp.) 

4407 91 15 00 – – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

0 0 

– – – muud 

– – – – hööveldatud
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4407 91 31 00 – – – – – parketikilbid, -liistud ja -lipid, kokku ühendamata 0 0 

4407 91 39 00 – – – – – muud 0 0 

4407 91 90 00 – – – – muud 0 0 

4407 92 00 00 – – pöök (Fagus spp.) 0 0 

4407 93 – – vaher (Acer spp.) 

4407 93 10 00 – – – hööveldatud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

0 0 

– – – muud 

4407 93 91 00 – – – – lihvitud 0 0 

4407 93 99 00 – – – – muud 0 0 

4407 94 – – kirss (Prunus spp.) 

4407 94 10 00 – – – hööveldatud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

0 0 

– – – muud 

4407 94 91 00 – – – – lihvitud 0 0 

4407 94 99 00 – – – – muud 0 0 

4407 95 – – saar (Fraxinus spp.) 

4407 95 10 00 – – – hööveldatud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

0 0 

– – – muud 

4407 95 91 00 – – – – lihvitud 0 0 

4407 95 99 00 – – – – muud 0 0 

4407 99 – – muud 

4407 99 20 00 – – – pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, lihvitud või 
lihvimata 

0 0 

– – – muud 

4407 99 25 00 – – – – hööveldatud 0 0 

4407 99 40 00 – – – – lihvitud 0 0 

– – – – muud 

4407 99 91 00 – – – – – pappel 0 0
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4407 99 96 00 – – – – – troopiline puit 0 0 

4407 99 98 00 – – – – – muud 0 0 

4408 Spoon vineerimiseks (k.a spoonihööveldatud kihtpuitmaterjal), 
vineeri ja samalaadse kihtpuitmaterjali valmistamiseks ning 
muu pikuti saetud, spoonihööveldatud või kooritud puit, 
hööveldatud, lihvitud, servjätkatud, pikijätkatud või mitte, 
paksusega kuni 6 mm 

4408 10 – okaspuidust 

4408 10 15 00 – – hööveldatud; lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või höövel
damata, lihvitud või lihvimata 

0 0 

– – muud 

4408 10 91 00 – – – väikesed lauakesed pliiatsite valmistamiseks 0 0 

– – – muud 

4408 10 93 00 – – – – paksusega kuni 1 mm 0 0 

4408 10 99 00 – – – – paksusega üle 1 mm 0 0 

– selle grupi alamrubriigi märkuses 1 nimetatud troopilisest 
puidust 

4408 31 – – tumepunasest sooreast (dark red meranti), hiigelsooreast 
(light red meranti) ja lodusooreast (meranti bakau) 

4408 31 11 00 – – – pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, lihvitud või 
lihvimata 

0 0 

– – – muud 

4408 31 21 00 – – – – hööveldatud 0 0 

4408 31 25 00 – – – – lihvitud 0 0 

4408 31 30 00 – – – – muud 0 0 

4408 39 – – muud 

– – – brasiilia dalbergiast (palisandre de Rio), keerdsooreast (white 
lauan), laialehelisest dalbergiast (palisandre de Rose) limba- 
terminaaliast (limba), luulupuust (virola), okuumeast (okou
mé), para-dalbergiast (palisandrede Para) pärismahagoni
puust (mahogany, Swietenia spp.), sapelli-sargapuust (sapel
li), sipo-sargapuust (sipo), suurelehisest kaajast (acajou d’Af
rique) ja vääris-obehhepuust (obeche) 

4408 39 15 00 – – – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

0 0 

– – – – muud 

4408 39 21 00 – – – – – hööveldatud 0 0
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– – – – – muud 

4408 39 31 00 – – – – – – paksusega kuni 1 mm 0 0 

4408 39 35 00 – – – – – – paksusega üle 1 mm 0 0 

– – – muud 

4408 39 55 00 – – – – hööveldatud; lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või 
hööveldamata, lihvitud või lihvimata 

0 0 

– – – – muud 

4408 39 70 00 – – – – – väikesed lauakesed pliiatsite valmistamiseks 0 0 

– – – – – muud 

4408 39 85 00 – – – – – – paksusega kuni 1 mm 0 0 

4408 39 95 00 – – – – – – paksusega üle 1 mm 0 0 

4408 90 – muud 

4408 90 15 00 – – hööveldatud; lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või höövel
damata, lihvitud või lihvimata 

0 0 

– – muud 

4408 90 35 00 – – – väikesed lauakesed pliiatsite valmistamiseks 0 0 

– – – muud 

4408 90 85 00 – – – – paksusega kuni 1 mm 0 0 

4408 90 95 00 – – – – paksusega üle 1 mm 0 0 

4409 Puit pidevprofiiliga (keeled, sooned, punnid, kald- või ümar
servad, V-punnid, helmestus, lekaalprofiil vms) ühel või 
mitmel küljel, otsal või serval (sh kokku ühendamata parketi
lipid ja -liistud), hööveldatud või hööveldamata, lihvitud või 
lihvimata, pikijätkatud või mitte 

4409 10 – okaspuidust 

4409 10 11 00 – – Raamliistud maalidele, fotodele, peeglitele jms 0 0 

4409 10 18 00 – – muud 0 0 

– lehtpuidust 

4409 21 00 00 – – bambusest 0 0 

4409 29 – – muud
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4409 29 10 00 – – – Raamliistud maalidele, fotodele, peeglitele jms 0 0 

– – – muud 

4409 29 91 00 – – – – parketikilbid, liistud ja -lipid, kokku ühendamata 0 0 

4409 29 99 00 – – – – muud 0 0 

4410 Puitlaastplaadid, orienteeritud kihtidega plaadid (OSB) jms 
plaadid (näiteks vahvelplaadid) puidust või muust puitmater
jalist, vaikude vms orgaaniliste sideainetega aglomeeritud või 
aglomeerimata 

– puidust 

4410 11 – – puitlaastplaadid 

4410 11 10 00 – – – töötlemata või ainult lihvitud 0 0 

4410 11 30 00 – – – pinnatud melamiinvaiguga immutatud paberiga 0 0 

4410 11 50 00 – – – pinnatud dekoratiivse plastlaminaadiga 0 0 

4410 11 90 00 – – – muud 0 0 

4410 12 – – orienteeritud kihtidega plaadid (OSB) 

4410 12 10 00 – – – töötlemata või ainult lihvitud 0 0 

4410 12 90 00 – – – muud 0 0 

4410 19 00 00 – – muud 0 0 

4410 90 00 00 – muud 0 0 

4411 Puitkiudplaadid puidust või muust puitmaterjalist, vaikude 
vms orgaaniliste sideainete abil kokku ühendatud või mitte 

– keskmise tihedusega puitkiudplaadid (MDF) 

4411 12 – – paksusega kuni 5 mm 

4411 12 10 00 – – – mehaaniliselt töötlemata ja katmata pealispinnaga 0 0 

4411 12 90 00 – – – muud 0 0 

4411 13 – – paksusega üle 5 mm, kuid mitte üle 9 mm 

4411 13 10 00 – – – mehaaniliselt töötlemata ja katmata pealispinnaga 0 0 

4411 13 90 00 – – – muud 0 0
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4411 14 – – paksusega üle 9 mm 

4411 14 10 00 – – – mehaaniliselt töötlemata ja katmata pealispinnaga 0 0 

4411 14 90 00 – – – muud 0 0 

– muud 

4411 92 – – tihedusega üle 0,8 g/cm 3 

4411 92 10 00 – – – mehaaniliselt töötlemata ja katmata pealispinnaga 0 0 

4411 92 90 00 – – – muud 0 0 

4411 93 – – tihedusega üle 0,5 g/cm 3 , kuid mitte üle 0,8 g/cm 3 

4411 93 10 00 – – – mehaaniliselt töötlemata ja katmata pealispinnaga 0 0 

4411 93 90 00 – – – muud 0 0 

4411 94 – – tihedusega kuni 0,5 g/cm 3 

4411 94 10 00 – – – mehaaniliselt töötlemata ja katmata pealispinnaga 0 0 

4411 94 90 00 – – – muud 0 0 

4412 Vineer, spoonitud plaadid jms kihtpuitmaterjal 

4412 10 00 00 – bambusest 0 0 

– muu vineer, mis koosneb eranditult spoonilehtedest (v.a 
bambus), kusjuures iga kihi paksus on kuni 6 mm 

4412 31 – – millel vähemalt üks välimine kiht on alamrubriikide 
märkuses 1 nimetatud troopilisest puidust 

4412 31 10 00 – – – brasiilia dalbergia (palisandre de Rio), borneo parasoorea 
(white lauan), hiigelsoorea (light red meranti), limba-termi
naalia (limba), luulupuu (virola), okuumea (okoumé), para- 
dalbergia (palisandre de Para) ja laialeheline dalbergia (pali
sandre de Rose), päris-mahagonipuu (mahogany), sapellipuu 
(sapelli), sipo-sargapuu (sipo), suurelehine kaaja (acajou 
d’Afrique), tumepunane soorea (dark red meranti), vääris- 
obehhepuu (obeche), 

0 0 

4412 31 90 00 – – – muud 0 0 

4412 32 00 00 – – muud, millel vähemalt üks välimine kiht on lehtpuidust 0 0 

4412 39 00 00 – – muud 0 0 

– muud 

4412 94 – – tisleriplaat, lamell- ja laiaribiline tisleriplaat 

4412 94 10 00 – – – millel vähemalt üks välimine kiht on lehtpuidust 0 0

ET L 161/500 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

4412 94 90 00 – – – muud 0 0 

4412 99 – – muud 

4412 99 30 00 – – – mille kihtidest vähemalt üks on puitlaastplaadist 0 0 

4412 99 70 00 – – – muud 0 0 

4413 00 00 00 Presspuit plokkide, plaatide, prusside või profiilvormidena 0 0 

4414 00 Puitraamid maalidele, fotodele, peeglitele jms 

4414 00 10 00 – käesoleva grupi lisamärkuses 2 nimetatud troopilisest 
puidust 

0 0 

4414 00 90 00 – muust puidust 0 0 

4415 Puidust pakk-kastid, karbid, salved, trumlid jms puitpakendid; 
puidust kaablitrumlid; puitalused, äärtega puitalused jms 
kaubaalused; kaubaaluste puidust ääred 

4415 10 – pakk-kastid, karbid, salved, trumlid jms puitpakendid; kaab
litrumlid 

4415 10 10 00 – – pakk-kastid, karbid, salved, trumlid jms puitpakendid 0 0 

4415 10 90 00 – – kaablitrumlid 0 0 

4415 20 – puitalused, äärtega puitalused jms kaubaalused; kaubaaluste 
ääred 

4415 20 20 00 – – puitalused; kaubaaluste ääred 0 0 

4415 20 90 00 – – muud 0 0 

4416 00 00 00 Vaadid, pütid, tõrred, tünnid jm puidust püttsepatooted ja 
nende puitosad 

0 0 

4417 00 00 00 Puidust tööriistad, nende korpused ja käepidemed, pintslite ja 
harjade puitosad ja -käepidemed; puidust saapa- ja kingaliistud 
ning -toed 

0 0 

4418 Puidust tisleri- ja puusepatooted, sh puidust kärgpaneelid, 
koostepõrandaplaadid, katusesindlid ja katuselaastud 

4418 10 – aknad, Prantsuse aknad (French windows) ja nende raamid 

4418 10 10 00 – – käesoleva grupi lisamärkuses 2 nimetatud troopilisest 
puidust 

0 0 

4418 10 50 00 – – okaspuidust 0 0 

4418 10 90 00 – – muud 0 0
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4418 20 – uksed, ukseraamid ja -piidad, lävepakud 

4418 20 10 00 – – käesoleva grupi lisamärkuses 2 nimetatud troopilisest 
puidust 

0 0 

4418 20 50 00 – – okaspuidust 0 0 

4418 20 80 00 – – muust puidust 0 0 

4418 40 00 00 – puitraketis betoneerimistöödeks 0 0 

4418 50 00 00 – katusesindlid ja katuselaastud 0 0 

4418 60 00 00 – postid ja talad 0 0 

– koostepõrandaplaadid 

4418 71 00 00 – – mosaiikpõrandatele 0 0 

4418 72 00 00 – – muud, mitmekihilised 0 0 

4418 79 00 00 – – muud 0 0 

4418 90 – muud 

4418 90 10 00 – – liimpuit 0 0 

4418 90 80 00 – – muud 0 0 

4419 00 Puidust lauanõud ja köögitarbed 

4419 00 10 00 – käesoleva grupi lisamärkuses 2 nimetatud troopilisest 
puidust 

0 0 

4419 00 90 00 – muust puidust 0 0 

4420 Puitmarketrii ja -intarsia; puitlaekad ja -kastikesed juveeltoo
dete, terariistade jms hoidmiseks; puidust kujukesed jm deko
ratiivesemed; puidust mööbliesemed, mis ei kuulu gruppi 94 

4420 10 – puidust kujukesed jm dekoratiivesemed 

4420 10 11 00 – – käesoleva grupi lisamärkuses 2 nimetatud troopilisest 
puidust 

0 0 

4420 10 19 00 – – muust puidust 0 0 

4420 90 – muud 

4420 90 10 00 – – puitmarketrii ja -intarsia 0 0
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– – muud 

4420 90 91 00 – – – käesoleva grupi lisamärkuses 2 nimetatud troopilisest 
puidust 

0 0 

4420 90 99 00 – – – muud 0 0 

4421 muud puittooted 

4421 10 00 00 – riidepuud 0 0 

4421 90 – muud 

4421 90 91 00 – – puitkiudplaatidest 0 0 

4421 90 98 00 – – muud 0 0 

45 GRUPP 45 - KORK JA KORGIST TOOTED 

4501 Looduslik kork, töötlemata või esmatöödeldud; korgijäätmed; 
purustatud, granuleeritud või jahvatatud kork 

4501 10 00 00 – looduslik kork, töötlemata või esmatöödeldud 5 0 

4501 90 00 00 – muud 5 0 

4502 00 00 00 Looduslik kork, eemaldatud väliskihiga või jämedalt tükelda
tud, ristkülikukujulliste (sh ruudukujuliste) klotside, tahvlite, 
lehtede või ribadena (sh teravate servadega korgi- või punni
toorikud) 

5 0 

4503 Looduslikust korgist tooted 

4503 10 – korgid ja punnid 

4503 10 10 00 – – silindrilised 5 0 

4503 10 90 00 – – muud 5 0 

4503 90 00 00 – muud 5 0 

4504 Aglomeeritud kork (sideainega või ilma) ning tooted sellest 

4504 10 – klotsid, tahvlid, lehed ja ribad; iga kujuga plaadid; silindrid, 
k.a kettad 

– – korgid ja punnid 

4504 10 11 00 – – – vahuveinidele, sh looduslikust korgist tihenditega 5 0 

4504 10 19 00 – – – muud 5 0
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– – muud 

4504 10 91 00 – – – sideainega 5 0 

4504 10 99 00 – – – muud 5 0 

4504 90 – muud 

4504 90 20 00 – – korgid ja punnid 5 0 

4504 90 80 – – muud 

4504 90 80 30 – – – seibid jm tihendid, kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

4504 90 80 90 – – – muud 5 0 

46 GRUPP 46 - ÕLGEDEST, ESPARTOST JA MUUDEST PUNU
MISMATERJALIDEST TOOTED; KORV- JA VITSPUNUTISED 

4601 Põimikud jms tooted punumismaterjalidest, lindiks ühendatud 
või mitte; punumismaterjalid, põimikud jms tooted nendest, 
kõrvuti kokku köidetud või punutud lamevormideks, mis 
võivad olla valmistooted (näiteks matid, kiudvaibad, võres
tikud) 

– matid, kiudvaibad ja võrestikud taimsetest 

4601 21 – – bambusest 

4601 21 10 00 – – – põimikutest vs pununmismaterjalist toodetest 5 0 

4601 21 90 00 – – – muud 5 0 

4601 22 – – rotangist 

4601 22 10 00 – – – põimikutest vs pununmismaterjalist toodetest 5 0 

4601 22 90 00 – – – muud 5 0 

4601 29 – – muud 

4601 29 10 00 – – – põimikutest vs pununmismaterjalist toodetest 5 0 

4601 29 90 00 – – – muud 5 0 

– muud 

4601 92 – – bambusest 

4601 92 05 00 – – – põimikud jms punumismaterjalist tooted, lindiks ühen
datud või mitte 

5 0
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– – – muud 

4601 92 10 00 – – – – põimikutest vms punumismaterjalist toodetest 5 0 

4601 92 90 00 – – – – muud 5 0 

4601 93 – – rotangist 

4601 93 05 00 – – – põimikud jms punumismaterjalist tooted, lindiks ühen
datud või mitte 

5 0 

– – – muud 

4601 93 10 00 – – – – põimikutest vs pununmismaterjalist toodetest 5 0 

4601 93 90 00 – – – – muud 5 0 

4601 94 – – muudest taimsetest materjalidest 

4601 94 05 00 – – – põimikud jms punumismaterjalist tooted, lindiks ühen
datud või mitte 

5 0 

– – – muud 

4601 94 10 00 – – – – põimikutest vms punumismaterjalist toodetest 5 0 

4601 94 90 00 – – – – muud 5 0 

4601 99 – – muud 

4601 99 05 00 – – – põimikud jms punumismaterjalist tooted, lindiks ühen
datud või mitte 

5 0 

– – – muud 

4601 99 10 00 – – – – põimikutest vms punumismaterjalist toodetest 5 0 

4601 99 90 00 – – – – muud 5 0 

4602 Korvpunutised, vitspunutised jms tooted, valmistatud punu
mismaterjalidest kindla kuju järgi või toodetud rubriigi 4601 
punutistest; tooted käsnkõrvitsast 

– taimsetest materjalidest 

4602 11 00 00 – – bambusest 5 0 

4602 12 00 00 – – rotangist 5 0 

4602 19 – – muud 

4602 19 10 00 – – – õlgedest pudeliümbrised 5 0
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– – – muud 

4602 19 91 00 – – – – korvpunutised, vitspunutised jms tooted, valmistatud 
punumismaterjalidest kindla kuju järgi 

5 0 

4602 19 99 00 – – – – muud 5 0 

4602 90 00 00 – muud 5 0 

X X JAOTIS - KIUMASS PUIDUST VM KIULISEST TSELLU
LOOSMATERJALIST; RINGLUSSE VÕETUD PABERI- VÕI 
PAPIJÄÄTMED JA -JÄÄGID; PABER JA PAPP NING TOOTED 
NENDEST 

47 GRUPP 47 - KIUMASS PUIDUST VM KIULISEST TSELLU
LOOSMATERJALIST; RINGLUSSE VÕETUD PABERI- VÕI 
PAPIJÄÄTMED JA -JÄÄGID 

4701 00 Puitmass 

4701 00 10 00 – termomehaaniline puitmass 0 0 

4701 00 90 00 – muud 0 0 

4702 00 00 00 Puidutselluloosi keemiliselt töödeldavad liigid 0 0 

4703 Naatron- või sulfaattselluloos puidust, v.a keemiliselt töödel
davad liigid 

– pleegitamata 

4703 11 00 00 – – okaspuidust 0 0 

4703 19 00 00 – – lehtpuidust 0 0 

– poolpleegitatud või pleegitatud 

4703 21 00 00 – – okaspuidust 0 0 

4703 29 00 00 – – lehtpuidust 0 0 

4704 Sulfittselluloos puidust, v.a keemiliselt töödeldavad liigid 

– pleegitamata 

4704 11 00 00 – – okaspuidust 0 0 

4704 19 00 00 – – lehtpuidust 0 0 

– poolpleegitatud või pleegitatud 

4704 21 00 00 – – okaspuidust 0 0 

4704 29 00 00 – – lehtpuidust 0 0
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4705 00 00 00 Puidutselluloos, mis on saadud mehaaniliste ja keemiliste 
meetodite kombineerimisel 

0 0 

4706 Ringlusse võetud paberi- või papijäätmetest ja -jääkidest või 
muudest kiulistest tselluloosmaterjalidest saadud mass 

4706 10 00 00 – puuvillaebemetest kiumass 0 0 

4706 20 00 00 – ringlusse võetud paberi- ja papijäätmetest ja -jääkidest 
saadud mass 

0 0 

4706 30 00 00 – muud, bambusest 0 0 

– muud 

4706 91 00 00 – – mehaaniline kiumass 0 0 

4706 92 00 00 – – tselluloos 0 0 

4706 93 00 00 – – pooltselluloos 0 0 

4707 Ringlusse võetud paberi- või papijäätmed ja jäägid 

4707 10 00 00 – pleegitamata jõupaber või -papp, lainepaber või -papp 0 0 

4707 20 00 00 – muu, peamiselt pleegitatud tselluloosist valmistatud paber 
või papp, massis värvimata 

0 0 

4707 30 – peamiselt mehaanilisest kiumassist valmistatud paber või 
papp (näiteks ajalehed, ajakirjad jms trükised) 

4707 30 10 00 – – vanad ja müümata ajalehed ja ajakirjad, telefoniraamatud, 
brošüürid ja reklaamtrükised 

0 0 

4707 30 90 00 – – muud 0 0 

4707 90 – muud, k.a sorteerimata jäätmed ja jäägid 

4707 90 10 00 – – sorteerimata 0 0 

4707 90 90 00 – – sorteeritud 0 0 

48 GRUPP 48 - PABER JA PAPP; PABERIMASSIST, PABERIST 
VÕI PAPIST TOOTED 

4801 00 00 00 Ajalehepaber, rullides või lehtedena 0 0 

4802 Pinnakatteta paber ja papp kirjutamiseks, trükkimiseks või 
muudeks graafilisteks töödeks, perforeerimata perfokaardid ja 
perfolindimaterjal, rullides või ristkülikukujuliste (k.a ruut) 
lehtedena, mis tahes formaadis, v.a rubriigis 4801 või 4803 
kirjeldatud paber; käsitsi valmistatud paber ja papp 

4802 10 00 00 – käsitsi valmistatud paber ja papp 0 0 

4802 20 00 00 – paber ja papp, kasutamiseks valgus-, soojus- või elektritund
liku paberi või papi alusena 

0 0
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4802 40 – tapeedialuspaber 

4802 40 10 00 – – ei sisalda mehaanilisel menetlusel saadud kiude või sisaldab 
neid kuni 10 % kogu sisalduva kiu massist 

0 0 

4802 40 90 00 – – muud 0 0 

– muu paber ja papp, mis ei sisalda mehaanilisel või keemilis- 
mehaanilisel menetlusel saadud kiude või sisaldab neid kuni 
10 % kogu sisalduva kiu massist 

4802 54 00 00 – – massiga alla 40 g/m 2 0 0 

4802 55 – – massiga vähemalt 40 g/m 2 , kuid mitte üle 150 g/m 2 , rulli
des 

4802 55 15 00 – – – massiga vähemalt 40 g/m 2 , kuid alla 60 g/m 2 0 0 

4802 55 25 00 – – – massiga vähemalt 60 g/m 2 , kuid alla 75 g/m 2 0 0 

4802 55 30 00 – – – massiga vähemalt 75 g/m 2 , kuid alla 80 g/m 2 0 0 

4802 55 90 00 – – – massiga vähemalt 80 g/m 2 0 0 

4802 56 – – massiga vähemalt 40 g/m 2 , kuid mitte üle 150 g/m 2 , lehte
dena, mille ühe külje pikkus on kuni 435 mm ja teise külje 
pikkus kuni 297 mm, kui paber on kokku voltimata 

4802 56 20 00 – – – ühe külje pikkusega 297 mm ja teise külje pikkusega 
210 mm (A4 formaat) 

0 0 

4802 56 80 00 – – – muud 0 0 

4802 57 00 00 – – muud, massiga vähemalt 40 g/m 2 , kuid mitte üle 150 g/m 2 0 0 

4802 58 – – massiga üle 150 g/m 2 

4802 58 10 00 – – – rullides 0 0 

4802 58 90 00 – – – muud 0 0 

– muu paber ja papp, mille kogu sisalduva kiu massist üle 
10 % moodustavad mehaanilisel või keemilis-mehaanilisel 
menetlusel saadud kiud 

4802 61 – – rullides
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4802 61 15 00 – – – massiga alla 72 g/m 2 , mille kogu sisalduva kiu massist üle 
50 % moodustavad mehaanilisel menetlusel saadud kiud 

0 0 

4802 61 80 00 – – – muud 0 0 

4802 62 00 00 – – lehtedena, mille ühe külje pikkus on kuni 435 mm ja teise 
külje pikkus on kuni 297 mm, kui paber on kokku volti
mata 

0 0 

4802 69 00 00 – – muud 0 0 

4803 00 Tualettpaber, kosmeetiliste salvrätikute paber, käterätiku-, salv
rätiku- jms majapidamis- või hügieenipaber, tselluloosvatt ja 
tsellulooskiudkangas, krepitud, kortsutatud, surutrükiga, perfo
reeritud, värvitud või trükimustrilise pealispinnaga või mitte, 
rullides või lehtedena 

4803 00 10 00 – tselluloosvatt 0 0 

– krepp-paber või krepitud tsellulooskiudkangas, iga kihi 
massiga 

4803 00 31 00 – – kuni 25 g/m 2 0 0 

4803 00 39 00 – – üle 25 g/m 2 0 0 

4803 00 90 00 – muud 0 0 

4804 Pinnakatteta jõupaber ja papp rullides või lehtedena (v.a 
rubriigis 4802 või 4803 nimetatud) 

– lainepapi väliskihipaber (kraftlainer) 

4804 11 – – pleegitamata 

– – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

4804 11 11 00 – – – – massiga alla 150 g/m 2 0 0 

4804 11 15 00 – – – – massiga vähemalt 150 g/m 2 , kuid alla 175 g/m 2 0 0 

4804 11 19 00 – – – – massiga 175 g/m 2 ja rohkem 0 0 

4804 11 90 00 – – – muud 0 0 

4804 19 – – muud 

– – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud
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– – – – koosneb ühest või enamast pleegitamata ja ühest välimi
sest pleegitatud, poolpleegitatud või värvitud kihist, ühe 
ruutmeetri massiga 

4804 19 11 00 – – – – – alla 150 g 0 0 

4804 19 15 00 – – – – – vähemalt 150 g, kuid alla 175 g 0 0 

4804 19 19 00 – – – – – vähemalt 175 g 0 0 

– – – – muud, ühe ruutmeetri massiga 

4804 19 31 00 – – – – – alla 150 g 0 0 

4804 19 38 00 – – – – – vähemalt 150 g 0 0 

4804 19 90 00 – – – muud 0 0 

– kotijõupaber 

4804 21 – – pleegitamata 

4804 21 10 00 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

0 0 

4804 21 90 00 – – – muud 0 0 

4804 29 – – muud 

4804 29 10 00 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

0 0 

4804 29 90 00 – – – muud 0 0 

– muu jõupaber ja papp massiga kuni 150 g/m 2 

4804 31 – – pleegitamata 

– – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

4804 31 51 00 – – – – elektrotehniline isolatsioon-jõupaber 0 0 

4804 31 58 00 – – – – muud 0 0 

4804 31 80 00 – – – muud 0 0 

4804 39 – – muud
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– – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

4804 39 51 00 – – – – kogu massis ühtlaselt pleegitatud 0 0 

4804 39 58 00 – – – – muud 0 0 

4804 39 80 00 – – – muud 0 0 

– muu jõupaber ja papp massiga üle 150 g/m 2 , kuid alla 
225 g/m 2 

4804 41 – – pleegitamata 

4804 41 10 00 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

0 0 

– – – muud 

4804 41 91 00 – – – – immutatud jõupaber 0 0 

4804 41 99 00 – – – – muud 0 0 

4804 42 – – kogu massis ühtlaselt pleegitatud, mille kogu sisalduva kiu 
massist üle 95 % moodustavad keemilisel menetlusel 
saadud puidukiud 

4804 42 10 00 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

0 0 

4804 42 90 00 – – – muud 0 0 

4804 49 – – muud 

4804 49 10 00 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

0 0 

4804 49 90 00 – – – muud 0 0 

– muu jõupaber ja papp massiga 225 g/m 2 ja rohkem 

4804 51 – – pleegitamata 

4804 51 10 00 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

0 0 

4804 51 90 00 – – – muud 0 0
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4804 52 – – kogu massis ühtlaselt pleegitatud, mille kogu sisalduva kiu 
massist üle 95 % moodustavad keemilisel menetlusel 
saadud puidukiud 

4804 52 10 00 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

0 0 

4804 52 90 00 – – – muud 0 0 

4804 59 – – muud 

4804 59 10 00 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

0 0 

4804 59 90 00 – – – muud 0 0 

4805 Muu katmata paber ja papp, rullides või lehtedena, töödeldud 
mitte rohkem kui selle grupi märkuses 3 näidatud ulatuses 

– lainestuspaber 

4805 11 00 00 – – pooltselluloosist lainestuspaber 0 0 

4805 12 00 00 – – õlgedest lainestuspaber 0 0 

4805 19 – – muud 

4805 19 10 00 – – – wellenstoff 0 0 

4805 19 90 00 – – – muud 0 0 

– testlainer (ringlussevõetud lainer) 

4805 24 00 00 – – massiga kuni 150 g/m 2 0 0 

4805 25 00 00 – – massiga üle 150 g/m 2 0 0 

4805 30 – sulfit-pakkepaber 

4805 30 10 00 – – massiga alla 30 g/m 2 0 0 

4805 30 90 00 – – massiga vähemalt 30 g/m 2 0 0 

4805 40 00 00 – filterpaber ja -papp 0 0 

4805 50 00 00 – viltpaber ja -papp 0 0 

– muud 

4805 91 00 00 – – massiga kuni 150 g/m 2 0 0
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4805 92 00 00 – – massiga üle 150 g/m 2 , kuid alla 225 g/m 2 0 0 

4805 93 – – massiga vähemalt 225 g/m 2 

4805 93 20 00 – – – valmistatud paberijäätmetest 0 0 

4805 93 80 00 – – – muud 0 0 

4806 Taimne pärgament, rasvakindlad paberid, kalkad, pärgamiin 
jm läikega läbipaistvad või poolläbipaistvad paberid, rullides 
või lehtedena 

4806 10 00 00 – taimne pärgament 0 0 

4806 20 00 00 – rasvakindlad paberid 0 0 

4806 30 00 00 – kalkad 0 0 

4806 40 – pärgamiin jm läikega läbipaistvad või poolläbipaistvad pabe
rid 

4806 40 10 00 – – pärgamiin 0 0 

4806 40 90 00 – – muud 0 0 

4807 00 Kihiline paber ja papp (valmistatud siledate paberikihtide 
kokkuliimimise teel), pinnakatte või immutuseta, tugevdatud 
või tugevdamata, rullides või lehtedena 

4807 00 30 00 – valmistatud paberijäätmetest, paberiga pealistatud või pealis
tamata 

0 0 

4807 00 80 00 – muud 0 0 

4808 Lainepaber ja lainepapp (sileda liimitud pinnakihiga või ilma), 
krepitud, kortsutud, surutrükiga või perforeeritud, rullides või 
lehtedena, v.a rubriigis 4803 kirjeldatud paber 

4808 10 00 00 – lainepaber ja -papp, perforeeritud või perforeerimata 0 0 

4808 20 00 00 – kotijõupaber, krepitud või kortsutatud, surutrükiga või suru
trükita, perforeeritud või perforeerimata 

0 0 

4808 30 00 00 – muu jõupaber, krepitud või kortsutatud, surutrükiga või 
surutrükita, perforeeritud või perforeerimata 

0 0 

4808 90 00 00 – muud 0 0 

4809 Söepaber, isekopeeruv paber jm kopeerpaber või paber kuju
tise ülekandmiseks (sh kaetud või immutatud paber paljundus 
šabloonideks või ofsetivormideks), pealetrükita või pealetrü
kita, rullides või lehtedena 

4809 20 – isekopeeruv paber
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4809 20 10 00 – – rullides 0 0 

4809 20 90 00 – – lehtedena 0 0 

4809 90 – muud 

4809 90 10 00 – – söepaber jms kopeerpaber 0 0 

4809 90 90 00 – – muud 0 0 

4810 Paber ja papp, kaetud ühelt või mõlemalt küljelt sideaine abil 
või ilma selleta kaoliini või muude anorgaaniliste ainetega, 
ilma muu katteta, värvitud või dekoreeritud pinnaga või 
ilma, pealetrükiga või pealetrükita, rullides või ristkülikukuju
liste (k.a ruut) lehtedena, mis tahes formaadis 

– paber ja papp kirjutamiseks, trükkimiseks vm graafilisteks 
töödeks, mis ei sisalda mehaanilisel või keemilis-mehaanilisel 
menetlusel saadud kiude või sisaldab neid kuni 10 % kogu 
sisalduva kiu massist 

4810 13 – – rullides 

4810 13 20 00 – – – paber ja papp kasutamiseks valgus-, soojus- või elektri
tundliku paberi ja papi alusena, massiga kuni 150 g/m 2 

0 0 

4810 13 80 00 – – – muud 0 0 

4810 14 – – lehtedena, mille ühe külje pikkus on kuni 435 mm ja teise 
külje pikkus on kuni 297 mm, kui paber on kokku volti
mata 

4810 14 20 00 – – – paber ja papp kasutamiseks valgus-, soojus- või elektri
tundliku paberi ja papi alusena, massiga kuni 150 g/m 2 

0 0 

4810 14 80 00 – – – muud 0 0 

4810 19 – – muud 

4810 19 10 00 – – – paber ja papp kasutamiseks valgus-, soojus- või elektri
tundliku paberi ja papi alusena, massiga kuni 150 g/m 2 

0 0 

4810 19 90 00 – – – muud 0 0 

– paber ja papp kirjutamiseks, trükkimiseks vm graafilisteks 
töödeks, mille kogu sisalduva kiu massist üle 10 % moodus
tavad mehaanilisel või keemilis-mehaanilisel menetlusel 
saadud kiud 

4810 22 – – õhuke kaetud paber
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4810 22 10 00 – – – rullides laiusega üle 15 cm või lehtedena, mille ühe külje 
pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus on üle 15 cm, 
kui paber on kokku voltimata 

0 0 

4810 22 90 00 – – – muud 0 0 

4810 29 – – muud 

4810 29 30 00 – – – rullides 0 0 

4810 29 80 00 – – – muud 0 0 

– jõupaber ja papp, mida ei kasutata kirjutamiseks, trükkimi
seks vm graafilisteks töödeks 

4810 31 00 00 – – kogu massis ühtlaselt pleegitatud, mille kogu sisalduva kiu 
massist üle 95 % moodustavad keemilisel menetlusel 
saadud puidukiud, massiga kuni 150 g/m 2 

0 0 

4810 32 – – kogu massis ühtlaselt pleegitatud, mille kogu sisalduva kiu 
massist üle 95 % moodustavad keemilisel menetlusel 
saadud puidukiud, massiga kuni 150 g/m 2 

4810 32 10 00 – – – kaoliiniga kaetud 0 0 

4810 32 90 00 – – – muud 0 0 

4810 39 00 00 – – muud 0 0 

– muu paber ja papp 

4810 92 – – mitmekihiline 

4810 92 10 00 – – – kõik kihid pleegitatud 0 0 

4810 92 30 00 – – – pleegitatud ainult üks väliskiht 0 0 

4810 92 90 00 – – – muud 0 0 

4810 99 – – muud 

4810 99 10 00 – – – pleegitatud paber ja papp, kaoliiniga kaetud 0 0 

4810 99 30 00 – – – vilgupulbriga kaetud 0 0 

4810 99 90 00 – – – muud 0 0 

4811 Paber, papp, tselluloosvatt ja tsellulooskiudkangas, kaetud, 
immutatud, pealistatud, värvitud või dekoreeritud pinnaga 
või pealetrükiga, rullides või ristkülikukujuliste (k.a ruut) lehte
dena, v.a rubriigi 4803, 4809 või 4810 kaubad
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4811 10 00 00 – tõrva-, bituumen- või asfaltpaber ja -papp 0 0 

– kummeeritud või liimipaber ja papp 

4811 41 – – isekleepuv 

4811 41 20 00 – – – vulkaniseerimata loodusliku või sünteeskautšukiga kaetud 
kuni 10 cm laiused ribad 

0 0 

4811 41 90 00 – – – muud 0 0 

4811 49 00 00 – – muud 0 0 

– paber ja papp, kaetud, immutatud või pealistatud plastiga 
(v.a liimained) 

4811 51 00 00 – – pleegitatud, massiga üle 150 g/m 2 0 0 

4811 59 00 00 – – muud 0 0 

4811 60 00 00 – paber ja papp, kaetud, immutatud või pealistatud vaha, para
fiini, steariini, õli või glütserooliga 

0 0 

4811 90 00 00 – muu paber, papp, tselluloosvatt ja tsellulooskiudkangas 0 0 

4812 00 00 00 Paberimassist filtriplokid, -tahvlid ja -plaadid 0 0 

4813 Sigaretipaber, mõõtu lõigatud või lõikamata, raamatuks 
volditud või voltimata, toruks vormitud või vormimata 

4813 10 00 00 – raamatuks volditud või toruks vormitud 0 0 

4813 20 00 00 – kuni 5 cm laiustes rullides 0 0 

4813 90 – muud 

4813 90 10 00 – – üle 5 cm, kuid mitte üle 15 cm laiustes rullides 0 0 

4813 90 90 00 – – muud 0 0 

4814 Tapeet jms seinakattematerjalid; paberist aknatransparendid 

4814 10 00 00 – surutrüki-tapeedipaber 0 0 

4814 20 00 00 – tapeet jms seinakatted paberist, mille pealispind on kaetud 
või pealistatud kohrutatud, surutrükiga, värvitud, trükimust
riga kaunistatud või muul viisil dekoreeritud plastkihiga 

0 0 

4814 90 – muud
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4814 90 10 00 – – tapeet jms seinakattematerjalid kohrutatud, surutrükiga, 
värvitud, trükimustriga kaunistatud või muul viisil dekoree
ritud pinnaga paberist, kaetud või pealistatud läbipaistva 
plastist kaitsekihiga 

0 0 

4814 90 80 00 – – muud 0 0 

[4815] 

4816 Söepaber, isekopeeruv paber jm kopeerpaber või paber kuju
tise ülekandmiseks (v.a rubriigis 4809 nimetatud), paberist 
paljundusšabloonid ja ofsetivormid, karpides või lahtiselt 

4816 20 00 00 – isekopeeruv paber 0 0 

4816 90 00 00 – muud 0 0 

4817 Paberist või papist ümbrikud, kaartkirjad, lihtpostkaardid ja 
korrespondentskaardid; paberist või papist karbid, kotid, 
taskud ja kirjakomplektid, mis sisaldavad valiku paberikaupu 

4817 10 00 00 – ümbrikud 0 0 

4817 20 00 00 – kaartkirjad, lihtpostkaardid ja korrespondentskaardid 0 0 

4817 30 00 00 – paberist või papist karbid, kotid, taskud ja kirjakomplektid, 
mis sisaldavad valiku paberikaupu 

0 0 

4818 Tualettpaber ja sarnane paber, tselluloosvatt või tsellulooskiud
kangas, kasutamiseks majapidamises või hügieenitarbena, 
rullides laiusega kuni 36 cm või mõõtu või vormi lõigatud; 
taskurätikud, puhastus- ja käterätikud, laudlinad, salvrätikud, 
imikumähkmed, tampoonid, voodilinad jms paberist, paberi
massist, tselluloosvatist või tsellulooskiudkangast majapidamis- 
, hügieeni- või haiglatarbed, rõivad ja rõivamanused 

4818 10 – tualettpaber 

4818 10 10 00 – – iga kihi massiga kuni 25 g/m 2 0 0 

4818 10 90 00 – – iga kihi massiga üle 25 g/m 2 0 0 

4818 20 – tasku- ja käterätikud, kosmeetilised salvrätikud 

4818 20 10 00 – – taskurätikud ja kosmeetilised salvrätikud 0 0 

– – käterätikud 

4818 20 91 00 – – – rullides 0 0 

4818 20 99 00 – – – muud 0 0 

4818 30 00 00 – laudlinad ja salvrätikud 0 0
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4818 40 – hügieenisidemed ja tampoonid, imikumähkmed jms hügiee
nitarbed 

– – hügieenisidemed, tampoonid jms hügieenitarbed 

4818 40 11 00 – – – hügieenisidemed 0 0 

4818 40 13 00 – – – tampoonid 0 0 

4818 40 19 00 – – – muud 0 0 

4818 40 90 00 – – imikumähkmed jms hügieenitarbed 0 0 

4818 50 00 00 – rõivad ja rõivamanused 0 0 

4818 90 – muud 

4818 90 10 00 – – kirurgias, meditsiinis ja hügieenis kasutatavad tooted, 
jaemüügiks pakendamata 

0 0 

4818 90 90 00 – – muud 0 0 

4819 Karbid, kastid, kotid jm pakendid paberist, papist, tselluloos
vatist või tsellulooskiudkangast; dokumendivutlarid, kirja
alused jms paberist või papist kontori-, kaupluse- jm tarbed 

4819 10 00 00 – kastid ja karbid lainepaberist või -papist 0 0 

4819 20 00 00 – kokkuvolditavad kastid ja karbid, mitte lainepaberist või 
-papist 

0 0 

4819 30 00 00 – kotid, mille põhja laius on vähremalt 40 cm 0 0 

4819 40 00 00 – muud kotid (sh torbikud) 0 0 

4819 50 00 00 – muud pakendid (sh plaadiümbrised) 0 0 

4819 60 00 00 – dokumendivutlarid, kirjaalused, karbid dokumentide hoidmi
seks jms kontori-, kaupluse- jm tarbed 

0 0 

4820 Registri-, arve-, märkme-, tellimis- ja kviitungiraamatud, kirjap
lokid, märkmikud, kalenderpäevikud ja -märkmikud jms 
tooted, vihikud, kuivatuspaberiplokid, kiirköitjad (eraldatavate 
lehtedega vm), mapid, kaustad, äriblanketid, kopeervahelehte
dega komplektid jm paberist või papist kirjatarbed; albumid 
näidiste või kollektsioonide jaoks, raamatuümbrised, paberist 
või papist 

4820 10 – registri-, arve-, märkme-, tellimis- ja kviitungiraamatud, 
kirjaplokid, märkmikud, kalenderpäevikud ja -märkmikud 
jms tooted
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4820 10 10 00 – – registri-, arve-, märkme-, tellimis- ja kviitungiraamatud 0 0 

4820 10 30 00 – – märkmikud, kirja- ja märkmeplokid 0 0 

4820 10 50 00 – – kalenderpäevikud ja -märkmikud 0 0 

4820 10 90 00 – – muud 0 0 

4820 20 00 00 – vihikud 0 0 

4820 30 00 00 – kiirköitjad (v.a raamatuümbrised), mapid ja kaustad 0 0 

4820 40 – äriblanketid ja kopeervahelehtedega komplektid 

4820 40 10 00 – – lintformularid 0 0 

4820 40 90 00 – – muud 0 0 

4820 50 00 00 – albumid näidiste või kollektsioonide jaoks 0 0 

4820 90 00 00 – muud 0 0 

4821 Mitmesugused paberist või papist etiketid, pealetrükiga või 
pealetrükita 

4821 10 – pealetrükiga 

4821 10 10 00 – – isekleepuvad 0 0 

4821 10 90 00 – – muud 0 0 

4821 90 – muud 

4821 90 10 00 – – isekleepuvad 0 0 

4821 90 90 00 – – muud 0 0 

4822 Poolid, rullid, bobiinid jms alused paberimassist, paberist või 
papist (perforeeritud või perforeerimata, tugevdatud või tugev
damata) 

4822 10 00 00 – lõnga kerimiseks 0 0 

4822 90 00 00 – muud 0 0 

4823 Muu paber, papp, tselluloosvatt ja tsellulooskiudkangas, 
mõõtu või vormi lõigatud; muud tooted paberimassist, pabe
rist, papist, tselluloosvatist või tsellulooskiudkangast 

4823 20 00 00 – filterpaber ja -papp 0 0 

4823 40 00 00 – trükitud diagrammipaber, rullides, lehtede või ketastena 0 0
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– kandikud, vaagnad, taldrikud, tassid jms tooted paberist või 
papist 

4823 61 00 00 – – bambusest 0 0 

4823 69 – – muud 

4823 69 10 00 – – – kandikud, vaagnad ja taldrikud 0 0 

4823 69 90 00 – – – muud 0 0 

4823 70 – paberimassist valatud või pressitud tooted 

4823 70 10 00 – – munarestid ja -karbid 0 0 

4823 70 90 00 – – muud 0 0 

4823 90 – muud 

4823 90 40 00 – – paber ja papp kirjutamiseks, tükkimiseks vm graafilisteks 
töödeks 

0 0 

4823 90 85 00 – – muud 0 0 

49 GRUPP 49 - RAAMATUD, AJALEHED, PILDID JM TRÜKI
TOOTED; KÄSIKIRJAD, MASINAKIRJATEKSTID NING 
PLAANID JA JOONISED 

4901 Raamatud, brošüürid, infolehed jms trükised, köidetud või 
eraldi poognatena 

4901 10 00 00 – poognatena, volditud või voltimata 0 0 

– muud 

4901 91 00 00 – – sõnaraamatud ja entsüklopeediad ning nende sarjadena 
ilmuvad osad 

0 0 

4901 99 00 00 – – muud 0 0 

4902 Ajalehed, ajakirjad ning perioodikaväljaanded, illustreeritud või 
illustreerimata, reklaammaterjalidega või ilma 

4902 10 00 00 – vähemalt neli korda nädalas ilmuvad 0 0 

4902 90 – muud 

4902 90 10 00 – – kord nädalas ilmuvad 0 0 

4902 90 30 00 – – kord kuus ilmuvad 0 0
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4902 90 90 00 – – muud 0 0 

4903 00 00 00 Laste pildiraamatud, joonistus- ja värvimisalbumid 0 0 

4904 00 00 00 Noodid, trükitud või käsikirjas, kokkuköidetud või köitmata, 
illustreeritud või illustreerimata 

0 0 

4905 Trükitud geograafilised, hüdrograafilised jms kaardid, k.a atla
sed, seinakaardid, topograafilised kaardid ja gloobused 

4905 10 00 00 – gloobused 0 0 

– muud 

4905 91 00 00 – – raamatutena 0 0 

4905 99 00 00 – – muud 0 0 

4906 00 00 00 Arhitektuursed, tehnilised, tööstusotstarbelised, reklaamiotstar
belised, topograafilised jms plaanid ja joonised käsitsi valmis
tatud originaalidena; käsitsi kirjutatud tekstid; fotoreprodukt
sioonid valgustundlikul paberil ja läbi kopeerpaberi saadud 
koopiad eelnimetatutest 

0 0 

4907 00 Kustutamata postmargid, maksumärgid jms margid jooksvast 
või uuest väljalaskest riigis, kus need omavad või hakkavad 
omama tunnustatud nominaalväärtust; tempelpaber; pangatä
hed; tšekiformularid; aktsiad, obligatsioonid jms väärtpaberid 

4907 00 10 00 – postmargid, maksumärgid jms margid 0 0 

4907 00 30 00 – pangatähed 0 0 

4907 00 90 00 – muud 0 0 

4908 Ülekandelehed (vesipildid) 

4908 10 00 00 – klaasistuvad ülekandelehed (vesipildid) 0 0 

4908 90 00 00 – muud 0 0 

4909 00 Trükitud või illustreeritud postkaardid; trükitud õnnitlus-, 
kutse- ja tähtpäevakaardid, illustreeritud või illustreerimata, 
ümbriku või kaunistustega või ilma 

4909 00 10 00 – trükitud või illustreeritud postkaardid 0 0 

4909 00 90 00 – muud 0 0 

4910 00 00 00 Mitmesugused trükikalendrid, sh rebitavate lehtedega 0 

4911 Muud trükised (sh trükitud pildid ning fotod) 0 0
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4911 10 – ärireklaam, kaubakataloogid jms 0 0 

4911 10 10 00 – – kaubakataloogid 

4911 10 90 00 – – muud 0 0 

– muud 

4911 91 00 00 – – pildid, graafilised lehed ja fotod 0 0 

4911 99 00 00 – – muud 0 0 

XI JAOTIS - TEKSTIIL JA TEKSTIILTOOTED 

50 GRUPP 50 - SIID 

5001 00 00 00 Lahtihaspeldamiseks sobivad siidiussikookonid 2 0 

5002 00 00 00 Toorsiid (nullkeeruga) 2 0 

5003 00 00 00 Siidijäägid (sh lahtihaspeldamiseks sobimatud kookonid, 
lõngajäätmed ja kohestatud jäätmed) 

1 0 

5004 00 Siidlõng (v.a siidijääkidest kedratud lõng), jaemüügiks paken
damata 

5004 00 10 00 – pleegitamata, keedetud või pleegitatud 2 0 

5004 00 90 00 – muud 1 0 

5005 00 Siidijääkidest kedratud lõng, jaemüügiks pakendamata 

5005 00 10 00 – pleegitamata, keedetud või pleegitatud 2 0 

5005 00 90 00 – muud 2 0 

5006 00 Siidlõng ja siidijääkidest kedratud lõng, jaemüügiks pakenda
tud; jämesiid 

5006 00 10 00 – siidlõng 2 0 

5006 00 90 00 – siidikraasmetest ja muudest siidijääkidest kedratud lõng; 
jämesiid 

2 0 

5007 Siidriie või siidijääkidest riie 

5007 10 00 00 – siidikraasmetest riie 1 0 

5007 20 – muu riie, mis sisaldab vähemalt 85 % massist siidi või 
siidijääke (v.a siidikraasmeid) 

– – kreppriie 

5007 20 11 00 – – – pleegitamata, keedetud või pleegitatud 2 0
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5007 20 19 00 – – – muud 2 0 

– – eponž, habutai, honan, šantung, kora jms Kaug-Ida täissiid
riie (segamata siidikraasmete, muude siidijääkide või muude 
tekstiilmaterjalidega) 

5007 20 21 00 – – – labasekoeline, pleegitamata või keedetud, muul viisil tööt
lemata 

2 0 

– – – muud 

5007 20 31 00 – – – – labasekoeline 2 0 

5007 20 39 00 – – – – muud 2 0 

– – muud 

5007 20 41 00 – – – läbipaistev riie (ažuurne riie) 2 0 

– – – muud 

5007 20 51 00 – – – – pleegitamata, keedetud või pleegitatud 1 0 

5007 20 59 00 – – – – värvitud 1 0 

– – – – kirjukoeline 

5007 20 61 00 – – – – – laiusega üle 57 cm, kuid mitte üle 75 cm 2 0 

5007 20 69 00 – – – – – muud 1 0 

5007 20 71 00 – – – – trükitud 2 0 

5007 90 – muu riie 

5007 90 10 00 – – pleegitamata, keedetud või pleegitatud 2 0 

5007 90 30 00 – – värvitud 2 0 

5007 90 50 00 – – kirjukoeline 2 0 

5007 90 90 00 – – trükitud 1 0 

51 GRUPP 51 - LAMBAVILL JA MUUDE LOOMADE VILL NING 
LOOMAKARVAD; HOBUSEJÕHVIST LÕNG JA RIIE 

5101 Lambavill, kraasimata ja kammimata 

– pesemata, k.a enne pügamist pestud vill 

5101 11 00 00 – – pügatud 0 0 

5101 19 00 00 – – muud 0 0
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– pestud, karboniseerimata 

5101 21 00 00 – – pügatud 0 0 

5101 29 00 00 – – muud 0 0 

5101 30 00 00 – karboniseeritud 0 0 

5102 Muude loomade vill ja loomakarvad, kraasimata ja kammi
mata 

– muude loomade vill 

5102 11 00 00 – – kašmiirkitse vill 0 0 

5102 19 – – muud 

5102 19 10 00 – – – angooraküüliku vill 0 0 

5102 19 30 00 – – – alpaka-, laama- või vikunjavill 0 0 

5102 19 40 00 – – – kaameli (sh dromedari)- või jakivill ning angoora- ja tiibeti 
kitse vms kitsede vill 

0 0 

5102 19 90 00 – – – küüliku- (v.a angoora-), jänese-, kopra-, nutria- või ondat
ravill 

0 0 

5102 20 00 00 – loomakarvad 0 0 

5103 Lambavilla ja muude loomade villa ning loomakarvade jäät
med, k.a lõngajäätmed, v.a kohestatud jäätmed 

5103 10 – lambavilla ja muude loomade villa kraasmed 

5103 10 10 00 – – karboniseerimata 0 0 

5103 10 90 00 – – karboniseeritud 0 0 

5103 20 – lambavilla ja muude loomade villa muud jäätmed 

5103 20 10 00 – – lõngajäätmed 0 0 

– – muud 

5103 20 91 00 – – – karboniseerimata 0 0 

5103 20 99 00 – – – karboniseeritud 0 0 

5103 30 00 00 – loomakarvade jäätmed 0 0 

5104 00 00 00 Lambavilla ning muude loomade villa või loomakarvade 
kohestatud jäätmed 

0 0 

5105 Lambavill ja muude loomade vill ning loomakarvad, kraasitud 
või kammitud (sh kammvill pallides)
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5105 10 00 00 – kraasitud lambavill 0 0 

– lambavillast kammlindi kerad ja muu kammitud lambavill 

5105 21 00 00 – – kammvill pallides 0 0 

5105 29 00 00 – – muud 0 0 

– muude loomade vill, kraasitud või kammitud 

5105 31 00 00 – – kašmiirkitse vill 0 0 

5105 39 – – muud 

5105 39 10 00 – – – kraasitud 0 0 

5105 39 90 00 – – – kammitud 0 0 

5105 40 00 00 – loomakarvad, kraasitud või kammitud 0 0 

5106 Lambavillane kraaslõng, jaemüügiks pakendamata 

5106 10 – lambavilla sisaldusega vähemalt 85 % massist 

5106 10 10 00 – – pleegitamata 0 0 

5106 10 90 00 – – muud 0 0 

5106 20 – lambavilla sisaldusega alla 85 % massist 

5106 20 10 00 – – mis sisaldab lambavilla ja muude loomade villa kokku 
vähemalt 85 % massist 

0 0 

– – muud 

5106 20 91 00 – – – pleegitamata 0 0 

5106 20 99 00 – – – muud 0 0 

5107 Lambavillane kammlõng, jaemüügiks pakendamata 

5107 10 – lambavilla sisaldusega vähemalt 85 % massist 

5107 10 10 00 – – pleegitamata 0 0 

5107 10 90 00 – – muud 0 0 

5107 20 – lambavilla sisaldusega alla 85 % massist 

– – mis sisaldab lambavilla ja muude loomade villa kokku 
vähemalt 85 % massist 

5107 20 10 00 – – – pleegitamata 0 0
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5107 20 30 00 – – – muud 0 0 

– – muud 

– – – segus peamiselt või üksnes sünteesstaapelkiududega 

5107 20 51 00 – – – – pleegitamata 0 0 

5107 20 59 00 – – – – muud 0 0 

– – – segus muude kiududega 

5107 20 91 00 – – – – pleegitamata 0 0 

5107 20 99 00 – – – – muud 0 0 

5108 Kraas- või kammlõng muude loomade villast, jaemüügiks 
pakendamata 

5108 10 – kraaslõng 

5108 10 10 00 – – pleegitamata 1 0 

5108 10 90 00 – – muud 1 0 

5108 20 – kammlõng 

5108 20 10 00 – – pleegitamata 1 0 

5108 20 90 00 – – muud 1 0 

5109 Lõng lambavillast või muude loomade villast, jaemüügiks 
pakendatud 

5109 10 – lambavilla või muude loomade villa sisaldusega vähemalt 
85 % massist 

5109 10 10 00 – – kerades, tokkides või vihtides, massiga üle 125 g, kuid 
mitte üle 500 g 

1 0 

5109 10 90 00 – – muud 1 0 

5109 90 – muud 

5109 90 10 00 – – kerades, tokkides või vihtides, massiga üle 125 g, kuid 
mitte üle 500 g 

1 0 

5109 90 90 00 – – muud 1 0 

5110 00 00 00 Lõng loomakarvadest või hobusejõhvist (k.a mähitud jõhv
lõng), jaemüügiks pakendatud või pakendamata 

2 0 

5111 Lamba või muude loomade kraasvillast riie

ET L 161/526 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

– lambavilla või muude loomade villa sisaldusega vähemalt 
85 % massist 

5111 11 00 00 – – pindtihedusega kuni 300 g/m 2 0 0 

5111 19 – – muud 

5111 19 10 00 – – – pindtihedusega üle 300 g/m 2 , kuid mitte üle 450 g/m 2 0 0 

5111 19 90 00 – – – pindtihedusega üle 450 g/m 2 0 0 

5111 20 00 00 – muu kraasvillane riie, segus peamiselt või üksnes keemiliste 
filamentkiududega 

0 0 

5111 30 – muu kraasvillane riie, segus peamiselt või üksnes keemiliste 
staapelkiududega 

5111 30 10 00 – – pindtihedusega kuni 300 g/m 2 0 0 

5111 30 30 00 – – pindtihedusega üle 300 g/m 2 , kuid mitte üle 450 g/m 2 0 0 

5111 30 90 00 – – pindtihedusega üle 450 g/m 2 0 0 

5111 90 – muud 

5111 90 10 00 – – grupi 50 tekstiilmaterjalide sisaldusega üle 10 % massist 0 0 

– – muud 

5111 90 91 00 – – – pindtihedusega kuni 300 g/m 2 0 0 

5111 90 93 00 – – – pindtihedusega üle 300 g/m 2 , kuid mitte üle 450 g/m 2 0 0 

5111 90 99 00 – – – pindtihedusega üle 450 g/m 2 0 0 

5112 Lamba või muude loomade kammvillast riie 

– lambavilla või muude loomade villa sisaldusega vähemalt 
85 % massist 

5112 11 00 00 – – pindtihedusega kuni 200 g/m 2 0 0 

5112 19 – – muud 

5112 19 10 00 – – – pindtihedusega üle 200 g/m 2 , kuid mitte üle 375 g/m 2 0 0 

5112 19 90 00 – – – pindtihedusega üle 375 g/m 2 0 0 

5112 20 00 00 – muu kammvillane riie, segus peamiselt või üksnes keemiliste 
filamentkiududega 

0 0
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5112 30 – muu kammvillane riie, segus peamiselt või üksnes keemiliste 
staapelkiududega 

5112 30 10 00 – – pindtihedusega kuni 200 g/m 2 0 0 

5112 30 30 00 – – pindtihedusega üle 200 g/m 2 , kuid mitte üle 375 g/m 2 0 0 

5112 30 90 00 – – pindtihedusega üle 375 g/m 2 0 0 

5112 90 – muud 

5112 90 10 00 – – grupi 50 tekstiilmaterjalide sisaldusega üle 10 % massist 0 0 

– – muud 

5112 90 91 00 – – – pindtihedusega kuni 200 g/m 2 0 0 

5112 90 93 00 – – – pindtihedusega üle 200 g/m 2 , kuid mitte üle 375 g/m 2 0 0 

5112 90 99 00 – – – pindtihedusega üle 375 g/m 2 0 0 

5113 00 00 00 Loomakarvadest või hobusejõhvist riie 5 0 

52 GRUPP 52 - PUUVILL 

5201 00 Puuvill, kraasimata ja kammimata 

5201 00 10 00 – hügroskoopne või pleegitatud 0 0 

5201 00 90 00 – muud 0 0 

5202 Puuvillajäätmed (sh lõngajäätmed ja kohestatud jäätmed) 

5202 10 00 00 – lõngajäätmed (sh niidijäätmed) 1 0 

– muud 

5202 91 00 00 – – kohestatud jäätmed 0 0 

5202 99 00 00 – – muud 1 0 

5203 00 00 00 Puuvill, kraasitud või kammitud 5 0 

5204 Puuvillane õmblusniit, jaemüügiks pakendatud või pakenda
mata 

– jaemüügiks pakendamata 

5204 11 00 00 – – puuvillasisaldusega vähemalt 85 % massist 4 0 

5204 19 00 00 – – muud 4 0
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5204 20 00 00 – jaemüügiks pakendatud 1 0 

5205 Puuvillane lõng (v.a õmblusniit), puuvillasisaldusega vähemalt 
85 % massist, jaemüügiks pakendamata 

– ühekordne lõng kammimata kiududest 

5205 11 00 – – joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi (meetriline 
number mitte üle 14) 

5205 11 00 10 – – – kudumislõng, keerdumusega kuni 38 % 0,1 0 

5205 11 00 90 – – – muud 1 0 

5205 12 00 – – joontihedusega vähemalt 232,56 detsiteksi, kuid alla 
714,29 detsiteksi (meetriline number üle 14, kuid mitte 
üle 43) 

5205 12 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 12 00 90 – – – muud 4 0 

5205 13 00 – – joontihedusega vähemalt 192,31 detsiteksi, kuid alla 
232,56 detsiteksi (meetriline number üle 43, kuid mitte 
üle 52) 

5205 13 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 13 00 90 – – – muud 4 0 

5205 14 00 – – joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, kuid alla 192,31 
detsiteksi (meetriline number üle 52, kuid mitte üle 80) 

5205 14 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 14 00 90 – – – muud 4 0 

5205 15 – – joontihedusega alla 125 detsiteksi (meetriline number üle 
80) 

5205 15 10 – – – joontihedusega vähemalt 83,33 detsiteksi, kuid alla 125 
detsiteksi (meetriline number üle 80, kuid mitte üle 120) 

5205 15 10 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 15 10 90 – – – – muud 1 0 

5205 15 90 – – – joontihedusega alla 83,33 detsiteksi (meetriline number 
üle 120) 

5205 15 90 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0
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5205 15 90 90 – – – – muud 1 0 

– ühekordne kammlõng 

5205 21 00 – – joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi (meetriline 
number mitte üle 14) 

5205 21 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 21 00 90 – – – Muud 1 0 

5205 22 00 – – joontihedusega vähemalt 232,56 detsiteksi, kuid alla 
714,29 detsiteksi (meetriline number üle 14, kuid mitte 
üle 43) 

5205 22 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 22 00 90 – – – muud 4 0 

5205 23 00 – – joontihedusega vähemalt 192,31 detsiteksi, kuid alla 
232,56 detsiteksi (meetriline number üle 43, kuid mitte 
üle 52) 

5205 23 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 23 00 90 – – – muud 4 0 

5205 24 00 – – joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, kuid alla 192,31 
detsiteksi (meetriline number üle 52, kuid mitte üle 80) 

5205 24 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 24 00 90 – – – muud 4 0 

5205 26 00 – – joontihedusega vähemalt 106,38 detsiteksi, kuid alla 125 
detsiteksi (meetriline number üle 80, kuid mitte üle 94) 

5205 26 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 26 00 90 – – – muud 4 0 

5205 27 00 – – joontihedusega vähemalt 83,33 detsiteksi, kuid alla 106,38 
detsiteksi (meetriline number üle 94, kuid mitte üle 120) 

5205 27 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0
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5205 27 00 90 – – – muud 4 0 

5205 28 00 – – joontihedusega alla 83,33 detsiteksi (meetriline number üle 
120) 

5205 28 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 28 00 90 – – – muud 1 0 

– mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng kammimata 
kiududest 

5205 31 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi 
(ühekordse lõnga meetriline number mitte üle 14) 

5205 31 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 31 00 90 – – – muud 4 0 

5205 32 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 232,56 detsi
teksi, kuid alla 714,29 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 14, kuid mitte üle 43) 

5205 32 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 32 00 90 – – – muud 1 0 

5205 33 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 192,31 detsi
teksi, kuid alla 232,56 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 43, kuid mitte üle 52) 

5205 33 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 33 00 90 – – – muud 4 0 

5205 34 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, 
kuid alla 192,31 detsiteksi (ühekordse lõnga meetriline 
number üle 52, kuid mitte üle 80) 

5205 34 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 34 00 90 – – – muud 4 0 

5205 35 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega alla 125 detsiteksi (ühe
kordse lõnga meetriline number üle 80) 

5205 35 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0
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– – – muud: 

5205 35 00 91 – – – – – ühekordne lõng joontihedusega alla 83,33 detsiteksi 
(ühekordse lõnga meetriline number üle 120) 

4 0 

5205 35 00 99 – – – – muud 1 0 

– mitmekordne (kordistatud) või komplekskammlõng 

5205 41 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi 
(ühekordse lõnga meetriline number mitte üle 14) 

5205 41 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 41 00 90 – – – muud 4 0 

5205 42 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 232,56 detsi
teksi, kuid alla 714,29 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 14, kuid mitte üle 43) 

5205 42 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 42 00 90 – – – muud 1 0 

5205 43 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 192,31 detsi
teksi, kuid alla 232,56 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 43, kuid mitte üle 52) 

5205 43 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 43 00 90 – – – muud 4 0 

5205 44 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, 
kuid alla 192,31 detsiteksi (ühekordse lõnga meetriline 
number üle 52, kuid mitte üle 80) 

5205 44 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 44 00 90 – – – muud 4 0 

5205 46 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 106,38 detsi
teksi, kuid alla 125 detsiteksi (ühekordse lõnga meetriline 
number üle 80, kuid mitte üle 94) 

5205 46 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 46 00 90 – – – muud 1 0 

5205 47 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 83,33 detsiteksi, 
kuid alla 106,38 detsiteksi (ühekordse lõnga meetriline 
number üle 94, kuid mitte üle 120) 

5205 47 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0
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5205 47 00 90 – – – muud 4 0 

5205 48 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega alla 83,33 detsiteksi (ühe
kordse lõnga meetriline number üle 120) 

5205 48 00 10 – – – kudumislõng, mille keerdumus on kuni 38 % 0,1 0 

5205 48 00 90 – – – muud 4 0 

5206 Puuvillane lõng (v.a õmblusniit) puuvillasisaldusega alla 85 % 
massist, jaemüügiks pakendamata 

– ühekordne lõng kammimata kiududest 

5206 11 00 00 – – joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi (meetriline 
number mitte üle 14) 

0 0 

5206 12 00 00 – – joontihedusega vähemalt 232,56 detsiteksi, kuid alla 
714,29 detsiteksi (meetriline number üle 14, kuid mitte 
üle 43) 

0 0 

5206 13 00 00 – – joontihedusega vähemalt 192,31 detsiteksi, kuid alla 
232,56 detsiteksi (meetriline number üle 43, kuid mitte 
üle 52) 

0 0 

5206 14 00 00 – – joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, kuid alla 192,31 
detsiteksi (meetriline number üle 52, kuid mitte üle 80) 

0 0 

5206 15 00 00 – – joontihedusega alla 125 detsiteksi (meetriline number üle 
80) 

0 0 

– ühekordne kammlõng 

5206 21 00 00 – – joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi (meetriline 
number mitte üle 14) 

0 0 

5206 22 00 00 – – joontihedusega vähemalt 232,56 detsiteksi, kuid alla 
714,29 detsiteksi (meetriline number üle 14, kuid mitte 
üle 43) 

0 0 

5206 23 00 00 – – joontihedusega vähemalt 192,31 detsiteksi, kuid alla 
232,56 detsiteksi (meetriline number üle 43, kuid mitte 
üle 52) 

0 0 

5206 24 00 00 – – joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, kuid alla 192,31 
detsiteksi (meetriline number üle 52, kuid mitte üle 80) 

0 0 

5206 25 00 00 – – joontihedusega alla 125 detsiteksi (meetriline number üle 
80) 

0 0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/533



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

– mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng kammimata 
kiududest 

5206 31 00 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi 
(ühekordse lõnga meetriline number mitte üle 14) 

0 0 

5206 32 00 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 232,56 detsi
teksi, kuid alla 714,29 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 14, kuid mitte üle 43) 

0 0 

5206 33 00 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 192,31 detsi
teksi, kuid alla 232,56 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 43, kuid mitte üle 52) 

0 0 

5206 34 00 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, 
kuid alla 192,31 detsiteksi (ühekordse lõnga meetriline 
number üle 52, kuid mitte üle 80) 

0 0 

5206 35 00 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega alla 125 detsiteksi (ühe
kordse lõnga meetriline number üle 80) 

0 0 

– mitmekordne (kordistatud) või komplekskammlõng 

5206 41 00 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi 
(ühekordse lõnga meetriline number mitte üle 14) 

0 0 

5206 42 00 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 232,56 detsi
teksi, kuid alla 714,29 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 14, kuid mitte üle 43) 

0 0 

5206 43 00 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 192,31 detsi
teksi, kuid alla 232,56 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 43, kuid mitte üle 52) 

0 0 

5206 44 00 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, 
kuid alla 192,31 detsiteksi (ühekordse lõnga meetriline 
number üle 52, kuid mitte üle 80) 

0 0 

5206 45 00 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega alla 125 detsiteksi (ühe
kordse lõnga meetriline number üle 80) 

0 0 

5207 Puuvillane lõng (v.a õmblusniit), jaemüügiks pakendatud 

5207 10 00 00 – puuvillasisaldusega vähemalt 85 % massist 0 0 

5207 90 00 00 – muud 0 0 

5208 Puuvillane riie puuvillasisaldusega vähemalt 85 % massist, 
pindtihedusega kuni 200 g/m 2 

– pleegitamata 

5208 11 – – labasekoeline, pindtihedusega kuni 100 g/m 2 

5208 11 10 00 – – – sidumismaterjalide, haavasidemete ja meditsiinilise marli 
valmistamiseks 

1 0
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5208 11 90 00 – – – muud 5 0 

5208 12 – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 

– – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 , kuid mitte 
üle 130 g/m 2 , laiusega 

5208 12 16 – – – – kuni 165 cm 

5208 12 16 10 – – – – – kuni 115 cm 2 0 

5208 12 16 20 – – – – – – – – üle 115 cm, kuid mitte üle 145 cm 1 0 

5208 12 16 90 – – – – – – – – üle 145 cm, kuid mitte üle 165 cm 5 0 

5208 12 19 00 – – – – üle 165 cm 5 0 

– – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 , kuid mitte 
üle 130 g/m 2 , laiusega 

5208 12 96 – – – – kuni 165 cm 

5208 12 96 10 – – – – – – – – üle 115 cm, kuid mitte üle 145 cm 5 0 

5208 12 96 90 – – – – – muud 1 0 

5208 12 99 00 – – – – üle 165 cm 1 0 

5208 13 00 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 1 0 

5208 19 00 00 – – muu riie 5 0 

– pleegitatud 

5208 21 – – labasekoeline, pindtihedusega kuni 100 g/m 2 

5208 21 10 00 – – – sidumismaterjalide, haavasidemete ja meditsiinilise marli 
valmistamiseks 

1 0 

5208 21 90 00 – – – muud 1 0 

5208 22 – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 

– – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 , kuid mitte 
üle 130 g/m 2 , laiusega 

5208 22 16 – – – – kuni 165 cm 

5208 22 16 10 – – – – – – – – üle 115 cm, kuid mitte üle 145 cm 5 0 

5208 22 16 90 – – – – – muud 2 0 

5208 22 19 00 – – – – üle 165 cm 5 0
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– – – labasekoeline, pindtihedusega üle 130 g/m 2 , laiusega 

5208 22 96 – – – – kuni 165 cm 

5208 22 96 10 – – – – – kuni 115 cm 1 0 

5208 22 96 90 – – – – – üle 115 cm 2 0 

5208 22 99 00 – – – – üle 165 cm 1 0 

5208 23 00 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 5 0 

5208 29 00 00 – – muu riie 5 0 

– värvitud 

5208 31 00 00 – – labasekoeline, pindtihedusega kuni 100 g/m 2 2 0 

5208 32 – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 

– – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 , kuid mitte 
üle 130 g/m 2 , laiusega 

5208 32 16 – – – – kuni 165 cm 

5208 32 16 10 – – – – – kuni 145 cm 5 0 

5208 32 16 90 – – – – – üle 145 cm 0 0 

5208 32 19 00 – – – – üle 165 cm 0 0 

– – – labasekoeline, pindtihedusega üle 130 g/m 2 , laiusega 

5208 32 96 – – – – kuni 165 cm 

5208 32 96 10 – – – – – kuni 115 cm 1 0 

5208 32 96 90 – – – – – üle 115 cm 0 0 

5208 32 99 00 – – – – üle 165 cm 0 0 

5208 33 00 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 5 0 

5208 39 00 00 – – muu riie 2 0 

– kirjukoeline 

5208 41 00 00 – – labasekoeline, pindtihedusega kuni 100 g/m 2 5 0 

5208 42 00 00 – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 0 0
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5208 43 00 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 0 0 

5208 49 00 00 – – muu riie 5 0 

– trükitud 

5208 51 00 00 – – labasekoeline, pindtihedusega kuni 100 g/m 2 1 0 

5208 52 00 – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 

5208 52 00 10 – – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 , kuid mitte 
üle 130 g/m 2 

5 0 

5208 52 00 90 – – – labasekoeline, pindtihedusega kuni 130 g/m 2 1 0 

5208 59 – – muu riie 

5208 59 10 00 – – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 0 0 

5208 59 90 00 – – – muud 2 0 

5209 Puuvillane riie puuvillasisaldusega vähemalt 85 % massist, 
pindtihedusega üle 200 g/m 2 

– pleegitamata 

5209 11 00 00 – – labasekoeline 5 0 

5209 12 00 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 5 0 

5209 19 00 00 – – muu riie 1 0 

– pleegitatud 

5209 21 00 00 – – labasekoeline 5 0 

5209 22 00 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 5 0 

5209 29 00 00 – – muu riie 2 0 

– värvitud 

5209 31 00 00 – – labasekoeline 8 0 

5209 32 00 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 5 0 

5209 39 00 00 – – muu riie 0 0 

– kirjukoeline 

5209 41 00 00 – – labasekoeline 0 0 

5209 42 00 00 – – denim (teksasriie) 5 0
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5209 43 00 00 – – muu 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega riie 5 0 

5209 49 00 – – muu riie 

5209 49 00 10 – – – žakaarriie laiusega üle 115 cm, kuid alla 140 cm 0 0 

5209 49 00 90 – – – muud 5 0 

– trükitud 

5209 51 00 00 – – labasekoeline 1 0 

5209 52 00 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 2 0 

5209 59 00 00 – – muu riie 0 0 

5210 Riie puuvilla ja peamiselt või üksnes keemiliste kiudude segust, 
puuvillasisaldusega alla 85 % massist, pindtihedusega kuni 
200 g/m 2 

– pleegitamata 

5210 11 00 00 – – labasekoeline 0 0 

5210 19 00 00 – – muu riie 0 0 

– pleegitatud 

5210 21 00 00 – – labasekoeline 0 0 

5210 29 00 00 – – muu riie 0 0 

– värvitud 

5210 31 00 00 – – labasekoeline 0 0 

5210 32 00 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 0 0 

5210 39 00 00 – – muu riie 0 0 

– kirjukoeline 

5210 41 00 00 – – labasekoeline 0 0 

5210 49 00 00 – – muu riie 0 0 

– trükitud 

5210 51 00 00 – – labasekoeline 0 0 

5210 59 00 00 – – muu riie 0 0
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5211 Riie puuvilla ja peamiselt või üksnes keemiliste kiudude segust, 
puuvillasisaldusega alla 85 % massist, pindtihedusega üle 
200 g/m 2 

– pleegitamata 

5211 11 00 00 – – labasekoeline 1 0 

5211 12 00 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 5 0 

5211 19 00 00 – – muu riie 1 0 

5211 20 00 00 – pleegitatud 5 0 

– värvitud 

5211 31 00 00 – – labasekoeline 5 0 

5211 32 00 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 5 0 

5211 39 00 00 – – muu riie 0 0 

– kirjukoeline 

5211 41 00 00 – – labasekoeline 5 0 

5211 42 00 00 – – denim (teksasriie) 5 0 

5211 43 00 00 – – muu 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega riie 1 0 

5211 49 – – muu riie 

5211 49 10 – – – žakaarriie 

5211 49 10 10 – – – – madratsitikkriie 5 0 

5211 49 10 90 – – – – muud 0 0 

5211 49 90 00 – – – muud 5 0 

– trükitud 5 0 

5211 51 00 00 – – labasekoeline 5 0 

5211 52 00 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 1 0 

5211 59 00 00 – – muu riie 5 0 

5212 Muu puuvillane riie 

– pindtihedusega kuni 200 g/m 2
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5212 11 – – pleegitamata 

5212 11 10 00 – – – segus peamiselt või ainult linaga 0 0 

5212 11 90 00 – – – segus muude kiududega 0 0 

5212 12 – – pleegitatud 

5212 12 10 00 – – – segus peamiselt või ainult linaga 0 0 

5212 12 90 00 – – – segus muude kiududega 0 0 

5212 13 – – värvitud 

5212 13 10 00 – – – segus peamiselt või ainult linaga 0 0 

5212 13 90 00 – – – segus muude kiududega 0 0 

5212 14 – – kirjukoeline 

5212 14 10 00 – – – segus peamiselt või ainult linaga 0 0 

5212 14 90 00 – – – segus muude kiududega 0 0 

5212 15 – – trükitud 

5212 15 10 00 – – – segus peamiselt või ainult linaga 0 0 

5212 15 90 00 – – – segus muude kiududega 0 0 

– pindtihedusega üle 200 g/m 2 

5212 21 – – pleegitamata 

5212 21 10 00 – – – segus peamiselt või ainult linaga 0 0 

5212 21 90 00 – – – segus muude kiududega 0 0 

5212 22 – – pleegitatud 

5212 22 10 00 – – – segus peamiselt või ainult linaga 0 0 

5212 22 90 00 – – – segus muude kiududega 0 0 

5212 23 – – värvitud 

5212 23 10 00 – – – segus peamiselt või ainult linaga 0 0 

5212 23 90 00 – – – segus muude kiududega 0 0 

5212 24 – – kirjukoeline 

5212 24 10 00 – – – segus peamiselt või ainult linaga 0 0
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5212 24 90 00 – – – segus muude kiududega 0 0 

5212 25 – – trükitud 

5212 25 10 00 – – – segus peamiselt või ainult linaga 0 0 

5212 25 90 00 – – – segus muude kiududega 0 0 

53 GRUPP 53 - MUUD TAIMSED TEKSTIILKIUD; PABERLÕNG 
JA PABERLÕNGAST RIIE 

5301 Lina, toores või töödeldud (kuid ketramata); linatakud ja 
-jäätmed (sh lõngajäätmed ja kohestatud jäätmed) 

5301 10 00 00 – lina, toores või leotatud 0 0 

– murtud, ropsitud, soetud või muul viisil töödeldud, kuid 
ketramata lina 

5301 21 00 00 – – murtud või ropsitud 1 0 

5301 29 00 00 – – muud 1 0 

5301 30 – linatakud ja -jäätmed 

5301 30 10 00 – – linatakud 1 0 

5301 30 90 00 – – linajäätmed 0 0 

5302 Harilik kanep (Cannabis sativa L,), toores või töödeldud, kuid 
ketramata; kanepitakud ja -jäätmed (sh lõngajäätmed ja kohes
tatud jäätmed) 

5302 10 00 00 – harilik kanep, toores või leotatud 1 0 

5302 90 00 00 – muud 2 0 

5303 Džuut ja muud niinekiud (v.a lina-, kanepi- ja ramjeekiud), 
toored või töödeldud, kuid ketramata; nende kiudude takud 
ja jäätmed (sh lõngajäätmed ja kohestatud jäätmed) 

5303 10 00 00 – džuut jm niinekiud, toored või leotatud 0 0 

5303 90 00 00 – muud 0 0 

[5304] 

5305 00 00 00 Kookoskiud, manillakanep (abaka ehk Musa textilis Nee), 
ramjee jt mujal nimetamata taimsed kiud, toored või töödel
dud, kuid ketramata; nende kiudude takud, kraasmed ja 
jäätmed (sh lõngajäätmed ja kohestatud jäätmed) 

0 0 

5306 Linane lõng
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5306 10 – ühekordne 

– – jaemüügiks pakendamata 

5306 10 10 00 – – – joontihedusega vähemalt 833,3 detsiteksi (meetriline 
number mitte üle 12) 

1 0 

5306 10 30 00 – – – joontihedusega vähemalt 277,8 detsiteksi, kuid alla 833,3 
detsiteksi (meetriline number üle 12, kuid mitte üle 36) 

2 0 

5306 10 50 00 – – – joontihedusega alla 277,8 detsiteksi (meetriline number 
üle 36) 

2 0 

5306 10 90 00 – – jaemüügiks pakendatud 1 0 

5306 20 – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 

5606 20 10 00 – – jaemüügiks pakendamata 1 0 

5306 20 90 00 – – jaemüügiks pakendatud 2 0 

5307 Lõng džuudist või muudest rubriigi 5303 niinekiududest 

5307 10 – ühekordne 

5307 10 10 – – joontihedusega kuni 1 000 detsiteksi (meetriline number 
vähemalt 10) 

5307 10 10 10 – – – džuutkiududest 0 0 

5307 10 10 90 – – – muust niinekiust 0 0 

5307 10 90 00 – – joontihedusega üle 1 000 detsiteksi (meetriline number alla 
10) 

0 0 

5307 20 00 00 – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 0 0 

5308 Lõng muudest taimsetest tekstiilkiududest; paberlõng 

5308 10 00 00 – kookoslõng 0 0 

5308 20 – kanepilõng 

5308 20 10 00 – – jaemüügiks pakendamata 2 0 

5308 20 90 00 – – jaemüügiks pakendatud 2 0 

5308 90 – muud 

– – ramjeelõng 

5308 90 12 00 – – – joontihedusega vähemalt 277,8 detsiteksi (meetriline 
number mitte üle 36) 

2 0
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5308 90 19 00 – – – joontihedusega alla 277,8 detsiteksi (meetriline number 
üle 36) 

2 0 

5308 90 50 00 – – paberlõng 2 0 

5308 90 90 00 – – muud 2 0 

5309 Linane riie 

– linasisaldusega vähemalt 85 % massist 

5309 11 – – pleegitamata või pleegitatud 

5309 11 10 00 – – – pleegitamata 5 0 

5309 11 90 00 – – – pleegitatud 5 0 

5309 19 00 00 – – muud 5 0 

– linasisaldusega alla 85 % massist 

5309 21 – – pleegitamata või pleegitatud 

5309 21 10 00 – – – pleegitamata 1 0 

5309 21 90 00 – – – pleegitatud 5 0 

5309 29 00 00 – – muud 5 0 

5310 Riie džuudist või muudest rubriigi 5303 niinekiududest 

5310 10 – pleegitamata 

5310 10 10 00 – – laiusega kuni 150 cm 4 0 

5310 10 90 00 – – laiusega üle 150 cm 4 0 

5310 90 00 00 – muud 4 0 

5311 00 Riie muudest taimsetest tekstiilkiududest; paberlõngast riie 

5311 00 10 00 – ramjeekiust 5 0 

5311 00 90 00 – muud 5 0 

54 GRUPP 54 - KEEMILISED FILAMENTKIUD; KEEMILISTE 
TEKSTIILMATERJALIDE RIBAD JMS VORMID 

5401 Õmblusniit keemilistest filamentkiududest, jaemüügiks paken
datud või pakendamata 

5401 10 – sünteesfilamentkiududest
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– – jaemüügiks pakendamata 

– – – põhimiklõng (sardlõng) 

5401 10 12 00 – – – – polüesterfilamentkiud, ümbritsetud puuvillakiuga 0 0 

5401 10 14 00 – – – – muud 0 0 

– – – muud 

5401 10 16 00 – – – – tekstureeritud lõng 0 0 

5401 10 18 00 – – – – muud 0 0 

5401 10 90 00 – – jaemüügiks pakendatud 0 0 

5401 20 – tehisfilamentkiududest 

5401 20 10 00 – – jaemüügiks pakendamata 0 0 

5401 20 90 00 – – jaemüügiks pakendatud 0 0 

5402 Lõng sünteesfilamentkiududest (v.a õmblusniit), k.a süntees
monofilament joontihedusega alla 67 detsiteksi, jaemüügiks 
pakendamata 

– eriti tugev lõng nailonist või muust polüamiidkiust 

5402 11 00 00 – – aramiidist 0 0 

5402 19 00 00 – – muud 0 0 

5402 20 00 00 – eriti tugev polüesterlõng 0 0 

– tekstureeritud lõng 

5402 31 00 00 – – nailonist või muudest polüamiidkiududest, ühekordse lõnga 
joontihedusega kuni 50 teksi 

0 0 

5402 32 00 00 – – nailonist või muudest polüamiidkiududest, ühekordse lõnga 
joontihedusega üle 50 teksi 

0 0 

5402 33 00 00 – – polüesterkiust 0 0 

5402 34 00 00 – – polüpropüleenist 0 0 

5402 39 00 00 – – muud 0 0 

– muu ühekordne lõng, nullkeeruga või keerdumusega kuni 
50 keerdu meetril 

5402 44 00 00 – – elastomeerne 0 0 

5402 45 00 00 – – muud, nailonist või muust polüamiidkiust 0 0
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5402 46 00 00 – – muud, polüesterkiust, osaliselt orienteeritud 0 0 

5402 47 00 00 – – muud, polüesterkiust 0 0 

5402 48 00 00 – – muud, polüpropüleenist 0 0 

5402 49 00 00 – – muud 0 0 

– muu ühekordne lõng keerdumusega üle 50 keeru meetril 

5402 51 00 00 – – nailonist või muust polüamiidkiust 0 0 

5402 52 00 00 – – polüestritest 0 0 

5402 59 – – muud 

5402 59 10 00 – – – polüpropüleenist 0 0 

5402 59 90 00 – – – muud 0 0 

– muu lõng, mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 

5402 61 00 00 – – nailonist või muust polüamiidkiust 0 0 

5402 62 00 00 – – polüesterkius 0 0 

5402 69 – – muud 

5402 69 10 00 – – – polüpropüleenist 0 0 

5402 69 90 00 – – – muud 0 0 

5403 Lõng tehisfilamentkiududest (v.a õmblusniit), jaemüügiks 
pakendamata, k.a tehismonofilament joontihedusega alla 67 
detsiteksi 

5403 10 00 00 – eriti tugev viskooslõng 0 0 

– muu ühekordne lõng 

5403 31 00 00 – – viskooskiust, nullkeeruga või keerdumusega kuni 120 
keerdu meetril 

0 0 

5403 32 00 00 – – viskooskiust, keerdumusega üle 120 keeru meetril 0 0 

5403 33 00 00 – – atsetüültselluloosist 0 0 

5403 39 00 00 – – muud 0 0 

– muu lõng, mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 

5403 41 00 00 – – viskooskiust 0 0
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5403 42 00 00 – – atsetüültselluloosist 0 0 

5403 49 00 00 – – muud 0 0 

5404 Sünteesmonofilament joontihedusega vähemalt 67 detsiteksi, 
mille ristlõike mis tahes läbimõõt ei ületa 1 mm; sünteestek
stiilmaterjalidest ribad jms (näiteks tehisõled) laiusega kuni 
5 mm 

– monofilament 

5404 11 00 00 – – elastomeerne 0 0 

5404 12 00 00 – – muud, polüpropüleenist 0 0 

5404 19 00 00 – – muud 0 0 

5404 90 – muud 

– – polüpropüleenist 

5404 90 11 00 – – – dekoratiivsed ribad kingituste pakkimiseks 0 0 

5404 90 19 00 – – – muud 0 0 

5404 90 90 00 – – muud 0 0 

5405 00 00 00 Tehismonofilament joontihedusega vähemalt 67 detsiteksi, 
mille ristlõike mistahes läbimõõt ei ületa 1 mm; tehistekstiil
materjalist ribad jms (näiteks tehisõled) laiusega kuni 5 mm 

0 0 

5406 00 00 00 Keemilisest filamentkiust jaemüügipakendis lõng (v.a õmblus
niit) 

0 0 

5407 Riie sünteesfilamentlõngast, k.a riie rubriigi 5404 materjalidest 

5407 10 00 00 – riie eriti tugevast nailonlõngast või muudest eriti tugevatest 
polüamiid- või polüesterlõngadest 

5 0 

5407 20 – riie ribadest jms 

– – polüetüleenist või polüpropüleenist, laiusega 

5407 20 11 00 – – – alla 3 m 5 0 

5407 20 19 00 – – – 3 m ja rohkem 1 0 

5407 20 90 00 – – muud 5 0 

5407 30 00 00 – XI jaotise märkuses 9 nimetatud riie 5 0 

– muu riie, mis sisaldab massist vähemalt 85 % nailoni või 
muude polüamiidide filamentkiudu
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5407 41 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 5 0 

5407 42 00 00 – – värvitud 5 0 

5407 43 00 00 – – kirjukoeline 5 0 

5407 44 00 00 – – trükitud 5 0 

– muu riie, mis sisaldab massist vähemalt 85 % tekstureeritud 
polüesterfilamentkiudu 

5407 51 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 5 0 

5407 52 00 00 – – värvitud 5 0 

5407 53 00 00 – – kirjukoeline 5 0 

5407 54 00 00 – – trükitud 5 0 

– muu riie, mis sisaldab massist vähemalt 85 % polüesterfila
mentkiudu 

5407 61 – – sisaldab massist vähemalt 85 % tekstureerimata polüesterfi
lamentkiudu 

5407 61 10 00 – – – pleegitamata või pleegitatud 5 0 

5407 61 30 00 – – – värvitud 5 0 

5407 61 50 00 – – – kirjukoeline 5 0 

5407 61 90 00 – – – trükitud 5 0 

5407 69 – – muud 

5407 69 10 00 – – – pleegitamata või pleegitatud 5 0 

5407 69 90 00 – – – muud 5 0 

– muu riie, mis sisaldab massist vähemalt 85 % sünteesfila
mentkiudu 

5407 71 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 1 0 

5407 72 00 00 – – värvitud 5 0 

5407 73 00 00 – – kirjukoeline 5 0 

5407 74 00 00 – – trükitud 5 0 

– muu riie, mis sisaldab alla 85 % massist sünteesfilament
kiudu, segus peamiselt või üksnes puuvillaga 

5407 81 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 5 0
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5407 82 00 00 – – värvitud 5 0 

5407 83 00 – – kirjukoeline 

5407 83 00 10 – – – žakaarriie laiusega üle 115 cm, kuid alla 140 cm, pindti
hedusega üle 250 g/m 2 

1 0 

5407 83 00 90 – – – muud 5 0 

5407 84 00 00 – – trükitud 5 0 

– muu riie 

5407 91 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 2 0 

5407 92 00 00 – – värvitud 5 0 

5407 93 00 00 – – kirjukoeline 5 0 

5407 94 00 00 – – trükitud 5 0 

5408 Riie tehisfilamentlõngast, k.a rubriigis 5405 nimetatud mater
jalidest 

5408 10 00 00 – eriti tugevast viskooslõngast riie 0 0 

– muu riie, mis sisaldab massist vähemalt 85 % tehisfilament
kiudu, -ribasid vms 

5408 21 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5408 22 – – värvitud 

5408 22 10 00 – – – labase, toimse, risttoimse või satään- või atlass-sidusega 
riie, laiusega üle 135 cm, kuid mitte üle 155 cm 

5 0 

5408 22 90 00 – – – muud 5 0 

5408 23 – – kirjukoeline 

5408 23 10 00 – – – žakaarriie laiusega üle 115 cm, kuid alla 140 cm, pindti
hedusega üle 250 g/m 2 

5 0 

5408 23 90 00 – – – muud 5 0 

5408 24 00 00 – – trükitud 5 0 

– muu riie 

5408 31 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 2 0 

5408 32 00 00 – – värvitud 0 0

ET L 161/548 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

5408 33 00 00 – – kirjukoeline 5 0 

5408 34 00 00 – – trükitud 5 0 

55 GRUPP 55 - KEEMILISED STAAPELKIUD 

5501 Sünteesfilamentköisik 

5501 10 00 00 – nailonist või muudest polüamiididest 0 0 

5501 20 00 00 – polüesterkiust 0 0 

5501 30 00 00 – akrüülidest või modakrüülidest 0 0 

5501 40 00 00 – polüpropüleenist 0 0 

5501 90 00 00 – muud 0 0 

5502 00 Tehisfilamentköisik 

5502 00 10 00 – viskooskiust 0 0 

5502 00 40 00 – atsetaatkiust 0 0 

5502 00 80 00 – muud 0 0 

5503 Sünteesstaapelkiud, kraasimata, kammimata või muul viisil 
ketramiseks ettevalmistamata 

– nailonist või muust polüamiidkiust 

5503 11 00 00 – – aramiidist 0 0 

5503 19 00 00 – – muud 0 0 

5503 20 00 00 – polüestritest 0 0 

5503 30 00 00 – akrüülidest või modakrüülidest 0 0 

5503 40 00 00 – polüpropüleenist 0 0 

5503 90 – muud 

5503 90 10 00 – – kloorkiududest 0 0 

5503 90 90 00 – – muud 0 0 

5504 Tehisstaapelkiud, kraasimata, kammimata või muul viisil ketra
miseks ettevalmistamata 

5504 10 00 00 – viskooskiust 0 0 

5504 90 00 00 – muud 0 0
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5505 Keemiliste kiudude jäätmed (sh kraasmed, lõngajäätmed ja 
kohestatud jäätmed) 

5505 10 – sünteeskiududest 

5505 10 10 00 – – nailonist või muust polüamiidkiust 4 0 

5505 10 30 00 – – polüesterkiust 4 0 

5505 10 50 00 – – akrüülidest või modakrüülidest 4 0 

5505 10 70 00 – – polüpropüleenist 4 0 

5505 10 90 00 – – muud 4 0 

5505 20 00 00 – tehiskiududest 4 0 

5506 Sünteesstaapelkiud, kraasitud, kammitud või muul viisil ketra
miseks ettevalmistatud 

5506 10 00 00 – nailonist või muust polüamiidkiust 4 0 

5506 20 00 00 – polüesterkiust 4 0 

5506 30 00 00 – akrüülidest või modakrüülidest 4 0 

5506 90 – muud 

5506 90 10 00 – – kloorkiududest 4 0 

5506 90 90 – – muud 

5506 90 90 10 – – – polüpropüleenist 0 0 

5506 90 90 90 – – – muud 4 0 

5507 00 00 00 Tehisstaapelkiud, kraasitud, kammitud või muul viisil ketrami
seksette-hypramark valmistatud 

4 0 

5508 Õmblusniit keemilistest staapelkiududest, jaemüügiks paken
datud või pakendamata 

5508 10 – sünteesstaapelkiududest 

5508 10 10 00 – – jaemüügiks pakendamata 0 0 

5508 10 90 00 – – jaemüügiks pakendatud 0 0 

5508 20 – tehisstaapelkiududest 

5508 20 10 00 – – jaemüügiks pakendamata 0 0 

5508 20 90 00 – – jaemüügiks pakendatud 0 0
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5509 Lõng (v.a õmblusniit) sünteesstaapelkiududest, jaemüügiks 
pakendamata 

– nailoni või muude polüamiidstaapelkiudude sisaldusega 
vähemalt 85 % massist 

5509 11 00 00 – – ühekordne 4 0 

5509 12 00 00 – – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 4 0 

– polüesterstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % massist 

5509 21 00 00 – – ühekordne lõng 4 0 

5509 22 00 00 – – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 4 0 

– akrüül- või modakrüülstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 
85 % massist 

5509 31 00 00 – – ühekordne lõng 4 0 

5509 32 00 – – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 

5509 32 00 10 – – – – pleegitamata või pleegitatud 4 0 

5509 32 00 90 – – – muud 0 0 

– muu lõng sünteesstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % 
massist 

5509 41 00 00 – – ühekordne lõng 4 0 

5509 42 00 00 – – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 4 0 

– muu lõng polüesterstaapelkiududest 

5509 51 00 00 – – segus peamiselt või üksnes tehisstaapelkiududega 0 0 

5509 52 00 00 – – segus peamiselt või üksnes lambavilla või muude loomade 
villaga 

4 0 

5509 53 00 00 – – segus peamiselt või üksnes puuvillaga 4 0 

5509 59 00 00 – – muud 4 0 

– muu lõng akrüül- või modakrüülstaapelkiududest 

5509 61 00 – – segus peamiselt või üksnes lambavilla või muude loomade 
villaga 

5509 61 00 10 – – – – pleegitamata või pleegitatud 4 0 

5509 61 00 90 – – – muud 0 0 

5509 62 00 00 – – segus peamiselt või üksnes puuvillaga 4 0
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5509 69 00 00 – – muud 4 0 

– muu lõng 

5509 91 00 00 – – segus peamiselt või üksnes lambavilla või muude loomade 
villaga 

4 0 

5509 92 00 00 – – segus peamiselt või üksnes puuvillaga 4 0 

5509 99 00 00 – – muud 4 0 

5510 Lõng (v.a õmblusniit) tehisstaapelkiududest, jaemüügiks 
pakendamata 

– tehisstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % massist 

5510 11 00 00 – – ühekordne lõng 0 0 

5510 12 00 00 – – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 0 0 

5510 20 00 00 – muu lõng, segus peamiselt või üksnes lamba- või muude 
loomade villaga 

0 0 

5510 30 00 00 – muu lõng, segus peamiselt või üksnes puuvillaga 0 0 

5510 90 00 00 – muu lõng 0 0 

5511 Lõng (v.a õmblusniit) keemilistest staapelkiududest, jaemüü
giks pakendatud 

5511 10 00 00 – sünteesstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % massist 0 0 

5511 20 00 00 – sünteesstaapelkiudude sisaldusega alla 85 % massist 0 0 

5511 30 00 00 – tehisstaapellõng 0 0 

5512 Sünteesstaapelkiududest riie sünteesstaapelkiudude sisaldusega 
vähemalt 85 % massist 

– polüesterstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % massist 

5512 11 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5512 19 – – muud 

5512 19 10 00 – – – trükitud 0 0 

5512 19 90 00 – – – muud 0 0 

– akrüül- või modakrüülstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 
85 % massist
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5512 21 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5512 29 – – muud 

5512 29 10 00 – – – trükitud 0 0 

5512 29 90 00 – – – muud 0 0 

– muud 

5512 91 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5512 99 – – muud 

5512 99 10 00 – – – trükitud 0 0 

5512 99 90 00 – – – muud 0 0 

5513 Riie sünteesstaapelkiududest segus peamiselt või üksnes 
puuvillaga, sünteesstaapelkiudude sisaldusega alla 85 % 
massist, pindtihedusega mitte üle 170 g/m 2 

– pleegitamata või pleegitatud 

5513 11 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 

5513 11 20 00 – – – laiusega kuni 165 cm 0 0 

5513 11 90 00 – – – laiusega üle 165 cm 0 0 

5513 12 00 00 – – polüesterstaapelkiududest, 3- või 4lõngalise toimse (k.a rist
toimse) sidusega 

0 0 

5513 13 00 00 – – muu polüesterstaapelkiududest riie 0 0 

5513 19 00 00 – – muu riie 0 0 

– värvitud 

5513 21 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 

5513 21 10 00 – – – laiusega kuni 135 cm 0 0 

5513 21 30 00 – – – laiusega üle 135 cm, kuid mitte üle 165 cm 0 0 

5513 21 90 00 – – – laiusega üle 165 cm 0 0 

5513 23 – – muu polüesterstaapelkiududest riie 

5513 23 10 00 – – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 0 0 

5513 23 90 00 – – – muud 0 0
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5513 29 00 00 – – muu riie 0 0 

– kirjukoeline 

5513 31 00 00 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 0 0 

5513 39 00 00 – – muu riie 0 0 

– trükitud 

5513 41 00 00 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 0 0 

5513 49 00 00 – – muu riie 0 0 

5514 Riie sünteesstaapelkiududest segus peamiselt või üksnes 
puuvillaga, sünteesstaapelkiudude sisaldusega alla 85 % 
massist, pindtihedusega üle 170 g/m 2 

– pleegitamata või pleegitatud 

5514 11 00 00 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 0 0 

5514 12 00 00 – – polüesterstaapelkiududest, 3- või 4lõngalise toimse (k.a rist
toimse) sidusega 

0 0 

5514 19 – – muu riie 

5514 19 10 00 – – – polüesterstaapelkiududest 0 0 

5514 19 90 00 – – – muud 0 0 

– värvitud 

5514 21 00 00 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 0 0 

5514 22 00 00 – – polüesterstaapelkiududest, 3- või 4lõngalise toimse (k.a rist
toimse) sidusega 

0 0 

5514 23 00 00 – – muu polüesterstaapelkiududest riie 0 0 

5514 29 00 00 – – muu riie 0 0 

5514 30 – kirjukoeline 

5514 30 10 00 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 0 0 

5514 30 30 00 – – polüesterstaapelkiududest, 3- või 4lõngalise toimse (k.a rist
toimse) sidusega 

0 0 

5514 30 50 00 – – muu polüesterstaapelkiududest riie 0 0 

5514 30 90 00 – – muud 0 0
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– trükitud 

5514 41 00 00 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 0 0 

5514 42 00 00 – – polüesterstaapelkiududest, 3- või 4lõngalise toimse (k.a rist
toimse) sidusega 

0 0 

5514 43 00 00 – – muu polüesterstaapelkiududest riie 0 0 

5514 49 00 00 – – muu riie 0 0 

5515 Muu sünteesstaapelkiududest riie 

– polüesterstaapelkiududest 

5515 11 – – segus peamiselt või üksnes viskoosstaapelkiududega 

5515 11 10 00 – – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5515 11 30 00 – – – trükitud 0 0 

5515 11 90 00 – – – muud 0 0 

5515 12 – – segus peamiselt või üksnes keemiliste filamentkiududega 

5515 12 10 00 – – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5515 12 30 00 – – – trükitud 0 0 

5515 12 90 00 – – – muud 0 0 

5515 13 – – segus peamiselt või üksnes lamba- või muude loomade 
villaga 

– – – segus peamiselt või üksnes lamba või muude loomade 
kraasvillaga 

5515 13 11 00 – – – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5515 13 19 00 – – – – muud 0 0 

– – – segus peamiselt või üksnes lamba või muude loomade 
kammvillaga 

5515 13 91 00 – – – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5515 13 99 00 – – – – muud 0 0 

5515 19 – – muud 

5515 19 10 00 – – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5515 19 30 00 – – – trükitud 0 0 

5515 19 90 00 – – – muud 0 0
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– akrüül- või modakrüülstaapelkiududest 

5515 21 – – segus peamiselt või üksnes keemiliste filamentkiududega 

5515 21 10 00 – – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5515 21 30 00 – – – trükitud 0 0 

5515 21 90 00 – – – muud 0 0 

5515 22 – – segus peamiselt või üksnes lamba- või muude loomade 
villaga 

– – – segus peamiselt või üksnes lamba või muude loomade 
kraasvillaga 

5515 22 11 00 – – – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5515 22 19 00 – – – – muud 0 0 

– – – segus peamiselt või üksnes lamba või muude loomade 
kammvillaga 

5515 22 91 00 – – – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5515 22 99 00 – – – – muud 0 0 

5515 29 00 00 – – muud 0 0 

– muu riie 

5515 91 – – segus peamiselt või üksnes keemiliste filamentkiududega 

5515 91 10 00 – – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5515 91 30 00 – – – trükitud 0 0 

5515 91 90 00 – – – muud 0 0 

5515 99 – – muud 

5515 99 20 00 – – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5515 99 40 00 – – – muud 0 0 

5515 99 80 00 – – – muud 0 0 

5516 Tehisstaapelkiududest riie 

– tehisstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % massist 

5516 11 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 0 0
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5516 12 00 00 – – värvitud 0 0 

5516 13 00 00 – – kirjukoeline 0 0 

5516 14 00 00 – – trükitud 0 0 

– tehisstaapelkiudude sisaldusega alla 85 % massist, segus 
peamiselt või üksnes keemiliste filamentkiududega 

5516 21 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5516 22 00 00 – – värvitud 0 0 

5516 23 – – kirjukoeline 

5516 23 10 00 – – – žakaarriie laiusega vähemalt 140 cm (madratsitikkriie) 0 0 

5516 23 90 00 – – – muud 0 0 

5516 24 00 00 – – trükitud 0 0 

– tehisstaapelkiudude sisaldusega alla 85 % massist, segus 
peamiselt või üksnes lamba- või muude loomade villaga 

5516 31 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5516 32 00 00 – – värvitud 0 0 

5516 33 00 00 – – kirjukoeline 0 0 

5516 34 00 00 – – trükitud 0 0 

– tehisstaapelkiudude sisaldusega alla 85 % massist, segus 
peamiselt või üksnes puuvillaga 

5516 41 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5516 42 00 00 – – värvitud 0 0 

5516 43 00 00 – – kirjukoeline 0 0 

5516 44 00 00 – – trükitud 0 0 

– muud 

5516 91 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 0 0 

5516 92 00 00 – – värvitud 0 0 

5516 93 00 00 – – kirjukoeline 0 0 

5516 94 00 00 – – trükitud 0 0
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56 GRUPP 56 - VATT, VILT JA LAUSRIIE; ERILÕNGAD; 
NÖÖRID, PAELAD, KÖIED JA TROSSID NING TOOTED 
NENDEST 

5601 Tekstiilvatt ja tooted sellest, kuni 5 mm pikkusega tekstiilkiud 
(flokk), tekstiilitolm ja -ebemed 

5601 10 – vatist hügieenisidemed ja -tampoonid, mähkmed jms hügiee
nitarbed 

5601 10 10 00 – – keemilistest kiududest 5 0 

5601 10 90 00 – – muust tekstiilmaterjalist 3,8 0 

– vatt; muud tooted vatist 

5601 21 – – puuvillased 

5601 21 10 00 – – – hügroskoopsed 3,8 0 

5601 21 90 00 – – – muud 3,8 0 

5601 22 – – keemilistest kiududest 

5601 22 10 00 – – – rullides diameetriga kuni 8 mm 3,8 0 

– – – muud 

5601 22 91 00 – – – – sünteeskiududest 4 0 

5601 22 99 00 – – – – tehiskiududest 4 0 

5601 29 00 00 – – muud 2 0 

5601 30 00 00 – flokk, tolm, ebemed 3,2 0 

5602 Vilt, impregneeritud, pealistatud, kaetud või lamineeritud või 
mitte 

5602 10 – nõeltöödeldud või läbiõmblemismeetodil (silmkudumis- 
õmblemismeetodil) valmistatud vilt 

– – impregneerimata, pealistamata, katmata ja lamineerimata 

– – – nõeltöödeldud vilt 

5602 10 11 00 – – – – džuudist või muudest rubriigi 5303 niinekiududest 5 0 

5602 10 19 00 – – – – muust tekstiilmaterjalist 5 0 

– – – läbiõmblemismeetodil (silmkudumis-õmblemismeetodil) 
valmistatud vilt 

5602 10 31 00 – – – – lamba- või muude loomade villast 5 0
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5602 10 35 00 – – – – loomakarvadest 5 0 

5602 10 39 – – – – muust tekstiilmaterjalist 5 0 

5602 10 90 00 – – impregneeritud, pealistatud, kaetud või lamineeritud 5 0 

– muu vilt, impregneerimata, pealistamata, katmata ja laminee
rimata 

5602 21 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 2 0 

5602 29 00 – – muust tekstiilmaterjalist 

5602 29 00 10 – – – loomakarvadest 1 0 

5602 29 00 90 – – – muust tekstiilmaterjalist 5 0 

5602 90 00 – muud 

5602 90 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

5602 90 00 90 – – muud 5 0 

5603 Lausriie, impregneeritud, pealistatud, kaetud või lamineeritud 
või mitte 

– keemilistest kiududest 

5603 11 – – pindtihedusega kuni 25 g/m 2 

5603 11 10 00 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 11 90 00 – – – muud 4,3 0 

5603 12 – – pindtihedusega üle 25 g/m 2 , kuid mitte üle 70 g/m 2 

5603 12 10 00 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 12 90 00 – – – muud 4,3 0 

5603 13 – – pindtihedusega üle 70 g/m 2 , kuid mitte üle 150 g/m 2 

5603 13 10 00 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 13 90 00 – – – muud 4,3 0 

5603 14 – – pindtihedusega üle 150 g/m 2 

5603 14 10 00 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 14 90 00 – – – muud 4,3 0
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– muud 

5603 91 – – pindtihedusega kuni 25 g/m 2 

5603 91 10 00 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 91 90 00 – – – muud 4,3 0 

5603 92 – – pindtihedusega üle 25 g/m 2 , kuid mitte üle 70 g/m 2 

5603 92 10 00 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 92 90 00 – – – muud 4,3 0 

5603 93 – – pindtihedusega üle 70 g/m 2 , kuid mitte üle 150 g/m 2 

5603 93 10 00 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 93 90 00 – – – muud 4,3 0 

5603 94 – – pindtihedusega üle 150 g/m 2 

5603 94 10 00 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 94 90 00 – – – muud 4,3 0 

5604 Tekstiiliga kaetud kumminiit ja -pael; tekstiillõng ning rubriigi 
5404 või 5405 ribad jms, impregneeritud, pealistatud, kaetud 
või ümbritsetud kummi või plastiga 

5604 10 00 00 – tekstiiliga kaetud kumminiit ja -pael 4 0 

5604 90 – muud 

5604 90 10 00 – – eriti tugev lõng polüester-, nailon- või teistest polüamiid
kiududest või viskooskiust, impregneeritud või pealistatud 
kummi või plastiga 

1 0 

5604 90 90 00 – – muud 4 0 

5605 00 00 00 Metalliseeritud lõng, mähitud või mähkimata, mis koosneb 
metallniidi, -riba või -pulbriga kombineeritud või metalliga 
kaetud tekstiillõngast või rubriigi 5404 või 5405 ribast vms 

4 0 

5606 00 Mähitud lõng; rubriigi 5404 või 5405 mähitud ribad jms (v.a 
rubriiki 5605 kuuluv lõng ja mähitud lõng hobusejõhvist); 
šenill-lõng (k.a šenill-lõng flokist); bukleelõng 

5606 00 10 00 – bukleelõng 5 0 

– muud
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5606 00 91 00 – – mähitud lõng 5 0 

5606 00 99 00 – – muud 5 0 

5607 Nöörid, paelad, köied ja trossid, põimitud või punutud või 
mitte, ning impregneeritud, pealistatud, kaetud või ümbrit
setud kummi või plastiga või mitte 

– sisalist või muudest perekond Agave taimede kiududest 

5607 21 00 00 – – sidumis- või pakkenöör 5 0 

5607 29 – – muud 

5607 29 10 00 – – – joontihedusega üle 100 000 detsiteksi (10 g/m) 1 0 

5607 29 90 00 – – – joontihedusega kuni 100 000 detsiteksi (10 g/m) 5 0 

– polüetüleenist või polüpropüleenist 

5607 41 00 00 – – sidumis- või pakkenöör 5 0 

5607 49 – – muud 

– – – joontihedusega üle 50 000 detsiteksi (5 g/m) 

5607 49 11 00 – – – – punutud või põimitud 5 0 

5607 49 19 00 – – – – muud 2 0 

5607 49 90 00 – – – joontihedusega kuni 50 000 detsiteksi (5 g/m) 1 0 

5607 50 – muudest sünteeskiududest 

– – nailonist või muudest polüamiid- või polüesterkiududest 

– – – joontihedusega üle 50 000 detsiteksi (5 g/m) 

5607 50 11 00 – – – – punutud või põimitud 2 0 

5607 50 19 00 – – – – muud 1 0 

5607 50 30 00 – – – joontihedusega kuni 50 000 detsiteksi (5 g/m) 2 0 

5607 50 90 00 – – muudest sünteeskiududest 5 0 

5607 90 – muud 

5607 90 20 – – manillakanepist (abaka ehk Musa textilis Nee) või muudest 
kõvadest (lehe) kiududest; džuudist või muudest rubriigi 
5303 niinekiududest 

5607 90 20 10 – – – džuudist või muudest rubriigi 5303 niinekiududest 1 0
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5607 90 20 90 – – – muud 5 0 

5607 90 90 00 – – muud 5 0 

5608 Sõlmitud võrgulina nööridest, paeltest või köitest; kalavõrgud 
valmistoodetena ja muud tekstiilmaterjalidest võrgud valmis
toodetena 

– keemilistest tekstiilmaterjalidest 

5608 11 – – kalavõrgud valmistoodetena 

– – – nailonist või muust polüamiidkiust 

5608 11 11 00 – – – – nööridest, paeltest, köitest või trossidest 1 0 

5608 11 19 00 – – – – lõngast 1 0 

– – – muud 

5608 11 91 00 – – – – nööridest, paeltest, köitest või trossidest 5 0 

5608 11 99 00 – – – – lõngast 5 0 

5608 19 – – muud 

– – – võrgud valmistoodetena 

– – – – nailonist või muust polüamiidkiust 

5608 19 11 00 – – – – – nööridest, paeltest, köitest või trossidest 1 0 

5608 19 19 00 – – – – – muud 1 0 

5608 19 30 00 – – – – muud 5 0 

5608 19 90 00 – – – muud 5 0 

5608 90 00 00 – muud 2 0 

5609 00 00 00 Mujal nimetamata tooted lõngast, rubriikide 5404 ja 5405 
ribadest vms, nöörist, paelast, köiest või trossist 

5 0 

57 GRUPP 57 - VAIBAD JA MUUD TEKSTIILPÕRANDAKATTED 

5701 Sõlmtehnikas vaibad ja muud tekstiilpõrandakatted valmistoo
detena või mitte 

5701 10 – lamba- või muude loomade villast 

5701 10 10 00 – – mis sisaldavad üle 10 % massist siidi või siidijääke, v.a 
siidikraasmeid 

8 0
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5701 10 90 00 – – muud 8 0 

5701 90 – muust tekstiilmaterjalist 

5701 90 10 00 – – siidist, siidijäätmetest peale siidikraasmete, sünteeskiudu
dest, rubriigi 5605 lõngast või metallniiti sisaldavatest 
tekstiilkiududest 

5 0 

5701 90 90 00 – – muust tekstiilmaterjalist 3,5 0 

5702 Telgedel kootud vaibad ja muud tekstiilpõrandakatted, v.a 
tafting- ja flokeeritud vaibad, valmistoodetena või mitte, k.a 
„Kelem”, „Schumacks”, „Karamanie” jms käsitelgedel kootud 
vaibad 

5702 10 00 00 – „Kelem”, „Schumacks”, „Karamanie” jms käsitelgedel kootud 
vaibad 

3 0 

5702 20 00 00 – kookoskiust põrandakatted 4 0 

– muud karusvaibad pooltoodetena 

5702 31 – – lamba- või muude loomade villast 

5702 31 10 00 – – – Axminsteri vaibad 8 0 

5702 31 80 00 – – – muud 5 0 

5702 32 – – keemilistest tekstiilmaterjalidest 

5702 32 10 00 – – – Axminsteri vaibad 8 0 

5702 32 90 00 – – – muud 8 0 

5702 39 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

– muud karusvaibad valmistoodetena 

5702 41 – – lamba- või muude loomade villast 

5702 41 10 00 – – – Axminsteri vaibad 8 0 

5702 41 90 00 – – – muud 8 0 

5702 42 – – keemilistest tekstiilmaterjalidest 

5702 42 10 00 – – – Axminsteri vaibad 8 0 

5702 42 90 00 – – – muud 8 0 

5702 49 00 – – muust tekstiilmaterjalist 

5702 49 00 10 – – – puuvillane 8 0 

5702 49 00 90 – – – muud 5 0
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5702 50 – muud, v.a karusvaibad, pooltoodetena 

5702 50 10 00 – – lamba- või muude loomade villast 8 0 

– – keemilistest tekstiilmaterjalidest 

5702 50 31 00 – – – polüpropüleenist 8 0 

5702 50 39 00 – – – muud 8 0 

5702 50 90 00 – – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

– muud, v.a karusvaibad, valmistoodetena 

5702 91 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 8 0 

5702 92 – – keemilistest tekstiilmaterjalidest 

5702 92 10 00 – – – polüpropüleenist 8 0 

5702 92 90 00 – – – muud 8 0 

5702 99 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

5703 Taftingvaibad ja muud taftingpõrandakatted, valmistoodetena 
või mitte 

5703 10 00 00 – lamba- või muude loomade villast 8 0 

5703 20 – nailonist või muust polüamiidkiust 

– – trükitud taftingvaibad 

5703 20 11 00 – – – plaatidena, mille pindala on kuni 0,3 m 2 8 0 

5703 20 19 00 – – – muud 8 0 

– – muud 

5703 20 91 00 – – – plaatidena, mille pindala on kuni 0,3 m 2 8 0 

5703 20 99 00 – – – muud 8 0 

5703 30 – muudest keemilistest tekstiilmaterjalidest 

– – polüpropüleenist 

5703 30 11 00 – – – plaatidena, mille pindala on kuni 0,3 m 2 8 0 

5703 30 19 00 – – – muud 8 0 

– – muud
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5703 30 81 00 – – – plaatidena, mille pindala on kuni 0,3 m 2 8 0 

5703 30 89 00 – – – muud 8 0 

5703 90 – muust tekstiilmaterjalist 

5703 90 10 00 – – plaatidena, mille pindala on kuni 0,3 m 2 8 0 

5703 90 90 00 – – muud 8 0 

5704 Vildist vaibad ja muud viltpõrandakatted, v.a tafting- ja flokee
tooted, valmistoodetena või mitte 

5704 10 00 00 – plaatidena, mille pindala on kuni 0,3 m 2 6,7 0 

5704 90 00 00 – muud 6,7 0 

5705 00 Muud vaibad ja muud tekstiilpõrandakatted, valmistoodetena 
või mitte 

5705 00 10 00 – lamba- või muude loomade villast 8 0 

5705 00 30 00 – keemilistest tekstiilmaterjalidest 8 0 

5705 00 90 00 – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

58 GRUPP 58 - ERIRIIE; TAFTINGRIIE; PITS; SEINAVAIBAD; 
POSAMENDID; TIKANDID 

5801 Karusriie ja šenillriie, v.a rubriikide 5802 ja 5806 riie 

5801 10 00 00 – lamba- või muude loomade villast 8 0 

– puuvillane 

5801 21 00 00 – – läbilõikamata kudekarustusega 8 0 

5801 22 00 00 – – läbilõigatud kudekarustusega pesusamet 8 0 

5801 23 00 00 – – muu kudekarustusega riie 8 0 

5801 24 00 00 – – läbilõikamata lõimkarustusega (épinglé) 8 0 

5801 25 00 00 – – läbilõigatud lõimkarustusega 8 0 

5801 26 00 00 – – šenillriie 8 0 

– keemilistest kiududest 

5801 31 00 00 – – läbilõikamata kudekarustusega 8 0 

5801 32 00 00 – – läbilõigatud kudekarustusega pesusamet 8 0
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5801 33 00 00 – – muu kudekarustusega riie 8 0 

5801 34 00 00 – – läbilõikamata lõimkarustusega (épinglé) 8 0 

5801 35 00 00 – – läbilõigatud lõimkarustusega 8 0 

5801 36 00 00 – – šenillriie 8 0 

5801 90 – muust tekstiilmaterjalist 

5801 90 10 00 – – linane 8 0 

5801 90 90 00 – – muud 8 0 

5802 Froteerätikuriie jms kootud froteeriie, v.a rubriigi 5806 
telgedel kootud paelad; taftingriie, v.a rubriigi 5703 tooted 

– puuvillane froteerätikuriie jm puuvillane kootud froteeriie 

5802 11 00 00 – – pleegitamata 8 0 

5802 19 00 00 – – muud 5 0 

5802 20 00 00 – muudest tekstiilmaterjalidest froteerätikuriie jm froteeriie 8 0 

5802 30 00 00 – taftingriie 2 0 

5803 00 Ažuurne riie, v.a rubriigi 5806 telgedel kootud paelad 

5803 00 10 00 – puuvillane 2 0 

5803 00 30 00 – siidist või siidijääkidest 7,2 0 

5803 00 90 – muud 

5803 00 90 10 – – süntees- või tehiskiududest 8 0 

5803 00 90 90 – – muud 2 0 

5804 Tüll ja muu võrkriie, v.a telgedel kootud riie ja silmkoeline või 
heegeldatud kangas; pitskangas, -ribad või -motiivid, peale 
rubriikidesse 6002 – 6006 kuuluvate 

5804 10 – tüll ja muu võrkriie 

– – siletüll 

5804 10 11 00 – – – sõlmitud võrkriie 6,5 0 

5804 10 19 00 – – – muud 6,5 0 

5804 10 90 00 – – muud 8 0

ET L 161/566 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

– masinpits 

5804 21 – – keemilistest kiududest 

5804 21 10 00 – – – pitsimasinatel valmistatud 8 0 

5804 21 90 00 – – – muud 8 0 

5804 29 – – muust tekstiilmaterjalist 

5804 29 10 00 – – – pitsimasinatel valmistatud 8 0 

5804 29 90 00 – – – muud 8 0 

5804 30 00 00 – käsipits 8 0 

5805 00 00 00 Gobeläänid, Flandria, Aubussoni, Beauvais’ jms tüüpi käsitel
gedel valmistatud seinavaibad ning käsitsi väljaõmmeldud (näi
teks vars- või ristpistes) seinavaibad, valmistoodetena või mitte 

5,6 0 

5806 Telgedel kootud paelad, v.a rubriigis 5807 nimetatud tooted; 
paelad, mis koosnevad kleepaine abil ühendatud lõimest ilma 
koelõngata (lauspaelad) 

5806 10 00 00 – karusriie (k.a froteerätikuriie jm froteeriie) ja šenillriie 6,3 0 

5806 20 00 00 – muud telgedel kootud paelad, mis sisaldavad vähemalt 5 % 
massist elastomeerset lõnga või kumminiiti 

7,5 0 

– muu riie 

5806 31 00 – – puuvillane 

5806 31 00 10 – – – koetservadega 5 0 

5806 31 00 90 – – – muud 7,5 0 

5806 32 – – keemilistest kiududest 

5806 32 10 00 – – – koetservadega 7,5 0 

5806 32 90 00 – – – muud 7,5 0 

5806 39 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 7,5 0 

5806 40 00 00 – paelad, mis koosnevad kleepaine abil ühendatud lõimest ilma 
koelõngata (lauspaelad) 

6,2 0 

5807 Etiketid, embleemid jms tekstiiltooted (v.a tikitud), meetrikau
bana, ribades või kindla kuju ja suuruse järgi välja lõigatud 

5807 10 – kootud
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5807 10 10 00 – – sissekootud mustriga 6,2 0 

5807 10 90 00 – – muud 6,2 0 

5807 90 – muud 

5807 90 10 00 – – vildist või lausriidest 6,3 0 

5807 90 90 00 – – muud 8 0 

5808 Punutud pael meetrikaubana; tikandita posamendid, v.a silm
koelised ja heegeldatud, metraažkaubana; tutid jms tooted 

5808 10 00 00 – punutud paelad meetrikaubana 5 0 

5808 90 00 00 – muud 5,3 0 

5809 00 00 00 Metallniidist ja rubriigi 5605 metalliseeritud lõngast mujal 
nimetamata riie, mida kasutatakse rõivastes, sisustuskangana 
vms otstarbel 

1 0 

5810 Tikandid meetrikauba, ribade või motiividena 

5810 10 – tikandid ilma nähtava aluspinnata 

5810 10 10 00 – – väärtusega üle 35 euro/kg (netomassis) 5,8 0 

5810 10 90 00 – – muud 8 0 

– muud tikandid 

5810 91 – – puuvillased 

5810 91 10 00 – – – väärtusega üle 17,5 euro/kg (netomassis) 5,8 0 

5810 91 90 00 – – – muud 7,2 0 

5810 92 – – keemilistest kiududest 

5810 92 10 00 – – – väärtusega üle 17,5 euro/kg (netomassis) 5,8 0 

5810 92 90 00 – – – muud 7,2 0 

5810 99 – – muust tekstiilmaterjalist 

5810 99 10 00 – – – väärtusega üle 17,5 euro/kg (netomassis) 5,8 0 

5810 99 90 00 – – – muud 7,2 0
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5811 00 00 00 Tepitud tekstiil meetrikaubana, mis koosneb vähemalt ühest 
õmblemisega või muul viisil ühendatud tekstiilmaterjali kihist 
ja polstrist, v.a rubriigis 5810 nimetatud tikandid 

8 0 

59 GRUPP 59 - IMPREGNEERITUD, PEALISTATUD, KAETUD 
VÕI LAMINEERITUD TEKSTIILRIIE; TEKSTIILTOOTED 
TÖÖSTUSLIKUKS OTSTARBEKS 

5901 Kummi või tärklisainetega pealistatud testiilriie raamatute 
väliskaanteks jms otstarbeks; pausriie; ettevalmistatud 
maalimislõuend; vaheriie jms jäik kübara-alusriie 

5901 10 00 00 – kummi või tärklisainetega pealistatud riie raamatute välis
kaanteks jms otstarbeks 

0 0 

5901 90 00 00 – muud 0 0 

5902 Rehvikoortriie eriti tugevast nailonlõngast või muust eriti 
tugevast polüamiid-, polüester- või viskooslõngast 

5902 10 – nailonist või muust polüamiidkiust 

5902 10 10 00 – – kummiga impregneeritud 5,6 0 

5902 10 90 00 – – muud 8 0 

5902 20 – polüestritest 

5902 20 10 00 – – kummiga impregneeritud 5,6 0 

5902 20 90 00 – – muud 

5902 90 – muud 8 0 

5902 90 10 00 – – kummiga impregneeritud 5,6 0 

5902 90 90 00 – – muud 2 0 

5903 Plastiga impregneeritud, pealistatud, kaetud või lamineeritud 
riie (v.a rubriiki 5902 kuuluv) 

5903 10 – polü(vinüülkloriid)iga 

5903 10 10 00 – – impregneeritud 8 0 

5903 10 90 – – pealistatud, kaetud või lamineeritud 

5903 10 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

5903 10 90 90 – – – muud 8 0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/569



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

5903 20 – polüuretaaniga 

5903 20 10 00 – – impregneeritud 8 0 

5903 20 90 – – pealistatud, kaetud või lamineeritud 

5903 20 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

5903 20 90 90 – – – muud 8 0 

5903 90 – muud 

5903 90 10 00 – – impregneeritud 8 0 

– – pealistatud, kaetud või lamineeritud 

5903 90 91 00 – – – tselluloosi derivaatide või muude plastidega, kusjuures 
pealmine pool on riidest 

8 0 

5903 90 99 00 – – – muud 8 0 

5904 Linoleum, mõõtu lõigatud või lõikamata; põrandakatted 
tekstiilalusel, mõõtu lõigatud või lõikamata 

5904 10 00 00 – linoleum 5,3 0 

5904 90 00 – muud 

5904 90 00 10 – – nõeltöödeldud vildi baasil 5,3 0 

5904 90 00 90 – – muud 5,3 0 

5905 00 Tekstiilseinakatted 

5905 00 10 00 – mis koosnevad mistahes alusmaterjalile kinnitatud paralleel
setest lõngadest 

5,8 0 

– muud 

5905 00 30 00 – – linased 8 0 

5905 00 50 00 – – džuudist 4 0 

5905 00 70 00 – – keemilistest kiududest 8 0 

5905 00 90 00 – – muud 6 0 

5906 Kummeeritud tekstiilriie, v.a rubriiki 5902 kuuluv 

5906 10 00 00 – kleeplindid laiusega kuni 20 cm 4,6 0
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– muud 

5906 91 00 00 – – silmkoelised või heegeldatud 6,5 0 

5906 99 – – muud 

5906 99 10 00 – – – käesoleva grupi märkuse 4 punktis c kirjeldatud riie 1 0 

5906 99 90 00 – – – muud 5 0 

5907 00 Tekstiilriie, mujal nimetamata viisil impregneeritud, pealistatud 
või kaetud; maalitud lõuend teatridekoratsioonideks, stuudio 
fooniks jms 

5907 00 10 00 – õliriie ja muu kuivaval õlil põhineva ainega kaetud tekstiilriie 4,9 0 

5907 00 90 00 – muud 4,9 0 

5908 00 00 00 Tekstiiltahid lampidele, ahjudele, välgumihklitele, küünaldele 
vms, telgedel kootud, punutud või silmkoelised; hõõgsukad 
ja ringkootud hõõgsukakangas selleks otstarbeks, impregnee
ritud või impregneerimata 

5,6 0 

5909 00 Tekstiilist voolikud ja torud, sisekattega või ilma, muude 
materjalidega armeeritud või mitte, muudest materjalidest 
manustega või ilma 

5909 00 10 – sünteeskiududest 

5909 00 10 10 – – tuletõrje-voolikud 1 0 

5909 00 10 90 – – muud 6,5 0 

5909 00 90 00 – muust tekstiilmaterjalist 1 0 

5910 00 00 00 Tekstiilmaterjalist rihmamaterjal ülekanderihmade või konveie
rilintide jaoks, plastiga immutatud, pealistatud, kaetud või 
lamineeritud või mitte, metalli või muu materjaliga tugevdatud 
või mitte 

5 0 

5911 Tehnilise otstarbega tekstiiltooted, mis on kirjeldatud käes
oleva grupi märkuses 7 

5911 10 00 00 – nõelkraaslintide valmistamiseks kasutatav kummi, naha või 
muu materjaliga pealistatud, kaetud või lamineeritud tekstiil
riie, vilt või vildiga vooderdatud riie ja muu samalaadne 
tehnilise otstarbega riie, k.a kummiga impregneeritud samet
pael lõimepoomi katmiseks 

5,3 0 

5911 20 00 – sõelariie, valmistootena või mitte 

5911 20 00 10 – – kapronist 0,1 0 

5911 20 00 90 – – muud 2 0
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– tekstiilriie ja vilt, lõputu lindina või varustatud ühenduslüli
dega, paberimasinatele jms seadmetele (näiteks tselluloosi või 
asbesttsemendi tootmiseks) 

5911 31 – – pindtihedusega alla 650 g/m 2 

– – – siidist või keemilistest kiududest 

5911 31 11 00 – – – – paberitööstuses kasutatav vanutatud või vanutamata 
sünteeskiust riie 

5,8 0 

5911 31 19 00 – – – – muud 5,8 0 

5911 31 90 00 – – – muust tekstiilmaterjalist 1 0 

5911 32 – – pindtihedusega vähemalt 650 g/m 2 

5911 32 10 00 – – – siidist või keemilistest kiududest 5,8 0 

5911 32 90 00 – – – muust tekstiilmaterjalist 4,4 0 

5911 40 00 00 – filterriie õlipressidele jms seadmetele (k.a juustest filterriie) 2 0 

5911 90 – muud 

5911 90 10 00 – – vildist 5 0 

5911 90 90 – – muud 

5911 90 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

5911 90 90 90 – – – muud 5 0 

60 GRUPP 60 - SILMKOELISED JA HEEGELDATUD KANGAD 
(TRIKOOKANGAD) 

6001 Silmkoelised või heegeldatud karuskangad (sh kõrge karusega 
ja froteekangad) 

6001 10 00 00 – kõrge karusega 8 0 

– aaskarusega 

6001 21 00 00 – – puuvillased 8 0 

6001 22 00 00 – – keemilistest kiududest 8 0 

6001 29 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

– muud 

6001 91 00 00 – – puuvillased 8 0 

6001 92 00 00 – – keemilistest kiududest 8 0
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6001 99 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

6002 Silmkoelised või heegeldatud kangad laiusega kuni 30 cm, 
elastomeerse lõnga või kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % 
massist, v.a rubriiki 6001 kuuluvad trikookangad 

6002 40 00 00 – elastomeerse lõnga sisaldusega vähemalt 5 % massist, kuid 
ilma kumminiidi sisalduseta 

8 0 

6002 90 00 00 – muud 6,5 0 

6003 Silmkoelised või heegeldatud kangad laiusega kuni 30 cm, v.a 
rubriiki 6001 või 6002 kuuluvad trikookangad 

6003 10 00 00 – lamba- või muude loomade villast 8 0 

6003 20 00 00 – puuvillased 8 0 

6003 30 – sünteeskiust 

6003 30 10 00 – – raššelpits 8 0 

6003 30 90 00 – – muud 8 0 

6003 40 00 00 – tehiskiust 8 0 

6003 90 00 00 – muud 8 0 

6004 Silmkoelised või heegeldatud kangad laiusega üle 30 cm, elas
tomeerse lõnga või kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % 
massist, v.a rubriiki 6001 kuuluvad trikookangad 

6004 10 00 00 – elastomeerse lõnga sisaldusega vähemalt 5 % massist, kuid 
ilma kumminiidi sisalduseta 

8 0 

6004 90 00 00 – muud 6,5 0 

6005 Lõimetrikookangas (sh galoontrikookudumismasinatel valmis
tatud trikookangas), v.a rubriikidesse 6001–6004 kuuluv 
trikookangas 

– puuvillane 

6005 21 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

6005 22 00 00 – – värvitud 8 0 

6005 23 00 00 – – kirjukoeline 8 0 

6005 24 00 00 – – trükitud 8 0 

– sünteeskiududest 

6005 31 – – pleegitamata või pleegitatud
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6005 31 10 00 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6005 31 50 00 – – – raššelpits, v.a kardinakanga või võrkriidest kardinakan
gana 

8 0 

6005 31 90 00 – – – muud 8 0 

6005 32 – – värvitud 

6005 32 10 00 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6005 32 50 00 – – – raššelpits, v.a kardinakanga või võrkriidest kardinakan
gana 

8 0 

6005 32 90 00 – – – muud 8 0 

6005 33 – – kirjukoeline 

6005 33 10 00 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6005 33 50 00 – – – raššelpits, v.a kardinakanga või võrkriidest kardinakan
gana 

8 0 

6005 33 90 00 – – – muud 8 0 

6005 34 – – trükitud 

6005 34 10 00 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6005 34 50 00 – – – raššelpits, v.a kardinakanga või võrkriidest kardinakan
gana 

8 0 

6005 34 90 00 – – – muud 8 0 

– tehiskiududest 

6005 41 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

6005 42 00 00 – – värvitud 8 0 

6005 43 00 00 – – kirjukoeline 8 0 

6005 44 00 00 – – trükitud 8 0 

6005 90 – muud 

6005 90 10 00 – – lamba- või muude loomade villast 8 0 

6005 90 90 00 – – muud 8 0 

6006 Muu silmkoeline või heegeldatud kangas 

6006 10 00 00 – lamba- või muude loomade villast 8 0 

– puuvillane 

6006 21 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0
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6006 22 00 00 – – värvitud 8 0 

6006 23 00 00 – – kirjukoeline 8 0 

6006 24 00 00 – – trükitud 8 0 

– sünteeskiududest 

6006 31 – – pleegitamata või pleegitatud 

6006 31 10 00 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6006 31 90 – – – muud 

6006 31 90 10 – – – – kasutatud mootorvedukite tööstuslikuks kokkumontee
rimiseks 

6006 31 90 90 – – – – muud 8 0 

6006 32 – – värvitud 

6006 32 10 00 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6006 32 90 – – – muud 

6006 32 90 10 – – – – kasutatud mootorvedukite tööstuslikuks kokkumontee
rimiseks 

6006 32 90 90 – – – muud 8 0 

6006 33 – – kirjukoeline 

6006 33 10 00 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6006 33 90 00 – – – muud 8 0 

6006 34 – – trükitud 

6006 34 10 00 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6006 34 90 00 – – – muud 8 0 

– tehiskiududest 

6006 41 00 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

6006 42 00 00 – – värvitud 8 0 

6006 43 00 00 – – kirjukoeline 8 0 

6006 44 00 00 – – trükitud 8 0 

6006 90 00 00 – muud 8 0
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61 GRUPP 61 - SILMKOELISED JA HEEGELDATUD RÕIVAD 
NING RÕIVAMANUSED (TRIKOOTOOTED) 

6101 Meeste ja poiste mantlid, poolmantlid, keebid, joped, anorakid 
(sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms rõivad (v.a 
rubriigis 6103 nimetatud), silmkoelised või heegeldatud 

6101 20 – puuvillased 

6101 20 10 00 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0 

6101 20 90 00 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 12 0 

6101 30 – keemilistest kiududest 

6101 30 10 00 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0 

6101 30 90 00 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 12 0 

6101 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6101 90 20 00 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0 

6101 90 80 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 

6101 90 80 10 – – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6101 90 80 90 – – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6102 Naiste ja tüdrukute mantlid, poolmantlid, keebid, joped, 
anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms rõivad 
(v.a rubriigis 6104 nimetatud), silmkoelised või heegeldatud 

6102 10 – lamba- või muude loomade villast 

6102 10 10 00 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0 

6102 10 90 00 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 12 0 

6102 20 – puuvillased 

6102 20 10 00 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0 

6102 20 90 00 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 12 0 

6102 30 – keemilistest kiududest 

6102 30 10 00 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0
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6102 30 90 00 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 12 0 

6102 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6102 90 10 00 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0 

6102 90 90 00 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 12 0 

6103 Meeste ja poiste ülikonnad, komplektid, pintsakud, bleiserid, 
püksid, rinnatüki ja traksidega tunked, põlvpüksid ja lühikesed 
püksid, (v.a supelpüksid), silmkoelised või heegeldatud 

6103 10 00 00 – ülikonnad 12 0 

– komplektid 

6103 22 00 00 – – puuvillased 12 0 

6103 23 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6103 29 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– pintsakud, jakid ja bleiserid 

6103 31 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6103 32 00 00 – – puuvillased 12 0 

6103 33 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6103 39 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– püksid, trakside ja rinnatükiga tunked, põlvpüksid ja lühi
kesed püksid 

6103 41 00 – – lamba- või muude loomade villast 

6103 41 00 10 – – – püksid ja põlvpüksid 12 0 

6103 41 00 90 – – – muud 12 0 

6103 42 00 00 – – puuvillased 12 0 

6103 43 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6103 49 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6104 Naiste ja tüdrukute kostüümid, komplektid, jakid, pintsakud, 
bleiserid, kleidid, seelikud, püksseelikud, püksid, trakside ja 
rinnatükiga tunked, põlvpüksid ja lühikesed püksid (v.a supel
rõivad), silmkoelised või heegeldatud 

– kostüümid
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6104 13 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6104 19 00 – – muust tekstiilmaterjalist 

6104 19 00 10 – – – puuvillane 12 0 

6104 19 00 90 – – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– komplektid 

6104 22 00 00 – – puuvillased 12 0 

6104 23 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6104 29 00 – – muust tekstiilmaterjalist 

6104 29 00 10 – – – vill või pehmed loomakarvad 12 0 

6104 29 00 90 – – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– pintsakud, jakid ja bleiserid 

6104 31 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6104 32 00 00 – – puuvillased 12 0 

6104 33 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6104 39 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– kleidid 

6104 41 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6104 42 00 00 – – puuvillased 12 0 

6104 43 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6104 44 00 00 – – tehiskiududest 12 0 

6104 49 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– seelikud ja püksseelikud 

6104 51 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6104 52 00 00 – – puuvillased 12 0 

6104 53 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6104 59 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– püksid, trakside ja rinnatükiga tunked, põlvpüksid ja lühi
kesed püksid
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6104 61 00 – – lamba- või muude loomade villast 

6104 61 00 10 – – – püksid ja põlvpüksid 12 0 

6104 61 00 90 – – – muud 12 0 

6104 62 00 – – puuvillased 

6104 62 00 10 – – – püksid ja põlvpüksid 12 0 

6104 62 00 90 – – – muud 12 0 

6104 63 00 – – sünteeskiududest 

6104 63 00 10 – – – püksid ja põlvpüksid 12 0 

6104 63 00 90 – – – muud 12 0 

6104 69 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6105 Meeste ja poiste päevasärgid, silmkoelised või heegeldatud 

6105 10 00 00 – puuvillased 12 0 

6105 20 – keemilistest kiududest 

6105 20 10 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6105 20 90 00 – – tehiskiududest 12 0 

6105 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6105 90 10 00 – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6105 90 90 00 – – muud 12 0 

6106 Naiste ja tüdrukute pluusid ja särkpluusid, silmkoelised või 
heegeldatud 

6106 10 00 00 – puuvillased 12 0 

6106 20 00 00 – keemilistest kiududest 12 0 

6106 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6106 90 10 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6106 90 30 00 – – siidist või siidijääkidest 12 0 

6106 90 50 00 – – lina- või ramjeekiust 12 0 

6106 90 90 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0
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6107 Meeste ja poiste aluspüksid, püksikud, öösärgid, pidžaamad, 
supelmantlid, hommikumantlid jms rõivaesemed, silmkoelised 
või heegeldatud 

– aluspüksid ja püksikud 

6107 11 00 00 – – puuvillased 12 0 

6107 12 00 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6107 19 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– öösärgid ja pidžaamad 

6107 21 00 00 – – puuvillased 12 0 

6107 22 00 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6107 29 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6107 91 00 00 – – puuvillased 12 0 

6107 99 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6108 Naiste ja tüdrukute kombineed, alusseelikud, aluspüksid, 
öösärgid, pidžaamad, negližeed, supelmantlid, hommiku
mantlid jms rõivaesemed, silmkoelised või heegeldatud 

– kombineed ja alusseelikud 

6108 11 00 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6108 19 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– aluspüksid 

6108 21 00 00 – – puuvillased 12 0 

6108 22 00 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6108 29 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– öösärgid ja pidžaamad 

6108 31 00 00 – – puuvillased 12 0 

6108 32 00 – – keemilistest kiududest 

6108 32 00 10 – – – sünteeskiududest öösärgid 0 0 

6108 32 00 90 – – – muud 12 0
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6108 39 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 0 0 

– muud 

6108 91 00 00 – – puuvillased 12 0 

6108 92 00 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6108 99 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6109 T-särgid, särgikud ja muud alussärgid, silmkoelised või heegel
datud 

6109 10 00 00 – puuvillased 12 0 

6109 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6109 90 10 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6109 90 30 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6109 90 90 00 – – muud 12 0 

6110 Kampsunid, pulloverid, kardiganid, vestid jms rõivaesemed, 
silmkoelised või heegeldatud 

– lambavillast või muude loomade villast 

6110 11 – – lambavillast 

6110 11 10 00 – – – kampsunid ja pulloverid lambavilla sisaldusega vähemalt 
50 % massist ja toote massiga vähemalt 600 g 

10,5 0 

– – – muud 

6110 11 30 00 – – – – meestele ja poistele 12 0 

6110 11 90 00 – – – – naistele ja tüdrukutele 12 0 

6110 12 – – kašmiirkitse villast 

6110 12 10 00 – – – meestele ja poistele 10,5 0 

6110 12 90 00 – – – naistele ja tüdrukutele 10,5 0 

6110 19 – – muud 

6110 19 10 00 – – – meestele ja poistele 10,5 0 

6110 19 90 00 – – – naistele ja tüdrukutele 10,5 0 

6110 20 – puuvillased

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/581



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

6110 20 10 00 – – kerged peenkoes džemprid ja pulloverid rull-, polo- või 
kõrge kaelusega 

12 0 

– – muud 

6110 20 91 00 – – – meestele ja poistele 12 0 

6110 20 99 00 – – – naistele ja tüdrukutele 12 0 

6110 30 – keemilistest kiududest 

6110 30 10 00 – – kerged peenkoes džemprid ja pulloverid rull-, polo- või 
kõrge kaelusega 

12 0 

– – muud 

6110 30 91 00 – – – meestele ja poistele 12 0 

6110 30 99 00 – – – naistele ja tüdrukutele 12 0 

6110 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6110 90 10 00 – – lina- või ramjeekiust 12 0 

6110 90 90 00 – – muud 12 0 

6111 Väikelaste rõivad ja rõivamanused, silmkoelised või heegelda
tud 

6111 20 – puuvillased 

6111 20 10 00 – – sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad 8,9 0 

6111 20 90 00 – – muud 12 0 

6111 30 – sünteeskiududest 

6111 30 10 00 – – sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad 8,9 0 

6111 30 90 00 – – muud 12 0 

6111 90 – muust tekstiilmaterjalist 

– – lamba- või muude loomade villast 

6111 90 11 00 – – – sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad 8,9 0 

6111 90 19 00 – – – muud 12 0 

6111 90 90 00 – – muud 12 0 

6112 Spordidressid, suusa- ja supelkostüümid, silmkoelised või 
heegeldatud
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– spordidressid 

6112 11 00 00 – – puuvillased 0 0 

6112 12 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6112 19 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6112 20 00 00 – suusakostüümid 12 0 

– meeste ja poiste supelkostüümid 

6112 31 – – sünteeskiududest 

6112 31 10 00 – – – kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % massist 8 0 

6112 31 90 00 – – – muud 12 0 

6112 39 – – muust tekstiilmaterjalist 

6112 39 10 00 – – – kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % massist 8 0 

6112 39 90 00 – – – muud 12 0 

– naiste ja tüdrukute supelkostüümid 

6112 41 – – sünteeskiududest 

6112 41 10 00 – – – kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % massist 8 0 

6112 41 90 00 – – – muud 12 0 

6112 49 – – muust tekstiilmaterjalist 

6112 49 10 00 – – – kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % massist 8 0 

6112 49 90 00 – – – muud 12 0 

6113 00 Rõivad rubriikides 5903, 5906 ja 5907 nimetatud silmkoeli
sest või heegeldatud kangast 

6113 00 10 00 – rubriiki 5906 kuuluvast silmkoelisest või heegeldatud 
kangast 

8 0 

6113 00 90 00 – muud 12 0 

6114 Muud silmkoelised või heegeldatud rõivad 

6114 20 00 00 – puuvillased 12 0 

6114 30 00 00 – keemilistest kiududest 12 0 

6114 90 00 00 – muust tekstiilmaterjalist 12 0
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6115 Sukkpüksid, retuusid, sukad, sokid jm sukktooted, sh tugi
sukad (näiteks veenilaiendite ravisukad) ja kamassid (jalatsi
pealsed), silmkoelised või heegeldatud 

6115 10 – tugisukad (näiteks veenilaiendite ravisukad) 

6115 10 10 00 – – veenilaiendite ravisukktooted, sünteeskiududest 8 0 

6115 10 90 00 – – muud 12 0 

– muud sukkpüksid ja retuusid 

6115 21 00 00 – – sünteeskiududest, ühekordse lõnga joontihedusega alla 67 
detsiteksi 

12 0 

6115 22 00 00 – – sünteeskiust, ühekordse lõnsünteeskiust, ühekordse lõnga 
joontihedusega vähemalt 67 detsiteksiga joontihedusega 
vähemalt 67 detsiteksi 

12 0 

6115 29 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6115 30 – muud naiste sukad ja põlvikud, ühekordse lõnga joontihedu
sega alla 67 detsiteksi 

– – sünteeskiududest 

6115 30 11 00 – – – põlvikud 12 0 

6115 30 19 00 – – – muud 12 0 

6115 30 90 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6115 94 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6115 95 00 00 – – puuvillased 12 0 

6115 96 – – sünteeskiududest 

6115 96 10 00 – – – põlvikud 12 0 

– – – muud 

6115 96 91 00 – – – – naistesukad 12 0 

6115 96 99 00 – – – – muud 12 0 

6115 99 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6116 Sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad, silmkoelised või 
heegeldatud 

6116 10 – impregneeritud, pealistatud või kaetud kummi või plastiga
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6116 10 20 00 – – sõrmkindad, kummiga impregneeritud, pealistatud või 
kaetud 

5 0 

6116 10 80 00 – – muud 8 0 

– muud 

6116 91 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 8,9 0 

6116 92 00 00 – – puuvillased 8,9 0 

6116 93 00 00 – – sünteeskiududest 8,9 0 

6116 99 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 8,9 0 

6117 Muud silmkoelised või heegeldatud rõivamanused valmistoo
detena; rõivaste või rõivamanuste silmkoelised või heegeldatud 
osad 

6117 10 00 00 – pea- ja kaelarätikud, sallid, mantiljad, loorid jms 12 0 

6117 80 – muud rõivamanused 

6117 80 10 00 – – silmkoelised või heegeldatud, elastsed või kummeeritud 8 0 

6117 80 80 – – muud 

6117 80 80 10 – – – lipsud, kikilipsud, kaelarätid 12 0 

6117 80 80 90 – – – muud 8 0 

6117 90 00 00 – osad 12 0 

62 GRUPP 62 - RÕIVAD NING RÕIVAMANUSED, V.A SILM
KOELISED VÕI HEEGELDATUD 

6201 Meeste ja poiste mantlid, poolmantlid, keebid, joped, anorakid 
(sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms, v.a rubriiki 6203 
kuuluvad rõivad 

– mantlid, vihmamantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 
rõivad 

6201 11 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6201 12 – – puuvillased 

6201 12 10 00 – – – toote massiga kuni 1 kg 12 0 

6201 12 90 00 – – – toote massiga üle 1 kg 12 0 

6201 13 – – keemilistest kiududest 

6201 13 10 00 – – – toote massiga kuni 1 kg 12 0
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6201 13 90 00 – – – toote massiga üle 1 kg 12 0 

6201 19 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6201 91 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6201 92 00 00 – – puuvillased 12 0 

6201 93 00 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6201 99 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6202 Naiste ja tüdrukute mantlid, poolmantlid, keebid, joped, 
anorakid (sh suusajakid), tuulejoped ja tuulepluusid jms, v.a 
rubriiki 6204 kuuluvad rõivad 

– mantlid, vihmamantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 
rõivad 

6202 11 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6202 12 – – puuvillased 

6202 12 10 00 – – – toote massiga kuni 1 kg 12 0 

6202 12 90 00 – – – toote massiga üle 1 kg 12 0 

6202 13 – – keemilistest kiududest 

6202 13 10 00 – – – toote massiga kuni 1 kg 12 0 

6202 13 90 00 – – – toote massiga üle 1 kg 12 0 

6202 19 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6202 91 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6202 92 00 00 – – puuvillased 12 0 

6202 93 00 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6202 99 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6203 Meeste ja poiste ülikonnad, komplektid, jakid, pintsakud, blei
serid, püksid, rinnatüki ja traksidega tunked, põlvpüksid ja 
lühikesed püksid (v.a supelrõivad) 

– ülikonnad 

6203 11 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0
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6203 12 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6203 19 – – muust tekstiilmaterjalist 

6203 19 10 00 – – – puuvillased 12 0 

6203 19 30 00 – – – tehiskiududest 12 0 

6203 19 90 00 – – – muud 12 0 

– komplektid 

6203 22 – – puuvillased 

6203 22 10 00 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 22 80 00 – – – muud 12 0 

6203 23 – – sünteeskiududest 

6203 23 10 00 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 23 80 00 – – – muud 12 0 

6203 29 – – muust tekstiilmaterjalist 

– – – tehiskiududest 

6203 29 11 00 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 29 18 00 – – – – muud 12 0 

6203 29 30 00 – – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6203 29 90 00 – – – muud 12 0 

– pintsakud, jakid ja bleiserid 

6203 31 00 00 – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6203 32 – – puuvillased 

6203 32 10 00 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 32 90 00 – – – muud 12 0 

6203 33 – – sünteeskiududest 

6203 33 10 00 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 33 90 00 – – – muud 12 0 

6203 39 – – muust tekstiilmaterjalist
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– – – tehiskiududest 

6203 39 11 00 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 39 19 00 – – – – muud 12 0 

6203 39 90 00 – – – muud 12 0 

– püksid, trakside ja rinnatükiga tunked, põlvpüksid ja lühi
kesed püksid 

6203 41 – – lambavillast või muude loomade villast 

6203 41 10 00 – – – püksid ja põlvpüksid 12 0 

6203 41 30 00 – – – trakside ja rinnatükiga tunked 12 0 

6203 41 90 00 – – – muud 12 0 

6203 42 – – puuvillased 

– – – püksid ja põlvpüksid 

6203 42 11 00 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

– – – – muud 

6203 42 31 00 – – – – – denimist 12 0 

6203 42 33 00 – – – – – läbilõigatud kudekarustusega pesusametist 12 0 

6203 42 35 00 – – – – – muud 12 0 

– – – trakside ja rinnatükiga tunked 

6203 42 51 00 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 42 59 00 – – – – muud 12 0 

6203 42 90 00 – – – muud 12 0 

6203 43 – – sünteeskiududest 

– – – püksid ja põlvpüksid 

6203 43 11 00 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 43 19 00 – – – – muud 12 0 

– – – trakside ja rinnatükiga tunked 

6203 43 31 00 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 43 39 00 – – – – muud 12 0
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6203 43 90 00 – – – muud 12 0 

6203 49 – – muust tekstiilmaterjalist 

– – – tehiskiududest 

– – – – püksid ja põlvpüksid 

6203 49 11 00 – – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 49 19 00 – – – – – muud 12 0 

– – – – trakside ja rinnatükiga tunked 

6203 49 31 00 – – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 49 39 00 – – – – – muud 12 0 

6203 49 50 00 – – – – muud 12 0 

6203 49 90 00 – – – muud 12 0 

6204 Naiste ja tüdrukute kostüümid, komplektid, jakid, pintsakud, 
bleiserid, kleidid, seelikud, püksseelikud, püksid, trakside ja 
rinnatükiga tunked, põlvpüksid ja lühikesed püksid (v.a supel
rõivad) 

– kostüümid 

6204 11 00 00 – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6204 12 00 00 – – puuvillased 12 0 

6204 13 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6204 19 – – muust tekstiilmaterjalist 

6204 19 10 00 – – – tehiskiududest 12 0 

6204 19 90 00 – – – muud 12 0 

– komplektid 

6204 21 00 00 – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6204 22 – – puuvillased 

6204 22 10 00 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 22 80 00 – – – muud 12 0 

6204 23 – – sünteeskiududest 

6204 23 10 00 – – – töö- ja ametirõivad 12 0
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6204 23 80 00 – – – muud 12 0 

6204 29 – – muust tekstiilmaterjalist 

– – – tehiskiududest 

6204 29 11 00 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 29 18 00 – – – – muud 12 0 

6204 29 90 00 – – – muud 12 0 

– pintsakud, jakid ja bleiserid 

6204 31 00 00 – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6204 32 – – puuvillased 

6204 32 10 00 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 32 90 00 – – – muud 12 0 

6204 33 – – sünteeskiududest 

6204 33 10 00 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 33 90 00 – – – muud 12 0 

6204 39 – – muust tekstiilmaterjalist 

– – – tehiskiududest 

6204 39 11 00 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 39 19 00 – – – – muud 12 0 

6204 39 90 00 – – – muud 12 0 

– kleidid 

6204 41 00 00 – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6204 42 00 00 – – puuvillased 12 0 

6204 43 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6204 44 00 00 – – tehiskiududest 12 0 

6204 49 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– seelikud ja püksseelikud 

6204 51 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0
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6204 52 00 00 – – puuvillased 12 0 

6204 53 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6204 59 – – muust tekstiilmaterjalist 

6204 59 10 00 – – – tehiskiududest 12 0 

6204 59 90 00 – – – muud 12 0 

– püksid, trakside ja rinnatükiga tunked, põlvpüksid ja lühi
kesed püksid 

6204 61 – – lamba- või muude loomade villast 

6204 61 10 00 – – – püksid ja põlvpüksid 12 0 

6204 61 85 00 – – – muud 12 0 

6204 62 – – puuvillased 

– – – püksid ja põlvpüksid 

6204 62 11 00 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

– – – – muud 

6204 62 31 00 – – – – – denimist 12 0 

6204 62 33 00 – – – – – läbilõigatud kudekarustusega pesusametist 12 0 

6204 62 39 00 – – – – – muud 12 0 

– – – trakside ja rinnatükiga tunked 

6204 62 51 00 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 62 59 00 – – – – muud 12 0 

6204 62 90 00 – – – muud 12 0 

6204 63 – – sünteeskiududest 

– – – püksid ja põlvpüksid 

6204 63 11 00 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 63 18 00 – – – – muud 12 0 

– – – trakside ja rinnatükiga tunked 

6204 63 31 00 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 63 39 00 – – – – muud 12 0
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6204 63 90 00 – – – muud 12 0 

6204 69 – – muust tekstiilmaterjalist 

– – – tehiskiududest 

– – – – püksid ja põlvpüksid 

6204 69 11 00 – – – – – töö- ja ametirõivad 10 0 

6204 69 18 00 – – – – – muud 12 0 

– – – – trakside ja rinnatükiga tunked 

6204 69 31 00 – – – – – töö- ja ametirõivad 10 0 

6204 69 39 00 – – – – – muud 12 0 

6204 69 50 00 – – – – muud 12 0 

6204 69 90 00 – – – muud 12 0 

6205 Meeste ja poiste päevasärgid 

6205 20 00 00 – puuvillased 12 0 

6205 30 00 00 – keemilistest kiududest 12 0 

6205 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6205 90 10 00 – – lina- või ramjeekiust 12 0 

6205 90 80 00 – – muud 12 0 

6206 Naiste ja tüdrukute pluusid ja särkpluusid 

6206 10 00 00 – siidist või siidijääkidest 12 0 

6206 20 00 00 – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6206 30 00 00 – puuvillased 12 0 

6206 40 00 00 – keemilistest kiududest 12 0 

6206 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6206 90 10 00 – – lina- või ramjeekiust 12 0 

6206 90 90 00 – – muud 12 0 

6207 Meeste ja poiste särgikud jm alussärgid, aluspüksid, püksikud, 
öösärgid, pidžaamad, supelmantlid, hommikumantlid jms 
tooted
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– aluspüksid ja püksikud 

6207 11 00 00 – – puuvillased 12 0 

6207 19 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– öösärgid ja pidžaamad 

6207 21 00 00 – – puuvillased 12 0 

6207 22 00 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6207 29 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6207 91 00 00 – – puuvillased 12 0 

6207 99 – – muust tekstiilmaterjalist 

6207 99 10 00 – – – keemilistest kiududest 12 0 

6207 99 90 00 – – – muud 12 0 

6208 Naiste ja tüdrukute särgikud jm alussärgid, kombineed, alus
seelikud, aluspüksid, öösärgid, pidžaamad, negližeed, supel
mantlid, hommikumantlid jms tooted 

– kombineed ja alusseelikud 

6208 11 00 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6208 19 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– öösärgid ja pidžaamad 

6208 21 00 00 – – puuvillased 12 0 

6208 22 00 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6208 29 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6208 91 00 00 – – puuvillased 12 0 

6208 92 00 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6208 99 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6209 Väikelaste rõivad ja rõivamanused 

6209 20 00 00 – puuvillased 10,5 0
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6209 30 00 00 – sünteeskiududest 10,5 0 

6209 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6209 90 10 00 – – lamba- või muude loomade villast 10 0 

6209 90 90 00 – – muud 10,5 0 

6210 Rõivad rubriigis 5602, 5603, 5903, 5906 või 5907 nime
tatud riidest 

6210 10 – rubriigis 5602 või 5603 nimetatud riidest 

6210 10 10 00 – – rubriigis 5602 nimetatud riidest 10 0 

6210 10 90 00 – – rubriigis 5603 nimetatud riidest 12 0 

6210 20 00 00 – muud alamrubriikides 6201 11 – 6201 19 kirjeldatud laadi 
rõivad 

12 0 

6210 30 00 00 – muud alamrubriikides 6202 11 – 6202 19 kirjeldatud laadi 
rõivad 

12 0 

6210 40 00 00 – muud meeste- ja poisterõivad 12 0 

6210 50 00 00 – muud naiste- ja tüdrukuterõivad 12 0 

6211 Spordidressid, suusa- ja supelkostüümid; muud rõivad 

– supelkostüümid 

6211 11 00 00 – – meestele ja poistele 12 0 

6211 12 00 00 – – naistele ja tüdrukutele 12 0 

6211 20 00 00 – suusakostüümid 12 0 

– muud meeste- ja poisterõivad 

6211 32 – – puuvillased 

6211 32 10 00 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

– – – voodriga spordidressid 

6211 32 31 00 – – – – ühest ja samast riidest pealisriidega 12 0 

– – – – muud 

6211 32 41 00 – – – – – ülemised osad 12 0 

6211 32 42 00 – – – – – alumised osad 12 0
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6211 32 90 00 – – – muud 12 0 

6211 33 – – keemilistest kiududest 

6211 33 10 00 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

– – – voodriga spordidressid 

6211 33 31 00 – – – – ühest ja samast riidest pealisriidega 12 0 

– – – – muud 

6211 33 41 00 – – – – – ülemised osad 12 0 

6211 33 42 00 – – – – – alumised osad 12 0 

6211 33 90 00 – – – muud 12 0 

6211 39 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud naiste- ja tüdrukuterõivad 

6211 41 00 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6211 42 – – puuvillased 

6211 42 10 00 – – – põlled, tunked, kitlid ning teised töö- ja ametirõivad 
(kasutatavad kodurõivastena või mitte) 

12 0 

– – – voodriga spordidressid 

6211 42 31 00 – – – – ühest ja samast riidest pealisriidega 12 0 

– – – – muud 

6211 42 41 00 – – – – – ülemised osad 12 0 

6211 42 42 00 – – – – – alumised osad 12 0 

6211 42 90 00 – – – muud 12 0 

6211 43 – – keemilistest kiududest 

6211 43 10 00 – – – põlled, tunked, kitlid ning teised töö- ja ametirõivad 
(kasutatavad kodurõivastena või mitte) 

12 0 

– – – voodriga spordidressid 

6211 43 31 00 – – – – ühest ja samast riidest pealisriidega 12 0 

– – – – muud
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6211 43 41 00 – – – – – ülemised osad 12 0 

6211 43 42 00 – – – – – alumised osad 12 0 

6211 43 90 00 – – – muud 12 0 

6211 49 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6212 Rinnahoidjad, sukahoidjad, korsetid, traksid, sukapaelad jms 
tooted ning nende osad, kaasa arvatud silmkoelised ja heegel
datud 

6212 10 – rinnahoidjad 

6212 10 10 00 – – rinnahoidjast ja aluspükstest koosnev jaemüügikomplekt 6,5 0 

6212 10 90 00 – – muud 6,5 0 

6212 20 00 00 – sukahoidjad, püks-sukahoidjad 6,5 0 

6212 30 00 00 – korseletid 6,5 0 

6212 90 00 00 – muud 6,5 0 

6213 Taskurätikud 

6213 20 00 00 – puuvillased 10 0 

6213 90 00 00 – muust tekstiilmaterjalist 10 0 

6214 Suurrätikud, pea- ja kaelarätikud, sallid, mantiljad, loorid jms 

6214 10 00 00 – siidist või siidijääkidest 8 0 

6214 20 00 00 – lamba- või muude loomade villast 8 0 

6214 30 00 00 – sünteeskiududest 8 0 

6214 40 00 00 – tehiskiududest 8 0 

6214 90 00 00 – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

6215 Lipsud, ristlipsud ja kaelasidemed 

6215 10 00 00 – siidist või siidijääkidest 6,3 0 

6215 20 00 00 – keemilistest kiududest 6,3 0 

6215 90 00 00 – muust tekstiilmaterjalist 6,3 0 

6216 00 00 00 Sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad 7,6 0
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6217 Muud valmis rõivamanused; rõivaste ja rõivamanuste osad, v.a 
rubriigis 6212 nimetatud toodete osad 

6217 10 00 00 – rõivamanused 6,3 0 

6217 90 00 00 – osad 12 0 

63 GRUPP 63 - MUUD TEKSTIILIST VALMISTOOTED; KOMP
LEKTID; KANTUD RÕIVAD JA KASUTATUD TEKSTIILTOO
TED; KALTSUD 

I. Muud tekstiilist valmistooted 

6301 Tekid ja reisivaibad 

6301 10 00 00 – elektritekid 6,9 0 

6301 20 – tekid (v.a elektritekid) ja reisivaibad lamba- või muude 
loomade villast 

6301 20 10 00 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6301 20 90 00 – – muud 12 0 

6301 30 – tekid (v.a elektritekid) ja reisivaibad, puuvillased 

6301 30 10 00 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6301 30 90 00 – – muud 7,5 0 

6301 40 – tekid (v.a elektritekid) ja reisivaibad, sünteeskiududest 

6301 40 10 00 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6301 40 90 00 – – muud 12 0 

6301 90 – muud tekid ja reisivaibad 

6301 90 10 00 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6301 90 90 00 – – muud 12 0 

6302 Voodipesu, lauapesu, vannilinad, käterätikud ning köögiräti
kud 

6302 10 00 00 – silmkoeline või heegeldatud voodipesu 12 0 

– muu voodipesu, trükitud 

6302 21 00 00 – – puuvillane 12 0 

6302 22 – – keemilistest kiududest 

6302 22 10 00 – – – lausriidest 6,9 0
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6302 22 90 00 – – – muud 12 0 

6302 29 – – muust tekstiilmaterjalist 

6302 29 10 00 – – – lina- või ramjeekiust 12 0 

6302 29 90 00 – – – muust tekstiilmaterjalist 10 0 

– muu voodipesu 

6302 31 00 00 – – puuvillane 12 0 

6302 32 – – keemilistest kiududest 

6302 32 10 00 – – – lausriidest 6,9 0 

6302 32 90 00 – – – muud 10 0 

6302 39 – – muust tekstiilmaterjalist 

6302 39 20 – – – lina- või ramjeekiust 

6302 39 20 10 – – – – linane 10 0 

6302 39 20 90 – – – – ramjee 12 0 

6302 39 90 00 – – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6302 40 00 00 – silmkoeline või heegeldatud lauapesu 12 0 

– muu lauapesu 

6302 51 00 00 – – puuvillane 12 0 

6302 53 – – keemilistest kiududest 

6302 53 10 00 – – – lausriidest 6,9 0 

6302 53 90 00 – – – muud 12 0 

6302 59 – – muust tekstiilmaterjalist 

6302 59 10 00 – – – linane 12 0 

6302 59 90 00 – – – muud 12 0 

6302 60 00 00 – vannilinad, käterätikud ning köögirätikud puuvillasest frotee
rätikuriidest või samalaadsest froteeriidest 

12 0 

– muud 

6302 91 00 00 – – puuvillased 12 0
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6302 93 – – süntees- või keemilistest kiududest 

6302 93 10 00 – – – lausriidest 6,9 0 

6302 93 90 00 – – – muud 12 0 

6302 99 – – muust tekstiilmaterjalist 

6302 99 10 00 – – – linane 12 0 

6302 99 90 00 – – – muud 12 0 

6303 Kardinad (sh eesriided) ja aknasisekatted (rulood), kardina- või 
voodidrapeeringud (volangid) 

– silmkoelised või heegeldatud 

6303 12 00 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6303 19 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6303 91 00 00 – – puuvillased 12 0 

6303 92 – – sünteeskiududest 

6303 92 10 00 – – – lausriidest 6,9 0 

6303 92 90 00 – – – muud 12 0 

6303 99 – – muust tekstiilmaterjalist 

6303 99 10 00 – – – lausriidest 6,9 0 

6303 99 90 00 – – – muud 12 0 

6304 Muud sisustustarbed (v.a rubriigis 9404 esitatud) 

– voodikatted (päevatekid) 

6304 11 00 00 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6304 19 – – muud 

6304 19 10 00 – – – puuvillased 12 0 

6304 19 30 00 – – – lina- või ramjeekiust 12 0 

6304 19 90 00 – – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud
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6304 91 00 00 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6304 92 00 00 – – puuvillased, v.a silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6304 93 00 00 – – sünteeskiududest, v.a silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6304 99 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist, v.a silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6305 Kotid kaupade pakendamiseks 

6305 10 – džuudist või muudest rubriigi 5303 niinekiududest 

6305 10 10 00 – – kasutatud 2 0 

6305 10 90 00 – – muud 4 0 

6305 20 00 00 – puuvillased 5 0 

– süntees- või keemilistest kiududest 

6305 32 – – painduvad mahtlastipakendid 

– – – polüetüleen- või polüpropüleenribadest vms 

6305 32 11 00 – – – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

– – – – muud 

6305 32 81 00 – – – – – riidest pindtihedusega kuni 120 g/m 2 7,2 0 

6305 32 89 00 – – – – – riidest pindtihedusega üle 120 g/m 2 7,2 0 

6305 32 90 00 – – – muud 7,2 0 

6305 33 – – muud, polüetüleen- või polüpropüleenribadest vms 

6305 33 10 00 – – – silmkoelised või heegeldatud 4 0 

– – – muud 

6305 33 91 00 – – – – riidest pindtihedusega kuni 120 g/m 2 4 0 

6305 33 99 00 – – – – riidest pindtihedusega üle 120 g/m 2 4 0 

6305 39 00 00 – – muud 7,2 0 

6305 90 00 00 – muust tekstiilmaterjalist 2 0 

6306 Presentkatted, markiisid ja päikesekatted; telgid; paatide, purje
laudade või maismaasõidukite purjed; matkatarbed 

– presentkatted, markiisid ja päikesekatted

ET L 161/600 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

6306 12 00 00 – – sünteeskiududest 5 0 

6306 19 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– telgid 

6306 22 00 00 – – sünteeskiududest 10 0 

6306 29 00 – – muust tekstiilmaterjalist 

6306 29 00 10 – – – puuvillane 12 0 

6306 29 00 90 – – – muust tekstiilmaterjalist 5 0 

6306 30 00 00 – purjed 12 0 

6306 40 00 00 – õhkmadratsid 12 0 

– muud 

6306 91 00 00 – – puuvillased 2 0 

6306 99 00 00 – – muust tekstiilmaterjalist 10 0 

6307 Muud valmistooted, k.a rõivalõiked (šabloonid) 

6307 10 – põrandalapid, nõudepesulapid, tolmulapid jms puhastuslapid 

6307 10 10 00 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6307 10 30 00 – – lausriidest 6,9 0 

6307 10 90 00 – – muud 7,7 0 

6307 20 00 00 – päästevestid ja päästevööd 6,3 0 

6307 90 – muud 

6307 90 10 00 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

– – muud 

6307 90 91 00 – – – vildist 6,3 0 

6307 90 99 00 – – – muud 6,3 0 

II. KOMPLEKTID 

6308 00 00 00 Komplektid riidest ja lõngast, lisanditega või ilma, vaipade, 
seinavaipade, tikitud laudlinade, salvrätikute vms tekstiiltoo
dete valmistamiseks, jaemüügiks pakendatud 

12 0
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III. KANTUD RÕIVAD JA KASUTATUD TEKSTIILTOOTED; 
KALTSUD 

6309 00 00 Kantud rõivad jm kasutatud tooted 

6309 00 00 10 – jalatsid 5,3 5 

6309 00 00 20 – rõivad ja rõivamanused ning nende osad 5,3 5 

6309 00 00 90 – muud 5,3 5 

6310 Tekstiilmaterjalist kaltsud (uued või kasutatud), nööri-, paela, 
köie- ja trossijäätmed ning kasutatud tooted nöörist, paelast, 
köiest, trossist 

6310 10 – sorteeritud 

6310 10 10 00 – – lamba- või muude loomade villast 0 0 

6310 10 30 00 – – linased või puuvillased 0 0 

6310 10 90 00 – – muust tekstiilmaterjalist 0 0 

6310 90 00 00 – muud 0 0 

XII XII JAOTIS - JALATSID, PEAKATTED, VIHMA- JA PÄEVA
VARJUD, JALUTUSKEPID, ISTMEGA JALUTUSKEPID; PIIT
SAD, RATSAPIITSAD JA NENDE OSAD; TÖÖDELDUD 
SULED JA SULGEDEST TOOTED; TEHISLILLED; TOOTED 
JUUSTEST 

64 GRUPP 64 - JALATSID, KEDRID JMS TOOTED; NENDE 
OSAD 

6401 Veekindlad jalatsid kummist või plastist välistaldade ja pealse
tega, v.a pealeõmmeldud, neet-, polt-, kruvi-, tihvt- vms talla
kinnitusega jalatsid 

6401 10 – tugevdatud metallist ninatsiga jalatsid 

6401 10 10 00 – – kummist pealsetega 10 0 

6401 10 90 00 – – plastist pealsetega 10 0 

– Muud jalatsid 

6401 92 – – säärisega, mis katab pahkluu, aga ei kata põlve 

6401 92 10 00 – – – kummist pealsetega 10 0 

6401 92 90 00 – – – plastist pealsetega 10 0 

6401 99 00 00 – – muud 10 0
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6402 Muud jalatsid kummist või plastist välistaldade ja pealsetega 

– spordijalatsid 

6402 12 – – mäe-, murdmaasuusa- ja lumelauasaapad 

6402 12 10 00 – – – mäe- või murdmaasuusasaapad 10 0 

6402 12 90 00 – – – lumelauasaapad 10 0 

6402 19 00 00 – – muud 10 0 

6402 20 00 00 – Jalatsid rihmadest või ribadest pealsetega, mis on kinnitatud 
talla külge tihvtkinnitusega 

10 0 

– Muud jalatsid 

6402 91 – – pahkluud katva säärisega 

6402 91 10 00 – – – tugevdatud metallist ninatsiga 10 0 

6402 91 90 00 – – – muud 10 0 

6402 99 – – muud 

6402 99 05 00 – – – metallist ninatsiga jalatsid 10 0 

– – – muud 

6402 99 10 00 – – – – kummist pealsetega 10 0 

– – – – plastist pealsetega 

– – – – – jalatsid rihmadest pööviga või pööviga, millesse on 
lõigatud vähemalt üks ava 

6402 99 31 00 – – – – – – tald koos kontsaga, kontsaosa kõrgus üle 3 cm 10 0 

6402 99 39 00 – – – – – – muud 10 0 

6402 99 50 00 – – – – – tuhvlid jm toajalatsid 10 0 

– – – – – muud, sisetalla pikkusega 

6402 99 91 00 – – – – – – alla 24 cm 10 0 

– – – – – – 24 cm ja rohkem 

6402 99 93 00 – – – – – – – jalatsid, mis ei ole eristatavad meeste- või naisteja
latsitena 

10 0
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– – – – – – – muud 

6402 99 96 00 – – – – – – – – meeste 10 0 

6402 99 98 00 – – – – – – – – naiste 10 0 

6403 Kummist, plastist, nahast või komposiitnahast välistaldade ja 
nahast pealsetega jalatsid 

– spordijalatsid 

6403 12 00 00 – – mäe-, murdmaasuusa- ja lumelauasaapad 10 0 

6403 19 00 00 – – muud 10 0 

6403 20 00 00 – jalatsid nahast välistaldadega ja nahkrihmadest pealsetega üle 
jalaselja ning ümber suure varba 

10 0 

6403 40 00 00 – muud tugevdatud metallist ninatsiga jalatsid 10 0 

– muud, nahast välistallaga 

6403 51 – – pahkluud katvad 

6403 51 05 00 – – – puutalla või -platvormtallaga, sisetallata 10 0 

– – – muud 

– – – – pahkluud katvad, kuid sääremarja mittekatvad, sisetalla 
pikkusega 

6403 51 11 00 – – – – – alla 24 cm 10 0 

– – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 51 15 00 – – – – – – meeste 10 0 

6403 51 19 00 – – – – – – naiste 10 0 

– – – – muud, sisetalla pikkusega 

6403 51 91 00 – – – – – alla 24 cm 10 0 

– – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 51 95 00 – – – – – – meeste 10 0 

6403 51 99 00 – – – – – – naiste 10 0 

6403 59 – – muud
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6403 59 05 00 – – – puutalla või -platvormtallaga, sisetallata 10 0 

– – – muud 

– – – – jalatsid rihmadest pööviga või pööviga, millesse on 
lõigatud vähemalt üks ava 

6403 59 11 00 – – – – – tald koos kontsaga, kontsaosa kõrgus üle 3 cm 10 0 

– – – – – muud, sisetalla pikkusega 

6403 59 31 00 – – – – – – alla 24 cm 10 0 

– – – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 59 35 00 – – – – – – – meeste 10 0 

6403 59 39 00 – – – – – – – naiste 10 0 

6403 59 50 00 – – – – tuhvlid jm toajalatsid 10 0 

– – – – muud, sisetalla pikkusega 

6403 59 91 00 – – – – – alla 24 cm 10 0 

– – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 59 95 00 – – – – – – meeste 10 0 

6403 59 99 00 – – – – – – naiste 10 0 

– Muud jalatsid 

6403 91 – – pahkluud katvad 

6403 91 05 00 – – – puutalla või -platvormtallaga, sisetallata 10 0 

– – – muud 

– – – – pahkluud katvad, kuid sääremarja mittekatvad, sisetalla 
pikkusega 

6403 91 11 00 – – – – – alla 24 cm 10 0 

– – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 91 13 00 – – – – – – jalatsid, mis ei ole eristatavad meeste- või naistejalat
sitena 

10 0 

– – – – – – muud
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6403 91 16 00 – – – – – – – meeste 10 0 

6403 91 18 00 – – – – – – – naiste 10 0 

– – – – muud, sisetalla pikkusega 

6403 91 91 00 – – – – – alla 24 cm 10 0 

– – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 91 93 00 – – – – – – jalatsid, mis ei ole eristatavad meeste- või naistejalat
sitena 

10 0 

– – – – – – muud 

6403 91 96 00 – – – – – – – meeste 10 0 

6403 91 98 00 – – – – – – – naiste 10 0 

6403 99 – – muud 

6403 99 05 00 – – – puutalla või -platvormtallaga, sisetallata 10 0 

– – – muud 

– – – – jalatsid rihmadest pööviga või pööviga, millesse on 
lõigatud vähemalt üks ava 

6403 99 11 00 – – – – – tald koos kontsaga, kontsaosa kèrgus üle 3 cm 10 0 

– – – – – muud, sisetalla pikkusega 

6403 99 31 00 – – – – – – alla 24 cm 10 0 

– – – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 99 33 00 – – – – – – – jalatsid, mis ei ole eristatavad meeste- või naisteja
latsitena 

10 0 

– – – – – – – muud 

6403 99 36 00 – – – – – – – – meeste 10 0 

6403 99 38 00 – – – – – – – – naiste 10 0 

6403 99 50 00 – – – – tuhvlid jm toajalatsid 10 0 

– – – – muud, sisetalla pikkusega 

6403 99 91 00 – – – – – alla 24 cm 10 0 

– – – – – 24 cm ja rohkem
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6403 99 93 00 – – – – – – jalatsid, mis ei ole eristatavad meeste- või naistejalat
sitena 

10 0 

– – – – – – muud 

6403 99 96 00 – – – – – – – meeste 10 0 

6403 99 98 00 – – – – – – – naiste 10 0 

6404 Kummist, plastist, nahast või komposiitnahast välistaldadega ja 
tekstiilpealsetega jalatsid 

– kummist või plastist välistaldadega 

6404 11 00 00 – – spordijalatsid; tennise-, korvpalli-, võimlemis-, treening
kingad jms jalatsid 

10 0 

6404 19 – – muud 

6404 19 10 00 – – – tuhvlid jm toajalatsid 10 0 

6404 19 90 00 – – – muud 10 0 

6404 20 – nahast või komposiitnahast välistaldadega jalatsid 

6404 20 10 00 – – tuhvlid jm toajalatsid 10 0 

6404 20 90 00 – – muud 10 0 

6405 Muud jalatsid 

6405 10 00 00 – nahast või komposiitnahast pealsetega 10 0 

6405 20 – tekstiilpealsetega 

6405 20 10 00 – – puidust või korgist välistallaga 10 0 

– – muust materjalist välistallaga 

6405 20 91 00 – – – tuhvlid jm toajalatsid 10 0 

6405 20 99 00 – – – muud 10 0 

6405 90 – muud 

6405 90 10 00 – – kummist, plastist, nahast või plastnahast välistallaga 10 0 

6405 90 90 00 – – muust materjalist välistallaga 10 0
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6406 Jalatsite osad (k.a pealsed, ka muude tallaosade kui välistalla 
külge kinnitatud); eemaldatavad sisetallad, kannapehmendused 
jms; kedrid, säärised jms tooted, nende osad 

6406 10 – jalatsipealsed ja nende osad (v.a kapid ja muud jäigad detai
lid) 

– – nahast 

6406 10 11 00 – – – pealsed 10 0 

6406 10 19 00 – – – pealsete osad 10 0 

6406 10 90 00 – – muudest materjalidest 10 0 

6406 20 – kummist või plastist välistallad ja kontsad 

6406 20 10 00 – – kummist 10 0 

6406 20 90 00 – – plastist 10 0 

– muud 

6406 91 00 00 – – puidust 10 0 

6406 99 – – muudest materjalidest 

6406 99 10 00 – – – kedrid, säärised jms tooted; nende osad 10 0 

6406 99 30 00 – – – sisetalla vm tallaosa külge kinnitatud valmispealsed, kuid 
ilma välistallata 

10 0 

6406 99 50 00 – – – eemaldatavad sisetallad jm eemaldatavad detailid 10 0 

6406 99 60 00 – – – nahast või plastnahast välistallad 10 0 

6406 99 80 00 – – – muud 10 0 

65 GRUPP 65 - PEAKATTED JA NENDE OSAD 

6501 00 00 00 Vildist kübaratoorikud ja kübaravildid (vormimata ning serva
deta); lamedad viltkettad ja silindrilised toorikud (k.a tükkideks 
lõigatud) 

10 3 

6502 00 00 00 Kübaratoorikud, punutud või valmistatud mis tahes materjalist 
ribade ühendamise teel, vormimata, servadeta, voodrita, 
kaunistusteta 

10 3 

[6503] 

6504 00 00 00 Kübarad jm peakatted, punutud või valmistatud mis tahes 
materjalist ribade ühendamise teel, voodri või kaunistustega 
või ilma 

10 3
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6505 Kübarad jm peakatted, silmkoelised või heegeldatud või 
valmistatud pitsist, vildist vm riidest (v.a riideribad), voodri 
või kaunistustega või ilma; juuksevõrgud mis tahes materjalist, 
voodri või kaunistustega või ilma 

6505 10 00 00 – juuksevõrgud 10 3 

6505 90 – muud 

6505 90 05 00 – – karusnahavildist või villa- ja karusnahavildist, valmistatud 
rubriigi 6501 kübaratoorikutest, kübaraviltidest või lame
datest viltketastest 

10 3 

– – muud 

6505 90 10 00 – – – baretid, tanud, murumütsid, pigimütsid, fessid jms peakat
ted 

10 3 

6505 90 30 00 – – – nokkmütsid 10 3 

6505 90 80 00 – – – muud 10 3 

6506 Muud peakatted, voodri või kaunistustega või ilma 

6506 10 – kaitsepeakatted 

6506 10 10 00 – – plastist 10 3 

6506 10 80 00 – – muust materjalist 10 3 

– muud 

6506 91 00 00 – – kummist või plastist 10 3 

6506 99 – – muust materjalist 

6506 99 10 00 – – – karusnahavildist või villa- ja karusnahavildist, valmistatud 
rubriigi 6501 kübaratoorikutest, kübaraviltidest või lame
datest viltketastest 

10 3 

6506 99 90 00 – – – muud 10 3 

6507 00 00 00 Kübarate higipaelad, voodrid, kübarakatted, kübaraalused, 
kübarasõrestikud, mütsinokad ning peakatete lõuapaelad 

10 3 

66 GRUPP 66 - VIHMA- JA PÄEVAVARJUD, JALUTUSKEPID, 
ISTMEGA JALUTUSKEPID, PIITSAD, RATSAPIITSAD JA 
NENDE OSAD 

6601 Vihmavarjud ja päevavarjud (sh jalutuskepp-vihmavarjud, 
aiavarjud jms) 

6601 10 00 00 – aiavarjud jms 10 3 

– muud 

6601 91 00 00 – – teleskoopvarrega 10 3
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6601 99 – – muud 

– – – kootud tekstiilmaterjalist kattega 

6601 99 11 00 – – – – keemilistest kiududest 10 3 

6601 99 19 00 – – – – muust tekstiilmaterjalist 10 3 

6601 99 90 00 – – – muud 10 3 

6602 00 00 00 Jalutuskepid, istmega jalutuskepid, piitsad, ratsapiitsad jms 10 3 

6603 Rubriikides 6601 ja 6602 nimetatud toodete osad, kaunis
tused ja manused 

6603 20 00 00 – vihmavarjukarkassid (ka varrele monteeritult) 10 3 

6603 90 – muud 

6603 90 10 00 – – käepidemed ja nupud 10 3 

6603 90 90 00 – – muud 10 3 

67 GRUPP 67 - TÖÖDELDUD SULED JA UDUSULED NING 
TOOTED NENDEST; TEHISLILLED; TOOTED JUUSTEST 

6701 00 00 00 Linnunahad jm linnuosad, kaetud sulgede või udusulgedega, 
linnusuled, sulgede osad, udusuled ning tooted nendest (v.a 
rubriigi 0505 tooted ja töödeldud sulerood ja -tüvikud) 

10 0 

6702 Tehislilled, -lehed ja -puuviljad ning nende osad; tehislilledest, 
-lehtedest või -puuviljadest tooted 

6702 10 00 00 – plastist 10 0 

6702 90 00 00 – muust materjalist 10 0 

6703 00 00 00 Juuksed, kammitud, hõrendatud, pleegitatud vm viisil töödel
dud; parukate jms tootmiseks ettevalmistatud vill vm 
loomakarvad või tekstiilmaterjal 

10 0 

6704 Parukad, valehabemed, valekulmud ja -ripsmed, šinjoonid jms 
tooted juustest, loomakarvadest või tekstiilmaterjalist; mujal 
nimetamata tooted juustest 

– sünteestekstiilmaterjalist 

6704 11 00 00 – – täisparukad 10 0 

6704 19 00 00 – – muud 10 0 

6704 20 00 00 – juustest 10 0
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6704 90 00 00 – muust materjalist 10 0 

XIII XIII JAOTIS - KIVIST, KIPSIST, TSEMENDIST, ASBESTIST, 
VILGUST JMS MATERJALIST TOOTED; KERAAMIKATOO
TED; KLAAS JA KLAASTOOTED 

68 GRUPP 68 - KIVIST, KIPSIST, TSEMENDIST, ASBESTIST, 
VILGUST JMS MATERJALIST TOOTED 

6801 00 00 00 Klompkivi, ääriskivid ja sillutusplaadid looduslikust kivist (v.a 
kiltkivist) 

10 3 

6802 Töödeldud kivi (v.a kiltkivi) monumentideks ja ehituse tarbeks, 
tooted sellest, v.a rubriigi 6801 tooted; mosaiigikuubikud jms 
looduslikust kivist (sh kiltkivist) tooted, alusele kinnitatud või 
mitte; looduslikust kivist (sh kiltkivist) kunstlikult värvitud 
graanulid, puru ja pulber 

6802 10 00 00 – plaadid, kuubikud jms tooted, ka ruudu- või ristkülikukuju
lised, mille suurima pinnaga tahk mahub ruutu küljepikku
sega alla 7 cm; kunstlikult värvitud graanulid, puru ja pulber 

5 0 

– muud kivid monumentideks või ehituse tarbeks ja tooted 
nendest, ainult tahutud või saetud, sileda või tasase pinnaga 

6802 21 00 00 – – marmor, travertiin ja alabaster 5 0 

6802 23 00 00 – – graniit 5 0 

6802 29 00 00 – – muu kivi 5 0 

– muud 

6802 91 – – marmor, travertiin ja alabaster 

6802 91 10 00 – – – poleeritud alabaster, viimistletud või muul viisil töödel
dud, kuid mitte nikerdatud 

5 0 

6802 91 90 00 – – – muud 5 0 

6802 92 – – muu lubjakivi 

6802 92 10 00 – – – poleeritud, viimistletud ja muul viisil töödeldud, kuid 
mitte nikerdatud 

5 0 

6802 92 90 00 – – – muud 5 0 

6802 93 – – graniit 

6802 93 10 00 – – – poleeritud, viimistletud ja muul viisil töödeldud, kuid 
mitte nikerdatud, netomassiga 10 kg ja rohkem 

5 0 

6802 93 90 00 – – – muud 5 0 

6802 99 – – muu kivi
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6802 99 10 00 – – – poleeritud, viimistletud ja muul viisil töödeldud, kuid 
mitte nikerdatud, netomassiga 10 kg ja rohkem 

5 0 

6802 99 90 00 – – – muud 5 0 

6803 00 Töödeldud looduslik kiltkivi, tooted looduslikust või aglomee
ritud kiltkivist 

6803 00 10 00 – katusekatteks ja seinteks 5 0 

6803 00 90 00 – muud 5 0 

6804 Veskikivid, käiad, lihvkettad jms kanderaamistikuta tooted, 
mida kasutatakse lihvimis-, teritus-, poleerimis- või lõikamis
töödeks, käsitsi teritamise või lihvimise kivid, nende osad 
looduslikust kivist, aglomeeritud looduslikest või tehisabrasii
videst või keraamilisest materjalist, muust materjalist lisadetai
lidega või ilma 

6804 10 00 00 – veskikivid ja käiad jahvatus-, teritus- ja peenestustöödeks 10 3 

– muud veskikivid, käiad, lihvkettad jms 

6804 21 00 00 – – aglomeeritud sünteetilisest või looduslikust teemandist 5 0 

6804 22 – – muudest aglomeeritud abrasiividest või keraamilisest mater
jalist 

– – – tehisabrasiividest, milles on sideaine 

– – – – seotud sünteetilise või tehisvaiguga 

6804 22 12 00 – – – – – armeerimata 10 3 

6804 22 18 00 – – – – – armeeritud 10 3 

6804 22 30 00 – – – – seotud keraamiliste või silikaatsete materjalidega 10 3 

6804 22 50 00 – – – – muude materjalidega 10 3 

6804 22 90 00 – – – muud 10 3 

6804 23 00 00 – – looduslikust kivist 5 0 

6804 30 00 00 – luisud jm kivid käsitsi teritamiseks ja lihvimiseks 5 0 

6805 Looduslikud või tehisabrasiivterad ja -pulber tekstiilist, pabe
rist, papist või mõnest muust materjalist alusel, vajaliku vormi 
saavutamiseks lõigatud, õmmeldud või muul moel töödeldud 
või töötlemata 

6805 10 00 – ainult riidest alusel 

6805 10 00 10 – – kuivlihvimiseks 10 3 

6805 10 00 90 – – muud 15 3

ET L 161/612 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

6805 20 00 – ainult paberist või papist alusel 

6805 20 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

6805 20 00 90 – – muud 10 3 

6805 30 – muust materjalist alusel 

6805 30 10 00 – – paberi või papiga kombineeritud riidest alusel 6 0 

6805 30 20 00 – – vulkaniseeritud kiust alusel 6 0 

6805 30 80 – – muud 

6805 30 80 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

6805 30 80 90 – – – muud 6 0 

6806 Räbuvatt, kivivill jms mineraalvatid; paisutatud vermikuliit, 
kergkruus, vahtšlakk jms paisutatud mineraalmaterjalid; 
segud ja tooted mineraalsetest soojus- või heliisolatsiooni- 
või helisummutusmaterjalidest, v.a rubriikide 6811 ja 6812 
ning grupi 69 tooted 

6806 10 00 00 – räbuvatt, kivivill jms mineraalvatid (sh omavahel segatuna), 
lahtiselt, tahvlite või rullidena 

5 0 

6806 20 – paisutatud vermikuliit, kergkruus, vahtšlakk jms paisutatud 
mineraalmaterjalid (sh nende omavahelised segud) 

6806 20 10 00 – – kergkruus 10 3 

6806 20 90 00 – – muud 10 3 

6806 90 00 00 – muud 8 0 

6807 Tooted asfaldist jms materjalidest (näiteks naftabituumenist, 
kivisöepigist) 

6807 10 – rullides 

6807 10 10 – – katuse- ja pinnakattematerjalid 

6807 10 10 10 – – – kartongalusel 10 3 

– – – asbesti, klaaskiudlõnga, polümeerkiudude alusel 

6807 10 10 21 – – – – kaetud mõlemalt poolt bituumenpolümeermassiga 10 3 

6807 10 10 29 – – – – muud 10 3 

6807 10 10 90 – – – muud 10 3
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6807 10 90 00 – – muud 10 3 

6807 90 00 – muud 

6807 90 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

6807 90 00 90 – – muud 10 3 

6808 00 00 00 Paneelid, plaadid, tahvlid, plokid jms tooted taimsest kiust, 
õlgedest või laastudest, pilbastest, puutükikestest, saepurust 
vms puidujääkidest, aglomeeritud tsemendi, kipsi või muu 
mineraalse sideainega 

5 0 

6809 Tooted kipsist ja kipsisegudest 

– plaadid, lehed, paneelid, tahvlid jms tooted kipsist või kipsi
segudest, ilma ornamendita 

6809 11 00 00 – – kaetud või tugevdatud üksnes paberi või papiga 10 3 

6809 19 00 00 – – muud 5 0 

6809 90 00 00 – muud tooted 5 0 

6810 Tooted tsemendist, betoonist või tehiskivist (armeeritud või 
armeerimata) 

– tahvlid, kiviplaadid, tellised jms 

6810 11 – – ehitusplokid ja tellised 

6810 11 10 00 – – – kergbetoonist (pimsipuru, granuleeritud šlaki vms baasil) 5 0 

6810 11 90 00 – – – muud 5 0 

6810 19 – – muud 

6810 19 10 00 – – – katusekivid 5 0 

– – – muud plaadid, sh kõnniteeplaadid 

6810 19 31 00 – – – – betoonist 5 0 

6810 19 39 00 – – – – muud 5 0 

6810 19 90 00 – – – muud 5 0 

– muud tooted 

6810 91 – – ehitusdetailid tsiviil- ja tööstusehitusele 

6810 91 10 00 – – – põranda komponendid 5 0

ET L 161/614 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

6810 91 90 00 – – – muud 5 0 

6810 99 00 00 – – muud 5 0 

6811 Tooted asbesttsemendist, tsellulooskiudtsemendist jms mater
jalidest 

6811 40 00 – asbesti sisaldavad 

6811 40 00 10 – – gofreeritud plaadid; torud ja nende liitmikud 10 3 

6811 40 00 90 – – muud 5 0 

– asbestivabad 

6811 81 00 00 – – laineplekk (gofreeritud plekk) 10 3 

6811 82 – – muud plaadid ja plekk, paneelid tahvlid jms tooted 

6811 82 10 00 – – – plaadid seinte ja katuste katmiseks, mõõtmetega mitte üle 
40 × 60 cm 

5 0 

6811 82 90 00 – – – muud 5 0 

6811 83 00 00 – – torud ja nende liitmikud 10 3 

6811 89 00 00 – – muud tooted 5 0 

6812 Töödeldud asbestkiud; segud asbesti või asbesti ja magnee
siumkarbonaadi baasil; tooted neist segudest või asbestist (näi
teks niit, riie, rõivad, peakatted, jalatsid, tihendid), tugevdatud 
või tugevdamata, v.a rubriikides 6811 ja 6813 nimetatud 
tooted 

6812 80 – kroküdoliidist 

6812 80 10 00 – – töödeldud kiud; segud asbesti või asbesti ja magneesium
karbonaadi baasil 

5 0 

6812 80 90 – – muud 

6812 80 90 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

6812 80 90 30 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

6812 80 90 90 – – – – muud 5 0 

– muud 

6812 91 00 00 – – rõivad, rõivamanused, jalanõud ja peakatted 5 0 

6812 92 00 00 – – paber, papp ja vilt 5 0 

6812 93 00 – – pressitud asbestkiust tihendusmaterjal, lehtedena või rulli
des:
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6812 93 00 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

6812 93 00 30 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

6812 93 00 90 – – – – muud 5 0 

6812 99 – – muud 

6812 99 10 00 – – – töödeldud asbestkiud; segud asbesti või asbesti ja magnee
siumkarbonaadi baasil 

5 0 

6812 99 90 – – – muud 

6812 99 90 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

6812 99 90 30 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

6812 99 90 90 – – – – muud 5 0 

6813 Hõõrdematerjalid asbesti, muu mineraalaine või tselluloosi 
alusel, tekstiili või muude materjalidega kombineeritud või 
kombineerimata, ning tooted neist (näiteks lehed, rullid, lindid, 
segmendid, kettad, vaheseibid, klotsid), monteerimata, piduri
tele, siduritele ja muule 

6813 20 00 – asbesti sisaldavad 

6813 20 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

6813 20 00 30 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

6813 20 00 90 – – – muud 5 0 

– asbestivabad 

6813 81 00 – – pidurihõõrdkatted ja -klotsid 

6813 81 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

6813 81 00 30 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

6813 81 00 90 – – – muud 5 0 

6813 89 00 – – muud 

6813 89 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

6813 89 00 30 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

6813 89 00 90 – – – muud 5 0
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6814 Töödeldud vilk ja vilgust tooted, sh paagutatud või regeneree
ritud vilk paberist, papist või muust materjalist alusel või 
aluseta 

6814 10 00 00 – plaadid, lehed ja lindid paagutatud või regenereeritud vilgust, 
alusel või aluseta 

5 0 

6814 90 00 00 – muud 5 0 

6815 Mujal nimetamata tooted kivist ja muudest mineraalainetest 
(k.a süsinikkiud, tooted süsinikkiududest ja tooted turbast), 
mujal nimetamata 

6815 10 – grafiidist või muust süsinikust tooted, mis pole ette nähtud 
kasutamiseks elektrotehnikas 

6815 10 10 00 – – süsinikkiud ja tooted süsinikkiust 5 0 

6815 10 90 00 – – muud 5 0 

6815 20 00 00 – tooted turbast 5 0 

– muud tooted 

6815 91 00 00 – – magnesiiti, dolomiiti või kromiiti sisaldavad 5 0 

6815 99 – – muud 

6815 99 10 00 – – – tulekindlatest materjalidest, keemiliste sideainetega 5 0 

6815 99 90 00 – – – muud 5 0 

69 GRUPP 69 - KERAAMIKATOOTED 

I. TOOTED RÄNIMULDSETEST FOSSIILJAHUDEST JMS 
RÄNIMULDMINERAALIDEST, TULEKINDLAD TOOTED 

6901 00 00 00 Tellised, plokid, plaadid jm keraamikatooted ränimuldsetest 
fossiiljahudest (näiteks kiiselguur, treepel, diatomiit) vms räni
muldsetest mineraalidest 

10 3 

6902 Tulekindlad tellised, plokid, plaadid jms tulekindlad keraa
milised ehitusdetailid, v.a tooted ränimuldsetest fossiiljahudest 
vms ränimuldsetest mineraalidest 

6902 10 00 00 – sisaldavad eraldi või kokku üle 50 % massist üht või mitut 
järgmistest elementidest: Mg, Ca või Cr, vastavalt MgO, CaO 
või Cr 2 O 3 kujul 

5 0 

6902 20 – sisaldavad üle 50 % massist alumiiniumoksiidi (Al 2 O 3 ), 
kvartsi (SiO 2 ) või nende segu 

6902 20 10 00 – – kvartsisisaldusega vähemalt 93 % massist 5 0 

– – muud
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6902 20 91 00 – – – sisaldavad alumiiniumoksiidi (Al 2 O 3 ) üle 7 %, kuid alla 
45 % massist 

2 0 

6902 20 99 00 – – – muud 5 0 

6902 90 00 00 – muud 5 0 

6903 Muud tulekindlad keraamikatooted (näiteks retordid, tiiglid, 
vardad, muhvid, düüsid, prundid, toed, proovitassid, torud, 
kestad ja vardad), v.a tooted ränimuldsetest fossiiljahudest 
vms ränimuldsetest mineraalidest 

6903 10 00 00 – sisaldavad üle 50 % massist grafiiti, muid süsiniku allotroope 
või nende segu 

10 3 

6903 20 – sisaldavad üle 50 % massist alumiiniumoksiidi (Al 2 O 3 ) või 
selle ja kvartsi (SiO 2 ) segu 

6903 20 10 00 – – sisaldavad alumiiniumoksiidi (Al 2 O 3 ) alla 45 % massist 10 3 

6903 20 90 00 – – sisaldavad alumiiniumoksiidi (Al 2 O 3 ) vähemalt 45 % 
massist 

10 3 

6903 90 – muud 

6903 90 10 00 – – sisaldavad grafiiti või muid süsiniku allotroope või nende 
segu üle 25 %, kuid mitte üle 50 % massist 

10 3 

6903 90 90 00 – – muud 10 3 

II. MUUD KERAAMIKATOOTED 

6904 Keraamilised ehitustellised, põrandaplaadid, tugi- või täitekivid 
jms 

6904 10 00 00 – ehitustellised 10 3 

6904 90 00 00 – muud 10 3 

6905 Keraamilised katusekivid, korstnaava kaitsed, korstnakübarad, 
lõõride voodrid, arhitektuursed ornamendid jm keraamilised 
ehitusdetailid 

6905 10 00 00 – katusekivid 10 3 

6905 90 00 00 – muud 10 3 

6906 00 00 00 Keraamilised torud, kaablikarbikud, katuserennid ning toruliit
mikud 

10 3 

6907 Glasuurimata keraamilised teekatteplaadid ja sillutis, põranda- 
ja seinaviimistlusplaadid; glasuurimata keraamilised mosaiik
kivid jms alusel või aluseta
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6907 10 00 00 – plaadid, kuubid jms (täisnurksed või mitte), mille suurima 
pinnaga tahk mahub ruutu küljepikkusega alla 7 cm 

5 0 

6907 90 – muud 

6907 90 10 00 – – „Spaltplatten”-tüüpi kaksikplaadid (murdtellised) 5 0 

– – muud 

6907 90 91 00 – – – kivitooted 5 0 

6907 90 93 00 – – – fajansist või peenest tellisesavist 5 0 

6907 90 99 00 – – – muud 5 0 

6908 Glasuuritud keraamilised teekatteplaadid ja sillutis, põranda- ja 
seinaviimistlusplaadid; glasuuritud keraamilised mosaiikkivid 
jms alusel või aluseta 

6908 10 – plaadid, kuubid jms (täisnurksed või mitte), mille suurima 
pinnaga tahk mahub ruutu küljepikkusega alla 7 cm 

6908 10 10 00 – – tellisesavist 10 3 

6908 10 90 00 – – muud 10 3 

6908 90 – muud 

– – tellisesavist 

6908 90 11 00 – – – „Spaltplatten”-tüüpi kaksikplaadid (murdtellised) 5 0 

– – – muud, maksimaalse paksusega 

6908 90 21 00 – – – – kuni 15 mm 5 0 

6908 90 29 00 – – – – üle 15 mm 5 0 

– – muud 

6908 90 31 00 – – – „Spaltplatten”-tüüpi kaksikplaadid (murdtellised) 5 0 

– – – muud 

6908 90 51 00 – – – – pealispinna pindalaga kuni 90 cm 2 5 3 

– – – – muud 

6908 90 91 00 – – – – – kivitooted 5 0 

6908 90 93 00 – – – – – fajansist või peenest tellisesavist 5 0
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6908 90 99 00 – – – – – muud 5 0 

6909 Keraamilised laboritarbed, keraamikatooted keemiatööstusele 
jm tehniliseks otstarbeks; keraamilised rennid, torud jm 
mahutid põllumajanduse tarbeks; keraamilised potid, nõud 
jms kaupade pakendamiseks ja transpordiks 

– keraamilised laboritarbed, keraamikatooted keemiatööstusele 
jm tehniliseks otstarbeks 

6909 11 00 00 – – portselanist 10 3 

6909 12 00 00 – – tooted kõvadusega 9 ja rohkem Mohsi skaala järgi 5 0 

6909 19 00 00 – – muud 2 0 

6909 90 00 00 – muud 2 0 

6910 Keraamilised valamud, kraanikausid, kraanikausijalad, vannid, 
bideed, klosetipotid, loputuskastid, pissuaarid jms sanitaarteh
nikatooted 

6910 10 00 00 – portselanist 10 3 

6910 90 00 00 – muud 5 0 

6911 Portselanist lauanõud, kööginõud, muud majapidamistarbed ja 
tualett-tarbed 

6911 10 00 00 – lauanõud ja kööginõud 10 5 

6911 90 00 00 – muud 10 5 

6912 00 Keraamilised (v.a portselanist) lauanõud ja kööginõud, muud 
majapidamistarbed ja tualett-tarbed 

6912 00 10 00 – tellisesavist 5 0 

6912 00 30 00 – kivitooted 5 0 

6912 00 50 00 – fajansist või peenest tellisesavist 5 3 

6912 00 90 00 – muud 5 3 

6913 Kujukesed jm dekoratiivkeraamikatooted 

6913 10 00 00 – portselanist 5 0 

6913 90 – muud 

6913 90 10 00 – – tellisesavist 10 3 

– – muud
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6913 90 91 00 – – – kivitooted 10 3 

6913 90 93 00 – – – fajansist või peenest tellisesavist 10 3 

6913 90 99 00 – – – muud 10 3 

6914 Muud keraamikatooted 

6914 10 00 00 – portselanist 5 0 

6914 90 – muud 

6914 90 10 00 – – tavalisest savist 10 3 

6914 90 90 00 – – muud 10 3 

70 GRUPP 70 - KLAAS JA KLAASTOOTED 

7001 00 klaasimurd jm klaasijäätmed; klaasimass 

7001 00 10 00 – klaasimurd jm klaasijäätmed ja -jäägid 5 0 

– klaasimass 

7001 00 91 00 – – optiline klaas 5 0 

7001 00 99 00 – – muud 5 0 

7002 Klaaskuulid (v.a rubriigis 7018 nimetatud mikroklaaskuulid), 
klaasvardad, klaastorud, töötlemata 

7002 10 00 00 – kuulid 10 3 

7002 20 – vardad 

7002 20 10 00 – – optilisest klaasist 2 0 

7002 20 90 00 – – muud 5 0 

– torud 

7002 31 00 00 – – sulatatud kvartsist vm sulatatud ränimuldadest 5 0 

7002 32 00 00 – – muust klaasist, mille joonpaisumiskoefitsient temperatuu
rivahemikus 0 °C kuni 300 °C on kuni 5 × 10-6 kelvini 
kohta 

5 0 

7002 39 00 00 – – muud 2 0 

7003 Valuklaas ja valtsklaas lehtede või profiilidena, absorbeeriva, 
peegeldava või mittepeegeldava kihiga või ilma, ent muul viisil 
töötlemata 

– armeerimata lehtklaas
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7003 12 – – massis ühtlaselt värvitud (toonitud) klaas, matistatud klaas, 
pinnatud, absorbeeriva, peegeldava või mittepeegeldava 
kihiga klaas 

7003 12 10 00 – – – optilisest klaasist 10 3 

– – – muud 

7003 12 91 00 – – – – mittepeegeldava kihiga 10 3 

7003 12 99 00 – – – – muud 10 3 

7003 19 – – muud 

7003 19 10 00 – – – optilisest klaasist 10 3 

7003 19 90 00 – – – muud 10 3 

7003 20 00 00 – sardklaasilehed 10 3 

7003 30 00 00 – profiilid 10 3 

7004 Tõmmatud ja puhutud klaas lehtedena, absorbeeriva, peegel
dava või mittepeegeldava kihiga või ilma, ent muul viisil tööt
lemata 

7004 20 – massis ühtlaselt värvitud (toonitud) klaas, matistatud klaas, 
pinnatud, absorbeeriva, peegeldava või mittepeegeldava 
kihiga klaas 

7004 20 10 00 – – optiline klaas 10 3 

– – muud 

7004 20 91 00 – – – mittepeegeldava kihiga 10 3 

7004 20 99 00 – – – muud 10 3 

7004 90 – muu klaas 

7004 90 10 00 – – optiline klaas 10 3 

7004 90 70 00 – – kasvuhooneklaas 10 3 

– – muu, paksusega 

7004 90 92 00 – – – kuni 2,5 mm 10 3 

7004 90 98 00 – – – üle 2,5 mm 10 3 

7005 Kuumpoleeritud klaas (float-klaas) ja lihvitud või poleeritud 
pealispinnaga klaas (peegelklaas), lehtedena, absorbeeriva, 
peegeldava või mittepeegeldava kihiga või ilma, ent muul viisil 
töötlemata

ET L 161/622 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

7005 10 – armeerimata lehtklaas absorbeeriva, peegeldava või mittepee
geldava kihiga 

7005 10 05 00 – – mittepeegeldava kihiga 10 3 

– – muu, paksusega 

7005 10 25 00 – – – kuni 3,5 mm 10 3 

7005 10 30 00 – – – üle 3,5 mm, kuid mitte üle 4,5 mm 10 3 

7005 10 80 00 – – – üle 4,5 mm 10 3 

– muu armeerimata lehtklaas 

7005 21 – – massis ühtlaselt värvitud (toonitud) klaas, matistatud klaas, 
pinnatud või üksnes lihvitud pealispinnaga 

7005 21 25 00 – – – paksusega kuni 3,5 mm 10 3 

7005 21 30 00 – – – paksusega üle 3,5 mm, kuid mitte üle 4,5 mm 10 3 

7005 21 80 00 – – – paksusega üle 4,5 mm 10 3 

7005 29 – – muud 

7005 29 25 00 – – – paksusega kuni 3,5 mm 10 3 

7005 29 35 00 – – – paksusega üle 3,5 mm, kuid mitte üle 4,5 mm 10 3 

7005 29 80 00 – – – paksusega üle 4,5 mm 10 3 

7005 30 00 00 – sardklaasilehed 10 3 

7006 00 Rubriikide 7003, 7004 ja 7005 klaas, töödeldud servadega, 
painutatud, graveeritud, puuritud, emailitud või muul viisil 
töödeldud, ent raamimata ning muudest materjalidest detaili
deta 

7006 00 10 00 – optiline klaas 10 3 

7006 00 90 00 – muud 10 3 

7007 Karastatud või lamineeritud kildumatu klaas 

– karastatud kildumatu klaas 

7007 11 – – sõidukites, lennukites, kosmoseaparaatides ja laevadel kasu
tamiseks sobiva suuruse ja kujuga 

7007 11 10 – – – mootorsõidukites kasutamiseks sobiva suuruse ja kujuga
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7007 11 10 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7007 11 10 90 – – – – muud 8 3 

7007 11 90 00 – – – muud 5 0 

7007 19 – – muud 

7007 19 10 00 – – – emailitud 5 0 

7007 19 20 00 – – – massis ühtlaselt värvitud (toonitud) klaasist, matistatud 
klaasist, pinnatud klaasist, absorbeeriva või peegelkihiga 
klaasist 

10 3 

7007 19 80 00 – – – muud 5 0 

– lamineeritud kildumatu klaas 

7007 21 – – sõidukites, lennukites, kosmoseaparaatides ja laevadel kasu
tamiseks sobiva suuruse ja kujuga 

7007 21 20 – – – mootorsõidukites kasutamiseks sobiva suuruse ja kujuga 

7007 21 20 10 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7007 21 20 30 – – – – esiklaas, raamimata, kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

7007 21 20 90 – – – – – muud 8 3 

7007 21 80 00 – – – muud 5 0 

7007 29 00 00 – – muud 5 0 

7008 00 Mitmekihilised klaasisolaatorid 

7008 00 20 00 – massis ühtlaselt värvitud (toonitud) klaasist, matistatud klaa
sist, pinnatud, absorbeeriva või peegelkihiga klaasist 

5 0 

– muud 

7008 00 81 00 – – kahest hermeetiliselt ühendatud klaasplaadist, mille vahel 
on õhk-, gaas- või vaakumvahekiht 

5 0 

7008 00 89 00 – – muud 5 0 

7009 Klaaspeeglid, raamitud või raamimata (sh tahavaatepeeglid) 

7009 10 00 – sõidukite tahavaatepeeglid 

7009 10 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7009 10 00 90 – – muud 10 3

ET L 161/624 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

– muud 

7009 91 00 00 – – raamimata 10 3 

7009 92 00 00 – – raamitud 10 3 

7010 Korvpudelid, pudelid, kolvid, purgid, kannud, rohupudelid, 
ampullid jm klaasanumad kaupade säilitamiseks, pakendami
seks või transpordiks; klaasist konservipurgid; klaaskorgid, 
klaaskaaned jm klaasist sulgemisvahendid 

7010 10 00 00 – ampullid 1 0 

7010 20 00 00 – klaaskorgid, klaaskaaned jm klaasist sulgemisvahendid 5 0 

7010 90 – muud 

7010 90 10 – – purgid konserveerimiseks (steriliseerimispurgid) 

7010 90 10 10 – – – nimimahtuvus alla 0,15 l 6,5 0 

7010 90 10 90 – – – muud 6,5 0 

– – muud 

7010 90 21 00 – – – klaastorust valmistatud 5 0 

– – – muud, nimimahuga 

7010 90 31 – – – – 2,5 liitrit ja rohkem 

7010 90 31 10 – – – – – värvitust klaasist pudelid jookide ja toiduainete jaoks 0 0 

7010 90 31 90 – – – – – muud 6,5 3 

– – – – alla 2,5 liitri 

– – – – – jookide ja toiduainete jaoks 

– – – – – – pudelid 

– – – – – – – värvitust klaasist, nimimahuga 

7010 90 41 00 – – – – – – – – 1 liiter ja rohkem 0 0 

7010 90 43 00 – – – – – – – – rohkem kui 0,33 liitrit, kuid alla 1 liitri 6,5 3 

7010 90 45 00 – – – – – – – – 0,15 liitrit ja rohkem, kuid mitte üle 0,33 liitri 6,5 3 

7010 90 47 00 – – – – – – – – alla 0,15 liitri 6,5 3 

– – – – – – – värvilisest klaasist, nimimahuga
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7010 90 51 00 – – – – – – – – 1 liiter ja rohkem 6,5 3 

7010 90 53 00 – – – – – – – – rohkem kui 0,33 liitrit, kuid alla 1 liitri 6,5 3 

7010 90 55 00 – – – – – – – – 0,15 liitrit ja rohkem, kuid mitte üle 0,33 liitri 6,5 3 

7010 90 57 00 – – – – – – – – alla 0,15 liitri 6,5 3 

– – – – – – muud, nimimahuga 

7010 90 61 00 – – – – – – – 0,25 liitrit ja rohkem 6,5 3 

7010 90 67 00 – – – – – – – alla 0,25 liitri 6,5 3 

– – – – – farmaatsiatoodete jaoks, nimimahuga 

7010 90 71 – – – – – – üle 0,055 liitri 

7010 90 71 10 – – – – – – – kuni 0,15 l 5 3 

7010 90 71 90 – – – – – – – muud 6,5 3 

7010 90 79 00 – – – – – – kuni 0,055 liitrit 5 3 

– – – – – muude toodete jaoks 

7010 90 91 00 – – – – – – värvitust klaasist 6,5 3 

7010 90 99 00 – – – – – – värvilisest klaasist 6,5 3 

7011 Elektrilampide ja elektronkiiretorude jms avatud klaaskolvid, 
sh ümmarguse (klaaspirnid) ja toruja kujuga, furnituurita, 
nende klaasosad 

7011 10 00 00 – elektrivalgustuse tarvis 10 3 

7011 20 00 00 – elektronkiiretorude tarvis 10 3 

7011 90 00 00 – muud 10 3 

[7012] 

7013 Klaaskaubad, mis on ette nähtud laua katmiseks, köögis kasu
tamiseks, tualett- ja kontoritarvetena, ruumide kaunistamiseks 
vms otstarbeks (v.a rubriikide 7010 ja 7018 tooted) 

7013 10 00 00 – klaaskeraamikast 8 5 

– jalaga joogiklaasid, v.a klaaskeraamilised 

7013 22 – – pliikristallist 

7013 22 10 00 – – – käsitsi töödeldud 8 5
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7013 22 90 00 – – – mehhaniseeritult töödeldud 8 5 

7013 28 – – muud 

7013 28 10 00 – – – käsitsi töödeldud 8 5 

7013 28 90 00 – – – mehhaniseeritult töödeldud 8 5 

– muud joogiklaasid, v.a klaaskeraamilised 

7013 33 – – pliikristallist 

– – – käsitsi töödeldud 

7013 33 11 00 – – – – graveeritud või muul viisil dekoreeritud 8 5 

7013 33 19 00 – – – – muud 8 5 

– – – mehhaniseeritult töödeldud 

7013 33 91 00 – – – – graveeritud või muul viisil dekoreeritud 8 5 

7013 33 99 00 – – – – muud 8 5 

7013 37 – – muud 

7013 37 10 00 – – – karastatud klaasist 8 5 

– – – muud 

– – – – käsitsi töödeldud 

7013 37 51 00 – – – – – graveeritud või muul viisil dekoreeritud 8 5 

7013 37 59 00 – – – – – muud 8 5 

– – – – mehhaniseeritult töödeldud 

7013 37 91 00 – – – – – graveeritud või muul viisil dekoreeritud 8 5 

7013 37 99 00 – – – – – muud 8 5 

– klaasesemed laua katmiseks (v.a joogiklaasid) või köögis 
kasutamiseks (v.a klaaskeraamilised) 

7013 41 – – pliikristallist 

7013 41 10 00 – – – käsitsi töödeldud 10 5 

7013 41 90 00 – – – mehhaniseeritult töödeldud 10 5
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7013 42 00 00 – – klaasist joonpaisumiskoefitsiendiga kuni 5 × 10-6 kelvini 
kohta temperatuurivahemikus 0 °C kuni 300 °C 

10 5 

7013 49 – – muud 

7013 49 10 00 – – – karastatud klaasist 10 5 

– – – muud 

7013 49 91 00 – – – – käsitsi töödeldud 10 5 

7013 49 99 00 – – – – mehhaniseeritult töödeldud 10 5 

– muud klaastooted 

7013 91 – – pliikristallist 

7013 91 10 00 – – – käsitsi töödeldud 10 5 

7013 91 90 00 – – – mehhaniseeritult töödeldud 10 5 

7013 99 00 00 – – muud 10 5 

7014 00 00 00 Klaasist signalisatsioonitarbed ja optilised elemendid (v.a 
rubriigis 7015 nimetatud), optiliselt töötlemata 

10 3 

7015 Kellaklaasid jms klaastooted, prilliklaasid (nägemist korrigee
rivad või mittekorrigeerivad), kumerad, nõgusad vm, optiliselt 
töötlemata; õõnsad klaaskerad ja nende segmendid eelnime
tatud toodete valmistamiseks 

7015 10 00 00 – prilliklaasid nägemist korrigeerivatele prillidele 10 3 

7015 90 00 00 – muud 10 3 

7016 Sillutuskivid, ehitusplaadid, tellised, tahvlid, viimistlusplaadid 
jms tooted pressitud või vormitud klaasist, armeeritud või 
armeerimata; klaaskuubikud jms klaasist pisidetailid (alusel 
või aluseta, kasutamiseks mosaiikides vms dekoratiivotstarbel); 
vitraažklaasid jms klaastooted; kärg- ja vahtklaas plaatide, 
tahvlite jms kujul 

7016 10 00 00 – klaaskuubikud jms klaasist pisidetailid, alusel või aluseta, 
kasutamiseks mosaiikides vms dekoratiivotstarbel 

10 3 

7016 90 – muud 

7016 90 10 00 – – vitraažklaasid jms klaastooted 10 3 

7016 90 80 00 – – muud 10 3
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7017 Laboratooriumides, hügieenis ja farmaatsias kasutatavad klaas
tooted (gradueeritud või gradueerimata, kalibreeritud või kalib
reerimata) 

7017 10 00 00 – sulatatud kvartsist vm sulatatud ränimullast 10 3 

7017 20 00 00 – muust klaasist, mille joonpaisumiskoefitsient temperatuuriva
hemikus 0 °C kuni 300 °C on kuni 5 × 10-6 kelvini kohta 

10 3 

7017 90 00 00 – muud 10 3 

7018 Klaasist helmed, tehispärlid, vääris- ja poolvääriskivide klaa
simitatsioonid jms klaasist pisiesemed, tooted nendest (v.a 
juveeltoodete imitatsioonid); klaassilmad (v.a silmaproteesid); 
klaaskujukesed jm jootelambiga töödeldud klaasdekoratiiv
tooted (v.a juveeltoodete imitatsioonid); mikroklaaskuulid 
diameetriga kuni 1 mm 

7018 10 – klaasist helmed, tehispärlid, vääris- ja poolvääriskivide klaa
simitatsioonid jms klaasist pisiesemed 

– – klaasist helmed 

7018 10 11 00 – – – lõigatud ja mehaaniliselt lihvitud 10 3 

7018 10 19 00 – – – muud 10 3 

7018 10 30 00 – – tehispärlid 10 3 

– – vääris- ja poolvääriskivide klaasimitatsioonid 

7018 10 51 00 – – – lõigatud ja mehaaniliselt lihvitud 10 3 

7018 10 59 00 – – – muud 10 3 

7018 10 90 00 – – muud 10 3 

7018 20 00 00 – mikroklaaskuulid diameetriga kuni 1 mm 10 3 

7018 90 – muud 

7018 90 10 00 – – klaassilmad; klaasist pudukaubad 10 3 

7018 90 90 00 – – muud 10 3 

7019 Klaaskiud (sh klaasvatt) ja tooted sellest (näiteks klaasniit, 
klaasriie) 

– kamm- või kraaslindid, heie, lõng ja tükeldatud kiud 

7019 11 00 00 – – tükeldatud kiud pikkusega kuni 50 mm 10 3 

7019 12 00 00 – – heie 10 3 

7019 19 – – muud
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7019 19 10 00 – – – filamentkiust 10 3 

7019 19 90 00 – – – staapelkiududest 10 3 

– õhuke riie (vuaal), villak, matid, madratsid, plaadid jms laus
materjalid 

7019 31 00 00 – – matid 8 3 

7019 32 00 00 – – õhuke riie (vuaal) 3 0 

7019 39 00 00 – – muud 3 0 

7019 40 00 00 – heidest riie 10 3 

– muu riie 

7019 51 00 00 – – laiusega kuni 30 cm 10 3 

7019 52 00 00 – – laiusega üle 30 cm, labasekoeline, pindtihedusega alla 
250 g/m 2 , lõngadest üksiklõnga joontihedusega mitte üle 
136 teksi 

10 3 

7019 59 00 00 – – muud 10 3 

7019 90 – muud 

7019 90 10 00 – – mittetekstiilkiud lahtiselt või flokina 10 3 

7019 90 30 00 – – tihendid ja torude isolatsioonimähised 10 3 

– – muud 

7019 90 91 00 – – – tekstiilkiududest 10 3 

7019 90 99 00 – – – muud 10 3 

7020 00 Muud klaastooted 

7020 00 05 00 – kvartsist reaktsioonitorud või hoidikud paigutamiseks difu
siooni- või oksüdatsiooniahjudesse pooljuhtmaterjalide toot
misel 

0 0 

– Termospudelite jm vaakumnõude klaaskolvid 

7020 00 07 00 – – viimistlemata 10 3 

7020 00 08 00 – – valmis 10 3 

– muud 

7020 00 10 – – sulatatud kvartsist vm sulatatud ränimuldadest 

7020 00 10 10 – – – sulatatud kvartsist kuumutamisnõud 2 0
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7020 00 10 90 – – – muud 10 3 

7020 00 30 00 – – klaasist joonpaisumiskoefitsiendiga kuni 5 × 10-6 kelvini 
kohta temperatuurivahemikus 0 °C kuni 300 °C 

10 3 

7020 00 80 00 – – muud 10 3 

XIV XIV JAOTIS - LOODUSLIKUD JA KULTIVEERITUD PÄRLID, 
VÄÄRIS- JA POOLVÄÄRISKIVID, VÄÄRISMETALLID, 
VÄÄRISMETALLIGA PLAKEERITUD METALLID, NENDEST 
VALMISTATUD TOOTED; JUVEELTOODETE IMITATSIOO
NID; MÜNDID 

71 GRUPP 71 - LOODUSLIKUD JA KULTIVEERITUD PÄRLID, 
VÄÄRIS- JA POOLVÄÄRISKIVID, VÄÄRISMETALLID, 
VÄÄRISMETALLIGA PLAKEERITUD METALLID, NENDEST 
VALMISTATUD TOOTED; JUVEELTOODETE IMITATSIOO
NID; MÜNDID 

I. LOODUSLIKUD JA KULTIVEERITUD PÄRLID, VÄÄRIS
KIVID JA POOLVÄÄRISKIVID 

7101 Looduslikud ja kultiveeritud pärlid, töödeldud või töötlemata, 
sorteeritud või sorteerimata, niidile lükkimata ning raamis
tamata ja kinnitamata; looduslikud ja kultiveeritud pärlid, 
ajutiselt niidile lükitud nende transpordi hõlbustamiseks 

7101 10 00 00 – looduslikud pärlid 5 0 

– kultiveeritud pärlid 

7101 21 00 00 – – töötlemata 5 0 

7101 22 00 00 – – töödeldud 5 0 

7102 Teemandid, töödeldud või töötlemata, raamistamata ning 
kinnitamata 

7102 10 00 00 – sorteerimata 2 0 

– tööstuslikud 

7102 21 00 00 – – töötlemata, üksnes lahtisaetud, murtud või jämedalt eeltöö
deldud 

5 0 

7102 29 00 00 – – muud 5 0 

– mittetööstuslikud 

7102 31 00 00 – – töötlemata, üksnes lahtisaetud, murtud või jämedalt eeltöö
deldud 

0 0 

7102 39 00 – – muud 

7102 39 00 10 – – – ettenähtud lihvimiseks 10 3 

7102 39 00 90 – – – muud 10 3
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7103 Vääriskivid (v.a teemandid) ja poolvääriskivid, töödeldud või 
töötlemata, sorteeritud või sorteerimata, nöörile lükkimata, 
raamistamata ning kinnitamata; sorteerimata vääris- ja pool
vääriskivid (v.a teemandid), transpordi hõlbustamiseks ajutiselt 
nöörile lükitud 

7103 10 00 00 – töötlemata, üksnes lahtisaetud või jämedalt eeltöödeldud 2 0 

– muul viisil töödeldud 

7103 91 00 00 – – rubiinid, safiirid ja smaragdid 2 0 

7103 99 00 00 – – muud 2 0 

7104 Tehislikud ja taastatud vääris- ning poolvääriskivid, töödeldud 
või töötlemata, sorteeritud või sorteerimata, nöörile lükkimata, 
raamistamata ja kinnitamata; sorteerimata tehislikud ja taas
tatud vääris- ning poolvääriskivid, transpordi hõlbustamiseks 
ajutiselt nöörile lükitud 

7104 10 00 00 – piesoelektriline kvarts 2 0 

7104 20 00 00 – muud, töötlemata, üksnes lahtisaetud või jämedalt eeltöödel
dud 

2 0 

7104 90 00 00 – muud 2 0 

7105 Puru ja pulber looduslikest või tehislikest vääris- või poolvää
riskividest 

7105 10 00 – teemandipuru ja -pulber 

7105 10 00 10 – – looduslikust teemandist 2 0 

7105 10 00 90 – – muud 5 0 

7105 90 00 00 – muud 5 0 

II. VÄÄRISMETALLID JA VÄÄRISMETALLIGA PLAKEERITUD 
METALLID 

7106 Hõbe (sh kulla või plaatinaga pinnatud hõbe), survetöötlemata, 
pooltöödeldud või pulbrina 

7106 10 00 00 – pulber 2 0 

– muud 

7106 91 – – survetöötlemata 

7106 91 10 00 – – – prooviga vähemalt 999/1 000 2 0 

7106 91 90 00 – – – prooviga alla 999/1 000 2 0 

7106 92 – – pooltöödeldud
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7106 92 20 00 – – – prooviga vähemalt 750/1 000 2 0 

7106 92 80 00 – – – prooviga alla 750/1 000 2 0 

7107 00 00 00 Hõbedaga plakeeritud mitteväärismetallid, töötlemata või 
pooltöödeldud 

2 0 

7108 Kuld (sh plaatinaga pinnatud kuld), survetöötlemata, pooltöö
deldud või pulbrina 

– mitte mündikuld 

7108 11 00 00 – – kullapulber 2 0 

7108 12 00 00 – – muul survetöötlemata kujul 2 0 

7108 13 – – muul pooltöödeldud kujul 

7108 13 10 00 – – – plokid, kangid, vardad, traat ja profiilid; plaadid; lehed ja 
ribad paksusega üle 0,15 mm, arvestamata mis tahes alus
materjali 

2 0 

7108 13 80 – – – muud 

7108 13 80 10 – – – – torud ja õõnesprofiilid 5 0 

7108 13 80 90 – – – – muud 2 0 

7108 20 00 00 – mündikuld 2 0 

7109 00 00 00 Kullaga plakeeritud mitteväärismetallid ning hõbe, töötlemata 
või pooltöödeldud 

2 0 

7110 Plaatina, survetöötlemata, pooltöödeldud või pulbrina 

– plaatina 

7110 11 00 00 – – survetöötlemata või pulbrina 2 0 

7110 19 – – muud 

7110 19 10 00 – – – plokid, kangid, vardad, traat ja profiilid; plaadid; lehed ja 
ribad paksusega üle 0,15 mm, arvestamata mis tahes alus
materjali 

2 0 

7110 19 80 00 – – – muud 2 0 

– pallaadium 

7110 21 00 00 – – survetöötlemata või pulbrina 2 0 

7110 29 00 00 – – muud 2 0
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– roodium 

7110 31 00 00 – – survetöötlemata või pulbrina 2 0 

7110 39 00 00 – – muud 2 0 

– iriidium, osmium ja ruteenium 

7110 41 00 00 – – survetöötlemata või pulbrina 2 0 

7110 49 00 00 – – muud 2 0 

7111 00 00 00 Plaatinaga plakeeritud mitteväärismetallid, hõbe ja kuld, tööt
lemata või pooltöödeldud 

5 0 

7112 Väärismetallide või väärismetalliga plakeeritud metallide 
jäätmed ja jäägid; muud väärismetalle või väärismetalliühen
deid sisaldavad jäätmed ja jäägid, mida kasutatakse peamiselt 
neist väärismetallide eraldamiseks 

7112 30 00 00 – väärismetalle või väärismetalliühendeid sisaldav tuhk 2 0 

– muud 

7112 91 00 00 – – kullast, sh kullaga plakeeritud metallidest, v.a muid vääris
metalle sisaldavad pühkmed 

2 0 

7112 92 00 00 – – plaatinast, sh plaatinaga plakeeritud metallidest, v.a muid 
väärismetalle sisaldavad pühkmed 

2 0 

7112 99 00 00 – – muud 2 0 

III. JUVEELTOOTED, KULLASSEPA- JA HÕBESEPATOOTED 
JM TOOTED 

7113 Juveeltooted ning nende osad väärismetallist või väärismetal
liga plakeeritud metallist 

– väärismetallist, muu väärismetalliga pinnatud või plakeeritud 
või mitte 

7113 11 00 00 – – hõbedast, muu väärismetalliga pinnatud või plakeeritud või 
mitte 

10 3 

7113 19 00 00 – – muust väärismetallist, väärismetalliga pinnatud või plakee
ritud või mitte 

10 3 

7113 20 00 00 – väärismetalliga plakeeritud mitteväärismetallist 10 3 

7114 Hõbesepa- ja kullassepatooted ning nende osad väärismetallist 
või väärismetalliga plakeeritud metallist 

– väärismetallist, muu väärismetalliga pinnatud või plakeeritud 
või mitte
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7114 11 00 00 – – hõbedast, muu väärismetalliga pinnatud või plakeeritud või 
mitte 

10 3 

7114 19 00 00 – – muust väärismetallist, väärismetalliga pinnatud või plakee
ritud või mitte 

10 3 

7114 20 00 00 – väärismetalliga plakeeritud mitteväärismetallist 10 3 

7115 Muud tooted väärismetallist või väärismetalliga plakeeritud 
metallist 

7115 10 00 00 – plaatinast traatvõrgu- või võrekujulised katalüsaatorid 0 0 

7115 90 – muud 

7115 90 10 00 – – väärismetallist 0 0 

7115 90 90 00 – – väärismetalliga plakeeritud metallist 10 3 

7116 Tooted looduslikest või kultiveeritud pärlitest, vääris- või pool
vääriskividest (looduslikest, tehislikest või taastatud) 

7116 10 00 00 – looduslikest või kultiveeritud pärlitest 10 3 

7116 20 – looduslikest, tehislikest või taastatud vääris- või poolvääris
kividest 

– – valmistatud täielikult looduslikest vääris- või poolvääriskivi
dest 

7116 20 11 00 – – – kaelakeed, käevõrud jm ainult lükitud looduslikest vääris- 
ja poolvääriskividest tooted, kinniste ja muude lisanditeta 

10 3 

7116 20 19 00 – – – muud 10 3 

7116 20 90 00 – – muud 10 3 

7117 Juveeltoodete imitatsioonid 

– mitteväärismetallist, väärismetalliga pinnatud või mitte 

7117 11 00 00 – – manseti- ja kraenööbid 5 0 

7117 19 – – muud 

7117 19 10 00 – – – klaasdetailidega 5 0 

– – – klaasdetailideta 

7117 19 91 00 – – – – kullatud, hõbetatud või plaatinaga pinnatud 5 0 

7117 19 99 00 – – – – muud 5 0 

7117 90 00 00 – muud 5 0
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7118 Mündid 

7118 10 – ametlikku kurssi mitteomavad mündid (v.a kuldmündid) 

7118 10 10 00 – – hõbedast 5 0 

7118 10 90 00 – – muud 5 0 

7118 90 00 00 – muud 5 0 

XV XV JAOTIS - MITTEVÄÄRISMETALLID JA NENDEST 
VALMISTATUD TOOTED 

72 GRUPP 72 - RAUD JA TERAS 

I. ESMASED MATERJALID; GRAANULID JA PULBRID 

7201 Toormalm ja peegelmalm kangide, plokkide või muude 
esmasvormidena 

7201 10 – legeerimata toormalm fosforisisaldusega kuni 0,5 % massist 

– – mangaanisisaldusega vähemalt 0,4 % massist 

7201 10 11 00 – – – ränisisaldusega kuni 1 % massist 5 0 

7201 10 19 00 – – – ränisisaldusega üle 1 % massist 5 0 

7201 10 30 00 – – mangaanisisaldusega vähemalt 0,1 %, kuid alla 0,4 % 
massist 

5 0 

7201 10 90 00 – – mangaanisisaldusega alla 0,1 % massist 5 0 

7201 20 00 00 – legeerimata toormalm fosforisisaldusega üle 0,5 % massist 5 0 

7201 50 – legeeritud toormalm; peegelmalm 

7201 50 10 00 – – legeeritud toormalm, mis sisaldab vähemalt 0,3 %, kuid 
mitte üle 1 % massist titaani ja vähemalt 0,5 %, kuid 
mitte üle 1 % massist vanaadiumi 

5 0 

7201 50 90 00 – – muud 5 0 

7202 Ferrosulamid 

– ferromangaan 

7202 11 – – süsinikusisaldusega üle 2 % massist 

7202 11 20 00 – – – kuni 5 mm graanulitega, mangaanisisaldusega üle 65 % 
massist 

3 0
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7202 11 80 00 – – – muud 5 0 

7202 19 00 00 – – muud 5 0 

– ferrosiliitsium 

7202 21 00 00 – – ränisisaldusega üle 55 % massist 3 3 

7202 29 – – muud 

7202 29 10 00 – – – magneesiumisisaldusega vähemalt 4 %, kuid mitte üle 
10 % massist 

3 3 

7202 29 90 00 – – – muud 3 3 

7202 30 00 00 – ferrosilikomangaan 3 0 

– ferrokroom 

7202 41 – – süsinikusisaldusega üle 4 % massist 

7202 41 10 00 – – – süsinikusisaldusega üle 4 %, kuid mitte üle 6 % massist 0 0 

7202 41 90 00 – – – süsinikusisaldusega üle 6 % massist 0 0 

7202 49 – – muud 

7202 49 10 00 – – – süsinikusisaldusega kuni 0,05 % massist 3 3 

7202 49 50 00 – – – süsinikusisaldusega üle 0,05 %, kuid mitte üle 0,5 % 
massist 

0 0 

7202 49 90 00 – – – süsinikusisaldusega üle 0,5 %, kuid mitte üle 4 % massist 3 3 

7202 50 00 00 – ferrosilikokroom 2 0 

7202 60 00 00 – ferronikkel 3 0 

7202 70 00 00 – ferromolübdeen 2 0 

7202 80 00 00 – ferrovolfram ja ferrosilikovolfram 3 0 

– muud 

7202 91 00 00 – – ferrotitaan ja ferrosilikotitaan 2 0 

7202 92 00 00 – – ferrovanaadium 2 0 

7202 93 00 00 – – ferronioobium 2 0 

7202 99 – – muud
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7202 99 10 00 – – – ferrofosfor 3 0 

7202 99 30 00 – – – ferrosilikomagneesium 3 0 

7202 99 80 00 – – – muud 3 0 

7203 Rauamaagi jm käsnrauasaaduste otsesel redutseerimisel saadud 
raud, tükkidena, graanulitena vms kujul; raud minimaalse 
puhtusega 99,94 % massist, tükkidena, graanulitena vms kujul 

7203 10 00 00 – rauamaagi otsesel redutseerimisel saadud raud 5 0 

7203 90 00 00 – muud 5 0 

7204 Malmi ja terase jäätmed ja jäägid; praagitud raua või terase 
valuplokid ümbersulatamiseks 

7204 10 00 00 – malmijäätmed ja -jäägid 5 0 

– legeerterase jäätmed ja jäägid 

7204 21 – – roostevabast terasest 

7204 21 10 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 8 % massist 0 0 

7204 21 90 00 – – – muud 0 0 

7204 29 00 00 – – muud 0 0 

7204 30 00 00 – tinutatud malmi või terase jäätmed ja jäägid 0 0 

– muud jäätmed ja jäägid 

7204 41 – – treimis-, höövli- ja raielaastud, freesimisjäätmed, saepuru, 
viilmed, lõikmed ning stantsimisjäätmed, pakettidena või 
mitte 

7204 41 10 00 – – – trei-, höövli- ja raielaastud, freesimisjäätmed, saepuru ja 
viilmed 

0 0 

– – – lõikmed ja stantsimisjäätmed 

7204 41 91 00 – – – – pakettidena 0 0 

7204 41 99 00 – – – – muud 0 0 

7204 49 – – muud 

7204 49 10 00 – – – purustatud (tükeldatud) 0 0 

– – – muud 

7204 49 30 00 – – – – pakettidena 0 0
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7204 49 90 00 – – – – muud 0 0 

7204 50 00 00 – praagitud valuplokid ümbersulatamiseks 0 0 

7205 Graanulid ja pulber toormalmist, peegelmalmist, rauast või 
terasest 

7205 10 00 00 – graanulid 5 0 

– pulber 

7205 21 00 00 – – legeerterasest 5 0 

7205 29 00 00 – – muud 5 0 

II. RAUD ja LEGEERIMATA TERAS 

7206 Raud ja legeerimata teras valuplokkidena või muude esmas
vormidena (v.a rubriigi 7203 raud) 

7206 10 00 00 – valuplokid 0 0 

7206 90 00 00 – muud 5 0 

7207 Pooltooted rauast või legeerimata terasest 

– süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7207 11 – – täisnurkse (k.a ruudukujulise) ristlõikega, laiusega alla kahe
kordse paksuse 

– – – valtsitud või pidevvalust 

7207 11 11 00 – – – – automaaditerasest 0 0 

– – – – muud 

7207 11 14 00 – – – – – paksusega kuni 130 mm 0 0 

7207 11 16 00 – – – – – paksusega üle 130 mm 0 0 

7207 11 90 00 – – – sepistatud 0 0 

7207 12 – – muud täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega 

7207 12 10 00 – – – valtsitud või pidevvalust 0 0 

7207 12 90 00 – – – sepistatud 0 0 

7207 19 – – muud 

– – – ümmarguse või hulknurkse ristlõikega 

7207 19 12 00 – – – – valtsitud või pidevvalust 0 0
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7207 19 19 00 – – – – sepistatud 0 0 

7207 19 80 00 – – – muud 0 0 

7207 20 – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 % massist 

– – täisnurkse (k.a ruudukujulise) ristlõikega, laiusega alla kahe
kordse paksuse 

– – – valtsitud või pidevvalust 

7207 20 11 00 – – – – automaaditerasest 0 0 

– – – – muud 

7207 20 15 00 – – – – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, kuid alla 0,6 % 
massist 

0 0 

7207 20 17 00 – – – – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,6 % massist 0 0 

7207 20 19 00 – – – sepistatud 0 0 

– – muud, täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega 

7207 20 32 00 – – – valtsitud või pidevvalust 0 0 

7207 20 39 00 – – – sepistatud 0 0 

– – ümmarguse või hulknurkse ristlõikega 

7207 20 52 00 – – – valtsitud või pidevvalust 0 0 

7207 20 59 00 – – – sepistatud 0 0 

7207 20 80 00 – – muud 0 0 

7208 Lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega vähe
malt 600 mm, kuumvaltsitud, plakeerimata, pindamata ja 
muul viisil katmata 

7208 10 00 00 – rullides, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata, reljeefse must
riga 

0 0 

– muud, rullides, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata, 
söövitatud 

7208 25 00 00 – – paksusega vähemalt 4,75 mm 0 0 

7208 26 00 00 – – paksusega vähemalt 3 mm, kuid alla 4,75 mm 0 0 

7208 27 00 00 – – paksusega alla 3 mm 0 0 

– muud, rullides, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata 

7208 36 00 00 – – paksusega üle 10 mm 0 0
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7208 37 00 00 – – paksusega vähemalt 4,75 mm, kuid mitte üle 10 mm 0 0 

7208 38 00 00 – – paksusega vähemalt 3 mm, kuid alla 4,75 mm 0 0 

7208 39 00 00 – – paksusega alla 3 mm 0 0 

7208 40 00 00 – mitte rullides, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata, reljeefse 
mustriga 

0 0 

– muud, mitte rullides, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata 

7208 51 – – paksusega üle 10 mm 

7208 51 20 00 – – – paksusega üle 15 mm 0 0 

– – – paksusega üle 10 mm, kuid mitte üle 15 mm, laiusega 

7208 51 91 00 – – – – vähemalt 2 050 mm 0 0 

7208 51 98 00 – – – – alla 2 050 mm 0 0 

7208 52 – – paksusega vähemalt 4,75 mm, kuid mitte üle 10 mm 

7208 52 10 00 – – – valtsitud neljalt küljelt või täisnurkses kinnises kaliibris, 
laiusega kuni 1 250 mm 

0 0 

– – – muu, laiusega 

7208 52 91 00 – – – – vähemalt 2 050 mm 0 0 

7208 52 99 00 – – – – alla 2 050 mm 0 0 

7208 53 – – paksusega vähemalt 3 mm, kuid alla 4,75 mm 

7208 53 10 00 – – – valtsitud neljalt küljelt või täisnurkses kinnises kaliibris, 
laiusega kuni 1 250 mm, paksusega 4 mm või rohkem 

0 0 

7208 53 90 00 – – – muud 0 0 

7208 54 00 00 – – paksusega alla 3 mm 0 0 

7208 90 – muud 

7208 90 20 00 – – perforeeritud 0 0 

7208 90 80 00 – – muud 0 0 

7209 Lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega vähe
malt 600 mm, külmvaltsitud, plakeerimata, pindamata või 
muul viisil katmata
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– rullides, külmvaltsitud, kuid edasi töötlemata 

7209 15 00 00 – – paksusega vähemalt 3 mm 0 0 

7209 16 – – paksusega üle 1 mm, kuid alla 3 mm 

7209 16 10 00 – – – „elektrotehnilised” 0 0 

7209 16 90 00 – – – muud 0 0 

7209 17 – – paksusega vähemalt 0,5 mm, kuid mitte üle 1 mm 

7209 17 10 00 – – – „elektrotehnilised” 0 0 

7209 17 90 00 – – – muud 0 0 

7209 18 – – paksusega alla 0,5 mm 

7209 18 10 00 – – – „elektrotehnilised” 0 0 

– – – muud 

7209 18 91 00 – – – – paksusega vähemalt 0,35 mm, kuid alla 0,5 mm 0 0 

7209 18 99 00 – – – – paksusega alla 0,35 mm 0 0 

– mitte rullides, külmvaltsitud, kuid edasi töötlemata 

7209 25 00 00 – – paksusega vähemalt 3 mm 0 0 

7209 26 – – paksusega üle 1 mm, kuid alla 3 mm 

7209 26 10 00 – – – „elektrotehnilised” 0 0 

7209 26 90 00 – – – muud 0 0 

7209 27 – – paksusega vähemalt 0,5 mm, kuid mitte üle 1 mm 

7209 27 10 00 – – – „elektrotehnilised” 0 0 

7209 27 90 00 – – – muud 0 0 

7209 28 – – paksusega alla 0,5 mm 

7209 28 10 00 – – – „elektrotehnilised” 0 0 

7209 28 90 00 – – – muud 0 0 

7209 90 – muud

ET L 161/642 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

7209 90 20 00 – – perforeeritud 0 0 

7209 90 80 00 – – muud 0 0 

7210 Lehtvaltstooted rauast ja legeerimata terasest, laiusega vähe
malt 600 mm, plakeeritud, pinnatud või muul viisil kaetud 

– tinaga pinnatud või kaetud 

7210 11 00 00 – – paksusega vähemalt 0,5 mm 0 0 

7210 12 – – paksusega alla 0,5 mm 

7210 12 20 00 – – – valgeplekk 0 0 

7210 12 80 00 – – – muud 0 0 

7210 20 00 00 – pliiga (sh plii ja tina sulamiga) pinnatud või kaetud 0 0 

7210 30 00 00 – tsingiga elektrolüütiliselt pinnatud või kaetud 0 0 

– tsingiga muul viisil pinnatud või kaetud 

7210 41 00 00 – – gofreeritud 0 0 

7210 49 00 00 – – muud 0 0 

7210 50 00 00 – kroomoksiididega või kroomi ja kroomoksiididega pinnatud 
või kaetud 

0 0 

– alumiiniumiga pinnatud või kaetud 

7210 61 00 00 – – alumiiniumi-tsingisulamiga pinnatud või kaetud 0 0 

7210 69 00 00 – – muud 0 0 

7210 70 – värvitud, lakitud või plastiga kaetud 

7210 70 10 00 – – valgeplekk ja kroomoksiididega või kroomi ja kroomoksii
didega pinnatud või kaetud tooted, lakitud 

0 0 

7210 70 80 00 – – muud 0 0 

7210 90 – muud 

7210 90 30 00 – – plakeeritud 0 0 

7210 90 40 00 – – tinutatud ja trükitud 0 0 

7210 90 80 00 – – muud 0 0 

7211 Lehtvaltstooted rauast ja legeerimata terasest, laiusega alla 
600 mm, plakeerimata, pindamata või muul viisil katmata
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– kuumvaltsitud, edasi töötlemata 

7211 13 00 00 – – valtsitud neljalt küljelt või kinnises kaliibris, laiusega üle 
150 mm, paksusega vähemalt 4 mm, mitte rullides, 
reljeefse mustrita 

0 0 

7211 14 00 00 – – muud, paksusega vähemalt 4,75 mm 0 0 

7211 19 00 00 – – muud 0 0 

– külmvaltsitud, edasi töötlemata 

7211 23 – – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7211 23 20 00 – – – „elektrotehnilised” 0 0 

– – – muud 

7211 23 30 00 – – – – paksusega vähemalt 0,35 mm 0 0 

7211 23 80 00 – – – – paksusega alla 0,35 mm 0 0 

7211 29 00 00 – – muud 0 0 

7211 90 – muud 

7211 90 20 00 – – perforeeritud 0 0 

7211 90 80 00 – – muud 0 0 

7212 Lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega alla 
600 mm, plakeeritud, pinnatud või muul viisil kaetud 

7212 10 – tinaga pinnatud või kaetud 

7212 10 10 00 – – valgeplekk, pinnatöötlusega, edasi töötlemata 0 0 

7212 10 90 00 – – muud 0 0 

7212 20 00 00 – tsingiga elektrolüütiliselt pinnatud või kaetud 0 0 

7212 30 00 00 – tsingiga muul viisil pinnatud või kaetud 0 0 

7212 40 – värvitud, lakitud või plastiga kaetud 

7212 40 20 00 – – valgeplekk, lakitud, edasi töötlemata; kroomoksiididega või 
kroomi ja kroomoksiididega pinnatud või kaetud tooted, 
lakitud 

0 0 

7212 40 80 00 – – muud 0 0 

7212 50 – muul viisil pinnatud või kaetud
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7212 50 20 00 – – kroomoksiididega või kroomi ja kroomoksiididega 
pinnatud või kaetud 

0 0 

7212 50 30 00 – – kroomi või nikliga pinnatud või kaetud 0 0 

7212 50 40 00 – – vasega pinnatud või kaetud 0 0 

– – alumiiniumiga pinnatud või kaetud 

7212 50 61 00 – – – alumiiniumi-tsingisulamitega pinnatud või kaetud 0 0 

7212 50 69 00 – – – muud 0 0 

7212 50 90 00 – – muud 0 0 

7212 60 00 00 – plakeeritud 0 0 

7213 Kuumvaltsitud varbmaterjal rauast või legeerimata terasest, 
korrapäratult kokku keritud 

7213 10 00 00 – süvendite, nukkide, soonte või muude valtsimisprotsessis 
tekkinud deformatsioonidega 

0 0 

7213 20 00 00 – muud, automaaditerasest 0 0 

– muud 

7213 91 – – ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga alla 14 mm 

7213 91 10 00 – – – betooni sarrustamiseks kasutatavat tüüpi 0 0 

7213 91 20 00 – – – rehvide koordiks kasutatavat tüüpi 0 0 

– – – muud 

7213 91 41 00 – – – – süsinikusisaldusega kuni 0,06 % massist 0 0 

7213 91 49 00 – – – – süsinikusisaldusega üle 0,06 %, kuid alla 0,25 % massist 0 0 

7213 91 70 00 – – – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, kuid mitte üle 
0,75 % massist 

0 0 

7213 91 90 00 – – – – süsinikusisaldusega üle 0,75 % massist 0 0 

7213 99 – – muud 

7213 99 10 00 – – – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 0 0 

7213 99 90 00 – – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 % massist 0 0
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7214 Muu varbmaterjal rauast või legeerimata terasest, sepistatud, 
kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud (k.a valtsimisjärgselt 
väänatud vardad), edasi töötlemata 

7214 10 00 00 – sepistatud 0 0 

7214 20 00 00 – süvendite, nukkide, soonte või muude valtsimisprotsessis 
tekkinud deformatsioonidega või valtsimisjärgselt painutatud 

0 0 

7214 30 00 00 – muud, automaaditerasest 0 0 

– muud 

7214 91 – – täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega 

7214 91 10 00 – – – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 0 0 

7214 91 90 00 – – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 % massist 0 0 

7214 99 – – muud 

– – – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7214 99 10 00 – – – – betooni sarrustamiseks kasutatavat tüüpi 0 0 

– – – – muud, ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga 

7214 99 31 00 – – – – – vähemalt 80 mm 0 0 

7214 99 39 00 – – – – – alla 80 mm 0 0 

7214 99 50 00 – – – – muud 0 0 

– – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, kuid alla 0,6 % 
massist 

– – – – ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga 

7214 99 71 00 – – – – – vähemalt 80 mm 0 0 

7214 99 79 00 – – – – – alla 80 mm 0 0 

7214 99 95 00 – – – – muud 0 0 

7215 Muu varbmaterjal rauast või legeerimata terasest 

7215 10 00 00 – automaaditerasest, külmvormitud või -viimistletud, edasi 
töötlemata 

0 0 

7215 50 – muud, külmvormitud või -viimistletud, edasi töötlemata 

– – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist
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7215 50 11 00 – – – täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega 0 0 

7215 50 19 00 – – – muud 0 0 

7215 50 80 00 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 % massist 0 0 

7215 90 00 00 – muud 0 0 

7216 Kujuprofiilid rauast või legeerimata terasest 

7216 10 00 00 – U-, I- ja H-kujulised profiilid, kuumvaltsitud, -tõmmatud või 
-pressitud, edasi töötlemata, kõrgusega alla 80 mm 

0 0 

– L- või T-kujulised profiilid, kuumvaltsitud, -tõmmatud või 
-pressitud, edasi töötlemata, kõrgusega alla 80 mm 

7216 21 00 00 – – L-kujulised profiilid 0 0 

7216 22 00 00 – – T-kujulised profiilid 0 0 

– U-, I- või H-kujulised profiilid, kuumvaltsitud, -tõmmatud 
või -pressitud, edasi töötlemata, kõrgusega vähemalt 80 mm 

7216 31 – – U-kujulised profiilid 

7216 31 10 00 – – – kõrgusega vähemalt 80 mm, kuid mitte üle 220 mm 0 0 

7216 31 90 00 – – – kõrgusega üle 220 mm 0 0 

7216 32 – – I-kujulised profiilid 

– – – kõrgusega vähemalt 80 mm, kuid mitte üle 220 mm 

7216 32 11 00 – – – – paralleeläärikkutega 0 0 

7216 32 19 00 – – – – muud 0 0 

– – – kõrgusega üle 220 mm 

7216 32 91 00 – – – – paralleeläärikutega 0 0 

7216 32 99 00 – – – – muud 0 0 

7216 33 – – H-kujulised profiilid 

7216 33 10 00 – – – kõrgusega vähemalt 80 mm, kuid mitte üle 180 mm 0 0 

7216 33 90 00 – – – kõrgusega üle 180 mm 0 0 

7216 40 – L- ja T-kujulised profiilid, kuumvaltsitud, -tõmmatud või 
-pressitud, edasi töötlemata, kõrgusega vähemalt 80 mm
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7216 40 10 00 – – L-kujulised profiilid 0 0 

7216 40 90 00 – – T-kujulised profiilid 0 0 

7216 50 – muud kujuprofiilid, kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pres
situd, edasi töötlemata 

7216 50 10 00 – – ristlõikega, mis mahub ruutu küljepikkusega 80 mm 0 0 

– – muud 

7216 50 91 00 – – – kumerpeaprofiilid 0 0 

7216 50 99 00 – – – muud 0 0 

– kujuprofiilid, külmvormitud või -viimistletud, edasi tööt
lemata 

7216 61 – – lehtvaltstoodetest valmistatud 

7216 61 10 00 – – – C-, L-, U-, Z-, -kujulise või avatud ristlõikega profiilid 0 0 

7216 61 90 00 – – – muud 0 0 

7216 69 00 00 – – muud 0 0 

– muud 

7216 91 – – lehtvaltstoodetest külmvormitud või -viimistletud 

7216 91 10 00 – – – profiilplekk 0 0 

7216 91 80 00 – – – muud 0 0 

7216 99 00 00 – – muud 0 0 

7217 Traat rauast või legeerimata terasest 

7217 10 – pindamata ja katmata pinnaga, poleeritud või poleerimata 

– – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7217 10 10 00 – – – ristlõike maksimaalmõõtmega alla 0,8 mm 0 0 

– – – ristlõike maksimaalmõõtmega 0,8 mm ja rohkem 

7217 10 31 00 – – – – süvendite, nukkide, soonte või muude valtsimisprotsessis 
tekkinud deformatsioonidega 

0 0 

7217 10 39 00 – – – – muud 0 0
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7217 10 50 00 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, kuid alla 0,6 % 
massist 

0 0 

7217 10 90 00 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,6 % massist 0 0 

7217 20 – tsingiga pinnatud või kaetud 

– – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7217 20 10 00 – – – ristlõike maksimaalmõõtmega alla 0,8 mm 0 0 

7217 20 30 00 – – – ristlõike maksimaalmõõtmega 0,8 mm ja rohkem 0 0 

7217 20 50 00 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, kuid alla 0,6 % 
massist 

0 0 

7217 20 90 00 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,6 % massist 0 0 

7217 30 – muude mitteväärismetallidega pinnatud või kaetud 

– – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7217 30 41 00 – – – vasega kaetud 0 0 

7217 30 49 00 – – – muud 0 0 

7217 30 50 00 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, kuid alla 0,6 % 
massist 

0 0 

7217 30 90 00 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,6 % massist 0 0 

7217 90 – muud 

7217 90 20 00 – – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 0 0 

7217 90 50 00 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, kuid alla 0,6 % 
massist 

0 0 

7217 90 90 00 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,6 % massist 0 0 

III. ROOSTEVABA TERAS 

7218 Roostevaba teras valuplokkidena või muude esmasvormidena; 
roostevabast terasest pooltooted 

7218 10 00 00 – valuplokid jm esmasvormid 0 0 

– muud 

7218 91 – – täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega 

7218 91 10 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0
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7218 91 80 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7218 99 – – muud 

– – – ruudukujulise ristlõikega 

7218 99 11 00 – – – – valtsitud või pidevvalust 0 0 

7218 99 19 00 – – – – sepistatud 0 0 

– – – muud 

7218 99 20 00 – – – – valtsitud või pidevvalust 0 0 

7218 99 80 00 – – – – sepistatud 0 0 

7219 Lehtvaltstooted roostevabast terasest, laiusega vähemalt 
600 mm 

– kuumvaltsitud, edasi töötlemata, rullides 

7219 11 00 00 – – paksusega üle 10 mm 0 0 

7219 12 – – paksusega vähemalt 4,75 mm, kuid mitte üle 10 mm 

7219 12 10 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7219 12 90 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7219 13 – – paksusega vähemalt 3 mm, kuid alla 4,75 mm 

7219 13 10 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7219 13 90 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7219 14 – – paksusega alla 3 mm 

7219 14 10 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7219 14 90 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

– kuumvaltsitud, edasi töötlemata, mitte rullides 

7219 21 – – paksusega üle 10 mm 

7219 21 10 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7219 21 90 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7219 22 – – paksusega vähemalt 4,75 mm, kuid mitte üle 10 mm
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7219 22 10 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7219 22 90 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7219 23 00 00 – – paksusega vähemalt 3 mm, kuid alla 4,75 mm 0 0 

7219 24 00 00 – – paksusega alla 3 mm 0 0 

– külmvaltsitud, edasi töötlemata 

7219 31 00 00 – – paksusega vähemalt 4,75 mm 0 0 

7219 32 – – paksusega vähemalt 3 mm, kuid alla 4,75 mm 

7219 32 10 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7219 32 90 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7219 33 – – paksusega üle 1 mm, kuid alla 3 mm 

7219 33 10 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7219 33 90 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7219 34 – – paksusega vähemalt 0,5 mm, kuid mitte üle 1 mm 

7219 34 10 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7219 34 90 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7219 35 – – paksusega alla 0,5 mm 

7219 35 10 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7219 35 90 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7219 90 – muud 

7219 90 20 00 – – perforeeritud 0 0 

7219 90 80 00 – – muud 0 0 

7220 Lehtvaltstooted roostevabast terasest, laiusega alla 600 mm 

– kuumvaltsitud, edasi töötlemata 

7220 11 00 00 – – paksusega vähemalt 4,75 mm 0 0 

7220 12 00 00 – – paksusega alla 4,75 mm 0 0 

7220 20 – külmvaltsitud, edasi töötlemata
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– – paksusega vähemalt 3 mm 

7220 20 21 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7220 20 29 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

– – paksusega üle 0,35 mm, kuid alla 3 mm 

7220 20 41 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7220 20 49 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

– – paksusega kuni 0,35 mm 

7220 20 81 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7220 20 89 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7220 90 – muud 

7220 90 20 00 – – perforeeritud 0 0 

7220 90 80 00 – – muud 0 0 

7221 00 Kuumvaltsitud varbmaterjal roostevabast terasest, korrapära
tult kokku keritud 

7221 00 10 00 – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7221 00 90 00 – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7222 Muu varbmaterjal roostevabast terasest; kujuprofiilid roosteva
bast terasest 

– varbmaterjal roostevabast terasest, kuumvaltsitud, -tõm
matud või -pressitud, edasi töötlemata 

7222 11 – – ümmarguse ristlõikega 

– – – diameetriga vähemalt 80 mm 

7222 11 11 00 – – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7222 11 19 00 – – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

– – – diameetriga alla 80 mm 

7222 11 81 00 – – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7222 11 89 00 – – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7222 19 – – muud
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7222 19 10 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7222 19 90 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7222 20 – varbmaterjal roostevabast terasest, külmvormitud või -vii
mistletud, edasi töötlemata 

– – ümmarguse ristlõikega 

– – – diameetriga vähemalt 80 mm 

7222 20 11 00 – – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7222 20 19 00 – – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

– – – diameetriga vähemalt 25 mm, kuid alla 80 mm 

7222 20 21 00 – – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7222 20 29 00 – – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

– – – diameetriga alla 25 mm 

7222 20 31 00 – – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7222 20 39 00 – – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

– – muud 

7222 20 81 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7222 20 89 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7222 30 – muu varbmaterjal 

– – sepistatud 

7222 30 51 00 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 0 0 

7222 30 91 00 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist 0 0 

7222 30 97 00 – – muud 0 0 

7222 40 – kujuprofiilid 

7222 40 10 00 – – kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, kuid edasi tööt
lemata 

0 0 

7222 40 50 00 – – külmvormitud või -viimistletud, kuid edasi töötlemata 0 0 

7222 40 90 00 – – muud 0 0
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7223 00 Roostevabast terasest traat 

– niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 

7223 00 11 00 – – niklisisaldusega vähemalt 28 %, kuid mitte üle 31 % 
massist, ning kroomisisaldusega vähemalt 20 %, kuid 
mitte üle 22 % massist 

0 0 

7223 00 19 00 – – muud 0 0 

– niklisisaldusega alla 2,5 % massist 

7223 00 91 00 – – kroomisisaldusega vähemalt 13 %, kuid mitte üle 25 % 
massist, ning alumiiniumisisaldusega vähemalt 3,5 %, kuid 
mitte üle 6 % massist 

0 0 

7223 00 99 00 – – muud 0 0 

IV. MUU LEGEERTERAS; LEGEERITUD VÕI LEGEERIMATA 
TERASEST PUURTORUD 

7224 Muu legeerteras valuplokkidena vm esmasvormidena; muust 
legeerterasest pooltooted 

7224 10 – valuplokid jm esmasvormid 

7224 10 10 00 – – tööriistaterasest 0 0 

7224 10 90 00 – – muud 0 0 

7224 90 – muud 

7224 90 02 00 – – tööriistaterasest 0 0 

– – muud 

– – – täisnurkse (k.a ruudukujulise) ristlõikega 

– – – – kuumvaltsitud või pidevvalust 

– – – – – laiusega alla kahekordse paksuse 

7224 90 03 00 – – – – – – kiirlõiketerasest 0 0 

7224 90 05 00 – – – – – – süsinikusisaldusega kuni 0,7 % massist, mangaanisi
saldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte üle 1,2 % 
massist, ning ränisisaldusega vähemalt 0,6 %, kuid 
mitte üle 2,3 % massist, boorisisaldusega vähemalt 
0,0008 % massist ja mis tahes muu elemendi sisaldu
sega alla käesoleva grupi märkuse 1 punktis f toodud 
miinimummäära 

0 0 

7224 90 07 00 – – – – – – muud 0 0 

7224 90 14 00 – – – – – muud 0 0
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7224 90 18 00 – – – – sepistatud 0 0 

– – – muud 

– – – – kuumvaltsitud või pidevvalust 

7224 90 31 00 – – – – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 
1,15 % massist, kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, 
kuid mitte üle 2 % massist, ja molübdeenisisaldusega, 
kui seda esineb, mitte üle 0,5 % massist 

0 0 

7224 90 38 00 – – – – – muud 0 0 

7224 90 90 00 – – – – sepistatud 0 0 

7225 Lehtvaltstooted muust legeerterasest, laiusega vähemalt 
600 mm 

– elektrotehnilisest räniterasest 

7225 11 00 00 – – suundorienteeritud struktuuriga 0 0 

7225 19 – – muud 

7225 19 10 00 – – – kuumvaltsitud 0 0 

7225 19 90 00 – – – külmvaltsitud 0 0 

7225 30 – muust legeerterasest, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata, 
rullides 

7225 30 10 00 – – tööriistaterasest 0 0 

7225 30 30 00 – – kiirlõiketerasest 0 0 

7225 30 90 00 – – muud 0 0 

7225 40 – muust legeerterasest, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata, 
mitte rullides 

7225 40 12 00 – – tööriistaterasest 0 0 

7225 40 15 00 – – kiirlõiketerasest 0 0 

– – muud 

7225 40 40 00 – – – paksusega üle 10 mm 0 0 

7225 40 60 00 – – – paksusega vähemalt 4,75 mm, kuid mitte üle 10 mm 0 0 

7225 40 90 00 – – – paksusega alla 4,75 mm 0 0 

7225 50 – muud, külmvaltsitud, edasi töötlemata 

7225 50 20 00 – – kiirlõiketerasest 0 0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/655



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

7225 50 80 00 – – muud 0 0 

– muud 

7225 91 00 00 – – tsingiga elektrolüütiliselt pinnatud või kaetud 0 0 

7225 92 00 00 – – tsingiga muul viisil pinnatud või kaetud 0 0 

7225 99 00 00 – – muud 0 0 

7226 Lehtvaltstooted muust legeerterasest, laiusega alla 600 mm 

– elektrotehnilisest räniterasest 

7226 11 00 00 – – suundorienteeritud struktuuriga 0 0 

7226 19 – – muud 

7226 19 10 00 – – – kuumvaltsitud, edasi töötlemata 0 0 

7226 19 80 00 – – – muud 0 0 

7226 20 00 00 – kiirlõiketerasest 0 0 

– muud 

7226 91 – – kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata 

7226 91 20 00 – – – tööriistaterasest 0 0 

– – – muud 

7226 91 91 00 – – – – paksusega vähemalt 4,75 mm 0 0 

7226 91 99 00 – – – – paksusega alla 4,75 mm 0 0 

7226 92 00 00 – – külmvaltsitud, edasi töötlemata 0 0 

7226 99 – – muud 

7226 99 10 00 – – – tsingiga elektrolüütiliselt pinnatud või kaetud 0 0 

7226 99 30 00 – – – tsingiga muul viisil pinnatud või kaetud 0 0 

7226 99 70 00 – – – muud 0 0 

7227 Kuumvaltsitud varbmaterjal muust legeerterasest, korrapäratult 
kokku keritud 

7227 10 00 00 – kiirlõiketerasest 0 0 

7227 20 00 00 – ränimangaanterasest 0 0
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7227 90 – muud 

7227 90 10 00 – – boorisisaldusega vähemalt 0,0008 % massist ja mis tahes 
muu elemendi sisaldusega alla käesoleva grupi märkuse 1 
punktis f toodud miinimummäära 

0 0 

7227 90 50 00 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % 
massist, kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte üle 
2 % massist, ning molübdeenisisaldusega, kui seda esineb, 
mitte üle 0,5 % massist 

0 0 

7227 90 95 00 – – muud 0 0 

7228 Muust legeerterasest varbmaterjal; muust legeerterasest kuju
profiilid; legeeritud või legeerimata terasest puurtorud 

7228 10 – kiirlõiketerasest varbmaterjal 

7228 10 20 00 – – kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, kuid edasi tööt
lemata; kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, plakee
ritud, kuid edasi töötlemata 

0 0 

7228 10 50 00 – – sepistatud 0 0 

7228 10 90 00 – – muud 0 0 

7228 20 – ränimangaanterasest varbmaterjal 

7228 20 10 00 – – täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega, neljalt küljelt valt
situd 

0 0 

– – muud 

7228 20 91 00 – – – kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, kuid edasi tööt
lemata; kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, plakee
ritud, kuid edasi töötlemata 

0 0 

7228 20 99 00 – – – muud 0 0 

7228 30 – muu varbmaterjal, kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, 
edasi töötlemata 

7228 30 20 00 – – tööriistaterasest 0 0 

– – süsinikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % 
massist, kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte üle 
2 % massist, ning molübdeenisisaldusega, kui seda esineb, 
mitte üle 0,5 % massist 

7228 30 41 00 – – – ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga vähemalt 80 mm 0 0 

7228 30 49 00 – – – muud 0 0
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– – muud 

– – – ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga 

7228 30 61 00 – – – – vähemalt 80 mm 0 0 

7228 30 69 00 – – – – alla 80 mm 0 0 

7228 30 70 00 – – – täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega, neljalt küljelt 
valtsitud 

0 0 

7228 30 89 00 – – – muud 0 0 

7228 40 – muu varbmaterjal, sepistatud, edasi töötlemata 

7228 40 10 00 – – tööriistaterasest 0 0 

7228 40 90 00 – – muud 0 0 

7228 50 – muu varbmaterjal, külmvormitud või -viimistletud, edasi 
töötlemata 

7228 50 20 00 – – tööriistaterasest 0 0 

7228 50 40 00 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % 
massist, kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte üle 
2 % massist, ning molübdeenisisaldusega, kui seda esineb, 
mitte üle 0,5 % massist 

0 0 

– – muud 

– – – ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga 

7228 50 61 00 – – – – vähemalt 80 mm 0 0 

7228 50 69 00 – – – – alla 80 mm 0 0 

7228 50 80 00 – – – muud 0 0 

7228 60 – muu varbmaterjal 

7228 60 20 00 – – tööriistaterasest 0 0 

7228 60 80 00 – – muud 0 0 

7228 70 – kujuprofiilid 

7228 70 10 00 – – kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, kuid edasi tööt
lemata 

0 0 

7228 70 90 00 – – muud 0 0 

7228 80 00 00 – puurtorud 0 0 

7229 Legeerterasest traat
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7229 20 00 00 – ränimangaanterasest 0 0 

7229 90 – muud 

7229 90 20 00 – – kiirlõiketerasest 0 0 

7229 90 50 00 – – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % 
massist, kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte üle 
2 % massist, ning molübdeenisisaldusega, kui seda esineb, 
mitte üle 0,5 % massist 

0 0 

7229 90 90 00 – – muud 0 0 

73 GRUPP 73 - RAUD- JA TERASTOOTED 

7301 Rauast või terasest sulundkonstruktsioonid, puuritud, perforee
ritud või mitte, monoliitsed või monteeritavad; keevitatud 
kujuprofiilid, rauast või terasest 

7301 10 00 00 – sulundkonstruktsioonid 0 0 

7301 20 00 00 – kujuprofiilid 0 0 

7302 Raudteede ja trammiteede rauast või terasest konstruktsioo
nielemendid: rööpad, hammas- ja kontrarööpad, pöörmed, 
riströöpad, pöörmekangid jm ristühendused, liiprid, lukuliip
rid, aluslapid, sidelapid, kiilud, tugiplaadid, tugipadjad, 
tõmmitsad, kandurid, rööpapoldid jm detailid rööbaste ühen
damiseks või kinnitamiseks 

7302 10 – rööpad 

7302 10 10 00 – – voolujuhtivad mitteraudmetallist osadega 0 0 

– – muud 

– – – uued 

– – – – laiatallalised rööpad 

7302 10 21 00 – – – – – massiga vähemalt 46 kg/m 0 0 

7302 10 23 00 – – – – – massiga vähemalt 27 kg/m, kuid alla 46 kg 0 0 

7302 10 29 – – – – – massiga alla 27 kg/m 

7302 10 29 10 – – – – – – massiga alla 20 kg/m 0 0 

7302 10 29 90 – – – – – – muud 0 0 

7302 10 40 – – – – riströöpad 

7302 10 40 10 – – – – – – massiga alla 20 kg/m 0 0
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7302 10 40 90 – – – – – muud 0 0 

7302 10 50 – – – – muud 

7302 10 50 10 – – – – – – massiga alla 20 kg/m 0 0 

7302 10 50 90 – – – – – muud 0 0 

7302 10 90 00 – – – kasutatud 0 0 

7302 30 00 00 – pöörmed, riströöpad, pöörmekangid jm ristühendused 5 0 

7302 40 00 00 – sidelapid ja tugiplaadid 0 0 

7302 90 00 00 – muud 0 0 

7303 00 Malmist torud ja õõnesprofiilid 

7303 00 10 00 – survesüsteemides kasutatavad torud 0 0 

7303 00 90 00 – muud 0 0 

7304 Igasugused õmbluseta torud ja õõnesprofiilid, rauast või tera
sest (v.a malmist) 

– gaasi- ja naftajuhtmete magistraaltorud 

7304 11 00 – – roostevabast terasest 

7304 11 00 10 – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 11 00 90 – – – muud 0 0 

7304 19 – – muud 

7304 19 10 – – – välisläbimõõduga kuni 168,3 mm 

7304 19 10 10 – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 19 10 90 – – – – muud 0 0 

7304 19 30 – – – välisläbimõõduga üle 168,3 mm, kuid mitte üle 
406,4 mm 

7304 19 30 10 – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 19 30 90 – – – – muud 0 0 

7304 19 90 – – – välisläbimõõduga üle 406,4 mm 

7304 19 90 10 – – – – termoisolatsiooniga 0 0
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7304 19 90 90 – – – – muud 0 0 

– mantel-, surve- ja puurtorud nafta- ja gaasipuuraukude jaoks 

7304 22 00 00 – – roostevabast terasest puurtorud 0 0 

7304 23 00 00 – – muud puurtorud 0 0 

7304 24 00 00 – – muud, roostevabast terasest 0 0 

7304 29 – – muud 

7304 29 10 00 – – – välisläbimõõduga kuni 406,4 mm 0 0 

7304 29 30 00 – – – välisläbimõõduga üle 406,4 mm 0 0 

7304 29 90 00 – – – välisläbimõõduga üle 406,4 mm 0 0 

– muud, rauast või legeerimata terasest, ümmarguse ristlõikega 

7304 31 – – külmtõmmatud või külmvaltsitud 

7304 31 20 00 – – – täppistorud 0 0 

7304 31 80 – – – termoisolatsiooniga 

7304 31 80 10 – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 31 80 90 – – – – muud 0 0 

7304 39 – – muud 

7304 39 10 00 – – – töötlemata, sirged, ühtlase seinapaksusega torud kasutami
seks üksnes teistsuguse ristlõike ja seinapaksusega torude 
valmistamiseks 

0 0 

– – – muud 

7304 39 30 00 – – – – välisläbimõõduga üle 421 mm ja seinapaksusega üle 
10,5 mm 

0 0 

– – – – muud 

– – – – – keermestatud või keermestamiseks kõlblikud torud 
(gaasitorud) 

7304 39 52 – – – – – – tsingiga pinnatud või kaetud 

7304 39 52 10 – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 39 52 90 – – – – – – muud 0 0 

7304 39 58 – – – – – – muud
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7304 39 58 10 – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 39 58 90 – – – – – – – muud 0 0 

– – – – – muud, välisläbimõõduga 

7304 39 92 – – – – – – kuni 168,3 mm 

7304 39 92 10 – – – – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 39 92 90 – – – – – – – muud 0 0 

7304 39 93 – – – – – – üle 168,3 mm, kuid mitte üle 406,4 mm 

7304 39 93 10 – – – – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 39 93 90 – – – – – – – muud 0 0 

7304 39 99 – – – – – – üle 406,4 mm 

7304 39 99 10 – – – – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 39 99 90 – – – – – – – muud 0 0 

– muud, roostevabast terasest, ümmarguse ristlõikega 

7304 41 00 – – külmtõmmatud või külmvaltsitud 

7304 41 00 10 – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 41 00 90 – – – muud 0 0 

7304 49 – – muud 

7304 49 10 00 – – – töötlemata, sirged, ühtlase seinapaksusega torud, kasuta
miseks üksnes teistsuguse ristlõike ja seinapaksusega 
torude valmistamiseks 

0 0 

– – – muud 

7304 49 92 – – – – välisläbimõõduga kuni 406,4 mm 

7304 49 92 10 – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 49 92 90 – – – – muud: 0 0 

7304 49 99 – – – – välisläbimõõduga üle 406,4 mm 

7304 49 99 10 – – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 49 99 90 – – – – – muud 0 0 

– muud, muust legeerterasest, ümmarguse ristlõikega
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7304 51 – – külmtõmmatud või külmvaltsitud 

– – – sirged ja ühtlase seinapaksusega, legeerterasest süsinikusi
saldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % massist, 
kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte üle 2 % 
massist, ning molübdeenisisaldusega, kui seda esineb, 
mitte üle 0,5 % massist, pikkusega 

7304 51 12 00 – – – – kuni 4,5 m 0 0 

7304 51 18 00 – – – – üle 4,5 m 0 0 

– – – muud 

7304 51 81 00 – – – – täppistorud 0 0 

7304 51 89 00 – – – – muud 0 0 

7304 59 – – muud 

7304 59 10 00 – – – töötlemata, sirged, ühtlase seinapaksusega torud kasutami
seks üksnes teistsuguse ristlõike ja seinapaksusega torude 
valmistamiseks 

0 0 

– – – muud, sirged ja ühtlase seinapaksusega, legeerterasest süsi
nikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % 
massist, kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte 
üle 2 % massist, ning molübdeenisisaldusega, kui seda 
esineb, mitte üle 0,5 % massist, pikkusega 

7304 59 32 00 – – – – kuni 4,5 m 0 0 

7304 59 38 00 – – – – üle 4,5 m 0 0 

– – – muud 

7304 59 92 – – – – välisläbimõõduga kuni 168,3 mm 

7304 59 92 10 – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 59 92 90 – – – – muud: 0 0 

7304 59 93 – – – – välisläbimõõduga üle 168,3 mm, kuid mitte üle 
406,4 mm 

7304 59 93 10 – – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 59 93 90 – – – – – muud 0 0 

7304 59 99 – – – – välisläbimõõduga üle 406,4 mm 

7304 59 99 10 – – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7304 59 99 90 – – – – – muud 0 0
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7304 90 00 00 – muud 0 0 

7305 Muud raud- ja terastorud (näiteks keevitatud, needitud või 
muu õmblusega), ümmarguse ristlõikega, välisläbimõõduga 
üle 406,4 mm 

– gaasi- ja naftajuhtmete magistraaltorud 

7305 11 00 – – pikisuunalise räbualusel kaarkeevisõmblusega 

7305 11 00 10 – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7305 11 00 90 – – – muud 0 0 

7305 12 00 – – muud, pikisuunalise keevisõmblusega 

7305 12 00 10 – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7305 12 00 90 – – – muud 0 0 

7305 19 00 00 – – muud 0 0 

7305 20 00 00 – manteltorud gaasi või nafta puurimiseks 0 0 

– muud, keevisõmblusega 

7305 31 00 – – pikisuunalise keevisõmblusega 

7305 31 00 10 – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7305 31 00 90 – – – muud 0 0 

7305 39 00 – – muud 

7305 39 00 10 – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7305 39 00 90 – – – muud 0 0 

7305 90 00 00 – muud 0 0 

7306 Muud raud- või terastorud ning õõnesprofiilid (näiteks lahtiste, 
keevitatud, needitud või muul viisil ühendatud õmblustega) 

– gaasi- ja naftajuhtmete magistraaltorud 

7306 11 – – keevisõmblusega, roostevabast terasest 

7306 11 10 – – – pikisuunalise 

7306 11 10 10 – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7306 11 10 90 – – – muud 0 0

ET L 161/664 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

7306 11 90 – – – spiraalse keevisõmblusega 

7306 11 90 10 – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7306 11 90 90 – – – muud 0 0 

7306 19 – – muud 

– – – pikisuunalise keevisõmblusega 

7306 19 11 – – – – välisläbimõõduga kuni 168,3 mm 

7306 19 11 10 – – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7306 19 11 90 – – – – – muud 0 0 

7306 19 19 – – – – välisläbimõõduga üle 168,3 mm, kuid mitte üle 
406,4 mm 

7306 19 19 10 – – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7306 19 19 90 – – – – – muud 0 0 

7306 19 90 – – – spiraalse keevisõmblusega 

7306 19 90 10 – – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7306 19 90 90 – – – – muud 0 0 

– mantel-, surve- ja puurtorud gaasi- ja naftapuuraukude jaoks 

7306 21 00 00 – – keevisõmblusega, roostevabast terasest 0 0 

7306 29 00 00 – – muud 0 0 

7306 30 – muud keevisõmblusega, ümmarguse ristlõikega, rauast või 
legeerimata terasest 

– – täppistorud, seinapaksusega 

7306 30 11 00 – – – kuni 2 mm 0 0 

7306 30 19 00 – – – üle 2 mm 0 0 

– – muud 

– – – keermestatud või keermestamiseks kõlblikud torud (gaa
sitorud) 

7306 30 41 – – – – tsingiga pinnatud või kaetud 

7306 30 41 10 – – termoisolatsiooniga 0 0 

7306 30 41 90 – – muud: 0 0
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7306 30 49 – – – – muud 

7306 30 49 10 – – termoisolatsiooniga 0 0 

7306 30 49 90 – – muud: 0 0 

– – – muud, välisläbimõõduga 

– – – – kuni 168,3 mm 

7306 30 72 – – – – – tsingiga pinnatud või kaetud 

7306 30 72 10 – – – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7306 30 72 90 – – – – – – muud 0 0 

7306 30 77 – – – – – muud 

7306 30 77 10 – – – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7306 30 77 90 – – – – – – muud 0 0 

7306 30 80 – – – – üle 168,3 mm, kuid mitte üle 406,4 mm 

7306 30 80 10 – – – – – – termoisolatsiooniga 0 0 

7306 30 80 90 – – – – – – muud 0 0 

7306 40 – muud keevisõmblusega, ümmarguse ristlõikega, roostevabast 
terasest 

7306 40 20 – – külmtõmmatud või külmvaltsitud 

7306 40 20 10 – – termoisolatsiooniga 0 0 

7306 40 20 90 – – muud 0 0 

7306 40 80 – – muud 

7306 40 80 10 – – termoisolatsiooniga 0 0 

7306 40 80 90 – – muud: 0 0 

7306 50 – muud keevisõmblusega, ümmarguse ristlõikega, muust 
legeerterasest 

7306 50 20 00 – – täppistorud 0 0 

7306 50 80 – – muud 

7306 50 80 10 – – termoisolatsiooniga 0 0 

7306 50 80 90 – – – muud 0 0 

– muud keevisõmblusega, mitteümmarguse ristlõikega
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7306 61 – – ruudu- või ristkülikukujulise ristlõikega 

– – – seinapaksusega kuni 2 mm 

7306 61 11 00 – – – – roostevabast terasest 0 0 

7306 61 19 00 – – – – muud 0 0 

– – – seinapaksusega üle 2 mm 

7306 61 91 00 – – – – roostevabast terasest 0 0 

7306 61 99 00 – – – – muud 0 0 

7306 69 – – muu mitteümmarguse ristlõikega 

7306 69 10 00 – – – roostevabast terasest 0 0 

7306 69 90 00 – – – muud 0 0 

7306 90 00 00 – muud 0 0 

7307 Rauast või terasest toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved) 

– valatud 

7307 11 – – mittetempermalmist 

7307 11 10 00 – – – survestatud süsteemides kasutatavat tüüpi 5 0 

7307 11 90 00 – – – muud 5 0 

7307 19 – – muud 

7307 19 10 00 – – – tempermalmist 5 0 

7307 19 90 00 – – – muud 5 0 

– muud, roostevabast terasest 

7307 21 00 00 – – äärikud 5 0 

7307 22 – – keermestatud põlved, loogad ja muhvid 

7307 22 10 00 – – – muhvid 0 0 

7307 22 90 00 – – – põlved ja loogad 0 0 

7307 23 – – otsakuti külgekeevitatavad liitmikud 

7307 23 10 00 – – – põlved ja loogad 5 0
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7307 23 90 00 – – – muud 5 0 

7307 29 – – muud 

7307 29 10 00 – – – keermestatud 5 0 

7307 29 30 00 – – – külgekeevitamiseks 5 0 

7307 29 90 00 – – – muud 5 0 

– muud 

7307 91 00 00 – – äärikud 5 0 

7307 92 – – keermestatud põlved, loogad ja muhvid 

7307 92 10 00 – – – muhvid 0 0 

7307 92 90 00 – – – põlved ja loogad 0 0 

7307 93 – – otsakuti külgekeevitatavad liitmikud 

– – – maksimaalse välisläbimõõduga kuni 609,6 mm 

7307 93 11 00 – – – – põlved ja loogad 5 0 

7307 93 19 00 – – – – muud 5 0 

– – – maksimaalse välisläbimõõduga üle 609,6 mm 

7307 93 91 00 – – – – põlved ja loogad 5 0 

7307 93 99 00 – – – – muud 5 0 

7307 99 – – muud 

7307 99 10 – – – keermestatud 

7307 99 10 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7307 99 10 90 – – – – muud 5 0 

7307 99 30 00 – – – külgekeevitamiseks 5 0 

7307 99 90 00 – – – muud 5 0 

7308 Rauast või terasest metallkonstruktsioonid (v.a rubriigi 9406 
kokkupandavad ehitised) ja nende osad (näiteks sillad, silla
sektsioonid, lüüsiväravad, tornid, sõrestikmastid, katusekatted, 
katusefermid, uksed, aknad, nende raamid, lävepakud, akna
luugid, balustraadid, piilarid ja sambad); tahvlid, vardad, kuju
profiilid, torud jms tarindites kasutatavad raud- või terastooted
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7308 10 00 00 – sillad ja sillasektsioonid 0 0 

7308 20 00 00 – tornid ja sõrestikmastid 0 0 

7308 30 00 00 – uksed, nende piidad ja lävepakud, aknad ja nende raamid 0 0 

7308 40 – tooted tellingute või raketiste püstitamiseks, tugipostid ja 
kaevandustoestik 

7308 40 10 00 – – kaevandustoed 0 0 

7308 40 90 00 – – muud 0 0 

7308 90 – muud 

7308 90 10 00 – – ülevoolupaisud, lüüsid, lüüsiväravad, ujuvkaid, statsio
naarsed dokid jm mere- ja veeteede konstruktsioonid 

0 0 

– – muud 

– – – üksnes või peamiselt lehtmetallist 

7308 90 51 00 – – – – kahest gofreeritud (ribilisest) lehest ja isolatsioontäidisest 
koosnevad paneelid 

0 0 

7308 90 59 00 – – – – muud 0 0 

7308 90 99 00 – – – muud 0 0 

7309 00 Rauast või terasest reservuaarid, tsisternid, paagid jms mahutid 
mis tahes ainete jaoks (v.a suru- või vedelgaas), mahuga üle 
300 liitri, vooderdusega või ilma, soojusisolatsiooniga või 
ilma, mehaaniliste ja soojustehniliste seadmeteta 

7309 00 10 00 – gaaside (v.a vedel- või surugaasid) jaoks 7 0 

– vedelike jaoks 

7309 00 30 00 – – vooderduse või soojusisolatsiooniga 7 0 

– – muud, mahuga 

7309 00 51 00 – – – üle 100 000 liitri 7 0 

7309 00 59 00 – – – kuni 100 000 liitrit 7 0 

7309 00 90 00 – tahkete ainete jaoks 7 0 

7310 Rauast või terasest tsisternid, vaadid, trumlid, plekknõud, 
toosid jm mahutid mis tahes ainete jaoks (v.a suru- või vedel
gaas), mahuga kuni 300 liitrit, vooderdusega või ilma, soojus
isolatsiooniga või ilma, mehaaniliste ja soojustehniliste sead
meteta 

7310 10 00 00 – mahuga vähemalt 50 l 5 0
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– mahuga alla 50 l 

7310 21 – – konservikarbid, suletavad jootmise või valtsimisega 

7310 21 11 00 – – – konservikarbid, mida kasutatakse toidu säilitamiseks 5 0 

7310 21 19 00 – – – konservikarbid, mida kasutatakse joogi säilitamiseks 5 0 

– – – muud, lehest või lindist paksusega 

7310 21 91 00 – – – – alla 0,5 mm 5 0 

7310 21 99 00 – – – – 0,5 mm ja rohkem 5 0 

7310 29 – – muud 

7310 29 10 00 – – – lehest või lindist paksusega alla 0,5 mm 5 0 

7310 29 90 00 – – – lehest või lindist paksusega vähemalt 0,5 mm 5 0 

7311 00 Rauast ja terasest suru- või vedelgaasikonteinerid 

7311 00 10 00 – õmbluseta 5 0 

– muud, mahuga 

7311 00 91 00 – – alla 1 000 l 5 0 

7311 00 99 00 – – 1 000 l ja rohkem 5 0 

7312 Trossikeed, trossid, põimitud lint, tropid jms, rauast või tera
sest, elektrilise isolatsioonita 

7312 10 – trossikeed, trossid ja kaabel 

7312 10 20 00 – – roostevabast terasest 0 0 

– – muud, ristlõike maksimaalmõõtmega 

– – – kuni 3 mm 

7312 10 41 00 – – – – vasetsingisulamiga (messingiga) pinnatud või kaetud 0 0 

7312 10 49 00 – – – – muud 0 0 

– – – üle 3 mm 

– – – – trossikee 

7312 10 61 00 – – – – – katmata 0 0 

– – – – – kaetud
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7312 10 65 00 – – – – – – tsingiga pinnatud või kaetud 0 0 

7312 10 69 00 – – – – – – muud 0 0 

– – – – trossid ja kaablid (k.a kinnised) 

– – – – – katmata või üksnes tsingiga pinnatud või kaetud, rist
lõike maksimaalmõõtmega 

7312 10 81 00 – – – – – – üle 3 mm, kuid mitte üle 12 mm 0 0 

7312 10 83 00 – – – – – – üle 12 mm, kuid mitte üle 24 mm 0 0 

7312 10 85 00 – – – – – – üle 24 mm, kuid mitte üle 48 mm 0 0 

7312 10 89 00 – – – – – – üle 48 mm 0 0 

7312 10 98 00 – – – – – muud 0 0 

7312 90 00 00 – muud 0 0 

7313 00 00 00 Rauast või terasest okastraat; rauast või terasest piirdetraat, 
korrutatud või lapiktraat, okastega või ilma 

0 0 

7314 Riie (sh lõputu lint), võred, võrgud ja tarad raud- või teras
traadist; laialivenitatud metallvõrk, rauast või terasest 

– riie 

7314 12 00 00 – – lõputu lint roostevabast terasest, masinatel ja seadmetel 
kasutamiseks 

0 0 

7314 14 00 00 – – muu riie roostevabast terasest 0 0 

7314 19 00 00 – – muud 0 0 

7314 20 – traadist võred, võrgud, tarad (lõikumiskohtades keevitatud), 
milles traadi ristlõike maksimaalmõõde on vähemalt 3 mm 
ning võrgusilma pindala vähemalt 100 cm 2 

7314 20 10 00 – – soonilisest traadist 0 0 

7314 20 90 00 – – muud 0 0 

– muud traadist võred, võrgud ja tarad, lõikumiskohtades 
keevitatud 

7314 31 00 00 – – tsingiga pinnatud või kaetud 0 0 

7314 39 00 00 – – muud 0 0 

– muu riie, võred, võrgud ja tarad 

7314 41 – – tsingiga pinnatud või kaetud
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7314 41 10 00 – – – kuusnurksete silmadega võrgud 0 0 

7314 41 90 00 – – – muud 0 0 

7314 42 – – plastiga kaetud 

7314 42 10 00 – – – kuusnurksete silmadega võrgud 0 0 

7314 42 90 00 – – – muud 0 0 

7314 49 00 00 – – muud 0 0 

7314 50 00 00 – laialivenitatud metallvõrk 0 0 

7315 Raud- ja terasketid, nende osad 

– liigendketid ja nende osad 

7315 11 – – rullketid 

7315 11 10 00 – – – jalgratta- või mootorrattaketi tüüpi 5 0 

7315 11 90 00 – – – muud 5 0 

7315 12 00 00 – – muud ketid 5 0 

7315 19 00 00 – – osad 5 0 

7315 20 00 00 – rehviketid 5 0 

– muud ketid 

7315 81 00 00 – – vaheplaadiga tasandketid 5 0 

7315 82 – – muud, keevitatud lülidega 

7315 82 10 00 – – – mille materjali ristlõike maksimaalmõõde ei ületa 16 mm 5 0 

7315 82 90 00 – – – mille materjali ristlõike maksimaalmõõde on üle 16 mm 5 0 

7315 89 00 00 – – muud 5 0 

7315 90 00 00 – muud osad 5 0 

7316 00 00 00 Rauast või terasest ankrud, otsiankrud (tragid) ja nende osad 5 0 

7317 00 Rauast või terasest naelad, tihvtid, rõhknaelad, klambrid (v.a 
rubriigis 8305 nimetatud) jms tooted, samast või muust 
materjalist (v.a vasest) peadega 

7317 00 10 00 – rõhknaelad 0 0
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– muud 

– – traadist külmpressitud 

7317 00 20 00 – – – naelad liistakutes või rullides 0 0 

7317 00 40 00 – – – karastatud naelad terasest süsinikusisaldusega vähemalt 
0,5 % massist 

0 0 

– – – muud 

7317 00 61 00 – – – – tsingiga pinnatud või kaetud 0 0 

7317 00 69 00 – – – – muud 0 0 

7317 00 90 00 – – muud 0 0 

7318 Rauast või terasest kruvid, poldid, mutrid, võtmega keeratavad 
puidukruvid, kruvikonksud, needid, tüüblid, splindid, seibid 
(sh vedruseibid) jms tooted 

– keermestatud tooted 

7318 11 00 00 – – võtmega keeratavad puidukruvid 5 0 

7318 12 – – muud puidukruvid 

7318 12 10 00 – – – roostevabast terasest 5 0 

7318 12 90 – – – muud 

7318 12 90 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 12 90 90 – – – – muud 5 0 

7318 13 00 00 – – kruvikonksud ja -rõngad 5 0 

7318 14 – – isekeermestavad kruvid 

7318 14 10 00 – – – roostevabast terasest 2 0 

– – – muud 

7318 14 91 – – – – laastusoontega 

7318 14 91 10 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 14 91 90 – – – – – muud 5 0 

7318 14 99 – – – – muud 

7318 14 99 10 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0
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7318 14 99 90 – – – – – muud 5 0 

7318 15 – – muud kruvid ja poldid, nende juurde kuuluvate mutrite või 
seibidega või ilma nendeta 

7318 15 10 – – – varb- või ümarmaterjalist, profiilidest või traadist treitud 
täisristlõikega kruvid varva läbimõõduga kuni 6 mm 

7318 15 10 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 15 10 90 – – – – muud 5 0 

– – – muud 

7318 15 20 00 – – – – rööbastee konstruktsioonielementide kinnitamiseks 
raudteel 

5 0 

– – – – muud 

– – – – – peata kruvid ja tikkpoldid 

7318 15 30 00 – – – – – – roostevabast terasest 5 0 

– – – – – – muud, tõmbetugevusega 

7318 15 41 – – – – – – – alla 800 MPa 

7318 15 41 10 – – – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimi
seks 

0 0 

7318 15 41 90 – – – – – – – – muud 5 0 

7318 15 49 00 – – – – – – – vähemalt 800 MPa 5 0 

– – – – – peadega 

– – – – – – ühe soonega või ristuvate soontega kruvid 

7318 15 51 00 – – – – – – – roostevabast terasest 5 0 

7318 15 59 – – – – – – – muud 

7318 15 59 10 – – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 15 59 90 – – – – – – – muud 5 0 

– – – – – – kuuskantauguga kruvid 

7318 15 61 – – – – – – – roostevabast terasest 

7318 15 61 10 – – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 15 61 90 – – – – – – – muud 5 0 

7318 15 69 – – – – – – – muud
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7318 15 69 10 – – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 15 69 90 – – – – – – – muud 5 0 

– – – – – – kuuskantpeaga poldid 

7318 15 70 00 – – – – – – – roostevabast terasest 5 0 

– – – – – – – muud, tõmbetugevusega 

7318 15 81 – – – – – – – – alla 800 MPa 

7318 15 81 10 – – – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimi
seks 

0 0 

7318 15 81 90 – – – – – – – – muud 5 0 

7318 15 89 – – – – – – – – vähemalt 800 MPa 

7318 15 89 10 – – – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimi
seks 

0 0 

7318 15 89 90 – – – – – – – – muud 5 0 

7318 15 90 – – – – – – muud 

7318 15 90 10 – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 15 90 90 – – – – – – muud 5 0 

7318 16 – – mutrid 

7318 16 10 – – – varb- või ümamaterjalist, profiilidest või traadist treitud, 
täisristlõikega, ava läbimõõduga kuni 6 mm 

7318 16 10 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 16 10 90 – – – – muud 5 0 

– – – muud 

7318 16 30 – – – – roostevabast terasest 

7318 16 30 10 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 16 30 90 – – – – – muud 5 0 

– – – – muud 

7318 16 50 – – – – – lukustuvad mutrid 

7318 16 50 10 – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 16 50 90 – – – – – – muud 5 0
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– – – – – muud, siseläbimõõduga 

7318 16 91 – – – – – – kuni 12 mm 

7318 16 91 10 – – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 16 91 90 – – – – – – – muud 5 0 

7318 16 99 – – – – – – üle 12 mm 

7318 16 99 10 – – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 16 99 90 – – – – – – – muud 5 0 

7318 19 00 – – muud 

7318 19 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 19 00 90 – – – muud 5 0 

– keermestamata tooted 

7318 21 00 – – vedruseibid jm lukustusseibid 

7318 21 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 21 00 90 – – – muud 5 0 

7318 22 00 – – muud seibid 

7318 22 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 22 00 90 – – – muud 5 0 

7318 23 00 – – needid 

7318 23 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 23 00 90 – – – muud 5 0 

7318 24 00 – – tüüblid ja splindid 

7318 24 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 24 00 90 – – – muud 5 0 

7318 29 00 – – muud 

7318 29 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7318 29 00 90 – – – muud 1 0
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7319 Rauast või terasest õmblusnõelad, kudumisvardad, läbitõmbe
nõelad, heegelnõelad, tikkimisstiletid jms käsitööks vajalikud 
tooted; haaknõelad, nööpnõelad jms, rauast või terasest, mujal 
nimetamata 

7319 20 00 00 – haaknõelad 5 0 

7319 30 00 00 – nööpnõelad 5 0 

7319 90 – muud 

7319 90 10 00 – – õmblusnõelad, sukanõelad ja tikkimisnõelad 5 0 

7319 90 90 00 – – muud 5 0 

7320 Rauast või terasest vedrud ja vedrulehed 

7320 10 – lehtvedrud ja nende lehed 

– – kuumtöödeldud 

7320 10 11 00 – – – lehtkandevedrud ja nende lehed 5 0 

7320 10 19 00 – – – muud 5 0 

7320 10 90 00 – – muud 5 0 

7320 20 – keerdvedrud 

7320 20 20 00 – – kuumtöödeldud 5 0 

– – muud 

7320 20 81 – – – silindrilised survevedrud 

7320 20 81 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7320 20 81 90 – – – – muud 5 0 

7320 20 85 – – – silindrilised tõmbevedrud 

7320 20 85 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7320 20 85 90 – – – – muud 5 0 

7320 20 89 – – – muud 

7320 20 89 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7320 20 89 90 – – – – muud 5 0 

7320 90 – muud
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7320 90 10 – – lamedad spiraalvedrud 

7320 90 10 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7320 90 10 90 – – – muud 5 0 

7320 90 30 – – taldrikvedrud 

7320 90 30 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7320 90 30 90 – – – muud 5 0 

7320 90 90 – – muud 

7320 90 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7320 90 90 90 – – – muud 5 0 

7321 Rauast või terasest pliidid (k.a sisseehitatud keskkütte- 
kuumaveekatlaga), ahjud, kaminad, söepannid, gaasipõletid, 
soojendusplaadid jm mitteelektrilised kütteseadmed, nende 
osad 

– kütteseadmed toidu valmistamiseks ja soojendamiseks 

7321 11 – – gaaskütusel või nii gaaskütusel kui ka muul kütusel 

7321 11 10 00 – – – praeahjuga, k.a eraldi praeahjudega 10 0 

7321 11 90 00 – – – muud 5 0 

7321 12 00 00 – – vedelkütusel 5 0 

7321 19 00 00 – – muud, sh seadmed tahkekütuse jaoks 5 0 

– muud kütte- või kuumutusseadmed 

7321 81 – – gaaskütusel või nii gaaskütusel kui ka muul kütusel 

7321 81 10 00 – – – suitsulõõriga 5 0 

7321 81 90 00 – – – muud 5 0 

7321 82 – – vedelkütusel 

7321 82 10 00 – – – suitsulõõriga 5 0 

7321 82 90 00 – – – muud 5 0 

7321 89 00 00 – – muud, sh seadmed tahkekütuse jaoks 5 0 

7321 90 00 00 – osad 5 0
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7322 Mitteelektrilised keskkütteradiaatorid, ja nende osad, rauast või 
terasest; rauast või terasest õhukuumendid ning kuuma õhu 
jaotusseadmed (sh ka värske või konditsioneeritud õhu jaota
miseks), mitteelektrilise kuumendusega, elektrimootorilt käita
tavate ventilaatorite või õhupuhuritega, nende seadmete osad 

– radiaatorid ja nende osad 

7322 11 00 00 – – malmist 10 0 

7322 19 00 00 – – muud 5 0 

7322 90 00 – muud 

7322 90 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 1 0 

– – – muud 

7322 90 00 91 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7322 90 00 98 – – muud: 5 0 

7323 Rauast või terasest laua-, köögi- jm majapidamistarbed, nende 
osad; raud- või terasvill; nõudepesunuustikud, küürimis- või 
poleerimispadjakesed ja -kindad jms, rauast või terasest 

7323 10 00 00 – raud- või terasvill; nõudepesunuustikud, küürimis- või polee
rimispadjakesed ja -kindad jms tooted 

5 0 

– muud 

7323 91 00 00 – – malmist, emailimata 5 0 

7323 92 00 00 – – malmist, emailitud 5 0 

7323 93 – – roostevabast terasest 

7323 93 10 00 – – – lauatarbed 5 0 

7323 93 90 00 – – – muud 5 0 

7323 94 – – rauast (v.a malmist) või terasest, emailitud 

7323 94 10 00 – – – lauatarbed 5 0 

7323 94 90 00 – – – muud 5 0 

7323 99 – – muud 

7323 99 10 00 – – – lauatarbed 5 0 

– – – muud 

7323 99 91 00 – – – – lakitud või värvitud 5 0
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7323 99 99 00 – – – – muud 5 0 

7324 Rauast või terasest sanitaartehnikatooted ja nende osad 

7324 10 00 – roostevabast terasest valamud ja kraanikausid 

7324 10 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

7324 10 00 90 – – muud 5 0 

– vannid 

7324 21 00 00 – – malmist, emailitud või emailimata 10 0 

7324 29 00 00 – – muud 10 0 

7324 90 00 – muud, sh osad 

7324 90 00 10 – – sanitaartehnikatooted (v.a nende osad), kasutamiseks tsiviil
õhusõidukites 

0,5 0 

7324 90 00 90 – – muud 5 0 

7325 Muud rauast või terasest valatud tooted 

7325 10 – mittetempermalmist 

7325 10 50 00 – – vaatlus- ja ventiilikaevude kaaned 5 0 

– – muud 

7325 10 92 00 – – – kanalisatsiooni-, veevarustus- jms süsteemidele 5 0 

7325 10 99 00 – – – muud 5 0 

– muud 

7325 91 00 00 – – jahvatuskuulid jms tooted veskites kasutamiseks 5 0 

7325 99 – – muud 

7325 99 10 00 – – – tempermalmist 5 0 

7325 99 90 00 – – – muud 5 0 

7326 muud raud- ja terastooted 

– sepistatud või stantsitud, kuid edasi töötlemata 

7326 11 00 00 – – jahvatuskuulid jms tooted veskites kasutamiseks 5 0 

7326 19 – – muud
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7326 19 10 00 – – – sepistatud 5 0 

7326 19 90 – – – muud 

7326 19 90 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7326 19 90 90 – – – – muud 5 0 

7326 20 – raud- või terastraadist tooted 

7326 20 30 00 – – väikesed linnu- ja loomapuurid 5 0 

7326 20 50 00 – – traatkorvid 5 0 

7326 20 80 – – muud 

7326 20 80 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

7326 20 80 90 – – muud: 5 0 

7326 90 – muud 

7326 90 10 00 – – nuusktubakatoosid, sigaretikarbid, kosmeetikavahendite 
karbid, puudritoosid jms kaasaskantavad tooted 

5 0 

7326 90 30 00 – – redelid ja trepid 5 0 

7326 90 40 00 – – alused jms platvormid kaupade transpordiks 5 0 

7326 90 50 00 – – trumlid kaablite, torude jms jaoks 5 0 

7326 90 60 00 – – mittemehaanilised ventilaatorid, rennid, konksud ja muud 
ehitustööstuses kasutatavad tooted 

5 0 

7326 90 70 00 – – augustatud sõelad jms õhukesest lehest tooted, mida kasu
tatakse vee filtreerimiseks drenaažisüsteemidesse sisenemi
sel 

5 0 

– – muud raud- ja terastooted 

7326 90 91 00 – – – sepistatud 5 0 

7326 90 93 – – – stantsitud 

7326 90 93 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

7326 90 93 90 – – – – muud 5 0 

7326 90 95 00 – – – paagutatud 5 0 

7326 90 98 – – – muud 

7326 90 98 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0
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7326 90 98 90 – – – – muud 5 0 

74 GRUPP 74 - VASK JA VASKTOOTED 

7401 00 00 00 Vasekivi; (lahusest) väljasadestunud vask 0 0 

7402 00 00 00 Rafineerimata vask; vaskanoodid elektrolüüsi teel rafineerimi
seks 

0 0 

7403 Rafineeritud vask ja vasesulamid, survetöötlemata 

– rafineeritud vask 

7403 11 00 00 – – katoodid ning katoodide sektsioonid 0 0 

7403 12 00 00 – – traaditoorikud 0 0 

7403 13 00 00 – – valtstoorikud 0 0 

7403 19 00 00 – – muud 0 0 

– vasesulamid 

7403 21 00 00 – – vasetsingisulamid (messing) 0 0 

7403 22 00 00 – – vasetinasulamid (pronks) 0 0 

7403 29 00 00 – – muud vasesulamid (v.a rubriigi 7405 ligatuurid) 0 0 

7404 00 Vasejäätmed ja -jäägid 

7404 00 10 00 – rafineeritud vasest 0 0 

– vasesulamitest 

7404 00 91 00 – – vasetsingisulamitest (messing) 0 0 

7404 00 99 00 – – muud 0 0 

7405 00 00 00 Vaseligatuurid 0 0 

7406 Vasepulbrid ja -helbed 

7406 10 00 00 – mittekihilise struktuuriga pulbrid 0 0 

7406 20 00 00 – kihilise struktuuriga pulbrid; helbed 0 0 

7407 Vasest varbmaterjal ja profiilid 

7407 10 00 00 – rafineeritud vasest 0 0 

– vasesulamitest

ET L 161/682 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

7407 21 – – vasetsingisulamitest (messing) 

7407 21 10 00 – – – vardad ja latid 0 0 

7407 21 90 00 – – – profiilid 0 0 

7407 29 – – muud 

7407 29 10 00 – – – vaseniklisulamitest (kupronikkel) vaseniklitsingisulamitest 
(uushõbe) 

0 0 

7407 29 90 00 – – – muud 0 0 

7408 Vasktraat 

– rafineeritud vasest 

7408 11 00 00 – – ristlõike maksimaalmõõtmega üle 6 mm 0 0 

7408 19 – – muud 

7408 19 10 00 – – – ristlõike maksimaalmõõtmega üle 0,5 mm 0 0 

7408 19 90 00 – – – ristlõike maksimaalmõõtmega kuni 0,5 mm 0 0 

– vasesulamitest 

7408 21 00 00 – – vasetsingisulamitest (messing) 0 0 

7408 22 00 00 – – vaseniklisulamitest (kupronikkel) või vaseniklitsingisulami
test (uushõbe) 

0 0 

7408 29 00 00 – – muud 0 0 

7409 Vasest plaadid, lehed ja ribad, paksusega üle 0,15 mm 

– rafineeritud vasest 

7409 11 00 00 – – rullides 0 0 

7409 19 00 00 – – muud 0 0 

– vasetsingisulamitest (messing) 

7409 21 00 00 – – rullides 0 0 

7409 29 00 00 – – muud 0 0 

– vasetinasulamitest (pronks)
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7409 31 00 00 – – rullides 0 0 

7409 39 00 00 – – muud 0 0 

7409 40 – vaseniklisulamitest (kupronikkel) või vaseniklitsingisulamitest 
(uushõbe) 

7409 40 10 00 – – vaseniklisulamitest (kupronikkel) 0 0 

7409 40 90 00 – – vaseniklitsingisulamitest (uushõbe) 0 0 

7409 90 00 00 – muudest vasesulamitest 0 0 

7410 Vaskfoolium (trükiga kaetud või mitte, paberist, papist, plastist 
vms materjalist aluskihiga või ilma) paksusega kuni 0,15 mm 
(aluskihti arvestamata) 

– aluskihita 

7410 11 00 00 – – rafineeritud vasest 0 0 

7410 12 00 00 – – vasesulamitest 0 0 

– aluskihil 

7410 21 00 00 – – rafineeritud vasest 0 0 

7410 22 00 00 – – vasesulamitest 0 0 

7411 Vasktorud 

7411 10 – rafineeritud vasest 

– – sirged, seinapaksusega 

7411 10 11 00 – – – üle 0,6 mm 0 0 

7411 10 19 00 – – – kuni 0,6 mm 0 0 

7411 10 90 00 – – muud 0 0 

– vasesulamitest 

7411 21 – – vasetsingisulamitest (messing) 

7411 21 10 00 – – – sirged 0 0 

7411 21 90 00 – – – muud 0 0 

7411 22 00 00 – – vaseniklisulamitest (kupronikkel) või vaseniklitsingisulami
test (uushõbe) 

0 0 

7411 29 00 00 – – muud 0 0
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7412 Vasest toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved, äärikud) 

7412 10 00 00 – rafineeritud vasest 0 0 

7412 20 00 00 – vasesulamitest 0 0 

7413 00 Trossikee, trossid, punutud lindid jms vasktooted, elektriisolat
sioonita 

7413 00 20 00 – rafineeritud vasest 0 0 

7413 00 80 00 – vasesulamitest 0 0 

[7414] 

7415 Naelad, tihvtid, rõhknaelad, klambrid (v.a rubriigis 8305 nime
tatud) jms vasest tooted või vaskpeadega raud- ja terastooted; 
kruvid, poldid, mutrid, kruvikonksud, needid, tüüblid, splindid, 
seibid (sh vedruseibid) jms vasest tooted 

7415 10 00 00 – naelad, tihvtid, rõhknaelad, klambrid jms 0 0 

– muud keermestamata tooted 

7415 21 00 00 – – seibid (sh vedruseibid) 0 0 

7415 29 00 00 – – muud 0 0 

– muud keermestatud tooted 

7415 33 00 00 – – kruvid; poldid ja mutrid 0 0 

7415 39 00 00 – – muud 0 0 

[7416] 

[7417] 

7418 Vasest laua-, köögi- jm majapidamistarbed, nende osad; 
nõudepesunuustikud, küürimis- või poleerimispadjakesed, 
-kindad jms; vasest sanitaartehnikatooted 

– laua-, köögi- jm majapidamistarbed ja nende osad; nõudepe
sunuustikud, küürimis- või poleerimispadjakesed, -kindad 
jms 

7418 11 00 00 – – nõudepesunuustikud, küürimis- või poleerimispadjakesed, 
-kindad jms 

0 0 

7418 19 – – muud
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7418 19 10 00 – – – kodumajapidamises kasutatavad vasest toiduvalmistamis- 
ja toidusoojendusseadmed (mitteelektrilised) ning nende 
osad 

0 0 

7418 19 90 00 – – – muud 0 0 

7418 20 00 00 – sanitaartehnikatooted ja nende osad 0 0 

7419 Muud vasktooted 

7419 10 00 00 – ketid ja nende osad 0 0 

– muud 

7419 91 00 00 – – valatud, vormitud, stantsitud või sepistatud, edasi tööt
lemata 

0 0 

7419 99 – – muud 

7419 99 10 00 – – – riie (sh lõputu lint), võred ja võrk vasktraadist, mille rist
lõige on kuni 6 mm; laialivenitatud vaskvõrk 

0 0 

7419 99 30 00 – – – Vaskvedrud 0 0 

7419 99 90 00 – – – muud 0 0 

75 GRUPP 75 - NIKKEL JA NIKKELTOOTED 

7501 Niklikivi, nikkeloksiidi sulamid jm niklitootmise vahesaadused 

7501 10 00 00 – niklikivi 0 0 

7501 20 00 00 – nikkeloksiidi sulamid jm niklitootmise vahesaadused 0 0 

7502 Survetöötlemata nikkel 

7502 10 00 00 – legeerimata nikkel 0 0 

7502 20 00 00 – niklisulamid 0 0 

7503 00 Niklijäätmed ja -jäägid 

7503 00 10 00 – legeerimata niklist 0 0 

7503 00 90 00 – niklisulamitest 0 0 

7504 00 00 00 Niklipulbrid ja -helbed 0 0 

7505 Niklist varbmaterjal, profiilid ja traat 

– varbmaterjal ja profiilid
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7505 11 00 00 – – legeerimata niklist 0 0 

7505 12 00 00 – – niklisulamitest 0 0 

– traat 

7505 21 00 00 – – legeerimata niklist 0 0 

7505 22 00 00 – – niklisulamitest 0 0 

7506 Niklist plaadid, lehed, ribad ja foolium 

7506 10 00 00 – legeerimata niklist 0 0 

7506 20 00 00 – niklisulamitest 0 0 

7507 Niklist torud ja toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved, 
äärikud) 

– torud 

7507 11 00 00 – – legeerimata niklist 0 0 

7507 12 00 00 – – niklisulamitest 0 0 

7507 20 00 00 – toruliitmikud 0 0 

7508 Muud nikkeltooted 

7508 10 00 00 – nikkeltraadist riie, võred ja võrgud 0 0 

7508 90 00 00 – muud 0 0 

76 GRUPP 76 - ALUMIINIUM JA ALUMIINIUMTOOTED 

7601 Survetöötlemata alumiinium 

7601 10 00 00 – legeerimata alumiinium 0 0 

7601 20 – alumiiniumisulamid 

7601 20 10 00 – – primaarsed 0 0 

– – sekundaarsed 

7601 20 91 00 – – – valuplokkides või vedelal kujul 0 0 

7601 20 99 00 – – – muud 0 0 

7602 00 Alumiiniumijäätmed ja -jäägid 

– jäätmed

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/687



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

7602 00 11 00 – – trei-, höövli- ja raielaastud, freesimisjäätmed, saepuru ja 
viilmed; värvitud, kaetud või ühendatud lehtede ja fooliumi 
jäätmed, paksusega kuni 0,2 mm (aluskihti arvestamata) 

0 0 

7602 00 19 00 – – muud (k.a tööstusjäätmed) 0 0 

7602 00 90 00 – jäägid (vanametall) 0 0 

7603 Alumiiniumipulbrid ja -helbed 

7603 10 00 00 – mittekihilise struktuuriga pulbrid 0 0 

7603 20 00 00 – kihilise struktuuriga pulbrid; helbed 0 0 

7604 Alumiiniumist varbmaterjal ja profiilid 

7604 10 – legeerimata alumiiniumist 

7604 10 10 00 – – varbmaterjal 0 0 

7604 10 90 00 – – profiilid 0 0 

– alumiiniumisulamitest 

7604 21 00 00 – – õõnesprofiilid 0 0 

7604 29 – – muud 

7604 29 10 00 – – – varbmaterjal 0 0 

7604 29 90 00 – – – profiilid 0 0 

7605 Alumiiniumtraat 

– legeerimata alumiiniumist 

7605 11 00 00 – – ristlõike maksimaalmõõtmega üle 7 mm 0 0 

7605 19 00 00 – – muud 0 0 

– alumiiniumisulamitest 

7605 21 00 00 – – ristlõike maksimaalmõõtmega üle 7 mm 0 0 

7605 29 00 00 – – muud 0 0 

7606 Alumiiniumist plaadid, lehed ja ribad paksusega üle 0,2 mm 

– täisnurksed (sh ruudukujulised)
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7606 11 – – legeerimata alumiiniumist 

7606 11 10 00 – – – värvitud, lakitud või plastiga kaetud 0 0 

– – – muud, paksusega 

7606 11 91 00 – – – – alla 3 mm 0 0 

7606 11 93 00 – – – – vähemalt 3 mm, kuid alla 6 mm 0 0 

7606 11 99 00 – – – – vähemalt 6 mm 0 0 

7606 12 – – alumiiniumisulamitest 

7606 12 10 00 – – – ribakardinate ribad 0 0 

– – – muud 

7606 12 50 00 – – – – värvitud, lakitud või plastiga kaetud 0 0 

– – – – muud, paksusega 

7606 12 91 00 – – – – – alla 3 mm 0 0 

7606 12 93 00 – – – – – vähemalt 3 mm, kuid alla 6 mm 0 0 

7606 12 99 00 – – – – – vähemalt 6 mm 0 0 

– muud 

7606 91 00 00 – – legeerimata alumiiniumist 0 0 

7606 92 00 00 – – alumiiniumisulamitest 0 0 

7607 Alumiiniumfoolium (trükiga kaetud või mitte, paberist, papist, 
plastist vms materjalidest aluskihiga või ilma), paksusega kuni 
0,2 mm (aluskihti arvestamata) 

– aluskihita 

7607 11 – – valtsitud, kuid edasi töötlemata 

7607 11 10 00 – – – paksusega alla 0,021 mm 0 0 

7607 11 90 00 – – – paksusega vähemalt 0,021 mm, kuid mitte üle 0,2 mm 0 0 

7607 19 – – muud 

7607 19 10 00 – – – paksusega alla 0,021 mm 0 0 

– – – paksusega vähemalt 0,021 mm, kuid mitte üle 0,2 mm
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7607 19 91 00 – – – – isekleepuv 0 0 

7607 19 99 00 – – – – muud 0 0 

7607 20 – aluskihil 

7607 20 10 00 – – paksusega (aluskihti arvestamata) alla 0,021 mm 0 0 

– – paksusega (aluskihti arvestamata) vähemalt 0,021 mm, kuid 
mitte üle 0,2 mm 

7607 20 91 00 – – – isekleepuv 0 0 

7607 20 99 00 – – – muud 0 0 

7608 Alumiiniumtorud 

7608 10 00 00 – legeerimata alumiiniumist 0 0 

7608 20 – alumiiniumisulamitest 

7608 20 20 00 – – keevitatud 0 0 

– – muud 

7608 20 81 00 – – – pärast pressimist edasi töötlemata 0 0 

7608 20 89 00 – – – muud 0 0 

7609 00 00 00 Alumiiniumist toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved, äärikud) 0 0 

7610 Alumiiniumist konstruktsioonid (v.a rubriigi 9406 kokkupan
davad ehitised), nende osad (näiteks sillad, sillasektsioonid, 
tornid, sõrestikmastid, katused, katusefermid, uksed ja aknad, 
nende raamid, lävepakud, balustraadid, piilarid ja sambad); 
alumiiniumist plaadid, vardad, profiilid, torud jms alumiinium
tooted ehituskonstruktsioonides kasutamiseks 

7610 10 00 00 – uksed, nende piidad ja lävepakud, aknad ja nende raamid 0 0 

7610 90 – muud 

7610 90 10 00 – – sillad ja sillasektsioonid, tornid ja sõrestikmastid 0 0 

7610 90 90 00 – – muud 0 0 

7611 00 00 00 Alumiiniumist reservuaarid, tsisternid, paagid jms mahutid mis 
tahes ainete veoks (v.a suru- või vedelgaas), mahuga üle 300 
liitri, soojusisolatsiooniga või soousisolatsioonita, mehaaniliste 
või soojustehniliste seadmeteta 

0 0
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7612 Alumiiniumist vaadid, trumlid, plekkknõud, toosid jms 
mahutid (sh jäigad ja kokkupressitavad silindrilised mahutid) 
mis tahes ainete jaoks (v.a suru- või vedelgaas), mahuga kuni 
300 liitrit, soojusisolatsiooniga või soojusisolatsioonita, 
mehaaniliste või soojustehniliste seadmeteta 

7612 10 00 00 – kokkupressitavad silindrilised mahutid 0 0 

7612 90 – muud 

7612 90 10 00 – – jäigad silindrilised mahutid 0 0 

7612 90 20 00 – – anumad, mida kasutatakse aerosoolide jaoks 0 0 

– – muud, mahuga 

7612 90 91 00 – – – 50 l ja rohkem 0 0 

7612 90 98 00 – – – alla 50 liitri 0 0 

7613 00 00 00 Alumiiniumist suru- ja vedelgaasimahutid 0 0 

7614 Trossikee, trossid, punutud lindid jms alumiiniumist tooted, 
elektriisolatsioonita 

7614 10 00 00 – terassüdamikuga 0 0 

7614 90 00 00 – muud 0 0 

7615 Alumiiniumist laua-, köögi- jm majapidamistarbed, nende 
osad; nõudepesunuustikud, küürimis- või poleerimispadjake
sed, -kindad jms alumiiniumist tooted; alumiiniumist sanitaar
tehnikatooted, nende osad 

– laua-, köögi- jm majapidamistarbed ja nende osad; nõudepe
sunuustikud, küürimis- või poleerimispadjakesed, -kindad 
jms 

7615 11 00 00 – – nõudepesunuustikud, küürimis- või poleerimispadjakesed, 
-kindad jms 

0 0 

7615 19 – – muud 

7615 19 10 00 – – – valatud 0 0 

7615 19 90 00 – – – muud 0 0 

7615 20 00 00 – sanitaartehnikatooted ja nende osad 0 0 

7616 Muud alumiiniumtooted 

7616 10 00 00 – naelad, tihvtid, rõhknaelad (v.a rubriigis 8305 nimetatud), 
kruvid, poldid, mutrid, kruvikonksud, needid, tüüblid, splin
did, seibid jms 

0 0
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– muud 

7616 91 00 00 – – alumiiniumtraadist riie, võred, võrgud ja tarad 0 0 

7616 99 – – muud 

7616 99 10 00 – – – valatud 0 0 

7616 99 90 00 – – – muud 0 0 

78 GRUPP 78 - PLII JA PLIITOOTED 

7801 Survetöötlemata plii 

7801 10 00 00 – rafineeritud plii 0 0 

– muud 

7801 91 00 00 – – muudest elementidest massilt valdavana antimoni sisaldav 0 0 

7801 99 – – muud 

7801 99 10 00 – – – rafineerimiseks, hõbedasisaldusega vähemalt 0,02 % 
massist (toorplii) 

0 0 

– – – muud 

7801 99 91 00 – – – – pliisulamid 0 0 

7801 99 99 00 – – – – muud 0 0 

7802 00 00 00 Pliijäätmed ja -jäägid 0 0 

[7803] 

7804 Pliist plaadid, lehed, ribad ja foolium; pliipulbrid ja -helbed 

– plaadid, lehed, ribad ja foolium 

7804 11 00 00 – – lehed, ribad ja foolium paksusega kuni 0,2 mm (aluskihti 
arvestamata) 

0 0 

7804 19 00 00 – – muud 0 0 

7804 20 00 00 – pulbrid ja helbed 0 0 

[7805] 

7806 00 Muud pliitooted 

7806 00 10 00 – pliist kiirguskaitsekihiga mahutid radioaktiivsete ainete veoks 
ja säilitamiseks (Euratom) 

0 0
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7806 00 30 00 – varbmaterjal, profiilid ja traat 0 0 

7806 00 50 00 – torud ja toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved, äärikud) 0 0 

7806 00 80 00 – muud 0 0 

79 GRUPP 79 - TSINK JA TSINKTOOTED 

7901 Survetöötlemata tsink 

– legeerimata tsink 

7901 11 00 00 – – tsingisisaldusega vähemalt 99,99 % massist 0 0 

7901 12 – – tsingisisaldusega alla 99,99 % massist 

7901 12 10 00 – – – tsingisisaldusega vähemalt 99,95 %, kuid alla 99,99 % 
massist 

0 0 

7901 12 30 00 – – – tsingisisaldusega vähemalt 98,5 %, kuid alla 99,95 % 
massist 

0 0 

7901 12 90 00 – – – tsingisisaldusega vähemalt 97,5 %, kuid alla 98,5 % 
massist 

0 0 

7901 20 00 00 – tsingisulamid 0 0 

7902 00 00 00 Tsingijäätmed ja -jäägid 0 0 

7903 Tsingitolm, -pulbrid ja -helbed 

7903 10 00 00 – tsingitolm 0 0 

7903 90 00 00 – muud 0 0 

7904 00 00 00 Tsingist varbmaterjal, profiilid ja traat 0 0 

7905 00 00 00 Tsingist plaadid, lehed, ribad ja foolium 0 0 

[7906] 

7907 00 Muud tsinktooted 

7907 00 10 00 – torud ja toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved, äärikud) 0 0 

7907 00 90 00 – muud 0 0 

80 GRUPP 80 - TINA JA TINATOOTED 

8001 Survetöötlemata tina 

8001 10 00 00 – legeerimata tina 0 0
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8001 20 00 00 – tinasulamid 0 0 

8002 00 00 00 Tinajäätmed ja -jäägid 0 0 

8003 00 00 00 Tinast varbmaterjal, profiilid ja traat 0 0 

[8004] 

[8005] 

[8006] 

8007 00 Muud tinatooted 

8007 00 10 00 – plaadid, lehed ja ribad, paksusega üle 0,2 mm 0 0 

8007 00 30 00 – foolium (trükiga kaetud või mitte, paberist, papist, plastist 
vms materjalist alusel või ilma), paksusega kuni 0,2 mm 
(aluskihti arvestamata); tinapulbrid ja -helbed 

0 0 

8007 00 50 00 – torud ja toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved, äärikud) 0 0 

8007 00 90 00 – muud 0 0 

81 GRUPP 81 - MUUD MITTEVÄÄRISMETALLID; METALL
KERAAMIKA; TOOTED NENDEST 

8101 Volfram ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8101 10 00 00 – pulbrid 0 0 

– muud 

8101 94 00 00 – – survetöötlemata volfram, sh üksnes paagutamise teel 
saadud kangid 

0 0 

8101 96 00 00 – – traat 0 0 

8101 97 00 00 – – jäätmed ja jäägid 0 0 

8101 99 – – muud 

8101 99 10 00 – – – varbmaterjal (v.a üksnes paagutamisel saadud), profiilid, 
plaadid, lehed, ribad ja foolium 

0 0 

8101 99 90 00 – – – muud 0 0 

8102 Molübdeen ja tooted sellest, sh jäätmed ja -jäägid 

8102 10 00 00 – pulbrid 0 0
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– muud 

8102 94 00 00 – – survetöötlemata molübdeen, sh üksnes paagutamise teel 
saadud kangid 

0 0 

8102 95 00 00 – – varbmaterjal (v.a üksnes paagutamisel saadud), profiilid, 
plaadid, lehed, ribad ja foolium 

0 0 

8102 96 00 00 – – traat 0 0 

8102 97 00 00 – – jäätmed ja jäägid 0 0 

8102 99 00 00 – – muud 0 0 

8103 Tantaal ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8103 20 00 00 – survetöötlemata tantaal, sh üksnes paagutamise teel saadud 
kangid; pulbrid 

0 0 

8103 30 00 00 – jäätmed ja jäägid 0 0 

8103 90 – muud 

8103 90 10 00 – – varbmaterjal (v.a üksnes paagutamisel saadud), profiilid, 
traat, plaadid, lehed, ribad ja foolium 

0 0 

8103 90 90 00 – – muud 0 0 

8104 Magneesium ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

– survetöötlemata magneesium 

8104 11 00 00 – – magneesiumisisaldusega vähemalt 99,8 % massist 0 0 

8104 19 00 00 – – muud 0 0 

8104 20 00 00 – jäätmed ja jäägid 0 0 

8104 30 00 00 – jämeduse järgi sorteeritud magneesiumipuru ja -laastud; 
pulbrid 

0 0 

8104 90 00 00 – muud 0 0 

8105 Koobaltikivi jm koobaltitootmise vahesaadused; koobalt ja 
tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8105 20 00 00 – koobaltikivi jm koobaltitootmise vahesaadused; survetöötle
mata koobalt; pulbrid 

0 0 

8105 30 00 00 – jäätmed ja jäägid 0 0 

8105 90 00 00 – muud 0 0
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8106 00 Vismut ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8106 00 10 00 – survetöötlemata vismut; jäätmed ja jäägid; pulbrid 0 0 

8106 00 90 00 – muud 0 0 

8107 Kaadmium ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8107 20 00 00 – survetöötlemata kaadmium; pulbrid 0 0 

8107 30 00 00 – jäätmed ja jäägid 0 0 

8107 90 00 00 – muud 0 0 

8108 Titaan ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8108 20 00 – survetöötlemata titaan; pulbrid 

8108 20 00 10 – – poorne titaanium 0 0 

8108 20 00 20 – – pulbrid 0 0 

8108 20 00 90 – – muud 0 0 

8108 30 00 00 – jäätmed ja jäägid 0 0 

8108 90 – muud 

8108 90 30 00 – – varbmaterjal, profiilid ja traat 0 0 

8108 90 50 00 – – plaadid, lehed, ribad ja foolium 0 0 

8108 90 60 00 – – torud 0 0 

8108 90 90 00 – – muud 0 0 

8109 Tsirkoonium ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8109 20 00 00 – survetöötlemata tsirkoonium; pulbrid 0 0 

8109 30 00 00 – jäätmed ja jäägid 0 0 

8109 90 00 00 – muud 0 0 

8110 Antimon ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8110 10 00 00 – survetöötlemata antimon; pulbrid 0 0 

8110 20 00 00 – jäätmed ja jäägid 0 0 

8110 90 00 00 – muud 0 0 

8111 00 Mangaan ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid
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– survetöötlemata mangaan; jäätmed ja jäägid; pulbrid 

8111 00 11 00 – – survetöötlemata mangaan; pulbrid 0 0 

8111 00 19 00 – – jäätmed ja jäägid 0 0 

8111 00 90 00 – muud 0 0 

8112 Berüllium, kroom, germaanium, vanaadium, gallium, hafnium, 
indium, nioobium, reenium ja tallium ning tooted nendest, sh 
jäätmed ja jäägid 

– berüllium 

8112 12 00 00 – – survetöötlemata; pulbrid 0 0 

8112 13 00 00 – – jäätmed ja jäägid 0 0 

8112 19 00 00 – – muud 0 0 

– kroom 

8112 21 – – survetöötlemata; pulbrid 

8112 21 10 00 – – – sulamid, mis sisaldavad üle 10 % massist niklit 0 0 

8112 21 90 00 – – – muud 0 0 

8112 22 00 00 – – jäätmed ja jäägid 0 0 

8112 29 00 00 – – muud 0 0 

– tallium 

8112 51 00 00 – – survetöötlemata; pulbrid 5 0 

8112 52 00 00 – – jäätmed ja jäägid 0 0 

8112 59 00 00 – – muud 0 0 

– muud 

8112 92 – – survetöötlemata; jäätmed ja jäägid; pulbrid 

8112 92 10 00 – – – hafnium 0 0 

– – – nioobium; reenium; gallium; indium; vanaadium; germaa
nium 

8112 92 21 00 – – – – jäätmed ja jäägid 0 0
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– – – – muud 

8112 92 31 00 – – – – – nioobium; reenium 0 0 

8112 92 81 00 – – – – – indium 5 0 

8112 92 89 00 – – – – – gallium 0 0 

8112 92 91 00 – – – – – vanaadium 0 0 

8112 92 95 00 – – – – – germaanium 0 0 

8112 99 – – muud 

8112 99 20 00 – – – hafnium; germaanium 0 0 

8112 99 30 00 – – – nioobium; reenium 0 0 

8112 99 70 – – – gallium; indium; vanaadium 

8112 99 70 10 – – – – – gallium 0 0 

8112 99 70 90 – – – – muud 0 0 

8113 00 Metallkeraamika ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8113 00 20 00 – survetöötlemata 0 0 

8113 00 40 00 – jäätmed ja jäägid 0 0 

8113 00 90 00 – muud 0 0 

82 GRUPP 82 - MITTEVÄÄRISMETALLIST TÖÖRIISTAD, TERA
RIISTAD, LUSIKAD JA KAHVLID; NENDE MITTEVÄÄRIS
METALLIST OSAD 

8201 Käsi-tööriistad: Labidad, kühvlid, kõplad, kirkad, hangud, 
hargid, rehad; kirved, kiinid, raiehaamrid jm raieriistad; igat 
liiki aia- ja oksakäärid; vikatid, sirbid, lõikenoad heinaniiduma
sinate jaoks, aia- ja hekikäärid, puulõhkumiskiilud jm käsi- 
tööriistad põllu-, aia- ja metsatööde tegemiseks 

8201 10 00 00 – labidad ja kühvlid 10 3 

8201 20 00 00 – hangud, hargid 10 3 

8201 30 00 00 – kõplad, kirkad ja rehad 10 3 

8201 40 00 00 – kirved, kiinid, raiehaamrid jms raieriistad 10 3 

8201 50 00 00 – aia- ja oksakäärid jms ühekäekäärid (sh linnukäärid) 10 3 

8201 60 00 00 – hekikäärid, kahekäeoksakäärid jms kahekäekäärid 10 3
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8201 90 00 00 – muud käsi-tööriistad põllu-, aia- ja metsatööde tegemiseks 10 3 

8202 Käsisaed; mitmesugused saelehed (sh saelehed pikisaagimiseks, 
soonelõikamiseks ja hammastamata saelehed) 

8202 10 00 00 – käsisaed 10 3 

8202 20 00 00 – lintsaelehed 10 3 

– ketassaagide saelehed (sh pikisaagide ja tapisaagide saelehed) 

8202 31 00 00 – – terasest töötava osaga 2 0 

8202 39 00 00 – – muud, sh osad 2 0 

8202 40 00 00 – kettsaagide saelehed 2 0 

– muud saelehed 

8202 91 00 00 – – otsehammastusega saelehed metalli töötlemiseks 2 0 

8202 99 – – muud 

– – – terasest töötava osaga 

8202 99 11 00 – – – – metalli töötlemiseks 2 0 

8202 99 19 00 – – – – muude materjalide töötlemiseks 2 0 

8202 99 90 00 – – – muust materjalist töötava osaga 2 0 

8203 Viilid, rasplid, tangid (sh lõiketangid), näpitsad, pihid, metalli
käärid, torulõikurid, polditangid, augurauad jms käsi-tööriistad 

8203 10 00 00 – viilid, rasplid jms tööriistad 2 0 

8203 20 – tangid (sh lõiketangid), näpitsad, pihid jms tööriistad 

8203 20 10 00 – – näpitsad 2 0 

8203 20 90 00 – – muud 2 0 

8203 30 00 00 – metallikäärid jms tööriistad 2 0 

8203 40 00 00 – torulõikurid, polditangid, augurauad jms tööriistad 2 0 

8204 Käsimutrivõtmed (sh dünamomeetrilised võtmed); mutrivõt
mete vahetatavad otsikud, käepidemetega või ilma
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– mutrivõtmed 

8204 11 00 00 – – mittetellitavad 10 3 

8204 12 00 – – tellitavad 

8204 12 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 5 0 

8204 12 00 90 – – – muud 10 3 

8204 20 00 00 – mutrivõtmete vahetatavad otsikud, käepidemega või ilma 10 3 

8205 Mujal nimetamata käsi-tööriistad (sh klaasilõiketeemandid); 
leeklambid; kruustangid, pitskruvid jms tooted, v.a tööpinkide 
osad ja tarvikud; alasid; teisaldatavad ääsid; raamidega lihv
kettad (käsiajamiga või pedaaliga) 

8205 10 00 00 – tööriistad puurimiseks, sise- ja väliskeermestamiseks 10 3 

8205 20 00 00 – vasarad ja haamrid 10 3 

8205 30 00 00 – höövlid, meislid, peitlid jms puidulõikeriistad 10 3 

8205 40 00 00 – kruvikeerajad 10 3 

– muud käsi-tööriistad (k.a klaasilõiketeemandid) 

8205 51 00 00 – – majapidamistööriistad 10 3 

8205 59 – – muud 

8205 59 10 00 – – – tööriistad müürsepa-, vormimis-, tsemendi-, krohvi- ja 
maalritööde tegemiseks 

8 3 

8205 59 30 00 – – – needi-, naela- ja tüüblipüstolid jms tööriistad 8 3 

8205 59 90 – – – muud 

8205 59 90 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 5 0 

8205 59 90 90 – – – – muud 8 3 

8205 60 00 00 – leeklambid 10 3 

8205 70 00 00 – kruustangid, pitskruvid jms 10 3 

8205 80 00 00 – alasid; teisaldatavad ääsid; raamidega lihvkettad (käsiajamiga 
või pedaaliga) 

10 3 

8205 90 00 00 – komplektid kahe või enama eelneva alamrubriigi toodetest 10 3
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8206 00 00 00 Jaemüügiks pakendatud komplektid kahest või enamast rubrii
kidesse 8202 – 8205 kuuluvast tööriistast 

10 3 

8207 Vahetatavad tööinstrumendid mehaaniliste või mittemehaa
niliste käsitööriistade ja tööpinkide jaoks (näiteks pressimiseks, 
lehtstantsimiseks, sise- ja väliskeermestamiseks, puurimiseks, 
kammlõikamiseks, freesimiseks, treimiseks või kruvide 
keeramiseks) sh tõmbesilmad, ekstrudeerimismatriitsid ning 
tööriistad kivi- ja pinnasepuuride jaoks 

– tööriistad kivi- või pinnasepuuride jaoks 

8207 13 00 00 – – metallkeraamikast töötava osaga 2 0 

8207 19 – – muud, sh osad 

8207 19 10 00 – – – teemandist või aglomeeritud teemandist töötava osaga 2 0 

8207 19 90 00 – – – muud 2 0 

8207 20 – tõmbesilmad, ekstrudeerimismatriitsid 

8207 20 10 00 – – teemandist või aglomeeritud teemandist töötava osaga 2 0 

8207 20 90 00 – – muust materjalist töötava osaga 2 0 

8207 30 – tööriistad pressimiseks, lehtstantsimiseks või mulgustamiseks 

8207 30 10 – – metalli töötlemiseks 

8207 30 10 10 – – – vahetatavad stantsid alamkategooria 8459 70 00 00 
tööpinkides kasutatavate torude stantsimiseks 

0 0 

8207 30 10 90 – – – muud 2 0 

8207 30 90 00 – – muud 2 0 

8207 40 – tööriistad sise- või väliskeermestamiseks 

– – metalli töötlemiseks 

8207 40 10 00 – – – tööriistad sisekeermestamiseks 2 0 

8207 40 30 00 – – – tööriistad väliskeermestamiseks 2 0 

8207 40 90 00 – – muud 2 0 

8207 50 – tööriistad puurimiseks (v.a kivi puurimiseks) 

8207 50 10 00 – – teemandist või aglomeeritud teemandist töötava osaga 2 0 

– – muust materjalist töötava osaga 

8207 50 30 00 – – – müüripuurid 2 0
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– – – muud 

– – – – metalli töötlemiseks 

8207 50 50 00 – – – – – metallkeraamikast töötava osaga 2 0 

8207 50 60 00 – – – – – kiirlõiketerasest töötava osaga 2 0 

8207 50 70 00 – – – – – muust materjalist töötava osaga 2 0 

8207 50 90 00 – – – – muud 2 0 

8207 60 – tööriistad sisetreimiseks ja kammlõikamiseks 

8207 60 10 00 – – teemandist või aglomeeritud teemandist töötava osaga 2 0 

– – muust materjalist töötava osaga 

– – – tööriistad sisetreimiseks 

8207 60 30 00 – – – – metalli töötlemiseks 2 0 

8207 60 50 00 – – – – muud 2 0 

– – – tööriistad kammlõikamiseks 

8207 60 70 00 – – – – metalli töötlemiseks 2 0 

8207 60 90 00 – – – – muud 2 0 

8207 70 – tööriistad freesimiseks 

– – metalli töötlemiseks 

8207 70 10 00 – – – metallkeraamikast töötava osaga 2 0 

– – – muust materjalist töötava osaga 

8207 70 31 00 – – – – sabaga freesid 2 0 

8207 70 35 00 – – – – tigufrees 2 0 

8207 70 38 00 – – – – muud 2 0 

8207 70 90 00 – – muud 2 0 

8207 80 – tööriistad treimiseks 

– – metalli töötlemiseks 

8207 80 11 00 – – – metallkeraamikast töötava osaga 2 0 

8207 80 19 00 – – – muust materjalist töötava osaga 2 0
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8207 80 90 00 – – muud 2 0 

8207 90 – muud vahetatavad tööinstrumendid 

8207 90 10 00 – – teemandist või aglomeeritud teemandist töötava osaga 2 0 

– – muust materjalist töötava osaga 

8207 90 30 00 – – – kruvikeeraja otsikud 2 0 

8207 90 50 00 – – – hambalõikeriistad 2 0 

– – – muud 

– – – – metallkeraamikast töötava osaga 

8207 90 71 00 – – – – – metalli töötlemiseks 2 0 

8207 90 78 00 – – – – – muud 2 0 

– – – – muust materjalist töötava osaga 

8207 90 91 00 – – – – – metalli töötlemiseks 2 0 

8207 90 99 00 – – – – – muud 2 0 

8208 Noad ja lõiketerad masinate ja mehaaniliste seadmete jaoks 

8208 10 00 00 – metalli töötlemiseks 2 0 

8208 20 00 00 – puidu töötlemiseks 2 0 

8208 30 – köögiriistade ning toiduainetööstuse seadmete jaoks 

8208 30 10 00 – – ketasnoad 2 0 

8208 30 90 00 – – muud 2 0 

8208 40 00 00 – põllu-, aia- ja metsatööseadmete jaoks 2 0 

8208 90 00 00 – muud 2 0 

8209 00 Tööriistade plaadid, prussid, otsikud jms, tööriistale montee
rimata, metallkeraamikast 

8209 00 20 00 – vahetatavad plaadid 2 0 

8209 00 80 00 – muud 2 0 

8210 00 00 00 Käsiajamiga mehaanilised seadmed toidu ja jookide valmis
tamiseks ning serveerimiseks, massiga kuni 10 kg 

10 3
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8211 Lõiketeradega noad, hammastatud või mitte (sh aianoad), v.a 
rubriigi 8208 noad, nende lõiketerad 

8211 10 00 00 – nugade komplektid 10 3 

– muud 

8211 91 – – lauanoad, fikseeritud teraga 

8211 91 30 00 – – – roostevabast terasest tera ja peaga lauanoad 10 3 

8211 91 80 00 – – – muud 10 3 

8211 92 00 00 – – muud fikseeritud teraga noad 10 3 

8211 93 00 00 – – fikseerimata teraga noad 5 3 

8211 94 00 00 – – terad 10 3 

8211 95 00 00 – – mitteväärismetallist noapead 10 3 

8212 Habemenoad, terapardlid ja nende terad (k.a terade toorikud 
lintidena) 

8212 10 – habemenoad ja terapardlid 

8212 10 10 00 – – mittevahetatavate teradega terapardlid 8 3 

8212 10 90 00 – – muud 8 3 

8212 20 00 00 – pardliterad (žileetiterad), sh terade toorikud lintidena 8 3 

8212 90 00 00 – muud osad 10 3 

8213 00 00 00 Käärid, rätsepakäärid jms käärid, nende terad 10 3 

8214 Muud lõikeriistad (näiteks juukselõikusmasinad, lihuniku- ja 
köögikirved, raiumis- ja hakkimisnoad, paberinoad); mani
küüri- ja pediküürikomplektid ja -tarbed (sh küüneviilid) 

8214 10 00 00 – paberinoad, noad kirjaümbrike lahtilõikamiseks, kaapenoad, 
pliiatsiteritajad, nende terad 

10 3 

8214 20 00 00 – maniküüri- ja pediküürikomplektid ja -tarbed (sh küüneviilid) 10 3 

8214 90 00 00 – muud 10 3 

8215 Lusikad, kahvlid, kulbid, vahukulbid, tordilabidad, kala- ja 
võinoad, suhkrutangid jms köögi- ja lauatarbed 

8215 10 – köögi- ja lauatarvete komplektid, mis sisaldavad vähemalt 
üht väärismetalliga pinnatud eset
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8215 10 20 00 – – komplektid, mis sisaldavad ainult väärismetalliga pinnatud 
tooteid 

10 3 

– – muud 

8215 10 30 00 – – – roostevabast terasest 10 3 

8215 10 80 00 – – – muud 10 3 

8215 20 – muud köögi- ja lauatarvete komplektid 

8215 20 10 00 – – roostevabast terasest 10 3 

8215 20 90 00 – – muud 10 3 

– muud 

8215 91 00 00 – – pinnatud väärismetalliga 10 3 

8215 99 – – muud 

8215 99 10 00 – – – roostevabast terasest 10 3 

8215 99 90 00 – – – muud 10 3 

83 GRUPP 83 - MITMESUGUSED MITTEVÄÄRISMETALLIST 
TOOTED 

8301 Tabalukud ja lukud (võtmega, koodiga või elektrilised), mitte
väärismetallist; kremoonid ja kremoonidega raamid, lukku
dega, mitteväärismetallist; võtmed eelnimetatud toodete jaoks, 
mitteväärismetallist 

8301 10 00 00 – tabalukud 10 3 

8301 20 00 – mootorsõidukite lukud 

8301 20 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8301 20 00 90 – – muud 10 3 

8301 30 00 00 – mööblilukud 10 3 

8301 40 – muud lukud 

– – hoonete ukselukud 

8301 40 11 00 – – – snepperlukud 10 3 

8301 40 19 00 – – – muud 10 3 

8301 40 90 00 – – muud lukud 10 3 

8301 50 00 00 – kremoonid ja kremoonidega raamid, lukkudega 10 3
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8301 60 00 – osad 

8301 60 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8301 60 00 90 – – muud 10 3 

8301 70 00 00 – võtmed (ilma lukuta) 10 3 

8302 Mitteväärismetallist kinnitusdetailid, furnituurid jms tooted 
mööbli, uste, treppide, akende, ruloode, sadulsepatoodete, 
kohvrite, kastide, karpide jm jaoks; mitteväärismetallist küba
ranagid jms kronsteinid, tugijalad; pöörd- või rullrattad mitte
väärismetallist kinnitusdetailidega; mitteväärismetallist uste 
automaatsulgurid 

8302 10 00 – hinged 

8302 10 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8302 10 00 90 – – muud 10 3 

8302 20 00 – pöörd- või rullrattad 

8302 20 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8302 20 00 90 – – muud 10 3 

8302 30 00 – muud kinnitusdetailid, furnituurid jms tooted mootorsõidu
kite jaoks 

8302 30 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8302 30 00 90 – – muud 10 3 

– muud kinnitusdetailid, furnituurid jms 

8302 41 00 – – ehitiste jaoks 

8302 41 00 10 – – – furnituurid, kinnitusdetailid ja sarnased tooted kasutami
seks pöörd- ja kaldakende sulgemiseks hoonetes 

2 0 

8302 41 00 90 – – – muud 10 3 

8302 42 00 – – mööbli jaoks 

8302 42 00 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8302 42 00 90 – – – muud 10 3 

8302 49 00 – – muud 

8302 49 00 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0
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8302 49 00 90 – – – muud 10 3 

8302 50 00 00 – kübaranagid jms kronsteinid, tugijalad 10 3 

8302 60 00 – uste automaatsulgurid 

8302 60 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8302 60 00 90 – – muud 10 3 

8303 00 Soomustatud või tugevdatud seifid, teraskapid ja uksed, 
üüriseifid, raha- ja dokumendikastid jms tooted, mittevääris
metallist 

8303 00 10 00 – soomustatud või tugevdatud seifid ja teraskapid 10 3 

8303 00 30 00 – soomustatud või tugevdatud uksed ja üüriseifid 10 3 

8303 00 90 00 – raha- ja dokumendikastid jms 10 3 

8304 00 00 00 Mitteväärismetallist toimikukapid, dokumendi- ja kartoteegika
pid, paberikarbid ja -alused, pliiatsikarbid, templialused jms 
kontoritarbed ja -sisseseade (v.a rubriigi 9403 kontorimööbel) 

10 3 

8305 Kiirköitjate ja mappide detailid ning furnituur, kirjaklambrid ja 
-nurgad, kaardiratsurid jms kontoritarbed, mitteväärismetallist; 
klambrid plokkidena (näiteks kasutamiseks kontoris, polster
damisel, pakendamisel), mitteväärismetallist 

8305 10 00 00 – kiirköitjate ja mappide detailid ja furnituur 10 3 

8305 20 00 00 – klambrid plokkidena 10 3 

8305 90 00 00 – muud, sh osad 10 3 

8306 Mitteväärismetallist kellukesed, kellad ja gongid jms tooted, 
mitte-elektrilised; mitteväärismetallist kujukesed jm kaunis
tused; foto-, pildiraamid jms raamid, mitteväärismetallist; 
peeglid, mitteväärismetallist 

8306 10 00 00 – kellukesed, kellad, gongid jms 10 3 

– kujukesed jm dekoratiivesemed 

8306 21 00 00 – – pinnatud väärismetalliga 10 3 

8306 29 – – muud 

8306 29 10 00 – – – vasest 10 3 

8306 29 90 00 – – – muust mitteväärismetallist 10 3 

8306 30 00 00 – foto-, pildiraamid jms raamid; peeglid 10 3
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8307 Mitteväärismetallist painduvad torud, furnituuriga või ilma 

8307 10 00 – rauast või terasest 

8307 10 00 10 – – – külgeühendatud furnituuriga, kasutamiseks tsiviilõhusõi
dukites 

0,5 0 

8307 10 00 90 – – muud 2 0 

8307 90 00 – muust mitteväärismetallist 

8307 90 00 10 – – – külgeühendatud furnituuriga, kasutamiseks tsiviilõhusõi
dukites 

0,5 0 

8307 90 00 90 – – muud 2 0 

8308 Mitteväärismetallist haagid, klambrid, pandlad, aasad, öösid 
jms rõivaste, jalatsite, varikatuste, käekottide, reisitarvete jm 
valmistoodete juures kasutatavad detailid, toru- või harknee
did, mitteväärismetallist; helmed ja litrid, mitteväärismetallist 

8308 10 00 00 – haagid, aasad ja öösid 10 3 

8308 20 00 00 – toru- või harkneedid 10 3 

8308 90 00 00 – muud, sh osad 10 3 

8309 Mitteväärismetallist korgid, punnid ja kaaned (k.a kroonkorgid, 
pealekeeratavad korgid ja kaaned, valamisavaga korgid), pude
lite korgikapslid, prundid, plommid, keermestatud korgid jm 
pakkimis- ning sulgemisvahendid 

8309 10 00 00 – kroonkorgid 10 3 

8309 90 – muud 

8309 90 10 00 – – pliist korgikapslid; alumiiniumist korgikapslid läbimõõduga 
üle 21 mm 

5 0 

8309 90 90 00 – – muud 15 3 

8310 00 00 00 Mitteväärismetallist viidad, nimesildid, aadress-sildid jms plaa
did, numbrid, tähed, sümbolid, v.a rubriigi 9405 tooted 

10 3 

8311 Metallide ja metallikarbiidide jootmisel, keevitamisel jne kasu
tatav traat, latid, torud, plaadid, elektroodid jms tooted (mit
teväärismetallist või metallikarbiidist, räbustiga kaetud või 
räbustist südamikuga); mitteväärismetallipulbrist traadid ja 
latid metallikihi pealekandmiseks pihustamise teel 

8311 10 – kattekihiga mitteväärismetallist elektroodid elekterkaarkee
vituseks 

8311 10 10 – – keevituselektroodid rauast või terasest südamiku ja tule
kindlast materjalist kattega
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8311 10 10 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8311 10 10 90 – – – muud 10 3 

8311 10 90 00 – – muud 10 3 

8311 20 00 – südamikuga mitteväärismetallist elektroodid elekterkaarkee
vituseks 

8311 20 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8311 20 00 90 – – muud 10 3 

8311 30 00 00 – mitteväärismetallist vardad ja traadid, kattekihi või südami
kuga, jootmiseks või gaaskeevituseks 

10 3 

8311 90 00 00 – muud, sh osad 10 3 

XVI XVI JAOTIS - MASINAD JA MEHAANILISED SEADMED; 
ELEKTRISEADMED; NENDE OSAD; HELISALVESTUS- JA 
TAASESITUSSEADMED, TELEPILDI JA -HELI SALVESTUS- 
JA TAASESITUSSEADMED, NENDE OSAD JA TARVIKUD 

84 GRUPP 84 - TUUMAREAKTORID, KATLAD, MASINAD JA 
MEHAANILISED SEADMED; NENDE OSAD 

8401 Tuumareaktorid; tuumareaktorite kütteelemendid (kassetid), 
kiiritamata; seadmed ja aparaadid isotoopide eraldamiseks 

8401 10 00 00 – tuumareaktorid (Euratom) 0 0 

8401 20 00 00 – seadmed isotoopide eraldamiseks; nende osad (Euratom) 0 0 

8401 30 00 00 – tuumareaktorite kütteelemendid (kassetid), kiiritamata (Eura
tom) 

0 0 

8401 40 00 00 – tuumareaktorite osad (Euratom) 0 0 

8402 Vee või muu vedeliku auru tootvad katlad (v.a keskkütte 
kuumaveekatlad, mis võivad toota ka madalrõhuauru); ülekuu
mendatud vee katlad 

– vee või muu vedeliku auru tootvad katlad 

8402 11 00 00 – – veetorukatlad jõudlusega üle 45 t tunnis 2 0 

8402 12 00 00 – – veetorukatlad, jõudlusega alla 45 t tunnis 10 3 

8402 19 – – muud, k.a kombineeritud ehitusega katlad 

8402 19 10 00 – – – leektorukatlad 5 0
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8402 19 90 00 – – – muud 5 0 

8402 20 00 00 – ülekuumendatud vee katlad 5 0 

8402 90 00 00 – osad 2 0 

8403 Keskküttekatlad (v.a rubriiki 8402 kuuluvad katlad) 

8403 10 – katlad 

8403 10 10 00 – – malmist 0 0 

8403 10 90 – – muud 

8403 10 90 10 – – – keskküttekatlad võimsusega üle 100 kW, kuid alla 10 000 
kW 

10 3 

8403 10 90 20 – – – keskküttekatlad võimsusega alla 100 kW 8 3 

8403 10 90 90 – – – muud 5 0 

8403 90 – osad 

8403 90 10 00 – – malmist 0 0 

8403 90 90 00 – – muud 0 0 

8404 Rubriikide 8402 ja 8403 katelde abiseadmed (näiteks eelsoo
jendid (ökonomaiserid), ülekuumendid, tahmaeemaldid, gaasi 
rekuperaatorid); aurujõuseadmete kondensaatorid 

8404 10 00 – rubriikide 8402 ja 8403 katelde abiseadmed 

8404 10 00 10 – – alamkategooria 8402 12 00 00 ja kategooria 8403 10 90 
jaoks 

8 3 

8404 10 00 90 – – muud 5 0 

8404 20 00 00 – aurujõuseadmete kondensaatorid 5 0 

8404 90 00 00 – osad 5 0 

8405 generaatorgaasi või vesigaasi generaatorid, puhastitega või 
puhastiteta; atsetüleenigeneraatorid ning samalaadsed vesime
netlusega gaasigeneraatorid, puhastitega või puhastiteta 

8405 10 00 00 – generaatorgaasi või vesigaasi generaatorid, puhastitega või 
puhastiteta; atsetüleenigeneraatorid ning samalaadsed vesi
menetlusega gaasigeneraatorid, puhastitega või puhastiteta 

2 0 

8405 90 00 00 – osad 2 0 

8406 Auruturbiinid
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8406 10 00 00 – ujuvvahendite jõuseadmeteks 5 0 

– muud turbiinid 

8406 81 – – võimsusega üle 40 MW 

8406 81 10 00 – – – elektrigeneraatorite veeauruturbiinid 2 0 

8406 81 90 00 – – – muud 2 0 

8406 82 – – võimsusega kuni 40 MW 

– – – elektrigeneraatorite auruturbiinid, võimsusega 

8406 82 11 00 – – – – kuni 10 MW 2 0 

8406 82 19 00 – – – – üle 10 MW 5 0 

8406 82 90 00 – – – muud 2 0 

8406 90 – osad 

8406 90 10 00 – – staatori labad, rootorid ja nende labad 2 0 

8406 90 90 00 – – muud 5 0 

8407 Sädesüütega sisepõlemis-kolbmootorid ja rootormootorid 

8407 10 00 – õhusõidukite mootorid 

8407 10 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8407 10 00 90 – – muud 3 3 

– ujuvvahendite käiturid 

8407 21 – – päramootorid 

8407 21 10 00 – – – silindrite töömahuga kuni 325 cm 3 5 0 

– – – silindrite töömahuga üle 325 cm 3 

8407 21 91 00 – – – – võimsusega kuni 30 kW 5 0 

8407 21 99 00 – – – – võimsusega üle 30 kW 5 0 

8407 29 – – muud 

8407 29 20 00 – – – võimsusega kuni 200 kW 5 0 

8407 29 80 00 – – – võimsusega üle 200 kW 5 0
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– grupi 87 sõidukite sädesüütega kolbmootorid 

8407 31 00 00 – – silindrite töömahuga kuni 50 cm 3 5 0 

8407 32 – – silindrite töömahuga üle 50 cm 3 , kuid mitte üle 250 cm 3 

8407 32 10 00 – – – silindrite töömahuga üle 50 cm 3 , kuid mitte üle 125 cm 3 5 0 

8407 32 90 00 – – – silindrite töömahuga üle 125 cm 3 , kuid mitte üle 
250 cm 3 

5 0 

8407 33 – – silindrite töömahuga üle 250 cm 3 , kuid mitte üle 
1 000 cm 3 

8407 33 10 00 – – – alamrubriigi 8701 10 üheteljeliste aiatraktorite tööstus
likuks kokkupanekuks; rubriikide 8703, 8704 ja 8705 
mootorsõidukitele 

5 0 

8407 33 90 00 – – – muud 5 0 

8407 34 – – silindrite töömahuga üle 1 000 cm 3 

8407 34 10 00 – – – alamrubriigi 8701 10 üheteljeliste aiatraktorite tööstus
likuks kokkupanekuks; rubriigi 8703 mootorsõidukitele; 
rubriigi 8704 mootorsõidukitele silindrite töömahuga 
kuni 2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 mootorsõidukitele 

0 0 

– – – muud 

8407 34 30 00 – – – – kasutatud 5 0 

– – – – uued, silindrite töömahuga 

8407 34 91 – – – – – kuni 1 500 cm 3 

8407 34 91 10 – – – – – tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8407 34 91 90 – – – – – – muud 5 0 

8407 34 99 – – – – – üle 1 500 cm 3 

8407 34 99 10 – – – – – tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8407 34 99 90 – – – – – – muud 5 0 

8407 90 – muud mootorid 

8407 90 10 00 – – silindrite töömahuga kuni 250 cm 3 5 0 

– – silindrite töömahuga üle 250 cm 3
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8407 90 50 00 – – – alamrubriigi 8701 10 üheteljeliste aiatraktorite tööstus
likuks kokkupanekuks; rubriigi 8703 mootorsõidukitele; 
rubriigi 8704 mootorsõidukitele silindrite töömahuga 
kuni 2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 mootorsõidukitele 

2 0 

– – – muud 

8407 90 80 00 – – – – võimsusega kuni 10 kW 5 0 

8407 90 90 00 – – – – võimsusega üle 10 kW 5 0 

8408 Survesüütega sisepõlemis-kolbmootorid (diiselmootorid või 
pooldiiselmootorid) 

8408 10 – ujuvvahendite käiturid 

– – kasutatud 

8408 10 11 00 – – – rubriikide 8901-8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 00 vedurlaevadele ja alamrubriigi 
8906 10 00 00 sõjalaevadele 

5 0 

8408 10 19 00 – – – muud 5 0 

– – uued, võimsusega 

– – – kuni 15 kW 

8408 10 22 00 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 00 vedurlaevadele ja alamrubriigi 
8906 10 00 00 sõjalaevadele 

5 0 

8408 10 24 00 – – – – muud 5 0 

– – – üle 15 kW, kuid mitte üle 50 kW 

8408 10 26 00 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 00 vedurlaevadele ja alamrubriigi 
8906 10 00 00 sõjalaevadele 

5 0 

8408 10 28 00 – – – – muud 5 0 

– – – üle 50 kW, kuid mitte üle 100 kW 

8408 10 31 00 – – – – rubriikide 8901-8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 00 vedurlaevadele ja alamrubriigi 
8906 10 00 00 sõjalaevadele 

5 0 

8408 10 39 00 – – – – muud 5 0 

– – – üle 100 kW, kuid mitte üle 200 kW
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8408 10 41 00 – – – – rubriikide 8901-8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 00 vedurlaevadele ja alamrubriigi 
8906 10 00 00 sõjalaevadele 

5 0 

8408 10 49 00 – – – – muud 5 0 

– – – üle 200 kW, kuid mitte üle 300 kW 

8408 10 51 00 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 00 vedurlaevadele ja alamrubriigi 
8906 10 00 00 sõjalaevadele 

5 0 

8408 10 59 00 – – – – muud 5 0 

– – – üle 300 kW, kuid mitte üle 500 kW 

8408 10 61 00 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 00 vedurlaevadele ja alamrubriigi 
8906 10 00 00 sõjalaevadele 

5 0 

8408 10 69 00 – – – – muud 5 0 

– – – üle 500 kW, kuid mitte üle 1 000 kW 

8408 10 71 00 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 00 vedurlaevadele ja alamrubriigi 
8906 10 00 00 sõjalaevadele 

5 0 

8408 10 79 00 – – – – muud 5 0 

– – – üle 1 000 kW, kuid mitte üle 5 000 kW 

8408 10 81 00 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 00 vedurlaevadele ja alamrubriigi 
8906 10 00 00 sõjalaevadele 

5 0 

8408 10 89 00 – – – – muud 5 0 

– – – üle 5 000 kW 

8408 10 91 00 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 00 vedurlaevadele ja alamrubriigi 
8906 10 00 00 sõjalaevadele 

5 0 

8408 10 99 00 – – – – muud 5 0 

8408 20 – gruppi 87 kuuluvate liiklusvahendite mootorid 

8408 20 10 00 – – alamrubriigi 8701 10 üheteljeliste aiatraktorite tööstus
likuks kokkupanekuks; rubriigi 8703 mootorsõidukitele; 
rubriigi 8704 mootorsõidukitele silindrite töömahuga 
kuni 2 500 cm 3 ; rubriigi 8705 mootorsõidukitele 

0 0 

– – muud
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– – – põllu- või metsamajanduslikele ratastraktoritele, võimsu
sega 

8408 20 31 00 – – – – kuni 50 kW 5 5 

8408 20 35 00 – – – – üle 50 kW, kuid mitte üle 100 kW 5 5 

8408 20 37 00 – – – – üle 100 kW 5 5 

– – – muudele grupi 87 transpordivahenditele, võimsusega 

8408 20 51 00 – – – – kuni 50 kW 5 0 

8408 20 55 – – – – üle 50 kW, kuid mitte üle 100 kW 

8408 20 55 10 – – – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimi
seks: 

0 0 

8408 20 55 90 – – – – – muud 5 0 

8408 20 57 – – – – üle 100 kW, kuid mitte üle 200 kW 

8408 20 57 10 – – – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8408 20 57 90 – – – – – muud 5 0 

8408 20 99 – – – – üle 200 kW 

8408 20 99 10 – – – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 2 0 

8408 20 99 90 – – – – – muud 5 0 

8408 90 – muud mootorid 

8408 90 21 00 – – rööbastranspordile 5 0 

– – muud 

8408 90 27 00 – – – kasutatud 2 0 

– – – uued, võimsusega 

8408 90 41 00 – – – – kuni 15 kW 5 0 

8408 90 43 00 – – – – üle 15 kW, kuid mitte üle 30 kW 5 0 

8408 90 45 00 – – – – üle 30 kW, kuid mitte üle 50 kW 5 0 

8408 90 47 00 – – – – üle 50 kW, kuid mitte üle 100 kW 5 0 

8408 90 61 00 – – – – üle 100 kW, kuid mitte üle 200 kW 5 0 

8408 90 65 00 – – – – üle 200 kW, kuid mitte üle 300 kW 5 0 

8408 90 67 00 – – – – üle 300 kW, kuid mitte üle 500 kW 5 0
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8408 90 81 00 – – – – üle 500 kW, kuid mitte üle 1 000 kW 5 0 

8408 90 85 – – – – üle 1 000 kW, kuid mitte üle 5 000 kW 

8408 90 85 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,4 0 

8408 90 85 90 – – muud: 5 0 

8408 90 89 – – – – üle 5 000 kW 

8408 90 89 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,4 0 

8408 90 89 90 – – muud 5 0 

8409 Osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriikide 8407 
ja 8408 mootorites 

8409 10 00 00 – õhusõidukite mootoritele 0 0 

– muud 

8409 91 00 00 – – üksnes või peamiselt sädesüütega kolbmootoritele 0 0 

8409 99 00 00 – – muud 0 0 

8410 Hüdroturbiinid, vesirattad ja nende regulaatorid 

– turbiinid ja vesirattad 

8410 11 00 00 – – võimsusega kuni 1 000 kW 5 0 

8410 12 00 00 – – võimsusega üle 1 000 kW, kuid mitte üle 10 000 kW 5 0 

8410 13 00 00 – – võimsusega üle 10 000 kW 5 0 

8410 90 – osad, k.a regulaatorid 

8410 90 10 00 – – malmist või valuterasest 5 0 

8410 90 90 00 – – muud 5 0 

8411 Turboreaktiivmootorid, turbopropellermootorid ning muud 
gaasiturbiinid 

– turboreaktiivmootorid 

8411 11 00 00 – – veojõuga kuni 25 kN 0 0 

8411 12 – – veojõuga üle 25 kN 

8411 12 10 00 – – – veojõuga üle 25 kN, kuid mitte üle 44 kN 0 0
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8411 12 30 00 – – – veojõuga üle 44 kN, kuid mitte üle 132 kN 0 0 

8411 12 80 00 – – – veojõuga üle 132 kN 0 0 

– turbopropellermootorid 

8411 21 00 00 – – võimsusega kuni 1 100 kW 0 0 

8411 22 – – võimsusega üle 1 100 kW 

8411 22 20 00 – – – võimsusega üle 1 100 kW, kuid mitte üle 3 730 kW 0 0 

8411 22 80 00 – – – võimsusega üle 3 730 kW 0 0 

– muud gaasiturbiinid 

8411 81 00 00 – – võimsusega kuni 5 000 kW 0 0 

8411 82 – – võimsusega üle 5 000 kW 

8411 82 20 00 – – – võimsusega üle 5 000 kW, kuid mitte üle 20 000 kW 0 0 

8411 82 60 00 – – – võimsusega üle 20 000 kW, kuid mitte üle 50 000 kW 0 0 

8411 82 80 00 – – – võimsusega üle 50 000 kW 0 0 

– osad 

8411 91 00 00 – – turboreaktiivmootoritele ja turbopropellermootoritele 0 0 

8411 99 00 00 – – muud 0 0 

8412 Muud mootorid ja jõuseadmed 

8412 10 00 – reaktiivmootorid, v.a turboreaktiivmootorid 

8412 10 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8412 10 00 90 – – muud 2 0 

– hüdraulilised masinad ja jõuseadmed 

8412 21 – – lineaarsed (silindrid) 

8412 21 20 00 – – – hüdraulilised süsteemid 1 0 

8412 21 80 – – – muud 

8412 21 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0
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8412 21 80 90 – – – – muud 5 0 

8412 29 – – muud 

8412 29 20 00 – – – hüdraulilised süsteemid 5 0 

– – – muud 

8412 29 81 00 – – – – hüdraulilised mootorid 5 0 

8412 29 89 – – – – muud 

8412 29 89 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8412 29 89 90 – – – – – muud 5 0 

– pneumaatilised masinad ja jõuseadmed 

8412 31 00 – – lineaarsed (silindrid) 

8412 31 00 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 2 0 

– – – muud: 

8412 31 00 91 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8412 31 00 98 – – – – muud 5 0 

8412 39 00 – – muud 

8412 39 00 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8412 39 00 90 – – – muud 5 0 

8412 80 – muud 

8412 80 10 00 – – aurumasinad (veeaurul või muul aurul) 0,5 0 

8412 80 80 – – muud 

8412 80 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8412 80 80 90 – – – muud 5 0 

8412 90 – osad 

8412 90 20 – – reaktiivmootoritele (peale turboreaktiivmootorite) 

8412 90 20 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8412 90 20 90 – – – muud 5 0 

8412 90 40 00 – – hüdraulilistele jõuseadmetele 5 0
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8412 90 80 – – muud 

8412 90 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8412 90 80 90 – – – muud 5 0 

8413 Vedelikupumbad, vedelikukulu mõõtvate seadmetega või ilma 
nendeta; vedelikutõstukid (-elevaatorid) 

– paigaldatud mõõteseadmega või konstruktsiooniga, mis näeb 
ette mõõteseadme paigaldamise 

8413 11 00 00 – – kütuse- ja määrdeõlipumbad tanklate ja garaažide jaoks 0 0 

8413 19 00 00 – – muud 0 0 

8413 20 00 00 – käsipumbad, v.a alamrubriikidesse 8413 11 ja 8413 19 
kuuluvad 

0 0 

8413 30 – kütusepumbad, määrdeõlipumbad, jahutusvedelikupumbad 
sisepõlemis-kolbmootorite jaoks 

8413 30 20 00 – – pritsepumbad 0 0 

8413 30 80 00 – – muud 0 0 

8413 40 00 00 – betoonipumbad 0 0 

8413 50 – muud tööorgani vahelduvsuunalise liikumisega pumbad 

8413 50 20 00 – – hüdraulilised agregaadid 0 0 

8413 50 40 00 – – doseerivad või segustavad pumbad 0 0 

– – muud 

– – – kolbpumbad 

8413 50 61 00 – – – – hüdraulilised mootorid 0 0 

8413 50 69 00 – – – – muud 0 0 

8413 50 80 00 – – – muud 0 0 

8413 60 – muud rootorpumbad 

8413 60 20 00 – – hüdraulilised agregaadid 0 0 

– – muud 

– – – hammasrataspumbad 

8413 60 31 00 – – – – hüdraulilised mootorid 0 0
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8413 60 39 00 – – – – muud 0 0 

– – – siiberpumbad 

8413 60 61 00 – – – – hüdraulilised mootorid 0 0 

8413 60 69 00 – – – – muud 0 0 

8413 60 70 00 – – – kruvipumbad 0 0 

8413 60 80 00 – – – muud 0 0 

8413 70 – muud tsentrifugaalpumbad 

– – sukelpumbad 

8413 70 21 00 – – – üheastmelised 0 0 

8413 70 29 00 – – – mitmeastmelised 0 0 

8413 70 30 00 – – küttesüsteemide ja soojaveevarustuse tihendikarbita tsirku
latsioonpumbad 

0 0 

– – muud, väljalaskeotsaku läbimõõduga 

8413 70 35 00 – – – kuni 15 mm 0 0 

– – – üle 15 mm 

8413 70 45 00 – – – – kanal-tsentrifugaal- ja keerispumbad (külgkanalitega) 0 0 

– – – – radiaalvooga 

– – – – – üheastmelised 

– – – – – – ühe sisend-töörattaga 

8413 70 51 00 – – – – – – – monoplokk 0 0 

8413 70 59 00 – – – – – – – muud 0 0 

8413 70 65 00 – – – – – – rohkem kui ühe sisend-töörattaga 0 0 

8413 70 75 00 – – – – – mitmeastmelised 0 0 

– – – – muud tsentrifugaalpumbad 

8413 70 81 00 – – – – – üheastmelised 0 0 

8413 70 89 00 – – – – – mitmeastmelised 0 0
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– muud pumbad; vedelikutõstukid (-elevaatorid) 

8413 81 00 00 – – pumbad 0 0 

8413 82 00 00 – – vedelikutõstukid (-elevaatorid) 0 0 

– osad 

8413 91 00 – – pumpadele 

8413 91 00 10 – – – pumbaseadmetele kandevõimega 3,2–12,5 tonni 10 3 

8413 91 00 90 – – – – muud 0 0 

8413 92 00 00 – – vedelikutõstukitele (-elevaatoritele) 0 0 

8414 Vaakumpumbad ja õhupumbad, õhu- ja gaasikompressorid, 
ventilaatorid; ventilaatoritega ventilatsiooni ja retsirkulatsiooni 
varikatted, filtritega või filtriteta 

8414 10 – vaakumpumbad 

8414 10 20 00 – – kasutamiseks pooljuhtide tootmises 5 0 

– – muud 

8414 10 25 00 – – – kolbrootorpumbad, liugsiibritega rootorpumbad, moleku
laar-vaakumpumbad ja Rootsi pumbad 

2 0 

– – – muud 

8414 10 81 00 – – – – difusioon-, krüogeen- ja adsorptsioonpumbad 2 0 

8414 10 89 – – – – muud 

8414 10 89 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8414 10 89 90 – – – – muud 2 0 

8414 20 – käsi- ja jalg-õhupumbad 

8414 20 20 00 – – jalgrataste käsipumbad 5 0 

8414 20 80 – – muud 

8414 20 80 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8414 20 80 90 – – – muud 5 0 

8414 30 – külmutusseadmetes kasutatavad kompressorid 

8414 30 20 – – võimsusega kuni 0,4 kW 

8414 30 20 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0
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8414 30 20 90 – – muud: 5 0 

– – võimsusega üle 0,4 kW 

8414 30 81 – – – hermetiseeritud või poolhermetiseeritud 

8414 30 81 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8414 30 81 90 – – muud: 5 0 

8414 30 89 – – – muud 

8414 30 89 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8414 30 89 90 – – muud: 5 0 

8414 40 – pukseerimiseks ratastega šassiile paigaldatud õhukompres
sorid 

8414 40 10 00 – – tootlikkusega kuni 2 m 3 minutis 5 0 

8414 40 90 00 – – tootlikkusega üle 2 m 3 minutis 5 0 

– ventilaatorid 

8414 51 00 – – laua-, põranda-, seina-, akna-, lae- ning katuseventilaatorid, 
mille iseseisva elektrimootori võimsus ei ületa 125 W 

8414 51 00 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8414 51 00 90 – – – muud 5 0 

8414 59 – – muud 

8414 59 20 – – – telgventilaatorid 

8414 59 20 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

– – – – muud 

8414 59 20 91 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8414 59 20 98 – – – muud 2 0 

8414 59 40 – – – tsentrifugaalventilaatorid 

8414 59 40 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8414 59 40 90 – – – muud 2 0 

8414 59 80 – – – muud 

8414 59 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0
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8414 59 80 90 – – – muud 2 0 

8414 60 00 00 – varikatted, mille maksimaalne horisontaalmõõde ei ületa 
120 cm 

5 0 

8414 80 – muud 

– – turbokompressorid 

8414 80 11 – – – üheastmelised 

8414 80 11 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8414 80 11 90 – – – – muud 3 0 

8414 80 19 – – – mitmeastmelised 

8414 80 19 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8414 80 19 90 – – – – muud 1 0 

– – tööorgani vahelduvsuunalise liikumisega mahtkompres
sorid, ülerõhuga 

– – – kuni 15 baari, tunnitootlikkusega 

8414 80 22 – – – – kuni 60 m 3 

8414 80 22 10 – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

– – – – – – muud 

8414 80 22 91 – – – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8414 80 22 98 – – – – – – muud 1 0 

8414 80 28 – – – – üle 60 m 3 

8414 80 28 10 – – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8414 80 28 90 – – – – – muud 1 0 

– – – üle 15 baari, tunnitootlikkusega 

8414 80 51 00 – – – – kuni 120 m 3 1 0 

8414 80 59 00 – – – – üle 120 m 3 1 0 

– – rootor-mahtkompressorid 

8414 80 73 – – – ühe võlliga 

8414 80 73 10 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0
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– – – – – muud 

8414 80 73 91 – – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8414 80 73 98 – – – – – muud 2 0 

– – – mitme võlliga 

8414 80 75 00 – – – – kruvikompressorid 2 0 

8414 80 78 00 – – – – muud 2 0 

8414 80 80 00 – – muud 2 0 

8414 90 00 00 – osad 0 0 

8415 Kliimaseadmed, mis koosnevad mootoriga varustatud ventilaa
torist ning seadmetest õhutemperatuuri ja õhuniiskuse regu
leerimiseks, k.a seadmed, mis ei võimalda niiskust eraldi regu
leerida 

8415 10 – seintele ja akendele kinnitatavad, kompaktsed või mitmeosa
lised (split) 

8415 10 10 00 – – kompaktsed 0,5 0 

8415 10 90 00 – – mitmeosalised (split) 0,5 0 

8415 20 00 – mootorsõidukites kasutatavad, inimeste jaoks 

8415 20 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8415 20 00 90 – – muud 5 0 

– muud 

8415 81 00 – – jahutusseadmega ning jahutus- ja kütterežiimi vahelise 
ümberlülitamise reguleerventiiliga (reverseeritavad soojus
pumbad) 

8415 81 00 10 – – – tööstuslikud kompaktsed kliimaseadmed võimsusega üle 
5 kW, kuid alla 50 kW 

10 3 

8415 81 00 30 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8415 81 00 90 – – – – muud 2 0 

8415 82 00 – – muud, jahutusseadmega 

8415 82 00 10 – – – – tööstuslikud kompaktsed kliimaseadmed võimsusega üle 
5 kW, kuid alla 50 kW 

10 3 

8415 82 00 30 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8415 82 00 90 – – – – muud 5 0
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8415 83 00 – – jahutusseadmeta 

8415 83 00 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8415 83 00 90 – – – muud 3 0 

8415 90 00 00 – osad 0 0 

8416 Vedelkütuse-, peenestatud tahkekütuse ning gaaskütusepõletid; 
mehaanilised kihtkolded, k.a nende mehaanilised restid, 
mehaanilised tuhaeemaldid jms seadmed 

8416 10 – vedelkütusepõletid 

8416 10 10 00 – – varustatud automaatjuhtimisseadmega 5 0 

8416 10 90 00 – – muud 5 0 

8416 20 – muud põletid, k.a kombineeritud 

8416 20 10 00 – – ainult gaasile, monoplokk, sisaldab ventilaatorit ja juhtsea
det 

5 0 

8416 20 90 00 – – muud 5 0 

8416 30 00 00 – mehaanilised kihtkolded, k.a nende mehaanilised restid, 
mehaanilised tuhaeemaldid jms seadmed 

0 0 

8416 90 00 00 – osad 5 0 

8417 Mitte-elektrilised ahjud ja põletuskambrid tööstuslikuks ning 
laboratoorseks kasutuseks, k.a jäätmepõletusahjud 

8417 10 00 00 – ahjud ja kambrid metallimaakide ning püriitmaakide särda
miseks, sulatamiseks jms kuumtöötluseks 

5 0 

8417 20 – pagariahjud 

8417 20 10 00 – – tunnelahjud 2 5 

8417 20 90 00 – – muud 2 5 

8417 80 – muud 

8417 80 10 00 – – ahjud ja kambrid jäätmete põletamiseks 2 0 

8417 80 20 00 – – tunnelahjud ja muhvelahjud keraamikatoodete põletamiseks 0 0 

8417 80 80 00 – – muud 2 0 

8417 90 00 – osad
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8417 90 00 10 – – spiraaltoruga rekuperaator töövõimega 2 800 – 19 000 m 3 
tunnis 

10 3 

8417 90 00 90 – – muud 2 0 

8418 Külmikud, sügavkülmikud jm külmutusseadmed (elektrilised 
või mitte); soojuspumbad, v.a rubriiki 8415 kuuluvad klii
maseadmed 

8418 10 – kombineeritud ehitusega külmikud-sügavkülmikud, eraldi 
välisustega 

8418 10 20 – – mahuga üle 340 liitri 

8418 10 20 10 – – – – kasutamiseks koduses majapidamises 5 0 

– – – – muud 

8418 10 20 91 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8418 10 20 98 – – muud 5 0 

8418 10 80 – – muud 

8418 10 80 10 – – – – kasutamiseks koduses majapidamises 5 0 

– – – – muud 

8418 10 80 91 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8418 10 80 98 – – muud 5 0 

– olmekülmikud 

8418 21 – – kompressoriga 

8418 21 10 00 – – – mahuga üle 340 liitri 10 3 

– – – muud 

8418 21 51 00 – – – – lauamudelid 5 0 

8418 21 59 00 – – – – sisseehitatavat tüüpi 5 0 

– – – – muud, mahuga 

8418 21 91 00 – – – – – kuni 250 liitrit 10 3 

8418 21 99 00 – – – – – üle 250 liitri, kuid mitte üle 340 liitri 7 3 

8418 29 00 00 – – muud 5 0 

8418 30 – kastikujulised sügavkülmikud mahuga kuni 800 l
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8418 30 20 – – mahuga kuni 400 l 

8418 30 20 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8418 30 20 90 – – muud: 5 0 

8418 30 80 – – mahuga üle 400 l, kuid mitte üle 800 l 

8418 30 80 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8418 30 80 90 – – muud: 5 0 

8418 40 – kapikujulised sügavkülmikud mahuga kuni 900 l 

8418 40 20 00 – – mahuga kuni 250 l 0 0 

8418 40 80 00 – – mahuga üle 250 l, kuid mitte üle 900 l 2,5 0 

8418 50 – muu mööbel (kambrid, kapid, vitriinid, letid jmt) toodete 
säilitamiseks ja väljapanekuks ning millesse kuuluvad jahu
tus- või külmutusseadmed 

– – külmletid ja -vitriinid (külmutusseadme või aurustiga) 

8418 50 11 00 – – – külmutatud toidukaupade hoidmiseks 5 0 

8418 50 19 00 – – – muud 5 0 

– – muud külmseadmed 

8418 50 91 00 – – – sügavkülmutamiseks, peale alamrubriikides 8418 30 ja 
8418 40 nimetatute 

5 0 

8418 50 99 00 – – – muud 5 0 

– muud külmutus- ja sügavkülmutusseadmed; soojuspumbad 

8418 61 00 00 – – soojuspumbad, v.a rubriiki 8415 kuuluvad kliimaseadmed 5 0 

8418 69 00 – – muud 

8418 69 00 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8418 69 00 90 – – – muud: 3 0 

– osad 

8418 91 00 00 – – mööbel, millesse paigaldatakse külmutus- ja sügavkülmu
tusseadmed 

6 0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/727



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

8418 99 – – muud 

8418 99 10 00 – – – aurustid ja kondensaatorid, v.a olmekülmikutes kasutata
vad 

6 0 

8418 99 90 – – – muud 

8418 99 90 10 – – – – külmutus- ja sügavkülmutusseadmete osad kodumajapi
damise külmutus- ja sügavkülmutusseadmetele 

5 0 

8418 99 90 90 – – – – muud 6 0 

8419 Masinad, tööstusotstarbelised ja laboratoorsed seadmed mater
jalide termiliseks töötluseks (kuumutamine, keetmine, 
röstimine, destilleerimine, rektifikatsioon, steriliseerimine, 
pastöriseerimine, aurutamine, kuivatamine, aurustamine, 
kondenseerimine, jahutamine jne), v.a kodumajapidamises 
kasutatavad, elektriliselt või muul viisil köetavad (v.a ahjud 
jm rubriigi 8514 seadmed); mitte-elektrilised kiirboilerid või 
mahtboilerid 

– mitte-elektrilised kiirboilerid ja mahtboilerid 

8419 11 00 00 – – gaaskütusel kiirboilerid 2 0 

8419 19 00 00 – – muud 5 0 

8419 20 00 00 – meditsiinilised, kirurgilised ja laboratoorsed sterilisaatorid 0 0 

– kuivatid 

8419 31 00 00 – – põllumajandustoodangu jaoks 0 0 

8419 32 00 00 – – puidu, paberimassi, paberi ja papi jaoks 0 0 

8419 39 – – muud 

8419 39 10 00 – – – keraamikatoodetele 2 0 

8419 39 90 00 – – – muud 0 0 

8419 40 00 00 – destilleerimis- ja rektifikatsiooniseadmed 0 0 

8419 50 00 00 – soojusvahetid 0 0 

8419 60 00 00 – seadmed gaaside ja õhu veeldamiseks 2 0 

– muud seadmed 

8419 81 – – kuumade jookide valmistamiseks, toidu keetmiseks ja 
kuumutamiseks 

8419 81 20 – – – perkolaatorid ja muud seadmed kohvi vm kuumade 
jookide valmistamiseks
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8419 81 20 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8419 81 20 90 – – – muud 3 0 

8419 81 80 – – – muud 

8419 81 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8419 81 80 90 – – – muud 3 0 

8419 89 – – muud 

8419 89 10 00 – – – jahutustornid (gradiirid) ja samalaadsed seadmed otseseks 
(vaheseinata) jahutamiseks tsirkuleeriva veega 

0 0 

8419 89 30 00 – – – vaakum-auruseadmed metallide sadestamiseks 2 0 

8419 89 98 00 – – – muud 0 0 

8419 90 – osad 

8419 90 15 00 – – alamrubriigi 8419 20 00 00 sterilisaatoritele 0 0 

8419 90 85 00 – – muud 0 0 

8420 Kalandrid jm rullimisseadmed (valtsimisseadmed), v.a seadmed 
metallide ning klaasi valtsimiseks; nende rullid (valtsid) 

8420 10 – kalandrid ja muud rullimisseadmed (valtsimisseadmed) 

8420 10 10 00 – – tekstiilitööstuses kasutatavad 5 0 

8420 10 30 00 – – paberitööstuses kasutatavad 5 0 

8420 10 50 00 – – kautšuki- ja plastitööstuses kasutatavad 5 0 

8420 10 90 00 – – muud 0 0 

– osad 

8420 91 – – valtsid, rullid 

8420 91 10 00 – – – malmist 5 0 

8420 91 80 00 – – – muud 5 0 

8420 99 00 00 – – muud 0 0 

8421 Tsentrifuugid, k.a tsentrifugaalkuivatid; seadmed vedelike või 
gaaside filtreerimiseks või puhastamiseks 

– tsentrifuugid, k.a tsentrifugaalkuivatid

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/729



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

8421 11 00 00 – – koorelahutid 10 5 

8421 12 00 00 – – pesukuivatid 5 0 

8421 19 – – muud 

8421 19 20 00 – – – laboratoorset tüüpi tsentrifuugid 2 0 

8421 19 70 – – – muud 0 

8421 19 70 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8421 19 70 90 – – – muud 0 0 

– seadmed vedelike puhastamiseks või filtreerimiseks 

8421 21 00 00 – – vee puhastamiseks või filtreerimiseks 0 0 

8421 22 00 00 – – jookide (v.a vee) filtreerimiseks või puhastamiseks 

8421 23 00 – – sisepõlemismootorite õli- ja kütusefiltrid 

8421 23 00 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8421 23 00 30 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8421 23 00 90 – – – – muud 2 0 

8421 29 00 00 – – muud 0 0 

– seadmed gaaside filtreerimiseks või puhastamiseks 

8421 31 00 00 – – sisepõlemismootorite õhufiltrid 0 0 

8421 39 – – muud 

8421 39 20 00 – – – õhu puhastamiseks või filtreerimiseks 0 0 

– – – muude gaaside puhastamiseks või filtreerimiseks 

8421 39 40 00 – – – – vedelike abil 2 0 

8421 39 60 – – – – katalüütilise protsessi abil 

8421 39 60 10 – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8421 39 60 90 – – – – – – muud 2 0 

8421 39 90 00 – – – – muud 0,5 0 

– osad
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8421 91 00 00 – – tsentrifuugidele, k.a tsentrifugaalkuivatitele 0 0 

8421 99 00 00 – – muud 0 0 

8422 Nõudepesumasinad; seadmed pudelite ning muude mahutite 
pesuks ja kuivatamiseks; seadmed pudelite, purkide, karpide, 
kottide jms mahutite täitmiseks, korkimiseks, sulgemiseks, 
kaanetamiseks ja sildistamiseks; seadmed pudelite, purkide, 
tuubide jm taoliste mahutite kapseldamiseks; muud pakenda
mis- või pakkimisseadmed; seadmed jookide gaseerimiseks 

– nõudepesumasinad 

8422 11 00 00 – – olmemasinad 5 0 

8422 19 00 00 – – muud 5 0 

8422 20 00 00 – seadmed pudelite jms mahutite pesuks ja kuivatamiseks 5 5 

8422 30 00 – seadmed pudelite, purkide, karpide, kottide jms mahutite 
täitmiseks, korkimiseks, sulgemiseks, kaanetamiseks ja sildis
tamiseks; seadmed pudelite, purkide, tuubide jms mahutite 
kapseldamiseks; seadmed jookide gaseerimiseks 

8422 30 00 10 – – toiduaintetööstuses kasutatavad seadmed pudelite täitmi
seks, pudelite kapseldamiseks või sildistamiseks, jõudlusega 
alla 12 000 pudelit tunnis 

5 5 

– – muud 

8422 30 00 91 – toiduainetööstuses kasutatavad seadmed klaaspudelite sulge
miseks metallist keeratavate (twist-off) korkidega, jõudlusega 
alla 9 600 pudeli tunnis 

2 5 

8422 30 00 99 – – – muud 2 0 

8422 40 00 – muud pakendamis- või pakkimisseadmed (k.a kuumkahane
vasse kilesse pakkimise seadmed) 

8422 40 00 10 – – toiduainetööstuses kasutatavad pakendamis- või pakkimis
seadmed (sh kuumkahanevasse kilesse pakkimise seadmed), 
jõudlusega üle 12 000 pudeli tunnis 

5 5 

8422 40 00 90 – – muud 0 0 

8422 90 – osad 

8422 90 10 00 – – nõudepesumasinatele 2 0 

8422 90 90 00 – – muud 0 0 

8423 Kaalud (v.a kaalud tundlikkusega 5 cg ja täpsemad), k.a 
kaalutundlikud loendurid ja kaalukontrolli seadmed; igat 
tüüpi kaaluvihid
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8423 10 – kaalud inimeste kaalumiseks, k.a imikukaalud; majapidamis
kaalud 

8423 10 10 00 – – majapidamiskaalud 5 0 

8423 10 90 00 – – muud 5 0 

8423 20 00 00 – kaalud kaupade pidevkaalumiseks konveierliinidel 5 0 

8423 30 00 00 – teatud massile reguleeritud kaalud, seadmed teatud massiga 
materjalihulga doseerimiseks mahutisse või konteinerisse 
(dosaatorid), k.a punkerkaalud 

5 0 

– muud kaalud ja seadmed 

8423 81 – – maksimummassile kuni 30 kg 

8423 81 10 00 – – – kontrollkaalud ja automaatseadmed, mis rakenduvad 
etteantud massi saavutamisel 

5 0 

8423 81 30 00 – – – seadmed eelnevalt pakitud kaupade kaalumiseks ja 
markeerimiseks 

5 0 

8423 81 50 00 – – – poekaalud 5 0 

8423 81 90 00 – – – muud 5 0 

8423 82 – – maksimummassile üle 30 kg, kuid mitte üle 5 000 kg 

8423 82 10 00 – – – kontrollkaalud ja automaatseadmed, mis rakenduvad 
etteantud massi saavutamisel 

5 0 

8423 82 90 – – – muud 

8423 82 90 10 – – – – kaalud veiste kaalumiseks 0 0 

8423 82 90 90 – – – – muud 5 0 

8423 89 00 00 – – muud 5 0 

8423 90 00 00 – igat tüüpi kaaluvihid; kaalude ja kaalumisseadmete osad 5 0 

8424 Mehaanilised seadmed (käsiajamiga või mitte) vedelike või 
pulbrite pritsimiseks ja pihustamiseks; tulekustutid (laetud 
või laadimata); pihustuspüstolid jms seadmed; liivapritsid, 
aurujoapritsid jms seadmed 

8424 10 – tulekustutid, nii laetud kui laadimata 

8424 10 20 – – massiga mitte üle 21 kg
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8424 10 20 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8424 10 20 90 – – muud 2 0 

8424 10 80 – – muud 

8424 10 80 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8424 10 80 90 – – muud 2 0 

8424 20 00 – pihustuspüstolid jms seadmed 

8424 20 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 2 0 

8424 20 00 90 – – muud 5 0 

8424 30 – aurujoapritsid, liivapritsid jms seadmed 

– – seadmed veega pesemiseks, sisseehitatud mootoriga 

8424 30 01 00 – – – kütteseadmega 5 0 

– – – muud, mootori võimsusega 

8424 30 05 – – – – kuni 7,5 kW 

8424 30 05 10 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8424 30 05 90 – – – – – muud 5 0 

8424 30 09 00 – – – – üle 7,5 kW 5 0 

– – muud seadmed 

8424 30 10 00 – – – suruõhul töötavad 2 0 

8424 30 90 – – – muud 

8424 30 90 10 – – – – seadmed söetolmu viimiseks kõrgahju 10 3 

8424 30 90 20 – – – – seadmed pulbertulekustutite täitmiseks 1 0 

8424 30 90 90 – – – – muud 2 0 

– muud kütte- või kuumutusseadmed 

8424 81 – – põllumajanduses ja aianduses kasutamiseks 

8424 81 10 00 – – – kastmisseadmed 0 0
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– – – muud 

8424 81 30 00 – – – – kantavad seadmed 0 0 

– – – – muud 

8424 81 91 00 – – – – – pihustid ja puisturid, mis on ette nähtud monteerimi
seks põllumajandustraktoritele või nendega pukseerimi
seks 

0 0 

8424 81 99 00 – – – – – muud 0 0 

8424 89 00 00 – – muud 2 0 

8424 90 00 00 – osad 2 0 

8425 Talid ja tõstukid, v.a skipptõstukid; vintsid ja pelid (kepslid); 
tungrauad 

– talid ja tõstukid (v.a skipptõstukid ning tõstukid transpordi
vahendite tõstmiseks) 

8425 11 00 00 – – elektrimootoriga 0 0 

8425 19 – – muud 

8425 19 20 00 – – – käsiajamiga kett-tõstukid 0 0 

8425 19 80 00 – – – muud 0 0 

– muud vintsid; kepselid 

8425 31 00 00 – – elektrimootoriga 0 0 

8425 39 – – muud 

8425 39 30 00 – – – sisepõlemis-kolbmootoriga käitatavad 0 0 

8425 39 90 00 – – – muud 0 0 

– tungrauad jm transpordivahendite tõstukid 

8425 41 00 00 – – statsionaarsed autogaraažide tõstukid 0 0 

8425 42 00 00 – – muud hüdraulilised tungrauad ja tõstukid 0 0 

8425 49 00 00 – – muud 0 0 

8426 Laevade mastnoolkraanad; kraanad, k.a kaabelkraanad; 
mobiilsed tõsteraamid, kärutõstukid ning kraanaga varustatud 
veokid 

– sildkraanad, laadimissillad, pukk-kraanad, mobiilsed tõsteraa
mid, kärutõstukid 

8426 11 00 00 – – sildkraanad liikumatutel tugedel 0 0
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8426 12 00 00 – – mobiilsed pneumoratastõsteraamid ning kärutõstukid 0 0 

8426 19 00 00 – – muud 0 0 

8426 20 00 00 – tornkraanad 0 0 

8426 30 00 00 – portaal- ja sammasnoolkraanad 0 0 

– muud iseliikuvad kraana-tüüpi tõstemehhanismid 

8426 41 00 00 – – ratasalusel 0 0 

8426 49 00 00 – – muud 0 0 

– muud seadmed 

8426 91 – – monteerimiseks maanteesõidukitele 

8426 91 10 00 – – – hüdraulilised kraanad transpordivahenditele kaupade 
peale- ja mahalaadimiseks 

0 0 

8426 91 90 00 – – – muud 0 0 

8426 99 00 00 – – muud 0 0 

8427 Kahvellaadurid; muud tõste- või teisaldusmehhanismiga varus
tatud veokid 

8427 10 – iseliikuvad elektrimootoriga autolaadurid 

8427 10 10 00 – – tõstekõrgusega vähemalt 1 m 2 0 

8427 10 90 00 – – muud 5 0 

8427 20 – muud iseliikuvad autolaadurid 

– – tõstekõrgusega vähemalt 1 m 

8427 20 11 00 – – – murdmaal kulgevad kahveltõstukid ja muud virnastamis
masinad 

5 0 

8427 20 19 00 – – – muud 0 0 

8427 20 90 00 – – muud 5 0 

8427 90 00 00 – muud laadurid 5 0 

8428 Muud tõste-, siirde- ning teisaldusmehhanismid (näiteks liftid, 
eskalaatorid, konveierid, köisteed) 

8428 10 – liftid ning skipptõstukid 

8428 10 20 00 – – elektriga töötavad 0 0
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8428 10 80 00 – – muud 0 0 

8428 20 – pneumaatilised elevaatorid ning konveierid 

8428 20 30 00 – – spetsiaalselt põllumajanduses kasutamiseks 0 0 

– – muud 

8428 20 91 00 – – – puistematerjalidele 0 0 

8428 20 98 00 – – – muud 0 0 

– muud pidevtoimega elevaatorid ning konveierid kaupadele ja 
materjalidele 

8428 31 00 00 – – spetsiaalselt allmaatranspordiks 0 0 

8428 32 00 00 – – muud koppelevaatorid ja -konveierid 0 0 

8428 33 00 00 – – muud lintelevaatorid ja lintkonveierid 0 0 

8428 39 – – muud 

8428 39 20 00 – – – rullkonveierid 0 0 

8428 39 90 00 – – – muud 0 0 

8428 40 00 00 – eskalaatorid ja liikuvad kõnniteed 0 0 

8428 60 00 00 – köisteed, isteliftid, suusatõstukid; köisraudteede (funikulöö
ride) veomehhanismid 

0 0 

8428 90 – muud seadmed 

8428 90 30 00 – – valtspinkide lisaseadmed; rullteed toodangu etteandmiseks 
ja eemaldamiseks; kaadurid ja manipulaatorid valuplokkide, 
kuulide, varbade ja slääbide jaoks 

0 0 

– – muud 

– – – spetsiaalselt põllumajanduses kasutamiseks ettenähtud 
laadurid 

8428 90 71 00 – – – – põllumajandustraktoritele kinnitamiseks 0 0 

8428 90 79 00 – – – – muud 0 0 

– – – muud 

8428 90 91 00 – – – – mehaanilised puistematerjalide laadurid 0 0 

8428 90 95 00 – – – – muud 0 0
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8429 Iseliikuvad buldooserid, planeerimisbuldooserid; teehöövlid, 
planeerijad, skreeperid, mehaanilised kopad, ekskavaatorid, 
kopplaadurid, tampimismasinad ja teerullid 

– buldooserid ja planeerimisbuldooserid 

8429 11 00 00 – – roomikutel 0 0 

8429 19 00 00 – – muud 0 0 

8429 20 00 00 – teehöövlid ja planeerijad 0 0 

8429 30 00 00 – skreeperid 0 0 

8429 40 – tampimismasinad ja teerullid 

– – teerullid 

8429 40 10 00 – – – vibratsioon-teerullid 0 0 

8429 40 30 00 – – – muud 0 0 

8429 40 90 00 – – tampimismasinad 0 0 

– mehaanilised kopad, ekskavaatorid ja kopplaadurid 

8429 51 – – frontaalkopplaadurid 

8429 51 10 00 – – – spetsiaalsed laadurid allmaatöödeks 0 0 

– – – muud 

8429 51 91 00 – – – – roomikutel kopplaadurid 0 0 

8429 51 99 00 – – – – muud 0 0 

8429 52 – – 360-kraadise pöördeulatusega masinad 

8429 52 10 00 – – – roomikekskavaatorid 0 0 

8429 52 90 00 – – – muud 0 0 

8429 59 00 00 – – muud 0 0 

8430 Muud pinnase teisaldamis-, profileerimis-, planeerimis-, tasan
dus-, kaevamis-, tampimis-, puurimis- ning lõikemehhanismid 
mullatööde tegemiseks ning maakide ja mineraalide kaevanda
miseks; vaiarammid ja -tõmburid; lumesahad ja -puhurid 

8430 10 00 00 – vaiarammid ja vaiatõmburid 0 0 

8430 20 00 00 – lumesahad ja lumepuhurid 0 0 

– soonimismasinad söe ja kivimite kaevandamiseks; läbindus
mehhanismid
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8430 31 00 00 – – iseliikuvad 0 0 

8430 39 00 00 – – muud 0 0 

– puurimismasinad ja muud pinnaseläbindusmehhanismid 

8430 41 00 00 – – iseliikuvad 0 0 

8430 49 00 00 – – muud 0 0 

8430 50 00 00 – muud iseliikuvad masinad ja mehhanismid 0 0 

– muud mitte-iseliikuvad masinad ja mehhanismid 

8430 61 00 00 – – tampimismasinad ja pinnasetihendusmehhanismid 0 0 

8430 69 00 00 – – muud 0 0 

8431 Osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriikide 
8425–8430 masinates 

8431 10 00 00 – rubriigi 8425 masinatele 0 0 

8431 20 00 00 – rubriigi 8427 masinatele 0 0 

– rubriigi 8428 masinatele 

8431 31 00 00 – – liftidele, skipptõstukitele ja eskalaatoritele 0 0 

8431 39 – – muud 

8431 39 10 00 – – – alamrubriigi 8428 90 30 00 valtspinkide lisaseadmetele 0 0 

8431 39 70 00 – – – muud 0 0 

– rubriikide 8426, 8429 ja 8430 masinatele 

8431 41 00 00 – – kopad, kühvlid, greiferid ja haaratsid 0 0 

8431 42 00 00 – – buldooserite ja planeerimisbuldooserite sahad 0 0 

8431 43 00 00 – – alamrubriikide 8430 41 ja 8430 49 puurimis- ja pinnase
läbindusmasinate osad 

0 0 

8431 49 – – muud 

8431 49 20 00 – – – malmist või valuterasest 0 0 

8431 49 80 00 – – – muud 0 0 

8432 Põllu-, aia- ja metsatöömasinad maa ettevalmistamiseks ning 
kultiveerimiseks; rullid spordiväljakute ja muruplatside korras
hoiuks
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8432 10 – adrad 

8432 10 10 00 – – hõlmadrad 0 0 

8432 10 90 00 – – muud 0 0 

– äkked, kobestid, kultivaatorid, rohimis- ja kõrrekoorimis
masinad 

8432 21 00 00 – – ketasäkked 0 0 

8432 29 – – muud 

8432 29 10 00 – – – kobestid ja kultivaatorid 0 0 

8432 29 30 00 – – – äkked 0 0 

8432 29 50 00 – – – mullafreesid 0 0 

8432 29 90 00 – – – muud 0 0 

8432 30 – külvikud, istutus- ning ümberistutusmasinad 

– – külvikud 

8432 30 11 00 – – – tsentraalajamiga täppiskülvikud 0 0 

8432 30 19 00 – – – muud 0 0 

8432 30 90 00 – – istutus- ja ümberistutusmasinad 0 0 

8432 40 – sõnnikulaoturid ning väetisekülvikud 

8432 40 10 00 – – keemiliste ja mineraalväetiste külvikud 0 0 

8432 40 90 00 – – muud 0 0 

8432 80 00 00 – muud masinad 0 0 

8432 90 00 00 – osad 0 0 

8433 Masinad põllukultuuride koristuseks ning viljapeksuks, k.a 
põhu- ning heinapressid; muru- ja heinaniidumasinad; 
seadmed kanamunade, puuviljade jm põllumajandussaaduste 
puhastamiseks, sorteerimiseks ja liigitamiseks, v.a rubriigi 
8437 seadmed 

– niidukid muruplatside, parkide ning spordiväljakute korras
hoiuks 

8433 11 – – mootorniidukid horisontaaltasandis pöörleva lõiketeraga 

8433 11 10 00 – – – elektrilised 0 0 

– – – muud
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– – – – iseliikuvad 

8433 11 51 00 – – – – – istmega 0 0 

8433 11 59 00 – – – – – muud 0 0 

8433 11 90 00 – – – – muud 0 0 

8433 19 – – muud 

– – – mootoriga 

8433 19 10 00 – – – – elektrilised 0 0 

– – – – muud 

– – – – – iseliikuvad 

8433 19 51 00 – – – – – – istmega 0 0 

8433 19 59 00 – – – – – – muud 0 0 

8433 19 70 00 – – – – – muud 0 0 

8433 19 90 00 – – – mootorita 0 0 

8433 20 – muud niiduagregaadid, k.a traktoritele monteeritavad 

8433 20 10 00 – – mootoriga 0 0 

– – muud 

– – – traktorite ripp- või haakeriistad 

8433 20 51 00 – – – – horisontaaltasandis pöörleva vikatiga 0 0 

8433 20 59 00 – – – – muud 0 0 

8433 20 90 00 – – – muud 0 0 

8433 30 – muud heinatöömasinad 

8433 30 10 00 – – kaarutid ja külgvaalutid 0 0 

8433 30 90 00 – – muud 0 0 

8433 40 – põhu- ning heinapressid, k.a presskogurid 

8433 40 10 00 – – presskogurid 0 0 

8433 40 90 00 – – muud 0 0 

– muud saagikoristusmasinad; viljapeksumasinad
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8433 51 00 00 – – teraviljakombainid 0 0 

8433 52 00 00 – – muud viljapeksumasinad 0 0 

8433 53 – – juur- ja mugulviljakoristid 

8433 53 10 00 – – – kartulikoristusmasinad 0 0 

8433 53 30 00 – – – peedipealselõikusmasinad ja peedikoristusmasinad 0 0 

8433 53 90 00 – – – muud 0 0 

8433 59 – – muud 

– – – silokombainid 

8433 59 11 00 – – – – iseliikuvad 0 0 

8433 59 19 00 – – – – muud 0 0 

8433 59 30 00 – – – viinamarjakoristusmasinad 0 0 

8433 59 80 00 – – – muud 0 0 

8433 60 00 00 – seadmed kanamunade, puuviljade jm põllumajandussaaduste 
puhastamiseks, sorteerimiseks ja liigitamiseks 

0 0 

8433 90 00 00 – osad 0 0 

8434 Lüpsimasinad ja piimandusmasinad 

8434 10 00 00 – lüpsimasinad 0 0 

8434 20 00 00 – piimandusmasinad 0 0 

8434 90 00 00 – osad 0 0 

8435 Pressid, peenestid jm seadmed veini, siidri, puuviljamahlade 
jms jookide valmistamiseks 

8435 10 00 00 – seadmed 5 5 

8435 90 00 00 – osad 5 5 

8436 Muud põlluharimises, aiapidamises, metsanduses, kodulinnu
kasvatuses ja mesinduses kasutatavad masinad, k.a idandajad 
(mehaaniliste või soojendusseadmetega); inkubaatorid ja tibu
soojendid (bruuderid) 

8436 10 00 00 – masinad ja seadmed loomasööda valmistamiseks 0 0 

– linnukasvatusseadmed; inkubaatorid ja tibusoojendid (bruu
derid)
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8436 21 00 00 – – inkubaatorid ja tibusoojendid (bruuderid) 0 0 

8436 29 00 – – muud 

8436 29 00 10 – – – kodulinnukasvatus- ja aretusseadmed, kasutamiseks 
puurides või põrandal 

10 3 

8436 29 00 90 – – – muud 0 0 

8436 80 – muud seadmed 

8436 80 10 00 – – metsandusmasinad 0 0 

– – muud 

8436 80 91 00 – – – automaatjootjad 0 0 

8436 80 99 00 – – – muud 0 0 

– osad 

8436 91 00 00 – – linnukasvatusseadmetele ja masinatele 0 0 

8436 99 00 00 – – muud 0 0 

8437 Seadmed seemne-, tera- ja kaunviljade puhastamiseks, sortee
rimiseks ning liigitamiseks; jahu valmistamisel ning tera- ja 
kuivatatud kaunviljade töötlemisel kasutatavad mehhanismid, 
v.a farmides kasutatavad seadmed 

8437 10 00 00 – seemne, teravilja ja kuivatatud kaunvilja puhastamiseks, 
sorteerimiseks ning liigitamiseks 

0 0 

8437 80 00 00 – muud masinad 0 0 

8437 90 00 00 – osad 0 0 

8438 Mujal käesolevas grupis nimetamata seadmed, mida kasuta
takse toiduainetööstuses ning toitude ja jookide valmistamisel, 
v.a seadmed loomsete ja taimsete rasvade või õlide ekstrahee
rimiseks ning puhastamiseks 

8438 10 – pagariseadmed ning seadmed makaronide, spagettide jms 
toiduainete valmistamiseks 

8438 10 10 00 – – pagariseadmed 3 5 

8438 10 90 00 – – seadmed makaronide, spagettide jms valmistamiseks 3 5 

8438 20 00 00 – kondiitritööstuses, kakaopulbri ja šokolaadi valmistamisel 
kasutatavad seadmed 

0 0 

8438 30 00 00 – suhkrutööstuse seadmed 10 5
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8438 40 00 00 – õllepruulimisseadmed 1 0 

8438 50 00 00 – lihatöötlemisseadmed 10 5 

8438 60 00 00 – puuviljade, pähklite ning aedviljade töötlemise seadmed 5 5 

8438 80 – muud seadmed 

8438 80 10 00 – – tee ja kohvi valmistamiseks 1 0 

– – muud 

8438 80 91 00 – – – jookide valmistamiseks 5 5 

8438 80 99 00 – – – muud 1 0 

8438 90 00 00 – osad 0 0 

8439 Paberi- või tsellulooskiumassi valmistamiseks või paberi ja 
papi tootmiseks ning viimistlemiseks kasutatavad seadmed 

8439 10 00 00 – paberi- või tsellulooskiumassi valmistamiseks 5 0 

8439 20 00 00 – paberi ja papi tootmiseks 2 0 

8439 30 00 00 – paberi ning papi viimistlemiseks 5 0 

– osad 

8439 91 – – paberi- või tsellulooskiumassi valmistamise seadmetele 

8439 91 10 00 – – – malmist või valuterasest 5 0 

8439 91 90 00 – – – muud 5 0 

8439 99 – – muud 

8439 99 10 00 – – – malmist või valuterasest 5 0 

8439 99 90 00 – – – muud 5 0 

8440 Raamatute köitmisseadmed, k.a niitõmblusmasinad 

8440 10 – seadmed 

8440 10 10 00 – – voltimismasinad 4 0 

8440 10 20 00 – – poognakokkuvõtmismasinad 4 0 

8440 10 30 00 – – niitõmblusmasinad, traatimis- ja klammerdusmasinad 4 0 

8440 10 40 00 – – õmbluseta (perfekt-) köitemasinad 4 0
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8440 10 90 00 – – muud 4 0 

8440 90 00 00 – osad 5 0 

8441 Muud seadmed paberi-, pabermassi- ja papitoodete valmis
tamiseks, k.a seadmed paberi ja papi lõikamiseks 

8441 10 – lõikamismasinad 

8441 10 10 00 – – kombineeritud pingid rullide pikutilõikamiseks ja ümberke
rimiseks 

5 0 

8441 10 20 00 – – muud pikuti- ja ristilõikamispingid 5 0 

8441 10 30 00 – – giljotiinkäärid 5 0 

8441 10 40 00 – – kolme noaga äärelõikamismasinad 5 0 

8441 10 80 00 – – muud 5 0 

8441 20 00 00 – seadmed kottide ja ümbrike valmistamiseks 5 0 

8441 30 00 00 – seadmed karpide, kastide, torude, trumlite jms mahutite 
valmistamiseks mis tahes menetlusel peale vormimise 

0 0 

8441 40 00 00 – seadmed esemete vormimiseks paberimassist, paberist ja 
papist 

0 0 

8441 80 00 00 – muud seadmed 0 0 

8441 90 – osad 

8441 90 10 00 – – lõikamismasinatele 0 0 

8441 90 90 00 – – muud 0 0 

8442 Seadmed (v.a rubriikides 8456-8465 nimetatud tööpingid) 
trükiplaatide, -silindrite jm trükivormide valmistamiseks; trüki
plaadid, silindrid jm trükivormid; ettevalmistatud trükiplaadid, 
-silindrid ja litokivid (näiteks tasandatud, lihvitud või polee
ritud) 

8442 30 – masinad ja seadmed 

8442 30 10 00 – – fotoladumismasinad ja muud fotolaoseadmed 5 0 

– – muud 

8442 30 91 00 – – – seadmed kirja valamiseks ja ladumiseks (nt linotüüp-, 
monotüüp-, intertüüpmasinad), valuseadmega või valu
seadmeta 

5 0 

8442 30 99 00 – – – muud 5 0
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8442 40 00 00 – eelnimetatud masinate ja seadmete osad 5 0 

8442 50 – trükiplaadid, silindrid jm trükivormid; ettevalmistatud trüki
plaadid, -silindrid ja litokivid (näiteks tasandatud, lihvitud või 
poleeritud) 

– – trükikujutisega 

8442 50 21 00 – – – kõrgtrüki jaoks 5 0 

8442 50 23 00 – – – lametrüki jaoks 5 0 

8442 50 29 00 – – – muud 5 0 

8442 50 80 00 – – muud 3 0 

8443 Trükimasinad, mis kasutavad trükkimiseks trükiplaate, -silind
reid jm rubriiki 8442 kuuluvaid trükivorme; muud printerid, 
kopeer-paljundusseadmed ja faksiaparaadid, ühitatud või ühita
mata; nende osad ja tarvikud 

– Trükimasinad, mis kasutavad trükkimiseks trükiplaate, 
-silindreid jm rubriiki 8442 kuuluvaid trükivorme 

8443 11 00 00 – – ofsettrükimasinad, rullmaterjalile 5 0 

8443 12 00 00 – – büroo ofsettrükimasinad, lehtedele, mille ühe külje pikkus 
kokkuvoltimata on kuni 22 cm ja teise külje pikkus kuni 
36 cm 

5 0 

8443 13 – – muud ofsettrükimasinad 

– – – lehtedele 

8443 13 10 00 – – – – kasutatud 3 0 

– – – – uued, lehtedele mõõtmetega 

8443 13 31 00 – – – – – kuni 52 × 74 cm 3 0 

8443 13 35 00 – – – – – üle 52 × 74 cm, aga mitte üle 74 × 107 cm 3 0 

8443 13 39 00 – – – – – üle 74 × 107 cm 3 0 

8443 13 90 00 – – – muud 3 0 

8443 14 00 00 – – kõrgtrükimasinad, rullmaterjalile, v.a fleksotrükiseadmed 5 0 

8443 15 00 00 – – kõrgtrükimasinad, muule kui rullmaterjalile, v.a fleksotrüki
seadmed 

5 0 

8443 16 00 00 – – fleksotrükiseadmed 3 0
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8443 17 00 00 – – sügavtrükiseadmed (ülekandepressid) 3 0 

8443 19 – – muud 

8443 19 20 00 – – – tekstiili trükkimiseks 4 0 

8443 19 40 00 – – – kasutamiseks pooljuhtide tootmises 4 0 

8443 19 70 00 – – – muud 3 0 

– muud printerid, kopeer-paljundusseadmed ja faksiaparaadid, 
ühitatud või ühitamata 

8443 31 – – kahte või enamat printimise, kopeerimise, paljundamise või 
faksimise funktsiooni täitvad seadmed, mis on ühendatavad 
automaatse andmetöötlusseadmega või arvutivõrku 

8443 31 10 00 – – – kopeerimis- ja faksifunktsiooniga seadmed, trükifunkt
siooniga või trükifunktsioonita, millega saab kopeerida 
kuni 12 monokroomset lehekülge minutis 

0 0 

– – – muud 

8443 31 91 00 – – – – seadmed, mis skaneerivad originaali ja trükivad koopiad 
välja elektrostaatilise trükimasinaga 

0 0 

8443 31 99 00 – – – – muud 0 0 

8443 32 – – muud, mis on ühendatavad automaatse andmetöötlussead
mega või arvutivõrku 

8443 32 10 00 – – – printerid 3 0 

8443 32 30 00 – – – faksid 0 0 

– – – muud 

8443 32 91 00 – – – – seadmed, mis skaneerivad originaali ja trükivad koopiad 
välja elektrostaatilise trükimasinaga 

0 0 

8443 32 93 00 – – – – muud kopeerimisfunktsiooni ja optilise süsteemiga sead
med 

0 0 

8443 32 99 00 – – – – muud 10 3 

8443 39 – – muud 

8443 39 10 00 – – – seadmed, mis skaneerivad originaali ja trükivad koopiad 
välja elektrostaatilise trükimasinaga 

0 0 

– – – muud valguskopeerseadmed 

8443 39 31 00 – – – – optilise süsteemiga 0 0
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8443 39 39 00 – – – – muud 10 3 

8443 39 90 – – – muud 

8443 39 90 10 – – – automaatsed kirjutusmasinad 10 3 

8443 39 90 90 – – – – muud 3 0 

– osad ja tarvikud 

8443 91 – – osad ja tarvikud trükimasinatele, mis kasutavad trükkimi
seks trükiplaate, -silindreid jm rubriiki 8442 kuuluvaid 
trükivorme 

8443 91 10 00 – – – alamrubriigi 8443 19 40 seadmetele 2 0 

– – – muud 

8443 91 91 – – – – malmist või valuterasest 

8443 91 91 10 – – – – – abimehhanismid 3 0 

8443 91 91 90 – – – – – muud 2 0 

8443 91 99 – – – – muud 

8443 91 99 10 – – – – – abimehhanismid 3 0 

8443 91 99 90 – – – – – muud 2 0 

8443 99 – – muud 

8443 99 10 00 – – – elektronlülitused 0 0 

8443 99 90 – – – muud 

8443 99 90 10 – – – – – abimehhanismid 3 0 

8443 99 90 90 – – – – muud 0 0 

8444 00 Seadmed keemiliste tekstiilkiudude ekstrusiooniks, tõmbami
seks, tekstureerimiseks või lõikamiseks 

8444 00 10 00 – ekstruuderid 5 0 

8444 00 90 00 – muud 5 0 

8445 Seadmed tekstiilkiudude töötlemiseks; ketrus-, dubleerimis- ja 
korrutusmasinad ning muud seadmed tekstiillõnga tootmiseks; 
haspeldamis- ja poolimis- (k.a koekerimis-) masinad, rubrii
kidesse 8446 ja 8447 kuuluvatele masinatele tekstiillõnga 
valmistavad seadmed 

– tekstiilkiudude ettevalmistamisseadmed
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8445 11 00 00 – – kraasmasinad 0 0 

8445 12 00 00 – – kamm-masinad 0 0 

8445 13 00 00 – – heidemasinad (eelketrusmasinad) 0 0 

8445 19 00 00 – – muud 0 0 

8445 20 00 00 – ketrusmasinad 0 0 

8445 30 – dubleerimis- või korrutusmasinad 

8445 30 10 00 – – dubleerimismasinad 0 0 

8445 30 90 00 – – korrutusmasinad 0 0 

8445 40 00 00 – poolimismasinad (k.a koekerimismasinad) ning haspeldamis
masinad 

0 0 

8445 90 00 00 – muud 0 0 

8446 Kangakudumismasinad (kangasteljed) 

8446 10 00 00 – kuni 30 cm laiuse kanga kudumiseks 0 0 

– üle 30 cm laiuse kanga kudumiseks, süstikuga 

8446 21 00 00 – – mehaanilised 0 0 

8446 29 00 00 – – muud 0 0 

8446 30 00 00 – üle 30 cm laiuse kanga kudumiseks, süstikuta 0 0 

8447 Silmkudumis-, keteldusmasinad, seadmed mähitud lõnga, tülli, 
pitsi, tikandi, punutud paelte, posamentide või võrgu valmis
tamiseks, seadmed taftingtöötluseks 

– ringkudumismasinad 

8447 11 – – silindri läbimõõduga kuni 165 mm 

8447 11 10 00 – – – keelnõeltega 0 0 

8447 11 90 00 – – – muud 0 0 

8447 12 – – silindri läbimõõduga üle 165 mm 

8447 12 10 00 – – – töötab keelnõeltega 0 0 

8447 12 90 00 – – – muud 0 0 

8447 20 – lamekoemasinad; keteldusmasinad
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8447 20 20 00 – – lõimsilmkoemasinad (k.a Raschel-tüüpi); keteldusmasinad 0 0 

8447 20 80 00 – – muud 0 0 

8447 90 00 00 – muud 0 0 

8448 Rubriikide 8444–8447 masinate lisaseadmed (näiteks žakaar
masinad, niietõste-, süstikuvahetus- ja automaatpidurdusmeh
hanismid); osad ja tarvikud, mida kasutatakse üksnes või 
peamiselt selle rubriigi või rubriikide 8444–8447 masinates 
(näiteks värtnad, värtnahargid, kraasid, kammid, ekstrusioon
niplid, süstikud, soad, niied ja niieraamid, silmkoemasina 
nõelad jm) 

– rubriikide 8444–8447 masinate lisaseadmed 

8448 11 00 00 – – niietõstemehhanismid ja žakaarmasinad; nende juurde 
kuuluvad kopeerimis-, perforeerimis- või koostemasinad 

0 0 

8448 19 00 00 – – muud 0 0 

8448 20 00 00 – rubriigi 8444 masinate ja nende lisaseadmete osad ja tarvi
kud 

0 0 

– rubriigi 8445 masinate ja nende lisaseadmete osad ja tarvi
kud 

8448 31 00 00 – – kraaslindid 0 0 

8448 32 00 00 – – muud osad tekstiilkiudude ettevalmistusseadmetele 0 0 

8448 33 – – värtnad, värtnahargid, ketrusrõngad ning jagajad 

8448 33 10 00 – – – värtnad ja värtnahargid 0 0 

8448 33 90 00 – – – ketrusrõngad ja jagajad 0 0 

8448 39 00 00 – – muud 0 0 

– kangastelgede ja nende lisaseadmete osad ja tarvikud 

8448 42 00 00 – – soad, niied ning niieraamid 0 0 

8448 49 00 00 – – muud 0 0 

– rubriigi 8447 masinate ja nende lisaseadmete osad ja tarvi
kud 

8448 51 – – kiilud, nõelad jm detailid koesilmade või muu siduse 
moodustamiseks

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/749



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

8448 51 10 00 – – – kiilud 0 0 

8448 51 90 00 – – – muud 0 0 

8448 59 00 00 – – muud 0 0 

8449 00 00 00 Seadmed vildi ja lausriide (k.a vormitud kujul) tootmiseks ja 
viimistlemiseks, k.a seadmed vildist peakatete valmistamiseks; 
vormimispakud peakatete valmistamiseks 

0 0 

8450 Pesumasinad, kodumajapidamises või pesulates kasutatavad, 
k.a kuivatusseadmega pesumasinad 

– mahutavusega kuni 10 kg kuiva pesu 

8450 11 – – täisautomaatsed 

– – – mahutavusega kuni 6 kg kuiva pesu 

8450 11 11 00 – – – – eestlaetavad 5 0 

8450 11 19 00 – – – – pealtlaetavad 5 0 

8450 11 90 00 – – – mahutavusega üle 6 kg, kuid mitte üle 10 kg kuiva pesu 5 0 

8450 12 00 00 – – muud, sisseehitatud tsentrifugaalkuivatiga 5 0 

8450 19 00 00 – – muud 10 3 

8450 20 00 00 – mahutavusega üle 10 kg kuiva pesu 5 0 

8450 90 00 00 – osad 5 0 

8451 Seadmed (v.a rubriigi 8450 seadmed) tekstiillõnga, riide, 
valmistekstiiltoodete pesuks, puhastamiseks, väänamiseks, 
kuivatamiseks, triikimiseks, pressimiseks (k.a materjale kokku
sulatavad pressid), pleegitamiseks, värvimiseks, apreteerimi
seks, viimistlemiseks jne, põrandakatete (nagu linoleum) 
valmistamisel tekstiilalusele pasta pealekandmiseks, seadmed 
riide kokku- ja lahtikerimiseks, voltimiseks, lõikamiseks ja läbi
löömiseks 

8451 10 00 00 – kuivpuhastusseadmed 0 0 

– kuivatusmasinad (pesukuivatusmasinad) 

8451 21 – – mahutavusega kuni 10 kg kuiva pesu 

8451 21 10 00 – – – mahutavusega kuni 6 kg kuiva pesu 0 0 

8451 21 90 00 – – – mahutavusega üle 6 kg, kuid mitte üle 10 kg kuiva pesu 0 0 

8451 29 00 00 – – muud 0 0
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8451 30 – triikimismasinad ja pressid (k.a riiet kokkusulatavad pressid) 

– – elekterküttega, võimsusega 

8451 30 10 00 – – – kuni 2 500 W 0 0 

8451 30 30 00 – – – üle 2 500 W 0 0 

8451 30 80 00 – – muud 0 0 

8451 40 00 00 – pesemis-, pleegitus- ja värvimisseadmed 0 0 

8451 50 00 00 – seadmed riide kokku- ja lahtikerimiseks, voltimiseks, lõika
miseks ja läbilöömiseks 

0 0 

8451 80 – muud seadmed 

8451 80 10 00 – – masinad pasta pealekandmiseks riidele või muule alusele 
linoleumi ja muude põrandakatete valmistamisel 

0 0 

8451 80 30 00 – – masinad apreteerimiseks ja viimistlemiseks 0 0 

8451 80 80 00 – – muud 0 0 

8451 90 00 00 – osad 0 0 

8452 Õmblusmasinad (v.a rubriigi 8440 niitõmblusmasinad 
raamatute õmblemiseks), spetsiaalselt õmblusmasinatele ette
nähtud mööbel, alused ja katted; õmblusmasinanõelad 

8452 10 – olme-õmblusmasinad 

– – õmblusmasinad (ainult tepp-pistega) mehhanismi massiga 
kuni 16 kg ilma mootorita või kuni 17 kg koos mootoriga; 
õmblusmasinamehhanismid (ainult tepp-pistega) massiga 
kuni 16 kg ilma mootorita või kuni 17 kg koos mootoriga 

8452 10 11 00 – – – õmblusmasinad (ilma raami, laua või kapita) väärtusega 
üle 65 euro 

0 0 

8452 10 19 00 – – – muud 0 0 

8452 10 90 00 – – muud õmblusmasinad ja õmblusmasinamehhanismid 0 0 

– muud õmblusmasinad (tööstusotstarbelised) 

8452 21 00 00 – – automaatõmblusmasinad 0 0 

8452 29 00 00 – – muud 0 0 

8452 30 – õmblusmasinanõelad 

8452 30 10 00 – – ühelt poolt lameda kinnitusotsaga 0 0
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8452 30 90 00 – – muud 0 0 

8452 40 00 00 – mööbel, alused ja katted õmblusmasinatele ning nende osad 0 0 

8452 90 00 00 – muud õmblusmasinate osad 0 0 

8453 Seadmed naha ja toornaha eeltöötluseks, parkimiseks ja tööt
lemiseks, jalatsite jm nahast või toornahast toodete valmis
tamiseks ja parandamiseks, v.a õmblusmasinad 

8453 10 00 00 – seadmed naha või toornaha eeltöötluseks, parkimiseks ja 
töötlemiseks 

0 0 

8453 20 00 00 – seadmed jalatsite valmistamiseks või parandamiseks 0 0 

8453 80 00 00 – muud seadmed 0 0 

8453 90 00 00 – osad 0 0 

8454 Metallurgias ja valutööstuses kasutatavad konverterid, valuko
pad, metallvaluvormid ja valamismasinad 

8454 10 00 – konverterid 

8454 10 00 10 – – mahuga 130–300 tonni 10 3 

8454 10 00 90 – – muud 5 0 

8454 20 00 00 – valuvormid ja valukopad 5 0 

8454 30 – valamismasinad 

8454 30 10 00 – – survevaluks 5 0 

8454 30 90 00 – – muud 5 0 

8454 90 00 – osad 

8454 90 00 10 – – konverteritele 0 0 

8454 90 00 90 – – muud 5 0 

8455 Valtspingid, nende valtsid 

8455 10 00 00 – toruvaltspingid 2 0 

– muud valtspingid 

8455 21 00 00 – – kuumvaltspingid ning kombineeritud kuum- ja külmvalts
pingid 

10 3 

8455 22 00 00 – – külmvaltspingid 10 3 

8455 30 – valtsid
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8455 30 10 00 – – malmist 5 0 

– – terasest sepistatud 

8455 30 31 – – – kuumvaltsimise töövaltsid; kuum- ja külmvaltsimise tugi
valtsid 

8455 30 31 10 – – – – kuumvaltsimine 10 3 

8455 30 31 90 – – – – muud 5 0 

8455 30 39 00 – – – külmvaltsimise töövaltsid 5 0 

8455 30 90 – – terasest valatud või stantsitud 

8455 30 90 10 – – valuterasest pilgervaltsid 10 3 

8455 30 90 90 – – – muud 1 0 

8455 90 00 00 – muud osad 5 0 

8456 Seadmed mitmesuguste materjalide töötlemiseks osa materjali 
eemaldamise teel laser- või muu valgus- või kvantkiirguse, 
ultraheli, elektrilahenduse, elektrokeemiliste menetluste, elekt
ron-, ioonkiirguse või plasmakaare toimel 

8456 10 00 00 – laserkiire või muu valgus- või kvantkiirguse toimel töötavad 4 0 

8456 20 00 00 – ultraheliga töötavad 2 0 

8456 30 – elektroerosioonpingid 

– – arvjuhtimisega 

8456 30 11 00 – – – traadilõikaja 2 0 

8456 30 19 00 – – – muud 2 0 

8456 30 90 00 – – muud 2 0 

8456 90 00 00 – muud 2 0 

8457 Töötluskeskused, ühe- ja mitmepositsioonilised metallitöötle
mise automaattööpingid 

8457 10 – töötluskeskused 

8457 10 10 00 – – horisontaalsed 4 0 

8457 10 90 00 – – muud 4 0 

8457 20 00 00 – ühepositsioonilised automaattööpingid 2 0 

8457 30 – mitmepositsioonilised automaattööpingid
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8457 30 10 00 – – arvjuhtimisega 2 0 

8457 30 90 00 – – muud 2 0 

8458 Metallitreipingid (k.a treikeskused) 

– horisontaaltreipingid 

8458 11 – – arvjuhtimisega 

8458 11 20 00 – – – treikeskused 3 0 

– – – automaat-treipingid 

8458 11 41 00 – – – – ühe spindliga 3 0 

8458 11 49 00 – – – – mitmespindlilised 3 0 

8458 11 80 00 – – – muud 0 0 

8458 19 – – muud 

8458 19 20 00 – – – tsenter-treipingid (mootoriga või jõuvõllilt käitatavad) 2 0 

8458 19 40 00 – – – automaat-treipingid 4 0 

8458 19 80 00 – – – muud 4 0 

– muud treipingid 

8458 91 – – arvjuhtimisega 

8458 91 20 00 – – – treikeskused 2 0 

8458 91 80 00 – – – muud 4 0 

8458 99 00 00 – – muud 5 0 

8459 Metallilõikepingid (k.a järjestikuse protsessiga agregaattööpin
gid) puurimiseks, sisetreimiseks, freesimiseks, sise- ja väliskeer
mete lõikamiseks, v.a rubriigis 8458 nimetatud treipingid 
(treikeskused) 

8459 10 00 00 – järjestikuse protsessiga agregaattööpingid 2 0 

– muud puurpingid 

8459 21 00 00 – – arvjuhtimisega 2 0 

8459 29 00 00 – – muud 2 0 

– muud freesimis-sisetreipingid
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8459 31 00 00 – – arvjuhtimisega 2 0 

8459 39 00 00 – – muud 2 0 

8459 40 – muud sisetreipingid 

8459 40 10 00 – – arvjuhtimisega 2 0 

8459 40 90 00 – – muud 2 0 

– konsoolfreespingid 

8459 51 00 00 – – arvjuhtimisega 2 0 

8459 59 00 00 – – muud 2 0 

– muud freespingid 

8459 61 – – arvjuhtimisega 

8459 61 10 00 – – – universaalfreespingid 4 0 

8459 61 90 00 – – – muud 2 0 

8459 69 – – muud 

8459 69 10 00 – – – universaalfreespingid 4 0 

8459 69 90 00 – – – muud 2 0 

8459 70 00 00 – muud keermelõikepingid 2 0 

8460 Koorimis-, teritus-, lihvimis-, hoon-, soveldus-, poleerpingid 
jm tööpingid metallide või metallkeraamika viimistlemiseks 
lihvkivide, abrasiivide ning poleerimisvahendite abil, v.a 
rubriiki 8461 kuuluvad hambalõike-, hambalihv- ja hambavii
mistluspingid 

– tasalihvpingid, millele saab töötlusobjekti paigaldada täpsu
sega vähemalt 0,01 mm mis tahes telje suunas 

8460 11 00 00 – – arvjuhtimisega 0,5 0 

8460 19 00 00 – – muud 2 0 

– muud lihvpingid, millele saab töötlusobjekti paigaldada 
täpsusega vähemalt 0,01 mm mis tahes telje suunas 

8460 21 – – arvjuhtimisega 

– – – ümarlihvpingid 

8460 21 11 00 – – – – silinderpindade siselihvpingid 2 0
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8460 21 15 00 – – – – tsentriteta lihvpingid 2 0 

8460 21 19 00 – – – – muud 2 0 

8460 21 90 00 – – – muud 2 0 

8460 29 – – muud 

– – – ümarlihvpingid 

8460 29 11 00 – – – – silinderpindade siselihvpingid 2 0 

8460 29 19 00 – – – – muud 2 0 

8460 29 90 00 – – – muud 2 0 

– terituspingid (teralihvimispingid) 

8460 31 00 00 – – arvjuhtimisega 5 0 

8460 39 00 00 – – muud 1 0 

8460 40 – hoon- ja sovelduspingid 

8460 40 10 – – arvjuhtimisega 

8460 40 10 10 – – – ava vormi täpsusega kuni 0,01 mm 0,5 0 

8460 40 10 90 – – – muud 2 0 

8460 40 90 00 – – muud 2 0 

8460 90 – muud 

8460 90 10 00 – – mikromeetrilise reguleerimisseadisega pingid, mis tagavad 
detaili paigaldamise täpsusega vähemalt 0,01 mm iga telje 
suhtes 

4 0 

8460 90 90 00 – – muud 2 0 

8461 Pikihöövel-, risthöövel-, püsthöövel-, kammlõike-, hambalõike- 
ja hambalihvpingid ning hambaviimistlus-, mahalõike-, saag
pingid jm mujal nimetamata tööpingid metallide või metall
keraamika töötlemiseks 

8461 20 00 00 – risthöövel- ja püsthöövelpingid 3 0 

8461 30 – kammlõikepingid 

8461 30 10 00 – – arvjuhtimisega 0 0 

8461 30 90 00 – – muud 0 0
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8461 40 – hambalõike-, hambalihv- ja hambaviimistluspingid 

– – hambalõikepingid (k.a abrasiiv-hambalõikepingid) 

– – – silindrilistele hammasratastele 

8461 40 11 00 – – – – arvjuhtimisega 0 0 

8461 40 19 00 – – – – muud 0 0 

– – – muudele hammasratastele 

8461 40 31 00 – – – – arvjuhtimisega 0 0 

8461 40 39 00 – – – – muud 0 0 

– – hambaviimistluspingid 

– – – varustatud mikromeetrilise reguleerimisseadisega, mis 
tagab detaili paigaldamise täpsusega vähemalt 0,01 mm 
iga telje suhtes 

8461 40 71 00 – – – – arvjuhtimisega 0 0 

8461 40 79 00 – – – – muud 0 0 

8461 40 90 00 – – – muud 0 0 

8461 50 – mahalõike- ning saagpingid 

– – saagpingid 

8461 50 11 00 – – – ketassaed 0 0 

8461 50 19 00 – – – muud 4 0 

8461 50 90 00 – – mahalõikepingid 4 0 

8461 90 00 00 – muud 5 0 

8462 Tööpingid (k.a pressid) metallide sepistamiseks, pressimiseks ja 
stantsimiseks; tööpingid (k.a pressid) metalli painutamiseks, 
kantimiseks, õgvendamiseks, lamestamiseks, lõikamiseks, 
mulgustamiseks ja sälkamiseks; pressid metallide, paagutatud 
metallikarbiidide või kermetite töötluseks, mujal nimetamata 

8462 10 – sepistamis- ja stantsimispingid ning -seadmed (k.a pressid) 
ning vasarad 

8462 10 10 00 – – arvjuhtimisega 5 0 

8462 10 90 00 – – muud 5 0
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– painutus-, kantimis-, õgvendamis- ja lamestamismasinad (k.a 
pressid) 

8462 21 – – arvjuhtimisega 

8462 21 10 00 – – – tasapinnaliste toodete töötlemiseks 5 0 

8462 21 80 00 – – – muud 5 0 

8462 29 – – muud 

8462 29 10 00 – – – tasapinnaliste toodete töötlemiseks 2 0 

– – – muud 

8462 29 91 00 – – – – hüdraulilised 5 0 

8462 29 98 00 – – – – muud 5 0 

– mehaanilised käärid (k.a lõikepressid), v.a kombineeritud 
ehitusega lehtmetalli mulgustus-lõikeseadmed 

8462 31 00 00 – – arvjuhtimisega 5 0 

8462 39 – – muud 

8462 39 10 00 – – – tasapinnaliste toodete töötlemiseks 5 0 

– – – muud 

8462 39 91 00 – – – – hüdraulilised 2 0 

8462 39 99 00 – – – – muud 5 0 

– Mulgustamismasinad (augustantsid) ning sälkamismasinad 
(k.a väljaraiepressid) metallitöödeks, k.a kombineeritud 
ehitusega lehtmetalli mulgustus-lõikeseadmed 

8462 41 – – arvjuhtimisega 

8462 41 10 00 – – – tasapinnaliste toodete töötlemiseks 5 0 

8462 41 90 00 – – – muud 5 0 

8462 49 – – muud 

8462 49 10 00 – – – tasapinnaliste toodete töötlemiseks 4 0 

8462 49 90 00 – – – muud 4 0 

– muud 

8462 91 – – hüdraulilised pressid
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8462 91 10 00 – – – pressid metallipulbri paagutamisega vormimiseks ja vana
metalli brikettimispressid 

5 0 

– – – muud 

8462 91 50 00 – – – – arvjuhtimisega 5 0 

8462 91 90 00 – – – – muud 5 0 

8462 99 – – muud 

8462 99 10 00 – – – pressid metallipulbri paagutamisega vormimiseks ja vana
metalli brikettimispressid 

4 0 

– – – muud 

8462 99 50 00 – – – – arvjuhtimisega 4 0 

8462 99 90 00 – – – – muud 4 0 

8463 Muud tööpingid metallide või metallkeraamika töötlemiseks 
materjali eraldamiseta 

8463 10 – tõmbepingid varbade, torude, metallprofiilide, traadi jms 
valmistamiseks 

8463 10 10 00 – – traaditõmbamispingid 5 0 

8463 10 90 00 – – muud 5 0 

8463 20 00 00 – keermerullimisseadmed 5 0 

8463 30 00 00 – seadmed traadist toodete valmistamiseks 5 0 

8463 90 00 00 – muud 5 0 

8464 Tööpingid kivi, keraamika, betooni, asbesttsemendi jms mater
jalide töötlemiseks, seadmed klaasi külmtöötlemiseks 

8464 10 00 00 – saagpingid 5 0 

8464 20 – lihv- ja poleerpingid 

– – klaasi töötlemiseks 

8464 20 11 00 – – – optilise klaasi töötlemiseks 5 0 

8464 20 19 00 – – – muud 5 0 

8464 20 20 00 – – keraamika töötlemiseks 5 0 

8464 20 95 00 – – muud 5 0 

8464 90 – muud
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8464 90 20 00 – – keraamika töötlemiseks 5 0 

8464 90 80 00 – – muud 5 0 

8465 Tööpingid puidu, korgi, luu, kõvakummi, tugevate plastide 
jms kõvade materjalide töötlemiseks (k.a seadmed naelutami
seks, klammerdamiseks, liimimiseks ning muudeks ühendus
töödeks) 

8465 10 – tööpingid, mis võimaldavad teha erinevaid mehaanilise tööt
lemise operatsioone nende vahel tööseadist vahetamata 

8465 10 10 00 – – töödeldava toote käsitsi ümberpaigaldamisega operatsioo
nide vahel 

5 0 

8465 10 90 00 – – töödeldava toote automaatse ümberpaigaldamisega operat
sioonide vahel 

5 0 

– muud 

8465 91 – – saagpingid 

8465 91 10 00 – – – lintsaed 5 0 

8465 91 20 00 – – – ketassaed 5 0 

8465 91 90 00 – – – muud 1 0 

8465 92 00 00 – – höövel-, frees- ja profiilhöövelpingid 1 0 

8465 93 00 00 – – lihv-, smirgel- ja poleerpingid 1 0 

8465 94 00 00 – – painutusmasinad ja montaažipingid 5 0 

8465 95 00 – – puur- ja püsthöövelpingid 

8465 95 00 10 – – – mitme spindliga 1 0 

8465 95 00 90 – – – muud 5 0 

8465 96 00 00 – – raiepingid, peenestuspingid ja ringspoonimispingid 2 0 

8465 99 – – muud 

8465 99 10 00 – – – treipingid 5 0 

8465 99 90 – – – muud 

8465 99 90 10 – – – – ühepoolsed masinad, servade kinnitamiseks kuumliimiga 1 0 

8465 99 90 90 – – – – muud 5 0
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8466 Osad ja tarvikud, mida kasutatakse üksnes või peamiselt 
rubriikide 8456–8465 masinate juures, sh tööriista ja töödel
dava detaili kinnitid, jagamispead jm tööpinkide spetsiaalma
nused; mis tahes käsiinstrumendi kinnitid 

8466 10 – töömehhanismide (tööriistade) kinnitusseadmed (kinnitid) 
ning iseavanevad keermestuspead 

– – instrumentide kinnitusseadmed 

8466 10 20 00 – – – raamid, pihtpadrunid, kinnituspuksid 2 0 

– – – muud 

8466 10 31 00 – – – – treipinkidele 2 0 

8466 10 38 00 – – – – muud 2 0 

8466 10 80 00 – – iseavanevad keermestuspead 2 0 

8466 20 – seadmed töödeldava materjali või detaili kinnitamiseks 
tööpingile 

8466 20 20 00 – – kinnitusseadmed ja eriotstarbeline armatuur; standardsete 
kinnitusseadmete ja armatuuri komplektid 

2 0 

– – muud 

8466 20 91 00 – – – treipinkidele 2 0 

8466 20 98 00 – – – muud 2 0 

8466 30 00 00 – jagamispead jm spetsiaalmanused tööpinkidele 2 0 

– muud 

8466 91 – – rubriigi 8464 seadmetele 

8466 91 20 00 – – – malmist või valuterasest 2 0 

8466 91 95 00 – – – muud 2 0 

8466 92 – – rubriigi 8465 seadmetele 

8466 92 20 00 – – – malmist või valuterasest 2 0 

8466 92 80 00 – – – muud 2 0 

8466 93 00 00 – – rubriikide 8456-8461 seadmetele 2 0 

8466 94 00 00 – – rubriikide 8462 ja 8463 seadmetele 2 0 

8467 Käsiinstrumendid, pneumaatilise, hüdraulilise või sisseehitatud 
elektrilise või mitte-elektrilise ajamiga
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– pneumoajamiga 

8467 11 – – tööorgani pöörleva (k.a kombineeritud löök-pöörleva) 
liikumisega 

8467 11 10 00 – – – metallitööks 5 0 

8467 11 90 00 – – – muud 5 0 

8467 19 00 00 – – muud 5 0 

– sisseehitatud elektrimootoriga 

8467 21 – – mitmesugused trellpuurid 

8467 21 10 00 – – – välistest toiteallikatest sõltumatud 2 0 

– – – muud 

8467 21 91 00 – – – – elektropneumaatilised 2 0 

8467 21 99 00 – – – – muud 2 0 

8467 22 – – saed 

8467 22 10 00 – – – kettsaed 5 0 

8467 22 30 00 – – – ketassaed 2 0 

8467 22 90 00 – – – muud 2 0 

8467 29 – – muud 

8467 29 10 00 – – – tööks tekstiilmaterjalidega 2 0 

– – – muud 

8467 29 30 00 – – – – välistest toiteallikatest sõltumatud 2 0 

– – – – muud 

– – – – – teritus- ja lihvimisaparaadid 

8467 29 51 00 – – – – – – nurga all teritamiseks 2 0 

8467 29 53 00 – – – – – – lintlihvaparaadid 2 0 

8467 29 59 00 – – – – – – muud 5 0 

8467 29 70 00 – – – – – pikihöövlid 2 0 

8467 29 80 00 – – – – – hekipügamismasinad ja muruservalõikurid 2 0
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8467 29 90 00 – – – – – muud 2 0 

– muud tööriistad 

8467 81 00 00 – – kettsaed 2 0 

8467 89 00 00 – – muud 5 0 

– osad 

8467 91 00 – – kettsaagidele 

8467 91 00 10 – – – elektrimootoriga 2 0 

8467 91 00 90 – – – muud 4 0 

8467 92 00 00 – – pneumoajamiga instrumentidele 5 0 

8467 99 00 – – muud 

8467 99 00 10 – – – elektrimootoriga 2 0 

8467 99 00 90 – – – muud 5 0 

8468 Seadmed ja aparaadid pehme- ja kõvajoodisega jootmiseks või 
keevitamiseks, lõikevõimelised või mitte, v.a rubriigi 8515 
seadmed; gaasiseadmed ja -aparaadid pindade termotöötluseks 

8468 10 00 00 – käsi-gaasipõletid 5 0 

8468 20 00 00 – muud gaasil töötavad seadmed 5 0 

8468 80 00 00 – muud seadmed 5 0 

8468 90 00 00 – osad 5 0 

8469 Kirjutusmasinad, v.a rubriigi 8443 trükimasinad; mälu- ja 
reproduktsiooniseadmetega varustatud kirjutusmasinad 

8469 00 10 00 – mälu- ning reproduktsiooniseadmetega varustatud kirjutus
masinad 

0 0 

– muud 

8469 00 91 00 – – elektrilised 10 3 

8469 00 99 00 – – muud 10 3 

8470 Kalkulaatorid ja arvutusfunktsioone täitvad taskuformaadis 
andmehõive-, andmejäädvustus- ja andmeesitusmasinad; 
raamatupidamismasinad, postifrankeerimismasinad, piletiauto
maadid jms arvutusseadmega masinad; kassaaparaadid
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8470 10 00 00 – elektronkalkulaatorid, mida saab kasutada välise toiteallikata, 
ja arvutusfunktsioone täitvad taskuformaadis andmehõive-, 
andmejäädvustus- ja andmeesitusmasinad 

0 0 

– muud elektronkalkulaatorid 

8470 21 00 00 – – trükiseadmega 0 0 

8470 29 00 00 – – muud 0 0 

8470 30 00 00 – muud kalkulaatorid 0 0 

8470 50 00 00 – kassaaparaadid 0 0 

8470 90 00 00 – muud 0 0 

8471 Arvutid, nende plokid; optilised ning magnetriiderid, seadmed 
kodeeritud andmete kirjutamiseks andmekandjatele, mujal 
nimetamata seadmed nende andmete töötlemiseks 

8471 30 00 00 – kantavad massiga kuni 10 kg, mis sisaldavad vähemalt kesk
töötlusseadme, klahvistiku ja kuvari 

0 0 

– muud vutid 

8471 41 00 00 – – mis sisaldavad ühes korpuses vähemalt kesktöötlusseadme 
ning ühildatud või ühildamata sisend- ja väljundseadmed 

0 0 

8471 49 00 00 – – muud, esitatud tollile süsteemina 0 0 

8471 50 00 00 – töötlusseadmed peale alamrubriigis 8471 41 või 8471 49 
nimetatute, mis sisaldavad või ei sisalda ühes ja samas 
korpuses ühte või kahte järgmistest seadmetest: salvestus
seade, sisendseade, väljundseade 

0 0 

8471 60 – sisend- või väljundseadmed, samas korpuses mäluseadet 
sisaldavad või mitte 

8471 60 60 00 – – klahvistikud 0 0 

8471 60 70 00 – – muud 0 0 

8471 70 – mäluseadmed 

8471 70 20 00 – – keskmäluseadmed 0 0 

– – muud 

– – – ketasmäluseadmed
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8471 70 30 00 – – – – optilised, k.a magnetoptilised 0 0 

– – – – muud 

8471 70 50 00 – – – – – kõvakettaseadmed 0 0 

8471 70 70 00 – – – – – muud 0 0 

8471 70 80 00 – – – magnetlint-mäluseadmed 0 0 

8471 70 98 00 – – – muud 0 0 

8471 80 00 00 – muud arvutite seadmed 0 0 

8471 90 00 00 – muud 0 0 

8472 Muud kontoriseadmed (näiteks hektograafid ja trafarettpaljun
dusaparaadid, aadressimasinad, pangatähtede jagamisautomaa
did, seadmed raha sorteerimiseks, lugemiseks ja pakendami
seks, pliiatsiteritajad, mulgustid ja klammerdusmasinad) 

8472 10 00 00 – paljundusaparaadid 10 3 

8472 30 00 00 – seadmed postisaadetiste sorteerimiseks, kokkuvoltimiseks, 
ümbrikesse paigutamiseks, kokkusidumiseks, saadetiste 
avamiseks, sulgemiseks ja pitseerimiseks, postmarkide 
liimimiseks ja tembeldamiseks 

10 3 

8472 90 – muud 

8472 90 10 00 – – müntide sorteerimise, ülelugemise ja pakkimise seadmed 10 3 

8472 90 30 00 – – pangaautomaadid 0 0 

8472 90 70 00 – – muud 10 3 

8473 Osad ja tarvikud (v.a katted, kandekastid jms), mida kasuta
takse üksnes või peamiselt rubriikide 8469-8472 seadmete 
juures 

8473 10 – osad ja tarvikud rubriigi 8469 seadmetele 

– – elektronlülitused 

8473 10 11 00 – – – alamrubriigi 8469 11 00 seadmetele 0 0 

8473 10 19 00 – – – muud 0 0 

8473 10 90 00 – – muud 0 0 

– osad ja tarvikud rubriigi 8470 seadmetele 

8473 21 – – alamrubriikide 8470 10, 8470 21 ja 8470 29 kalkulaatori
tele 

8473 21 10 00 – – – elektronlülitused 0 0
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8473 21 90 00 – – – muud 0 0 

8473 29 – – muud 

8473 29 10 00 – – – elektronlülitused 0 0 

8473 29 90 00 – – – muud 0 0 

8473 30 – osad ja tarvikud rubriigi 8471 seadmetele 

8473 30 20 00 – – elektronlülitused 0 0 

8473 30 80 00 – – muud 0 0 

8473 40 – osad ja tarvikud rubriigi 8472 seadmetele 

– – elektronlülitused 

8473 40 11 00 – – – alamrubriigi 8472 90 30 seadmetele 0 0 

8473 40 18 00 – – – muud 0 0 

8473 40 80 00 – – muud 0 0 

8473 50 – osad ja tarvikud, mis on võrdselt kasutatavad vähemalt kahe 
eri rubriigi seadmetes rubriikidest 8469-8472 

8473 50 20 00 – – elektronlülitused 0 0 

8473 50 80 00 – – muud 0 0 

8474 Seadmed pinnase, kivide, maakide jm tahkemineraalide (sh 
pulbri- või pastalaadsete) sorteerimiseks, sõelumiseks, eralda
miseks, purustamiseks, peenestamiseks, segamiseks või sõtku
miseks; tahkete mineraalkütuste, keraamiliste segude jm 
pulbri- ning pastalaadsete mineraalide aglomeerimiseks, 
vormimiseks või valamiseks; liivvaluvormide valmistamise 
seadmed 

8474 10 00 00 – seadmed sorteerimiseks, sõelumiseks, eraldamiseks ja uhtmi
seks 

1 0 

8474 20 – purustamis- ja peenestamisseadmed 

8474 20 10 00 – – mineraalainetele, kasutatavad keraamikatööstuses 7 0 

8474 20 90 00 – – muud 7 0 

– segistid (läbi- või kokkusegamiseks) 

8474 31 00 00 – – betooni- ning mördisegistid 0 0
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8474 32 00 00 – – mineraalainete segamiseks bituumeniga 0 0 

8474 39 – – muud 

8474 39 10 00 – – – keraamikatööstuses kasutatavad seadmed mineraalainete 
segamiseks või sõtkumiseks 

0 0 

8474 39 90 00 – – – muud 0 0 

8474 80 – muud seadmed 

8474 80 10 00 – – seadmed keraamikasegude aglomeerimiseks, vormimiseks 
või valamiseks 

0 0 

8474 80 90 00 – – muud 0 0 

8474 90 – osad 

8474 90 10 00 – – malmist või valuterasest 5 0 

8474 90 90 – – muud 

8474 90 90 10 – – – mineraalide, pinnaste, kivide või muude maavarade 
sorteerimis-, pesemis-, purustamis- või segamisseadmed 

2 0 

8474 90 90 90 – – – muud 5 0 

8475 Seadmed elektri- ja elektronlampide, -torude, elektronkiireto
rude ja gaaslahenduslampide monteerimiseks klaaskolbidesse; 
seadmed klaasi ja klaasesemete valmistamiseks ning klaasi 
kuumtöötluseks 

8475 10 00 00 – Seadmed elektri- ja elektronlampide, -torude, elektronkiireto
rude ja gaaslahenduslampide monteerimiseks klaaskolbidesse 

5 0 

– seadmed klaasi ja klaasesemete valmistamiseks või kuum
töötluseks 

8475 21 00 00 – – masinad optiliste kiudude ja nendest pooltoodete valmis
tamiseks 

5 0 

8475 29 00 00 – – muud 5 0 

8475 90 00 00 – osad 5 0 

8476 Müügiautomaadid (näiteks postmarkide, sigarettide, toidu või 
joogi müügiks), k.a rahavahetusautomaadid 

– jookide müügiautomaadid 

8476 21 00 00 – – soojendus- või jahutusseadmetega 5 0 

8476 29 00 00 – – muud 5 0 

– muud seadmed
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8476 81 00 00 – – soojendus- või jahutusseadmetega 5 0 

8476 89 00 00 – – muud 5 0 

8476 90 00 00 – osad 5 0 

8477 Käesolevas grupis mujal nimetamata seadmed kummi või 
plasti töötlemiseks, kummi- ja plasttoodete valmistamiseks 

8477 10 00 00 – jugavalumasinad 5 0 

8477 20 00 00 – ekstruuderid 5 0 

8477 30 00 00 – õhkvalumasinad 5 0 

8477 40 00 00 – vaakumvormimisseadmed ning muud termovormimissead
med 

5 0 

– muud valu- ja vormimisseadmed 

8477 51 00 00 – – seadmed kummirehvide valamiseks või taastamiseks, 
seadmed sisekummide valamiseks või muuks vormimiseks 

5 0 

8477 59 – – muud 

8477 59 10 – – – pressid 

8477 59 10 10 – – – – seadmed hüdrauliliseks vulkaniseerimiseks 1 0 

8477 59 10 90 – – – – muud 5 0 

8477 59 80 00 – – – muud 5 0 

8477 80 – muud seadmed 

– – poorsetest materjalidest toodete valmistamise masinad 

8477 80 11 00 – – – masinad reaktiivvaikude töötlemiseks 5 0 

8477 80 19 00 – – – muud 5 0 

– – muud 

8477 80 91 00 – – – kahandamisseadmed 0 0 

8477 80 93 00 – – – segamis-, loksutamis- ja sõtkumismasinad 0 0 

8477 80 95 00 – – – lõikamis-, lõhestamis- ja koorimismasinad 0 0 

8477 80 99 00 – – – muud 0 0 

8477 90 – osad
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8477 90 10 00 – – malmist või valuterasest 0 0 

8477 90 80 00 – – muud 0 0 

8478 Käesolevas grupis mujal nimetamata seadmed tubakataimede 
eeltöötluseks ning tubakatoodete valmistamiseks 

8478 10 00 00 – seadmed 1 0 

8478 90 00 00 – osad 1 0 

8479 Käesolevas grupis mujal nimetamata eriotstarbelised seadmed 
ning mehhanismid 

8479 10 00 00 – kommunaal- ja ehitustöödeks 0 0 

8479 20 00 00 – taimsete või loomsete rasvade ja õlide ekstraheerimiseks ning 
töötlemiseks 

0 0 

8479 30 – pressid puitlaast- ja puitkiudplaatide või muust kiudmaterja
list plaatide valmistamiseks, muud seadmed puidu või korgi 
töötlemiseks 

8479 30 10 00 – – pressid 0 0 

8479 30 90 00 – – muud 0 0 

8479 40 00 00 – seadmed köie, trossi, nööri või kaabli valmistamiseks 2 0 

8479 50 00 00 – tööstusrobotid, mujal nimetamata 5 0 

8479 60 00 00 – aurustusega õhujahutid 5 0 

– muud seadmed ja mehhanismid 

8479 81 00 00 – – metallide töötlemiseks, k.a elektritraati poolidele kerivad 
mehhanismid 

2 0 

8479 82 00 00 – – seadmed segamiseks, sõtkumiseks, purustamiseks, peenes
tamiseks, sõelumiseks, difusioonlõõmutuseks ja emulgee
rimiseks 

0 0 

8479 89 – – muud 

8479 89 30 00 – – – hüdraulilise ajamiga liikuv kaevandustoestik 2 0 

8479 89 60 – – – tsentraalõlitussüsteemid 

8479 89 60 10 – – – – ultrahelidispergaator 5 0 

8479 89 60 90 – – – – muud 0 0 

8479 89 91 00 – – – seadmed keraamikatoodete glasuurimiseks ja kaunistami
seks 

5 0 

8479 89 97 – – – muud
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8479 89 97 10 – – – – seadmed kõrgahju malmiaugu avamiseks ja sulgemiseks 5 0 

8479 89 97 30 – – – – masinad ja mehhaanilised seadmed ravimite kapseldami
seks, dehüdreerimiseks, granuleerimiseks 

1 0 

8479 89 97 50 – – – – masinad ja mehhaanilised seadmed graanulite ja tablet
tide katmiseks 

1 0 

8479 89 97 90 – – – – muud 0 0 

8479 90 – osad 

8479 90 20 00 – – malmist või valuterasest 0 0 

8479 90 80 00 – – muud 0 0 

8480 Metallivalus kasutatavad vormikastid; vormialused; mudelid; 
valuvormid metallide (v.a valuplokkide vormid), metallikarbii
dide, klaasi, mineraalmaterjalide, kummi ja plasti valamiseks 

8480 10 00 00 – metallivalu vormkastid 2 0 

8480 20 00 00 – valuvormi alused 2 0 

8480 30 – valumudelid 

8480 30 10 00 – – puidust 2 0 

8480 30 90 00 – – muud 2 0 

– valuvormid metallide ja metallikarbiidide valuks 

8480 41 00 00 – – survevaluks 2 0 

8480 49 00 00 – – muud 2 0 

8480 50 00 00 – klaasivormid 2 0 

8480 60 – mineraalainete valuvormid 

8480 60 10 00 – – survevaluks 2 0 

8480 60 90 00 – – muud 2 0 

– kummi ja plasti valuvormid 

8480 71 00 – – survevaluks 

8480 71 00 10 – – – – valuvormid plastidele (PET-pudelite jaoks ettenähtud 
kapslite survevalu) 

0 0 

8480 71 00 90 – – – muud 0 0
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8480 79 00 00 – – muud 0 0 

8481 Kraanid, klapid, ventiilid jms armatuur torustike, katelde, 
reservuaaride, paakide jms jaoks, k.a reduktsiooni- ning termo
reguleerventiilid 

8481 10 – reduktsiooniventiilid rõhu reguleerimiseks 

8481 10 05 00 – – kombineeritud filtrite või lubrikaatoritega 0 0 

– – muud 

8481 10 19 00 – – – malmist või terasest 0 0 

8481 10 99 00 – – – muud 0 0 

8481 20 – õlihüdrauliliste ning pneumoülekannete ventiilid 

8481 20 10 00 – – õlihüdrauliliste jõuülekannete ventiilid 0 0 

8481 20 90 00 – – pneumoülekannete ventiilid 0 0 

8481 30 – tagasilöögiklapid 

8481 30 91 00 – – malmist või terasest 0 0 

8481 30 99 00 – – muud 0 0 

8481 40 – ohutusklapid ja -ventiilid 

8481 40 10 00 – – malmist või terasest 0 0 

8481 40 90 00 – – muud 0 0 

8481 80 – muud kütte- või kuumutusseadmed 

– – kraanid, klapid ja ventiilid valamute, vannide, istevannide, 
paakide jms jaoks 

8481 80 11 00 – – – segistid 0 0 

8481 80 19 00 – – – muud 0 0 

– – keskkütteradiaatorite ventiilid 

8481 80 31 00 – – – termostaatilised 0 0 

8481 80 39 00 – – – muud 0 0 

8481 80 40 00 – – õhkrehvide ja sisekummide ventiilid 0 0 

– – muud
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– – – protsesside juhtklapid 

8481 80 51 00 – – – – termoregulaatorid 0 0 

8481 80 59 00 – – – – muud 0 0 

– – – muud 

– – – – sulgeventiilid 

8481 80 61 00 – – – – – malmist 0 0 

8481 80 63 00 – – – – – terasest 0 0 

8481 80 69 00 – – – – – muud 0 0 

– – – – otsevooluventiilid 

8481 80 71 00 – – – – – malmist 0 0 

8481 80 73 00 – – – – – terasest 0 0 

8481 80 79 00 – – – – – muud 0 0 

8481 80 81 00 – – – – kuul- ja koonusklapid 0 0 

8481 80 85 00 – – – – drosselklapid 0 0 

8481 80 87 00 – – – – membraanklapid 0 0 

8481 80 99 00 – – – – muud 0 0 

8481 90 00 00 – osad 0 0 

8482 Veerelaagrid 

8482 10 – kuullaagrid 

8482 10 10 00 – – välisläbimõõduga kuni 30 mm 4 0 

8482 10 90 00 – – muud 4 0 

8482 20 00 00 – koonusrull-laagrid, k.a koonusrull-laagrite võrud 5 0 

8482 30 00 00 – sfäärilised rull-laagrid 6 0 

8482 40 00 00 – nõellaagrid 10 3 

8482 50 00 00 – muud silindriliste rullidega rull-laagrid 10 3 

8482 80 00 00 – muud laagrid, k.a kombineeritud kuul-rull-laagrid 2 0 

– osad
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8482 91 – – kuulid, rullid, nõelad 

8482 91 10 00 – – – koonilised rullid 0 0 

8482 91 90 00 – – – muud 0 0 

8482 99 00 00 – – muud 5 0 

8483 Ülekandevõllid (k.a nukk- ja väntvõllid), vändad; laagrikered ja 
liugelaagrid; ajamid ja hammasülekanded; kuul- või rull- 
käigukruvid; käigukastid jm reduktorid, k.a hüdrotransformaa
torid; hoo- ning rihmarattad, k.a liitplokid; ühendusmuhvid, 
liigendühendused (k.a universaalsed) 

8483 10 – ülekandevõllid (k.a nukk- ja väntvõllid) ning vändad 

– – vändad ja väntvõllid 

8483 10 21 – – – malmist või valuterasest 

8483 10 21 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,2 0 

8483 10 21 90 – – – – muud 5 0 

8483 10 25 – – – terasest sepistatud 

8483 10 25 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,2 0 

8483 10 25 90 – – – – muud 5 0 

8483 10 29 – – – muud 

8483 10 29 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,2 0 

8483 10 29 90 – – – – muud 5 0 

8483 10 50 – – liigendvõllid 

8483 10 50 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,2 0 

8483 10 50 90 – – – muud 5 0 

8483 10 95 – – muud 

8483 10 95 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,2 0 

8483 10 95 90 – – – muud 5 0 

8483 20 – laagrikered sisseehitatud kuul- või rull-laagritega
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8483 20 10 00 – – õhusõidukites ja kosmoselaevades kasutatavat tüüpi 5 0 

8483 20 90 00 – – muud 5 0 

8483 30 – laagrikered sisseehitatud veerelaagriteta; liugelaagrid 

– – laagrikered 

8483 30 32 – – – kuul- ja rull-laagritele 

8483 30 32 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,2 0 

8483 30 32 90 – – – – muud 5 0 

8483 30 38 – – – muud 

8483 30 38 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,2 0 

8483 30 38 90 – – – – muud 5 0 

8483 30 80 – – liugelaagrid 

8483 30 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,2 0 

8483 30 80 90 – – – muud 5 0 

8483 40 – ajamid ja hammasülekanded, v.a eraldi hammas- või keti
rattad ning muud ülekandeelemendid; kuul- või rull-käiguk
ruvid; käigukastid jm reduktorid, k.a hüdrotransformaatorid 

– – ajamid ja hammasülekanded (v.a hõõrdülekanded) 

8483 40 21 00 – – – silindrilised otse- või kaldhammastusega 0 0 

8483 40 23 00 – – – koonilised otse- või kaldhammastusega 0 0 

8483 40 25 00 – – – tiguajamid ja -ülekanded 0 0 

8483 40 29 00 – – – muud 0 0 

8483 40 30 00 – – kuul- või rull-käigukruvid 0 0 

– – käigukastid jm reduktorid 

8483 40 51 00 – – – käigukastid 0 0 

8483 40 59 00 – – – muud 0 0 

8483 40 90 00 – – muud 0 0 

8483 50 – hoo-, rihma- ja plokirattad, k.a liitplokid
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8483 50 20 00 – – malmist või valuterasest 0 0 

8483 50 80 00 – – muud 0 0 

8483 60 – ühendusmuhvid ning liigendühendused (k.a universaalliigen
did) 

8483 60 20 00 – – malmist või valuterasest 0 0 

8483 60 80 00 – – muud 0 0 

8483 90 – eraldi hammas- või ketirattad ning muud ülekandeelemen
did; osad 

8483 90 20 00 – – laagrikerede osad 0 0 

– – muud 

8483 90 81 00 – – – malmist või valuterasest 0 0 

8483 90 89 – – – muud 

8483 90 89 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8483 90 89 90 – – – – muud 5 0 

8484 Mitmekihilised seibid, tihendid jms (kihid ainult metallidest või 
kombineeritud muude materjalidega); pakitud komplektid 
kõikvõimalikke seibe ning tihendeid; mehaanilised tihendid 

8484 10 00 – mitmekihilised seibid, tihendid jms (kihid ainult metallidest 
või kombineeritud muude materjalidega) 

8484 10 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8484 10 00 90 – – muud 0 0 

8484 20 00 00 – mehaanilised tihendid 0 0 

8484 90 00 – muud 

8484 90 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8484 90 00 90 – – muud 0 0 

[8485] 

8486 Masinad ja seadmed, mida kasutatakse üksnes või peamiselt-, 
pooljuhtkristallide (buulid) või -plaatide (vahvlid), pooljuhtsea
diste, elektrooniliste integraallülituste ja lame kuvarite tootmi
seks; käesoleva grupi märkuses 9 C nimetatud masinad ja 
seadmed; osad ja tarvikud 

8486 10 00 00 – masinad ja seadmed pooljuhtkristallide (buulid) või -plaatide 
(vahvlid) tootmiseks 

0 0
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8486 20 – masinad ja seadmed pooljuhtseadiste või elektrooniliste 
integraallülituste tootmiseks 

8486 20 10 00 – – seadmed ultraheliga töötavad 2 0 

8486 20 90 00 – – muud 0 0 

8486 30 – masinad ja seadmed lame kuvarite tootmiseks 

8486 30 10 00 – – seadmed keemiliseks aursadestamiseks vedelkristallkuvari 
alustele 

2 0 

8486 30 30 00 – – seadmed mustrite kuivsöövitamiseks vedelkristallkuvari 
alustele 

2 0 

8486 30 50 00 – – seadmed vedelkristallkuvari aluste füüsikaliseks pindamiseks 
pealepritsimisega 

0 0 

8486 30 90 – – muud 

8486 30 90 10 – – – lamekuvarite sensorkihile kujutise projekteerimise või 
ülekandmise seadmed 

10 3 

8486 30 90 90 – – – muud 0 0 

8486 40 00 00 – käesoleva grupi märkuses 9 C nimetatud masinad ja sead
med 

0 0 

8486 90 – osad ja tarvikud 

8486 90 10 00 – – töömehhanismide (tööriistade) kinnitusseadmed (kinnitid) 
ning iseavanevad keermestuspead, seadmed töödeldava 
materjali või detaili kinnitamiseks; tööpingile 

2 0 

– – muud 

8486 90 20 00 – – – osad tsentrifuugidele vedelkristallkuvari aluste fotoemul
siooniga katmiseks 

2 0 

8486 90 30 00 – – – osad aurustuspuhastitele pooljuhtseadiste metallist sissevii
kude puhastamiseks enne galvaanilist katmist 

0 0 

8486 90 40 00 – – – osad seadmetele vedelkristallkuvari aluste füüsikaliseks 
pindamiseks pealepritsimisega 

5 0 

8486 90 50 00 – – – osad ja tarvikud seadmetele mustrite kuivsöövitamiseks 
vedelkristallkuvari alustele 

2 0 

8486 90 60 00 – – – osad ja tarvikud seadmetele keemiliseks aursadestamiseks 
vedelkristallkuvari alustele 

2 0 

8486 90 70 00 – – – osad ja tarvikud ultraheliga töötavatele seadmetele 2 0 

8486 90 90 – – – muud
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8486 90 90 10 – – – – alamrubriigi 9010 50 10 00 seadmetele 5 0 

8486 90 90 90 – – – – muud 0 0 

8487 Mujal käesolevas grupis nimetamata seadmete ja mehhanis
mide osad, mis ei sisalda elektrilisi koostiselemente, isolaa
toreid, poole, kontakte, juhtmeid jms 

8487 10 – laevakruvid ja laevakruvide labad 

8487 10 10 00 – – pronksist 5 0 

8487 10 90 00 – – muud 5 0 

8487 90 – muud 

8487 90 10 00 – – mittetempermalmist 5 0 

8487 90 30 00 – – tempermalmist 5 0 

– – rauast või terasest 

8487 90 51 00 – – – valuterasest 5 0 

8487 90 53 00 – – – sepistatud mustmetallidest 5 0 

8487 90 55 00 – – – stantsitud mustmetallidest 5 0 

8487 90 59 00 – – – muud 0 0 

8487 90 90 00 – – muud 5 0 

85 GRUPP 85 - ELEKTRIMASINAD JA -SEADMED, NENDE 
OSAD; HELISALVESTUS- JA TAASESITUSSEADMED, TELE
PILDI JA -HELI SALVESTUS- JA TAASESITUSSEADMED, 
NENDE OSAD JA TARVIKUD 

8501 Elektrimootorid ja -generaatorid (välja arvatud generaatorsead
med) 

8501 10 – elektrimootorid võimsusega kuni 37,5 W 

8501 10 10 00 – – sünkroonmootorid väljundvõimsusega mitte üle 18 W 2 0 

– – muud 

8501 10 91 00 – – – universaalsed alalis- ja vahelduvvoolumootorid 2 0 

8501 10 93 00 – – – vahelduvvoolumootorid 0 0 

8501 10 99 – – – alalisvoolumootorid 

8501 10 99 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/777



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

8501 10 99 90 – – – – muud 2 0 

8501 20 00 – universaalsed vahelduv- ja alalisvoolumootorid võimsusega 
üle 37,5 W 

8501 20 00 10 – – võimsusega üle 735 W, kuid mitte üle 150 kW kasutami
seks tsiviilõhusõidukites 

0,5 0 

8501 20 00 90 – – muud 5 3 

– muud alalisvoolumootorid; alalisvoolugeneraatorid 

8501 31 00 – – võimsusega kuni 750 W 

8501 31 00 10 – – – võimsusega üle 735 W, alalisvoolugeneraatorid, kasutami
seks tsiviilõhusõidukites 

0,5 0 

– – – muud 

8501 31 00 91 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8501 31 00 98 – – – – muud 5 3 

8501 32 – – võimsusega üle 750 W, kuid mitte üle 75 kW 

8501 32 20 – – – võimsusega üle 750 W, kuid mitte üle 7,5 kW 

8501 32 20 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8501 32 20 90 – – – – muud 5 3 

8501 32 80 – – – võimsusega üle 7,5 kW, kuid mitte üle 75 kW 

8501 32 80 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8501 32 80 90 – – – – muud 5 3 

8501 33 00 – – võimsusega üle 75 kW, kuid mitte üle 375 kW 

8501 33 00 10 – – – võimsusega kuni 150 W, alalisvoolugeneraatorid, kasuta
miseks tsiviilõhusõidukites 

0,5 0 

8501 33 00 90 – – – muud 0,1 0 

8501 34 – – võimsusega üle 375 kW 

8501 34 50 00 – – – veomootorid 10 3 

– – – muud, võimsusega 

8501 34 92 – – – – üle 375 kW, kuid mitte üle 750 kW
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8501 34 92 10 – – – – generaatorid kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8501 34 92 90 – – – – – muud 5 3 

8501 34 98 – – – – üle 750 kW 

8501 34 98 10 – – – – generaatorid kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8501 34 98 90 – – – – – muud 5 3 

8501 40 – muud ühefaasilised vahelduvvoolumootorid 

8501 40 20 – – võimsusega kuni 750 W 

8501 40 20 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8501 40 20 90 – – – muud 5 3 

8501 40 80 – – võimsusega üle 750 W 

8501 40 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8501 40 80 90 – – – muud 5 3 

– muud mitmefaasilised vahelduvvoolumootorid 

8501 51 00 – – võimsusega kuni 750 W 

8501 51 00 10 – – – võimsusega üle 735 W, kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8501 51 00 90 – – – muud 5 3 

8501 52 – – võimsusega üle 750 W, kuid mitte üle 75 kW 

8501 52 20 – – – võimsusega üle 750 W, kuid mitte üle 7,5 kW 

8501 52 20 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8501 52 20 90 – – – – muud 2,5 0 

8501 52 30 – – – võimsusega üle 7,5 kW, kuid mitte üle 37 kW 

8501 52 30 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8501 52 30 90 – – – – muud 2,5 0 

8501 52 90 – – – võimsusega üle 37 kW, kuid mitte üle 75 kW 

8501 52 90 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0
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8501 52 90 90 – – – – muud 2,5 0 

8501 53 – – võimsusega üle 75 kW 

8501 53 50 00 – – – veomootorid 0 0 

– – – muud, võimsusega 

8501 53 81 00 – – – – üle 75 kW, kuid mitte üle 375 kW 0 0 

8501 53 94 00 – – – – üle 375 kW, kuid mitte üle 750 kW 0 0 

8501 53 99 00 – – – – üle 750 kW 0 0 

– vahelduvvoolugeneraatorid 

8501 61 – – võimsusega kuni 75 kVA 

8501 61 20 – – – võimsusega kuni 7,5 kVA 

8501 61 20 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8501 61 20 90 – – – – muud 3 0 

8501 61 80 – – – võimsusega üle 7,5 kVA, kuid mitte üle 75 kVA 

8501 61 80 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8501 61 80 90 – – – – muud 3 0 

8501 62 00 – – võimsusega üle 75 kVA, kuid mitte üle 375 kVA 

8501 62 00 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8501 62 00 90 – – – muud 5 3 

8501 63 00 – – võimsusega üle 375 kVA, kuid mitte üle 750 kVA 

8501 63 00 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8501 63 00 90 – – – muud 5 3 

8501 64 00 00 – – võimsusega üle 750 kVA 5 3 

8502 Voolugeneraatorseadmed ja pöörlevad muundurid 

– voolugeneraatorseadmed survesüütega sisepõlemismootori
tega (diisel- või pooldiiselmootoritega) 

8502 11 – – võimsusega kuni 75 kVA
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8502 11 20 – – – võimsusega kuni 7,5 kVA 

8502 11 20 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8502 11 20 90 – – – – muud 5 3 

8502 11 80 – – – võimsusega üle 7,5 kVA, kuid mitte üle 75 kVA 

8502 11 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8502 11 80 90 – – – – muud 5 3 

8502 12 00 – – võimsusega üle 75 kVA, kuid mitte üle 375 kVA 

8502 12 00 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8502 12 00 90 – – – muud 5 3 

8502 13 – – võimsusega üle 375 kVA 

8502 13 20 – – – võimsusega üle 375 kVA, kuid mitte üle 750 kVA 

8502 13 20 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8502 13 20 90 – – – – muud 5 3 

8502 13 40 – – – võimsusega üle 750 kVA, kuid mitte üle 2 000 kVA 

8502 13 40 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8502 13 40 90 – – – – muud 5 3 

8502 13 80 – – – võimsusega üle 2 000 kVA 

8502 13 80 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8502 13 80 90 – – – – muud 5 3 

8502 20 – voolugeneraatorseadmed sädesüütel töötavate sisepõlemis
mootoritega 

8502 20 20 – – võimsusega kuni 7,5 kVA 

8502 20 20 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8502 20 20 90 – – – muud 5 3 

8502 20 40 – – võimsusega üle 7,5 kVA, kuid mitte üle 375 kVA
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8502 20 40 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8502 20 40 90 – – – muud 5 3 

8502 20 60 – – võimsusega üle 375 kVA, kuid mitte üle 750 kVA 

8502 20 60 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8502 20 60 90 – – – muud 5 3 

8502 20 80 – – võimsusega üle 750 kVA 

8502 20 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8502 20 80 90 – – – muud 5 3 

– muud voolugeneraatorseadmed 

8502 31 00 00 – – tuulegeneraatorid 0,5 0 

8502 39 – – muud 

8502 39 20 – – – turbogeneraatorid 

8502 39 20 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8502 39 20 90 – – – – muud 5 3 

8502 39 80 – – – muud 

8502 39 80 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8502 39 80 90 – – – – muud 5 3 

8502 40 00 – pöörlevad elektrimuundurid 

8502 40 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8502 40 00 90 – – muud 5 3 

8503 00 Osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriikide 8501 
ja 8502 seadmete juures 

8503 00 10 00 – mittemagnetilised lukustusrõngad 5 3 

– muud 

8503 00 91 00 – – malmist või valuterasest 5 3 

8503 00 99 00 – – muud 10 3
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8504 Trafod, staatilised muundurid (näiteks alaldid), ja induktiiv
poolid ehk drosselid 

8504 10 – gaaslahenduslampide drosselid 

8504 10 20 – – induktiivpoolid ehk drosselid, kondensaatoriga ühendatud 
või ühendamata 

8504 10 20 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

– – – muud 

8504 10 20 91 – – – – induktiivpoolid 10 3 

8504 10 20 98 – – – – muud 5 3 

8504 10 80 – – muud 

8504 10 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

– – – muud 

8504 10 80 91 – – – – gaaslahenduslampide ja -torude induktiivpoolid 10 3 

8504 10 80 99 – – – – muud 5 3 

– vedela dielektrikuga täidetud trafod 

8504 21 00 00 – – võimsusega kuni 650 kVA 10 3 

8504 22 – – võimsusega üle 650 kVA, kuid mitte üle 10 000 kVA 

8504 22 10 00 – – – võimsusega üle 650 kVA, kuid mitte üle 1 600 kVA 10 3 

8504 22 90 00 – – – võimsusega üle 1 600 kVA, kuid mitte üle 10 000 kVA 10 3 

8504 23 00 00 – – võimsusega üle 10 000 kVA 10 3 

– muud trafod 

8504 31 – – võimsusega kuni 1 kVA 

– – – mõõtetrafod 

8504 31 21 00 – – – – pinge mõõtmiseks 0 0 

8504 31 29 00 – – – – muud 0 0 

8504 31 80 00 – – – muud 0 0 

8504 32 – – võimsusega üle 1 kVA, kuid mitte üle 16 kVA
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8504 32 20 – – – mõõtetrafod 

8504 32 20 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8504 32 20 90 – – – – muud 5 3 

8504 32 80 – – – muud 

8504 32 80 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8504 32 80 90 – – – – muud 5 3 

8504 33 00 – – võimsusega üle 16 kVA, kuid mitte üle 500 kVA 

8504 33 00 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8504 33 00 90 – – – muud 5 3 

8504 34 00 00 – – võimsusega üle 500 kVA 5 3 

8504 40 – staatilised muundurid 

8504 40 30 00 – – kasutatavad telekommunikatsiooniseadmetes, arvutites ja 
nende plokkides 

0 0 

– – muud 

8504 40 40 00 – – – polükristallilised pooljuhtalaldid 0 0 

– – – muud 

8504 40 55 00 – – – – akulaadimisseadmed 0 0 

– – – – muud 

8504 40 81 00 – – – – – alaldid 0 0 

– – – – – inverterid 

8504 40 84 00 – – – – – – võimsusega kuni 7,5 kVA 0 0 

8504 40 88 00 – – – – – – võimsusega üle 7,5 kVA 0 0 

8504 40 90 00 – – – – – muud 0 0 

8504 50 – muud induktiivpoolid ja drosselid 

8504 50 20 – – kasutatavad telekommunikatsiooniseadmetes ja arvutite 
toiteseadmetes ning nende plokkides
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8504 50 20 10 – – tsiviillennunduse jaoks 0 0 

8504 50 20 90 – – – muud 0 0 

8504 50 95 00 – – muud 0 0 

8504 90 – osad 

– – trafodele ja induktiivpoolidele 

8504 90 05 00 – – – elektronlülitused alamrubriigi 8504 50 20 00 seadmetele 0 0 

– – – muud 

8504 90 11 00 – – – – ferriitsüdamikud 5 3 

8504 90 18 00 – – – – muud 5 3 

– – staatilistele muunduritele 

8504 90 91 00 – – – elektronlülitused alamrubriigi 8504 40 30 00 seadmetele 0,5 0 

8504 90 99 00 – – – muud 5 3 

8505 Elektromagnetid; püsimagnetid, pärast magneetimist püsimag
netitena kasutamiseks ettenähtud tooted; elektro- või püsimag
netitega klammerdid jms kinnitusvahendid; elektromagneti
lised ühendusmuhvid, sidurid, kiirusregulaatorid, pidurid; 
elektromagnetilised tõsteseadmed 

– püsimagnetid ning pärast magnetiseerimist püsimagnetitena 
kasutamiseks ettenähtud tooted 

8505 11 00 00 – – metallist 5 3 

8505 19 – – muud 

8505 19 10 00 – – – püsimagnetid paagutatud ferriidist 5 3 

8505 19 90 00 – – – muud 5 3 

8505 20 00 00 – elektromagnetilised kinnitusseadmed, elektromagnetsidurid ja 
elektromagnetpidurid 

5 3 

8505 90 – muud, sh osad 

8505 90 10 00 – – elektromagnetid 1 0 

8505 90 30 00 – – elektromagnetilised ja püsimagnetitega padrunid, klambrid 
jms kinnitusseadised 

5 3 

8505 90 50 00 – – elektromagnetilised tõsteseadmed 5 3
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8505 90 90 00 – – osad 5 3 

8506 Primaarelemendid ja primaarpatareid 

8506 10 – mangaandioksiidelemendid ja -patareid 

– – leeliselised 

8506 10 11 00 – – – silindrilised elemendid 5 3 

8506 10 15 00 – – – nööpelemendid 5 3 

8506 10 19 00 – – – muud 5 3 

– – muud 

8506 10 91 00 – – – silindrilised elemendid 5 3 

8506 10 95 00 – – – nööpelemendid 5 3 

8506 10 99 00 – – – muud 5 3 

8506 30 – elavhõbeoksiidelemendid ja -patareid 

8506 30 10 00 – – silindrilised elemendid 5 3 

8506 30 30 00 – – nööpelemendid 5 3 

8506 30 90 00 – – muud 5 3 

8506 40 – hõbeoksiidelemendid ja -patareid 

8506 40 10 00 – – silindrilised elemendid 5 3 

8506 40 30 00 – – nööpelemendid 5 3 

8506 40 90 00 – – muud 5 3 

8506 50 – liitiumelemendid ja -patareid 

8506 50 10 00 – – silindrilised elemendid 5 3 

8506 50 30 00 – – nööpelemendid 5 3 

8506 50 90 00 – – muud 5 3 

8506 60 – õhk-tsinkelemendid ja -patareid 

8506 60 10 00 – – silindrilised elemendid 5 3 

8506 60 30 00 – – nööpelemendid 5 3 

8506 60 90 00 – – muud 5 3
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8506 80 – muud primaarelemendid ja primaarpatareid 

8506 80 05 00 – – tsink-süsi-kuivpatareid pingele 5,5–6,5 V 5 3 

– – muud 

8506 80 11 00 – – – silindrilised elemendid 5 3 

8506 80 15 00 – – – nööpelemendid 5 3 

8506 80 90 00 – – – muud 5 3 

8506 90 00 00 – osad 5 3 

8507 Akud, sh nende separaatorid, nii täisnurksed kui muukujulised 

8507 10 – pliiakud, mida kasutatakse kolbmootorite käivitamisel 

– – massiga kuni 5 kg 

8507 10 41 – – – vedela elektrolüüdiga 

8507 10 41 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8507 10 41 90 – – – – muud 10 3 

8507 10 49 – – – muud 

8507 10 49 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8507 10 49 90 – – – – muud 10 3 

– – massiga üle 5 kg 

8507 10 92 – – – vedela elektrolüüdiga 

8507 10 92 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8507 10 92 90 – – – – muud 10 3 

8507 10 98 – – – muud 

8507 10 98 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8507 10 98 90 – – – – muud 8 3 

8507 20 – muud pliiakud
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– – veoakud 

8507 20 41 – – – vedela elektrolüüdiga 

8507 20 41 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8507 20 41 90 – – – – muud 2 0 

8507 20 49 – – – muud 

8507 20 49 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8507 20 49 90 – – – – muud 8 3 

– – muud 

8507 20 92 – – – vedela elektrolüüdiga 

8507 20 92 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8507 20 92 90 – – – – muud 10 3 

8507 20 98 – – – muud 

8507 20 98 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8507 20 98 90 – – – – muud 8 3 

8507 30 – kaadmiumnikkelakud 

8507 30 20 00 – – hermeetilised 0 0 

– – muud 

8507 30 81 00 – – – veoakud 0 0 

8507 30 89 00 – – – muud 0 0 

8507 40 00 00 – raudnikkelakud 0 0 

8507 80 – muud akud 

8507 80 20 00 – – nikkelhüdriidakud 0 0 

8507 80 30 00 – – liitium-ioonakud 0 0 

8507 80 80 00 – – muud 0 0 

8507 90 – osad 

8507 90 20 00 – – akuplaadid 0 0 

8507 90 30 00 – – separaatorid 0 0 

8507 90 90 00 – – muud 0 0
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8508 Tolmuimejad 

– sisseehitatud elektrimootoriga 

8508 11 00 00 – – võimsusega kuni 110 V ning kuni 20 l tolmukoti või muu 
mahutiga 

10 3 

8508 19 00 00 – – muud 10 3 

8508 60 00 00 – muud tolmuimejad 0 0 

8508 70 00 00 – osad 0 0 

8509 Sisseehitatud elektrimootoriga kodumasinad, v.a rubriigi 8508 
tolmuimejad 

8509 40 00 00 – toiduainete jahvatusseadmed ja mikserid; puuviljade ja juur
viljade mahlapressid 

10 3 

8509 80 00 00 – muud kodumasinad 10 3 

8509 90 00 – osad 

8509 90 00 10 – – tolmuimejad ja põrandapoonimismasinad 5 3 

8509 90 00 90 – – muud 10 3 

8510 Sisseehitatud elektrimootoriga pardlid, juukselõikusmasinad ja 
epilaatorid 

8510 10 00 00 – pardlid 10 3 

8510 20 00 00 – juukselõikusmasinad 10 3 

8510 30 00 00 – epilaatorid 5 3 

8510 90 00 00 – osad 2 0 

8511 Elektrilised süüte- ja käivitusseadised säde- või survesüütega 
sisepõlemismootorite jaoks (näiteks süütemagneetod, magne
todünamod, süütepoolid, süüteküünlad, starterid); neis 
mootoreis kasutatavad alalis- ja vahelduvvoolugeneraatorid ja 
tagasivoolureleed 

8511 10 00 – süüteküünlad 

8511 10 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

– – muud: 

8511 10 00 91 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8511 10 00 98 – – – – muud 4 3
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8511 20 00 – süütemagneetod; magnetodünamod; magnetilised hoorattad 

8511 20 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8511 20 00 90 – – muud 5 3 

8511 30 00 – süütejagajad; süütepoolid 

8511 30 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

– – muud 

8511 30 00 91 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8511 30 00 98 – – – muud 5 3 

8511 40 00 – starterid (käivitid) ja kombineeritud startergeneraatorid 

8511 40 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

– – muud: 

8511 40 00 91 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8511 40 00 98 – – – muud 5 3 

8511 50 00 – muud generaatorid 

8511 50 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

– – muud: 

8511 50 00 91 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8511 50 00 98 – – – muud 1 0 

8511 80 00 – muud seadmed 

8511 80 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

– – muud 

8511 80 00 91 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8511 80 00 98 – – – muud 5 3 

8511 90 00 – osad 

8511 90 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8511 90 00 90 – – muud 5 3
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8512 Jalgrataste ja mootorsõidukite elektrilised valgustus- ja signali
satsiooniseadmed (v.a rubriiki 8539 kuuluvad), klaasipuhastid, 
klaaside jäätumist ja udustumist vältivad seadmed 

8512 10 00 00 – jalgratastel kasutatavad laternad ja visuaalsignalisatsioo
niseadmed 

5 3 

8512 20 00 – muud valgustusseadmed ja visuaalsignalisatsiooniseadmed 

8512 20 00 10 – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8512 20 00 90 – – muud 8 3 

8512 30 – helisignalisatsiooniseadmed 

8512 30 10 – – kasutamiseks mootorsõidukites 

8512 30 10 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8512 30 10 90 – – – muud 10 3 

8512 30 90 00 – – muud 10 3 

8512 40 00 – klaasipuhastid, klaaside jäätumist ja udustumist vältivad sead
med 

– – klaasipuhastid 

8512 40 00 11 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8512 40 00 19 – – – muud 2 0 

8512 40 00 30 – – jäätumist vältivad seadmed 10 3 

8512 40 00 90 – – udustumist vältivad seadmed 10 3 

8512 90 – osad 

8512 90 10 – – alamrubriigi 8512 30 10 seadmetele 

8512 90 10 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8512 90 10 90 – – – muud 10 3 

8512 90 90 – – muud 

8512 90 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8512 90 90 90 – – – muud 10 3 

8513 Kantavad elektrivalgustid oma vooluallikaga (näiteks patarei, 
aku, magneeto), v.a rubriiki 8512 kuuluvad
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8513 10 00 00 – valgustid 10 3 

8513 90 00 00 – osad 10 3 

8514 Elektrilised tööstus- ja laboriahjud (sh dielektrilised ja indukt
sioonahjud); muud tööstus- või laboriseadmed materjalide 
kuumtöötlemiseks induktsiooni või dielektriliste kadude abil 

8514 10 – takistusahjud 

8514 10 10 00 – – pagari- ja kondiitriahjud 5 3 

8514 10 80 00 – – muud 5 3 

8514 20 – dielektrilised ja induktsioonahjud 

8514 20 10 00 – – induktsioonahjud 5 3 

8514 20 80 00 – – dielektrilised (kondensaator)ahjud 5 3 

8514 30 – muud ahjud 

8514 30 19 00 – – infrapunase kiirguse ahjud 5 3 

8514 30 99 00 – – muud 2 0 

8514 40 00 00 – muud seadmed materjalide kuumtöötlemiseks induktsiooni 
või dielektriliste kadude abil 

5 3 

8514 90 00 00 – osad 5 3 

8515 Elektrilised (k.a elektriliselt soojendatud gaasil töötavad), laser-, 
valgus-, footon- või elektronkiirgusel, ultrahelil, magnetim
pulsil või plasmakaarel töötavad joote- ja keevitusseadmed, 
lõikevõimelised või mitte; elektriaparaadid metallide ja metall
keraamiliste materjalide kuumpihustamiseks 

– seadmed ja aparaadid jootmiseks kõva või pehme joodisega 

8515 11 00 00 – – jootekolvid ja jootepüstolid 5 3 

8515 19 00 00 – – muud 5 3 

– seadmed metallide takistuskeevitamiseks 

8515 21 00 00 – – automaatsed või poolautomaatsed 5 3 

8515 29 – – muud 

8515 29 10 00 – – – põkk-keevitusmasinad 5 3 

8515 29 90 00 – – – muud 5 3
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– seadmed metallide kaarkeevitamiseks (sh plasmakaarkeevitu
seks) 

8515 31 00 00 – – automaatsed või poolautomaatsed 5 3 

8515 39 – – muud 

– – – käsitsi keevitamiseks kaetud elektroodidega, komplektee
ritud keevitamis- ja lõikamisrakistega ning 

8515 39 13 00 – – – – transformaatoriga 5 3 

8515 39 18 00 – – – – generaatori, pöörleva või staatilise muunduri, alaldi või 
alaldiseadmega 

5 3 

8515 39 90 00 – – – muud 5 3 

8515 80 – muud seadmed ja aparaadid 

– – metallitööks 

8515 80 11 00 – – – külgekeevitamiseks 5 3 

8515 80 19 00 – – – muud 5 3 

– – muud 

8515 80 91 00 – – – plastide takistuskeevitamiseks 5 3 

8515 80 99 00 – – – muud 5 3 

8515 90 00 00 – osad 2 0 

8516 Elektrilised kiir- või mahtboilerid ja sukelduskuumutid (k.a 
keeduspiraalid); elektriseadmed ruumide kütmiseks või pinnase 
jms soojendamiseks; elektrotermilised juuksuriseadmed (näi
teks föönid, lokiaparaadid, seadmed lokitangide soojendami
seks jne), elektrikätekuivatid; elektritriikmasinad; muud elekt
rotermilised kodumajapidamisseadmed; elektrikütteelemendid 
(v.a rubriiki 8545 kuuluvad) 

8516 10 – elektrilised kiir- või mahtboilerid ja sukelduskuumutid (k.a 
keeduspiraalid) 

– – boilerid (veesoojendid) 

8516 10 11 00 – – – kiirboilerid 2 0 

8516 10 19 00 – – – muud 5 3 

8516 10 90 00 – – sukelduskuumutid (k.a keeduspiraalid) 5 3
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– elektriseadmed ruumide kütmiseks või pinnase jms soojen
damiseks 

8516 21 00 00 – – soojusakumulaator-radiaatorid 10 3 

8516 29 – – muud 

8516 29 10 00 – – – vedeliktäitega (õli)radiaatorid 10 3 

8516 29 50 00 – – – konvektsioon-kütteseadmed 10 3 

– – – muud 

8516 29 91 00 – – – – ventilaatoriga 10 3 

8516 29 99 00 – – – – muud 10 3 

– elektrotermilised juuksuriseadmed, elektrikätekuivatid 

8516 31 – – juuksekuivatid (föönid) 

8516 31 10 00 – – – juuksuriföönid 10 3 

8516 31 90 00 – – – muud 2 0 

8516 32 00 00 – – muud juuksuriseadmed 2 0 

8516 33 00 00 – – elektrikätekuivatid 10 3 

8516 40 – elektritriikrauad 

8516 40 10 00 – – aurustiga 10 3 

8516 40 90 00 – – muud 10 3 

8516 50 00 00 – mikrolaineahjud 8 3 

8516 60 – muud elektriahjud; elektripliidid ja -keeduplaadid; elektrig
rillid ja -rösterid 

8516 60 10 00 – – elektripliidid (millel on vähemalt üks keeduplaat ja praeahi) 10 3 

– – keeduplaadid 

8516 60 51 00 – – – sisseehitamiseks 10 3 

8516 60 59 00 – – – muud 10 3 

8516 60 70 00 – – grillid ja rösterid 10 3 

8516 60 80 00 – – sisseehitatavad elektriahjud 10 3 

8516 60 90 00 – – muud 10 3 

– muud elektrisoojendusseadmed
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8516 71 00 00 – – kohvi- ja teekannud ja -keetjad 10 3 

8516 72 00 00 – – leivarösterid 10 3 

8516 79 – – muud 

8516 79 20 00 – – – fritöösid (rasvaspraadijad) 10 3 

8516 79 70 00 – – – muud 10 3 

8516 80 – elektrikütteelemendid 

8516 80 20 – – isoleeritud kandjal 

8516 80 20 10 – – – lihtsal isoleeritud kandjal ja elektriühendustega jäätumise 
vältimiseks või jäätõrjeks, kasutamiseks tsiviilõhusõiduki
tes 

2 0 

8516 80 20 90 – – – muud 10 3 

8516 80 80 – – muud 

8516 80 80 10 – – – muud sõiduautod 1 0 

8516 80 80 30 – – – muud trammivagunid 1 0 

8516 80 80 90 – – – muud 10 3 

8516 90 00 00 – osad 5 3 

8517 Telefonid, sh mobiilside- või muu juhtmeta võrgu (raadio
võrgu) telefonid; muud seadmed kõne, pildi või muude 
andmete edastamiseks või vastuvõtmiseks, sh juhtmega või 
juhtmeta kommunikatsioonivõrgu (nt koht- või laivõrgu) 
lõppseadmed, v.a rubriikide 8443, 8525, 8527 ja 8528 
ülekande-, saate- ja vastuvõtuseadmed 

– telefonid, sh mobiilside- või muu juhtmeta võrgu (raadio
võrgu) telefonid 

8517 11 00 00 – – juhtmeta telefonitoruga tavatelefonid 0 0 

8517 12 00 00 – – mobiilside- või muu juhtmeta võrgu (raadiovõrgu) telefonid 0 0 

8517 18 00 00 – – muud 0 0 

– muud seadmed kõne, pildi või muude andmete edastamiseks 
või vastuvõtmiseks, sh juhtmega või juhtmeta kommunikat
sioonivõrgu (nt koht- või laivõrgu) lõppseadmed 

8517 61 00 00 – – tugijaamad 0 0
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8517 62 00 00 – – seadmed kõne, pildi või muude andmete vastuvõtmiseks, 
muundamiseks, edastamiseks või regenereerimiseks, sh 
kommutatsiooni- ja marsruutimisseadmed 

0 0 

8517 69 – – muud 

8517 69 10 00 – – – videofonid 0 0 

8517 69 20 00 – – – uksetelefonid 0 0 

– – – Raadiotelefoniside ja raadiotelegraafi vastuvõtuaparaadid 

8517 69 31 00 – – – – kantavad vastuvõtjad väljakutse- või häiresignaalide 
vastuvõtuks või otsinguks 

0 0 

8517 69 39 – – – – muud 

8517 69 39 10 – – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8517 69 39 90 – – – – – muud 5 3 

8517 69 90 00 – – – muud 0 0 

8517 70 – osad 

– – antennid ja igat tüüpi antennireflektorid; nende osad 

8517 70 11 00 – – – raadiotelegraafi- või raadiotelefoniseadmetele 0 0 

8517 70 15 00 – – – teleskoop- ja varbantennid kantavatele ja mootorsõidukite 
seadmetele 

10 3 

8517 70 19 – – – muud 

8517 70 19 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8517 70 19 90 – – – – muud 10 3 

8517 70 90 00 – – muud 0 0 

8518 Mikrofonid ja nende alused; valjuhääldid, korpusesse montee
ritud või monteerimata; kõrvaklapid ja kuularid, komplektis 
mikrofoniga või mikrofonita, ning mikrofoni ja üht või 
mitut valjuhääldit sisaldavad komplektid; elektrilised helisage
dusvõimendid; elektriline helivõimendusaparatuur 

8518 10 – mikrofonid ja nende alused 

8518 10 30 00 – – mikrofonid sageduspiirkonnaga 300 Hz kuni 3,4 kHz, läbi
mõõduga kuni 10 mm ja paksusega mitte üle 3 mm, kasu
tamiseks telekommunikatsioonis 

0 0 

8518 10 95 – – muud
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8518 10 95 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8518 10 95 90 – – – muud 0,1 0 

– valjuhääldid, korpusesse monteeritud või monteerimata 

8518 21 00 – – valjuhääldid, ühekaupa korpuses 

8518 21 00 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8518 21 00 90 – – – muud 10 3 

8518 22 00 – – valjuhääldid, mitmekaupa korpuses 

8518 22 00 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8518 22 00 90 – – – muud 10 3 

8518 29 – – muud 

8518 29 30 00 – – – valjuhääldid sageduspiirkonnaga 300 Hz kuni 3,4 kHz, 
läbimõõduga kuni 50 mm, kõrgusega kuni 3 mm, kasu
tamiseks telekommunikatsioonis 

0 0 

8518 29 95 – – – muud 

8518 29 95 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8518 29 95 90 – – – – muud 10 3 

8518 30 – kõrvaklapid ja kuularid, komplektis mikrofoniga või mikro
fonita, ning mikrofoni ja üht või mitut valjuhääldit sisal
davad komplektid 

8518 30 20 – – tavatelefoni telefonitorud 

8518 30 20 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8518 30 20 90 – – – muud 0 0 

8518 30 95 – – muud 

8518 30 95 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8518 30 95 90 – – – muud 10 3 

8518 40 – elektrilised helisagedusvõimendid 

8518 40 30 – – telefoni- ja mõõtevõimendid 

8518 40 30 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8518 40 30 90 – – – muud 10 3
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– – muud 

8518 40 81 – – – ühekanalilised 

8518 40 81 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8518 40 81 90 – – – – muud 10 3 

8518 40 89 – – – muud 

8518 40 89 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8518 40 89 90 – – – – muud 10 3 

8518 50 00 – elektriline helivõimendusaparatuur 

8518 50 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8518 50 00 90 – – muud 0,1 0 

8518 90 00 00 – osad 10 3 

8519 Plaadimängijad, kassettpleierid jm helitaasesitusseadmed, ilma 
helisalvestusseadmeta 

8519 20 – müntide, pangatähtede, pangakaartide, žetoonide või muude 
maksevahenditega käitatavad seadmed 

8519 20 10 00 – – mündi või žetooniga käivituvad plaadimängijad 10 3 

– – muud 

8519 20 91 00 – – – laserlugemisseadmega 10 5 

8519 20 99 00 – – – muud 10 3 

8519 30 00 00 – plaadimängijad, ilma võimendita 10 3 

8519 50 00 00 – telefonide automaatvastajad 0 0 

– muud seadmed 

8519 81 – – mis kasutavad optilisi, magnet-, või pooljuhtkandjaid 

– – – heli taasesitusseadmed (sh kassettpleierid) ilma helisalves
tusseadmeta 

8519 81 11 00 – – – – transkriptormasinad 10 3 

– – – – muud helitaasesitusseadmed 

8519 81 15 00 – – – – – kassettpleierid 10 3
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– – – – – muud, kassett-tüüpi 

8519 81 21 00 – – – – – – analoog- ja digitaalsüsteemiga 8 5 

8519 81 25 00 – – – – – – muud 8 3 

– – – – – muud 

– – – – – – laserlugemisseadmega 

8519 81 31 00 – – – – – – – kasutatavad mootorsõidukites, laserplaatidele läbi
mõõduga kuni 6,5 cm 

10 5 

8519 81 35 00 – – – – – – – muud 10 5 

8519 81 45 00 – – – – – – muud 10 3 

– – – muud seadmed 

8519 81 51 00 – – – – diktofonid, mida saab kasutada ainult koos välise ener
giaallikaga 

10 3 

– – – – muud magnetlindiseadmed helisalvestuseks ja helitaasesi
tuseks 

– – – – – kassett-tüüpi 

– – – – – – sisseehitatud võimendi ja ühe või enama sisseehitatud 
valjuhääldiga 

8519 81 55 00 – – – – – – – kasutatavad ilma välise toiteallikata 10 3 

8519 81 61 00 – – – – – – – muud 10 3 

8519 81 65 00 – – – – – – taskuformaadis magnetofonid 10 3 

8519 81 75 00 – – – – – – muud 10 3 

– – – – – muud 

8519 81 81 00 – – – – – – magnetlindiga ketastel, salvestuse või taasesitusega 
kas ühel kiirusel 19 cm/s või mitmel kiirusel, mille 
hulgas on ainult kiirused 19 cm/s ja väiksemad 

10 3 

8519 81 85 00 – – – – – – muud 0 0 

8519 81 95 – – – – muud 

8519 81 95 10 – – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8519 81 95 90 – – – – – muud 10 3
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8519 89 – – muud 

– – – heli taasesitusseadmed ilma helisalvestusseadmeta 

8519 89 11 00 – – – – plaadimängijad v.a alamrubriiki 8519 20 kuuluvad 10 3 

8519 89 15 00 – – – – transkriptormasinad 10 3 

8519 89 19 00 – – – – muud 10 3 

8519 89 90 – – – muud 

8519 89 90 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8519 89 90 90 – – – – muud 10 3 

[8520] 

8521 Videosignaalide salvestus- või taasesitusaparatuur, sisaldab või 
ei sisalda videotuunerit 

8521 10 – magnetlindiga 

8521 10 20 – – lindi laiusega kuni 1,3 cm, lindi kiirusega salvestusel või 
taasesitusel kuni 50 mm/s 

8521 10 20 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8521 10 20 90 – – – muud 5 3 

8521 10 95 – – muud 

8521 10 95 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8521 10 95 90 – – – muud 0 0 

8521 90 00 00 – muud 5 3 

8522 Osad ja tarvikud, mida kasutatakse üksnes või peamiselt 
rubriikide 8519–8521 aparaatide juures 

8522 10 00 00 – nõelhelipead 10 3 

8522 90 – muud 

8522 90 30 00 – – teemandist, safiirist või muudest vääris- või poolvääriskivi
dest (looduslikest, tehislikest või taastatud) nõelad, koos
tatud või koostamata 

10 3 

– – muud
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– – – elektronlülitused 

8522 90 41 00 – – – – rubriigi 8519 50 00 aparaatidele 0 0 

8522 90 49 00 – – – – muud 1 0 

8522 90 70 00 – – – üksikkasseti veosõlmed kogupaksusega mitte üle 53 mm, 
mida kasutatakse helisalvestus- ja -taasesitusseadmete 
tootmisel 

5 3 

8522 90 80 – – – muud 

8522 90 80 10 – – – – plokid ja sõlmed, mis koosnevad kahest või enamast 
omavahel ühendatud seadmete komponendist, alamrub
riikide 8519 81 95 ja 8519 89 90 aparaatide jaoks, 
kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 

1 0 

8522 90 80 90 – – – – muud 0 0 

8523 Plaadid, lindid, pooljuht-säilmäluseadmed, kiipkaardid või 
muud heli- jms infokandjad, kas salvestistega või ilma, sh 
matriitsid ja vormid plaatide valmistamiseks, v.a grupi 37 
tooted. 

– magnetkandjad 

8523 21 00 00 – – magnetribaga kaardid 0 0 

8523 29 – – muud 

– – – magnetlindid; magnetplaadid 

8523 29 15 – – – – salvestuseta 

8523 29 15 10 – – – – – – audiokassetid 0 0 

8523 29 15 30 – – – – – – videokassetid 0 0 

8523 29 15 90 – – – – – muud 0 0 

– – – – muud 

8523 29 31 00 – – – – – muu kui heli või pildi taasesitamiseks 0 0 

8523 29 33 00 – – – – – masinloetaval kahendkujul salvestatud instruktsioonide, 
andmete, heli ja pildi taasesitamiseks, arvuti abil kasu
taja poolt käideldavad või talle interaktiivsust võimal
davad 

0 0 

8523 29 39 00 – – – – – muud 10 3 

8523 29 90 00 – – – muud 5 3 

8523 40 – optilised kandjad
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– – salvestuseta 

8523 40 11 00 – – – laserplaadid salvestusmahuga üle 900 megabaidi, v.a 
kustutatavad 

0 0 

8523 40 13 00 – – – laserplaadid salvestusmahuga üle 900 megabaidi, kuid 
mitte üle 18 gigabaidi, v.a kustutatavad 

0 0 

8523 40 19 00 – – – muud 0 0 

– – muud 

– – – laserplaadid (CDd) 

8523 40 25 00 – – – – muu kui heli või pildi taasesitamiseks 0 0 

– – – – ainult heli taasesitamiseks 

8523 40 31 00 – – – – – läbimõõduga kuni 6,5 cm 5 3 

8523 40 39 00 – – – – – läbimõõduga üle 6,5 cm 5 3 

– – – – muud 

8523 40 45 00 – – – – – instruktsioonide, andmete, heli ja kujutise salvestusega 
masinloetaval kahendkujul, arvuti abil taasesitamisel 
kasutaja poolt käsitletavad või talle interaktiivsust 
võimaldavad 

0 0 

– – – – – muud 

8523 40 51 00 – – – – – – digitaaluniversaalplaat (DVD) 10 3 

8523 40 59 00 – – – – – – muud 10 3 

– – – muud 

8523 40 91 00 – – – – muu kui heli või pildi taasesitamiseks 0 0 

8523 40 93 00 – – – – masinloetaval kahendkujul salvestatud instruktsioonide, 
andmete, heli ja pildi taasesitamiseks, arvuti abil kasutaja 
poolt käideldavad või talle interaktiivsust võimaldavad 

0 0 

8523 40 99 00 – – – – muud 5 3 

– pooljuhtkandjad 

8523 51 – – pooljuht-säilmäluseadmed 

8523 51 10 00 – – – salvestuseta 0 0

ET L 161/802 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

– – – muud 

8523 51 91 00 – – – – muu kui heli või pildi taasesitamiseks 0 0 

8523 51 93 00 – – – – masinloetaval kahendkujul salvestatud instruktsioonide, 
andmete, heli ja pildi taasesitamiseks, arvuti abil kasutaja 
poolt käideldavad või talle interaktiivsust võimaldavad 

0 0 

8523 51 99 00 – – – – muud 5 3 

8523 52 – – kiipkaardid 

8523 52 10 00 – – – kahe või enama elektroonilise integraallülitusega 0 0 

8523 52 90 00 – – – muud 0 0 

8523 59 – – muud 

8523 59 10 00 – – – salvestuseta 0 0 

– – – muud 

8523 59 91 00 – – – – muu kui heli või pildi taasesitamiseks 0 0 

8523 59 93 00 – – – – masinloetaval kahendkujul salvestatud instruktsioonide, 
andmete, heli ja pildi taasesitamiseks, arvuti abil kasutaja 
poolt käsitletavad või talle interaktiivsust võimaldavad 

0 0 

8523 59 99 00 – – – – muud 5 3 

8523 80 – muud 

8523 80 10 00 – – salvestuseta 0 0 

– – muud 

8523 80 91 00 – – – muu kui heli või pildi taasesitamiseks 0 0 

8523 80 93 00 – – – instruktsioonide, andmete, heli ja kujutise salvestusega 
masinloetaval kahendkujul, arvuti abil taasesitamisel kasu
taja poolt käsitletavad või talle interaktiivsust võimaldavad 

0 0 

8523 80 99 00 – – – muud 5 3 

[8524]
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8525 Ringhäälingu ja televisiooni saateaparaadid, vastuvõtuseadme
tega või vastuvõtuseadmeteta, helisalvestus või taasesitusapa
ratuuriga või ilma; telekaamerad, digitaalkaamerad ja salves
tavad videokaamerad 

8525 50 00 – saateaparatuur 

8525 50 00 10 – – tavatelefoni- ja -telegraafiseadmed 0 0 

8525 50 00 90 – – muud 3 3 

8525 60 00 00 – vastuvõtuseadmega varustatud saateaparatuur 0 0 

8525 80 – telekaamerad, digitaalkaamerad ja salvestavad videokaamerad 

– – telekaamerad 

8525 80 11 00 – – – 3 ja enama saatetoruga 10 3 

8525 80 19 00 – – – muud 10 3 

8525 80 30 00 – – digitaalkaamerad 0 0 

– – salvestavad videokaamerad 

8525 80 91 00 – – – võimelised salvestama üksnes telekaamerast tulevat heli ja 
pilti 

0 0 

8525 80 99 00 – – – muud 0 0 

8526 Radarseadmed (raadiolokatsiooniseadmed), raadionavigatsiooni 
abiseadmed ja raadiokaugjuhtimisseadmed 

8526 10 00 – radarseadmed (raadiolokatsiooniseadmed) 

8526 10 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8526 10 00 90 – – muud 0 0 

– muud 

8526 91 – – raadionavigatsiooni abiaparatuur 

8526 91 20 – – – raadionavigatsiooni vastuvõtuaparatuur 

8526 91 20 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8526 91 20 90 – – – – muud 0 0 

8526 91 80 – – – muud 

8526 91 80 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0
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8526 91 80 90 – – – – muud 0 0 

8526 92 00 – – kaugjuhtimise raadioseadmed 

8526 92 00 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8526 92 00 90 – – – muud 10 3 

8527 Ringhäälingu vastuvõtuaparaadid, samasse korpusesse paigal
datud helisalvestus või taasesitusseadmete või ajanäitajaga või 
ilma nendeta 

– ringhäälingu raadiovastuvõtjad, mis on võimelised töötama 
välise energiaallikata 

8527 12 – – taskuformaadis raadiovastuvõtjaga kassettpleierid 

8527 12 10 00 – – – analoog- ja digitaalsüsteemiga 10 5 

8527 12 90 00 – – – muud 10 5 

8527 13 – – muud aparaadid, ühitatud helisalvestus- või -taasesitussead
mega 

8527 13 10 00 – – – laserlugemisseadmega 25 7 

– – – muud 

8527 13 91 00 – – – – kassett-tüüpi, analoogse ja digitaalse lugemissüsteemiga 25 7 

8527 13 99 00 – – – – muud 25 5 

8527 19 00 00 – – muud 10 3 

– mootorsõidukites kasutatavad ringhäälingu raadiovastuvõt
jad, mis töötavad üksnes välisel energiaallikal 

8527 21 – – ühitatud helisalvestus- või -taasesitusseadmega 

– – – võimelised vastu võtma ja dekodeerima digitaalse Radio 
Data System’i signaale 

8527 21 20 – – – – laserlugemisseadmega 

8527 21 20 10 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 6 3 

8527 21 20 90 – – – – – muud 10 5 

– – – – muud
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8527 21 52 00 – – – – – kassett-tüüpi, analoogse ja digitaalse lugemissüsteemiga 10 5 

8527 21 59 00 – – – – – muud 10 5 

– – – muud 

8527 21 70 00 – – – – laserlugemisseadmega 10 5 

– – – – muud 

8527 21 92 – – – – – kassett-tüüpi, analoogse ja digitaalse lugemissüsteemiga 

8527 21 92 10 – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 6 3 

8527 21 92 90 – – – – – – muud 10 5 

8527 21 98 00 – – – – – muud 10 5 

8527 29 00 00 – – muud 10 5 

– muud 

8527 91 – – ühitatud helisalvestus- või taasesitusseadmega 

– – – ühe või enama valjuhääldiga samas korpuses 

8527 91 11 00 – – – – kassett-tüüpi, analoogse ja digitaalse lugemissüsteemiga 10 5 

8527 91 19 00 – – – – muud 10 5 

– – – muud 

8527 91 35 00 – – – – laserlugemisseadmega 10 5 

– – – – muud 

8527 91 91 00 – – – – – kassett-tüüpi, analoogse ja digitaalse lugemissüsteemiga 10 5 

8527 91 99 00 – – – – – muud 10 5 

8527 92 – – helisalvestus- või -taasesitusseadmeta, ühitatud ajanäitajaga 
(kellaga) 

8527 92 10 00 – – – äratuskellaga 10 3 

8527 92 90 00 – – – muud 10 5 

8527 99 00 00 – – muud 10 5
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8528 Monitorid ja projektorid ilma televisiooni vastuvõtuseadmeta; 
televisiooni vastuvõtuseadmed, mis võivad sisaldada ka ring
häälingu raadiovastuvõtjat, heli- või videosalvestusseadmeid 
või heli- või videotaasesitusseadmeid 

– elekronkiiretoruga monitorid 

8528 41 00 00 – – üksnes või peamiselt rubriigi 8471 automaatsetes andme
töötlussüsteemides (arvutites) kasutatavat tüüpi 

0 0 

8528 49 – – muud 

8528 49 10 00 – – – mustvalge või muu monokromaatilise pildiga 2 3 

– – – värvipildiga 

8528 49 35 00 – – – – ekraani laiuse/kõrguse suhtega alla 1,5 10 5 

– – – – muud 

8528 49 91 00 – – – – – laotusega kuni 625 rida 0 0 

8528 49 99 00 – – – – – laotusega rohkem kui 625 rida 10 5 

– muud monitorid 

8528 51 00 00 – – üksnes või peamiselt rubriigi 8471 automaatsetes andme
töötlusseadmetes (arvutites) kasutatavat tüüpi 

0 0 

8528 59 – – muud 

8528 59 10 00 – – – mustvalge või muu monokromaatilise pildiga 2 3 

8528 59 90 00 – – – värvipildiga 10 5 

– projektorid 

8528 61 00 00 – – üksnes või peamiselt rubriigi 8471 automaatsetes andme
töötlussüsteemides (arvutites) kasutatavat tüüpi 

0 0 

8528 69 – – muud 

8528 69 10 00 – – – lameekraaniga (näiteks vedelkristallekraaniga), võimelised 
kuvama arvutis digitaalkujul genereeritud informatsiooni 

0 0 

– – – muud 

8528 69 91 00 – – – – mustvalge või muu monokromaatilise pildiga 10 3 

8528 69 99 00 – – – – värvipildiga 10 5
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– televisiooni vastuvõtuseadmed, mis sisaldavad või ei sisalda 
ringhäälingu raadiovastuvõtjat, heli- või videosalvestussead
meid või heli- või videotaasesitusseadmeid 

8528 71 – – ei sisalda kuvarit ega ekraani 

– – – videotuunerid 

8528 71 11 00 – – – – elektronlülitused arvutitesse paigaldamiseks 0 0 

8528 71 13 00 – – – – mikroprotsessoripõhised seadmed, mis sisaldavad 
modemit Interneti-ühenduseks ja millel on interaktiivse 
infovahetuse funktsioon, võimelised vastu võtma televi
sioonisignaale („netikarbid”) 

10 3 

8528 71 19 00 – – – – muud 10 5 

8528 71 90 00 – – – muud 10 5 

8528 72 – – muud, värvipildiga 

8528 72 10 00 – – – teleprojektorid 10 5 

8528 72 20 00 – – – videosalvestus- või -taasesitusseadmetega ühildatud apara
tuur 

10 5 

– – – muud 

– – – – kineskoobiga ühes korpuses 

– – – – – ekraani laiuse/kõrguse suhtega alla 1,5 ja diagonaaliga 

8528 72 31 – – – – – – kuni 42 cm 

8528 72 31 10 – – – – – – – kuni 37 cm 10 5 

8528 72 31 30 – – – – – – – üle 37 cm, kuid mitte üle 42 cm 10 5 

8528 72 33 00 – – – – – – üle 42 cm, kuid mitte üle 52 cm 10 5 

8528 72 35 – – – – – – üle 52 cm, kuid mitte üle 72 cm 

8528 72 35 10 – – – – – – – üle 52 cm, kuid mitte üle 62 cm 10 5 

8528 72 35 30 – – – – – – – üle 62 cm, kuid mitte üle 72 cm 10 5 

8528 72 39 00 – – – – – – üle 72 cm 10 5 

– – – – – muud 

– – – – – – laotusega kuni 625 rida, ekraani diagonaaliga
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8528 72 51 – – – – – – – kuni 75 cm 

8528 72 51 10 – – – – – – – – kuni 37 cm 10 5 

8528 72 51 30 – – – – – – – – üle 37 cm, kuid mitte üle 54 cm 10 5 

8528 72 51 50 – – – – – – – – üle 54 cm, kuid mitte üle 72 cm 10 5 

8528 72 51 70 – – – – – – – – – üle 72 cm 10 5 

8528 72 59 00 – – – – – – – üle 75 cm 10 5 

8528 72 75 – – – – – – laotusega rohkem kui 625 rida 

8528 72 75 10 – – – – – – – kuni 37 cm 10 5 

8528 72 75 30 – – – – – – – üle 37 cm, kuid mitte üle 54 cm 10 5 

8528 72 75 50 – – – – – – – üle 54 cm 10 5 

– – – – muud 

8528 72 91 00 – – – – – ekraani laiuse/kõrguse suhtega alla 1,5 10 5 

8528 72 99 00 – – – – – muud 10 5 

8528 73 00 00 – – muud, mustvalge või muu monokromaatilise pildiga 10 3 

8529 Osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriikide 
8525-8528 aparaatides 

8529 10 – antennid ja igat tüüpi antennireflektorid; nende osad 

– – antennid 

8529 10 11 00 – – – teleskoop- ja varbantennid kantavatele ja mootorsõidukite 
seadmetele 

10 3 

– – – välisantennid raadio- ja televisioonivastuvõtjate jaoks 

8529 10 31 00 – – – – satelliittranslatsiooni vastuvõtuks 10 3 

8529 10 39 00 – – – – muud 10 3 

8529 10 65 00 – – – raadio- ja televisioonivastuvõtjate toaantennid ja sisseehi
tatud antennid 

10 3 

8529 10 69 – – – muud 

8529 10 69 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8529 10 69 90 – – – – muud 10 3
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8529 10 80 – – antennifiltrid ja lahutusseadmed 

8529 10 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8529 10 80 90 – – – muud 10 3 

8529 10 95 – – muud 

8529 10 95 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

8529 10 95 90 – – – muud 5 3 

8529 90 – muud 

8529 90 20 00 – – – alamrubriikide 8525 60 00, 8525 80 30, 8528 41 00, 
8528 51 00 ja 8528 61 00 aparatuuri varuosad 

0 0 

– – muud 

– – – mööbel ja korpused 

8529 90 41 00 – – – – puidust 5 3 

8529 90 49 00 – – – – muust materjalist 5 3 

8529 90 65 00 – – – elektronlülitused 5 3 

– – – muud 

8529 90 92 00 – – – – alamrubriigi 8525 80 11 00 ja 8525 80 19 00 telekaa
meratele ja rubriikide 8527 ja 8528 seadmetele 

5 3 

8529 90 97 – – – – muud 

8529 90 97 10 – – – – – plokid ja sõlmed, mis koosnevad kahest või enamast 
omavahel ühendatud seadmete komponendist, alam
rubriikide 8526 10 00 10, 8526 91 20 10, 
8526 91 80 10 ja 8526 92 00 10 aparaatide jaoks, 
kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 

0 0 

8529 90 97 90 – – – – – muud 1 0 

8530 Elektrisignalisatsiooniseadmed, elektrilised ohutuskontrolli
seadmed ja liikluskorraldusseadmed raudteede, trammiteede, 
maanteede, siseveeteede, parkimisplatside, sadamate ja lennu
väljade jaoks (v.a rubriigi 8608 seadmed) 

8530 10 00 00 – raudteede ja trammiteede seadmed 10 3 

8530 80 00 00 – muud seadmed 10 3 

8530 90 00 00 – osad 10 3
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8531 Elektrilised heli- ja visuaalsignalisatsiooniseadmed (näiteks 
kellad, sireenid, näitpaneelid, valve- või tuletõrjesignalisatsioo
niseadmed), v.a rubriikide 8512 ja 8530 seadmed 

8531 10 – valve- või tuletõrjesignalisatsiooniseadmed jms 

8531 10 30 00 – – kasutamiseks ehitistes 10 3 

8531 10 95 – – muud 

8531 10 95 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

8531 10 95 90 – – – muud 10 3 

8531 20 – vedelkristalle (LCD) või valgusdioode (LED) sisaldavad näit
paneelid 

8531 20 20 – – valgusdioodidel (LED) töötavate seadmetega 

8531 20 20 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 3 0 

8531 20 20 90 – – – muud 0 0 

– – vedelkristallseadmetega (LCD) 

8531 20 40 – – – aktiivmaatriks-vedelkristallseadmetega (LCD) 

8531 20 40 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 3 0 

– – – – muud 

8531 20 40 91 – – – – – värv 0 0 

8531 20 40 98 – – – – – muud 0 0 

8531 20 95 – – – muud 

8531 20 95 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 3 0 

8531 20 95 90 – – – – muud 0 0 

8531 80 – muud seadmed 

8531 80 20 – – lameekraankuvarid 

8531 80 20 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 3 0 

8531 80 20 90 – – – muud 0 0 

8531 80 95 – – muud 

8531 80 95 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 3 0
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8531 80 95 90 – – – muud 10 3 

8531 90 – osad 

8531 90 20 00 – – alamrubriikide 8531 20 ja 8531 80 20 seadmetele 0 0 

8531 90 85 00 – – muud 7 3 

8532 Elektrikondensaatorid, fikseeritud või muudetava mahtuvusega 

8532 10 00 00 – fikseeritud mahtuvusega elektrikondensaatorid, kasutamiseks 
sagedustel 50/60 Hz ning reaktiivvõimsusel üle 0,5 kVAr 
(tugevvoolukondensaatorid) 

0 0 

– muud püsimahtuvusega kondensaatorid 

8532 21 00 00 – – tantaalkondensaatorid 0 0 

8532 22 00 00 – – alumiinium-elektrolüütkondensaatorid 0 0 

8532 23 00 00 – – ühekihilised keraamilised kondensaatorid 0 0 

8532 24 00 00 – – mitmekihilised keraamilised kondensaatorid 0 0 

8532 25 00 00 – – paberkondensaatorid ja plastkondensaatorid 0 0 

8532 29 00 00 – – muud 0 0 

8532 30 00 00 – reguleeritava või muudetava mahtuvusega kondensaatorid 
(pöördkondensaatorid ja seadekondensaatorid) 

0 0 

8532 90 00 00 – osad 0 0 

8533 Elektritakistid (resistorid), sh reostaadid ja potentsiomeetrid, 
v.a soojustakistid 

8533 10 00 00 – süsinik-püsitakistid (mass- või pindtakistid) 0 0 

– muud püsitakistid 

8533 21 00 00 – – võimsusega kuni 20 W 0 0 

8533 29 00 00 – – muud 0 0 

– muudetava takistusega traattakistid (sh reostaadid ja potent
siomeetrid) 

8533 31 00 00 – – võimsusega kuni 20 W 0 0 

8533 39 00 00 – – muud 0 0 

8533 40 – muud muudetavad takistid (sh reostaadid ja potentsiomeet
rid) 

8533 40 10 00 – – võimsusega kuni 20 W 0 0
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8533 40 90 00 – – muud 0 0 

8533 90 00 00 – osad 0 0 

8534 00 Trükilülitused 

– ainult juhtivatest elementidest ja kontaktidest koosnevad 

8534 00 11 00 – – mitmekihilised 0 0 

8534 00 19 00 – – muud 0 0 

8534 00 90 00 – muid passiivelemente sisaldavad 0 0 

8535 Elektrilised lülitusseadmed vooluahelatele, elektrikatkestid ja 
kaitseseadmed vooluahelatele (näiteks lülitid, sulavkaitsmed, 
piksepingelahendid, pingepiirikud, liigpingepiirikud, pistikud 
ja muud pistikühendused, harukarbid), pingele üle 1 000 V 

8535 10 00 00 – sulavkaitsmed 5 3 

– automaatsed voolukatkestid 

8535 21 00 00 – – pingele alla 72,5 kV 2 0 

8535 29 00 00 – – muud 5 3 

8535 30 – lahklülitid ja sisselülitus-katkestuslülitid 

8535 30 10 00 – – pingele alla 72,5 kV 0 0 

8535 30 90 00 – – muud 0 0 

8535 40 00 00 – piksepingelahendid, pingepiirikud ja liigpingepiirikud 5 3 

8535 90 00 00 – muud 5 3 

8536 Elektrilised lülitusseadmed-, katkestid ja kaitseseadmed- 
vooluahelatele (näiteks lülitid, releed, sulavkaitsmed, liigpinge
piirikud, pistikud, pistikupesad, lambipesad ja muud pistikü
hendused, harukarbid), pingele kuni 1 000 V; optiliste 
kiudude, optiliste kiudude kimpude ja kiudoptiliste kaablite 
pistikühendused 

8536 10 – sulavkaitsmed 

8536 10 10 – – voolutugevusele kuni 10 A 

8536 10 10 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8536 10 10 90 – – – muud 5 3 

8536 10 50 – – voolutugevusele üle 10 A, kuid mitte üle 63 A
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8536 10 50 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8536 10 50 90 – – – muud 5 3 

8536 10 90 – – voolutugevusele üle 63 A 

8536 10 90 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8536 10 90 90 – – – muud 5 3 

8536 20 – automaatsed voolukatkestid 

8536 20 10 00 – – voolutugevusele kuni 63 A 5 3 

8536 20 90 00 – – voolutugevusele üle 63 A 5 3 

8536 30 – muud seadmed vooluahelate kaitsmiseks 

8536 30 10 – – voolutugevusele kuni 16 A 

8536 30 10 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8536 30 10 90 – – – muud 5 3 

8536 30 30 – – voolutugevusele üle 16 A, kuid mitte üle 125 A 

8536 30 30 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 2 0 

8536 30 30 90 – – – muud 5 3 

8536 30 90 00 – – voolutugevusele üle 125 A 5 3 

– releed 

8536 41 – – pingele kuni 60 V 

8536 41 10 – – – voolutugevusele kuni 2 A 

8536 41 10 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8536 41 10 90 – – – – muud 5 3 

8536 41 90 – – – voolutugevusele üle 2 A 

8536 41 90 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8536 41 90 90 – – – – muud 5 3 

8536 49 00 – – muud 

8536 49 00 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8536 49 00 90 – – – muud 5 3
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8536 50 – muud lülitid (voolukatkestid, lahk- ja ümberlülitid) 

8536 50 03 00 – – elektroonsed vahelduvvoolulülitid optiliselt seotud sisend- 
ja väljundahelatele (vahelduvvoolu isoleeritud türistorlülitid) 

0 0 

8536 50 05 00 – – elektroonsed transistorist ja loogikakiibist koosnevad (kiip- 
kiibil tehnoloogia) lülitid, k.a temperatuurikaitsega elektron
lülitid 

0 0 

8536 50 07 00 – – elektromehaanilised hetklülitid voolutugevusele kuni 11 A 0 0 

– – muud 

– – – pingele kuni 60 V 

8536 50 11 – – – – surunuppudega 

8536 50 11 10 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8536 50 11 90 – – – – – muud 5 3 

8536 50 15 – – – – pöördlülitid 

8536 50 15 10 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8536 50 15 90 – – – – – muud 5 3 

8536 50 19 – – – – muud 

8536 50 19 10 – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8536 50 19 90 – – – – – muud 5 3 

8536 50 80 00 – – – muud 5 3 

– lambipesad, pistikud ja pistikupesad 

8536 61 – – lambipesad 

8536 61 10 – – – hõõglampidele 

8536 61 10 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8536 61 10 90 – – – – muud 5 3 

8536 61 90 00 – – – muud 5 3 

8536 69 – – muud 

8536 69 10 00 – – – koaksiaalkaablitele 0 0 

8536 69 30 00 – – – trükilülitustele 0 0
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8536 69 90 – – – muud 

8536 69 90 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8536 69 90 90 – – – – muud 5 3 

8536 70 00 00 – optiliste kiudude, optiliste kiudude kimpude ja kiudoptiliste 
kaablite pistikühendused 

0 0 

8536 90 – muud seadmed 

8536 90 01 – – elektriahelate osaliselt kokkupandud elemendid 

8536 90 01 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8536 90 01 90 – – – muud 0,1 0 

8536 90 10 00 – – ühendused ja kontaktelemendid juhtmetele ja kaablitele 0 0 

8536 90 20 00 – – plaadisondid 0 0 

8536 90 85 00 – – muud 0 0 

8537 Puldid, paneelid, konsoolid, alused, jaotuskilbid jms, mille 
külge on monteeritud vähemalt kaks rubriigi 8535 või 
8536 voolulülitus- ja jaotusseadet, kaasa arvatud komplektid, 
milles on grupi 90 aparaate ja instrumente, ning arvjuhtimis
seadmed, v.a rubriigi 8517 kommutatsiooniseadmed 

8537 10 – pingele kuni 1 000 V 

8537 10 10 00 – – sisseehitatud arvutiga arvjuhtimispaneelid 0 0 

– – muud 

8537 10 91 00 – – – mäluseadmete programmeeritavad juhtseadmed 0 0 

8537 10 99 – – – muud 

8537 10 99 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 2 0 

8537 10 99 90 – – – – muud 5 3 

8537 20 – pingele üle 1 000 V 

8537 20 91 00 – – üle 1 000 V, kuid mitte üle 72,5 kV 0,1 0 

8537 20 99 00 – – üle 72,5 kV 5 3 

8538 Osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriigi 8535, 
8536 või 8537 seadmetes
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8538 10 00 00 – puldid, paneelid, konsoolid, lauad, jaotuskilbid jms alused 
rubriigis 8537 nimetatud toodetele, aparatuuriga komplek
teerimata 

0 0 

8538 90 – muud 

– – alamrubriigi 8536 90 20 plaadisondidele 

8538 90 11 00 – – – elektronlülitused 0 0 

8538 90 19 00 – – – muud 4 3 

– – muud 

8538 90 91 00 – – – elektronlülitused 4 3 

8538 90 99 00 – – – muud 4 3 

8539 Elektrihõõglambid ja gaaslahenduslambid (sh hermeetilised 
suundvalguslambid, ultraviolettlambid ja infrapunased lambid); 
kaarlambid 

8539 10 00 – hermeetilised suundvalguslambid 

8539 10 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

8539 10 00 90 – – muud 5 3 

– muud hõõglambid, v.a ultraviolettlambid ja infrapunalambid 

8539 21 – – volfram-halogeenlambid 

8539 21 30 – – – mootorratastele jm mootorsõidukitele 

8539 21 30 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8539 21 30 90 – – – – muud 3 3 

– – – muud, pingele 

8539 21 92 00 – – – – üle 100 V 3 3 

8539 21 98 00 – – – – kuni 100 V 3 3 

8539 22 – – muud, võimsusega kuni 200 W, pingele üle 100 V 

8539 22 10 00 – – – reflektoriga 3 3 

8539 22 90 – – – muud 

8539 22 90 10 – – – – elektrihõõglambid, võimsusega kuni 200 W, pingele üle 
100 V 

10 3
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8539 22 90 90 – – – – muud 3 3 

8539 29 – – muud 

8539 29 30 – – – mootorratastele jm mootorsõidukitele 

8539 29 30 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8539 29 30 90 – – – – muud 5 3 

– – – muud, pingele 

8539 29 92 00 – – – – üle 100 V 5 3 

8539 29 98 00 – – – – kuni 100 V 5 3 

– gaaslahenduslambid (v.a ultraviolettlambid) 

8539 31 – – termokatoodiga fluorestsentslambid 

8539 31 10 00 – – – kahe sokliga 3 3 

8539 31 90 00 – – – muud 3 3 

8539 32 – – elavhõbe-kvartslambid või naatriumlambid; metallhaliid
lambid 

8539 32 10 00 – – – elavhõbe-kvartslambid 5 3 

8539 32 50 00 – – – naatriumlambid 5 3 

8539 32 90 00 – – – metallhaliidlambid 5 3 

8539 39 00 00 – – muud 5 3 

– ultraviolettlambid ja infrapunased lambid; kaarlambid 

8539 41 00 00 – – kaarlambid 5 3 

8539 49 – – muud 

8539 49 10 00 – – – ultraviolettlambid 5 3 

8539 49 30 00 – – – infrapunalambid 5 3 

8539 90 – osad 

8539 90 10 00 – – lambisoklid 5 3 

8539 90 90 00 – – muud 5 3 

8540 Termokatoodiga, külmkatoodiga või fotokatoodiga elektron
lambid ja elektronkiiretorud (näiteks vaakumlambid, aur- või 
gaastäitega lambid ja torud, elavhõbealaldid, elektronkiireto
rud, telekaamerate kineskoobid)
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– kineskoobid, sh videomonitoridele 

8540 11 – – värvipildiga 

– – – ekraani laiuse/kõrguse suhtega alla 1,5 ja diagonaaliga 

8540 11 11 00 – – – – kuni 42 cm 0 0 

8540 11 13 00 – – – – üle 42 cm, kuid mitte üle 52 cm 0 0 

8540 11 15 00 – – – – üle 52 cm, kuid mitte üle 72 cm 0 0 

8540 11 19 00 – – – – üle 72 cm 0 0 

– – – muud, ekraani diagonaaliga 

8540 11 91 00 – – – – kuni 75 cm 0 0 

8540 11 99 00 – – – – üle 75 cm 0 0 

8540 12 00 00 – – mustvalge või muu monokromaatilise pildiga 5 3 

8540 20 – telekaamerate kineskoobid; muundurtorud ja võimendus
torud (fotokordistid); muud fotokatoodtorud 

8540 20 10 00 – – telekaamerate kineskoobid 5 3 

8540 20 80 00 – – muud 5 3 

8540 40 00 00 – andme/graafikakuvarite torud, värvipildiga, helenduva ekraa
nipunkti mõõtmetega alla 0,4 mm 

5 3 

8540 50 00 00 – andme/graafikakuvarite torud, mustvalge või muu monokro
maatilise pildiga 

5 3 

8540 60 00 00 – muud elektronkiiretorud 5 3 

– ülikõrgsageduslikud elektronlambid (kulg- ja vastulainelam
bid, magnetronid, klüstronid jms), v.a võrega tüüritavad 
lambid 

8540 71 00 00 – – magnetronid 5 3 

8540 72 00 00 – – klüstronid 0 0 

8540 79 00 00 – – muud 5 3 

– muud elektronlambid ning -torud 

8540 81 00 00 – – vastuvõtu- ja võimenduslambid ning -torud 5 3 

8540 89 00 00 – – muud 5 3

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/819



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

– osad 

8540 91 00 00 – – elektronkiiretorudele 5 3 

8540 99 00 00 – – muud 5 3 

8541 Dioodid, transistorid jms pooljuhtseadised; valgustundlikud 
pooljuhtseadised (sh fotogalvaanilised elemendid, mooduliteks 
ühendatud või ühendamata, paneelideks monteeritud või 
monteerimata); valguskiirgusdioodid; kokku monteeritud 
piesoelektrilised kristallid 

8541 10 00 – dioodid (v.a fotodioodid ja valgusdioodid) 

8541 10 00 10 – – kristallideks lõikamata pooljuhttahvlid, dioodid voolu alal
damiseks 

0 0 

8541 10 00 90 – – muud 0 0 

– transistorid (v.a fototransistorid) 

8541 21 00 – – kaovõimsusega kuni 1 W 

8541 21 00 10 – – – kristallideks lõikamata pooljuhttahvlid 0 0 

8541 21 00 90 – – – muud 0 0 

8541 29 00 – – muud 

8541 29 00 10 – – – suure võimsusega transistorid, n-kanaliga, isoleeritud 
võrestikuga, silikooniga 

0 0 

8541 29 00 90 – – – muud 0 0 

8541 30 00 – türistorid, diiakid ja triiakid, v.a valgustundlikud 

8541 30 00 10 – – türistorid 0 0 

8541 30 00 90 – – muud 0 0 

8541 40 – valgustundlikud pooljuhtseadised (sh fotogalvaanilised 
elemendid, mooduliteks ühendatud või ühendamata, panee
lidele monteeritud või monteerimata); valgusdioodid 

8541 40 10 00 – – valgusdioodid, k.a laserdioodid 0 0 

8541 40 90 00 – – muud 0 0 

8541 50 00 – muud pooljuhtseadised 

8541 50 00 10 – – kristallideks lõikamata pooljuhttahvlid 0 0 

8541 50 00 90 – – muud 0 0
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8541 60 00 00 – alusele monteeritud piesoelektrilised kristallid (piesoelektri
kud) 

0 0 

8541 90 00 00 – osad 0 0 

8542 Elektroonsed integraallülitused 

– Elektroonsed integraallülitused 

8542 31 – – protsessorid ja juhtseadmed, mis on või ei ole ühendatud 
mälude, muundurite, loogikalülituste, võimendite, taktgene
raatorite, ajastuse või muude lülitustega 

8542 31 10 00 – – – käesoleva grupi märkuse 9 punktis b 3 nimetatud kaubad 0 0 

8542 31 90 00 – – – muud 0 0 

8542 32 – – mälud 

8542 32 10 00 – – – käesoleva grupi märkuse 9 punktis b 3 nimetatud kaubad 0 0 

– – – muud 

– – – – dünaamilised muutmälud (D-RAM) 

8542 32 31 00 – – – – – mälumahuga kuni 512 Mbit 0 0 

8542 32 39 00 – – – – – mälumahuga üle 512 Mbit 0 0 

8542 32 45 00 – – – – staatilised muutmälud (S-RAM), sh vahemuutmälud 
(vahe-RAMid) 

0 0 

8542 32 55 00 – – – – ultraviolettkiirgusega kustutatavad programmeeritavad 
püsimälud (EPROMid) 

0 0 

– – – – programmeeritavad elekterkustutusega püsimälud 
(E 2 PROM), sh programmeeritavad elekterkustutusega 
välkpüsimälud (FLASH E 2 PROM) 

– – – – – välkpüsimälud (FLASH E 2 PROM) 

8542 32 61 00 – – – – – – mälumahuga kuni 512 Mbit 0 0 

8542 32 69 00 – – – – – – mälumahuga üle 512 Mbit 0 0 

8542 32 75 00 – – – – – muud 0 0 

8542 32 90 00 – – – – muud mälud 0 0 

8542 33 00 00 – – võimendid 0 0 

8542 39 – – muud 

8542 39 10 00 – – – käesoleva grupi märkuse 8 punktis b 3 nimetatud kaubad 0 0 

8542 39 90 00 – – – muud 0 0
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8542 90 00 00 – osad 0 0 

8543 Mujal selles grupis nimetamata elektriseadmed, mis täidavad 
iseseisvaid tööoperatsioone 

8543 10 00 00 – elementaarosakeste kiirendid 5 3 

8543 20 00 00 – signaaligeneraatorid 5 3 

8543 30 00 00 – seadmed ja aparatuur galvaankatmiseks, elektrolüüsiks või 
elektroforeesiks 

5 3 

8543 70 – muud seadmed ja aparaadid 

8543 70 10 00 – – elektrilised tõlkimismasinad ja sõnastikustruktuuriga masi
nad 

0 0 

8543 70 30 00 – – antennivõimendid 0 0 

– – solaariumid, päevituslambid jms päevitusseadmed 

– – – ultraviolett A-kiirtega fluorestsentstorudega 

8543 70 51 00 – – – – toru maksimaalse pikkusega 100 cm 0 0 

8543 70 55 00 – – – – muud 0 0 

8543 70 59 00 – – – muud 0 0 

8543 70 60 00 – – elektrikarjuste toiteseadmed 5 3 

8543 70 90 00 – – muud 0 0 

8543 90 00 – osad 

8543 90 00 10 – – kahest või enamast omavahel ühendatud või sobitatud 
osast või komponendist koosnevad pardaregistraatorite 
plokid ja alaplokid, kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 

0,5 0 

8543 90 00 90 – – muud 0 0 

8544 Isoleeritud traat (sh emailtraat ja anooditud traat), kaablid (sh 
koaksiaalkaablid) jm isoleeritud elektrijuhtmed, pistikutega või 
pistikuteta; individuaalvarjestusega kiududest koosnevad 
kiudoptilised kaablid (komplektis elektrijuhtmete või pistiku
tega või ilma nendeta) 

– mähisetraat 

8544 11 – – vasest 

8544 11 10 – – – lakk- või emailisolatsiooniga 

8544 11 10 10 – – – – läbimõõduga kuni 0,1 mm 10 3

ET L 161/822 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

8544 11 10 90 – – – – muud 10 3 

8544 11 90 – – – muud 

8544 11 90 10 – – – – polüamiidi ja fluorpolümeeri baasil isolatsioon 10 3 

8544 11 90 90 – – – – muud 2 0 

8544 19 – – muud 

8544 19 10 – – – lakk- või emailisolatsiooniga 

8544 19 10 10 – – – – alumiiniumist 10 3 

8544 19 10 90 – – – – muud 2 0 

8544 19 90 00 – – – muud 2 0 

8544 20 00 – koaksiaalkaablid jm koaksiaalsed elektrijuhtmed 

8544 20 00 10 – – koos ühendavate osadega 0 0 

8544 20 00 90 – – muud 0 0 

8544 30 00 – juhtmekomplektid süüteküünaldele jm liiklusvahendites 
kasutatavad juhtmekomplektid 

8544 30 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,2 0 

– – muud: 

8544 30 00 91 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8544 30 00 98 – – – muud 2 0 

– muud isoleeritud elektrijuhtmed pingele kuni 1 000 V 

8544 42 – – pistikühendustega 

8544 42 10 00 – – – kasutatavad telekommunikatsioonis 0 0 

8544 42 90 – – – muud 

8544 42 90 10 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

– – – – muud: 

8544 42 90 91 – – – – – isoleeritud elektrijuhtmed pingele kuni 80 V 2 0 

8544 42 90 98 – – – – – – muud 10 3
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8544 49 – – muud 

8544 49 20 00 – – – kasutatavad telekommunikatsioonis pingele kuni 80 V 0 0 

– – – muud 

8544 49 91 00 – – – – voolu juhtivate isoleeritud soonte läbimõõduga üle 
0,51 mm 

7 3 

– – – – muud 

8544 49 93 – – – – – pingele kuni 80 V 

8544 49 93 10 – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

– – – – – – muud: 

8544 49 93 91 – – – – – – – fluoroplastist, organosilikoonkummist, klaaskiudu
dest, keraamilistest kiududest isolatsioon 

10 3 

8544 49 93 93 – – – – – – – mineraalisolatsiooniga 10 3 

8544 49 93 98 – – – – – – – muud 10 3 

8544 49 95 00 – – – – – pingele üle 80 V, kuid alla 1 000 V 7 3 

8544 49 99 00 – – – – – pingele 1 000 V 7 3 

8544 60 – muud isoleeritud elektrijuhtmed pingele üle 1 000 V 

8544 60 10 – – vasest 

8544 60 10 10 – – – pingele kuni 10 000 V 10 3 

– – – pingele üle 10 000 V 

8544 60 10 91 – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8544 60 10 98 – – – – muud 2 0 

8544 60 90 – – muud 

8544 60 90 10 – – – pingele kuni 10 000 V 10 5 

8544 60 90 90 – – – pingele üle 10 000 V 2 0 

8544 70 00 – kiudoptilised kaablid (kiudvalgusjuhtmed) 

8544 70 00 10 – – telekommunikatsiooniks, välis- või munitsipaalvõrkude 
jaoks 

0 0 

8544 70 00 90 – – muud 0 0

ET L 161/824 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

8545 Süsielektroodid, süsiharjad, kaarlambi- ja primaarelemendisöed 
jms elektrotehnikatooted grafiidist või muust süsiniku erimist, 
metallosadega või metallosadeta 

– elektroodid 

8545 11 00 00 – – ahjudele 2 0 

8545 19 – – muud 

8545 19 10 00 – – – elektrolüüsiseadmetele 2 0 

8545 19 90 00 – – – muud 2 0 

8545 20 00 00 – süsiharjad 2 0 

8545 90 – muud 

8545 90 10 00 – – kütteresistorid (kütteelemendid) 0,1 0 

8545 90 90 00 – – muud 2 0 

8546 Elektriisolaatorid, kõikvõimalikest materjalidest 

8546 10 00 00 – klaasist 5 3 

8546 20 – keraamilised 

8546 20 10 00 – – metallosadeta 5 3 

– – metallosadega 

8546 20 91 00 – – – elektri-õhuliinidele või kontaktvõrgule 5 3 

8546 20 99 – – – muud 

8546 20 99 10 – – – – keraamilised elektriisolaatorid metallist osadega (trans
formaatorite kõrgepinge klemmid) 

1 0 

8546 20 99 90 – – – – muud 5 3 

8546 90 – muud 

8546 90 10 00 – – plastist 5 3 

8546 90 90 00 – – muud 5 3 

8547 Elektrimasinate, -aparaatide ja -seadmete isolatsioonivahendid, 
valmistatud täielikult isoleermaterjalist peale mõne väiksema 
metallosa (näiteks keermestatud kruvipesa), mis on sisse 
pandud vormimise käigus üksnes montaaži otstarbel, v.a 
rubriigi 8546 isolaatorid; mitteväärismetallist, isoleermaterjali
dega vooderdatud torud juhtmetele ning nende ühendusdetai
lid
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8547 10 – keraamilised isolatsioonivahendid 

8547 10 10 00 – – milles metallioksiidid moodustavad vähemalt 80 % massist 5 3 

8547 10 90 00 – – muud 5 3 

8547 20 00 00 – plastist isolatsioonivahendid 5 3 

8547 90 00 00 – muud 5 3 

8548 primaarelementide, -patareide ja akude jäätmed ja jäägid; kasu
tatud primaarelemendid, -patareid ja akud; mujal selles grupis 
nimetamata elektrilised osad ja manused seadmetele ja aparaa
tidele 

8548 10 – primaarelementide, -patareide ja akude jäätmed ja jäägid; 
kasutatud primaarelemendid, -patareid ja akud 

8548 10 10 00 – – kasutatud primaarelemendid, kasutatud primaarpatareid 5 3 

– – kasutatud akud 

8548 10 21 00 – – – plii-happeakud 5 3 

8548 10 29 00 – – – muud 5 3 

– – primaarelementide, -patareide ja akude jäätmed ja jäägid 

8548 10 91 00 – – – pliisisaldusega 5 3 

8548 10 99 00 – – – muud 5 3 

8548 90 – muud 

8548 90 20 00 – – mälud multikombinatsioonilisel kujul nagu pinu-D-RAMid 
ja -moodulid 

5 3 

8548 90 90 00 – – muud 5 3 

XVII XVII JAOTIS - SÕIDUKID, ÕHUSÕIDUKID, VEESÕIDUKID JA 
MUUD TRANSPORDIVAHENDID 

86 GRUPP 86 - RAUDTEE- VÕI TRAMMIVEDURID, -VEEREM 
NING NENDE OSAD; RAUDTEE- VÕI TRAMMITEE
SEADMED JA -TARVIKUD NING NENDE OSAD; MITMESU
GUSED MEHAANILISED (SH ELEKTROMEHAANILISED) LIIK
LUSKORRADLDUSSEADMED 

8601 Raudteevedurid, mis saavad toite väliselt elektriallikalt või 
akudelt 

8601 10 00 00 – toitega väliselt elektriallikalt 0 0
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8601 20 00 00 – toitega akudelt 0 0 

8602 Muud raudteevedurid; veduritendrid 

8602 10 00 00 – diiselelektrivedurid 0 0 

8602 90 00 00 – muud 0 0 

8603 Iseliikuvad raudtee- ning trammivagunid, dresiinid ja mootor
platvormid, v.a rubriigi 8604 vagunid 

8603 10 00 – toitega väliselt elektriallikalt 

8603 10 00 10 – – trammivagunid laia trammitee jaoks 10 3 

8603 10 00 90 – – muud 0 0 

8603 90 00 00 – muud 0 0 

8604 00 00 00 Raudtee- või trammivagunid, mis on ette nähtud tehniliseks 
teenindamiseks või hooldustöödeks, ka iseliikuvad (näiteks 
töökojad, kraanad, liipritoppimismasinad, teerihtimismasinad, 
kontrollvagunid ja teekontrolli veerem) 

0 0 

8605 00 00 00 Raudtee ja trammi järelveetavad reisivagunid; pagasivagunid, 
postivagunid jm eriotstarbelised järelveetavad raudtee- ja tram
mivagunid (v.a rubriigis 8604 nimetatud) 

0 0 

8606 Raudtee ja trammi järelveetavad kaubavagunid ja platvormva
gunid 

8606 10 00 00 – tsisternvagunid jms 0 0 

8606 30 00 00 – isetühjenevad vagunid, v.a alamrubriigis 8606 10 nimetatu 0 0 

– muud 

8606 91 – – kinnised 

8606 91 10 00 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks mõeldud 
(Euratom) 

0 0 

8606 91 80 00 – – – muud 0 0 

8606 92 00 00 – – lahtised, liikumatute üle 60 cm kõrguste külgedega 0 0 

8606 99 00 00 – – muud 0 0 

8607 Raudtee- ja trammivedurite ning veeremi osad 

– pöördvankrid, bissel-tüüpi pöördvankrid, teljed, rattad, nende 
osad
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8607 11 00 00 – – vedavad pöördvankrid 0 0 

8607 12 00 00 – – muud pöördvankrid ja bissel-tüüpi pöördvankrid 0 0 

8607 19 – – muud, sh osad 

– – – teljed, ka kokkupandud; rattad ja nende osad 

8607 19 01 00 – – – – malmist või valuterasest 0 0 

8607 19 11 00 – – – – terasest stantsitud 0 0 

8607 19 18 00 – – – – muud 0 0 

– – – pöördvankrite ja bissel-tüüpi pöördvankrite osad 

8607 19 91 00 – – – – malmist või valuterasest 0 0 

8607 19 99 00 – – – – muud 0 0 

– pidurid ja nende osad 

8607 21 – – õhkpidurid ja nende osad 

8607 21 10 00 – – – malmist või valuterasest 0 0 

8607 21 90 00 – – – muud 0 0 

8607 29 – – muud 

8607 29 10 00 – – – malmist või valuterasest 0 0 

8607 29 90 00 – – – muud 0 0 

8607 30 – konksud jm haakeseadmed, puhvrid ja nende osad 

8607 30 01 00 – – malmist või valuterasest 0 0 

8607 30 99 00 – – muud 0 0 

– muud 

8607 91 – – veduritele 

8607 91 10 00 – – – puksid ja nende osad 0 0 

– – – muud 

8607 91 91 00 – – – – malmist või valuterasest 0 0 

8607 91 99 00 – – – – muud 0 0
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8607 99 – – muud 

8607 99 10 00 – – – puksid ja nende osad 0 0 

8607 99 30 00 – – – vagunikered ja nende osad 0 0 

8607 99 50 00 – – – šassiid ja nende osad 0 0 

8607 99 90 00 – – – muud 0 0 

8608 00 Raudteede ja trammiteede teeseadmed ja -tarvikud; raudteede, 
trammiteede, maanteede, siseveeteede, parklate, sadamate ja 
lennuväljade mehaanilised (kaasa arvatud elektromehaanilised) 
märguande-, ohutus- ja liikluskorraldusseadmed; nimetatud 
seadmete osad 

8608 00 10 00 – raudteede ja trammiteede seadmed 0 0 

8608 00 30 00 – muud seadmed 0 0 

8608 00 90 00 – osad 0 0 

8609 00 Mahutid (k.a mahutid vedelike transpordiks), mis on spetsiaal
selt konstrueeritud ning varustatud ühe või mitme transpordi
liigi jaoks 

8609 00 10 00 – pliist radiatsioonikaitsekattega mahutid radioaktiivsete ainete 
veoks (Euratom) 

2 0 

8609 00 90 00 – muud 2 0 

87 GRUPP 87 - SÕIDUKID, V.A RAUDTEE- JA TRAMMITEEVEE
REM, NING NENDE OSAD JA TARVIKUD 

8701 Traktorid (v.a rubriigi 8709 traktorid) 

8701 10 00 00 – üheteljelised aiatraktorid 10 5 

8701 20 – sadulvedukid poolhaagistele 

8701 20 10 00 – – uued 5 0 

8701 20 90 00 – – kasutatud 10 3 

8701 30 – roomiktraktorid 

8701 30 10 00 – – lumerajatraktorid 0 0 

8701 30 90 00 – – muud 0 0 

8701 90 – muud 

– – põllumajandustraktorid (v.a üheteljelised aiatraktorid) ja 
metsatraktorid, ratastega
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– – – uued, mootori võimsusega 

8701 90 11 00 – – – – kuni 18 kW 0 0 

8701 90 20 – – – – üle 18 kW, kuid mitte üle 37 kW 

8701 90 20 10 – – – – üle 18 kW, kuid mitte üle 25 kW 10 5 

8701 90 20 30 – – – – üle 25 kW, kuid mitte üle 37 kW 0 0 

8701 90 25 00 – – – – üle 37 kW, kuid mitte üle 59 kW 10 5 

8701 90 31 00 – – – – üle 59 kW, kuid mitte üle 75 kW 10 5 

8701 90 35 00 – – – – üle 75 kW, kuid mitte üle 90 kW 0 0 

8701 90 39 00 – – – – üle 90 kW 0 0 

8701 90 50 00 – – – kasutatud 10 5 

8701 90 90 00 – – muud 0 0 

8702 Mootorsõidukid vähemalt 10 inimese veoks, k.a juht 

8702 10 – survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldii
selmootoriga) 

– – silindrite töömahuga üle 2 500 cm 3 

8702 10 11 – – – uued 

8702 10 11 10 – – – – silindrite töömahuga kuni 5 000 cm 3 10 7 

8702 10 11 30 – – – – silindrite töömahuga üle 5 000 cm 3 20 7 

8702 10 19 – – – kasutatud 

8702 10 19 10 – – – – silindrite töömahuga kuni 5 000 cm 3 10 7 

8702 10 19 90 – – – – silindrite töömahuga üle 5 000 cm 3 20 7 

– – silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 

8702 10 91 00 – – – uued 10 7 

8702 10 99 00 – – – kasutatud 10 7 

8702 90 – muud 

– – sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga 

– – – silindrite töömahuga üle 2 800 cm 3

ET L 161/830 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

8702 90 11 00 – – – – uued 10 7 

8702 90 19 00 – – – – kasutatud 10 7 

– – – silindrite töömahuga kuni 2 800 cm 3 

8702 90 31 00 – – – – uued 10 7 

8702 90 39 00 – – – – kasutatud 10 7 

8702 90 90 – – muud tüüpi mootoriga 

8702 90 90 10 – – – trollid 15 7 

8702 90 90 90 – – – muud 10 7 

8703 Sõiduautod ja muud mootorsõidukid peamiselt reisijateveoks 
(v.a rubriigis 8702 nimetatud), k.a universaalid ja võidusõidu
autod 

8703 10 – mootorsõidukid lumel sõitmiseks; golfiautod jms sõidukid 

8703 10 11 00 – – mootorsõidukid lumel sõitmiseks, survesüütega sisepõle
mis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga) või 
sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga 

12 7 

8703 10 18 00 – – muud 12 7 

– muud sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga sõidukid 

8703 21 – – silindrite töömahuga kuni 1 000 cm 3 

8703 21 10 00 – – – uued 10 7 

8703 21 90 – – – kasutatud 

8703 21 90 10 – – – – alla 5 aasta 10 10 

8703 21 90 30 – – – – üle 5 aasta 10 10 

8703 22 – – silindrite töömahuga üle 1 000 cm 3 , kuid mitte üle 
1 500 cm 3 

8703 22 10 00 – – – uued 10 10 

8703 22 90 – – – kasutatud 

8703 22 90 10 – – – – kuni 5 aastat 10 10 

8703 22 90 30 – – – – üle 5 aasta 10 10
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8703 23 – – silindrite töömahuga üle 1 500 cm 3 , kuid mitte üle 3 000 
cm 3 

– – – uued 

8703 23 11 – – – – sõidukelamud 

8703 23 11 10 – – – – – silindrite töömahuga üle 1 500 cm 3 , kuid mitte üle 
2 200 cm 3 : 

9 7 

8703 23 11 30 – – – – – silindrite töömahuga üle 2 200 cm 3 , kuid mitte üle 
3 000 cm 3 : 

9 7 

8703 23 19 – – – – muud 

8703 23 19 10 – – – – – silindrite töömahuga üle 1 500 cm 3 , kuid mitte üle 
2 200 cm 3 : 

10 10 

8703 23 19 30 – – – – – silindrite töömahuga üle 2 200 cm 3 , kuid mitte üle 
3 000 cm 3 : 

10 7 

8703 23 90 – – – kasutatud 

– – – – silindrite töömahuga üle 1 500 cm 3 , kuid mitte üle 
2 200 cm 3 : 

8703 23 90 11 – – – – – kuni 5 aastat 10 10 

8703 23 90 13 – – – – – üle 5 aasta 10 10 

– – – – silindrite töömahuga üle 2 200 cm 3 , kuid mitte üle 
3 000 cm 3 : 

8703 23 90 31 – – – – – kuni 5 aastat 10 10 

8703 23 90 33 – – – – – üle 5 aasta 10 10 

8703 24 – – silindrite töömahuga üle 3 000 cm 3 

8703 24 10 00 – – – uued 9 7 

8703 24 90 – – – kasutatud 

8703 24 90 10 – – – – – kuni 5 aastat 10 10 

8703 24 90 30 – – – – – üle 5 aasta 10 10 

– muud survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- ja 
pooldiiselmootoriga) sõidukid 

8703 31 – – silindrite töömahuga kuni 1 500 cm 3 

8703 31 10 00 – – – uued 10 10
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8703 31 90 – – – kasutatud 

8703 31 90 10 – – – – – kuni 5 aastat 10 10 

8703 31 90 30 – – – – – üle 5 aasta 10 10 

8703 32 – – silindrite töömahuga üle 1 500 cm 3 , kuid mitte üle 2 500 
cm 3 

– – – uued 

8703 32 11 00 – – – – sõidukelamud 10 7 

8703 32 19 00 – – – – muud 10 10 

8703 32 90 – – – kasutatud 

8703 32 90 10 – – – – – kuni 5 aastat 10 10 

8703 32 90 30 – – – – – üle 5 aasta 10 10 

8703 33 – – silindrite töömahuga üle 2 500 cm 3 

– – – uued 

8703 33 11 00 – – – – sõidukelamud 10 7 

8703 33 19 00 – – – – muud 10 7 

8703 33 90 – – – kasutatud 

8703 33 90 10 – – – – – kuni 5 aastat 10 10 

8703 33 90 30 – – – – – üle 5 aasta 10 10 

8703 90 – muud 

8703 90 10 00 – – elektrimootoriga 10 7 

8703 90 90 00 – – muud 10 7 

8704 Mootorsõidukid kaubaveoks 

8704 10 – kallurautod kasutamiseks väljaspool teedevõrku 

8704 10 10 – – survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldii
selmootoriga) või sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga 

8704 10 10 10 – – – üle 75 tonnised kallurautod 0 0 

8704 10 10 90 – – – muud 0 0
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8704 10 90 – – muud 

8704 10 90 10 – – – kuni 5 tonnised kallurautod 0 0 

8704 10 90 90 – – – muud 0 0 

– muud survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või 
pooldiiselmootoriga) 

8704 21 – – täismassiga kuni 5 t 

8704 21 10 00 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 10 7 

– – – muud 

– – – – mootoriga, mille silindrite töömaht on üle 2 500 cm 3 

8704 21 31 00 – – – – – uued 10 7 

8704 21 39 00 – – – – – kasutatud 10 7 

– – – – mootoriga, mille silindrite töömaht on kuni 2 500 cm 3 

8704 21 91 00 – – – – – uued 10 7 

8704 21 99 00 – – – – – kasutatud 10 7 

8704 22 – – täismassiga üle 5 t, kuid mitte üle 20 t 

8704 22 10 00 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 10 7 

– – – muud 

8704 22 91 00 – – – – uued 10 7 

8704 22 99 00 – – – – kasutatud 10 7 

8704 23 – – täismassiga üle 20 t 

8704 23 10 00 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 10 7 

– – – muud 

8704 23 91 00 – – – – uued 10 7 

8704 23 99 00 – – – – kasutatud 10 7
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– muud sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga 

8704 31 – – täismassiga kuni 5 t 

8704 31 10 00 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 5 7 

– – – muud 

– – – – mootoriga, mille silindrite töömaht on üle 2 800 cm 3 

8704 31 31 00 – – – – – uued 5 7 

8704 31 39 00 – – – – – kasutatud 5 7 

– – – – mootoriga, mille silindrite töömaht on kuni 2 800 cm 3 

8704 31 91 00 – – – – – uued 5 7 

8704 31 99 00 – – – – – kasutatud 5 7 

8704 32 – – täismassiga üle 5 t 

8704 32 10 00 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 10 7 

– – – muud 

8704 32 91 00 – – – – uued 10 7 

8704 32 99 00 – – – – kasutatud 10 7 

8704 90 00 00 – muud 10 7 

8705 Eriotstarbelised mootorsõidukid, v.a sõidukid peamiselt reisi
jate- või kaubaveoks (näiteks tehnoabiautod, autokraanad, 
tuletõrjeautod, betoonisegamisautod, tänavapühkimis- ja täna
vakastmisautod, liikuvad töökojad, röntgeniautod) 

8705 10 00 00 – autokraanad 10 7 

8705 20 00 00 – mobiilsed puurimismasinad 10 7 

8705 30 00 – tuletõrjeautod 

8705 30 00 10 – – tõsteseadme või redeliga 5 7 

8705 30 00 90 – – muud 10 7 

8705 40 00 00 – betoonisegamisautod 10 7
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8705 90 – muud 

8705 90 10 00 – – tehnoabiautod 5 7 

8705 90 30 00 – – autod betoonisegu ümberpumpamiseks 5 7 

8705 90 90 – – muud 

8705 90 90 10 – – – eriotstarbelised mootorsõidukid TV- või helijaamade tran
sportimiseks 

5 7 

8705 90 90 90 – – – muud 5 7 

8706 00 Rubriikide 8701–8705 mootorsõidukite šassiid koos 
mootoriga 

– rubriigi 8701 traktorite šassiid; rubriikide 8702, 8703 ja 
8704 mootorsõidukite šassiid, survesüütega sisepõlemis- 
kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), silindrite 
töömahuga üle 2 500 cm 3 , või sädesüütega sisepõlemis- 
kolbmootoriga, silindrite töömahuga üle 2 800 cm 3 

8706 00 11 00 – – rubriigi 8702 või 8704 sõidukitele 0 0 

8706 00 19 00 – – muud 0 0 

– muud 

8706 00 91 – – rubriigi 8703 sõidukitele 

8706 00 91 10 – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8706 00 91 90 – – – muud 5 0 

8706 00 99 00 – – muud 0 0 

8707 Rubriikide 8701–8705 mootorsõidukite kered (k.a kabiinid) 

8707 10 – rubriigi 8703 sõidukitele 

8707 10 10 – – tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 

8707 10 10 10 – – – komplektne 1 0 

8707 10 10 20 – – – mittekomplektne 0 0 

8707 10 90 – – muud 

8707 10 90 10 – – – kasutatud 5 aastat või vähem 10 3 

8707 10 90 20 – – – kasutatud üle 5 aasta 10 3 

8707 10 90 90 – – – muud 10 3
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8707 90 – muud 

8707 90 10 00 – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8704 sõidukid survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga 
(diisel- või pooldiiselmootoriga), silindrite töömahuga 
kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega sisepõlemis-kolbmoo
toriga, silindrite töömahuga kuni 2 800 cm 3 ; rubriigi 
8705 eriotstarbelised mootorsõidukid 

5 0 

8707 90 90 00 – – muud 0 0 

8708 Rubriikide 8701–8705 mootorsõidukite osad ja tarvikud 

8708 10 – kaitserauad ja nende osad 

8708 10 10 00 – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
rubriigi 8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmoo
toriga), silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

0 0 

8708 10 90 – – muud 

8708 10 90 10 – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite osad 
ja tarvikud 

1 0 

– – – muud: 

8708 10 90 91 – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 10 90 98 – – – – muud 8 0 

– muud kerede (sh kabiinide) osad ja tarvikud 

8708 21 – – turvavööd 

8708 21 10 00 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
rubriigi 8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmoo
toriga), silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või säde
süütega sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga 
kuni 2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

0 0 

8708 21 90 – – – muud 

8708 21 90 10 – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite osad 
ja tarvikud 

1 0 

– – – – muud: 

8708 21 90 91 – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0
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8708 21 90 98 – – – – muud 6 0 

8708 29 – – muud 

8708 29 10 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

8708 29 10 10 – – – – kerede stantsitud elektroforeetiliselt pindtöödeldud osad 
rubriigi 8704 sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimi
seks 

0 0 

8708 29 10 90 – – – – muud 0 0 

8708 29 90 00 – – – muud 0 0 

8708 30 – pidurid ja võimendpidurid; nende osad 

8708 30 10 00 – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

0 0 

– – muud 

8708 30 91 – – – ketaspiduritele 

8708 30 91 10 – – – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite 
osad ja tarvikud 

1 0 

– – – – – muud: 

8708 30 91 91 – – – – – – mootorvedukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 5 0 

8708 30 91 98 – – – – – – muud 10 3 

8708 30 99 – – – muud 

8708 30 99 10 – – – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite 
osad ja tarvikud 

1 0 

– – – – muud: 

8708 30 99 91 – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0
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8708 30 99 98 – – – – – muud 10 3 

8708 40 – käigukastid ja nende osad 

8708 40 20 00 – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

0 0 

– – muud 

8708 40 50 – – – käigukastid 

8708 40 50 10 – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite osad 
ja tarvikud 

1 0 

– – – muud: 

8708 40 50 91 – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 40 50 98 – – – – muud 10 3 

– – – osad 

8708 40 91 – – – – terasest stantsitud 

8708 40 91 10 – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 40 91 90 – – – – – – muud 5 0 

8708 40 99 – – – – muud 

8708 40 99 10 – – – – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite 
osad ja tarvikud 

1 0 

– – – – – – muud: 

8708 40 99 91 – – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimi
seks 

0 0 

8708 40 99 98 – – – – – – – muud 5 0 

8708 50 – diferentsiaaliga veosillad, ka koos muude jõuülekande detai
lidega ning vabasillad; nende osad 

8708 50 20 – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
rubriigi 8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmoo
toriga), silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid
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8708 50 20 10 – – – iseseisva kerevedrustuse ja ketaspiduriga rubriigi 8704 
sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 

0 0 

8708 50 20 90 – – – muud 0 0 

– – muud 

8708 50 35 – – – diferentsiaaliga veosillad, ka koos muude jõuülekande 
detailidega ning vabasillad 

8708 50 35 10 – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

– – – muud 

8708 50 35 91 – – – – – vabasillad 0 0 

8708 50 35 98 – – – – – muud 2 0 

– – – osad 

8708 50 55 – – – – terasest stantsitud 

8708 50 55 10 – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 50 55 90 – – – – – muud 5 0 

– – – – muud 

8708 50 91 – – – – – vabasildadele 

8708 50 91 10 – – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite 
osad ja tarvikud 

0 0 

– – – – muud: 

8708 50 91 91 – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 50 91 98 – – – – – muud 0 0 

8708 50 99 – – – – – muud 

8708 50 99 10 – – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite 
osad ja tarvikud 

1 0 

– – – – muud: 

8708 50 99 91 – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 50 99 98 – – – – – muud 5 0 

8708 70 – rattad, nende osad ja tarvikud

ET L 161/840 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

8708 70 10 – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

8708 70 10 10 – – – ketta tüüpi, stantsitud, külgekeevitatud, mustast metallist 
suurusega 5JK16″H; 5.00E-16 rubriigi 8704 mootorsõi
dukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 

2 0 

8708 70 10 90 – – – muud 0 0 

– – muud 

8708 70 50 – – – alumiiniumrattad; rataste alumiiniumist osad ja tarvikud 

8708 70 50 10 – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 70 50 90 – – – – muud 5 0 

8708 70 91 00 – – – kodarrummud, ühes tükis valatud, rauast või terasest 5 0 

8708 70 99 – – – muud 

8708 70 99 10 – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 70 99 90 – – – – muud 5 0 

8708 80 – vedrustussüsteemid ja nende osad (sh amortisaatorid) 

8708 80 20 00 – – amortisaatorid: rubriigi 8703 sõidukid; rubriigi 8704 
sõidukid survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- 
või pooldiiselmootoriga), silindrite töömahuga kuni 2 500 
cm 3 , või sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite 
töömahuga kuni 2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

0 0 

– – muud 

8708 80 35 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 

8708 80 35 10 – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite osad 
ja tarvikud 

1 0 

– – – muud: 

8708 80 35 91 – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 80 35 98 – – – – muud 5 0
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8708 80 55 – – – põikstabilisaatorid; muud väändvedrud (torsioonid) 

8708 80 55 10 – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 80 55 90 – – – – – muud 5 0 

– – – muud 

8708 80 91 – – – – terasest stantsitud 

8708 80 91 10 – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 80 91 90 – – – – – – muud 5 0 

8708 80 99 – – – – muud 

8708 80 99 10 – – – – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite 
osad ja tarvikud 

1 0 

– – – – – – muud: 

8708 80 99 91 – – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimi
seks 

0 0 

8708 80 99 98 – – – – – – – muud 5 0 

– muud osad ja tarvikud 

8708 91 – – radiaatorid ja nende osad 

8708 91 20 00 – – – radiaatorid ja nende osad: alamrubriigi 8701 10 ühetelje
lised aiatraktorid; rubriigi 8703 sõidukid; rubriigi 8704 
sõidukid survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- 
või pooldiiselmootoriga), silindrite töömahuga kuni 
2 500 cm 3 , või sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga, 
silindrite töömahuga kuni 2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 
sõidukid 

0 0 

– – – muud 

8708 91 35 00 – – – – radiaatorid 0 0 

– – – – osad 

8708 91 91 – – – – – terasest stantsitud 

8708 91 91 10 – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 91 91 90 – – – – – – muud 5 0 

8708 91 99 – – – – – muud 

8708 91 99 10 – – – – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite 
osad ja tarvikud 

1 0
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– – – – – – muud: 

8708 91 99 91 – – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimi
seks 

0 0 

8708 91 99 98 – – – – – – – muud 5 0 

8708 92 – – summutid ja väljalasketorud; nende osad 

8708 92 20 00 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

0 0 

– – – muud 

8708 92 35 00 – – – – summutid ja väljalasketorud 10 3 

– – – – osad 

8708 92 91 – – – – terasest stantsitud 

8708 92 91 10 – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 92 91 90 – – – – – – muud 5 0 

8708 92 99 – – – – muud 

8708 92 99 10 – – – – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite 
osad ja tarvikud 

1 0 

– – – – – – muud: 

8708 92 99 91 – – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimi
seks 

0 0 

8708 92 99 98 – – – – – – – muud 5 0 

8708 93 – – sidurid ja nende osad 

8708 93 10 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

8708 93 10 10 – – – – kokkumonteeritud ühekettalised kuivsidurid, veoketta 
välise läbimõõduga 9,25″; 9,5″; 10,5″ rubriigi 8704 
mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 

0 0
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8708 93 10 90 – – – – muud 0 0 

8708 93 90 – – – muud 

8708 93 90 10 – – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite 
osad ja tarvikud 

1 0 

– – – – muud: 

8708 93 90 91 – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 93 90 98 – – – – – muud 5 0 

8708 94 – – roolirattad, roolisambad ja roolikarbid; nende osad 

8708 94 20 00 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
rubriigi 8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmoo
toriga), silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või säde
süütega sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga 
kuni 2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

0 0 

– – – muud 

8708 94 35 – – – – roolirattad, roolisambad ja roolikarbid 

8708 94 35 10 – – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite 
osad ja tarvikud 

1 0 

– – – – muud: 

8708 94 35 91 – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 94 35 98 – – – – – muud 5 0 

– – – – osad 

8708 94 91 – – – – – terasest stantsitud 

8708 94 91 10 – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 94 91 90 – – – – – – muud 5 0 

8708 94 99 – – – – – muud 

8708 94 99 10 – – – – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite 
osad ja tarvikud 

1 0 

– – – – – – muud: 

8708 94 99 91 – – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimi
seks 

0 0 

8708 94 99 98 – – – – – – – muud 5 0
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8708 95 – – täispuhumissüsteemiga turvapadjad; nende osad 

8708 95 10 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

8708 95 10 10 – – – – täispuhumissüsteemiga pneumaatilised turvapadjad 5 0 

8708 95 10 90 – – – – muud 0 0 

– – – muud 

8708 95 91 – – – – terasest stantsitud 

8708 95 91 10 – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 95 91 90 – – – – – – muud 5 0 

8708 95 99 – – – – muud 

8708 95 99 10 – – – – – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite 
osad ja tarvikud 

1 0 

– – – – – – – muud 

8708 95 99 91 – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 95 99 98 – – – – – – muud 5 0 

8708 99 – – muud 

8708 99 10 00 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid: 

0 0 

– – – muud 

8708 99 93 – – – – terasest stantsitud 

8708 99 93 10 – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

8708 99 93 90 – – – – – – muud 5 0 

8708 99 97 – – – – muud
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8708 99 97 10 – – – – – – rubriigi 8704 üle 75tonnise kandevõimega sõidukite 
osad ja tarvikud 

1 0 

8708 99 97 20 – – – – – redelraamiga, teljevahega 2 800 mm, 3 300 mm, 
3 600 mm, 3 950 mm ja 4 180 mm, rubriigi 8704 
mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 

0 0 

– – – – – – muud: 

8708 99 97 91 – – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimi
seks 

0 0 

8708 99 97 98 – – – – – – – muud 5 0 

8709 Tõste- ja teisaldusseadmeta iseliikuvad veokärud, mida kasuta
takse tehastes, ladudes, sadamates ja lennujaamades lühikes
teks kaubavedudeks; raudteejaama platvormil kasutatavad trak
torid; eelnimetatud sõidukite osad 

– veokärud 

8709 11 – – elektrilised 

8709 11 10 00 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 10 3 

8709 11 90 00 – – – muud 10 3 

8709 19 – – muud 

8709 19 10 00 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 10 3 

8709 19 90 00 – – – muud 10 3 

8709 90 00 00 – osad 10 3 

8710 00 00 00 Tankid jm soomusmasinad, ka relvadega varustatud, ning 
nende osad 

2 0 

8711 Mootorrattad (k.a mopeedid) ja abimootoriga jalgrattad, külg
korviga või ilma; külgkorvid 

8711 10 00 00 – sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
50 cm 3 

10 3 

8711 20 – sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga üle 50 cm 3 , 
kuid mitte üle 250 cm 3 

8711 20 10 00 – – motorollerid 10 5 

– – muud, silindrite töömahuga
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8711 20 91 00 – – – üle 50 cm 3 , kuid mitte üle 80 cm 3 10 5 

8711 20 93 00 – – – üle 80 cm 3 , kuid mitte üle 125 cm 3 10 5 

8711 20 98 00 – – – üle 125 cm 3 , kuid mitte üle 250 cm 3 10 3 

8711 30 – sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga üle 
250 cm 3 , kuid mitte üle 500 cm 3 

8711 30 10 00 – – silindrite töömahuga üle 250 cm 3 , kuid mitte üle 380 cm 3 10 3 

8711 30 90 00 – – silindrite töömahuga üle 380 cm 3 , kuid mitte üle 500 cm 3 10 3 

8711 40 00 00 – sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga üle 
500 cm 3 , kuid mitte üle 800 cm 3 

10 3 

8711 50 00 00 – sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga üle 
800 cm 3 

10 3 

8711 90 00 00 – muud 10 3 

8712 00 Jalgrattad jm rattad (k.a velorikšad ja kolmerattalised veojalg
rattad), mootorita 

8712 00 10 00 – kuullaagriteta 10 5 

– muud 

8712 00 30 00 – – jalgrattad 10 5 

8712 00 80 00 – – muud 10 5 

8713 Puudega inimestele mõeldud sõidukid, ka mootoriga või muu 
mehaanilise jõuallikaga 

8713 10 00 00 – mehaanilise jõuallikata 0 0 

8713 90 00 00 – muud 0 0 

8714 Osad ja tarvikud rubriikide 8711–8713 sõidukitele 

– mootorratastele (k.a mopeedidele) 

8714 11 00 00 – – sadulad 10 3 

8714 19 00 00 – – muud 10 3 

8714 20 00 00 – puudega inimestele mõeldud sõidukitele 0 0
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– muud 

8714 91 – – raamid ja kahvlid ning nende osad 

8714 91 10 00 – – – raamid 10 3 

8714 91 30 00 – – – esikahvlid 10 3 

8714 91 90 00 – – – osad 10 3 

8714 92 – – rattaveljed ja kodarad 

8714 92 10 00 – – – veljed 10 3 

8714 92 90 00 – – – kodarad 10 3 

8714 93 – – rummud (v.a vabajooksud ja trummelpidurid) ning vaba
jooksu ketirattad 

8714 93 10 00 – – – rummud, millel ei ole vabajooksu ega pidurimehhanismi 10 3 

8714 93 90 00 – – – vabajooksu ketirattad 10 3 

8714 94 – – pidurid, k.a vabajooksud ja trummelpidurid, nende osad 

8714 94 10 00 – – – vabajooksud ja trummelpidurid 10 3 

8714 94 30 00 – – – muud pidurid 10 3 

8714 94 90 00 – – – osad 10 3 

8714 95 00 00 – – sadulad 10 3 

8714 96 – – pedaalid ja väntmehhanism ning nende osad 

8714 96 10 00 – – – pedaalid 10 3 

8714 96 30 00 – – – väntmehhanism 10 3 

8714 96 90 00 – – – osad 10 3 

8714 99 – – muud 

8714 99 10 00 – – – juhtrauad 10 3 

8714 99 30 00 – – – pakiraamid 10 3 

8714 99 50 00 – – – käiguvahetusmehhanismid 10 3 

8714 99 90 00 – – – muud osad 10 3 

8715 00 Lapsevankrid ja nende osad 

8715 00 10 00 – lapsevankrid 0 0
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8715 00 90 00 – osad 0 0 

8716 Haagised ja poolhaagised; muud mehaanilise jõuallikata sõidu
kid; nende osad 

8716 10 – furgoonhaagised ja poolhaagised pidevaks elamiseks või 
turismiks 

8716 10 10 00 – – kokkupandavad 10 3 

– – muud, massiga 

8716 10 91 00 – – – kuni 750 kg 10 3 

8716 10 94 00 – – – üle 750 kg, kuid mitte üle 1 600 kg 10 3 

8716 10 96 00 – – – üle 1 600 kg, kuid mitte üle 3 500 kg 10 3 

8716 10 99 00 – – – üle 3 500 kg 10 3 

8716 20 00 00 – peale- või mahalaadimisseadmega haagised ja poolhaagised 
põllumajanduslikuks otstarbeks 

10 3 

– muud haagised ja poolhaagised kaupade transpordiks 

8716 31 00 00 – – tsisternhaagised ja -poolhaagised 10 3 

8716 39 – – muud 

8716 39 10 00 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 10 3 

– – – muud 

– – – – uued 

8716 39 30 – – – – – poolhaagised 

8716 39 30 10 – – – – – – kallutavad, koormakattega, poolhaagis-külmikud, 
poolhaagised konteinerveoks 

0 0 

8716 39 30 90 – – – – – – muud 10 5 

– – – – – muud 

8716 39 51 00 – – – – – – üheteljelised 10 3 

8716 39 59 – – – – – – muud 

8716 39 59 10 – – – – – – – mass koos koormaga 20t või rohkem 1 0 

8716 39 59 90 – – – – – – – muud 10 3 

8716 39 80 00 – – – – kasutatud 10 3
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8716 40 00 – muud haagised ja poolhaagised 

8716 40 00 10 – – haagised ja poolhaagised, mille mass koos koormaga on 
20t või rohkem 

0 0 

8716 40 00 90 – – muud 10 3 

8716 80 00 00 – muud sõidukid 10 3 

8716 90 – osad 

8716 90 10 – – šassiid 

8716 90 10 10 – – – haagised ja poolhaagised, mille mass koos koormaga on 
20t või rohkem 

5 0 

8716 90 10 90 – – – muud 10 3 

8716 90 30 – – kered 

8716 90 30 10 – – – haagised ja poolhaagised, mille mass koos koormaga on 
20t või rohkem 

5 0 

8716 90 30 90 – – – muud 0 0 

8716 90 50 – – teljed 

8716 90 50 10 – – – haagised ja poolhaagised, mille mass koos koormaga on 
20t või rohkem 

5 0 

8716 90 50 90 – – – muud 0 0 

8716 90 90 – – muud osad 

8716 90 90 10 – – – haagised ja poolhaagised, mille mass koos koormaga on 
20t või rohkem 

5 0 

8716 90 90 90 – – – muud 0 0 

88 GRUPP 88 - ÕHUSÕIDUKID, KOSMOSEAPARAADID JA 
NENDE OSAD 

8801 00 Õhupallid ja dirižaablid; purilennukid, deltaplaanid jm 
mootorita õhusõidukid 

8801 00 10 – õhupallid ja dirižaablid; purilennukid ja deltaplaanid 

8801 00 10 10 – – tsiviillennunduse jaoks 1 0 

8801 00 10 90 – – muud 3 0 

8801 00 90 – muud 

8801 00 90 10 – – tsiviillennunduse jaoks 1 0
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8801 00 90 90 – – muud 3 0 

8802 Muud õhusõidukid (näiteks helikopterid, lennukid); kosmose
aparaadid (sh satelliidid) ja ballistilised ning kosmoseaparaatide 
kanderaketid 

– helikopterid 

8802 11 00 00 – – tühimassiga kuni 2 000 kg 0 0 

8802 12 00 00 – – tühimassiga üle 2 000 kg 0 0 

8802 20 00 00 – lennukid jm õhusõidukid tühimassiga kuni 2 000 kg 0 0 

8802 30 00 00 – lennukid jm õhusõidukid tühimassiga üle 2 000 kg, kuid 
mitte üle 15 000 kg 

0 0 

8802 40 00 00 – lennukid jm õhusõidukid tühimassiga üle 15 000 kg 0 0 

8802 60 – kosmoseaparaadid (k.a satelliidid) ja ballistilised või 
kosmoseaparaatide kanderaketid 

8802 60 10 00 – – kosmoseaparaadid (k.a satelliidid) 0 0 

8802 60 90 00 – – ballistilised või kosmoseaparaatide kanderaketid 0 0 

8803 Rubriikide 8801 ja 8802 kaupade osad 

8803 10 00 – propellerid ja tiivikud ning nende osad 

8803 10 00 10 – – tsiviillennunduse jaoks 0 0 

8803 10 00 90 – – muud 3 0 

8803 20 00 – telikud ja nende osad 

8803 20 00 10 – – tsiviillennunduse jaoks 0 0 

8803 20 00 90 – – muud 3 0 

8803 30 00 – muud lennukite ning helikopterite osad 

8803 30 00 10 – – tsiviillennunduse jaoks 0 0 

8803 30 00 90 – – muud 3 0 

8803 90 – muud 

8803 90 10 00 – – tuulelohedele 10 3 

8803 90 20 00 – – kosmoseaparaatidele (k.a satelliitidele) 10 3
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8803 90 30 00 – – ballistilistele või kosmoseaparaatide kanderakettidele 10 3 

8803 90 90 – – muud 

8803 90 90 10 – – – tsiviillennunduse jaoks 1 0 

8803 90 90 90 – – – muud 10 3 

8804 00 00 00 Langevarjud (sh juhitavad langevarjud ja laugurid) ning roto
varjud; nende osad ja tarvikud 

10 3 

8805 õhusõidukite stardiseadmed; seadmed õhusõidukite pidurdami
seks laevalael jms; maapealse lennutreeningu seadmed; eelni
metatud toodete osad 

8805 10 – õhusõidukite stardiseadmed ja nende osad; seadmed õhusõi
dukite pidurdamiseks laevalael jms seadmed ning nende osad 

8805 10 10 00 – – õhusõidukite stardiseadmed ja nende osad 0 0 

8805 10 90 00 – – muud 0 0 

– maapealse lennutreeningu seadmed ja nende osad 

8805 21 00 00 – – õhulahingu simulaatorid ja nende osad 0 0 

8805 29 00 00 – – muud 0 0 

89 GRUPP 89 - LAEVAD, PAADID JA UJUVKONSTRUKTSIOO
NID 

8901 Reisilaevad, ekskursioonilaevad, parvlaevad, kaubalaevad, 
pargased jms laevad reisijate- või kaubaveoks 

8901 10 – reisilaevad, ekskursioonilaevad jms laevad, peamiselt reisija
teveoks; igat liiki parvlaevad 

8901 10 10 00 – – meresõiduks 5 0 

8901 10 90 00 – – muud 5 0 

8901 20 – tankerid 

8901 20 10 00 – – meresõiduks 5 0 

8901 20 90 00 – – muud 5 0 

8901 30 – külmutuslaevad, v.a alamrubriigis 8901 20 nimetatud 

8901 30 10 00 – – meresõiduks 5 0 

8901 30 90 00 – – muud 5 0
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8901 90 – muud kaubalaevad ja muud reisi-kaubalaevad 

8901 90 10 00 – – meresõiduks 5 0 

– – muud 

8901 90 91 00 – – – mehaanilise jõuallikata 5 0 

8901 90 99 00 – – – mehaanilise jõuallikaga 5 0 

8902 00 Kalapüügilaevad; kalatöötlemislaevad jm alused kalatoodete 
töötlemiseks ja säilitamiseks 

– meresõiduks 

8902 00 12 00 – – kogumahutavusega üle 250 t 5 0 

8902 00 18 00 – – kogumahutavusega kuni 250 t 5 0 

8902 00 90 00 – muud 5 0 

8903 Jahid jm lõbusõidu- ja sportpaadid; sõudepaadid ja kanuud 

8903 10 – täispuhutavad 

8903 10 10 00 – – massiga kuni 100 kg 10 3 

8903 10 90 00 – – muud 10 3 

– muud 

8903 91 – – purjepaadid, abimootoriga või abimootorita 

8903 91 10 00 – – – meresõiduks 10 3 

– – – muud 

8903 91 92 00 – – – – pikkusega kuni 7,5 m 10 3 

8903 91 99 00 – – – – pikkusega üle 7,5 m 10 3 

8903 92 – – mootorpaadid, v.a päramootoriga paadid 

8903 92 10 00 – – – meresõiduks 9,5 0 

– – – muud 

8903 92 91 00 – – – – pikkusega kuni 7,5 m 10 3 

8903 92 99 00 – – – – pikkusega üle 7,5 m 10 3
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8903 99 – – muud 

8903 99 10 00 – – – massiga kuni 100 kg 10 3 

– – – muud 

8903 99 91 00 – – – – pikkusega kuni 7,5 m 10 3 

8903 99 99 00 – – – – pikkusega üle 7,5 m 10 3 

8904 00 Vedurpuksiirid ja tõukurpuksiirid 

8904 00 10 00 – vedurpuksiirid 5 0 

– tõukurpuksiirid 

8904 00 91 00 – – meresõiduks 5 0 

8904 00 99 00 – – muud 5 0 

8905 Tulelaevad, tuletõrjelaevad, bagerid, ujuvkraanad jm eriotstar
belised alused, mille navigeerimine on allutatud nende põhi
funktsioonile; ujuvdokid; ujuvad või sukeldatavad puur- ja 
tootmisplatvormid 

8905 10 – bagerid 

8905 10 10 00 – – meresõiduks 5 0 

8905 10 90 00 – – muud 2 0 

8905 20 00 00 – ujuvad või sukeldatavad puur- ja tootmisplatvormid 0 0 

8905 90 – muud 

8905 90 10 00 – – meresõiduks 5 0 

8905 90 90 00 – – muud 5 0 

8906 Muud laevad, k.a sõjalaevad ja päästepaadid (v.a sõudepaadid) 

8906 10 00 00 – sõjalaevad 5 0 

8906 90 – muud 

8906 90 10 00 – – meresõiduks 5 0 

– – muud 

8906 90 91 00 – – – massiga kuni 100 kg 5 0 

8906 90 99 00 – – – muud 5 0
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8907 Muud ujuvkonstruktsioonid (näiteks parved, paagid, kohverda
mid, maabumissillad, poid ja tulepaagid) 

8907 10 00 00 – täispuhutavad parved 10 3 

8907 90 00 00 – muud 10 3 

8908 00 00 00 Lammutamisele määratud laevad jm ujuvkonstruktsioonid 10 3 

XVIII XVIII JAOTIS - OPTIKA-, FOTO-, KINO-, MÕÕTE-, KONT
ROLL-, TÄPPIS-, MEDITSIINI- JA KIRURGIAINSTRUMENDID 
NING -APARATUUR; KELLAD; MUUSIKARIISTAD; NENDE 
OSAD JA TARVIKUD 

90 GRUPP 90 - OPTIKA-, FOTO-, KINO-, MÕÕTE-, 
KONTROLL-, TÄPPIS-, MEDITSIINI- JA KIRURGIAINST
RUMENDID NING -APARATUUR; NENDE OSAD JA TARVI
KUD 

9001 Optilised kiud ja nende kimbud; kiudoptilised kaablid (v.a 
rubriiki 8544 kuuluvad); polariseerivast materjalist lehed ja 
plaadid; mis tahes materjalist läätsed (sh kontaktläätsed), pris
mad, peeglid jm optikatooted, kokku monteerimata (v.a sama
laadsed tooted optiliselt töötlemata klaasist) 

9001 10 – optilised kiud, optiliste kiudude kimbud ja kiudoptilised 
kaablid 

9001 10 10 00 – – kaablid kujutise ülekandmiseks 5 3 

9001 10 90 – – muud 

9001 10 90 10 – – – optilised kiud läbimõõduga mitte alla 100 mkm 1 0 

9001 10 90 90 – – – muud 2 0 

9001 20 00 00 – polariseerivast materjalist lehed ja plaadid 0 0 

9001 30 00 00 – kontaktläätsed 0 0 

9001 40 – klaasist prilliläätsed 

9001 40 20 00 – – nägemist mittekorrigeerivad 5 3 

– – nägemist korrigeerivad 

– – – mõlemalt poolt töödeldud 

9001 40 41 00 – – – – monofokaalsed 10 3 

9001 40 49 00 – – – – muud 10 3 

9001 40 80 00 – – – muud 10 3
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9001 50 – muust materjalist prilliläätsed 

9001 50 20 00 – – nägemist mittekorrigeerivad 0 0 

– – nägemist korrigeerivad 

– – – mõlemalt poolt töödeldud 

9001 50 41 00 – – – – monofokaalsed 0 0 

9001 50 49 00 – – – – muud 0 0 

9001 50 80 00 – – – muud 0 0 

9001 90 00 – muud 

9001 90 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

9001 90 00 90 – – muud 5 3 

9002 Mis tahes materjalist läätsed, prismad, peeglid jm optikatooted 
instrumentide või seadmete osade või tarvikutena, kokku 
monteeritud (v.a samalaadsed tooted optiliselt töötlemata klaa
sist) 

– objektiivid 

9002 11 00 00 – – kaameratele, projektoritele ning fotosuurendus- ja -vähen
dusaparaatidele 

5 3 

9002 19 00 00 – – muud 5 3 

9002 20 00 00 – filtrid 5 3 

9002 90 00 – muud 

9002 90 00 10 – – tsiviillennunduse jaoks 0,5 0 

9002 90 00 90 – – muud 2 0 

9003 Prillide, kaitseprillide jms raamid ja nende osad 

– raamid 

9003 11 00 00 – – plastist 10 3 

9003 19 – – muust materjalist 

9003 19 10 00 – – – väärismetallist või valtsväärismetallist 0 0 

9003 19 30 00 – – – mitteväärismetallist 0 0 

9003 19 90 00 – – – muust materjalist 0 0
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9003 90 00 00 – osad 0 0 

9004 Nägemist korrigeeriva, silmi kaitsva vm otstarbega prillid, kait
seprillid jms optikariistad 

9004 10 – päikeseprillid 

9004 10 10 00 – – optiliselt töödeldud läätsedega 0 0 

– – muud 

9004 10 91 00 – – – plastist läätsedega 0 0 

9004 10 99 00 – – – muud 0 0 

9004 90 – muud 

9004 90 10 00 – – plastist läätsedega 0 0 

9004 90 90 00 – – muud 0 0 

9005 Binoklid, pikksilmad, muud optilised teleskoobid ja nende 
statiivid; muud astronoomilised instrumendid ja nende 
statiivid (v.a raadioastronoomilised instrumendid) 

9005 10 00 00 – binoklid 10 3 

9005 80 00 00 – muud instrumendid 10 3 

9005 90 00 00 – osad ja tarvikud (sh statiivid) 10 3 

9006 Fotokaamerad (v.a kinokaamerad); fotovälklambid ja plahvatu
simpulsslambid (v.a rubriigi 8539 gaaslahenduslambid) 

9006 10 00 00 – kaamerad trükiplaatide või -silindrite valmistamiseks 5 3 

9006 30 00 00 – kaamerad allvee- ja aerofotograafiaks või siseorganite medit
siiniliseks või kirurgiliseks läbivaatuseks; võrdluskaamerad 
kohtumeditsiini ja kriminalistika tarbeks 

5 3 

9006 40 00 00 – kiirfotokaamerad 5 3 

– muud kaamerad 

9006 51 00 00 – – peegelkaamerad, rullfilmile laiusega kuni 35 mm 5 3 

9006 52 00 00 – – muud, rullfilmile laiusega alla 35 mm 5 3 

9006 53 – – muud, rullfilmile laiusega 35 mm 

9006 53 10 00 – – – ühekordse kasutusega kaamerad 5 3
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9006 53 80 00 – – – muud 5 3 

9006 59 00 00 – – muud 5 3 

– fotovälklambid ja plahvatusimpulsslambid 

9006 61 00 00 – – gaaslahenduslampidega (elektroonilised) välklambid 5 3 

9006 69 00 00 – – muud 5 3 

– osad ja tarvikud 

9006 91 00 00 – – kaameratele 5 3 

9006 99 00 00 – – muud 5 3 

9007 Kinokaamerad ja -projektorid, helisalvestus- või taasesitussead
mega või ilma nendeta 

– kaamerad 

9007 11 00 00 – – filmile laiusega alla 16 mm või filmile 2 × 8 mm 10 3 

9007 19 00 00 – – muud 0 0 

9007 20 00 00 – projektorid 0 0 

– osad ja tarvikud 

9007 91 00 00 – – kaameratele 0 0 

9007 92 00 00 – – projektoritele 0 0 

9008 Kujutise projektorid (v.a kinematograafias kasutatavad projek
torid); fotosuurendus- ja -vähendusseadmed (v.a kinematograa
fias kasutatavad) 

9008 10 00 00 – diaprojektorid 5 3 

9008 20 00 00 – mikrofilmi, mikrofiši jm mikrovormide lugejad, kopeerimis
seadmega või kopeerimisseadmeta 

5 3 

9008 30 00 00 – muud kujutiste projektorid 5 3 

9008 40 00 00 – fotosuurendus- ja -vähendusseadmed (v.a kinematograafias 
kasutatavad) 

10 3 

9008 90 00 00 – osad ja tarvikud 10 3 

[9009]
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9010 Foto- ja kinolaborite aparatuur ja seadmed, mujal käesolevas 
grupis nimetamata; negatoskoobid; projektsiooniekraanid 

9010 10 00 00 – aparatuur ja seadmed fotofilmide (sh kinofilmid) ning 
rullides fotopaberi automaatilmutamiseks või ilmutatud 
filmide automaatseks eksponeerimiseks fotopaberirullidele 

5 3 

9010 50 00 00 – muu foto- ja kinolaborite aparatuur ja seadmed; negatoskoo
bid 

10 3 

9010 60 00 00 – projektsiooniekraanid 10 3 

9010 90 00 00 – osad ja tarvikud 5 3 

9011 Optilised liitmikroskoobid, k.a mikrofotode ja mikrofilmide 
tegemiseks ning mikroprojektsiooniks kasutatavad mikroskoo
bid 

9011 10 – stereomikroskoobid 

9011 10 10 00 – – varustatud spetsiaalselt projekteeritud seadmetega pooljuht
plaatide või võrgustike käitlemiseks ja teisaldamiseks 

0 0 

9011 10 90 00 – – muud 10 5 

9011 20 – muud mikrofotode ja mikrofilmide tegemiseks ning mikro
projektsiooniks kasutatavad mikroskoobid 

9011 20 10 00 – – mikrofotode tegemiseks kasutatavad mikroskoobid, varus
tatud spetsiaalselt projekteeritud seadmetega pooljuhtplaa
tide või võrgustike käitlemiseks ja teisaldamiseks 

0 0 

9011 20 90 00 – – muud 10 5 

9011 80 00 00 – muud mikroskoobid 10 5 

9011 90 – osad ja tarvikud 

9011 90 10 00 – – alamrubriikide 9011 10 10 00 ja 9011 20 10 00 seadme
tele 

0 0 

9011 90 90 00 – – muud 10 5 

9012 mikroskoobid (v.a optilised mikroskoobid); difraktsioonisead
med 

9012 10 – mikroskoobid (v.a optilised mikroskoobid); difraktsioo
niseadmed 

9012 10 10 00 – – elektronmikroskoobid, varustatud spetsiaalselt projektee
ritud seadmetega pooljuhtplaatide või võrgustike käitlemi
seks ja teisaldamiseks 

0 0
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9012 10 90 00 – – muud 10 3 

9012 90 – osad ja tarvikud 

9012 90 10 00 – – alamrubriigi 9012 10 10 00 seadmetele 0 0 

9012 90 90 00 – – muud 10 3 

9013 Vedelkristallseadmed (v.a muudes rubriikides täpsemalt kirjel
datud seadmed); laserid, (v.a laserdioodid); mujal käesolevas 
grupis nimetamata optilised seadmed ja instrumendid 

9013 10 00 00 – relvade teleskoopsihikud; periskoobid; teleskoobid, mis 
kuuluvad osadena käesolevas grupis või XVI jaotises nime
tatud masinate, seadmete, instrumentide ja aparatuuri juurde 

10 3 

9013 20 00 00 – laserid (v.a laserdioodid) 10 3 

9013 80 – muud seadmed, aparaadid ja instrumendid 

– – vedelkristallseadmed 

9013 80 20 00 – – – aktiivmaatriks-vedelkristallseadmed 0 0 

9013 80 30 00 – – – muud 0 0 

9013 80 90 00 – – muud 10 3 

9013 90 – osad ja tarvikud 

9013 90 10 00 – – vedelkristallseadmetele (LCD) 0 0 

9013 90 90 00 – – muud 10 3 

9014 Suundkompassid; muud navigatsiooniinstrumendid ja -sead
med 

9014 10 00 – suundkompassid 

9014 10 00 10 – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

9014 10 00 90 – – muud 10 3 

9014 20 – lennu- või kosmosenavigatsiooniinstrumendid ja -seadmed 
(v. a kompassid) 

9014 20 20 – – inertsiaalnavigatsioonisüsteemid 

9014 20 20 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

9014 20 20 90 – – – – muud 3 0 

9014 20 80 – – muud
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9014 20 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0 0 

9014 20 80 90 – – – muud 3 0 

9014 80 00 00 – muud instrumendid ja seadmed 10 3 

9014 90 00 – osad ja tarvikud 

9014 90 00 10 – – alamrubriikide 9014 10 00 ja 9014 20 instrumentidele ja 
seadmetele, kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 

0 0 

9014 90 00 90 – – muud 3 0 

9015 Geodeetilised (k.a fotogramm-meetrilised) instrumendid, 
hüdrograafia-, okeanograafia-, hüdroloogia-, meteoroloogia- 
ja geofüüsikainstrumendid ja -seadmed (v.a kompassid); 
kaugusmõõturid 

9015 10 – kaugusmõõturid 

9015 10 10 00 – – elektroonilised 10 3 

9015 10 90 00 – – muud 10 3 

9015 20 – teodoliidid ja tahhümeetrid 

9015 20 10 00 – – elektroonilised 4 0 

9015 20 90 00 – – muud 4 0 

9015 30 – nivelliirid 

9015 30 10 00 – – elektroonilised 10 3 

9015 30 90 00 – – muud 10 3 

9015 40 – fotogramm-meetrilised instrumendid ja seadmed 

9015 40 10 00 – – elektroonilised 10 3 

9015 40 90 00 – – muud 10 3 

9015 80 – muud instrumendid ja seadmed 

– – elektroonilised 

9015 80 11 00 – – – meteoroloogia-, hüdroloogia- ja geofüüsikainstrumendid 
ja -seadmed 

5 3 

9015 80 19 00 – – – muud 5 3 

– – muud
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9015 80 91 00 – – – geodeesias, topograafias, maamõõtmisel või nivelleerimisel 
kasutatavad instrumendid ja seadmed; hüdrograafiainst
rumendid 

5 3 

9015 80 93 00 – – – meteoroloogia-, hüdroloogia- ja geofüüsikainstrumendid 
ja -seadmed 

5 3 

9015 80 99 00 – – – muud 5 3 

9015 90 00 00 – osad ja tarvikud 10 3 

9016 00 Kaalud, mille tundlikkus on vähemalt 5 cg, vihtidega või ilma 

9016 00 10 00 – kaalud 10 3 

9016 00 90 00 – osad ja tarvikud 10 3 

9017 Joonestus-, tähistus- või arvutusinstrumendid (näiteks joones
tusmasinad, pantograafid, protraktorid, mallid, joonestus
komplektid, arvutuslükatid, arvutuskettad); mujal käesolevas 
grupis nimetamata käsiinstrumendid pikkuse mõõtmiseks (näi
teks mõõdulatid ja -lindid, kruvikud, nihikud) 

9017 10 – joonestuslauad ja -masinad, ka automaatsed 

9017 10 10 00 – – plotterid 0 0 

9017 10 90 00 – – muud 10 3 

9017 20 – muud joonestus-, tähistus- ning arvutusinstrumendid 

9017 20 05 00 – – plotterid 0 0 

– – muud joonestusinstrumendid 

9017 20 11 00 – – – joonestuskomplektid 10 3 

9017 20 19 00 – – – muud 10 3 

9017 20 39 00 – – tähistusinstrumendid 10 3 

9017 20 90 00 – – arvutusinstrumendid (k.a arvutuslükatid, arvutuskettad jms) 10 3 

9017 30 – kruvikud, nihikud ja mõõdikud 

9017 30 10 00 – – kruvikud ja nihikud 10 3 

9017 30 90 00 – – muud (v.a rubriigi 9031 reguleerimisseadmeteta mõõdikud) 10 3 

9017 80 – muud instrumendid
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9017 80 10 00 – – mõõdulatid, -lindid, jaotistega joonlauad 10 3 

9017 80 90 00 – – muud 10 3 

9017 90 00 00 – osad ja tarvikud 10 3 

9018 Meditsiini-, kirurgia-, hambaravi- ja veterinaariainstrumendid 
ja -seadmed, sh stsintigraafiaseadmed, muu elektromeditsii
niline aparatuur ning seadmed nägemise kontrollimiseks 

– elektrodiagnostiline aparatuur (sh aparatuur organismi funkt
sionaalseks uurimiseks ja füsioloogiliste parameetrite kont
rolliks) 

9018 11 00 00 – – elektrokardiograafid 0 0 

9018 12 00 00 – – skaneerivad ultraheliaparaadid 0 0 

9018 13 00 00 – – magnetresonantstomograaf 0 0 

9018 14 00 00 – – stsintigraafiaseadmed 0 0 

9018 19 – – muud 

9018 19 10 00 – – – aparatuur kahe või enama parameetri samaaegseks jälgi
miseks 

0 0 

9018 19 90 00 – – – muud 0 0 

9018 20 00 00 – ultraviolett- või infrapunaaparatuur 0 0 

– süstlad, nõelad, kateetrid, kanüülid jms instrumendid 

9018 31 – – süstlad, nõeltega või ilma 

9018 31 10 00 – – – plastist 0 0 

9018 31 90 00 – – – muud 0 0 

9018 32 – – torujad metallnõelad ja kirurgilised õmblusnõelad 

9018 32 10 00 – – – torujad metallnõelad 0 0 

9018 32 90 00 – – – kirurgilised õmblusnõelad 0 0 

9018 39 00 00 – – muud 0 0 

– muud hambaraviriistad ja -instrumendid 

9018 41 00 00 – – hambaravi puurmasinad, ka muude hambaraviseadmetega 
samale alusele ühitatud 

0 0 

9018 49 – – muud
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9018 49 10 00 – – – puurid, kettad ja harjad kasutamiseks hambaravi puurma
sinates 

0 0 

9018 49 90 00 – – – muud 0 0 

9018 50 – muud oftalmoloogilised instrumendid ja seadmed 

9018 50 10 00 – – mitteoptilised 0 0 

9018 50 90 00 – – optilised 0 0 

9018 90 – muud instrumendid ja seadmed 

9018 90 10 00 – – vererõhu mõõtmise instrumendid ja seadmed 0 0 

9018 90 20 00 – – endoskoobid 0 0 

9018 90 30 00 – – hemodialüüsiseadmed (tehisneerud, nende abiseadmed, 
dialüsaatorid) 

0 0 

– – diatermiaseadmed 

9018 90 41 00 – – – ultraheliseadmed 0 0 

9018 90 49 00 – – – muud 0 0 

9018 90 50 00 – – vereülekandeseadmed 0 0 

9018 90 60 00 – – anesteesiaseadmed ja -instrumendid 0 0 

9018 90 70 00 – – ultrahelilitotripsia seadmed 0 0 

9018 90 75 00 – – närvistimulatsiooniseadmed 0 0 

9018 90 85 00 – – muud 0 0 

9019 Mehhanoteraapilised seadmed; massaažiaparatuur; seadmed 
patsientide psühholoogilise seisundi kontrollimiseks; seadmed 
osoon-, hapniku- ja aerosoolraviks; kunstliku hingamise 
aparaadid jm instrumendid hingamisteede raviks 

9019 10 – mehhanoteraapilised seadmed; massaažiaparatuur; seadmed 
patsientide psühholoogilise seisundi kontrollimiseks 

9019 10 10 00 – – elektriline vibromassaažiaparatuur 0 0 

9019 10 90 00 – – muud 0 0 

9019 20 00 00 – seadmed osoon-, hapniku- ja aerosoolraviks; kunstliku 
hingamise aparaadid jm instrumendid hingamisteede raviks 

0 0 

9020 00 00 00 Muud hingamisaparaadid ja gaasimaskid (v.a mehaaniliste 
osade ja vahetatavate filtriteta kaitsemaskid) 

0 0
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9021 Ortopeedilised abivahendid (sh kargud, kirurgilised vööd ja 
songavööd); lahased ja muud abivahendid luumurdude raviks; 
proteesid; kuuldeaparaadid jms kaasaskantavad või kehasse 
implanteeritud füüsilisi puudeid kompenseerivad abivahendid 

9021 10 – ortopeedilised abivahendid ja vahendid luumurdude raviks 

9021 10 10 00 – – ortopeedilised abivahendid 0 0 

9021 10 90 00 – – lahased ja muud abivahendid luumurdude raviks 0 0 

– hambaproteesid, muud hammaste toestus- või asendusvahen
did 

9021 21 – – hambaproteesid 

9021 21 10 00 – – – plastist 0 0 

9021 21 90 00 – – – muust materjalist 0 0 

9021 29 00 00 – – muud 0 0 

– muud proteesid 

9021 31 00 00 – – liigeseproteesid 0 0 

9021 39 – – muud 

9021 39 10 00 – – – silmaproteesid 0 0 

9021 39 90 00 – – – muud 0 0 

9021 40 00 00 – kuuldeaparaadid (v.a nende osad ning tarvikud) 0 0 

9021 50 00 00 – südamerütmurid südamelihaste stimuleerimiseks (v.a nende 
osad ja tarvikud) 

0 0 

9021 90 – muud 

9021 90 10 00 – – kuuldeaparaatide osad ja tarvikud 0 0 

9021 90 90 00 – – muud 0 0 

9022 Röntgeni-, alfa-, beeta- ja gammakiirgusel töötavad seadmed, 
mis on või ei ole mõeldud kasutamiseks meditsiinis, kirurgias, 
hambaravis või veterinaarias, sh radiograafia- ja radioteraapiaa
paratuur, röntgenikiiretorud jm röntgenikiirguse generaatorid, 
kõrgepingegeneraatorid, juhtimispuldid ja -kilbid, ekraanid, 
lauad, toolid jm vahendid uuringuteks ja raviks 

– röntgenikiirgusel töötavad seadmed, mis on või ei ole 
mõeldud kasutamiseks meditsiinis, kirurgias, hambaravis 
või veterinaarias (sh radiograafia- ja radioteraapiaaparatuur) 

9022 12 00 00 – – kompuutertomograafid 0 0
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9022 13 00 00 – – muud, kasutamiseks hambaravis 0 0 

9022 14 00 00 – – muud, kasutamiseks meditsiinis, kirurgias või veterinaarias 0 0 

9022 19 00 00 – – muuks kasutuseks 0 0 

– alfa-, beeta- või gammakiirgusel töötavad seadmed, mis on 
või ei ole mõeldud kasutamiseks meditsiinis, kirurgias, 
hambaravis või veterinaarias (sh radiograafia- ja radioteraa
piaaparatuur) 

9022 21 00 00 – – kasutamiseks meditsiinis, kirurgias, hambaravis või veteri
naarias 

0 0 

9022 29 00 00 – – muuks kasutuseks 0 0 

9022 30 00 00 – röntgenikiiretorud 0 0 

9022 90 – muud, sh osad ja tarvikud 

9022 90 10 00 – – fluorestseeruvad röntgeniekraanid ja võimendavad röntge
niekraanid; hajumisekraanid ja -võrgud 

0 0 

9022 90 90 00 – – muud 0 0 

9023 00 Instrumendid, seadmed ning mudelid, mida kasutatakse vaid 
demonstratsiooni otstarbel (näiteks koolitundides ja näitustel) 

9023 00 10 00 – kasutamiseks füüsika, keemia või tehniliste õppeainete õpeta
misel 

0 0 

9023 00 80 00 – muud 0 0 

9024 Masinad ja seadmed materjalide (nt metall, puit, tekstiil, paber, 
plast) kõvaduse, tõmbetugevuse, survetugevuse, elastsuse jm 
mehaaniliste omaduste määramiseks 

9024 10 – masinad ja seadmed metallide mehaaniliste omaduste 
määramiseks 

9024 10 10 00 – – elektroonilised 0 0 

– – muud 

9024 10 91 00 – – – universaalsed või tõmbetugevuse määramiseks 5 3 

9024 10 93 00 – – – kõvaduse määramiseks 5 3 

9024 10 99 00 – – – muud 0 0 

9024 80 – muud masinad ja seadmed 

9024 80 10 00 – – elektroonilised 0 0 

– – muud
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9024 80 91 00 – – – tekstiili, paberi või papi mehaaniliste omaduste määrami
seks 

0 0 

9024 80 99 00 – – – muud 0 0 

9024 90 00 00 – osad ja tarvikud 0 0 

9025 Areomeetrid jm vedelikesse asetatavad mõõteriistad, termo
meetrid, püromeetrid, baromeetrid, hügromeetrid ja psühro
meetrid, salvestusseadmega või salvestusseadmeta, nende inst
rumentide mis tahes kombinatsioonid 

– termomeetrid ja püromeetrid, muude instrumentidega 
kombineerimata 

9025 11 – – vahetu lugemiga vedeliktäitega termomeetrid 

9025 11 20 00 – – – meditsiinilised või veterinaarsed termomeetrid 0 0 

9025 11 80 – – – muud 

9025 11 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

9025 11 80 90 – – – muud: 0 0 

9025 19 – – muud 

9025 19 20 – – – elektroonilised 

9025 19 20 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

9025 19 20 90 – – – muud: 5 3 

9025 19 80 – – – muud 

9025 19 80 10 – – – – – termoelektrilised muundurid temperatuuri mõõtmiseks 
vedelates metallisulamites 

10 3 

– – – – – muud: 

9025 19 80 91 – – – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

9025 19 80 98 – – – – – – muud 5 3 

9025 80 – muud instrumendid 

9025 80 20 – – baromeetrid, muude instrumentidega kombineerimata 

9025 80 20 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

9025 80 20 90 – – – muud 5 3 

– – muud 

9025 80 40 – – – elektroonilised
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9025 80 40 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

9025 80 40 90 – – – – muud 5 3 

9025 80 80 – – – muud 

9025 80 80 10 – – – – hügromeetrid, aeromeetrid, aeromeetrid koos termo
meetritega 

6 3 

9025 80 80 90 – – – – muud 5 3 

9025 90 00 – osad ja tarvikud 

9025 90 00 10 – – tehniliste termomeetrite kaitseraamid 10 3 

– – muud: 

9025 90 00 91 – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

9025 90 00 95 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

9025 90 00 98 – – – muud 5 3 

9026 Instrumendid ja seadmed vedeliku või gaasi kulu, taseme, rõhu 
jms parameetrite mõõtmiseks või kontrollimiseks (nt kulu
mõõturid, tasemenäitajad, manomeetrid, soojusemõõturid), 
v.a rubriigi 9014, 9015, 9028 ja 9032 instrumendid ja sead
med 

9026 10 – vedeliku kulu või taseme mõõtmiseks või kontrollimiseks 

– – elektroonilised 

9026 10 21 00 – – – kulumõõturid 0 0 

9026 10 29 00 – – – muud 0 0 

– – muud 

9026 10 81 00 – – – kulumõõturid 0 0 

9026 10 89 00 – – – muud 0 0 

9026 20 – rõhu mõõtmiseks või kontrollimiseks 

9026 20 20 00 – – elektroonilised 0 0 

– – muud 

9026 20 40 00 – – – toru- ja metallmembraanmanomeetrid 0 0 

9026 20 80 00 – – – muud 0 0
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9026 80 – muud instrumendid ja seadmed 

9026 80 20 00 – – elektroonilised 0 0 

9026 80 80 00 – – muud 0 0 

9026 90 00 00 – osad ja tarvikud 0 0 

9027 Instrumendid ja seadmed füüsikaliseks või keemiliseks analüü
siks (näiteks polari-, refrakto-, spektromeetrid, gaasi- ja suitsu
analüsaatorid); instrumendid ja seadmed viskoossuse, poor
suse, paisumise, pindpinevuse jms omaduste mõõtmiseks ja 
kontrollimiseks; instrumendid ja seadmed soojus-, heli- või 
valgushulga mõõtmiseks ja kontrollimiseks (sh eksponomeet
rid); mikrotoomid 

9027 10 – gaasi- ja suitsuanalüsaatorid 

9027 10 10 00 – – elektroonilised 0 0 

9027 10 90 00 – – muud 0 0 

9027 20 00 00 – kromatograafid ja elektroforeesiaparatuur 0 0 

9027 30 00 00 – spektromeetrid, spektrofotomeetrid ja spektrograafid, mis 
kasutavad optilist kiirgust (ultraviolettkiirgus, nähtav valgus, 
infrapunane kiirgus) 

0 0 

9027 50 00 00 – muud instrumendid ja seadmed, mis kasutavad optilist kiir
gust (ultraviolettkiirgus, nähtav valgus, infrapunane kiirgus) 

0 0 

9027 80 – muud instrumendid ja seadmed 

9027 80 05 00 – – eksponomeetrid 0 0 

– – muud 

– – – elektroonilised 

9027 80 11 00 – – – – pH-meetrid, rH-meetrid ja muu aparatuur elektrijuhti
vuse mõõtmiseks 

0 0 

9027 80 13 00 – – – – seadmed pooljuhtmaterjalide, vedelkristallaluste ja 
nendega seotud isolatsiooni- või juhtivate kihtide 
füüsikaliste omaduste määramiseks pooljuhtplaatide või 
vedelkristallseadmete valmistamise käigus 

0 0 

9027 80 17 00 – – – – muud 0 0 

– – – muud 

9027 80 91 00 – – – – viskosimeetrid, poorsusmõõturid ja paisumismõõturid 0 0 

9027 80 93 00 – – – – seadmed pooljuhtmaterjalide, vedelkristallaluste ja 
nendega seotud isolatsiooni- või juhtivate kihtide 
füüsikaliste omaduste määramiseks pooljuhtplaatide või 
vedelkristallseadmete valmistamise käigus 

0 0
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9027 80 97 00 – – – – muud 0 0 

9027 90 – mikrotoomid; osad ja tarvikud 

9027 90 10 00 – – mikrotoomid 0 0 

– – osad ja tarvikud 

9027 90 50 00 – – – alamrubriikide 9027 20-9027 80 seadmetele 0 0 

9027 90 80 00 – – – mikrotoomidele või gaasi- või suitsuanalüsaatoritele 0 0 

9028 Seadmed gaasi, vedeliku või elektri kulu või tootmismahu 
mõõtmiseks, sh nende kalibreerimisseadmed 

9028 10 00 00 – gaasiarvestid 0 0 

9028 20 00 00 – vedelikumõõturid 0 0 

9028 30 – elektriarvestid 

– – vahelduvvoolule 

9028 30 11 00 – – – ühefaasilised 0 0 

9028 30 19 00 – – – mitmefaasilised 10 3 

9028 30 90 00 – – muud 5 3 

9028 90 – osad ja tarvikud 

9028 90 10 00 – – elektriarvestitele 10 3 

9028 90 90 00 – – muud 0 0 

9029 Pöördeloendurid, tootehulgaloendurid, taksomeetrid, läbisõi
dumõõturid, sammuloendurid jms; kiirusmõõdikud ning 
tahhomeetrid (v.a rubriigi 9014 või 9015 mõõteriistad); stro
boskoobid 

9029 10 00 – pöördeloendurid, tootehulgaloendurid, taksomeetrid, läbisõi
dumõõturid, sammuloendurid jms 

9029 10 00 10 – – elektrilised või elektroonilised pöördeloendurid, kasutami
seks tsiviilõhusõidukites 

0,5 0 

9029 10 00 90 – – muud 5 3 

9029 20 – kiirusmõõdikud ja tahhomeetrid; stroboskoobid 

– – kiirusmõõdikud ja tahhomeetrid 

9029 20 31 – – – sõidukite kiirusmõõdikud
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9029 20 31 10 – – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

9029 20 31 90 – – – – muud 0,5 0 

9029 20 38 – – – muud 

9029 20 38 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 0,5 0 

9029 20 38 90 – – – – muud 5 3 

9029 20 90 00 – – stroboskoobid 5 3 

9029 90 00 – osad ja tarvikud 

9029 90 00 10 – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

9029 90 00 30 – – pöördeloenduritele, kiirusmõõdikutele ja tahhomeetritele, 
kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 

0,5 0 

9029 90 00 90 – – muud 5 3 

9030 Ostsilloskoobid, spektraalanalüsaatorid jm instrumendid ja 
seadmed elektriliste suuruste mõõtmiseks või kontrollimiseks 
(v.a rubriigi 9028 arvestid); instrumendid ja seadmed alfa-, 
beeta-, gamma-, röntgeni-, kosmilise vm ioniseeriva kiirguse 
mõõtmiseks või tuvastamiseks 

9030 10 00 00 – instrumendid ja seadmed ioniseeriva kiirguse mõõtmiseks 
või tuvastamiseks 

0 0 

9030 20 – ostsilloskoobid ja ostsillograafid 

9030 20 10 00 – – elektron 0 0 

9030 20 30 00 – – muud, salvestusseadmega 0 0 

– – muud 

9030 20 91 00 – – – elektroonilised 0 0 

9030 20 99 00 – – – muud 0 0 

– muud instrumendid ja seadmed pinge, voolutugevuse, takis
tuse või võimsuse mõõtmiseks või kontrollimiseks 

9030 31 00 00 – – multimeetrid, salvestusseadmeta 0 0 

9030 32 00 00 – – multimeetrid, salvestusseadmega 0 0 

9030 33 – – muud, salvestusseadmeta 

9030 33 10 00 – – – elektroonilised 0 0 

– – – muud
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9030 33 91 00 – – – – voltmeetrid 0 0 

9030 33 99 00 – – – – muud 0 0 

9030 39 00 00 – – muud, salvestusseadmega 0 0 

9030 40 00 00 – muud elektersideinstrumendid ja -seadmed (näiteks ülekos
temõõturid, võimendusmõõturid, moonutusmõõturid, psofo
meetrid) 

0 0 

– muud instrumendid ja seadmed 

9030 82 00 00 – – pooljuhtplaatide või -seadmete mõõtmiseks või kontrolli
miseks 

0 0 

9030 84 00 00 – – muud, salvestusseadmega 0 0 

9030 89 – – muud 

9030 89 30 00 – – – elektroonilised 0 0 

9030 89 90 00 – – – muud 0 0 

9030 90 – osad ja tarvikud 

9030 90 20 00 – – alamrubriigi 9030 82 00 seadmetele 0 0 

9030 90 85 00 – – muud 0 0 

9031 Mõõte- või kontrollinstrumendid ja -seadmed, mujal käes
olevas grupis nimetamata; profiilprojektorid 

9031 10 00 00 – mehaaniliste osade balansseerimismasinad 0 0 

9031 20 00 00 – katsestendid 0 0 

– muud optikariistad ja -instrumendid 

9031 41 00 00 – – pooljuhtplaatide või -seadmete kontrollimiseks või pool
juhtseadmete tootmisel kasutatavate fotomaskide või 
võrgustike kontrollimiseks 

0 0 

9031 49 – – muud 

9031 49 10 00 – – – profiilprojektorid 0 0 

9031 49 90 00 – – – muud 0 0 

9031 80 – muud instrumendid, seadmed ja masinad 

– – elektroonilised
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– – – geomeetriliste suuruste mõõtmiseks ja kontrollimiseks 

9031 80 32 00 – – – – pooljuhtplaatide või -seadmete kontrollimiseks või pool
juhtseadmete tootmisel kasutatavate fotomaskide või 
võrgustike kontrollimiseks 

0 0 

9031 80 34 00 – – – – muud 0 0 

9031 80 38 00 – – – muud 0 0 

– – muud 

9031 80 91 00 – – – geomeetriliste suuruste mõõtmiseks ja kontrollimiseks 0 0 

9031 80 98 00 – – – muud 0 0 

9031 90 – osad ja tarvikud 

9031 90 20 00 – – alamrubriigi 9031 41 00 00 seadmetele või optikariistadele 
ja -instrumentidele, mida kasutatakse alamrubriigi 
9031 49 90 00 pooljuhtplaatide pinnal olevate osakeste 
saaste mõõtmiseks 

0 0 

9031 90 30 00 – – alamrubriigi 9031 80 32 00 seadmetele 0 0 

9031 90 85 00 – – muud 0 0 

9032 Automaatregulatsiooni- ja automaatkontroll-instrumendid 
ning -seadmed 

9032 10 – termostaadid 

9032 10 20 00 – – elektroonilised 0 0 

– – muud 

9032 10 81 00 – – – elektrilise lülitusseadmega 0 0 

9032 10 89 00 – – – muud 0 0 

9032 20 00 00 – manostaadid 0 0 

– muud instrumendid ja seadmed 

9032 81 00 00 – – hüdraulilised või pneumaatilised 0 0 

9032 89 00 00 – – muud 0 0 

9032 90 00 00 – osad ja tarvikud 0 0 

9033 00 00 00 Grupi 90 masinate, seadmete, instrumentide ja aparatuuri osad 
ja tarvikud (mujal käesolevas grupis nimetamata) 

2 0
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91 GRUPP 91 - KELLAD JA NENDE OSAD 

9101 Väärismetallist või väärismetalliga plakeeritud metallist korpu
sega käekellad, taskukellad jms kellad, k.a stopperid 

– elektriga töötavad käekellad, stopperseadmega või stopper
seadmeta 

9101 11 00 00 – – ainult mehaanilise näidikuga 5 3 

9101 19 00 00 – – muud 10 3 

– muud käekellad, stopperseadmega või stopperseadmeta 

9101 21 00 00 – – automaatselt üleskeeratavad 5 3 

9101 29 00 00 – – muud 5 3 

– muud 

9101 91 00 00 – – elektriga töötavad 10 3 

9101 99 00 00 – – muud 10 3 

9102 Käekellad, taskukellad jms kellad, k.a stopperid, v.a rubriiki 
9101 kuuluvad 

– elektriga töötavad käekellad, stopperseadmega või stopper
seadmeta 

9102 11 00 00 – – ainult mehaanilise näidikuga 5 3 

9102 12 00 00 – – ainult optoelektroonilise näidikuga 10 3 

9102 19 00 00 – – muud 10 3 

– muud käekellad, stopperseadmega või stopperseadmeta 

9102 21 00 00 – – automaatselt üleskeeratavad 5 3 

9102 29 00 00 – – muud 10 3 

– muud 

9102 91 00 00 – – elektriga töötavad 10 3 

9102 99 00 00 – – muud 10 3 

9103 Käekellamehhanismiga kellad, v.a rubriigi 9104 kellad
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9103 10 00 00 – elektriga töötavad 10 3 

9103 90 00 00 – muud 10 3 

9104 00 00 Armatuurlaua kellad jms kellad mootorsõidukite, õhusõidu
kite, kosmosesõidukite ja laevade jaoks 

9104 00 00 10 – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

9104 00 00 90 – muud 15 3 

9105 Muud kellad 

– äratuskellad 

9105 11 00 00 – – elektriga töötavad 10 3 

9105 19 00 00 – – muud 10 3 

– seinakellad 

9105 21 00 00 – – elektriga töötavad 10 3 

9105 29 00 00 – – muud 10 3 

– muud 

9105 91 00 00 – – elektriga töötavad 10 3 

9105 99 – – muud 

9105 99 10 00 – – – laua- või kaminakellad 10 3 

9105 99 90 00 – – – muud 10 3 

9106 Kellaaja registreerimise seadmed ning seadmed ajavahemike 
mõõtmiseks või registreerimiseks või muud ajanäitamis
seadmed kellamehhanismi või sünkroonmootoriga (näiteks 
ajaregistraatorid, ajasalvestusseadmed) 

9106 10 00 00 – ajaregistraatorid; ajasalvestusseadmed 5 3 

9106 90 – muud 

9106 90 10 00 – – protsessitaimerid, stopperid jms 5 3 

9106 90 80 00 – – muud 5 3 

9107 00 00 00 Kellamehhanismi või sünkroonmootoriga aeglülitid 5 3 

9108 Komplektsed ja kokkupandud käekellamehhanismid 

– elektriga töötavad
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9108 11 00 00 – – ainult mehaanilise näidikuga või seadmega, mis võimaldab 
mehaanilise näidiku paigaldamist 

10 3 

9108 12 00 00 – – ainult optoelektroonilise näidikuga 10 3 

9108 19 00 00 – – muud 10 3 

9108 20 00 00 – automaatselt üleskeeratavad 10 3 

9108 90 00 00 – muud 10 3 

9109 Muud komplektsed ja kokkupandud kellamehhanismid 

– elektriga töötavad 

9109 11 00 00 – – äratuskellamehhanismid 10 3 

9109 19 00 – – muud 

9109 19 00 10 – – – läbimõõdu või laiusega kuni 50 mm, kasutamiseks tsiviil
õhusõidukites 

1 0 

9109 19 00 90 – – – muud 15 3 

9109 90 00 – muud 

9109 90 00 10 – – läbimõõdu või laiusega kuni 50 mm, kasutamiseks tsiviil
õhusõidukites 

1 0 

9109 90 00 90 – – muud 15 3 

9110 Komplektsed, kokkupanemata või osaliselt kokkupandud 
kellamehhanismid (kellamehhanismikomplektid); kokku
pandud mittekomplektsed kellamehhanismid; esmaselt kokku
pandud, reguleerimata kellamehhanismid 

– käe-, tasku- vms kelladele 

9110 11 – – komplektsed, kokkupanemata või osaliselt kokkupandud 
kellamehhanismid (kellamehhanismikomplektid) 

9110 11 10 00 – – – ankruratta ja juusvedruga 5 3 

9110 11 90 00 – – – muud 5 3 

9110 12 00 00 – – kokkupandud mittekomplektsed kellamehhanismid 5 3 

9110 19 00 00 – – esmaselt kokkupandud, reguleerimata kellamehhanismid 5 3 

9110 90 00 00 – muud 5 3 

9111 Käe-, tasku- vms kellade korpused ja nende osad
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9111 10 00 00 – väärismetallist või väärismetalliga plakeeritud metallist 
korpused 

5 3 

9111 20 00 00 – mitteväärismetallist korpused, ka kullatud või hõbetatud 5 3 

9111 80 00 00 – muud korpused 5 3 

9111 90 00 00 – osad 5 3 

9112 Kellakorpused jms käesolevasse gruppi kuuluvate toodete 
korpused ja nende osad 

9112 20 00 00 – korpused 5 3 

9112 90 00 00 – osad 5 3 

9113 Kellarihmad, -võrud ja -ketid, nende osad 

9113 10 – väärismetallist või väärismetalliga plakeeritud metallist 

9113 10 10 00 – – väärismetallist 10 3 

9113 10 90 00 – – väärismetalliga plakeeritud metallist 10 3 

9113 20 00 00 – mitteväärismetallist, ka kullatud või hõbetatud 10 3 

9113 90 – muud 

9113 90 10 00 – – nahast või plastnahast 10 3 

9113 90 80 00 – – muud 10 3 

9114 Muud kellade osad 

9114 10 00 00 – vedrud, sh juusvedrud 5 3 

9114 20 00 00 – kellakivid 5 3 

9114 30 00 00 – numbrilauad 5 3 

9114 40 00 00 – plaadid ja sillad 5 3 

9114 90 00 00 – muud 4 3 

92 GRUPP 92 - MUUSIKARIISTAD; NENDE OSAD JA TARVI
KUD 

9201 Klaverid, sh automaatklaverid; klavessiinid jt klahvkeelpillid 

9201 10 – pianiinod
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9201 10 10 00 – – uued 10 3 

9201 10 90 00 – – kasutatud 5 0 

9201 20 00 00 – tiibklaverid 5 0 

9201 90 00 00 – muud 5 0 

9202 Muud keelpillid (näiteks kitarrid, viiulid, harfid) 

9202 10 – poognaga mängitavad 

9202 10 10 00 – – viiulid 5 0 

9202 10 90 00 – – muud 5 0 

9202 90 – muud 

9202 90 30 00 – – kitarrid 10 3 

9202 90 80 00 – – muud 5 0 

[9203] 

[9204] 

9205 Muud puhkpillid (näiteks klarnetid, trompetid, torupillid) 

9205 10 00 00 – vaskpuhkpillid 5 0 

9205 90 – muud 

9205 90 10 00 – – akordionid jms muusikariistad 10 3 

9205 90 30 00 – – suupillid 10 3 

9205 90 50 00 – – Viledega klahvorelid; harmooniumid jms lahtiste metall
keeltega klahvpillid 

5 0 

9205 90 90 00 – – muud 5 0 

9206 00 00 00 Löökpillid (näiteks trummid, ksülofonid, taldrikud, kastanjetid, 
marakaad) 

5 0 

9207 Muusikariistad, mille heli tekitatakse või võimendatakse elekt
riliselt (näiteks orelid, kitarrid, akordionid) 

9207 10 – klahvpillid, v.a akordionid 

9207 10 10 00 – – orelid 5 0
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9207 10 30 00 – – elektriklaverid 5 0 

9207 10 50 00 – – süntesaatorid 5 0 

9207 10 80 00 – – muud 5 0 

9207 90 – muud 

9207 90 10 00 – – kitarrid 5 0 

9207 90 90 00 – – muud 5 0 

9208 Mängutoosid, laadaorelid, leierkastid, mehaanilised laululin
nud, muusikalised saed jm muusikariistad, mis ei kuulu käes
oleva grupi ühtegi teise rubriiki; igat liiki peibutusviled; viled, 
sarved jm suuga puhutavad signaalinstrumendid 

9208 10 00 00 – mängutoosid 5 0 

9208 90 00 00 – muud 5 0 

9209 Muusikariistade osad (näiteks mängutooside mehhanismid) ja 
tarvikud (näiteks kaardid, kettad ja rullid mehaanilistele 
muusikariistadele); igat liiki metronoomid, helihargid ja 
kammertonid 

9209 30 00 00 – muusikariistade keeled 10 3 

– muud 

9209 91 00 00 – – klaveriosad ja -tarvikud 10 3 

9209 92 00 00 – – rubriigi 9202 muusikariistade osad ja tarvikud 5 0 

9209 94 00 00 – – rubriigi 9207 muusikariistade osad ja tarvikud 5 0 

9209 99 – – muud 

9209 99 20 00 – – – rubriigi 9205 muusikariistade osad ja tarvikud 5 0 

– – – muud 

9209 99 40 00 – – – – metronoomid, helihargid ja kammertonid 5 0 

9209 99 50 00 – – – – mängutooside mehhanismid 5 0 

9209 99 70 00 – – – muud 5 0
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XIX XIX JAOTIS - RELVAD JA LASKEMOON; NENDE OSAD JA 
TARVIKUD 

93 GRUPP 93 - RELVAD JA LASKEMOON; NENDE OSAD JA 
TARVIKUD 

9301 Sõjaväerelvad, v.a revolvrid, püstolid ja rubriigi 9307 relvad 

– suurtükiväerelvad (nt suurtükid, haubitsad ja mortiirid) 

9301 11 00 00 – – iseliikuvad 5 0 

9301 19 00 00 – – muud 5 0 

9301 20 00 00 – raketilennutusseadmed; leegiheitjad; granaadiheitjad; torpee
doaparaadid jm heitjad 

5 0 

9301 90 00 – muud 

9301 90 00 10 – – poolautomaatsed sileraudsed 5 0 

– – vintraudsed relvad: 

9301 90 00 21 – – – vabalukuga 5 0 

9301 90 00 22 – – – poolautomaatsed 5 0 

9301 90 00 23 – – – automaatsed 5 0 

9301 90 00 29 – – – muud 5 0 

9301 90 00 30 – – kuulipildujad 5 0 

– – püstolkuulipildujad: 

9301 90 00 41 – – – Thompsoni püstolkuulipilduja (Tommy-gun) 5 0 

9301 90 00 49 – – – muud 5 0 

9301 90 00 90 – – muud 5 0 

9302 00 00 Revolvrid ja püstolid, v.a rubriikide 9303 ja 9304 

9302 00 00 10 – revolvrid 5 0 

– üheraudsed tulirelvad: 

9302 00 00 21 – – poolautomaatsed 5 0 

9302 00 00 29 – – muud 5 0
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9302 00 00 30 – mitmeraudsed tulirelvad 5 0 

9303 Muud tulirelvad ja samalaadsed seadmed, milles kasutatakse 
lõhkelaengut (näiteks sportlikud haavli- ja vintpüssid, eestlae
tavad tulirelvad, raketipüstolid jm ainult signaalvalguse tekita
mise vahendid, püstolid ja revolvrid paukpadrunitega tulis
tamiseks, loomade humaanse tapmise seadmed, liiniheitjad) 

9303 10 00 00 – eestlaetavad tulirelvad 10 3 

9303 20 – spordi-, jahi- või märkilaskmishaavlipüssid, k.a haavli- ja 
vintpüssi kombinatsioonid 

9303 20 10 – – siledate raudadega, üheraudsed 

– – – vintpüssid ja karabiinid: 

9303 20 10 10 – – – – pumpmehhanismiga 10 3 

9303 20 10 20 – – – – poolautomaatsed 10 3 

9303 20 10 40 – – – – muud 10 3 

9303 20 10 90 – – – muud 10 3 

9303 20 95 – – muud 

9303 20 95 10 – – – mitmeraudsed vintpüssid ja karabiinid, sealhulgas kombi
neeritud tulirelvad 

10 3 

9303 20 95 90 – – – muud 10 3 

9303 30 00 – spordi-, jahi- ja märkilaskmisvintpüssid 

9303 30 00 10 – – käsitsilaetavad 10 3 

9303 30 00 20 – – poolautomaatsed 10 3 

9303 30 00 90 – – muud 10 3 

9303 90 00 00 – muud 10 3 

9304 00 00 00 Muud relvad (näiteks vedru-, õhu- või gaasipüssid ja -püstolid, 
kumminuiad), v.a rubriigis 9307 nimetatud 

10 3 

9305 Rubriikidesse 9301–9304 kuuluvate relvade osad ja lisasead
med 

9305 10 00 – revolvritele ja püstolitele 

9305 10 00 10 – – päästemehhanismid ja löök-päästemehhanismid 5 3 

9305 10 00 20 – – raamid ja rauaümbrised 5 3
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9305 10 00 30 – – relvarauad 5 3 

9305 10 00 40 – – varbkolvid, luku kinnitusnukid ja gaasitorud 5 3 

9305 10 00 50 – – salved ja nende osad 5 3 

9305 10 00 60 – – summutid ja nende osad 5 3 

9305 10 00 70 – – kabad, käepidemed, ja tarvikud 5 3 

9305 10 00 80 – – salved (püstolitele) ja relvarauad (revolvritele) 5 3 

9305 10 00 90 – – muud 5 3 

– rubriigi 9303 haavli- ja vintpüssidele 

9305 21 00 00 – – haavlipüssitorud 5 3 

9305 29 00 – – muud 

9305 29 00 10 – – päästemehhanismid ja löök-päästemehhanismid 5 0 

9305 29 00 20 – – – raamid ja rauaümbrised 5 0 

9305 29 00 30 – – – vintpüssirauad 5 0 

9305 29 00 40 – – – gaasiga toimivad varbkolvid, luku kinnitusnukid ja 
gaasitorud 

5 0 

9305 29 00 50 – – – salved ja nende osad 5 0 

9305 29 00 60 – – – summutid ja nende osad 5 0 

9305 29 00 70 – – – leegisummutid ja nende osad 5 0 

9305 29 00 80 – – – lukud ja lukumehhanismi raamid 5 0 

9305 29 00 90 – – – muud 5 0 

– muud 

9305 91 00 – – rubriigi 9301 sõjaväerelvadele 

– – – kuulipildujad, püstolkuulipildujad, sileraudsed ja vint
raudsed tulirelvad 

9305 91 00 11 – – – – päästemehhanismid 5 0 

9305 91 00 12 – – – – raamid ja rauaümbrised 5 0 

9305 91 00 13 – – – – relvarauad 5 0
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9305 91 00 14 – – – – gaasiga toimivad varbkolvid, luku kinnitusnukid ja 
gaasitorud 

5 0 

9305 91 00 15 – – – – salved ja nende osad 5 0 

9305 91 00 16 – – – – summutid ja nende osad 5 0 

9305 91 00 17 – – – – leegisummutid ja nende osad 5 0 

9305 91 00 18 – – – – lukud ja lukumehhanismi raamid 5 0 

9305 91 00 90 – – – muud 5 0 

9305 99 00 00 – – muud 5 0 

9306 Pommid, granaadid, torpeedod, miinid, raketid jms sõjamoon, 
nende osad; padrunid, kuulid jm laskemoon, nende osad, k.a 
haavlid, kuuli- ja padrunitropid 

– haavlipüssipadrunid ja nende osad; õhupüssikuulid 

9306 21 00 00 – – padrunid 10 3 

9306 29 – – muud 

9306 29 40 00 – – – padrunikestad 5 3 

9306 29 70 00 – – – muud 10 3 

9306 30 – muud padrunid, nende osad 

9306 30 10 00 – – rubriigi 9302 revolvritele ja püstolitele ning rubriigi 9301 
püstolkuulipildujatelele 

5 3 

– – muud 

9306 30 30 00 – – – sõjaväerelvadele 5 0 

– – – muud 

9306 30 91 00 – – – – kesktulepadrunid 10 3 

9306 30 93 00 – – – – ääretulepadrunid 5 3 

9306 30 97 – – – – muud 

9306 30 97 10 – – – – – needid neetimismasinatele ja sarnastele seadmetele või 
humaanse tapmise seadmetele ja nende osad 

5 3 

9306 30 97 90 – – – – – muud 10 3 

9306 90 – muud
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9306 90 10 00 – – sõjaliseks otstarbeks 5 0 

9306 90 90 00 – – muud 5 3 

9307 00 00 00 Mõõgad, pistodad, täägid, odad jms külmrelvad, nende osad ja 
tuped 

10 3 

XX XX JAOTIS - MITMESUGUSED TÖÖSTUSTOOTED 

94 GRUPP 94 - MÖÖBEL; MADRATSID, MADRATSIALUSED, 
PADJAD JA MUUD TÄISTOPITUD MÖÖBLILISANDID; 
MUJAL NIMETAMATA LAMBID JA VALGUSTID; SISEVAL
GUSTUSEGA SILDID, VALGUSTABLOOD JMS; KOKKUPAN
DAVAD EHITISED 

9401 Istmed (v.a rubriigis 9402 nimetatud), voodiks teisendatavad 
või mitte, ja nende osad 

9401 10 00 – lennukites kasutatavad istmed 

9401 10 00 10 – – mitte nahkkattega, kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 1 0 

9401 10 00 90 – – muud 0 0 

9401 20 00 00 – mootorsõidukites kasutatavad istmed 0 0 

9401 30 – reguleeritava kõrgusega pöördtoolid 

9401 30 10 00 – – polsterdatud, seljatoega, ratastel või rullidel 0 0 

9401 30 90 00 – – muud 0 0 

9401 40 00 00 – voodiks teisendatavad istmed, v.a aiatoolid ja matkavarustus 0 0 

– pilliroost, pajuvitstest, bambusest jms materjalist istmed 

9401 51 00 00 – – bambusest või rotangist 0 0 

9401 59 00 00 – – muust materjalist 0 0 

– muud puitkarkassiga istmed 

9401 61 00 00 – – polsterdatud 0 0 

9401 69 00 00 – – muud 0 0 

– muud metallkarkassiga istmed 

9401 71 00 00 – – polsterdatud 0 0 

9401 79 00 00 – – muud 0 0
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9401 80 00 00 – muud istmed 0 0 

9401 90 – osad 

9401 90 10 00 – – õhusõidukites kasutatavatele istmetele 0 0 

– – muud 

9401 90 30 00 – – – puidust 0 0 

9401 90 80 00 – – – muud 0 0 

9402 Meditsiini-, kirurgia-, hambaravi- või veterinaariamööbel (näi
teks lõikus- ja läbivaatuslauad, mehaaniliste seadistega varus
tatud haiglavoodid, hambaravitoolid); juuksuritoolid jms regu
leeritava kõrguse ja kaldega pöördtoolid; eelnimetatud toodete 
osad 

9402 10 00 00 – hambaravi-, juuksuri- jms toolid, nende osad 0 0 

9402 90 00 00 – muud 0 0 

9403 Muu mööbel ja selle osad 

9403 10 – metallist kontorimööbel 

9403 10 10 00 – – joonestuslauad (v.a rubriigis 9017 nimetatud) 0 0 

– – muud 

– – – kõrgusega kuni 80 cm 

9403 10 51 00 – – – – kirjutuslauad 0 0 

9403 10 59 00 – – – – muud 0 0 

– – – kõrgusega üle 80 cm 

9403 10 91 00 – – – – uste, klappuste või ruloodega suletavad kapid 0 0 

9403 10 93 00 – – – – kausta- ja kartoteegikapid jms 0 0 

9403 10 99 00 – – – – muud 0 0 

9403 20 – muu metallmööbel 

9403 20 20 00 – – voodid 0 0 

9403 20 80 00 – – muud 0 0 

9403 30 – puidust kontorimööbel 

– – kõrgusega kuni 80 cm
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9403 30 11 00 – – – kirjutuslauad 0 0 

9403 30 19 00 – – – muud 0 0 

– – kõrgusega üle 80 cm 

9403 30 91 00 – – – uste, klappuste või ruloodega suletavad kapid; kausta- ja 
kartoteegikapid jms 

0 0 

9403 30 99 00 – – – muud 0 0 

9403 40 – puidust köögimööbel 

9403 40 10 00 – – sisseehitatav 0 0 

9403 40 90 00 – – muud 0 0 

9403 50 00 00 – puidust magamistoamööbel 0 0 

9403 60 – muu puitmööbel 

9403 60 10 00 – – söögitoa- ja elutoamööbel 0 0 

9403 60 30 00 – – kauplusemööbel 0 0 

9403 60 90 00 – – muud 0 0 

9403 70 00 00 – plastmööbel 0 0 

– mööbel muust materjalist, sh pilliroost, pajuvitstest, bambu
sest vms 

9403 81 00 00 – – bambusest või rotangist 0 0 

9403 89 00 00 – – muust materjalist 0 0 

9403 90 – osad 

9403 90 10 00 – – metallist 0 0 

9403 90 30 00 – – puidust 0 0 

9403 90 90 00 – – muust materjalist 0 0 

9404 Madratsialused; magamistoa- jms mööbli juurde kuuluvad 
lisandid (näiteks madratsid, vatt- ja sulgtekid, mitmesugused 
padjad ja pufid), vedrustatud, mis tahes materjaliga täidetud, 
vahtkummist või vahtplastist, ümbrisega või ümbriseta 

9404 10 00 00 – madratsialused 10 3 

– madratsid
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9404 21 – – vahtkummist või vahtplastist, ümbrisega või ümbriseta 

9404 21 10 00 – – – kummist 10 3 

9404 21 90 00 – – – plastist 10 3 

9404 29 – – muust materjalist 

9404 29 10 00 – – – vedrumadratsid 10 3 

9404 29 90 00 – – – muud 10 3 

9404 30 00 00 – magamiskotid 10 3 

9404 90 – muud 

9404 90 10 00 – – sulgedest või udusulgedest 10 3 

9404 90 90 00 – – muud 10 3 

9405 Mujal nimetamata lambid ja valgustid, sh prožektorid, ning 
nende osad; mujal nimetamata sisevalgustusega sildid, valgus
tablood jms, külgeühendatud valgusallikaga, ja nende detailid 

9405 10 – lühtrid jm elektrilised lae- ja seinavalgustid, v.a valgustid 
avalike kohtade või magistraalteede valgustamiseks 

– – plastist 

9405 10 21 – – – milles kasutatakse hõõglampe 

9405 10 21 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 3 0 

9405 10 21 90 – – – – muud 5 0 

9405 10 28 – – – muud 

9405 10 28 10 – – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 3 0 

9405 10 28 90 – – – – muud 5 0 

9405 10 30 00 – – keraamikast 5 0 

9405 10 50 00 – – klaasist 5 0 

– – muust materjalist 

9405 10 91 – – – milles kasutatakse hõõglampe 

9405 10 91 10 – – mitteväärismetallist või plastikust, kasutamiseks tsiviilõhu
sõidukites 

3 0
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9405 10 91 90 – – – – muud 5 0 

9405 10 98 – – – muud 

9405 10 98 10 – – mitteväärismetallist või plastikust, kasutamiseks tsiviilõhu
sõidukites 

3 0 

9405 10 98 90 – – – – muud 5 0 

9405 20 – elektrilised laua-, öö- ja põrandalambid 

– – plastist 

9405 20 11 00 – – – milles kasutatakse hõõglampe 10 3 

9405 20 19 00 – – – muud 10 3 

9405 20 30 00 – – keraamikast 10 3 

9405 20 50 00 – – klaasist 10 3 

– – muust materjalist 

9405 20 91 00 – – – milles kasutatakse hõõglampe 10 3 

9405 20 99 00 – – – muud 10 3 

9405 30 00 00 – elektrilised jõuluküünlad 10 3 

9405 40 – muud elektrilambid ja -valgustid 

9405 40 10 00 – – helgiheitjad ja prožektorid 5 0 

– – muud 

– – – plastist 

9405 40 31 00 – – – – milles kasutatakse hõõglampe 5 0 

9405 40 35 00 – – – – milles kasutatakse luminofoor-torulampe 5 0 

9405 40 39 00 – – – – muud 5 0 

– – – muust materjalist 

9405 40 91 00 – – – – milles kasutatakse hõõglampe 5 0 

9405 40 95 00 – – – – milles kasutatakse luminofoor-torulampe 5 0 

9405 40 99 00 – – – – muud 5 0 

9405 50 00 00 – mitteelektrilised lambid ja valgustid 10 3 

9405 60 – sisevalgustusega sildid, valgustablood jms
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9405 60 20 – – plastist 

9405 60 20 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 3 0 

9405 60 20 90 – – muud: 5 0 

9405 60 80 – – muust materjalist 

9405 60 80 10 – – – kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 3 0 

9405 60 80 10 – – muud: 5 0 

– osad 

9405 91 – – klaasist 

– – – elektrivalgustitele (v.a helgiheitjad ja prožektorid) 

9405 91 11 00 – – – – lihvitud klaas, plaadid, kuulid, tilga- ja lillekujulised 
kaunistused, ripatsid jm kroonlühtrite kaunistusdetailid 

10 3 

9405 91 19 00 – – – – muud (näiteks hajutid, plafoonid, lambikuplid, -varjud 
jms tooted) 

10 3 

9405 91 90 00 – – – muud 10 3 

9405 92 00 – – plastist 

9405 92 00 10 – – – alamrubriikide 9405 10 või 9405 60 toodete osad, kasu
tamiseks tsiviilõhusõidukites 

5 0 

9405 92 00 90 – – – muud 10 3 

9405 99 00 – – muud 

9405 99 00 10 – – – alamrubriikide 9405 10 või 9405 60 toodete osad, mitte
väärismetallist, kasutamiseks tsiviilõhusõidukites 

1 0 

9405 99 00 90 – – – muud 10 3 

9406 00 Kokkupandavad ehitised 

9406 00 11 00 – vagunelamud (mobile homes) 5 0 

– muud 

9406 00 20 00 – – puidust 5 0 

– – rauast või terasest 

9406 00 31 00 – – – kasvuhooned 5 0
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9406 00 38 00 – – – muud 5 0 

9406 00 80 00 – – muust materjalist 5 0 

95 GRUPP 95 - MÄNGUASJAD, MÄNGUD JA SPORDIINVEN
TAR; NENDE OSAD JA TARVIKUD 

[9501] 

[9502] 

9503 00 Ratastega mänguasjad lastele sõitmiseks (näiteks kolmeratta
lised jalgrattad, tõukerattad, pedaalidega autod); nukuvankrid 
ja -kärud 

9503 00 10 00 – Nukuvankrid ja -kärud 0 0 

– inimesekujulised nukud 

9503 00 21 00 – – nukud, rõivastega või ilma 0 0 

9503 00 29 00 – – osad ja tarvikud 0 0 

9503 00 30 00 – elektrilised rongimudelid, k.a relsid, semaforid jm lisadetailid; 
vähendatud suurusega („mõõtkavas”) kokkupandavate mude
lite komplektid 

0 0 

– muud mängukonstruktorid ja kokkupandavad mänguasjad 

9503 00 35 00 – – plastist 0 0 

9503 00 39 00 – – muust materjalist 0 0 

– mänguasjad, mis kujutavad loomi või muid olendeid peale 
inimeste 

9503 00 41 00 – – topitud 0 0 

9503 00 49 00 – – muud 0 0 

9503 00 55 00 – mängumuusikariistad, muusikalised mänguasjad 0 0 

– mosaiikpildid 

9503 00 61 00 – – puidust 0 0 

9503 00 69 00 – – muud 0 0 

9503 00 70 00 – muud mänguasjad komplektide või valikutena 0 0 

– muud motoriseeritud mänguasjad ning mudelid 

9503 00 75 00 – – plastist 0 0 

9503 00 79 00 – – muust materjalist 0 0
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– muud 

9503 00 81 00 – – mängurelvad 0 0 

9503 00 85 00 – – metallist valatud minimudelid 0 0 

– – muud 

9503 00 95 00 – – – plastist 0 0 

9503 00 99 00 – – – muud 0 0 

9504 Vahendid laua- jm meelelahutusmängudeks, mida mängitakse 
kinnistes ruumides, k.a piljardilauad, kasiinode mängulauad, 
keegliradade automaatseadmed 

9504 10 00 00 – videomängud, mida kasutatakse koos televiisoriga 0 0 

9504 20 – igasugune piljardivarustus 

9504 20 10 00 – – piljardilauad (jalgadega või jalgadeta) 0 0 

9504 20 90 00 – – muud 0 0 

9504 30 – müntide, pangatähtede, pangakaartide, žetoonide vm makse
vahenditega käitatavad muud mängud, v.a keegliradade auto
maatseadmed 

9504 30 10 00 – – ekraaniga mängud 0 0 

– – muud 

9504 30 30 00 – – – flipper 0 0 

9504 30 50 00 – – – muud 0 0 

9504 30 90 00 – – osad 0 0 

9504 40 00 00 – mängukaardid 0 0 

9504 90 – muud 

9504 90 10 00 – – elektriliste võidusõiduautode komplektid võistlusmängu
deks 

0 0 

9504 90 90 00 – – muud 0 0 

9505 Tooted pühadeks, karnevali- jm lõbustusesemed, k.a vigur- ja 
üllatusesemed 

9505 10 – jõulu- ja uusaastakaubad 

9505 10 10 00 – – klaasist 0 0 

9505 10 90 00 – – muust materjalist 0 0 

9505 90 00 00 – muud 0 0
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9506 Muud käesolevas grupis nimetamata tooted ja inventar keha
liste harjutuste, võimlemise, kergejõustiku jm spordialade (k.a 
lauatennis) ning vabaõhumängude tarbeks; ujumis- ja sõud
misbasseinid 

– suusad jm suusaspordiinventar 

9506 11 – – suusad 

9506 11 10 00 – – – murdmaasuusad 10 3 

– – – mäesuusad 

9506 11 21 00 – – – – monosuusad ja lumelauad 10 3 

9506 11 29 00 – – – – muud 10 3 

9506 11 80 00 – – – muud suusad 10 3 

9506 12 00 00 – – suusasidemed 10 3 

9506 19 00 00 – – muud 10 3 

– veesuusad, lainelauad, purjelauad jm veespordiinventar 

9506 21 00 00 – – purjelauad 10 3 

9506 29 00 00 – – muud 10 3 

– golfikepid ja muu golfivarustus 

9506 31 00 00 – – golfikepid, komplektis 5 0 

9506 32 00 00 – – golfipallid 10 3 

9506 39 – – muud 

9506 39 10 00 – – – golfikeppide osad 5 0 

9506 39 90 00 – – – muud 5 0 

9506 40 – lauatennisetarbed ja -varustus 

9506 40 10 00 – – reketid, pallid ja võrgud 10 3 

9506 40 90 00 – – muud 10 3 

– tennise-, sulgpalli- jm reketid, keelestatud või keelestamata 

9506 51 00 00 – – tennisereketid, keelestatud või keelestamata 10 3 

9506 59 00 00 – – muud 20 5
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– pallid ja kuulid, v.a golfi- ja lauatennisepallid 

9506 61 00 00 – – tennisepallid 10 3 

9506 62 – – täispuhutavad 

9506 62 10 00 – – – nahast 20 5 

9506 62 90 00 – – – muud 20 5 

9506 69 – – muud 

9506 69 10 00 – – – kriketi- ja polopallid 10 3 

9506 69 90 00 – – – muud 10 3 

9506 70 – uisud ja rulluisud, k.a külgekinnitatud uiskudega uisusaapad 

9506 70 10 00 – – uisud 10 3 

9506 70 30 00 – – rulluisud 10 3 

9506 70 90 00 – – osad ja tarvikud 10 3 

– muud 

9506 91 – – üldkehaliste harjutuste, võimlemis- ning kergejõustiku
tarbed ja -inventar 

9506 91 10 00 – – – muutsammuga takistusmehhanismiga aparatuur harjutuste 
sooritamiseks 

10 3 

9506 91 90 00 – – – muud 10 3 

9506 99 – – muud 

9506 99 10 00 – – – kriketi- ja poloinventar, v.a pallid 10 3 

9506 99 90 00 – – – muud 10 3 

9507 Õngeridvad, -konksud jm varustus õngepüügiks; kahvad, libli
kavõrgud jms võrgud; peibutuslinnud (mulaažid) (v.a rubrii
kides 9208 ja 9705 nimetatud) jms jahitarbed 

9507 10 00 00 – õngeridvad 10 3 

9507 20 – õngekonksud, lipsuga või lipsuta 

9507 20 10 00 – – lipsuta 10 3 

9507 20 90 00 – – muud 10 3 

9507 30 00 00 – spinningurullid 10 3 

9507 90 00 00 – muud 10 3
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9508 Karussellid, kiiged, lasketiirud jm lõbustuspargiatraktsioonid; 
rändtsirkused ja -loomaaiad; rändteatrid 

9508 10 00 00 – rändtsirkused ja -loomaaiad 10 3 

9508 90 00 00 – muud 10 3 

96 GRUPP 96 - MITMESUGUSED TÖÖSTUSTOOTED 

9601 Töödeldud elevandiluu, luu, kilpkonnaluu, sarv, hirvesarv, 
korallid, pärlmutter jms loomse päritoluga nikerdusmaterjalid, 
tooted nendest materjalidest (sh voolitud tooted) 

9601 10 00 00 – töödeldud elevandiluu, tooted sellest 10 3 

9601 90 – muud 

9601 90 10 00 – – töödeldud korallid (looduslikud või aglomeeritud) ja tooted 
nendest 

10 3 

9601 90 90 00 – – muud 10 3 

9602 00 00 00 Töödeldud taimsed või mineraalsed nikerdusmaterjalid, tooted 
nendest materjalidest; vahast, steariinist, kautšukist, loodus
likest vaikudest ja modelleerimispastadest voolitud või niker
datud tooted, mujal nimetamata voolitud või nikerdatud 
tooted; töödeldud želatiin, kõvastumata (v.a želatiin rubriigist 
3503), tooted sellest 

10 3 

9603 Luuad, pintslid, harjad (k.a harjad seadmete, mehhanismide ja 
sõidukite osadena), mehaanilised motoriseerimata põrandapu
hastajad, mopid ja sulgedest tolmupühkijad; eeltöödeldud 
köitesõlmed ja harjasekimbud luudade ja harjade valmistami
seks; maalrirullid ja -tampoonid; kuivatuskaabitsad (v.a kuiva
tusrullid) 

9603 10 00 00 – luuad ja harjad, vitstest vm kimpu seotud looduslikust 
materjalist, vartega või varteta 

5 0 

– hambaharjad, vahupintslid, juukseharjad, küüneharjad, rips
meharjad jm tualettharjad ja -pintslid, k.a harjad tualett- 
tarvete osadena 

9603 21 00 00 – – hambaharjad, k.a harjad hambaproteesidele 5 0 

9603 29 – – muud 

9603 29 30 00 – – – juukseharjad 5 0 

9603 29 80 – – – muud 

9603 29 80 10 – – – – vahupintslid 10 3
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9603 29 80 90 – – – – muud 5 0 

9603 30 – kunstnikupintslid, kirjutuspintslid ja samalaadsed kosmee
tikapintslid 

9603 30 10 00 – – kunstniku- ja kirjutuspintslid 5 0 

9603 30 90 00 – – kosmeetikapintslid 5 0 

9603 40 – maalri-, liimi-, laki- jms pintslid (v.a alamrubriigis 9603 30 
nimetatud); maalrirullid ja -tampoonid 

9603 40 10 00 – – maalri-, liimi-, laki- jms pintslid 10 3 

9603 40 90 00 – – maalrirullid ja -tampoonid 5 0 

9603 50 00 00 – muud harjad ja pintslid, mis kuuluvad osadena masinate, 
seadmete või sõidukite juurde 

10 3 

9603 90 – muud 

9603 90 10 00 – – mehaanilised põrandaharjad, mootorita 5 0 

– – muud 

9603 90 91 00 – – – tänavapuhastusharjad; kodumajapidamises kasutatavad 
harjad ja luuad, k.a kinga- ja riideharjad; harjad loomade 
sugemiseks 

5 0 

9603 90 99 00 – – – muud 5 0 

9604 00 00 00 Käsisõelad 10 3 

9605 00 00 00 Tualett- või õmblustarvete, jalatsi- või riidepuhastusvahendite 
reisikomplektid 

10 3 

9606 Nööbid, rõhknööbid, nööbivormid, nende osad; nööbitoo
rikud 

9606 10 00 00 – rõhknööbid ja nende osad 5 0 

– nööbid 

9606 21 00 00 – – plastist, tekstiilümbriseta 5 0 

9606 22 00 00 – – mitteväärismetallist, tekstiilümbriseta 10 3 

9606 29 00 00 – – muud 10 3 

9606 30 00 00 – nööbivormid jm nööpide osad; nööbitoorikud 10 3 

9607 Tõmblukud, nende osad 

– tõmblukud
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9607 11 00 00 – – mitteväärismetallist hammastikuga 10 3 

9607 19 00 00 – – muud 10 3 

9607 20 – osad 

9607 20 10 00 – – mitteväärismetallist, k.a mitteväärismetallist hammastikuga 
lukupoolmed 

10 3 

9607 20 90 00 – – muud 10 3 

9608 Pastapliiatsid; vildist vms urbsest materjalist otstega pliiatsid ja 
markerid; täitesulepead, stilograafid jm sulepead; kopeersuled; 
liikuva või vintsüdamikuga pliiatsid; sulepea-, pliiatsi- jms 
hoidikud; eelnimetatud kirjatarvete osad (sh otsikud ja klamb
rid), v.a rubriiki 9609 kuuluvad 

9608 10 – pastapliiatsid 

9608 10 10 00 – – vedela tindiga (tindipliiatsid) 10 3 

– – muud 

9608 10 30 00 – – – väärismetallist või väärismetalliga kaetud korpuse või otsi
kuga 

10 3 

– – – muud 

9608 10 91 00 – – – – vahetatava südamikuga 10 3 

9608 10 99 00 – – – – muud 10 3 

9608 20 00 00 – vildist vms urbsest materjalist otstega pliiatsid ja markerid 10 3 

– täitesulepead, stilograafid jms 

9608 31 00 00 – – tušiga täidetavad joonestussulepead 10 3 

9608 39 – – muud 

9608 39 10 00 – – – väärismetallist või väärismetalliga kaetud korpuse või otsi
kuga 

10 3 

9608 39 90 00 – – – muud 10 3 

9608 40 00 00 – liikuva või vintsüdamikuga pliiatsid 10 3 

9608 50 00 00 – kirjutustarvete komplektid, mis koosnevad vähemalt kahes 
eelnevas alamrubriigis nimetatud toodetest 

10 3 

9608 60 – pastapliiatsite südamikud, mis koosnevad metallkuulist ja 
tindimahutist 

9608 60 10 00 – – vedela tindiga tindipliiatsitele 10 3
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9608 60 90 00 – – muud 10 3 

– muud 

9608 91 00 00 – – suled ja suleotsikud 10 3 

9608 99 – – muud 

9608 99 20 00 – – – metallist 10 3 

9608 99 80 00 – – – muud 10 3 

9609 Pliiatsid (v.a rubriigis 9608 nimetatud), värvipliiatsid, pliiatsi
südamikud, pastellid, söepliiatsid, kirjutus- ja joonistuskriidid, 
rätsepakriidid 

9609 10 – pliiatsid ja värvipliiatsid, jäigas ümbrises südamikega 

9609 10 10 00 – – grafiidist südamikuga 10 3 

9609 10 90 00 – – muud 10 3 

9609 20 00 00 – pliiatsisüdamikud, harilikud või värvilised 10 3 

9609 90 – muud 

9609 90 10 00 – – pastellid ja söepliiatsid 10 3 

9609 90 90 00 – – muud 10 3 

9610 00 00 00 Tahvlid kirjutamiseks või joonistamiseks, raamitud või 
raamimata 

10 3 

9611 00 00 00 Kuupäeva-, pitseerimis- või nummerdamistemplid jms (sh 
seadmed siltide trükkimiseks või pressimiseks), käsitsi kasuta
miseks; käsitrükirivikud ning käsitrükiseadmed, mille juurde 
kuuluvad rivikud 

10 3 

9612 Kirjutusmasinalindid jms trükilindid, tindiga immutatud või 
muul viisil trükimärkide jätmiseks ette valmistatud, poolidel, 
kassettides või mitte; templipadjad, tindiga immutatud või 
mitte, ümbrisega või ümbriseta 

9612 10 – lindid 

9612 10 10 00 – – plastist 10 3 

9612 10 20 00 – – sünteetilistest kiududest, laiusega alla 30 mm, püsivalt 
plast- või metallkassettidesse asetatud, seda tüüpi, nagu 
kasutatakse automaatkirjutusmasinate, automaatsete 
andmetöötlusmasinate jm masinate juures 

10 3 

9612 10 80 00 – – muud 10 3 

9612 20 00 00 – templipadjad 10 3
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9613 Välgumihklid jm süütajad, mehaanilised või elektrilised; nende 
osad, v.a tulekivid ja taht 

9613 10 00 00 – mittetäidetavad gaaskütusel taskuvälgumihklid 5 0 

9613 20 – korduvtäidetavad gaaskütusel taskuvälgumihklid 

9613 20 10 00 – – elektrilise süüteseadmega 10 3 

9613 20 90 00 – – muu süüteseadmega 10 3 

9613 80 00 – muud välgumihklid ja tulemasinad 

9613 80 00 10 – – tulemasinad 10 3 

– – muud: 

9613 80 00 91 – – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

9613 80 00 99 – – – muud 10 3 

9613 90 00 – osad 

9613 90 00 10 – – mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 0 0 

9613 90 00 90 – – muud 10 3 

9614 00 Piibud (k.a piibukahad) ja sigari- või sigaretipitsid ning nende 
osad 

9614 00 10 00 – piibutoorikud puust või juurtest, jämedalt töödeldud 10 3 

9614 00 90 00 – muud 10 3 

9615 Kammid, juukseklambrid, -pandlad jms; juuksenõelad, lokirul
linõelad, lokirullid, lokitangid jms, v.a rubriigis 8516 nimeta
tud; nende osad 

– kammid, juukseklambrid, -pandlad jms 

9615 11 00 00 – – kõvakummist või plastist 10 3 

9615 19 00 00 – – muud 10 3 

9615 90 00 00 – muud 10 3 

9616 Lõhnaainete jm tualett-tarvete pulverisaatorid, nende pumbad 
ja pihustid; puudritupsud ja tampoonid kosmeetika- ning 
tualett-tarvete nahale kandmiseks 

9616 10 – lõhnaainete jm tualett-tarvete pulverisaatorid, nende pumbad 
ja pihustid
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9616 10 10 00 – – pulverisaatorid 10 3 

9616 10 90 00 – – pumbad ja pihustid 10 3 

9616 20 00 00 – tampoonid kosmeetika- ja tualett-tarvete nahale kandmiseks 10 3 

9617 00 Termosed jm vaakumanumad koos ümbrisega; nende osad, v.a 
klaaskolvid 

– termosed jm vaakumanumad koos ümbrisega, mahuga 

9617 00 11 00 – – kuni 0,75 liitrit 10 3 

9617 00 19 00 – – üle 0,75 liitri 10 3 

9617 00 90 00 – osad (v.a klaaskolvid) 10 3 

9618 00 00 00 Mannekeenid jms tooted; automaatmannekeenid jm liikuvad 
kujunduselemendid vaateakende jaoks 

10 3 

XXI JAOTIS - KUNSTITEOSED, KOLLEKTSIOONIOBJEKTID 
JA ANTIIKESEMED 

97 GRUPP 97 - KUNSTITEOSED, KOLLEKTSIOONIOBJEKTID JA 
ANTIIKESEMED 

9701 Maalid, joonistused ning pastellmaalid, täielikult käsitsi teos
tatud (v.a rubriiki 4906 kuuluvad joonised ning käsitsi kaunis
tatud ja maalitud kaubad); kollaažid jm dekoratiivpannood 

9701 10 00 00 – maalid, joonistused ja pastellmaalid 0 0 

9701 90 00 00 – muud 0 0 

9702 00 00 00 Originaalgravüürid, -estambid ja -litograafiad 0 0 

9703 00 00 00 Originaalskulptuurid ja kujud mis tahes materjalist 0 0 

9704 00 00 00 Postmargid, maksumärgid, tempelmargid, esimese päeva 
ümbrikud, tervikasjad (tempelpaber) jms, kasutatud või kasu
tamata, v.a rubriiki 4907 kuuluvad 

0 0 

9705 00 00 00 Kollektsioonid ja kollektsiooniobjektid zooloogia, botaanika, 
mineraloogia, anatoomia, ajaloo, arheoloogia, paleontoloogia, 
etnograafia või numismaatika valdkonnast 

0 0 

9706 00 00 00 Üle saja aasta vanused antiikesemed 0 0
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I I JAOTIS - ELUSLOOMAD; LOOMSED TOOTED 

01 GRUPP 01 - ELUSLOOMAD 

0101 Elushobused, -eeslid, -muulad ja -hobueeslid 

0101 10 – tõupuhtad aretusloomad 

0101 10 10 – – hobused Tollimaksu
vaba 

0 

0101 10 90 – – muud 7,7 0 

0101 90 – muud 

– – hobused 

0101 90 11 – – – tapaloomad Tollimaksu
vaba 

0 

0101 90 19 – – – muud 11,5 0 

0101 90 30 – – eeslid 7,7 0 

0101 90 90 – – muulad ja hobueeslid 10,9 0 

0102 Elusveised 

0102 10 – tõupuhtad aretusloomad 

0102 10 10 – – mullikad (poegimata emasveised) Tollimaksu
vaba 

0 

0102 10 30 – – lehmad Tollimaksu
vaba 

0 

0102 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0102 90 – muud 

– – koduveised 

0102 90 05 – – – massiga kuni 80 kg 10,2 + 93,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – massiga üle 80 kg, kuid mitte üle 160 kg 

0102 90 21 – – – – tapaloomad 10,2 + 93,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0
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0102 90 29 – – – – muud 10,2 + 93,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – massiga üle 160 kg, kuid mitte üle 300 kg 

0102 90 41 – – – – tapaloomad 10,2 + 93,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0102 90 49 – – – – muud 10,2 + 93,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – massiga üle 300 kg 

– – – – mullikad (poegimata emasveised) 

0102 90 51 – – – – – tapaloomad 10,2 + 93,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0102 90 59 – – – – – muud 10,2 + 93,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – – lehmad 

0102 90 61 – – – – – tapaloomad 10,2 + 93,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0102 90 69 – – – – – muud 10,2 + 93,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – – muud 

0102 90 71 – – – – – tapaloomad 10,2 + 93,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0102 90 79 – – – – – muud 10,2 + 93,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0102 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0103 Elussead 

0103 10 00 – tõupuhtad aretusloomad Tollimaksu
vaba 

0 

– muud
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0103 91 – – massiga alla 50 kg 

0103 91 10 – – – kodusead 41,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0103 91 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0103 92 – – massiga 50 kg ja rohkem 

– – – kodusead 

0103 92 11 – – – – emised, vähemalt ühe korra poeginud, massiga vähemalt 
160 kg 

35,1 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0103 92 19 – – – – muud 41,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0103 92 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0104 Eluslambad ja -kitsed 

0104 10 – lambad 

0104 10 10 – – tõupuhtad aretusloomad Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

0104 10 30 – – – lambatalled (kuni aasta vanused) 80,5 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0104 10 80 – – – muud 80,5 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0104 20 – kitsed 

0104 20 10 – – tõupuhtad aretusloomad 3,2 0 

0104 20 90 – – muud 80,5 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0105 Eluskodulinnud, s.o kanad liigist Gallus domesticus, pardid, 
haned, kalkunid ja pärlkanad 

– massiga kuni 185 g 

0105 11 – – kanad liigist Gallus domesticus 

– – – munakana vanavanemkari ja vanemkari 

0105 11 11 – – – – munaliinid 52 eurot/ 
1 000 p/st 

0 

0105 11 19 – – – – muud 52 eurot/ 
1 000 p/st 

0 

– – – muud
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0105 11 91 – – – – munaliinid 52 eurot/ 
1 000 p/st 

0 

0105 11 99 – – – – muud 52 eurot/ 
1 000 p/st 

0 

0105 12 00 – – kalkunid 152 eurot/ 
1 000 p/st 

0 

0105 19 – – muud 

0105 19 20 – – – haned 152 eurot/ 
1 000 p/st 

0 

0105 19 90 – – – pardid ja pärlkanad 52 eurot/ 
1 000 p/st 

0 

– muud 

0105 94 00 – – kanad liigist Gallus domesticus 20,9 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0105 99 – – muud 

0105 99 10 – – – pardid 32,3 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0105 99 20 – – – haned 31,6 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0105 99 30 – – – kalkunid 23,8 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0105 99 50 – – – pärlkanad 34,5 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0106 Muud elusloomad 

– imetajad 

0106 11 00 – – esikloomalised Tollimaksu
vaba 

0 

0106 12 00 – – vaalad, delfiinid ja pringlid (imetajad seltsist Cetacea); laman
tiinid ja dugongid (imetajad seltsist Sirenia) 

Tollimaksu
vaba 

0 

0106 19 – – muud 

0106 19 10 – – – koduküülikud 3,8 0 

0106 19 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0106 20 00 – roomajad (kaasa arvatud maod ja kilpkonnad) Tollimaksu
vaba 

0 

– linnud
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0106 31 00 – – röövlinnud Tollimaksu
vaba 

0 

0106 32 00 – – papagoilised (kaasa arvatud papagoid, aarad ja kakaduud) Tollimaksu
vaba 

0 

0106 39 – – muud 

0106 39 10 – – – tuvid 6,4 0 

0106 39 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0106 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

02 GRUPP 02 - LIHA JA SÖÖDAV RUPS 

0201 Värske või jahutatud veiseliha 

0201 10 00 – rümbad ja poolrümbad 12,8 + 176,8 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0201 20 – muud jaotustükid, kondiga 

0201 20 20 – – komplekteeruvad ees- ja tagaveerandid 12,8 + 176,8 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0201 20 30 – – poolitamata või poolitatud eesveerandid 12,8 + 141,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0201 20 50 – – poolitamata või poolitatud tagaveerandid 12,8 + 212,2 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0201 20 90 – – muud 12,8 + 265,2 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0201 30 00 – kondita 12,8 + 303,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0202 Külmutatud veiseliha 

0202 10 00 – rümbad ja poolrümbad 12,8 + 176,8 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0202 20 – muud jaotustükid, kondiga
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0202 20 10 – – komplekteeruvad ees- ja tagaveerandid 12,8 + 176,8 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0202 20 30 – – rümpade või poolrümpade poolitamata või poolitatud 
eesveerandid 

12,8 + 141,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0202 20 50 – – rümpade või poolrümpade poolitamata või poolitatud taga
veerandid 

12,8 + 221,1 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0202 20 90 – – muud 12,8 + 265,3 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0202 30 – kondita 

0202 30 10 – – kontideta eesveerandid, terved või tükeldatud kuni viieks 
tükiks, kusjuures iga eesveerand peab moodustama ühe 
ploki; komplekteeruvad ees- ja tagaveerandid moodustavad 
kaks plokki, millest üks on terve või kuni viieks tükiks 
lõigatud eesveerand, teine on tagaveerand ilma sisefileeta, 
ühes tükis 

12,8 + 221,1 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0202 30 50 – – õlatükid, abaluuga turjatükid ja rinnatükid 12,8 + 221,1 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0202 30 90 – – muud 12,8 + 304,1 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_veiseliha 
(12 000 t 

netomassina) 

0203 Värske, jahutatud või külmutatud sealiha 

– värske või jahutatud 

0203 11 – – rümbad ja poolrümbad 

0203 11 10 – – – kodusea 53,6 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

0203 11 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0203 12 – – tagaosad, abatükid ja nende jaotustükid, kondiga 

– – – kodusea 

0203 12 11 – – – – tagaosad ja nende jaotustükid 77,8 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas

sina)
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0203 12 19 – – – – abatükid ja nende jaotustükid 60,1 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

0203 12 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0203 19 – – muud 

– – – kodusea 

0203 19 11 – – – – eesosad ja nende jaotustükid 60,1 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

0203 19 13 – – – – seljatükid ja nende jaotustükid, kondiga 86,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

0203 19 15 – – – – kõhutükid (läbikasvanud) ja nende jaotustükid 46,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

– – – – muud 

0203 19 55 – – – – – kondita 86,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

0203 19 59 – – – – – muud 86,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

0203 19 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– külmutatud 

0203 21 – – rümbad ja poolrümbad 

0203 21 10 – – – kodusea 53,6 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(20 000 t netomas

sina)
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0203 21 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0203 22 – – tagaosad, abatükid ja nende jaotustükid, kondiga 

– – – kodusea 

0203 22 11 – – – – tagaosad ja nende jaotustükid 77,8 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

0203 22 19 – – – – abatükid ja nende jaotustükid 60,1 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

0203 22 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0203 29 – – muud 

– – – kodusea 

0203 29 11 – – – – eesosad ja nende jaotustükid 60,1 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

0203 29 13 – – – – seljatükid ja nende jaotustükid, kondiga 86,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

0203 29 15 – – – – kõhutükid (läbikasvanud) ja nende jaotustükid 46,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

– – – – muud 

0203 29 55 – – – – – kondita 86,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

0203 29 59 – – – – – muud 86,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_sealiha 
(20 000 t netomas
sina) + tariifikvoot 

täiendav sealiha 
(20 000 t netomas

sina) 

0203 29 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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0204 Värske, jahutatud või külmutatud lamba- või kitseliha 

0204 10 00 – lambatallede värsked või jahutatud rümbad ja poolrümbad 12,8 + 171,3 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– muu värske või jahutatud lambaliha 

0204 21 00 – – rümbad ja poolrümbad 12,8 + 171,3 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0204 22 – – muud jaotustükid, kondiga 

0204 22 10 – – – lühikesed eesosad 12,8 + 119,9 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0204 22 30 – – – neeru- ja/või seljatükid 12,8 + 188,5 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0204 22 50 – – – tagaosad 12,8 + 222,7 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_lamba
liha (1 500–2 250 t 

netomassina) ( 1 ) 

0204 22 90 – – – muud 12,8 + 222,7 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_lamba
liha (1 500–2 250 t 

netomassina) ( 1 ) 

0204 23 00 – – kondita 12,8 + 311,8 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_lamba
liha (1 500–2 250 t 

netomassina) ( 1 ) 

0204 30 00 – lambatallede külmutatud rümbad ja poolrümbad 12,8 + 128,8 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– muu külmutatud lambaliha 

0204 41 00 – – rümbad ja poolrümbad 12,8 + 128,8 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0204 42 – – muud jaotustükid, kondiga 

0204 42 10 – – – lühikesed eesosad 12,8 + 90,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0204 42 30 – – – neeru- ja/või seljatükid 12,8 + 141,7 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_lamba
liha (1 500–2 250 t 

netomassina) ( 1 )
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0204 42 50 – – – tagaosad 12,8 + 167,5 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_lamba
liha (1 500–2 250 t 

netomassina) ( 1 ) 

0204 42 90 – – – muud 12,8 + 167,5 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_lamba
liha (1 500–2 250 t 

netomassina) ( 1 ) 

0204 43 – – kondita 

0204 43 10 – – – lambatalle 12,8 + 234,5 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_lamba
liha (1 500–2 250 t 

netomassina) ( 1 ) 

0204 43 90 – – – muud 12,8 + 234,5 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_lamba
liha (1 500–2 250 t 

netomassina) ( 1 ) 

0204 50 – kitseliha 

– – värske või jahutatud 

0204 50 11 – – – rümbad ja poolrümbad 12,8 + 171,3 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0204 50 13 – – – lühikesed eesosad 12,8 + 119,9 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0204 50 15 – – – neeru- ja/või seljatükid 12,8 + 188,5 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0204 50 19 – – – tagaosad 12,8 + 222,7 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – muud 

0204 50 31 – – – – kontidega jaotustükid 12,8 + 222,7 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0204 50 39 – – – – kontideta jaotustükid 12,8 + 311,8 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – külmutatud 

0204 50 51 – – – rümbad ja poolrümbad 12,8 + 128,8 
eurot/100 kg/ 

net 

0
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0204 50 53 – – – lühikesed eesosad 12,8 + 90,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0204 50 55 – – – neeru- ja/või seljatükid 12,8 + 141,7 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0204 50 59 – – – tagaosad 12,8 + 167,5 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – muud 

0204 50 71 – – – – kontidega jaotustükid 12,8 + 167,5 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0204 50 79 – – – – kontideta jaotustükid 12,8 + 234,5 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0205 00 Hobuse-, eesli-, muula- või hobueesliliha, värske, jahutatud või 
külmutatud 

0205 00 20 – värske või jahutatud 5,1 0 

0205 00 80 – külmutatud 5,1 0 

0206 Veise, sea, lamba, kitse, hobuse, eesli, muula või hobueesli 
söödav rups, värske, jahutatud või külmutatud 

0206 10 – veise rups, värske või jahutatud 

0206 10 10 – – farmaatsiatoodete tooraineks Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

0206 10 95 – – – paks vaheliha ja õhuke vaheliha 12,8 + 303,4 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0206 10 98 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– veise rups, külmutatud 

0206 21 00 – – keeled Tollimaksu
vaba 

0 

0206 22 00 – – maks Tollimaksu
vaba 

0 

0206 29 – – muud 

0206 29 10 – – – farmaatsiatoodete tooraineks Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud
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0206 29 91 – – – – paks vaheliha ja õhuke vaheliha 12,8 + 304,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0206 29 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0206 30 00 – sea rups, värske või jahutatud Tollimaksu
vaba 

0 

– sea rups, külmutatud 

0206 41 00 – – maks Tollimaksu
vaba 

0 

0206 49 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0206 80 – muud, värsked või jahutatud 

0206 80 10 – – farmaatsiatoodete tooraineks Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

0206 80 91 – – – hobuse, eesli, muula või hobueesli rups 6,4 0 

0206 80 99 – – – lamba ja kitse rups Tollimaksu
vaba 

0 

0206 90 – muud, külmutatud 

0206 90 10 – – farmaatsiatoodete tooraineks Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

0206 90 91 – – – hobuse, eesli, muula või hobueesli rups 6,4 0 

0206 90 99 – – – lamba ja kitse Tollimaksu
vaba 

0 

0207 Rubriigi 0105 kodulindude värske, jahutatud või külmutatud 
liha ja söödav rups 

– kana ja kuke, liigist Gallus domesticus 

0207 11 – – värsked ja jahutatud rümbad 

0207 11 10 – – – kitkutud, soolikad välja võetud, lõplikult rookimata, pea ja 
jalgadega, nn 83 % kanad 

26,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0207 11 30 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, 
südame, maksa ja puguga, nn 70 % kanad 

29,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 11 90 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, 
südame, maksa ja puguta, nn 65 % kanad, või muul kujul 

32,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 12 – – külmutatud rümbad
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0207 12 10 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, 
südame, maksa ja puguga, nn 70 % kanad 

29,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) + 

tariifikvoot täiendav 
kodulindude liha 

(20 000 t netomas
sina) 

0207 12 90 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, 
südame, maksa ja puguta, nn 65 % kanad, või muul kujul 

32,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) + 

tariifikvoot täiendav 
kodulindude liha 

(20 000 t netomas
sina) 

0207 13 – – värsked või jahutatud tükid ja rups 

– – – tükid 

0207 13 10 – – – – kondita 102,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – kontidega 

0207 13 20 – – – – – pool- või veerandrümbad 35,8 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 13 30 – – – – – tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 26,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 13 40 – – – – – seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatü
kid, tiivaotsad 

18,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0207 13 50 – – – – – rinnatükid ja nende jaotustükid 60,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 13 60 – – – – – koivad ja nende jaotustükid 46,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 13 70 – – – – – muud 100,8 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – rups 

0207 13 91 – – – – maks 6,4 0 

0207 13 99 – – – – muud 18,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 )

ET L 161/912 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0207 14 – – külmutatud tükid ja rups 

– – – tükid 

0207 14 10 – – – – kondita 102,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – kontidega 

0207 14 20 – – – – – pool- või veerandrümbad 35,8 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 14 30 – – – – – tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 26,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 14 40 – – – – – seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatü
kid, tiivaotsad 

18,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0207 14 50 – – – – – rinnatükid ja nende jaotustükid 60,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 14 60 – – – – – koivad ja nende jaotustükid 46,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 14 70 – – – – – muud 100,8 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – rups 

0207 14 91 – – – – maks 6,4 0 

0207 14 99 – – – – muud 18,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– kalkuni 

0207 24 – – värsked ja jahutatud rümbad 

0207 24 10 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, 
südame, maksa ja puguga, nn 80 % kalkunid 

34 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 24 90 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, 
südame, maksa ja puguta, nn 73 % kalkunid, või muul 
kujul 

37,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 )
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0207 25 – – külmutatud rümbad 

0207 25 10 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, 
südame, maksa ja puguga, nn 80 % kalkunid 

34 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 25 90 – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, 
südame, maksa ja puguta, nn 73 % kalkunid, või muul 
kujul 

37,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 26 – – värsked või jahutatud tükid ja rups 

– – – tükid 

0207 26 10 – – – – kondita 85,1 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – kontidega 

0207 26 20 – – – – – pool- või veerandrümbad 41 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 26 30 – – – – – tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 26,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 26 40 – – – – – seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatü
kid, tiivaotsad 

18,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0207 26 50 – – – – – rinnatükid ja nende jaotustükid 67,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – – koivad ja nende jaotustükid 

0207 26 60 – – – – – – sääred ja nende jaotustükid 25,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 26 70 – – – – – – muud 46 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 26 80 – – – – – muud 83 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rups 

0207 26 91 – – – – maks 6,4 0
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0207 26 99 – – – – muud 18,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 27 – – külmutatud tükid ja rups 

– – – tükid 

0207 27 10 – – – – kondita 85,1 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – kontidega 

0207 27 20 – – – – – pool- või veerandrümbad 41 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 27 30 – – – – – tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 26,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 27 40 – – – – – seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatü
kid, tiivaotsad 

18,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0207 27 50 – – – – – rinnatükid ja nende jaotustükid 67,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – – koivad ja nende jaotustükid 

0207 27 60 – – – – – – sääred ja nende jaotustükid 25,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 27 70 – – – – – – muud 46 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 27 80 – – – – – muud 83 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rups 

0207 27 91 – – – – maks 6,4 0 

0207 27 99 – – – – muud 18,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– pardi, hane või pärlkana
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0207 32 – – värsked ja jahutatud rümbad 

– – – pardi 

0207 32 11 – – – – kitkutud, veretustatud, soolikad välja võetud, pea ja 
jalgadega, nn 85 % pardid 

38 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0207 32 15 – – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, 
südame, maksa ja puguga, nn 70 % pardid 

46,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 32 19 – – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, 
südame, maksa ja puguta, nn 63 % pardid, või muul 
kujul 

51,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – hane 

0207 32 51 – – – – kitkutud, veretustatud, rookimata, pea ja jalgadega, nn 
82 % haned 

45,1 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 32 59 – – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kaela, südame 
ja puguga või ilma, nn 75 % haned, või muul kujul 

48,1 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 32 90 – – – pärlkana 49,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 33 – – külmutatud rümbad 

– – – pardi 

0207 33 11 – – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kuid kaela, 
südame, maksa ja puguga, nn 70 % pardid 

46,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 33 19 – – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, ilma kaela, 
südame, maksa ja puguta, nn 63 % pardid, või muul 
kujul 

51,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – hane 

0207 33 51 – – – – kitkutud, veretustatud, rookimata, pea ja jalgadega, nn 
82 % haned 

45,1 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0207 33 59 – – – – kitkutud ja roogitud, ilma pea ja jalgadeta, kaela, südame 
ja puguga või ilma, nn 75 % haned, või muul kujul 

48,1 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 )
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0207 33 90 – – – pärlkana 49,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 34 – – rasvane maks, värske või jahutatud 

0207 34 10 – – – hane Tollimaksu
vaba 

0 

0207 34 90 – – – pardi Tollimaksu
vaba 

0 

0207 35 – – muud, värsked või jahutatud 

– – – tükid 

– – – – kontideta 

0207 35 11 – – – – – hane 110,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 35 15 – – – – – pardi või pärlkana 128,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – kontidega 

– – – – – pool- või veerandrümbad 

0207 35 21 – – – – – – pardi 56,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 35 23 – – – – – – hane 52,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 35 25 – – – – – – pärlkana 54,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 35 31 – – – – – tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 26,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 35 41 – – – – – seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatü
kid, tiivaotsad 

18,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – – rinnatükid ja nende jaotustükid 

0207 35 51 – – – – – – hane 86,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 )
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0207 35 53 – – – – – – pardi või pärlkana 115,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – – koivad ja nende jaotustükid 

0207 35 61 – – – – – – hane 69,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 35 63 – – – – – – pardi või pärlkana 46,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 35 71 – – – – – hane ja pardi paletotid (tükeldatud osaliselt konditus
tatud rümbad) 

66 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 35 79 – – – – – muud 123,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rups 

0207 35 91 – – – – maks, v.a rasvane maks 6,4 0 

0207 35 99 – – – – muud 18,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 36 – – muud, külmutatud 

– – – tükid 

– – – – kontideta 

0207 36 11 – – – – – hane 110,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 36 15 – – – – – pardi või pärlkana 128,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – kontidega 

– – – – – pool- või veerandrümbad 

0207 36 21 – – – – – – pardi 56,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 )
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0207 36 23 – – – – – – hane 52,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 36 25 – – – – – – pärlkana 54,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0207 36 31 – – – – – tiivad koos tiivaotstega või ilma nendeta 26,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 36 41 – – – – – seljatükid, kaelatükid, seljatükid koos kaeltega, tagatü
kid, tiivaotsad 

18,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – – rinnatükid ja nende jaotustükid 

0207 36 51 – – – – – – hane 86,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 36 53 – – – – – – pardi või pärlkana 115,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – – koivad ja nende jaotustükid 

0207 36 61 – – – – – – hane 69,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 36 63 – – – – – – pardi või pärlkana 46,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0207 36 71 – – – – – hane ja pardi paletotid (tükeldatud osaliselt konditus
tatud rümbad) 

66 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0207 36 79 – – – – – muud 123,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rups 

– – – – maks 

0207 36 81 – – – – – hane rasvane maks Tollimaksu
vaba 

0 

0207 36 85 – – – – – pardi rasvane maks Tollimaksu
vaba 

0 

0207 36 89 – – – – – muud 6,4 0
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0207 36 90 – – – – muud 18,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0208 Muu liha ja söödav rups, värske, jahutatud või külmutatud 

0208 10 – küüliku või jänese 

0208 10 10 – – koduküüliku 6,4 0 

0208 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0208 30 00 – esikloomaliste 9 0 

0208 40 – vaala, delfiini ja pringli (imetajad seltsist Cetacea); lamantiini 
ja dugongi (imetajad seltsist Sirenia) 

0208 40 10 – – vaala 6,4 0 

0208 40 90 – – muud 9 0 

0208 50 00 – roomajate (k.a mao ja kilpkonna) 9 0 

0208 90 – muud 

0208 90 10 – – kodutuvi 6,4 0 

0208 90 30 – – ulukiliha, v.a küüliku ja jänese Tollimaksu
vaba 

0 

0208 90 55 – – hülge 6,4 0 

0208 90 60 – – põhjapõdra 9 0 

0208 90 70 – – konnakoivad 6,4 0 

0208 90 95 – – muud 9 0 

0209 00 Seapekk ilma tailihata või muu sea- ja kodulindude rasv, sula
tamata või muul viisil ekstraheerimata, värske, jahutatud, 
külmutatud, soolatud, soolvees, kuivatatud või suitsutatud 

– seapekk 

0209 00 11 – – jahutatud, külmutatud, soolatud või soolvees 21,4 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0209 00 19 – – kuivatatud või suitsutatud 23,6 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0209 00 30 – searasv, muu kui alamrubriikidesse 0209 00 11 ja 
0209 00 19 kuuluv 

12,9 eurot/ 
100 kg/net 

0
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0209 00 90 – kodulindude rasv 41,5 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 Liha ja söödav rups, soolatud, soolvees, kuivatatud või suitsu
tatud; toiduks kasutatav lihast või rupsist valmistatud jahu või 
pulber 

– sealiha 

0210 11 – – tagaosad, abatükid ja nende jaotustükid, kondiga 

– – – kodusea 

– – – – soolatud või soolvees 

0210 11 11 – – – – – tagaosad ja nende jaotustükid 77,8 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 11 19 – – – – – abatükid ja nende jaotustükid 60,1 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – – kuivatatud või suitsutatud 

0210 11 31 – – – – – tagaosad ja nende jaotustükid 151,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 11 39 – – – – – abatükid ja nende jaotustükid 119 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 11 90 – – – muud 15,4 0 

0210 12 – – kõhutükid (läbikasvanud) ja nende jaotustükid 

– – – kodusea 

0210 12 11 – – – – soolatud või soolvees 46,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 12 19 – – – – kuivatatud või suitsutatud 77,8 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 12 90 – – – muud 15,4 0 

0210 19 – – muud 

– – – kodusea 

– – – – soolatud või soolvees 

0210 19 10 – – – – – peekoniküljed või spenserosad 68,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 20 – – – – – 3/4 peekonikülge või peekonikülje keskosad 75,1 eurot/ 
100 kg/net 

0
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0210 19 30 – – – – – eesosad ja nende jaotustükid 60,1 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 40 – – – – – seljaosad ja nende jaotustükid 86,9 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 50 – – – – – muud 86,9 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – – kuivatatud või suitsutatud 

0210 19 60 – – – – – eesosad ja nende jaotustükid 119 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 70 – – – – – seljaosad ja nende jaotustükid 149,6 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – muud 

0210 19 81 – – – – – – kondita 151,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 89 – – – – – – muud 151,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 19 90 – – – muud 15,4 0 

0210 20 – veiseliha 

0210 20 10 – – kondiga 15,4 + 265,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0210 20 90 – – kondita 15,4 + 303,4 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– muu, k.a toidukõlblik peen- ja jämejahu lihast või rupsist 

0210 91 00 – – esikloomaliste 15,4 0 

0210 92 00 – – vaala, delfiini ja pringli (imetajad seltsist Cetacea); lamantiini 
ja dugongi (imetajad seltsist Sirenia) 

15,4 0 

0210 93 00 – – roomajate (k.a mao ja kilpkonna) 15,4 0 

0210 99 – – muud 

– – – liha 

0210 99 10 – – – – hobuseliha, soolatud, soolvees või kuivatatud 6,4 0
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– – – – lamba- ja kitseliha 

0210 99 21 – – – – – kondiga 222,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 99 29 – – – – – kondita 311,8 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 99 31 – – – – põhjapõdra 15,4 0 

0210 99 39 – – – – muud 130 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rups 

– – – – kodusea 

0210 99 41 – – – – – maks 64,9 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0210 99 49 – – – – – muud 47,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – – veise 

0210 99 51 – – – – – paks vaheliha ja õhuke vaheliha 15,4 + 303,4 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0210 99 59 – – – – – muud 12,8 0 

0210 99 60 – – – – lamba ja kitse 15,4 0 

– – – – muud 

– – – – – linnumaks 

0210 99 71 – – – – – – rasvane hane- või pardimaks, soolatud või soolvees Tollimaksu
vaba 

0 

0210 99 79 – – – – – – muud 6,4 0 

0210 99 80 – – – – – muud 15,4 0 

0210 99 90 – – – toiduks kasutatav jahu ja pulber lihast või rupsist 15,4 + 303,4 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

03 GRUPP 03 - KALAD JA VÄHID, LIMUSED JA MUUD 
VEESELGROOTUD 

0301 Eluskala
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0301 10 – dekoratiivkalad 

0301 10 10 – – mageveekalad Tollimaksu
vaba 

0 

0301 10 90 – – merekalad 7,5 0 

– muu eluskala 

0301 91 – – meriforell (Salmo trutta) ja lõhed (Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chrysogaster) 

0301 91 10 – – – lõhed liikidest Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chryso
gaster 

8 0 

0301 91 90 – – – muud 12 0 

0301 92 00 – – angerjad (Anguilla spp.) Tollimaksu
vaba 

0 

0301 93 00 – – karpkalalised 8 0 

0301 94 00 – – harilik tuun (Thunnus thynnus) 16 0 

0301 95 00 – – tuun (Thunnus maccoyii) 16 0 

0301 99 – – muud 

– – – mageveekalad 

0301 99 11 – – – – idalõhed (nerka – Oncorhynchus nerka, gorbuuša – Oncor
hynchus gorbuscha, keta – Oncorhynchus keta, tšavõõtša – 
Oncorhynchus tschawytscha, kisutš – Oncorhynchus kisutch, 
sima e masu – Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus 
rhodurus), atlandi väärislõhe (Salmo salar)- ja doonau 
taimen (Hucho hucho) 

2 0 

0301 99 19 – – – – muud 8 0 

0301 99 80 – – – merekalad 16 0 

0302 Värske või jahutatud kala (v.a rubriigis 0304 esitatud kalafilee 
ja muu kalaliha) 

– lõhelased (Salmonidae), v.a kalamaks, -mari ja -niisk 

0302 11 – – meriforell (Salmo trutta) ja lõhed (Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chrysogaster) 

0302 11 10 – – – lõhed liikidest Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chryso
gaster 

8 0
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0302 11 20 – – – lõhed liigist Oncorhynchus mykiss, peaga ja lõpustega, 
roogitud, igaüks massiga üle 1,2 kg või peata, lõpusteta 
ja roogitud, igaüks massiga üle 1 kg 

12 0 

0302 11 80 – – – muud 12 0 

0302 12 00 – – idalõhed (nerka – Oncorhynchus nerka, gorbuuša – Oncorhyn
chus gorbuscha, keta – Oncorhynchus keta, tšavõõtša – Oncor
hynchus tschawytscha, kisutš – Oncorhynchus kisutch, sima e 
masu – Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus rhodurus), 
atlandi väärislõhe (Salmo salar), doonau taimen (Hucho 
hucho) 

2 0 

0302 19 00 – – muud 8 0 

– lestalised (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophthalmidae ja Citharidae), v.a kalamaks, -mari ja -niisk 

0302 21 – – hiidlest (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglos
sus, Hippoglossus stenolepis) 

0302 21 10 – – – süvalest (Reinharditus hipoglossoides) 8 0 

0302 21 30 – – – hiidlest e paltus (Hippoglossus hippoglossus) 8 0 

0302 21 90 – – – vaikse ookeani hiidlest (Hippoglossus stenolepis) 15 0 

0302 22 00 – – atlandi merilest (Pleuronectes platessa) 7,5 0 

0302 23 00 – – merikeeled (Solea spp.) 15 0 

0302 29 – – muud 

0302 29 10 – – – kammellased (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0302 29 90 – – – muud 15 0 

– tuunid (perekonnast Thunnus) ja vööttuun (Euthynnus (Katsu
wonus) pelamis), v.a kalamaks, -mari ja -niisk 

0302 31 – – albakor e pikkuim-tuun (Thunnus alalunga) 

0302 31 10 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks Tollimaksu
vaba 

0 

0302 31 90 – – – muud 22 0 

0302 32 – – kulduim-tuun (Thunnus albacares)
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0302 32 10 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks Tollimaksu
vaba 

0 

0302 32 90 – – – muud 22 0 

0302 33 – – vööttuun (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) 

0302 33 10 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks Tollimaksu
vaba 

0 

0302 33 90 – – – muud 22 0 

0302 34 – – suursilm-tuun (Thunnus obesus) 

0302 34 10 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks Tollimaksu
vaba 

0 

0302 34 90 – – – muud 22 0 

0302 35 – – harilik tuun (Thunnus thynnus) 

0302 35 10 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks Tollimaksu
vaba 

0 

0302 35 90 – – – muud 22 0 

0302 36 – – tuun (Thunnus maccoyii) 

0302 36 10 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks Tollimaksu
vaba 

0 

0302 36 90 – – – muud 22 0 

0302 39 – – muud 

0302 39 10 – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks Tollimaksu
vaba 

0 

0302 39 90 – – – muud 22 0 

0302 40 00 – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii), v.a kalamaks, 
-mari ja -niisk 

15 0 

0302 50 – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), v.a 
kalamaks, -mari ja -niisk 

0302 50 10 – – liigist Gadus morhua 12 0 

0302 50 90 – – muud 12 0 

– muud kalad, v.a kalamaks, -mari ja -niisk
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0302 61 – – sardiin (Sardina pilchardus), sardinopsid (Sardinops spp.), 
sardinellid (Sardinella spp.), kilu (Sprattus sprattus) 

0302 61 10 – – – sardiin (Sardina pilchardus) 23 0 

0302 61 30 – – – sardinopsid (Sardinops); sardinellid (Sardinella spp.) 15 0 

0302 61 80 – – – kilu (Sprattus sprattus) 13 0 

0302 62 00 – – kilttursk e piksa (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0302 63 00 – – põhjaatlandi süsikas e saida (Pollachius virens) 7,5 0 

0302 64 00 – – makrellid (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

20 0 

0302 65 – – haid 

0302 65 20 – – – harilik ogahai (Squalus acanthias) 6 0 

0302 65 50 – – – koerhaid (Scyliorhinus spp.) 6 0 

0302 65 90 – – – muud 8 0 

0302 66 00 – – angerjad (Anguilla spp.) Tollimaksu
vaba 

0 

0302 67 00 – – mõõkkala (Xiphias gladius) 15 0 

0302 68 00 – – kihvkalad (Dissostichus spp.) 15 0 

0302 69 – – muud 

– – – mageveekalad 

0302 69 11 – – – – karpkalalised 8 0 

0302 69 19 – – – – muud 8 0 

– – – merekalad 

– – – – väiketuunid (Euthynnus spp.), v.a alamrubriigi 0302 33 
vööttuun (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) 

0302 69 21 – – – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmi
seks 

Tollimaksu
vaba 

0 

0302 69 25 – – – – – muud 22 0 

– – – – meriahvenad (Sebastes spp.)
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0302 69 31 – – – – – kuldne meriahven (Sebastesmarinus) 7,5 0 

0302 69 33 – – – – – muud 7,5 0 

0302 69 35 – – – – polaartursk e saika (Boreogadus saida) 12 0 

0302 69 41 – – – – merlang (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0302 69 45 – – – – merihaug e molva (Molva spp.) 7,5 0 

0302 69 51 – – – – vaikse ookeani mintai e alaska pollak (Theragra chalco
gramma) ja euroopa süsikas e pollak (Pollachius pollachius) 

7,5 0 

0302 69 55 – – – – anšoovised (Engraulis spp.) 15 0 

0302 69 61 – – – – hammasahven (Dentex dentex) ja besuugod (Pagellus spp.) 15 0 

– – – – merluusid (Merluccius spp.) ja ameerikalutsud (Urophycis 
spp.) 

– – – – – merluusid (Merluccius spp.) 

0302 69 66 – – – – – – lõuna-aafrika merluusid (Merluccius capensis ja Merluc
cius paradoxus) 

15 0 

0302 69 67 – – – – – – uusmeremaa merluus (Merluccius australis) 15 0 

0302 69 68 – – – – – – muud 15 0 

0302 69 69 – – – – – ameerikalutsud (Urophycis spp.) 15 0 

0302 69 75 – – – – merilatikad (Brama spp.) 15 0 

0302 69 81 – – – – merikuradid e õngitsejad (Lophius spp.) 15 0 

0302 69 85 – – – – putassuud (Micromesistius poutassou ja Gadus poutassou) 7,5 0 

0302 69 86 – – – – lõunaputassuu (Mikromesistius australis) 7,5 0 

0302 69 91 – – – – hobumakrell (stauriid) (Caranx trachurus, Trachurus trachu
rus) 

15 0 

0302 69 92 – – – – lõunakongrio (Genypterus blacodes) 7,5 0 

0302 69 94 – – – – kiviahven (Dicentrarchus labrax) 15 0 

0302 69 95 – – – – kuld-merikoger (Sparus aurata) 15 0 

0302 69 99 – – – – muud 15 0 

0302 70 00 – kalamaks, -mari ja -niisk 10 0
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0303 Külmutatud kala, v.a kalafileed ja muu rubriigi 0304 kalaliha 

– idalõhed (nerka - Oncorhynchus nerka, gorbuuša – Oncorhyn
chus gorbuscha, keta – Oncorhynchus keta, tšavõõtša – Oncor
hynchus tschawytscha, kisutš – Oncorhynchus kisutch, sima e 
masu – Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus rhodurus), v.a 
kalamaks, -mari ja -niisk 

0303 11 00 – – nerka (Oncorhynchus nerka) 2 0 

0303 19 00 – – muud 2 0 

– muud lõhelased, v.a kalamaks, -mari ja -niisk 

0303 21 – – meriforell (Salmo trutta) ja lõhed (Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chrysogaster) 

0303 21 10 – – – lõhed liikidest Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chryso
gaster 

9 0 

0303 21 20 – – – lõhe liigist Oncorhynchus mykiss, peaga ja lõpustega, 
roogitud, igaüks massiga üle 1,2 kg, või peata, lõpusteta 
ja roogitud, igaüks massiga üle 1 kg 

12 0 

0303 21 80 – – – muud 12 0 

0303 22 00 – – Atlandi väärislõhe (Salmo salar) ja doonau taimen (Hucho 
hucho) 

2 0 

0303 29 00 – – muud 9 0 

– lestalised (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophthalmidae ja Citharidae), v.a kalamaks, -mari ja -niisk 

0303 31 – – hiidlest (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglos
sus, Hippoglossus stenolepis) 

0303 31 10 – – – süvalest (Reinhardtius hipoglossoides) 7,5 0 

0303 31 30 – – – hiidlest e paltus (Hippoglossus hippoglossus) 7,5 0 

0303 31 90 – – – vaikse ookeani hiidlest (Hippoglossus stenolepis) 15 0 

0303 32 00 – – atlandi merilest (Pleuronectes platessa) 15 0 

0303 33 00 – – merikeeled (Solea spp.) 7,5 0 

0303 39 – – muud
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0303 39 10 – – – lest (Platichthys flesus) 7,5 0 

0303 39 30 – – – kalad perekonnast Rhombosolea 7,5 0 

0303 39 70 – – – muud 15 0 

– tuunid (perekonnast Thunnus) ja vööttuun (Euthynnus (Katsu
wonus) pelamis), v.a kalamaks, -mari ja -niisk 

0303 41 – – albakor e pikkuim-tuun (Thunnus alalunga) 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 

0303 41 11 – – – – terved (puhastamata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 41 13 – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata Tollimaksu
vaba 

0 

0303 41 19 – – – – muud (näiteks ilma peata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 41 90 – – – muud 22 0 

0303 42 – – kulduim-tuun (Thunnus albacares) 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 

– – – – rookimata kalad 

0303 42 12 – – – – – ühiku mass üle 10 kg Tollimaksu
vaba 

0 

0303 42 18 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – ilma lõpuste ja sisikonnata 

0303 42 32 – – – – – ühiku mass üle 10 kg Tollimaksu
vaba 

0 

0303 42 38 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud (näiteks ilma peata) 

0303 42 52 – – – – – ühiku mass üle 10 kg Tollimaksu
vaba 

0 

0303 42 58 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0303 42 90 – – – muud 22 0 

0303 43 – – vööttuun (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks
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0303 43 11 – – – – terved (puhastamata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 43 13 – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata Tollimaksu
vaba 

0 

0303 43 19 – – – – muud (näiteks ilma peata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 43 90 – – – muud 22 0 

0303 44 – – suursilm-tuun (Thunnus obesus) 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 

0303 44 11 – – – – terved (puhastamata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 44 13 – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata Tollimaksu
vaba 

0 

0303 44 19 – – – – muud (näiteks ilma peata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 44 90 – – – muud 22 0 

0303 45 – – harilik tuun (Thunnus thynnus) 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 

0303 45 11 – – – – terved (puhastamata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 45 13 – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata Tollimaksu
vaba 

0 

0303 45 19 – – – – muud (näiteks ilma peata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 45 90 – – – muud 22 0 

0303 46 – – tuun (Thunnus maccoyii) 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks 

0303 46 11 – – – – terved (puhastamata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 46 13 – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata Tollimaksu
vaba 

0 

0303 46 19 – – – – muud (näiteks ilma peata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 46 90 – – – muud 22 0 

0303 49 – – muud 

– – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmiseks
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0303 49 31 – – – – terved (puhastamata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 49 33 – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata Tollimaksu
vaba 

0 

0303 49 39 – – – – muud (näiteks ilma peata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 49 80 – – – muud 22 0 

– heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) ja tursad (Gadus 
morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), v.a kalamaks, 
-mari ja -niisk 

0303 51 00 – – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0303 52 – – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

0303 52 10 – – – liigist Gadus morhua 12 0 

0303 52 30 – – – liigist Gadus ogac 12 0 

0303 52 90 – – – liigist Gadus macrocephalus 12 0 

– mõõkkala (Xiphias gladius) ja kihvkalad (Dissostichus spp.), v.a 
kalamaks, -mari ja -niisk 

0303 61 00 – – mõõkkala (Xiphias gladius) 7,5 0 

0303 62 00 – – kihvkalad (Dissostichus spp.) 15 0 

– muud kalad, v.a kalamaks, -mari ja -niisk 

0303 71 – – sardiin (Sardina pilchardus), sardinopsid (Sardinops spp.), 
sardinellid (Sardinella spp.), kilu (Sprattus sprattus) 

0303 71 10 – – – sardiin Sardina pilchardus 23 0 

0303 71 30 – – – sardinopsid Sardinops; sardinellid (Sardinella spp.) 15 0 

0303 71 80 – – – kilu (Sprattus sprattus) 13 0 

0303 72 00 – – kilttursk e piksa (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0303 73 00 – – põhjaatlandi süsikas e saida (Pollachius virens) 7,5 0 

0303 74 – – makrellid (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

0303 74 30 – – – harilik makrell (Scomber scombrus) ja jaapani makrell 
(Scomber japonicus) 

20 0
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0303 74 90 – – – austraalia makrell (Scomber australasicus) 15 0 

0303 75 – – haid 

0303 75 20 – – – harilik ogahai e katraan (Squalus acanthias) 6 0 

0303 75 50 – – – koerhaid (Scyliorhinus spp.) 6 0 

0303 75 90 – – – muud 8 0 

0303 76 00 – – angerjad (Anguilla spp.) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 77 00 – – kiviahvenad (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus punctatus) 15 0 

0303 78 – – merluusid (Merluccius spp.) ja ameerikalutsud (Urophycis 
spp.) 

– – – merluusid (Merluccius spp.) 

0303 78 11 – – – – lõuna-aafrika merluusid (Merluccius capensis ja Merluccius 
paradoxus) 

15 0 

0303 78 12 – – – – argentiina merluus (Merluccius hubbsi) 15 0 

0303 78 13 – – – – uusmeremaa merluus (Merluccius australis) 15 0 

0303 78 19 – – – – muud 15 0 

0303 78 90 – – – ameerikalutsud (Urophycis spp.) 15 0 

0303 79 – – muud 

– – – mageveekalad 

0303 79 11 – – – – karpkalalised 8 0 

0303 79 19 – – – – muud 8 0 

– – – merekalad 

– – – – väiketuunid (Euthynnus spp.), v.a alamrubriiki 0303 43 
kuuluvad vööttuunid (Euthynnus (Katsuwonis) pelamis) 

– – – – – rubriiki 1604 kuuluvate toodete tööstuslikuks tootmi
seks 

0303 79 21 – – – – – – terved (puhastamata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 79 23 – – – – – – ilma lõpuste ja sisikonnata Tollimaksu
vaba 

0
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0303 79 29 – – – – – – muud (näiteks ilma peata) Tollimaksu
vaba 

0 

0303 79 31 – – – – – muud 22 0 

– – – – meriahvenad (Sebastes spp.) 

0303 79 35 – – – – – kuldne meriahven (Sebastes marinus) 7,5 0 

0303 79 37 – – – – – muud 7,5 0 

0303 79 41 – – – – polaartursk e saika (Boreogadus saida) 12 0 

0303 79 45 – – – – merlang (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0303 79 51 – – – – merihaug e molva (Molva spp.) 7,5 0 

0303 79 55 – – – – vaikse ookeani mintai (Theragra chalcogramma) ja euroopa 
süsikas e pollak (Pollachius pollachius) 

15 0 

0303 79 58 – – – – kalad liigist Orcynopsis unicolor 10 0 

0303 79 65 – – – – anšoovised (Engraulis spp.) 15 0 

0303 79 71 – – – – hammasahven (Dentex dentex) ja besuugod (Pagellus spp.) 15 0 

0303 79 75 – – – – merilatikad (Brama spp.) 15 0 

0303 79 81 – – – – merikuradid e õngitsejad (Lophius spp.) 15 0 

0303 79 83 – – – – putassuud (Micromesistius poutassou ja Gadus poutassou) 7,5 0 

0303 79 85 – – – – lõunaputassuu (Micromesistius australis) 7,5 0 

0303 79 91 – – – – hobumakrell (stauriid) (Caranx trachurus, Trachurus trachu
rus) 

15 0 

0303 79 92 – – – – uusmeremaa piitsmerluus (Macruronus novaezelandiae) 7,5 0 

0303 79 93 – – – – lõunakongrio (Genypterus blacodes) 7,5 0 

0303 79 94 – – – – kalad liikidest Pelotreis flavilatus ja Peltorhamphus novaeze
landiae 

7,5 0 

0303 79 98 – – – – muud 15 0 

0303 80 – kalamaks, -mari ja -niisk 

0303 80 10 – – kalamari ja -niisk desoksüribonukleiinhappe või protamiin
sulfaadi tootmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

0303 80 90 – – muud 10 0
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0304 Kalafileed ja muu kalaliha (k.a kalahakkliha), värske, jahutatud 
või külmutatud 

– värsked või jahutatud 

0304 11 – – mõõkkala (Xiphias gladius) 

0304 11 10 – – – fileed 18 0 

0304 11 90 – – – muu kalaliha (k.a kalahakkliha) 15 0 

0304 12 – – kihvkalad (Dissostichus spp.) 

0304 12 10 – – – fileed 18 0 

0304 12 90 – – – muu kalaliha (k.a kalahakkliha) 15 0 

0304 19 – – muud 

– – – fileed 

– – – – mageveekaladest 

0304 19 13 – – – – – idalõhed (nerka – Oncorhynchus nerka, gorbuuša – 
Oncorhynchus gorbuscha, keta – Oncorhynchus keta, 
tšavõõtša – Oncorhynchus tschawytscha, kisutš – Oncor
hynchus kisutch, sima e masu – Oncorhynchus masou ja 
Oncorhynchus rhodurus), atlandi väärislõhe (Salmo salar) 
ja doonau taimen (Hucho hucho) 

2 0 

– – – – – forellid ja lõhed liikidest Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita ja 
Oncorhynchus gilae 

0304 19 15 – – – – – – lõhed liikidest Oncorhynchus mykiss, igaüks massiga üle 
400 g 

12 0 

0304 19 17 – – – – – – muud 12 0 

0304 19 19 – – – – – muud mageveekalad 9 3 

– – – – muud 

0304 19 31 – – – – – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 
ja polaartursk e saika (Boreogadus saida) 

18 0 

0304 19 33 – – – – – põhjaatlandi süsikas e saida (Pollachius virens) 18 0 

0304 19 35 – – – – – meriahvenad (Sebastes spp.) 18 0 

0304 19 39 – – – – – muud 18 3
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– – – muu kalaliha (k.a kalahakkliha) 

0304 19 91 – – – – mageveekaladest 8 0 

– – – – muud 

0304 19 97 – – – – – nn liblikfilee heeringast või räimest 15 0 

0304 19 99 – – – – – muud 15 0 

– külmutatud fileed 

0304 21 00 – – mõõkkala (Xiphias gladius) 7,5 0 

0304 22 00 – – kihvkalad (Dissostichus spp.) 15 0 

0304 29 – – muud 

– – – mageveekaladest 

0304 29 13 – – – – idalõhed (nerka – Oncorhynchus nerka, gorbuuša – Oncor
hynchus gorbuscha, keta – Oncorhynchus keta, tšavõõtša – 
Oncorhynchus tschawytscha, kisutš – Oncorhynchus kisutch, 
sima e masu – Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus 
rhodurus), atlandi väärislõhe (Salmo salar) ja doonau 
taimen (Hucho hucho) 

2 0 

– – – – forellid ja lõhed liikidest Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita ja 
Oncorhynchus gilae 

0304 29 15 – – – – – lõhed liikidest Oncorhynchus mykiss, igaüks massiga üle 
400 g 

12 0 

0304 29 17 – – – – – muud 12 0 

0304 29 19 – – – – muud mageveekalad 9 3 

– – – muud 

– – – – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) ja 
polaartursk e saika (Boreogadus saida) 

0304 29 21 – – – – – vaikse ookeani tursk (Gadus macrocephalus) 7,5 0 

0304 29 29 – – – – – muud 7,5 0 

0304 29 31 – – – – põhjaatlandi süsikas e saida (Pollachius virens) 7,5 0 

0304 29 33 – – – – kilttursk e piksa (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

– – – – meriahvenad (Sebastes spp.)
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0304 29 35 – – – – – kuldne meriahven (Sebastes marinus) 7,5 0 

0304 29 39 – – – – – muud 7,5 0 

0304 29 41 – – – – merlang (Merlangius merlangus) 7,5 0 

0304 29 43 – – – – merihaugid e molvad (Molva spp.) 7,5 0 

0304 29 45 – – – – tuunid (perekonnast Thunnus) ja vööttuunid (perekon
nast Euthynnus (Katsuwonus)) 

18 0 

– – – – makrellid (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus) ja kalad liigist Orcynopsis unicolor 

0304 29 51 – – – – – austraalia makrell (Scomber australisicus) 15 0 

0304 29 53 – – – – – muud 15 0 

– – – – merluusid (Merluccius spp.) ja ameerikalutsud (Urophycis 
spp.) 

– – – – – merluusid (Merluccius spp.) 

0304 29 55 – – – – – – lõuna-aafrika merluusid (Merluccius capensis ja Merluc
cius paradoxus) 

7,5 0 

0304 29 56 – – – – – – argentiina merluus (Merluccius hubbsi) 7,5 0 

0304 29 58 – – – – – – muud 6,1 0 

0304 29 59 – – – – – ameerikalutsud (Urophycis spp.) 7,5 0 

– – – – haid 

0304 29 61 – – – – – harilik ogahai e katraan (Squalus acantihias) ja koerhaid 
(Scyliorhinus spp.) 

7,5 0 

0304 29 69 – – – – – muud haid 7,5 0 

0304 29 71 – – – – atlandi merilest (Pleuronectes platessa) 7,5 0 

0304 29 73 – – – – lest (Platichthys flessus) 7,5 0 

0304 29 75 – – – – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0304 29 79 – – – – kammellased (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0304 29 83 – – – – merikuradid e õngitsejad (Lophius spp.) 15 0 

0304 29 85 – – – – vaikse ookeani mintai (Theragra chalcogramma) 13,7 0
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0304 29 91 – – – – Uusmeremaa piitsmerluus (Macruronus novaezelandiae) 7,5 0 

0304 29 99 – – – – muud 15 3 

– muud 

0304 91 00 – – mõõkkala (Xiphias gladius) 7,5 0 

0304 92 00 – – kihvkalad (Dissostichus spp.) 7,5 0 

0304 99 – – muud 

0304 99 10 – – – surimi 14,2 0 

– – – muud 

0304 99 21 – – – – mageveekaladest 8 0 

– – – – muud 

0304 99 23 – – – – – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 0 

0304 99 29 – – – – – meriahvenad (Sebastes spp.) 8 0 

– – – – – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 
ja polaartursk e saika (Boreogadus saida) 

0304 99 31 – – – – – – vaikse ookeani tursk (Gadus macrocephalus) 7,5 0 

0304 99 33 – – – – – – liigist Gadus morhua 7,5 0 

0304 99 39 – – – – – – muud 7,5 0 

0304 99 41 – – – – – põhjaatlandi süsikas e saida (Pollachius virens) 7,5 0 

0304 99 45 – – – – – kilttursk e piksa (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 0 

0304 99 51 – – – – – merluusid (Merluccius spp.) ja ameerikalutsud (Urophycis 
spp.) 

7,5 0 

0304 99 55 – – – – – kammellased (Lepidorhombus spp.) 15 0 

0304 99 61 – – – – – merilatikad (Brama spp.) 15 0 

0304 99 65 – – – – – merikuradid e õngitsejad (Lophius spp.) 7,5 0 

0304 99 71 – – – – – putassuud (Micromesistius poutassou ja Gadus poutassou) 7,5 0 

0304 99 75 – – – – – vaikse ookeani mintai (Theragra chalcogramma) 7,5 0 

0304 99 99 – – – – – muud 7,5 0
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0305 Kuivatatud, soolatud või soolvees kala; külm- või kuumsuitsu
kala; inimtoiduks kõlblik kalajahu, -pulber ja -graanulid 

0305 10 00 – inimtoiduks kõlblik kalajahu, -pulber ja -graanulid 13 0 

0305 20 00 – kalamaks, -mari ja -niisk, kuivatatud, suitsutatud, soolatud 
või soolvees 

11 0 

0305 30 – kalafileed, kuivatatud, soolatud või soolvees, suitsutamata 

– – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) ja 
polaartursk e saika (Boreogadus saida) 

0305 30 11 – – – vaikse ookeani tursk (Gadus macrocephalus) 16 0 

0305 30 19 – – – muud 20 0 

0305 30 30 – – idalõhed (nerka – Oncorhynchus nerka, gorbuuša – Oncorhyn
chus gorbuscha, keta – Oncorhynchus keta, tšavõõtša – Oncor
hynchus tschawytscha, kisutš – Oncorhynchus kisutch, sima e 
masu – Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus rhodurus), 
atlandi väärislõhe (Salmo salar), doonau taimen (Hucho 
hucho), soolatud või soolvees 

15 0 

0305 30 50 – – süvalest (Reinharditus hipoglossoides), soolatud või soolvees 15 0 

0305 30 90 – – muud 16 0 

– suitsukala, k.a filee 

0305 41 00 – – idalõhed (nerka – Oncorhynchus nerka, gorbuuša – Oncorhyn
chus gorbuscha, keta – Oncorhynchus keta, tšavõõtša – Oncor
hynchus tschawytscha, kisutš – Oncorhynchus kisutch, sima e 
masu – Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus rhodurus), 
atlandi väärislõhe (Salmo salar) ja doonau taimen (Hucho 
hucho) 

13 0 

0305 42 00 – – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 0 

0305 49 – – muud 

0305 49 10 – – – süvalest (Reinhardtius hipoglossoides) 15 0 

0305 49 20 – – – hiidlest e paltus (Hippoglossus hippoglossus) 16 0 

0305 49 30 – – – makrellid (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

14 0
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0305 49 45 – – – forellid ja lõhed (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor
hynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chrysogaster) 

14 0 

0305 49 50 – – – angerjad (Anguilla spp.) 14 0 

0305 49 80 – – – muud 14 0 

– kuivatatud (vinnutatud), soolatud või mitte, suitsutamata 

0305 51 – – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

0305 51 10 – – – kuivatatud, soolamata 13 0 

0305 51 90 – – – kuivatatud, soolatud 13 0 

0305 59 – – muud 

– – – polaartursk e saika (Boreogadus saida) 

0305 59 11 – – – – kuivatatud, soolamata 13 0 

0305 59 19 – – – – kuivatatud, soolatud 13 0 

0305 59 30 – – – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 0 

0305 59 50 – – – anšoovised (Engraulis spp.) 10 0 

0305 59 70 – – – hiidlest e paltus (Hippoglossus hippoglossus) 15 0 

0305 59 80 – – – muud 12 0 

– soolatud või soolvees kala, kuivatamata ja suitsutamata 

0305 61 00 – – heeringad (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 0 

0305 62 00 – – tursad (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 13 0 

0305 63 00 – – anšoovised (Engraulis spp.) 10 0 

0305 69 – – muud 

0305 69 10 – – – polaartursk e saika (Boreogadus saida) 13 0 

0305 69 30 – – – hiidlest e paltus (Hippoglossus hippoglossus) 15 0

ET L 161/940 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0305 69 50 – – – idalõhed (nerka – Oncorhynchus nerka, gorbuuša – Oncor
hynchus gorbuscha, keta – Oncorhynchus keta, tšavõõtša – 
Oncorhynchus tschawytscha, kisutš – Oncorhynchus kisutch, 
sima e masu – Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus rhodu
rus), atlandi väärislõhe (Salmo salar) ja doonau taimen 
(Hucho hucho) 

11 0 

0305 69 80 – – – muud 12 0 

0306 Vähid, puhastatud või puhastamata, elusad, värsked, jahutatud, 
külmutatud, kuivatatud, soolatud või soolatud; vees või aurus 
keedetud vähid (puhastamata), olenemata sellest, kas jahutatud 
või jahutamata, külmutatud, kuivatatud või soolatud või mitte; 
inimtoiduks kõlblik jahu, pulber ja graanulid vähkidest 

– külmutatud 

0306 11 – – langustid (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 

0306 11 10 – – – vähilakad 12,5 0 

0306 11 90 – – – muud 12,5 0 

0306 12 – – homaarid (Homarus spp.) 

0306 12 10 – – – terved (puhastamata) 6 0 

0306 12 90 – – – muud 16 0 

0306 13 – – garneelid ja krevetid 

0306 13 10 – – – krevetid (Pandalidae spp.) 12 0 

0306 13 30 – – – garneelid perekonnast Crangon 18 0 

0306 13 40 – – – süvaveegarneelid liigist (Parapenaeus longirostris) 12 0 

0306 13 50 – – – garneelid perekonnast Penaeus 12 0 

0306 13 80 – – – muud 12 0 

0306 14 – – krabid 

0306 14 10 – – – krabid liikidest Paralithodes camchaticus, Chionoecetes spp. ja 
Callinectes sapidus 

7,5 0 

0306 14 30 – – – harilik taskukrabi (Cancer pagurus) 7,5 0 

0306 14 90 – – – muud 7,5 0 

0306 19 – – muud, k.a inimtoiduks kõlblik jahu, pulber ja graanulid 
vähkidest
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0306 19 10 – – – mageveevähid 7,5 0 

0306 19 30 – – – norra salehomaarid (Nephorops norvegicus) 12 0 

0306 19 90 – – – muud 12 0 

– külmutamata 

0306 21 00 – – jõevähid ja langustid (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus 
spp.) 

12,5 0 

0306 22 – – homaarid (Homarus spp.) 

0306 22 10 – – – elusad 8 0 

– – – muud 

0306 22 91 – – – – terved (puhastamata) 8 0 

0306 22 99 – – – – muud 10 0 

0306 23 – – garneelid ja krevetid 

0306 23 10 – – – krevetid (Pandalidae spp.) 12 0 

– – – garneelid (perekonnast Crangon) 

0306 23 31 – – – – värsked, jahutatud või aurus või vees keedetud 18 0 

0306 23 39 – – – – muud 18 0 

0306 23 90 – – – muud 12 0 

0306 24 – – krabid 

0306 24 30 – – – harilik taskukrabi (Cancer pagurus) 7,5 0 

0306 24 80 – – – muud 7,5 0 

0306 29 – – muud, k.a inimtoiduks kõlblik jahu, pulber ja graanulid 
vähkidest 

0306 29 10 – – – mageveevähid 7,5 0 

0306 29 30 – – – norra salehomaarid (Nephorops norvegicus) 12 0 

0306 29 90 – – – muud 12 0
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0307 Limused, karbis või karbita, elusad, värsked, jahutatud, külmu
tatud, kuivatatud, soolvees või soolatud; muud veeselgrootud 
(v.a vähid ja limused), elusad, värsked, jahutatud, külmutatud, 
kuivatatud, soolatud või soolvees; inimtoiduks kõlblik jahu, 
pulber ja graanulid muudest veeselgrootutest peale vähkide 

0307 10 – austrid 

0307 10 10 – – lamedad austrid (Ostera spp.), elusad, ühiku mass (koos 
karbiga) kuni 40 g 

Tollimaksu
vaba 

0 

0307 10 90 – – muud 9 0 

– kammkarbid (perekondadest Pecten, Chlamys või Placopecten) 

0307 21 00 – – elusad, värsked või jahutatud 8 0 

0307 29 – – muud 

0307 29 10 – – – suured e püha Jakobi kammkarbid (Pecten maximus), 
külmutatud 

8 0 

0307 29 90 – – – muud 8 0 

– rannakarbid e miidiad (Mytilus spp., Perna spp.) 

0307 31 – – elusad, värsked või jahutatud 

0307 31 10 – – – Mytilus spp. 10 0 

0307 31 90 – – – Perna spp. 8 0 

0307 39 – – muud 

0307 39 10 – – – Mytilus spp. 10 0 

0307 39 90 – – – Perna spp. 8 0 

– seepiad (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) ja 
kalmaarid (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

0307 41 – – elusad, värsked või jahutatud 

0307 41 10 – – – seepiad (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 8 0 

– – – kalmaarid (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus 
spp., Sepioteuthis spp.) 

0307 41 91 – – – – ebakalmaarid (Loligo spp.), nooljas kalmaar (Ommast
rephes sagittatus) 

6 0
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0307 41 99 – – – – muud 8 0 

0307 49 – – muud 

– – – külmutatud 

– – – – seepiad (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 

– – – – – perekonnast Sepiola 

0307 49 01 – – – – – – liigist Sepiola rondeleti 6 0 

0307 49 11 – – – – – – muud 8 0 

0307 49 18 – – – – – muud 8 0 

– – – – kalmaarid (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus 
spp., Sepioteuthis spp.) 

– – – – – ebakalmaarid (Loligo spp.) 

0307 49 31 – – – – – – harilik ebakalmaar (Loligo vulgaris) 6 0 

0307 49 33 – – – – – – Loligo pealei 6 0 

0307 49 35 – – – – – – Loligo patagonica 6 0 

0307 49 38 – – – – – – muud 6 0 

0307 49 51 – – – – – nooljas kalmaar (Ommastrephes sagittatus) 6 0 

0307 49 59 – – – – – muud 8 0 

– – – muud 

0307 49 71 – – – – seepiad (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 8 0 

– – – – kalmaarid (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus 
spp., Sepioteuthis spp.) 

0307 49 91 – – – – – ebakalmaarid (Loligo spp.), nooljas kalmaar (Ommast
rephes sagittatus) 

6 0 

0307 49 99 – – – – – muud 8 0 

– kaheksajalad (Octopus spp.) 

0307 51 00 – – elusad, värsked või jahutatud 8 0 

0307 59 – – muud
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0307 59 10 – – – külmutatud 8 0 

0307 59 90 – – – muud 8 0 

0307 60 00 – teod, v.a meriteod Tollimaksu
vaba 

0 

– muud, k.a inimtoiduks kõlblik jahu, pulber ja graanulid 
muudest veeselgrootutest peale vähkide 

0307 91 00 – – elusad, värsked või jahutatud 11 0 

0307 99 – – muud 

– – – külmutatud 

0307 99 11 – – – – Illex spp. 8 0 

0307 99 13 – – – – veenuskarp ja muud liigid sugukonnast Veneridae 8 0 

0307 99 15 – – – – meduus (Rhopilema spp.) Tollimaksu
vaba 

0 

0307 99 18 – – – – muud veeselgrootud 11 0 

0307 99 90 – – – muud 11 0 

04 GRUPP 04 - PIIM JA PIIMATOOTED; LINNUMUNAD; NATU
RAALNE MESI; MUJAL NIMETAMATA LOOMSE PÄRIT
OLUGA TOIDUAINED 

0401 Piim ja rõõsk koor, kontsentreerimata, suhkru- või muu 
magusainelisandita 

0401 10 – rasvasisaldus kuni 1 % massist 

0401 10 10 – – kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 13,8 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0401 10 90 – – muud 12,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0401 20 – rasvasisaldus üle 1 %, kuid mitte üle 6 % massist 

– – kuni 3 % massist

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/945



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0401 20 11 – – – kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 18,8 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0401 20 19 – – – muud 17,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – üle 3 % massist 

0401 20 91 – – – kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 22,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0401 20 99 – – – muud 21,8 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0401 30 – rasvasisaldus üle 6 % massist 

– – kuni 21 % massist 

0401 30 11 – – – kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 57,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0401 30 19 – – – muud 56,6 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – üle 21 %, kuid mitte üle 45 % massist 

0401 30 31 – – – kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 110 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 )
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0401 30 39 – – – muud 109,1 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – üle 45 % massist 

0401 30 91 – – – kontaktpakendis netomahuga kuni 2 liitrit 183,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0401 30 99 – – – muud 182,8 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0402 Piim ja rõõsk koor, kontsentreeritud või suhkru- või muu 
magusainelisandiga 

0402 10 – pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, rasvasisaldus 
kuni 1,5 % massist 

– – ilma suhkru- või muu magusainelisandita 

0402 10 11 – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 125,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0402 10 19 – – – muud 118,8 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – muud 

0402 10 91 – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 1,19 eurot/kg 
+ 27,5 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0402 10 99 – – – muud 1,19 eurot/kg 
+ 21 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, rasvasisaldus 
üle 1,5 % massist
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0402 21 – – ilma suhkru- või muu magusainelisandita 

– – – rasvasisaldus kuni 27 % massist 

0402 21 11 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 135,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – muud 

0402 21 17 – – – – – rasvasisaldus kuni 11 % massist 130,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0402 21 19 – – – – – rasvasisaldus üle 11 %, kuid mitte üle 27 % massist 130,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rasvasisaldus üle 27 % massist 

0402 21 91 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 167,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0402 21 99 – – – – muud 161,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0402 29 – – muud 

– – – rasvasisaldus kuni 27 % massist 

0402 29 11 – – – – spetsiaalne imikupiim hermeetilistes pakendites neto
massiga kuni 500 g ja rasvasisaldus üle 10 % massist 

1,31 eurot/kg 
+ 22 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – muud 

0402 29 15 – – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 1,31 eurot/kg 
+ 22 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0402 29 19 – – – – – muud 1,31 eurot/kg 
+ 16,8 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 )
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– – – rasvasisaldus üle 27 % massist 

0402 29 91 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 1,62 eurot/kg 
+ 22 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0402 29 99 – – – – muud 1,62 eurot/kg 
+ 16,8 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– muud 

0402 91 – – ilma suhkru- või muu magusainelisandita 

0402 91 10 – – – rasvasisaldus kuni 8 % massist 34,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0402 91 30 – – – rasvasisaldus üle 8 %, kuid mitte üle 10 % massist 43,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rasvasisaldus üle 10 %, kuid mitte üle 45 % massist 

0402 91 51 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 110 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0402 91 59 – – – – muud 109,1 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rasvasisaldus üle 45 % massist 

0402 91 91 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 183,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 )
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0402 91 99 – – – – muud 182,8 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0402 99 – – muud 

0402 99 10 – – – rasvasisaldus kuni 9,5 % massist 57,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rasvasisaldus üle 9,5 %, kuid mitte üle 45 % massist 

0402 99 31 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 1,08 eurot/kg 
+ 19,4 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0402 99 39 – – – – muud 1,08 eurot/kg 
+ 18,5 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – rasvasisaldus üle 45 % massist 

0402 99 91 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2,5 kg 1,81 eurot/kg 
+ 19,4 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0402 99 99 – – – – muud 1,81 eurot/kg 
+ 18,5 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0403 Petipiim, kalgendatud piim ja koor, jogurt, keefir ja muu 
fermenteeritud või hapendatud piim ja koor (kontsentreeritud 
või kontsentreerimata, suhkru- või muu magusaine-, lõhna- ja 
maitseainetega, pähkli-, kakao- või puuviljalisandiga või ilma) 

0403 10 – jogurt 

– – lõhna- ja maitseaineteta, puuvilja-, pähkli- või kakaolisan
dita 

– – – ilma suhkru- või muu magusainelisandita, rasvasisaldus
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0403 10 11 – – – – kuni 3 % massist 20,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0403 10 13 – – – – üle 3 %, kuid mitte üle 6 % massist 24,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0403 10 19 – – – – üle 6 % massist 59,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – muud, rasvasisaldus 

0403 10 31 – – – – kuni 3 % massist 0,17 eurot/kg 
+ 21,1 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0403 10 33 – – – – üle 3 %, kuid mitte üle 6 % massist 0,20 eurot/kg 
+ 21,1 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0403 10 39 – – – – üle 6 % massist 0,54 eurot/kg 
+ 21,1 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – lõhna- või maitseainetega või puuvilja-, pähkli- või kakao
lisandiga 

– – – pulbrina, graanulites või muul tahkel kujul piimarasvasi
saldus 

0403 10 51 – – – – kuni 1,5 % massist 8,3 + 95 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_fermen
teeritud piimast 

valmistatud tooted 
(2 000 t) 

0403 10 53 – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 8,3 + 130,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_fermen
teeritud piimast 

valmistatud tooted 
(2 000 t)
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0403 10 59 – – – – üle 27 % massist 8,3 + 168,8 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_fermen
teeritud piimast 

valmistatud tooted 
(2 000 t) 

– – – muud, piimarasvasisaldus 

0403 10 91 – – – – kuni 3 % massist 8,3 + 12,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_fermen
teeritud piimast 

valmistatud tooted 
(2 000 t) 

0403 10 93 – – – – üle 3 %, kuid mitte üle 6 % massist 8,3 + 17,1 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_fermen
teeritud piimast 

valmistatud tooted 
(2 000 t) 

0403 10 99 – – – – üle 6 % massist 8,3 + 26,6 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_fermen
teeritud piimast 

valmistatud tooted 
(2 000 t) 

0403 90 – muud 

– – lõhna- ja maitseaineteta, puuvilja-, pähkli- või kakaolisan
dita 

– – – pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul 

– – – – ilma suhkru- või muu magusainelisandita, rasvasisaldus 

0403 90 11 – – – – – kuni 1,5 % massist 100,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0403 90 13 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 135,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0403 90 19 – – – – – üle 27 % massist 167,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – muud, rasvasisaldus 

0403 90 31 – – – – – kuni 1,5 % massist 0,95 eurot/kg 
+ 22 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0403 90 33 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 1,31 eurot/kg 
+ 22 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 )

ET L 161/952 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0403 90 39 – – – – – üle 27 % massist 1,62 eurot/kg 
+ 22 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – muud 

– – – – ilma suhkru- või muu magusainelisandita, rasvasisaldus 

0403 90 51 – – – – – kuni 3 % massist 20,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0403 90 53 – – – – – üle 3 %, kuid mitte üle 6 % massist 24,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0403 90 59 – – – – – üle 6 % massist 59,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – muud, rasvasisaldus 

0403 90 61 – – – – – kuni 3 % massist 0,17 eurot/kg 
+ 21,1 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0403 90 63 – – – – – üle 3 %, kuid mitte üle 6 % massist 0,20 eurot/kg 
+ 21,1 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0403 90 69 – – – – – üle 6 % massist 0,54 eurot/kg 
+ 21,1 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piim ja 
rõõsk koor, 

kondenspiim ja 
jogurtid 

(8 000–10 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – lõhna- või maitseainetega või puuvilja-, pähkli- või kakao
lisandiga 

– – – pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, piimarasvasi
saldus 

0403 90 71 – – – – kuni 1,5 % massist 8,3 + 95 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_fermen
teeritud piimast 

valmistatud tooted 
(2 000 t)

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/953



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0403 90 73 – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 8,3 + 130,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_fermen
teeritud piimast 

valmistatud tooted 
(2 000 t) 

0403 90 79 – – – – üle 27 % massist 8,3 + 168,8 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_fermen
teeritud piimast 

valmistatud tooted 
(2 000 t) 

– – – muul kujul, piimarasvasisaldus 

0403 90 91 – – – – kuni 3 % massist 8,3 + 12,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_fermen
teeritud piimast 

valmistatud tooted 
(2 000 t) 

0403 90 93 – – – – üle 3 %, kuid mitte üle 6 % massist 8,3 + 17,1 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_fermen
teeritud piimast 

valmistatud tooted 
(2 000 t) 

0403 90 99 – – – – üle 6 % massist 8,3 + 26,6 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_fermen
teeritud piimast 

valmistatud tooted 
(2 000 t) 

0404 Vadak, kontsentreeritud või kontsentreerimata, suhkru- või 
muu magusainelisandiga või ilma; mujal nimetamata tooted 
naturaalsetest piimakomponentidest, suhkru- või muu magus
ainelisandiga või ilma 

0404 10 – vadak ja modifitseeritud vadak, kontsentreeritud või 
kontsentreerimata, suhkru- või muu magusainelisandiga või 
ilma 

– – pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul 

– – – ilma suhkru- ja muu magusainelisandita, valgusisaldus 
(lämmastikusisaldus × 6,38) 

– – – – kuni 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 02 – – – – – kuni 1,5 % massist 7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 04 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 135,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 06 – – – – – üle 27 % massist 167,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – – üle 15 % massist, rasvasisaldus

ET L 161/954 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0404 10 12 – – – – – kuni 1,5 % massist 100,4 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 14 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 135,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 16 – – – – – üle 27 % massist 167,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – muud, valgusisaldus (lämmastikusisaldus × 6,38) 

– – – – kuni 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 26 – – – – – kuni 1,5 % massist 0,07 eurot/ 
kg/net + 16,8 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0404 10 28 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 1,31 eurot/ 
kg/net + 22 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

0404 10 32 – – – – – üle 27 % massist 1,62 eurot/ 
kg/net + 22 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

– – – – üle 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 34 – – – – – kuni 1,5 % massist 0,95 eurot/ 
kg/net + 22 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

0404 10 36 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 1,31 eurot/ 
kg/net + 22 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

0404 10 38 – – – – – üle 27 % massist 1,62 eurot/ 
kg/net + 22 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

– – muud 

– – – ilma suhkru- ja muu magusainelisandita, valgusisaldus 
(lämmastikusisaldus × 6,38) 

– – – – kuni 15 % massist, rasvasisaldus
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0404 10 48 – – – – – kuni 1,5 % massist 0,07 eurot/ 
kg/net 

0 

0404 10 52 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 135,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 54 – – – – – üle 27 % massist 167,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – – üle 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 56 – – – – – kuni 1,5 % massist 100,4 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 58 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 135,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0404 10 62 – – – – – üle 27 % massist 167,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – muud, valgusisaldus (lämmastikusisaldus × 6,38) 

– – – – kuni 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 72 – – – – – kuni 1,5 % massist 0,07 eurot/ 
kg/net + 16,8 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0404 10 74 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 1,31 eurot/ 
kg/net + 22 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

0404 10 76 – – – – – üle 27 % massist 1,62 eurot/ 
kg/net + 22 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

– – – – üle 15 % massist, rasvasisaldus 

0404 10 78 – – – – – kuni 1,5 % massist 0,95 eurot/ 
kg/net + 22 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

0404 10 82 – – – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 1,31 eurot/ 
kg/net + 22 

eurot/100 kg/ 
net 

0
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0404 10 84 – – – – – üle 27 % massist 1,62 eurot/ 
kg/net + 22 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

0404 90 – muud 

– – ilma suhkru- või muu magusainelisandita, rasvasisaldus 

0404 90 21 – – – kuni 1,5 % massist 100,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0404 90 23 – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 135,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0404 90 29 – – – üle 27 % massist 167,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – muud, rasvasisaldus 

0404 90 81 – – – kuni 1,5 % massist 0,95 eurot/ 
kg/net + 22 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0404 90 83 – – – üle 1,5 %, kuid mitte üle 27 % massist 1,31 eurot/ 
kg/net + 22 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0404 90 89 – – – üle 27 % massist 1,62 eurot/ 
kg/net + 22 

eurot/100 kg/ 
net 

Tariifikvoot_piima
pulber 

(1 500–5 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0405 Või ja muud piimarasvad; piimarasvavõided 

0405 10 – või 

– – rasvasisaldus kuni 85 % massist 

– – – naturaalne või 

0405 10 11 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 189,6 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_või 
(1 500–3 000 t 
netomassina) ( 1 )
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0405 10 19 – – – – muud 189,6 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_või 
(1 500–3 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0405 10 30 – – – taastatud või 189,6 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_või 
(1 500–3 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0405 10 50 – – – vadakuvõi 189,6 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_või 
(1 500–3 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0405 10 90 – – muud 231,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_või 
(1 500–3 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0405 20 – piimarasvavõided 

0405 20 10 – – rasvasisaldus vähemalt 39 %, kuid alla 60 % massist 9 + EA Tariifikvoot_töö
deldud või (250 t) 

0405 20 30 – – rasvasisaldus vähemalt 60 %, kuid mitte üle 75 % massist 9 + EA Tariifikvoot_töö
deldud või (250 t) 

0405 20 90 – – rasvasisaldus üle 75 %, kuid alla 80 % massist 189,6 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_või 
(1 500–3 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0405 90 – muud 

0405 90 10 – – rasvasisaldus vähemalt 99,3 % massist ning veesisaldus 
kuni 0,5 % massist 

231,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_või 
(1 500–3 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0405 90 90 – – muud 231,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_või 
(1 500–3 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0406 Juust ja kohupiim 

0406 10 – värske juust (valmimata või laagerdamata), sh vadakujuust ja 
kohupiim 

0406 10 20 – – rasvasisaldus kuni 40 % massist 185,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 10 80 – – muud 221,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 20 – riivitud juust või juustupulber 

0406 20 10 – – Glarusi ürdijuust (tuntud nimetuse Schabziger all) juust, 
mis on valmistatud kooritud piimast ja millele on lisatud 
peeneks hakitud maitsetaimi 

7,7 0
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0406 20 90 – – muud 188,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 30 – sulatatud juust, riivimata, pulbristamata 

0406 30 10 – – valmistamisel pole kasutatud muid juustusorte peale 
Emmentali, Gruyère või Appenzelli juustu, millele võib 
olla lisatud Glarusi ürdijuustu (tuntud nimetuse Schabziger 
all); jaemüügiks pakendatud, rasvasisaldus kuivaine massist 
kuni 56 % 

144,9 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – muud 

– – – rasvasisaldus kuni 36 % massist ja rasvasisaldus kuivaine 
massist 

0406 30 31 – – – – kuni 48 % 139,1 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 30 39 – – – – üle 48 % 144,9 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 30 90 – – – rasvasisaldus üle 36 % massist 215 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 40 – Sinihallitusjuust ja muud juustud, mis sisaldavad Penicillium 
roqueforti tekitatud hallitust 

0406 40 10 – – Roquefort 140,9 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 40 50 – – Gorgonzola 140,9 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 40 90 – – muud 140,9 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 – muud juustud 

0406 90 01 – – töötlemiseks 167,1 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – muud 

0406 90 13 – – – Emmental 171,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 15 – – – Gruyère, Sbrinz 171,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 17 – – – Bergkäse, Appenzell 171,7 eurot/ 
100 kg/net 

0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/959



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0406 90 18 – – – Fromage Fribourgeois, Vacherin Mont d’Or ja Tête de 
Moine 

171,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 19 – – – Glarusi ürdijuust (tuntud nimetuse Schabziger all) – juust, 
mis on valmistatud kooritud piimast ja millele on lisatud 
peeneks hakitud maitsetaimi 

7,7 0 

0406 90 21 – – – Cheddar 167,1 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 23 – – – Edam 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 25 – – – Tilsit 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 27 – – – Butterkäse 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 29 – – – Kashkaval 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 32 – – – Feta 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 35 – – – Kefalo-Tyri 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 37 – – – Finlandia 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 39 – – – Jarlsberg 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – muud 

0406 90 50 – – – – juust lamba- või pühvlipiimast, pakendites, mis sisal
davad soolvett, või lamba- või kitsenahast lähkrites 

151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – – muud 

– – – – – rasvasisaldus kuni 40 % massist ja mitterasvaine 
veesisaldus 

– – – – – – kuni 47 % massist 

0406 90 61 – – – – – – – Grana Padano, Parmigiano Reggiano 188,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 63 – – – – – – – Fiore Sardo, Pecorino 188,2 eurot/ 
100 kg/net 

0
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0406 90 69 – – – – – – – muud 188,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – – üle 47 %, kuid mitte üle 72 % massist 

0406 90 73 – – – – – – – Provolone 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 75 – – – – – – – Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 76 – – – – – – – Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, 
Samsø 

151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 78 – – – – – – – Gouda 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 79 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint- 
Paulin, Taleggio 

151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 81 – – – – – – – Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double 
Gloucester, Blarney, Colby, Monterey 

151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 82 – – – – – – – Camembert 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 84 – – – – – – – Brie 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 85 – – – – – – – Kefalograviera, Kasseri 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – – – – – muud juustud, mitterasvaine veesisaldus 

0406 90 86 – – – – – – – – üle 47 %, kuid mitte üle 52 % massist 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 87 – – – – – – – – üle 52 %, kuid mitte üle 62 % massist 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 88 – – – – – – – – üle 62 %, kuid mitte üle 72 % massist 151 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 93 – – – – – – üle 72 % massist 185,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0406 90 99 – – – – – muud 221,2 eurot/ 
100 kg/net 

0
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0407 00 Linnumunad (koorega), värsked, konserveeritud või kuumtöö
deldud 

– kodulindude munad 

– – inkubeerimiseks 

0407 00 11 – – – kalkuni- ja hanemunad 105 eurot/ 
1 000 p/st 

0 

0407 00 19 – – – muud 35 eurot/ 
1 000 p/st 

0 

0407 00 30 – – muud 30,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_munad 
(1 500–3 000 t 
koorega muna 

ekvivalendina) ( 1 ) + 
tariifikvoot täien

davad munad (3 000 
t netomassina) 

0407 00 90 – muud 7,7 0 

0408 Kooreta linnumunad ja munakollased, värsked, kuivatatud, 
vees või aurus keedetud, külmutatud või muul viisil töödeldud 
(suhkru- või muu magusainelisandiga või ilma) 

– munakollane 

0408 11 – – kuivatatud 

0408 11 20 – – – inimtoiduks kõlbmatu Tollimaksu
vaba 

0 

0408 11 80 – – – muud 142,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_munad 
(1 500–3 000 t 
koorega muna 

ekvivalendina) ( 1 ) 

0408 19 – – muud 

0408 19 20 – – – inimtoiduks kõlbmatu Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

0408 19 81 – – – – vedelal kujul 62 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_munad 
(1 500–3 000 t 
koorega muna 

ekvivalendina) ( 1 ) 

0408 19 89 – – – – muud, kaasa arvatud külmutatud 66,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_munad 
(1 500–3 000 t 
koorega muna 

ekvivalendina) ( 1 )
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– muud 

0408 91 – – kuivatatud 

0408 91 20 – – – inimtoiduks kõlbmatu Tollimaksu
vaba 

0 

0408 91 80 – – – muud 137,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_munad 
(1 500–3 000 t 
koorega muna 

ekvivalendina) ( 1 ) 

0408 99 – – muud 

0408 99 20 – – – inimtoiduks kõlbmatu Tollimaksu
vaba 

0 

0408 99 80 – – – muud 35,3 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_munad 
(1 500–3 000 t 
koorega muna 

ekvivalendina) ( 1 ) 

0409 00 00 Naturaalne mesi 17,3 Tariifikvoot_mesi 
(5 000–6 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

0410 00 00 Mujal nimetamata loomse päritoluga toiduained 7,7 0 

05 GRUPP 05 - MUJAL NIMETAMATA LOOMSED TOOTED 

0501 00 00 Töötlemata juuksed, puhastatud, pestud või pesemata; juukse
jäätmed 

Tollimaksu
vaba 

0 

0502 Kodu- ja metssea harjased ning karvad; mägrakarvad jm 
karvad harjatoodete valmistamiseks; selliste harjaste ja karvade 
jäätmed 

0502 10 00 – kodu- ja metssea harjased ning karvad, nende jäätmed Tollimaksu
vaba 

0 

0502 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0504 00 00 Loomasooled, -põied ja -maod (v.a kalade omad), terved või 
tükeldatud, värsked, jahutatud, külmutatud, soolatud, soolvees, 
kuivatatud või suitsutatud 

Tollimaksu
vaba 

0 

0505 Linnunahad jm sulgede või udusulgedega kaetud kehaosad, 
suled (sh kärbitud servadega) ja udusuled, töötlemata või 
töödeldud puhastamise, desinfitseerimise või säilitusmaterjaliga 
immutamise teel; sulgedest või nende osadest pulber ja jäät
med 

0505 10 – suled täite- ja polstrimaterjaliks; udusuled
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0505 10 10 – – töötlemata kujul Tollimaksu
vaba 

0 

0505 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0505 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0506 Loomakondid ja sarvesäsi, töötlemata, rasvatustatud, eeltöö
deldud (kuid kujusse lõikamata), happega töödeldud või deže
latiniseeritud; nendest valmistatud pulber ja jäätmed 

0506 10 00 – osseiin ja happega töödeldud loomakondid Tollimaksu
vaba 

0 

0506 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0507 Elevandiluu, kilpkonna kilp, vaalaluu ja vaalakiused, sarved, 
kabjad, küüned, nokad (töötlemata või eeltöödeldud, kuid 
vormimata); nendest valmistatud pulber ning jäätmed 

0507 10 00 – elevandiluu; elevandiluu pulber ja jäätmed Tollimaksu
vaba 

0 

0507 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0508 00 00 Korallid jms materjal, töötlemata või eeltöödeldud; merekar
bid, kooriklaste ja okasnahksete mereloomade koorikkestad, 
seepia luukestad (töötlemata või eeltöödeldud, kuid vormima
ta), nende jäätmed ja nendest valmistatud pulber 

Tollimaksu
vaba 

0 

0510 00 00 Hall ambra, kopranõre, näärmeeritis ja muskus; kantariidid 
(hispaania kärbsed); sapp, kuivatatud või kuivatamata; 
näärmed jm farmaatsiatööstuses kasutatavad loomsed 
saadused (värsked, jahutatud, külmutatud või muul moel 
eelsäilitatud) 

Tollimaksu
vaba 

0 

0511 Mujal nimetamata loomsed tooted; inimtoiduks kõlbmatud 
surnud loomad grupist 1 või 3 

0511 10 00 – veisesperma Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

0511 91 – – tooted kaladest, vähkidest, limustest või muudest vees 
elavatest selgrootutest; surnud loomad grupist 3 

0511 91 10 – – – kalajäätmed Tollimaksu
vaba 

0 

0511 91 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0511 99 – – muud 

0511 99 10 – – – sooned ja kõõlused; toornahkade lõikmed ja muud sama
laadsed jäätmed 

Tollimaksu
vaba 

0
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– – – looduslikud loomsed käsnad 

0511 99 31 – – – – töötlemata kujul Tollimaksu
vaba 

0 

0511 99 39 – – – – muud 5,1 0 

0511 99 85 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

II II JAOTIS - TAIMSED TOOTED 

06 GRUPP 06 - ELUSPUUD JA MUUD TAIMED; TAIMESIBU
LAD, -JUURED JMS; LÕIKELILLED JA DEKORATIIVNE TAIM
MATERJAL 

0601 Puhke-, kasvu- või õitsemisstaadiumis taimesibulad, varre- ja 
juuremugulad, mugulsibulad, juurmise lehekodarikuga lühi
võsud ja risoomid; siguritaimed ja -juured, v.a juured rubriigist 
1212 

0601 10 – puhkestaadiumis taimesibulad, varre- ja juuremugulad, 
mugulsibulad, juurmise lehekodarikuga lühivõsud ja risoo
mid 

0601 10 10 – – hüatsindid 5,1 0 

0601 10 20 – – nartsissid 5,1 0 

0601 10 30 – – tulbid 5,1 0 

0601 10 40 – – gladioolid 5,1 0 

0601 10 90 – – muud 5,1 0 

0601 20 – kasvu- või õitsemisstaadiumis taimesibulad, varre- ja 
juuremugulad, mugulsibulad, juurmise lehekodarikuga lühi
võsud ja risoomid; siguritaimed ja -juured 

0601 20 10 – – siguritaimed ja -juured Tollimaksu
vaba 

0 

0601 20 30 – – orhideed, hüatsindid, nartsissid ja tulbid 9,6 0 

0601 20 90 – – muud 6,4 0 

0602 Muud elustaimed (sh nende juured), pistikud ja pookoksad; 
seeneniidistik 

0602 10 – juurdumata pistikud ja pookoksad 

0602 10 10 – – viinapuuvõrsed Tollimaksu
vaba 

0 

0602 10 90 – – muud 4 0
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0602 20 – puud ja põõsad, poogitud või pookimata, mis kannavad 
söödavaid vilju või pähkleid 

0602 20 10 – – viinapuu pookoksad, poogitud või juurdunud Tollimaksu
vaba 

0 

0602 20 90 – – muud 8,3 0 

0602 30 00 – rododendronid ja asalead, poogitud või pookimata 8,3 0 

0602 40 00 – roosid, poogitud või pookimata 8,3 0 

0602 90 – muud 

0602 90 10 – – seeneniidistik 8,3 0 

0602 90 20 – – ananassitaimed Tollimaksu
vaba 

0 

0602 90 30 – – köögivilja- ja maasikataimed 8,3 0 

– – muud 

– – – avamaataimed 

– – – – puud ja põõsad 

0602 90 41 – – – – – metsapuud 8,3 0 

– – – – – muud 

0602 90 45 – – – – – – juurdunud pistikud ja noored taimed 6,5 0 

0602 90 49 – – – – – – muud 8,3 0 

0602 90 50 – – – – muud avamaataimed 8,3 0 

– – – katmikalataimed 

0602 90 70 – – – – juurdunud pistikud ja noored taimed, v.a kaktused 6,5 0 

– – – – muud 

0602 90 91 – – – – – õistaimed õienuppude ja õitega, v.a kaktused 6,5 0 

0602 90 99 – – – – – muud 6,5 0 

0603 Lõikelilled ja lillepungad lillekimpude valmistamiseks ja 
kaunistuseks (värsked, kuivatatud, värvitud, pleegitatud, 
impregneeritud või muul viisil töödeldud) 

– värsked
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0603 11 00 – – roosid 8,5 0 

0603 12 00 – – nelgid 8,5 0 

0603 13 00 – – orhideed 8,5 0 

0603 14 00 – – krüsanteemid 8,5 0 

0603 19 – – muud 

0603 19 10 – – – gladioolid 8,5 0 

0603 19 90 – – – muud 8,5 0 

0603 90 00 – muud 10 0 

0604 Taimelehed, oksad ja muud taimeosad (õiteta ja õienuppudeta) 
ning heintaimed, samblad ja samblikud lillekimpude valmis
tamiseks ja kaunistuseks (värsked, kuivatatud, värvitud, plee
gitatud, impregneeritud või muul viisil töödeldud) 

0604 10 – samblad ja samblikud 

0604 10 10 – – põdrasamblik Tollimaksu
vaba 

0 

0604 10 90 – – muud 5 0 

– muud 

0604 91 – – värsked 

0604 91 20 – – – jõulupuud 2,5 0 

0604 91 40 – – – okaspuuoksad 2,5 0 

0604 91 90 – – – muud 2 0 

0604 99 – – muud 

0604 99 10 – – – kuivatatud, muul viisil töötlemata Tollimaksu
vaba 

0 

0604 99 90 – – – muud 10,9 0 

07 GRUPP 07 - KÖÖGIVILI NING SÖÖDAVAD JUURED JA 
MUGULAD 

0701 Kartulid, värsked või jahutatud 

0701 10 00 – seemnekartul 4,5 0 

0701 90 – muud

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/967



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0701 90 10 – – tärklise tootmiseks 5,8 0 

– – muud 

0701 90 50 – – – varajane kartul, 1. jaanuar – 30. juuni 9,6 0 

0701 90 90 – – – muud 11,5 0 

0702 00 00 Tomatid, värsked või jahutatud Vt 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0703 Sibul, šalott, küüslauk, porrulauk jm laugud, värsked või jahu
tatud 

0703 10 – sibul ja šalott 

– – sibul 

0703 10 11 – – – tippsibul 9,6 0 

0703 10 19 – – – muud 9,6 0 

0703 10 90 – – šalott 9,6 0 

0703 20 00 – küüslauk 9,6 + 120 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_küüs
lauk (500 t 

netomassina) 

0703 90 00 – porrulauk jm laugud 10,4 0 

0704 Kapsas, lillkapsas, nuikapsas, lehtkapsas ja muu söödav kapsas 
perekonnast Brassica, värske või jahutatud 

0704 10 00 – lillkapsas 9,6 MIN 1,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0704 20 00 – rooskapsas 12 0 

0704 90 – muud 

0704 90 10 – – valge peakapsas ja punane peakapsas 12 MIN 0,4 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0704 90 90 – – muud 12 0 

0705 Aedsalat (Lactuca sativa) ja sigur (Cichorium spp.), värske või 
jahutatud 

– aedsalat
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0705 11 00 – – peasalat 10,4 MIN 1,3 
eurot/ 

100 kg/br 

0 

0705 19 00 – – muud 10,4 0 

– sigur 

0705 21 00 – – salatsigur (Cichorium intybus var. foliosum) 10,4 0 

0705 29 00 – – muud 10,4 0 

0706 Porgand, naeris, söögipeet, aed-piimjuur, juurseller, redis jms 
söödav juurvili, värske või jahutatud 

0706 10 00 – porgand ja naeris 13,6 0 

0706 90 – muud 

0706 90 10 – – juurseller 13,6 0 

0706 90 30 – – mädarõigas (Cochlearia armoracia) 12 0 

0706 90 90 – – muud 13,6 0 

0707 00 Kurgid ja kornišonid, värsked või jahutatud 

0707 00 05 – kurgid Vt 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0707 00 90 – kornišonid 12,8 0 

0708 Kaunviljad, poetatud või poetamata, värsked või jahutatud 

0708 10 00 – herned (Pisum sativum) 8 0 

0708 20 00 – aeduba (Vigna spp., Phaseolus spp.) 10,4 MIN 1,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0708 90 00 – muud kaunviljad 11,2 0 

0709 Muu köögivili, värske või jahutatud 

0709 20 00 – spargel 10,2 0 

0709 30 00 – baklažaan 12,8 0 

0709 40 00 – seller (v.a juurseller) 12,8 0 

– seened ja trühvlid
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0709 51 00 – – seened perekonnast Agaricus 12,8 0 

0709 59 – – muud 

0709 59 10 – – – kukeseened 3,2 0 

0709 59 30 – – – puravikud 5,6 0 

0709 59 50 – – – trühvlid 6,4 0 

0709 59 90 – – – muud 6,4 0 

0709 60 – perekonna Capsicum või Pimenta viljad 

0709 60 10 – – paprika 7,2 0 

– – muud 

0709 60 91 – – – perekonna Capsicum viljad kapsaitsiini või õlivaikvärvide 
tootmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

0709 60 95 – – – eeterlike õlide ja resinoidide tööstuslikuks tootmiseks Tollimaksu
vaba 

0 

0709 60 99 – – – muud 6,4 0 

0709 70 00 – spinat, uusmeremaa spinat ja aedspinat 10,4 0 

0709 90 – muud 

0709 90 10 – – salatid, v.a aedsalat (Lactuca sativa) ja sigur (Cichorium spp.) 10,4 0 

0709 90 20 – – lehtpeet e mangold ja hispaania artišokid 10,4 0 

– – oliivid 

0709 90 31 – – – muuks kasutuseks peale õli tootmise 4,5 0 

0709 90 39 – – – muud 13,1 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0709 90 40 – – kapparid 5,6 0 

0709 90 50 – – apteegitill 8 0 

0709 90 60 – – suhkrumais 9,4 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0709 90 70 – – kabatšokid Vt 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril)
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0709 90 80 – – artišokid Vt 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0709 90 90 – – muud 12,8 0 

0710 Külmutatud köögivili, toores või eelnevalt aurutatud või 
keedetud 

0710 10 00 – kartul 14,4 0 

– kaunviljad, poetatud või poetamata 

0710 21 00 – – hernes (Pisum sativum) 14,4 0 

0710 22 00 – – aeduba (Vigna spp., Phaseolus spp.) 14,4 0 

0710 29 00 – – muud 14,4 0 

0710 30 00 – spinat, uusmeremaa spinat ja aedspinat 14,4 0 

0710 40 00 – suhkrumais 5,1 + 9,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_suhkru
mais (1 500 t) 

0710 80 – muu köögivili 

0710 80 10 – – oliivid 15,2 0 

– – perekonda Capsicum või Pimenta kuuluvad viljad 

0710 80 51 – – – paprika 14,4 0 

0710 80 59 – – – muud 6,4 0 

– – seened 

0710 80 61 – – – perekonnast Agaricus 14,4 0 

0710 80 69 – – – muud 14,4 0 

0710 80 70 – – tomatid 14,4 0 

0710 80 80 – – artišokid 14,4 0 

0710 80 85 – – spargel 14,4 0 

0710 80 95 – – muud 14,4 0 

0710 90 00 – köögiviljasegud 14,4 0
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0711 Lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud köögivili (näiteks 
gaasilise vääveldioksiidiga, soolvees, väävlishapus vees või 
muus konserveerivas lahuses), kuid kohe tarbimiseks kõlbma
tud 

0711 20 – oliivid 

0711 20 10 – – muuks kasutuseks peale õli tootmise 6,4 0 

0711 20 90 – – muud 13,1 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0711 40 00 – kurgid ja kornišonid 12 0 

– seened ja trühvlid 

0711 51 00 – – seened perekonnast Agaricus 9,6 + 191 
eurot/ 

100 kg/net 
eda 

Tariifikvoot_seened 
(500 t netomassina) 
+ tariifikvoot täien
davad seened (500 t 

netomassina) 

0711 59 00 – – muud 9,6 0 

0711 90 – muu köögivili; köögiviljasegud 

– – köögiviljad 

0711 90 10 – – – perekonda Capsicum või Pimenta kuuluvad viljad, v.a 
paprika 

6,4 0 

0711 90 30 – – – suhkrumais 5,1 + 9,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_suhkru
mais (1 500 t) 

0711 90 50 – – – sibulad 7,2 0 

0711 90 70 – – – kapparid 4,8 0 

0711 90 80 – – – muud 9,6 0 

0711 90 90 – – köögiviljasegud 12 0 

0712 Kuivatatud köögivili (tervelt, tükeldatult, viilutatult, purustatult 
või pulbrina), muul viisil töötlemata 

0712 20 00 – sibulad 12,8 0 

– seened, kõrvtarrikud (Auricularia spp.), kõhrikud (Tremella 
spp.) ja trühvlid 

0712 31 00 – – seened perekonnast Agaricus 12,8 0
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0712 32 00 – – kõrvtarrikud (Auricularia spp.) 12,8 0 

0712 33 00 – – kõhrikud (Tremella spp.) 12,8 0 

0712 39 00 – – muud 12,8 0 

0712 90 – muu köögivili; köögiviljasegud 

0712 90 05 – – kartulid, ka tükeldatult või viilutatult, muul viisil töötlemata 10,2 0 

– – suhkrumais (Zea mays var. saccharata) 

0712 90 11 – – – hübriidid seemneks Tollimaksu
vaba 

0 

0712 90 19 – – – muud 9,4 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0712 90 30 – – tomatid 12,8 0 

0712 90 50 – – porgandid 12,8 0 

0712 90 90 – – muud 12,8 0 

0713 Kuivatatud kaunviljad (poetatud, kooritud või koorimata, 
tükeldatud või tükeldamata) 

0713 10 – herned (Pisum sativum) 

0713 10 10 – – seemneks Tollimaksu
vaba 

0 

0713 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0713 20 00 – kikerherned (nuudid) Tollimaksu
vaba 

0 

– aedoad (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0713 31 00 – – aedoad sordist Vigna mungo (L.) Hepper või Vignaradiata (L.) 
Wilczek 

Tollimaksu
vaba 

0 

0713 32 00 – – kandilised aedoad e adzukioad (Phaseolus või Vigna angula
ris) 

Tollimaksu
vaba 

0 

0713 33 – – harilikud aedoad (Phaseolus vulgaris) 

0713 33 10 – – – seemneks Tollimaksu
vaba 

0 

0713 33 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0713 39 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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0713 40 00 – läätsed Tollimaksu
vaba 

0 

0713 50 00 – põldoad (Vicia faba var. major) ja söödaoad (Vicia faba var. 
equina ja Vicia faba var. minor) 

3,2 0 

0713 90 00 – muud 3,2 0 

0714 Maniokk, maranta, saalep, maapirn, bataat jms kõrge tärklise- 
või inuliinisisaldusega juured ja mugulad (värsked, jahutatud, 
külmutatud või kuivatatud, tükeldamata või tükeldatud või 
graanulitena); saagopalmi säsi 

0714 10 – maniokk 

0714 10 91 – – inimtoiduks ettenähtud sorti, kontaktpakendis netomassiga 
kuni 28 kg, kas värsked ja terved või kooritud ja külmuta
tud, viilutatud või viilutamata 

9,5 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0714 10 98 – – muud 9,5 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0714 20 – bataadid 

0714 20 10 – – värsked, terved, mõeldud inimtoiduks 3,0 0 

0714 20 90 – – muud 6,4 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0714 90 – muud 

– – maranta, saalep jms kõrge tärklisesisaldusega juured ja 
mugulad 

0714 90 11 – – – inimtoiduks ettenähtud sorti, kontaktpakendis netomas
siga kuni 28 kg, kas värsked ja terved või kooritud ja 
külmutatud, viilutatud või viilutamata 

9,5 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0714 90 19 – – – muud 9,5 eurot/ 
100 kg/net 

0 

0714 90 90 – – muud 3,8 0 

08 GRUPP 08 - SÖÖDAVAD PUUVILJAD, MARJAD JA PÄHK
LID; TSITRUSVILJADE JA MELONITE KOOR 

0801 Kookospähklid, brasiilia pähklid ja kašupähklid, värsked või 
kuivatatud, lüditud või lüdimata, kooritud või koorimata 

– kookospähklid 

0801 11 00 – – kuivatatud Tollimaksu
vaba 

0

ET L 161/974 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

0801 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– brasiilia pähklid 

0801 21 00 – – koorimata Tollimaksu
vaba 

0 

0801 22 00 – – kooritud Tollimaksu
vaba 

0 

– kašupähklid 

0801 31 00 – – koorimata Tollimaksu
vaba 

0 

0801 32 00 – – kooritud Tollimaksu
vaba 

0 

0802 Muud pähklid, värsked või kuivatatud, lüditud või lüdimata, 
kooritud või koorimata 

– mandlid 

0802 11 – – koorimata 

0802 11 10 – – – mõrumandlid Tollimaksu
vaba 

0 

0802 11 90 – – – muud 5,6 0 

0802 12 – – kooritud 

0802 12 10 – – – mõrumandlid Tollimaksu
vaba 

0 

0802 12 90 – – – muud 3,5 0 

– sarapuupähklid (Corylus spp.) 

0802 21 00 – – koorimata 3,2 0 

0802 22 00 – – kooritud 3,2 0 

– kreeka pähklid 

0802 31 00 – – koorimata 4 0 

0802 32 00 – – kooritud 5,1 0 

0802 40 00 – kastanid (Castanea spp.) 5,6 0 

0802 50 00 – pistaatsiad 1,6 0 

0802 60 00 – makadaamiapähklid 2 0 

0802 90 – muud 

0802 90 20 – – beetli-, koola- ja pekanipähklid Tollimaksu
vaba 

0
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0802 90 50 – – piiniapähklid 2 0 

0802 90 85 – – muud 2 0 

0803 00 Värsked või kuivatatud banaanid, k.a jahubanaanid 

– värsked 

0803 00 11 – – jahubanaanid 16 0 

0803 00 19 – – muud 176 eurot/ 
1 000 kg/net 

0 

0803 00 90 – kuivatatud 16 0 

0804 Värsked või kuivatatud datlid, viigimarjad, ananassid, avokaa
dod, guajaavid, mangod ja mangostanid 

0804 10 00 – datlid 7,7 0 

0804 20 – viigimarjad 

0804 20 10 – – värsked 5,6 0 

0804 20 90 – – kuivatatud 8 0 

0804 30 00 – ananassid 5,8 0 

0804 40 00 – avokaadod 4 0 

0804 50 00 – guajaavid, mangod ja mangostanid Tollimaksu
vaba 

0 

0805 Värsked või kuivatatud tsitrusviljad 

0805 10 – apelsinid 

0805 10 20 – – magusad apelsinid, värsked Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0805 10 80 – – muud 16 0 

0805 20 – mandariinid (k.a tangeriinid ja satsumad); klementiinid, 
vilkingid jms tsitrushübriidid 

0805 20 10 – – klementiinid Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0805 20 30 – – monrealid ja satsumad Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0805 20 50 – – mandariinid ja vilkingid Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril)
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0805 20 70 – – tangeriinid Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0805 20 90 – – muud Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0805 40 00 – greibid, k.a pomelod 1,5 0 

0805 50 – sidrunid (Citrus limon, Citrus limonum) ja laimid (Citrus auran
tifolia, Citrus latifolia) 

0805 50 10 – – sidrunid (Citrus limon, Citrus limonum) Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0805 50 90 – – laimid (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 12,8 0 

0805 90 00 – muud 12,8 0 

0806 Värsked või kuivatatud viinamarjad 

0806 10 – värsked 

0806 10 10 – – lauaviinamarjad Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0806 10 90 – – muud 14,4 0 

0806 20 – kuivatatud 

0806 20 10 – – korindid 2,4 0 

0806 20 30 – – sultanad 2,4 0 

0806 20 90 – – muud 2,4 0 

0807 Värsked melonid (k.a arbuusid) ja papaiad 

– melonid (k.a arbuusid) 

0807 11 00 – – arbuusid 8,8 0 

0807 19 00 – – muud 8,8 0 

0807 20 00 – papaiad Tollimaksu
vaba 

0 

0808 Värsked õunad, pirnid ja küdooniad 

0808 10 – õunad 

0808 10 10 – – siidriõunad, lahtiselt, 16. september – 15. detsember 7,2 MIN 0,36 
eurot/100 kg/ 

net 

0
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0808 10 80 – – muud Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0808 20 – pirnid ja küdooniad 

– – pirnid 

0808 20 10 – – – siidripirnid, lahtiselt, 1. august – 31. detsember 7,2 MIN 0,36 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0808 20 50 – – – muud Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0808 20 90 – – küdooniad 7,2 0 

0809 Värsked aprikoosid, kirsid, virsikud (k.a nektariinid), ploomid 
ja laukaploomid 

0809 10 00 – aprikoosid Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0809 20 – kirsid 

0809 20 05 – – hapukirsid (Prunus cerasus) Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0809 20 95 – – muud Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0809 30 – virsikud, k.a nektariinid 

0809 30 10 – – nektariinid Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0809 30 90 – – muud Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0809 40 – ploomid ja laukaploomid 

0809 40 05 – – ploomid Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

0809 40 90 – – laukaploomid 12 0 

0810 Muud värsked marjad ja puuviljad 

0810 10 00 – maasikad 11,2 0 

0810 20 – vaarikad, murakad, mooruspuumarjad, logani murakad 

0810 20 10 – – vaarikad 8,8 0
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0810 20 90 – – muud 9,6 0 

0810 40 – jõhvikad, mustikad ja muud marjad perekonnast Vaccinium 

0810 40 10 – – pohlad (marjad liigist Vaccinium vitis-idaea) Tollimaksu
vaba 

0 

0810 40 30 – – mustikad (marjad liigist Vaccinium myrtillus) 3,2 0 

0810 40 50 – – marjad liikidest Vaccinium macrocarpon ja Vaccinium corym
bosum 

3,2 0 

0810 40 90 – – muud 9,6 0 

0810 50 00 – kiivid 8,8 0 

0810 60 00 – durianid 8,8 0 

0810 90 – muud 

0810 90 20 – – tamarindid, kašuõunad, litšid, jakad, sapotilli ploomid, 
kannatuslille viljad, karamboolad ja pitahaiad 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – mustad, valged ja punased sõstrad ning karusmarjad 

0810 90 50 – – – mustad sõstrad 8,8 0 

0810 90 60 – – – punased sõstrad 8,8 0 

0810 90 70 – – – muud 9,6 0 

0810 90 95 – – muud 8,8 0 

0811 Külmutatud puuviljad, marjad ja pähklid, kuumtöötlemata, 
aurutatud või vees keedetud, suhkru- või muu magusainelisan
diga või ilma 

0811 10 – maasikad 

– – suhkru- või muu magusainelisandiga 

0811 10 11 – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 20,8 + 8,4 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0811 10 19 – – – muud 20,8 0 

0811 10 90 – – muud 14,4 0
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0811 20 – vaarikad, murakad, mooruspuumarjad, logani murakad, 
mustad, valged ja punased sõstrad ning karusmarjad 

– – suhkru- või muu magusainelisandiga 

0811 20 11 – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 20,8 + 8,4 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0811 20 19 – – – muud 20,8 0 

– – muud 

0811 20 31 – – – vaarikad 14,4 0 

0811 20 39 – – – mustad sõstrad 14,4 0 

0811 20 51 – – – punased sõstrad 12 0 

0811 20 59 – – – murakad ja mooruspuumarjad 12 0 

0811 20 90 – – – muud 14,4 0 

0811 90 – muud 

– – suhkru- või muu magusainelisandiga 

– – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 

0811 90 11 – – – – troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 13 + 5,3 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

0811 90 19 – – – – muud 20,8 + 8,4 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – muud 

0811 90 31 – – – – troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 13 0 

0811 90 39 – – – – muud 20,8 0 

– – muud 

0811 90 50 – – – mustikad (marjad liigist Vaccinium myrtillus) 12 0 

0811 90 70 – – – marjad liigist Vaccinium myrtilloides ja Vaccinium augostifo
lium 

3,2 0 

– – – kirsid 

0811 90 75 – – – – hapukirsid (Prunus cerasus) 14,4 0
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0811 90 80 – – – – muud 14,4 0 

0811 90 85 – – – troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 9 0 

0811 90 95 – – – muud 14,4 0 

0812 Lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud puuviljad, marjad ja 
pähklid (näiteks gaasilise vääveldioksiidiga, soolvees, väävlis
hapus vees või muus konserveerivas lahuses), kuid kohe tarbi
miseks kõlbmatud 

0812 10 00 – kirsid 8,8 0 

0812 90 – muud 

0812 90 10 – – aprikoosid 12,8 0 

0812 90 20 – – apelsinid 12,8 0 

0812 90 30 – – papaiad 2,3 0 

0812 90 40 – – mustikad (marjad liigist Vaccinium myrtillus) 6,4 0 

0812 90 70 – – guajaavid, mangod, mangustanid, tamarindid, kašuõunad, 
litšid, jakad, sapotilli ploomid, kannatuslille viljad, karam
boolad, pitahaiad ja troopilised pähklid 

5,5 0 

0812 90 98 – – muud 8,8 0 

0813 Kuivatatud puuviljad ja marjad, v.a rubriikide 0801–0806 
puuviljad; selle grupi pähklite või kuivatatud puuviljade ja 
marjade segud 

0813 10 00 – aprikoosid 5,6 0 

0813 20 00 – mustad ploomid 9,6 0 

0813 30 00 – õunad 3,2 0 

0813 40 – muud marjad ja puuviljad 

0813 40 10 – – virsikud, k.a nektariinid 5,6 0 

0813 40 30 – – pirnid 6,4 0 

0813 40 50 – – papaiad 2 0 

0813 40 65 – – tamarindid, kašuõunad, litšid, jakad, sapotilli ploomid, 
kannatuslille viljad, karamboolad ja pitahaiad 

Tollimaksu
vaba 

0 

0813 40 95 – – muud 2,4 0
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0813 50 – selle grupi pähklite või kuivatatud puuviljade ja marjade 
segud 

– – kuivatatud puuviljade ja marjade segud, v.a rubriikidesse 
0801–0806 kuuluvate kuivatatud puuviljade ja marjade 
segud 

– – – mustade ploomideta 

0813 50 12 – – – – papaiadest, tamarindidest, kašuõuntest, litšidest, jakadest, 
sapotilli ploomidest, kannatuslille viljadest, karamboo
ladest ja pitahaiadest 

4 0 

0813 50 15 – – – – muud 6,4 0 

0813 50 19 – – – mustade ploomidega 9,6 0 

– – segud, mis koosnevad eranditult rubriikidesse 0801 ja 
0802 kuuluvatest kuivatatud pähklitest 

0813 50 31 – – – troopilistest pähklitest 4 0 

0813 50 39 – – – muud 6,4 0 

– – muud segud 

0813 50 91 – – – mustade ploomideta või viigimarjadeta 8 0 

0813 50 99 – – – muud 9,6 0 

0814 00 00 Tsitrusviljade või meloni (k.a arbuusi) koor, värske, külmuta
tud, kuivatatud või lühiajaliselt säilitatud soolvees, väävlis
hapus vees või muus konserveerivas lahuses 

1,6 0 

09 GRUPP 09 - KOHV, TEE, MATE JA VÜRTSID 

0901 Kohv (röstitud või röstimata, kofeiiniga või ilma); kohviubade 
kestad ja -koored; ükskõik mis vahekorras kohvi sisaldavad 
kohviasendajad 

– röstimata kohv 

0901 11 00 – – kofeiiniga Tollimaksu
vaba 

0 

0901 12 00 – – kofeiinivaba 8,3 0 

– röstitud kohv 

0901 21 00 – – kofeiiniga 7,5 0 

0901 22 00 – – kofeiinivaba 9 0 

0901 90 – muud 

0901 90 10 – – kohviubade kestad ja -koored Tollimaksu
vaba 

0
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0901 90 90 – – kohvi sisaldavad kohviasendajad 11,5 0 

0902 Tee, lõhna- või maitseainetega või ilma 

0902 10 00 – roheline tee (fermenteerimata), kontaktpakendis massiga 
kuni 3 kg 

3,2 0 

0902 20 00 – muu roheline tee (fermenteerimata) Tollimaksu
vaba 

0 

0902 30 00 – must tee (fermenteeritud) ja osaliselt fermenteeritud tee, 
kontaktpakendis massiga kuni 3 kg 

Tollimaksu
vaba 

0 

0902 40 00 – muu must tee (fermenteeritud) ja muu osaliselt fermentee
ritud tee 

Tollimaksu
vaba 

0 

0903 00 00 Mate Tollimaksu
vaba 

0 

0904 Piprad perekonnast Piper; perekonda Capsicum või Pimenta 
kuuluvad kuivatatud, purustatud või jahvatatud viljad 

– pipar 

0904 11 00 – – purustamata ja jahvatamata Tollimaksu
vaba 

0 

0904 12 00 – – purustatud või jahvatatud 4 0 

0904 20 – perekonda Capsicum või Pimenta kuuluvad viljad, kuivatatud, 
purustatud või jahvatatud 

– – purustamata ja jahvatamata 

0904 20 10 – – – paprika 9,6 0 

0904 20 30 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0904 20 90 – – purustatud või jahvatatud 5 0 

0905 00 00 Vanill 6 0 

0906 Kaneel ja kaneelipuu õied 

– purustamata ja jahvatamata 

0906 11 00 – – kaneel (Cinnamomum zylanicum Blume) Tollimaksu
vaba 

0 

0906 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

0906 20 00 – purustatud või jahvatatud Tollimaksu
vaba 

0 

0907 00 00 Nelk (kogu vili, pungad ja varred) 8 0
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0908 Muskaatpähkel, muskaatõis ja kardemon 

0908 10 00 – muskaatpähkel Tollimaksu
vaba 

0 

0908 20 00 – muskaatõis Tollimaksu
vaba 

0 

0908 30 00 – kardemon Tollimaksu
vaba 

0 

0909 Aniisi, tähtaniisi, apteegitilli, koriandri, ristiköömne või 
köömne seemned; kadakamarjad 

0909 10 00 – aniisi või tähtaniisi seemned Tollimaksu
vaba 

0 

0909 20 00 – koriandri seemned Tollimaksu
vaba 

0 

0909 30 00 – ristiköömne seemned Tollimaksu
vaba 

0 

0909 40 00 – hariliku köömne seemned Tollimaksu
vaba 

0 

0909 50 00 – apteegitilli seemned; kadakamarjad Tollimaksu
vaba 

0 

0910 Ingver, safran, kollajuur e kurkum, aed-liivatee, loorberilehed, 
karri ja muud vürtsid 

0910 10 00 – ingver Tollimaksu
vaba 

0 

0910 20 – safran 

0910 20 10 – – purustamata ja jahvatamata Tollimaksu
vaba 

0 

0910 20 90 – – purustatud või jahvatatud 8,5 0 

0910 30 00 – kollajuur e kurkum Tollimaksu
vaba 

0 

– muud vürtsid 

0910 91 – – selle grupi märkuse 1 punktis b määratletud segud 

0910 91 10 – – – purustamata ja jahvatamata Tollimaksu
vaba 

0 

0910 91 90 – – – purustatud või jahvatatud 12,5 0 

0910 99 – – muud 

0910 99 10 – – – põld-lambaläätse seemned Tollimaksu
vaba 

0 

– – – aed-liivatee 

– – – – purustamata ja jahvatamata 

0910 99 31 – – – – – nõmm-liivatee (Thymus serpyllum) Tollimaksu
vaba 

0
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0910 99 33 – – – – – muud 7 0 

0910 99 39 – – – – purustatud või jahvatatud 8,5 0 

0910 99 50 – – – loorberilehed 7 0 

0910 99 60 – – – karri Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

0910 99 91 – – – – purustamata ja jahvatamata Tollimaksu
vaba 

0 

0910 99 99 – – – – purustatud või jahvatatud 12,5 0 

10 GRUPP 10 - TERAVILI 

1001 Nisu ja meslin 

1001 10 00 – kõva nisu 148 eurot/t 0 

1001 90 – muud 

1001 90 10 – – speltanisu seemneks 12,8 0 

– – muu speltanisu, harilik nisu ja meslin 

1001 90 91 – – – harilik nisu ja meslin seemneks 95 eurot/t 0 

1001 90 99 – – – muud 95 eurot/t Tariifikvoot_nisu 
(950 000 – 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1002 00 00 Rukis 93 eurot/t 0 

1003 00 Oder 

1003 00 10 – seemneks 93 eurot/t 0 

1003 00 90 – muud 93 eurot/t Tariifikvoot_oder 
(250 000 - 

350 000 t) ( 1 ) 

1004 00 00 Kaer 89 eurot/t Tariifikvoot_kaer 
(4 000 t) 

1005 Maisiterad 

1005 10 – seemneks 

– – hübriidsordid
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1005 10 11 – – – kahekordsed hübriidid ja need hübriidid, mis on saadud 
pärast ühekordset liigisisest ristamist (top-cross-hübriidid) 

Tollimaksu
vaba 

0 

1005 10 13 – – – kolmekordsed hübriidid Tollimaksu
vaba 

0 

1005 10 15 – – – lihthübriidid Tollimaksu
vaba 

0 

1005 10 19 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1005 10 90 – – muud 94 eurot/t 0 

1005 90 00 – muud 94 eurot/t Tariifikvoot_mais 
(400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1006 Riis 

1006 10 – koorimata riis 

1006 10 10 – – seemneks 7,7 0 

– – muud 

– – – aurutatud 

1006 10 21 – – – – ümarateraline 211 eurot/t 0 

1006 10 23 – – – – keskmiseteraline 211 eurot/t 0 

– – – – pikateraline 

1006 10 25 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

211 eurot/t 0 

1006 10 27 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe 3 või suurem 211 eurot/t 0 

– – – muud 

1006 10 92 – – – – ümarateraline 211 eurot/t 0 

1006 10 94 – – – – keskmiseteraline 211 eurot/t 0 

– – – – pikateraline 

1006 10 96 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

211 eurot/t 0 

1006 10 98 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 211 eurot/t 0 

1006 20 – kooritud (pruun) riis
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– – aurutatud 

1006 20 11 – – – ümarateraline 264 eurot/t 0 

1006 20 13 – – – keskmiseteraline 264 eurot/t 0 

– – – pikateraline 

1006 20 15 – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

264 eurot/t 0 

1006 20 17 – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 264 eurot/t 0 

– – muud 

1006 20 92 – – – ümarateraline 264 eurot/t 0 

1006 20 94 – – – keskmiseteraline 264 eurot/t 0 

– – – pikateraline 

1006 20 96 – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

264 eurot/t 0 

1006 20 98 – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 264 eurot/t 0 

1006 30 – poolkroovitud või kroovitud riis, poleeritud või poleerimata, 
glaseeritud või glaseerimata 

– – poolkroovitud 

– – – aurutatud 

1006 30 21 – – – – ümarateraline 416 eurot/t 0 

1006 30 23 – – – – keskmiseteraline 416 eurot/t 0 

– – – – pikateraline 

1006 30 25 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

416 eurot/t 0 

1006 30 27 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 416 eurot/t 0 

– – – muud 

1006 30 42 – – – – ümarateraline 416 eurot/t 0
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1006 30 44 – – – – keskmiseteraline 416 eurot/t 0 

– – – – pikateraline 

1006 30 46 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

416 eurot/t 0 

1006 30 48 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 416 eurot/t 0 

– – kroovitud riis 

– – – aurutatud 

1006 30 61 – – – – ümarateraline 416 eurot/t 0 

1006 30 63 – – – – keskmiseteraline 416 eurot/t 0 

– – – – pikateraline 

1006 30 65 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

416 eurot/t 0 

1006 30 67 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 416 eurot/t 0 

– – – muud 

1006 30 92 – – – – ümarateraline 416 eurot/t 0 

1006 30 94 – – – – keskmiseteraline 416 eurot/t 0 

– – – – pikateraline 

1006 30 96 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe suurem kui 2, kuid väiksem 
kui 3 

416 eurot/t 0 

1006 30 98 – – – – – tera pikkuse ja laiuse suhe vähemalt 3 416 eurot/t 0 

1006 40 00 – purustatud riis 128 eurot/t 0 

1007 00 Terasorgo 

1007 00 10 – hübriidid seemneks 6,4 0 

1007 00 90 – muud 94 eurot/t 0 

1008 Tatar, hirss ja kanaari paelrohi; muu teravili 

1008 10 00 – tatar 37 eurot/t 0
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1008 20 00 – hirss 56 eurot/t 0 

1008 30 00 – kanaari paelrohi Tollimaksu
vaba 

0 

1008 90 – muu teravili 

1008 90 10 – – tritikale 93 eurot/t 0 

1008 90 90 – – muud 37 eurot/t 0 

11 GRUPP 11 - JAHVATUSTÖÖSTUSE TOOTED; LINNASED; 
TÄRKLIS; INULIIN; NISUGLUTEEN 

1101 00 Püülijahu nisust või meslinist 

– nisujahu 

1101 00 11 – – kõvast nisust 172 eurot/t 0 

1101 00 15 – – harilikust nisust ja speltanisust 172 eurot/t Tariifikvoot_nisu 
(950 000 – 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1101 00 90 – meslinijahu 172 eurot/t Tariifikvoot_nisu 
(950 000 – 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1102 Püülijahu muust teraviljast, v.a nisust ja meslinist 

1102 10 00 – rukkijahu 168 eurot/t 0 

1102 20 – maisijahu 

1102 20 10 – – rasvasisaldusega kuni 1,5 % massist 173 eurot/t Tariifikvoot_mais 
(400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1102 20 90 – – muud 98 eurot/t Tariifikvoot_mais 
(400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1102 90 – muud 

1102 90 10 – – odrajahu 171 eurot/t Tariifikvoot_oder 
(250 000 – 

350 000 t) ( 1 )
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1102 90 30 – – kaerajahu 164 eurot/t 0 

1102 90 50 – – riisijahu 138 eurot/t 0 

1102 90 90 – – muud 98 eurot/t Tariifikvoot_nisu 
(950 000 – 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1103 Teraviljatangud, lihtjahu ja graanulid 

– tangud ja lihtjahu 

1103 11 – – nisust 

1103 11 10 – – – kõvast nisust 267 eurot/t 0 

1103 11 90 – – – harilikust nisust ja speltanisust 186 eurot/t Tariifikvoot_nisu 
(950 000 – 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1103 13 – – maisist 

1103 13 10 – – – rasvasisaldusega kuni 1,5 % massist 173 eurot/t Tariifikvoot_mais 
(400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1103 13 90 – – – muud 98 eurot/t Tariifikvoot_mais 
(400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1103 19 – – muust teraviljast 

1103 19 10 – – – rukkist 171 eurot/t 0 

1103 19 30 – – – odrast 171 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1103 19 40 – – – kaerast 164 eurot/t 0 

1103 19 50 – – – riisist 138 eurot/t 0 

1103 19 90 – – – muud 98 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 )
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1103 20 – graanulid 

1103 20 10 – – rukkist 171 eurot/t 0 

1103 20 20 – – odrast 171 eurot/t Tariifikvoot_oder 
(250 000 – 

350 000 t) ( 1 ) 

1103 20 30 – – kaerast 164 eurot/t 0 

1103 20 40 – – maisist 173 eurot/t Tariifikvoot_mais 
(400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1103 20 50 – – riisist 138 eurot/t 0 

1103 20 60 – – nisust 175 eurot/t Tariifikvoot_nisu 
(950 000 – 

1 000 000 t) ( 1 ) 

1103 20 90 – – muud 98 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1104 Muul viisil töödeldud teravili (näiteks kroovitud, valtsitud, 
helvestatud, kruupideks jahvatatud, lõigatud või jämejahvatu
sega), v.a rubriigi 1006 riis; terved, valtsitud, helvestatud või 
jahvatatud teraviljaidud 

– valtsitud või helvestatud terad 

1104 12 – – kaerast 

1104 12 10 – – – valtsitud 93 eurot/t 0 

1104 12 90 – – – helvestatud 182 eurot/t 0 

1104 19 – – muust teraviljast 

1104 19 10 – – – nisust 175 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1104 19 30 – – – rukkist 171 eurot/t 0 

1104 19 50 – – – maisist 173 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 )
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– – – odrast 

1104 19 61 – – – – valtsitud 97 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1104 19 69 – – – – helvestatud 189 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

– – – muud 

1104 19 91 – – – – helvestatud riis 234 eurot/t 0 

1104 19 99 – – – – muud 173 eurot/t 0 

– muul viisil töödeldud teravili (näiteks kroovitud, kruupideks 
jahvatatud, lõigatud või jämejahvatusega) 

1104 22 – – kaerast 

1104 22 20 – – – kroovitud (lüditud või kestast vabastatud) 162 eurot/t 0 

1104 22 30 – – – kroovitud ja lõigatud või jämedalt purustatud („Grütze” 
või „grutten”) 

162 eurot/t 0 

1104 22 50 – – – kruubid 145 eurot/t 0 

1104 22 90 – – – jämejahvatusega, muul viisil töötlemata 93 eurot/t 0 

1104 22 98 – – – muud 93 eurot/t 0 

1104 23 – – maisist 

1104 23 10 – – – kroovitud (lüditud või kestast vabastatud), ka lõigatud või 
jämedalt purustatud 

152 eurot/t Tariifikvoot_mais 
(400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1104 23 30 – – – kruubid 152 eurot/t Tariifikvoot_mais 
(400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1104 23 90 – – – jämejahvatusega, muul viisil töötlemata 98 eurot/t Tariifikvoot_mais 
(400 000 – 

650 000 t) ( 1 )
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1104 23 99 – – – muud 98 eurot/t Tariifikvoot_mais 
(400 000 – 

650 000 t) ( 1 ) 

1104 29 – – muust teraviljast 

– – – odrast 

1104 29 01 – – – – kroovitud (lüditud või kestast vabastatud) 150 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 03 – – – – kroovitud ja lõigatud või jämedalt purustatud („Grütze” 
või „grutten”) 

150 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 05 – – – – kruubid 236 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 07 – – – – jämejahvatusega, muul viisil töötlemata 97 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 09 – – – – muud 97 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

– – – muud 

– – – – kroovitud (lüditud või kestast vabastatud), ka lõigatud 
või jämedalt purustatud 

1104 29 11 – – – – – nisust 129 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 18 – – – – – muud 129 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 30 – – – – kruubid 154 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

– – – – jämejahvatusega, muul viisil töötlemata 

1104 29 51 – – – – – nisust 99 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 )
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1104 29 55 – – – – – rukkist 97 eurot/t 0 

1104 29 59 – – – – – muud 98 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

– – – – muud 

1104 29 81 – – – – – nisust 99 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1104 29 85 – – – – – rukkist 97 eurot/t 0 

1104 29 89 – – – – – muud 98 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1104 30 – teraviljaidud, terved, valtsitud, helvestatud või jahvatatud 

1104 30 10 – – nisuidud 76 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1104 30 90 – – muude teraviljade idud 75 eurot/t Tariifikvoot_tangud 
(6 300 – 7 800 t) ( 1 ) 

1105 Kuivatatud kartulist valmistatud peen- ja jämejahu, pulber, 
helbed ja graanulid 

1105 10 00 – peen- ja jämejahu ning pulber 12,2 0 

1105 20 00 – helbed ja graanulid 12,2 0 

1106 Rubriigi 0713 kuivatatud kaunviljadest, rubriigi 0714 saagost, 
juurtest või mugulatest valmistatud peen- ja jämejahu ning 
pulber; grupi 8 toodetest valmistatud peen- ja jämejahu ning 
pulber 

1106 10 00 – rubriigi 0713 kuivatatud kaunviljadest 7,7 0 

1106 20 – rubriigi 0714 saagost, juurtest või mugulatest 

1106 20 10 – – denatureeritud 95 eurot/t 0 

1106 20 90 – – muud 166 eurot/t 0 

1106 30 – grupi 8 toodetest 

1106 30 10 – – banaanidest 10,9 0 

1106 30 90 – – muud 8,3 0
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1107 Linnased, röstitud või röstimata 

1107 10 – röstimata 

– – nisust 

1107 10 11 – – – jahuna 177 eurot/t Tariifikvoot_linnased 
ja nisugluteen 

(7 000 t) 

1107 10 19 – – – muud 134 eurot/t Tariifikvoot_linnased 
ja nisugluteen 

(7 000 t) 

– – muud 

1107 10 91 – – – jahuna 173 eurot/t Tariifikvoot_linnased 
ja nisugluteen 

(7 000 t) 

1107 10 99 – – – muud 131 eurot/t Tariifikvoot_linnased 
ja nisugluteen 

(7 000 t) 

1107 20 00 – röstitud 152 eurot/t Tariifikvoot_linnased 
ja nisugluteen 

(7 000 t) 

1108 Tärklis; inuliin 

– tärklis 

1108 11 00 – – nisutärklis 224 eurot/t Tariifikvoot_tärklised 
(10 000 t) 

1108 12 00 – – maisitärklis 166 eurot/t Tariifikvoot_tärklised 
(10 000 t) 

1108 13 00 – – kartulitärklis 166 eurot/t Tariifikvoot_tärklised 
(10 000 t) 

1108 14 00 – – maniokitärklis 166 eurot/t 0 

1108 19 – – muu tärklis 

1108 19 10 – – – riisitärklis 216 eurot/t 0 

1108 19 90 – – – muu 166 eurot/t 0 

1108 20 00 – inuliin 19,2 0 

1109 00 00 Nisugluteen, kuivatatud või kuivatamata 512 eurot/t Tariifikvoot_linnased 
ja nisugluteen 

(7 000 t)
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12 GRUPP 12 - ÕLISEEMNED JA ÕLIVILJAD; MITMESUGUSED 
TERAD, SEEMNED JA VILJAD; TÖÖSTUSES KASUTATAVAD 
TAIMED JA RAVIMTAIMED; ÕLED JA SÖÖT 

1201 00 Sojauba, purustatud või purustamata 

1201 00 10 – seemneks Tollimaksu
vaba 

0 

1201 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1202 Maapähkel (röstimata või muul viisil kuumtöötlemata, lüdi
mata või lüditud, purustatud või purustamata) 

1202 10 – lüdimata 

1202 10 10 – – seemneks Tollimaksu
vaba 

0 

1202 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1202 20 00 – lüditud, purustatud või purustamata Tollimaksu
vaba 

0 

1203 00 00 Kopra Tollimaksu
vaba 

0 

1204 00 Linaseemned, purustatud või purustamata 

1204 00 10 – seemneks Tollimaksu
vaba 

0 

1204 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1205 Rapsi- või rüpsiseemned, purustatud või purustamata 

1205 10 – madala eruukhappesisaldusega rapsi- või rüpsiseemned 

1205 10 10 – – seemneks Tollimaksu
vaba 

0 

1205 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1205 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1206 00 Päevalilleseemned, purustatud või purustamata 

1206 00 10 – seemneks Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

1206 00 91 – – kestaga; halli- ja valgetriibulise kestaga Tollimaksu
vaba 

0 

1206 00 99 – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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1207 Muud õliseemned ja õliviljad, purustatud või purustamata 

1207 20 – puuvillaseemned 

1207 20 10 – – seemneks Tollimaksu
vaba 

0 

1207 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1207 40 – seesamiseemned 

1207 40 10 – – seemneks Tollimaksu
vaba 

0 

1207 40 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1207 50 – sinepiseemned 

1207 50 10 – – seemneks Tollimaksu
vaba 

0 

1207 50 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

1207 91 – – unimagunaseemned 

1207 91 10 – – – seemneks Tollimaksu
vaba 

0 

1207 91 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1207 99 – – muud 

1207 99 15 – – – seemneks Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

1207 99 91 – – – – kanepiseemned Tollimaksu
vaba 

0 

1207 99 97 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1208 Peen- ja jämejahu õliseemnetest või õliviljadest (v.a sinep) 

1208 10 00 – sojaoast 4,5 0 

1208 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1209 Seemned, viljad ja eosed külviks 

1209 10 00 – suhkrupeediseemned 8,3 0 

– söödataimede seemned
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1209 21 00 – – lutserniseemned 2,5 0 

1209 22 – – ristiku (Trifolium spp.) seemned 

1209 22 10 – – – punase ristiku (Trifolium pratense L.) Tollimaksu
vaba 

0 

1209 22 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1209 23 – – aruheina seemned 

1209 23 11 – – – hariliku aruheina (Festuca pratensis Huds.) Tollimaksu
vaba 

0 

1209 23 15 – – – punase aruheina (Festuca rubra L.) Tollimaksu
vaba 

0 

1209 23 80 – – – muud 2,5 0 

1209 24 00 – – aasnurmika (Poa pratensis L.) seemned Tollimaksu
vaba 

0 

1209 25 – – raiheina (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) seem
ned 

1209 25 10 – – – itaalia raiheina seemned (k.a üheaastane raihein) (Lolium 
multiflorum Lam.) 

Tollimaksu
vaba 

0 

1209 25 90 – – – karjamaa raiheina seemned (Lolium perenne L.) Tollimaksu
vaba 

0 

1209 29 – – muud 

1209 29 10 – – – vikiseemned; nurmikate (Poa palustris L., Poa trivialis L.) 
seemned; keraheina (Dactylis glomerata L.) seemned; 
kasteheina (Agrostis) seemned 

Tollimaksu
vaba 

0 

1209 29 35 – – – timutiseemned Tollimaksu
vaba 

0 

1209 29 50 – – – lupiiniseemned 2,5 0 

1209 29 60 – – – söödapeediseemned (Beta vulgaris var. alba) 8,3 0 

1209 29 80 – – – muud 2,5 0 

1209 30 00 – õite saamiseks kasvatatavate rohttaimede seemned 3 0 

– muud 

1209 91 – – köögiviljade seemned 

1209 91 10 – – – nuikapsa seemned (Brassica oleracea L. var. caulorapa ja 
gongylodes L.) 

3 0 

1209 91 30 – – – söögipeediseemned (Beta vulgaris var. conditiva) 8,3 0
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1209 91 90 – – – muud 3 0 

1209 99 – – muud 

1209 99 10 – – – metsapuude seemned Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

1209 99 91 – – – – taimede seemned, mida kasvatatakse peamiselt õite 
saamiseks, v.a alamrubriiki 1209 30 kuuluvad rohttai
mede seemned 

3 0 

1209 99 99 – – – – muud 4 0 

1210 Humalakäbid, värsked või kuivatatud, ka jahvatatud, pulbris
tatud või graanulitena; lupuliin 

1210 10 00 – humalakäbid, jahvatamata, pulbristamata, granuleerimata 5,8 0 

1210 20 – humalakäbid, jahvatatud, pulbristatud või graanulitena; lupu
liin 

1210 20 10 – – humalakäbid kõrge lupuliinisisaldusega, jahvatatud, pulbris
tatud või graanulitena; lupuliin 

5,8 0 

1210 20 90 – – muud 5,8 0 

1211 Taimed ja taimeosad (sh seemned ja viljad), mida kasutatakse 
peamiselt parfümeerias ja farmaatsias, insektitsiididena, fungit
siididena vms otstarbel, värsked või kuivatatud, ka tükeldatud, 
purustatud, pulbristatud 

1211 20 00 – ženšennijuured Tollimaksu
vaba 

0 

1211 30 00 – kokalehed Tollimaksu
vaba 

0 

1211 40 00 – magunavarred Tollimaksu
vaba 

0 

1211 90 – muud 

1211 90 30 – – tonkaoad 3 0 

1211 90 85 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1212 Jaanileivapuu kaunad, mere- ja muud vetikad, suhkrupeet ja 
suhkruroog, värsked, jahutatud, külmutatud või kuivatatud, 
jahvatatud või jahvatamata; puuviljade kivid ja tuumad ning 
mujal nimetamata, inimtoiduks kasutatavad taimsed tooted 
(k.a sigurisordi Cichorium intybus sativum röstimata juured) 

1212 20 00 – mere- ja muud vetikad Tollimaksu
vaba 

0 

– muud
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1212 91 – – suhkrupeet 

1212 91 20 – – – kuivatatud, jahvatatud või jahvatamata 23 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1212 91 80 – – – muud 6,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1212 99 – – muud 

1212 99 20 – – – suhkruroog 4,6 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1212 99 30 – – – jaanileivapuu kaunad 5,1 0 

– – – jaanileivapuu seemned 

1212 99 41 – – – – koorest puhastamata, purustamata või jahvatamata Tollimaksu
vaba 

0 

1212 99 49 – – – – muud 5,8 0 

1212 99 70 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1213 00 00 Teraviljaõled ja aganad, töötlemata, ka hekseldatud, jahvatatud, 
pressitud või granuleeritud 

Tollimaksu
vaba 

0 

1214 Kaalikas, söödapeet ja muud söödajuurviljad, hein, lutsern, 
ristik, esparsett, söödakapsas, lupiin, vikk jms söödad, ka graa
nulitena 

1214 10 00 – lutsernijahu ja -graanulid Tollimaksu
vaba 

0 

1214 90 – muud 

1214 90 10 – – söödapeet, kaalikas ja muud söödajuurviljad 5,8 0 

1214 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

13 GRUPP 13 - ŠELLAK; KUMMIVAIGUD, VAIGUD JA MUUD 
TAIMEMAHLAD JA -EKSTRAKTID 

1301 Šellak; vaigud, looduslikud kummivaigud ja õlivaigud (näiteks 
palsamid) 

1301 20 00 – kummiaraabik Tollimaksu
vaba 

0 

1301 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0
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1302 Taimemahlad ja -ekstraktid; pektiinid, pektinaadid ja pektaa
did; agar-agar, taimeliimid ja paksendajad, modifitseeritud või 
modifitseerimata 

– taimemahlad ja -ekstraktid 

1302 11 00 – – oopium Tollimaksu
vaba 

0 

1302 12 00 – – lagritsast 3,2 0 

1302 13 00 – – humalast 3,2 0 

1302 19 – – muud 

1302 19 05 – – – vanilje õlivaik 3 0 

1302 19 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1302 20 – pektiinid, pektinaadid ja pektaadid 

1302 20 10 – – kuivatatud 19,2 0 

1302 20 90 – – muud 11,2 0 

– taimeliimid ja paksendajad, modifitseeritud või modifitsee
rimata 

1302 31 00 – – agar-agar Tollimaksu
vaba 

0 

1302 32 – – jaanileivapuu kaunadest ja seemnetest või guaaraoa seem
netest taimeliimid ja paksendajad, modifitseeritud või modi
fitseerimata 

1302 32 10 – – – jaanileivapuu kaunadest või seemnetest Tollimaksu
vaba 

0 

1302 32 90 – – – guaaraoa seemnetest Tollimaksu
vaba 

0 

1302 39 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

14 GRUPP 14 - TAIMNE PUNUMISMATERJAL; MUJAL NIMETA
MATA TAIMSED TOOTED 

1401 Peamiselt punumiseks kasutatav taimne materjal (näiteks 
bambus, rotang, pilliroog, kõrkjad, pajuvitsad, raffia, puhas
tatud, pleegitatud või värvitud õled ja niinekoor) 

1401 10 00 – bambus Tollimaksu
vaba 

0 

1401 20 00 – rotang Tollimaksu
vaba 

0
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1401 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1404 Mujal nimetamata taimne materjal 

1404 20 00 – puuvillalinter Tollimaksu
vaba 

0 

1404 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

III III JAOTIS - LOOMSED JA TAIMSED RASVAD JA ÕLID 
NING NENDE LÕHUSTAMISSAADUSED; TÖÖDELDUD 
TOIDURASVAD; LOOMSED JA TAIMSED VAHAD 

15 GRUPP 15 - LOOMSED JA TAIMSED RASVAD JA ÕLID 
NING NENDE LÕHUSTAMISSAADUSED; TÖÖDELDUD 
TOIDURASVAD; LOOMSED JA TAIMSED VAHAD 

1501 00 Searasv ja -rasvkude (k.a seapekk) ning kodulinnurasv ja -rasv
kude, v.a rubriiki 0209 või 1503 kuuluv 

– searasv ja -rasvkude (k.a seapekk) 

1501 00 11 – – kasutamiseks tööstusliku toorainena, v.a toiduainete toot
miseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

1501 00 19 – – muud 17,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1501 00 90 – kodulinnurasv ja -rasvkude 11,5 0 

1502 00 Veise-, lamba- või kitserasv ja -rasvkude, v.a rubriiki 1503 
kuuluv 

1502 00 10 – kasutamiseks tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmi
seks 

Tollimaksu
vaba 

0 

1502 00 90 – muud 3,2 0 

1503 00 Rasvasteariin, sulatatud searasva õli, oleosteariin, oleoõli ja 
rasvõli (emulgeerimata, segamata või muul viisil töötlemata) 

– rasvasteariin ja oleosteariin 

1503 00 11 – – kasutamiseks tööstusliku toorainena Tollimaksu
vaba 

0 

1503 00 19 – – muud 5,1 0 

1503 00 30 – rasvõli tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmiseks Tollimaksu
vaba 

0 

1503 00 90 – muud 6,4 0
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1504 Kalade või mereimetajate rasvad, õlid ja nende fraktsioonid 
(rafineeritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerima
ta) 

1504 10 – kalamaksaõli ja selle fraktsioonid 

1504 10 10 – – A-vitamiini sisaldusega kuni 2 500 RÜ/g 3,8 0 

– – muud 

1504 10 91 – – – hiidlestast Tollimaksu
vaba 

0 

1504 10 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1504 20 – kalarasvad ja -õlid ning nende fraktsioonid (v.a kalamaksaõli) 

1504 20 10 – – tahked fraktsioonid 10,9 0 

1504 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1504 30 – mereimetajate rasvad, õlid ja nende fraktsioonid 

1504 30 10 – – tahked fraktsioonid 10,9 0 

1504 30 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1505 00 Villarasv ja sellest saadud rasvained (k.a lanoliin) 

1505 00 10 – villarasv, töötlemata 3,2 0 

1505 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1506 00 00 Muud loomsed rasvad ja õlid ning nende fraktsioonid, rafinee
ritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

1507 Sojaõli ja selle fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, kuid 
keemiliselt modifitseerimata 

1507 10 – toorõli, hüdratiseeritud või hüdratiseerimata 

1507 10 10 – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, 
v.a toiduainete tootmiseks 

3,2 0 

1507 10 90 – – muud 6,4 0 

1507 90 – muud 

1507 90 10 – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, 
v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

1507 90 90 – – muud 9,6 0
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1508 Maapähkliõli (arahhiseõli) ja selle fraktsioonid, rafineeritud või 
rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata 

1508 10 – toorõli 

1508 10 10 – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, 
v.a toiduainete tootmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

1508 10 90 – – muud 6,4 0 

1508 90 – muud 

1508 90 10 – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, 
v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

1508 90 90 – – muud 9,6 0 

1509 Oliiviõli ja selle fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, 
kuid keemiliselt modifitseerimata 

1509 10 – neitsiõli 

1509 10 10 – – lambiõli 122,6 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1509 10 90 – – muud 124,5 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1509 90 00 – muud 134,6 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1510 00 Muud oliividest saadud õlid ja nende fraktsioonid, rafineeritud 
või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata, k.a nende 
õlide või fraktsioonide segud rubriigi 1509 õlide või nende 
fraktsioonidega 

1510 00 10 – toorõlid 110,2 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1510 00 90 – muud 160,3 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1511 Palmiõli ja selle fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, 
kuid keemiliselt modifitseerimata 

1511 10 – toorõli 

1511 10 10 – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, 
v.a toiduainete tootmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

1511 10 90 – – muud 3,8 0
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1511 90 – muud 

– – tahked fraktsioonid 

1511 90 11 – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 12,8 0 

1511 90 19 – – – muud 10,9 0 

– – muud 

1511 90 91 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

1511 90 99 – – – muud 9 0 

1512 Päevalille-, safloori- või puuvillaõli ja nende fraktsioonid, rafi
neeritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata 

– päevalille- või saflooriõli ja nende fraktsioonid 

1512 11 – – toorõli 

1512 11 10 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

3,2 0 

– – – muud 

1512 11 91 – – – – päevalilleõli 6,4 0 

1512 11 99 – – – – saflooriõli 6,4 0 

1512 19 – – muud 

1512 19 10 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

1512 19 90 – – – muud 9,6 0 

– puuvillaõli ja selle fraktsioonid 

1512 21 – – toorõli, millest gossüpol on eraldatud või eraldamata 

1512 21 10 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

3,2 0 

1512 21 90 – – – muud 6,4 0
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1512 29 – – muud 

1512 29 10 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

1512 29 90 – – – muud 9,6 0 

1513 Kookospähkli- (kopra-), palmituuma- või babassupalmiõli ja 
nende fraktsioonid, rafineeritud või rafineerimata, kuid 
keemiliselt modifitseerimata 

– kookospähkliõli (kopraõli) ja selle fraktsioonid 

1513 11 – – toorõli 

1513 11 10 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

2,5 0 

– – – muud 

1513 11 91 – – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 12,8 0 

1513 11 99 – – – – muud 6,4 0 

1513 19 – – muud 

– – – tahked fraktsioonid 

1513 19 11 – – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 12,8 0 

1513 19 19 – – – – muud 10,9 0 

– – – muud 

1513 19 30 – – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

– – – – muud 

1513 19 91 – – – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 12,8 0 

1513 19 99 – – – – – muud 9,6 0 

– palmituuma- või babassupalmiõli ja nende fraktsioonid 

1513 21 – – toorõli 

1513 21 10 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

3,2 0 

– – – muud
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1513 21 30 – – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 12,8 0 

1513 21 90 – – – – muud 6,4 0 

1513 29 – – muud 

– – – tahked fraktsioonid 

1513 29 11 – – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 12,8 0 

1513 29 19 – – – – muud 10,9 0 

– – – muud 

1513 29 30 – – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

– – – – muud 

1513 29 50 – – – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 12,8 0 

1513 29 90 – – – – – muud 9,6 0 

1514 Rapsi-, rüpsi- või sinepiõli ja nende fraktsioonid, rafineeritud 
või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitseerimata 

– madala eruukhappesisaldusega rapsi- või rüpsiõli ja selle 
fraktsioonid 

1514 11 – – toorõli 

1514 11 10 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

3,2 0 

1514 11 90 – – – muud 6,4 0 

1514 19 – – muud 

1514 19 10 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

1514 19 90 – – – muud 9,6 0 

– muud
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1514 91 – – toorõli 

1514 91 10 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

3,2 0 

1514 91 90 – – – muud 6,4 0 

1514 99 – – muud 

1514 99 10 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

1514 99 90 – – – muud 9,6 0 

1515 Muud taimerasvad ja -õlid (k.a jojoobiõli) ja nende fraktsioo
nid, rafineeritud või rafineerimata, kuid keemiliselt modifitsee
rimata 

– linaseemneõli ja selle fraktsioonid 

1515 11 00 – – toorõli 3,2 0 

1515 19 – – muud 

1515 19 10 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

1515 19 90 – – – muud 9,6 0 

– maisiõli ja selle fraktsioonid 

1515 21 – – toorõli 

1515 21 10 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

3,2 0 

1515 21 90 – – – muud 6,4 0 

1515 29 – – muud 

1515 29 10 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

1515 29 90 – – – muud 9,6 0 

1515 30 – riitsinusõli e kastoorõli ja selle fraktsioonid 

1515 30 10 – – sünteeskiudude või plastide tootmisel kasutatava aminoun
dekaanhappe tootmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

1515 30 90 – – muud 5,1 0
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1515 50 – seesamiõli ja selle fraktsioonid 

– – toorõli 

1515 50 11 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

3,2 0 

1515 50 19 – – – muud 6,4 0 

– – muud 

1515 50 91 – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

1515 50 99 – – – muud 9,6 0 

1515 90 – muud 

1515 90 11 – – tungaõli; jojoobi- ja oiticica õli; mürdivaha ja jaapanivaha; 
nende fraktsioonid 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – tubakaseemneõli ja selle fraktsioonid 

– – – toorõli 

1515 90 21 – – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

1515 90 29 – – – – muud 6,4 0 

– – – muud 

1515 90 31 – – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

1515 90 39 – – – – muud 9,6 0 

– – muud õlid ja nende fraktsioonid 

– – – toorõlid 

1515 90 40 – – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

3,2 0 

– – – – muud 

1515 90 51 – – – – – tahkel kujul, kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 12,8 0
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1515 90 59 – – – – – muud tahkel kujul; vedelal kujul 6,4 0 

– – – muud 

1515 90 60 – – – – kasutamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toor
ainena, v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

– – – – muud 

1515 90 91 – – – – – tahkel kujul, kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 12,8 0 

1515 90 99 – – – – – muud tahkel kujul; vedelal kujul 9,6 0 

1516 Loomsed või taimsed rasvad või õlid ja nende fraktsioonid, 
osaliselt või täielikult hüdrogeenitud, esterdatud, ümberester
datud või elaidiseeritud, rafineeritud või rafineerimata, kuid 
edasi töötlemata 

1516 10 – loomsed rasvad ja õlid ning nende fraktsioonid 

1516 10 10 – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 12,8 0 

1516 10 90 – – muud 10,9 0 

1516 20 – taimsed rasvad ja õlid ning nende fraktsioonid 

1516 20 10 – – hüdrogeenitud kastoorõli, nn opaalvaha 3,4 0 

– – muud 

1516 20 91 – – – kontaktpakendites netomassiga kuni 1 kg 12,8 0 

– – – muud 

1516 20 95 – – – – rüpsi-, linaseemne-, rapsi-, päevalilleseemne-, illipe-, 
karite-, makore-, touloucouna- või babassupalmiõli kasu
tamiseks tehnilisel otstarbel või tööstusliku toorainena, 
v.a toiduainete tootmiseks 

5,1 0 

– – – – muud 

1516 20 96 – – – – – maapähkli- (arahhise-), puuvillaseemne-, sojaoa- või 
päevalilleseemneõli; muud õlid, mis sisaldavad alla 
50 % massist vabu rasvhappeid, v.a palmituuma-, 
illipe-, kookospähkli-, rapsi-, rüpsi- või copaibaõli 

9,6 0 

1516 20 98 – – – – – muud 10,9 0
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1517 Margariin; söödavad segud või valmistised loomsetest või 
taimsetest rasvadest või õlidest või selle grupi erinevate 
rasvade või õlide fraktsioonidest, v.a rubriigi 1516 toiduras
vadest või -õlidest ning nende fraktsioonidest 

1517 10 – margariin, v.a vedel margariin 

1517 10 10 – – piimarasvade sisaldusega üle 10 %, kuid mitte üle 15 % 
massist 

8,3 + 28,4 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1517 10 90 – – muud 16 0 

1517 90 – muud 

1517 90 10 – – piimarasvade sisaldusega üle 10 %, kuid mitte üle 15 % 
massist 

8,3 + 28,4 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – muud 

1517 90 91 – – – taimsete rasvõlide vedelad segud 9,6 0 

1517 90 93 – – – toidusegud või valmistised, mida võib kasutada vormi
määrdena 

2,9 0 

1517 90 99 – – – muud 16 0 

1518 00 Loomsed või taimsed rasvad ja õlid ning nende fraktsioonid, 
keedetud, oksüdeeritud, veetustatud, vääveldatud, läbipuhutud, 
polümeriseeritud vaakumis kõrge kuumuse juures või inert
gaasides või muul viisil keemiliselt modifitseeritud, v.a rubriigi 
1516 tooted; mujal nimetamata loomsete või taimsete rasvade 
või õlide või erinevate käesolevasse gruppi kuuluvate rasvade 
või õlide fraktsioonide toidukõlbmatud segud või valmistised 

1518 00 10 – linoksiin 7,7 0 

– taimsete rasvõlide vedelad segud, kasutamiseks tehnilisel 
otstarbel või tööstusliku toorainena, v.a toiduainete tootmi
seks 

1518 00 31 – – toorõlid 3,2 0 

1518 00 39 – – muud 5,1 0 

– muud 

1518 00 91 – – loomsed või taimsed rasvad ja õlid ning nende fraktsioonid, 
keedetud, oksüdeeritud, veetustatud, vääveldatud, läbipuhu
tud, polümeriseeritud vaakumis kõrge kuumuse juures või 
inertgaasides või muul moel keemiliselt modifitseeritud, v.a 
rubriigi 1516 tooted 

7,7 0 

– – muud
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1518 00 95 – – – loomsete või loomsete ja taimsete rasvade ja õlide ning 
nende fraktsioonide toidukõlbmatud segud või valmistised 

2 0 

1518 00 99 – – – muud 7,7 0 

1520 00 00 Toorglütserool; glütserooliveed ja glütseroolleelised Tollimaksu
vaba 

0 

1521 Taimsed vahad (v.a triglütseriidid), meevaha, muud putuka
vahad ja spermatseet, rafineeritud või rafineerimata, värvitud 
või värvimata 

1521 10 00 – taimevahad Tollimaksu
vaba 

0 

1521 90 – muud 

1521 90 10 – – spermatseet (vaalavõidis), rafineeritud või rafineerimata, 
värvitud või värvimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – meevaha ja muude putukate vaha, rafineeritud või rafinee
rimata, värvitud või värvimata 

1521 90 91 – – – toorvaha Tollimaksu
vaba 

0 

1521 90 99 – – – muud 2,5 0 

1522 00 Degraa; loomsete või taimsete vahade või rasvainete tööt
lemise jäägid 

1522 00 10 – degraa (parkerasv) 3,8 0 

– loomsete või taimsete rasvainete või vahade töötlemise 
jäägid 

– – oliiviõli omadustega õlisid sisaldavad 

1522 00 31 – – – seebirasv 29,9 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1522 00 39 – – – muud 47,8 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – muud 

1522 00 91 – – – õlijätted ja -setted; seebirasv 3,2 0 

1522 00 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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IV IV JAOTIS - VALMISTOIDUKAUBAD; JOOGID, ALKOHOL JA 
ÄÄDIKAS; TUBAKAS JA TÖÖSTUSLIKUD TUBAKAASENDA
JAD 

16 GRUPP 16 - TOOTED LIHAST, KALAST, VÄHKIDEST, 
LIMUSTEST VÕI MUUDEST VEESELGROOTUTEST 

1601 00 Vorstid jms tooted lihast, rupsist või verest; nende baasil 
valmistatud toiduained 

1601 00 10 – maksast 15,4 0 

– muud 

1601 00 91 – – vorstid, kuiv- või määrdevorstid, kuumtöötlemata 149,4 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1601 00 99 – – muud 100,5 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1602 Muud lihast, rupsist või verest tooted või konservid 

1602 10 00 – homogeenitud tooted 16,6 0 

1602 20 – mis tahes looma maksast 

1602 20 10 – – hane- või pardimaksast 10,2 0 

1602 20 90 – – muud 16 0 

– rubriigi 0105 kodulindudest 

1602 31 – – kalkuni 

– – – mis sisaldavad liha või rupsi vähemalt 57 % massist 

1602 31 11 – – – – mis sisaldavad eranditult kuumtöötlemata kalkuniliha 102,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1602 31 19 – – – – muud 102,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1602 31 30 – – – mis sisaldavad liha või rupsi vähemalt 25 %, kuid alla 
57 % massist 

102,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 )
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1602 31 90 – – – muud 102,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1602 32 – – kana ja kuke liigist Gallus domesticus 

– – – mis sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 57 % massist 

1602 32 11 – – – – kuumtöötlemata 86,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1602 32 19 – – – – muud 102,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1602 32 30 – – – sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 25 %, kuid alla 
57 % massist 

10,9 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1602 32 90 – – – muud 10,9 Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1602 39 – – muud 

– – – mis sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 57 % massist 

1602 39 21 – – – – kuumtöötlemata 86,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_kodulin
dude liha 

(16 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1602 39 29 – – – – muud 10,9 0 

1602 39 40 – – – sisaldavad linnuliha või rupsi vähemalt 25 %, kuid alla 
57 % massist 

10,9 0 

1602 39 80 – – – muud 10,9 0 

– sea 

1602 41 – – tagaosad ja nende jaotustükid 

1602 41 10 – – – kodusea 156,8 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1602 41 90 – – – muud 10,9 0 

1602 42 – – abatükid ja nende jaotustükid 

1602 42 10 – – – kodusea 129,3 eurot/ 
100 kg/net 

0
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1602 42 90 – – – muud 10,9 0 

1602 49 – – muud, sh segud 

– – – koduseast 

– – – – mis sisaldavad vähemalt 80 % massist mis tahes liiki liha 
ja rupsi, k.a mis tahes liiki või päritoluga rasv 

1602 49 11 – – – – – seljatükid (v.a kaelatükid) ja nende jaotustükid, k.a 
segud seljatükkidest ja tagaosadest 

156,8 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 13 – – – – – kaelakarbonaad ja selle jaotustükid, k.a segud kaela- ja 
abatükkidest 

129,3 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 15 – – – – – muud segud, mis sisaldavad tagaosi, aba- või selja
tükke- või kaelakarbonaadi ja nende jaotustükke 

129,3 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 19 – – – – – muud 85,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 30 – – – – mis sisaldavad vähemalt 40 %, kuid alla 80 % massist 
mis tahes liiki liha ja rupsi, k.a mis tahes liiki või pärit
oluga rasv 

75 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 50 – – – – mis sisaldavad alla 40 % massist mis tahes liiki liha ja 
rupsi, k.a mis tahes liiki või päritoluga rasv 

54,3 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1602 49 90 – – – muud 10,9 0 

1602 50 – veise 

1602 50 10 – – kuumtöötlemata; segud kuumtöödeldud ja kuumtöötlemata 
lihast või rupsist 

303,4 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – muud 

1602 50 31 – – – soolaliha õhukindlas pakendis 16,6 0 

1602 50 95 – – – muud 16,6 0 

1602 90 – muud, sh tooted mis tahes loomade verest 

1602 90 10 – – tooted mis tahes loomade verest 16,6 0 

– – muud 

1602 90 31 – – – uluki või küüliku 10,9 0 

– – – muud
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1602 90 51 – – – – mis sisaldavad kodusea liha või rupsi 85,7 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – – – muud 

– – – – – mis sisaldavad veiseliha või rupsi 

1602 90 61 – – – – – – kuumtöötlemata; segud kuumtöödeldud ja kuumtööt
lemata lihast või rupsist 

303,4 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1602 90 69 – – – – – – muud 16,6 0 

– – – – – muud 

– – – – – – lamba või kitse 

– – – – – – – kuumtöötlemata; segud kuumtöödeldud ja kuum
töötlemata lihast või rupsist 

1602 90 72 – – – – – – – – lamba 12,8 0 

1602 90 74 – – – – – – – – kitse 16,6 0 

– – – – – – – muud 

1602 90 76 – – – – – – – – lamba 12,8 0 

1602 90 78 – – – – – – – – kitse 16,6 0 

1602 90 99 – – – – – – muud 16,6 0 

1603 00 Ekstraktid ja mahlad lihast, kalast, vähkidest, limustest või 
muudest veeselgrootutest 

1603 00 10 – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 12,8 0 

1603 00 80 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

1604 Kalatooted ja -konservid; kaaviar ja kalamarjast valmistatud 
kaaviariasendajad 

– kalad tervena või tükkidena, kuid mitte hakklihana 

1604 11 00 – – lõhe 5,5 0 

1604 12 – – heeringas 

1604 12 10 – – – sügavkülmutatud, taigna või riivsaiaga paneeritud värsked 
fileed, eelküpsetatud või eelküpsetamata 

15 3 

– – – muud

ET L 161/1016 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

1604 12 91 – – – – õhukindlas pakendis 20 3 

1604 12 99 – – – – muud 20 3 

1604 13 – – sardiinid, sardinellid ja kilud 

– – – sardiinid 

1604 13 11 – – – – oliiviõlis 12,5 0 

1604 13 19 – – – – muud 12,5 0 

1604 13 90 – – – muud 12,5 0 

1604 14 – – tuun, vööttuun ja pelamiid (Sarda spp.) 

– – – tuun ja vööttuun 

1604 14 11 – – – – taimeõlis 24 7 

– – – – muud 

1604 14 16 – – – – – nn seljafileed 24 7 

1604 14 18 – – – – – muud 24 7 

1604 14 90 – – – pelamiid (Sarda spp.) 25 7 

1604 15 – – makrell 

– – – liikidest Scomber scombrus ja Scomber japonicus 

1604 15 11 – – – – fileed 25 3 

1604 15 19 – – – – muud 25 3 

1604 15 90 – – – austraalia makrell (Scomber australasicus) 20 3 

1604 16 00 – – anšoovised 25 3 

1604 19 – – muud 

1604 19 10 – – – muud lõhelased, v.a lõhe 7 3 

– – – kalad perekonnast Euthynnus, v.a vööttuun (Euthynnus 
(Katsuwonus) pelamis) 

1604 19 31 – – – – nn seljafileed 24 3 

1604 19 39 – – – – muud 24 3
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1604 19 50 – – – kalad liigist Orcynopsis unicolor 12,5 3 

– – – muud 

1604 19 91 – – – – sügavkülmutatud, taigna või riivsaiaga paneeritud 
värsked fileed, eelküpsetatud või eelküpsetamata 

7,5 3 

– – – – muud 

1604 19 92 – – – – – tursk (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 20 3 

1604 19 93 – – – – – põhjaatlandi süsikas e saida (Pollachius virens) 20 3 

1604 19 94 – – – – – merluus (Merluccius spp.) ja ameerikaluts (Urophycis 
spp.) 

20 3 

1604 19 95 – – – – – vaikse ookeani mintai (Theragra chalcogramma) ja 
euroopa süsikas e pollak (Pollachius pollachius) 

20 3 

1604 19 98 – – – – – muud 20 3 

1604 20 – muud kalatooted ja -konservid 

1604 20 05 – – surimitooted 20 3 

– – muud 

1604 20 10 – – – lõhest 5,5 3 

1604 20 30 – – – muudest lõhelastest, v.a lõhe 7 3 

1604 20 40 – – – anšoovistest 25 3 

1604 20 50 – – – sardiinidest, pelamiididest, liigi Scomberscombrus või Scom
berjaponicus makrellidest, liigi Orcynopsisunicolor kaladest 

25 3 

1604 20 70 – – – tuunidest, vööttuunidest ja muudest perekonna Euthynnus 
kaladest 

24 3 

1604 20 90 – – – muudest kaladest 14 3 

1604 30 – kaaviar ja kaaviariasendajad 

1604 30 10 – – kaaviar (must kalamari, tuuraliste marjast) 20 3 

1604 30 90 – – kaaviariasendajad 20 3 

1605 Tooted ja konservid vähkidest, limustest või muudest veeselg
rootutest 

1605 10 00 – krabidest 8 3
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1605 20 – garneelidest ja krevettidest 

1605 20 10 – – õhukindlas pakendis 20 3 

– – muud 

1605 20 91 – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 2 kg 20 3 

1605 20 99 – – – muud 20 3 

1605 30 – homaaridest (merevähkidest) 

1605 30 10 – – kuumtöödeldud homaariliha homaarivõi, -pasteedi, suppide 
või kastmete valmistamiseks või kasutamiseks täidisena 
taignatoodetes 

Tollimaksu
vaba 

0 

1605 30 90 – – muud 20 3 

1605 40 00 – muudest vähkidest 20 3 

1605 90 – muud 

– – limustest 

– – – rannakarplastest (Mytilus spp., Perna spp.) 

1605 90 11 – – – – õhukindlas pakendis 20 3 

1605 90 19 – – – – muud 20 3 

1605 90 30 – – – muud 20 3 

1605 90 90 – – muudest veeselgrootutest 26 3 

17 GRUPP 17 - SUHKUR JA SUHKRUKONDIITRITOOTED 

1701 Roosuhkur ja peedisuhkur ning keemiliselt puhas sahharoos 
tahkel kujul 

– toorsuhkur maitse- ja värvainelisanditeta 

1701 11 – – roosuhkur 

1701 11 10 – – – rafineerimiseks 33,9 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1701 11 90 – – – muud 41,9 eurot/ 
100 kg/net 

0
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1701 12 – – peedisuhkur 

1701 12 10 – – – rafineerimiseks 33,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_suhkrud 
(20 000 t 

netomassina) 

1701 12 90 – – – muud 41,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_suhkrud 
(20 000 t 

netomassina) 

– muud 

1701 91 00 – – maitse- või värvainelisanditega 41,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_suhkrud 
(20 000 t 

netomassina) 

1701 99 – – muud 

1701 99 10 – – – valge suhkur 41,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_suhkrud 
(20 000 t 

netomassina) 

1701 99 90 – – – muud 41,9 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_suhkrud 
(20 000 t 

netomassina) 

1702 Muud suhkrud, sh keemiliselt puhas laktoos, maltoos, glükoos 
ja fruktoos, tahkel kujul; maitse- ja värvainelisanditeta suhkru
siirupid; tehismesi, naturaalse meega segatud või segamata; 
karamell 

– laktoos ja laktoosisiirup 

1702 11 00 – – kuivaine laktoosisisaldusega vähemalt 99 % massist, väljen
datuna veevaba laktoosina kuivaines 

14 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1702 19 00 – – muud 14 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1702 20 – vahtrasuhkur ja vahtrasiirup 

1702 20 10 – – vahtrasuhkur tahkel kujul, maitse- või värvainelisanditega 0,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_suhkrud 
(20 000 t 

netomassina) 

1702 20 90 – – muud 8 0
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1702 30 – glükoos ja glükoosisiirup, mis ei sisalda fruktoosi või mille 
kuivaine fruktoosisisaldus on alla 20 % massist 

1702 30 10 – – isoglükoos 50,7 eurot/ 
100 kg/net 

mas 

Tariifikvoot_muud 
suhkrud 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – muud 

1702 30 50 – – – valge kristalliline aglomeeritud või aglomeerimata pulber 26,8 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_muud 
suhkrud 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1702 30 90 – – – muud 20 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_muud 
suhkrud 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1702 40 – glükoos ja glükoosisiirup kuivaine fruktoosisisaldusega vähe
malt 20 % massist, kuid alla 50 % massist, v.a invertsuhkur 

1702 40 10 – – isoglükoos 50,7 eurot/ 
100 kg/net 

mas 

Tariifikvoot_muud 
suhkrud 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1702 40 90 – – muud 20 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_muud 
suhkrud 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1702 50 00 – keemiliselt puhas fruktoos 16 + 50,7 
eurot/ 

100 kg/net 
mas 

Tariifikvoot_töö
deldud suhkur 

(2 000 – 3 000 t) ( 1 ) 

1702 60 – muu fruktoos ja fruktoosisiirup kuivaine fruktoosisisaldusega 
üle 50 % massist, v.a invertsuhkur 

1702 60 10 – – isoglükoos 50,7 eurot/ 
100 kg/net 

mas 

Tariifikvoot_muud 
suhkrud 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1702 60 80 – – inuliinisiirup 0,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_muud 
suhkrud 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 )
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1702 60 95 – – muud 0,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_muud 
suhkrud 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

1702 90 – muud, sealhulgas invertsuhkur ja muu suhkru ning suhkru
siirupi segud kuivaine fruktoosisisaldusega 50 % massist 

1702 90 10 – – keemiliselt puhas maltoos 12,8 Tariifikvoot_töö
deldud suhkur 

(2 000 – 3 000 t) ( 1 ) 

1702 90 30 – – isoglükoos 50,7 eurot/ 
100 kg/net 

mas 

Tariifikvoot_suhkrud 
(20 000 t 

netomassina) 

1702 90 50 – – maltodekstriin ja maltodekstriinisiirup 20 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_suhkrud 
(20 000 t 

netomassina) 

– – karamell 

1702 90 71 – – – kuivaine sahharoosisisaldusega vähemalt 50 % massist 0,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_suhkrud 
(20 000 t 

netomassina) 

– – – muud 

1702 90 75 – – – – pulbrina, aglomeeritud või aglomeerimata 27,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_suhkrud 
(20 000 t 

netomassina) 

1702 90 79 – – – – muud 19,2 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_suhkrud 
(20 000 t 

netomassina) 

1702 90 80 – – inuliinisiirup 0,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_suhkrud 
(20 000 t 

netomassina) 

1702 90 95 – – muud 0,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_suhkrud 
(20 000 t 

netomassina) 

1703 Melass, mis on saadud suhkru ekstraheerimisel või rafineerimi
sel 

1703 10 00 – suhkruroomelass 0,35 eurot/ 
100 kg/net 

0 

1703 90 00 – muud 0,35 eurot/ 
100 kg/net 

0
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1704 Suhkrukondiitritooted (sh valge šokolaad), mis ei sisalda 
kakaod 

1704 10 – närimiskumm, suhkruga kaetud või katmata 

1704 10 10 – – sahharoosisisaldusega (sh sahharoosina väljendatud invert
suhkur) alla 60 % massist 

6,2 + 27,1 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 17,9 

0 

1704 10 90 – – sahharoosisisaldusega (sh sahharoosina väljendatud invert
suhkur) vähemalt 60 % massist 

6,3 + 30,9 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 18,2 

0 

1704 90 – muud 

1704 90 10 – – lagritsaekstrakt sahharoosisisaldusega üle 10 % massist, 
kuid muude lisaaineteta 

13,4 0 

1704 90 30 – – valge šokolaad 9,1 + 45,1 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 18,9 + 
16,5 eurot/ 

100 kg/n 

0 

– – muud 

1704 90 51 – – – kondiitritootemass, k.a martsipan, kontaktpakendis neto
massiga vähemalt 1 kg 

9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

1704 90 55 – – – kurgupastillid ja köhatropsid 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

1704 90 61 – – – dražeed (kõva suhkruglasuuriga tooted) 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

– – – muud 

1704 90 65 – – – – kummikompvekid, marmelaad, sefiir, pastilaa 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

1704 90 71 – – – – karamellkompvekid, täidisega või ilma (klaaskaramell) 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1023



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

1704 90 75 – – – – iirised (toffee) jms maiustused 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

– – – – muud 

1704 90 81 – – – – – pressitud tabletid 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0 

1704 90 99 – – – – – muud 9 + EA MAX 
18,7 + AD 

S/Z 

0, kui suhkrusisaldus 
on < 70 % Tariifik

voot_töödeldud 
suhkur (2 000 – 

3 000 t), kui suhk
rusisaldus on 

≥ 70 % ( 1 ) 

18 GRUPP 18 - KAKAO JA KAKAOTOOTED 

1801 00 00 Kakaooad (terved või purustatud, toored või röstitud) Tollimaksu
vaba 

0 

1802 00 00 Kakaoubade kestad, kelmed jms kakaojäägid Tollimaksu
vaba 

0 

1803 Kakaopasta, rasvatustatud või rasvatustamata 

1803 10 00 – rasvatustamata 9,6 0 

1803 20 00 – osaliselt või täielikult rasvatustatud 9,6 0 

1804 00 00 Kakaovõi, -rasv ja -õli 7,7 0 

1805 00 00 Kakaopulber, suhkru või muu magusainelisandita 8 0 

1806 Šokolaad jm kakaod sisaldavad toiduvalmistised 

1806 10 – kakaopulber, suhkruga või muu magusainelisandiga 

1806 10 15 – – mis ei sisalda sahharoosi või sisaldab sahharoosi (k.a sahha
roosina väljendatud invertsuhkur) või sahharoosina väljen
datud isoglükoosi alla 5 % massist 

8 0 

1806 10 20 – – mis sisaldab sahharoosi (k.a sahharoosina väljendatud 
invertsuhkur) või sahharoosina väljendatud isoglükoosi 
vähemalt 5 %, kuid alla 65 % massist 

8 + 25,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1806 10 30 – – mis sisaldab sahharoosi (k.a sahharoosina väljendatud 
invertsuhkur) või sahharoosina väljendatud isoglükoosi 
vähemalt 65 %, kuid alla 80 % massist 

8 + 31,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_töö
deldud suhkur 

(2 000 – 3 000 t) ( 1 )
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1806 10 90 – – mis sisaldab sahharoosi (k.a sahharoosina väljendatud 
invertsuhkur) või sahharoosina väljendatud isoglükoosi 
vähemalt 80 % massist 

8 + 41,9 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_töö
deldud suhkur 

(2 000 – 3 000 t) ( 1 ) 

1806 20 – muud tooted plokkide, tahvlite või batoonidena massiga üle 
2 kg või vedelal kujul, pastana, pulbrina, graanulitena või 
muul kujul, mahutis või kontaktpakendis massiga üle 2 kg 

1806 20 10 – – mis sisaldavad kakaovõid või kakaovõid ja piimarasva 
kokku vähemalt 31 % massist 

8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 20 30 – – mis sisaldavad kakaovõid või kakaovõid ja piimarasva 
kokku vähemalt 25 %, kuid alla 31 % massist 

8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

– – muud 

1806 20 50 – – – mis sisaldavad kakaovõid vähemalt 18 % massist 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 20 70 – – – granuleeritud piimašokolaad 15,4 + EA Tariifikvoot_rõõsk 
koor 

(300 – 500 t) ( 1 ) 

1806 20 80 – – – maitsestatud šokolaadiglasuur 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 20 95 – – – muud 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0, kui suhkrusisaldus 
on < 70 % Tariifik

voot_töödeldud 
suhkur (2 000 – 

3 000 t), kui suhk
rusisaldus on 

≥ 70 % ( 1 ) 

– muud, plokkide, tahvlite või batoonidena 

1806 31 00 – – täidisega 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 32 – – täidiseta 

1806 32 10 – – – teravilja-, puuvilja-, marja- või pähklilisandiga 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 32 90 – – – muud 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0
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1806 90 – muud 

– – šokolaad ja šokolaaditooted 

– – – šokolaadikompvekid, täidisega või täidiseta 

1806 90 11 – – – – alkoholi sisaldavad 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 19 – – – – muud 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

– – – muud 

1806 90 31 – – – – täidisega 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 39 – – – – täidiseta 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 50 – – kakaod sisaldavad suhkrukondiitritooted või suhkruasenda
jatest valmistatud kondiitritooted 

8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 60 – – kakaovõided 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 70 – – kakaod sisaldavad tooted jookide valmistamiseks 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

1806 90 90 – – muud 8,3 + EA 
MAX 18,7 + 

AD S/Z 

0 

19 GRUPP 19 - TOOTED TERAVILJAST, JAHUST, TÄRKLISEST 
VÕI PIIMAST; VALIKPAGARITOOTED 

1901 Linnaseekstrakt; jäme- ja peenjahust, tangudest, tärklisest või 
linnaseekstraktist valmistatud mujal nimetamata toiduained, 
mis ei sisalda kakaod või sisaldavad seda alla 40 % massist 
arvestatuna täiesti rasvavabalt; mujal nimetamata toiduained 
rubriikidesse 0401–0404 kuuluvatest kaupadest, mis ei sisalda 
kakaod või sisaldavad kakaod alla 5 % massist arvestatuna 
täiesti rasvavabalt 

1901 10 00 – jaemüügiks pakendatud imikutoidud 7,6 + EA 0
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1901 20 00 – segud ja taignad rubriigis 1905 nimetatud pagaritoodete 
valmistamiseks 

7,6 + EA 0 

1901 90 – muud 

– – linnaseekstrakt 

1901 90 11 – – – kuivainesisaldusega vähemalt 90 % massist 5,1 + 18 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1901 90 19 – – – muud 5,1 + 14,7 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – muud 

1901 90 91 – – – mis ei sisalda piimarasvu, sahharoosi, isoglükoosi, 
glükoosi ega tärklist või sisaldavad piimarasvu alla 
1,5 %, sahharoosi (kaasa arvatud invertsuhkur) või isoglü
koosi alla 5 %, glükoosi või tärklist alla 5 %, välja arvatud 
pulbrilised toiduained rubriikide 0401–0404 kaupadest 

12,8 0 

1901 90 99 – – – muud 7,6 + EA 0, kui suhkrusisaldus 
on < 70 % Tariifik

voot_töödeldud 
suhkur (2 000 – 

3 000 t), kui suhk
rusisaldus on 

≥ 70 % ( 1 ) 

1902 Pastatooted, kuumtöödeldud või kuumtöötlemata, täidisega 
(näiteks liha- või muu täidisega) või täidiseta, muul viisil 
toiduks valmistatud või mitte: spagetid, makaronid, nuudlid, 
lasanje, gnocchi, ravioolid, canneloni jms; kuskuss, valmistoi
duna või mitte 

– täidiseta pastatooted, kuumtöötlemata ja muul viisil toiduks 
valmistamata 

1902 11 00 – – muna sisaldavad 7,7 + 24,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1902 19 – – muud 

1902 19 10 – – – mis ei sisalda harilikku nisujahu või -püüli 7,7 + 24,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1902 19 90 – – – muud 7,7 + 21,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1902 20 – täidisega pastatooted, kuumtöödeldud või muul viisil toiduks 
valmistatud või mitte 

1902 20 10 – – mis sisaldavad üle 20 % massist kala, vähke, limuseid või 
teisi veeselgrootuid 

8,5 3
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1902 20 30 – – mis sisaldavad üle 20 % massist vorsti või vorsttooteid, mis 
tahes liha või rupsi, k.a mis tahes liiki või päritoluga rasvu 

54,3 eurot/ 
100 kg/net 

0 

– – muud 

1902 20 91 – – – kuumtöödeldud 8,3 + 6,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1902 20 99 – – – muud 8,3 + 17,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1902 30 – muud pastatooted 

1902 30 10 – – kuivatatud 6,4 + 24,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1902 30 90 – – muud 6,4 + 9,7 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1902 40 – kuskuss 

1902 40 10 – – töötlemata 7,7 + 24,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1902 40 90 – – muud 6,4 + 9,7 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1903 00 00 Tapiokk ja selle tärklisest valmistatud asendajad helvestena, 
teradena, kruupidena, sõelmetena vms kujul 

6,4 + 15,1 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_töö
deldud teravili 

(2 000 t) 

1904 Teraviljade või teraviljasaaduste paisutamise või röstimise teel 
saadud toidukaubad (näiteks maisihelbed); eelnevalt kuumtöö
deldud või muul viisil toiduks valmistatud mujal nimetamata 
teravili (v.a mais) teradena, helvestena või muul kujul (v.a 
lihtjahu, püülijahu ja tangud) toiduks valmistatud teraviljad 

1904 10 – teraviljade või teraviljasaaduste paisutamisel või röstimisel 
saadud toidukaubad 

1904 10 10 – – maisist 3,8 + 20 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1904 10 30 – – riisist 5,1 + 46 
eurot/100 kg/ 

net 

0
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1904 10 90 – – muud 5,1 + 33,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1904 20 – röstimata teraviljahelvestest või nende segudest ja röstitud 
teraviljahelvestest või paisteradest valmistatud toidukaubad 

1904 20 10 – – müsli tüüpi tooted röstimata teraviljahelvestest 9 + EA 0 

– – muud 

1904 20 91 – – – maisist 3,8 + 20 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1904 20 95 – – – riisist 5,1 + 46 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1904 20 99 – – – muud 5,1 + 33,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1904 30 00 – bulgurnisu 8,3 + 25,7 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_töö
deldud teravili 

(2 000 t) 

1904 90 – muud 

1904 90 10 – – riis 8,3 + 46 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1904 90 80 – – muud 8,3 + 25,7 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1905 Leiva- ja saiatooted, valikpagaritooted, koogid, küpsised jms 
pagaritooted, kakaoga või kakaota; armulaualeib, tühjad 
kapslid farmaatsiatööstusele, oblaadid, riispaber jms 

1905 10 00 – kuivikleivad 5,8 + 13 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1905 20 – piparkoogid jms 

1905 20 10 – – mis sisaldavad alla 30 % massist sahharoosi (k.a sahharoo
sina väljendatud invertsuhkur) 

9,4 + 18,3 
eurot/100 kg/ 

net 

0
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1905 20 30 – – mis sisaldavad sahharoosi (k.a sahharoosina väljendatud 
invertsuhkur) vähemalt 30 %, kuid alla 50 % massist 

9,8 + 24,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1905 20 90 – – mis sisaldavad sahharoosi (k.a sahharoosina väljendatud 
invertsuhkur) vähemalt 50 % massist 

10,1 + 31,4 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– magusad küpsised; vahvlid 

1905 31 – – magusad küpsised 

– – – täielikult või osaliselt šokolaadiga või muude kakaod sisal
davate valmististega kaetud 

1905 31 11 – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 85 g 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 31 19 – – – – muud 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

– – – muud 

1905 31 30 – – – – sisaldavad piimarasva vähemalt 8 % massist 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

– – – – muud 

1905 31 91 – – – – – kihilised küpsised 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 31 99 – – – – – muud 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 32 – – vahvlid 

1905 32 05 – – – veesisaldusega üle 10 % massist 9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0 

– – – muud 

– – – – täielikult või osaliselt šokolaadiga või muude kakaod 
sisaldavate valmististega kaetud 

1905 32 11 – – – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 85 g 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0
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1905 32 19 – – – – – muud 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

– – – – muud 

1905 32 91 – – – – – soolased, täidisega või täidiseta 9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0 

1905 32 99 – – – – – muud 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 40 – kuivikud jms, röstitud leiva- ja saiatooted 

1905 40 10 – – kuivikud 9,7 + EA 0 

1905 40 90 – – muud 9,7 + EA 0 

1905 90 – muud 

1905 90 10 – – matsa 3,8 + 15,9 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

1905 90 20 – – armulaualeib, tühjad kapslid farmaatsiatööstuse jaoks, 
oblaadid, riispaber jms 

4,5 + 60,5 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – muud 

1905 90 30 – – – leiva- ja saiatooted, mis ei sisalda mett, mune, juustu, 
marju või puuvilju ning mis sisaldavad suhkrut kuni 
5 % ja rasva kuni 5 % kuivaine massist 

9,7 + EA 0 

1905 90 45 – – – küpsised (kreekerid jms) 9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0 

1905 90 55 – – – pressitud või paisutatud tooted, maitseainetega või 
soolased 

9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0 

– – – muud 

1905 90 60 – – – – magusainelisanditega 9 + EA MAX 
24,2 + AD 

S/Z 

0 

1905 90 90 – – – – muud 9 + EA MAX 
20,7 + AD 

F/M 

0
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20 GRUPP 20 - TOOTED KÖÖGI- JA PUUVILJADEST, MARJA
DEST, PÄHKLITEST VÕI MUUDEST TAIMEOSADEST 

2001 Köögiviljad, puuviljad, marjad, pähklid jm taimede söödavad 
osad, äädika või äädikhappega toiduks valmistatud või konser
veeritud 

2001 10 00 – kurgid ja kornišonid 17,6 0 

2001 90 – muud 

2001 90 10 – – mangost valmistatud teravamaitseline segu Tollimaksu
vaba 

0 

2001 90 20 – – perekonda Capsicum kuuluvate taimede viljad, v.a magus ja 
mahe paprika ning piment 

5 0 

2001 90 30 – – suhkrumais (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_suhkru
mais (1 500 t) 

2001 90 40 – – jamss, bataat jms toiduks kasutatavad taimeosad, mis sisal
davad vähemalt 5 % massist tärklist 

8,3 + 3,8 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2001 90 50 – – seened 16 0 

2001 90 60 – – palmipungad 10 0 

2001 90 65 – – oliivid 16 0 

2001 90 70 – – paprika 16 0 

2001 90 91 – – troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 10 0 

2001 90 97 – – muud 16 0 

2002 Tomatid, toiduks valmistatud või konserveeritud ilma äädika 
või äädikhappeta 

2002 10 – terved või tükeldatud tomatid 

2002 10 10 – – kooritud 14,4 Tariifikvoot_tomatid 
(10 000 t 

netomassina) 

2002 10 90 – – muud 14,4 Tariifikvoot_tomatid 
(10 000 t 

netomassina) 

2002 90 – muud 

– – kuivainesisaldusega alla 12 % massist
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2002 90 11 – – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 14,4 Tariifikvoot_tomatid 
(10 000 t 

netomassina) 

2002 90 19 – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 14,4 Tariifikvoot_tomatid 
(10 000 t 

netomassina) 

– – kuivainesisaldusega vähemalt 12 %, kuid mitte üle 30 % 
massist 

2002 90 31 – – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 14,4 Tariifikvoot_tomatid 
(10 000 t 

netomassina) 

2002 90 39 – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 14,4 Tariifikvoot_tomatid 
(10 000 t 

netomassina) 

– – kuivainesisaldusega üle 30 % massist 

2002 90 91 – – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 14,4 Tariifikvoot_tomatid 
(10 000 t 

netomassina) 

2002 90 99 – – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 14,4 Tariifikvoot_tomatid 
(10 000 t 

netomassina) 

2003 Seened ja trühvlid, toiduks valmistatud või konserveeritud 
ilma äädika või äädikhappeta 

2003 10 – seened perekonnast Agaricus: 

2003 10 20 – – lühiajaliseks säilitamiseks konserveeritud, täielikult kuum
töödeldud 

18,4 + 191 
eurot/ 

100 kg/net 
eda 

Tariifikvoot_seened 
(500 t netomassina) 

2003 10 30 – – muud 18,4 + 222 
eurot/ 

100 kg/net 
eda 

Tariifikvoot_seened 
(500 t netomassina) 

2003 20 00 – trühvlid 14,4 0 

2003 90 00 – muud 18,4 0
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2004 Muud köögiviljad, toiduks valmistatud või konserveeritud ilma 
äädika või äädikhappeta, külmutatud, v.a rubriigis 2006 nime
tatud tooted 

2004 10 – kartulid 

2004 10 10 – – kuumtöödeldud, muul viisil valmistamata 14,4 0 

– – muud 

2004 10 91 – – – jahu või helvestena 7,6 + EA 0 

2004 10 99 – – – muud 17,6 0 

2004 90 – muud köögiviljad, sh segud 

2004 90 10 – – suhkrumais (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_suhkru
mais (1 500 t) 

2004 90 30 – – hapukapsas, kapparid ja oliivid 16 0 

2004 90 50 – – herne- (Pisum sativum) ja piimküpsuses aedoakaunad 
liikidest Phaseolus spp. 

19,2 0 

– – muud, sh segud 

2004 90 91 – – – sibulad, kuumtöödeldud, muul viisil töötlemata 14,4 0 

2004 90 98 – – – muud 17,6 0 

2005 Muud köögiviljad, toiduks valmistatud või konserveeritud ilma 
äädikata või äädikhappeta, külmutamata, v.a rubriigis 2006 
nimetatud tooted 

2005 10 00 – homogeenitud köögivili 17,6 0 

2005 20 – kartulid 

2005 20 10 – – jahu või helvestena 8,8 + EA 0 

– – muud 

2005 20 20 – – – õhukesed viilud, praetud või küpsetatud, kas soolatud või 
maitsestatud või mitte, õhukindlalt pakendatud, sobivad 
kohe tarbimiseks 

14,1 0 

2005 20 80 – – – muud 14,1 0 

2005 40 00 – hernes (Pisum sativum) 19,2 0 

– aeduba (Vigna spp., Phaseolus spp.)
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2005 51 00 – – poetatud 17,6 0 

2005 59 00 – – muud 19,2 0 

2005 60 00 – spargel 17,6 0 

2005 70 00 – oliivid 12,8 0 

2005 80 00 – suhkrumais (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_suhkru
mais (1 500 t) 

– muud köögiviljad ja köögiviljasegud 

2005 91 00 – – bambusevõrsed 17,6 0 

2005 99 – – muud 

2005 99 10 – – – perekonda Capsicum kuuluvate taimede viljad, v.a magus 
ja mahe paprika ning piment 

6,4 0 

2005 99 20 – – – kapparid 16 0 

2005 99 30 – – – artišokid 17,6 0 

2005 99 40 – – – porgandid 17,6 0 

2005 99 50 – – – köögiviljasegud 17,6 0 

2005 99 60 – – – hapukapsas 16 0 

2005 99 90 – – – muud 17,6 0 

2006 00 Köögiviljad, puuviljad, pähklid, puuviljakoored jm taimeosad, 
suhkrus säilitatud (nõrutatud ja kuivanud, glasuuritud või 
suhkrustatud) 

2006 00 10 – ingver Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

– – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 

2006 00 31 – – – kirsid 20 + 23,9 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2006 00 35 – – – troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 12,5 + 15 
eurot/100 kg/ 

net 

0
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2006 00 38 – – – muud 20 + 23,9 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – muud 

2006 00 91 – – – troopilised puuviljad ja troopilised pähklid 12,5 0 

2006 00 99 – – – muud 20 0 

2007 Džemmid, keedised, puuvilja- või marjaželeed, marmelaadid, 
puuvilja-, marja- või pähklipüreed ja pastad, saadud kuumtööt
lemisel, suhkru- või muu magusainelisandiga või ilma 

2007 10 – homogeenitud tooted 

2007 10 10 – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 24 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – muud 

2007 10 91 – – – troopilistest puuviljadest 15 0 

2007 10 99 – – – muud 24 0 

– muud 

2007 91 – – tsitrusviljad 

2007 91 10 – – – suhkrusisaldusega üle 30 % massist 20 + 23 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2007 91 30 – – – suhkrusisaldusega üle 13 %, kuid mitte üle 30 % massist 20 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2007 91 90 – – – muud 21,6 0 

2007 99 – – muud 

– – – suhkrusisaldusega üle 30 % massist 

2007 99 10 – – – – ploomipüree ja ploomipasta ning püree ja pasta 
mustadest ploomidest kontaktpakendites netomassiga 
üle 100 kg, tööstuslikuks töötlemiseks 

22,4 0 

2007 99 20 – – – – kastanipüree ja -pasta 24 + 19,7 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – – muud
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2007 99 31 – – – – – kirssidest 24 + 23 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2007 99 33 – – – – – maasikatest 24 + 23 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2007 99 35 – – – – – vaarikatest 24 + 23 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2007 99 39 – – – – – muud 24 + 23 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2007 99 50 – – – suhkrusisaldusega üle 13 %, kuid mitte üle 30 % massist 24 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – muud 

2007 99 93 – – – – troopilistest puuviljadest ja troopilistest pähklitest 15 0 

2007 99 97 – – – – muud 24 0 

2008 Puuviljad ja marjad, pähklid jm söödavad taimeosad, muul 
viisil toiduks valmistatud või konserveeritud, mujal nimeta
mata, suhkru-, muu magusaine- või alkoholilisandiga või ilma 

– pähklid, maapähklid ja muud seemned, omavahel segatud 
või mitte 

2008 11 – – maapähklid 

2008 11 10 – – – maapähklivõi 12,8 0 

– – – muud, kontaktpakendis netomassiga 

2008 11 91 – – – – üle 1 kg 11,2 0 

– – – – kuni 1 kg 

2008 11 96 – – – – – röstitud 12 0 

2008 11 98 – – – – – muud 12,8 0
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2008 19 – – muud, sh segud 

– – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 19 11 – – – – troopilised pähklid; segud, mis sisaldavad vähemalt 50 % 
massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju 

7 0 

– – – – muud 

2008 19 13 – – – – – röstitud mandlid ja pistaatsiad 9 0 

2008 19 19 – – – – – muud 11,2 0 

– – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 19 91 – – – – troopilised pähklid; segud, mis sisaldavad vähemalt 50 % 
massist troopilisi pähkleid ja troopilisi puuvilju 

8 0 

– – – – muud 

– – – – – röstitud pähklid 

2008 19 93 – – – – – – mandlid ja pistaatsiad 10,2 0 

2008 19 95 – – – – – – muud 12 0 

2008 19 99 – – – – – muud 12,8 0 

2008 20 – ananassid 

– – piirituselisandiga 

– – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 20 11 – – – – suhkrusisaldusega üle 17 % massist 25,6 + 2,5 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2008 20 19 – – – – muud 25,6 0 

– – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 20 31 – – – – suhkrusisaldusega üle 19 % massist 25,6 + 2,5 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2008 20 39 – – – – muud 25,6 0 

– – piirituselisandita 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg
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2008 20 51 – – – – suhkrusisaldusega üle 17 % massist 19,2 0 

2008 20 59 – – – – muud 17,6 0 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 20 71 – – – – suhkrusisaldusega üle 19 % massist 20,8 0 

2008 20 79 – – – – muud 19,2 0 

2008 20 90 – – – suhkrulisandita 18,4 0 

2008 30 – tsitrusviljad 

– – piirituselisandiga 

– – – suhkrusisaldusega üle 9 % massist 

2008 30 11 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 25,6 0 

2008 30 19 – – – – muud 25,6 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – muud 

2008 30 31 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 24 0 

2008 30 39 – – – – muud 25,6 0 

– – piirituselisandita 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 30 51 – – – – greibi- ja pomelosektorid 15,2 0 

2008 30 55 – – – – mandariinid (k.a tangeriinid ja satsumad); klementiinid, 
vilkingid jms tsitrushübriidid 

18,4 0 

2008 30 59 – – – – muud 17,6 0 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 30 71 – – – – greibi- ja pomelosektorid 15,2 0
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2008 30 75 – – – – mandariinid (k.a tangeriinid ja satsumad); klementiinid, 
vilkingid jms tsitrushübriidid 

17,6 0 

2008 30 79 – – – – muud 20,8 0 

2008 30 90 – – – suhkrulisandita 18,4 0 

2008 40 – pirnid 

– – piirituselisandiga 

– – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

– – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 

2008 40 11 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 25,6 0 

2008 40 19 – – – – – muud 25,6 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – – muud 

2008 40 21 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 24 0 

2008 40 29 – – – – – muud 25,6 0 

– – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 40 31 – – – – suhkrusisaldusega üle 15 % massist 25,6 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2008 40 39 – – – – muud 25,6 0 

– – piirituselisandita 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 40 51 – – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 17,6 0 

2008 40 59 – – – – muud 16 0 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 40 71 – – – – suhkrusisaldusega üle 15 % massist 19,2 0
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2008 40 79 – – – – muud 17,6 0 

2008 40 90 – – – suhkrulisandita 16,8 0 

2008 50 – aprikoosid 

– – piirituselisandiga 

– – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

– – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 

2008 50 11 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 25,6 0 

2008 50 19 – – – – – muud 25,6 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – – muud 

2008 50 31 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 24 0 

2008 50 39 – – – – – muud 25,6 0 

– – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 50 51 – – – – suhkrusisaldusega üle 15 % massist 25,6 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2008 50 59 – – – – muud 25,6 0 

– – piirituselisandita 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 50 61 – – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 19,2 0 

2008 50 69 – – – – muud 17,6 0 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 50 71 – – – – suhkrusisaldusega üle 15 % massist 20,8 0
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2008 50 79 – – – – muud 19,2 0 

– – – suhkrulisandita, kontaktpakendis netomassiga 

2008 50 92 – – – – vähemalt 5 kg 13,6 0 

2008 50 94 – – – – vähemalt 4,5 kg, kuid alla 5 kg 17 0 

2008 50 99 – – – – alla 4,5 kg 18,4 0 

2008 60 – kirsid 

– – piirituselisandiga 

– – – suhkrusisaldusega üle 9 % massist 

2008 60 11 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 25,6 0 

2008 60 19 – – – – muud 25,6 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – muud 

2008 60 31 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 24 0 

2008 60 39 – – – – muud 25,6 0 

– – piirituselisandita 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga 

2008 60 50 – – – – üle 1 kg 17,6 0 

2008 60 60 – – – – kuni 1 kg 20,8 0 

– – – suhkrulisandita, kontaktpakendis netomassiga 

2008 60 70 – – – – vähemalt 4,5 kg 18,4 0 

2008 60 90 – – – – alla 4,5 kg 18,4 0 

2008 70 – virsikud, k.a nektariinid 

– – piirituselisandiga 

– – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

– – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist
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2008 70 11 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 25,6 0 

2008 70 19 – – – – – muud 25,6 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – – muud 

2008 70 31 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 24 0 

2008 70 39 – – – – – muud 25,6 0 

– – – kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 70 51 – – – – suhkrusisaldusega üle 15 % massist 25,6 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2008 70 59 – – – – muud 25,6 0 

– – piirituselisandita 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 70 61 – – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 19,2 0 

2008 70 69 – – – – muud 17,6 0 

– – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 70 71 – – – – suhkrusisaldusega üle 15 % massist 19,2 0 

2008 70 79 – – – – muud 17,6 0 

– – – suhkrulisandita, kontaktpakendis netomassiga 

2008 70 92 – – – – vähemalt 5 kg 15,2 0 

2008 70 98 – – – – alla 5 kg 18,4 0 

2008 80 – maasikad 

– – piirituselisandiga 

– – – suhkrusisaldusega üle 9 % massist
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2008 80 11 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 25,6 0 

2008 80 19 – – – – muud 25,6 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – muud 

2008 80 31 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 24 0 

2008 80 39 – – – – muud 25,6 0 

– – piirituselisandita 

2008 80 50 – – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 17,6 0 

2008 80 70 – – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 20,8 0 

2008 80 90 – – – suhkrulisandita 18,4 0 

– muud, sh segud, v.a alamrubriiki 2008 19 kuuluvad segud 

2008 91 00 – – palmipungad 10 0 

2008 92 – – segud 

– – – piirituselisandiga 

– – – – suhkrusisaldusega üle 9 % massist 

– – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 

2008 92 12 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

16 0 

2008 92 14 – – – – – – muud 25,6 0 

– – – – – muud 

2008 92 16 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

16 + 2,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0
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2008 92 18 – – – – – – muud 25,6 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – – muud 

– – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 

2008 92 32 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

15 0 

2008 92 34 – – – – – – muud 24 0 

– – – – – muud 

2008 92 36 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

16 0 

2008 92 38 – – – – – – muud 25,6 0 

– – – piirituselisandita 

– – – – suhkrulisandiga 

– – – – – kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 92 51 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

11 0 

2008 92 59 – – – – – – muud 17,6 0 

– – – – – muud 

– – – – – – puuviljade segud, milles mis tahes ühe puuvilja 
osatähtsus ei ületa 50 % kogumassist 

2008 92 72 – – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troo
pilisi puuvilju) 

8,5 0 

2008 92 74 – – – – – – – muud 13,6 0 

– – – – – – muud 

2008 92 76 – – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troo
pilisi puuvilju) 

12 0
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2008 92 78 – – – – – – – muud 19,2 0 

– – – – suhkrulisandita, kontaktpakendis netomassiga 

– – – – – vähemalt 5 kg 

2008 92 92 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

11,5 0 

2008 92 93 – – – – – – muud 18,4 0 

– – – – – vähemalt 4,5 kg, kuid alla 5 kg 

2008 92 94 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

11,5 0 

2008 92 96 – – – – – – muud 18,4 0 

– – – – – alla 4,5 kg 

2008 92 97 – – – – – – troopilistest puuviljadest (k.a segud, mis sisaldavad 
vähemalt 50 % massist troopilisi pähkleid ja troopilisi 
puuvilju) 

11,5 0 

2008 92 98 – – – – – – muud 18,4 0 

2008 99 – – muud 

– – – piirituselisandiga 

– – – – ingver 

2008 99 11 – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 10 0 

2008 99 19 – – – – – muud 16 0 

– – – – viinamarjad 

2008 99 21 – – – – – suhkrusisaldusega üle 13 % massist 25,6 + 3,8 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2008 99 23 – – – – – muud 25,6 0 

– – – – muud 

– – – – – suhkrusisaldusega üle 9 % massist 

– – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist
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2008 99 24 – – – – – – – troopilised puuviljad 16 0 

2008 99 28 – – – – – – – muud 25,6 0 

– – – – – – muud 

2008 99 31 – – – – – – – troopilised puuviljad 16 + 2,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2008 99 34 – – – – – – – muud 25,6 + 4,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – – – muud 

– – – – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 11,85 % massist 

2008 99 36 – – – – – – – troopilised puuviljad 15 0 

2008 99 37 – – – – – – – muud 24 0 

– – – – – – muud 

2008 99 38 – – – – – – – troopilised puuviljad 16 0 

2008 99 40 – – – – – – – muud 25,6 0 

– – – piirituselisandita 

– – – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga üle 1 kg 

2008 99 41 – – – – – ingver Tollimaksu
vaba 

0 

2008 99 43 – – – – – viinamarjad 19,2 0 

2008 99 45 – – – – – ploomid ja mustad ploomid 17,6 0 

2008 99 48 – – – – – troopilised puuviljad 11 0 

2008 99 49 – – – – – muud 17,6 0 

– – – – suhkrulisandiga, kontaktpakendis netomassiga kuni 1 kg 

2008 99 51 – – – – – ingver Tollimaksu
vaba 

0 

2008 99 63 – – – – – troopilised puuviljad 13 0
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2008 99 67 – – – – – muud 20,8 0 

– – – – suhkrulisandita 

– – – – – ploomid ja mustad ploomid, kontaktpakendis neto
massiga 

2008 99 72 – – – – – – vähemalt 5 kg 15,2 0 

2008 99 78 – – – – – – alla 5 kg 18,4 0 

2008 99 85 – – – – – mais, v.a suhkrumais (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2008 99 91 – – – – – jamss, bataat jms toiduks kasutatavad taimeosad, mis 
sisaldavad tärklist vähemalt 5 % massist 

8,3 + 3,8 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2008 99 99 – – – – – muud 18,4 0 

2009 Kääritamata, piirituselisandita marjamahlad, puu- ja köögivil
jamahlad (k.a viinamarjavirre), suhkru- või muu magusaineli
sandiga või ilma 

– apelsinimahl 

2009 11 – – külmutatud 

– – – Brixi arvuga üle 67 

2009 11 11 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 33,6 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 11 19 – – – – muud 33,6 0 

– – – Brixi arvuga kuni 67 

2009 11 91 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot, lisatud 
suhkru sisaldusega üle 30 % massist 

15,2 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 11 99 – – – – muud 15,2 0 

2009 12 00 – – külmutamata, Brixi arvuga kuni 20 12,2 0 

2009 19 – – muud 

– – – Brixi arvuga üle 67
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2009 19 11 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 33,6 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 19 19 – – – – muud 33,6 0 

– – – Brixi arvuga üle 20 kuni 67 

2009 19 91 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot, lisatud 
suhkru sisaldusega üle 30 % massist 

15,2 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 19 98 – – – – muud 12,2 0 

– greipimahl (k.a pomelomahl) 

2009 21 00 – – Brixi arvuga kuni 20 12 0 

2009 29 – – muud 

– – – Brixi arvuga üle 67 

2009 29 11 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 33,6 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 29 19 – – – – muud 33,6 0 

– – – Brixi arvuga üle 20 kuni 67 

2009 29 91 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot, lisatud 
suhkru sisaldusega üle 30 % massist 

12 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 29 99 – – – – muud 12 0 

– muu tsitrusvilja mahl 

2009 31 – – Brixi arvuga kuni 20 

– – – 100 kg netomassi väärtusega üle 30 euro 

2009 31 11 – – – – suhkrulisandiga 14,4 0 

2009 31 19 – – – – suhkrulisandita 15,2 0 

– – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 

– – – – sidrunimahl 

2009 31 51 – – – – – suhkrulisandiga 14,4 0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1049



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

2009 31 59 – – – – – suhkrulisandita 15,2 0 

– – – – muude tsitrusviljade mahl 

2009 31 91 – – – – – suhkrulisandiga 14,4 0 

2009 31 99 – – – – – suhkrulisandita 15,2 0 

2009 39 – – muud 

– – – Brixi arvuga üle 67 

2009 39 11 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 33,6 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 39 19 – – – – muud 33,6 0 

– – – Brixi arvuga üle 20 kuni 67 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 30 euro 

2009 39 31 – – – – – suhkrulisandiga 14,4 0 

2009 39 39 – – – – – suhkrulisandita 15,2 0 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 

– – – – – sidrunimahl 

2009 39 51 – – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 14,4 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 39 55 – – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 14,4 0 

2009 39 59 – – – – – – suhkrulisandita 15,2 0 

– – – – – muude tsitrusviljade mahl 

2009 39 91 – – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 14,4 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 39 95 – – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 14,4 0 

2009 39 99 – – – – – – suhkrulisandita 15,2 0 

– ananassimahl
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2009 41 – – Brixi arvuga kuni 20 

2009 41 10 – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 30 eurot, suhkrulisan
diga 

15,2 0 

– – – muud 

2009 41 91 – – – – suhkrulisandiga 15,2 0 

2009 41 99 – – – – suhkrulisandita 16 0 

2009 49 – – muud 

– – – Brixi arvuga üle 67 

2009 49 11 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 33,6 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 49 19 – – – – muud 33,6 0 

– – – Brixi arvuga üle 20 kuni 67 

2009 49 30 – – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 30 euro, suhkrulisan
diga 

15,2 0 

– – – – muud 

2009 49 91 – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 15,2 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 49 93 – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 15,2 0 

2009 49 99 – – – – – suhkrulisandita 16 0 

2009 50 – tomatimahl 

2009 50 10 – – suhkrulisandiga 16 0 

2009 50 90 – – muud 16,8 0 

– viinamarjamahl (k.a viinamarjavirre) 

2009 61 – – Brixi arvuga kuni 30 

2009 61 10 – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 18 euro Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril)
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2009 61 90 – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 18 eurot 22,4 + 27 
eurot/hl 

Tariifikvoot_õuna- ja 
viinamarjamahl 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

2009 69 – – muud 

– – – Brixi arvuga üle 67 

2009 69 11 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 22 eurot 40 + 121 
eurot/hl + 

20,6 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_õuna- ja 
viinamarjamahl 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

2009 69 19 – – – – muud Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

– – – Brixi arvuga üle 30 kuni 67 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 18 euro 

2009 69 51 – – – – – kontsentreeritud Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

2009 69 59 – – – – – muud Vt. 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 18 eurot 

– – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 

2009 69 71 – – – – – – kontsentreeritud 22,4 + 131 
eurot/hl + 

20,6 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_õuna- ja 
viinamarjamahl 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

2009 69 79 – – – – – – muud 22,4 + 27 
eurot/hl + 

20,6 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_õuna- ja 
viinamarjamahl 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

2009 69 90 – – – – – muud 22,4 + 27 
eurot/hl 

Tariifikvoot_õuna- ja 
viinamarjamahl 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– õunamahl
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2009 71 – – Brixi arvuga kuni 20 

2009 71 20 – – – suhkrulisandiga 18 Tariifikvoot_õuna- ja 
viinamarjamahl 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

2009 71 99 – – – suhkrulisandita 18 Tariifikvoot_õuna- ja 
viinamarjamahl 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

2009 79 – – muud 

– – – Brixi arvuga üle 67 

2009 79 11 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 22 eurot 30 + 18,4 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_õuna- ja 
viinamarjamahl 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

2009 79 19 – – – – muud 30 Tariifikvoot_õuna- ja 
viinamarjamahl 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – Brixi arvuga üle 20 kuni 67 

2009 79 30 – – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 18 euro, suhkrulisan
diga 

18 Tariifikvoot_õuna- ja 
viinamarjamahl 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

– – – – muud 

2009 79 91 – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 18 + 19,3 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_õuna- ja 
viinamarjamahl 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

2009 79 93 – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 18 Tariifikvoot_õuna- ja 
viinamarjamahl 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

2009 79 99 – – – – – suhkrulisandita 18 Tariifikvoot_õuna- ja 
viinamarjamahl 

(10 000–20 000 t 
netomassina) ( 1 ) 

2009 80 – muu puu- või köögivilja või marja mahl 

– – Brixi arvuga üle 67 

– – – pirnimahl
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2009 80 11 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 22 eurot 33,6 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 80 19 – – – – muud 33,6 0 

– – – muud 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 

2009 80 34 – – – – – troopiliste puuviljade mahl 21 + 12,9 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 80 35 – – – – – muud 33,6 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – – muud 

2009 80 36 – – – – – troopiliste puuviljade mahlad 21 0 

2009 80 38 – – – – – muud 33,6 0 

– – Brixi arvuga kuni 67 

– – – pirnimahl 

2009 80 50 – – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 18 euro, suhkrulisan
diga 

19,2 0 

– – – – muud 

2009 80 61 – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 19,2 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 80 63 – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 19,2 0 

2009 80 69 – – – – – suhkrulisandita 20 0 

– – – muud 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 30 euro, suhkrulisan
diga 

2009 80 71 – – – – – kirsimahl 16,8 0 

2009 80 73 – – – – – troopiliste puuviljade mahl 10,5 0
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2009 80 79 – – – – – muud 16,8 0 

– – – – muud 

– – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 

2009 80 85 – – – – – – troopiliste puuviljade mahl 10,5 + 12,9 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 80 86 – – – – – – muud 16,8 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 

2009 80 88 – – – – – – troopiliste puuviljade mahl 10,5 0 

2009 80 89 – – – – – – muud 16,8 0 

– – – – – suhkrulisandita 

2009 80 95 – – – – – – mahl liiki Vaccinium macrocarpon kuuluvate taimede 
marjadest 

14 0 

2009 80 96 – – – – – – kirsimahl 17,6 0 

2009 80 97 – – – – – – troopiliste puuviljade mahl 11 0 

2009 80 99 – – – – – – muud 17,6 0 

2009 90 – mahlasegud 

– – Brixi arvuga üle 67 

– – – mahlasegud õuna- ja pirnimahlast 

2009 90 11 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 22 eurot 33,6 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 90 19 – – – – muud 33,6 0 

– – – muud 

2009 90 21 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 33,6 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0
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2009 90 29 – – – – muud 33,6 0 

– – Brixi arvuga kuni 67 

– – – mahlasegud õuna- ja pirnimahlast 

2009 90 31 – – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 18 eurot, lisatud 
suhkru sisaldusega üle 30 % massist 

20 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 90 39 – – – – muud 20 0 

– – – muud 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega üle 30 euro 

– – – – – mahlasegud tsitrusviljade ja ananassimahlast 

2009 90 41 – – – – – – suhkrulisandiga 15,2 0 

2009 90 49 – – – – – – muud 16 0 

– – – – – muud 

2009 90 51 – – – – – – suhkrulisandiga 16,8 0 

2009 90 59 – – – – – – muud 17,6 0 

– – – – 100 kg netomassi väärtusega kuni 30 eurot 

– – – – – mahlasegud tsitrusviljade ja ananassimahlast 

2009 90 71 – – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 15,2 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2009 90 73 – – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 15,2 0 

2009 90 79 – – – – – – suhkrulisandita 16 0 

– – – – – muud 

– – – – – – lisatud suhkru sisaldusega üle 30 % massist 

2009 90 92 – – – – – – – troopiliste puuviljade mahlade segud 10,5 + 12,9 
eurot/100 kg/ 

net 

0
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2009 90 94 – – – – – – – muud 16,8 + 20,6 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – – – – – lisatud suhkru sisaldusega kuni 30 % massist 

2009 90 95 – – – – – – – troopiliste puuviljade mahlade segud 10,5 0 

2009 90 96 – – – – – – – muud 16,8 0 

– – – – – – suhkrulisandita 

2009 90 97 – – – – – – – troopiliste puuviljade mahlade segud 11 0 

2009 90 98 – – – – – – – muud 17,6 0 

21 GRUPP 21 - MITMESUGUSED TOIDUVALMISTISED 

2101 Kohvi-, tee- ja mateekstraktid, -essentsid ja -kontsentraadid, 
tooted kohvist, teest või matest või nende ekstraktidest, 
essentsidest ja kontsentraatidest; röstitud sigur jm röstitud 
kohviasendajad, ekstraktid, essentsid ja kontsentraadid nendest 

– kohviekstraktid, -essentsid ja -kontsentraadid, kohvil ning 
tema ekstraktidel, essentsidel ja kontsentraatidel põhinevad 
tooted 

2101 11 00 – – ekstraktid, essentsid ja kontsentraadid 9 0 

2101 12 – – tooted, mis põhinevad neil ekstraktidel, essentsidel ja 
kontsentraatidel või kohvil 

2101 12 92 – – – tooted, mis põhinevad kohviekstraktidel, essentsidel ja 
kontsentraatidel 

11,5 0 

2101 12 98 – – – muud 9 + EA Tariifikvoot_töö
deldud suhkur 

(2 000–3 000 t) ( 1 ) 

2101 20 – tee- ja mateekstraktid, -essentsid ja -kontsentraadid, teel või 
matel või nende ekstraktidel, essentsidel ja kontsentraatidel 
põhinevad tooted 

2101 20 20 – – ekstraktid, essentsid või kontsentraadid 6 0 

– – tooted 

2101 20 92 – – – tee- või mateekstraktidel, -essentsidel või -kontsentraatidel 
põhinevad 

6 0
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2101 20 98 – – – muud 6,5 + EA Tariifikvoot_töö
deldud suhkur 

(2 000–3 000 t) ( 1 ) 

2101 30 – röstitud sigur jm röstitud kohviasendajad, nende ekstraktid, 
essentsid ja kontsentraadid 

– – röstitud sigur ja muud röstitud kohviasendajad 

2101 30 11 – – – röstitud sigur 11,5 0 

2101 30 19 – – – muud 5,1 + 12,7 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

– – ekstraktid, essentsid ja kontsentraadid röstitud sigurist ja 
muudest kohviasendajatest 

2101 30 91 – – – ekstraktid, essentsid ja kontsentraadid röstitud sigurist 14,1 0 

2101 30 99 – – – muud 10,8 + 22,7 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2102 Pärmid (aktiivsed ja mitteaktiivsed); muud mitteaktiivsed (sur
nud) üherakulised mikroorganismid (v.a rubriigis 3002 nime
tatud vaktsiinid); valmis küpsetuspulbrid 

2102 10 – aktiivpärmid 

2102 10 10 – – kultuurpärmid 10,9 0 

– – pagaripärmid 

2102 10 31 – – – kuivatatud 12 + 49,2 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2102 10 39 – – – muud 12 + 14,5 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2102 10 90 – – muud 14,7 0 

2102 20 – mitteaktiivsed pärmid; muud surnud üherakulised mikroor
ganismid 

– – mitteaktiivsed pärmid 

2102 20 11 – – – tablettide, kuubikute jms kujul või kontaktpakendites 
netomassiga kuni 1 kg 

8,3 0 

2102 20 19 – – – muud 5,1 0 

2102 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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2102 30 00 – valmis küpsetuspulbrid 6,1 0 

2103 Kastmed ning valmistised kastmete valmistamiseks; kastmeli
sandite segud, maitseainesegud; sinepipulber ja valmissinep 

2103 10 00 – sojakaste 7,7 0 

2103 20 00 – ketšup jm tomatikastmed 10,2 0 

2103 30 – sinepipulber ja valmissinep 

2103 30 10 – – sinepipulber Tollimaksu
vaba 

0 

2103 30 90 – – valmissinep 9 0 

2103 90 – muud 

2103 90 10 – – vedel mango chutney Tollimaksu
vaba 

0 

2103 90 30 – – aromaatsed bitterid alkoholisisaldusega 44,2–49,2 % 
mahust, mis sisaldavad 1,5–6 % massist emajuurt, vürtse 
ja mitmesuguseid koostisosi ning 4–10 % massist suhkrut, 
nõudes mahuga kuni 0,5 liitrit 

Tollimaksu
vaba 

0 

2103 90 90 – – muud 7,7 0 

2104 Supid ja puljongid, valmistised nende valmistamiseks; homo
geenitud toidusegud kahest või enamast komponendist 

2104 10 00 – supid ja puljongid, pooltooted nende valmistamiseks 11,5 0 

2104 20 00 – homogeenitud toidusegud 14,1 0 

2105 00 Jäätis jm toidujää, kakaoga või kakaota 

2105 00 10 – mis ei sisalda piimarasvu või sisaldab neid alla 3 % massist 8,6 + 20,2 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 19,4 + 

9,4 eurot/ 
100 kg/ne 

0 

– mis sisaldab piimarasvu 

2105 00 91 – – vähemalt 3 %, kuid alla 7 % massist 8 + 38,5 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 18,1 + 

7 eurot/ 
100 kg/net 

0
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2105 00 99 – – vähemalt 7 % massist 7,9 + 54 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 17,8 + 

6,9 eurot/ 
100 kg/net 

0 

2106 Mujal nimetamata toiduvalmistised 

2106 10 – valgukontsentraadid ja tekstureeritud valkained 

2106 10 20 – – mis ei sisalda piimarasvu, sahharoosi, isoglükoosi, glükoosi 
ega tärklist või sisaldavad piimarasvu alla 1,5 % massist, 
sahharoosi või isoglükoosi alla 5 % massist, glükoosi või 
tärklist alla 5 % massist 

12,8 0 

2106 10 80 – – muud EA Tariifikvoot_piim- 
koor (300–500 t) ( 1 ) 

2106 90 – muud 

2106 90 20 – – alkoholtoodete segud (v.a lõhnaainetel põhinevad), mida 
kasutatakse jookide valmistamiseks 

17,3 MIN 1 
eurot/ % 

vol/hl 

0 

– – lõhna- ja maitseainetega või värvilisandiga suhkrusiirupid 

2106 90 30 – – – isoglükoosisiirup 42,7 eurot/ 
100 kg/net 

mas 

Tariifikvoot_siirupid 
(2 000 t 

netomassina) 

– – – muud 

2106 90 51 – – – – laktoosisiirupid 14 eurot/ 
100 kg/net 

0 

2106 90 55 – – – – glükoosisiirupid ja siirupid maltodekstriinist 20 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_siirupid 
(2 000 t 

netomassina) 

2106 90 59 – – – – muud 0,4 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_siirupid 
(2 000 t 

netomassina) 

– – muud 

2106 90 92 – – – mis ei sisalda piimarasvu, sahharoosi, isoglükoosi, 
glükoosi ega tärklist või sisaldavad piimarasvu alla 1,5 % 
massist, sahharoosi või isoglükoosi alla 5 % massist, 
glükoosi või tärklist alla 5 % massist 

12,8 0 

2106 90 98 – – – muud 9 + EA Tariifikvoot_toiduval
mistised (2 000 t)
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22 GRUPP 22 - JOOGID, ALKOHOL JA ÄÄDIKAS 

2201 Vesi, k.a looduslik ja tehislik mineraalvesi ja gaseeritud vesi, 
suhkru- või muu magusainelisandita ja maitse- ja lõhnaaine
teta; jää ja lumi 

2201 10 – mineraalvesi, gaseeritud vesi 

– – looduslik mineraalvesi 

2201 10 11 – – – süsihappegaasiga rikastamata Tollimaksu
vaba 

0 

2201 10 19 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2201 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2201 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2202 Vesi, k.a mineraalvesi ja gaseeritud vesi, suhkru- või muu 
magusainelisandiga või maitse- ja lõhnaainetega, ja muud 
mittealkohoolsed joogid, v.a rubriigi 2009 puu- ja juurvilja
mahlad 

2202 10 00 – vesi, k.a mineraalvesi ja gaseeritud vesi, suhkru- või muu 
magusainelisandiga või maitse- ja lõhnaainetega 

9,6 0 

2202 90 – muud 

2202 90 10 – – mis ei sisalda rubriikidesse 0401–0404 kuuluvaid tooteid 
või rubriikidesse 0401–0404 kuuluvatest toodetest valmis
tatud rasvu 

9,6 0 

– – muud, mis sisaldavad rubriikidesse 0401–0404 kuuluvatest 
toodetest valmistatud rasvu 

2202 90 91 – – – alla 0,2 % massist 6,4 + 13,7 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2202 90 95 – – – vähemalt 0,2 %, kuid alla 2 % massist 5,5 + 12,1 
eurot/100 kg/ 

net 

0 

2202 90 99 – – – vähemalt 2 % massist 5,4 + 21,2 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_piim- 
koor (300–500 t) ( 1 ) 

2203 00 Linnaseõlu 

– nõudes mahuga kuni 10 liitrit 

2203 00 01 – – pudelites Tollimaksu
vaba 

0
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2203 00 09 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2203 00 10 – nõudes mahuga üle 10 liitri Tollimaksu
vaba 

0 

2204 Viinamarjaveinid värsketest viinamarjadest, k.a kangendatud 
veinid; viinamarjavirre, v.a rubriiki 2009 kuuluv 

2204 10 – vahuvein 

– – tegeliku alkoholisisaldusega vähemalt 8,5 % mahust 

2204 10 11 – – – šampanja (Champagne) 32 eurot/hl 0 

2204 10 19 – – – muud 32 eurot/hl 0 

– – muud 

2204 10 91 – – – Asti spumante 32 eurot/hl 0 

2204 10 99 – – – muud 32 eurot/hl 0 

– muud viinamarjaveinid; viinamarjavirre, millele käärimise 
peatamiseks on lisatud alkoholi 

2204 21 – – nõudes mahuga kuni 2 liitrit 

2204 21 10 – – – veinid, v.a alamrubriiki 2204 10 kuuluvad, pudelites 
seenekujuliste korkidega, mida hoiavad kinni seosed või 
kinnitused; vein muus taaras, süsihappegaasisisaldusest 
tingitud ülerõhuga temperatuuril 20 °C vähemalt 1 baar, 
kuid alla 3 baari 

32 eurot/hl 0 

– – – muud 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 13 % mahust 

– – – – – määratletud piirkondades valmistatud kvaliteetveinid 

– – – – – – valged 

2204 21 11 – – – – – – – Alsace 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 12 – – – – – – – Bordeaux 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 13 – – – – – – – Bourgogne (Burgundia) 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 17 – – – – – – – Val de Loire (Loire’i org) 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 18 – – – – – – – Mosel-Saar-Ruwer 13,1 eurot/hl 0
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2204 21 19 – – – – – – – Pfalz 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 22 – – – – – – – Rheinhessen 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 23 – – – – – – – Tokaj 14,8 eurot/hl 0 

2204 21 24 – – – – – – – Lazio (Latium) 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 26 – – – – – – – Toscana 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 27 – – – – – – – Trentino, Alto Adige ja Friuli 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 28 – – – – – – – Veneto 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 32 – – – – – – – Vinho Verde 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 34 – – – – – – – Penedés 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 36 – – – – – – – Rioja 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 37 – – – – – – – Valencia 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 38 – – – – – – – muud 13,1 eurot/hl 0 

– – – – – – muud 

2204 21 42 – – – – – – – Bordeaux 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 43 – – – – – – – Bourgogne (Burgundia) 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 44 – – – – – – – Beaujolais 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 48 – – – – – – – Val de Loire (Loire’i org) 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 62 – – – – – – – Piemonte (Piedmont) 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 66 – – – – – – – Toscana 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 67 – – – – – – – Trentino ja Alto Adige 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 68 – – – – – – – Veneto 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 69 – – – – – – – Dão, Bairrada ja Douro 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 71 – – – – – – – Navarra 13,1 eurot/hl 0
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2204 21 74 – – – – – – – Penedés 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 76 – – – – – – – Rioja 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 77 – – – – – – – Valdepeńas 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 78 – – – – – – – muud 13,1 eurot/hl 0 

– – – – – muud 

2204 21 79 – – – – – – valged 13,1 eurot/hl 0 

2204 21 80 – – – – – – muud 13,1 eurot/hl 0 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 13 %, kuid mitte üle 
15 % mahust 

– – – – – määratletud piirkondades valmistatud kvaliteetveinid 

– – – – – – valged 

2204 21 81 – – – – – – – Tokaj 15,8 eurot/hl 0 

2204 21 82 – – – – – – – muud 15,4 eurot/hl 0 

2204 21 83 – – – – – – muud 15,4 eurot/hl 0 

– – – – – muud 

2204 21 84 – – – – – – valged 15,4 eurot/hl 0 

2204 21 85 – – – – – – muud 15,4 eurot/hl 0 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 15 %, kuid mitte üle 
18 % mahust 

2204 21 87 – – – – – Marsala 18,6 eurot/hl 0 

2204 21 88 – – – – – Samos ja Muscat de Lemnos 18,6 eurot/hl 0 

2204 21 89 – – – – – portvein 14,8 eurot/hl 0 

2204 21 91 – – – – – Madeira ja Setúbal muscatel 14,8 eurot/hl 0 

2204 21 92 – – – – – Sherry 14,8 eurot/hl 0 

2204 21 94 – – – – – muud 18,6 eurot/hl 0 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 18 %, kuid mitte üle 
22 % mahust 

2204 21 95 – – – – – portvein 15,8 eurot/hl 0
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2204 21 96 – – – – – Madeira, sherry ja Setúbal muscatel 15,8 eurot/hl 0 

2204 21 98 – – – – – muud 20,9 eurot/hl 0 

2204 21 99 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 22 % mahust 1,75 eurot/ % 
vol/hl 

0 

2204 29 – – muud 

2204 29 10 – – – veinid, v.a alamrubriiki 2204 10 kuuluvad, pudelites 
seenekujuliste korkidega, mida hoiavad kinni seosed või 
kinnitused; vein muus taaras, süsihappegaasisisaldusest 
tingitud ülerõhuga temperatuuril 20 °C vähemalt 1 baar, 
kuid alla 3 baari 

32 eurot/hl 0 

– – – muud 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 13 % mahust 

– – – – – määratletud piirkondades valmistatud kvaliteetveinid 

– – – – – – valged 

2204 29 11 – – – – – – – Tokaj 13,1 eurot/hl 0 

2204 29 12 – – – – – – – Bordeaux 9,9 eurot/hl 0 

2204 29 13 – – – – – – – Bourgogne (Burgundia) 9,9 eurot/hl 0 

2204 29 17 – – – – – – – Val de Loire (Loire’i org) 9,9 eurot/hl 0 

2204 29 18 – – – – – – – muud 9,9 eurot/hl 0 

– – – – – – muud 

2204 29 42 – – – – – – – Bordeaux 9,9 eurot/hl 0 

2204 29 43 – – – – – – – Bourgogne (Burgundia) 9,9 eurot/hl 0 

2204 29 44 – – – – – – – Beaujolais 9,9 eurot/hl 0 

2204 29 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 9,9 eurot/hl 0 

2204 29 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 9,9 eurot/hl 0 

2204 29 48 – – – – – – – Val de Loire (Loire’i org) 9,9 eurot/hl 0
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2204 29 58 – – – – – – – muud 9,9 eurot/hl 0 

– – – – – muud 

– – – – – – valged 

2204 29 62 – – – – – – – Sicilia (Sitsiilia) 9,9 eurot/hl 0 

2204 29 64 – – – – – – – Veneto 9,9 eurot/hl 0 

2204 29 65 – – – – – – – muud 9,9 eurot/hl 0 

– – – – – – muud 

2204 29 71 – – – – – – – Puglia (Apuglia) 9,9 eurot/hl 0 

2204 29 72 – – – – – – – Sicilia (Sitsiilia) 9,9 eurot/hl 0 

2204 29 75 – – – – – – – muud 9,9 eurot/hl 0 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 13 %, kuid mitte üle 
15 % mahust 

– – – – – määratletud piirkondades valmistatud kvaliteetveinid 

– – – – – – valged 

2204 29 77 – – – – – – – Tokaj 14,2 eurot/hl 0 

2204 29 78 – – – – – – – muud 12,1 eurot/hl 0 

2204 29 82 – – – – – – muud 12,1 eurot/hl 0 

– – – – – muud 

2204 29 83 – – – – – – valged 12,1 eurot/hl 0 

2204 29 84 – – – – – – muud 12,1 eurot/hl 0 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 15 %, kuid mitte üle 
18 % mahust 

2204 29 87 – – – – – Marsala 15,4 eurot/hl 0 

2204 29 88 – – – – – Samos ja Muscat de Lemnos 15,4 eurot/hl 0 

2204 29 89 – – – – – portvein 12,1 eurot/hl 0 

2204 29 91 – – – – – Madeira ja Setúbal muscatel 12,1 eurot/hl 0 

2204 29 92 – – – – – Sherry 12,1 eurot/hl 0
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2204 29 94 – – – – – muud 15,4 eurot/hl 0 

– – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 18 %, kuid mitte üle 
22 % mahust 

2204 29 95 – – – – – portvein 13,1 eurot/hl 0 

2204 29 96 – – – – – Madeira, sherry ja Setúbal muscatel 13,1 eurot/hl 0 

2204 29 98 – – – – – muud 20,9 eurot/hl 0 

2204 29 99 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 22 % mahust 1,75 eurot/ % 
vol/hl 

0 

2204 30 – muu viinamarjavirre 

2204 30 10 – – osaliselt käärinud või kus käärimine on peatatud alkoholi 
lisamata 

32 0 

– – muud 

– – – tihedusega kuni 1,33 g/cm 3 temperatuuril 20 °C ja tege
liku alkoholisisaldusega kuni 1 % mahust 

2204 30 92 – – – – kontsentreeritud Vt 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

2204 30 94 – – – – muud Vt 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

2204 30 96 – – – – kontsentreeritud Vt 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

2204 30 98 – – – – muud Vt 2. lisa Väärtuselise tolli
maksuta (hind piiril) 

2205 Vermut jm taimede või aromaatsete ainetega maitsestatud vein 
värsketest viinamarjadest 

2205 10 – nõudes mahuga kuni 2 liitrit 

2205 10 10 – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 18 % mahust 10,9 eurot/hl 0
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2205 10 90 – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 18 % mahust 0,9 eurot/ % 
vol/hl + 6,4 

eurot/hl 

0 

2205 90 – muud 

2205 90 10 – – tegeliku alkoholisisaldusega kuni 18 % mahust 9 eurot/hl 0 

2205 90 90 – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 18 % mahust 0,9 eurot/ % 
vol/hl 

0 

2206 00 Muud kääritatud joogid (näiteks õuna- ja pirnisiider, mõdu); 
kääritatud jookide segud omavahel või mittealkohoolsete 
jookidega, mujal nimetamata 

2206 00 10 – piquette 1,3 eurot/ % 
vol/hl MIN 

7,2 eurot/hl 

0 

– muud 

– – vahutavad joogid 

2206 00 31 – – – õuna- ja pirnisiider 19,2 eurot/hl 0 

2206 00 39 – – – muud 19,2 eurot/hl 0 

– – mittevahutavad, nõudes mahuga 

– – – kuni 2 liitrit 

2206 00 51 – – – – õuna- ja pirnisiider 7,7 eurot/hl 0 

2206 00 59 – – – – muud 7,7 eurot/hl 0 

– – – üle 2 liitri 

2206 00 81 – – – – õuna- ja pirnisiider 5,76 eurot/hl 0 

2206 00 89 – – – – muud 5,76 eurot/hl 0 

2207 Denatureerimata etüülalkohol alkoholisisaldusega vähemalt 
80 % mahust; denatureeritud etüül- jm alkohol, mis tahes 
alkoholisisaldusega 

2207 10 00 – denatureerimata etüülalkohol alkoholisisaldusega vähemalt 
80 % mahust 

19,2 eurot/hl Tariifikvoot_etanool 
(27 000– 

100 000 t) ( 1 ) 

2207 20 00 – denatureeritud etüül- jm alkohol, mis tahes alkoholisisaldu
sega 

10,2 eurot/hl Tariifikvoot_etanool 
(27 000– 

100 000 t) ( 1 )
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2208 Denatureerimata etüülalkohol alkoholisisaldusega alla 80 % 
mahust; piiritusjoogid, liköörid ja muud alkohoolsed joogid 

2208 20 – piiritusjoogid, valmistatud destilleerimise teel viinamarjavei
nist või viinamarjade pressimisjääkidest 

– – nõudes mahuga kuni 2 liitrit 

2208 20 12 – – – Cognac Tollimaksu
vaba 

0 

2208 20 14 – – – Armagnac Tollimaksu
vaba 

0 

2208 20 26 – – – Grappa Tollimaksu
vaba 

0 

2208 20 27 – – – Brandy de Jerez Tollimaksu
vaba 

0 

2208 20 29 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – nõudes mahuga üle 2 liitri 

2208 20 40 – – – toordestillaat Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

2208 20 62 – – – – Cognac Tollimaksu
vaba 

0 

2208 20 64 – – – – Armagnac Tollimaksu
vaba 

0 

2208 20 86 – – – – Grappa Tollimaksu
vaba 

0 

2208 20 87 – – – – Brandy de Jerez Tollimaksu
vaba 

0 

2208 20 89 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2208 30 – viski 

– – Bourboni viski nõudes mahuga 

2208 30 11 – – – kuni 2 liitrit Tollimaksu
vaba 

0 

2208 30 19 – – – üle 2 liitri Tollimaksu
vaba 

0 

– – Šoti viski 

– – – linnaseviski, nõudes mahuga 

2208 30 32 – – – – kuni 2 liitrit Tollimaksu
vaba 

0
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2208 30 38 – – – – üle 2 liitri Tollimaksu
vaba 

0 

– – – seguviski, nõudes mahuga 

2208 30 52 – – – – kuni 2 liitrit Tollimaksu
vaba 

0 

2208 30 58 – – – – üle 2 liitri Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud, nõudes mahuga 

2208 30 72 – – – – kuni 2 liitrit Tollimaksu
vaba 

0 

2208 30 78 – – – – üle 2 liitri Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud, nõudes mahuga 

2208 30 82 – – – kuni 2 liitrit Tollimaksu
vaba 

0 

2208 30 88 – – – üle 2 liitri Tollimaksu
vaba 

0 

2208 40 – rumm ja muud kanged alkohoolsed joogid, saadud 
kääritatud suhkrurootoodetest destilleerimise teel 

– – nõudes mahuga kuni 2 liitrit 

2208 40 11 – – – rumm, mis sisaldab muid lenduvaid aineid kui etüül- või 
metüülalkohol 225 g või enam hektoliitri puhta alkoholi 
kohta (10 % hälbega) 

0,6 eurot/ % 
vol/hl + 3,2 

eurot/hl 

0 

– – – muud 

2208 40 31 – – – – väärtusega üle eurot 7,9 liitri puhta alkoholi kohta Tollimaksu
vaba 

0 

2208 40 39 – – – – muud 0,6 eurot/ % 
vol/hl + 3,2 

eurot/hl 

0 

– – nõudes mahuga üle 2 liitri 

2208 40 51 – – – rumm, mis sisaldab muid lenduvaid aineid kui etüül- või 
metüülalkohol 225 g või enam hektoliitri puhta alkoholi 
kohta (10 % hälbega) 

0,6 eurot/ % 
vol/hl 

0 

– – – muud 

2208 40 91 – – – – väärtusega üle 2 euro liitri puhta alkoholi kohta Tollimaksu
vaba 

0 

2208 40 99 – – – – muud 0,6 eurot/ % 
vol/hl 

0
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2208 50 – džinn ja genever 

– – džinn nõudes mahuga 

2208 50 11 – – – kuni 2 liitrit Tollimaksu
vaba 

0 

2208 50 19 – – – üle 2 liitri Tollimaksu
vaba 

0 

– – genever nõudes mahuga 

2208 50 91 – – – kuni 2 liitrit Tollimaksu
vaba 

0 

2208 50 99 – – – üle 2 liitri Tollimaksu
vaba 

0 

2208 60 – viin 

– – alkoholisisaldusega kuni 45,4 % mahust, nõudes mahuga 

2208 60 11 – – – kuni 2 liitrit Tollimaksu
vaba 

0 

2208 60 19 – – – üle 2 liitri Tollimaksu
vaba 

0 

– – alkoholisisaldusega üle 45,4 % mahust, nõudes mahuga 

2208 60 91 – – – kuni 2 liitrit Tollimaksu
vaba 

0 

2208 60 99 – – – üle 2 liitri Tollimaksu
vaba 

0 

2208 70 – liköörid ja kordialid 

2208 70 10 – – nõudes mahuga kuni 2 liitrit Tollimaksu
vaba 

0 

2208 70 90 – – nõudes mahuga üle 2 liitri Tollimaksu
vaba 

0 

2208 90 – muud 

– – arrak nõudes mahuga 

2208 90 11 – – – kuni 2 liitrit Tollimaksu
vaba 

0 

2208 90 19 – – – üle 2 liitri Tollimaksu
vaba 

0 

– – ploomi-, pirni- või kirsiviin (v.a liköörid) nõudes mahuga 

2208 90 33 – – – kuni 2 liitrit Tollimaksu
vaba 

0
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2208 90 38 – – – üle 2 liitri Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud piiritusjoogid ja muud alkohoolsed joogid nõudes 
mahuga 

– – – kuni 2 liitrit 

2208 90 41 – – – – Ouzo Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud 

– – – – – piiritusjoogid (v.a liköörid) 

– – – – – – aetud puuviljadest või marjadest 

2208 90 45 – – – – – – – kalvados Tollimaksu
vaba 

0 

2208 90 48 – – – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – – – muud 

2208 90 52 – – – – – – – Korn Tollimaksu
vaba 

0 

2208 90 54 – – – – – – – tequila Tollimaksu
vaba 

0 

2208 90 56 – – – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2208 90 69 – – – – – muud alkohoolsed joogid Tollimaksu
vaba 

0 

– – – üle 2 liitri 

– – – – piiritusjoogid (v.a liköörid) 

2208 90 71 – – – – – aetud puuviljadest või marjadest Tollimaksu
vaba 

0 

2208 90 75 – – – – – tequila Tollimaksu
vaba 

0 

2208 90 77 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2208 90 78 – – – – muud alkohoolsed joogid Tollimaksu
vaba 

0 

– – denatureerimata etüülalkohol tegeliku alkoholisisaldusega 
alla 80 % mahust, nõudes mahuga 

2208 90 91 – – – kuni 2 liitrit 1 eurot/ % 
vol/hl + 6,4 

eurot/hl 

Tariifikvoot_etanool 
(27 000– 

100 000 t) ( 1 ) 

2208 90 99 – – – üle 2 liitri 1 eurot/ % 
vol/hl 

Tariifikvoot_etanool 
(27 000– 

100 000 t) ( 1 )
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2209 00 Äädikas ja äädikhappest valmistatud äädika asendajad 

– veiniäädikas nõudes mahuga 

2209 00 11 – – kuni 2 liitrit 6,4 eurot/hl 0 

2209 00 19 – – üle 2 liitri 4,8 eurot/hl 0 

– muud, nõudes mahuga 

2209 00 91 – – kuni 2 liitrit 5,12 eurot/hl 0 

2209 00 99 – – üle 2 liitri 3,84 eurot/hl 0 

23 GRUPP 23 - TOIDUAINETETÖÖSTUSE JÄÄGID JA JÄÄT
MED; TÖÖSTUSLIKULT TOODETUD LOOMASÖÖDAD 

2301 Inimtoiduks kõlbmatu jahu ja graanulid lihast või rupsist, 
kalast, vähkidest, molluskitest või muudest veeselgrootutest; 
rasvakõrned 

2301 10 00 – inimtoiduks kõlbmatu pulber, jahu ja graanulid lihast või 
rupsist; rasvakõrned 

Tollimaksu
vaba 

0 

2301 20 00 – inimtoiduks kõlbmatu jahu ja graanulid kalast, vähkidest, 
limustest või muudest veeselgrootutest 

Tollimaksu
vaba 

0 

2302 Kliid, pebred jm tera- või kaunviljade tuulamis-, jahvatus- vm 
töötlusjäägid, granuleerimata või granuleeritud 

2302 10 – maisist 

2302 10 10 – – tärklisesisaldusega kuni 35 % massist 44 eurot/t Tariifikvoot_kliid 
(16 000 – 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 10 90 – – muud 89 eurot/t Tariifikvoot_kliid 
(16 000 – 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 30 – nisust 

2302 30 10 – – tärklisesisaldusega kuni 28 % massist ja need, mille läbi
tulek 0,2 mm läbimõõduga aukudega sõelast ei ületa 
10 % massist, või need, mille sõelast läbitulnud osa 
kuivaine tuhasisaldus on vähemalt 1,5 % massist 

44 eurot/t Tariifikvoot_kliid 
(16 000 – 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 30 90 – – muud 89 eurot/t Tariifikvoot_kliid 
(16 000 – 

21 000 t) ( 1 )
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2302 40 – muudest teraviljadest 

– – riisist 

2302 40 02 – – – tärklisesisaldusega kuni 35 % massist 44 eurot/t 0 

2302 40 08 – – – muud 89 eurot/t 0 

– – muud 

2302 40 10 – – – tärklisesisaldusega kuni 28 % massist ja need, mille läbi
tulek 0,2 mm läbimõõduga aukudega sõelast ei ületa 
10 % massist, või need, mille sõelast läbitulnud osa 
kuivaine tuhasisaldus on vähemalt 1,5 % massist 

44 eurot/t Tariifikvoot_kliid 
(16 000 – 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 40 90 – – – muud 89 eurot/t Tariifikvoot_kliid 
(16 000 – 

21 000 t) ( 1 ) 

2302 50 00 – kaunviljadest 5,1 0 

2303 Tärklise tootmisjäägid jms jäätmed, suhkrupeedist, suhkru
roost või muust toorainest suhkru tootmise, õllepruulimise 
ja piirituse destilleerimise jäätmed, granuleeritud või granulee
rimata 

2303 10 – tärklise tootmisjäägid jms jäätmed 

– – maisitärklise tootmisjäägid (v.a kontsentreeritud leotusvede
likud), kuivaine valgusisaldusega 

2303 10 11 – – – üle 40 % massist 320 eurot/t Tariifikvoot_kliid 
(16 000 – 

21 000 t) ( 1 ) 

2303 10 19 – – – kuni 40 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

2303 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2303 20 – suhkrupeedi või suhkruroo pressimisjäägid jm suhkrutoot
misjäätmed 

2303 20 10 – – suhkrupeedi pressimisjäätmed Tollimaksu
vaba 

0 

2303 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2303 30 00 – õllepruulimise või piirituse destilleerimise jäätmed Tollimaksu
vaba 

0 

2304 00 00 Õlikoogid jm sojaõli ekstraheerimisel saadud tahked jäätmed, 
peenestatud või peenestamata, granuleeritud või granulee
rimata 

Tollimaksu
vaba 

0

ET L 161/1074 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

2305 00 00 Õlikoogid jm maapähkliõli ekstraheerimisel saadud tahked 
jäätmed, peenestatud või peenestamata, granuleeritud või 
granuleerimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

2306 Õlikoogid jm taimsete rasvade või õlide (v.a rubriikides 2304 
ja 2305 esitatute) ekstraheerimise tahked jäätmed, peenestatud 
või peenestamata, granuleeritud või granuleerimata 

2306 10 00 – puuvillaseemnetest Tollimaksu
vaba 

0 

2306 20 00 – linaseemnetest Tollimaksu
vaba 

0 

2306 30 00 – päevalilleseemnetest Tollimaksu
vaba 

0 

– rapsi- või rüpsiseemnetest 

2306 41 00 – – madala eruukhappesisaldusega rapsi- või rüpsiseemnetest Tollimaksu
vaba 

0 

2306 49 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2306 50 00 – kookospähklist ja koprast Tollimaksu
vaba 

0 

2306 60 00 – palmipähklitest või nende tuumadest Tollimaksu
vaba 

0 

2306 90 – muud 

2306 90 05 – – maisi-idudest Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – õlikoogid ja muud oliiviõli ekstraheerimise jäätmed 

2306 90 11 – – – – mis sisaldavad kuni 3 % massist oliiviõli Tollimaksu
vaba 

0 

2306 90 19 – – – – mis sisaldavad üle 3 % massist oliiviõli 48 eurot/t 0 

2306 90 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2307 00 Veinisete; viinakivi 

– veinisete 

2307 00 11 – – summaarse alkoholisisaldusega kuni 7,9 % massist ja 
kuivainesisaldusega vähemalt 25 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

2307 00 19 – – muud 1,62 eurot/ 
kg/tot. alc. 

0 

2307 00 90 – viinakivi Tollimaksu
vaba 

0
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2308 00 Mujal nimetamata taimse päritoluga loomasöödaks kasuta
tavad tooted, jäätmed ja kõrvalproduktid, granuleeritud või 
granuleerimata 

– viinamarjade pressimisjäägid 

2308 00 11 – – summaarse alkoholisisaldusega kuni 4,3 % massist ja 
kuivainesisaldusega vähemalt 40 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

2308 00 19 – – muud 1,62 eurot/ 
kg/tot. alc. 

0 

2308 00 40 – tammetõrud ja hobukastanid; puuviljade ja marjade, v.a 
viinamarjade pressimisjäägid 

Tollimaksu
vaba 

0 

2308 00 90 – muud 1,6 0 

2309 Loomasöödana kasutatavad tooted 

2309 10 – kassi- ja koeratoit, jaemüügiks pakendatud 

– – mis sisaldab tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, maltodekst
riini, maltodekstriinisiirupit, alamrubriikidesse 1702 30 50, 
1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 ja 2106 90 55 
kuuluvaid tooteid või piimatooteid 

– – – mis sisaldab tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, malto
dekstriini või maltodekstriinisiirupit 

– – – – mis ei sisalda tärklist või sisaldab seda kuni 10 % massist 

2309 10 11 – – – – – mis ei sisalda piimatooteid või sisaldab neid alla 10 % 
massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

2309 10 13 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 10 %, kuid alla 
50 % massist 

498 eurot/t 0 

2309 10 15 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 50 %, kuid alla 
75 % massist 

730 eurot/t 0 

2309 10 19 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 75 % massist 948 eurot/t 0 

– – – – mis sisaldab tärklist üle 10 %, kuid mitte üle 30 % 
massist 

2309 10 31 – – – – – mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 
10 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

2309 10 33 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 10 %, kuid alla 
50 % massist 

530 eurot/t 0
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2309 10 39 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 50 % massist 888 eurot/t 0 

– – – – mis sisaldab tärklist üle 30 % massist 

2309 10 51 – – – – – mis ei sisalda piimatooteid või sisaldab neid alla 10 % 
massist 

102 eurot/t 0 

2309 10 53 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 10 %, kuid alla 
50 % massist 

577 eurot/t 0 

2309 10 59 – – – – – mis sisaldab piimatooteid vähemalt 50 % massist 730 eurot/t 0 

2309 10 70 – – – mis ei sisalda tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, malto
dekstriini või maltodekstriinisiirupit, kuid sisaldab 
piimatooteid 

948 eurot/t 0 

2309 10 90 – – muud 9,6 0 

2309 90 – muud 

2309 90 10 – – lahustatud tooted kalast või mereimetajatest 3,8 0 

2309 90 20 – – käesoleva grupi lisamärkuses 5 kirjeldatud tooted Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud, sh eelsegud 

– – – mis sisaldavad tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, malto
dekstriini, maltodekstriinisiirupit, alamrubriikidesse 
1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 ja 
2106 90 55 kuuluvaid tooteid või piimatooteid 

– – – – mis sisaldavad tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, malto
dekstriini või maltodekstriinisiirupit 

– – – – – mis ei sisalda tärklist või sisaldavad seda kuni 10 % 
massist 

2309 90 31 – – – – – – mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 
10 % massist 

23 eurot/t 0 

2309 90 33 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 10 %, kuid alla 
50 % massist 

498 eurot/t 0 

2309 90 35 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 50 %, kuid alla 
75 % massist 

730 eurot/t 0 

2309 90 39 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 75 % massist 948 eurot/t 0 

– – – – – mis sisaldavad tärklist üle 10 %, kuid mitte üle 30 % 
massist
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2309 90 41 – – – – – – mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 
10 % massist 

55 eurot/t 0 

2309 90 43 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 10 %, kuid alla 
50 % massist 

530 eurot/t 0 

2309 90 49 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 50 % massist 888 eurot/t 0 

– – – – – mis sisaldavad tärklist üle 30 % massist 

2309 90 51 – – – – – – mis ei sisalda piimatooteid või sisaldavad neid alla 
10 % massist 

102 eurot/t 0 

2309 90 53 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 10 %, kuid alla 
50 % massist 

577 eurot/t 0 

2309 90 59 – – – – – – mis sisaldavad piimatooteid vähemalt 50 % massist 730 eurot/t 0 

2309 90 70 – – – – mis ei sisalda tärklist, glükoosi, glükoosisiirupit, malto
dekstriini või maltodekstriinisiirupit, kuid sisaldavad 
piimatooteid 

948 eurot/t 0 

– – – muud 

2309 90 91 – – – – suhkrupeedi pressimisjäägid lisatud melassiga 12 0 

– – – – muud 

2309 90 95 – – – – – mis sisaldavad vähemalt 49 % massist koliinkloriidi, 
orgaanilisel või anorgaanilisel baasil 

9,6 0 

2309 90 99 – – – – – muud 9,6 0 

24 GRUPP 24 - TUBAKAS JA TÖÖSTUSLIKUD TUBAKAASEN
DAJAD 

2401 Töötlemata tubakas; tubakajäätmed 

2401 10 – eemaldamata leherootsudega tubakas 

– – suitsus kuivatatud Virginia tubakas; õhu käes kuivatatud 
hele Burley tubakas (k.a hübriidid); õhu käes kuivatatud 
hele Marylandi tubakas ja kuumuses kuivatatud tubakas 

2401 10 10 – – – suitsus kuivatatud Virginia tubakas 18,4 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 24 

eurot/100 kg/ 
net 

0
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2401 10 20 – – – õhu käes kuivatatud hele Burley tubakas (k.a hübriidid) 18,4 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 24 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2401 10 30 – – – õhu käes kuivatatud hele Marylandi tubakas 18,4 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 24 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

– – – kuumuses kuivatatud tubakas 

2401 10 41 – – – – Kentucky tubakas 18,4 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 24 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2401 10 49 – – – – muud 18,4 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 24 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

– – muud 

2401 10 50 – – – õhu käes kuivatatud hele tubakas 11,2 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 56 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2401 10 60 – – – päikese käes kuivatatud idamaine tubakas 11,2 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 56 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2401 10 70 – – – õhu käes kuivatatud tume tubakas 11,2 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 56 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2401 10 80 – – – suitsus kuivatatud tubakas 11,2 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 56 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2401 10 90 – – – muu tubakas 10 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 56 

eurot/100 kg/ 
net 

0
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2401 20 – osaliselt või täielikult eemaldatud leherootsudega tubakas 

– – suitsus kuivatatud Virginia tubakas; õhu käes kuivatatud 
hele Burley tubakas (k.a hübriidid); õhu käes kuivatatud 
hele Marylandi tubakas ja kuumuses kuivatatud tubakas 

2401 20 10 – – – suitsus kuivatatud Virginia tubakas 18,4 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 24 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2401 20 20 – – – õhu käes kuivatatud hele Burley tubakas (k.a hübriidid) 18,4 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 24 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2401 20 30 – – – õhu käes kuivatatud hele Marylandi tubakas 18,4 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 24 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

– – – kuumuses kuivatatud tubakas 

2401 20 41 – – – – Kentucky tubakas 18,4 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 24 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2401 20 49 – – – – muud 18,4 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 24 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

– – muud 

2401 20 50 – – – õhu käes kuivatatud hele tubakas 11,2 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 56 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2401 20 60 – – – päikese käes kuivatatud idamaine tubakas 11,2 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 56 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2401 20 70 – – – õhu käes kuivatatud tume tubakas 11,2 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 56 

eurot/100 kg/ 
net 

0
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2401 20 80 – – – suitsus kuivatatud tubakas 11,2 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 56 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2401 20 90 – – – muu tubakas 11,2 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 56 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2401 30 00 – tubakajäätmed 11,2 MIN 22 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 56 

eurot/100 kg/ 
net 

0 

2402 Sigarid, manilla sigarid, sigarillod ja sigaretid, tubakast või 
tubaka aseainetest 

2402 10 00 – tubakat sisaldavad sigarid, manilla sigarid ja sigarillod 26 Tariifikvoot_sigaretid 
(2 500 t) 

2402 20 – tubakat sisaldavad sigaretid 

2402 20 10 – – nelgiõli sisaldavad 10 0 

2402 20 90 – – muud 57,6 Tariifikvoot_sigaretid 
(2 500 t) 

2402 90 00 – muud 57,6 0 

2403 Muu töödeldud tubakas ja tööstuslikud tubakaasendajad; 
„homogeenitud” ja „taastatud” tubakas; tubakaekstraktid ja 
-essentsid 

2403 10 – suitsetamistubakas, mis ei sisalda või sisaldab mis tahes 
vahekorras tubaka aseaineid 

2403 10 10 – – kontaktpakendis netomassiga kuni 500 g 74,9 0 

2403 10 90 – – muud 74,9 0 

– muud 

2403 91 00 – – „homogeenitud” või „taastatud” tubakas 16,6 0 

2403 99 – – muud 

2403 99 10 – – – närimistubakas, nuusktubakas 41,6 0
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2403 99 90 – – – muud 16,6 0 

V V JAOTIS - MINERAALSED TOOTED 

25 GRUPP 25 - SOOL; VÄÄVEL; MULLAD JA KIVIMID; KROH
VIMISMATERJALID, LUBI JA TSEMENT 

2501 00 Sool (sh lauasool ja denatureeritud sool) ja puhas naatriumk
loriid, ka vesilahusena või paakumisvastaste või vaba 
voolavust tagavate lisanditega; merevesi 

2501 00 10 – merevesi ja soolalahused Tollimaksu
vaba 

0 

– tavaline sool (k.a lauasool ja denatureeritud sool) ja puhas 
naatriumkloriid, ka vesilahusena või paakumisvastaste ehk 
vaba voolavust tagavate lisanditega 

2501 00 31 – – keemiliseks muundamiseks (naatriumi ja kloori eraldami
seks) muude toodete valmistamise eesmärgil 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

2501 00 51 – – – denatureeritud või muuks tööstuslikuks otstarbeks (k.a 
puhastamiseks) peale konserveerimise ja inimtoidu või 
loomatoidu valmistamise 

1,7 eurot/ 
1 000 kg/net 

3 

– – – muud 

2501 00 91 – – – – inimtoidus kasutamiseks kõlblik sool 2,6 eurot/ 
1 000 kg/net 

3 

2501 00 99 – – – – muud 2,6 eurot/ 
1 000 kg/net 

3 

2502 00 00 Põletamata püriidid Tollimaksu
vaba 

0 

2503 00 Igat liiki väävel (v.a sublimeeritud, sadestatud ja kolloidne 
väävel) 

2503 00 10 – toorväävel või rafineerimata väävel Tollimaksu
vaba 

0 

2503 00 90 – muud 1,7 0 

2504 Looduslik grafiit 

2504 10 00 – pulbri või helvestena Tollimaksu
vaba 

0 

2504 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0
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2505 Igat liiki looduslikud liivad, ka värvilised, v.a grupi 26 metal
liliivad 

2505 10 00 – räniliivad ja kvartsliivad Tollimaksu
vaba 

0 

2505 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2506 Kvarts (v.a looduslikud liivad); kvartsiit, tahumata või jämedalt 
tahutud, ainult saetud või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh 
ruudukujulisteks) plokkideks või tahvliteks tükeldatud 

2506 10 00 – kvarts Tollimaksu
vaba 

0 

2506 20 00 – kvartsiit Tollimaksu
vaba 

0 

2507 00 Kaoliin jm kaoliinsavid (kaltsineeritud või kaltsineerimata) 

2507 00 20 – kaoliin Tollimaksu
vaba 

0 

2507 00 80 – muud kaoliinsavid Tollimaksu
vaba 

0 

2508 Muud savid (v.a rubriigis 6806 nimetatud kergkruus), andalu
siit, küaniit, sillimaniit, kaltsineeritud või kaltsineerimata; 
mulliit; dinas- ja šamottmullad 

2508 10 00 – bentoniit Tollimaksu
vaba 

0 

2508 30 00 – tulekindel savi Tollimaksu
vaba 

0 

2508 40 00 – muud savid Tollimaksu
vaba 

0 

2508 50 00 – andalusiit, küaniit ja sillimaniit Tollimaksu
vaba 

0 

2508 60 00 – mulliit Tollimaksu
vaba 

0 

2508 70 00 – dinas- ja šamottmullad Tollimaksu
vaba 

0 

2509 00 00 Kriit Tollimaksu
vaba 

0 

2510 Looduslikud kaltsiumfosfaadid, alumiiniumkaltsiumfosfaadid ja 
fosfaatkriit 

2510 10 00 – jahvatamata Tollimaksu
vaba 

0 

2510 20 00 – jahvatatud Tollimaksu
vaba 

0 

2511 Looduslik baariumsulfaat (barüüt); looduslik baariumkarbonaat 
(viteriit), kaltsineeritud või kaltsineerimata (v.a baariumoksiid 
rubriigist 2816) 

2511 10 00 – looduslik baariumsulfaat (barüüt) Tollimaksu
vaba 

0
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2511 20 00 – looduslik baariumkarbonaat (viteriit) Tollimaksu
vaba 

0 

2512 00 00 Fossiilsed ränisetted (näiteks kiiselguur, treepel, diatomiit) jms 
ränimullad, kaltsineeritud või kaltsineerimata, tihedusega kuni 
1 kg/dm 3 

Tollimaksu
vaba 

0 

2513 Pimsskivi; smirgel; looduslik korund, looduslik granaat jm 
looduslikud abrasiivmaterjalid (termiliselt töödeldud või tööt
lemata) 

2513 10 00 – pimsskivi Tollimaksu
vaba 

0 

2513 20 00 – smirgel, looduslik korund, looduslik granaat jm looduslikud 
abrasiivmaterjalid 

Tollimaksu
vaba 

0 

2514 00 00 Kiltkivi, tahumata või jämedalt tahutud, ainult saetud või muul 
viisil ristkülikukujulisteks (sh ruudukujulisteks) plokkideks või 
tahvliteks tükeldatud 

Tollimaksu
vaba 

0 

2515 Marmor, travertiin, ekausiin jm raid- või ehituslubjakivi (tihe
dusega 2,5 kg/dm 3 ja rohkem) ning alabaster, ka jämedalt 
tahutud, saetud või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh 
ruudukujulisteks) plokkideks või tahvliteks tükeldatud 

– marmor ja travertiin 

2515 11 00 – – töötlemata või jämedalt tahutud Tollimaksu
vaba 

0 

2515 12 – – ainult saetud või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh 
ruudukujulisteks) plokkideks või tahvliteks tükeldatud 

2515 12 20 – – – paksusega kuni 4 cm Tollimaksu
vaba 

0 

2515 12 50 – – – paksusega üle 4 cm, aga mitte üle 25 cm Tollimaksu
vaba 

0 

2515 12 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2515 20 00 – ekasiin jm raid- või ehituslubjakivi; alabaster Tollimaksu
vaba 

0 

2516 Graniit, porfüür, basalt, liivakivi jm raid- või ehituskivi, tahu
mata või klombitud, ainult saetud või muul viisil ristküliku
kujulisteks (sh ruudukujulisteks) plokkideks või tahvliteks 
tükeldatud 

– graniit 

2516 11 00 – – töötlemata või klombitud Tollimaksu
vaba 

0 

2516 12 – – ainult saetud või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh 
ruudukujulisteks) plokkideks või tahvliteks tükeldatud 

2516 12 10 – – – paksusega kuni 25 cm Tollimaksu
vaba 

0
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2516 12 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2516 20 00 – liivakivi Tollimaksu
vaba 

0 

2516 90 00 – muu raid- või ehituskivi Tollimaksu
vaba 

0 

2517 Veeris, kruus, purustatud kivi või killustik, mida tavaliselt 
kasutatakse betoonitäidisena, maantee, raudtee või muu ballas
tina, klibu ja ränimugul, termiliselt töödeldud või töötlemata; 
räbust, drossist vms tööstusjäätmetest killustikkate, mis 
sisaldab või ei sisalda rubriigi esimeses osas nimetatud mater
jale; gudroneeritud killustikkate; graanulid, puru ja pulber 
rubriikide 2515 ja 2516 kivimitest, termiliselt töödeldud või 
töötlemata 

2517 10 – veeris, kruus, purustatud kivi või killustik, mida tavaliselt 
kasutatakse betoonitäidisena, maantee, raudtee või muu 
ballastina, klibu või ränimugul, termiliselt töödeldud või 
töötlemata 

2517 10 10 – – veeris, kruus, killustik Tollimaksu
vaba 

0 

2517 10 20 – – paas, dolomiit ja muu lubjakivi, purustatud või peenestatud Tollimaksu
vaba 

0 

2517 10 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2517 20 00 – räbust, drossist vms tööstusjäätmetest killustikkate, mis 
sisaldab või ei sisalda alamrubriigi 2517 10 materjale 

Tollimaksu
vaba 

0 

2517 30 00 – gudroneeritud killustikkate Tollimaksu
vaba 

0 

– graanulid, puru ja pulber rubriikide 2515 ja 2516 kivimitest, 
termiliselt töödeldud või töötlemata 

2517 41 00 – – marmorist Tollimaksu
vaba 

0 

2517 49 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2518 Dolomiit, kaltsineeritud või kaltsineerimata, paagutatud või 
paagutamata, sh klombitud, ainult saetud või muul viisil rist
külikukujulisteks (sh ruudukujulisteks) plokkideks või tahvli
teks tükeldatud; dolomiidi tihendussegu 

2518 10 00 – kaltsineerimata ja paagutamata dolomiit Tollimaksu
vaba 

0 

2518 20 00 – kaltsineeritud või paagutatud dolomiit Tollimaksu
vaba 

0 

2518 30 00 – dolomiidi tihendussegu Tollimaksu
vaba 

0
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2519 Looduslik magneesiumkarbonaat (magnesiit); sulatatud 
magneesia; ülepõletatud (paagutatud) magneesia, ei sisalda 
või sisaldab vähesel hulgal muid, enne paagutamist lisatud 
oksiide; muud magneesiumoksiidid, puhtad või mitte 

2519 10 00 – looduslik magneesiumkarbonaat (magnesiit) Tollimaksu
vaba 

0 

2519 90 – muud 

2519 90 10 – – magneesiumoksiid, v.a kaltsineeritud looduslik magnee
siumkarbonaat 

1,7 0 

2519 90 30 – – ülepõletatud (paagutatud) magneesia Tollimaksu
vaba 

0 

2519 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2520 Kips; anhüdriit; kipskrohvisegud (koosneb kaltsineeritud 
kipsist või kaltsiumsulfaadist), värvitud või värvimata, ei 
sisalda kõvastumise kiirendajaid või aeglustajaid või sisaldab 
neid vähesel hulgal 

2520 10 00 – kips; anhüdriit Tollimaksu
vaba 

0 

2520 20 – kipskrohvisegud 

2520 20 10 – – ehituse tarbeks Tollimaksu
vaba 

0 

2520 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2521 00 00 Lubjakivi räbusti; lubja või tsemendi tootmisel kasutatav lubja
kivi jm lupja sisaldavad kivimid 

Tollimaksu
vaba 

0 

2522 Kustutatud, kustutamata ja hüdrauliline lubi, v.a rubriigi 2825 
kaltsiumoksiid ja -hüdroksiid 

2522 10 00 – kustutamata lubi 1,7 0 

2522 20 00 – kustutatud lubi 1,7 0 

2522 30 00 – hüdrauliline lubi 1,7 0 

2523 Portlandtsement, aluminaattsement, räbutsement, supersul
faattsement jms hüdraulilised tsemendid, värvitud või värvi
mata, klinkritena või mitte 

2523 10 00 – tsemendiklinkrid 1,7 0 

– portlandtsement 

2523 21 00 – – valge tsement, kunstlikult värvitud või värvimata 1,7 0 

2523 29 00 – – muud 1,7 0
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2523 30 00 – aluminaattsement 1,7 0 

2523 90 – muu hüdrauliline tsement 

2523 90 10 – – kõrgahjutsement 1,7 0 

2523 90 80 – – muud 1,7 0 

2524 Asbest 

2524 10 00 – kroküdoliit Tollimaksu
vaba 

0 

2524 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2525 Vilk (sh lõhestatud); vilgujäätmed 

2525 10 00 – toorvilk, plaatideks või kildudeks lõhestatud vilk Tollimaksu
vaba 

0 

2525 20 00 – vilgupulber Tollimaksu
vaba 

0 

2525 30 00 – vilgujäätmed Tollimaksu
vaba 

0 

2526 Looduslik steatiit, klompimata või klombitud, ainult saetud 
või muul viisil ristkülikukujulisteks (sh ruudukujulisteks) plok
kideks või tahvliteks tükeldatud; talk 

2526 10 00 – purustamata ja pulbristamata Tollimaksu
vaba 

0 

2526 20 00 – purustatud või pulbristatud Tollimaksu
vaba 

0 

2528 Looduslikud boraadid ning nende kontsentraadid (kaltsinee
ritud või kaltsineerimata), v.a looduslikust soolalahusest eral
datud boraadid; looduslik boorhape (sisaldab kuivmassina 
kuni 85 % H 3 BO 3 ) 

2528 10 00 – looduslikud naatriumboraadid ja nende kontsentraadid (kalt
sineeritud või kaltsineerimata) 

Tollimaksu
vaba 

0 

2528 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2529 Päevakivi; leutsiit; nefeliin ja nefeliinsüeniit; fluoriit 

2529 10 00 – päevakivi Tollimaksu
vaba 

0 

– fluoriit 

2529 21 00 – – sisaldab massist kuni 97 % kaltsiumfluoriidi Tollimaksu
vaba 

0 

2529 22 00 – – sisaldab massist üle 97 % kaltsiumfluoriidi Tollimaksu
vaba 

0
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2529 30 00 – leutsiit; nefeliin ja nefeliinsüeniit Tollimaksu
vaba 

0 

2530 Mujal nimetamata mineraalained 

2530 10 – vermikuliit, perliit ja kloriidid, paisutamata 

2530 10 10 – – perliit Tollimaksu
vaba 

0 

2530 10 90 – – vermikuliit ja kloriidid Tollimaksu
vaba 

0 

2530 20 00 – kiseriit, epsomiit (looduslikud magneesiumsulfaadid) Tollimaksu
vaba 

0 

2530 90 – muud 

2530 90 20 – – sepioliit Tollimaksu
vaba 

0 

2530 90 98 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

26 GRUPP 26 - MAAGID, RÄBU JA TUHK 

2601 Rauamaagid ja -kontsentraadid, sh põletatud püriidid 

– rauamaagid ja -kontsentraadid, v.a põletatud püriidid 

2601 11 00 – – aglomeerimata Tollimaksu
vaba 

0 

2601 12 00 – – aglomeeritud Tollimaksu
vaba 

0 

2601 20 00 – põletatud püriidid Tollimaksu
vaba 

0 

2602 00 00 Mangaanimaagid ja -kontsentraadid, sh rauasisaldusega 
mangaanimaagid ja -kontsentraadid mangaanisisaldusega üle 
20 % kuivaine massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

2603 00 00 Vasemaagid ja -kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2604 00 00 Niklimaagid ja -kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2605 00 00 Koobaltimaagid ja -kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2606 00 00 Alumiiniumimaagid ja -kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2607 00 00 Pliimaagid ja -kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2608 00 00 Tsingimaagid ja -kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2609 00 00 Tinamaagid ja -kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2610 00 00 Kroomimaagid ja -kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2611 00 00 Volframimaagid ja -kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0
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2612 Uraani- ja tooriumimaagid ning -kontsentraadid 

2612 10 – uraanimaagid ja -kontsentraadid 

2612 10 10 – – uraanimaagid, uraniniit ja nende kontsentraadid, uraanisi
saldusega üle 5 % massist (Euratom) 

Tollimaksu
vaba 

0 

2612 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2612 20 – tooriumimaagid ja -kontsentraadid 

2612 20 10 – – monatsiit; uraantorianiit jt tooriumimaagid ja -kontsentraa
did, tooriumisisaldusega üle 20 % massist (Euratom) 

Tollimaksu
vaba 

0 

2612 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2613 Molübdeenimaagid ja -kontsentraadid 

2613 10 00 – põletatud Tollimaksu
vaba 

0 

2613 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2614 00 Titaanimaagid ja -kontsentraadid 

2614 00 10 – ilmeniit ja selle kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2614 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2615 Nioobiumi-, tantaali-, vanaadiumi- ja tsirkoonimaagid ning 
-kontsentraadid 

2615 10 00 – tsirkoonimaagid ja -kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2615 90 – muud 

2615 90 10 – – nioobiumi- ja tantaalimaagid ja nende kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2615 90 90 – – vanaadiumimaagid ja -kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2616 Väärismetallimaagid ja -kontsentraadid 

2616 10 00 – hõbedamaagid ja -kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2616 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2617 Muud maagid ja nende kontsentraadid 

2617 10 00 – antimonimaagid ja -kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2617 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0
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2618 00 00 Raua või terase tootmisel saadud teraräbu (räbuliiv) Tollimaksu
vaba 

0 

2619 00 Räbu, dross (v.a teraräbu), tagi jm raua või terase tootmisjää
gid 

2619 00 20 – jäätmed, kasutatavad neist raua või mangaani eraldamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

2619 00 40 – räbu, kasutatav temast titaanoksiidi eraldamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

2619 00 80 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2620 Räbu, tuhk ja jäägid (v.a raua või terase tootmisel saadud), mis 
sisaldavad metalli, arseeni või metalliühendeid 

– peamiselt tsinki sisaldavad 

2620 11 00 – – kõva tehniline tsink Tollimaksu
vaba 

0 

2620 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– peamiselt pliid sisaldavad 

2620 21 00 – – pliibensiini jäägid ja antidetonaatorite pliiühendite jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

2620 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2620 30 00 – peamiselt vaske sisaldavad Tollimaksu
vaba 

0 

2620 40 00 – peamiselt alumiiniumi sisaldavad Tollimaksu
vaba 

0 

2620 60 00 – arseeni, elavhõbedat, talliumi või nende segusid sisaldavad 
tuhad ja jäägid, mida kasutatakse kas arseeni või nende 
metallide ekstraheerimiseks või nende keemiliste ühendite 
tootmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

2620 91 00 – – antimoni, berülliumi, kaadmiumi, kroomi või nende 
segusid sisaldavad tuhad ja jäägid 

Tollimaksu
vaba 

0 

2620 99 – – muud 

2620 99 10 – – – peamiselt niklit sisaldavad Tollimaksu
vaba 

0 

2620 99 20 – – – peamiselt nioobiumi ja tantaali sisaldavad Tollimaksu
vaba 

0 

2620 99 40 – – – peamiselt tina sisaldavad Tollimaksu
vaba 

0 

2620 99 60 – – – peamiselt titaani sisaldavad Tollimaksu
vaba 

0
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2620 99 95 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2621 Muu räbu ja tuhk, sh merevetikatuhk; olmejäätmete põleta
mise tuhk ja jäägid 

2621 10 00 – olmejäätmete põletamise tuhk ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

2621 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

27 GRUPP 27 - MINERAALKÜTUSED, MINERAALÕLID JA 
NENDE DESTILLEERIMISSAADUSED; BITUUMENAINED; 
MINERAALVAHAD 

2701 Kivisüsi; kivisöebriketid jm kivisöest toodetud tahkekütused 

– kivisüsi, pulbristatud või pulbristamata, kuid aglomeerimata 

2701 11 – – antratsiit 

2701 11 10 – – – lenduvate ainete sisaldusega (kuivainest ilma mineraalaine
teta) kuni 10 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

2701 11 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2701 12 – – bituumenkivisüsi 

2701 12 10 – – – koksisüsi Tollimaksu
vaba 

0 

2701 12 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2701 19 00 – – muu kivisüsi Tollimaksu
vaba 

0 

2701 20 00 – kivisöebriketid jm kivisöest toodetud tahkekütused Tollimaksu
vaba 

0 

2702 Ligniit, aglomeeritud või aglomeerimata, v.a gagaat 

2702 10 00 – ligniit, pulbristatud või pulbristamata, kuid aglomeerimata Tollimaksu
vaba 

0 

2702 20 00 – aglomeeritud ligniit Tollimaksu
vaba 

0 

2703 00 00 Turvas (sh allapanuks kasutatav turvas), aglomeeritud või aglo
meerimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

2704 00 Koks ja poolkoks kivisöest, ligniidist või turbast, aglomeeritud 
või aglomeerimata; retordisüsi 

– koks ja poolkoks kivisöest 

2704 00 11 – – elektroodide valmistamiseks Tollimaksu
vaba 

0
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2704 00 19 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2704 00 30 – koks ja poolkoks ligniidist Tollimaksu
vaba 

0 

2704 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2705 00 00 Kivisöegaas, veegaas, generaatorigaas jms gaasid (v.a nafta
gaasid jm gaasilised süsivesinikud) 

Tollimaksu
vaba 

0 

2706 00 00 Kivisöe-, ligniidi- või turbatõrv ja muud mineraaltõrvad, 
dehüdratiseeritud või dehüdratiseerimata, osaliselt destilleeritud 
või destilleerimata, sh taastatud tõrvad 

Tollimaksu
vaba 

0 

2707 Õlid jm tooted kõrgel temperatuuril destilleeritud kivisöetõr
vast; samalaadsed tooted, milles aromaatsete komponentide 
mass ületab mittearomaatsete komponentide massi 

2707 10 – bensool (benseen) 

2707 10 10 – – kasutamiseks mootorikütuse või kütteainena 3 0 

2707 10 90 – – muuks otstarbeks Tollimaksu
vaba 

0 

2707 20 – toluool (tolueen) 

2707 20 10 – – kasutamiseks mootorikütuse või kütteainena 3 0 

2707 20 90 – – muuks otstarbeks Tollimaksu
vaba 

0 

2707 30 – ksülool (ksüleen) 

2707 30 10 – – kasutamiseks mootorikütuse või kütteainena 3 0 

2707 30 90 – – muuks otstarbeks Tollimaksu
vaba 

0 

2707 40 00 – naftaleen Tollimaksu
vaba 

0 

2707 50 – muud aromaatsete süsivesinike segud, mille mahust (k.a 
kaod) 65 % ja rohkem destilleerub 250 °C juures ASTM D 
86 meetodi järgi 

2707 50 10 – – kasutamiseks mootorikütuse või kütteainena 3 0 

2707 50 90 – – muuks otstarbeks Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

2707 91 00 – – kreosootõlid 1,7 0 

2707 99 – – muud 

– – – toorõlid
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2707 99 11 – – – – puhastamata kergõlid, mille mahust 90 % ja rohkem 
destilleerub kuni 200 °C juures 

1,7 0 

2707 99 19 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2707 99 30 – – – väävlit sisaldavad tipufraktsioonid Tollimaksu
vaba 

0 

2707 99 50 – – – aluselised saadused 1,7 0 

2707 99 70 – – – antratseen Tollimaksu
vaba 

0 

2707 99 80 – – – fenoolid 1,2 0 

– – – muud 

2707 99 91 – – – – rubriigi 2803 toodete valmistamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

2707 99 99 – – – – muud 1,7 0 

2708 Kivisöetõrvast või muudest mineraaltõrvadest saadud pigi ja 
pigikoks 

2708 10 00 – pigi Tollimaksu
vaba 

0 

2708 20 00 – pigikoks Tollimaksu
vaba 

0 

2709 00 Naftast ja bituminoossetest mineraalidest saadud toorõlid 

2709 00 10 – looduslikud gaasikondensaadid Tollimaksu
vaba 

0 

2709 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2710 Naftaõlid ja bituminoossetest mineraalidest saadud õlid (v.a 
toorõlid); mujal nimetamata preparaadid, mis sisaldavad põhi
komponendina 70 % massist ja rohkem naftaõlisid või bitu
minoossetest mineraalidest saadud õlisid, mis on nende prepa
raatide põhikoostisosadeks; õlijäätmed 

– naftaõlid ja bituminoossetest mineraalidest saadud õlid (v.a 
toorõlid) ja mujal nimetamata preparaadid, mis sisaldavad 
põhikomponendina üle 70 % massist naftaõlisid või bitumi
noossetest mineraalidest saadud õlisid, mis on nende prepa
raatide põhikoostisosadeks, v.a õlijäätmed 

2710 11 – – kergõlid ja preparaadid 

2710 11 11 – – – spetsiifiliseks töötluseks 4,7 0
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2710 11 15 – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole nime
tatud alamrubriigi 2710 11 11 juures 

4,7 0 

– – – muuks otstarbeks 

– – – – spetsiaalsed bensiinid 

2710 11 21 – – – – – lakibensiin 4,7 0 

2710 11 25 – – – – – muud 4,7 0 

– – – – muud 

– – – – – mootoribensiin 

2710 11 31 – – – – – – lennukibensiin 4,7 0 

– – – – – – muud, mille pliisisaldus on 

– – – – – – – kuni 0,013 g/l 

2710 11 41 – – – – – – – – oktaaniarvuga uurimismeetodil alla 95 4,7 0 

2710 11 45 – – – – – – – – oktaaniarvuga uurimismeetodil 95 ja rohkem, kuid 
alla 98 

4,7 0 

2710 11 49 – – – – – – – – oktaaniarvuga uurimismeetodil 98 ja rohkem 4,7 0 

– – – – – – – üle 0,013 g/l 

2710 11 51 – – – – – – – – oktaaniarvuga uurimismeetodil alla 98 4,7 0 

2710 11 59 – – – – – – – – oktaaniarvuga uurimismeetodil 98 ja rohkem 4,7 0 

2710 11 70 – – – – – reaktiivmootoribensiin 4,7 0 

2710 11 90 – – – – – muud kergõlid 4,7 0 

2710 19 – – muud 

– – – keskmised õlid 

2710 19 11 – – – – spetsiifiliseks töötluseks 4,7 0
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2710 19 15 – – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole 
nimetatud alamrubriigi 2710 19 11 juures 

4,7 0 

– – – – muuks otstarbeks 

– – – – – petrool 

2710 19 21 – – – – – – reaktiivkütus 4,7 0 

2710 19 25 – – – – – – muud 4,7 0 

2710 19 29 – – – – – muud 4,7 0 

– – – rasked õlid 

– – – – gaasiõlid 

2710 19 31 – – – – – spetsiifiliseks töötluseks 3,5 0 

2710 19 35 – – – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole 
nimetatud alamrubriigi 2710 19 31 juures 

3,5 0 

– – – – – muuks otstarbeks 

2710 19 41 – – – – – – väävlisisaldusega kuni 0,05 % massist 3,5 0 

2710 19 45 – – – – – – väävlisisaldusega üle 0,05 %, kuid mitte üle 0,2 % 
massist 

3,5 0 

2710 19 49 – – – – – – väävlisisaldusega üle 0,2 % massist 3,5 0 

– – – – kütteõlid 

2710 19 51 – – – – – spetsiifiliseks töötluseks 3,5 0 

2710 19 55 – – – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole 
nimetatud alamrubriigi 2710 19 51 juures 

3,5 0 

– – – – – muuks otstarbeks 

2710 19 61 – – – – – – väävlisisaldusega kuni 1 % massist 3,5 0 

2710 19 63 – – – – – – väävlisisaldusega üle 1 %, kuid mitte üle 2 % massist 3,5 0 

2710 19 65 – – – – – – väävlisisaldusega üle 2 %, kuid mitte üle 2,8 % 
massist 

3,5 0
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2710 19 69 – – – – – – väävlisisaldusega üle 2,8 % massist 3,5 0 

– – – – määrdeõlid; muud õlid 

2710 19 71 – – – – – spetsiifiliseks töötluseks 3,7 0 

2710 19 75 – – – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole 
nimetatud alamrubriigi 2710 19 71 juures 

3,7 0 

– – – – – muuks otstarbeks 

2710 19 81 – – – – – – mootoriõlid, kompressoriõlid, turbiiniõlid 3,7 0 

2710 19 83 – – – – – – hüdroõlid 3,7 0 

2710 19 85 – – – – – – valged õlid, parafiinõli 3,7 0 

2710 19 87 – – – – – – masinaõlid ja transmissiooniõlid 3,7 0 

2710 19 91 – – – – – – metallitöötlusõlid, vormiõlid, korrosioonitõrjeõlid 3,7 0 

2710 19 93 – – – – – – elektriisolatsiooniõlid 3,7 0 

2710 19 99 – – – – – – muud määrdeõlid ja muud õlid 3,7 0 

– õlijäätmed 

2710 91 00 – – polüklooritud bifenüüle (PCB-sid), polüklooritud terfenüüle 
(PCT-sid) või polübroomitud bifenüüle (PBB-sid) sisaldavad 

3,5 0 

2710 99 00 – – muud 3,5 0 

2711 Naftagaasid jm gaasilised süsivesinikud 

– veeldatud 

2711 11 00 – – maagaas 0,7 0 

2711 12 – – propaan 

– – – propaan puhtusastmega mitte alla 99 % 

2711 12 11 – – – – kasutamiseks mootorikütuse või kütteainena 8 0
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2711 12 19 – – – – muuks otstarbeks Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

2711 12 91 – – – – spetsiifiliseks töötluseks 0,7 0 

2711 12 93 – – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole 
nimetatud alamrubriigi 2711 12 91 juures 

0,7 0 

– – – – muuks otstarbeks 

2711 12 94 – – – – – puhtusastmega üle 90 %, aga alla 99 % 0,7 0 

2711 12 97 – – – – – muud 0,7 0 

2711 13 – – butaan 

2711 13 10 – – – spetsiifiliseks töötluseks 0,7 0 

2711 13 30 – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole nime
tatud alamrubriigi 2711 13 10 juures 

0,7 0 

– – – muuks otstarbeks 

2711 13 91 – – – – puhtusastmega üle 90 %, aga alla 95 % 0,7 0 

2711 13 97 – – – – muud 0,7 0 

2711 14 00 – – etüleen, propüleen, butüleen ja butadieen 0,7 0 

2711 19 00 – – muud 0,7 0 

– gaasilises olekus 

2711 21 00 – – maagaas 0,7 0 

2711 29 00 – – muud 0,7 0 

2712 Vaseliin; parafiin, mikrokristalne naftavaha, toorparafiin, 
osokeriit, ligniidivaha, turbavaha, muud mineraalsed vahad 
jms sünteesil või muudel menetlustel saadud tooted, värvitud 
või värvimata 

2712 10 – vaseliin 

2712 10 10 – – toorvaseliin 0,7 0 

2712 10 90 – – muud 2,2 0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1097



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

2712 20 – parafiin õlisisaldusega alla 0,75 % massist 

2712 20 10 – – sünteetiline parafiin molekulmassiga vähemalt 460, kuid 
mitte üle 1 560 

Tollimaksu
vaba 

0 

2712 20 90 – – muud 2,2 0 

2712 90 – muud 

– – osokeriit, ligniidivaha või turbavaha (looduslikud) 

2712 90 11 – – – töötlemata 0,7 0 

2712 90 19 – – – muud 2,2 0 

– – muud 

– – – töötlemata 

2712 90 31 – – – – spetsiifiliseks töötluseks 0,7 0 

2712 90 33 – – – – keemiliseks muundamiseks protsessides, mida ei ole 
nimetatud alamrubriigi 2712 90 31 juures 

0,7 0 

2712 90 39 – – – – muuks otstarbeks 0,7 0 

– – – muud 

2712 90 91 – – – – 1-alkeenide segu, mis sisaldab massist 80 % ja rohkem 
1-alkeene süsinikuahela pikkusega alates 24, kuid mitte 
üle 28 aatomi 

Tollimaksu
vaba 

0 

2712 90 99 – – – – muud 2,2 0 

2713 Naftakoks, naftabituumen jm nafta- või bituminoossetest 
mineraalidest saadud õlide tootmisjäägid 

– naftakoks 

2713 11 00 – – kaltsineerimata Tollimaksu
vaba 

0 

2713 12 00 – – kaltsineeritud Tollimaksu
vaba 

0 

2713 20 00 – naftabituumen Tollimaksu
vaba 

0 

2713 90 – muud nafta- või bituminoossetest mineraalidest saadud õlide 
tootmisjäägid 

2713 90 10 – – rubriigi 2803 toodete valmistamiseks Tollimaksu
vaba 

0
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2713 90 90 – – muud 0,7 0 

2714 Looduslik bituumen ja asfalt; bituumenkilt, põlevkivi ja õlilii
vad; asfaltiidid ja asfaltkivimid 

2714 10 00 – bituumenkilt, põlevkivi ja õliliivad Tollimaksu
vaba 

0 

2714 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2715 00 00 Bituumenisegud loodusliku asfaldi või bituumeni, naftabituu
meni, mineraaltõrva või sellest saadud pigi baasil (nt bituu
menmastiks, vedeldatud bituumen) 

Tollimaksu
vaba 

0 

2716 00 00 Elektrienergia Tollimaksu
vaba 

0 

VI VI JAOTIS - KEEMIATÖÖSTUSE JA SELLEGA SEOTUD 
TÖÖSTUSHARUDE TOOTED 

28 GRUPP 28 - ANORGAANILISED KEMIKAALID; VÄÄRIS
METALLIDE, HARULDASTE MULDMETALLIDE, RADIO
AKTIIVSETE ELEMENTIDE JA ISOTOOPIDE ORGAANILISED 
JA ANORGAANILISED ÜHENDID 

I. KEEMILISED ELEMENDID 

2801 Fluor, kloor, broom ja jood 

2801 10 00 – kloor 5,5 0 

2801 20 00 – jood Tollimaksu
vaba 

0 

2801 30 – fluor; broom 

2801 30 10 – – fluor 5 0 

2801 30 90 – – broom 5,5 0 

2802 00 00 Sublimeeritud või sadestatud väävel; kolloidväävel 4,6 0 

2803 00 Süsinik (tahmpigmendid jm mujal nimetamata süsiniku 
vormid) 

2803 00 10 – metaanitahm Tollimaksu
vaba 

0 

2803 00 80 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2804 Vesinik, väärisgaasid ja muud mittemetallid 

2804 10 00 – vesinik 3,7 0 

– väärisgaasid
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2804 21 00 – – argoon 5 0 

2804 29 – – muud 

2804 29 10 – – – heelium Tollimaksu
vaba 

0 

2804 29 90 – – – muud 5 0 

2804 30 00 – lämmastik 5,5 0 

2804 40 00 – hapnik 5 0 

2804 50 – boor; telluur 

2804 50 10 – – boor 5,5 0 

2804 50 90 – – telluur 2,1 0 

– räni 

2804 61 00 – – ränisisaldusega vähemalt 99,99 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

2804 69 00 – – muud 5,5 5 

2804 70 00 – fosfor 5,5 0 

2804 80 00 – arseen 2,1 0 

2804 90 00 – seleen Tollimaksu
vaba 

0 

2805 Leelismetallid ja leelismuldmetallid; haruldased muldmetallid, 
skandium ja ütrium (ehedana, segudena või sulamitena); elav
hõbe 

– leelismetallid ja leelismuldmetallid 

2805 11 00 – – naatrium 5 5 

2805 12 00 – – kaltsium 5,5 5 

2805 19 – – muud 

2805 19 10 – – – strontsium ja baarium 5,5 5 

2805 19 90 – – – muud 4,1 3 

2805 30 – haruldased muldmetallid, skandium ja ütrium (ehedana, 
segudena või sulamitena) 

2805 30 10 – – segud või sulamid 5,5 5
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2805 30 90 – – muud 2,7 3 

2805 40 – elavhõbe 

2805 40 10 – – pudelites netomahutavusega 34,5 kg (standardmass), 
maksumusega kuni 224 eurot pudel 

3 3 

2805 40 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

II. ANORGAANILISED HAPPED JA MITTEMETALLIDE 
ANORGAANILISED HAPNIKUÜHENDID 

2806 Vesinikkloriid (vesinikkloriidhape); kloroväävelhape 

2806 10 00 – vesinikkloriid (vesinikkloriidhape) 5,5 0 

2806 20 00 – kloroväävelhape 5,5 0 

2807 00 Väävelhape; ooleum 

2807 00 10 – väävelhape 3 0 

2807 00 90 – ooleum 3 0 

2808 00 00 Lämmastikhape; sulfolämmastikhapped 5,5 0 

2809 Difosforpentaoksiid; fosforhape; kindla või muutuva keemilise 
koostisega polüfosforhapped 

2809 10 00 – difosforpentaoksiid 5,5 0 

2809 20 00 – fosforhape ja polüfosforhapped 5,5 0 

2810 00 Booroksiidid; boorhapped 

2810 00 10 – diboortrioksiid Tollimaksu
vaba 

0 

2810 00 90 – muud 3,7 0 

2811 Muud anorgaanilised happed ja mittemetallide anorgaanilised 
hapnikuühendid 

– muud anorgaanilised happed 

2811 11 00 – – vesinikfluoriid (vesinikfluoriidhape) 5,5 0 

2811 19 – – muud 

2811 19 10 – – – vesinikbromiid (vesinikbromiidhape) Tollimaksu
vaba 

0
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2811 19 20 – – – vesiniktsüaniid (vesiniktsüaniidhape) 5,3 0 

2811 19 80 – – – muud 5,3 0 

– muud anorgaanilised hapnikku sisaldavad mittemetallide 
ühendid 

2811 21 00 – – süsinikdioksiid 5,5 0 

2811 22 00 – – ränidioksiid 4,6 0 

2811 29 – – muud 

2811 29 05 – – – vääveldioksiid 5,5 0 

2811 29 10 – – – vääveltrioksiid (väävelhappeanhüdriid); diarseentrioksiid 4,6 0 

2811 29 30 – – – lämmastikoksiidid 5 0 

2811 29 90 – – – muud 5,3 0 

III. MITTEMETALLIDE ÜHENDID HALOGEENIDE JA VÄÄV
LIGA 

2812 Halogeniidid ja mittemetallide halogeniidoksiidid 

2812 10 – kloriidid ja kloriidoksiidid 

– – fosforkloriidid ja -kloriidoksiidid 

2812 10 11 – – – fosfortrikloriidoksiid 5,5 0 

2812 10 15 – – – fosfortrikloriid 5,5 0 

2812 10 16 – – – fosforpentakloriid 5,5 0 

2812 10 18 – – – muud 5,5 0 

– – muud 

2812 10 91 – – – divääveldikloriid 5,5 0 

2812 10 93 – – – vääveldikloriid 5,5 0 

2812 10 94 – – – fosgeen (karbonüülkloriid) 5,5 0 

2812 10 95 – – – tionüüldikloriid (tionüülkloriid) 5,5 0 

2812 10 99 – – – muud 5,5 0 

2812 90 00 – muud 5,5 0
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2813 Mittemetallide sulfiidid; tehniline fosfortrisulfiid 

2813 10 00 – süsinikdisulfiid 5,5 0 

2813 90 – muud 

2813 90 10 – – fosforsulfiidid, tehniline fosfortrisulfiid 5,3 0 

2813 90 90 – – muud 3,7 0 

IV. ANORGAANILISED ALUSED, METALLIDE OKSIIDID, 
HÜDROKSIIDID JA PEROKSIIDID 

2814 Ammoniaak, veevaba või vesilahusena 

2814 10 00 – veevaba ammoniaak 5,5 0 

2814 20 00 – ammoniaagi vesilahus 5,5 0 

2815 Naatriumhüdroksiid (kaustiline sooda); kaaliumhüdroksiid 
(kaustiline potas); naatrium- ja kaaliumperoksiid 

– naatriumhüdroksiid (kaustiline sooda) 

2815 11 00 – – tahke 5,5 0 

2815 12 00 – – vesilahusena (naatriumleelis) 5,5 0 

2815 20 – kaaliumhüdroksiid (kaustiline potas) 

2815 20 10 – – tahke 5,5 0 

2815 20 90 – – vesilahusena (kaaliumleelis) 5,5 0 

2815 30 00 – naatriumperoksiid ja kaaliumperoksiid 5,5 0 

2816 Magneesiumhüdroksiid ja -peroksiid; strontsiumi ja baariumi 
oksiidid, hüdroksiidid ja peroksiidid 

2816 10 00 – magneesiumhüdroksiid ja -peroksiid 4,1 0 

2816 40 00 – strontsiumi ja baariumi oksiidid, hüdroksiidid ja peroksiidid 5,5 0 

2817 00 00 Tsinkoksiid; tsinkperoksiid 5,5 0
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2818 Kindla või muutuva keemilise koostisega tehiskorund; alumii
niumoksiid; alumiiniumhüdroksiid 

2818 10 – kindla või muutuva keemilise koostisega tehiskorund 

– – mille alumiiniumoksiidi sisaldus massist on 98,5 % või 
rohkem 

2818 10 11 – – – milles üle 10 mm läbimõõduga osakesed moodustavad 
alla 50 % kogumassist 

5,2 0 

2818 10 19 – – – milles üles 10 mm läbimõõduga osakesed moodustavad 
kogumassist 50 % või rohkem 

5,2 0 

– – mille alumiiniumoksiidi sisaldus massist on vähem kui 
98,5 % 

2818 10 91 – – – milles üle 10 mm läbimõõduga osakesed moodustavad 
alla 50 % kogumassist 

5,2 0 

2818 10 99 – – – milles üles 10 mm läbimõõduga osakesed moodustavad 
kogumassist 50 % või rohkem 

5,2 0 

2818 20 00 – alumiiniumoksiidid, v.a tehiskorund 4 3 

2818 30 00 – alumiiniumhüdroksiid 5,5 5 

2819 Kroomoksiidid ja -hüdroksiidid 

2819 10 00 – kroomtrioksiid 5,5 0 

2819 90 – muud 

2819 90 10 – – kroomdioksiid 3,7 0 

2819 90 90 – – muud 5,5 0 

2820 Mangaanoksiidid 

2820 10 00 – mangaandioksiid 5,3 0 

2820 90 – muud 

2820 90 10 – – mangaanoksiid mangaanisisaldusega vähemalt 77 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

2820 90 90 – – muud 5,5 0 

2821 Raudoksiidid ja -hüdroksiidid; muldvärvid, mis sisaldavad 
massist vähemalt 70 % keemiliselt seotud rauda (arvestatuna 
Fe 2 O 3 -le) 

2821 10 00 – raudoksiidid ja -hüdroksiidid 4,6 0
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2821 20 00 – muldvärvid 4,6 0 

2822 00 00 Koobaltoksiidid ja -hüdroksiidid; tehnilised koobaltoksiidid 4,6 0 

2823 00 00 Titaanoksiidid 5,5 0 

2824 Pliioksiidid; punane ja oranž pliimennik 

2824 10 00 – pliimonooksiid (pliisilu, massikoo) 5,5 0 

2824 90 – muud 

2824 90 10 – – punane ja oranž pliimennik 5,5 0 

2824 90 90 – – muud 5,5 0 

2825 Hüdrasiin ja hüdroksüülamiin, nende anorgaanilised soolad; 
muud anorgaanilised alused; muud metalloksiidid, -hüdr
oksiidid ja -peroksiidid 

2825 10 00 – hüdrasiin ja hüdroksüülamiin, nende anorgaanilised soolad 5,5 0 

2825 20 00 – liitiumoksiid ja -hüdroksiid 5,3 0 

2825 30 00 – vanaadiumoksiidid ja -hüdroksiidid 5,5 0 

2825 40 00 – nikkeloksiidid ja -hüdroksiidid Tollimaksu
vaba 

0 

2825 50 00 – vaskoksiidid ja -hüdroksiidid 3,2 0 

2825 60 00 – germaaniumoksiidid ja tsirkooniumdioksiid 5,5 0 

2825 70 00 – molübdeenoksiidid ja -hüdroksiidid 5,3 0 

2825 80 00 – antimonoksiidid 5,5 0 

2825 90 – muud 

– – kaltsiumoksiid, -hüdroksiid ja -peroksiid 

2825 90 11 – – – kaltsiumhüdroksiid puhtusega 98 % ja rohkem kuivainest, 
kusjuures: terakesi mõõtmetega üle 75 mikromeetri on 
kuni 1 % massist terakesi mõõtmetega alla 1,3 mikro
meetri on kuni 4 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

2825 90 19 – – – muud 4,6 0 

2825 90 20 – – berülliumoksiid ja -hüdroksiid 5,3 0 

2825 90 30 – – tinaoksiidid 5,5 0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1105



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

2825 90 40 – – volframoksiidid ja -hüdroksiidid 4,6 0 

2825 90 60 – – kaadmiumoksiid Tollimaksu
vaba 

0 

2825 90 80 – – muud 5,5 0 

V. ANORGAANILISTE HAPETE JA METALLIDE SOOLAD JA 
PEROKSOSOOLAD 

2826 Fluoriidid; fluorosilikaadid, fluoroaluminaadid jm fluori liitsoo
lad 

– fluoriidid 

2826 12 00 – – alumiiniumfluoriidid 5,3 0 

2826 19 – – muud 

2826 19 10 – – – ammoonium- ja naatriumfluoriid 5,5 0 

2826 19 90 – – – muud 5,3 0 

2826 30 00 – naatriumheksafluoroaluminaat (tehiskrüoliit) 5,5 0 

2826 90 – muud 

2826 90 10 – – dikaaliumheksafluorotsirkonaat 5 0 

2826 90 80 – – muud 5,5 0 

2827 Kloriidid; kloriidoksiidid ja kloriidhüdroksiidid; bromiidid ja 
bromiidoksiidid; jodiidid ja jodiidoksiidid 

2827 10 00 – ammooniumkloriid 5,5 0 

2827 20 00 – kaltsiumkloriid 4,6 0 

– muud kloriidid 

2827 31 00 – – magneesiumkloriid 4,6 0 

2827 32 00 – – alumiiniumkloriid 5,5 0 

2827 35 00 – – nikkelkloriidid 5,5 0 

2827 39 – – muud 

2827 39 10 – – – tinakloriidid 4,1 0 

2827 39 20 – – – raudkloriidid 2,1 0 

2827 39 30 – – – koobaltkloriidid 5,5 0
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2827 39 85 – – – muud 5,5 0 

– kloriidoksiidid ja kloriidhüdroksiidid 

2827 41 00 – – vaskkloriidoksiid ja vaskkloriidhüdroksiid 3,2 0 

2827 49 – – muud 

2827 49 10 – – – pliikloriid, pliikloriidoksiid ja pliikloriidhüdroksiid 3,2 0 

2827 49 90 – – – muud 5,3 0 

– bromiidid ja bromiidoksiidid 

2827 51 00 – – naatrium- ja kaaliumbromiid 5,5 0 

2827 59 00 – – muud 5,5 0 

2827 60 00 – jodiidid ja jodiidoksiidid 5,5 0 

2828 Hüpokloritid; tehniline kaltsiumhüpoklorit; kloritid; hüpobro
mitid 

2828 10 00 – tehniline kaltsiumhüpoklorit jm kaltsiumhüpokloritid 5,5 0 

2828 90 00 – muud 5,5 0 

2829 Kloraadid ja perkloraadid; bromaadid ja perbromaadid; 
jodaadid ja perjodaadid 

– kloraadid 

2829 11 00 – – naatriumkloraat 5,5 0 

2829 19 00 – – muud 5,5 0 

2829 90 – muud 

2829 90 10 – – perkloraadid 4,8 0 

2829 90 40 – – kaaliumbromaat ja naatriumbromaat Tollimaksu
vaba 

0 

2829 90 80 – – muud 5,5 0 

2830 Sulfiidid; kindla või muutuva keemilise koostisega polüsulfii
did 

2830 10 00 – naatriumsulfiidid 5,5 0
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2830 90 – muud 

2830 90 11 – – kaltsium-, antimon- ja raudsulfiidid 4,6 0 

2830 90 85 – – muud 5,5 0 

2831 Ditionitid ja sulfoksülaadid 

2831 10 00 – naatriumditionit 5,5 0 

2831 90 00 – muud 5,5 0 

2832 Sulfitid; tiosulfaadid 

2832 10 00 – naatriumsulfitid 5,5 0 

2832 20 00 – muud sulfitid 5,5 0 

2832 30 00 – tiosulfaadid 5,5 0 

2833 Sulfaadid; maarjad; peroksosulfaadid (persulfaadid) 

– naatriumsulfaadid 

2833 11 00 – – dinaatriumsulfaat 5,5 0 

2833 19 00 – – muud 5,5 0 

– muud sulfaadid 

2833 21 00 – – magneesiumsulfaat 5,5 0 

2833 22 00 – – alumiiniumsulfaat 5,5 0 

2833 24 00 – – nikkelsulfaadid 5 0 

2833 25 00 – – vasksulfaadid 3,2 0 

2833 27 00 – – baariumsulfaat 5,5 0 

2833 29 – – muud 

2833 29 20 – – – kaadmiumsulfaat; kroomsulfaadid; tsinksulfaat 5,5 0 

2833 29 30 – – – koobaltsulfaadid; titaansulfaadid 5,3 0 

2833 29 50 – – – raudsulfaadid 5 0 

2833 29 60 – – – pliisulfaadid 4,6 0 

2833 29 90 – – – muud 5 0
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2833 30 00 – maarjad 5,5 0 

2833 40 00 – peroksosulfaadid (persulfaadid) 5,5 0 

2834 Nitritid; nitraadid 

2834 10 00 – nitritid 5,5 0 

– nitraadid 

2834 21 00 – – kaaliumnitraat 5,5 0 

2834 29 – – muud 

2834 29 20 – – – baariumnitraat; berülliumnitraat; kaadmiumnitraat; 
koobaltnitraadid; nikkelnitraadid pliinitraadid 

5,5 0 

2834 29 40 – – – vasknitraadid 4,6 0 

2834 29 80 – – – muud 3 0 

2835 Fosfinaadid (hüpofosfitid), fosfonaadid (fosfitid) ja fosfaadid; 
kindla või muutuva keemilise koostisega polüfosfaadid 

2835 10 00 – fosfinaadid (hüpofosfitid) ja fosfonaadid (fosfitid) 5,5 0 

– fosfaadid 

2835 22 00 – – mononaatriumfosfaat ja dinaatriumfosfaat 5,5 0 

2835 24 00 – – kaaliumfosfaadid 5,5 0 

2835 25 – – kaltsiumvesinikortofosfaat (dikaltsiumfosfaat) 

2835 25 10 – – – fluorisisaldusega alla 0,005 % kuiva veevaba toote massist 5,5 0 

2835 25 90 – – – fluorisisaldusega vähemalt 0,005 %, kuid alla 0,2 % kuiva 
veevaba toote massist 

5,5 0 

2835 26 – – muud kaltsiumfosfaadid 

2835 26 10 – – – fluorisisaldusega alla 0,005 % kuiva veevaba toote massist 5,5 0 

2835 26 90 – – – fluorisisaldusega vähemalt 0,005 % kuiva veevaba toote 
massist 

5,5 0
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2835 29 – – muud 

2835 29 10 – – – triammooniumfosfaat 5,3 0 

2835 29 30 – – – trinaatriumfosfaat 5,5 0 

2835 29 90 – – – muud 5,5 0 

– polüfosfaadid 

2835 31 00 – – naatriumtrifosfaat (naatriumtripolüfosfaat) 5,5 0 

2835 39 00 – – muud 5,5 0 

2836 Karbonaadid; peroksokarbonaadid (perkarbonaadid); tehniline 
ammooniumkarbonaat (sisaldab ammooniumkarbamaati) 

2836 20 00 – dinaatriumkarbonaat 5,5 5 

2836 30 00 – naatriumvesinikkarbonaat (naatriumbikarbonaat) 5,5 0 

2836 40 00 – kaaliumkarbonaadid 5,5 0 

2836 50 00 – kaltsiumkarbonaat 5 0 

2836 60 00 – baariumkarbonaat 5,5 0 

– muud 

2836 91 00 – – liitiumkarbonaadid 5,5 0 

2836 92 00 – – strontsiumkarbonaat 5,5 0 

2836 99 – – muud 

– – – karbonaadid 

2836 99 11 – – – – magneesiumkarbonaat; vaskkarbonaat 3,7 0 

2836 99 17 – – – – muud 5,5 0 

2836 99 90 – – – peroksokarbonaadid (perkarbonaadid) 5,5 0 

2837 Tsüaniidid, tsüaniidoksiidid ja komplekstsüaniidid 

– tsüaniidid ja tsüaniidoksiidid 

2837 11 00 – – naatriumtsüaniid 5,5 0 

2837 19 00 – – muud 5,5 0
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2837 20 00 – komplekstsüaniidid 5,5 0 

2839 Silikaadid; tehnilised leelismetallsilikaadid 

– naatriumsilikaadid 

2839 11 00 – – naatriummetasilikaadid 5 0 

2839 19 00 – – muud 5 0 

2839 90 – muud 

2839 90 10 – – kaaliumsilikaadid 5 0 

2839 90 90 – – muud 5 0 

2840 Boraadid; peroksoboraadid (perboraadid) 

– dinaatriumtetraboraat (puhastatud booraks) 

2840 11 00 – – veevaba Tollimaksu
vaba 

0 

2840 19 – – muud 

2840 19 10 – – – dinaatriumtetraboraatpentahüdraat Tollimaksu
vaba 

0 

2840 19 90 – – – muud 5,3 0 

2840 20 – muud boraadid 

2840 20 10 – – veevabad naatriumboraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2840 20 90 – – muud 5,3 0 

2840 30 00 – peroksoboraadid (perboraadid) 5,5 0 

2841 Oksometall- ja peroksometallhapete soolad 

2841 30 00 – naatriumdikromaat 5,5 0 

2841 50 00 – muud kromaadid ja dikromaadid; peroksokromaadid 5,5 0 

– manganiidid, manganaadid ja permanganaadid 

2841 61 00 – – kaaliumpermanganaat 5,5 0 

2841 69 00 – – muud 5,5 0 

2841 70 00 – molübdaadid 5,5 0 

2841 80 00 – volframaadid 5,5 0
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2841 90 – muud 

2841 90 30 – – tsinkaadid ja vanadaadid 4,6 0 

2841 90 85 – – muud 5,5 0 

2842 Muud anorgaaniliste hapete ja peroksühapete soolad (k.a 
kindla või muutuva keemilise koostisega alumosilikaadid), v.a 
asiidid 

2842 10 00 – kaksik- ja komplekssilikaadid, k.a kindla või muutuva 
keemilise koostisega alumosilikaadid 

5,5 0 

2842 90 – muud 

2842 90 10 – – seleenhappe ja telluurhappe soolad, kaksiksoolad ning 
komplekssoolad 

5,3 0 

2842 90 80 – – muud 5,5 0 

VI. MUUD ÜHENDID 

2843 Kolloidsed väärismetallid; kindla või muutuva keemilise koos
tisega anorgaanilised ja orgaanilised väärismetallide ühendid; 
väärismetallide amalgaamid 

2843 10 – kolloidsed väärismetallid 

2843 10 10 – – hõbe 5,3 0 

2843 10 90 – – muud 3,7 0 

– hõbeda ühendid 

2843 21 00 – – hõbenitraat 5,5 0 

2843 29 00 – – muud 5,5 0 

2843 30 00 – kulla ühendid 3 0 

2843 90 – muud ühendid; amalgaamid 

2843 90 10 – – amalgaamid 5,3 0 

2843 90 90 – – muud 3 0
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2844 Radioaktiivsed keemilised elemendid ja radioaktiivsed 
isotoobid (k.a lõhustuvad ja fertiilsed keemilised elemendid 
ning isotoobid) ja nende ühendid; neid tooteid sisaldavad 
segud ja jäägid 

2844 10 – looduslik uraan ja selle ühendid; sulamid, pihustooted (sh 
metallkeraamika), keraamikatooted ning segud, mis sisal
davad looduslikku uraani või looduslikke uraaniühendeid 

– – looduslik uraan 

2844 10 10 – – – töötlemata; jäägid ja jäätmed (Euratom) Tollimaksu
vaba 

0 

2844 10 30 – – – töödeldud (Euratom) Tollimaksu
vaba 

0 

2844 10 50 – – ferrouraan Tollimaksu
vaba 

0 

2844 10 90 – – muud (Euratom) Tollimaksu
vaba 

0 

2844 20 – isotoobiga 235U rikastatud uraan ja selle ühendid; plutoo
nium ja selle ühendid; sulamid, pihustooted (k.a metallkeraa
mika), keraamikatooted ja segud, mis sisaldavad isotoobiga 
235U rikastatud uraani, plutooniumi või nende ühendeid 

– – isotoobiga 235U rikastatud uraan ja selle ühendid; sulamid, 
pihustooted (k.a metallkeraamika), keraamikatooted ja 
segud, mis sisaldavad isotoobiga 235U rikastatud uraani 
või selle ühendeid 

2844 20 25 – – – ferrouraan Tollimaksu
vaba 

0 

2844 20 35 – – – muud (Euratom) Tollimaksu
vaba 

0 

– – plutoonium ja selle ühendid; sulamid, pihustooted (k.a 
metallkeraamika), keraamikatooted ja segud, mis sisaldavad 
plutooniumi või selle ühendeid 

– – – uraani ja plutooniumi segud 

2844 20 51 – – – – ferrouraan Tollimaksu
vaba 

0 

2844 20 59 – – – – muud (Euratom) Tollimaksu
vaba 

0 

2844 20 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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2844 30 – vähendatud 235U-sisaldusega uraan ja selle ühendid; 
toorium ja selle ühendid; sulamid, pihustooted (k.a metall
keraamika), keraamikatooted ja segud, mis sisaldavad vähen
datud 235U-sisaldusega uraani, tooriumi või nende ühendeid 

– – vähendatud 235U-sisaldusega uraan; sulamid, pihustooted 
(k.a metallkeraamika), keraamikatooted ja segud, mis sisal
davad vähendatud 235U-sisaldusega uraani või selle ühen
deid 

2844 30 11 – – – metallkeraamika 5,5 0 

2844 30 19 – – – muud 2,9 3 

– – toorium; sulamid, pihustooted (k.a metallkeraamika), keraa
mikatooted ja segud, mis sisaldavad tooriumi või selle 
ühendeid 

2844 30 51 – – – metallkeraamika 5,5 0 

– – – muud 

2844 30 55 – – – – töötlemata, jäägid ja jäätmed (Euratom) Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – töödeldud 

2844 30 61 – – – – – vardad, latid, kujuprofiilid, lehed ja lindid (Euratom) Tollimaksu
vaba 

0 

2844 30 69 – – – – – muud (Euratom) Tollimaksu
vaba 

0 

– – vähendatud 235U-sisaldusega uraani- või tooriumiühendid, 
eraldi või segudena 

2844 30 91 – – – vähendatud 235U-sisaldusega uraani- või tooriumiühen
did, eraldi või segudena (Euratom), v.a tooriumsoolad 

Tollimaksu
vaba 

0 

2844 30 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2844 40 – radioaktiivsed elemendid, isotoobid ja ühendid (v.a alamrub
riikide 2844 10, 2844 20 ja 2844 30 tooted); neid elemente, 
isotoope või ühendeid sisaldavad sulamid, pihustooted (k.a 
metallkeraamika), keraamikatooted ja segud; radioaktiivsed 
jäätmed 

2844 40 10 – – isotoobist 233U saadud uraan ja selle ühendid; isotoobist 
233U või selle ühendeist saadud sulamid, pihustooted (k.a 
metallkeraamika), keraamikatooted ning segud ja ühendid 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud
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2844 40 20 – – – radioaktiivsed tehisisotoobid (Euratom) Tollimaksu
vaba 

0 

2844 40 30 – – – radioaktiivsete tehisisotoopide ühendid (Euratom) Tollimaksu
vaba 

0 

2844 40 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2844 50 00 – tuumareaktorite ammendatud (kasutatud) kütuseelemendid 
(kassetid) (Euratom) 

Tollimaksu
vaba 

0 

2845 Isotoobid, v.a rubriigis 2844 nimetatud; nende kindla või 
muutuva keemilise koostisega anorgaanilised ja orgaanilised 
ühendid 

2845 10 00 – raske vesi (deuteeriumoksiid) (Euratom) 5,5 5 

2845 90 – muud 

2845 90 10 – – deuteerium ja selle ühendid; deuteeriumiga rikastatud 
vesinik ja selle ühendid; neid aineid sisaldavad segud ja 
lahused (Euratom) 

5,5 5 

2845 90 90 – – muud 5,5 0 

2846 Haruldaste muldmetallide, ütriumi ja skandiumi või nende 
metallide segude anorgaanilised või orgaanilised ühendid 

2846 10 00 – tseeriumiühendid 3,2 0 

2846 90 00 – muud 3,2 0 

2847 00 00 Vesinikperoksiid, uureaga tahkestatud või tahkestamata 5,5 0 

2848 00 00 Kindla või muutuva keemilise koostisega fosfiidid, v.a ferrofos
fiid 

5,5 0 

2849 Kindla või muutuva keemilise koostisega karbiidid 

2849 10 00 – kaltsiumkarbiid 5,5 0 

2849 20 00 – ränikarbiid 5,5 0 

2849 90 – muud 

2849 90 10 – – boorkarbiid 4,1 0 

2849 90 30 – – volframkarbiid 5,5 0 

2849 90 50 – – alumiinium-, kroom-, molübdeen-, vanaadium-, tantaal- ja 
titaankarbiid 

5,5 0 

2849 90 90 – – muud 5,3 0
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2850 00 Kindla või muutuva keemilise koostisega hüdriidid, nitriidid, 
asiidid, silitsiidid ja boriidid, v.a rubriigi 2849 karbiidid 

2850 00 20 – hüdriidid, nitriidid 4,6 0 

2850 00 50 – asiidid 5,5 0 

2850 00 70 – silitsiidid 5,5 0 

2850 00 90 – boriidid 5,3 0 

2852 00 00 Elavhõbeda anorgaanilised ja orgaanilised ühendid, v.a amal
gaamid 

5,5 0 

2853 00 Muud anorgaanilised ühendid (sh destilleeritud vesi, konduk
tomeetriline vesi jm samalaadse puhtusastmega vesi); vedel 
õhk, millest väärisgaasid on eemaldatud või eemaldamata; 
suruõhk; amalgaamid, v.a väärismetallide amalgaamid 

2853 00 10 – destilleeritud vesi, konduktomeetriline vesi jm samalaadse 
puhtusastmega vesi 

2,7 0 

2853 00 30 – vedel õhk, millest väärisgaasid on eemaldatud või eemalda
mata; suruõhk 

4,1 0 

2853 00 50 – tsüaankloriid 5,5 0 

2853 00 90 – muud 5,5 0 

29 GRUPP 29 - ORGAANILISED KEMIKAALID 

I. SÜSIVESINIKUD NING NENDE HALOGEENITUD, 
SULFOONITUD, NITREERITUD JA NITROOSITUD DERI
VAADID 

2901 Atsüklilised süsivesinikud 

2901 10 00 – küllastunud Tollimaksu
vaba 

0 

– küllastumata 

2901 21 00 – – etüleen Tollimaksu
vaba 

0 

2901 22 00 – – propeen (propüleen) Tollimaksu
vaba 

0 

2901 23 – – buteen (butüleen) ja selle isomeerid 

2901 23 10 – – – 1-buteen ja 2-buteen Tollimaksu
vaba 

0 

2901 23 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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2901 24 – – 1,3-butadieen ja isopreen 

2901 24 10 – – – 1,3-butadieen Tollimaksu
vaba 

0 

2901 24 90 – – – isopreen Tollimaksu
vaba 

0 

2901 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2902 Tsüklilised süsivesinikud 

– tsüklaanid, tsükleenid ja tsükloterpeenid 

2902 11 00 – – tsükloheksaan Tollimaksu
vaba 

0 

2902 19 – – muud 

2902 19 10 – – – tsükloterpeenid Tollimaksu
vaba 

0 

2902 19 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2902 20 00 – benseen Tollimaksu
vaba 

0 

2902 30 00 – tolueen Tollimaksu
vaba 

0 

– ksüleenid 

2902 41 00 – – o-ksüleen Tollimaksu
vaba 

0 

2902 42 00 – – m-ksüleen Tollimaksu
vaba 

0 

2902 43 00 – – p-ksüleen Tollimaksu
vaba 

0 

2902 44 00 – – ksüleeni isomeeride segud Tollimaksu
vaba 

0 

2902 50 00 – stüreen Tollimaksu
vaba 

0 

2902 60 00 – etüülbenseen Tollimaksu
vaba 

0 

2902 70 00 – kumeen Tollimaksu
vaba 

0 

2902 90 – muud 

2902 90 10 – – naftaleen ja antratseen Tollimaksu
vaba 

0 

2902 90 30 – – bifenüül ja terfenüülid Tollimaksu
vaba 

0 

2902 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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2903 Süsivesinike halogeenderivaadid 

– atsükliliste küllastunud süsivesinike kloroderivaadid 

2903 11 00 – – klorometaan (metüülkloriid) ja kloroetaan (etüülkloriid) 5,5 0 

2903 12 00 – – diklorometaan (metüleenkloriid) 5,5 0 

2903 13 00 – – kloroform (triklorometaan) 5,5 0 

2903 14 00 – – süsiniktetrakloriid 5,5 0 

2903 15 00 – – etüleendikloriid (ISO) (1,2-dikloroetaan) 5,5 0 

2903 19 – – muud 

2903 19 10 – – – 1,1,1-trikloroetaan (metüülkloroform) 5,5 0 

2903 19 80 – – – muud 5,5 0 

– atsükliliste küllastumata süsivesinike kloroderivaadid 

2903 21 00 – – vinüülkloriid (kloroetüleen) 5,5 0 

2903 22 00 – – trikloroetüleen 5,5 0 

2903 23 00 – – tetrakloroetüleen (perkloroetüleen) 5,5 0 

2903 29 00 – – muud 5,5 0 

– atsükliliste süsivesinike fluoro-, bromo- või jododerivaadid 

2903 31 00 – – etüleendibromiid (ISO) (1,2-dibromoetaan) 5,5 0 

2903 39 – – muud 

– – – bromiidid 

2903 39 11 – – – – bromometaan (metüülbromiid) 5,5 0 

2903 39 15 – – – – dibromometaan Tollimaksu
vaba 

0 

2903 39 19 – – – – muud 5,5 0 

2903 39 90 – – – fluoriidid ja jodiidid 5,5 0 

– atsükliliste süsivesinike halogeenderivaadid, mis sisaldavad 
vähemalt kahte eri halogeeni
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2903 41 00 – – triklorofluorometaan 5,5 0 

2903 42 00 – – diklorodifluorometaan 5,5 0 

2903 43 00 – – triklorotrifluoroetaanid 5,5 0 

2903 44 – – diklorotetrafluoroetaanid ja kloropentafluoroetaan 

2903 44 10 – – – diklorotetrafluoroetaanid 5,5 0 

2903 44 90 – – – kloropentafluoroetaan 5,5 0 

2903 45 – – muud ainult fluori ja klooriga perhalogeenitud derivaadid 

2903 45 10 – – – klorotrifluorometaan 5,5 0 

2903 45 15 – – – pentaklorofluoroetaan 5,5 0 

2903 45 20 – – – tetraklorodifluoroetaanid 5,5 0 

2903 45 25 – – – heptaklorofluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 30 – – – heksaklorodifluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 35 – – – pentaklorotrifluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 40 – – – tetraklorotetrafluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 45 – – – trikloropentafluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 50 – – – dikloroheksafluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 55 – – – kloroheptafluoropropaanid 5,5 0 

2903 45 90 – – – muud 5,5 0 

2903 46 – – bromoklorodifluorometaan, bromotrifluorometaan ja 
dibromotetrafluoroetaanid 

2903 46 10 – – – bromoklorodifluorometaan 5,5 0 

2903 46 20 – – – bromotrifluorometaan 5,5 0 

2903 46 90 – – – dibromotetrafluoroetaanid 5,5 0 

2903 47 00 – – muud perhalogeenderivaadid 5,5 0
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2903 49 – – muud 

– – – halogeenitud ainult fluori ja klooriga 

– – – – metaani, etaani ja propaani derivaadid (HCFCd) 

2903 49 11 – – – – – klorodifluorometaan (HCFC-22) 5,5 0 

2903 49 15 – – – – – 1,1-dikloro-1-fluoroetaan (HCFC-141b) 5,5 0 

2903 49 19 – – – – – muud 5,5 0 

2903 49 20 – – – – muud 5,5 0 

– – – halogeenitud ainult fluori ja broomiga 

2903 49 30 – – – – metaani, etaani ja propaani derivaadid 5,5 0 

2903 49 40 – – – – muud 5,5 0 

2903 49 80 – – – muud 5,5 0 

– tsüklaan-, tsükleen- või tsükloterpeensüsivesinike halogeen
derivaadid 

2903 51 00 – – 1,2,3,4,5,6-heksaklorotsükloheksaan (HCH (ISO)), k.a 
lindaan (ISO, INN) 

5,5 0 

2903 52 00 – – aldriin (ISO), klordaan (ISO) ja heptakloor (ISO) 5,5 0 

2903 59 – – muud 

2903 59 10 – – – 1,2-dibromo-4-(1,2-dibromoetüül)tsükloheksaan Tollimaksu
vaba 

0 

2903 59 30 – – – tetrabromotsüklooktaanid Tollimaksu
vaba 

0 

2903 59 80 – – – muud 5,5 0 

– aromaatsete süsivesinike halogeenderivaadid 

2903 61 00 – – klorobenseen, o-diklorobenseen ja p-diklorobenseen 5,5 0 

2903 62 00 – – heksaklorobenseen (ISO) ja DDT (ISO) (klofenotaan (INN)) 
(1,1,1-trikloro-2,2-bis(p-klorofenüül)etaan) 

5,5 0 

2903 69 – – muud 

2903 69 10 – – – 2,3,4,5,6-pentabromoetüülbenseen Tollimaksu
vaba 

0
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2903 69 90 – – – muud 5,5 0 

2904 Halogeenitud või halogeenimata süsivesinike sulfo-, nitro- ja 
nitrosoderivaadid 

2904 10 00 – ainult sulforühmi sisaldavad derivaadid, nende soolad ja 
etüülestrid 

5,5 0 

2904 20 00 – ainult nitro- või nitrosorühmi sisaldavad derivaadid 5,5 0 

2904 90 – muud 

2904 90 20 – – sulfohalogeenderivaadid 5,5 0 

2904 90 40 – – trikloronitrometaan (kloropikriin) 5,5 0 

2904 90 85 – – muud 5,5 0 

II. ALKOHOLID, NENDE HALOGEEN-, SULFO-, NITRO- JA 
NITROSODERIVAADID 

2905 Atsüklilised alkoholid, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitro
soderivaadid 

– küllastunud ühehüdroksüülsed alkoholid 

2905 11 00 – – metanool (metüülalkohol) 5,5 0 

2905 12 00 – – propaan-1-ool (propüülalkohol) ja propaan-2-ool (isopro
püülalkohol) 

5,5 0 

2905 13 00 – – butaan-1-ool (n-butüülalkohol) 5,5 0 

2905 14 – – muud butanoolid 

2905 14 10 – – – 2-metüülpropaan-2-ool (tert-butüülalkohol) 4,6 0 

2905 14 90 – – – muud 5,5 0 

2905 16 – – oktanool (oktüülalkohol) ja selle isomeerid 

2905 16 10 – – – 2-etüülheksaan-l-ol 5,5 0 

2905 16 20 – – – oktaan-2-ool Tollimaksu
vaba 

0 

2905 16 80 – – – muud 5,5 0 

2905 17 00 – – dodekaan-1-ool (laurüülalkohol), heksadekaan-1-ool (tse
tüülalkohol) ja oktadekaan-1-ool (stearüülalkohol) 

5,5 0
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2905 19 00 – – muud 5,5 0 

– küllastumata ühehüdroksüülsed alkoholid 

2905 22 – – atsüklilised terpeenalkoholid 

2905 22 10 – – – geraniool, tsitronellool, linalool, rodinool ja nerool 5,5 0 

2905 22 90 – – – muud 5,5 0 

2905 29 – – muud 

2905 29 10 – – – allüülalkohol 5,5 0 

2905 29 90 – – – muud 5,5 0 

– dioolid 

2905 31 00 – – etüleenglükool (etaandiool) 5,5 0 

2905 32 00 – – propüleenglükool (propaan-1,2-diool) 5,5 0 

2905 39 – – muud 

2905 39 10 – – – 2-metüülpentaan-2,4-diool (heksüleenglükool) 5,5 0 

2905 39 20 – – – butaan-1,3-diool Tollimaksu
vaba 

0 

2905 39 25 – – – butaan-1,4-diool 5,5 0 

2905 39 30 – – – 2,4,7,9-tetrametüüldets-5-üün-4,7-diool Tollimaksu
vaba 

0 

2905 39 85 – – – muud 5,5 0 

– muud mitmehüdroksüülsed alkoholid 

2905 41 00 – – 2-etüül-2-(hüdroksümetüül)propaan-1,3-diool (trimetülool
propaan) 

5,5 0 

2905 42 00 – – pentaerütritool 5,5 0 

2905 43 00 – – mannitool 9,6 + 125,8 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_manni
tool, sorbitool 

(100 t) 

2905 44 – – D-glütsitool (sorbitool) 

– – – vesilahusena 

2905 44 11 – – – – sisaldab D-mannitooli kuni 2 % D-glütsitooli massist 7,7 + 16,1 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_manni
tool, sorbitool 

(100 t)
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2905 44 19 – – – – muud 9,6 + 37,8 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_manni
tool, sorbitool 

(100 t) 

– – – muud 

2905 44 91 – – – – sisaldab D-mannitooli kuni 2 % D-glütsitooli massist 7,7 + 23 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_manni
tool, sorbitool 

(100 t) 

2905 44 99 – – – – muud 9,6 + 53,7 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_manni
tool, sorbitool 

(100 t) 

2905 45 00 – – glütserool 3,8 0 

2905 49 – – muud 

2905 49 10 – – – trioolid; tetroolid 5,5 0 

2905 49 80 – – – muud 5,5 0 

– atsükliliste alkoholide halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderi
vaadid 

2905 51 00 – – etkloorvünool (INN) Tollimaksu
vaba 

0 

2905 59 – – muud 

2905 59 10 – – – ühehüdroksüülsete alkoholide derivaadid 5,5 0 

– – – mitmehüdroksüülsete alkoholide derivaadid 

2905 59 91 – – – – 2,2-bis(bromometüül)propaandiool Tollimaksu
vaba 

0 

2905 59 99 – – – – muud 5,5 0 

2906 Tsüklilised alkoholid, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitro
soderivaadid 

– tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeenalkoholid 

2906 11 00 – – mentool 5,5 0 

2906 12 00 – – tsükloheksanool, metüültsükloheksanoolid ja dimetüültsük
loheksanoolid 

5,5 0 

2906 13 – – steroolid ja inosiidid 

2906 13 10 – – – steroolid 5,5 0 

2906 13 90 – – – inosiidid Tollimaksu
vaba 

0
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2906 19 00 – – muud 5,5 0 

– aromaatsed alkoholid 

2906 21 00 – – bensüülalkohol 5,5 0 

2906 29 00 – – muud 5,5 0 

III. FENOOLID, FENOOLALKOHOLID, NENDE HALOGEEN-, 
SULFO-, NITRO- JA NITROSODERIVAADID 

2907 Fenoolid; fenoolalkoholid 

– monofenoolid 

2907 11 00 – – fenool (hüdroksübenseen) ja selle soolad 3 0 

2907 12 00 – – kresoolid ja nende soolad 2,1 0 

2907 13 00 – – oktüülfenool, nonüülfenool ja nende isomeerid; nende 
soolad 

5,5 0 

2907 15 – – naftoolid ja nende soolad 

2907 15 10 – – – 1-naftool Tollimaksu
vaba 

0 

2907 15 90 – – – muud 5,5 0 

2907 19 – – muud 

2907 19 10 – – – ksülenoolid ja nende soolad 2,1 0 

2907 19 90 – – – muud 5,5 0 

– polüfenoolid; fenoolalkoholid 

2907 21 00 – – resortsinool ja selle soolad 5,5 0 

2907 22 00 – – hüdrokinoon (kinool) ja selle soolad 5,5 0 

2907 23 00 – – 4,4’-isopropülideendifenool (bisfenool A, difenüüloolpro
paan) ja selle soolad 

5,5 0 

2907 29 00 – – muud 5,5 0 

2908 Fenoolide ja fenoolalkoholide halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitro
soderivaadid 

– fenoolide ja fenoolalkoholide derivaadid, mis sisaldavad 
ainult halogeensubstituente, nende derivaatide soolad
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2908 11 00 – – pentaklorofenool (ISO) 5,5 0 

2908 19 00 – – muud 5,5 0 

– muud 

2908 91 00 – – dinoseeb (ISO) ja selle soolad 5,5 0 

2908 99 – – muud 

2908 99 10 – – – fenoolide ja fenoolalkoholide derivaadid, mis sisaldavad 
ainult sulforühmi, nende derivaatide soolad ja estrid 

5,5 0 

2908 99 90 – – – muud 5,5 0 

IV. EETRID, ALKOHOLPEROKSIIDID, EETERPEROKSIIDID, 
KETOONPEROKSIIDID, KOLMEAATOMILISE TSÜKLIGA 
EPOKSIIDID, ATSETAALID JA POOLATSETAALID, 
NENDE HALOGEEN-, SULFO-, NITRO- JA NITROSODE
RIVAADID 

2909 Kindla või muutuva keemilise koostisega eetrid, eeteralkoholid, 
eeterfenoolid, eeteralkoholfenoolid, alkoholperoksiidid, eeter
peroksiidid, ketoonperoksiidid, nende halogeen-, sulfo-, nitro- 
ja nitrosoderivaadid 

– atsüklilised eetrid ja nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitro
soderivaadid 

2909 11 00 – – dietüüleeter 5,5 0 

2909 19 – – muud 

2909 19 10 – – – tert-butüületüüleeter (etüül-tert-butüüleeter, ETBE) 5,5 0 

2909 19 90 – – – muud 5,5 0 

2909 20 00 – tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeeneetrid, nende halogeen-, 
sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

5,5 0 

2909 30 – aromaatsed eetrid ja nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitro
soderivaadid 

2909 30 10 – – difenüüleeter Tollimaksu
vaba 

0 

– – bromoderivaadid 

2909 30 31 – – – pentabromodifenüüleeter; 1,2,4,5-tetrabromo-3,6-bis(pen
tabromofenoksü)benseen 

Tollimaksu
vaba 

0
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2909 30 35 – – – 1,2-bis(2,4,6-tribromofenoksü)etaan, akrüülnitriil-buta
dieen-stüreeni (ABS) valmistamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

2909 30 38 – – – muud 5,5 0 

2909 30 90 – – muud 5,5 0 

– eeteralkoholid, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderi
vaadid 

2909 41 00 – – 2,2’-oksüdietanool (dietüleenglükool, digool) 5,5 0 

2909 43 00 – – etüleenglükoolmonobutüüleeter ja dietüleenglükoolmono
butüüleeter 

5,5 0 

2909 44 00 – – muud etüleenglükoolmonoalküüleetrid ja dietüleenglükool
monoalküüleetrid 

5,5 0 

2909 49 – – muud 

– – – atsüklilised 

2909 49 11 – – – – 2-(2-kloroetoksü)etanool Tollimaksu
vaba 

0 

2909 49 18 – – – – muud 5,5 0 

2909 49 90 – – – tsüklilised 5,5 0 

2909 50 – eeterfenoolid ning eeteralkoholfenoolid, nende halogeen-, 
sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

2909 50 10 – – guajakool ja kaaliumguajakoolsulfonaadid 5,5 0 

2909 50 90 – – muud 5,5 0 

2909 60 00 – alkoholperoksiidid, eeterperoksiidid, ketoonperoksiidid, 
nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

5,5 0 

2910 Kolmeaatomilise tsükliga epoksiidid, epoksüalkoholid, epoksü
fenoolid ja epoksüeetrid, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja 
nitrosoderivaadid 

2910 10 00 – oksiraan (etüleenoksiid) 5,5 0 

2910 20 00 – metüüloksiraan (propüleenoksiid) 5,5 0 

2910 30 00 – 1-kloro-2,3-epoksüpropaan (epiklorohüdriin) 5,5 0 

2910 40 00 – dieldriin (ISO, INN) 5,5 0 

2910 90 00 – muud 5,5 0
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2911 00 00 Atsetaalid ja poolatsetaalid, millel on või ei ole muid hapnikku 
sisaldavaid funktsionaalrühmi, nende halogeen-, sulfo-, nitro- 
ja nitrosoderivaadid 

5 0 

V. FUNKTSIONAALSE ALDEHÜÜDRÜHMAGA ÜHENDID 

2912 Aldehüüdid, millel on või ei ole muid hapnikku sisaldavaid 
funktsionaalrühmi; aldehüüdide tsüklilised polümeerid; para
formaldehüüdid 

– atsüklilised aldehüüdid, millel ei ole muid hapnikku sisalda
vaid funktsionaalrühmi 

2912 11 00 – – metanaal (formaldehüüd) 5,5 0 

2912 12 00 – – etanaal (atseetaldehüüd) 5,5 0 

2912 19 – – muud 

2912 19 10 – – – butanaal (butüüraldehüüd, normaalisomeer) 5,5 0 

2912 19 90 – – – muud 5,5 0 

– tsüklilised aldehüüdid, millel ei ole muid hapnikku sisalda
vaid funktsionaalrühmi 

2912 21 00 – – bensaldehüüd 5,5 0 

2912 29 00 – – muud 5,5 0 

2912 30 00 – aldehüüdalkoholid 5,5 0 

– aldehüüdeetrid, aldehüüdfenoolid ja aldehüüdid, millel on ka 
muid hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi 

2912 41 00 – – vanilliin (4-hüdroksü-3-metoksübensaldehüüd) 5,5 0 

2912 42 00 – – etüülvanilliin (3-etoksü-4-hüdroksübensaldehüüd) 5,5 0 

2912 49 00 – – muud 5,5 0 

2912 50 00 – aldehüüdide tsüklilised polümeerid 5,5 0 

2912 60 00 – paraformaldehüüd 5,5 0 

2913 00 00 Rubriigis 2912 nimetatud ainete halogeen-, sulfo-, nitro- ja 
nitrosoderivaadid 

5,5 0 

VI. FUNKTSIONAALSE KETOONRÜHMAGA ÜHENDID JA 
FUNKTSIONAALSE KINOONRÜHMAGA ÜHENDID 

2914 Ketoonid ja kinoonid, millel on või ei ole muid hapnikku 
sisaldavaid funktsionaalrühmi, nende halogeen-, sulfo-, nitro- 
ja nitrosoderivaadid 

– atsüklilised ketoonid, millel ei ole muid hapnikku sisaldavaid 
funktsionaalrühmi
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2914 11 00 – – atsetoon 5,5 0 

2914 12 00 – – butanoon (metüületüülketoon) 5,5 0 

2914 13 00 – – 4-metüülpentaan-2-oon (metüülisobutüülketoon) 5,5 0 

2914 19 – – muud 

2914 19 10 – – – 5-metüülheksaan-2-oon Tollimaksu
vaba 

0 

2914 19 90 – – – muud 5,5 0 

– tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeenketoonid, millel ei ole 
muid hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi 

2914 21 00 – – kamper 5,5 0 

2914 22 00 – – tsükloheksanoon ja metüültsükloheksanoonid 5,5 0 

2914 23 00 – – ionoonid ja metüülionoonid 5,5 0 

2914 29 00 – – muud 5,5 0 

– aromaatsed ketoonid, millel ei ole muid hapnikku sisaldavaid 
funktsionaalrühmi 

2914 31 00 – – fenüülatsetoon (fenüülpropaan-2-oon) 5,5 0 

2914 39 00 – – muud 5,5 0 

2914 40 – ketoonalkoholid ja ketoonaldehüüdid 

2914 40 10 – – 4-hüdroksü4-metüülpentaan-2-oon (diatsetoonalkohol) 5,5 0 

2914 40 90 – – muud 3 0 

2914 50 00 – ketoonfenoolid ja ketoonid, millel on ka muid hapnikku 
sisaldavaid funktsionaalrühmi 

5,5 0 

– kinoonid 

2914 61 00 – – antrakinoon 5,5 0 

2914 69 – – muud 

2914 69 10 – – – 1,4-naftokinoon Tollimaksu
vaba 

0 

2914 69 90 – – – muud 5,5 0 

2914 70 00 – halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 5,5 0
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VII. KARBOKSÜÜLHAPPED, NENDE ANHÜDRIIDID, HALO
GENIIDID JA PEROKSIIDID NING VASTAVAD PEROK
SÜHAPPED, NENDE HALOGEEN-, SULFO-, NITRO- JA 
NITROSODERIVAADID 

2915 Küllastunud atsüklilised monokarboksüülhapped, nende 
anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid ning vastavad perok
sühapped, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

– sipelghape (metaanhape), selle soolad ja estrid 

2915 11 00 – – sipelghape 5,5 0 

2915 12 00 – – sipelghappe soolad 5,5 0 

2915 13 00 – – sipelghappe estrid 5,5 0 

– äädikhape, selle soolad; atseetanhüdriid 

2915 21 00 – – äädikhape 5,5 0 

2915 24 00 – – atseetanhüdriid 5,5 0 

2915 29 00 – – muud 5,5 0 

– äädikhappe estrid 

2915 31 00 – – etüülatsetaat 5,5 0 

2915 32 00 – – vinüülatsetaat 5,5 0 

2915 33 00 – – n-butüülatsetaat 5,5 0 

2915 36 00 – – dinoseebatsetaat (ISO) 5,5 0 

2915 39 – – muud 

2915 39 10 – – – propüülatsetaat ja isopropüülatsetaat 5,5 0 

2915 39 30 – – – metüülatsetaat, pentüülatsetaat (amüülatsetaat), isopentüü
latsetaat (isoamüülatsetaat) ja glütseroolatsetaat 

5,5 0 

2915 39 50 – – – p-tolüülatsetaat, fenüülpropüülatsetaadid, bensüülatsetaat, 
rodinüülatsetaat, santalüülatsetaat ja fenüületaan-1,2-dioo
latsetaadid 

5,5 0 

2915 39 80 – – – muud 5,5 0 

2915 40 00 – mono-, di- ja trikloroäädikhape, nende soolad ja estrid 5,5 0
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2915 50 00 – propioonhape, selle soolad ja estrid 4,2 0 

2915 60 – butaanhapped ja pentaanhapped, nende soolad ja estrid 

– – butaanhapped, nende soolad ja estrid 

2915 60 11 – – – 1-isopropüül-2,2-dimetüültrimetüleendiisobutüraat Tollimaksu
vaba 

0 

2915 60 19 – – – muud 5,5 0 

2915 60 90 – – pentaanhapped, nende soolad ja estrid 5,5 0 

2915 70 – palmithape ja stearhape, nende soolad ja estrid 

2915 70 15 – – palmithape 5,5 0 

2915 70 20 – – palmithappe soolad ja estrid 5,5 0 

2915 70 25 – – stearhape 5,5 0 

2915 70 30 – – stearhappe soolad 5,5 0 

2915 70 80 – – stearhappe estrid 5,5 0 

2915 90 – muud 

2915 90 10 – – laurhape 5,5 0 

2915 90 20 – – kloroformiaadid 5,5 0 

2915 90 80 – – muud 5,5 0 

2916 Küllastumata atsüklilised monokarboksüülhapped ja tsüklilised 
monokarboksüülhapped, nende anhüdriidid, halogeniidid ja 
peroksiidid ning vastavad peroksühapped; nende halogeen-, 
sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

– küllastumata atsüklilised monokarboksüülhapped, nende 
anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid ning vastavad perok
sühapped; nende derivaadid 

2916 11 00 – – akrüülhape (propeenhape) ja selle soolad 6,5 0 

2916 12 – – akrüülhappe estrid 

2916 12 10 – – – metüülakrülaat 6,5 3 

2916 12 20 – – – etüülakrülaat 6,5 3 

2916 12 90 – – – muud 6,5 3 

2916 13 00 – – metakrüülhape ja selle soolad 6,5 0
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2916 14 – – metakrüülhappe estrid 

2916 14 10 – – – metüülmetakrülaat 6,5 0 

2916 14 90 – – – muud 6,5 0 

2916 15 00 – – olehape, linoolhape ja linoleenhape, nende soolad ja estrid 6,5 0 

2916 19 – – muud 

2916 19 10 – – – undetseenhapped, nende soolad ja estrid 5,9 0 

2916 19 30 – – – heksa-2,4-dieenhape (sorbhape) 6,5 0 

2916 19 40 – – – krootonhape Tollimaksu
vaba 

0 

2916 19 50 – – – binapakrüül (ISO) 6,5 0 

2916 19 70 – – – muud 6,5 0 

2916 20 00 – ühealuselised tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeenkarboksüül
happed, nende anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid ning 
vastavad peroksühapped, nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja 
nitrosoderivaadid 

6,5 0 

– aromaatsed monokarboksüülhapped, nende anhüdriidid, 
halogeniidid ja peroksiidid ning vastavad peroksühapped, 
nende derivaadid 

2916 31 00 – – bensoehape, selle soolad ja estrid 6,5 0 

2916 32 – – bensoüülperoksiid ja bensoüülkloriid 

2916 32 10 – – – bensoüülperoksiid 6,5 0 

2916 32 90 – – – bensoüülkloriid 6,5 0 

2916 34 00 – – fenüüläädikhape ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2916 35 00 – – fenüüläädikhappe estrid Tollimaksu
vaba 

0 

2916 39 00 – – muud 6,5 0 

2917 Polükarboksüülhapped, nende anhüdriidid, halogeniidid ja 
peroksiidid ning vastavad peroksühapped; nende halogeen-, 
sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

– atsüklilised polükarboksüülhapped, nende anhüdriidid, halo
geniidid ja peroksiidid ning vastavad peroksühapped; nende 
derivaadid 

2917 11 00 – – oblikhape, selle soolad ja estrid 6,5 3
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2917 12 – – adiphape, selle soolad ja estrid 

2917 12 10 – – – adiphape ja selle soolad 6,5 3 

2917 12 90 – – – adiphappe estrid 6,5 0 

2917 13 – – aselahape ja sebatshape, nende soolad ja estrid 

2917 13 10 – – – sebatshape Tollimaksu
vaba 

0 

2917 13 90 – – – muud 6 0 

2917 14 00 – – maleanhüdriid 6,5 0 

2917 19 – – muud 

2917 19 10 – – – maloonhape, selle soolad ja estrid 6,5 0 

2917 19 90 – – – muud 6,3 0 

2917 20 00 – mitmealuselised tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeenkarbok
süülhapped, nende anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid 
ning vastavad peroksühapped, nende derivaadid 

6 0 

– aromaatsed polükarboksüülhapped, nende anhüdriidid, halo
geniidid ja peroksiidid ning vastavad peroksühapped; nende 
derivaadid 

2917 32 00 – – dioktüülortoftalaadid 6,5 3 

2917 33 00 – – dinonüülortoftalaadid ja didetsüülortoftalaadid 6,5 0 

2917 34 – – muud ortoftaalhappe estrid 

2917 34 10 – – – dibutüülortoftalaadid 6,5 0 

2917 34 90 – – – muud 6,5 0 

2917 35 00 – – ftaalanhüdriid 6,5 3 

2917 36 00 – – tereftaalhape ja selle soolad 6,5 3 

2917 37 00 – – dimetüültereftalaat 6,5 0 

2917 39 – – muud 

– – – bromoderivaadid 

2917 39 11 – – – – tetrabromoftaalhappe estrid ja tetrabromoftaalanhüdriid Tollimaksu
vaba 

0 

2917 39 19 – – – – muud 6,5 0 

– – – muud
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2917 39 30 – – – – benseen-1,2,4-trikarboksüülhape Tollimaksu
vaba 

0 

2917 39 40 – – – – isoftaloüüldikloriid, mis sisaldab tereftaloüüldikloriidi 
kuni 0,8 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

2917 39 50 – – – – naftaleen-1,4,5,8-tetrakarboksüülhape Tollimaksu
vaba 

0 

2917 39 60 – – – – tetrakloroftaalanhüdriid Tollimaksu
vaba 

0 

2917 39 70 – – – – naatrium-3,5-bis(metoksükarbonüül)benseensulfonaat Tollimaksu
vaba 

0 

2917 39 80 – – – – muud 6,5 0 

2918 Karboksüülhapped, millel on muid hapnikku sisaldavaid funkt
sionaalrühmi, nende anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid 
ning vastavad peroksühapped; nende halogeen-, sulfo-, nitro- 
ja nitrosoderivaadid 

– karboksüülhapped, millel on alkoholi funktsionaalrühm, 
kuid ei ole muid hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi; 
nende anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid ning vastavad 
peroksühapped; nende derivaadid 

2918 11 00 – – piimhape, selle soolad ja estrid 6,5 0 

2918 12 00 – – viinhape 6,5 0 

2918 13 00 – – viinhappe soolad ja estrid 6,5 0 

2918 14 00 – – sidrunhape 6,5 3 

2918 15 00 – – sidrunhappe soolad ja estrid 6,5 3 

2918 16 00 – – glükoonhape, selle soolad ja estrid 6,5 0 

2918 18 00 – – klorobensülaat (ISO) 6,5 5 

2918 19 – – muud 

2918 19 30 – – – koolhape ja 3-α,12-α-dihüdroksü-5-β-kolaan-24-karbok
süülhape (desoksükoolhape), nende soolad ja estrid 

6,3 0 

2918 19 40 – – – 2,2-bis(hüdroksümetüül)propioonhape Tollimaksu
vaba 

0 

2918 19 85 – – – muud 6,5 0 

– karboksüülhapped, millel on fenooli funktsionaalrühm, kuid 
ei ole muid hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi, nende 
anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid ning vastavad perok
sühapped, nende derivaadid 

2918 21 00 – – salitsüülhape ja selle soolad 6,5 0
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2918 22 00 – – o-atsetüülsalitsüülhape, selle soolad ja estrid 6,5 3 

2918 23 – – muud salitsüülhappe estrid, nende soolad 

2918 23 10 – – – metüülsalitsülaat ja fenüülsalitsülaat (salool) 6,5 0 

2918 23 90 – – – muud 6,5 0 

2918 29 – – muud 

2918 29 10 – – – sulfosalitsüülhapped ja hüdroksünaftohapped, nende 
soolad ja estrid 

6,5 0 

2918 29 30 – – – 4-hüdroksübensoehape, selle soolad ja estrid 6,5 0 

2918 29 80 – – – muud 6,5 0 

2918 30 00 – karboksüülhapped, millel on funktsionaalseid aldehüüd- või 
ketoonrühmi, kuid ei ole teisi hapnikku sisaldavaid funkt
sionaalrühmi; nende anhüdriidid, halogeniidid ja peroksiidid 
ning vastavad peroksühapped, nende derivaadid 

6,5 0 

– muud 

2918 91 00 – – 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-triklorofenoksüäädikhape), selle soolad 
ja estrid 

6,5 0 

2918 99 – – muud 

2918 99 10 – – – 2,6-dimetoksübensoehape Tollimaksu
vaba 

0 

2918 99 20 – – – dikamba (ISO) Tollimaksu
vaba 

0 

2918 99 30 – – – naatriumfenoksüatsetaat Tollimaksu
vaba 

0 

2918 99 90 – – – muud 6,5 0 

VIII. ANORGAANILISTE METALLE MITTESISALDAVATE 
HAPETE ESTRID, SOOLAD NING HALOGEEN-, 
SULFO-, NITRO- JA NITROSODERIVAADID 

2919 Fosfor(V)hapete estrid ja soolad, sh laktofosfaadid, nende halo
geen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

2919 10 00 – tris(2,3-dibromopropüül) fosfaat 6,5 0 

2919 90 – muud 

2919 90 10 – – tributüülfosfaadid, trifenüülfosfaat, tritolüülfosfaat, triksü
lüülfosfaadid ja tris(2-kloroetüül)fosfaat 

6,5 0
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2919 90 90 – – muud 6,5 0 

2920 Muud anorgaaniliste metalle mittesisaldavate hapete estrid (v.a 
vesinikhalogeniidide estrid) ja nende soolad; nende halogeen-, 
sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

– tiofosfor(V)hapete estrid (fosfortioaadid) ja nende soolad; 
nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

2920 11 00 – – paratioon (ISO) ja paratioon-metüül (ISO) (metüülpara
tioon) 

6,5 0 

2920 19 00 – – muud 6,5 0 

2920 90 – muud 

2920 90 10 – – väävelhappe ja süsihappe estrid, soolad ning halogeen-, 
sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

6,5 0 

2920 90 20 – – dimetüülfosfonaat (dimetüülfosfit) 6,5 0 

2920 90 30 – – trimetüülfosfit (trimetoksüfosfiin) 6,5 0 

2920 90 40 – – trietüülfosfit 6,5 0 

2920 90 50 – – dietüülfosfonaat (dietüülvesinikfosfit, dietüülfosfit) 6,5 0 

2920 90 85 – – muud 6,5 0 

IX. LÄMMASTIKKU SISALDAVATE FUNKTSIONAALRÜH
MADEGA ÜHENDID 

2921 Funktsionaalse aminorühmaga ühendid 

– atsüklilised monoamiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2921 11 – – metüülamiin, dimetüülamiin ja trimetüülamiin, nende 
soolad 

2921 11 10 – – – metüülamiin, dimetüülamiin ja trimetüülamiin 6,5 3 

2921 11 90 – – – soolad 6,5 3 

2921 19 – – muud 

2921 19 10 – – – trietüülamiin ja selle soolad 6,5 3 

2921 19 30 – – – isopropüülamiin ja selle soolad 6,5 3 

2921 19 40 – – – 1,1,3,3-tetrametüülbutüülamiin Tollimaksu
vaba 

0
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2921 19 50 – – – dietüülamiin ja selle soolad 5,7 0 

2921 19 80 – – – muud 6,5 3 

– atsüklilised polüamiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2921 21 00 – – etüleendiamiin ja selle soolad 6 0 

2921 22 00 – – heksametüleendiamiin ja selle soolad 6,5 3 

2921 29 00 – – muud 6 0 

2921 30 – tsüklaan-, tsükleen- ja tsükloterpeenmonoamiinid ja -polüa
miinid ning nende derivaadid; nende soolad 

2921 30 10 – – tsükloheksüülamiin ja tsükloheksüüldimetüülamiin, nende 
soolad 

6,3 3 

2921 30 91 – – tsükloheks-1,3-üleendiamiin (1,3-diaminotsükloheksaan) Tollimaksu
vaba 

0 

2921 30 99 – – muud 6,5 3 

– aromaatsed monoamiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2921 41 00 – – aniliin ja selle soolad 6,5 3 

2921 42 – – aniliini derivaadid ja nende soolad 

2921 42 10 – – – halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid ja nende 
soolad 

6,5 3 

2921 42 90 – – – muud 6,5 3 

2921 43 00 – – toluidiinid ja nende derivaadid; nende soolad 6,5 3 

2921 44 00 – – difenüülamiin ja selle derivaadid; nende soolad 6,5 3 

2921 45 00 – – 1-naftüülamiin (α-naftüülamiin) ja 2-naftüülamiin (β- 
naftüülamiin) ning nende derivaadid; nende soolad 

6,5 3 

2921 46 00 – – amfetamiin (INN), bensfetamiin (INN), deksamfetamiin 
(INN), etüülamfetamiin (INN), fenkamfamiin (INN), lefeta
miin (INN), levamfetamiin (INN), mefenoreks (INN) ja 
fentermiin (INN); nende soolad 

Tollimaksu
vaba 

0 

2921 49 – – muud 

2921 49 10 – – – ksülidiinid ja nende derivaadid; nende soolad 6,5 3
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2921 49 80 – – – muud 6,5 3 

– aromaatsed polüamiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2921 51 – – o-, m- ja p-fenüleendiamiin ning diaminotolueenid ja nende 
derivaadid; nende soolad 

– – – o-, m- ja p-fenüleendiamiin ja diaminotolueenid ning 
nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid; 
nende soolad 

2921 51 11 – – – – m-fenüleendiamiin puhtusega vähemalt 99 % massist, 
mis sisaldab: kuni 1 % massist vett, kuni 200 mg/ kg 
o-fenüleendiamiini ja kuni 450 mg/ kg p-fenüleendia
miini 

Tollimaksu
vaba 

0 

2921 51 19 – – – – muud 6,5 3 

2921 51 90 – – – muud 6,5 3 

2921 59 – – muud 

2921 59 10 – – – m-fenüleenbis(metüülamiin) Tollimaksu
vaba 

0 

2921 59 20 – – – 2,2’-dikloro-4,4’-metüleendianiliin Tollimaksu
vaba 

0 

2921 59 30 – – – 4,4’-bi-o-toluidiin Tollimaksu
vaba 

0 

2921 59 40 – – – 1,8-naftüleendiamiin Tollimaksu
vaba 

0 

2921 59 90 – – – muud 6,5 3 

2922 Aminoühendid, millel on hapnikku sisaldav funktsionaalrühm 

– aminoalkoholid (v.a need, millel on hapnikku sisaldavaid 
funktsionaalrühmi enam kui ühest liigist) ning nende eetrid 
ja estrid; nende soolad 

2922 11 00 – – monoetanoolamiin ja selle soolad 6,5 3 

2922 12 00 – – dietanoolamiin ja selle soolad 6,5 3 

2922 13 – – trietanoolamiin ja selle soolad 

2922 13 10 – – – trietanoolamiin 6,5 3 

2922 13 90 – – – trietanoolamiini soolad 6,5 3 

2922 14 00 – – dekstropropoksüfeen (INN) ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0
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2922 19 – – muud 

2922 19 10 – – – N-tüüldietanoolamiin 6,5 3 

2922 19 20 – – – 2,2′-metüüliminodietanool (N-metüüldietanoolamiin) 6,5 3 

2922 19 80 – – – muud 6,5 3 

– aminonaftoolid ja muud aminofenoolid (v.a need, millel on 
hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi enam kui ühest 
liigist) ning nende eetrid ja estrid; nende soolad 

2922 21 00 – – aminohüdroksünaftaleensulfoonhapped ja nende soolad 6,5 3 

2922 29 00 – – muud 6,5 3 

– aminoaldehüüdid, aminoketoonid ja aminokinoonid (v.a 
need, millel on hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi 
enam kui ühest liigist) ning nende eetrid ja estrid; nende 
soolad 

2922 31 00 – – amfepramoon (INN), metadoon (INN) ja normetadoon 
(INN); nende soolad 

Tollimaksu
vaba 

0 

2922 39 00 – – muud 6,5 3 

– aminohapped (v.a need, millel on hapnikku sisaldavaid 
funktsionaalrühmi enam kui ühest liigist) ja nende estrid; 
nende soolad 

2922 41 00 – – lüsiin ja selle estrid; nende soolad 6,3 3 

2922 42 00 – – glutamiinhape ja selle soolad 6,5 3 

2922 43 00 – – antraniilhape ja selle soolad 6,5 3 

2922 44 00 – – tilidiin (INN) ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2922 49 – – muud 

2922 49 10 – – – glütsiin 6,5 3 

2922 49 20 – – – β-alaniin Tollimaksu
vaba 

0 

2922 49 95 – – – muud 6,5 3 

2922 50 00 – aminoalkoholfenoolid, aminohapefenoolid ja muud 
hapnikku sisaldavate funktsionaalrühmadega aminoühendid 

6,5 3
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2923 Kvaternaarsed ammooniumsoolad ja hüdroksiidid; kindla või 
muutuva keemilise koostisega letsitiinid jm fosfoaminolipiidid 

2923 10 00 – koliin ja selle soolad 6,5 0 

2923 20 00 – letsitiinid ja muud fosfoaminolipiidid 5,7 0 

2923 90 00 – muud 6,5 0 

2924 Funktsionaalse karboksüamidorühmaga ühendid; funktsio
naalse amidorühmaga süsihappeühendid 

– atsüklilised amiidid (sh atsüklilised karbamaadid) ja nende 
derivaadid; nende soolad 

2924 11 00 – – meprobamaat (INN) Tollimaksu
vaba 

0 

2924 12 00 – – fluoroatseetamiid (ISO), monokrotofoss (ISO) ja fosfami
doon (ISO) 

6,5 0 

2924 19 00 – – muud 6,5 0 

– tsüklilised amiidid (sh tsüklilised karbamaadid) ja nende deri
vaadid; nende soolad 

2924 21 – – ureiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2924 21 10 – – – isoproturoon (ISO) 6,5 0 

2924 21 90 – – – muud 6,5 0 

2924 23 00 – – 2-atseetamidobensoehape (N-atsetüülantraniilhape) ja selle 
soolad 

6,5 0 

2924 24 00 – – etinamaat (INN) Tollimaksu
vaba 

0 

2924 29 – – muud 

2924 29 10 – – – lidokaiin (INN) Tollimaksu
vaba 

0 

2924 29 30 – – – paratsetamool (INN) 6,5 3 

2924 29 95 – – – muud 6,5 0 

2925 Funktsionaalse karboksüimidorühmaga ühendid (sh sahhariin 
ja selle soolad) ning funktsionaalse imidorühmaga ühendid 

– imiidid ja nende derivaadid; nende soolad 

2925 11 00 – – sahhariin ja selle soolad 6,5 0 

2925 12 00 – – glutetimiid (INN) Tollimaksu
vaba 

0
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2925 19 – – muud 

2925 19 10 – – – 3,3′,4,4′,5,5′,6,6′-oktabromo-N,N′-etüleendiftaalimiid Tollimaksu
vaba 

0 

2925 19 30 – – – N,N′-etüleenbis(4,5-dibromoheksahüdro-3,6-metanoftaa
limiid) 

Tollimaksu
vaba 

0 

2925 19 95 – – – muud 6,5 0 

– imiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2925 21 00 – – kloordimeform (ISO) 6,5 0 

2925 29 00 – – muud 6,5 0 

2926 Funktsionaalse nitrilorühmaga ühendid 

2926 10 00 – akrüülnitriil 6,5 3 

2926 20 00 – 1-tsüanoguanidiin (ditsüaandiamiid) 6,5 0 

2926 30 00 – fenproporeks (INN) ja selle soolad; metadooni (INN) sünteesi 
vaheprodukt (4-tsüano-2-dimetüülamino-4,4-difenüülbutaan) 

6,5 0 

2926 90 – muud 

2926 90 20 – – isoftalonitriil 6 0 

2926 90 95 – – muud 6,5 0 

2927 00 00 Diaso-, aso- ja asoksüühendid 6,5 0 

2928 00 Hüdrasiini ja hüdroksüülamiini orgaanilised derivaadid 

2928 00 10 – N,N-bis(2-metoksüetüül)hüdroksüülamiin Tollimaksu
vaba 

0 

2928 00 90 – muud 6,5 0 

2929 Muude lämmastikku sisaldavate funktsionaalrühmadega ühen
did 

2929 10 – isotsüanaadid 

2929 10 10 – – metüülfenüleendiisotsüanaadid (tolueendiisotsüanaadid) 6,5 3 

2929 10 90 – – muud 6,5 3 

2929 90 00 – muud 6,5 0
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X. VMETALL- JA MITTEMETALLORGAANILISED ÜHENDID, 
HETEROTSÜKLILISED ÜHENDID, NUKLEIINHAPPED JA 
NENDE SOOLAD, SULFOONAMIIDID 

2930 Väävelorgaanilised ühendid 

2930 20 00 – tiokarbamaadid ja ditiokarbamaadid 6,5 0 

2930 30 00 – tiuraammono-, -di- ja -tetrasulfiidid 6,5 0 

2930 40 – metioniin 

2930 40 10 – – metioniin (INN) Tollimaksu
vaba 

0 

2930 40 90 – – muud 6,5 0 

2930 50 00 – kaptafool (ISO) ja metamidofoss (ISO) 6,5 0 

2930 90 – muud 

2930 90 13 – – tsüsteiin ja tsüstiin 6,5 3 

2930 90 16 – – tsüsteiini või tsüstiini derivaadid 6,5 3 

2930 90 20 – – tiodiglükool (INN) (2,2′-tiodietanool) 6,5 3 

2930 90 30 – – DL-2-hüdroksü-4-(metüültio)võihape Tollimaksu
vaba 

0 

2930 90 40 – – 2,2′-tiodietüülbis[3-(3,5-di-tert-butüül-4-hüdroksüfe
nüül)propionaat] 

Tollimaksu
vaba 

0 

2930 90 50 – – isomeeride 4-metüül-2,6-bis(metüültio)-m-fenüleendiamiini 
ja 2-metüül-4,6-bis(metüültio)-m-fenüleendiamiini segu 

Tollimaksu
vaba 

0 

2930 90 85 – – muud 6,5 0 

2931 00 elementorgaanilised ühendid 

2931 00 10 – dimetüülmetüülfosfonaat 6,5 0 

2931 00 20 – metüülfosfonüüldifluoriid (metüülfosfoondifluoriid) 6,5 0 

2931 00 30 – metüülfosfonüüldikloriid 6,5 0 

2931 00 95 – muud 6,5 0
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2932 Heterotsüklilised ühendid, millel ei ole muid heteroaatomeid 
peale hapniku aatomi(te) 

– kondenseerumata (hüdrogeenitud või hüdrogeenimata) furaa
niringiga ühendid 

2932 11 00 – – tetrahüdrofuraan 6,5 0 

2932 12 00 – – 2-furüülaldehüüd (furfuraldehüüd) 6,5 3 

2932 13 00 – – furfurüülalkohol ja tetrahüdrofurfurüülalkohol 6,5 3 

2932 19 00 – – muud 6,5 0 

– laktoonid 

2932 21 00 – – kumariin, metüülkumariinid ja etüülkumariinid 6,5 3 

2932 29 – – muud laktoonid 

2932 29 10 – – – fenoolftaleiin Tollimaksu
vaba 

0 

2932 29 20 – – – 1-hüdroksü-4-[1-(4-hüdroksü-3-metoksükarbonüül-1- 
naftüül)-3-okso-1H,3H-benso[de]isokromeen-1-üül]-6- 
oktadetsüüloksü-2-naftohape 

Tollimaksu
vaba 

0 

2932 29 30 – – – 3′-kloro-6′-tsükloheksüülaminospiro[isobensofuraan- 
1(3H),9′-ksanteen]-3-oon 

Tollimaksu
vaba 

0 

2932 29 40 – – – 6′-(N-etüül-p-toluidino)-2′-metüülspiro[isobensofuraan- 
1(3H),9′-ksanteen]-3-oon 

Tollimaksu
vaba 

0 

2932 29 50 – – – metüül-6-dokosüüloksü-1-hüdroksü-4-[1-(4-hüdroksü-3- 
metüül-1-fenantrüül)-3-okso-1H,3H-nafto[1,8-cd]püraan- 
1-üül]naftaleen-2-karboksülaat 

Tollimaksu
vaba 

0 

2932 29 60 – – – gamma-Butürolaktoon 6,5 0 

2932 29 85 – – – muud 6,5 0 

– muud 

2932 91 00 – – isosafrool 6,5 0 

2932 92 00 – – 1-(1,3-bensodioksool-5-üül)propaan-2-oon 6,5 0 

2932 93 00 – – piperonaal 6,5 0 

2932 94 00 – – safrool 6,5 0 

2932 95 00 – – tetrahüdrokannabinoolid (kõik isomeerid) 6,5 0 

2932 99 – – muud
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2932 99 50 – – – nelja-aatomilise tsükliga epoksiidid 6,5 0 

2932 99 70 – – – muud tsüklilised atsetaalid ja sisepoolatsetaalid, millel on 
või ei ole muid hapnikku sisaldavaid funktsionaalrühmi; 
nende halogeen-, sulfo-, nitro- ja nitrosoderivaadid 

6,5 0 

2932 99 85 – – – muud 6,5 0 

2933 Heterotsüklilised ühendid, millel ei ole muid heteroaatomeid 
peale lämmastiku aatomi(te) 

– kondenseerumata (hüdrogeenitud või hüdrogeenimata) püra
sooliringiga ühendid 

2933 11 – – fenasoon (antipüriin) ja selle derivaadid 

2933 11 10 – – – propüfenasoon (INN) Tollimaksu
vaba 

0 

2933 11 90 – – – muud 6,5 0 

2933 19 – – muud 

2933 19 10 – – – fenüülbutasoon (INN) Tollimaksu
vaba 

0 

2933 19 90 – – – muud 6,5 0 

– kondenseerumata (hüdrogeenitud või hüdrogeenimata) 
imidasooliringiga ühendid 

2933 21 00 – – hüdantoiin ja selle derivaadid 6,5 0 

2933 29 – – muud 

2933 29 10 – – – nafasoliinhüdrokloriid (INNM) ja nafasoliinnitraat (INNM); 
fentolamiin (INN); tolasoliinhüdrokloriid (INNM) 

Tollimaksu
vaba 

0 

2933 29 90 – – – muud 6,5 0 

– kondenseerumata (hüdrogeenitud või hüdrogeenimata) püri
diiniringiga ühendid 

2933 31 00 – – püridiin ja selle soolad 5,3 0 

2933 32 00 – – piperidiin ja selle soolad 6,5 0
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2933 33 00 – – alfentaniil (INN), aniileridiin (INN), besitramiid (INN), broo
masepaam (INN), difenoksiin (INN), difenoksülaat (INN), 
dipipanoon (INN), fentanüül (INN), ketobemidoon (INN), 
metüülfenidaat (INN), pentasotsiin (INN), petidiin (INN), 
petidiini sünteesi vaheprodukt A, fentsüklidiin (INN) (PCP), 
fenoperidiin (INN), pipradrool (INN), piritramiid (INN), 
propiraam (INN) ja trimeperidiin (INN); nende soolad 

6,5 0 

2933 39 – – muud 

2933 39 10 – – – iproniasiid (INN); ketobemidoonhüdrokloriid (INNM); 
püridostigmiinbromiid (INN) 

Tollimaksu
vaba 

0 

2933 39 20 – – – 2,3,5,6-tetrakloropüridiin Tollimaksu
vaba 

0 

2933 39 25 – – – 3,6-dikloropüridiin-2-karboksüülhape Tollimaksu
vaba 

0 

2933 39 35 – – – 2-hüdroksüetüülammoonium-3,6-dikloropüridiin-2- 
karboksülaat 

Tollimaksu
vaba 

0 

2933 39 40 – – – 2-butoksüetüül(3,5,6-trikloro-2-püridüüloksü)atsetaat Tollimaksu
vaba 

0 

2933 39 45 – – – 3,5-dikloro-2,4,6-trifluoropüridiin Tollimaksu
vaba 

0 

2933 39 50 – – – fluoroksüpür (ISO), metüülester 4 0 

2933 39 55 – – – 4-metüülpüridiin Tollimaksu
vaba 

0 

2933 39 99 – – – muud 6,5 0 

– hüdrogeenitud või hüdrogeenimata kinoliini- või isokinolii
niringiga ühendid, milles ei ole muid kondenseerunud tsük
leid 

2933 41 00 – – levorfanool (INN) ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2933 49 – – muud 

2933 49 10 – – – kinoliini halogeenderivaadid; kinoliinkarboksüülhappe 
derivaadid 

5,5 0 

2933 49 30 – – – dextrometorpaan (INN) ja selle derivaadid Tollimaksu
vaba 

0 

2933 49 90 – – – muud 6,5 0 

– hüdrogeenitud või hüdrogeenimata pürimidiiniringiga või 
piperasiiniringiga ühendid 

2933 52 00 – – malonüüluurea (barbituurhape) ja selle soolad 6,5 0
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2933 53 – – allobarbitaal (INN), amobarbitaal (INN), barbitaal (INN), 
butalbitaal (INN), butobarbitaal, tsüklobarbitaal (INN), 
metüülfenobarbitaal (INN), pentobarbitaal (INN), fenobarbi
taal (INN), sec-butabarbitaal (INN), sekobarbitaal (INN) ja 
vinüülbitaal (INN); nende soolad 

2933 53 10 – – – fenobarbitaal (INN) ja barbitaal (INN), nende soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2933 53 90 – – – muud 6,5 0 

2933 54 00 – – muud malonüüluurea (barbituurhappe) derivaadid; nende 
soolad 

6,5 0 

2933 55 00 – – loprazolaam (INN), meklokvaloon (INN), metakvaloon 
(INN) ja sipeprool (INN); nende soolad 

Tollimaksu
vaba 

0 

2933 59 – – muud 

2933 59 10 – – – diasinoon (ISO) Tollimaksu
vaba 

0 

2933 59 20 – – – 1,4-diasabitsüklo[2.2.2]oktaan (trietüleendiamiin) Tollimaksu
vaba 

0 

2933 59 95 – – – muud 6,5 0 

– kondenseerumata (hüdrogeenitud või hüdrogeenimata) tria
siiniringiga ühendid 

2933 61 00 – – melamiin 6,5 3 

2933 69 – – muud 

2933 69 10 – – – atrasiin (ISO); propasiin (ISO); simasiin (ISO); heksahüdro- 
1,3,5-trinitro-1,3,5-triasiin (heksogeen, trimetüleentrinitra
miin) 

5,5 0 

2933 69 20 – – – meteenamiin (INN) (heksametüleentetraamiin) Tollimaksu
vaba 

0 

2933 69 30 – – – 2,6-di-tert-butüül-4-[4,6-bis(oktüültio)-1,3,5-triasiin-2- 
üülamino]fenool 

Tollimaksu
vaba 

0 

2933 69 80 – – – muud 6,5 0 

– laktaamid 

2933 71 00 – – 6-heksaanlaktaam (ε-kaprolaktaam) 6,5 0 

2933 72 00 – – klobasaam (INN) ja metüprüloon (INN) Tollimaksu
vaba 

0 

2933 79 00 – – muud laktaamid 6,5 0 

– muud
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2933 91 – – alprasolaam (INN), kamasepaam (INN), kloordiasepoksiid 
(INN), klonasepaam (INN), klorasepaat, delorasepaam (INN), 
diasepaam (INN), estasolaam (INN), etüülloflasepaat (INN), 
fludiasepaam (INN), flunitrasepaam (INN), flurasepaam 
(INN), halasepaam (INN), lorasepaam (INN), lormetasepaam 
(INN), masindool (INN), medasepaam (INN), midasolaam 
(INN), nimetasepaam (INN), nitrasepaam (INN), nordase
paam (INN), oksasepaam (INN), pinasepaam (INN), prase
paam (INN), pürovaleroon (INN), temasepaam (INN), tetra
sepaam (INN) ja triasolaam (INN); nende soolad 

2933 91 10 – – – kloordiasepoksiid (INN) Tollimaksu
vaba 

0 

2933 91 90 – – – muud 6,5 0 

2933 99 – – muud 

2933 99 10 – – – bensimidasool-2-tiool (merkaptobensimidasool) 6,5 0 

2933 99 20 – – – indool, 3-metüülindool (skatool), 6-allüül-6,7-dihüdro- 
5H-dibens[c,e]asepiin (asapetiin), fenindamiin (INN) ja 
nende soolad; imipramiinhüdrokloriid (INNM) 

5,5 0 

2933 99 30 – – – monoasepiinid 6,5 0 

2933 99 40 – – – diasepiinid 6,5 0 

2933 99 50 – – – 2,4-di-tert-butüül-6-(5-klorobensotriasool-2-üül)fenool Tollimaksu
vaba 

0 

2933 99 90 – – – muud 6,5 0 

2934 Kindla või muutuva keemilise koostisega nukleiinhapped ja 
nende soolad; muud heterotsüklilised ühendid 

2934 10 00 – kondenseerumata (hüdrogeenitud või hüdrogeenimata) 
tiasooliringiga ühendid 

6,5 0 

2934 20 – hüdrogeenitud või hüdrogeenimata bensotiasooliringiga 
ühendid, milles ei ole muid kondenseerunud tsükleid 

2934 20 20 – – di(bensotiasool-2-üül)disulfiid; bensotiasool-2-tiool (mer
kaptobensotiasool) ja selle soolad 

6,5 0 

2934 20 80 – – muud 6,5 0 

2934 30 – hüdrogeenitud või hüdrogeenimata fenotiasiiniringiga ühen
did, milles ei ole muid kondenseerunud tsükleid 

2934 30 10 – – tietüülperasiin (INN); tioridasiin (INN) ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0
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2934 30 90 – – muud 6,5 0 

– muud 

2934 91 00 – – aminoreks (INN), brotisolaam (INN), klotiasepaam (INN), 
kloksasolaam (INN), dekstromoramiid (INN), haloksasolaam 
(INN), ketasolaam (INN), mesokarb (INN), oksasolaam 
(INN), pemoliin (INN), fendimetrasiin (INN), fenmetrasiin 
(INN) ja sufentaniil (INN); nende soolad 

Tollimaksu
vaba 

0 

2934 99 – – muud 

2934 99 10 – – – kloroprotikseen (INN); tenalidiin (INN) ning selle 
tartraadid ja maleaadid 

Tollimaksu
vaba 

0 

2934 99 20 – – – furasolidoon (INN) Tollimaksu
vaba 

0 

2934 99 30 – – – 7-aminokefalosporaanhape Tollimaksu
vaba 

0 

2934 99 40 – – – (6R,7R)-3-atsetoksümetüül-7-[(R)-2-formüüloksü-2-fenüü
latsetamido]-8-okso-5-tia-1-asabitsüklo[4.2.0]okt-2-een-2- 
karboksüülhappe soolad ja estrid 

Tollimaksu
vaba 

0 

2934 99 50 – – – 1-[2-(1,3-dioksan-2-üül)etüül]-2-metüülpüridiiniumbro
miid 

Tollimaksu
vaba 

0 

2934 99 90 – – – muud 6,5 0 

2935 00 Sulfoonamiidid 

2935 00 10 – 3-{1-[7-(heksadetsüülsulfonüülamino)-1H-indool-3-üül]-3- 
okso-1H,3H-nafto[1,8-cd ]püraan-1-üül}-N,N-dimetüül-1H- 
indool-7-sulfoonamiid 

Tollimaksu
vaba 

0 

2935 00 20 – metosulaam (ISO) Tollimaksu
vaba 

0 

2935 00 90 – muud 6,5 3 

XI. PROVITAMIINID, VITAMIINID JA HORMOONID 

2936 Looduslikud või sünteetilised provitamiinid ja vitamiinid (k.a 
naturaalsed kontsentraadid) ning nendest saadud eeskätt vita
miinidena kasutatavad derivaadid; nende ainete segud, k.a 
lahused mis tahes lahustites 

– vitamiinid ja nende derivaadid, segamata 

2936 21 00 – – A-vitamiinid ja nende derivaadid Tollimaksu
vaba 

0 

2936 22 00 – – B1-vitamiin ja selle derivaadid Tollimaksu
vaba 

0 

2936 23 00 – – B2-vitamiin ja selle derivaadid Tollimaksu
vaba 

0
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2936 24 00 – – D-pantoteenhape ja DL-pantoteenhape (B3-vitamiin ja B5- 
vitamiin) ning nende derivaadid 

Tollimaksu
vaba 

0 

2936 25 00 – – B6-vitamiin ja selle derivaadid Tollimaksu
vaba 

0 

2936 26 00 – – B12-vitamiin ja selle derivaadid Tollimaksu
vaba 

0 

2936 27 00 – – C-vitamiin ja selle derivaadid Tollimaksu
vaba 

0 

2936 28 00 – – E-vitamiin ja selle derivaadid Tollimaksu
vaba 

0 

2936 29 – – muud vitamiinid ja nende derivaadid 

2936 29 10 – – – B9-vitamiin ja selle derivaadid Tollimaksu
vaba 

0 

2936 29 30 – – – H-vitamiin ja selle derivaadid Tollimaksu
vaba 

0 

2936 29 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2936 90 – muud (sh naturaalsed kontsentraadid) 

– – naturaalsed vitamiinikontsentraadid 

2936 90 11 – – – vitamiinide A+D naturaalsed kontsentraadid Tollimaksu
vaba 

0 

2936 90 19 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2936 90 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2937 Hormoonid, prostaglandiinid, tromboksaanid ja leukotrieenid, 
looduslikud või sünteetilised; nende derivaadid ja struktuu
rianaloogid, k.a modifitseeritud ahelaga polüpeptiidid, mida 
kasutatakse eeskätt hormoonidena 

– polüpeptiid-, valk- ja glükoproteiinhormoonid, nende deri
vaadid ja struktuurianaloogid 

2937 11 00 – – somatotropiin, selle derivaadid ja struktuurianaloogid Tollimaksu
vaba 

0 

2937 12 00 – – insuliin ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2937 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– steroidhormoonid, nende derivaadid ja struktuurianaloogid 

2937 21 00 – – kortisoon, hüdrokortisoon, prednisoon (dehüdrokortisoon) 
ja prednisoloon (dehüdrohüdrokortisoon) 

Tollimaksu
vaba 

0 

2937 22 00 – – kortikosteroidhormoonide halogeenderivaadid Tollimaksu
vaba 

0 

2937 23 00 – – östrogeenid ja progestageenid Tollimaksu
vaba 

0
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2937 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– katehhoolamiinhormoonid, nende derivaadid ja struktuu
rianaloogid 

2937 31 00 – – epinefriin Tollimaksu
vaba 

0 

2937 39 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2937 40 00 – aminohappederivaadid Tollimaksu
vaba 

0 

2937 50 00 – prostaglandiinid, tromboksaanid ja leukotrieenid, nende deri
vaadid ja struktuurianaloogid 

Tollimaksu
vaba 

0 

2937 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

XII. LOODUSLIKUD JA SÜNTEETILISED TAIMSED GLÜKO
SIIDID JA ALKALOIDID, NENDE SOOLAD, EETRID 
ESTRID JM DERIVAADID 

2938 Glükosiidid (looduslikud või sünteetilised), nende soolad, 
eetrid, estrid ja muud derivaadid 

2938 10 00 – rutosiid (rutiin) ja selle derivaadid 6,5 0 

2938 90 – muud 

2938 90 10 – – digitaalise glükosiidid 6 0 

2938 90 30 – – glütsürrishape ja glütsirrisaadid 5,7 0 

2938 90 90 – – muud 6,5 0 

2939 Looduslikud või sünteesitud taimsed alkaloidid, nende soolad, 
eetrid, estrid ja muud derivaadid 

– oopiumi alkaloidid ja nende derivaadid; nende soolad 

2939 11 00 – – unimaguna põhu kontsentraadid; buprenorfiin (INN), 
kodeiin, dihüdrokodeiin (INN), etüülmorfiin, etorfiin (INN), 
heroiin, hüdrokodoon (INN), hüdromorfoon (INN), morfiin, 
nikomorfiin (INN), oksükodoon (INN), oksümorfoon (INN), 
folkodiin (INN), tebakoon (INN) ja tebaiin; nende soolad 

Tollimaksu
vaba 

0 

2939 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2939 20 00 – kiinakoore alkaloidid ja nende derivaadid; nende soolad Tollimaksu
vaba 

0
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2939 30 00 – kofeiin ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

– efedriinid ja nende soolad 

2939 41 00 – – efedriin ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2939 42 00 – – pseudoefedriin (INN) ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2939 43 00 – – katiin (INN) ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2939 49 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– teofülliin ja aminofülliin (teofülliinetüleendiamiin) ning 
nende derivaadid; nende soolad 

2939 51 00 – – fenetülliin (INN) ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2939 59 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– hariliku tungaltera alkaloidid ja nende derivaadid; nende 
soolad 

2939 61 00 – – ergometriin (INN) ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2939 62 00 – – ergotamiin (INN) ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2939 63 00 – – lüsergiinhape ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2939 69 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

2939 91 – – kokaiin, e kgoniin, levometamfetamiin, metamfetamiin 
(INN), ratseemiline metamfetamiin; nende soolad, estrid ja 
muud derivaadid 

– – – kokaiin ja selle soolad 

2939 91 11 – – – – toorkokaiin Tollimaksu
vaba 

0 

2939 91 19 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2939 91 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2939 99 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

XIII. MUUD ORGAANILISED ÜHENDID 

2940 00 00 Keemiliselt puhtad suhkrud, v.a sahharoos, laktoos, maltoos, 
glükoos ja fruktoos; suhkrute eetrid, atsetaalid ja estrid ning 
nende soolad (v.a rubriikide 2937, 2938 ja 2939 tooted) 

6,5 3
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2941 Antibiootikumid 

2941 10 – penitsilliinid ja nende penitsillaanhappestruktuuriga derivaa
did; nende soolad 

2941 10 10 – – amoksitsilliin (INN) ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2941 10 20 – – ampitsilliin (INN), metampitsilliin (INN), pivampitsilliin 
(INN) ja nende soolad 

Tollimaksu
vaba 

0 

2941 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2941 20 – streptomütsiinid ja nende derivaadid; nende soolad 

2941 20 30 – – dihüdrostreptomütsiin, selle soolad, estrid ja hüdraadid 5,3 0 

2941 20 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2941 30 00 – tetratsükliinid ja nende derivaadid; nende soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2941 40 00 – klooramfenikool ja selle derivaadid; nende soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2941 50 00 – erütromütsiin ja selle derivaadid; nende soolad Tollimaksu
vaba 

0 

2941 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

2942 00 00 Muud orgaanilised kemikaalid 6,5 0 

30 GRUPP 30 - FARMAATSIATOOTED 

3001 Organoteraapias kasutatavad kuivatatud näärmed ja muud 
organid (pulbrina või pulbristamata); organoteraapias kasuta
tavad näärmete, muude organite ja nende nõrede ekstraktid; 
hepariin ja selle soolad; ravis ja profülaktikas kasutatavad 
mujal nimetamata inim- või loomorganismist pärinevad ained 

3001 20 – näärmete, muude organite või nende nõrede ekstraktid 

3001 20 10 – – inimeselt pärinevad Tollimaksu
vaba 

0 

3001 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3001 90 – muud 

3001 90 20 – – inimeselt pärinevad Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

3001 90 91 – – – hepariin ja selle soolad Tollimaksu
vaba 

0 

3001 90 98 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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3002 Inimveri; ravi, profülaktika või diagnostika otstarbeks etteval
mistatud loomaveri; antiseerumid ja muud verefraktsioonid 
ning modifitseeritud immunoloogilised tooted, k.a need, mis 
on saadud biotehnoloogiliste menetluste abil; vaktsiinid, 
toksiinid, mikroorganismide kultuurid (v.a pärmid) jms tooted 

3002 10 – antiseerumid jm verefraktsioonid ning modifitseeritud immu
noloogilised tooted, k.a need, mis on saadud biotehnoloo
giliste menetluste abil 

3002 10 10 – – antiseerumid Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

3002 10 91 – – – hemoglobiin, vere globuliinid ja seerumglobuliinid Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

3002 10 95 – – – – inimverest Tollimaksu
vaba 

0 

3002 10 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3002 20 00 – inimmeditsiinis kasutatavad vaktsiinid Tollimaksu
vaba 

0 

3002 30 00 – veterinaarmeditsiinis kasutatavad vaktsiinid Tollimaksu
vaba 

0 

3002 90 – muud 

3002 90 10 – – inimveri Tollimaksu
vaba 

0 

3002 90 30 – – ravi, profülaktika või diagnostika otstarbeks ettevalmistatud 
loomaveri 

Tollimaksu
vaba 

0 

3002 90 50 – – mikroorganismide kultuurid Tollimaksu
vaba 

0 

3002 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3003 Ravis või profülaktikas kasutatavad kahest või enamast 
komponendist kokkusegatud ravimid (v.a rubriikide 3002, 
3005 ja 3006 ravimid), kindlatesse doosidesse jaotamata ja 
jaemüügiks pakendamata 

3003 10 00 – sisaldavad penitsilliine, nende penitsillaanhappestruktuuriga 
derivaate, streptomütsiine või nende derivaate 

Tollimaksu
vaba 

0 

3003 20 00 – sisaldavad muid antibiootikume Tollimaksu
vaba 

0 

– sisaldavad hormoone või muid rubriigi 2937 tooteid, kuid ei 
sisalda antibiootikume 

3003 31 00 – – sisaldavad insuliini Tollimaksu
vaba 

0
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3003 39 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3003 40 00 – sisaldavad alkaloide või nende derivaate, kuid ei sisalda 
rubriigi 2937 tooteid ega antibiootikume 

Tollimaksu
vaba 

0 

3003 90 – muud 

3003 90 10 – – sisaldavad joodi või joodiühendeid Tollimaksu
vaba 

0 

3003 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3004 Ravis või profülaktikas kasutatavad komponentidest kokkuse
gatud või ühekomponendised ravimid, väljamõõdetud 
doosidena (k.a transdermaalse manustamise süsteemi abil 
kasutatavad doosid) või jaemüügipakendis (v.a rubriikide 
3002, 3005 ja 3006 tooted) 

3004 10 – sisaldavad penitsilliine, nende penitsillaanhappestruktuuriga 
derivaate, streptomütsiine või nende derivaate 

3004 10 10 – – sisaldavad ainult selliseid toimeaineid nagu penitsilliinid või 
nende penitsillaanhappestruktuuriga derivaadid 

Tollimaksu
vaba 

0 

3004 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3004 20 – sisaldavad muid antibiootikume 

3004 20 10 – – jaemüügivormis või -pakendis Tollimaksu
vaba 

0 

3004 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– sisaldavad hormoone või muid rubriigi 2937 ühendeid, kuid 
ei sisalda antibiootikume 

3004 31 – – sisaldavad insuliini 

3004 31 10 – – – jaemüügivormis või -pakendis Tollimaksu
vaba 

0 

3004 31 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3004 32 – – sisaldavad neerupealise koore hormoone, nende derivaate 
või struktuurianalooge 

3004 32 10 – – – jaemüügivormis või -pakendis Tollimaksu
vaba 

0 

3004 32 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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3004 39 – – muud 

3004 39 10 – – – jaemüügivormis või -pakendis Tollimaksu
vaba 

0 

3004 39 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3004 40 – sisaldavad alkaloide või nende derivaate, kuid ei sisalda 
hormoone, antibiootikume ega muid rubriigi 2937 tooteid 

3004 40 10 – – jaemüügivormis või -pakendis Tollimaksu
vaba 

0 

3004 40 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3004 50 – muud ravimid, mis sisaldavad vitamiine või muid rubriigi 
2936 tooteid 

3004 50 10 – – jaemüügivormis või -pakendis Tollimaksu
vaba 

0 

3004 50 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3004 90 – muud 

– – jaemüügivormis või -pakendis 

3004 90 11 – – – sisaldavad joodi või joodiühendeid Tollimaksu
vaba 

0 

3004 90 19 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

3004 90 91 – – – sisaldavad joodi või joodiühendeid Tollimaksu
vaba 

0 

3004 90 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3005 Vatt, marli, sidumismaterjalid jms tooted (näiteks haavaside
med, kleepplaastrid, mähised), ravimitega immutatud või 
kaetud või jaemüügivormis või -pakendis, mõeldud kasutami
seks meditsiinis, kirurgias, hambaravis või veterinaarias 

3005 10 00 – kleepplaastrid jm adhesiivkihiga tooted Tollimaksu
vaba 

0 

3005 90 – muud 

3005 90 10 – – vatt ja vatitooted Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – tekstiilmaterjalist
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3005 90 31 – – – – marli ja marlitooted Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud 

3005 90 51 – – – – – lausriidest Tollimaksu
vaba 

0 

3005 90 55 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3005 90 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3006 Käesoleva grupi märkuses 4 loetletud farmaatsiatooted 

3006 10 – steriilne kirurgiline kätgut, jms steriilsed õmblusmaterjalid 
(sh kirurgias või stomatoloogias kasutatavad steriilsed imen
duvad niidid) ja steriilsed koeadhesiivsed haavasulgemis
materjalid; steriilne laminaaria ja laminaariatampoonid; kirur
gias või stomatoloogias kasutatavad steriilsed imenduvad 
veretõkestid; kirurgias või stomatoloogias kasutatavad 
steriilsed veretõkestid, imenduvad 

3006 10 10 – – steriilne kirurgiline kätgut Tollimaksu
vaba 

0 

3006 10 30 – – kirurgias või stomatoloogias kasutatavad steriilsed käsnad, 
imenduvad 

6,5 0 

3006 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3006 20 00 – veregruppide määramiseks kasutatavad reaktiivid Tollimaksu
vaba 

0 

3006 30 00 – kontrastained röntgenoloogilisteks uuringuteks; patsiendile 
manustatavad diagnostilised reaktiivid 

Tollimaksu
vaba 

0 

3006 40 00 – hambatsemendid jm hambatäidised; tsemendid luude taas
tamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

3006 50 00 – esmaabipakid ja -komplektid Tollimaksu
vaba 

0 

3006 60 – hormoonidel, muudel rubriigi 2937 toodetel või spermitsii
didel põhinevad keemilised rasestumisvastased vahendid 

– – hormoonidel või muudel rubriigi 2937 toodetel põhinevad 

3006 60 11 – – – jaemüügivormis või -pakendis Tollimaksu
vaba 

0 

3006 60 19 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3006 60 90 – – spermitsiididel põhinevad Tollimaksu
vaba 

0
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3006 70 00 – geelpreparaadid, mis on mõeldud kasutamiseks inim- või 
veterinaarmeditsiinis kehaosade libestamiseks kirurgilistel 
operatsioonidel ja läbivaatustel või keha ja meditsiiniseadme 
kontaktainena 

6,5 5 

– muud 

3006 91 00 – – stoomi korral kasutatavad vahendid 6,5 0 

3006 92 00 – – ravimijäätmed Tollimaksu
vaba 

0 

31 GRUPP 31 - VÄETISED 

3101 00 00 Loomsed ja taimsed väetised (kokkusegatud või segamata, 
keemiliselt töödeldud või töötlemata); loomsete või taimsete 
saaduste kokkusegamise või keemilise töötlemise abil valmis
tatud väetised 

Tollimaksu
vaba 

0 

3102 Mineraalsed ja keemilised lämmastikväetised 

3102 10 – uurea, vesilahusena või mitte 

3102 10 10 – – uurea lämmastikusisaldusega üle 45 % kuiva veevaba toote 
massist 

6,5 7 

3102 10 90 – – muud 6,5 7 

– ammooniumsulfaat; ammooniumsulfaat ja ammooniumnit
raat kaksiksoolana ja nende ainete segud 

3102 21 00 – – ammooniumsulfaat 6,5 7 

3102 29 00 – – muud 6,5 7 

3102 30 – ammooniumnitraat (vesilahusena või mitte) 

3102 30 10 – – vesilahusena 6,5 7 

3102 30 90 – – muud 6,5 7 

3102 40 – ammooniumnitraadi segud kaltsiumkarbonaadiga või muude 
anorgaaniliste ainetega, mis ei ole väetised 

3102 40 10 – – lämmastikusisaldusega kuni 28 % massist 6,5 7 

3102 40 90 – – lämmastikusisaldusega üle 28 % massist 6,5 7 

3102 50 – naatriumnitraat 

3102 50 10 – – looduslik naatriumnitraat Tollimaksu
vaba 

0
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3102 50 90 – – muud 6,5 7 

3102 60 00 – kaltsiumnitraat ja ammooniumnitraat kaksiksoolana ja nende 
ainete segud 

6,5 7 

3102 80 00 – ammooniumnitraadi ja uurea segud vesilahusena või ammo
niaagilahusena 

6,5 7 

3102 90 00 – muud, sh eelmistes alamrubriikides nimetamata segud 6,5 7 

3103 Mineraalsed ja keemilised fosforväetised 

3103 10 – superfosfaadid 

3103 10 10 – – difosforpentaoksiidi sisaldusega üle 35 % massist 4,8 5 

3103 10 90 – – muud 4,8 5 

3103 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3104 Mineraalsed ja keemilised kaaliumväetised 

3104 20 – kaaliumkloriid 

3104 20 10 – – kaaliumisisaldusega kuni 40 % kuiva veevaba toote massist 
arvestatuna K 2 O-le 

Tollimaksu
vaba 

0 

3104 20 50 – – kaaliumisisaldusega üle 40 %, kuid mitte üle 62 % kuiva 
veevaba toote massist arvestatuna K 2 O-le 

Tollimaksu
vaba 

0 

3104 20 90 – – kaaliumisisaldusega üle 62 % kuiva veevaba toote massist 
arvestatuna K 2 O-le 

Tollimaksu
vaba 

0 

3104 30 00 – kaaliumsulfaat Tollimaksu
vaba 

0 

3104 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3105 Mineraal- või keemilised väetised, mis sisaldavad kahte või 
kolme järgmistest toiteelementidest: lämmastik, fosfor ja 
kaalium; muud väetised; käesoleva grupi kaubad tablettidena 
vms kujul või pakendis brutomassiga kuni 10 kg 

3105 10 00 – käesoleva grupi kaubad tablettidena vms kujul või pakendis 
brutomassiga kuni 10 kg 

6,5 7

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1157



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

3105 20 – mineraal- või keemilised väetised, mis sisaldavad kolme 
toiteelementi: lämmastikku, fosforit ja kaaliumi 

3105 20 10 – – lämmastikusisaldusega üle 10 % kuiva veevaba toote 
massist 

6,5 7 

3105 20 90 – – muud 6,5 7 

3105 30 00 – diammooniumvesinikortofosfaat (diammooniumfosfaat) 6,5 7 

3105 40 00 – ammooniumdivesinikortofosfaat (monoammooniumfosfaat) 
ja selle segud diammooniumvesinikortofosfaadiga (diam
mooniumfosfaadiga) 

6,5 7 

– muud mineraal- ja keemilised väetised, mis sisaldavad kahte 
toiteelementi: lämmastikku ja fosforit 

3105 51 00 – – sisaldavad nitraate ja fosfaate 6,5 7 

3105 59 00 – – muud 6,5 7 

3105 60 – mineraal- ja keemilised väetised, mis sisaldavad kahte toitee
lementi: fosforit ja kaaliumi 

3105 60 10 – – kaaliumsuperfosfaadid 3,2 0 

3105 60 90 – – muud 3,2 0 

3105 90 – muud 

3105 90 10 – – looduslik kaaliumnaatriumnitraat (naatriumnitraadi ja 
kaaliumnitraadi looduslik segu kuni 44 % kaaliumnitraadi 
sisaldusega), mille kogu lämmastikusisaldus on kuni 16,3 % 
kuiva veevaba toote massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

3105 90 91 – – – lämmastikusisaldusega üle 10 % kuiva veevaba toote 
massist 

6,5 7 

3105 90 99 – – – muud 3,2 0
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32 GRUPP 32 - PARK- JA VÄRVAINEEKSTRAKTID; TANNIINID 
JA NENDE DERIVAADID; VÄRVAINED JA PIGMENDID; 
VÄRVID JA LAKID; KITT JA MUUD MASTIKSID; TINT 

3201 Taimse päritoluga parkaineekstraktid; tanniinid ja nende 
soolad, eetrid, estrid jm derivaadid 

3201 10 00 – kebratšoekstrakt Tollimaksu
vaba 

0 

3201 20 00 – austraalia akaatsia ekstrakt 6,5 5 

3201 90 – muud 

3201 90 20 – – sumahhiekstrakt, soomustammeekstrakt, tammeekstrakt ja 
kastaniekstrakt 

5,8 5 

3201 90 90 – – muud 5,3 5 

3202 Orgaanilised sünteesparkained; anorgaanilised parkained; 
parkainepreparaadid, mis sisaldavad või ei sisalda looduslikke 
parkaineid; ensüümipreparaadid eelparkimiseks 

3202 10 00 – orgaanilised sünteesparkained 5,3 0 

3202 90 00 – muud 5,3 0 

3203 00 Kindla või muutuva keemilise koostisega taimsed ja loomsed 
värvained (k.a värvaineekstraktid, v.a luumust); käesoleva grupi 
märkuses 3 osutatud valmistised taimsete või loomsete värv
ainete baasil 

3203 00 10 – taimsed värvained ja valmistised nende baasil Tollimaksu
vaba 

0 

3203 00 90 – loomsed värvained ja valmistised nende baasil 2,5 0 

3204 Kindla või muutuva keemilise koostisega orgaanilised süntees
värvained; käesoleva grupi märkuses 3 osutatud orgaaniliste 
sünteesvärvainete baasil saadud valmistised; fluorestsentsval
genditena või luminofooridena kasutatavad sünteetilised 
orgaanilised tooted (kindla või muutuva keemilise koostisega) 

– käesoleva grupi märkuses 3 osutatud orgaanilised süntees
värvained ja valmistised nende baasil 

3204 11 00 – – dispersioonvärvained ja valmistised nende baasil 6,5 0
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3204 12 00 – – eelmetallitatud või eelmetallitamata happelised värvained ja 
valmistised nende baasil; peitsvärvained ja valmistised 
nende baasil 

6,5 0 

3204 13 00 – – aluselised värvained ja valmistised nende baasil 6,5 0 

3204 14 00 – – otsevärvained ja valmistised nende baasil 6,5 0 

3204 15 00 – – küüpvärvained (sh pigmentidena kasutatavad küüpvärvai
ned) ja valmistised nende baasil 

6,5 0 

3204 16 00 – – aktiivvärvained ja valmistised nende baasil 6,5 0 

3204 17 00 – – pigmendid ja valmistised nende baasil 6,5 0 

3204 19 00 – – muud, k.a kahe või enama alamrubriikidesse 
3204 11–3204 19 kuuluva värvaine segud 

6,5 0 

3204 20 00 – fluorestsentsvalgenditena kasutatavad sünteetilised orgaa
nilised tooted 

6 0 

3204 90 00 – muud 6,5 0 

3205 00 00 Lakkpigmendid; käesoleva grupi märkuses 3 osutatud valmis
tised lakkpigmentide baasil 

6,5 0 

3206 Muud värvained; käesoleva grupi märkuses 3 nimetatud 
valmistised (v.a rubriikidesse 3203, 3204 ja 3205 kuuluvad 
valmistised); luminofooridena kasutatavad anorgaanilised 
tooted (kindla või muutuva keemilise koostisega) 

– pigmendid ja valmistised titaandioksiidi baasil 

3206 11 00 – – titaandioksiidi sisaldusega vähemalt 80 % kuivaine massist 6 5 

3206 19 00 – – muud 6,5 3 

3206 20 00 – pigmendid ja valmistised kroomiühendite baasil 6,5 3 

– muud värvained ja valmistised 

3206 41 00 – – ultramariin ja valmistised ultramariini baasil 6,5 3 

3206 42 00 – – litopoon ning muud pigmendid ja valmistised tsinksulfiidi 
baasil 

6,5 3 

3206 49 – – muud 

3206 49 10 – – – magnetiit Tollimaksu
vaba 

0
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3206 49 30 – – – pigmendid ja valmistised kaadmiumiühendite baasil 6,5 3 

3206 49 80 – – – muud 6,5 3 

3206 50 00 – luminofooridena kasutatavad anorgaanilised tooted 5,3 0 

3207 Valmis pigmendid, hägustid ja värvid, klaasjad emailid ja 
glasuurid, angoobid (savilobri), vedelad läikelakid ning muud 
keraamika-, emaili- ja klaasitööstuses kasutatavad ained; klaasf
ritt ning klaasipulber, -graanulid ja –helbed 

3207 10 00 – valmis pigmendid, hägustid, värvid jms valmistised 6,5 0 

3207 20 – klaasjad emailid ja glasuurid, angoobid (savilobri) jms ained 

3207 20 10 – – angoobid (savilobri) 5,3 0 

3207 20 90 – – muud 6,3 0 

3207 30 00 – vedelad läikelakid jms valmistised 5,3 0 

3207 40 – klaasfritt ning klaasipulber, -graanulid ja -helbed 

3207 40 10 – – nn emailklaas 3,7 0 

3207 40 20 – – klaashelbed, mille pikkus on vähemalt 0,1 mm, kuid mitte 
üle 3,5 mm, ja paksus vähemalt 2 mikromeetrit, kuid mitte 
üle 5 mikromeetri 

Tollimaksu
vaba 

0 

3207 40 30 – – klaasipulber ja -graanulid, ränidioksiidi sisaldusega vähe
malt 99 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

3207 40 80 – – muud 3,7 0 

3208 Sünteespolümeeride või keemiliselt töödeldud looduslike polü
meeride alusel valmistatud ja mittevesikeskkonnas dispergee
ritud või lahustatud värvid ja lakid (sh emailid ja glasuurid); 
käesoleva grupi märkuses 4 nimetatud lahused 

3208 10 – polüestrite baasil 

3208 10 10 – – käesoleva grupi märkuses 4 määratletud lahused 6,5 0 

3208 10 90 – – muud 6,5 0
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3208 20 – akrüül- või vinüülpolümeeride baasil 

3208 20 10 – – käesoleva grupi märkuses 4 määratletud lahused 6,5 0 

3208 20 90 – – muud 6,5 0 

3208 90 – muud 

– – käesoleva grupi märkuses 4 määratletud lahused 

3208 90 11 – – – 2,2′-(tert-butüülimino)dietanooli ja 4,4′-metüleenditsüklo
heksüüldiisotsüanaadi reaktsioonil saadud polüuretaan, 
lahus N,N-dimetüülatseetamiidis polümeerisisaldusega 
vähemalt 48 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

3208 90 13 – – – p-kresooli ja divinüülbenseeni kopolümeer, lahus N,N- 
dimetüülatseetamiidis polümeerisisaldusega vähemalt 
48 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

3208 90 19 – – – muud 6,5 0 

– – muud 

3208 90 91 – – – sünteespolümeeride baasil 6,5 0 

3208 90 99 – – – keemiliselt modifitseeritud looduslike polümeeride baasil 6,5 0 

3209 Sünteespolümeeride või keemiliselt töödeldud looduslike polü
meeride baasil valmistatud ja vesikeskkonnas dispergeeritud 
või lahustatud värvid ja lakid (sh emailid ja glasuurid) 

3209 10 00 – akrüül- või vinüülpolümeeride baasil 6,5 0 

3209 90 00 – muud 6,5 0 

3210 00 Muud värvid ja lakid (sh emailid, glasuurid ja liimvärvid); naha 
viimistlemiseks kasutatavad valmis vesipigmendid 

3210 00 10 – õlivärvid ja -lakid (k.a emailid ja glasuurid) 6,5 0 

3210 00 90 – muud 6,5 0 

3211 00 00 Valmis sikatiivid 6,5 0
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3212 Mittevesikeskkonnas dispergeeritud vedelad või pastataolised 
värvide (sh emailide) valmistamisel kasutatavad pigmendid 
(sh metallipulbrid ja -helbed); trükifoolium; värvained jaemüü
givormis või –pakendis 

3212 10 – trükifoolium 

3212 10 10 – – mitteväärismetallist alusel 6,5 0 

3212 10 90 – – muud 6,5 0 

3212 90 – muud 

– – mittevesikeskkonnas dispergeeritud vedelad või pastatao
lised pigmendid kasutamiseks värvide (sh emailide) valmis
tamisel 

3212 90 31 – – – alumiiniumipulbri baasil 6,5 0 

3212 90 38 – – – muud 6,5 0 

3212 90 90 – – värvained jaemüügivormis või -pakendis 6,5 0 

3213 Kunstniku-, õppe- ja plakativärvid tablettidena, tuubides, 
purkides, pudelites, kausikestes vms pakendis 

3213 10 00 – värvikomplektid 6,5 0 

3213 90 00 – muud 6,5 0 

3214 Aknakitt, pookvaha, vaiktsemendid, tihendussegud ja muud 
mastiksid; maalripahtlid; mittetulekindlad segud ehitiste fassaa
dide, siseseinte, põrandate, lagede jms katmiseks 

3214 10 – aknakitt, pookvaha, vaiktsemendid, tihendussegud ja muud 
mastiksid; maalripahtlid 

3214 10 10 – – aknakitt, pookvaha, vaiktsemendid, tihendussegud ja muud 
mastiksid 

5 0 

3214 10 90 – – maalripahtlid 5 0 

3214 90 00 – muud 5 0
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3215 Trükivärvid, tint ja tušš, kontsentreeritud, kontsentreerimata 
või tahked 

– trükivärvid 

3215 11 00 – – must 6,5 0 

3215 19 00 – – muud 6,5 0 

3215 90 – muud 

3215 90 10 – – tint ja tušš 6,5 0 

3215 90 80 – – muud 6,5 0 

33 GRUPP 33 - EETERLIKUD ÕLID JA RESINOIDID; PARFÜ
MEERIA- JA KOSMEETIKATOOTED NING HÜGIEENIVAHEN
DID 

3301 Eeterlikud õlid, mis sisaldavad või ei sisalda terpeene, k.a 
tahked või absoluteeritud valmistised; resinoidid; õlivaiguekst
raktid; eeterlike õlide kontsentraadid rasvades, mittelenduvates 
õlides, vahades vms keskkonnas (saadud anfloraaži või leota
mise teel); terpeenid, mis saadakse kõrvalsaadustena eeterlike 
õlide vabastamisel terpeenidest; eeterlike õlide veeaurudestil
laadid ja vesilahused 

– tsitrusviljade eeterlikud õlid 

3301 12 – – apelsiniõli 

3301 12 10 – – – terpeenidest puhastamata 7 0 

3301 12 90 – – – terpeenidest puhastatud 4,4 0 

3301 13 – – sidruniõli 

3301 13 10 – – – terpeenidest puhastamata 7 0 

3301 13 90 – – – terpeenidest puhastatud 4,4 0 

3301 19 – – muud 

3301 19 20 – – – terpeenidest puhastamata 7 0 

3301 19 80 – – – terpeenidest puhastatud 4,4 0 

– muud eeterlikud õlid 

3301 24 – – piparmündi (Mentha piperita) õli 

3301 24 10 – – – terpeenidest puhastamata Tollimaksu
vaba 

0 

3301 24 90 – – – terpeenidest puhastatud 2,9 0
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3301 25 – – teiste müntide õli 

3301 25 10 – – – terpeenidest puhastamata Tollimaksu
vaba 

0 

3301 25 90 – – – terpeenidest puhastatud 2,9 0 

3301 29 – – muud 

– – – nelgi-, melaleuka- ja ilang-ilangi- (kalanga-) õli 

3301 29 11 – – – – terpeenidest puhastamata Tollimaksu
vaba 

0 

3301 29 31 – – – – terpeenidest puhastatud 2,3 0 

– – – muud 

3301 29 41 – – – – terpeenidest puhastamata Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – terpeenidest puhastatud 

3301 29 71 – – – – – geraaniumiõli; jasmiiniõli; vetiveeriaõli 2,3 0 

3301 29 79 – – – – – lavendli- ja lavandiiniõli 2,9 0 

3301 29 91 – – – – – muud 2,3 0 

3301 30 00 – resinoidid 2 0 

3301 90 – muud 

3301 90 10 – – terpeenid, mis saadakse kõrvalsaadustena eeterlike õlide 
vabastamisel terpeenidest 

2,3 0 

– – õlivaiguekstraktid 

3301 90 21 – – – lagritsast ja humalast 3,2 0 

3301 90 30 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3301 90 90 – – muud 3 0 

3302 Lõhnaainesegud ning ühel või mitme lõhnaaine baasil valmis
tatud ained ja segud (k.a alkohollahused), kasutamiseks töös
tustoormena; muud valmistised lõhnaainete baasil, jookide 
valmistamiseks 

3302 10 – kasutatamiseks toiduainetetööstuses ja jookide tootmisel 

– – kasutamiseks jookide tootmisel 

– – – kõiki joogi aroomiaineid sisaldavad valmistised
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3302 10 10 – – – – tegeliku alkoholisisaldusega üle 0,5 % mahust 17,3 MIN 1 
eurot/% 
vol/hl 

0 

– – – – muud 

3302 10 21 – – – – – mis ei sisalda piimarasva, sahharoosi, isoglükoosi, 
glükoosi ega tärklist või sisaldavad massist alla 1,5 % 
piimarasva, alla 5 % sahharoosi või isoglükoosi ja alla 
5 % glükoosi või tärklist 

12,8 0 

3302 10 29 – – – – – muud 9 + EA Tariifikvoot_töö
deldud suhkur 

(2 000 – 3 000 t) ( 1 ) 

3302 10 40 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3302 10 90 – – kasutamiseks toiduainetetööstuses Tollimaksu
vaba 

0 

3302 90 – muud 

3302 90 10 – – alkohollahused Tollimaksu
vaba 

0 

3302 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3303 00 Lõhnaõlid ja lõhnaveed 

3303 00 10 – lõhnaõlid Tollimaksu
vaba 

0 

3303 00 90 – lõhnaveed Tollimaksu
vaba 

0 

3304 Kosmeetika- ja jumestusvahendid, nahahooldusvahendid (v.a 
ravimid), sh päevitus- ja päikesekaitsevahendid: maniküüri- ja 
pediküürivahendid 

3304 10 00 – huulte jumestusvahendid Tollimaksu
vaba 

0 

3304 20 00 – silmade jumestusvahendid Tollimaksu
vaba 

0 

3304 30 00 – maniküüri- ja pediküürivahendid Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

3304 91 00 – – puudrid, pressitud või pressimata Tollimaksu
vaba 

0 

3304 99 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3305 Juuksehooldusvahendid 

3305 10 00 – šampoonid Tollimaksu
vaba 

0
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3305 20 00 – püsiloki- ja püsisirgestusvedelikud Tollimaksu
vaba 

0 

3305 30 00 – juukselakid Tollimaksu
vaba 

0 

3305 90 – muud 

3305 90 10 – – juukseveed Tollimaksu
vaba 

0 

3305 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3306 Suu- ja hambahügieenivahendid, k.a hambaproteeside kinnita
mise pastad ja pulbrid; niit hambavahede puhastamiseks (ham
baniit) individuaalses jaemüügipakendis 

3306 10 00 – hambapasta, -pulber Tollimaksu
vaba 

0 

3306 20 00 – niit hambavahede puhastamiseks (hambaniit) 4 0 

3306 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3307 Habemeajamisel ning enne ja pärast habemeajamist kasuta
tavad vahendid, ihudesodorandid, vannipreparaadid, depilaa
torid jm mujal nimetamata parfümeeria- ja kosmeetikatooted 
ning hügieenivahendid; valmis desodoraatorid kasutamiseks 
ruumides, lõhnastamata või lõhnastatud, desinfitseeriva 
toimega või ilma desinfitseeriva toimeta 

3307 10 00 – habemeajamisel ning enne ja pärast habemeajamist kasuta
tavad vahendid 

6,5 0 

3307 20 00 – ihudesodorandid ja higistamisvastased vahendid 6,5 0 

3307 30 00 – lõhnastatud vannisoolad ja muud vannivahendid 6,5 0 

– vahendid ruumide lõhnastamiseks ja desodoreerimiseks, k.a 
usutalitustel kasutatavad lõhnaained 

3307 41 00 – – „agarbatti” viirukipulgad jm põletamiseks mõeldud lõhnaai
ned 

6,5 0 

3307 49 00 – – muud 6,5 0 

3307 90 00 – muud 6,5 0
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34 GRUPP 34 - SEEP, ORGAANILISED PINDAKTIIVSED AINED, 
PESEMISVAHENDID, MÄÄRDEAINED, TEHISVAHAD JA 
VAHAVALMISTISED, POLEERIMIS- JA PUHASTUSVAHEN
DID, KÜÜNLAD JMS TOOTED, VOOLIMISPASTAD, STOMA
TOLOOGILINE VAHA JA HAMBARAVIS KASUTATAVAD 
KIPSISEGUD 

3401 Seep; orgaanilised pindaktiivsed ained ja seebina kasutatavad 
seepi sisaldavad või mittesisaldavad tooted kangide, pätside, 
vormitükkide või viguritena; seepi sisaldavad või mittesisal
davad naha pesemiseks kasutatavad orgaanilised pindaktiivsed 
tooted ja valmistised jaemüügipakendis, vedeliku või kreemina; 
seebi või pindaktiivsete ainega immutatud, kaetud, või 
pinnatud paber, vatt, vilt ja lausriie 

– seep ning orgaanilised pindaktiivsed ained ja valmistised 
kangide, pätside, vormitükkide või viguritena; seebi või pind
aktiivse ainega kaetud, immutatud või pinnatud paber, vatt, 
vilt ja lausriie 

3401 11 00 – – tualettseep, sh ravimeid sisaldav tualettseep Tollimaksu
vaba 

0 

3401 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3401 20 – seep muul kujul 

3401 20 10 – – seebihelbed, -vahvlid, -graanulid või -pulber Tollimaksu
vaba 

0 

3401 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3401 30 00 – naha pesemiseks kasutatavad orgaanilised pindaktiivsed 
tooted ja valmistised, mis sisaldavad või ei sisalda seepi, 
vedeliku või kreemina jaemüügipakendis 

4 0 

3402 Orgaanilised pindaktiivsed ained (v.a seep); pindaktiivsed 
ained, pesemisvahendid (k.a pesemise abiained) ja puhastus
vahendid, mis sisaldavad või ei sisalda seepi, v.a rubriigi 
3401 tooted 

– orgaanilised pindaktiivsed ained, jaemüügipakendis või mitte 

3402 11 – – anioonaktiivsed ained 

3402 11 10 – – – vesilahus, mis sisaldab massist vähemalt 30 %, kuid mitte 
üle 50 % dinaatriumalküül[oksüdi(benseensulfonaat)]i 

Tollimaksu
vaba 

0 

3402 11 90 – – – muud 4 0
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3402 12 00 – – katioonaktiivsed ained 4 0 

3402 13 00 – – mitteionogeensed pindaktiivsed ained 4 0 

3402 19 00 – – muud 4 0 

3402 20 – tooted jaemüügipakendis 

3402 20 20 – – pindaktiivsed valmistised 4 0 

3402 20 90 – – pesemis- ja puhastusvahendid 4 0 

3402 90 – muud 

3402 90 10 – – pindaktiivsed valmistised 4 0 

3402 90 90 – – pesemis- ja puhastusvahendid 4 0 

3403 Määrdeained (k.a lõiketerade määrde- ja jahutusvedelikud, 
määrdeainete alusel valmistatud keermemäärded, rooste- või 
korrosioonitõrjevahendid ja vormimäärded) ning õlid või 
määrdeained tekstiilmaterjalide, naha, karusnaha jm materja
lide töötlemiseks, v.a valmistised, mis sisaldavad põhikompo
nendina üle 70 % massist naftaõlisid või bituminoossetest 
mineraalidest saadud õlisid 

– naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest saadud õlisid 
sisaldavad valmistised 

3403 11 00 – – vahendid tekstiilmaterjalide, naha, karusnaha jm materjalide 
töötlemiseks 

4,6 0 

3403 19 – – muud 

3403 19 10 – – – sisaldavad vähemalt 70 % massist naftaõli või bituminoos
setest mineraalidest saadud õli, kuid mitte põhikompo
nendina 

6,5 0 

– – – muud 

3403 19 91 – – – – masinate, mehhanismide ja sõidukite määrded 4,6 0 

3403 19 99 – – – – muud 4,6 0 

– muud 

3403 91 00 – – vahendid tekstiilmaterjalide, naha, karusnaha ja muude 
materjalide töötlemiseks 

4,6 0
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3403 99 – – muud 

3403 99 10 – – – masinate, mehhanismide ja sõidukite määrded 4,6 0 

3403 99 90 – – – muud 4,6 0 

3404 Tehisvaha ja vahavalmistised 

3404 20 00 – polü(oksüetüleenist) ehk polüetüleenglükoolist Tollimaksu
vaba 

0 

3404 90 – muud 

3404 90 10 – – vahavalmistised, k.a kirjalakid Tollimaksu
vaba 

0 

3404 90 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3405 Jalatsite, mööbli, põranda, sõidukikere, klaasi ja metalli poleer
vahendid ja kreemid, puhastuspastad ja -pulbrid jms vahendid 
(k.a nimetatud materjalidega kaetud, pinnatud või immutatud 
paber, vatt, vilt, lausriie, vahtplast ja vahtkummi), v.a rubriigi 
3404 vahad 

3405 10 00 – poleervahendid, kreemid jms hooldusvahendid jalatsitele ja 
nahale 

Tollimaksu
vaba 

0 

3405 20 00 – poleervahendid, kreemid jms hooldusvahendid puitmööblile, 
põrandatele jm puittoodetele 

Tollimaksu
vaba 

0 

3405 30 00 – poleervahendid jms hooldusvahendid sõidukikeredele, v.a 
metalli poleervahendid 

Tollimaksu
vaba 

0 

3405 40 00 – puhastuspastad ja -pulbrid, muud puhastusvahendid Tollimaksu
vaba 

0 

3405 90 – muud 

3405 90 10 – – metalli poleervahendid Tollimaksu
vaba 

0 

3405 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3406 00 Küünlad jms tooted 

– küünlad 

3406 00 11 – – lihtsad, aromatiseerimata Tollimaksu
vaba 

0 

3406 00 19 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3406 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0
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3407 00 00 Modelleerimispastad, k.a lastele mõeldud voolimispastad; 
stomatoloogiline vaha või hambajäljendivaha komplektidena, 
jaemüügipakendis, plaatidena, hoburaudtoorikutena, pulka
dena vms kujul; muud stomatoloogilised valmistised kaltsinee
ritud kipsi või kaltsiumsulfaadi baasil 

Tollimaksu
vaba 

0 

35 GRUPP 35 - VALKAINED; MODIFITSEERITUD TÄRKLIS; 
LIIMID; ENSÜÜMID 

3501 Kaseiin, kaseinaadid jm kaseiini derivaadid; kaseiinliimid 

3501 10 – kaseiin 

3501 10 10 – – regenereeritud tekstiilkiudude valmistamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

3501 10 50 – – tööstuslikuks otstarbeks, v.a toidukaupade ja loomasöötade 
valmistamiseks 

3,2 0 

3501 10 90 – – muud 9 0 

3501 90 – muud 

3501 90 10 – – kaseiinliimid 8,3 0 

3501 90 90 – – muud 6,4 0 

3502 Albumiinid (k.a kahe või enama vadakuvalgu kontsentraadid 
vadakuvalkude sisaldusega üle 80 % kuivaine massist), albumi
naadid jm albumiini derivaadid 

– munaalbumiin 

3502 11 – – kuivatatud munaalbumiin 

3502 11 10 – – – munaalbumiin, mis on inimtoiduks kõlbmatu või 
muudetakse inimtoiduks kõlbmatuks 

Tollimaksu
vaba 

0 

3502 11 90 – – – muud 123,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_munad 
(1 500–3 000 t 
koorega muna 

ekvivalendina) ( 1 ) 

3502 19 – – muud 

3502 19 10 – – – munaalbumiin, mis on inimtoiduks kõlbmatu või 
muudetakse inimtoiduks kõlbmatuks 

Tollimaksu
vaba 

0
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3502 19 90 – – – muud 16,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_munad 
(1 500–3 000 t 
koorega muna 

ekvivalendina) ( 1 ) 

3502 20 – piimaalbumiin, k.a kahe või enama vadakuvalgu kontsentraa
did 

3502 20 10 – – piimaalbumiin, mis on inimtoiduks kõlbmatu või 
muudetakse inimtoiduks kõlbmatuks 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

3502 20 91 – – – kuivatatud (näiteks tahvlid, soomused, helbed, pulber) 123,5 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_munad 
(1 500–3 000 t 
koorega muna 

ekvivalendina) ( 1 ) 

3502 20 99 – – – muud 16,7 eurot/ 
100 kg/net 

Tariifikvoot_munad 
(1 500–3 000 t 
koorega muna 

ekvivalendina) ( 1 ) 

3502 90 – muud 

– – albumiinid, v.a munaalbumiin ja piimaalbumiin 

3502 90 20 – – – albumiinid, mis on inimtoiduks kõlbmatud või mis 
muudetakse inimtoiduks kõlbmatuks 

Tollimaksu
vaba 

0 

3502 90 70 – – – muud 6,4 0 

3502 90 90 – – albuminaadid ja muud albumiini derivaadid 7,7 0 

3503 00 Želatiin (sh nelinurksete tahvlitena, töödeldud või töötlemata 
pinnaga, värvitud või värvimata) ja selle derivaadid; kalaliim; 
muud loomsed liimid, v.a rubriigi 3501 kaseiinliimid 

3503 00 10 – želatiin ja selle derivaadid 7,7 0 

3503 00 80 – muud 7,7 0 

3504 00 00 Peptoonid ja nende derivaadid; mujal nimetamata valgud ja 
nende derivaadid; kroomitud või kroomimata naha pulber 

3,4 0 

3505 Dekstriinid jm modifitseeritud tärklised (näiteks eelgeelistatud 
või esterdatud tärklised); tärkliste, dekstriinide jm modifitsee
ritud tärkliste alusel valmistatud liimid 

3505 10 – dekstriinid jm modifitseeritud tärklised
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3505 10 10 – – dekstriinid 9 + 17,7 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_töö
deldud tärklis (1 000 

– 2 000 t) ( 1 ) 

– – muud modifitseeritud tärklised 

3505 10 50 – – – esterdatud ja eeterdatud tärklised 7,7 0 

3505 10 90 – – – muud 9 + 17,7 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_töö
deldud tärklis (1 000 

– 2 000 t) ( 1 ) 

3505 20 – liimid 

3505 20 10 – – mis sisaldavad alla 25 % massist tärklist, dekstriine või 
muid modifitseeritud tärklisi 

8,3 + 4,5 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 11,5 

0 

3505 20 30 – – mis sisaldavad massist vähemalt 25 %, kuid alla 55 % tärk
list, dekstriine või muid modifitseeritud tärklisi 

8,3 + 8,9 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 11,5 

Tariifikvoot_töö
deldud tärklis (1 000 

– 2 000 t) ( 1 ) 

3505 20 50 – – mis sisaldavad massist vähemalt 55 %, kuid alla 80 % tärk
list, dekstriine või muid modifitseeritud tärklisi 

8,3 + 14,2 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 11,5 

Tariifikvoot_töö
deldud tärklis (1 000 

– 2 000 t) ( 1 ) 

3505 20 90 – – mis sisaldavad massist vähemalt 80 % tärklist, dekstriine 
või muid modifitseeritud tärklisi 

8,3 + 17,7 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 11,5 

Tariifikvoot_töö
deldud tärklis (1 000 

– 2 000 t) ( 1 ) 

3506 Mujal nimetamata valmisliimid ja muud valmisadhesiivid; 
liimide või adhesiividena kasutamiseks mõeldud tooted 
jaemüügipakendis netomassiga kuni 1 kg 

3506 10 00 – liimide või adhesiividena kasutamiseks mõeldud tooted 
jaemüügipakendis netomassiga kuni 1 kg 

6,5 0 

– muud 

3506 91 00 – – adhesiivid rubriikide 3901–3913 polümeeride või kautšuki 
baasil 

6,5 0 

3506 99 00 – – muud 6,5 0 

3507 Ensüümid; mujal nimetamata ensüümivalmistised 

3507 10 00 – laap ja selle kontsentraadid 6,3 0
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3507 90 – muud 

3507 90 10 – – lipoproteiinlipaas Tollimaksu
vaba 

0 

3507 90 20 – – Aspergilluse leeliseline proteaas Tollimaksu
vaba 

0 

3507 90 90 – – muud 6,3 0 

36 GRUPP 36 - LÕHKEAINED; PÜROTEHNILISED TOOTED; 
TULETIKUD; PÜROFOORSED SULAMID; TEATAVAD KERG
SÜTTIVAD VALMISTISED 

3601 00 00 Püssirohi 5,7 0 

3602 00 00 Valmislõhkeained, v.a püssirohi 6,5 0 

3603 00 Süütenöörid; detonaatornöörid; löök- ja detonaatorkapslid; 
sütikud; elektrilised detonaatorid 

3603 00 10 – süütenöörid; detonaatornöörid 6 0 

3603 00 90 – muud 6,5 0 

3604 Ilutulestikutooted ja signaalraketid, raketid sademete regulee
rimiseks, udusignaalid jm pürotehnilised tooted 

3604 10 00 – ilutulestikutooted 6,5 0 

3604 90 00 – muud 6,5 0 

3605 00 00 Tuletikud (v.a rubriigis 3604 nimetatud pürotehnilised tooted) 6,5 0 

3606 Ferrotseerium ja muud pürofoorsed sulamid mis tahes kujul; 
käesoleva grupi märkuses 2 nimetatud põlevainetooted 

3606 10 00 – vedel- ja veeldatud gaaskütused mahutites mahuga kuni 
300 cm 3 , mida kasutatakse välgumihklite jms süüteseadmete 
täitmiseks 

6,5 0 

3606 90 – muud 

3606 90 10 – – ferrotseerium ja muud pürofoorsed sulamid mis tahes kujul 6 0 

3606 90 90 – – muud 6,5 0
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37 GRUPP 37 - FOTO- JA KINOKAUBAD 

3701 Valgustamata valgustundlikud fotoplaadid ja lamefilmid mis 
tahes materjalist, v.a paber, papp ja tekstiilmaterjalid; valgus
tamata valgustundlik kiirfotolamefilm, pakendatud või paken
damata 

3701 10 – röntgenfotoplaadid ning -lamefilmid 

3701 10 10 – – kasutamiseks meditsiinis, stomatoloogias või veterinaarias 6,5 0 

3701 10 90 – – muud 6,5 0 

3701 20 00 – kiirfotofilmid rullides 6,5 0 

3701 30 00 – muud fotoplaadid ja -lamefilmid (mis tahes külje pikkusega 
üle 255 mm) 

6,5 0 

– muud 

3701 91 00 – – värvifotoplaadid ja -lamefilmid (polükromaatsed) 6,5 0 

3701 99 00 – – muud 6,5 0 

3702 Valgustamata valgustundlikud fotofilmid rullides, mis tahes 
materjalist, v.a paber, papp ja tekstiilmaterjalid; valgustamata 
valgustundlikud kiirfotofilmid rullides 

3702 10 00 – röntgenfotofilmid rullides 6,5 0 

– muud perforeerimata filmid laiusega kuni 105 mm 

3702 31 – – värvifotograafia tarbeks (polükromaatsed) 

3702 31 20 – – – pikkusega kuni 30 m 6,5 0 

– – – pikkusega üle 30 m 

3702 31 91 – – – – värvinegatiivfilm: laiusega vähemalt 75 mm, kuid mitte 
üle 105 mm, ning pikkusega vähemalt 100 m kiirfoto
filmi pakkide valmistamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

3702 31 98 – – – – muud 6,5 0 

3702 32 – – muud hõbehalogeniidemulsiooniga filmid 

– – – laiusega kuni 35 mm 

3702 32 10 – – – – mikrofilm; film fotomehaaniliseks reprodutseerimiseks 6,5 0
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3702 32 20 – – – – muud 5,3 0 

– – – laiusega üle 35 mm 

3702 32 31 – – – – mikrofilm 6,5 0 

3702 32 50 – – – – film fotomehaaniliseks reprodutseerimiseks 6,5 0 

3702 32 80 – – – – muud 6,5 0 

3702 39 00 – – muud 6,5 0 

– muud perforeerimata filmid laiusega üle 105 mm 

3702 41 00 – – värvifilmid (polükromaatsed) laiusega üle 610 mm ja 
pikkusega üle 200 m 

6,5 0 

3702 42 00 – – filmid, v.a värvifilmid, laiusega üle 610 mm ja pikkusega 
üle 200 m 

6,5 0 

3702 43 00 – – laiusega üle 610 mm ja pikkusega kuni 200 m 6,5 0 

3702 44 00 – – laiusega üle 105 mm, kuid mitte üle 610 mm 6,5 0 

– muud värvifilmid (polükromaatsed) 

3702 51 00 – – laiusega kuni 16 mm ja pikkusega kuni 14 m 5,3 0 

3702 52 00 – – laiusega kuni 16 mm ja pikkusega üle 14 m 5,3 0 

3702 53 00 – – diapositiivfilmid laiusega üle 16 mm, kuid mitte üle 
35 mm, ja pikkusega kuni 30 m 

5,3 0 

3702 54 – – filmid laiusega üle 16 mm, kuid mitte üle 35 mm, ja pikku
sega kuni 30 m, v.a diapositiivfilmid 

3702 54 10 – – – laiusega üle 16 mm, kuid mitte üle 24 mm 5 0 

3702 54 90 – – – laiusega üle 24 mm, kuid mitte üle 35 mm 5 0 

3702 55 00 – – laiusega üle 16 mm, kuid mitte üle 35 mm, ja pikkusega 
üle 30 m 

5,3 0
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3702 56 00 – – laiusega üle 35 mm 6,5 0 

– muud 

3702 91 – – laiusega kuni 16 mm 

3702 91 20 – – – film fotomehaaniliseks reprodutseerimiseks 6,5 0 

3702 91 80 – – – muud 5,3 0 

3702 93 – – laiusega üle 16 mm, kuid mitte üle 35 mm, ja pikkusega 
kuni 30 m 

3702 93 10 – – – mikrofilm; film fotomehaaniliseks reprodutseerimiseks 6,5 0 

3702 93 90 – – – muud 5,3 0 

3702 94 – – laiusega üle 16 mm, kuid mitte üle 35 mm, ja pikkusega 
üle 30 m 

3702 94 10 – – – mikrofilm; film fotomehaaniliseks reprodutseerimiseks 6,5 0 

3702 94 90 – – – muud 5,3 0 

3702 95 00 – – laiusega üle 35 mm 6,5 0 

3703 Valgustamata valgustundlik fotopaber, -papp ja valgustamata 
valgustundlikud tekstiilmaterjalid 

3703 10 00 – rullides, laiusega üle 610 mm 6,5 0 

3703 20 – muud, värvifotograafiaks (polükromaatsed) 

3703 20 10 – – fotode tegemiseks värvipöördfilmilt 6,5 0 

3703 20 90 – – muud 6,5 0 

3703 90 – muud 

3703 90 10 – – hõbeda- või plaatinasooladega sensibiliseeritud 6,5 0 

3703 90 90 – – muud 6,5 0 

3704 00 Valgustatud, kuid ilmutamata fotoplaadid, -filmid, -paber, 
-papp ja -tekstiil 

3704 00 10 – fotoplaadid ja –filmid Tollimaksu
vaba 

0 

3704 00 90 – muud 6,5 0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1177



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

3705 Valgustatud ja ilmutatud fotoplaadid ja -filmid, v.a kinofilmid 

3705 10 00 – ofsetpaljunduseks 5,3 0 

3705 90 – muud 

3705 90 10 – – mikrofilmid 3,2 0 

3705 90 90 – – muud 5,3 0 

3706 Valgustatud ja ilmutatud kinofilmid, heliribaga või heliribata 
või need, millel on ainult heliriba 

3706 10 – laiusega 35 mm ja rohkem 

3706 10 10 – – need, millel on ainult heliriba Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

3706 10 91 – – – negatiivfilmid; vahepositiivfilmid Tollimaksu
vaba 

0 

3706 10 99 – – – muud positiivfilmid 5 eurot/ 
100 m 

0 

3706 90 – muud 

3706 90 10 – – need, millel on ainult heliriba Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

3706 90 31 – – – negatiivfilmid; vahepositiivfilmid Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud positiivfilmid 

3706 90 51 – – – – kroonikafilmid Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud 

3706 90 91 – – – – – laiusega alla 10 mm Tollimaksu
vaba 

0 

3706 90 99 – – – – – laiusega 10 mm ja rohkem 3,5 
eurot/100 m 

0 

3707 Fotokemikaalid (v.a lakid, liimid, adhesiivid jms valmistised); 
kokkusegamata fotokemikaalid (v.a lakid, liimid, adhesiivid 
jms valmistised), väljamõõdetud portsionites või jaemüügipa
kendis, kasutamiseks valmiskujul 

3707 10 00 – valgustundlikud emulsioonid 6 0
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3707 90 – muud 

– – ilmutid ja kinnistid 

– – – värvifotograafia tarbeks (polükromaatilised) 

3707 90 11 – – – – filmide ja fotoplaatide jaoks 6 0 

3707 90 19 – – – – muud 6 0 

3707 90 30 – – – muud 6 0 

3707 90 90 – – muud 6 0 

38 GRUPP 38 - MITMESUGUSED KEEMIATOOTED 

3801 Tehisgrafiit; kolloid- ja poolkolloidgrafiit; grafiidi või muu 
süsiniku baasil saadud pasta, briketid, plaadid jm pooltooted 

3801 10 00 – tehisgrafiit 3,6 0 

3801 20 – kolloid- ja poolkolloidgrafiit 

3801 20 10 – – kolloidgrafiit õlisuspensioonina; poolkolloidgrafiit 6,5 0 

3801 20 90 – – muud 4,1 0 

3801 30 00 – süsinikupastad elektroodidele ja samalaadsed pastad ahjude 
vooderdamiseks 

5,3 0 

3801 90 00 – muud 3,7 0 

3802 Aktiivsüsi; aktiveeritud looduslikud mineraaltooted; loomne 
süsi, k.a ammendatud loomne süsi 

3802 10 00 – aktiivsüsi 3,2 0 

3802 90 00 – muud 5,7 0 

3803 00 Tallõli, rafineeritud või rafineerimata 

3803 00 10 – toore Tollimaksu
vaba 

0 

3803 00 90 – muud 4,1 0
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3804 00 Puidutselluloosi tootmise jääkleelis, kontsentreeritud, suhkru
test puhastatud, keemiliselt töödeldud või mitte, k.a ligniinsul
fonaadid, kuid v.a rubriigi 3803 tallõli 

3804 00 10 – kontsentreeritud sulfitleelis 5 0 

3804 00 90 – muud 5 0 

3805 Okaspuupuidu utmise või muu töötlemise abil saadud vaigu-, 
puidu- ning sulfaattärpentin jm terpeenõlid; töötlemata dipen
teen; sulfittärpentin jm töötlemata paratsümeenid; männiõli, 
mis sisaldab põhilise komponendina α-terpineooli 

3805 10 – vaigu-, puidu- ja sulfaattärpentinõlid 

3805 10 10 – – vaigutärpentin 4 0 

3805 10 30 – – puidutärpentin 3,7 0 

3805 10 90 – – sulfaattärpentin 3,2 0 

3805 90 – muud 

3805 90 10 – – männiõli 3,7 0 

3805 90 90 – – muud 3,4 0 

3806 Kampol- ja vaikhapped, nende derivaadid; kampolpiiritus ja 
kampolõlid; ümbersulatatud vaigud 

3806 10 – kampol- ja vaikhapped 

3806 10 10 – – värskest õlivaigust 5 0 

3806 10 90 – – muud 5 0 

3806 20 00 – kampol- ja vaikhapete soolad ja derivaadid, v.a kampoli 
aduktide soolad 

4,2 0 

3806 30 00 – estervaigud 6,5 0 

3806 90 00 – muud 4,2 0 

3807 00 Puidutõrv; puidutõrvaõli; puidukreosoot; puupiiritus; taimsed 
pigid; vaadipigi ja samalaadsed valmistised kampoli, vaikha
pete või taimsete pigide baasil 

3807 00 10 – puidutõrv 2,1 0 

3807 00 90 – muud 4,6 0
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3808 Insektitsiidid, rodentitsiidid, fungitsiidid, herbitsiidid, idanemist 
takistavad vahendid, taimekasvuregulaatorid, desinfektsioo
nivahendid jms jaemüügivormis või -pakendis valmististe või 
esemetena esitatavad tooted (näiteks väävlipael, -tahid ja 
-küünlad, kärbsepaber) 

3808 50 00 – kaubad, mis on nimetatud selle grupi alamrubriigi 
märkuses 1 

6 0 

– muud 

3808 91 – – insektitsiidid 

3808 91 10 – – – püretroidide baasil 6 0 

3808 91 20 – – – klorosüsivesinike baasil 6 0 

3808 91 30 – – – karbamaatide baasil 6 0 

3808 91 40 – – – fosfororgaaniliste ühendite baasil 6 0 

3808 91 90 – – – muud 6 0 

3808 92 – – fungitsiidid 

– – – anorgaanilised 

3808 92 10 – – – – valmistised vaseühendite baasil 4,6 0 

3808 92 20 – – – – muud 6 0 

– – – muud 

3808 92 30 – – – – ditiokarbamaatide baasil 6 0 

3808 92 40 – – – – bensimiidasoolide baasil 6 0 

3808 92 50 – – – – diasoolide ja triasoolide baasil 6 0 

3808 92 60 – – – – diasiinide ja morfoliinide baasil 6 0 

3808 92 90 – – – – muud 6 0 

3808 93 – – herbitsiidid, idanemist takistavad vahendid ja taimekasvure
gulaatorid 

– – – herbitsiidid 

3808 93 11 – – – – fenoksüfütohormoonide baasil 6 0 

3808 93 13 – – – – triasiinide baasil 6 0
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3808 93 15 – – – – amiidide baasil 6 0 

3808 93 17 – – – – karbamaatide baasil 6 0 

3808 93 21 – – – – dinitroaniliini derivaatide baasil 6 0 

3808 93 23 – – – – uurea, uratsiili või sulfonüüluurea derivaatide baasil 6 0 

3808 93 27 – – – – muud 6 0 

3808 93 30 – – – idanemist takistavad vahendid 6 0 

3808 93 90 – – – taimekasvuregulaatorid 6,5 0 

3808 94 – – desinfektsioonivahendid 

3808 94 10 – – – kvaternaarsete ammooniumsoolade baasil 6 0 

3808 94 20 – – – halogeenitud ühendite baasil 6 0 

3808 94 90 – – – muud 6 0 

3808 99 – – muud 

3808 99 10 – – – rodentitsiidid 6 0 

3808 99 90 – – – muud 6 0 

3809 Viimistlusained, värvikandjad ja värvikinnistid, mida kasuta
takse värvimise või värvi kinnitumise kiirendamiseks, ning 
muud tekstiili-, paberi-, naha- jms tööstuses kasutatavad 
mujal nimetamata tooted ja valmistised (nt apretid ja peitsid) 

3809 10 – tärklisainete baasil 

3809 10 10 – – tärklisainete sisaldusega alla 55 % massist 8,3 + 8,9 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 12,8 

Tariifikvoot_töö
deldud linnasetärklis 

(2 000 t) 

3809 10 30 – – tärklisainete sisaldusega vähemalt 55 %, kuid alla 70 % 
massist 

8,3 + 12,4 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 12,8 

Tariifikvoot_töö
deldud linnasetärklis 

(2 000 t) 

3809 10 50 – – tärklisainete sisaldusega vähemalt 70 %, kuid alla 83 % 
massist 

8,3 + 15,1 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 12,8 

Tariifikvoot_töö
deldud linnasetärklis 

(2 000 t)
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3809 10 90 – – tärklisainete sisaldusega 83 % massist ja rohkem 8,3 + 17,7 
eurot/ 

100 kg/net 
MAX 12,8 

Tariifikvoot_töö
deldud linnasetärklis 

(2 000 t) 

– muud 

3809 91 00 – – tekstiili- jms tööstustes kasutatavad 6,3 0 

3809 92 00 – – paberi- jms tööstustes kasutatavad 6,3 0 

3809 93 00 – – jms tööstustes kasutatavad 6,3 0 

3810 Metallpindade dekapeerimissegud; jooteräbustid jm pehme- ja 
kõvajoodisjootmise ning keevitamise abiained; pehme- ja 
kõvajoodisjootmisel ning keevitamisel kasutatavad metalli- ja 
muud pulbrid; keevituselektroodide ja -varraste täidis- ning 
kattesegud 

3810 10 00 – metallpindade dekapeerimissegud; pehme- ja kõvajoodisjoot
misel ning keevitamisel kasutatavad metalli- ja muud pulbrid 

6,5 0 

3810 90 – muud 

3810 90 10 – – keevituselektroodide ja -varraste täidis- ning kattesegud 4,1 0 

3810 90 90 – – muud 5 0 

3811 Antidetonaatorid, oksüdatsiooniinhibiitorid, vaigutekkeinhibii
torid, viskoossuse regulaatorid, korrosioonitõrjevahendid ja 
muud mineraalõlide (k.a bensiin) ning mineralõlidega samal 
eesmärgil kasutatavate vedelike valmislisandid 

– antidetonaatorid 

3811 11 – – pliiühendite baasil 

3811 11 10 – – – tetraetüülplii baasil 6,5 0 

3811 11 90 – – – muud 5,8 0 

3811 19 00 – – muud 5,8 0 

– määrdeõlilisandid 

3811 21 00 – – naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest saadud õlisid 
sisaldavad määrdeõlilisandid 

5,3 0 

3811 29 00 – – muud 5,8 0
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3811 90 00 – muud 5,8 0 

3812 Kautšuki vulkaniseerimiskiirendid; plasti- ja kummikompaundi 
mujal nimetamata plastifikaatorid antioksüdandid ja muud 
plasti- ja kummikompaundi stabilisaatorid 

3812 10 00 – kautšuki vulkaniseerimiskiirendid 6,3 0 

3812 20 – plasti- ja kummikompaundi plastifikaatorid 

3812 20 10 – – bensüül-3-isobutürüüloksü-1-isopropüül-2,2-dimetüülpro
püülftalaati ja bensüül-3-isobutürüüloksü-2,2,4-trimetüül
pentüülftalaati sisaldav reaktsioonisegu 

Tollimaksu
vaba 

0 

3812 20 90 – – muud 6,5 0 

3812 30 – antioksüdandid ja muud plasti- ja kummikompaundi stabili
saatorid 

– – antioksüdandid 

3812 30 21 – – – 1,2-dihüdro-2,2,4-trimetüülkinoliini oligomeeride segud 6,5 0 

3812 30 29 – – – muud 6,5 0 

3812 30 80 – – muud 6,5 0 

3813 00 00 Valmistised ja laengud tulekustutite jaoks; laetud tulekustutus
granaadid 

6,5 0 

3814 00 Mujal nimetamata orgaaniliste lahustite segud ja vedeldid; 
värvi- ja lakieemaldusvahendid 

3814 00 10 – butüülatsetaadi baasil 6,5 0 

3814 00 90 – muud 6,5 0 

3815 Mujal nimetamata keemiliste reaktsioonide initsiaatorid, 
kiirendid ja katalüsaatorid 

– katalüsaatorid kandjatel 

3815 11 00 – – aktiivainena niklit ja selle ühendeid sisaldavad katalüsaa
torid 

6,5 0 

3815 12 00 – – aktiivainena väärismetalle ja nende ühendeid sisaldavad 
katalüsaatorid 

6,5 0
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3815 19 – – muud 

3815 19 10 – – – terakatalüsaatorid, milles on kuni 10 mikromeetrise läbi
mõõduga teri massist vähemalt 90 % ning mis kujutavad 
endast oksiidide segu magneesiumsilikaatkandjal ja sisal
davad massist: vähemalt 20 %, kuid mitte üle 35 % vaske 
ja vähemalt 2 %, kuid mitte üle 3 % vismutit, ning mille 
suhteline näivtihedus on vähemalt 0,2, kuid mitte üle 1,0 

Tollimaksu
vaba 

0 

3815 19 90 – – – muud 6,5 0 

3815 90 – muud 

3815 90 10 – – katalüsaator, mis kujutab endast etüültrifenüülfosfooniu
matsetaadi lahust metanoolis 

Tollimaksu
vaba 

0 

3815 90 90 – – muud 6,5 0 

3816 00 00 Tulekindel tsement, müürimört, betoon jms segud, v.a rubriigi 
3801 tooted 

2,7 0 

3817 00 Alküülbenseenide segud ja alküülnaftaleenide segud, v.a rubrii
kide 2707 ja 2902 tooted 

3817 00 50 – lineaarne alküülbenseen 6,3 3 

3817 00 80 – muud 6,3 3 

3818 00 Elektroonikas kasutatavad legeeritud keemilised elemendid 
ketaste, vahvlite vms kujul; elektroonikas kasutatavad legee
ritud keemilised ühendid 

3818 00 10 – legeerräni Tollimaksu
vaba 

0 

3818 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

3819 00 00 Pidurivedelikud jm hüdraulilise jõuülekande vedelikud, mis ei 
sisalda naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest saadud 
õlisid või sisaldavad neid alla 70 % massist 

6,5 0 

3820 00 00 Antifriisid ja jäätumisvastased vedelikud 6,5 0 

3821 00 00 Valmis söötmed mikroorganismide (sh viirused jms) või 
taime-, inim- või loomarakkude kasvatamiseks või hooldami
seks 

5 0
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3822 00 00 Diagnostilised ja laboratoorsed reaktiivid kandjal; diagnosti
lised ja laboratoorsed valmisreaktiivid kandjal või kandjata, 
v.a rubriikide 3002 ja 3006 tooted; sertifitseeritud etalonained 

Tollimaksu
vaba 

0 

3823 tööstuslikud monokarboksüülrasvhapped; rafineerimisel 
saadud happelised õlid; tööstuslikud rasvalkoholid 

– tööstuslikud monokarboksüülrasvhapped; rafineerimisel 
saadud happelised õlid 

3823 11 00 – – stearhape 5,1 0 

3823 12 00 – – olehape 4,5 0 

3823 13 00 – – tallõli rasvhapped 2,9 0 

3823 19 – – muud 

3823 19 10 – – – destilleeritud rasvhapped 2,9 0 

3823 19 30 – – – rasvhappedestillaadid 2,9 0 

3823 19 90 – – – muud 2,9 0 

3823 70 00 – tööstuslikud rasvalkoholid 3,8 0 

3824 Valuvormi- ja kärnisegutugevdid; mujal nimetamata keemia
tooted ja keemiatööstuse või sellega seotud tööstusharude 
valmistised (k.a need, mis kujutavad endast looduslike saaduste 
segusid) 

3824 10 00 – valuvormi- ja kärnisegutugevdid 6,5 0 

3824 30 00 – omavahel või metalliliste sideainetega segatud ja aglomee
rimata metallikarbiidid 

5,3 0 

3824 40 00 – tsemendi, müürimördi ja betooni valmislisandid 6,5 0 

3824 50 – mittetulekindlad müürimördid ja betoonisegud 

3824 50 10 – – valamisvalmis betoonisegud 6,5 0 

3824 50 90 – – muud 6,5 0 

3824 60 – sorbitool, v.a alamrubriiki 2905 44 kuuluv 

– – vesilahusena 

3824 60 11 – – – mis sisaldab D-mannitooli kuni 2 % D-glütsitooli massist 7,7 + 16,1 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_manni
tool, sorbitool 

(100 t)
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3824 60 19 – – – muud 9,6 + 37,8 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_manni
tool, sorbitool 

(100 t) 

– – muud 

3824 60 91 – – – mis sisaldab D-mannitooli kuni 2 % D-glütsitooli massist 7,7 + 23 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_manni
tool, sorbitool 

(100 t) 

3824 60 99 – – – muud 9,6 + 53,7 
eurot/100 kg/ 

net 

Tariifikvoot_manni
tool, sorbitool 

(100 t) 

– segud, mis sisaldavad metaani, etaani või propaani halogeen
derivaate 

3824 71 00 – – sisaldavad klorofluorosüsinikke (CFC), võivad sisaldada ka 
klorofluorosüsivesinikke (HCFC), perfluorosüsivesinikke 
(PFC) või fluorosüsivesinikke (HFC) 

6,5 0 

3824 72 00 – – sisaldavad bromoklorodifluorometaani, bromotrifluorome
taani või dibromotetrafluoroetaane 

6,5 0 

3824 73 00 – – sisaldavad bromofluorosüsivesinikke (HBFC) 6,5 0 

3824 74 00 – – sisaldavad klorofluorosüsivesinikke (HCFC), võivad sisal
dada ka perfluorosüsivesinikke (PFC) või fluorosüsivesi
nikke (HFC), kuid ei sisalda klorofluorosüsinikke (CFC) 

6,5 0 

3824 75 00 – – sisaldavad süsiniktetrakloriidi (tetraklorometaan) 6,5 0 

3824 76 00 – – sisaldavad 1,1,1-trikloroetaani (metüülkloroform) 6,5 0 

3824 77 00 – – sisaldavad metüülbromiidi (bromometaan) või bromokloro
metaani 

6,5 0 

3824 78 00 – – sisaldavad perfluorosüsivesinikke (PFC) või fluorosüsivesi
nikke (HFC), kuid ei sisalda klorofluorosüsinikke (CFC) 
ega klorofluorosüsivesinikke (HCFC) 

6,5 0 

3824 79 00 – – muud 6,5 0 

– segud ja valmistised, mis sisaldavad oksiraani (etüleenoksiid), 
polübroomitud bifenüüle (PBB), polüklooritud bifenüüle 
(PCB), polüklooritud terfenüüle (PCT) või tris(2,3-dibromop
ropüül)fosfaati 

3824 81 00 – – sisaldavad oksiraani (etüleenoksiid) 6,5 0
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3824 82 00 – – sisaldavad polüklooritud bifenüüle (PCB), polüklooritud 
terfenüüle (PCT) või polübroomitud bifenüüle (PBB) 

6,5 0 

3824 83 00 – – sisaldavad tris(2,3-dibromopropüül) fosfaati 6,5 0 

3824 90 – muud 

3824 90 10 – – naftasulfonaadid, v.a leelismetall-, ammoonium- ja etanoo
lamiinnaftasulfonaadid; bituminoossetest mineraalidest 
saadud õlide tiofeenitud sulfohapped ja nende soolad 

5,7 0 

3824 90 15 – – ioonivahetid 6,5 0 

3824 90 20 – – elekronlampide getterid 6 0 

3824 90 25 – – puitatsetaadid (näiteks kaltsiumpuitatsetaat); töötlemata 
kaltsiumtartraat; töötlemata kaltsiumtsitraat 

5,1 0 

3824 90 30 – – nafteenhapped ning nende vees lahustumatud soolad ja 
estrid 

3,2 0 

3824 90 35 – – aktiivkomponentidena amiine sisaldavad korrosioonivas
tased segud 

6,5 0 

3824 90 40 – – lakkide ning samalaadsete toodete anorgaanilised segala
hustid ja -vedeldid 

6,5 0 

– – muud 

3824 90 45 – – – katlakivieemaldid jms ühendid 6,5 0 

3824 90 50 – – – galvanotehnilised segud 6,5 0 

3824 90 55 – – – segud glütserooli ning rasvhapete mono-, di- ja triestritest 
(rasvaemulgaatorid) 

6,5 0 

– – – ravimitena ja kirurgias kasutatavad segud ja valmistised 

3824 90 61 – – – – Streptomyces tenebrarius' ega kääritamise abil antibioo
tikumide valmistamise vaheproduktid, kuivatatud või 
kuivatamata, mõeldud rubriiki 3004 kuuluvate inimter
vishoius kasutatavate ravimite tootmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

3824 90 62 – – – – monensiini soolade valmistamise vaheproduktid Tollimaksu
vaba 

0 

3824 90 64 – – – – muud 6,5 0 

3824 90 65 – – – valuvormisegude lisaained (v.a alamrubriiki 3824 10 00 
kuuluvad) 

6,5 0
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3824 90 70 – – – tulekindlad, veekindlad jms ehituses kasutatavad kaitsese
gud 

6,5 0 

– – – muud 

3824 90 75 – – – – legeerimata liitiumniobaatvahvlid Tollimaksu
vaba 

0 

3824 90 80 – – – – dimeersete rasvhappeamiidide segu keskmise molekul
massiga vähemalt 520, kuid mitte üle 550 

Tollimaksu
vaba 

0 

3824 90 85 – – – – 3-(1-etüül-l-metüülpropüül)isoksasool-5-üülamiini lahus 
tolueenis 

Tollimaksu
vaba 

0 

3824 90 91 – – – – rasvhappe monoalküülestrid, mille estrite sisaldus on 
vähemalt 96,5 % mahust (FAMAE) 

6,5 0 

3824 90 97 – – – – muud 6,5 0 

3825 Keemiatööstuse ja sellega seotud tööstusharude mujal nimeta
mata jäätmed; olmejäätmed; reoveesetted; muud käesoleva 
grupi märkuses 6 nimetatud jäätmed 

3825 10 00 – olmejäätmed 6,5 0 

3825 20 00 – reoveesetted 6,5 0 

3825 30 00 – kliinilised jäätmed 6,5 0 

– orgaaniliste lahustite jäägid 

3825 41 00 – – halogeenitud 6,5 0 

3825 49 00 – – muud 6,5 0 

3825 50 00 – metallide dekapeerimisvedelike, hüdrovedelike, pidurivedelike 
ja antifriiside jäägid 

6,5 0 

– muud keemiatööstuse või keemiaga seotud tööstuse jäätmed 

3825 61 00 – – peamiselt orgaanilist materjali sisaldavad jäätmed 6,5 0 

3825 69 00 – – muud 6,5 0 

3825 90 – muud 

3825 90 10 – – leeliseline raudoksiid gaasipuhastuseks 5 0 

3825 90 90 – – muud 6,5 0
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VII VII JAOTIS - PLASTID JA PLASTTOOTED; KAUTŠUK JA 
KUMMITOOTED 

39 GRUPP 39 - PLASTID JA PLASTTOOTED 

I. ALGKUJUL 

3901 Etüleeni polümeerid algkujul 

3901 10 – polüetüleen suhtelise tihedusega alla 0,94 

3901 10 10 – – lineaarpolüetüleen 6,5 3 

3901 10 90 – – muud 6,5 3 

3901 20 – polüetüleen suhtelise tihedusega 0,94 ja rohkem 

3901 20 10 – – polüetüleen käesoleva grupi märkuse 6 punktis b nime
tatud kujul suhtelise tihedusega 0,958 ja rohkem tempera
tuuril 23 °C, mis sisaldab: kuni 50 mg/ kg alumiiniumi, 
kuni 2 mg/ kg kaltsiumi, kuni 2 mg/ kg kroomi, kuni 
2 mg/ kg rauda, kuni 2 mg/ kg niklit, kuni 2 mg/ kg titaani 
ning kuni 8 mg/ kg vanaadiumi, kloorsulfoneeritud polüe
tüleeni tootmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

3901 20 90 – – muud 6,5 3 

3901 30 00 – etüleen-vinüülatsetaatkopolümeerid 6,5 3 

3901 90 – muud 

3901 90 10 – – ioonvahetusvaik, mis koosneb etüleeni terpolümeeri soolast 
koos isobutüülakrülaadi ja metakrüülhappega 

Tollimaksu
vaba 

0 

3901 90 20 – – polüstüreeni, etüleen-butüleeni kopolümeeri ja polüstüreeni 
A-B-A plokk-kopolümeer, mis sisaldab kuni 35 % massist 
stüreeni, käesoleva grupi märkuse 6 punktis b nimetatud 
kujul 

Tollimaksu
vaba 

0 

3901 90 90 – – muud 6,5 3 

3902 Propüleeni ja teiste olefiinide polümeerid algkujul 

3902 10 00 – polüpropüleen 6,5 3 

3902 20 00 – polüisobutüleen 6,5 3 

3902 30 00 – propüleeni kopolümeerid 6,5 3
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3902 90 – muud 

3902 90 10 – – polüstüreeni, etüleen-butüleeni kopolümeeri ja polüstüreeni 
A-B-A plokk-kopolümeer, mis sisaldab kuni 35 % massist 
stüreeni, käesoleva grupi märkuse 6 punktis b nimetatud 
kujul 

Tollimaksu
vaba 

0 

3902 90 20 – – polü-1-buteen, 1-buteeni kopolümeer etüleeniga, etüleenisi
saldusega kuni 10 % massist, või kuni 10 % massist polüe
tüleeni ja/või kuni 25 % massist polüpropüleeni sisaldav 
polü-1-buteeni segu polüetüleeni ja/või polüpropüleeniga, 
käesoleva grupi märkuse 6 punktis b nimetatud kujul 

Tollimaksu
vaba 

0 

3902 90 90 – – muud 6,5 3 

3903 Stüreeni polümeerid algkujul 

– polüstüreen 

3903 11 00 – – vahtpolüstüreen 6,5 3 

3903 19 00 – – muud 6,5 0 

3903 20 00 – stüreen-akrüülnitriilkopolümeerid (SAN) 6,5 3 

3903 30 00 – akrüülnitriil-butadieenstüreenkopolümeerid (ABS) 6,5 3 

3903 90 – muud 

3903 90 10 – – kopolümeer üksnes stüreenist koos allüülalkoholiga, atse
tüülarvuga vähemalt 175 

Tollimaksu
vaba 

0 

3903 90 20 – – broomitud polüstüreen, mis sisaldab broomi vähemalt 
58 %, kuid mitte üle 71 % massist, grupi 39 märkuse 6 
punktis b nimetatud kujul 

Tollimaksu
vaba 

0 

3903 90 90 – – muud 6,5 3 

3904 Vinüülkloriidi või muude halogeenitud olefiinide polümeerid 
algkujul 

3904 10 00 – teiste ainetega segamata polü(vinüülkloriid) 6,5 3 

– muud polü(vinüülkloriidid) 

3904 21 00 – – plastifitseerimata 6,5 3 

3904 22 00 – – plastifitseeritud 6,5 3 

3904 30 00 – vinüülkloriid-vinüülatsetaatkopolümeerid 6,5 3
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3904 40 00 – muud vinüülkloriidkopolümeerid 6,5 3 

3904 50 – vinülideenkloriidpolümeerid 

3904 50 10 – – vinülideenkloriidi kopolümeer akrüülnitriiliga, paisutatavate 
teradena läbimõõduga vähemalt 4 mikromeetrit, kuid mitte 
üle 20 mikromeetri 

Tollimaksu
vaba 

0 

3904 50 90 – – muud 6,5 3 

– fluorpolümeerid 

3904 61 00 – – polütetrafluoretüleen 6,5 3 

3904 69 – – muud 

3904 69 10 – – – polü(vinüülfluoriid), käesoleva grupi märkuse 6 punktis b 
nimetatud kujul 

Tollimaksu
vaba 

0 

3904 69 90 – – – muud 6,5 3 

3904 90 00 – muud 6,5 3 

3905 Vinüülatsetaadi või teiste vinüülestrite polümeerid algkujul; 
muud vinüülpolümeerid algkujul 

– polü(vinüülatsetaat) 

3905 12 00 – – vesidispersioonis 6,5 0 

3905 19 00 – – muud 6,5 0 

– vinüülatsetaatkopolümeerid 

3905 21 00 – – vesidispersioonis 6,5 0 

3905 29 00 – – muud 6,5 0 

3905 30 00 – polü(vinüülalkoholid), mis sisaldavad või ei sisalda hüdrolüü
simata atsetaatrühmi 

6,5 0 

– muud 

3905 91 00 – – kopolümeerid 6,5 0 

3905 99 – – muud
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3905 99 10 – – – polü(vinüülformaal), käesoleva grupi märkuse 6 punktis b 
nimetatud kujul, molekulmassiga vähemalt 10 000, kuid 
mitte üle 40 000, mis sisaldab: vähemalt 9,5 %, kuid 
mitte üle 13 % massist atsetüülgruppe vinüülatsetaadi 
arvestuses ning vähemalt 5 %, kuid mitte üle 6,5 % 
massist hüdroksügruppe vinüülalkoholi arvestuses 

Tollimaksu
vaba 

0 

3905 99 90 – – – muud 6,5 0 

3906 Akrüülpolümeerid algkujul 

3906 10 00 – polü(metüülmetakrülaat) 6,5 3 

3906 90 – muud 

3906 90 10 – – polü[N-(3-hüdroksüimino-1,1-dimetüülbutüül)akrüülamiid] Tollimaksu
vaba 

0 

3906 90 20 – – 2-diisopropüülaminoetüülmetakrülaadi ja detsüülmetakrü
laadi kopolümeer lahusena N,N-dimetüülatsetamiidis, kopo
lümeerisisaldusega vähemalt 55 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

3906 90 30 – – akrüülhappe ja 2-etüülheksüülakrülaadi kopolümeer 2- 
etüülheksüülakrülaadisisaldusega vähemalt 10 %, kuid 
mitte üle 11 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

3906 90 40 – – polübutadieen-akrülonitriiliga modifitseeritud akrülonitriili 
ja metüülakrülaadi kopolümeer (NBR) 

Tollimaksu
vaba 

0 

3906 90 50 – – akrüülhappe, alküülmetakrülaadi ja väheste koguste muude 
monomeeride polümerisatsiooniprodukt, kasutamiseks 
paksendina tekstiilitrükkimispastade tootmisel 

Tollimaksu
vaba 

0 

3906 90 60 – – kopolümeer, mis koosneb metüülakrülaadist, etüleenist ja 
asendajana mitteterminaalset karboksügruppi sisaldavast 
monomeerist, mis sisaldab vähemalt 50 % massist metüü
lakrülaati, räniga seotud või sidumata 

5 0 

3906 90 90 – – muud 6,5 0 

3907 Polüatsetaalid, muud polüeetrid ja epoksüvaigud algkujul; 
polükarbonaadid, alküüdvaigud, polüallüülestrid ja muud 
polüestrid algkujul 

3907 10 00 – polüatsetaalid 6,5 0 

3907 20 – muud polüeetrid 

– – polüeeteralkoholid
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3907 20 11 – – – polüetüleenglükoolid 6,5 0 

– – – muud 

3907 20 21 – – – – hüdroksüülarvuga kuni 100 6,5 0 

3907 20 29 – – – – muud 6,5 0 

– – muud 

3907 20 91 – – – 1-kloro-2,3-epoksüpropaani ja etüleenoksiidi kopolümeer Tollimaksu
vaba 

0 

3907 20 99 – – – muud 6,5 0 

3907 30 00 – epoksüvaigud 6,5 0 

3907 40 00 – polükarbonaadid 6,5 0 

3907 50 00 – alküüdvaigud 6,5 0 

3907 60 – polü(etüleentereftalaat) 

3907 60 20 – – viskoossusarvuga vähemalt 78 ml/g 6,5 3 

3907 60 80 – – muud 6,5 3 

3907 70 00 – Polü(piimhape) 6,5 3 

– muud polüestrid 

3907 91 – – küllastumata 

3907 91 10 – – – vedelal kujul 6,5 0 

3907 91 90 – – – muud 6,5 0 

3907 99 – – muud 

– – – hüdroksüülarvuga kuni 100 

3907 99 11 – – – – polü(etüleeni naftaleen-2,6-dikarboksülaat) Tollimaksu
vaba 

0 

3907 99 19 – – – – muud 6,5 3 

– – – muud 

3907 99 91 – – – – polü(etüleeni naftaleen-2,6-dikarboksülaat) Tollimaksu
vaba 

0 

3907 99 98 – – – – muud 6,5 3
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3908 Polüamiidid algkujul 

3908 10 00 – polüamiid-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 või -6,12 6,5 0 

3908 90 00 – muud 6,5 0 

3909 Aminovaigud, fenoolvaigud ja polüuretaanid algkujul 

3909 10 00 – karbamiidvaigud, tiokarbamiidvaigud 6,5 0 

3909 20 00 – melamiinvaigud 6,5 0 

3909 30 00 – muud aminovaigud 6,5 0 

3909 40 00 – fenoolvaigud 6,5 0 

3909 50 – polüuretaanid 

3909 50 10 – – polüuretaan 2,2′-(tert-butüülimino)dietanoolist ja 4,4′- 
metüleenditsükloheksüüli diisotsüanaadist, lahusena N,N- 
dimetüülatsetamiidis, polümeerisisaldusega vähemalt 50 % 
massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

3909 50 90 – – muud 6,5 0 

3910 00 00 Silikoonid algkujul 6,5 0 

3911 Naftavaigud, kumaroonindeenvaigud, polüterpeenid, polüsul
fiidid, polüsulfoonid ja muud käesoleva grupi märkuses 3 
osutatud mujal nimetamata tooted algkujul 

3911 10 00 – naftavaigud, kumaroon-, indeen- või kumaroon-indeen
vaigud ja polüterpeenid 

6,5 0 

3911 90 – muud 

– – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadused, keemiliselt modifitseeritud või modifitseerimata 

3911 90 11 – – – polü(oksü-1,4-fenüleensulfonüül-1,4-fenüleenoksü-1,4- 
fenüleenisopropüülideen-1,4-fenüleen) käesoleva grupi 
märkuse 6 punktis b nimetatud kujul 

3,5 0 

3911 90 13 – – – polü(tio-1,4-fenüleen) Tollimaksu
vaba 

0 

3911 90 19 – – – muud 6,5 0 

– – muud
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3911 90 91 – – – p-kresooli ja divinüülbenseeni kopolümeer lahusena N,N- 
dimetüülatsetamiidis, polümeerisisaldusega vähemalt 50 % 
massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

3911 90 93 – – – vinüültolueeni ja alfa-metüülstüreeni hüdrogeenitud kopo
lümeerid 

Tollimaksu
vaba 

0 

3911 90 99 – – – muud 6,5 0 

3912 Mujal nimetamata tselluloos ja selle keemilised derivaadid 
algkujul 

– tselluloosatsetaadid 

3912 11 00 – – plastifitseerimata 6,5 0 

3912 12 00 – – plastifitseeritud 6,5 0 

3912 20 – nitrotselluloos (k.a kolloodium) 

– – plastifitseerimata 

3912 20 11 – – – kolloodium ja tselloidiin 6,5 0 

3912 20 19 – – – muud 6 0 

3912 20 90 – – plastifitseeritud 6,5 0 

– tsellulooseetrid 

3912 31 00 – – karboksümetüültselluloos ja selle soolad 6,5 0 

3912 39 – – muud 

3912 39 10 – – – etüültselluloos 6,5 0 

3912 39 20 – – – hüdroksüpropüültselluloos Tollimaksu
vaba 

0 

3912 39 80 – – – muud 6,5 0 

3912 90 – muud 

3912 90 10 – – tselluloosestrid 6,4 0 

3912 90 90 – – muud 6,5 0 

3913 Mujal nimetamata looduslikud polümeerid (nt algiinhape) ja 
modifitseeritud looduslikud polümeerid (nt tahked proteiinid, 
loodusliku kautšuki keemilised derivaadid) algkujul 

3913 10 00 – algiinhape, selle soolad ja estrid 5 0
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3913 90 00 – muud 6,5 0 

3914 00 00 Ioonivahetajad, mis põhinevad rubriikide 3901–3913 polü
meeridel, algkujul 

6,5 0 

II. JÄÄTMED, LÕIKMED JA PURU; POOLTOOTED; TOOTED 

3915 Plastijäätmed, -lõikmed ja -puru 

3915 10 00 – etüleeni polümeeridest 6,5 0 

3915 20 00 – stüreeni polümeeridest 6,5 0 

3915 30 00 – vinüülkloriidi polümeeridest 6,5 0 

3915 90 – muudest plastidest 

– – liitumispolümerisatsiooni saadused 

3915 90 11 – – – propüleeni polümeeridest 6,5 0 

3915 90 18 – – – muud 6,5 0 

3915 90 90 – – muud 6,5 0 

3916 Plastist monokiud, mille ristlõike mis tahes läbimõõt ületab 
1 mm; plastist latid, vardad ja profiilvormid, pinnatöötlusega 
või ilma, kuid muul viisil töötlemata 

3916 10 00 – etüleeni polümeeridest 6,5 0 

3916 20 – vinüülkloriidi polümeeridest 

3916 20 10 – – polü(vinüülkloriidist) 6,5 0 

3916 20 90 – – muud 6,5 0 

3916 90 – muudest plastidest 

– – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modifit
seerimata 

3916 90 11 – – – polüestritest 6,5 0 

3916 90 13 – – – polüamiididest 6,5 0 

3916 90 15 – – – epoksüvaikudest 6,5 0
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3916 90 19 – – – muud 6,5 0 

– – liitumispolümerisatsiooni saadustest 

3916 90 51 – – – propüleeni polümeeridest 6,5 0 

3916 90 59 – – – muud 6,5 0 

3916 90 90 – – muud 6,5 0 

3917 Plastist torud ja voolikud ja nende liitmikud (näiteks muhvid, 
põlved, äärikud) 

3917 10 – tehissooled (vorstikestad) tahkunud proteiinist või tselluloos
materjalist 

3917 10 10 – – tahkunud proteiinist 5,3 0 

3917 10 90 – – tselluloosmaterjalist 6,5 0 

– jäigad torud ja voolikud 

3917 21 – – etüleeni polümeeridest 

3917 21 10 – – – õmblusteta, tükkidena, mille pikkus ületab ristlõike 
suurima mõõtme, töödeldud või töötlemata pinnaga, 
kuid muul viisil töötlemata 

6,5 0 

3917 21 90 – – – muud 6,5 0 

3917 22 – – propüleeni polümeeridest 

3917 22 10 – – – õmblusteta, tükkidena, mille pikkus ületab ristlõike 
suurima mõõtme, töödeldud või töötlemata pinnaga, 
kuid muul viisil töötlemata 

6,5 0 

3917 22 90 – – – muud 6,5 0 

3917 23 – – vinüülkloriidi polümeeridest 

3917 23 10 – – – õmblusteta, tükkidena, mille pikkus ületab ristlõike 
suurima mõõtme, töödeldud või töötlemata pinnaga, 
kuid muul viisil töötlemata 

6,5 0 

3917 23 90 – – – muud 6,5 0 

3917 29 – – muudest plastidest 

– – – õmblusteta, tükkidena, mille pikkus ületab ristlõike 
suurima mõõtme, töödeldud või töötlemata pinnaga, 
kuid muul viisil töötlemata
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3917 29 12 – – – – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modi
fitseerimata 

6,5 0 

3917 29 15 – – – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 6,5 0 

3917 29 19 – – – – muud 6,5 0 

3917 29 90 – – – muud 6,5 0 

– muud torud ja voolikud 

3917 31 00 – – painduvad torud ja voolikud, mille minimaalne lõhkemis
rõhk on 27,6 MPa 

6,5 0 

3917 32 – – muud painduvad torud ja voolikud, armeerimata ja muul 
viisil teiste materjalidega sidumata, liitmiketa 

– – – õmblusteta, tükkidena, mille pikkus ületab ristlõike 
suurima mõõtme, töödeldud või töötlemata pinnaga, 
kuid muul viisil töötlemata 

3917 32 10 – – – – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modi
fitseerimata 

6,5 0 

– – – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 

3917 32 31 – – – – – etüleeni polümeeridest 6,5 0 

3917 32 35 – – – – – vinüülkloriidi polümeeridest 6,5 0 

3917 32 39 – – – – – muud 6,5 0 

3917 32 51 – – – – muud 6,5 0 

– – – muud 

3917 32 91 – – – – tehissooled vorstidele (vorstikestad) 6,5 0 

3917 32 99 – – – – muud 6,5 0 

3917 33 00 – – muud painduvad torud ja voolikud, armeerimata ja muul 
viisil teiste materjalidega sidumata, liitmikega 

6,5 0 

3917 39 – – muud 

– – – õmblusteta, tükkidena, mille pikkus ületab ristlõike 
suurima mõõtme, töödeldud või töötlemata pinnaga, 
kuid muul viisil töötlemata 

3917 39 12 – – – – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modi
fitseerimata 

6,5 0 

3917 39 15 – – – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 6,5 0
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3917 39 19 – – – – muud 6,5 0 

3917 39 90 – – – muud 6,5 0 

3917 40 00 – liitmikud 6,5 0 

3918 Plastist põranda-, seina- või laekatted, isekleepuvad või mitte, 
rullides või plaatidena, vastavalt käesoleva grupi märkuse 9 
määratlusele 

3918 10 – vinüülkloriidi polümeeridest 

3918 10 10 – – mis koosnevad alusest, mis on kaetud, immutatud või 
pinnatud polü(vinüülkloriidiga) 

6,5 0 

3918 10 90 – – muud 6,5 0 

3918 90 00 – muudest plastidest 6,5 0 

3919 Isekleepuvad plastist tahvlid, lehed, kiled, fooliumid, lindid, 
ribad ja muud lamevormid, rullides või mitte 

3919 10 – kuni 20 cm laiustes rullides 

– – ribad, mis on kaetud vulkaniseerimata loodusliku või 
sünteeskautšukiga 

3919 10 11 – – – plastifitseeritud polü(vinüülkloriidist) või polüetüleenist 6,3 0 

3919 10 13 – – – plastifitseerimata polü(vinüülkloriidist) 6,3 0 

3919 10 15 – – – polüpropüleenist 6,3 0 

3919 10 19 – – – muud 6,3 0 

– – muud 

– – – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modifit
seerimata 

3919 10 31 – – – – polüestritest 6,5 0 

3919 10 38 – – – – muud 6,5 0 

– – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 

3919 10 61 – – – – plastifitseeritud polü(vinüülkloriidist) või polüetüleenist 6,5 0 

3919 10 69 – – – – muud 6,5 0 

3919 10 90 – – – muud 6,5 0
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3919 90 – muud 

3919 90 10 – – pärast pinnatöötlust edasi töödeldud või tükeldatud teisiti 
kui ristküliku- või ruudukujuliseks 

6,5 0 

– – muud 

– – – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modifit
seerimata 

3919 90 31 – – – – polükarbonaatidest, alküüdvaikudest, polüallüülestritest 
või muudest polüestritest 

6,5 0 

3919 90 38 – – – – muud 6,5 0 

– – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 

3919 90 61 – – – – plastifitseeritud polü(vinüülkloriidist) või polüetüleenist 6,5 0 

3919 90 69 – – – – muud 6,5 0 

3919 90 90 – – – muud 6,5 0 

3920 Muud tahvlid, lehed, kiled, fooliumid ja ribad, plastist, v.a 
vahtplastist, armeerimata, lamineerimata, tugevdamata ja 
muul viisil teiste materjalidega kombineerimata 

3920 10 – etüleeni polümeeridest 

– – paksusega kuni 0,125 mm 

– – – polüetüleenist suhtelise tihedusega 

– – – – alla 0,94 

3920 10 23 – – – – – polüetüleenkile paksusega vähemalt 20 mikromeetrit, 
kuid mitte üle 40 mikromeetri, pooljuhtide või trükk
plaatide valmistamisel kasutatava valguskindla kile 
tootmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – – muud 

– – – – – – trükimustrita 

3920 10 24 – – – – – – – elastne kile 6,5 0 

3920 10 26 – – – – – – – muud 6,5 0 

3920 10 27 – – – – – – trükimustriga 6,5 0 

3920 10 28 – – – – 0,94 ja rohkem 6,5 0
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3920 10 40 – – – muud 6,5 0 

– – paksusega üle 0,125 mm 

3920 10 81 – – – sünteetiline paberimass polü(vinüülalkoholi) vesilahusega 
niisutatud lehtedena, mis on valmistatud ühendamata 
lõplikult peenestatud polüetüleenfibrillidest segus kuni 
15 % tsellulooskiududega või segamata 

Tollimaksu
vaba 

0 

3920 10 89 – – – muud 6,5 0 

3920 20 – propüleeni polümeeridest 

– – paksusega kuni 0,10 mm 

3920 20 21 – – – kahesuunalise orientatsiooniga 6,5 3 

3920 20 29 – – – muud 6,5 3 

– – paksusega üle 0,10 mm 

– – – ribad pakkimiseks, laiusega üle 5 mm, kuid mitte üle 
20 mm 

3920 20 71 – – – – dekoratiivribad 6,5 3 

3920 20 79 – – – – muud 6,5 3 

3920 20 90 – – – muud 6,5 3 

3920 30 00 – stüreeni polümeeridest 6,5 3 

– vinüülkloriidi polümeeridest 

3920 43 – – mis sisaldavad plastifikaatoreid vähemalt 6 % massist 

3920 43 10 – – – paksusega kuni 1 mm 6,5 3 

3920 43 90 – – – paksusega üle 1 mm 6,5 3 

3920 49 – – muud 

3920 49 10 – – – paksusega kuni 1 mm 6,5 3 

3920 49 90 – – – paksusega üle 1 mm 6,5 3 

– polüakrülaatidest 

3920 51 00 – – polü(metüülmetakrülaat) 6,5 3
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3920 59 – – muud 

3920 59 10 – – – akrüül- ja metakrüülestrite kopolümeer kuni 150 mikro
meetri paksuse kilena 

Tollimaksu
vaba 

0 

3920 59 90 – – – muud 6,5 3 

– polükarbonaatidest, alküüdvaikudest, polüallüülestritest ja 
muudest polüestritest 

3920 61 00 – – polükarbonaatidest 6,5 3 

3920 62 – – polü(etüleentereftalaat) 

– – – paksusega kuni 0,35 mm 

3920 62 11 – – – – polü(etüleentereftalaadist) kile paksusega vähemalt 72 
mikromeetrit, kuid mitte üle 79 mikromeetri, paindu
vate magnetketaste valmistamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

3920 62 13 – – – – polü(etüleentereftalaadist) kile paksusega vähemalt 100 
mikromeetrit, kuid mitte üle 150 mikromeetri, paindu
vate magnetketaste valmistamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

3920 62 19 – – – – muud 6,5 3 

3920 62 90 – – – paksusega üle 0,35 mm 6,5 3 

3920 63 00 – – küllastumata polüestritest 6,5 3 

3920 69 00 – – muudest polüestritest 6,5 3 

– tselluloosist või selle keemilistest derivaatidest 

3920 71 – – regenereeritud tselluloosist 

3920 71 10 – – – lehed, kiled või ribad, rullikeeratud või mitte, paksusega 
alla 0,75 mm 

6,5 3 

3920 71 90 – – – muud 6,5 3 

3920 73 – – atsetüültselluloosist 

3920 73 10 – – – kiled kino- ja fotofilmi jaoks, rullides või ribadena 6,3 3 

3920 73 50 – – – lehed, kiled või ribad, rullikeeratud või mitte, paksusega 
alla 0,75 mm 

6,5 3 

3920 73 90 – – – muud 6,5 3
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3920 79 – – muudest tselluloosi derivaatidest 

3920 79 10 – – – vulkaniseeritud tsellulooskiust 5,7 0 

3920 79 90 – – – muud 6,5 3 

– muudest plastidest 

3920 91 00 – – polü(vinüülbutüraalist) 6,1 3 

3920 92 00 – – polüamiididest 6,5 3 

3920 93 00 – – aminovaikudest 6,5 3 

3920 94 00 – – fenoolvaikudest 6,5 3 

3920 99 – – muudest plastidest 

– – – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modifit
seerimata 

3920 99 21 – – – – polüimiidlehed ja -ribad, pindamata või üksnes plastiga 
pinnatud või kaetud 

Tollimaksu
vaba 

0 

3920 99 28 – – – – muud 6,5 3 

– – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 

3920 99 51 – – – – polü(vinüülfluoriidist) lehed Tollimaksu
vaba 

0 

3920 99 53 – – – – ioonvahetusmembraanid fluoritud plastmaterjalist, kasu
tamiseks kloor-leeliselektrielementides 

Tollimaksu
vaba 

0 

3920 99 55 – – – – polü(vinüülalkoholist) kahesuunaliselt orienteeritud kile 
polüvinüülalkoholisisaldusega vähemalt 97 % massist, 
pindamata, paksusega kuni 1 mm 

Tollimaksu
vaba 

0 

3920 99 59 – – – – muud 6,5 3 

3920 99 90 – – – muud 6,5 3 

3921 Muud plastist tahvlid, lehed, kiled, fooliumid ja ribad 

– vahtplastist 

3921 11 00 – – stüreeni polümeeridest 6,5 0 

3921 12 00 – – vinüülkloriidi polümeeridest 6,5 0
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3921 13 – – polüuretaanist 

3921 13 10 – – – elastsed 6,5 0 

3921 13 90 – – – muud 6,5 0 

3921 14 00 – – regenereeritud tselluloosist 6,5 0 

3921 19 00 – – muudest plastidest 6,5 0 

3921 90 – muud 

– – kondensatsiooni või ümberasetusega polümerisatsiooni 
saadustest, mis on keemiliselt modifitseeritud või modifit
seerimata 

– – – polüestritest 

3921 90 11 – – – – gofreeritud lehed ja tahvlid 6,5 0 

3921 90 19 – – – – muud 6,5 3 

3921 90 30 – – – fenoolvaikudest 6,5 0 

– – – aminovaikudest 

– – – – lamineeritud 

3921 90 41 – – – – – kõrgrõhu all lamineeritud, ühelt või mõlemalt poolt 
dekoratiivse pinnaga 

6,5 0 

3921 90 43 – – – – – muud 6,5 0 

3921 90 49 – – – – muud 6,5 0 

3921 90 55 – – – muud 6,5 0 

3921 90 60 – – liitumispolümerisatsiooni saadustest 6,5 0 

3921 90 90 – – muud 6,5 0 

3922 Plastist vannid, dušinurga-alused, valamud, kraanikausid, 
bideed, klosetipotid, prill-lauad ja nende kaaned, loputuskastid 
jms sanitaartehnikatooted 

3922 10 00 – vannid, dušinurga-alused, valamud ja kraanikausid 6,5 0 

3922 20 00 – prill-lauad ja nende kaaned 6,5 0 

3922 90 00 – muud 6,5 0
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3923 Plasttooted kaupade veoks või pakkimiseks; plastist korgid, 
kaaned, kapslid jms sulgurid 

3923 10 00 – karbid, kastid, korvid jms tooted 6,5 0 

– kotid ja pakendid (k.a torbikud) 

3923 21 00 – – etüleeni polümeeridest 6,5 3 

3923 29 – – muudest plastidest 

3923 29 10 – – – polü(vinüülkloriidist) 6,5 0 

3923 29 90 – – – muud 6,5 0 

3923 30 – korvpudelid, pudelid, kanistrid jms mahutid 

3923 30 10 – – mahuga kuni 2 l 6,5 0 

3923 30 90 – – mahuga üle 2 l 6,5 0 

3923 40 – poolid, käävid, värtnad jms tooted 

3923 40 10 – – poolid, rullid jms tooted foto- ja kinofilmile või lintidele 
jms rubriigi 8523 materjalidele 

5,3 0 

3923 40 90 – – muud 6,5 0 

3923 50 – korgid, kaaned, kapslid jm sulgurid 

3923 50 10 – – pudelikorgid ja -kapslid 6,5 0 

3923 50 90 – – muud 6,5 0 

3923 90 – muud 

3923 90 10 – – ekstrusiooni teel valmistatud torukujulised võrgud 6,5 0 

3923 90 90 – – muud 6,5 0 

3924 Plastist lauanõud, kööginõud, muud majapidamis- ning 
hügieeni- ja tualett-tarbed 

3924 10 00 – laua- ja kööginõud 6,5 0 

3924 90 – muud 

– – regenereeritud tselluloosist 

3924 90 11 – – – pesukäsnad 6,5 0
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3924 90 19 – – – muud 6,5 0 

3924 90 90 – – muud 6,5 0 

3925 Plastist mujal nimetamata ehitusdetailid 

3925 10 00 – reservuaarid, paagid, vaadid jm mahutid mahutavusega üle 
300 l 

6,5 0 

3925 20 00 – uksed, nende piidad ja lävepakud, aknad ja nende raamid 6,5 0 

3925 30 00 – aknaluugid, rulood (k.a ribakardinad), muud taolised tooted 
ning nende osad 

6,5 0 

3925 90 – muud 

3925 90 10 – – uste, akende, treppide, seinte või teiste ehitise osade sisse 
või peale paigaldamiseks mõeldud liitmikud ja kinnitus
detailid 

6,5 0 

3925 90 20 – – elektrivõrkude juhtmete, kaablite ja torude paigaldusalused 6,5 0 

3925 90 80 – – muud 6,5 0 

3926 Muud plastist ja teistest rubriikidesse 3901–3914 kuuluvatest 
materjalidest tooted 

3926 10 00 – kontori- ja koolitarbed 6,5 0 

3926 20 00 – rõivad ja rõivamanused (k.a sõrmkindad, labakindad ja 
sõrmedeta kindad) 

6,5 0 

3926 30 00 – mööbli või sõidukite furnituur jms tooted 6,5 0 

3926 40 00 – statuetid ja muud dekoratiivesemed 6,5 0 

3926 90 – muud 

3926 90 50 – – augustatud sõelad jms tooted, mida kasutatakse vee filtree
rimiseks drenaažisüsteemide sissepääsudel 

6,5 0 

– – muud 

3926 90 92 – – – valmistatud lehtmaterjalist 6,5 0 

3926 90 97 – – – muud 6,5 0
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40 GRUPP 40 - KAUTŠUK JA KUMMITOOTED 

4001 Looduslik kautšuk, balaata, gutapertš, guajuula, tšikle jms 
looduslikud vaigud (algkujul või tahvlite, lehtede või ribadena) 

4001 10 00 – looduslik kummilateks (eelvulkaniseeritud või eelvulkanisee
rimata) 

Tollimaksu
vaba 

0 

– muu looduslik kautšuk 

4001 21 00 – – suitsutatud lehtedena Tollimaksu
vaba 

0 

4001 22 00 – – tehniliselt spetsifitseeritud looduslik kautšuk (TSNR) Tollimaksu
vaba 

0 

4001 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4001 30 00 – balaata, gutapertš, guajuula, tšikle jms looduslikud kummi
vaigud 

Tollimaksu
vaba 

0 

4002 Õlidest toodetud sünteetiline kautšuk ja faktis, algkujul või 
tahvlite, lehtede või ribadena; rubriigi 4001 ainete segud käes
oleva rubriigi ainetega, algkujul või tahvlite, lehtede või riba
dena 

– stüreen-butadieenkautšuk (SBR); karboksüül-stüreen-buta
dieenkautšuk (XSBR) 

4002 11 00 – – lateks Tollimaksu
vaba 

0 

4002 19 – – muud 

4002 19 10 – – – stüreen-butadieenkautšuk, toodetud emulsioonpolümeri
satsiooni teel (E-SBR), pallidena 

Tollimaksu
vaba 

0 

4002 19 20 – – – stüreen-butadieen-stüreeni plokk-kopolümeerid, toodetud 
lahuspolümerisatsiooni teel (SBS, termoplastilised elas
tomeerid), graanulite, puru või pulbrina 

Tollimaksu
vaba 

0 

4002 19 30 – – – stüreen-butadieenkautšuk, toodetud emulsioonpolümeri
satsiooni teel (S-SBR), pallidena 

Tollimaksu
vaba 

0 

4002 19 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4002 20 00 – butadieenkautšuk (BR) Tollimaksu
vaba 

0 

– isobutaan-isopreen-(butüül-)kautšuk (IIR); halo-isobutaan- 
isopreenkautšuk (CIIR või BIIR) 

4002 31 00 – – isobuteen-isopreen-(butüül-)kautšuk (IIR) Tollimaksu
vaba 

0 

4002 39 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– kloropreen-(klorobutadieen-)kautšuk (CR)
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4002 41 00 – – lateks Tollimaksu
vaba 

0 

4002 49 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– akrüülnitriil-butadieenkautšuk (NBR) 

4002 51 00 – – lateks Tollimaksu
vaba 

0 

4002 59 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4002 60 00 – isopreenkautšuk (IR) Tollimaksu
vaba 

0 

4002 70 00 – etüleen-propüleen-mittekonjugeeritud-dieenkautšuk (EPDM) Tollimaksu
vaba 

0 

4002 80 00 – rubriigi 4001 ainete segud käesoleva rubriigi ainetega Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

4002 91 00 – – lateks Tollimaksu
vaba 

0 

4002 99 – – muud 

4002 99 10 – – – plastide lisamisega modifitseeritud tooted 2,9 0 

4002 99 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4003 00 00 Regenereeritud kautšuk algkujul või tahvlite, lehtede või riba
dena 

Tollimaksu
vaba 

0 

4004 00 00 Kummijäätmed, -lõikmed ja -puru (v.a kõvakummist), neist 
valmistatud pulber ja graanulid 

Tollimaksu
vaba 

0 

4005 Vulkaniseerimata täidisega kautšuk (toorkummi) algkujul või 
tahvlite, lehtede või ribadena 

4005 10 00 – gaasitahm- või kvartstäidisega Tollimaksu
vaba 

0 

4005 20 00 – lahused; dispersioonid, v.a alamrubriiki 4005 10 kuuluvad Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

4005 91 00 – – tahvlid, lehed ja ribad Tollimaksu
vaba 

0 

4005 99 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4006 Vulkaniseerimata kautšuk muul kujul (näiteks lattide, torude 
või profiilvormidena) või toodetena (näiteks kettad ja võrud) 

4006 10 00 – toorikud kummirehvide taastamiseks Tollimaksu
vaba 

0
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4006 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4007 00 00 Niit ja nöör vulkaniseeritud kummist 3 0 

4008 Tahvlid, lehed, ribad, latid ja profiilvormid vulkaniseeritud 
kummist (v.a kõvakummist) 

– vahtkummist 

4008 11 00 – – tahvlid, lehed ja ribad 3 0 

4008 19 00 – – muud 2,9 0 

– kummist, v.a vahtkummist 

4008 21 – – tahvlid, lehed ja ribad 

4008 21 10 – – – põrandakatted ja matid 3 0 

4008 21 90 – – – muud 3 0 

4008 29 00 – – muud 2,9 0 

4009 Torud, voolikud ja lohvid vulkaniseeritud kummist (v.a kõva
kummist), liitmikega (näiteks muhvid, põlved, äärikud) või 
liitmiketa 

– armeerimata või muul viisil teiste materjalidega kombinee
rimata 

4009 11 00 – – liitmiketa 3 0 

4009 12 00 – – liitmikega 3 0 

– armeeritud või muul viisil ainult metalliga kombineeritud 

4009 21 00 – – liitmiketa 3 0 

4009 22 00 – – liitmikega 3 0 

– armeeritud või muul viisil ainult riidega kombineeritud 

4009 31 00 – – liitmiketa 3 0 

4009 32 00 – – liitmikega 3 0 

– armeeritud või muul viisil teiste materjalidega kombineeritud 

4009 41 00 – – liitmiketa 3 0 

4009 42 00 – – liitmikega 3 0
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4010 Vulkaniseeritud kummist konveierilindid, ülekanderihmad 
ning rihmamaterjal 

– konveierilindid või lindimaterjal 

4010 11 00 – – üksnes metalliga armeeritud 6,5 0 

4010 12 00 – – üksnes riidega armeeritud 6,5 0 

4010 19 00 – – muud 6,5 0 

– ülekanderihmad või rihmamaterjal 

4010 31 00 – – trapetsikujulise ristlõikega lõputa ülekanderihmad (kiilrih
mad), soonilised, ümbermõõduga üle 60 cm, kuid mitte 
üle 180 cm 

6,5 0 

4010 32 00 – – trapetsikujulise ristlõikega lõputa ülekanderihmad (kiilrih
mad), v.a soonilised, ümbermõõduga üle 60 cm, kuid 
mitte üle 180 cm 

6,5 0 

4010 33 00 – – trapetsikujulise ristlõikega lõputa ülekanderihmad (kiilrih
mad), soonilised, ümbermõõduga üle 180 cm, kuid mitte 
üle 240 cm 

6,5 0 

4010 34 00 – – trapetsikujulise ristlõikega lõputa ülekanderihmad (kiilrih
mad), v.a soonilised, ümbermõõduga üle 180 cm, kuid 
mitte üle 240 cm 

6,5 0 

4010 35 00 – – lõputa hammasrihmad ümbermõõduga üle 60 cm, kuid 
mitte üle 150 cm 

6,5 0 

4010 36 00 – – lõputa hammasrihmad ümbermõõduga üle 150 cm, kuid 
mitte üle 198 cm 

6,5 0 

4010 39 00 – – muud 6,5 0 

4011 Uued kummist õhkrehvid 

4011 10 00 – sõiduautodele (sh universaalid ja võidusõiduautod) 4,5 0 

4011 20 – bussidele või veoautodele 

4011 20 10 – – koormusindeksiga kuni 121 4,5 0 

4011 20 90 – – koormusindeksiga üle 121 4,5 0 

4011 30 00 – lennunduses kasutamiseks 4,5 0 

4011 40 – mootorratastele 

4011 40 20 – – velje diameetriga kuni 33 cm 4,5 0
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4011 40 80 – – muud 4,5 0 

4011 50 00 – jalgratastele 4 0 

– muud, kalasaba- vms mustriga 

4011 61 00 – – põllu- ja metsatöömasinatele 4 0 

4011 62 00 – – ehitusmasinatele ja tööstuslikele tõste- ja teisaldusmasina
tele veljemõõtmega kuni 61 cm 

4 0 

4011 63 00 – – ehitusmasinatele ja tööstuslikele tõste- ja teisaldusmasina
tele veljemõõtmega üle 61 cm 

4 0 

4011 69 00 – – muud 4 0 

– muud 

4011 92 00 – – põllu- ja metsatöömasinatele 4 0 

4011 93 00 – – ehitusmasinatele ja tööstuslikele tõste- ja teisaldusmasina
tele veljemõõtmega kuni 61 cm 

4 0 

4011 94 00 – – ehitusmasinatele ja tööstuslikele tõste- ja teisaldusmasina
tele veljemõõtmega üle 61 cm 

4 0 

4011 99 00 – – muud 4 0 

4012 Protekteeritud või kasutatud kummist õhkrehvid; kummist 
täis- või padjandrehvid, vahetatavad kummist protektorid ja 
pöiavööd 

– protekteeritud rehvid 

4012 11 00 – – sõiduautodele (sh universaalid ja võidusõiduautod) 4,5 0 

4012 12 00 – – bussidele ja veoautodele 4,5 0 

4012 13 00 – – lennunduses kasutamiseks 4,5 0 

4012 19 00 – – muud 4,5 0 

4012 20 00 – kasutatud õhkrehvid 4,5 0 

4012 90 – muud 

4012 90 20 – – täis- või padjandrehvid 2,5 0
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4012 90 30 – – protektorid 2,5 0 

4012 90 90 – – pöiavööd 4 0 

4013 Kummist sisekummid 

4013 10 – sõiduautodele (sh universaalid ja võidusõiduautod), bussidele 
ja veoautodele 

4013 10 10 – – sõiduautodele (sh universaalid ja võidusõiduautod) 4 0 

4013 10 90 – – bussidele ja veoautodele 4 0 

4013 20 00 – jalgratastele 4 0 

4013 90 00 – muud 4 0 

4014 Hügieeni- ja farmaatsiatooted (sh lutid) vulkaniseeritud 
kummist (v.a kõvakummist), kõvakummist osadega või ilma 

4014 10 00 – kondoomid Tollimaksu
vaba 

0 

4014 90 – muud 

4014 90 10 – – lutid, nibukaitsmed jms tooted imikutele Tollimaksu
vaba 

0 

4014 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4015 Rõivad ja rõivamanused (sh sõrmkindad, labakindad ja sõrme
deta kindad) igaks otstarbeks, vulkaniseeritud kummist (v.a 
kõvakummist) 

– sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad 

4015 11 00 – – kirurgilised 2 0 

4015 19 – – muud 

4015 19 10 – – – majapidamiskindad 2,7 0 

4015 19 90 – – – muud 2,7 0 

4015 90 00 – muud 5 0 

4016 Muud tooted vulkaniseeritud kummist (v.a kõvakummist) 

4016 10 00 – vahtkummist 3,5 0 

– muud
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4016 91 00 – – põrandakatted ja matid 2,5 0 

4016 92 00 – – kustutuskummid 2,5 0 

4016 93 00 – – seibid jm tihendid 2,5 0 

4016 94 00 – – laeva- ja dokivendrid, täispuhutavad või mitte 2,5 0 

4016 95 00 – – muud täispuhutavad tooted 2,5 0 

4016 99 – – muud 

4016 99 20 – – – elastsed muhvid 2,5 0 

– – – muud 

– – – – rubriikide 8701–8705 mootorsõidukitele 

4016 99 52 – – – – – metallkarkassiga kummist osad 2,5 0 

4016 99 58 – – – – – muud 2,5 0 

– – – – muud 

4016 99 91 – – – – – metallkarkassiga kummist osad 2,5 0 

4016 99 99 – – – – – muud 2,5 0 

4017 00 Kõvakummi (näiteks eboniit) igal kujul (sh jäätmed ja puru); 
kõvakummist tooted 

4017 00 10 – kõvakummi (näiteks eboniit) igal kujul, sh jäätmed ja puru Tollimaksu
vaba 

0 

4017 00 90 – kõvakummist tooted Tollimaksu
vaba 

0 

VIII VIII JAOTIS - TOORNAHAD, NAHK, KARUSNAHK JA 
TOOTED NENDEST; SADULSEPATOOTED JA RAKMED; 
REISITARBED, KÄEKOTID JMS TOOTED; TOOTED 
LOOMASOOLTEST (V.A JÄMESIIDIST) 

41 GRUPP 41 - TOORNAHAD (V.A KARUSNAHAD) JA NAHK 

4101 Veiste (k.a pühvlite) ja hobuslaste toornahad (värsked või 
soolatud, kuivatatud, painitud, pikeldatud või muul viisil 
konserveeritud, ent parkimata, pärgamentimata jm viisil 
edasi töötlemata), karvaga või karvata, laustetud või laustmata
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4101 20 – terved nahad, üksnes kuivatatuna massiga kuni 8 kg, kuiv
soolatuna kuni 10 kg, värskena, märgsoolatuna või muul 
viisil konserveerituna massiga kuni 16 kg iga nahk 

4101 20 10 – – värsked Tollimaksu
vaba 

0 

4101 20 30 – – märgsoolatud Tollimaksu
vaba 

0 

4101 20 50 – – kuivatatud või kuivsoolatud Tollimaksu
vaba 

0 

4101 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4101 50 – terved nahad massiga üle 16 kg 

4101 50 10 – – värsked Tollimaksu
vaba 

0 

4101 50 30 – – märgsoolatud Tollimaksu
vaba 

0 

4101 50 50 – – kuivatatud või kuivsoolatud Tollimaksu
vaba 

0 

4101 50 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4101 90 00 – muud, k.a krupoonid, poolkrupoonid ja kõhud Tollimaksu
vaba 

0 

4102 Lamba ja talle toornahad (värsked, soolatud, kuivatatud, paini
tud, pikeldatud, soolvees või muul viisil konserveeritud, ent 
parkimata, pärgamentimata jm viisil edasi töötlemata), villaga 
või villata, laustmata või laustetud, v.a käesoleva grupi 
märkuses 1.c nimetatud 

4102 10 – villaga 

4102 10 10 – – tallede toornahad Tollimaksu
vaba 

0 

4102 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– villata 

4102 21 00 – – pikeldatud Tollimaksu
vaba 

0 

4102 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4103 Muud toornahad (värsked või soolatud, kuivatatud, painitud, 
pikeldatud, soolvees või muul viisil konserveeritud, ent parki
mata, pärgamentimata jm viisil töötlemata), karvadega või 
ilma, laustetud või laustmata, v.a käesoleva grupi märkuses 
1.b või 1.c nimetatud 

4103 20 00 – roomajate nahad Tollimaksu
vaba 

0 

4103 30 00 – seanahad Tollimaksu
vaba 

0
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4103 90 – muud 

4103 90 10 – – kitsede ja kitsetallede nahad Tollimaksu
vaba 

0 

4103 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4104 Veiste (k.a pühvlite) ja hobuslaste pargitud või enne kuivata
mist järelpargitud, värvitud või rasvatatud nahad, karvata, laus
tetud või laustmata, kuid edasi töötlemata 

– märjas olekus (k.a wet-blue) 

4104 11 – – töötlemata pinnafaktuuriga nahk, laustmata; töötlemata 
pinnafaktuuriga pinnalaust 

4104 11 10 – – – terved veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 
(28 ruutjalga) 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

– – – – veiste (k.a pühvlite) nahad 

4104 11 51 – – – – – terved nahad pindalaga üle 2,6 m 2 (28 ruutjala) Tollimaksu
vaba 

0 

4104 11 59 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4104 11 90 – – – – muud 5,5 0 

4104 19 – – muud 

4104 19 10 – – – terved veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 
(28 ruutjalga) 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

– – – – veiste (k.a pühvlite) nahad 

4104 19 51 – – – – – terved nahad pindalaga üle 2,6 m 2 (28 ruutjala) Tollimaksu
vaba 

0 

4104 19 59 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4104 19 90 – – – – muud 5,5 5 

– kuivas olekus (enne kuivatamist järelpargitud, värvitud või 
rasvatatud) 

4104 41 – – töötlemata pinnafaktuuriga nahk, laustmata; töötlemata 
pinnafaktuuriga pinnalaust 

– – – terved veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 
(28 ruutjalga)
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4104 41 11 – – – – terved ida-india seebu nahad, pea ja jalgadega või ilma, 
iga naha mass on kuni 4,5 kg, üksnes taimsete parkai
netega pargitud, edasi töödeldud või töötlemata, kuid 
ilmselt kõlbmatud vahetuks kasutamiseks nahktoodete 
valmistamisel 

Tollimaksu
vaba 

0 

4104 41 19 – – – – muud 6,5 0 

– – – muud 

– – – – veiste (k.a pühvlite) nahad 

4104 41 51 – – – – – terved nahad pindalaga üle 2,6 m 2 (28 ruutjala) 6,5 3 

4104 41 59 – – – – – muud 6,5 3 

4104 41 90 – – – – muud 5,5 0 

4104 49 – – muud 

– – – terved veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 
(28 ruutjalga) 

4104 49 11 – – – – terved ida-india seebu nahad, pea ja jalgadega või ilma, 
iga naha mass on kuni 4,5 kg, üksnes taimsete parkai
netega pargitud, edasi töödeldud või töötlemata, kuid 
ilmselt kõlbmatud vahetuks kasutamiseks nahktoodete 
valmistamisel 

Tollimaksu
vaba 

0 

4104 49 19 – – – – muud 6,5 0 

– – – muud 

– – – – veiste (k.a pühvlite) nahad 

4104 49 51 – – – – – terved nahad pindalaga üle 2,6 m 2 (28 ruutjala) 6,5 3 

4104 49 59 – – – – – muud 6,5 3 

4104 49 90 – – – – muud 5,5 0 

4105 Lammaste või lambatallede pargitud või enne kuivatamist 
järelpargitud, värvitud või rasvatatud nahad, villata, laustetud 
või laustmata, kuid edasi töötlemata 

4105 10 – märjas olekus (k.a wet-blue) 

4105 10 10 – – laustmata 2 0
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4105 10 90 – – laustetud 2 0 

4105 30 – kuivas olekus (enne kuivatamist järelpargitud, värvitud või 
rasvatatud) 

4105 30 10 – – taimse eelpargiga india villalamba nahad, edasi töödeldud 
või töötlemata, kuid ilmselt kõlbmatud vahetuks kasutami
seks nahktoodete valmistamisel 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

4105 30 91 – – – laustmata 2 0 

4105 30 99 – – – laustetud 2 0 

4106 Muude loomade pargitud või enne kuivatamist järelpargitud, 
värvitud või rasvatatud nahad, villata või karvata, laustetud või 
laustmata, kuid edasi töötlemata 

– kitsede ja kitsetallede nahad 

4106 21 – – märjas olekus (k.a wet-blue) 

4106 21 10 – – – laustmata 2 0 

4106 21 90 – – – laustetud 2 0 

4106 22 – – kuivas olekus (enne kuivatamist järelpargitud, värvitud või 
rasvatatud) 

4106 22 10 – – – taimse eelpargiga india kitse- või kitsetallenahad, edasi 
töödeldud või töötlemata, kuid ilmselt kõlbmatud vahe
tuks kasutamiseks nahktoodete valmistamisel 

Tollimaksu
vaba 

0 

4106 22 90 – – – muud 2 0 

– seanahk 

4106 31 – – märjas olekus (k.a wet-blue) 

4106 31 10 – – – laustmata 2 0 

4106 31 90 – – – laustetud 2 0 

4106 32 – – kuivas olekus (enne kuivatamist järelpargitud, värvitud või 
rasvatatud) 

4106 32 10 – – – laustmata 2 0 

4106 32 90 – – – laustetud 2 0 

4106 40 – roomajate nahad 

4106 40 10 – – taimse eelpargiga Tollimaksu
vaba 

0
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4106 40 90 – – muud 2 0 

– muud 

4106 91 00 – – märjas olekus (k.a wet-blue) 2 0 

4106 92 00 – – kuivas olekus (enne kuivatamist järelpargitud, värvitud või 
rasvatatud) 

2 0 

4107 Veiste (k.a pühvlite) või hobuslaste pärast parkimist või kuiva
tamiseelset järelparkimist ja värvimist või rasvatamist muul 
viisil töödeldud nahad, sh pärgamenditud nahk, karvata, laus
tetud või laustmata, v.a nahk rubriigist 4114 

– terved nahad 

4107 11 – – töötlemata pinnafaktuuriga nahk, laustmata 

– – – veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 (28 
ruutjalga) 

4107 11 11 – – – – boksnahk 6,5 3 

4107 11 19 – – – – muud 6,5 3 

4107 11 90 – – – muud 6,5 3 

4107 12 – – töötlemata pinnafaktuuriga pinnalaust 

– – – veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 (28 
ruutjalga) 

4107 12 11 – – – – boksnahk 6,5 3 

4107 12 19 – – – – muud 6,5 3 

– – – muud 

4107 12 91 – – – – veiste (k.a pühvlite) nahad 5,5 0 

4107 12 99 – – – – hobuslaste nahad 6,5 3 

4107 19 – – muud 

4107 19 10 – – – veiste (k.a pühvlite) nahad pindalaga kuni 2,6 m 2 (28 
ruutjalga) 

6,5 3 

4107 19 90 – – – muud 6,5 3 

– muud, sh poolikud nahad
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4107 91 – – töötlemata pinnafaktuuriga nahk, laustmata 

4107 91 10 – – – tallanahk 6,5 3 

4107 91 90 – – – muud 6,5 3 

4107 92 – – töötlemata pinnafaktuuriga pinnalaust 

4107 92 10 – – – veiste (k.a pühvlite) nahad 5,5 0 

4107 92 90 – – – hobuslaste nahad 6,5 3 

4107 99 – – muud 

4107 99 10 – – – veiste (k.a pühvlite) nahad 6,5 3 

4107 99 90 – – – hobuslaste nahad 6,5 3 

4112 00 00 Lammaste või lambatallede pärast parkimist või kuivatamis
eelset järelparkimist ja värvimist või rasvatamist muul viisil 
töödeldud nahad, sh pärgamenditud nahk, villata, laustetud 
või laustmata, v.a nahk rubriigist 4114 

3,5 0 

4113 Muude loomade pärast parkimist või kuivatamiseelset järelpar
kimist ja värvimist või rasvatamist muul viisil töödeldud 
nahad, sh pärgamenditud nahk, villa või karvata, laustetud 
või laustmata, v.a nahk rubriigist 4114 

4113 10 00 – kitsede ja kitsetallede nahad 3,5 0 

4113 20 00 – seanahad 2 0 

4113 30 00 – roomajate nahad 2 0 

4113 90 00 – muud 2 0 

4114 Seemisnahk (sh rääs – formaldehüüdpargiga); lakknahk ja 
lamineeritud lakknahk; metallitatud nahk 

4114 10 – seemisnahk (sh rääs – formaldehüüdpargiga) 

4114 10 10 – – lambanahad ja tallenahad 2,5 0 

4114 10 90 – – muude loomade nahad 2,5 0 

4114 20 00 – lakknahk ja lamineeritud lakknahk; metallitatud nahk 2,5 0
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4115 Komposiitnahk naturaalse naha või nahakiudude baasil (tahv
lite, lehtede või ribadena, rullides või mitte); nahalõikmed jm 
naha- või komposiitnahajäätmed, nahktoodete valmistamiseks 
kõlbmatud; nahatolm, -pulber ja -puru 

4115 10 00 – komposiitnahk naturaalse naha või nahakiudude baasil (tahv
lite, lehtede või ribadena, rullides või mitte) 

2,5 0 

4115 20 00 – nahalõikmed jm naha- või komposiitnahajäätmed, nahktoo
dete valmistamiseks kõlbmatud; nahatolm, -pulber ja -puru 

Tollimaksu
vaba 

0 

42 GRUPP 42 - NAHKTOOTED; SADULSEPATOOTED JA 
RAKMED; REISITARBED, KÄEKOTID JMS TOOTED; 
TOOTED LOOMASOOLTEST (V.A JÄMESIIDIST) 

4201 00 00 Mis tahes materjalist sadulsepatooted ja rakmed mis tahes 
loomadele (sh trengid, ohjad, põlvekaitsmed, suukorvid, sadu
lakatted, sadulakotid, koeramantlid jms) 

2,7 0 

4202 Reisikohvrid, käsikohvrid, kosmeetikakohvrikesed, diplomaa
dikohvrid, portfellid, ranitsad, prillitoosid, binokli-, kaamera-, 
muusikariista- või püssivutlarid, püstolikabuurid jms tooted; 
reisikotid, termoskotid toidukaupade ja jookide jaoks, tualett- 
tarvete kotid, seljakotid, käekotid, kandekotid, rahakotid, raha
taskud, kaarditaskud, portsigarid, tubakakotid, tööriistakotid, 
spordikotid, pudelite kandekastid, ehtekarbid, puudritoosid, 
lauahõbedakarbid jms tooted nahast või komposiitnahast, 
lehtplastidest, tekstiilmaterjalidest, vulkaniseeritud kiust või 
papist, täielikult või osaliselt kaetud nimetatud materjalide 
või paberiga 

– reisikohvrid, käsikohvrid, kosmeetikakohvrikesed, diplomaa
dikohvrid, portfellid, ranitsad jms tooted 

4202 11 – – nahast, komposiitnahast või lakknahast välispinnaga 

4202 11 10 – – – diplomaadikohvrid, portfellid, ranitsad jms tooted 3 0 

4202 11 90 – – – muud 3 0 

4202 12 – – plastist või tekstiilmaterjalidest välispinnaga 

– – – lehtplastist välispinnaga 

4202 12 11 – – – – diplomaadikohvrid, portfellid, ranitsad jms tooted 9,7 3
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4202 12 19 – – – – muud 9,7 3 

4202 12 50 – – – vormitud plastist 5,2 0 

– – – teistest materjalidest, k.a vulkaniseeritud kiud 

4202 12 91 – – – – diplomaadikohvrid, portfellid, ranitsad jms tooted 3,7 0 

4202 12 99 – – – – muud 3,7 0 

4202 19 – – muud 

4202 19 10 – – – alumiiniumist 5,7 0 

4202 19 90 – – – muudest materjalidest 3,7 0 

– käekotid, õlarihmaga või ilma (sh sangata kotid) 

4202 21 00 – – nahast, komposiitnahast või lakknahast välispinnaga 3 0 

4202 22 – – lehtplastist või tekstiilmaterjalidest välispinnaga 

4202 22 10 – – – lehtplastist välispinnaga 9,7 3 

4202 22 90 – – – tekstiilmaterjalidest välispinnaga 3,7 0 

4202 29 00 – – muud 3,7 0 

– taskus või käekotis kantavad tooted 

4202 31 00 – – nahast, komposiitnahast või lakknahast välispinnaga 3 0 

4202 32 – – lehtplastist või tekstiilmaterjalidest välispinnaga 

4202 32 10 – – – lehtplastist välispinnaga 9,7 3 

4202 32 90 – – – tekstiilmaterjalidest välispinnaga 3,7 0 

4202 39 00 – – muud 3,7 0 

– muud

ET L 161/1222 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

4202 91 – – nahast, komposiitnahast või lakknahast välispinnaga 

4202 91 10 – – – reisikotid, tualett-tarvete kotid, seljakotid, spordikotid 3 0 

4202 91 80 – – – muud 3 0 

4202 92 – – lehtplastist või tekstiilmaterjalidest välispinnaga 

– – – lehtplastist välispinnaga 

4202 92 11 – – – – reisikotid, tualett-tarvete kotid, seljakotid, spordikotid 9,7 3 

4202 92 15 – – – – muusikainstrumentide kastid 6,7 0 

4202 92 19 – – – – muud 9,7 3 

– – – tekstiilmaterjalidest välispinnaga 

4202 92 91 – – – – reisikotid, tualett-tarvete kotid, seljakotid, spordikotid 2,7 0 

4202 92 98 – – – – muud 2,7 0 

4202 99 00 – – muud 3,7 0 

4203 Nahast või komposiitnahast rõivad ja rõivamanused 

4203 10 00 – rõivad 4 0 

– sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad 

4203 21 00 – – spordikindad 9 5 

4203 29 – – muud 

4203 29 10 – – – kaitsekindad kõikide erialade jaoks 9 5 

– – – muud 

4203 29 91 – – – – meestele ja poistele 7 3 

4203 29 99 – – – – muud 7 3 

4203 30 00 – vööd, rihmad ja õlarihmad 5 0 

4203 40 00 – muud rõivamanused 5 0
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4205 00 Muud nahast või komposiitnahast tooted 

– mida kasutatakse masinates ja mehaanilistes seadmetes või 
muuks tehniliseks otstarbeks 

4205 00 11 – – konveierilindid või ülekanderihmad ning rihmamaterjal 2 0 

4205 00 19 – – muud 3 0 

4205 00 90 – muud 2,5 0 

4206 00 00 Tooted loomasooltest (v.a jämesiidist), lehtkulla valmistamisel 
kasutatavast nahast, põiest või kõõlustest 

1,7 0 

43 GRUPP 43 - KARUSNAHK JA TEHISKARUSNAHK; NENDEST 
VALMISTATUD TOOTED 

4301 Toorkarusnahad (sh pead, sabad, käpad jm köösneritööks 
sobivad tükid ning lõiked), v.a rubriikides 4101, 4102 või 
4103 nimetatud toornahad 

4301 10 00 – naaritsanahad, terved, pea, saba ja käppadega või ilma Tollimaksu
vaba 

0 

4301 30 00 – tallenahast: astrahani, rasvasaba-, karakull-, pärsia jms lamba 
tallede nahad, india, hiina, mongoolia või tiibeti lamba 
tallede nahad, terved, pea, saba ja käppadega või ilma 

Tollimaksu
vaba 

0 

4301 60 00 – rebasenahad, terved, pea, saba ja käppadega või ilma Tollimaksu
vaba 

0 

4301 80 – muud karusnahad, terved, pea, saba ja käppadega või ilma 

4301 80 30 – – koopaoravanahast Tollimaksu
vaba 

0 

4301 80 50 – – kaslaste sugukonda kuuluvate metsloomade nahkadest Tollimaksu
vaba 

0 

4301 80 70 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4301 90 00 – pead, sabad, käpad jm köösneritööks sobivad tükid ning 
lõiked 

Tollimaksu
vaba 

0 

4302 Pargitud või töödeldud karusnahad (sh pead, sabad, käpad jm 
tükid ning lõiked), kokku ühendamata või ühendatud (ilma 
lisamaterjalideta), v.a rubriigis 4303 nimetatud tooted 

– terved, pea, saba ja käppadega või ilma, kokku ühendamata 

4302 11 00 – – naaritsanahast Tollimaksu
vaba 

0
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4302 19 – – muud 

4302 19 10 – – – kopranahast Tollimaksu
vaba 

0 

4302 19 20 – – – ondatranahast Tollimaksu
vaba 

0 

4302 19 30 – – – rebasenahast Tollimaksu
vaba 

0 

4302 19 35 – – – jänesenahast või küülikunahast Tollimaksu
vaba 

0 

– – – hülgenahast 

4302 19 41 – – – – grööni hülge või vööthülge valgekarvaliste poegade 
nahkadest 

2,2 0 

4302 19 49 – – – – muud 2,2 0 

4302 19 50 – – – saarmanahast või nutrianahast 2,2 0 

4302 19 60 – – – koopaoravanahast 2,2 0 

4302 19 70 – – – kaslaste sugukonda kuuluvate metsloomade nahkadest 2,2 0 

– – – lambanahast ja tallenahast 

4302 19 75 – – – – tallenahast: astrahani, rasvasaba-, karakull-, pärsia jms 
lamba tallede nahast, india, hiina, mongoolia või tiibeti 
lamba tallede nahast 

Tollimaksu
vaba 

0 

4302 19 80 – – – – muud 2,2 0 

4302 19 95 – – – muud 2,2 0 

4302 20 00 – pead, sabad, käpad jm lõiked ning tükid, kokku ühendamata Tollimaksu
vaba 

0 

4302 30 – terved karusnahad, nende tükid ning lõiked, ühendatud 

4302 30 10 – – tükkidest kokkupandud karusnahad 2,7 0 

– – muud 

4302 30 21 – – – naaritsanahast 2,2 0 

4302 30 25 – – – jänesenahast või küülikunahast 2,2 0 

4302 30 31 – – – tallenahast: astrahani, rasvasaba-, karakull-, pärsia jms 
lamba tallede nahast, india, hiina, mongoolia või tiibeti 
lamba tallede nahast 

2,2 0 

4302 30 41 – – – ondatranahast 2,2 0
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4302 30 45 – – – rebasenahast 2,2 0 

– – – hülgenahast 

4302 30 51 – – – – grööni hülge või vööthülge valgekarvaliste poegade 
nahkadest 

2,2 0 

4302 30 55 – – – – muud 2,2 0 

4302 30 61 – – – saarmanahast või nutrianahast 2,2 0 

4302 30 71 – – – kaslaste sugukonda kuuluvate metsloomade nahkadest 2,2 0 

4302 30 95 – – – muud 2,2 0 

4303 Karusnahast rõivad, rõivamanused jm karusnahatooted 

4303 10 – rõivad ning rõivamanused 

4303 10 10 – – grööni hülge või vööthülge valgekarvaliste poegade nahk
adest 

3,7 0 

4303 10 90 – – muud 3,7 0 

4303 90 00 – muud 3,7 0 

4304 00 00 Tehiskarusnahk ja tooted sellest 3,2 0 

IX IX JAOTIS - PUIT JA PUITTOOTED; PUUSÜSI; KORK JA 
KORGIST TOOTED; ÕLGEDEST, ESPARTOST JA MUUDEST 
PUNUMISMATERJALIDEST TOOTED; KORV- JA VITSPUNU
TISED 

44 GRUPP 44 - PUIT JA PUITTOOTED; PUUSÜSI 

4401 Küttepuit palkidena, halgudena, okstena, haokubudena vm 
kujul; puitlaastud ja -pilpad; saepuru ja puidujäätmed, aglo
meeritud pakkudeks, brikettideks, graanuliteks vms või aglo
meerimata 

4401 10 00 – küttepuit palkidena, halgudena, okstena, haokubudena vm 
kujul 

Tollimaksu
vaba 

0 

– puitlaastud ja -pilpad 

4401 21 00 – – okaspuidust Tollimaksu
vaba 

0 

4401 22 00 – – lehtpuidust Tollimaksu
vaba 

0
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4401 30 – saepuru ja puidujäätmed, aglomeeritud pakkudeks, briketti
deks, graanuliteks vms või aglomeerimata 

4401 30 10 – – saepuru Tollimaksu
vaba 

0 

4401 30 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4402 Puusüsi (k.a süsi puukoorest või pähklikoortest), aglomeeritud 
või aglomeerimata 

4402 10 00 – bambusest Tollimaksu
vaba 

0 

4402 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4403 Töötlemata puit, kooritud või koorimata, kantimata või jäme
dalt kanditud 

4403 10 00 – värvi, peitsi, kreosoodi vm säilitusainetega kaetud või immu
tatud 

Tollimaksu
vaba 

0 

4403 20 – muu okaspuit 

– – harilik kuusk (Picea abies Karst.) või euroopa ehk valge nulg 
(Abies alba Mill.) 

4403 20 11 – – – saepalgid Tollimaksu
vaba 

0 

4403 20 19 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – harilik mänd (Pinus sylvestris L.) 

4403 20 31 – – – saepalgid Tollimaksu
vaba 

0 

4403 20 39 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

4403 20 91 – – – saepalgid Tollimaksu
vaba 

0 

4403 20 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muu selle grupi alamrubriigi märkuses 1 nimetatud troo
piline puit 

4403 41 00 – – tumepunane soorea (dark red meranti), hiigelsoorea (light red 
meranti) ja lodusoorea (meranti bakau) 

Tollimaksu
vaba 

0 

4403 49 – – muud 

4403 49 10 – – – suurelehine kaaja (acajou d’Afrique), iroko-miliitsia (iroko) ja 
sapelli-sargapuu (sapelli), 

Tollimaksu
vaba 

0 

4403 49 20 – – – okuumea (okoumé) Tollimaksu
vaba 

0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1227



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

4403 49 40 – – – sipo-sargapuu (sipo) Tollimaksu
vaba 

0 

4403 49 95 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

4403 91 – – tamm (Quercus spp.) 

4403 91 10 – – – saepalgid Tollimaksu
vaba 

0 

4403 91 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4403 92 – – pöök (Fagus spp.) 

4403 92 10 – – – saepalgid Tollimaksu
vaba 

0 

4403 92 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4403 99 – – muud 

4403 99 10 – – – pappel Tollimaksu
vaba 

0 

4403 99 30 – – – eukalüpt Tollimaksu
vaba 

0 

– – – kask 

4403 99 51 – – – – saepalgid Tollimaksu
vaba 

0 

4403 99 59 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4403 99 95 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4404 Vitsapuit; lõhestatud teibad; pikuti saagimata vaiad, tulbad ja 
aiateibad, teritatud otstega; puittoorikud jalutuskeppide, 
vihmavarju- ja tööriistakäepidemete valmistamiseks, jämedalt 
tahutud, kuid treimata, painutamata ja muul viisil töötlemata; 
puitlaastud jms 

4404 10 00 – okaspuidust Tollimaksu
vaba 

0 

4404 20 00 – lehtpuidust Tollimaksu
vaba 

0 

4405 00 00 Puitvill, puidujahu Tollimaksu
vaba 

0 

4406 Raudteede ja trammiteede puitliiprid 

4406 10 00 – immutamata Tollimaksu
vaba 

0 

4406 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0
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4407 Pikikiudu saetud või lõhestatud ja spoonihööveldatud või 
-kooritud puit, hööveldatud, lihvitud, pikijätkatud või mitte, 
paksusega üle 6 mm 

4407 10 – okaspuit 

4407 10 15 – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – hööveldatud 

4407 10 31 – – – – harilik kuusk (Picea abies Karst.) või euroopa ehk valge 
nulg (Abies alba Mill.) 

Tollimaksu
vaba 

0 

4407 10 33 – – – – harilik mänd (Pinus sylvestris L.) Tollimaksu
vaba 

0 

4407 10 38 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

4407 10 91 – – – – harilik kuusk (Picea abies Karst.) või euroopa ehk valge 
nulg (Abies alba Mill.) 

Tollimaksu
vaba 

0 

4407 10 93 – – – – harilik mänd (Pinus sylvestris L.) Tollimaksu
vaba 

0 

4407 10 98 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– selle grupi alamrubriigi märkuses 1 nimetatud troopiline puit 

4407 21 – – päris-mahagonipuu (mahogany Swietenia spp.) 

4407 21 10 – – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

2,5 0 

– – – muud 

4407 21 91 – – – – hööveldatud 2 0 

4407 21 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4407 22 – – luulupuu (virola), brasiilia imbuiapuu (imbuia) ja balsapuu 
(balsa) 

4407 22 10 – – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

2,5 0 

– – – muud 

4407 22 91 – – – – hööveldatud 2 0 

4407 22 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1229



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

4407 25 – – tumepunane soorea (dark red meranti), hiigelsoorea (light red 
meranti) ja lodusoorea (meranti bakau) 

4407 25 10 – – – pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, lihvitud või 
lihvimata 

2,5 0 

– – – muud 

4407 25 30 – – – – hööveldatud 2 0 

4407 25 50 – – – – lihvitud 2,5 0 

4407 25 90 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4407 26 – – keerdsoorea (white lauan), assami soorea (whitemeranti), 
borneo parasoorea (white seraya), kollane soorea (yellow 
meranti) ja valkjas soorea (alan) 

4407 26 10 – – – pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, lihvitud või 
lihvimata 

2,5 0 

– – – muud 

4407 26 30 – – – – hööveldatud 2 0 

4407 26 50 – – – – lihvitud 2,5 0 

4407 26 90 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4407 27 – – sapelli-sargapuu (sapelli) 

4407 27 10 – – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

2,5 0 

– – – muud 

4407 27 91 – – – – hööveldatud 2 0 

4407 27 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4407 28 – – iroko-miliitsia (iroko) 

4407 28 10 – – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

2,5 0 

– – – muud 

4407 28 91 – – – – hööveldatud 2 0 

4407 28 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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4407 29 – – muud 

4407 29 15 – – – pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, lihvitud või 
lihvimata 

2,5 0 

– – – muud 

– – – – tiivuline kaksiktiibviljak (keruing), kerge raminipuu 
(ramin), lõhnav kampripuu (kapur), suur tiikpuu (teak), 
borneo jongkongipuu (jongkong), merbau-intsia (merbau), 
malai jelutongipuu (jelutong), malakka koompassia (kem
pas), okuumea (okoumé), vääris-obehhepuu (obeche), sipo- 
sargapuu (sipo), suurelehine kaaja (acajou d’Afrique), 
douka-makoreepuu (makoré), tiaama-sargapuu (tiama), 
kõrge mansonia (mansonia), angoola ilombapuu (ilomba), 
tiiger-loovoa (dibétou), limba-terminaalia (limba), tiivuline 
lofiira (azobé), brasiilia dalbergia (palisandre de Rio), para- 
dalbergia (palisandre de Para) ja laialeheline dalbergia 
(palisandre de Rose) 

– – – – – hööveldatud 

4407 29 20 – – – – – – brasiilia dalbergia (palisandre de Rio), laialehine 
dalbergia (palisandre de Rose) ja para-dalbergia (pali
sandre de Para) 

2 0 

4407 29 25 – – – – – – muud 2 0 

4407 29 45 – – – – – lihvitud 2,5 0 

– – – – – muud 

4407 29 61 – – – – – – tiivuline lofiira (azobé) Tollimaksu
vaba 

0 

4407 29 68 – – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud 

4407 29 83 – – – – – hööveldatud 2 0 

4407 29 85 – – – – – lihvitud 2,5 0 

4407 29 95 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

4407 91 – – tamm (Quercus spp.) 

4407 91 15 – – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

– – – – hööveldatud 

4407 91 31 – – – – – parketikilbid, -liistud ja -lipid, kokku ühendamata Tollimaksu
vaba 

0 

4407 91 39 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4407 91 90 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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4407 92 00 – – pöök (Fagus spp.) Tollimaksu
vaba 

0 

4407 93 – – vaher (Acer spp.) 

4407 93 10 – – – hööveldatud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

4407 93 91 – – – – lihvitud 2,5 0 

4407 93 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4407 94 – – kirss (Prunus spp.) 

4407 94 10 – – – hööveldatud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

4407 94 91 – – – – lihvitud 2,5 0 

4407 94 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4407 95 – – saar (Fraxinus spp.) 

4407 95 10 – – – hööveldatud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

4407 95 91 – – – – lihvitud 2,5 0 

4407 95 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4407 99 – – muud 

4407 99 20 – – – pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, lihvitud või 
lihvimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

4407 99 25 – – – – hööveldatud Tollimaksu
vaba 

0 

4407 99 40 – – – – lihvitud 2,5 0 

– – – – muud 

4407 99 91 – – – – – pappel Tollimaksu
vaba 

0 

4407 99 96 – – – – – troopiline puit Tollimaksu
vaba 

0 

4407 99 98 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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4408 Spoon vineerimiseks (k.a spoonihööveldatud kihtpuitmaterjal), 
vineeri ja samalaadse kihtpuitmaterjali valmistamiseks ning 
muu pikuti saetud, spoonihööveldatud või kooritud puit, 
hööveldatud, lihvitud, servjätkatud, pikijätkatud või mitte, 
paksusega kuni 6 mm 

4408 10 – okaspuidust 

4408 10 15 – – hööveldatud; lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või höövel
damata, lihvitud või lihvimata 

3 0 

– – muud 

4408 10 91 – – – väikesed lauakesed pliiatsite valmistamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

4408 10 93 – – – – paksusega kuni 1 mm 4 0 

4408 10 99 – – – – paksusega üle 1 mm 4 0 

– selle grupi alamrubriigi märkuses 1 nimetatud troopilisest 
puidust 

4408 31 – – tumepunasest sooreast (dark red meranti), hiigelsooreast 
(light red meranti) ja lodusooreast (meranti bakau) 

4408 31 11 – – – pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, lihvitud või 
lihvimata 

4,9 0 

– – – muud 

4408 31 21 – – – – hööveldatud 4 0 

4408 31 25 – – – – lihvitud 4,9 0 

4408 31 30 – – – – muud 6 0 

4408 39 – – muud 

– – – brasiilia dalbergiast (palisandre de Rio), keerdsooreast (white 
lauan), laialehelisest dalbergiast (palisandre de Rose) limba- 
terminaaliast (limba), luulupuust (virola), okuumeast (okou
mé), para-dalbergiast (palisandrede Para) pärismahagoni
puust (mahogany, Swietenia spp.), sapelli-sargapuust (sapel
li), sipo-sargapuust (sipo), suurelehisest kaajast (acajou d’Af
rique) ja vääris-obehhepuust (obeche) 

4408 39 15 – – – – lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või hööveldamata, 
lihvitud või lihvimata 

4,9 0 

– – – – muud 

4408 39 21 – – – – – hööveldatud 4 0 

– – – – – muud
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4408 39 31 – – – – – – paksusega kuni 1 mm 6 0 

4408 39 35 – – – – – – paksusega üle 1 mm 6 0 

– – – muud 

4408 39 55 – – – – hööveldatud; lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või 
hööveldamata, lihvitud või lihvimata 

3 0 

– – – – muud 

4408 39 70 – – – – – väikesed lauakesed pliiatsite valmistamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – – muud 

4408 39 85 – – – – – – paksusega kuni 1 mm 4 0 

4408 39 95 – – – – – – paksusega üle 1 mm 4 0 

4408 90 – muud 

4408 90 15 – – hööveldatud; lihvitud; pikijätkatud, hööveldatud või höövel
damata, lihvitud või lihvimata 

3 0 

– – muud 

4408 90 35 – – – väikesed lauakesed pliiatsite valmistamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

4408 90 85 – – – – paksusega kuni 1 mm 4 0 

4408 90 95 – – – – paksusega üle 1 mm 4 0 

4409 Puit pidevprofiiliga (keeled, sooned, punnid, kald- või ümar
servad, V-punnid, helmestus, lekaalprofiil vms) ühel või 
mitmel küljel, otsal või serval (sh kokku ühendamata parketi
lipid ja -liistud), hööveldatud või hööveldamata, lihvitud või 
lihvimata, pikijätkatud või mitte 

4409 10 – okaspuidust 

4409 10 11 – – Raamliistud maalidele, fotodele, peeglitele jms Tollimaksu
vaba 

0 

4409 10 18 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– lehtpuidust 

4409 21 00 – – bambusest Tollimaksu
vaba 

0
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4409 29 – – muud 

4409 29 10 – – – Raamliistud maalidele, fotodele, peeglitele jms Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

4409 29 91 – – – – parketikilbid, liistud ja -lipid, kokku ühendamata Tollimaksu
vaba 

0 

4409 29 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4410 Puitlaastplaadid, orienteeritud kihtidega plaadid (OSB) jms 
plaadid (näiteks vahvelplaadid) puidust või muust puitmater
jalist, vaikude vms orgaaniliste sideainetega aglomeeritud või 
aglomeerimata 

– puidust 

4410 11 – – puitlaastplaadid 

4410 11 10 – – – töötlemata või ainult lihvitud 7 3 

4410 11 30 – – – pinnatud melamiinvaiguga immutatud paberiga 7 3 

4410 11 50 – – – pinnatud dekoratiivse plastlaminaadiga 7 3 

4410 11 90 – – – muud 7 3 

4410 12 – – orienteeritud kihtidega plaadid (OSB) 

4410 12 10 – – – töötlemata või ainult lihvitud 7 3 

4410 12 90 – – – muud 7 3 

4410 19 00 – – muud 7 3 

4410 90 00 – muud 7 3 

4411 Puitkiudplaadid puidust või muust puitmaterjalist, vaikude 
vms orgaaniliste sideainete abil kokku ühendatud või mitte 

– keskmise tihedusega puitkiudplaadid (MDF) 

4411 12 – – paksusega kuni 5 mm 

4411 12 10 – – – mehaaniliselt töötlemata ja katmata pealispinnaga 7 3 

4411 12 90 – – – muud 7 3
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4411 13 – – paksusega üle 5 mm, kuid mitte üle 9 mm 

4411 13 10 – – – mehaaniliselt töötlemata ja katmata pealispinnaga 7 3 

4411 13 90 – – – muud 7 3 

4411 14 – – paksusega üle 9 mm 

4411 14 10 – – – mehaaniliselt töötlemata ja katmata pealispinnaga 7 3 

4411 14 90 – – – muud 7 3 

– muud 

4411 92 – – tihedusega üle 0,8 g/ cm 3 

4411 92 10 – – – mehaaniliselt töötlemata ja katmata pealispinnaga 7 3 

4411 92 90 – – – muud 7 3 

4411 93 – – tihedusega üle 0,5 g/ cm 3 , kuid mitte üle 0,8 g/ cm 3 

4411 93 10 – – – mehaaniliselt töötlemata ja katmata pealispinnaga 7 3 

4411 93 90 – – – muud 7 3 

4411 94 – – tihedusega kuni 0,5 g/ cm 3 

4411 94 10 – – – mehaaniliselt töötlemata ja katmata pealispinnaga 7 3 

4411 94 90 – – – muud 7 3 

4412 Vineer, spoonitud plaadid jms kihtpuitmaterjal 

4412 10 00 – bambusest 10 5 

– muu vineer, mis koosneb eranditult spoonilehtedest (v.a 
bambus), kusjuures iga kihi paksus on kuni 6 mm 

4412 31 – – millel vähemalt üks välimine kiht on alamrubriikide 
märkuses 1 nimetatud troopilisest puidust 

4412 31 10 – – – brasiilia dalbergia (palisandre de Rio), borneo parasoorea 
(white lauan), hiigelsoorea (light red meranti), limba-termi
naalia (limba), luulupuu (virola), okuumea (okoumé), para- 
dalbergia (palisandre de Para) ja laialeheline dalbergia (pali
sandre de Rose), päris-mahagonipuu (mahogany), sapellipuu 
(sapelli), sipo-sargapuu (sipo), suurelehine kaaja (acajou 
d’Afrique), tumepunane soorea (dark red meranti), vääris- 
obehhepuu (obeche), 

10 5 

4412 31 90 – – – muud 7 3
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4412 32 00 – – muud, millel vähemalt üks välimine kiht on lehtpuidust 7 3 

4412 39 00 – – muud 7 3 

– muud 

4412 94 – – tisleriplaat, lamell- ja laiaribiline tisleriplaat 

4412 94 10 – – – millel vähemalt üks välimine kiht on lehtpuidust 10 5 

4412 94 90 – – – muud 6 0 

4412 99 – – muud 

4412 99 30 – – – mille kihtidest vähemalt üks on puitlaastplaadist 6 0 

4412 99 70 – – – muud 10 5 

4413 00 00 Presspuit plokkide, plaatide, prusside või profiilvormidena Tollimaksu
vaba 

0 

4414 00 Puitraamid maalidele, fotodele, peeglitele jms 

4414 00 10 – käesoleva grupi lisamärkuses 2 nimetatud troopilisest 
puidust 

2,5 0 

4414 00 90 – muust puidust Tollimaksu
vaba 

0 

4415 Puidust pakk-kastid, karbid, salved, trumlid jms puitpakendid; 
puidust kaablitrumlid; puitalused, äärtega puitalused jms 
kaubaalused; kaubaaluste puidust ääred 

4415 10 – pakk-kastid, karbid, salved, trumlid jms puitpakendid; kaab
litrumlid 

4415 10 10 – – pakk-kastid, karbid, salved, trumlid jms puitpakendid 4 0 

4415 10 90 – – kaablitrumlid 3 0 

4415 20 – puitalused, äärtega puitalused jms kaubaalused; kaubaaluste 
ääred 

4415 20 20 – – puitalused; kaubaaluste ääred 3 0 

4415 20 90 – – muud 4 0 

4416 00 00 Vaadid, pütid, tõrred, tünnid jm puidust püttsepatooted ja 
nende puitosad 

Tollimaksu
vaba 

0 

4417 00 00 Puidust tööriistad, nende korpused ja käepidemed, pintslite ja 
harjade puitosad ja -käepidemed; puidust saapa- ja kingaliistud 
ning -toed 

Tollimaksu
vaba 

0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1237



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

4418 Puidust tisleri- ja puusepatooted, sh puidust kärgpaneelid, 
koostepõrandaplaadid, katusesindlid ja katuselaastud 

4418 10 – aknad, Prantsuse aknad (French windows) ja nende raamid 

4418 10 10 – – käesoleva grupi lisamärkuses 2 nimetatud troopilisest 
puidust 

3 0 

4418 10 50 – – okaspuidust 3 0 

4418 10 90 – – muud 3 0 

4418 20 – uksed, ukseraamid ja -piidad, lävepakud 

4418 20 10 – – käesoleva grupi lisamärkuses 2 nimetatud troopilisest 
puidust 

3 0 

4418 20 50 – – okaspuidust Tollimaksu
vaba 

0 

4418 20 80 – – muust puidust Tollimaksu
vaba 

0 

4418 40 00 – puitraketis betoneerimistöödeks Tollimaksu
vaba 

0 

4418 50 00 – katusesindlid ja katuselaastud Tollimaksu
vaba 

0 

4418 60 00 – postid ja talad Tollimaksu
vaba 

0 

– koostepõrandaplaadid 

4418 71 00 – – mosaiikpõrandatele 3 0 

4418 72 00 – – muud, mitmekihilised Tollimaksu
vaba 

0 

4418 79 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4418 90 – muud 

4418 90 10 – – liimpuit Tollimaksu
vaba 

0 

4418 90 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4419 00 Puidust lauanõud ja köögitarbed 

4419 00 10 – käesoleva grupi lisamärkuses 2 nimetatud troopilisest 
puidust 

Tollimaksu
vaba 

0 

4419 00 90 – muust puidust Tollimaksu
vaba 

0
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4420 Puitmarketrii ja -intarsia; puitlaekad ja -kastikesed juveeltoo
dete, terariistade jms hoidmiseks; puidust kujukesed jm deko
ratiivesemed; puidust mööbliesemed, mis ei kuulu gruppi 94 

4420 10 – puidust kujukesed jm dekoratiivesemed 

4420 10 11 – – käesoleva grupi lisamärkuses 2 nimetatud troopilisest 
puidust 

3 0 

4420 10 19 – – muust puidust Tollimaksu
vaba 

0 

4420 90 – muud 

4420 90 10 – – puitmarketrii ja -intarsia 4 0 

– – muud 

4420 90 91 – – – käesoleva grupi lisamärkuses 2 nimetatud troopilisest 
puidust 

3 0 

4420 90 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4421 Muud puittooted 

4421 10 00 – riidepuud Tollimaksu
vaba 

0 

4421 90 – muud 

4421 90 91 – – puitkiudplaatidest 4 0 

4421 90 98 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

45 GRUPP 45 - KORK JA KORGIST TOOTED 

4501 Looduslik kork, töötlemata või esmatöödeldud; korgijäätmed; 
purustatud, granuleeritud või jahvatatud kork 

4501 10 00 – looduslik kork, töötlemata või esmatöödeldud Tollimaksu
vaba 

0 

4501 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4502 00 00 Looduslik kork, eemaldatud väliskihiga või jämedalt tükelda
tud, ristkülikukujulliste (sh ruudukujuliste) klotside, tahvlite, 
lehtede või ribadena (sh teravate servadega korgi- või punni
toorikud) 

Tollimaksu
vaba 

0 

4503 Looduslikust korgist tooted 

4503 10 – korgid ja punnid 

4503 10 10 – – silindrilised 4,7 0 

4503 10 90 – – muud 4,7 0
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4503 90 00 – muud 4,7 0 

4504 Aglomeeritud kork (sideainega või ilma) ning tooted sellest 

4504 10 – klotsid, tahvlid, lehed ja ribad; iga kujuga plaadid; silindrid, 
k.a kettad 

– – korgid ja punnid 

4504 10 11 – – – vahuveinidele, sh looduslikust korgist tihenditega 4,7 0 

4504 10 19 – – – muud 4,7 0 

– – muud 

4504 10 91 – – – sideainega 4,7 0 

4504 10 99 – – – muud 4,7 0 

4504 90 – muud 

4504 90 20 – – korgid ja punnid 4,7 0 

4504 90 80 – – muud 4,7 0 

46 GRUPP 46 - ÕLGEDEST, ESPARTOST JA MUUDEST PUNU
MISMATERJALIDEST TOOTED; KORV- JA VITSPUNUTISED 

4601 Põimikud jms tooted punumismaterjalidest, lindiks ühendatud 
või mitte; punumismaterjalid, põimikud jms tooted nendest, 
kõrvuti kokku köidetud või punutud lamevormideks, mis 
võivad olla valmistooted (näiteks matid, kiudvaibad, võres
tikud) 

– matid, kiudvaibad ja võrestikud taimsetest 

4601 21 – – bambusest 

4601 21 10 – – – põimikutest vs pununmismaterjalist toodetest 3,7 0 

4601 21 90 – – – muud 2,2 0 

4601 22 – – rotangist 

4601 22 10 – – – põimikutest vs pununmismaterjalist toodetest 3,7 0 

4601 22 90 – – – muud 2,2 0
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4601 29 – – muud 

4601 29 10 – – – põimikutest vs pununmismaterjalist toodetest 3,7 0 

4601 29 90 – – – muud 2,2 0 

– muud 

4601 92 – – bambusest 

4601 92 05 – – – põimikud jms punumismaterjalist tooted, lindiks ühen
datud või mitte 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

4601 92 10 – – – – põimikutest vms punumismaterjalist toodetest 3,7 0 

4601 92 90 – – – – muud 2,2 0 

4601 93 – – rotangist 

4601 93 05 – – – põimikud jms punumismaterjalist tooted, lindiks ühen
datud või mitte 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

4601 93 10 – – – – põimikutest vs pununmismaterjalist toodetest 3,7 0 

4601 93 90 – – – – muud 2,2 0 

4601 94 – – muudest taimsetest materjalidest 

4601 94 05 – – – põimikud jms punumismaterjalist tooted, lindiks ühen
datud või mitte 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

4601 94 10 – – – – põimikutest vms punumismaterjalist toodetest 3,7 0 

4601 94 90 – – – – muud 2,2 0 

4601 99 – – muud 

4601 99 05 – – – põimikud jms punumismaterjalist tooted, lindiks ühen
datud või mitte 

1,7 0 

– – – muud 

4601 99 10 – – – – põimikutest vms punumismaterjalist toodetest 4,7 0 

4601 99 90 – – – – muud 2,7 0
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4602 Korvpunutised, vitspunutised jms tooted, valmistatud punu
mismaterjalidest kindla kuju järgi või toodetud rubriigi 4601 
punutistest; tooted käsnkõrvitsast 

– taimsetest materjalidest 

4602 11 00 – – bambusest 3,7 0 

4602 12 00 – – rotangist 3,7 0 

4602 19 – – muud 

4602 19 10 – – – õlgedest pudeliümbrised 1,7 0 

– – – muud 

4602 19 91 – – – – korvpunutised, vitspunutised jms tooted, valmistatud 
punumismaterjalidest kindla kuju järgi 

3,7 0 

4602 19 99 – – – – muud 3,7 0 

4602 90 00 – muud 4,7 0 

X X JAOTIS - KIUMASS PUIDUST VM KIULISEST TSELLU
LOOSMATERJALIST; RINGLUSSE VÕETUD PABERI- VÕI 
PAPIJÄÄTMED JA -JÄÄGID; PABER JA PAPP NING TOOTED 
NENDEST 

47 GRUPP 47 - KIUMASS PUIDUST VM KIULISEST TSELLU
LOOSMATERJALIST; RINGLUSSE VÕETUD PABERI- VÕI 
PAPIJÄÄTMED JA -JÄÄGID 

4701 00 Puitmass 

4701 00 10 – termomehaaniline puitmass Tollimaksu
vaba 

0 

4701 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4702 00 00 Puidutselluloosi keemiliselt töödeldavad liigid Tollimaksu
vaba 

0 

4703 Naatron- või sulfaattselluloos puidust, v.a keemiliselt töödel
davad liigid 

– pleegitamata 

4703 11 00 – – okaspuidust Tollimaksu
vaba 

0 

4703 19 00 – – lehtpuidust Tollimaksu
vaba 

0 

– poolpleegitatud või pleegitatud 

4703 21 00 – – okaspuidust Tollimaksu
vaba 

0
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4703 29 00 – – lehtpuidust Tollimaksu
vaba 

0 

4704 Sulfittselluloos puidust, v.a keemiliselt töödeldavad liigid 

– pleegitamata 

4704 11 00 – – okaspuidust Tollimaksu
vaba 

0 

4704 19 00 – – lehtpuidust Tollimaksu
vaba 

0 

– poolpleegitatud või pleegitatud 

4704 21 00 – – okaspuidust Tollimaksu
vaba 

0 

4704 29 00 – – lehtpuidust Tollimaksu
vaba 

0 

4705 00 00 Puidutselluloos, mis on saadud mehaaniliste ja keemiliste 
meetodite kombineerimisel 

Tollimaksu
vaba 

0 

4706 Ringlusse võetud paberi- või papijäätmetest ja -jääkidest või 
muudest kiulistest tselluloosmaterjalidest saadud mass 

4706 10 00 – puuvillaebemetest kiumass Tollimaksu
vaba 

0 

4706 20 00 – ringlusse võetud paberi- ja papijäätmetest ja -jääkidest 
saadud mass 

Tollimaksu
vaba 

0 

4706 30 00 – muud, bambusest Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

4706 91 00 – – mehaaniline kiumass Tollimaksu
vaba 

0 

4706 92 00 – – tselluloos Tollimaksu
vaba 

0 

4706 93 00 – – pooltselluloos Tollimaksu
vaba 

0 

4707 Ringlusse võetud paberi- või papijäätmed ja jäägid 

4707 10 00 – pleegitamata jõupaber või -papp, lainepaber või -papp Tollimaksu
vaba 

0 

4707 20 00 – muu, peamiselt pleegitatud tselluloosist valmistatud paber 
või papp, massis värvimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

4707 30 – peamiselt mehaanilisest kiumassist valmistatud paber või 
papp (näiteks ajalehed, ajakirjad jms trükised) 

4707 30 10 – – vanad ja müümata ajalehed ja ajakirjad, telefoniraamatud, 
brošüürid ja reklaamtrükised 

Tollimaksu
vaba 

0
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4707 30 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4707 90 – muud, k.a sorteerimata jäätmed ja jäägid 

4707 90 10 – – sorteerimata Tollimaksu
vaba 

0 

4707 90 90 – – sorteeritud Tollimaksu
vaba 

0 

48 GRUPP 48 - PABER JA PAPP; PABERIMASSIST, PABERIST 
VÕI PAPIST TOOTED 

4801 00 00 Ajalehepaber, rullides või lehtedena Tollimaksu
vaba 

0 

4802 Pinnakatteta paber ja papp kirjutamiseks, trükkimiseks või 
muudeks graafilisteks töödeks, perforeerimata perfokaardid ja 
perfolindimaterjal, rullides või ristkülikukujuliste (k.a ruut) 
lehtedena, mis tahes formaadis, v.a rubriigis 4801 või 4803 
kirjeldatud paber; käsitsi valmistatud paber ja papp 

4802 10 00 – käsitsi valmistatud paber ja papp Tollimaksu
vaba 

0 

4802 20 00 – paber ja papp, kasutamiseks valgus-, soojus- või elektritund
liku paberi või papi alusena 

Tollimaksu
vaba 

0 

4802 40 – tapeedialuspaber 

4802 40 10 – – ei sisalda mehaanilisel menetlusel saadud kiude või sisaldab 
neid kuni 10 % kogu sisalduva kiu massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

4802 40 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muu paber ja papp, mis ei sisalda mehaanilisel või keemilis- 
mehaanilisel menetlusel saadud kiude või sisaldab neid kuni 
10 % kogu sisalduva kiu massist 

4802 54 00 – – massiga alla 40 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4802 55 – – massiga vähemalt 40 g/m 2 , kuid mitte üle 150 g/m 2 , rulli
des 

4802 55 15 – – – massiga vähemalt 40 g/m 2 , kuid alla 60 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4802 55 25 – – – massiga vähemalt 60 g/m 2 , kuid alla 75 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4802 55 30 – – – massiga vähemalt 75 g/m 2 , kuid alla 80 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4802 55 90 – – – massiga vähemalt 80 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0
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4802 56 – – massiga vähemalt 40 g/m 2 , kuid mitte üle 150 g/m 2 , lehte
dena, mille ühe külje pikkus on kuni 435 mm ja teise külje 
pikkus kuni 297 mm, kui paber on kokku voltimata 

4802 56 20 – – – ühe külje pikkusega 297 mm ja teise külje pikkusega 
210 mm (A4 formaat) 

Tollimaksu
vaba 

0 

4802 56 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4802 57 00 – – muud, massiga vähemalt 40 g/m 2 , kuid mitte üle 150 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4802 58 – – massiga üle 150 g/m 2 

4802 58 10 – – – rullides Tollimaksu
vaba 

0 

4802 58 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muu paber ja papp, mille kogu sisalduva kiu massist üle 
10 % moodustavad mehaanilisel või keemilis-mehaanilisel 
menetlusel saadud kiud 

4802 61 – – rullides 

4802 61 15 – – – massiga alla 72 g/m 2 , mille kogu sisalduva kiu massist üle 
50 % moodustavad mehaanilisel menetlusel saadud kiud 

Tollimaksu
vaba 

0 

4802 61 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4802 62 00 – – lehtedena, mille ühe külje pikkus on kuni 435 mm ja teise 
külje pikkus on kuni 297 mm, kui paber on kokku volti
mata 

Tollimaksu
vaba 

0 

4802 69 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4803 00 Tualettpaber, kosmeetiliste salvrätikute paber, käterätiku-, salv
rätiku- jms majapidamis- või hügieenipaber, tselluloosvatt ja 
tsellulooskiudkangas, krepitud, kortsutatud, surutrükiga, perfo
reeritud, värvitud või trükimustrilise pealispinnaga või mitte, 
rullides või lehtedena 

4803 00 10 – tselluloosvatt Tollimaksu
vaba 

0 

– krepp-paber või krepitud tsellulooskiudkangas, iga kihi 
massiga 

4803 00 31 – – kuni 25 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4803 00 39 – – üle 25 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0
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4803 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4804 Pinnakatteta jõupaber ja papp rullides või lehtedena (v.a 
rubriigis 4802 või 4803 nimetatud) 

– lainepapi väliskihipaber (kraftlainer) 

4804 11 – – pleegitamata 

– – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

4804 11 11 – – – – massiga alla 150 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4804 11 15 – – – – massiga vähemalt 150 g/m 2 , kuid alla 175 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4804 11 19 – – – – massiga 175 g/m 2 ja rohkem Tollimaksu
vaba 

0 

4804 11 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4804 19 – – muud 

– – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

– – – – koosneb ühest või enamast pleegitamata ja ühest välimi
sest pleegitatud, poolpleegitatud või värvitud kihist, ühe 
ruutmeetri massiga 

4804 19 11 – – – – – alla 150 g Tollimaksu
vaba 

0 

4804 19 15 – – – – – vähemalt 150 g, kuid alla 175 g Tollimaksu
vaba 

0 

4804 19 19 – – – – – vähemalt 175 g Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud, ühe ruutmeetri massiga 

4804 19 31 – – – – – alla 150 g Tollimaksu
vaba 

0 

4804 19 38 – – – – – vähemalt 150 g Tollimaksu
vaba 

0 

4804 19 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– kotijõupaber 

4804 21 – – pleegitamata 

4804 21 10 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

Tollimaksu
vaba 

0
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4804 21 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4804 29 – – muud 

4804 29 10 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

Tollimaksu
vaba 

0 

4804 29 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muu jõupaber ja papp massiga kuni 150 g/m 2 

4804 31 – – pleegitamata 

– – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

4804 31 51 – – – – elektrotehniline isolatsioon-jõupaber Tollimaksu
vaba 

0 

4804 31 58 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4804 31 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4804 39 – – muud 

– – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

4804 39 51 – – – – kogu massis ühtlaselt pleegitatud Tollimaksu
vaba 

0 

4804 39 58 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4804 39 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muu jõupaber ja papp massiga üle 150 g/m 2 , kuid alla 
225 g/m 2 

4804 41 – – pleegitamata 

4804 41 10 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

4804 41 91 – – – – immutatud jõupaber Tollimaksu
vaba 

0 

4804 41 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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4804 42 – – kogu massis ühtlaselt pleegitatud, mille kogu sisalduva kiu 
massist üle 95 % moodustavad keemilisel menetlusel 
saadud puidukiud 

4804 42 10 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

Tollimaksu
vaba 

0 

4804 42 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4804 49 – – muud 

4804 49 10 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

Tollimaksu
vaba 

0 

4804 49 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muu jõupaber ja papp massiga 225 g/m 2 ja rohkem 

4804 51 – – pleegitamata 

4804 51 10 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

Tollimaksu
vaba 

0 

4804 51 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4804 52 – – kogu massis ühtlaselt pleegitatud, mille kogu sisalduva kiu 
massist üle 95 % moodustavad keemilisel menetlusel 
saadud puidukiud 

4804 52 10 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

Tollimaksu
vaba 

0 

4804 52 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4804 59 – – muud 

4804 59 10 – – – mille kogu sisalduva kiu massist vähemalt 80 % moodus
tavad keemilise sulfaat- või naatronmenetluse teel saadud 
okaspuidukiud 

Tollimaksu
vaba 

0 

4804 59 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4805 Muu katmata paber ja papp, rullides või lehtedena, töödeldud 
mitte rohkem kui selle grupi märkuses 3 näidatud ulatuses 

– lainestuspaber
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4805 11 00 – – pooltselluloosist lainestuspaber Tollimaksu
vaba 

0 

4805 12 00 – – õlgedest lainestuspaber Tollimaksu
vaba 

0 

4805 19 – – muud 

4805 19 10 – – – wellenstoff Tollimaksu
vaba 

0 

4805 19 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– testlainer (ringlussevõetud lainer) 

4805 24 00 – – massiga kuni 150 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4805 25 00 – – massiga üle 150 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4805 30 – sulfit-pakkepaber 

4805 30 10 – – massiga alla 30 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4805 30 90 – – massiga vähemalt 30 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4805 40 00 – filterpaber ja -papp Tollimaksu
vaba 

0 

4805 50 00 – viltpaber ja -papp Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

4805 91 00 – – massiga kuni 150 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4805 92 00 – – massiga üle 150 g/m 2 , kuid alla 225 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4805 93 – – massiga vähemalt 225 g/m 2 

4805 93 20 – – – valmistatud paberijäätmetest Tollimaksu
vaba 

0 

4805 93 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4806 Taimne pärgament, rasvakindlad paberid, kalkad, pärgamiin 
jm läikega läbipaistvad või poolläbipaistvad paberid, rullides 
või lehtedena 

4806 10 00 – taimne pärgament Tollimaksu
vaba 

0 

4806 20 00 – rasvakindlad paberid Tollimaksu
vaba 

0 

4806 30 00 – kalkad Tollimaksu
vaba 

0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1249



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

4806 40 – pärgamiin jm läikega läbipaistvad või poolläbipaistvad pabe
rid 

4806 40 10 – – pärgamiin Tollimaksu
vaba 

0 

4806 40 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4807 00 Kihiline paber ja papp (valmistatud siledate paberikihtide 
kokkuliimimise teel), pinnakatte või immutuseta, tugevdatud 
või tugevdamata, rullides või lehtedena 

4807 00 30 – valmistatud paberijäätmetest, paberiga pealistatud või pealis
tamata 

Tollimaksu
vaba 

0 

4807 00 80 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4808 Lainepaber ja lainepapp (sileda liimitud pinnakihiga või ilma), 
krepitud, kortsutud, surutrükiga või perforeeritud, rullides või 
lehtedena, v.a rubriigis 4803 kirjeldatud paber 

4808 10 00 – lainepaber ja -papp, perforeeritud või perforeerimata Tollimaksu
vaba 

0 

4808 20 00 – kotijõupaber, krepitud või kortsutatud, surutrükiga või suru
trükita, perforeeritud või perforeerimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

4808 30 00 – muu jõupaber, krepitud või kortsutatud, surutrükiga või 
surutrükita, perforeeritud või perforeerimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

4808 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4809 Söepaber, isekopeeruv paber jm kopeerpaber või paber kuju
tise ülekandmiseks (sh kaetud või immutatud paber paljundus 
šabloonideks või ofsetivormideks), pealetrükita või pealetrü
kita, rullides või lehtedena 

4809 20 – isekopeeruv paber 

4809 20 10 – – rullides Tollimaksu
vaba 

0 

4809 20 90 – – lehtedena Tollimaksu
vaba 

0 

4809 90 – muud 

4809 90 10 – – söepaber jms kopeerpaber Tollimaksu
vaba 

0 

4809 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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4810 Paber ja papp, kaetud ühelt või mõlemalt küljelt sideaine abil 
või ilma selleta kaoliini või muude anorgaaniliste ainetega, 
ilma muu katteta, värvitud või dekoreeritud pinnaga või 
ilma, pealetrükiga või pealetrükita, rullides või ristkülikukuju
liste (k.a ruut) lehtedena, mis tahes formaadis 

– paber ja papp kirjutamiseks, trükkimiseks vm graafilisteks 
töödeks, mis ei sisalda mehaanilisel või keemilis-mehaanilisel 
menetlusel saadud kiude või sisaldab neid kuni 10 % kogu 
sisalduva kiu massist 

4810 13 – – rullides 

4810 13 20 – – – paber ja papp kasutamiseks valgus-, soojus- või elektri
tundliku paberi ja papi alusena, massiga kuni 150 g/m 2 

Tollimaksu
vaba 

0 

4810 13 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4810 14 – – lehtedena, mille ühe külje pikkus on kuni 435 mm ja teise 
külje pikkus on kuni 297 mm, kui paber on kokku volti
mata 

4810 14 20 – – – paber ja papp kasutamiseks valgus-, soojus- või elektri
tundliku paberi ja papi alusena, massiga kuni 150 g/m 2 

Tollimaksu
vaba 

0 

4810 14 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4810 19 – – muud 

4810 19 10 – – – paber ja papp kasutamiseks valgus-, soojus- või elektri
tundliku paberi ja papi alusena, massiga kuni 150 g/m 2 

Tollimaksu
vaba 

0 

4810 19 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– paber ja papp kirjutamiseks, trükkimiseks vm graafilisteks 
töödeks, mille kogu sisalduva kiu massist üle 10 % moodus
tavad mehaanilisel või keemilis-mehaanilisel menetlusel 
saadud kiud 

4810 22 – – õhuke kaetud paber 

4810 22 10 – – – rullides laiusega üle 15 cm või lehtedena, mille ühe külje 
pikkus on üle 36 cm ja teise külje pikkus on üle 15 cm, 
kui paber on kokku voltimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

4810 22 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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4810 29 – – muud 

4810 29 30 – – – rullides Tollimaksu
vaba 

0 

4810 29 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– jõupaber ja papp, mida ei kasutata kirjutamiseks, trükkimi
seks vm graafilisteks töödeks 

4810 31 00 – – kogu massis ühtlaselt pleegitatud, mille kogu sisalduva kiu 
massist üle 95 % moodustavad keemilisel menetlusel 
saadud puidukiud, massiga kuni 150 g/m 2 

Tollimaksu
vaba 

0 

4810 32 – – kogu massis ühtlaselt pleegitatud, mille kogu sisalduva kiu 
massist üle 95 % moodustavad keemilisel menetlusel 
saadud puidukiud, massiga kuni 150 g/m 2 

4810 32 10 – – – kaoliiniga kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

4810 32 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4810 39 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muu paber ja papp 

4810 92 – – mitmekihiline 

4810 92 10 – – – kõik kihid pleegitatud Tollimaksu
vaba 

0 

4810 92 30 – – – pleegitatud ainult üks väliskiht Tollimaksu
vaba 

0 

4810 92 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4810 99 – – muud 

4810 99 10 – – – pleegitatud paber ja papp, kaoliiniga kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

4810 99 30 – – – vilgupulbriga kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

4810 99 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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4811 Paber, papp, tselluloosvatt ja tsellulooskiudkangas, kaetud, 
immutatud, pealistatud, värvitud või dekoreeritud pinnaga 
või pealetrükiga, rullides või ristkülikukujuliste (k.a ruut) lehte
dena, v.a rubriigi 4803, 4809 või 4810 kaubad 

4811 10 00 – tõrva-, bituumen- või asfaltpaber ja -papp Tollimaksu
vaba 

0 

– kummeeritud või liimipaber ja papp 

4811 41 – – isekleepuv 

4811 41 20 – – – vulkaniseerimata loodusliku või sünteeskautšukiga kaetud 
kuni 10 cm laiused ribad 

Tollimaksu
vaba 

0 

4811 41 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4811 49 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– paber ja papp, kaetud, immutatud või pealistatud plastiga 
(v.a liimained) 

4811 51 00 – – pleegitatud, massiga üle 150 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4811 59 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4811 60 00 – paber ja papp, kaetud, immutatud või pealistatud vaha, para
fiini, steariini, õli või glütserooliga 

Tollimaksu
vaba 

0 

4811 90 00 – muu paber, papp, tselluloosvatt ja tsellulooskiudkangas Tollimaksu
vaba 

0 

4812 00 00 Paberimassist filtriplokid, -tahvlid ja -plaadid Tollimaksu
vaba 

0 

4813 Sigaretipaber, mõõtu lõigatud või lõikamata, raamatuks 
volditud või voltimata, toruks vormitud või vormimata 

4813 10 00 – raamatuks volditud või toruks vormitud Tollimaksu
vaba 

0 

4813 20 00 – kuni 5 cm laiustes rullides Tollimaksu
vaba 

0 

4813 90 – muud 

4813 90 10 – – üle 5 cm, kuid mitte üle 15 cm laiustes rullides Tollimaksu
vaba 

0 

4813 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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4814 Tapeet jms seinakattematerjalid; paberist aknatransparendid 

4814 10 00 – surutrüki-tapeedipaber Tollimaksu
vaba 

0 

4814 20 00 – tapeet jms seinakatted paberist, mille pealispind on kaetud 
või pealistatud kohrutatud, surutrükiga, värvitud, trükimust
riga kaunistatud või muul viisil dekoreeritud plastkihiga 

Tollimaksu
vaba 

0 

4814 90 – muud 

4814 90 10 – – tapeet jms seinakattematerjalid kohrutatud, surutrükiga, 
värvitud, trükimustriga kaunistatud või muul viisil dekoree
ritud pinnaga paberist, kaetud või pealistatud läbipaistva 
plastist kaitsekihiga 

Tollimaksu
vaba 

0 

4814 90 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4816 Söepaber, isekopeeruv paber jm kopeerpaber või paber kuju
tise ülekandmiseks (v.a rubriigis 4809 nimetatud), paberist 
paljundusšabloonid ja ofsetivormid, karpides või lahtiselt 

4816 20 00 – isekopeeruv paber Tollimaksu
vaba 

0 

4816 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4817 Paberist või papist ümbrikud, kaartkirjad, lihtpostkaardid ja 
korrespondentskaardid; paberist või papist karbid, kotid, 
taskud ja kirjakomplektid, mis sisaldavad valiku paberikaupu 

4817 10 00 – ümbrikud Tollimaksu
vaba 

0 

4817 20 00 – kaartkirjad, lihtpostkaardid ja korrespondentskaardid Tollimaksu
vaba 

0 

4817 30 00 – paberist või papist karbid, kotid, taskud ja kirjakomplektid, 
mis sisaldavad valiku paberikaupu 

Tollimaksu
vaba 

0 

4818 Tualettpaber ja sarnane paber, tselluloosvatt või tsellulooskiud
kangas, kasutamiseks majapidamises või hügieenitarbena, 
rullides laiusega kuni 36 cm või mõõtu või vormi lõigatud; 
taskurätikud, puhastus- ja käterätikud, laudlinad, salvrätikud, 
imikumähkmed, tampoonid, voodilinad jms paberist, paberi
massist, tselluloosvatist või tsellulooskiudkangast majapidamis- 
, hügieeni- või haiglatarbed, rõivad ja rõivamanused 

4818 10 – tualettpaber 

4818 10 10 – – iga kihi massiga kuni 25 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0
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4818 10 90 – – iga kihi massiga üle 25 g/m 2 Tollimaksu
vaba 

0 

4818 20 – tasku- ja käterätikud, kosmeetilised salvrätikud 

4818 20 10 – – taskurätikud ja kosmeetilised salvrätikud Tollimaksu
vaba 

0 

– – käterätikud 

4818 20 91 – – – rullides Tollimaksu
vaba 

0 

4818 20 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4818 30 00 – laudlinad ja salvrätikud Tollimaksu
vaba 

0 

4818 40 – hügieenisidemed ja tampoonid, imikumähkmed jms hügiee
nitarbed 

– – hügieenisidemed, tampoonid jms hügieenitarbed 

4818 40 11 – – – hügieenisidemed Tollimaksu
vaba 

0 

4818 40 13 – – – tampoonid Tollimaksu
vaba 

0 

4818 40 19 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4818 40 90 – – imikumähkmed jms hügieenitarbed Tollimaksu
vaba 

0 

4818 50 00 – rõivad ja rõivamanused Tollimaksu
vaba 

0 

4818 90 – muud 

4818 90 10 – – kirurgias, meditsiinis ja hügieenis kasutatavad tooted, 
jaemüügiks pakendamata 

Tollimaksu
vaba 

0 

4818 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4819 Karbid, kastid, kotid jm pakendid paberist, papist, tselluloos
vatist või tsellulooskiudkangast; dokumendivutlarid, kirja
alused jms paberist või papist kontori-, kaupluse- jm tarbed 

4819 10 00 – kastid ja karbid lainepaberist või -papist Tollimaksu
vaba 

0 

4819 20 00 – kokkuvolditavad kastid ja karbid, mitte lainepaberist või 
-papist 

Tollimaksu
vaba 

0 

4819 30 00 – kotid, mille põhja laius on vähremalt 40 cm Tollimaksu
vaba 

0 

4819 40 00 – muud kotid (sh torbikud) Tollimaksu
vaba 

0
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4819 50 00 – muud pakendid (sh plaadiümbrised) Tollimaksu
vaba 

0 

4819 60 00 – dokumendivutlarid, kirjaalused, karbid dokumentide hoidmi
seks jms kontori-, kaupluse- jm tarbed 

Tollimaksu
vaba 

0 

4820 Registri-, arve-, märkme-, tellimis- ja kviitungiraamatud, kirjap
lokid, märkmikud, kalenderpäevikud ja -märkmikud jms 
tooted, vihikud, kuivatuspaberiplokid, kiirköitjad (eraldatavate 
lehtedega vm), mapid, kaustad, äriblanketid, kopeervahelehte
dega komplektid jm paberist või papist kirjatarbed; albumid 
näidiste või kollektsioonide jaoks, raamatuümbrised, paberist 
või papist 

4820 10 – registri-, arve-, märkme-, tellimis- ja kviitungiraamatud, 
kirjaplokid, märkmikud, kalenderpäevikud ja -märkmikud 
jms tooted 

4820 10 10 – – registri-, arve-, märkme-, tellimis- ja kviitungiraamatud Tollimaksu
vaba 

0 

4820 10 30 – – märkmikud, kirja- ja märkmeplokid Tollimaksu
vaba 

0 

4820 10 50 – – kalenderpäevikud ja -märkmikud Tollimaksu
vaba 

0 

4820 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4820 20 00 – vihikud Tollimaksu
vaba 

0 

4820 30 00 – kiirköitjad (v.a raamatuümbrised), mapid ja kaustad Tollimaksu
vaba 

0 

4820 40 – äriblanketid ja kopeervahelehtedega komplektid 

4820 40 10 – – lintformularid Tollimaksu
vaba 

0 

4820 40 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4820 50 00 – albumid näidiste või kollektsioonide jaoks Tollimaksu
vaba 

0 

4820 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4821 Mitmesugused paberist või papist etiketid, pealetrükiga või 
pealetrükita 

4821 10 – pealetrükiga 

4821 10 10 – – isekleepuvad Tollimaksu
vaba 

0 

4821 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4821 90 – muud 

4821 90 10 – – isekleepuvad Tollimaksu
vaba 

0
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4821 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4822 Poolid, rullid, bobiinid jms alused paberimassist, paberist või 
papist (perforeeritud või perforeerimata, tugevdatud või tugev
damata) 

4822 10 00 – lõnga kerimiseks Tollimaksu
vaba 

0 

4822 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4823 Muu paber, papp, tselluloosvatt ja tsellulooskiudkangas, 
mõõtu või vormi lõigatud; muud tooted paberimassist, pabe
rist, papist, tselluloosvatist või tsellulooskiudkangast 

4823 20 00 – filterpaber ja -papp Tollimaksu
vaba 

0 

4823 40 00 – trükitud diagrammipaber, rullides, lehtede või ketastena Tollimaksu
vaba 

0 

– kandikud, vaagnad, taldrikud, tassid jms tooted paberist või 
papist 

4823 61 00 – – bambusest Tollimaksu
vaba 

0 

4823 69 – – muud 

4823 69 10 – – – kandikud, vaagnad ja taldrikud Tollimaksu
vaba 

0 

4823 69 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4823 70 – paberimassist valatud või pressitud tooted 

4823 70 10 – – munarestid ja -karbid Tollimaksu
vaba 

0 

4823 70 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4823 90 – muud 

4823 90 40 – – paber ja papp kirjutamiseks, tükkimiseks vm graafilisteks 
töödeks 

Tollimaksu
vaba 

0 

4823 90 85 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

49 GRUPP 49 - RAAMATUD, AJALEHED, PILDID JM TRÜKI
TOOTED; KÄSIKIRJAD, MASINAKIRJATEKSTID NING 
PLAANID JA JOONISED 

4901 Raamatud, brošüürid, infolehed jms trükised, köidetud või 
eraldi poognatena
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4901 10 00 – poognatena, volditud või voltimata Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

4901 91 00 – – sõnaraamatud ja entsüklopeediad ning nende sarjadena 
ilmuvad osad 

Tollimaksu
vaba 

0 

4901 99 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4902 Ajalehed, ajakirjad ning perioodikaväljaanded, illustreeritud või 
illustreerimata, reklaammaterjalidega või ilma 

4902 10 00 – vähemalt neli korda nädalas ilmuvad Tollimaksu
vaba 

0 

4902 90 – muud 

4902 90 10 – – kord nädalas ilmuvad Tollimaksu
vaba 

0 

4902 90 30 – – kord kuus ilmuvad Tollimaksu
vaba 

0 

4902 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4903 00 00 Laste pildiraamatud, joonistus- ja värvimisalbumid Tollimaksu
vaba 

0 

4904 00 00 Noodid, trükitud või käsikirjas, kokkuköidetud või köitmata, 
illustreeritud või illustreerimata 

Tollimaksu
vaba 

0 

4905 Trükitud geograafilised, hüdrograafilised jms kaardid, k.a atla
sed, seinakaardid, topograafilised kaardid ja gloobused 

4905 10 00 – gloobused Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

4905 91 00 – – raamatutena Tollimaksu
vaba 

0 

4905 99 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4906 00 00 Arhitektuursed, tehnilised, tööstusotstarbelised, reklaamiotstar
belised, topograafilised jms plaanid ja joonised käsitsi valmis
tatud originaalidena; käsitsi kirjutatud tekstid; fotoreprodukt
sioonid valgustundlikul paberil ja läbi kopeerpaberi saadud 
koopiad eelnimetatutest 

Tollimaksu
vaba 

0 

4907 00 Kustutamata postmargid, maksumärgid jms margid jooksvast 
või uuest väljalaskest riigis, kus need omavad või hakkavad 
omama tunnustatud nominaalväärtust; tempelpaber; pangatä
hed; tšekiformularid; aktsiad, obligatsioonid jms väärtpaberid 

4907 00 10 – postmargid, maksumärgid jms margid Tollimaksu
vaba 

0
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4907 00 30 – pangatähed Tollimaksu
vaba 

0 

4907 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4908 Ülekandelehed (vesipildid) 

4908 10 00 – klaasistuvad ülekandelehed (vesipildid) Tollimaksu
vaba 

0 

4908 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4909 00 Trükitud või illustreeritud postkaardid; trükitud õnnitlus-, 
kutse- ja tähtpäevakaardid, illustreeritud või illustreerimata, 
ümbriku või kaunistustega või ilma 

4909 00 10 – trükitud või illustreeritud postkaardid Tollimaksu
vaba 

0 

4909 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

4910 00 00 Mitmesugused trükikalendrid, sh rebitavate lehtedega Tollimaksu
vaba 

0 

4911 Muud trükised (sh trükitud pildid ning fotod) 

4911 10 – ärireklaam, kaubakataloogid jms 

4911 10 10 – – kaubakataloogid Tollimaksu
vaba 

0 

4911 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

4911 91 00 – – pildid, graafilised lehed ja fotod Tollimaksu
vaba 

0 

4911 99 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

XI XI JAOTIS - TEKSTIIL JA TEKSTIILTOOTED 

50 GRUPP 50 - SIID 

5001 00 00 Lahtihaspeldamiseks sobivad siidiussikookonid Tollimaksu
vaba 

0 

5002 00 00 Toorsiid (nullkeeruga) Tollimaksu
vaba 

0 

5003 00 00 Siidijäägid (sh lahtihaspeldamiseks sobimatud kookonid, 
lõngajäätmed ja kohestatud jäätmed) 

Tollimaksu
vaba 

0 

5004 00 Siidlõng (v.a siidijääkidest kedratud lõng), jaemüügiks paken
damata 

5004 00 10 – pleegitamata, keedetud või pleegitatud 4 0
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5004 00 90 – muud 4 0 

5005 00 Siidijääkidest kedratud lõng, jaemüügiks pakendamata 

5005 00 10 – pleegitamata, keedetud või pleegitatud 2,9 0 

5005 00 90 – muud 2,9 0 

5006 00 Siidlõng ja siidijääkidest kedratud lõng, jaemüügiks pakenda
tud; jämesiid 

5006 00 10 – siidlõng 5 0 

5006 00 90 – siidikraasmetest ja muudest siidijääkidest kedratud lõng; 
jämesiid 

2,9 0 

5007 Siidriie või siidijääkidest riie 

5007 10 00 – siidikraasmetest riie 3 0 

5007 20 – muu riie, mis sisaldab vähemalt 85 % massist siidi või 
siidijääke (v.a siidikraasmeid) 

– – kreppriie 

5007 20 11 – – – pleegitamata, keedetud või pleegitatud 6,9 0 

5007 20 19 – – – muud 6,9 0 

– – eponž, habutai, honan, šantung, kora jms Kaug-Ida täissiid
riie (segamata siidikraasmete, muude siidijääkide või muude 
tekstiilmaterjalidega) 

5007 20 21 – – – labasekoeline, pleegitamata või keedetud, muul viisil tööt
lemata 

5,3 0 

– – – muud 

5007 20 31 – – – – labasekoeline 7,5 0 

5007 20 39 – – – – muud 7,5 0 

– – muud 

5007 20 41 – – – läbipaistev riie (ažuurne riie) 7,2 0 

– – – muud 

5007 20 51 – – – – pleegitamata, keedetud või pleegitatud 7,2 0 

5007 20 59 – – – – värvitud 7,2 0 

– – – – kirjukoeline
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5007 20 61 – – – – – laiusega üle 57 cm, kuid mitte üle 75 cm 7,2 0 

5007 20 69 – – – – – muud 7,2 0 

5007 20 71 – – – – trükitud 7,2 0 

5007 90 – muu riie 

5007 90 10 – – pleegitamata, keedetud või pleegitatud 6,9 0 

5007 90 30 – – värvitud 6,9 0 

5007 90 50 – – kirjukoeline 6,9 0 

5007 90 90 – – trükitud 6,9 0 

51 GRUPP 51 - LAMBAVILL JA MUUDE LOOMADE VILL NING 
LOOMAKARVAD; HOBUSEJÕHVIST LÕNG JA RIIE 

5101 Lambavill, kraasimata ja kammimata 

– pesemata, k.a enne pügamist pestud vill 

5101 11 00 – – pügatud Tollimaksu
vaba 

0 

5101 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– pestud, karboniseerimata 

5101 21 00 – – pügatud Tollimaksu
vaba 

0 

5101 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

5101 30 00 – karboniseeritud Tollimaksu
vaba 

0 

5102 Muude loomade vill ja loomakarvad, kraasimata ja kammi
mata 

– muude loomade vill 

5102 11 00 – – kašmiirkitse vill Tollimaksu
vaba 

0 

5102 19 – – muud 

5102 19 10 – – – angooraküüliku vill Tollimaksu
vaba 

0 

5102 19 30 – – – alpaka-, laama- või vikunjavill Tollimaksu
vaba 

0 

5102 19 40 – – – kaameli (sh dromedari)- või jakivill ning angoora- ja tiibeti 
kitse vms kitsede vill 

Tollimaksu
vaba 

0
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5102 19 90 – – – küüliku- (v.a angoora-), jänese-, kopra-, nutria- või ondat
ravill 

Tollimaksu
vaba 

0 

5102 20 00 – loomakarvad Tollimaksu
vaba 

0 

5103 Lambavilla ja muude loomade villa ning loomakarvade jäät
med, k.a lõngajäätmed, v.a kohestatud jäätmed 

5103 10 – lambavilla ja muude loomade villa kraasmed 

5103 10 10 – – karboniseerimata Tollimaksu
vaba 

0 

5103 10 90 – – karboniseeritud Tollimaksu
vaba 

0 

5103 20 – lambavilla ja muude loomade villa muud jäätmed 

5103 20 10 – – lõngajäätmed Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

5103 20 91 – – – karboniseerimata Tollimaksu
vaba 

0 

5103 20 99 – – – karboniseeritud Tollimaksu
vaba 

0 

5103 30 00 – loomakarvade jäätmed Tollimaksu
vaba 

0 

5104 00 00 Lambavilla ning muude loomade villa või loomakarvade 
kohestatud jäätmed 

Tollimaksu
vaba 

0 

5105 Lambavill ja muude loomade vill ning loomakarvad, kraasitud 
või kammitud (sh kammvill pallides) 

5105 10 00 – kraasitud lambavill 2 0 

– lambavillast kammlindi kerad ja muu kammitud lambavill 

5105 21 00 – – kammvill pallides 2 0 

5105 29 00 – – muud 2 0 

– muude loomade vill, kraasitud või kammitud 

5105 31 00 – – kašmiirkitse vill 2 0 

5105 39 – – muud 

5105 39 10 – – – kraasitud 2 0 

5105 39 90 – – – kammitud 2 0 

5105 40 00 – loomakarvad, kraasitud või kammitud 2 0
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5106 Lambavillane kraaslõng, jaemüügiks pakendamata 

5106 10 – lambavilla sisaldusega vähemalt 85 % massist 

5106 10 10 – – pleegitamata 3,8 0 

5106 10 90 – – muud 3,8 0 

5106 20 – lambavilla sisaldusega alla 85 % massist 

5106 20 10 – – mis sisaldab lambavilla ja muude loomade villa kokku 
vähemalt 85 % massist 

3,8 0 

– – muud 

5106 20 91 – – – pleegitamata 4 0 

5106 20 99 – – – muud 4 0 

5107 Lambavillane kammlõng, jaemüügiks pakendamata 

5107 10 – lambavilla sisaldusega vähemalt 85 % massist 

5107 10 10 – – pleegitamata 3,8 0 

5107 10 90 – – muud 3,8 0 

5107 20 – lambavilla sisaldusega alla 85 % massist 

– – mis sisaldab lambavilla ja muude loomade villa kokku 
vähemalt 85 % massist 

5107 20 10 – – – pleegitamata 4 0 

5107 20 30 – – – muud 4 0 

– – muud 

– – – segus peamiselt või üksnes sünteesstaapelkiududega 

5107 20 51 – – – – pleegitamata 4 0 

5107 20 59 – – – – muud 4 0 

– – – segus muude kiududega 

5107 20 91 – – – – pleegitamata 4 0 

5107 20 99 – – – – muud 4 0
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5108 Kraas- või kammlõng muude loomade villast, jaemüügiks 
pakendamata 

5108 10 – kraaslõng 

5108 10 10 – – pleegitamata 3,2 0 

5108 10 90 – – muud 3,2 0 

5108 20 – kammlõng 

5108 20 10 – – pleegitamata 3,2 0 

5108 20 90 – – muud 3,2 0 

5109 Lõng lambavillast või muude loomade villast, jaemüügiks 
pakendatud 

5109 10 – lambavilla või muude loomade villa sisaldusega vähemalt 
85 % massist 

5109 10 10 – – kerades, tokkides või vihtides, massiga üle 125 g, kuid 
mitte üle 500 g 

3,8 0 

5109 10 90 – – muud 5 0 

5109 90 – muud 

5109 90 10 – – kerades, tokkides või vihtides, massiga üle 125 g, kuid 
mitte üle 500 g 

5 0 

5109 90 90 – – muud 5 0 

5110 00 00 Lõng loomakarvadest või hobusejõhvist (k.a mähitud jõhv
lõng), jaemüügiks pakendatud või pakendamata 

3,5 0 

5111 Lamba või muude loomade kraasvillast riie 

– lambavilla või muude loomade villa sisaldusega vähemalt 
85 % massist 

5111 11 00 – – pindtihedusega kuni 300 g/m 2 8 0 

5111 19 – – muud 

5111 19 10 – – – pindtihedusega üle 300 g/m 2 , kuid mitte üle 450 g/m 2 8 0 

5111 19 90 – – – pindtihedusega üle 450 g/m 2 8 0 

5111 20 00 – muu kraasvillane riie, segus peamiselt või üksnes keemiliste 
filamentkiududega 

8 0

ET L 161/1264 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

5111 30 – muu kraasvillane riie, segus peamiselt või üksnes keemiliste 
staapelkiududega 

5111 30 10 – – pindtihedusega kuni 300 g/m 2 8 0 

5111 30 30 – – pindtihedusega üle 300 g/m 2 , kuid mitte üle 450 g/m 2 8 0 

5111 30 90 – – pindtihedusega üle 450 g/m 2 8 0 

5111 90 – muud 

5111 90 10 – – grupi 50 tekstiilmaterjalide sisaldusega üle 10 % massist 7,2 0 

– – muud 

5111 90 91 – – – pindtihedusega kuni 300 g/m 2 8 0 

5111 90 93 – – – pindtihedusega üle 300 g/m 2 , kuid mitte üle 450 g/m 2 8 0 

5111 90 99 – – – pindtihedusega üle 450 g/m 2 8 0 

5112 Lamba või muude loomade kammvillast riie 

– lambavilla või muude loomade villa sisaldusega vähemalt 
85 % massist 

5112 11 00 – – pindtihedusega kuni 200 g/m 2 8 0 

5112 19 – – muud 

5112 19 10 – – – pindtihedusega üle 200 g/m 2 , kuid mitte üle 375 g/m 2 8 0 

5112 19 90 – – – pindtihedusega üle 375 g/m 2 8 0 

5112 20 00 – muu kammvillane riie, segus peamiselt või üksnes keemiliste 
filamentkiududega 

8 0 

5112 30 – muu kammvillane riie, segus peamiselt või üksnes keemiliste 
staapelkiududega 

5112 30 10 – – pindtihedusega kuni 200 g/m 2 8 0 

5112 30 30 – – pindtihedusega üle 200 g/m 2 , kuid mitte üle 375 g/m 2 8 0 

5112 30 90 – – pindtihedusega üle 375 g/m 2 8 0
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5112 90 – muud 

5112 90 10 – – grupi 50 tekstiilmaterjalide sisaldusega üle 10 % massist 7,2 0 

– – muud 

5112 90 91 – – – pindtihedusega kuni 200 g/m 2 8 0 

5112 90 93 – – – pindtihedusega üle 200 g/m 2 , kuid mitte üle 375 g/m 2 8 0 

5112 90 99 – – – pindtihedusega üle 375 g/m 2 8 0 

5113 00 00 Loomakarvadest või hobusejõhvist riie 5,3 0 

52 GRUPP 52 - PUUVILL 

5201 00 Puuvill, kraasimata ja kammimata 

5201 00 10 – hügroskoopne või pleegitatud Tollimaksu
vaba 

0 

5201 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

5202 Puuvillajäätmed (sh lõngajäätmed ja kohestatud jäätmed) 

5202 10 00 – lõngajäätmed (sh niidijäätmed) Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

5202 91 00 – – kohestatud jäätmed Tollimaksu
vaba 

0 

5202 99 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

5203 00 00 Puuvill, kraasitud või kammitud Tollimaksu
vaba 

0 

5204 Puuvillane õmblusniit, jaemüügiks pakendatud või pakenda
mata 

– jaemüügiks pakendamata 

5204 11 00 – – puuvillasisaldusega vähemalt 85 % massist 4 0 

5204 19 00 – – muud 4 0 

5204 20 00 – jaemüügiks pakendatud 5 0 

5205 Puuvillane lõng (v.a õmblusniit), puuvillasisaldusega vähemalt 
85 % massist, jaemüügiks pakendamata 

– ühekordne lõng kammimata kiududest
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5205 11 00 – – joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi (meetriline 
number mitte üle 14) 

4 0 

5205 12 00 – – joontihedusega vähemalt 232,56 detsiteksi, kuid alla 
714,29 detsiteksi (meetriline number üle 14, kuid mitte 
üle 43) 

4 0 

5205 13 00 – – joontihedusega vähemalt 192,31 detsiteksi, kuid alla 
232,56 detsiteksi (meetriline number üle 43, kuid mitte 
üle 52) 

4 0 

5205 14 00 – – joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, kuid alla 192,31 
detsiteksi (meetriline number üle 52, kuid mitte üle 80) 

4 0 

5205 15 – – joontihedusega alla 125 detsiteksi (meetriline number üle 
80) 

5205 15 10 – – – joontihedusega vähemalt 83,33 detsiteksi, kuid alla 125 
detsiteksi (meetriline number üle 80, kuid mitte üle 120) 

4,4 0 

5205 15 90 – – – joontihedusega alla 83,33 detsiteksi (meetriline number 
üle 120) 

4 0 

– ühekordne kammlõng 

5205 21 00 – – joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi (meetriline 
number mitte üle 14) 

4 0 

5205 22 00 – – joontihedusega vähemalt 232,56 detsiteksi, kuid alla 
714,29 detsiteksi (meetriline number üle 14, kuid mitte 
üle 43) 

4 0 

5205 23 00 – – joontihedusega vähemalt 192,31 detsiteksi, kuid alla 
232,56 detsiteksi (meetriline number üle 43, kuid mitte 
üle 52) 

4 0 

5205 24 00 – – joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, kuid alla 192,31 
detsiteksi (meetriline number üle 52, kuid mitte üle 80) 

4 0 

5205 26 00 – – joontihedusega vähemalt 106,38 detsiteksi, kuid alla 125 
detsiteksi (meetriline number üle 80, kuid mitte üle 94) 

4 0 

5205 27 00 – – joontihedusega vähemalt 83,33 detsiteksi, kuid alla 106,38 
detsiteksi (meetriline number üle 94, kuid mitte üle 120) 

4 0 

5205 28 00 – – joontihedusega alla 83,33 detsiteksi (meetriline number üle 
120) 

4 0 

– mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng kammimata 
kiududest
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5205 31 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi 
(ühekordse lõnga meetriline number mitte üle 14) 

4 0 

5205 32 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 232,56 detsi
teksi, kuid alla 714,29 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 14, kuid mitte üle 43) 

4 0 

5205 33 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 192,31 detsi
teksi, kuid alla 232,56 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 43, kuid mitte üle 52) 

4 0 

5205 34 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, 
kuid alla 192,31 detsiteksi (ühekordse lõnga meetriline 
number üle 52, kuid mitte üle 80) 

4 0 

5205 35 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega alla 125 detsiteksi (ühe
kordse lõnga meetriline number üle 80) 

4 0 

– mitmekordne (kordistatud) või komplekskammlõng 

5205 41 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi 
(ühekordse lõnga meetriline number mitte üle 14) 

4 0 

5205 42 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 232,56 detsi
teksi, kuid alla 714,29 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 14, kuid mitte üle 43) 

4 0 

5205 43 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 192,31 detsi
teksi, kuid alla 232,56 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 43, kuid mitte üle 52) 

4 0 

5205 44 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, 
kuid alla 192,31 detsiteksi (ühekordse lõnga meetriline 
number üle 52, kuid mitte üle 80) 

4 0 

5205 46 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 106,38 detsi
teksi, kuid alla 125 detsiteksi (ühekordse lõnga meetriline 
number üle 80, kuid mitte üle 94) 

4 0 

5205 47 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 83,33 detsiteksi, 
kuid alla 106,38 detsiteksi (ühekordse lõnga meetriline 
number üle 94, kuid mitte üle 120) 

4 0 

5205 48 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega alla 83,33 detsiteksi (ühe
kordse lõnga meetriline number üle 120) 

4 0
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5206 Puuvillane lõng (v.a õmblusniit) puuvillasisaldusega alla 85 % 
massist, jaemüügiks pakendamata 

– ühekordne lõng kammimata kiududest 

5206 11 00 – – joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi (meetriline 
number mitte üle 14) 

4 0 

5206 12 00 – – joontihedusega vähemalt 232,56 detsiteksi, kuid alla 
714,29 detsiteksi (meetriline number üle 14, kuid mitte 
üle 43) 

4 0 

5206 13 00 – – joontihedusega vähemalt 192,31 detsiteksi, kuid alla 
232,56 detsiteksi (meetriline number üle 43, kuid mitte 
üle 52) 

4 0 

5206 14 00 – – joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, kuid alla 192,31 
detsiteksi (meetriline number üle 52, kuid mitte üle 80) 

4 0 

5206 15 00 – – joontihedusega alla 125 detsiteksi (meetriline number üle 
80) 

4 0 

– ühekordne kammlõng 

5206 21 00 – – joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi (meetriline 
number mitte üle 14) 

4 0 

5206 22 00 – – joontihedusega vähemalt 232,56 detsiteksi, kuid alla 
714,29 detsiteksi (meetriline number üle 14, kuid mitte 
üle 43) 

4 0 

5206 23 00 – – joontihedusega vähemalt 192,31 detsiteksi, kuid alla 
232,56 detsiteksi (meetriline number üle 43, kuid mitte 
üle 52) 

4 0 

5206 24 00 – – joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, kuid alla 192,31 
detsiteksi (meetriline number üle 52, kuid mitte üle 80) 

4 0 

5206 25 00 – – joontihedusega alla 125 detsiteksi (meetriline number üle 
80) 

4 0 

– mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng kammimata 
kiududest 

5206 31 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi 
(ühekordse lõnga meetriline number mitte üle 14) 

4 0 

5206 32 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 232,56 detsi
teksi, kuid alla 714,29 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 14, kuid mitte üle 43) 

4 0
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5206 33 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 192,31 detsi
teksi, kuid alla 232,56 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 43, kuid mitte üle 52) 

4 0 

5206 34 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, 
kuid alla 192,31 detsiteksi (ühekordse lõnga meetriline 
number üle 52, kuid mitte üle 80) 

4 0 

5206 35 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega alla 125 detsiteksi (ühe
kordse lõnga meetriline number üle 80) 

4 0 

– mitmekordne (kordistatud) või komplekskammlõng 

5206 41 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 714,29 detsiteksi 
(ühekordse lõnga meetriline number mitte üle 14) 

4 0 

5206 42 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 232,56 detsi
teksi, kuid alla 714,29 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 14, kuid mitte üle 43) 

4 0 

5206 43 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 192,31 detsi
teksi, kuid alla 232,56 detsiteksi (ühekordse lõnga meetri
line number üle 43, kuid mitte üle 52) 

4 0 

5206 44 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega vähemalt 125 detsiteksi, 
kuid alla 192,31 detsiteksi (ühekordse lõnga meetriline 
number üle 52, kuid mitte üle 80) 

4 0 

5206 45 00 – – ühekordse lõnga joontihedusega alla 125 detsiteksi (ühe
kordse lõnga meetriline number üle 80) 

4 0 

5207 Puuvillane lõng (v.a õmblusniit), jaemüügiks pakendatud 

5207 10 00 – puuvillasisaldusega vähemalt 85 % massist 5 0 

5207 90 00 – muud 5 0 

5208 Puuvillane riie puuvillasisaldusega vähemalt 85 % massist, 
pindtihedusega kuni 200 g/m 2 

– pleegitamata 

5208 11 – – labasekoeline, pindtihedusega kuni 100 g/m 2 

5208 11 10 – – – sidumismaterjalide, haavasidemete ja meditsiinilise marli 
valmistamiseks 

8 0 

5208 11 90 – – – muud 8 0
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5208 12 – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 

– – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 , kuid mitte 
üle 130 g/m 2 , laiusega 

5208 12 16 – – – – kuni 165 cm 8 0 

5208 12 19 – – – – üle 165 cm 8 0 

– – – labasekoeline, pindtihedusega üle 130 g/m 2 , laiusega 

5208 12 96 – – – – kuni 165 cm 8 0 

5208 12 99 – – – – üle 165 cm 8 0 

5208 13 00 – – 3- või 4l@ngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0 

5208 19 00 – – muu riie 8 0 

– pleegitatud 

5208 21 – – labasekoeline, pindtihedusega kuni 100 g/m 2 

5208 21 10 – – – sidumismaterjalide, haavasidemete ja meditsiinilise marli 
valmistamiseks 

8 0 

5208 21 90 – – – muud 8 0 

5208 22 – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 

– – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 , kuid mitte 
üle 130 g/m 2 , laiusega 

5208 22 16 – – – – kuni 165 cm 8 0 

5208 22 19 – – – – üle 165 cm 8 0 

– – – labasekoeline, pindtihedusega üle 130 g/m 2 , laiusega 

5208 22 96 – – – – kuni 165 cm 8 0 

5208 22 99 – – – – üle 165 cm 8 0 

5208 23 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0 

5208 29 00 – – muu riie 8 0 

– värvitud 

5208 31 00 – – labasekoeline, pindtihedusega kuni 100 g/m 2 8 0
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5208 32 – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 

– – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 , kuid mitte 
üle 130 g/m 2 , laiusega 

5208 32 16 – – – – kuni 165 cm 8 0 

5208 32 19 – – – – üle 165 cm 8 0 

– – – labasekoeline, pindtihedusega üle 130 g/m 2 , laiusega 

5208 32 96 – – – – kuni 165 cm 8 0 

5208 32 99 – – – – üle 165 cm 8 0 

5208 33 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0 

5208 39 00 – – muu riie 8 0 

– kirjukoeline 

5208 41 00 – – labasekoeline, pindtihedusega kuni 100 g/m 2 8 0 

5208 42 00 – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 8 0 

5208 43 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0 

5208 49 00 – – muu riie 8 0 

– trükitud 

5208 51 00 – – labasekoeline, pindtihedusega kuni 100 g/m 2 8 0 

5208 52 00 – – labasekoeline, pindtihedusega üle 100 g/m 2 8 0 

5208 59 – – muu riie 

5208 59 10 – – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0 

5208 59 90 – – – muud 8 0 

5209 Puuvillane riie puuvillasisaldusega vähemalt 85 % massist, 
pindtihedusega üle 200 g/m 2 

– pleegitamata 

5209 11 00 – – labasekoeline 8 0 

5209 12 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0
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5209 19 00 – – muu riie 8 0 

– pleegitatud 

5209 21 00 – – labasekoeline 8 0 

5209 22 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0 

5209 29 00 – – muu riie 8 0 

– värvitud 

5209 31 00 – – labasekoeline 8 0 

5209 32 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0 

5209 39 00 – – muu riie 8 0 

– kirjukoeline 

5209 41 00 – – labasekoeline 8 0 

5209 42 00 – – denim (teksasriie) 8 0 

5209 43 00 – – muu 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega riie 8 0 

5209 49 00 – – muu riie 8 0 

– trükitud 

5209 51 00 – – labasekoeline 8 0 

5209 52 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0 

5209 59 00 – – muu riie 8 0 

5210 Riie puuvilla ja peamiselt või üksnes keemiliste kiudude segust, 
puuvillasisaldusega alla 85 % massist, pindtihedusega kuni 
200 g/m 2 

– pleegitamata 

5210 11 00 – – labasekoeline 8 0 

5210 19 00 – – muu riie 8 0 

– pleegitatud 

5210 21 00 – – labasekoeline 8 0
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5210 29 00 – – muu riie 8 0 

– värvitud 

5210 31 00 – – labasekoeline 8 0 

5210 32 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0 

5210 39 00 – – muu riie 8 0 

– kirjukoeline 

5210 41 00 – – labasekoeline 8 0 

5210 49 00 – – muu riie 8 0 

– trükitud 

5210 51 00 – – labasekoeline 8 0 

5210 59 00 – – muu riie 8 0 

5211 Riie puuvilla ja peamiselt või üksnes keemiliste kiudude segust, 
puuvillasisaldusega alla 85 % massist, pindtihedusega üle 
200 g/m 2 

– pleegitamata 

5211 11 00 – – labasekoeline 8 0 

5211 12 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0 

5211 19 00 – – muu riie 8 0 

5211 20 00 – pleegitatud 8 0 

– värvitud 

5211 31 00 – – labasekoeline 8 0 

5211 32 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0 

5211 39 00 – – muu riie 8 0 

– kirjukoeline 

5211 41 00 – – labasekoeline 8 0 

5211 42 00 – – denim (teksasriie) 8 0 

5211 43 00 – – muu 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega riie 8 0
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5211 49 – – muu riie 

5211 49 10 – – – žakaarriie 8 0 

5211 49 90 – – – muud 8 0 

– trükitud 

5211 51 00 – – labasekoeline 8 0 

5211 52 00 – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0 

5211 59 00 – – muu riie 8 0 

5212 Muu puuvillane riie 

– pindtihedusega kuni 200 g/m 2 

5212 11 – – pleegitamata 

5212 11 10 – – – segus peamiselt või ainult linaga 8 0 

5212 11 90 – – – segus muude kiududega 8 0 

5212 12 – – pleegitatud 

5212 12 10 – – – segus peamiselt või ainult linaga 8 0 

5212 12 90 – – – segus muude kiududega 8 0 

5212 13 – – värvitud 

5212 13 10 – – – segus peamiselt või ainult linaga 8 0 

5212 13 90 – – – segus muude kiududega 8 0 

5212 14 – – kirjukoeline 

5212 14 10 – – – segus peamiselt või ainult linaga 8 0 

5212 14 90 – – – segus muude kiududega 8 0 

5212 15 – – trükitud 

5212 15 10 – – – segus peamiselt või ainult linaga 8 0 

5212 15 90 – – – segus muude kiududega 8 0 

– pindtihedusega üle 200 g/m 2
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5212 21 – – pleegitamata 

5212 21 10 – – – segus peamiselt või ainult linaga 8 0 

5212 21 90 – – – segus muude kiududega 8 0 

5212 22 – – pleegitatud 

5212 22 10 – – – segus peamiselt või ainult linaga 8 0 

5212 22 90 – – – segus muude kiududega 8 0 

5212 23 – – värvitud 

5212 23 10 – – – segus peamiselt või ainult linaga 8 0 

5212 23 90 – – – segus muude kiududega 8 0 

5212 24 – – kirjukoeline 

5212 24 10 – – – segus peamiselt või ainult linaga 8 0 

5212 24 90 – – – segus muude kiududega 8 0 

5212 25 – – trükitud 

5212 25 10 – – – segus peamiselt või ainult linaga 8 0 

5212 25 90 – – – segus muude kiududega 8 0 

53 GRUPP 53 - MUUD TAIMSED TEKSTIILKIUD; PABERLÕNG 
JA PABERLÕNGAST RIIE 

5301 Lina, toores või töödeldud (kuid ketramata); linatakud ja 
-jäätmed (sh lõngajäätmed ja kohestatud jäätmed) 

5301 10 00 – lina, toores või leotatud Tollimaksu
vaba 

0 

– murtud, ropsitud, soetud või muul viisil töödeldud, kuid 
ketramata lina 

5301 21 00 – – murtud või ropsitud Tollimaksu
vaba 

0 

5301 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

5301 30 – linatakud ja -jäätmed 

5301 30 10 – – linatakud Tollimaksu
vaba 

0 

5301 30 90 – – linajäätmed Tollimaksu
vaba 

0
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5302 Harilik kanep (Cannabis sativa L.), toores või töödeldud, kuid 
ketramata; kanepitakud ja -jäätmed (sh lõngajäätmed ja kohes
tatud jäätmed) 

5302 10 00 – harilik kanep, toores või leotatud Tollimaksu
vaba 

0 

5302 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

5303 Džuut ja muud niinekiud (v.a lina-, kanepi- ja ramjeekiud), 
toored või töödeldud, kuid ketramata; nende kiudude takud 
ja jäätmed (sh lõngajäätmed ja kohestatud jäätmed) 

5303 10 00 – džuut jm niinekiud, toored või leotatud Tollimaksu
vaba 

0 

5303 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

5305 00 00 Kookoskiud, manillakanep (abaka ehk Musa textilis Nee), 
ramjee jt mujal nimetamata taimsed kiud, toored või töödel
dud, kuid ketramata; nende kiudude takud, kraasmed ja 
jäätmed (sh lõngajäätmed ja kohestatud jäätmed) 

Tollimaksu
vaba 

0 

5306 Linane lõng 

5306 10 – ühekordne 

– – jaemüügiks pakendamata 

5306 10 10 – – – joontihedusega vähemalt 833,3 detsiteksi (meetriline 
number mitte üle 12) 

4 0 

5306 10 30 – – – joontihedusega vähemalt 277,8 detsiteksi, kuid alla 833,3 
detsiteksi (meetriline number üle 12, kuid mitte üle 36) 

4 0 

5306 10 50 – – – joontihedusega alla 277,8 detsiteksi (meetriline number 
üle 36) 

3,8 0 

5306 10 90 – – jaemüügiks pakendatud 5 0 

5306 20 – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 

5306 20 10 – – jaemüügiks pakendamata 4 0 

5306 20 90 – – jaemüügiks pakendatud 5 0 

5307 Lõng džuudist või muudest rubriigi 5303 niinekiududest 

5307 10 – ühekordne 

5307 10 10 – – joontihedusega kuni 1 000 detsiteksi (meetriline number 
vähemalt 10) 

Tollimaksu
vaba 

0
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5307 10 90 – – joontihedusega üle 1 000 detsiteksi (meetriline number alla 
10) 

Tollimaksu
vaba 

0 

5307 20 00 – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng Tollimaksu
vaba 

0 

5308 Lõng muudest taimsetest tekstiilkiududest; paberlõng 

5308 10 00 – kookoslõng Tollimaksu
vaba 

0 

5308 20 – kanepilõng 

5308 20 10 – – jaemüügiks pakendamata 3 0 

5308 20 90 – – jaemüügiks pakendatud 4,9 0 

5308 90 – muud 

– – ramjeelõng 

5308 90 12 – – – joontihedusega vähemalt 277,8 detsiteksi (meetriline 
number mitte üle 36) 

4 0 

5308 90 19 – – – joontihedusega alla 277,8 detsiteksi (meetriline number 
üle 36) 

3,8 0 

5308 90 50 – – paberlõng 4 0 

5308 90 90 – – muud 3,8 0 

5309 Linane riie 

– linasisaldusega vähemalt 85 % massist 

5309 11 – – pleegitamata või pleegitatud 

5309 11 10 – – – pleegitamata 8 0 

5309 11 90 – – – pleegitatud 8 0 

5309 19 00 – – muud 8 0 

– linasisaldusega alla 85 % massist 

5309 21 – – pleegitamata või pleegitatud 

5309 21 10 – – – pleegitamata 8 0 

5309 21 90 – – – pleegitatud 8 0 

5309 29 00 – – muud 8 0
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5310 Riie džuudist või muudest rubriigi 5303 niinekiududest 

5310 10 – pleegitamata 

5310 10 10 – – laiusega kuni 150 cm 4 0 

5310 10 90 – – laiusega üle 150 cm 4 0 

5310 90 00 – muud 4 0 

5311 00 Riie muudest taimsetest tekstiilkiududest; paberlõngast riie 

5311 00 10 – ramjeekiust 8 0 

5311 00 90 – muud 5,8 0 

54 GRUPP 54 - KEEMILISED FILAMENTKIUD; KEEMILISTE 
TEKSTIILMATERJALIDE RIBAD JMS VORMID 

5401 Õmblusniit keemilistest filamentkiududest, jaemüügiks paken
datud või pakendamata 

5401 10 – sünteesfilamentkiududest 

– – jaemüügiks pakendamata 

– – – põhimiklõng (sardlõng) 

5401 10 12 – – – – polüesterfilamentkiud, ümbritsetud puuvillakiuga 4 0 

5401 10 14 – – – – muud 4 0 

– – – muud 

5401 10 16 – – – – tekstureeritud lõng 4 0 

5401 10 18 – – – – muud 4 0 

5401 10 90 – – jaemüügiks pakendatud 5 0 

5401 20 – tehisfilamentkiududest 

5401 20 10 – – jaemüügiks pakendamata 4 0 

5401 20 90 – – jaemüügiks pakendatud 5 0
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5402 Lõng sünteesfilamentkiududest (v.a õmblusniit), k.a süntees
monofilament joontihedusega alla 67 detsiteksi, jaemüügiks 
pakendamata 

– eriti tugev lõng nailonist või muust polüamiidkiust 

5402 11 00 – – aramiidist 4 0 

5402 19 00 – – muud 4 0 

5402 20 00 – eriti tugev polüesterlõng 4 0 

– tekstureeritud lõng 

5402 31 00 – – nailonist või muudest polüamiidkiududest, ühekordse lõnga 
joontihedusega kuni 50 teksi 

4 0 

5402 32 00 – – nailonist või muudest polüamiidkiududest, ühekordse lõnga 
joontihedusega üle 50 teksi 

4 0 

5402 33 00 – – polüesterkiust 4 0 

5402 34 00 – – polüpropüleenist 4 0 

5402 39 00 – – muud 4 0 

– muu ühekordne lõng, nullkeeruga või keerdumusega kuni 
50 keerdu meetril 

5402 44 00 – – elastomeerne 4 0 

5402 45 00 – – muud, nailonist või muust polüamiidkiust 4 0 

5402 46 00 – – muud, polüesterkiust, osaliselt orienteeritud 4 0 

5402 47 00 – – muud, polüesterkiust 4 0 

5402 48 00 – – muud, polüpropüleenist 4 0 

5402 49 00 – – muud 4 0 

– muu ühekordne lõng keerdumusega üle 50 keeru meetril 

5402 51 00 – – nailonist või muust polüamiidkiust 4 0 

5402 52 00 – – polüestritest 4 0 

5402 59 – – muud 

5402 59 10 – – – polüpropüleenist 4 0
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5402 59 90 – – – muud 4 0 

– muu lõng, mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 

5402 61 00 – – nailonist või muust polüamiidkiust 4 0 

5402 62 00 – – polüesterkius 4 0 

5402 69 – – muud 

5402 69 10 – – – polüpropüleenist 4 0 

5402 69 90 – – – muud 4 0 

5403 Lõng tehisfilamentkiududest (v.a õmblusniit), jaemüügiks 
pakendamata, k.a tehismonofilament joontihedusega alla 67 
detsiteksi 

5403 10 00 – eriti tugev viskooslõng 4 0 

– muu ühekordne lõng 

5403 31 00 – – viskooskiust, nullkeeruga või keerdumusega kuni 120 
keerdu meetril 

4 0 

5403 32 00 – – viskooskiust, keerdumusega üle 120 keeru meetril 4 0 

5403 33 00 – – atsetüültselluloosist 4 0 

5403 39 00 – – muud 4 0 

– muu lõng, mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 

5403 41 00 – – viskooskiust 4 0 

5403 42 00 – – atsetüültselluloosist 4 0 

5403 49 00 – – muud 4 0 

5404 Sünteesmonofilament joontihedusega vähemalt 67 detsiteksi, 
mille ristlõike mis tahes läbimõõt ei ületa 1 mm; sünteestek
stiilmaterjalidest ribad jms (näiteks tehisõled) laiusega kuni 
5 mm 

– monofilament 

5404 11 00 – – elastomeerne 4 0 

5404 12 00 – – muud, polüpropüleenist 4 0 

5404 19 00 – – muud 4 0
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5404 90 – muud 

– – polüpropüleenist 

5404 90 11 – – – dekoratiivsed ribad kingituste pakkimiseks 4 0 

5404 90 19 – – – muud 4 0 

5404 90 90 – – muud 4 0 

5405 00 00 Tehismonofilament joontihedusega vähemalt 67 detsiteksi, 
mille ristlõike mistahes läbimõõt ei ületa 1 mm; tehistekstiil
materjalist ribad jms (näiteks tehisõled) laiusega kuni 5 mm 

3,8 0 

5406 00 00 Keemilisest filamentkiust jaemüügipakendis lõng (v.a õmblus
niit) 

5 0 

5407 Riie sünteesfilamentlõngast, k.a riie rubriigi 5404 materjalidest 

5407 10 00 – riie eriti tugevast nailonlõngast või muudest eriti tugevatest 
polüamiid- või polüesterlõngadest 

8 0 

5407 20 – riie ribadest jms 

– – polüetüleenist või polüpropüleenist, laiusega 

5407 20 11 – – – alla 3 m 8 0 

5407 20 19 – – – 3 m ja rohkem 8 0 

5407 20 90 – – muud 8 0 

5407 30 00 – XI jaotise märkuses 9 nimetatud riie 8 0 

– muu riie, mis sisaldab massist vähemalt 85 % nailoni või 
muude polüamiidide filamentkiudu 

5407 41 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5407 42 00 – – värvitud 8 0 

5407 43 00 – – kirjukoeline 8 0 

5407 44 00 – – trükitud 8 0 

– muu riie, mis sisaldab massist vähemalt 85 % tekstureeritud 
polüesterfilamentkiudu 

5407 51 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0
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5407 52 00 – – värvitud 8 0 

5407 53 00 – – kirjukoeline 8 0 

5407 54 00 – – trükitud 8 0 

– muu riie, mis sisaldab massist vähemalt 85 % polüesterfila
mentkiudu 

5407 61 – – sisaldab massist vähemalt 85 % tekstureerimata polüesterfi
lamentkiudu 

5407 61 10 – – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5407 61 30 – – – värvitud 8 0 

5407 61 50 – – – kirjukoeline 8 0 

5407 61 90 – – – trükitud 8 0 

5407 69 – – muud 

5407 69 10 – – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5407 69 90 – – – muud 8 0 

– muu riie, mis sisaldab massist vähemalt 85 % sünteesfila
mentkiudu 

5407 71 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5407 72 00 – – värvitud 8 0 

5407 73 00 – – kirjukoeline 8 0 

5407 74 00 – – trükitud 8 0 

– muu riie, mis sisaldab alla 85 % massist sünteesfilament
kiudu, segus peamiselt või üksnes puuvillaga 

5407 81 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5407 82 00 – – värvitud 8 0 

5407 83 00 – – kirjukoeline 8 0 

5407 84 00 – – trükitud 8 0 

– muu riie
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5407 91 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5407 92 00 – – värvitud 8 0 

5407 93 00 – – kirjukoeline 8 0 

5407 94 00 – – trükitud 8 0 

5408 Riie tehisfilamentlõngast, k.a rubriigis 5405 nimetatud mater
jalidest 

5408 10 00 – eriti tugevast viskooslõngast riie 8 0 

– muu riie, mis sisaldab massist vähemalt 85 % tehisfilament
kiudu, -ribasid vms 

5408 21 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5408 22 – – värvitud 

5408 22 10 – – – labase, toimse, risttoimse või satään- või atlass-sidusega 
riie, laiusega üle 135 cm, kuid mitte üle 155 cm 

8 0 

5408 22 90 – – – muud 8 0 

5408 23 – – kirjukoeline 

5408 23 10 – – – žakaarriie laiusega üle 115 cm, kuid alla 140 cm, pindti
hedusega üle 250 g/m 2 

8 0 

5408 23 90 – – – muud 8 0 

5408 24 00 – – trükitud 8 0 

– muu riie 

5408 31 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5408 32 00 – – värvitud 8 0 

5408 33 00 – – kirjukoeline 8 0 

5408 34 00 – – trükitud 8 0 

55 GRUPP 55 - KEEMILISED STAAPELKIUD 

5501 Sünteesfilamentköisik 

5501 10 00 – nailonist või muudest polüamiididest 4 0
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5501 20 00 – polüesterkiust 4 0 

5501 30 00 – akrüülidest või modakrüülidest 4 0 

5501 40 00 – polüpropüleenist 4 0 

5501 90 00 – muud 4 0 

5502 00 Tehisfilamentköisik 

5502 00 10 – viskooskiust 4 0 

5502 00 40 – atsetaatkiust 4 0 

5502 00 80 – muud 4 0 

5503 Sünteesstaapelkiud, kraasimata, kammimata või muul viisil 
ketramiseks ettevalmistamata 

– nailonist või muust polüamiidkiust 

5503 11 00 – – aramiidist 4 0 

5503 19 00 – – muud 4 0 

5503 20 00 – polüestritest 4 0 

5503 30 00 – akrüülidest või modakrüülidest 4 0 

5503 40 00 – polüpropüleenist 4 0 

5503 90 – muud 

5503 90 10 – – kloorkiududest 4 0 

5503 90 90 – – muud 4 0 

5504 Tehisstaapelkiud, kraasimata, kammimata või muul viisil ketra
miseks ettevalmistamata 

5504 10 00 – viskooskiust 4 0 

5504 90 00 – muud 4 0 

5505 Keemiliste kiudude jäätmed (sh kraasmed, lõngajäätmed ja 
kohestatud jäätmed) 

5505 10 – sünteeskiududest 

5505 10 10 – – nailonist või muust polüamiidkiust 4 0 

5505 10 30 – – polüesterkiust 4 0
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5505 10 50 – – akrüülidest või modakrüülidest 4 0 

5505 10 70 – – polüpropüleenist 4 0 

5505 10 90 – – muud 4 0 

5505 20 00 – tehiskiududest 4 0 

5506 Sünteesstaapelkiud, kraasitud, kammitud või muul viisil ketra
miseks ettevalmistatud 

5506 10 00 – nailonist või muust polüamiidkiust 4 0 

5506 20 00 – polüesterkiust 4 0 

5506 30 00 – akrüülidest või modakrüülidest 4 0 

5506 90 – muud 

5506 90 10 – – kloorkiududest 4 0 

5506 90 90 – – muud 4 0 

5507 00 00 Tehisstaapelkiud, kraasitud, kammitud või muul viisil ketrami
seks ette valmistatud 

4 0 

5508 Õmblusniit keemilistest staapelkiududest, jaemüügiks paken
datud või pakendamata 

5508 10 – sünteesstaapelkiududest 

5508 10 10 – – jaemüügiks pakendamata 4 0 

5508 10 90 – – jaemüügiks pakendatud 5 0 

5508 20 – tehisstaapelkiududest 

5508 20 10 – – jaemüügiks pakendamata 4 0 

5508 20 90 – – jaemüügiks pakendatud 5 0 

5509 Lõng (v.a õmblusniit) sünteesstaapelkiududest, jaemüügiks 
pakendamata 

– nailoni või muude polüamiidstaapelkiudude sisaldusega 
vähemalt 85 % massist 

5509 11 00 – – ühekordne 4 0

ET L 161/1286 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

5509 12 00 – – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 4 0 

– polüesterstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % massist 

5509 21 00 – – ühekordne lõng 4 0 

5509 22 00 – – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 4 0 

– akrüül- või modakrüülstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 
85 % massist 

5509 31 00 – – ühekordne lõng 4 0 

5509 32 00 – – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 4 0 

– muu lõng sünteesstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % 
massist 

5509 41 00 – – ühekordne lõng 4 0 

5509 42 00 – – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 4 0 

– muu lõng polüesterstaapelkiududest 

5509 51 00 – – segus peamiselt või üksnes tehisstaapelkiududega 4 0 

5509 52 00 – – segus peamiselt või üksnes lambavilla või muude loomade 
villaga 

4 0 

5509 53 00 – – segus peamiselt või üksnes puuvillaga 4 0 

5509 59 00 – – muud 4 0 

– muu lõng akrüül- või modakrüülstaapelkiududest 

5509 61 00 – – segus peamiselt või üksnes lambavilla või muude loomade 
villaga 

4 0 

5509 62 00 – – segus peamiselt või üksnes puuvillaga 4 0 

5509 69 00 – – muud 4 0 

– muu lõng 

5509 91 00 – – segus peamiselt või üksnes lambavilla või muude loomade 
villaga 

4 0 

5509 92 00 – – segus peamiselt või üksnes puuvillaga 4 0 

5509 99 00 – – muud 4 0
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5510 Lõng (v.a õmblusniit) tehisstaapelkiududest, jaemüügiks 
pakendamata 

– tehisstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % massist 

5510 11 00 – – ühekordne lõng 4 0 

5510 12 00 – – mitmekordne (kordistatud) või komplekslõng 4 0 

5510 20 00 – muu lõng, segus peamiselt või üksnes lamba- või muude 
loomade villaga 

4 0 

5510 30 00 – muu lõng, segus peamiselt või üksnes puuvillaga 4 0 

5510 90 00 – muu lõng 4 0 

5511 Lõng (v.a õmblusniit) keemilistest staapelkiududest, jaemüü
giks pakendatud 

5511 10 00 – sünteesstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % massist 5 0 

5511 20 00 – sünteesstaapelkiudude sisaldusega alla 85 % massist 5 0 

5511 30 00 – tehisstaapellõng 5 0 

5512 Sünteesstaapelkiududest riie sünteesstaapelkiudude sisaldusega 
vähemalt 85 % massist 

– polüesterstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % massist 

5512 11 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5512 19 – – muud 

5512 19 10 – – – trükitud 8 0 

5512 19 90 – – – muud 8 0 

– akrüül- või modakrüülstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 
85 % massist 

5512 21 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5512 29 – – muud 

5512 29 10 – – – trükitud 8 0
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5512 29 90 – – – muud 8 0 

– muud 

5512 91 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5512 99 – – muud 

5512 99 10 – – – trükitud 8 0 

5512 99 90 – – – muud 8 0 

5513 Riie sünteesstaapelkiududest segus peamiselt või üksnes 
puuvillaga, sünteesstaapelkiudude sisaldusega alla 85 % 
massist, pindtihedusega mitte üle 170 g/m 2 

– pleegitamata või pleegitatud 

5513 11 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 

5513 11 20 – – – laiusega kuni 165 cm 8 0 

5513 11 90 – – – laiusega üle 165 cm 8 0 

5513 12 00 – – polüesterstaapelkiududest, 3- või 4lõngalise toimse (k.a rist
toimse) sidusega 

8 0 

5513 13 00 – – muu polüesterstaapelkiududest riie 8 0 

5513 19 00 – – muu riie 8 0 

– värvitud 

5513 21 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 

5513 21 10 – – – laiusega kuni 135 cm 8 0 

5513 21 30 – – – laiusega üle 135 cm, kuid mitte üle 165 cm 8 0 

5513 21 90 – – – laiusega üle 165 cm 8 0 

5513 23 – – muu polüesterstaapelkiududest riie 

5513 23 10 – – – 3- või 4lõngalise toimse (sh risttoimse) sidusega 8 0 

5513 23 90 – – – muud 8 0 

5513 29 00 – – muu riie 8 0 

– kirjukoeline
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5513 31 00 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 8 0 

5513 39 00 – – muu riie 8 0 

– trükitud 

5513 41 00 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 8 0 

5513 49 00 – – muu riie 8 0 

5514 Riie sünteesstaapelkiududest segus peamiselt või üksnes 
puuvillaga, sünteesstaapelkiudude sisaldusega alla 85 % 
massist, pindtihedusega üle 170 g/m 2 

– pleegitamata või pleegitatud 

5514 11 00 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 8 0 

5514 12 00 – – polüesterstaapelkiududest, 3- või 4lõngalise toimse (k.a rist
toimse) sidusega 

8 0 

5514 19 – – muu riie 

5514 19 10 – – – polüesterstaapelkiududest 8 0 

5514 19 90 – – – muud 8 0 

– värvitud 

5514 21 00 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 8 0 

5514 22 00 – – polüesterstaapelkiududest, 3- või 4lõngalise toimse (k.a rist
toimse) sidusega 

8 0 

5514 23 00 – – muu polüesterstaapelkiududest riie 8 0 

5514 29 00 – – muu riie 8 0 

5514 30 – kirjukoeline 

5514 30 10 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 8 0 

5514 30 30 – – polüesterstaapelkiududest, 3- või 4lõngalise toimse (k.a rist
toimse) sidusega 

8 0 

5514 30 50 – – muu polüesterstaapelkiududest riie 8 0 

5514 30 90 – – muud 8 0 

– trükitud 

5514 41 00 – – polüesterstaapelkiududest, labasekoeline 8 0
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5514 42 00 – – polüesterstaapelkiududest, 3- või 4lõngalise toimse (k.a rist
toimse) sidusega 

8 0 

5514 43 00 – – muu polüesterstaapelkiududest riie 8 0 

5514 49 00 – – muu riie 8 0 

5515 Muu sünteesstaapelkiududest riie 

– polüesterstaapelkiududest 

5515 11 – – segus peamiselt või üksnes viskoosstaapelkiududega 

5515 11 10 – – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5515 11 30 – – – trükitud 8 0 

5515 11 90 – – – muud 8 0 

5515 12 – – segus peamiselt või üksnes keemiliste filamentkiududega 

5515 12 10 – – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5515 12 30 – – – trükitud 8 0 

5515 12 90 – – – muud 8 0 

5515 13 – – segus peamiselt või üksnes lamba- või muude loomade 
villaga 

– – – segus peamiselt või üksnes lamba või muude loomade 
kraasvillaga 

5515 13 11 – – – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5515 13 19 – – – – muud 8 0 

– – – segus peamiselt või üksnes lamba või muude loomade 
kammvillaga 

5515 13 91 – – – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5515 13 99 – – – – muud 8 0 

5515 19 – – muud 

5515 19 10 – – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5515 19 30 – – – trükitud 8 0
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5515 19 90 – – – muud 8 0 

– akrüül- või modakrüülstaapelkiududest 

5515 21 – – segus peamiselt või üksnes keemiliste filamentkiududega 

5515 21 10 – – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5515 21 30 – – – trükitud 8 0 

5515 21 90 – – – muud 8 0 

5515 22 – – segus peamiselt või üksnes lamba- või muude loomade 
villaga 

– – – segus peamiselt või üksnes lamba või muude loomade 
kraasvillaga 

5515 22 11 – – – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5515 22 19 – – – – muud 8 0 

– – – segus peamiselt või üksnes lamba või muude loomade 
kammvillaga 

5515 22 91 – – – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5515 22 99 – – – – muud 8 0 

5515 29 00 – – muud 8 0 

– muu riie 

5515 91 – – segus peamiselt või üksnes keemiliste filamentkiududega 

5515 91 10 – – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5515 91 30 – – – trükitud 8 0 

5515 91 90 – – – muud 8 0 

5515 99 – – muud 

5515 99 20 – – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5515 99 40 – – – muud 8 0 

5515 99 80 – – – muud 8 0 

5516 Tehisstaapelkiududest riie 

– tehisstaapelkiudude sisaldusega vähemalt 85 % massist
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5516 11 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5516 12 00 – – värvitud 8 0 

5516 13 00 – – kirjukoeline 8 0 

5516 14 00 – – trükitud 8 0 

– tehisstaapelkiudude sisaldusega alla 85 % massist, segus 
peamiselt või üksnes keemiliste filamentkiududega 

5516 21 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5516 22 00 – – värvitud 8 0 

5516 23 – – kirjukoeline 

5516 23 10 – – – žakaarriie laiusega vähemalt 140 cm (madratsitikkriie) 8 0 

5516 23 90 – – – muud 8 0 

5516 24 00 – – trükitud 8 0 

– tehisstaapelkiudude sisaldusega alla 85 % massist, segus 
peamiselt või üksnes lamba- või muude loomade villaga 

5516 31 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5516 32 00 – – värvitud 8 0 

5516 33 00 – – kirjukoeline 8 0 

5516 34 00 – – trükitud 8 0 

– tehisstaapelkiudude sisaldusega alla 85 % massist, segus 
peamiselt või üksnes puuvillaga 

5516 41 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

5516 42 00 – – värvitud 8 0 

5516 43 00 – – kirjukoeline 8 0 

5516 44 00 – – trükitud 8 0 

– muud 

5516 91 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0
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5516 92 00 – – värvitud 8 0 

5516 93 00 – – kirjukoeline 8 0 

5516 94 00 – – trükitud 8 0 

56 GRUPP 56 - VATT, VILT JA LAUSRIIE; ERILÕNGAD; 
NÖÖRID, PAELAD, KÖIED JA TROSSID NING TOOTED 
NENDEST 

5601 Tekstiilvatt ja tooted sellest, kuni 5 mm pikkusega tekstiilkiud 
(flokk), tekstiilitolm ja -ebemed 

5601 10 – vatist hügieenisidemed ja -tampoonid, mähkmed jms hügiee
nitarbed 

5601 10 10 – – keemilistest kiududest 5 0 

5601 10 90 – – muust tekstiilmaterjalist 3,8 0 

– vatt; muud tooted vatist 

5601 21 – – puuvillased 

5601 21 10 – – – hügroskoopsed 3,8 0 

5601 21 90 – – – muud 3,8 0 

5601 22 – – keemilistest kiududest 

5601 22 10 – – – rullides diameetriga kuni 8 mm 3,8 0 

– – – muud 

5601 22 91 – – – – sünteeskiududest 4 0 

5601 22 99 – – – – tehiskiududest 4 0 

5601 29 00 – – muud 3,8 0 

5601 30 00 – flokk, tolm, ebemed 3,2 0 

5602 Vilt, impregneeritud, pealistatud, kaetud või lamineeritud või 
mitte 

5602 10 – nõeltöödeldud või läbiõmblemismeetodil (silmkudumis- 
õmblemismeetodil) valmistatud vilt 

– – impregneerimata, pealistamata, katmata ja lamineerimata 

– – – nõeltöödeldud vilt
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5602 10 11 – – – – džuudist või muudest rubriigi 5303 niinekiududest 6,7 0 

5602 10 19 – – – – muust tekstiilmaterjalist 6,7 0 

– – – läbiõmblemismeetodil (silmkudumis-õmblemismeetodil) 
valmistatud vilt 

5602 10 31 – – – – lamba- või muude loomade villast 6,7 0 

5602 10 35 – – – – loomakarvadest 6,7 0 

5602 10 39 – – – – muust tekstiilmaterjalist 6,7 0 

5602 10 90 – – impregneeritud, pealistatud, kaetud või lamineeritud 6,7 0 

– muu vilt, impregneerimata, pealistamata, katmata ja laminee
rimata 

5602 21 00 – – lamba- või muude loomade villast 6,7 0 

5602 29 00 – – muust tekstiilmaterjalist 6,7 0 

5602 90 00 – muud 6,7 0 

5603 Lausriie, impregneeritud, pealistatud, kaetud või lamineeritud 
või mitte 

– keemilistest kiududest 

5603 11 – – pindtihedusega kuni 25 g/m 2 

5603 11 10 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 11 90 – – – muud 4,3 0 

5603 12 – – pindtihedusega üle 25 g/m 2 , kuid mitte üle 70 g/m 2 

5603 12 10 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 12 90 – – – muud 4,3 0 

5603 13 – – pindtihedusega üle 70 g/m 2 , kuid mitte üle 150 g/m 2 

5603 13 10 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 13 90 – – – muud 4,3 0 

5603 14 – – pindtihedusega üle 150 g/m 2 

5603 14 10 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0
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5603 14 90 – – – muud 4,3 0 

– muud 

5603 91 – – pindtihedusega kuni 25 g/m 2 

5603 91 10 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 91 90 – – – muud 4,3 0 

5603 92 – – pindtihedusega üle 25 g/m 2 , kuid mitte üle 70 g/m 2 

5603 92 10 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 92 90 – – – muud 4,3 0 

5603 93 – – pindtihedusega üle 70 g/m 2 , kuid mitte üle 150 g/m 2 

5603 93 10 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 93 90 – – – muud 4,3 0 

5603 94 – – pindtihedusega üle 150 g/m 2 

5603 94 10 – – – pealistatud või kaetud 4,3 0 

5603 94 90 – – – muud 4,3 0 

5604 Tekstiiliga kaetud kumminiit ja -pael; tekstiillõng ning rubriigi 
5404 või 5405 ribad jms, impregneeritud, pealistatud, kaetud 
või ümbritsetud kummi või plastiga 

5604 10 00 – tekstiiliga kaetud kumminiit ja -pael 4 0 

5604 90 – muud 

5604 90 10 – – eriti tugev lõng polüester-, nailon- või teistest polüamiid
kiududest või viskooskiust, impregneeritud või pealistatud 
kummi või plastiga 

4 0 

5604 90 90 – – muud 4 0 

5605 00 00 Metalliseeritud lõng, mähitud või mähkimata, mis koosneb 
metallniidi, -riba või -pulbriga kombineeritud või metalliga 
kaetud tekstiillõngast või rubriigi 5404 või 5405 ribast vms 

4 0
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5606 00 Mähitud lõng; rubriigi 5404 või 5405 mähitud ribad jms (v.a 
rubriiki 5605 kuuluv lõng ja mähitud lõng hobusejõhvist); 
šenill-lõng (k.a šenill-lõng flokist); bukleelõng 

5606 00 10 – bukleelõng 8 0 

– muud 

5606 00 91 – – mähitud lõng 5,3 0 

5606 00 99 – – muud 5,3 0 

5607 Nöörid, paelad, köied ja trossid, põimitud või punutud või 
mitte, ning impregneeritud, pealistatud, kaetud või ümbrit
setud kummi või plastiga või mitte 

– sisalist või muudest perekond Agave taimede kiududest 

5607 21 00 – – sidumis- või pakkenöör 12 0 

5607 29 – – muud 

5607 29 10 – – – joontihedusega üle 100 000 detsiteksi (10 g/m) 12 0 

5607 29 90 – – – joontihedusega kuni 100 000 detsiteksi (10 g/m) 12 0 

– polüetüleenist või polüpropüleenist 

5607 41 00 – – sidumis- või pakkenöör 8 0 

5607 49 – – muud 

– – – joontihedusega üle 50 000 detsiteksi (5 g/m) 

5607 49 11 – – – – punutud või põimitud 8 0 

5607 49 19 – – – – muud 8 0 

5607 49 90 – – – joontihedusega kuni 50 000 detsiteksi (5 g/m) 8 0 

5607 50 – muudest sünteeskiududest 

– – nailonist või muudest polüamiid- või polüesterkiududest 

– – – joontihedusega üle 50 000 detsiteksi (5 g/m) 

5607 50 11 – – – – punutud või põimitud 8 0 

5607 50 19 – – – – muud 8 0
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5607 50 30 – – – joontihedusega kuni 50 000 detsiteksi (5 g/m) 8 0 

5607 50 90 – – muudest sünteeskiududest 8 0 

5607 90 – muud 

5607 90 20 – – manillakanepist (abaka ehk Musa textilis Nee) või muudest 
kõvadest (lehe) kiududest; džuudist või muudest rubriigi 
5303 niinekiududest 

6 0 

5607 90 90 – – muud 8 0 

5608 Sõlmitud võrgulina nööridest, paeltest või köitest; kalavõrgud 
valmistoodetena ja muud tekstiilmaterjalidest võrgud valmis
toodetena 

– keemilistest tekstiilmaterjalidest 

5608 11 – – kalavõrgud valmistoodetena 

– – – nailonist või muust polüamiidkiust 

5608 11 11 – – – – nööridest, paeltest, köitest või trossidest 8 0 

5608 11 19 – – – – lõngast 8 0 

– – – muud 

5608 11 91 – – – – nööridest, paeltest, köitest või trossidest 8 0 

5608 11 99 – – – – lõngast 8 0 

5608 19 – – muud 

– – – võrgud valmistoodetena 

– – – – nailonist või muust polüamiidkiust 

5608 19 11 – – – – – nööridest, paeltest, köitest või trossidest 8 0 

5608 19 19 – – – – – muud 8 0 

5608 19 30 – – – – muud 8 0 

5608 19 90 – – – muud 8 0 

5608 90 00 – muud 8 0 

5609 00 00 Mujal nimetamata tooted lõngast, rubriikide 5404 ja 5405 
ribadest vms, nöörist, paelast, köiest või trossist 

5,8 0
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57 GRUPP 57 - VAIBAD JA MUUD TEKSTIILPÕRANDAKATTED 

5701 Sõlmtehnikas vaibad ja muud tekstiilpõrandakatted valmistoo
detena või mitte 

5701 10 – lamba- või muude loomade villast 

5701 10 10 – – mis sisaldavad üle 10 % massist siidi või siidijääke, v.a 
siidikraasmeid 

8 0 

5701 10 90 – – muud 8 MAX 2,8 
eurot/m 2 

0 

5701 90 – muust tekstiilmaterjalist 

5701 90 10 – – siidist, siidijäätmetest peale siidikraasmete, sünteeskiudu
dest, rubriigi 5605 lõngast või metallniiti sisaldavatest 
tekstiilkiududest 

8 0 

5701 90 90 – – muust tekstiilmaterjalist 3,5 0 

5702 Telgedel kootud vaibad ja muud tekstiilpõrandakatted, v.a 
tafting- ja flokeeritud vaibad, valmistoodetena või mitte, k.a 
“Kelem”, “Schumacks”, “Karamanie” jms käsitelgedel kootud 
vaibad 

5702 10 00 – “Kelem”, “Schumacks”, “Karamanie” jms käsitelgedel kootud 
vaibad 

3 0 

5702 20 00 – kookoskiust põrandakatted 4 0 

– muud karusvaibad pooltoodetena 

5702 31 – – lamba- või muude loomade villast 

5702 31 10 – – – Axminsteri vaibad 8 0 

5702 31 80 – – – muud 8 0 

5702 32 – – keemilistest tekstiilmaterjalidest 

5702 32 10 – – – Axminsteri vaibad 8 0 

5702 32 90 – – – muud 8 0 

5702 39 00 – – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

– muud karusvaibad valmistoodetena 

5702 41 – – lamba- või muude loomade villast 

5702 41 10 – – – Axminsteri vaibad 8 0
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5702 41 90 – – – muud 8 0 

5702 42 – – keemilistest tekstiilmaterjalidest 

5702 42 10 – – – Axminsteri vaibad 8 0 

5702 42 90 – – – muud 8 0 

5702 49 00 – – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

5702 50 – muud, v.a karusvaibad, pooltoodetena 

5702 50 10 – – lamba- või muude loomade villast 8 0 

– – keemilistest tekstiilmaterjalidest 

5702 50 31 – – – polüpropüleenist 8 0 

5702 50 39 – – – muud 8 0 

5702 50 90 – – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

– muud, v.a karusvaibad, valmistoodetena 

5702 91 00 – – lamba- või muude loomade villast 8 0 

5702 92 – – keemilistest tekstiilmaterjalidest 

5702 92 10 – – – polüpropüleenist 8 0 

5702 92 90 – – – muud 8 0 

5702 99 00 – – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

5703 Taftingvaibad ja muud taftingpõrandakatted, valmistoodetena 
või mitte 

5703 10 00 – lamba- või muude loomade villast 8 0 

5703 20 – nailonist või muust polüamiidkiust 

– – trükitud taftingvaibad 

5703 20 12 – – – plaatidena, mille pindala on kuni 1 m 2 8 0 

5703 20 18 – – – muud 8 0 

– – muud 

5703 20 92 – – – plaatidena, mille pindala on kuni 1 m 2 8 0 

5703 20 98 – – – muud 8 0
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5703 30 – muudest keemilistest tekstiilmaterjalidest 

– – polüpropüleenist 

5703 30 12 – – – plaatidena, mille pindala on kuni 1 m 2 8 0 

5703 30 18 – – – muud 8 0 

– – muud 

5703 30 82 – – – plaatidena, mille pindala on kuni 1 m 2 8 0 

5703 30 88 – – – muud 8 0 

5703 90 – muust tekstiilmaterjalist 

5703 90 20 – – plaatidena, mille pindala on kuni 1 m 2 8 0 

5703 90 80 – – muud 8 0 

5704 Vildist vaibad ja muud viltpõrandakatted, v.a tafting- ja flokee
tooted, valmistoodetena või mitte 

5704 10 00 – plaatidena, mille pindala on kuni 0,3 m 2 6,7 0 

5704 90 00 – muud 6,7 0 

5705 00 Muud vaibad ja muud tekstiilpõrandakatted, valmistoodetena 
või mitte 

5705 00 10 – lamba- või muude loomade villast 8 0 

5705 00 30 – keemilistest tekstiilmaterjalidest 8 0 

5705 00 90 – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

58 GRUPP 58 - ERIRIIE; TAFTINGRIIE; PITS; SEINAVAIBAD; 
POSAMENDID; TIKANDID 

5801 Karusriie ja šenillriie, v.a rubriikide 5802 ja 5806 riie 

5801 10 00 – lamba- või muude loomade villast 8 0 

– puuvillane 

5801 21 00 – – läbilõikamata kudekarustusega 8 0 

5801 22 00 – – läbilõigatud kudekarustusega pesusamet 8 0 

5801 23 00 – – muu kudekarustusega riie 8 0
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5801 24 00 – – läbilõikamata lõimkarustusega (épinglé) 8 0 

5801 25 00 – – läbilõigatud lõimkarustusega 8 0 

5801 26 00 – – šenillriie 8 0 

– keemilistest kiududest 

5801 31 00 – – läbilõikamata kudekarustusega 8 0 

5801 32 00 – – läbilõigatud kudekarustusega pesusamet 8 0 

5801 33 00 – – muu kudekarustusega riie 8 0 

5801 34 00 – – läbilõikamata lõimkarustusega (épinglé) 8 0 

5801 35 00 – – läbilõigatud lõimkarustusega 8 0 

5801 36 00 – – šenillriie 8 0 

5801 90 – muust tekstiilmaterjalist 

5801 90 10 – – linane 8 0 

5801 90 90 – – muud 8 0 

5802 Froteerätikuriie jms kootud froteeriie, v.a rubriigi 5806 
telgedel kootud paelad; taftingriie, v.a rubriigi 5703 tooted 

– puuvillane froteerätikuriie jm puuvillane kootud froteeriie 

5802 11 00 – – pleegitamata 8 0 

5802 19 00 – – muud 8 0 

5802 20 00 – muudest tekstiilmaterjalidest froteerätikuriie jm froteeriie 8 0 

5802 30 00 – taftingriie 8 0 

5803 00 Ažuurne riie, v.a rubriigi 5806 telgedel kootud paelad 

5803 00 10 – puuvillane 5,8 0 

5803 00 30 – siidist või siidijääkidest 7,2 0 

5803 00 90 – muud 8 0
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5804 Tüll ja muu võrkriie, v.a telgedel kootud riie ja silmkoeline või 
heegeldatud kangas; pitskangas, -ribad või -motiivid, peale 
rubriikidesse 6002 – 6006 kuuluvate 

5804 10 – tüll ja muu võrkriie 

– – siletüll 

5804 10 11 – – – sõlmitud võrkriie 6,5 0 

5804 10 19 – – – muud 6,5 0 

5804 10 90 – – muud 8 0 

– masinpits 

5804 21 – – keemilistest kiududest 

5804 21 10 – – – pitsimasinatel valmistatud 8 0 

5804 21 90 – – – muud 8 0 

5804 29 – – muust tekstiilmaterjalist 

5804 29 10 – – – pitsimasinatel valmistatud 8 0 

5804 29 90 – – – muud 8 0 

5804 30 00 – käsipits 8 0 

5805 00 00 Gobeläänid, Flandria, Aubussoni, Beauvais’ jms tüüpi käsitel
gedel valmistatud seinavaibad ning käsitsi väljaõmmeldud (näi
teks vars- või ristpistes) seinavaibad, valmistoodetena või mitte 

5,6 0 

5806 Telgedel kootud paelad, v.a rubriigis 5807 nimetatud tooted; 
paelad, mis koosnevad kleepaine abil ühendatud lõimest ilma 
koelõngata (lauspaelad) 

5806 10 00 – karusriie (k.a froteerätikuriie jm froteeriie) ja šenillriie 6,3 0 

5806 20 00 – muud telgedel kootud paelad, mis sisaldavad vähemalt 5 % 
massist elastomeerset lõnga või kumminiiti 

7,5 0 

– muu riie 

5806 31 00 – – puuvillane 7,5 0 

5806 32 – – keemilistest kiududest 

5806 32 10 – – – koetservadega 7,5 0
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5806 32 90 – – – muud 7,5 0 

5806 39 00 – – muust tekstiilmaterjalist 7,5 0 

5806 40 00 – paelad, mis koosnevad kleepaine abil ühendatud lõimest ilma 
koelõngata (lauspaelad) 

6,2 0 

5807 Etiketid, embleemid jms tekstiiltooted (v.a tikitud), meetrikau
bana, ribades või kindla kuju ja suuruse järgi välja lõigatud 

5807 10 – kootud 

5807 10 10 – – sissekootud mustriga 6,2 0 

5807 10 90 – – muud 6,2 0 

5807 90 – muud 

5807 90 10 – – vildist või lausriidest 6,3 0 

5807 90 90 – – muud 8 0 

5808 Punutud pael meetrikaubana; tikandita posamendid, v.a silm
koelised ja heegeldatud, metraažkaubana; tutid jms tooted 

5808 10 00 – punutud paelad meetrikaubana 5 0 

5808 90 00 – muud 5,3 0 

5809 00 00 Metallniidist ja rubriigi 5605 metalliseeritud lõngast mujal 
nimetamata riie, mida kasutatakse rõivastes, sisustuskangana 
vms otstarbel 

5,6 0 

5810 Tikandid meetrikauba, ribade või motiividena 

5810 10 – tikandid ilma nähtava aluspinnata 

5810 10 10 – – väärtusega üle 35 euro/kg (netomassis) 5,8 0 

5810 10 90 – – muud 8 0 

– muud tikandid 

5810 91 – – puuvillased 

5810 91 10 – – – väärtusega üle 17,5 euro/kg (netomassis) 5,8 0 

5810 91 90 – – – muud 7,2 0
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5810 92 – – keemilistest kiududest 

5810 92 10 – – – väärtusega üle 17,5 euro/kg (netomassis) 5,8 0 

5810 92 90 – – – muud 7,2 0 

5810 99 – – muust tekstiilmaterjalist 

5810 99 10 – – – väärtusega üle 17,5 euro/kg (netomassis) 5,8 0 

5810 99 90 – – – muud 7,2 0 

5811 00 00 Tepitud tekstiil meetrikaubana, mis koosneb vähemalt ühest 
õmblemisega või muul viisil ühendatud tekstiilmaterjali kihist 
ja polstrist, v.a rubriigis 5810 nimetatud tikandid 

8 0 

59 GRUPP 59 - IMPREGNEERITUD, PEALISTATUD, KAETUD 
VÕI LAMINEERITUD TEKSTIILRIIE; TEKSTIILTOOTED 
TÖÖSTUSLIKUKS OTSTARBEKS 

5901 Kummi või tärklisainetega pealistatud testiilriie raamatute 
väliskaanteks jms otstarbeks; pausriie; ettevalmistatud 
maalimislõuend; vaheriie jms jäik kübara-alusriie 

5901 10 00 – kummi või tärklisainetega pealistatud riie raamatute välis
kaanteks jms otstarbeks 

6,5 0 

5901 90 00 – muud 6,5 0 

5902 Rehvikoortriie eriti tugevast nailonlõngast või muust eriti 
tugevast polüamiid-, polüester- või viskooslõngast 

5902 10 – nailonist või muust polüamiidkiust 

5902 10 10 – – kummiga impregneeritud 5,6 0 

5902 10 90 – – muud 8 0 

5902 20 – polüestritest 

5902 20 10 – – kummiga impregneeritud 5,6 0 

5902 20 90 – – muud 8 0 

5902 90 – muud 

5902 90 10 – – kummiga impregneeritud 5,6 0
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5902 90 90 – – muud 8 0 

5903 Plastiga impregneeritud, pealistatud, kaetud või lamineeritud 
riie (v.a rubriiki 5902 kuuluv) 

5903 10 – polü(vinüülkloriid)iga 

5903 10 10 – – impregneeritud 8 0 

5903 10 90 – – pealistatud, kaetud või lamineeritud 8 0 

5903 20 – polüuretaaniga 

5903 20 10 – – impregneeritud 8 0 

5903 20 90 – – pealistatud, kaetud või lamineeritud 8 0 

5903 90 – muud 

5903 90 10 – – impregneeritud 8 0 

– – pealistatud, kaetud või lamineeritud 

5903 90 91 – – – tselluloosi derivaatide või muude plastidega, kusjuures 
pealmine pool on riidest 

8 0 

5903 90 99 – – – muud 8 0 

5904 Linoleum, mõõtu lõigatud või lõikamata; põrandakatted 
tekstiilalusel, mõõtu lõigatud või lõikamata 

5904 10 00 – linoleum 5,3 0 

5904 90 00 – muud 5,3 0 

5905 00 Tekstiilseinakatted 

5905 00 10 – mis koosnevad mistahes alusmaterjalile kinnitatud paralleel
setest lõngadest 

5,8 0 

– muud 

5905 00 30 – – linased 8 0 

5905 00 50 – – džuudist 4 0 

5905 00 70 – – keemilistest kiududest 8 0 

5905 00 90 – – muud 6 0
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5906 Kummeeritud tekstiilriie, v.a rubriiki 5902 kuuluv 

5906 10 00 – kleeplindid laiusega kuni 20 cm 4,6 0 

– muud 

5906 91 00 – – silmkoelised või heegeldatud 6,5 0 

5906 99 – – muud 

5906 99 10 – – – käesoleva grupi märkuse 4 punktis c kirjeldatud riie 8 0 

5906 99 90 – – – muud 5,6 0 

5907 00 Tekstiilriie, mujal nimetamata viisil impregneeritud, pealistatud 
või kaetud; maalitud lõuend teatridekoratsioonideks, stuudio 
fooniks jms 

5907 00 10 – õliriie ja muu kuivaval õlil põhineva ainega kaetud tekstiilriie 4,9 0 

5907 00 90 – muud 4,9 0 

5908 00 00 Tekstiiltahid lampidele, ahjudele, välgumihklitele, küünaldele 
vms, telgedel kootud, punutud või silmkoelised; hõõgsukad 
ja ringkootud hõõgsukakangas selleks otstarbeks, impregnee
ritud või impregneerimata 

5,6 0 

5909 00 Tekstiilist voolikud ja torud, sisekattega või ilma, muude 
materjalidega armeeritud või mitte, muudest materjalidest 
manustega või ilma 

5909 00 10 – sünteeskiududest 6,5 0 

5909 00 90 – muust tekstiilmaterjalist 6,5 0 

5910 00 00 Tekstiilmaterjalist rihmamaterjal ülekanderihmade või konveie
rilintide jaoks, plastiga immutatud, pealistatud, kaetud või 
lamineeritud või mitte, metalli või muu materjaliga tugevdatud 
või mitte 

5,1 0 

5911 Tehnilise otstarbega tekstiiltooted, mis on kirjeldatud käes
oleva grupi märkuses 7 

5911 10 00 – nõelkraaslintide valmistamiseks kasutatav kummi, naha või 
muu materjaliga pealistatud, kaetud või lamineeritud tekstiil
riie, vilt või vildiga vooderdatud riie ja muu samalaadne 
tehnilise otstarbega riie, k.a kummiga impregneeritud samet
pael lõimepoomi katmiseks 

5,3 0
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5911 20 00 – sõelariie, valmistootena või mitte 4,6 0 

– tekstiilriie ja vilt, lõputu lindina või varustatud ühenduslüli
dega, paberimasinatele jms seadmetele (näiteks tselluloosi või 
asbesttsemendi tootmiseks) 

5911 31 – – pindtihedusega alla 650 g/m 2 

– – – siidist või keemilistest kiududest 

5911 31 11 – – – – paberitööstuses kasutatav vanutatud või vanutamata 
sünteeskiust riie 

5,8 0 

5911 31 19 – – – – muud 5,8 0 

5911 31 90 – – – muust tekstiilmaterjalist 4,4 0 

5911 32 – – pindtihedusega vähemalt 650 g/m 2 

5911 32 10 – – – siidist või keemilistest kiududest 5,8 0 

5911 32 90 – – – muust tekstiilmaterjalist 4,4 0 

5911 40 00 – filterriie õlipressidele jms seadmetele (k.a juustest filterriie) 6 0 

5911 90 – muud 

5911 90 10 – – vildist 6 0 

5911 90 90 – – muud 6 0 

60 GRUPP 60 - SILMKOELISED JA HEEGELDATUD KANGAD 
(TRIKOOKANGAD) 

6001 Silmkoelised või heegeldatud karuskangad (sh kõrge karusega 
ja froteekangad) 

6001 10 00 – kõrge karusega 8 0 

– aaskarusega 

6001 21 00 – – puuvillased 8 0 

6001 22 00 – – keemilistest kiududest 8 0 

6001 29 00 – – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

– muud 

6001 91 00 – – puuvillased 8 0 

6001 92 00 – – keemilistest kiududest 8 0
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6001 99 00 – – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

6002 Silmkoelised või heegeldatud kangad laiusega kuni 30 cm, 
elastomeerse lõnga või kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % 
massist, v.a rubriiki 6001 kuuluvad trikookangad 

6002 40 00 – elastomeerse lõnga sisaldusega vähemalt 5 % massist, kuid 
ilma kumminiidi sisalduseta 

8 0 

6002 90 00 – muud 6,5 0 

6003 Silmkoelised või heegeldatud kangad laiusega kuni 30 cm, v.a 
rubriiki 6001 või 6002 kuuluvad trikookangad 

6003 10 00 – lamba- või muude loomade villast 8 0 

6003 20 00 – puuvillased 8 0 

6003 30 – sünteeskiust 

6003 30 10 – – raššelpits 8 0 

6003 30 90 – – muud 8 0 

6003 40 00 – tehiskiust 8 0 

6003 90 00 – muud 8 0 

6004 Silmkoelised või heegeldatud kangad laiusega üle 30 cm, elas
tomeerse lõnga või kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % 
massist, v.a rubriiki 6001 kuuluvad trikookangad 

6004 10 00 – elastomeerse lõnga sisaldusega vähemalt 5 % massist, kuid 
ilma kumminiidi sisalduseta 

8 0 

6004 90 00 – muud 6,5 0 

6005 Lõimetrikookangas (sh galoontrikookudumismasinatel valmis
tatud trikookangas), v.a rubriikidesse 6001–6004 kuuluv 
trikookangas 

– puuvillane 

6005 21 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

6005 22 00 – – värvitud 8 0 

6005 23 00 – – kirjukoeline 8 0
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6005 24 00 – – trükitud 8 0 

– sünteeskiududest 

6005 31 – – pleegitamata või pleegitatud 

6005 31 10 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6005 31 50 – – – raššelpits, v.a kardinakanga või võrkriidest kardinakan
gana 

8 0 

6005 31 90 – – – muud 8 0 

6005 32 – – värvitud 

6005 32 10 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6005 32 50 – – – raššelpits, v.a kardinakanga või võrkriidest kardinakan
gana 

8 0 

6005 32 90 – – – muud 8 0 

6005 33 – – kirjukoeline 

6005 33 10 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6005 33 50 – – – raššelpits, v.a kardinakanga või võrkriidest kardinakan
gana 

8 0 

6005 33 90 – – – muud 8 0 

6005 34 – – trükitud 

6005 34 10 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6005 34 50 – – – raššelpits, v.a kardinakanga või võrkriidest kardinakan
gana 

8 0 

6005 34 90 – – – muud 8 0 

– tehiskiududest 

6005 41 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

6005 42 00 – – värvitud 8 0 

6005 43 00 – – kirjukoeline 8 0 

6005 44 00 – – trükitud 8 0
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6005 90 – muud 

6005 90 10 – – lamba- või muude loomade villast 8 0 

6005 90 90 – – muud 8 0 

6006 Muu silmkoeline või heegeldatud kangas 

6006 10 00 – lamba- või muude loomade villast 8 0 

– puuvillane 

6006 21 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

6006 22 00 – – värvitud 8 0 

6006 23 00 – – kirjukoeline 8 0 

6006 24 00 – – trükitud 8 0 

– sünteeskiududest 

6006 31 – – pleegitamata või pleegitatud 

6006 31 10 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6006 31 90 – – – muud 8 0 

6006 32 – – värvitud 

6006 32 10 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6006 32 90 – – – muud 8 0 

6006 33 – – kirjukoeline 

6006 33 10 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6006 33 90 – – – muud 8 0 

6006 34 – – trükitud 

6006 34 10 – – – kardinakangas, k.a võrkriidest kardinakangas 8 0 

6006 34 90 – – – muud 8 0 

– tehiskiududest 

6006 41 00 – – pleegitamata või pleegitatud 8 0 

6006 42 00 – – värvitud 8 0
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6006 43 00 – – kirjukoeline 8 0 

6006 44 00 – – trükitud 8 0 

6006 90 00 – muud 8 0 

61 GRUPP 61 - SILMKOELISED JA HEEGELDATUD RÕIVAD 
NING RÕIVAMANUSED (TRIKOOTOOTED) 

6101 Meeste ja poiste mantlid, poolmantlid, keebid, joped, anorakid 
(sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms rõivad (v.a 
rubriigis 6103 nimetatud), silmkoelised või heegeldatud 

6101 20 – puuvillased 

6101 20 10 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0 

6101 20 90 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 12 0 

6101 30 – keemilistest kiududest 

6101 30 10 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0 

6101 30 90 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 12 0 

6101 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6101 90 20 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0 

6101 90 80 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 12 0 

6102 Naiste ja tüdrukute mantlid, poolmantlid, keebid, joped, 
anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms rõivad 
(v.a rubriigis 6104 nimetatud), silmkoelised või heegeldatud 

6102 10 – lamba- või muude loomade villast 

6102 10 10 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0 

6102 10 90 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 12 0 

6102 20 – puuvillased 

6102 20 10 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0 

6102 20 90 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 12 0
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6102 30 – keemilistest kiududest 

6102 30 10 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0 

6102 30 90 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 12 0 

6102 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6102 90 10 – – mantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 12 0 

6102 90 90 – – anorakid (sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms 12 0 

6103 Meeste ja poiste ülikonnad, komplektid, pintsakud, bleiserid, 
püksid, rinnatüki ja traksidega tunked, põlvpüksid ja lühikesed 
püksid, (v.a supelpüksid), silmkoelised või heegeldatud 

6103 10 – ülikonnad 

6103 10 10 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6103 10 90 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– komplektid 

6103 22 00 – – puuvillased 12 0 

6103 23 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6103 29 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– pintsakud, jakid ja bleiserid 

6103 31 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6103 32 00 – – puuvillased 12 0 

6103 33 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6103 39 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– püksid, trakside ja rinnatükiga tunked, põlvpüksid ja lühi
kesed püksid 

6103 41 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6103 42 00 – – puuvillased 12 0 

6103 43 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6103 49 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0
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6104 Naiste ja tüdrukute kostüümid, komplektid, jakid, pintsakud, 
bleiserid, kleidid, seelikud, püksseelikud, püksid, trakside ja 
rinnatükiga tunked, põlvpüksid ja lühikesed püksid (v.a supel
rõivad), silmkoelised või heegeldatud 

– kostüümid 

6104 13 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6104 19 – – muust tekstiilmaterjalist 

6104 19 20 – – – puuvillased 12 0 

6104 19 90 – – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– komplektid 

6104 22 00 – – puuvillased 12 0 

6104 23 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6104 29 – – muust tekstiilmaterjalist 

6104 29 10 – – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6104 29 90 – – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– pintsakud, jakid ja bleiserid 

6104 31 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6104 32 00 – – puuvillased 12 0 

6104 33 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6104 39 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– kleidid 

6104 41 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6104 42 00 – – puuvillased 12 0 

6104 43 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6104 44 00 – – tehiskiududest 12 0 

6104 49 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– seelikud ja püksseelikud 

6104 51 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0
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6104 52 00 – – puuvillased 12 0 

6104 53 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6104 59 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– püksid, trakside ja rinnatükiga tunked, põlvpüksid ja lühi
kesed püksid 

6104 61 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6104 62 00 – – puuvillased 12 0 

6104 63 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6104 69 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6105 Meeste ja poiste päevasärgid, silmkoelised või heegeldatud 

6105 10 00 – puuvillased 12 0 

6105 20 – keemilistest kiududest 

6105 20 10 – – sünteeskiududest 12 0 

6105 20 90 – – tehiskiududest 12 0 

6105 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6105 90 10 – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6105 90 90 – – muud 12 0 

6106 Naiste ja tüdrukute pluusid ja särkpluusid, silmkoelised või 
heegeldatud 

6106 10 00 – puuvillased 12 0 

6106 20 00 – keemilistest kiududest 12 0 

6106 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6106 90 10 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6106 90 30 – – siidist või siidijääkidest 12 0 

6106 90 50 – – lina- või ramjeekiust 12 0 

6106 90 90 – – muud 12 0
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6107 Meeste ja poiste aluspüksid, püksikud, öösärgid, pidžaamad, 
supelmantlid, hommikumantlid jms rõivaesemed, silmkoelised 
või heegeldatud 

– aluspüksid ja püksikud 

6107 11 00 – – puuvillased 12 0 

6107 12 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6107 19 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– öösärgid ja pidžaamad 

6107 21 00 – – puuvillased 12 0 

6107 22 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6107 29 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6107 91 00 – – puuvillased 12 0 

6107 99 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6108 Naiste ja tüdrukute kombineed, alusseelikud, aluspüksid, 
öösärgid, pidžaamad, negližeed, supelmantlid, hommiku
mantlid jms rõivaesemed, silmkoelised või heegeldatud 

– kombineed ja alusseelikud 

6108 11 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6108 19 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– aluspüksid 

6108 21 00 – – puuvillased 12 0 

6108 22 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6108 29 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– öösärgid ja pidžaamad 

6108 31 00 – – puuvillased 12 0 

6108 32 00 – – keemilistest kiududest 12 0
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6108 39 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6108 91 00 – – puuvillased 12 0 

6108 92 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6108 99 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6109 T-särgid, särgikud ja muud alussärgid, silmkoelised või heegel
datud 

6109 10 00 – puuvillased 12 0 

6109 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6109 90 20 – – lamba- või muude loomade villast või keemilistest kiudu
dest 

12 0 

6109 90 90 – – muud 12 0 

6110 Kampsunid, pulloverid, kardiganid, vestid jms rõivaesemed, 
silmkoelised või heegeldatud 

– lambavillast või muude loomade villast 

6110 11 – – lambavillast 

6110 11 10 – – – kampsunid ja pulloverid lambavilla sisaldusega vähemalt 
50 % massist ja toote massiga vähemalt 600 g 

10,5 0 

– – – muud 

6110 11 30 – – – – meestele ja poistele 12 0 

6110 11 90 – – – – naistele ja tüdrukutele 12 0 

6110 12 – – kašmiirkitse villast 

6110 12 10 – – – meestele ja poistele 12 0 

6110 12 90 – – – naistele ja tüdrukutele 12 0 

6110 19 – – muud 

6110 19 10 – – – meestele ja poistele 12 0 

6110 19 90 – – – naistele ja tüdrukutele 12 0
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6110 20 – puuvillased 

6110 20 10 – – kerged peenkoes džemprid ja pulloverid rull-, polo- või 
kõrge kaelusega 

12 0 

– – muud 

6110 20 91 – – – meestele ja poistele 12 0 

6110 20 99 – – – naistele ja tüdrukutele 12 0 

6110 30 – keemilistest kiududest 

6110 30 10 – – kerged peenkoes džemprid ja pulloverid rull-, polo- või 
kõrge kaelusega 

12 0 

– – muud 

6110 30 91 – – – meestele ja poistele 12 0 

6110 30 99 – – – naistele ja tüdrukutele 12 0 

6110 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6110 90 10 – – lina- või ramjeekiust 12 0 

6110 90 90 – – muud 12 0 

6111 Väikelaste rõivad ja rõivamanused, silmkoelised või heegelda
tud 

6111 20 – puuvillased 

6111 20 10 – – sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad 8,9 0 

6111 20 90 – – muud 12 0 

6111 30 – sünteeskiududest 

6111 30 10 – – sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad 8,9 0 

6111 30 90 – – muud 12 0 

6111 90 – muust tekstiilmaterjalist 

– – lamba- või muude loomade villast 

6111 90 11 – – – sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad 8,9 0 

6111 90 19 – – – muud 12 0 

6111 90 90 – – muud 12 0
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6112 Spordidressid, suusa- ja supelkostüümid, silmkoelised või 
heegeldatud 

– spordidressid 

6112 11 00 – – puuvillased 12 0 

6112 12 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6112 19 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6112 20 00 – suusakostüümid 12 0 

– meeste ja poiste supelkostüümid 

6112 31 – – sünteeskiududest 

6112 31 10 – – – kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % massist 8 0 

6112 31 90 – – – muud 12 0 

6112 39 – – muust tekstiilmaterjalist 

6112 39 10 – – – kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % massist 8 0 

6112 39 90 – – – muud 12 0 

– naiste ja tüdrukute supelkostüümid 

6112 41 – – sünteeskiududest 

6112 41 10 – – – kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % massist 8 0 

6112 41 90 – – – muud 12 0 

6112 49 – – muust tekstiilmaterjalist 

6112 49 10 – – – kumminiidi sisaldusega vähemalt 5 % massist 8 0 

6112 49 90 – – – muud 12 0 

6113 00 Rõivad rubriikides 5903, 5906 ja 5907 nimetatud silmkoeli
sest või heegeldatud kangast 

6113 00 10 – rubriiki 5906 kuuluvast silmkoelisest või heegeldatud 
kangast 

8 0 

6113 00 90 – muud 12 0 

6114 Muud silmkoelised või heegeldatud rõivad 

6114 20 00 – puuvillased 12 0 

6114 30 00 – keemilistest kiududest 12 0
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6114 90 00 – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6115 Sukkpüksid, retuusid, sukad, sokid jm sukktooted, sh tugi
sukad (näiteks veenilaiendite ravisukad) ja kamassid (jalatsi
pealsed), silmkoelised või heegeldatud 

6115 10 – tugisukad (näiteks veenilaiendite ravisukad) 

6115 10 10 – – veenilaiendite ravisukktooted 8 0 

6115 10 90 – – muud 12 0 

– muud sukkpüksid ja retuusid 

6115 21 00 – – sünteeskiududest, ühekordse lõnga joontihedusega alla 67 
detsiteksi 

12 0 

6115 22 00 – – sünteeskiududest, ühekordse lõnga joontihedusega vähe
malt 67 detsiteksi 

12 0 

6115 29 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6115 30 – muud naiste sukad ja põlvikud, ühekordse lõnga joontihedu
sega alla 67 detsiteksi 

– – sünteeskiududest 

6115 30 11 – – – põlvikud 12 0 

6115 30 19 – – – muud 12 0 

6115 30 90 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6115 94 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6115 95 00 – – puuvillased 12 0 

6115 96 – – sünteeskiududest 

6115 96 10 – – – põlvikud 12 0 

– – – muud 

6115 96 91 – – – – naistesukad 12 0 

6115 96 99 – – – – muud 12 0 

6115 99 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0
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6116 Sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad, silmkoelised või 
heegeldatud 

6116 10 – impregneeritud, pealistatud või kaetud kummi või plastiga 

6116 10 20 – – sõrmkindad, kummiga impregneeritud, pealistatud või 
kaetud 

8 0 

6116 10 80 – – muud 8,9 0 

– muud 

6116 91 00 – – lamba- või muude loomade villast 8,9 0 

6116 92 00 – – puuvillased 8,9 0 

6116 93 00 – – sünteeskiududest 8,9 0 

6116 99 00 – – muust tekstiilmaterjalist 8,9 0 

6117 Muud silmkoelised või heegeldatud rõivamanused valmistoo
detena; rõivaste või rõivamanuste silmkoelised või heegeldatud 
osad 

6117 10 00 – pea- ja kaelarätikud, sallid, mantiljad, loorid jms 12 0 

6117 80 – muud rõivamanused 

6117 80 10 – – silmkoelised või heegeldatud, elastsed või kummeeritud 8 0 

6117 80 80 – – muud 12 0 

6117 90 00 – osad 12 0 

62 GRUPP 62 - RÕIVAD NING RÕIVAMANUSED, V.A SILM
KOELISED VÕI HEEGELDATUD 

6201 Meeste ja poiste mantlid, poolmantlid, keebid, joped, anorakid 
(sh suusajakid), tuulejoped, tuulepluusid jms, v.a rubriiki 6203 
kuuluvad rõivad 

– mantlid, vihmamantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 
rõivad 

6201 11 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6201 12 – – puuvillased 

6201 12 10 – – – toote massiga kuni 1 kg 12 0 

6201 12 90 – – – toote massiga üle 1 kg 12 0
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6201 13 – – keemilistest kiududest 

6201 13 10 – – – toote massiga kuni 1 kg 12 0 

6201 13 90 – – – toote massiga üle 1 kg 12 0 

6201 19 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6201 91 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6201 92 00 – – puuvillased 12 0 

6201 93 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6201 99 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6202 Naiste ja tüdrukute mantlid, poolmantlid, keebid, joped, 
anorakid (sh suusajakid), tuulejoped ja tuulepluusid jms, v.a 
rubriiki 6204 kuuluvad rõivad 

– mantlid, vihmamantlid, poolmantlid, keebid, joped jms 
rõivad 

6202 11 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6202 12 – – puuvillased 

6202 12 10 – – – toote massiga kuni 1 kg 12 0 

6202 12 90 – – – toote massiga üle 1 kg 12 0 

6202 13 – – keemilistest kiududest 

6202 13 10 – – – toote massiga kuni 1 kg 12 0 

6202 13 90 – – – toote massiga üle 1 kg 12 0 

6202 19 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6202 91 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6202 92 00 – – puuvillased 12 0 

6202 93 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6202 99 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0
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6203 Meeste ja poiste ülikonnad, komplektid, jakid, pintsakud, blei
serid, püksid, rinnatüki ja traksidega tunked, põlvpüksid ja 
lühikesed püksid (v.a supelrõivad) 

– ülikonnad 

6203 11 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6203 12 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6203 19 – – muust tekstiilmaterjalist 

6203 19 10 – – – puuvillased 12 0 

6203 19 30 – – – tehiskiududest 12 0 

6203 19 90 – – – muud 12 0 

– komplektid 

6203 22 – – puuvillased 

6203 22 10 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 22 80 – – – muud 12 0 

6203 23 – – sünteeskiududest 

6203 23 10 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 23 80 – – – muud 12 0 

6203 29 – – muust tekstiilmaterjalist 

– – – tehiskiududest 

6203 29 11 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 29 18 – – – – muud 12 0 

6203 29 30 – – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6203 29 90 – – – muud 12 0 

– pintsakud, jakid ja bleiserid 

6203 31 00 – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6203 32 – – puuvillased 

6203 32 10 – – – töö- ja ametirõivad 12 0
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6203 32 90 – – – muud 12 0 

6203 33 – – sünteeskiududest 

6203 33 10 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 33 90 – – – muud 12 0 

6203 39 – – muust tekstiilmaterjalist 

– – – tehiskiududest 

6203 39 11 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 39 19 – – – – muud 12 0 

6203 39 90 – – – muud 12 0 

– püksid, trakside ja rinnatükiga tunked, põlvpüksid ja lühi
kesed püksid 

6203 41 – – lambavillast või muude loomade villast 

6203 41 10 – – – püksid ja põlvpüksid 12 0 

6203 41 30 – – – trakside ja rinnatükiga tunked 12 0 

6203 41 90 – – – muud 12 0 

6203 42 – – puuvillased 

– – – püksid ja põlvpüksid 

6203 42 11 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

– – – – muud 

6203 42 31 – – – – – denimist 12 0 

6203 42 33 – – – – – läbilõigatud kudekarustusega pesusametist 12 0 

6203 42 35 – – – – – muud 12 0 

– – – trakside ja rinnatükiga tunked 

6203 42 51 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 42 59 – – – – muud 12 0 

6203 42 90 – – – muud 12 0
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6203 43 – – sünteeskiududest 

– – – püksid ja põlvpüksid 

6203 43 11 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 43 19 – – – – muud 12 0 

– – – trakside ja rinnatükiga tunked 

6203 43 31 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 43 39 – – – – muud 12 0 

6203 43 90 – – – muud 12 0 

6203 49 – – muust tekstiilmaterjalist 

– – – tehiskiududest 

– – – – püksid ja põlvpüksid 

6203 49 11 – – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 49 19 – – – – – muud 12 0 

– – – – trakside ja rinnatükiga tunked 

6203 49 31 – – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6203 49 39 – – – – – muud 12 0 

6203 49 50 – – – – muud 12 0 

6203 49 90 – – – muud 12 0 

6204 Naiste ja tüdrukute kostüümid, komplektid, jakid, pintsakud, 
bleiserid, kleidid, seelikud, püksseelikud, püksid, trakside ja 
rinnatükiga tunked, põlvpüksid ja lühikesed püksid (v.a supel
rõivad) 

– kostüümid 

6204 11 00 – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6204 12 00 – – puuvillased 12 0 

6204 13 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6204 19 – – muust tekstiilmaterjalist 

6204 19 10 – – – tehiskiududest 12 0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1325



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

6204 19 90 – – – muud 12 0 

– komplektid 

6204 21 00 – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6204 22 – – puuvillased 

6204 22 10 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 22 80 – – – muud 12 0 

6204 23 – – sünteeskiududest 

6204 23 10 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 23 80 – – – muud 12 0 

6204 29 – – muust tekstiilmaterjalist 

– – – tehiskiududest 

6204 29 11 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 29 18 – – – – muud 12 0 

6204 29 90 – – – muud 12 0 

– pintsakud, jakid ja bleiserid 

6204 31 00 – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6204 32 – – puuvillased 

6204 32 10 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 32 90 – – – muud 12 0 

6204 33 – – sünteeskiududest 

6204 33 10 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 33 90 – – – muud 12 0 

6204 39 – – muust tekstiilmaterjalist 

– – – tehiskiududest 

6204 39 11 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 39 19 – – – – muud 12 0
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6204 39 90 – – – muud 12 0 

– kleidid 

6204 41 00 – – lambavillast või muude loomade villast 12 0 

6204 42 00 – – puuvillased 12 0 

6204 43 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6204 44 00 – – tehiskiududest 12 0 

6204 49 – – muust tekstiilmaterjalist 

6204 49 10 – – – siidist või siidijääkidest 12 0 

6204 49 90 – – – muud 12 0 

– seelikud ja püksseelikud 

6204 51 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6204 52 00 – – puuvillased 12 0 

6204 53 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6204 59 – – muust tekstiilmaterjalist 

6204 59 10 – – – tehiskiududest 12 0 

6204 59 90 – – – muud 12 0 

– püksid, trakside ja rinnatükiga tunked, põlvpüksid ja lühi
kesed püksid 

6204 61 – – lamba- või muude loomade villast 

6204 61 10 – – – püksid ja põlvpüksid 12 0 

6204 61 85 – – – muud 12 0 

6204 62 – – puuvillased 

– – – püksid ja põlvpüksid 

6204 62 11 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

– – – – muud 

6204 62 31 – – – – – denimist 12 0 

6204 62 33 – – – – – läbilõigatud kudekarustusega pesusametist 12 0
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6204 62 39 – – – – – muud 12 0 

– – – trakside ja rinnatükiga tunked 

6204 62 51 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 62 59 – – – – muud 12 0 

6204 62 90 – – – muud 12 0 

6204 63 – – sünteeskiududest 

– – – püksid ja põlvpüksid 

6204 63 11 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 63 18 – – – – muud 12 0 

– – – trakside ja rinnatükiga tunked 

6204 63 31 – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 63 39 – – – – muud 12 0 

6204 63 90 – – – muud 12 0 

6204 69 – – muust tekstiilmaterjalist 

– – – tehiskiududest 

– – – – püksid ja põlvpüksid 

6204 69 11 – – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 69 18 – – – – – muud 12 0 

– – – – trakside ja rinnatükiga tunked 

6204 69 31 – – – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

6204 69 39 – – – – – muud 12 0 

6204 69 50 – – – – muud 12 0 

6204 69 90 – – – muud 12 0 

6205 Meeste ja poiste päevasärgid 

6205 20 00 – puuvillased 12 0 

6205 30 00 – keemilistest kiududest 12 0
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6205 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6205 90 10 – – lina- või ramjeekiust 12 0 

6205 90 80 – – muud 12 0 

6206 Naiste ja tüdrukute pluusid ja särkpluusid 

6206 10 00 – siidist või siidijääkidest 12 0 

6206 20 00 – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6206 30 00 – puuvillased 12 0 

6206 40 00 – keemilistest kiududest 12 0 

6206 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6206 90 10 – – lina- või ramjeekiust 12 0 

6206 90 90 – – muud 12 0 

6207 Meeste ja poiste särgikud jm alussärgid, aluspüksid, püksikud, 
öösärgid, pidžaamad, supelmantlid, hommikumantlid jms 
tooted 

– aluspüksid ja püksikud 

6207 11 00 – – puuvillased 12 0 

6207 19 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– öösärgid ja pidžaamad 

6207 21 00 – – puuvillased 12 0 

6207 22 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6207 29 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6207 91 00 – – puuvillased 12 0 

6207 99 – – muust tekstiilmaterjalist 

6207 99 10 – – – keemilistest kiududest 12 0 

6207 99 90 – – – muud 12 0
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6208 Naiste ja tüdrukute särgikud jm alussärgid, kombineed, alus
seelikud, aluspüksid, öösärgid, pidžaamad, negližeed, supel
mantlid, hommikumantlid jms tooted 

– kombineed ja alusseelikud 

6208 11 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6208 19 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– öösärgid ja pidžaamad 

6208 21 00 – – puuvillased 12 0 

6208 22 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6208 29 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6208 91 00 – – puuvillased 12 0 

6208 92 00 – – keemilistest kiududest 12 0 

6208 99 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6209 Väikelaste rõivad ja rõivamanused 

6209 20 00 – puuvillased 10,5 0 

6209 30 00 – sünteeskiududest 10,5 0 

6209 90 – muust tekstiilmaterjalist 

6209 90 10 – – lamba- või muude loomade villast 10,5 0 

6209 90 90 – – muud 10,5 0 

6210 Rõivad rubriigis 5602, 5603, 5903, 5906 või 5907 nime
tatud riidest 

6210 10 – rubriigis 5602 või 5603 nimetatud riidest 

6210 10 10 – – rubriigis 5602 nimetatud riidest 12 0 

6210 10 90 – – rubriigis 5603 nimetatud riidest 12 0 

6210 20 00 – muud alamrubriikides 6201 11 – 6201 19 kirjeldatud laadi 
rõivad 

12 0 

6210 30 00 – muud alamrubriikides 6202 11 – 6202 19 kirjeldatud laadi 
rõivad 

12 0
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6210 40 00 – muud meeste- ja poisterõivad 12 0 

6210 50 00 – muud naiste- ja tüdrukuterõivad 12 0 

6211 Spordidressid, suusa- ja supelkostüümid; muud rõivad 

– supelkostüümid 

6211 11 00 – – meestele ja poistele 12 0 

6211 12 00 – – naistele ja tüdrukutele 12 0 

6211 20 00 – suusakostüümid 12 0 

– muud meeste- ja poisterõivad 

6211 32 – – puuvillased 

6211 32 10 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

– – – voodriga spordidressid 

6211 32 31 – – – – ühest ja samast riidest pealisriidega 12 0 

– – – – muud 

6211 32 41 – – – – – ülemised osad 12 0 

6211 32 42 – – – – – alumised osad 12 0 

6211 32 90 – – – muud 12 0 

6211 33 – – keemilistest kiududest 

6211 33 10 – – – töö- ja ametirõivad 12 0 

– – – voodriga spordidressid 

6211 33 31 – – – – ühest ja samast riidest pealisriidega 12 0 

– – – – muud 

6211 33 41 – – – – – ülemised osad 12 0 

6211 33 42 – – – – – alumised osad 12 0 

6211 33 90 – – – muud 12 0 

6211 39 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud naiste- ja tüdrukuterõivad
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6211 41 00 – – lamba- või muude loomade villast 12 0 

6211 42 – – puuvillased 

6211 42 10 – – – põlled, tunked, kitlid ning teised töö- ja ametirõivad 
(kasutatavad kodurõivastena või mitte) 

12 0 

– – – voodriga spordidressid 

6211 42 31 – – – – ühest ja samast riidest pealisriidega 12 0 

– – – – muud 

6211 42 41 – – – – – ülemised osad 12 0 

6211 42 42 – – – – – alumised osad 12 0 

6211 42 90 – – – muud 12 0 

6211 43 – – keemilistest kiududest 

6211 43 10 – – – põlled, tunked, kitlid ning teised töö- ja ametirõivad 
(kasutatavad kodurõivastena või mitte) 

12 0 

– – – voodriga spordidressid 

6211 43 31 – – – – ühest ja samast riidest pealisriidega 12 0 

– – – – muud 

6211 43 41 – – – – – ülemised osad 12 0 

6211 43 42 – – – – – alumised osad 12 0 

6211 43 90 – – – muud 12 0 

6211 49 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6212 Rinnahoidjad, sukahoidjad, korsetid, traksid, sukapaelad jms 
tooted ning nende osad, kaasa arvatud silmkoelised ja heegel
datud 

6212 10 – rinnahoidjad 

6212 10 10 – – rinnahoidjast ja aluspükstest koosnev jaemüügikomplekt 6,5 0 

6212 10 90 – – muud 6,5 0 

6212 20 00 – sukahoidjad, püks-sukahoidjad 6,5 0
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6212 30 00 – korseletid 6,5 0 

6212 90 00 – muud 6,5 0 

6213 Taskurätikud 

6213 20 00 – puuvillased 10 0 

6213 90 00 – muust tekstiilmaterjalist 10 0 

6214 Suurrätikud, pea- ja kaelarätikud, sallid, mantiljad, loorid jms 

6214 10 00 – siidist või siidijääkidest 8 0 

6214 20 00 – lamba- või muude loomade villast 8 0 

6214 30 00 – sünteeskiududest 8 0 

6214 40 00 – tehiskiududest 8 0 

6214 90 00 – muust tekstiilmaterjalist 8 0 

6215 Lipsud, ristlipsud ja kaelasidemed 

6215 10 00 – siidist või siidijääkidest 6,3 0 

6215 20 00 – keemilistest kiududest 6,3 0 

6215 90 00 – muust tekstiilmaterjalist 6,3 0 

6216 00 00 Sõrmkindad, labakindad ja sõrmedeta kindad 7,6 0 

6217 Muud valmis rõivamanused; rõivaste ja rõivamanuste osad, v.a 
rubriigis 6212 nimetatud toodete osad 

6217 10 00 – rõivamanused 6,3 0 

6217 90 00 – osad 12 0 

63 GRUPP 63 - MUUD TEKSTIILIST VALMISTOOTED; KOMP
LEKTID; KANTUD RÕIVAD JA KASUTATUD TEKSTIILTOO
TED; KALTSUD 

I. Muud tekstiilist valmistooted 

6301 Tekid ja reisivaibad 

6301 10 00 – elektritekid 6,9 0
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6301 20 – tekid (v.a elektritekid) ja reisivaibad lamba- või muude 
loomade villast 

6301 20 10 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6301 20 90 – – muud 12 0 

6301 30 – tekid (v.a elektritekid) ja reisivaibad, puuvillased 

6301 30 10 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6301 30 90 – – muud 7,5 0 

6301 40 – tekid (v.a elektritekid) ja reisivaibad, sünteeskiududest 

6301 40 10 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6301 40 90 – – muud 12 0 

6301 90 – muud tekid ja reisivaibad 

6301 90 10 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6301 90 90 – – muud 12 0 

6302 Voodipesu, lauapesu, vannilinad, käterätikud ning köögiräti
kud 

6302 10 00 – silmkoeline või heegeldatud voodipesu 12 0 

– muu voodipesu, trükitud 

6302 21 00 – – puuvillane 12 0 

6302 22 – – keemilistest kiududest 

6302 22 10 – – – lausriidest 6,9 0 

6302 22 90 – – – muud 12 0 

6302 29 – – muust tekstiilmaterjalist 

6302 29 10 – – – lina- või ramjeekiust 12 0 

6302 29 90 – – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muu voodipesu 

6302 31 00 – – puuvillane 12 0 

6302 32 – – keemilistest kiududest
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6302 32 10 – – – lausriidest 6,9 0 

6302 32 90 – – – muud 12 0 

6302 39 – – muust tekstiilmaterjalist 

6302 39 20 – – – lina- või ramjeekiust 12 0 

6302 39 90 – – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6302 40 00 – silmkoeline või heegeldatud lauapesu 12 0 

– muu lauapesu 

6302 51 00 – – puuvillane 12 0 

6302 53 – – keemilistest kiududest 

6302 53 10 – – – lausriidest 6,9 0 

6302 53 90 – – – muud 12 0 

6302 59 – – muust tekstiilmaterjalist 

6302 59 10 – – – linane 12 0 

6302 59 90 – – – muud 12 0 

6302 60 00 – vannilinad, käterätikud ning köögirätikud puuvillasest frotee
rätikuriidest või samalaadsest froteeriidest 

12 0 

– muud 

6302 91 00 – – puuvillased 12 0 

6302 93 – – keemilistest kiududest 

6302 93 10 – – – lausriidest 6,9 0 

6302 93 90 – – – muud 12 0 

6302 99 – – muust tekstiilmaterjalist 

6302 99 10 – – – linane 12 0 

6302 99 90 – – – muud 12 0 

6303 Kardinad (sh eesriided) ja aknasisekatted (rulood), kardina- või 
voodidrapeeringud (volangid) 

– silmkoelised või heegeldatud
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6303 12 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6303 19 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6303 91 00 – – puuvillased 12 0 

6303 92 – – sünteeskiududest 

6303 92 10 – – – lausriidest 6,9 0 

6303 92 90 – – – muud 12 0 

6303 99 – – muust tekstiilmaterjalist 

6303 99 10 – – – lausriidest 6,9 0 

6303 99 90 – – – muud 12 0 

6304 Muud sisustustarbed (v.a rubriigis 9404 esitatud) 

– voodikatted (päevatekid) 

6304 11 00 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6304 19 – – muud 

6304 19 10 – – – puuvillased 12 0 

6304 19 30 – – – lina- või ramjeekiust 12 0 

6304 19 90 – – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– muud 

6304 91 00 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6304 92 00 – – puuvillased, v.a silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6304 93 00 – – sünteeskiududest, v.a silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6304 99 00 – – muust tekstiilmaterjalist, v.a silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6305 Kotid kaupade pakendamiseks 

6305 10 – džuudist või muudest rubriigi 5303 niinekiududest 

6305 10 10 – – kasutatud 2 0 

6305 10 90 – – muud 4 0
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6305 20 00 – puuvillased 7,2 0 

– keemilistest kiududest 

6305 32 – – painduvad mahtlastipakendid 

– – – polüetüleen- või polüpropüleenribadest vms 

6305 32 11 – – – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

– – – – muud 

6305 32 81 – – – – – riidest pindtihedusega kuni 120 g/m 2 7,2 0 

6305 32 89 – – – – – riidest pindtihedusega üle 120 g/m 2 7,2 0 

6305 32 90 – – – muud 7,2 0 

6305 33 – – muud, polüetüleen- või polüpropüleenribadest vms 

6305 33 10 – – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

– – – muud 

6305 33 91 – – – – riidest pindtihedusega kuni 120 g/m 2 7,2 0 

6305 33 99 – – – – riidest pindtihedusega üle 120 g/m 2 7,2 0 

6305 39 00 – – muud 7,2 0 

6305 90 00 – muust tekstiilmaterjalist 6,2 0 

6306 Presentkatted, markiisid ja päikesekatted; telgid; paatide, purje
laudade või maismaasõidukite purjed; matkatarbed 

– presentkatted, markiisid ja päikesekatted 

6306 12 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6306 19 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

– telgid 

6306 22 00 – – sünteeskiududest 12 0 

6306 29 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6306 30 00 – purjed 12 0
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6306 40 00 – õhkmadratsid 12 0 

– muud 

6306 91 00 – – puuvillased 12 0 

6306 99 00 – – muust tekstiilmaterjalist 12 0 

6307 Muud valmistooted, k.a rõivalõiked (šabloonid) 

6307 10 – põrandalapid, nõudepesulapid, tolmulapid jms puhastuslapid 

6307 10 10 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

6307 10 30 – – lausriidest 6,9 0 

6307 10 90 – – muud 7,7 0 

6307 20 00 – päästevestid ja päästevööd 6,3 0 

6307 90 – muud 

6307 90 10 – – silmkoelised või heegeldatud 12 0 

– – muud 

6307 90 91 – – – vildist 6,3 0 

6307 90 99 – – – muud 6,3 0 

II. KOMPLEKTID 

6308 00 00 Komplektid riidest ja lõngast, lisanditega või ilma, vaipade, 
seinavaipade, tikitud laudlinade, salvrätikute vms tekstiiltoo
dete valmistamiseks, jaemüügiks pakendatud 

12 0 

III. KANTUD RÕIVAD JA KASUTATUD TEKSTIILTOOTED; 
KALTSUD 

6309 00 00 Kantud rõivad jm kasutatud tooted 5,3 0 

6310 Tekstiilmaterjalist kaltsud (uued või kasutatud), nööri-, paela, 
köie- ja trossijäätmed ning kasutatud tooted nöörist, paelast, 
köiest, trossist 

6310 10 – sorteeritud 

6310 10 10 – – lamba- või muude loomade villast Tollimaksu
vaba 

0 

6310 10 30 – – linased või puuvillased Tollimaksu
vaba 

0
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6310 10 90 – – muust tekstiilmaterjalist Tollimaksu
vaba 

0 

6310 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

XII XII JAOTIS - JALATSID, PEAKATTED, VIHMA- JA PÄEVA
VARJUD, JALUTUSKEPID, ISTMEGA JALUTUSKEPID; PIIT
SAD, RATSAPIITSAD JA NENDE OSAD; TÖÖDELDUD 
SULED JA SULGEDEST TOOTED; TEHISLILLED; TOOTED 
JUUSTEST 

64 GRUPP 64 - JALATSID, KEDRID JMS TOOTED; NENDE 
OSAD 

6401 Veekindlad jalatsid kummist või plastist välistaldade ja pealse
tega, v.a pealeõmmeldud, neet-, polt-, kruvi-, tihvt- vms talla
kinnitusega jalatsid 

6401 10 – tugevdatud metallist ninatsiga jalatsid 

6401 10 10 – – kummist pealsetega 17 5 

6401 10 90 – – plastist pealsetega 17 5 

– Muud jalatsid 

6401 92 – – säärisega, mis katab pahkluu, aga ei kata põlve 

6401 92 10 – – – kummist pealsetega 17 5 

6401 92 90 – – – plastist pealsetega 17 5 

6401 99 00 – – muud 17 5 

6402 Muud jalatsid kummist või plastist välistaldade ja pealsetega 

– spordijalatsid 

6402 12 – – mäe-, murdmaasuusa- ja lumelauasaapad 

6402 12 10 – – – mäe- või murdmaasuusasaapad 17 5 

6402 12 90 – – – lumelauasaapad 17 5 

6402 19 00 – – muud 16,9 5 

6402 20 00 – Jalatsid rihmadest või ribadest pealsetega, mis on kinnitatud 
talla külge tihvtkinnitusega 

17 5 

– Muud jalatsid

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1339



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

6402 91 – – pahkluud katva säärisega 

6402 91 10 – – – tugevdatud metallist ninatsiga 17 5 

6402 91 90 – – – muud 16,9 5 

6402 99 – – muud 

6402 99 05 – – – metallist ninatsiga jalatsid 17 5 

– – – muud 

6402 99 10 – – – – kummist pealsetega 16,8 5 

– – – – plastist pealsetega 

– – – – – jalatsid rihmadest pööviga või pööviga, millesse on 
lõigatud vähemalt üks ava 

6402 99 31 – – – – – – tald koos kontsaga, kontsaosa kõrgus üle 3 cm 16,8 5 

6402 99 39 – – – – – – muud 16,8 5 

6402 99 50 – – – – – tuhvlid jm toajalatsid 16,8 5 

– – – – – muud, sisetalla pikkusega 

6402 99 91 – – – – – – alla 24 cm 16,8 5 

– – – – – – 24 cm ja rohkem 

6402 99 93 – – – – – – – jalatsid, mis ei ole eristatavad meeste- või naisteja
latsitena 

16,8 5 

– – – – – – – muud 

6402 99 96 – – – – – – – – meeste 16,8 5 

6402 99 98 – – – – – – – – naiste 16,8 5 

6403 Kummist, plastist, nahast või komposiitnahast välistaldade ja 
nahast pealsetega jalatsid 

– spordijalatsid 

6403 12 00 – – mäe-, murdmaasuusa- ja lumelauasaapad 8 3 

6403 19 00 – – muud 8 3
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6403 20 00 – jalatsid nahast välistaldadega ja nahkrihmadest pealsetega üle 
jalaselja ning ümber suure varba 

8 3 

6403 40 00 – muud tugevdatud metallist ninatsiga jalatsid 8 3 

– muud, nahast välistallaga 

6403 51 – – pahkluud katvad 

6403 51 05 – – – puutalla või -platvormtallaga, sisetallata 8 3 

– – – muud 

– – – – pahkluud katvad, kuid sääremarja mittekatvad, sisetalla 
pikkusega 

6403 51 11 – – – – – alla 24 cm 8 3 

– – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 51 15 – – – – – – meeste 8 3 

6403 51 19 – – – – – – naiste 8 3 

– – – – muud, sisetalla pikkusega 

6403 51 91 – – – – – alla 24 cm 8 3 

– – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 51 95 – – – – – – meeste 8 3 

6403 51 99 – – – – – – naiste 8 3 

6403 59 – – muud 

6403 59 05 – – – puutalla või -platvormtallaga, sisetallata 8 3 

– – – muud 

– – – – jalatsid rihmadest pööviga või pööviga, millesse on 
lõigatud vähemalt üks ava 

6403 59 11 – – – – – tald koos kontsaga, kontsaosa kõrgus üle 3 cm 5 0 

– – – – – muud, sisetalla pikkusega
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6403 59 31 – – – – – – alla 24 cm 8 3 

– – – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 59 35 – – – – – – – meeste 8 3 

6403 59 39 – – – – – – – naiste 8 3 

6403 59 50 – – – – tuhvlid jm toajalatsid 8 3 

– – – – muud, sisetalla pikkusega 

6403 59 91 – – – – – alla 24 cm 8 3 

– – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 59 95 – – – – – – meeste 8 3 

6403 59 99 – – – – – – naiste 8 3 

– Muud jalatsid 

6403 91 – – pahkluud katvad 

6403 91 05 – – – puutalla või -platvormtallaga, sisetallata 8 3 

– – – muud 

– – – – pahkluud katvad, kuid sääremarja mittekatvad, sisetalla 
pikkusega 

6403 91 11 – – – – – alla 24 cm 8 3 

– – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 91 13 – – – – – – jalatsid, mis ei ole eristatavad meeste- või naistejalat
sitena 

8 5 

– – – – – – muud 

6403 91 16 – – – – – – – meeste 8 3 

6403 91 18 – – – – – – – naiste 8 3 

– – – – muud, sisetalla pikkusega 

6403 91 91 – – – – – alla 24 cm 8 3 

– – – – – 24 cm ja rohkem
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6403 91 93 – – – – – – jalatsid, mis ei ole eristatavad meeste- või naistejalat
sitena 

8 3 

– – – – – – muud 

6403 91 96 – – – – – – – meeste 8 3 

6403 91 98 – – – – – – – naiste 5 0 

6403 99 – – muud 

6403 99 05 – – – puutalla või -platvormtallaga, sisetallata 8 3 

– – – muud 

– – – – jalatsid rihmadest pööviga või pööviga, millesse on 
lõigatud vähemalt üks ava 

6403 99 11 – – – – – tald koos kontsaga, kontsaosa kèrgus üle 3 cm 8 5 

– – – – – muud, sisetalla pikkusega 

6403 99 31 – – – – – – alla 24 cm 8 3 

– – – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 99 33 – – – – – – – jalatsid, mis ei ole eristatavad meeste- või naisteja
latsitena 

8 3 

– – – – – – – muud 

6403 99 36 – – – – – – – – meeste 8 5 

6403 99 38 – – – – – – – – naiste 5 0 

6403 99 50 – – – – tuhvlid jm toajalatsid 8 3 

– – – – muud, sisetalla pikkusega 

6403 99 91 – – – – – alla 24 cm 8 3 

– – – – – 24 cm ja rohkem 

6403 99 93 – – – – – – jalatsid, mis ei ole eristatavad meeste- või naistejalat
sitena 

8 3 

– – – – – – muud 

6403 99 96 – – – – – – – meeste 8 3
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6403 99 98 – – – – – – – naiste 7 3 

6404 Kummist, plastist, nahast või komposiitnahast välistaldadega ja 
tekstiilpealsetega jalatsid 

– kummist või plastist välistaldadega 

6404 11 00 – – spordijalatsid; tennise-, korvpalli-, võimlemis-, treening
kingad jms jalatsid 

16,9 5 

6404 19 – – muud 

6404 19 10 – – – tuhvlid jm toajalatsid 16,9 5 

6404 19 90 – – – muud 17 5 

6404 20 – nahast või komposiitnahast välistaldadega jalatsid 

6404 20 10 – – tuhvlid jm toajalatsid 17 5 

6404 20 90 – – muud 17 5 

6405 Muud jalatsid 

6405 10 00 – nahast või komposiitnahast pealsetega 3,5 0 

6405 20 – tekstiilpealsetega 

6405 20 10 – – puidust või korgist välistallaga 3,5 0 

– – muust materjalist välistallaga 

6405 20 91 – – – tuhvlid jm toajalatsid 4 0 

6405 20 99 – – – muud 4 0 

6405 90 – muud 

6405 90 10 – – kummist, plastist, nahast või plastnahast välistallaga 17 5 

6405 90 90 – – muust materjalist välistallaga 4 0 

6406 Jalatsite osad (k.a pealsed, ka muude tallaosade kui välistalla 
külge kinnitatud); eemaldatavad sisetallad, kannapehmendused 
jms; kedrid, säärised jms tooted, nende osad 

6406 10 – jalatsipealsed ja nende osad (v.a kapid ja muud jäigad detai
lid) 

– – nahast

ET L 161/1344 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

6406 10 11 – – – pealsed 3 0 

6406 10 19 – – – pealsete osad 3 0 

6406 10 90 – – muudest materjalidest 3 0 

6406 20 – kummist või plastist välistallad ja kontsad 

6406 20 10 – – kummist 3 0 

6406 20 90 – – plastist 3 0 

– muud 

6406 91 00 – – puidust 3 0 

6406 99 – – muudest materjalidest 

6406 99 10 – – – kedrid, säärised jms tooted; nende osad 3 0 

6406 99 30 – – – sisetalla vm tallaosa külge kinnitatud valmispealsed, kuid 
ilma välistallata 

3 0 

6406 99 50 – – – eemaldatavad sisetallad jm eemaldatavad detailid 3 0 

6406 99 60 – – – nahast või plastnahast välistallad 3 0 

6406 99 80 – – – muud 3 0 

65 GRUPP 65 - PEAKATTED JA NENDE OSAD 

6501 00 00 Vildist kübaratoorikud ja kübaravildid (vormimata ning serva
deta); lamedad viltkettad ja silindrilised toorikud (k.a tükkideks 
lõigatud) 

2,7 0 

6502 00 00 Kübaratoorikud, punutud või valmistatud mis tahes materjalist 
ribade ühendamise teel, vormimata, servadeta, voodrita, 
kaunistusteta 

Tollimaksu
vaba 

0 

6504 00 00 Kübarad jm peakatted, punutud või valmistatud mis tahes 
materjalist ribade ühendamise teel, voodri või kaunistustega 
või ilma 

Tollimaksu
vaba 

0 

6505 Kübarad jm peakatted, silmkoelised või heegeldatud või 
valmistatud pitsi, vildi vm riide või mitmest tükist (kuid 
mitte ribadest), ka voodri või kaunistustega; juuksevõrgud 
mis tahes materjalist, ka voodri või kaunistustega 

6505 10 00 – juuksevõrgud 2,7 0
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6505 90 – muud 

6505 90 05 – – karusnahavildist või villa- ja karusnahavildist, valmistatud 
rubriigi 6501 kübaratoorikutest, kübaraviltidest või lame
datest viltketastest 

5,7 0 

– – muud 

6505 90 10 – – – baretid, tanud, murumütsid, pigimütsid, fessid jms peakat
ted 

2,7 0 

6505 90 30 – – – nokkmütsid 2,7 0 

6505 90 80 – – – muud 2,7 0 

6506 Muud peakatted, voodri või kaunistustega või ilma 

6506 10 – kaitsepeakatted 

6506 10 10 – – plastist 2,7 0 

6506 10 80 – – muust materjalist 2,7 0 

– muud 

6506 91 00 – – kummist või plastist 2,7 0 

6506 99 – – muust materjalist 

6506 99 10 – – – karusnahavildist või villa- ja karusnahavildist, valmistatud 
rubriigi 6501 kübaratoorikutest, kübaraviltidest või lame
datest viltketastest 

5,7 0 

6506 99 90 – – – muud 2,7 0 

6507 00 00 Kübarate higipaelad, voodrid, kübarakatted, kübaraalused, 
kübarasõrestikud, mütsinokad ning peakatete lõuapaelad 

2,7 0 

66 GRUPP 66 - VIHMA- JA PÄEVAVARJUD, JALUTUSKEPID, 
ISTMEGA JALUTUSKEPID, PIITSAD, RATSAPIITSAD JA 
NENDE OSAD 

6601 Vihmavarjud ja päevavarjud (sh jalutuskepp-vihmavarjud, 
aiavarjud jms) 

6601 10 00 – aiavarjud jms 4,7 0 

– muud 

6601 91 00 – – teleskoopvarrega 4,7 0
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6601 99 – – muud 

– – – kootud tekstiilmaterjalist kattega 

6601 99 11 – – – – keemilistest kiududest 4,7 0 

6601 99 19 – – – – muust tekstiilmaterjalist 4,7 0 

6601 99 90 – – – muud 4,7 0 

6602 00 00 Jalutuskepid, istmega jalutuskepid, piitsad, ratsapiitsad jms 2,7 0 

6603 Rubriikides 6601 ja 6602 nimetatud toodete osad, kaunis
tused ja manused 

6603 20 00 – vihmavarjukarkassid (ka varrele monteeritult) 5,2 0 

6603 90 – muud 

6603 90 10 – – käepidemed ja nupud 2,7 0 

6603 90 90 – – muud 5 0 

67 GRUPP 67 - TÖÖDELDUD SULED JA UDUSULED NING 
TOOTED NENDEST; TEHISLILLED; TOOTED JUUSTEST 

6701 00 00 Linnunahad jm linnuosad, kaetud sulgede või udusulgedega, 
linnusuled, sulgede osad, udusuled ning tooted nendest (v.a 
rubriigi 0505 tooted ja töödeldud sulerood ja -tüvikud) 

2,7 0 

6702 Tehislilled, -lehed ja -puuviljad ning nende osad; tehislilledest, 
-lehtedest või -puuviljadest tooted 

6702 10 00 – plastist 4,7 0 

6702 90 00 – muust materjalist 4,7 0 

6703 00 00 Juuksed, kammitud, hõrendatud, pleegitatud vm viisil töödel
dud; parukate jms tootmiseks ettevalmistatud vill vm 
loomakarvad või tekstiilmaterjal 

1,7 0 

6704 Parukad, valehabemed, valekulmud ja -ripsmed, šinjoonid jms 
tooted juustest, loomakarvadest või tekstiilmaterjalist; mujal 
nimetamata tooted juustest 

– sünteestekstiilmaterjalist 

6704 11 00 – – täisparukad 2,2 0
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6704 19 00 – – muud 2,2 0 

6704 20 00 – juustest 2,2 0 

6704 90 00 – muust materjalist 2,2 0 

XIII XIII JAOTIS - KIVIST, KIPSIST, TSEMENDIST, ASBESTIST, 
VILGUST JMS MATERJALIST TOOTED; KERAAMIKATOO
TED; KLAAS JA KLAASTOOTED 

68 GRUPP 68 - KIVIST, KIPSIST, TSEMENDIST, ASBESTIST, 
VILGUST JMS MATERJALIST TOOTED 

6801 00 00 Klompkivi, ääriskivid ja sillutusplaadid looduslikust kivist (v.a 
kiltkivist) 

Tollimaksu
vaba 

0 

6802 Töödeldud kivi (v.a kiltkivi) monumentideks ja ehituse tarbeks, 
tooted sellest, v.a rubriigi 6801 tooted; mosaiigikuubikud jms 
looduslikust kivist (sh kiltkivist) tooted, alusele kinnitatud või 
mitte; looduslikust kivist (sh kiltkivist) kunstlikult värvitud 
graanulid, puru ja pulber 

6802 10 00 – plaadid, kuubikud jms tooted, ka ruudu- või ristkülikukuju
lised, mille suurima pinnaga tahk mahub ruutu küljepikku
sega alla 7 cm; kunstlikult värvitud graanulid, puru ja pulber 

Tollimaksu
vaba 

0 

– muud kivid monumentideks või ehituse tarbeks ja tooted 
nendest, ainult tahutud või saetud, sileda või tasase pinnaga 

6802 21 00 – – marmor, travertiin ja alabaster 1,7 0 

6802 23 00 – – graniit 1,7 0 

6802 29 00 – – muu kivi 1,7 0 

– muud 

6802 91 – – marmor, travertiin ja alabaster 

6802 91 10 – – – poleeritud alabaster, viimistletud või muul viisil töödel
dud, kuid mitte nikerdatud 

1,7 0 

6802 91 90 – – – muud 1,7 0 

6802 92 – – muu lubjakivi 

6802 92 10 – – – poleeritud, viimistletud ja muul viisil töödeldud, kuid 
mitte nikerdatud 

1,7 0 

6802 92 90 – – – muud 1,7 0
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6802 93 – – graniit 

6802 93 10 – – – poleeritud, viimistletud ja muul viisil töödeldud, kuid 
mitte nikerdatud, netomassiga 10 kg ja rohkem 

Tollimaksu
vaba 

0 

6802 93 90 – – – muud 1,7 0 

6802 99 – – muu kivi 

6802 99 10 – – – poleeritud, viimistletud ja muul viisil töödeldud, kuid 
mitte nikerdatud, netomassiga 10 kg ja rohkem 

Tollimaksu
vaba 

0 

6802 99 90 – – – muud 1,7 0 

6803 00 Töödeldud looduslik kiltkivi, tooted looduslikust või aglomee
ritud kiltkivist 

6803 00 10 – katusekatteks ja seinteks 1,7 0 

6803 00 90 – muud 1,7 0 

6804 Veskikivid, käiad, lihvkettad jms kanderaamistikuta tooted, 
mida kasutatakse lihvimis-, teritus-, poleerimis- või lõikamis
töödeks, käsitsi teritamise või lihvimise kivid, nende osad 
looduslikust kivist, aglomeeritud looduslikest või tehisabrasii
videst või keraamilisest materjalist, muust materjalist lisadetai
lidega või ilma 

6804 10 00 – veskikivid ja käiad jahvatus-, teritus- ja peenestustöödeks Tollimaksu
vaba 

0 

– muud veskikivid, käiad, lihvkettad jms 

6804 21 00 – – aglomeeritud sünteetilisest või looduslikust teemandist 1,7 0 

6804 22 – – muudest aglomeeritud abrasiividest või keraamilisest mater
jalist 

– – – tehisabrasiividest, milles on sideaine 

– – – – seotud sünteetilise või tehisvaiguga 

6804 22 12 – – – – – armeerimata Tollimaksu
vaba 

0 

6804 22 18 – – – – – armeeritud Tollimaksu
vaba 

0 

6804 22 30 – – – – seotud keraamiliste või silikaatsete materjalidega Tollimaksu
vaba 

0 

6804 22 50 – – – – muude materjalidega Tollimaksu
vaba 

0 

6804 22 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

6804 23 00 – – looduslikust kivist Tollimaksu
vaba 

0
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6804 30 00 – luisud jm kivid käsitsi teritamiseks ja lihvimiseks Tollimaksu
vaba 

0 

6805 Looduslikud või tehisabrasiivterad ja -pulber tekstiilist, pabe
rist, papist või mõnest muust materjalist alusel, vajaliku vormi 
saavutamiseks lõigatud, õmmeldud või muul moel töödeldud 
või töötlemata 

6805 10 00 – ainult riidest alusel 1,7 0 

6805 20 00 – ainult paberist või papist alusel 1,7 0 

6805 30 – muust materjalist alusel 

6805 30 10 – – paberi või papiga kombineeritud riidest alusel 1,7 0 

6805 30 20 – – vulkaniseeritud kiust alusel 1,7 0 

6805 30 80 – – muud 1,7 0 

6806 Räbuvatt, kivivill jms mineraalvatid; paisutatud vermikuliit, 
kergkruus, vahtšlakk jms paisutatud mineraalmaterjalid; 
segud ja tooted mineraalsetest soojus- või heliisolatsiooni- 
või helisummutusmaterjalidest, v.a rubriikide 6811 ja 6812 
ning grupi 69 tooted 

6806 10 00 – räbuvatt, kivivill jms mineraalvatid (sh omavahel segatuna), 
lahtiselt, tahvlite või rullidena 

Tollimaksu
vaba 

0 

6806 20 – paisutatud vermikuliit, kergkruus, vahtšlakk jms paisutatud 
mineraalmaterjalid (sh nende omavahelised segud) 

6806 20 10 – – kergkruus Tollimaksu
vaba 

0 

6806 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

6806 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

6807 Tooted asfaldist jms materjalidest (näiteks naftabituumenist, 
kivisöepigist) 

6807 10 – rullides 

6807 10 10 – – katuse- ja pinnakattematerjalid Tollimaksu
vaba 

0 

6807 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

6807 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0
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6808 00 00 Paneelid, plaadid, tahvlid, plokid jms tooted taimsest kiust, 
õlgedest või laastudest, pilbastest, puutükikestest, saepurust 
vms puidujääkidest, aglomeeritud tsemendi, kipsi või muu 
mineraalse sideainega 

1,7 0 

6809 Tooted kipsist ja kipsisegudest 

– plaadid, lehed, paneelid, tahvlid jms tooted kipsist või kipsi
segudest, ilma ornamendita 

6809 11 00 – – kaetud või tugevdatud üksnes paberi või papiga 1,7 0 

6809 19 00 – – muud 1,7 0 

6809 90 00 – muud tooted 1,7 0 

6810 Tooted tsemendist, betoonist või tehiskivist (armeeritud või 
armeerimata) 

– tahvlid, kiviplaadid, tellised jms 

6810 11 – – ehitusplokid ja tellised 

6810 11 10 – – – kergbetoonist (pimsipuru, granuleeritud šlaki vms baasil) 1,7 0 

6810 11 90 – – – muud 1,7 0 

6810 19 – – muud 

6810 19 10 – – – katusekivid 1,7 0 

– – – muud plaadid, sh kõnniteeplaadid 

6810 19 31 – – – – betoonist 1,7 0 

6810 19 39 – – – – muud 1,7 0 

6810 19 90 – – – muud 1,7 0 

– muud tooted 

6810 91 – – ehitusdetailid tsiviil- ja tööstusehitusele 

6810 91 10 – – – põranda komponendid 1,7 0 

6810 91 90 – – – muud 1,7 0 

6810 99 00 – – muud 1,7 0
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6811 Tooted asbesttsemendist, tsellulooskiudtsemendist jms mater
jalidest 

6811 40 00 – asbesti sisaldavad 1,7 0 

– asbestivabad 

6811 81 00 – – laineplekk (gofreeritud plekk) 1,7 0 

6811 82 – – muud plaadid ja plekk, paneelid tahvlid jms tooted 

6811 82 10 – – – plaadid seinte ja katuste katmiseks, mõõtmetega mitte üle 
40 × 60 cm 

1,7 0 

6811 82 90 – – – muud 1,7 0 

6811 83 00 – – torud ja nende liitmikud 1,7 0 

6811 89 00 – – muud tooted 1,7 0 

6812 Töödeldud asbestkiud; segud asbesti või asbesti ja magnee
siumkarbonaadi baasil; tooted neist segudest või asbestist (näi
teks niit, riie, rõivad, peakatted, jalatsid, tihendid), tugevdatud 
või tugevdamata, v.a rubriikides 6811 ja 6813 nimetatud 
tooted 

6812 80 – kroküdoliidist 

6812 80 10 – – töödeldud kiud; segud asbesti või asbesti ja magneesium
karbonaadi baasil 

1,7 0 

6812 80 90 – – muud 3,7 0 

– muud 

6812 91 00 – – rõivad, rõivamanused, jalanõud ja peakatted 3,7 0 

6812 92 00 – – paber, papp ja vilt 3,7 0 

6812 93 00 – – pressitud asbestkiust tihendusmaterjal, lehtedena või rulli
des 

3,7 0 

6812 99 – – muud 

6812 99 10 – – – töödeldud asbestkiud; segud asbesti või asbesti ja magnee
siumkarbonaadi baasil 

1,7 0 

6812 99 90 – – – muud 3,7 0
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6813 Hõõrdematerjalid asbesti, muu mineraalaine või tselluloosi 
alusel, tekstiili või muude materjalidega kombineeritud või 
kombineerimata, ning tooted neist (näiteks lehed, rullid, lindid, 
segmendid, kettad, vaheseibid, klotsid), monteerimata, piduri
tele, siduritele ja muule 

6813 20 00 – asbesti sisaldavad 2,7 0 

– asbestivabad 

6813 81 00 – – pidurihõõrdkatted ja -klotsid 2,7 0 

6813 89 00 – – muud 2,7 0 

6814 Töödeldud vilk ja vilgust tooted, sh paagutatud või regeneree
ritud vilk paberist, papist või muust materjalist alusel või 
aluseta 

6814 10 00 – plaadid, lehed ja lindid paagutatud või regenereeritud vilgust, 
alusel või aluseta 

1,7 0 

6814 90 00 – muud 1,7 0 

6815 Mujal nimetamata tooted kivist ja muudest mineraalainetest 
(k.a süsinikkiud, tooted süsinikkiududest ja tooted turbast), 
mujal nimetamata 

6815 10 – grafiidist või muust süsinikust tooted, mis pole ette nähtud 
kasutamiseks elektrotehnikas 

6815 10 10 – – süsinikkiud ja tooted süsinikkiust Tollimaksu
vaba 

0 

6815 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

6815 20 00 – tooted turbast Tollimaksu
vaba 

0 

– muud tooted 

6815 91 00 – – magnesiiti, dolomiiti või kromiiti sisaldavad Tollimaksu
vaba 

0 

6815 99 – – muud 

6815 99 10 – – – tulekindlatest materjalidest, keemiliste sideainetega Tollimaksu
vaba 

0 

6815 99 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

69 GRUPP 69 - KERAAMIKATOOTED 

I. TOOTED RÄNIMULDSETEST FOSSIILJAHUDEST JMS 
RÄNIMULDMINERAALIDEST, TULEKINDLAD TOOTED 

6901 00 00 Tellised, plokid, plaadid jm keraamikatooted ränimuldsetest 
fossiiljahudest (näiteks kiiselguur, treepel, diatomiit) vms räni
muldsetest mineraalidest 

2 0
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6902 Tulekindlad tellised, plokid, plaadid jms tulekindlad keraa
milised ehitusdetailid, v.a tooted ränimuldsetest fossiiljahudest 
vms ränimuldsetest mineraalidest 

6902 10 00 – sisaldavad eraldi või kokku üle 50 % massist üht või mitut 
järgmistest elementidest: Mg, Ca või Cr, vastavalt MgO, CaO 
või Cr 2 O 3 kujul 

2 0 

6902 20 – sisaldavad üle 50 % massist alumiiniumoksiidi (Al 2 O 3 ), 
kvartsi (SiO 2 ) või nende segu 

6902 20 10 – – kvartsisisaldusega vähemalt 93 % massist 2 0 

– – muud 

6902 20 91 – – – sisaldavad alumiiniumoksiidi (Al 2 O 3 ) üle 7 %, kuid alla 
45 % massist 

2 0 

6902 20 99 – – – muud 2 0 

6902 90 00 – muud 2 0 

6903 Muud tulekindlad keraamikatooted (näiteks retordid, tiiglid, 
vardad, muhvid, düüsid, prundid, toed, proovitassid, torud, 
kestad ja vardad), v.a tooted ränimuldsetest fossiiljahudest 
vms ränimuldsetest mineraalidest 

6903 10 00 – sisaldavad üle 50 % massist grafiiti, muid süsiniku allotroope 
või nende segu 

5 0 

6903 20 – sisaldavad üle 50 % massist alumiiniumoksiidi (Al 2 O 3 ) või 
selle ja kvartsi (SiO 2 ) segu 

6903 20 10 – – sisaldavad alumiiniumoksiidi (Al 2 O 3 ) alla 45 % massist 5 0 

6903 20 90 – – sisaldavad alumiiniumoksiidi (Al 2 O 3 ) vähemalt 45 % 
massist 

5 0 

6903 90 – muud 

6903 90 10 – – sisaldavad grafiiti või muid süsiniku allotroope või nende 
segu üle 25 %, kuid mitte üle 50 % massist 

5 0 

6903 90 90 – – muud 5 0 

II. MUUD KERAAMIKATOOTED 

6904 Keraamilised ehitustellised, põrandaplaadid, tugi- või täitekivid 
jms 

6904 10 00 – ehitustellised 2 0
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6904 90 00 – muud 2 0 

6905 Keraamilised katusekivid, korstnaava kaitsed, korstnakübarad, 
lõõride voodrid, arhitektuursed ornamendid jm keraamilised 
ehitusdetailid 

6905 10 00 – katusekivid Tollimaksu
vaba 

0 

6905 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

6906 00 00 Keraamilised torud, kaablikarbikud, katuserennid ning toruliit
mikud 

Tollimaksu
vaba 

0 

6907 Glasuurimata keraamilised teekatteplaadid ja sillutis, põranda- 
ja seinaviimistlusplaadid; glasuurimata keraamilised mosaiik
kivid jms alusel või aluseta 

6907 10 00 – plaadid, kuubid jms (täisnurksed või mitte), mille suurima 
pinnaga tahk mahub ruutu küljepikkusega alla 7 cm 

5 0 

6907 90 – muud 

6907 90 10 – – “Spaltplatten”-tüüpi kaksikplaadid (murdtellised) 5 0 

– – muud 

6907 90 91 – – – kivitooted 5 0 

6907 90 93 – – – fajansist või peenest tellisesavist 5 0 

6907 90 99 – – – muud 5 0 

6908 Glasuuritud keraamilised teekatteplaadid ja sillutis, põranda- ja 
seinaviimistlusplaadid; glasuuritud keraamilised mosaiikkivid 
jms alusel või aluseta 

6908 10 – plaadid, kuubid jms (täisnurksed või mitte), mille suurima 
pinnaga tahk mahub ruutu küljepikkusega alla 7 cm 

6908 10 10 – – tellisesavist 7 3 

6908 10 90 – – muud 7 3 

6908 90 – muud 

– – tellisesavist 

6908 90 11 – – – “Spaltplatten”-tüüpi kaksikplaadid (murdtellised) 6 0 

– – – muud, maksimaalse paksusega
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6908 90 21 – – – – kuni 15 mm 5 0 

6908 90 29 – – – – üle 15 mm 5 0 

– – muud 

6908 90 31 – – – “Spaltplatten”-tüüpi kaksikplaadid (murdtellised) 5 0 

– – – muud 

6908 90 51 – – – – pealispinna pindalaga kuni 90 cm 2 7 3 

– – – – muud 

6908 90 91 – – – – – kivitooted 5 0 

6908 90 93 – – – – – fajansist või peenest tellisesavist 5 0 

6908 90 99 – – – – – muud 5 0 

6909 Keraamilised laboritarbed, keraamikatooted keemiatööstusele 
jm tehniliseks otstarbeks; keraamilised rennid, torud jm 
mahutid põllumajanduse tarbeks; keraamilised potid, nõud 
jms kaupade pakendamiseks ja transpordiks 

– keraamilised laboritarbed, keraamikatooted keemiatööstusele 
jm tehniliseks otstarbeks 

6909 11 00 – – portselanist 5 0 

6909 12 00 – – tooted kõvadusega 9 ja rohkem Mohsi skaala järgi 5 0 

6909 19 00 – – muud 5 0 

6909 90 00 – muud 5 0 

6910 Keraamilised valamud, kraanikausid, kraanikausijalad, vannid, 
bideed, klosetipotid, loputuskastid, pissuaarid jms sanitaarteh
nikatooted 

6910 10 00 – portselanist 7 0 

6910 90 00 – muud 7 0 

6911 Portselanist lauanõud, kööginõud, muud majapidamistarbed ja 
tualett-tarbed 

6911 10 00 – lauanõud ja kööginõud 12 5 

6911 90 00 – muud 12 5
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6912 00 Keraamilised (v.a portselanist) lauanõud ja kööginõud, muud 
majapidamistarbed ja tualett-tarbed 

6912 00 10 – tellisesavist 5 0 

6912 00 30 – kivitooted 5,5 0 

6912 00 50 – fajansist või peenest tellisesavist 9 5 

6912 00 90 – muud 7 3 

6913 Kujukesed jm dekoratiivkeraamikatooted 

6913 10 00 – portselanist 6 0 

6913 90 – muud 

6913 90 10 – – tellisesavist 3,5 0 

– – muud 

6913 90 91 – – – kivitooted 6 0 

6913 90 93 – – – fajansist või peenest tellisesavist 6 0 

6913 90 99 – – – muud 6 0 

6914 Muud keraamikatooted 

6914 10 00 – portselanist 5 0 

6914 90 – muud 

6914 90 10 – – tavalisest savist 3 0 

6914 90 90 – – muud 3 0 

70 GRUPP 70 - KLAAS JA KLAASTOOTED 

7001 00 klaasimurd jm klaasijäätmed; klaasimass 

7001 00 10 – klaasimurd jm klaasijäätmed ja -jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

– klaasimass 

7001 00 91 – – optiline klaas 3 0 

7001 00 99 – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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7002 Klaaskuulid (v.a rubriigis 7018 nimetatud mikroklaaskuulid), 
klaasvardad, klaastorud, töötlemata 

7002 10 00 – kuulid 3 0 

7002 20 – vardad 

7002 20 10 – – optilisest klaasist 3 0 

7002 20 90 – – muud 3 0 

– torud 

7002 31 00 – – sulatatud kvartsist vm sulatatud ränimuldadest 3 0 

7002 32 00 – – muust klaasist, mille joonpaisumiskoefitsient temperatuu
rivahemikus 0 °C kuni 300 °C on kuni 5 × 10 –6 kelvini 
kohta 

3 0 

7002 39 00 – – muud 3 0 

7003 Valuklaas ja valtsklaas lehtede või profiilidena, absorbeeriva, 
peegeldava või mittepeegeldava kihiga või ilma, ent muul viisil 
töötlemata 

– armeerimata lehtklaas 

7003 12 – – massis ühtlaselt värvitud (toonitud) klaas, matistatud klaas, 
pinnatud, absorbeeriva, peegeldava või mittepeegeldava 
kihiga klaas 

7003 12 10 – – – optilisest klaasist 3 0 

– – – muud 

7003 12 91 – – – – mittepeegeldava kihiga 3 0 

7003 12 99 – – – – muud 3,8 MIN 0,6 
eurot/ 

100 kg/br 

0 

7003 19 – – muud 

7003 19 10 – – – optilisest klaasist 3 0 

7003 19 90 – – – muud 3,8 MIN 0,6 
eurot/ 

100 kg/br 

0 

7003 20 00 – sardklaasilehed 3,8 MIN 0,4 
eurot/ 

100 kg/br 

0 

7003 30 00 – profiilid 3 0
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7004 Tõmmatud ja puhutud klaas lehtedena, absorbeeriva, peegel
dava või mittepeegeldava kihiga või ilma, ent muul viisil tööt
lemata 

7004 20 – massis ühtlaselt värvitud (toonitud) klaas, matistatud klaas, 
pinnatud, absorbeeriva, peegeldava või mittepeegeldava 
kihiga klaas 

7004 20 10 – – optiline klaas 3 0 

– – muud 

7004 20 91 – – – mittepeegeldava kihiga 3 0 

7004 20 99 – – – muud 4,4 MIN 0,4 
eurot/ 

100 kg/br 

0 

7004 90 – muu klaas 

7004 90 10 – – optiline klaas 3 0 

7004 90 70 – – kasvuhooneklaas 4,4 MIN 0,4 
eurot/ 

100 kg/br 

0 

– – muu, paksusega 

7004 90 92 – – – kuni 2,5 mm 4,4 MIN 0,4 
eurot/ 

100 kg/br 

0 

7004 90 98 – – – üle 2,5 mm 4,4 MIN 0,4 
eurot/ 

100 kg/br 

0 

7005 Kuumpoleeritud klaas (float-klaas) ja lihvitud või poleeritud 
pealispinnaga klaas (peegelklaas), lehtedena, absorbeeriva, 
peegeldava või mittepeegeldava kihiga või ilma, ent muul viisil 
töötlemata 

7005 10 – armeerimata lehtklaas absorbeeriva, peegeldava või mittepee
geldava kihiga 

7005 10 05 – – mittepeegeldava kihiga 3 0 

– – muu, paksusega 

7005 10 25 – – – kuni 3,5 mm 2 0 

7005 10 30 – – – üle 3,5 mm, kuid mitte üle 4,5 mm 2 0 

7005 10 80 – – – üle 4,5 mm 2 0 

– muu armeerimata lehtklaas
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7005 21 – – massis ühtlaselt värvitud (toonitud) klaas, matistatud klaas, 
pinnatud või üksnes lihvitud pealispinnaga 

7005 21 25 – – – paksusega kuni 3,5 mm 2 0 

7005 21 30 – – – paksusega üle 3,5 mm, kuid mitte üle 4,5 mm 2 0 

7005 21 80 – – – paksusega üle 4,5 mm 2 0 

7005 29 – – muud 

7005 29 25 – – – paksusega kuni 3,5 mm 2 0 

7005 29 35 – – – paksusega üle 3,5 mm, kuid mitte üle 4,5 mm 2 0 

7005 29 80 – – – paksusega üle 4,5 mm 2 0 

7005 30 00 – sardklaasilehed 2 0 

7006 00 Rubriikide 7003, 7004 ja 7005 klaas, töödeldud servadega, 
painutatud, graveeritud, puuritud, emailitud või muul viisil 
töödeldud, ent raamimata ning muudest materjalidest detaili
deta 

7006 00 10 – optiline klaas 3 0 

7006 00 90 – muud 3 0 

7007 Karastatud või lamineeritud kildumatu klaas 

– karastatud kildumatu klaas 

7007 11 – – sõidukites, lennukites, kosmoseaparaatides ja laevadel kasu
tamiseks sobiva suuruse ja kujuga 

7007 11 10 – – – mootorsõidukites kasutamiseks sobiva suuruse ja kujuga 3 0 

7007 11 90 – – – muud 3 0 

7007 19 – – muud 

7007 19 10 – – – emailitud 3 0 

7007 19 20 – – – massis ühtlaselt värvitud (toonitud) klaasist, matistatud 
klaasist, pinnatud klaasist, absorbeeriva või peegelkihiga 
klaasist 

3 0 

7007 19 80 – – – muud 3 0 

– lamineeritud kildumatu klaas
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7007 21 – – sõidukites, lennukites, kosmoseaparaatides ja laevadel kasu
tamiseks sobiva suuruse ja kujuga 

7007 21 20 – – – mootorsõidukites kasutamiseks sobiva suuruse ja kujuga 3 0 

7007 21 80 – – – muud 3 0 

7007 29 00 – – muud 3 0 

7008 00 Mitmekihilised klaasisolaatorid 

7008 00 20 – massis ühtlaselt värvitud (toonitud) klaasist, matistatud klaa
sist, pinnatud, absorbeeriva või peegelkihiga klaasist 

3 0 

– muud 

7008 00 81 – – kahest hermeetiliselt ühendatud klaasplaadist, mille vahel 
on õhk-, gaas- või vaakumvahekiht 

3 0 

7008 00 89 – – muud 3 0 

7009 Klaaspeeglid, raamitud või raamimata (sh tahavaatepeeglid) 

7009 10 00 – sõidukite tahavaatepeeglid 4 0 

– muud 

7009 91 00 – – raamimata 4 0 

7009 92 00 – – raamitud 4 0 

7010 Korvpudelid, pudelid, kolvid, purgid, kannud, rohupudelid, 
ampullid jm klaasanumad kaupade säilitamiseks, pakendami
seks või transpordiks; klaasist konservipurgid; klaaskorgid, 
klaaskaaned jm klaasist sulgemisvahendid 

7010 10 00 – ampullid 3 0 

7010 20 00 – klaaskorgid, klaaskaaned jm klaasist sulgemisvahendid 5 0 

7010 90 – muud 

7010 90 10 – – purgid konserveerimiseks (steriliseerimispurgid) 5 0 

– – muud 

7010 90 21 – – – klaastorust valmistatud 5 0 

– – – muud, nimimahuga
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7010 90 31 – – – – 2,5 liitrit ja rohkem 5 0 

– – – – alla 2,5 liitri 

– – – – – jookide ja toiduainete jaoks 

– – – – – – pudelid 

– – – – – – – värvitust klaasist, nimimahuga 

7010 90 41 – – – – – – – – 1 liiter ja rohkem 5 0 

7010 90 43 – – – – – – – – rohkem kui 0,33 liitrit, kuid alla 1 liitri 5 0 

7010 90 45 – – – – – – – – 0,15 liitrit ja rohkem, kuid mitte üle 0,33 liitri 5 0 

7010 90 47 – – – – – – – – alla 0,15 liitri 5 0 

– – – – – – – värvilisest klaasist, nimimahuga 

7010 90 51 – – – – – – – – 1 liiter ja rohkem 5 0 

7010 90 53 – – – – – – – – rohkem kui 0,33 liitrit, kuid alla 1 liitri 5 0 

7010 90 55 – – – – – – – – 0,15 liitrit ja rohkem, kuid mitte üle 0,33 liitri 5 0 

7010 90 57 – – – – – – – – alla 0,15 liitri 5 0 

– – – – – – muud, nimimahuga 

7010 90 61 – – – – – – – 0,25 liitrit ja rohkem 5 0 

7010 90 67 – – – – – – – alla 0,25 liitri 5 0 

– – – – – farmaatsiatoodete jaoks, nimimahuga 

7010 90 71 – – – – – – üle 0,055 liitri 5 0 

7010 90 79 – – – – – – kuni 0,055 liitrit 5 0 

– – – – – muude toodete jaoks 

7010 90 91 – – – – – – värvitust klaasist 5 0 

7010 90 99 – – – – – – värvilisest klaasist 5 0 

7011 Elektrilampide ja elektronkiiretorude jms avatud klaaskolvid, 
sh ümmarguse (klaaspirnid) ja toruja kujuga, furnituurita, 
nende klaasosad 

7011 10 00 – elektrivalgustuse tarvis 4 0
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7011 20 00 – elektronkiiretorude tarvis 4 0 

7011 90 00 – muud 4 0 

7013 Klaaskaubad, mis on ette nähtud laua katmiseks, köögis kasu
tamiseks, tualett- ja kontoritarvetena, ruumide kaunistamiseks 
vms otstarbeks (v.a rubriikide 7010 ja 7018 tooted) 

7013 10 00 – klaaskeraamikast 11 7 

– jalaga joogiklaasid, v.a klaaskeraamilised 

7013 22 – – pliikristallist 

7013 22 10 – – – käsitsi töödeldud 11 7 

7013 22 90 – – – mehhaniseeritult töödeldud 11 7 

7013 28 – – muud 

7013 28 10 – – – käsitsi töödeldud 11 7 

7013 28 90 – – – mehhaniseeritult töödeldud 11 7 

– muud joogiklaasid, v.a klaaskeraamilised 

7013 33 – – pliikristallist 

– – – käsitsi töödeldud 

7013 33 11 – – – – graveeritud või muul viisil dekoreeritud 11 7 

7013 33 19 – – – – muud 11 7 

– – – mehhaniseeritult töödeldud 

7013 33 91 – – – – graveeritud või muul viisil dekoreeritud 11 7 

7013 33 99 – – – – muud 11 7 

7013 37 – – muud 

7013 37 10 – – – karastatud klaasist 11 7 

– – – muud 

– – – – käsitsi töödeldud 

7013 37 51 – – – – – graveeritud või muul viisil dekoreeritud 11 7
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7013 37 59 – – – – – muud 11 7 

– – – – mehhaniseeritult töödeldud 

7013 37 91 – – – – – graveeritud või muul viisil dekoreeritud 11 7 

7013 37 99 – – – – – muud 11 7 

– klaasesemed laua katmiseks (v.a joogiklaasid) või köögis 
kasutamiseks (v.a klaaskeraamilised) 

7013 41 – – pliikristallist 

7013 41 10 – – – käsitsi töödeldud 11 7 

7013 41 90 – – – mehhaniseeritult töödeldud 11 7 

7013 42 00 – – klaasist joonpaisumiskoefitsiendiga kuni 5 × 10 –6 kelvini 
kohta temperatuurivahemikus 0 °C kuni 300 °C 

11 7 

7013 49 – – muud 

7013 49 10 – – – karastatud klaasist 11 7 

– – – muud 

7013 49 91 – – – – käsitsi töödeldud 11 7 

7013 49 99 – – – – mehhaniseeritult töödeldud 11 7 

– muud klaastooted 

7013 91 – – pliikristallist 

7013 91 10 – – – käsitsi töödeldud 11 7 

7013 91 90 – – – mehhaniseeritult töödeldud 11 7 

7013 99 00 – – muud 11 7 

7014 00 00 Klaasist signalisatsioonitarbed ja optilised elemendid (v.a 
rubriigis 7015 nimetatud), optiliselt töötlemata 

3 0 

7015 Kellaklaasid jms klaastooted, prilliklaasid (nägemist korrigee
rivad või mittekorrigeerivad), kumerad, nõgusad vm, optiliselt 
töötlemata; õõnsad klaaskerad ja nende segmendid eelnime
tatud toodete valmistamiseks 

7015 10 00 – prilliklaasid nägemist korrigeerivatele prillidele 3 0
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7015 90 00 – muud 3 0 

7016 Sillutuskivid, ehitusplaadid, tellised, tahvlid, viimistlusplaadid 
jms tooted pressitud või vormitud klaasist, armeeritud või 
armeerimata; klaaskuubikud jms klaasist pisidetailid (alusel 
või aluseta, kasutamiseks mosaiikides vms dekoratiivotstarbel); 
vitraažklaasid jms klaastooted; kärg- ja vahtklaas plaatide, 
tahvlite jms kujul 

7016 10 00 – klaaskuubikud jms klaasist pisidetailid, alusel või aluseta, 
kasutamiseks mosaiikides vms dekoratiivotstarbel 

8 3 

7016 90 – muud 

7016 90 10 – – vitraažklaasid jms klaastooted 3 0 

7016 90 80 – – muud 3 MIN 1,2 
eurot/ 

100 kg/br 

0 

7017 Laboratooriumides, hügieenis ja farmaatsias kasutatavad klaas
tooted (gradueeritud või gradueerimata, kalibreeritud või kalib
reerimata) 

7017 10 00 – sulatatud kvartsist vm sulatatud ränimullast 3 0 

7017 20 00 – muust klaasist, mille joonpaisumiskoefitsient temperatuuriva
hemikus 0 °C kuni 300 °C on kuni 5 × 10 –6 kelvini kohta 

3 0 

7017 90 00 – muud 3 0 

7018 Klaasist helmed, tehispärlid, vääris- ja poolvääriskivide klaa
simitatsioonid jms klaasist pisiesemed, tooted nendest (v.a 
juveeltoodete imitatsioonid); klaassilmad (v.a silmaproteesid); 
klaaskujukesed jm jootelambiga töödeldud klaasdekoratiiv
tooted (v.a juveeltoodete imitatsioonid); mikroklaaskuulid 
diameetriga kuni 1 mm 

7018 10 – klaasist helmed, tehispärlid, vääris- ja poolvääriskivide klaa
simitatsioonid jms klaasist pisiesemed 

– – klaasist helmed 

7018 10 11 – – – lõigatud ja mehaaniliselt lihvitud Tollimaksu
vaba 

0 

7018 10 19 – – – muud 7 0 

7018 10 30 – – tehispärlid Tollimaksu
vaba 

0 

– – vääris- ja poolvääriskivide klaasimitatsioonid 

7018 10 51 – – – lõigatud ja mehaaniliselt lihvitud Tollimaksu
vaba 

0
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7018 10 59 – – – muud 3 0 

7018 10 90 – – muud 3 0 

7018 20 00 – mikroklaaskuulid diameetriga kuni 1 mm 3 0 

7018 90 – muud 

7018 90 10 – – klaassilmad; klaasist pudukaubad 3 0 

7018 90 90 – – muud 6 0 

7019 Klaaskiud (sh klaasvatt) ja tooted sellest (näiteks klaasniit, 
klaasriie) 

– kamm- või kraaslindid, heie, lõng ja tükeldatud kiud 

7019 11 00 – – tükeldatud kiud pikkusega kuni 50 mm 7 3 

7019 12 00 – – heie 7 3 

7019 19 – – muud 

7019 19 10 – – – filamentkiust 7 3 

7019 19 90 – – – staapelkiududest 7 3 

– õhuke riie (vuaal), villak, matid, madratsid, plaadid jms laus
materjalid 

7019 31 00 – – matid 7 0 

7019 32 00 – – õhuke riie (vuaal) 5 0 

7019 39 00 – – muud 5 0 

7019 40 00 – heidest riie 7 3 

– muu riie 

7019 51 00 – – laiusega kuni 30 cm 7 3 

7019 52 00 – – laiusega üle 30 cm, labasekoeline, pindtihedusega alla 
250 g/m 2 , lõngadest üksiklõnga joontihedusega mitte üle 
136 teksi 

7 3 

7019 59 00 – – muud 7 3 

7019 90 – muud 

7019 90 10 – – mittetekstiilkiud lahtiselt või flokina 7 0
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7019 90 30 – – tihendid ja torude isolatsioonimähised 7 0 

– – muud 

7019 90 91 – – – tekstiilkiududest 7 0 

7019 90 99 – – – muud 7 0 

7020 00 Muud klaastooted 

7020 00 05 – kvartsist reaktsioonitorud või hoidikud paigutamiseks difu
siooni- või oksüdatsiooniahjudesse pooljuhtmaterjalide toot
misel 

Tollimaksu
vaba 

0 

– Termospudelite jm vaakumnõude klaaskolvid 

7020 00 07 – – viimistlemata 3 0 

7020 00 08 – – valmis 6 0 

– muud 

7020 00 10 – – sulatatud kvartsist vm sulatatud ränimuldadest 3 0 

7020 00 30 – – klaasist joonpaisumiskoefitsiendiga kuni 5 × 10 –6 kelvini 
kohta temperatuurivahemikus 0 °C kuni 300 °C 

3 0 

7020 00 80 – – muud 3 0 

XIV XIV JAOTIS - LOODUSLIKUD JA KULTIVEERITUD PÄRLID, 
VÄÄRIS- JA POOLVÄÄRISKIVID, VÄÄRISMETALLID, 
VÄÄRISMETALLIGA PLAKEERITUD METALLID, NENDEST 
VALMISTATUD TOOTED; JUVEELTOODETE IMITATSIOO
NID; MÜNDID 

71 GRUPP 71 - LOODUSLIKUD JA KULTIVEERITUD PÄRLID, 
VÄÄRIS- JA POOLVÄÄRISKIVID, VÄÄRISMETALLID, 
VÄÄRISMETALLIGA PLAKEERITUD METALLID, NENDEST 
VALMISTATUD TOOTED; JUVEELTOODETE IMITATSIOO
NID; MÜNDID 

I. LOODUSLIKUD JA KULTIVEERITUD PÄRLID, VÄÄRIS
KIVID JA POOLVÄÄRISKIVID 

7101 Looduslikud ja kultiveeritud pärlid, töödeldud või töötlemata, 
sorteeritud või sorteerimata, niidile lükkimata ning raamis
tamata ja kinnitamata; looduslikud ja kultiveeritud pärlid, 
ajutiselt niidile lükitud nende transpordi hõlbustamiseks 

7101 10 00 – looduslikud pärlid Tollimaksu
vaba 

0 

– kultiveeritud pärlid
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7101 21 00 – – töötlemata Tollimaksu
vaba 

0 

7101 22 00 – – töödeldud Tollimaksu
vaba 

0 

7102 Teemandid, töödeldud või töötlemata, raamistamata ning 
kinnitamata 

7102 10 00 – sorteerimata Tollimaksu
vaba 

0 

– tööstuslikud 

7102 21 00 – – töötlemata, üksnes lahtisaetud, murtud või jämedalt eeltöö
deldud 

Tollimaksu
vaba 

0 

7102 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– mittetööstuslikud 

7102 31 00 – – töötlemata, üksnes lahtisaetud, murtud või jämedalt eeltöö
deldud 

Tollimaksu
vaba 

0 

7102 39 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7103 Vääriskivid (v.a teemandid) ja poolvääriskivid, töödeldud või 
töötlemata, sorteeritud või sorteerimata, nöörile lükkimata, 
raamistamata ning kinnitamata; sorteerimata vääris- ja pool
vääriskivid (v.a teemandid), transpordi hõlbustamiseks ajutiselt 
nöörile lükitud 

7103 10 00 – töötlemata, üksnes lahtisaetud või jämedalt eeltöödeldud Tollimaksu
vaba 

0 

– muul viisil töödeldud 

7103 91 00 – – rubiinid, safiirid ja smaragdid Tollimaksu
vaba 

0 

7103 99 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7104 Tehislikud ja taastatud vääris- ning poolvääriskivid, töödeldud 
või töötlemata, sorteeritud või sorteerimata, nöörile lükkimata, 
raamistamata ja kinnitamata; sorteerimata tehislikud ja taas
tatud vääris- ning poolvääriskivid, transpordi hõlbustamiseks 
ajutiselt nöörile lükitud 

7104 10 00 – piesoelektriline kvarts Tollimaksu
vaba 

0 

7104 20 00 – muud, töötlemata, üksnes lahtisaetud või jämedalt eeltöödel
dud 

Tollimaksu
vaba 

0 

7104 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7105 Puru ja pulber looduslikest või tehislikest vääris- või poolvää
riskividest 

7105 10 00 – teemandipuru ja -pulber Tollimaksu
vaba 

0 

7105 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0

ET L 161/1368 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

II. VÄÄRISMETALLID JA VÄÄRISMETALLIGA PLAKEE
RITUD METALLID 

7106 Hõbe (sh kulla või plaatinaga pinnatud hõbe), survetöötlemata, 
pooltöödeldud või pulbrina 

7106 10 00 – pulber Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

7106 91 – – survetöötlemata 

7106 91 10 – – – prooviga vähemalt 999/1 000 Tollimaksu
vaba 

0 

7106 91 90 – – – prooviga alla 999/1 000 Tollimaksu
vaba 

0 

7106 92 – – pooltöödeldud 

7106 92 20 – – – prooviga vähemalt 750/1 000 Tollimaksu
vaba 

0 

7106 92 80 – – – prooviga alla 750/1 000 Tollimaksu
vaba 

0 

7107 00 00 Hõbedaga plakeeritud mitteväärismetallid, töötlemata või 
pooltöödeldud 

Tollimaksu
vaba 

0 

7108 Kuld (sh plaatinaga pinnatud kuld), survetöötlemata, pooltöö
deldud või pulbrina 

– mitte mündikuld 

7108 11 00 – – kullapulber Tollimaksu
vaba 

0 

7108 12 00 – – muul survetöötlemata kujul Tollimaksu
vaba 

0 

7108 13 – – muul pooltöödeldud kujul 

7108 13 10 – – – plokid, kangid, vardad, traat ja profiilid; plaadid; lehed ja 
ribad paksusega üle 0,15 mm, arvestamata mis tahes alus
materjali 

Tollimaksu
vaba 

0 

7108 13 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7108 20 00 – mündikuld Tollimaksu
vaba 

0 

7109 00 00 Kullaga plakeeritud mitteväärismetallid ning hõbe, töötlemata 
või pooltöödeldud 

Tollimaksu
vaba 

0 

7110 Plaatina, survetöötlemata, pooltöödeldud või pulbrina 

– plaatina
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7110 11 00 – – survetöötlemata või pulbrina Tollimaksu
vaba 

0 

7110 19 – – muud 

7110 19 10 – – – plokid, kangid, vardad, traat ja profiilid; plaadid; lehed ja 
ribad paksusega üle 0,15 mm, arvestamata mis tahes alus
materjali 

Tollimaksu
vaba 

0 

7110 19 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– pallaadium 

7110 21 00 – – survetöötlemata või pulbrina Tollimaksu
vaba 

0 

7110 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– roodium 

7110 31 00 – – survetöötlemata või pulbrina Tollimaksu
vaba 

0 

7110 39 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– iriidium, osmium ja ruteenium 

7110 41 00 – – survetöötlemata või pulbrina Tollimaksu
vaba 

0 

7110 49 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7111 00 00 Plaatinaga plakeeritud mitteväärismetallid, hõbe ja kuld, tööt
lemata või pooltöödeldud 

Tollimaksu
vaba 

0 

7112 Väärismetallide või väärismetalliga plakeeritud metallide 
jäätmed ja jäägid; muud väärismetalle või väärismetalliühen
deid sisaldavad jäätmed ja jäägid, mida kasutatakse peamiselt 
neist väärismetallide eraldamiseks 

7112 30 00 – väärismetalle või väärismetalliühendeid sisaldav tuhk Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

7112 91 00 – – kullast, sh kullaga plakeeritud metallidest, v.a muid vääris
metalle sisaldavad pühkmed 

Tollimaksu
vaba 

0 

7112 92 00 – – plaatinast, sh plaatinaga plakeeritud metallidest, v.a muid 
väärismetalle sisaldavad pühkmed 

Tollimaksu
vaba 

0 

7112 99 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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III. JUVEELTOOTED, KULLASSEPA- JA HÕBESEPATOOTED 
JM TOOTED 

7113 Juveeltooted ning nende osad väärismetallist või väärismetal
liga plakeeritud metallist 

– väärismetallist, muu väärismetalliga pinnatud või plakeeritud 
või mitte 

7113 11 00 – – hõbedast, muu väärismetalliga pinnatud või plakeeritud või 
mitte 

2,5 0 

7113 19 00 – – muust väärismetallist, väärismetalliga pinnatud või plakee
ritud või mitte 

2,5 0 

7113 20 00 – väärismetalliga plakeeritud mitteväärismetallist 4 0 

7114 Hõbesepa- ja kullassepatooted ning nende osad väärismetallist 
või väärismetalliga plakeeritud metallist 

– väärismetallist, muu väärismetalliga pinnatud või plakeeritud 
või mitte 

7114 11 00 – – hõbedast, muu väärismetalliga pinnatud või plakeeritud või 
mitte 

2 0 

7114 19 00 – – muust väärismetallist, väärismetalliga pinnatud või plakee
ritud või mitte 

2 0 

7114 20 00 – väärismetalliga plakeeritud mitteväärismetallist 2 0 

7115 Muud tooted väärismetallist või väärismetalliga plakeeritud 
metallist 

7115 10 00 – plaatinast traatvõrgu- või võrekujulised katalüsaatorid Tollimaksu
vaba 

0 

7115 90 – muud 

7115 90 10 – – väärismetallist 3 0 

7115 90 90 – – väärismetalliga plakeeritud metallist 3 0 

7116 Tooted looduslikest või kultiveeritud pärlitest, vääris- või pool
vääriskividest (looduslikest, tehislikest või taastatud) 

7116 10 00 – looduslikest või kultiveeritud pärlitest Tollimaksu
vaba 

0 

7116 20 – looduslikest, tehislikest või taastatud vääris- või poolvääris
kividest 

– – valmistatud täielikult looduslikest vääris- või poolvääriskivi
dest
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7116 20 11 – – – kaelakeed, käevõrud jm ainult lükitud looduslikest vääris- 
ja poolvääriskividest tooted, kinniste ja muude lisanditeta 

Tollimaksu
vaba 

0 

7116 20 19 – – – muud 2,5 0 

7116 20 90 – – muud 2,5 0 

7117 Juveeltoodete imitatsioonid 

– mitteväärismetallist, väärismetalliga pinnatud või mitte 

7117 11 00 – – manseti- ja kraenööbid 4 0 

7117 19 – – muud 

7117 19 10 – – – klaasdetailidega 4 0 

– – – klaasdetailideta 

7117 19 91 – – – – kullatud, hõbetatud või plaatinaga pinnatud 4 0 

7117 19 99 – – – – muud 4 0 

7117 90 00 – muud 4 0 

7118 Mündid 

7118 10 – ametlikku kurssi mitteomavad mündid (v.a kuldmündid) 

7118 10 10 – – hõbedast Tollimaksu
vaba 

0 

7118 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7118 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

XV XV JAOTIS - MITTEVÄÄRISMETALLID JA NENDEST 
VALMISTATUD TOOTED 

72 GRUPP 72 - RAUD JA TERAS 

I. ESMASED MATERJALID; GRAANULID JA PULBRID 

7201 Toormalm ja peegelmalm kangide, plokkide või muude 
esmasvormidena 

7201 10 – legeerimata toormalm fosforisisaldusega kuni 0,5 % massist 

– – mangaanisisaldusega vähemalt 0,4 % massist
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7201 10 11 – – – ränisisaldusega kuni 1 % massist 1,7 0 

7201 10 19 – – – ränisisaldusega üle 1 % massist 1,7 0 

7201 10 30 – – mangaanisisaldusega vähemalt 0,1 %, kuid alla 0,4 % 
massist 

1,7 0 

7201 10 90 – – mangaanisisaldusega alla 0,1 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7201 20 00 – legeerimata toormalm fosforisisaldusega üle 0,5 % massist 2,2 0 

7201 50 – legeeritud toormalm; peegelmalm 

7201 50 10 – – legeeritud toormalm, mis sisaldab vähemalt 0,3 %, kuid 
mitte üle 1 % massist titaani ja vähemalt 0,5 %, kuid 
mitte üle 1 % massist vanaadiumi 

Tollimaksu
vaba 

0 

7201 50 90 – – muud 1,7 0 

7202 Ferrosulamid 

– ferromangaan 

7202 11 – – süsinikusisaldusega üle 2 % massist 

7202 11 20 – – – kuni 5 mm graanulitega, mangaanisisaldusega üle 65 % 
massist 

2,7 0 

7202 11 80 – – – muud 2,7 0 

7202 19 00 – – muud 2,7 0 

– ferrosiliitsium 

7202 21 00 – – ränisisaldusega üle 55 % massist 5,7 5 

7202 29 – – muud 

7202 29 10 – – – magneesiumisisaldusega vähemalt 4 %, kuid mitte üle 
10 % massist 

5,7 5 

7202 29 90 – – – muud 5,7 5 

7202 30 00 – ferrosilikomangaan 3,7 0 

– ferrokroom 

7202 41 – – süsinikusisaldusega üle 4 % massist 

7202 41 10 – – – süsinikusisaldusega üle 4 %, kuid mitte üle 6 % massist 4 0
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7202 41 90 – – – süsinikusisaldusega üle 6 % massist 4 0 

7202 49 – – muud 

7202 49 10 – – – süsinikusisaldusega kuni 0,05 % massist 7 5 

7202 49 50 – – – süsinikusisaldusega üle 0,05 %, kuid mitte üle 0,5 % 
massist 

7 5 

7202 49 90 – – – süsinikusisaldusega üle 0,5 %, kuid mitte üle 4 % massist 7 5 

7202 50 00 – ferrosilikokroom 2,7 0 

7202 60 00 – ferronikkel Tollimaksu
vaba 

0 

7202 70 00 – ferromolübdeen 2,7 0 

7202 80 00 – ferrovolfram ja ferrosilikovolfram Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

7202 91 00 – – ferrotitaan ja ferrosilikotitaan 2,7 0 

7202 92 00 – – ferrovanaadium 2,7 0 

7202 93 00 – – ferronioobium Tollimaksu
vaba 

0 

7202 99 – – muud 

7202 99 10 – – – ferrofosfor Tollimaksu
vaba 

0 

7202 99 30 – – – ferrosilikomagneesium 2,7 0 

7202 99 80 – – – muud 2,7 0 

7203 Rauamaagi jm käsnrauasaaduste otsesel redutseerimisel saadud 
raud, tükkidena, graanulitena vms kujul; raud minimaalse 
puhtusega 99,94 % massist, tükkidena, graanulitena vms kujul 

7203 10 00 – rauamaagi otsesel redutseerimisel saadud raud Tollimaksu
vaba 

0 

7203 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7204 Malmi ja terase jäätmed ja jäägid; praagitud raua või terase 
valuplokid ümbersulatamiseks 

7204 10 00 – malmijäätmed ja -jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

– legeerterase jäätmed ja jäägid
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7204 21 – – roostevabast terasest 

7204 21 10 – – – niklisisaldusega vähemalt 8 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7204 21 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7204 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7204 30 00 – tinutatud malmi või terase jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

– muud jäätmed ja jäägid 

7204 41 – – treimis-, höövli- ja raielaastud, freesimisjäätmed, saepuru, 
viilmed, lõikmed ning stantsimisjäätmed, pakettidena või 
mitte 

7204 41 10 – – – trei-, höövli- ja raielaastud, freesimisjäätmed, saepuru ja 
viilmed 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – lõikmed ja stantsimisjäätmed 

7204 41 91 – – – – pakettidena Tollimaksu
vaba 

0 

7204 41 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7204 49 – – muud 

7204 49 10 – – – purustatud (tükeldatud) Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

7204 49 30 – – – – pakettidena Tollimaksu
vaba 

0 

7204 49 90 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7204 50 00 – praagitud valuplokid ümbersulatamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

7205 Graanulid ja pulber toormalmist, peegelmalmist, rauast või 
terasest 

7205 10 00 – graanulid Tollimaksu
vaba 

0 

– pulber 

7205 21 00 – – legeerterasest Tollimaksu
vaba 

0 

7205 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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II. RAUD ja LEGEERIMATA TERAS 

7206 Raud ja legeerimata teras valuplokkidena või muude esmas
vormidena (v.a rubriigi 7203 raud) 

7206 10 00 – valuplokid Tollimaksu
vaba 

0 

7206 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7207 Pooltooted rauast või legeerimata terasest 

– süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7207 11 – – täisnurkse (k.a ruudukujulise) ristlõikega, laiusega alla kahe
kordse paksuse 

– – – valtsitud või pidevvalust 

7207 11 11 – – – – automaaditerasest Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud 

7207 11 14 – – – – – paksusega kuni 130 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7207 11 16 – – – – – paksusega üle 130 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7207 11 90 – – – sepistatud Tollimaksu
vaba 

0 

7207 12 – – muud täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega 

7207 12 10 – – – valtsitud või pidevvalust Tollimaksu
vaba 

0 

7207 12 90 – – – sepistatud Tollimaksu
vaba 

0 

7207 19 – – muud 

– – – ümmarguse või hulknurkse ristlõikega 

7207 19 12 – – – – valtsitud või pidevvalust Tollimaksu
vaba 

0 

7207 19 19 – – – – sepistatud Tollimaksu
vaba 

0 

7207 19 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7207 20 – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 % massist 

– – täisnurkse (k.a ruudukujulise) ristlõikega, laiusega alla kahe
kordse paksuse 

– – – valtsitud või pidevvalust
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7207 20 11 – – – – automaaditerasest Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud 

7207 20 15 – – – – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, kuid alla 0,6 % 
massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

7207 20 17 – – – – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,6 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7207 20 19 – – – sepistatud Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud, täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega 

7207 20 32 – – – valtsitud või pidevvalust Tollimaksu
vaba 

0 

7207 20 39 – – – sepistatud Tollimaksu
vaba 

0 

– – ümmarguse või hulknurkse ristlõikega 

7207 20 52 – – – valtsitud või pidevvalust Tollimaksu
vaba 

0 

7207 20 59 – – – sepistatud Tollimaksu
vaba 

0 

7207 20 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7208 Lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega vähe
malt 600 mm, kuumvaltsitud, plakeerimata, pindamata ja 
muul viisil katmata 

7208 10 00 – rullides, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata, reljeefse must
riga 

Tollimaksu
vaba 

0 

– muud, rullides, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata, 
söövitatud 

7208 25 00 – – paksusega vähemalt 4,75 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7208 26 00 – – paksusega vähemalt 3 mm, kuid alla 4,75 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7208 27 00 – – paksusega alla 3 mm Tollimaksu
vaba 

0 

– muud, rullides, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata 

7208 36 00 – – paksusega üle 10 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7208 37 00 – – paksusega vähemalt 4,75 mm, kuid mitte üle 10 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7208 38 00 – – paksusega vähemalt 3 mm, kuid alla 4,75 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7208 39 00 – – paksusega alla 3 mm Tollimaksu
vaba 

0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1377



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

7208 40 00 – mitte rullides, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata, reljeefse 
mustriga 

Tollimaksu
vaba 

0 

– muud, mitte rullides, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata 

7208 51 – – paksusega üle 10 mm 

7208 51 20 – – – paksusega üle 15 mm Tollimaksu
vaba 

0 

– – – paksusega üle 10 mm, kuid mitte üle 15 mm, laiusega 

7208 51 91 – – – – vähemalt 2 050 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7208 51 98 – – – – alla 2 050 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7208 52 – – paksusega vähemalt 4,75 mm, kuid mitte üle 10 mm 

7208 52 10 – – – valtsitud neljalt küljelt või täisnurkses kinnises kaliibris, 
laiusega kuni 1 250 mm 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muu, laiusega 

7208 52 91 – – – – vähemalt 2 050 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7208 52 99 – – – – alla 2 050 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7208 53 – – paksusega vähemalt 3 mm, kuid alla 4,75 mm 

7208 53 10 – – – valtsitud neljalt küljelt või täisnurkses kinnises kaliibris, 
laiusega kuni 1 250 mm, paksusega 4 mm või rohkem 

Tollimaksu
vaba 

0 

7208 53 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7208 54 00 – – paksusega alla 3 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7208 90 – muud 

7208 90 20 – – perforeeritud Tollimaksu
vaba 

0 

7208 90 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7209 Lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega vähe
malt 600 mm, külmvaltsitud, plakeerimata, pindamata või 
muul viisil katmata 

– rullides, külmvaltsitud, kuid edasi töötlemata
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7209 15 00 – – paksusega vähemalt 3 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7209 16 – – paksusega üle 1 mm, kuid alla 3 mm 

7209 16 10 – – – “elektrotehnilised” Tollimaksu
vaba 

0 

7209 16 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7209 17 – – paksusega vähemalt 0,5 mm, kuid mitte üle 1 mm 

7209 17 10 – – – “elektrotehnilised” Tollimaksu
vaba 

0 

7209 17 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7209 18 – – paksusega alla 0,5 mm 

7209 18 10 – – – “elektrotehnilised” Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

7209 18 91 – – – – paksusega vähemalt 0,35 mm, kuid alla 0,5 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7209 18 99 – – – – paksusega alla 0,35 mm Tollimaksu
vaba 

0 

– mitte rullides, külmvaltsitud, kuid edasi töötlemata 

7209 25 00 – – paksusega vähemalt 3 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7209 26 – – paksusega üle 1 mm, kuid alla 3 mm 

7209 26 10 – – – “elektrotehnilised” Tollimaksu
vaba 

0 

7209 26 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7209 27 – – paksusega vähemalt 0,5 mm, kuid mitte üle 1 mm 

7209 27 10 – – – “elektrotehnilised” Tollimaksu
vaba 

0 

7209 27 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7209 28 – – paksusega alla 0,5 mm 

7209 28 10 – – – “elektrotehnilised” Tollimaksu
vaba 

0 

7209 28 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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7209 90 – muud 

7209 90 20 – – perforeeritud Tollimaksu
vaba 

0 

7209 90 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7210 Lehtvaltstooted rauast ja legeerimata terasest, laiusega vähe
malt 600 mm, plakeeritud, pinnatud või muul viisil kaetud 

– tinaga pinnatud või kaetud 

7210 11 00 – – paksusega vähemalt 0,5 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7210 12 – – paksusega alla 0,5 mm 

7210 12 20 – – – valgeplekk Tollimaksu
vaba 

0 

7210 12 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7210 20 00 – pliiga (sh plii ja tina sulamiga) pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7210 30 00 – tsingiga elektrolüütiliselt pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

– tsingiga muul viisil pinnatud või kaetud 

7210 41 00 – – gofreeritud Tollimaksu
vaba 

0 

7210 49 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7210 50 00 – kroomoksiididega või kroomi ja kroomoksiididega pinnatud 
või kaetud 

Tollimaksu
vaba 

0 

– alumiiniumiga pinnatud või kaetud 

7210 61 00 – – alumiiniumi-tsingisulamiga pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7210 69 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7210 70 – värvitud, lakitud või plastiga kaetud 

7210 70 10 – – valgeplekk ja kroomoksiididega või kroomi ja kroomoksii
didega pinnatud või kaetud tooted, lakitud 

Tollimaksu
vaba 

0 

7210 70 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7210 90 – muud 

7210 90 30 – – plakeeritud Tollimaksu
vaba 

0 

7210 90 40 – – tinutatud ja trükitud Tollimaksu
vaba 

0
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7210 90 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7211 Lehtvaltstooted rauast ja legeerimata terasest, laiusega alla 
600 mm, plakeerimata, pindamata või muul viisil katmata 

– kuumvaltsitud, edasi töötlemata 

7211 13 00 – – valtsitud neljalt küljelt või kinnises kaliibris, laiusega üle 
150 mm, paksusega vähemalt 4 mm, mitte rullides, 
reljeefse mustrita 

Tollimaksu
vaba 

0 

7211 14 00 – – muud, paksusega vähemalt 4,75 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7211 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– külmvaltsitud, edasi töötlemata 

7211 23 – – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7211 23 20 – – – “elektrotehnilised” Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

7211 23 30 – – – – paksusega vähemalt 0,35 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7211 23 80 – – – – paksusega alla 0,35 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7211 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7211 90 – muud 

7211 90 20 – – perforeeritud Tollimaksu
vaba 

0 

7211 90 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7212 Lehtvaltstooted rauast või legeerimata terasest, laiusega alla 
600 mm, plakeeritud, pinnatud või muul viisil kaetud 

7212 10 – tinaga pinnatud või kaetud 

7212 10 10 – – valgeplekk, pinnatöötlusega, edasi töötlemata Tollimaksu
vaba 

0 

7212 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7212 20 00 – tsingiga elektrolüütiliselt pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7212 30 00 – tsingiga muul viisil pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0
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7212 40 – värvitud, lakitud või plastiga kaetud 

7212 40 20 – – valgeplekk, lakitud, edasi töötlemata; kroomoksiididega või 
kroomi ja kroomoksiididega pinnatud või kaetud tooted, 
lakitud 

Tollimaksu
vaba 

0 

7212 40 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7212 50 – muul viisil pinnatud või kaetud 

7212 50 20 – – kroomoksiididega või kroomi ja kroomoksiididega 
pinnatud või kaetud 

Tollimaksu
vaba 

0 

7212 50 30 – – kroomi või nikliga pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7212 50 40 – – vasega pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

– – alumiiniumiga pinnatud või kaetud 

7212 50 61 – – – alumiiniumi-tsingisulamitega pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7212 50 69 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7212 50 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7212 60 00 – plakeeritud Tollimaksu
vaba 

0 

7213 Kuumvaltsitud varbmaterjal rauast või legeerimata terasest, 
korrapäratult kokku keritud 

7213 10 00 – süvendite, nukkide, soonte või muude valtsimisprotsessis 
tekkinud deformatsioonidega 

Tollimaksu
vaba 

0 

7213 20 00 – muud, automaaditerasest Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

7213 91 – – ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga alla 14 mm 

7213 91 10 – – – betooni sarrustamiseks kasutatavat tüüpi Tollimaksu
vaba 

0 

7213 91 20 – – – rehvide koordiks kasutatavat tüüpi Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

7213 91 41 – – – – süsinikusisaldusega kuni 0,06 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7213 91 49 – – – – süsinikusisaldusega üle 0,06 %, kuid alla 0,25 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7213 91 70 – – – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, kuid mitte üle 
0,75 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0
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7213 91 90 – – – – süsinikusisaldusega üle 0,75 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7213 99 – – muud 

7213 99 10 – – – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7213 99 90 – – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7214 Muu varbmaterjal rauast või legeerimata terasest, sepistatud, 
kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud (k.a valtsimisjärgselt 
väänatud vardad), edasi töötlemata 

7214 10 00 – sepistatud Tollimaksu
vaba 

0 

7214 20 00 – süvendite, nukkide, soonte või muude valtsimisprotsessis 
tekkinud deformatsioonidega või valtsimisjärgselt painutatud 

Tollimaksu
vaba 

0 

7214 30 00 – muud, automaaditerasest Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

7214 91 – – täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega 

7214 91 10 – – – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7214 91 90 – – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7214 99 – – muud 

– – – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7214 99 10 – – – – betooni sarrustamiseks kasutatavat tüüpi Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud, ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga 

7214 99 31 – – – – – vähemalt 80 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7214 99 39 – – – – – alla 80 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7214 99 50 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, 

– – – – ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga 

7214 99 71 – – – – – vähemalt 80 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7214 99 79 – – – – – alla 80 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7214 99 95 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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7215 Muu varbmaterjal rauast või legeerimata terasest 

7215 10 00 – automaaditerasest, külmvormitud või -viimistletud, edasi 
töötlemata 

Tollimaksu
vaba 

0 

7215 50 – muud, külmvormitud või -viimistletud, edasi töötlemata 

– – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7215 50 11 – – – täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega Tollimaksu
vaba 

0 

7215 50 19 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7215 50 80 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7215 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7216 Kujuprofiilid rauast või legeerimata terasest 

7216 10 00 – U-, I- ja H-kujulised profiilid, kuumvaltsitud, -tõmmatud või 
-pressitud, edasi töötlemata, kõrgusega alla 80 mm 

Tollimaksu
vaba 

0 

– L- või T-kujulised profiilid, kuumvaltsitud, -tõmmatud või 
-pressitud, edasi töötlemata, kõrgusega alla 80 mm 

7216 21 00 – – L-kujulised profiilid Tollimaksu
vaba 

0 

7216 22 00 – – T-kujulised profiilid Tollimaksu
vaba 

0 

– U-, I- või H-kujulised profiilid, kuumvaltsitud, -tõmmatud 
või -pressitud, edasi töötlemata, kõrgusega vähemalt 80 mm 

7216 31 – – U-kujulised profiilid 

7216 31 10 – – – kõrgusega vähemalt 80 mm, kuid mitte üle 220 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7216 31 90 – – – kõrgusega üle 220 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7216 32 – – I-kujulised profiilid 

– – – kõrgusega vähemalt 80 mm, kuid mitte üle 220 mm 

7216 32 11 – – – – paralleeläärikkutega Tollimaksu
vaba 

0 

7216 32 19 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – kõrgusega üle 220 mm 

7216 32 91 – – – – paralleeläärikutega Tollimaksu
vaba 

0
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7216 32 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7216 33 – – H-kujulised profiilid 

7216 33 10 – – – kõrgusega vähemalt 80 mm, kuid mitte üle 180 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7216 33 90 – – – kõrgusega üle 180 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7216 40 – L- ja T-kujulised profiilid, kuumvaltsitud, -tõmmatud või 
-pressitud, edasi töötlemata, kõrgusega vähemalt 80 mm 

7216 40 10 – – L-kujulised profiilid Tollimaksu
vaba 

0 

7216 40 90 – – T-kujulised profiilid Tollimaksu
vaba 

0 

7216 50 – muud kujuprofiilid, kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pres
situd, edasi töötlemata 

7216 50 10 – – ristlõikega, mis mahub ruutu küljepikkusega 80 mm Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

7216 50 91 – – – kumerpeaprofiilid Tollimaksu
vaba 

0 

7216 50 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– kujuprofiilid, külmvormitud või -viimistletud, edasi tööt
lemata 

7216 61 – – lehtvaltstoodetest valmistatud 

7216 61 10 – – – C-, L-, U-, Z-, -kujulise või avatud ristlõikega profiilid Tollimaksu
vaba 

0 

7216 61 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7216 69 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

7216 91 – – lehtvaltstoodetest külmvormitud või -viimistletud 

7216 91 10 – – – profiilplekk Tollimaksu
vaba 

0 

7216 91 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7216 99 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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7217 Traat rauast või legeerimata terasest 

7217 10 – pindamata ja katmata pinnaga, poleeritud või poleerimata 

– – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7217 10 10 – – – ristlõike maksimaalmõõtmega alla 0,8 mm Tollimaksu
vaba 

0 

– – – ristlõike maksimaalmõõtmega 0,8 mm ja rohkem 

7217 10 31 – – – – süvendite, nukkide, soonte või muude valtsimisprotsessis 
tekkinud deformatsioonidega 

Tollimaksu
vaba 

0 

7217 10 39 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7217 10 50 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, kuid alla 0,6 % 
massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

7217 10 90 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,6 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7217 20 – tsingiga pinnatud või kaetud 

– – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7217 20 10 – – – ristlõike maksimaalmõõtmega alla 0,8 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7217 20 30 – – – ristlõike maksimaalmõõtmega 0,8 mm ja rohkem Tollimaksu
vaba 

0 

7217 20 50 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, kuid alla 0,6 % 
massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

7217 20 90 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,6 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7217 30 – muude mitteväärismetallidega pinnatud või kaetud 

– – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist 

7217 30 41 – – – vasega kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7217 30 49 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7217 30 50 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, kuid alla 0,6 % 
massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

7217 30 90 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,6 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7217 90 – muud 

7217 90 20 – – süsinikusisaldusega alla 0,25 % massist Tollimaksu
vaba 

0
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7217 90 50 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,25 %, kuid alla 0,6 % 
massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

7217 90 90 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,6 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

III. ROOSTEVABA TERAS 

7218 Roostevaba teras valuplokkidena või muude esmasvormidena; 
roostevabast terasest pooltooted 

7218 10 00 – valuplokid jm esmasvormid Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

7218 91 – – täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega 

7218 91 10 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7218 91 80 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7218 99 – – muud 

– – – ruudukujulise ristlõikega 

7218 99 11 – – – – valtsitud või pidevvalust Tollimaksu
vaba 

0 

7218 99 19 – – – – sepistatud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

7218 99 20 – – – – valtsitud või pidevvalust Tollimaksu
vaba 

0 

7218 99 80 – – – – sepistatud Tollimaksu
vaba 

0 

7219 Lehtvaltstooted roostevabast terasest, laiusega vähemalt 
600 mm 

– kuumvaltsitud, edasi töötlemata, rullides 

7219 11 00 – – paksusega üle 10 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7219 12 – – paksusega vähemalt 4,75 mm, kuid mitte üle 10 mm 

7219 12 10 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 12 90 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 13 – – paksusega vähemalt 3 mm, kuid alla 4,75 mm 

7219 13 10 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1387



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

7219 13 90 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 14 – – paksusega alla 3 mm 

7219 14 10 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 14 90 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

– kuumvaltsitud, edasi töötlemata, mitte rullides 

7219 21 – – paksusega üle 10 mm 

7219 21 10 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 21 90 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 22 – – paksusega vähemalt 4,75 mm, kuid mitte üle 10 mm 

7219 22 10 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 22 90 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 23 00 – – paksusega vähemalt 3 mm, kuid alla 4,75 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7219 24 00 – – paksusega alla 3 mm Tollimaksu
vaba 

0 

– külmvaltsitud, edasi töötlemata 

7219 31 00 – – paksusega vähemalt 4,75 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7219 32 – – paksusega vähemalt 3 mm, kuid alla 4,75 mm 

7219 32 10 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 32 90 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 33 – – paksusega üle 1 mm, kuid alla 3 mm 

7219 33 10 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 33 90 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 34 – – paksusega vähemalt 0,5 mm, kuid mitte üle 1 mm 

7219 34 10 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 34 90 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0
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7219 35 – – paksusega alla 0,5 mm 

7219 35 10 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 35 90 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7219 90 – muud 

7219 90 20 – – perforeeritud Tollimaksu
vaba 

0 

7219 90 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7220 Lehtvaltstooted roostevabast terasest, laiusega alla 600 mm 

– kuumvaltsitud, edasi töötlemata 

7220 11 00 – – paksusega vähemalt 4,75 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7220 12 00 – – paksusega alla 4,75 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7220 20 – külmvaltsitud, edasi töötlemata 

– – paksusega vähemalt 3 mm 

7220 20 21 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7220 20 29 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

– – paksusega üle 0,35 mm, kuid alla 3 mm 

7220 20 41 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7220 20 49 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

– – paksusega kuni 0,35 mm 

7220 20 81 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7220 20 89 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7220 90 – muud 

7220 90 20 – – perforeeritud Tollimaksu
vaba 

0 

7220 90 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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7221 00 Kuumvaltsitud varbmaterjal roostevabast terasest, korrapära
tult kokku keritud 

7221 00 10 – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7221 00 90 – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7222 Muu varbmaterjal roostevabast terasest; kujuprofiilid roosteva
bast terasest 

– varbmaterjal roostevabast terasest, kuumvaltsitud, -tõm
matud või -pressitud, edasi töötlemata 

7222 11 – – ümmarguse ristlõikega 

– – – diameetriga vähemalt 80 mm 

7222 11 11 – – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7222 11 19 – – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

– – – diameetriga alla 80 mm 

7222 11 81 – – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7222 11 89 – – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7222 19 – – muud 

7222 19 10 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7222 19 90 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7222 20 – varbmaterjal roostevabast terasest, külmvormitud või -vii
mistletud, edasi töötlemata 

– – ümmarguse ristlõikega 

– – – diameetriga vähemalt 80 mm 

7222 20 11 – – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7222 20 19 – – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

– – – diameetriga vähemalt 25 mm, kuid alla 80 mm 

7222 20 21 – – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7222 20 29 – – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

– – – diameetriga alla 25 mm
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7222 20 31 – – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7222 20 39 – – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

7222 20 81 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7222 20 89 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7222 30 – muu varbmaterjal 

– – sepistatud 

7222 30 51 – – – niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7222 30 91 – – – niklisisaldusega alla 2,5 % massist Tollimaksu
vaba 

0 

7222 30 97 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7222 40 – kujuprofiilid 

7222 40 10 – – kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, kuid edasi tööt
lemata 

Tollimaksu
vaba 

0 

7222 40 50 – – külmvormitud või -viimistletud, kuid edasi töötlemata Tollimaksu
vaba 

0 

7222 40 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7223 00 Roostevabast terasest traat 

– niklisisaldusega vähemalt 2,5 % massist 

7223 00 11 – – niklisisaldusega vähemalt 28 %, kuid mitte üle 31 % 
massist, ning kroomisisaldusega vähemalt 20 %, kuid 
mitte üle 22 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

7223 00 19 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– niklisisaldusega alla 2,5 % massist 

7223 00 91 – – kroomisisaldusega vähemalt 13 %, kuid mitte üle 25 % 
massist, ning alumiiniumisisaldusega vähemalt 3,5 %, kuid 
mitte üle 6 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

7223 00 99 – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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IV. MUU LEGEERTERAS; LEGEERITUD VÕI LEGEERIMATA 
TERASEST PUURTORUD 

7224 Muu legeerteras valuplokkidena vm esmasvormidena; muust 
legeerterasest pooltooted 

7224 10 – valuplokid jm esmasvormid 

7224 10 10 – – tööriistaterasest Tollimaksu
vaba 

0 

7224 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7224 90 – muud 

7224 90 02 – – tööriistaterasest Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – täisnurkse (k.a ruudukujulise) ristlõikega 

– – – – kuumvaltsitud või pidevvalust 

– – – – – laiusega alla kahekordse paksuse 

7224 90 03 – – – – – – kiirlõiketerasest Tollimaksu
vaba 

0 

7224 90 05 – – – – – – süsinikusisaldusega kuni 0,7 % massist, mangaanisi
saldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte üle 1,2 % 
massist, ning ränisisaldusega vähemalt 0,6 %, kuid 
mitte üle 2,3 % massist, boorisisaldusega vähemalt 
0,0008 % massist ja mis tahes muu elemendi sisaldu
sega alla käesoleva grupi märkuse 1 punktis f toodud 
miinimummäära 

Tollimaksu
vaba 

0 

7224 90 07 – – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7224 90 14 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7224 90 18 – – – – sepistatud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

– – – – kuumvaltsitud või pidevvalust 

7224 90 31 – – – – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 
1,15 % massist, kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, 
kuid mitte üle 2 % massist, ja molübdeenisisaldusega, 
kui seda esineb, mitte üle 0,5 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

7224 90 38 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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7224 90 90 – – – – sepistatud Tollimaksu
vaba 

0 

7225 Lehtvaltstooted muust legeerterasest, laiusega vähemalt 
600 mm 

– elektrotehnilisest räniterasest 

7225 11 00 – – suundorienteeritud struktuuriga Tollimaksu
vaba 

0 

7225 19 – – muud 

7225 19 10 – – – kuumvaltsitud Tollimaksu
vaba 

0 

7225 19 90 – – – külmvaltsitud Tollimaksu
vaba 

0 

7225 30 – muust legeerterasest, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata, 
rullides 

7225 30 10 – – tööriistaterasest Tollimaksu
vaba 

0 

7225 30 30 – – kiirlõiketerasest Tollimaksu
vaba 

0 

7225 30 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7225 40 – muust legeerterasest, kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata, 
mitte rullides 

7225 40 12 – – tööriistaterasest Tollimaksu
vaba 

0 

7225 40 15 – – kiirlõiketerasest Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

7225 40 40 – – – paksusega üle 10 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7225 40 60 – – – paksusega vähemalt 4,75 mm, kuid mitte üle 10 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7225 40 90 – – – paksusega alla 4,75 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7225 50 – muud, külmvaltsitud, edasi töötlemata 

7225 50 20 – – kiirlõiketerasest Tollimaksu
vaba 

0 

7225 50 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

7225 91 00 – – tsingiga elektrolüütiliselt pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7225 92 00 – – tsingiga muul viisil pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7225 99 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1393



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

7226 Lehtvaltstooted muust legeerterasest, laiusega alla 600 mm 

– elektrotehnilisest räniterasest 

7226 11 00 – – suundorienteeritud struktuuriga Tollimaksu
vaba 

0 

7226 19 – – muud 

7226 19 10 – – – kuumvaltsitud, edasi töötlemata Tollimaksu
vaba 

0 

7226 19 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7226 20 00 – kiirlõiketerasest Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

7226 91 – – kuumvaltsitud, kuid edasi töötlemata 

7226 91 20 – – – tööriistaterasest Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

7226 91 91 – – – – paksusega vähemalt 4,75 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7226 91 99 – – – – paksusega alla 4,75 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7226 92 00 – – külmvaltsitud, edasi töötlemata Tollimaksu
vaba 

0 

7226 99 – – muud 

7226 99 10 – – – tsingiga elektrolüütiliselt pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7226 99 30 – – – tsingiga muul viisil pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7226 99 70 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7227 Kuumvaltsitud varbmaterjal muust legeerterasest, korrapäratult 
kokku keritud 

7227 10 00 – kiirlõiketerasest Tollimaksu
vaba 

0 

7227 20 00 – ränimangaanterasest Tollimaksu
vaba 

0 

7227 90 – muud 

7227 90 10 – – boorisisaldusega vähemalt 0,0008 % massist ja mis tahes 
muu elemendi sisaldusega alla käesoleva grupi märkuse 1 
punktis f toodud miinimummäära 

Tollimaksu
vaba 

0
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7227 90 50 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % 
massist, kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte üle 
2 % massist, ning molübdeenisisaldusega, kui seda esineb, 
mitte üle 0,5 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

7227 90 95 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7228 Muust legeerterasest varbmaterjal; muust legeerterasest kuju
profiilid; legeeritud või legeerimata terasest puurtorud 

7228 10 – kiirlõiketerasest varbmaterjal 

7228 10 20 – – kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, kuid edasi tööt
lemata; kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, plakee
ritud, kuid edasi töötlemata 

Tollimaksu
vaba 

0 

7228 10 50 – – sepistatud Tollimaksu
vaba 

0 

7228 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7228 20 – ränimangaanterasest varbmaterjal 

7228 20 10 – – täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega, neljalt küljelt valt
situd 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

7228 20 91 – – – kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, kuid edasi tööt
lemata; kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, plakee
ritud, kuid edasi töötlemata 

Tollimaksu
vaba 

0 

7228 20 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7228 30 – muu varbmaterjal, kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, 
edasi töötlemata 

7228 30 20 – – tööriistaterasest Tollimaksu
vaba 

0 

– – süsinikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % 
massist, kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte üle 
2 % massist, ning molübdeenisisaldusega, kui seda esineb, 
mitte üle 0,5 % massist 

7228 30 41 – – – ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga vähemalt 80 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7228 30 49 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga 

7228 30 61 – – – – vähemalt 80 mm Tollimaksu
vaba 

0
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7228 30 69 – – – – alla 80 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7228 30 70 – – – täisnurkse (v.a ruudukujulise) ristlõikega, neljalt küljelt 
valtsitud 

Tollimaksu
vaba 

0 

7228 30 89 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7228 40 – muu varbmaterjal, sepistatud, edasi töötlemata 

7228 40 10 – – tööriistaterasest Tollimaksu
vaba 

0 

7228 40 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7228 50 – muu varbmaterjal, külmvormitud või -viimistletud, edasi 
töötlemata 

7228 50 20 – – tööriistaterasest Tollimaksu
vaba 

0 

7228 50 40 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % 
massist, kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte üle 
2 % massist, ning molübdeenisisaldusega, kui seda esineb, 
mitte üle 0,5 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – ümmarguse ristlõikega, läbimõõduga 

7228 50 61 – – – – vähemalt 80 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7228 50 69 – – – – alla 80 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7228 50 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7228 60 – muu varbmaterjal 

7228 60 20 – – tööriistaterasest Tollimaksu
vaba 

0 

7228 60 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7228 70 – kujuprofiilid 

7228 70 10 – – kuumvaltsitud, -tõmmatud või -pressitud, kuid edasi tööt
lemata 

Tollimaksu
vaba 

0 

7228 70 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7228 80 00 – puurtorud Tollimaksu
vaba 

0 

7229 Legeerterasest traat 

7229 20 00 – ränimangaanterasest Tollimaksu
vaba 

0
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7229 90 – muud 

7229 90 20 – – kiirlõiketerasest Tollimaksu
vaba 

0 

7229 90 50 – – süsinikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % 
massist, kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte üle 
2 % massist, ning molübdeenisisaldusega, kui seda esineb, 
mitte üle 0,5 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

7229 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

73 GRUPP 73 - RAUD- JA TERASTOOTED 

7301 Rauast või terasest sulundkonstruktsioonid, puuritud, perforee
ritud või mitte, monoliitsed või monteeritavad; keevitatud 
kujuprofiilid, rauast või terasest 

7301 10 00 – sulundkonstruktsioonid Tollimaksu
vaba 

0 

7301 20 00 – kujuprofiilid Tollimaksu
vaba 

0 

7302 Raudteede ja trammiteede rauast või terasest konstruktsioo
nielemendid: rööpad, hammas- ja kontrarööpad, pöörmed, 
riströöpad, pöörmekangid jm ristühendused, liiprid, lukuliip
rid, aluslapid, sidelapid, kiilud, tugiplaadid, tugipadjad, 
tõmmitsad, kandurid, rööpapoldid jm detailid rööbaste ühen
damiseks või kinnitamiseks 

7302 10 – rööpad 

7302 10 10 – – voolujuhtivad mitteraudmetallist osadega Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – uued 

– – – – laiatallalised rööpad 

7302 10 21 – – – – – massiga vähemalt 46 kg/m Tollimaksu
vaba 

0 

7302 10 23 – – – – – massiga vähemalt 27 kg/m, kuid alla 46 kg Tollimaksu
vaba 

0 

7302 10 29 – – – – – massiga alla 27 kg/m Tollimaksu
vaba 

0 

7302 10 40 – – – – riströöpad Tollimaksu
vaba 

0 

7302 10 50 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7302 10 90 – – – kasutatud Tollimaksu
vaba 

0
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7302 30 00 – pöörmed, riströöpad, pöörmekangid jm ristühendused 2,7 0 

7302 40 00 – sidelapid ja tugiplaadid Tollimaksu
vaba 

0 

7302 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7303 00 Malmist torud ja õõnesprofiilid 

7303 00 10 – survesüsteemides kasutatavad torud 3,2 0 

7303 00 90 – muud 3,2 0 

7304 Igasugused õmbluseta torud ja õõnesprofiilid, rauast või tera
sest (v.a malmist) 

– gaasi- ja naftajuhtmete magistraaltorud 

7304 11 00 – – roostevabast terasest Tollimaksu
vaba 

0 

7304 19 – – muud 

7304 19 10 – – – välisläbimõõduga kuni 168,3 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7304 19 30 – – – välisläbimõõduga üle 168,3 mm, kuid mitte üle 
406,4 mm 

Tollimaksu
vaba 

0 

7304 19 90 – – – välisläbimõõduga üle 406,4 mm Tollimaksu
vaba 

0 

– mantel-, surve- ja puurtorud nafta- ja gaasipuuraukude jaoks 

7304 22 00 – – roostevabast terasest puurtorud Tollimaksu
vaba 

0 

7304 23 00 – – muud puurtorud Tollimaksu
vaba 

0 

7304 24 00 – – muud, roostevabast terasest Tollimaksu
vaba 

0 

7304 29 – – muud 

7304 29 10 – – – välisläbimõõduga kuni 168,3 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7304 29 30 – – – välisläbimõõduga üle 168,3 mm, kuid mitte üle 
406,4 mm 

Tollimaksu
vaba 

0 

7304 29 90 – – – välisläbimõõduga üle 406,4 mm Tollimaksu
vaba 

0 

– muud, rauast või legeerimata terasest, ümmarguse ristlõikega
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7304 31 – – külmtõmmatud või külmvaltsitud 

7304 31 20 – – – täppistorud Tollimaksu
vaba 

0 

7304 31 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7304 39 – – muud 

7304 39 10 – – – töötlemata, sirged, ühtlase seinapaksusega torud kasutami
seks üksnes teistsuguse ristlõike ja seinapaksusega torude 
valmistamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

7304 39 30 – – – – välisläbimõõduga üle 421 mm ja seinapaksusega üle 
10,5 mm 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud 

– – – – – keermestatud või keermestamiseks kõlblikud torud 
(gaasitorud) 

7304 39 52 – – – – – – tsingiga pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7304 39 58 – – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – – muud, välisläbimõõduga 

7304 39 92 – – – – – – kuni 168,3 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7304 39 93 – – – – – – üle 168,3 mm, kuid mitte üle 406,4 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7304 39 99 – – – – – – üle 406,4 mm Tollimaksu
vaba 

0 

– muud, roostevabast terasest, ümmarguse ristlõikega 

7304 41 00 – – külmtõmmatud või külmvaltsitud Tollimaksu
vaba 

0 

7304 49 – – muud 

7304 49 10 – – – töötlemata, sirged, ühtlase seinapaksusega torud, kasuta
miseks üksnes teistsuguse ristlõike ja seinapaksusega 
torude valmistamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

7304 49 93 – – – – välisläbimõõduga kuni 168,3 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7304 49 95 – – – – välisläbimõõduga üle 168,3 mm, kuid mitte üle 
406,4 mm 

Tollimaksu
vaba 

0
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7304 49 99 – – – – välisläbimõõduga üle 406,4 mm Tollimaksu
vaba 

0 

– muud, muust legeerterasest, ümmarguse ristlõikega 

7304 51 – – külmtõmmatud või külmvaltsitud 

– – – sirged ja ühtlase seinapaksusega, legeerterasest süsinikusi
saldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % massist, 
kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte üle 2 % 
massist, ning molübdeenisisaldusega, kui seda esineb, 
mitte üle 0,5 % massist, pikkusega 

7304 51 12 – – – – kuni 0,5 m Tollimaksu
vaba 

0 

7304 51 18 – – – – üle 0,5 m Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

7304 51 81 – – – – täppistorud Tollimaksu
vaba 

0 

7304 51 89 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7304 59 – – muud 

7304 59 10 – – – töötlemata, sirged, ühtlase seinapaksusega torud kasutami
seks üksnes teistsuguse ristlõike ja seinapaksusega torude 
valmistamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud, sirged ja ühtlase seinapaksusega, legeerterasest süsi
nikusisaldusega vähemalt 0,9 %, kuid mitte üle 1,15 % 
massist, kroomisisaldusega vähemalt 0,5 %, kuid mitte 
üle 2 % massist, ning molübdeenisisaldusega, kui seda 
esineb, mitte üle 0,5 % massist, pikkusega 

7304 59 32 – – – – kuni 0,5 m Tollimaksu
vaba 

0 

7304 59 38 – – – – üle 0,5 m Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

7304 59 92 – – – – välisläbimõõduga kuni 168,3 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7304 59 93 – – – – välisläbimõõduga üle 168,3 mm, kuid mitte üle 
406,4 mm 

Tollimaksu
vaba 

0 

7304 59 99 – – – – välisläbimõõduga üle 406,4 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7304 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0
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7305 Muud raud- ja terastorud (näiteks keevitatud, needitud või 
muu õmblusega), ümmarguse ristlõikega, välisläbimõõduga 
üle 406,4 mm 

– gaasi- ja naftajuhtmete magistraaltorud 

7305 11 00 – – pikisuunalise räbualusel kaarkeevisõmblusega Tollimaksu
vaba 

0 

7305 12 00 – – muud, pikisuunalise keevisõmblusega Tollimaksu
vaba 

0 

7305 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7305 20 00 – manteltorud gaasi või nafta puurimiseks Tollimaksu
vaba 

0 

– muud, keevisõmblusega 

7305 31 00 – – pikisuunalise keevisõmblusega Tollimaksu
vaba 

0 

7305 39 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7305 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7306 Muud raud- või terastorud ning õõnesprofiilid (näiteks lahtiste, 
keevitatud, needitud või muul viisil ühendatud õmblustega) 

– gaasi- ja naftajuhtmete magistraaltorud 

7306 11 – – keevisõmblusega, roostevabast terasest 

7306 11 10 – – – pikisuunalise Tollimaksu
vaba 

0 

7306 11 90 – – – spiraalse keevisõmblusega Tollimaksu
vaba 

0 

7306 19 – – muud 

7306 19 10 – – – pikisuunalise keevisõmblusega Tollimaksu
vaba 

0 

7306 19 90 – – – spiraalse keevisõmblusega Tollimaksu
vaba 

0 

– mantel-, surve- ja puurtorud gaasi- ja naftapuuraukude jaoks 

7306 21 00 – – keevisõmblusega, roostevabast terasest Tollimaksu
vaba 

0 

7306 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7306 30 – muud keevisõmblusega, ümmarguse ristlõikega, rauast või 
legeerimata terasest 

– – täppistorud, seinapaksusega
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7306 30 11 – – – kuni 2 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7306 30 19 – – – üle 2 mm Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – keermestatud või keermestamiseks kõlblikud torud (gaa
sitorud) 

7306 30 41 – – – – tsingiga pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7306 30 49 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud, välisläbimõõduga 

– – – – kuni 168,3 mm 

7306 30 72 – – – – – tsingiga pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7306 30 77 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7306 30 80 – – – – üle 168,3 mm, kuid mitte üle 406,4 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7306 40 – muud keevisõmblusega, ümmarguse ristlõikega, roostevabast 
terasest 

7306 40 20 – – külmtõmmatud või külmvaltsitud Tollimaksu
vaba 

0 

7306 40 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7306 50 – muud keevisõmblusega, ümmarguse ristlõikega, muust 
legeerterasest 

7306 50 20 – – täppistorud Tollimaksu
vaba 

0 

7306 50 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud keevisõmblusega, mitteümmarguse ristlõikega 

7306 61 – – ruudu- või ristkülikukujulise ristlõikega 

7306 61 10 – – – roostevabast terasest Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

7306 61 92 – – – – seinapaksusega kuni 2 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7306 61 99 – – – – seinapaksusega üle 2 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7306 69 – – muu mitteümmarguse ristlõikega 

7306 69 10 – – – roostevabast terasest Tollimaksu
vaba 

0
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7306 69 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7306 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7307 Rauast või terasest toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved) 

– valatud 

7307 11 – – mittetempermalmist 

7307 11 10 – – – survestatud süsteemides kasutatavat tüüpi 3,7 0 

7307 11 90 – – – muud 3,7 0 

7307 19 – – muud 

7307 19 10 – – – tempermalmist 3,7 0 

7307 19 90 – – – muud 3,7 0 

– muud, roostevabast terasest 

7307 21 00 – – äärikud 3,7 0 

7307 22 – – keermestatud põlved, loogad ja muhvid 

7307 22 10 – – – muhvid Tollimaksu
vaba 

0 

7307 22 90 – – – põlved ja loogad 3,7 0 

7307 23 – – otsakuti külgekeevitatavad liitmikud 

7307 23 10 – – – põlved ja loogad 3,7 0 

7307 23 90 – – – muud 3,7 0 

7307 29 – – muud 

7307 29 10 – – – keermestatud 3,7 0 

7307 29 30 – – – külgekeevitamiseks 3,7 0 

7307 29 90 – – – muud 3,7 0 

– muud 

7307 91 00 – – äärikud 3,7 0 

7307 92 – – keermestatud põlved, loogad ja muhvid 

7307 92 10 – – – muhvid Tollimaksu
vaba 

0
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7307 92 90 – – – põlved ja loogad 3,7 0 

7307 93 – – otsakuti külgekeevitatavad liitmikud 

– – – maksimaalse välisläbimõõduga kuni 609,6 mm 

7307 93 11 – – – – põlved ja loogad 3,7 0 

7307 93 19 – – – – muud 3,7 0 

– – – maksimaalse välisläbimõõduga üle 609,6 mm 

7307 93 91 – – – – põlved ja loogad 3,7 0 

7307 93 99 – – – – muud 3,7 0 

7307 99 – – muud 

7307 99 10 – – – keermestatud 3,7 0 

7307 99 30 – – – külgekeevitamiseks 3,7 0 

7307 99 90 – – – muud 3,7 0 

7308 Rauast või terasest metallkonstruktsioonid (v.a rubriigi 9406 
kokkupandavad ehitised) ja nende osad (näiteks sillad, silla
sektsioonid, lüüsiväravad, tornid, sõrestikmastid, katusekatted, 
katusefermid, uksed, aknad, nende raamid, lävepakud, akna
luugid, balustraadid, piilarid ja sambad); tahvlid, vardad, kuju
profiilid, torud jms tarindites kasutatavad raud- või terastooted 

7308 10 00 – sillad ja sillasektsioonid Tollimaksu
vaba 

0 

7308 20 00 – tornid ja sõrestikmastid Tollimaksu
vaba 

0 

7308 30 00 – uksed, nende piidad ja lävepakud, aknad ja nende raamid Tollimaksu
vaba 

0 

7308 40 – tooted tellingute või raketiste püstitamiseks, tugipostid ja 
kaevandustoestik 

7308 40 10 – – kaevandustoed Tollimaksu
vaba 

0 

7308 40 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7308 90 – muud
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7308 90 10 – – ülevoolupaisud, lüüsid, lüüsiväravad, ujuvkaid, statsio
naarsed dokid jm mere- ja veeteede konstruktsioonid 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – üksnes või peamiselt lehtmetallist 

7308 90 51 – – – – kahest gofreeritud (ribilisest) lehest ja isolatsioontäidisest 
koosnevad paneelid 

Tollimaksu
vaba 

0 

7308 90 59 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7308 90 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7309 00 Rauast või terasest reservuaarid, tsisternid, paagid jms mahutid 
mis tahes ainete jaoks (v.a suru- või vedelgaas), mahuga üle 
300 liitri, vooderdusega või ilma, soojusisolatsiooniga või 
ilma, mehaaniliste ja soojustehniliste seadmeteta 

7309 00 10 – gaaside (v.a vedel- või surugaasid) jaoks 2,2 0 

– vedelike jaoks 

7309 00 30 – – vooderduse või soojusisolatsiooniga 2,2 0 

– – muud, mahuga 

7309 00 51 – – – üle 100 000 liitri 2,2 0 

7309 00 59 – – – kuni 100 000 liitrit 2,2 0 

7309 00 90 – tahkete ainete jaoks 2,2 0 

7310 Rauast või terasest tsisternid, vaadid, trumlid, plekknõud, 
toosid jm mahutid mis tahes ainete jaoks (v.a suru- või vedel
gaas), mahuga kuni 300 liitrit, vooderdusega või ilma, soojus
isolatsiooniga või ilma, mehaaniliste ja soojustehniliste sead
meteta 

7310 10 00 – mahuga vähemalt 50 l 2,7 0 

– mahuga alla 50 l 

7310 21 – – konservikarbid, suletavad jootmise või valtsimisega 

7310 21 11 – – – konservikarbid, mida kasutatakse toidu säilitamiseks 2,7 0 

7310 21 19 – – – konservikarbid, mida kasutatakse joogi säilitamiseks 2,7 0 

– – – muud, lehest või lindist paksusega 

7310 21 91 – – – – alla 0,5 mm 2,7 0
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7310 21 99 – – – – 0,5 mm ja rohkem 2,7 0 

7310 29 – – muud 

7310 29 10 – – – lehest või lindist paksusega alla 0,5 mm 2,7 0 

7310 29 90 – – – lehest või lindist paksusega vähemalt 0,5 mm 2,7 0 

7311 00 Rauast ja terasest suru- või vedelgaasimahutid 

7311 00 10 – õmbluseta 2,7 0 

– muud, mahuga 

7311 00 91 – – alla 1 000 l 2,7 0 

7311 00 99 – – 1 000 l ja rohkem 2,7 0 

7312 Trossikeed, trossid, põimitud lint, tropid jms, rauast või tera
sest, elektrilise isolatsioonita 

7312 10 – trossikeed, trossid ja kaabel 

7312 10 20 – – roostevabast terasest Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud, ristlõike maksimaalmõõtmega 

– – – kuni 3 mm 

7312 10 41 – – – – vasetsingisulamiga (messingiga) pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7312 10 49 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – üle 3 mm 

– – – – trossikee 

7312 10 61 – – – – – katmata Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – – kaetud 

7312 10 65 – – – – – – tsingiga pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7312 10 69 – – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – trossid ja kaablid (k.a kinnised) 

– – – – – katmata või üksnes tsingiga pinnatud või kaetud, rist
lõike maksimaalmõõtmega
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7312 10 81 – – – – – – üle 3 mm, kuid mitte üle 12 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7312 10 83 – – – – – – üle 12 mm, kuid mitte üle 24 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7312 10 85 – – – – – – üle 24 mm, kuid mitte üle 48 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7312 10 89 – – – – – – üle 48 mm Tollimaksu
vaba 

0 

7312 10 98 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7312 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7313 00 00 Rauast või terasest okastraat; rauast või terasest piirdetraat, 
korrutatud või lapiktraat, okastega või ilma 

Tollimaksu
vaba 

0 

7314 Riie (sh lõputu lint), võred, võrgud ja tarad raud- või teras
traadist; laialivenitatud metallvõrk, rauast või terasest 

– riie 

7314 12 00 – – lõputu lint roostevabast terasest, masinatel ja seadmetel 
kasutamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

7314 14 00 – – muu riie roostevabast terasest Tollimaksu
vaba 

0 

7314 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7314 20 – traadist võred, võrgud, tarad (lõikumiskohtades keevitatud), 
milles traadi ristlõike maksimaalmõõde on vähemalt 3 mm 
ning võrgusilma pindala vähemalt 100 cm 2 

7314 20 10 – – soonilisest traadist Tollimaksu
vaba 

0 

7314 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud traadist võred, võrgud ja tarad, lõikumiskohtades 
keevitatud 

7314 31 00 – – tsingiga pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7314 39 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muu riie, võred, võrgud ja tarad 

7314 41 – – tsingiga pinnatud või kaetud 

7314 41 10 – – – kuusnurksete silmadega võrgud Tollimaksu
vaba 

0 

7314 41 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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7314 42 – – plastiga kaetud 

7314 42 10 – – – kuusnurksete silmadega võrgud Tollimaksu
vaba 

0 

7314 42 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7314 49 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7314 50 00 – laialivenitatud metallvõrk Tollimaksu
vaba 

0 

7315 Raud- ja terasketid, nende osad 

– liigendketid ja nende osad 

7315 11 – – rullketid 

7315 11 10 – – – jalgratta- või mootorrattaketi tüüpi 2,7 0 

7315 11 90 – – – muud 2,7 0 

7315 12 00 – – muud ketid 2,7 0 

7315 19 00 – – osad 2,7 0 

7315 20 00 – rehviketid 2,7 0 

– muud ketid 

7315 81 00 – – vaheplaadiga tasandketid 2,7 0 

7315 82 – – muud, keevitatud lülidega 

7315 82 10 – – – mille materjali ristlõike maksimaalmõõde ei ületa 16 mm 2,7 0 

7315 82 90 – – – mille materjali ristlõike maksimaalmõõde on üle 16 mm 2,7 0 

7315 89 00 – – muud 2,7 0 

7315 90 00 – muud osad 2,7 0 

7316 00 00 Rauast või terasest ankrud, otsiankrud (tragid) ja nende osad 2,7 0 

7317 00 Rauast või terasest naelad, tihvtid, rõhknaelad, klambrid (v.a 
rubriigis 8305 nimetatud) jms tooted, samast või muust 
materjalist (v.a vasest) peadega
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7317 00 10 – rõhknaelad Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

– – traadist külmpressitud 

7317 00 20 – – – naelad liistakutes või rullides Tollimaksu
vaba 

0 

7317 00 40 – – – karastatud naelad terasest süsinikusisaldusega vähemalt 
0,5 % massist 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

7317 00 61 – – – – tsingiga pinnatud või kaetud Tollimaksu
vaba 

0 

7317 00 69 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7317 00 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7318 Rauast või terasest kruvid, poldid, mutrid, võtmega keeratavad 
puidukruvid, kruvikonksud, needid, tüüblid, splindid, seibid 
(sh vedruseibid) jms tooted 

– keermestatud tooted 

7318 11 00 – – võtmega keeratavad puidukruvid 3,7 0 

7318 12 – – muud puidukruvid 

7318 12 10 – – – roostevabast terasest 3,7 0 

7318 12 90 – – – muud 3,7 0 

7318 13 00 – – kruvikonksud ja -rõngad 3,7 0 

7318 14 – – isekeermestavad kruvid 

7318 14 10 – – – roostevabast terasest 3,7 0 

– – – muud 

7318 14 91 – – – – laastusoontega 3,7 0 

7318 14 99 – – – – muud 3,7 0 

7318 15 – – muud kruvid ja poldid, nende juurde kuuluvate mutrite või 
seibidega või ilma nendeta
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7318 15 10 – – – varb- või ümarmaterjalist, profiilidest või traadist treitud 
täisristlõikega kruvid varva läbimõõduga kuni 6 mm 

3,7 0 

– – – muud 

7318 15 20 – – – – rööbastee konstruktsioonielementide kinnitamiseks 
raudteel 

3,7 0 

– – – – muud 

– – – – – peata kruvid ja tikkpoldid 

7318 15 30 – – – – – – roostevabast terasest 3,7 0 

– – – – – – muud, tõmbetugevusega 

7318 15 41 – – – – – – – alla 800 MPa 3,7 0 

7318 15 49 – – – – – – – vähemalt 800 MPa 3,7 0 

– – – – – peadega 

– – – – – – ühe soonega või ristuvate soontega kruvid 

7318 15 51 – – – – – – – roostevabast terasest 3,7 0 

7318 15 59 – – – – – – – muud 3,7 0 

– – – – – – kuuskantauguga kruvid 

7318 15 61 – – – – – – – roostevabast terasest 3,7 0 

7318 15 69 – – – – – – – muud 3,7 0 

– – – – – – kuuskantpeaga poldid 

7318 15 70 – – – – – – – roostevabast terasest 3,7 0 

– – – – – – – muud, tõmbetugevusega 

7318 15 81 – – – – – – – – alla 800 MPa 3,7 0 

7318 15 89 – – – – – – – – vähemalt 800 MPa 3,7 0 

7318 15 90 – – – – – – muud 3,7 0 

7318 16 – – mutrid 

7318 16 10 – – – varb- või ümarmaterjalist, profiilidest või traadist treitud, 
täisristlõikega, ava läbimõõduga kuni 6 mm 

3,7 0 

– – – muud
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7318 16 30 – – – – roostevabast terasest 3,7 0 

– – – – muud 

7318 16 50 – – – – – lukustuvad mutrid 3,7 0 

– – – – – muud, siseläbimõõduga 

7318 16 91 – – – – – – kuni 12 mm 3,7 0 

7318 16 99 – – – – – – üle 12 mm 3,7 0 

7318 19 00 – – muud 3,7 0 

– keermestamata tooted 

7318 21 00 – – vedruseibid jm lukustusseibid 3,7 0 

7318 22 00 – – muud seibid 3,7 0 

7318 23 00 – – needid 3,7 0 

7318 24 00 – – tüüblid ja splindid 3,7 0 

7318 29 00 – – muud 3,7 0 

7319 Rauast või terasest õmblusnõelad, kudumisvardad, läbitõmbe
nõelad, heegelnõelad, tikkimisstiletid jms käsitööks vajalikud 
tooted; haaknõelad, nööpnõelad jms, rauast või terasest, mujal 
nimetamata 

7319 20 00 – haaknõelad 2,7 0 

7319 30 00 – nööpnõelad 2,7 0 

7319 90 – muud 

7319 90 10 – – õmblusnõelad, sukanõelad ja tikkimisnõelad 2,7 0 

7319 90 90 – – muud 2,7 0 

7320 Rauast või terasest vedrud ja vedrulehed 

7320 10 – lehtvedrud ja nende lehed 

– – kuumtöödeldud 

7320 10 11 – – – lehtkandevedrud ja nende lehed 2,7 0 

7320 10 19 – – – muud 2,7 0 

7320 10 90 – – muud 2,7 0
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7320 20 – keerdvedrud 

7320 20 20 – – kuumtöödeldud 2,7 0 

– – muud 

7320 20 81 – – – silindrilised survevedrud 2,7 0 

7320 20 85 – – – silindrilised tõmbevedrud 2,7 0 

7320 20 89 – – – muud 2,7 0 

7320 90 – muud 

7320 90 10 – – lamedad spiraalvedrud 2,7 0 

7320 90 30 – – taldrikvedrud 2,7 0 

7320 90 90 – – muud 2,7 0 

7321 Rauast või terasest pliidid (k.a sisseehitatud keskkütte- 
kuumaveekatlaga), ahjud, kaminad, söepannid, gaasipõletid, 
soojendusplaadid jm mitteelektrilised kütteseadmed, nende 
osad 

– kütteseadmed toidu valmistamiseks ja soojendamiseks 

7321 11 – – gaaskütusel või nii gaaskütusel kui ka muul kütusel 

7321 11 10 – – – praeahjuga, k.a eraldi praeahjudega 2,7 0 

7321 11 90 – – – muud 2,7 0 

7321 12 00 – – vedelkütusel 2,7 0 

7321 19 00 – – muud, sh seadmed tahkekütuse jaoks 2,7 0 

– muud kütte- või kuumutusseadmed 

7321 81 – – gaaskütusel või nii gaaskütusel kui ka muul kütusel 

7321 81 10 – – – suitsulõõriga 2,7 0 

7321 81 90 – – – muud 2,7 0 

7321 82 – – vedelkütusel 

7321 82 10 – – – suitsulõõriga 2,7 0 

7321 82 90 – – – muud 2,7 0
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7321 89 00 – – muud, sh seadmed tahkekütuse jaoks 2,7 0 

7321 90 00 – osad 2,7 0 

7322 Mitteelektrilised keskkütteradiaatorid, ja nende osad, rauast või 
terasest; rauast või terasest õhukuumendid ning kuuma õhu 
jaotusseadmed (sh ka värske või konditsioneeritud õhu jaota
miseks), mitteelektrilise kuumendusega, elektrimootorilt käita
tavate ventilaatorite või õhupuhuritega, nende seadmete osad 

– radiaatorid ja nende osad 

7322 11 00 – – malmist 3,2 0 

7322 19 00 – – muud 3,2 0 

7322 90 00 – muud 3,2 0 

7323 Rauast või terasest laua-, köögi- jm majapidamistarbed, nende 
osad; raud- või terasvill; nõudepesunuustikud, küürimis- või 
poleerimispadjakesed ja -kindad jms, rauast või terasest 

7323 10 00 – raud- või terasvill; nõudepesunuustikud, küürimis- või polee
rimispadjakesed ja -kindad jms tooted 

3,2 0 

– muud 

7323 91 00 – – malmist, emailimata 3,2 0 

7323 92 00 – – malmist, emailitud 3,2 0 

7323 93 – – roostevabast terasest 

7323 93 10 – – – lauatarbed 3,2 0 

7323 93 90 – – – muud 3,2 0 

7323 94 – – rauast (v.a malmist) või terasest, emailitud 

7323 94 10 – – – lauatarbed 3,2 0 

7323 94 90 – – – muud 3,2 0 

7323 99 – – muud 

7323 99 10 – – – lauatarbed 3,2 0 

– – – muud 

7323 99 91 – – – – lakitud või värvitud 3,2 0
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7323 99 99 – – – – muud 3,2 0 

7324 Rauast või terasest sanitaartehnikatooted ja nende osad 

7324 10 00 – roostevabast terasest valamud ja kraanikausid 2,7 0 

– vannid 

7324 21 00 – – malmist, emailitud või emailimata 3,2 0 

7324 29 00 – – muud 3,2 0 

7324 90 00 – muud, sh osad 3,2 0 

7325 Muud rauast või terasest valatud tooted 

7325 10 – mittetempermalmist 

7325 10 50 – – vaatlus- ja ventiilikaevude kaaned 1,7 0 

– – muud 

7325 10 92 – – – kanalisatsiooni-, veevarustus- jms süsteemidele 1,7 0 

7325 10 99 – – – muud 1,7 0 

– muud 

7325 91 00 – – jahvatuskuulid jms tooted veskites kasutamiseks 2,7 0 

7325 99 – – muud 

7325 99 10 – – – tempermalmist 2,7 0 

7325 99 90 – – – muud 2,7 0 

7326 Muud raud- ja terastooted 

– sepistatud või stantsitud, kuid edasi töötlemata 

7326 11 00 – – jahvatuskuulid jms tooted veskites kasutamiseks 2,7 0 

7326 19 – – muud 

7326 19 10 – – – sepistatud 2,7 0 

7326 19 90 – – – muud 2,7 0 

7326 20 – raud- või terastraadist tooted 

7326 20 30 – – väikesed linnu- ja loomapuurid 2,7 0
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7326 20 50 – – traatkorvid 2,7 0 

7326 20 80 – – muud 2,7 0 

7326 90 – muud 

7326 90 10 – – nuusktubakatoosid, sigaretikarbid, kosmeetikavahendite 
karbid, puudritoosid jms kaasaskantavad tooted 

2,7 0 

7326 90 30 – – redelid ja trepid 2,7 0 

7326 90 40 – – alused jms platvormid kaupade transpordiks 2,7 0 

7326 90 50 – – trumlid kaablite, torude jms jaoks 2,7 0 

7326 90 60 – – mittemehaanilised ventilaatorid, rennid, konksud ja muud 
ehitustööstuses kasutatavad tooted 

2,7 0 

7326 90 70 – – augustatud sõelad jms õhukesest lehest tooted, mida kasu
tatakse vee filtreerimiseks drenaažisüsteemidesse sisenemi
sel 

2,7 0 

– – muud raud- ja terastooted 

7326 90 91 – – – sepistatud 2,7 0 

7326 90 93 – – – stantsitud 2,7 0 

7326 90 95 – – – paagutatud 2,7 0 

7326 90 98 – – – muud 2,7 0 

74 GRUPP 74 - VASK JA VASKTOOTED 

7401 00 00 Vasekivi; (lahusest) väljasadestunud vask Tollimaksu
vaba 

0 

7402 00 00 Rafineerimata vask; vaskanoodid elektrolüüsi teel rafineerimi
seks 

Tollimaksu
vaba 

0 

7403 Rafineeritud vask ja vasesulamid, survetöötlemata 

– rafineeritud vask 

7403 11 00 – – katoodid ning katoodide sektsioonid Tollimaksu
vaba 

0 

7403 12 00 – – traaditoorikud Tollimaksu
vaba 

0 

7403 13 00 – – valtstoorikud Tollimaksu
vaba 

0 

7403 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– vasesulamid 

7403 21 00 – – vasetsingisulamid (messing) Tollimaksu
vaba 

0
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7403 22 00 – – vasetinasulamid (pronks) Tollimaksu
vaba 

0 

7403 29 00 – – muud vasesulamid (v.a rubriigi 7405 ligatuurid) Tollimaksu
vaba 

0 

7404 00 Vasejäätmed ja -jäägid 

7404 00 10 – rafineeritud vasest Tollimaksu
vaba 

0 

– vasesulamitest 

7404 00 91 – – vasetsingisulamitest (messing) Tollimaksu
vaba 

0 

7404 00 99 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

7405 00 00 Vaseligatuurid Tollimaksu
vaba 

0 

7406 Vasepulbrid ja -helbed 

7406 10 00 – mittekihilise struktuuriga pulbrid Tollimaksu
vaba 

0 

7406 20 00 – kihilise struktuuriga pulbrid; helbed Tollimaksu
vaba 

0 

7407 Vasest varbmaterjal ja profiilid 

7407 10 00 – rafineeritud vasest 4,8 5 

– vasesulamitest 

7407 21 – – vasetsingisulamitest (messing) 

7407 21 10 – – – vardad ja latid 4,8 5 

7407 21 90 – – – profiilid 4,8 5 

7407 29 – – muud 

7407 29 10 – – – vaseniklisulamitest (kupronikkel) vaseniklitsingisulamitest 
(uushõbe) 

4,8 5 

7407 29 90 – – – muud 4,8 5 

7408 Vasktraat 

– rafineeritud vasest 

7408 11 00 – – ristlõike maksimaalmõõtmega üle 6 mm 4,8 5
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7408 19 – – muud 

7408 19 10 – – – ristlõike maksimaalmõõtmega üle 0,5 mm 4,8 5 

7408 19 90 – – – ristlõike maksimaalmõõtmega kuni 0,5 mm 4,8 5 

– vasesulamitest 

7408 21 00 – – vasetsingisulamitest (messing) 4,8 5 

7408 22 00 – – vaseniklisulamitest (kupronikkel) või vaseniklitsingisulami
test (uushõbe) 

4,8 5 

7408 29 00 – – muud 4,8 5 

7409 Vasest plaadid, lehed ja ribad, paksusega üle 0,15 mm 

– rafineeritud vasest 

7409 11 00 – – rullides 4,8 5 

7409 19 00 – – muud 4,8 5 

– vasetsingisulamitest (messing) 

7409 21 00 – – rullides 4,8 5 

7409 29 00 – – muud 4,8 5 

– vasetinasulamitest (pronks) 

7409 31 00 – – rullides 4,8 5 

7409 39 00 – – muud 4,8 5 

7409 40 – vaseniklisulamitest (kupronikkel) või vaseniklitsingisulamitest 
(uushõbe) 

7409 40 10 – – vaseniklisulamitest (kupronikkel) 4,8 5 

7409 40 90 – – vaseniklitsingisulamitest (uushõbe) 4,8 5 

7409 90 00 – muudest vasesulamitest 4,8 5
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7410 Vaskfoolium (trükiga kaetud või mitte, paberist, papist, plastist 
vms materjalist aluskihiga või ilma) paksusega kuni 0,15 mm 
(aluskihti arvestamata) 

– aluskihita 

7410 11 00 – – rafineeritud vasest 5,2 5 

7410 12 00 – – vasesulamitest 5,2 5 

– aluskihil 

7410 21 00 – – rafineeritud vasest 5,2 5 

7410 22 00 – – vasesulamitest 5,2 5 

7411 Vasktorud 

7411 10 – rafineeritud vasest 

– – sirged, seinapaksusega 

7411 10 11 – – – üle 0,6 mm 4,8 5 

7411 10 19 – – – kuni 0,6 mm 4,8 5 

7411 10 90 – – muud 4,8 5 

– vasesulamitest 

7411 21 – – vasetsingisulamitest (messing) 

7411 21 10 – – – sirged 4,8 5 

7411 21 90 – – – muud 4,8 5 

7411 22 00 – – vaseniklisulamitest (kupronikkel) või vaseniklitsingisulami
test (uushõbe) 

4,8 5 

7411 29 00 – – muud 4,8 5 

7412 Vasest toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved, äärikud) 

7412 10 00 – rafineeritud vasest 5,2 5 

7412 20 00 – vasesulamitest 5,2 5
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7413 00 Trossikee, trossid, punutud lindid jms vasktooted, elektriisolat
sioonita 

7413 00 20 – rafineeritud vasest 5,2 5 

7413 00 80 – vasesulamitest 5,2 5 

7415 Naelad, tihvtid, rõhknaelad, klambrid (v.a rubriigis 8305 nime
tatud) jms vasest tooted või vaskpeadega raud- ja terastooted; 
kruvid, poldid, mutrid, kruvikonksud, needid, tüüblid, splindid, 
seibid (sh vedruseibid) jms vasest tooted 

7415 10 00 – naelad, tihvtid, rõhknaelad, klambrid jms 4 0 

– muud keermestamata tooted 

7415 21 00 – – seibid (sh vedruseibid) 3 0 

7415 29 00 – – muud 3 0 

– muud keermestatud tooted 

7415 33 00 – – kruvid; poldid ja mutrid 3 0 

7415 39 00 – – muud 3 0 

7418 Vasest laua-, köögi- jm majapidamistarbed, nende osad; 
nõudepesunuustikud, küürimis- või poleerimispadjakesed, 
-kindad jms; vasest sanitaartehnikatooted 

– laua-, köögi- jm majapidamistarbed ja nende osad; nõudepe
sunuustikud, küürimis- või poleerimispadjakesed, -kindad 
jms 

7418 11 00 – – nõudepesunuustikud, küürimis- või poleerimispadjakesed, 
-kindad jms 

3 0 

7418 19 – – muud 

7418 19 10 – – – kodumajapidamises kasutatavad vasest toiduvalmistamis- 
ja toidusoojendusseadmed (mitteelektrilised) ning nende 
osad 

4 0 

7418 19 90 – – – muud 3 0 

7418 20 00 – sanitaartehnikatooted ja nende osad 3 0
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7419 Muud vasktooted 

7419 10 00 – ketid ja nende osad 3 0 

– muud 

7419 91 00 – – valatud, vormitud, stantsitud või sepistatud, edasi tööt
lemata 

3 0 

7419 99 – – muud 

7419 99 10 – – – riie (sh lõputu lint), võred ja võrk vasktraadist, mille rist
lõige on kuni 6 mm; laialivenitatud vaskvõrk 

4,3 0 

7419 99 30 – – – Vaskvedrud 4 0 

7419 99 90 – – – muud 3 0 

75 GRUPP 75 - NIKKEL JA NIKKELTOOTED 

7501 Niklikivi, nikkeloksiidi sulamid jm niklitootmise vahesaadused 

7501 10 00 – niklikivi Tollimaksu
vaba 

0 

7501 20 00 – nikkeloksiidi sulamid jm niklitootmise vahesaadused Tollimaksu
vaba 

0 

7502 Survetöötlemata nikkel 

7502 10 00 – legeerimata nikkel Tollimaksu
vaba 

0 

7502 20 00 – niklisulamid Tollimaksu
vaba 

0 

7503 00 Niklijäätmed ja -jäägid 

7503 00 10 – legeerimata niklist Tollimaksu
vaba 

0 

7503 00 90 – niklisulamitest Tollimaksu
vaba 

0 

7504 00 00 Niklipulbrid ja -helbed Tollimaksu
vaba 

0 

7505 Niklist varbmaterjal, profiilid ja traat 

– varbmaterjal ja profiilid 

7505 11 00 – – legeerimata niklist Tollimaksu
vaba 

0 

7505 12 00 – – niklisulamitest 2,9 0 

– traat
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7505 21 00 – – legeerimata niklist Tollimaksu
vaba 

0 

7505 22 00 – – niklisulamitest 2,9 0 

7506 Niklist plaadid, lehed, ribad ja foolium 

7506 10 00 – legeerimata niklist Tollimaksu
vaba 

0 

7506 20 00 – niklisulamitest 3,3 0 

7507 Niklist torud ja toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved, 
äärikud) 

– torud 

7507 11 00 – – legeerimata niklist Tollimaksu
vaba 

0 

7507 12 00 – – niklisulamitest Tollimaksu
vaba 

0 

7507 20 00 – toruliitmikud 2,5 0 

7508 Muud nikkeltooted 

7508 10 00 – nikkeltraadist riie, võred ja võrgud Tollimaksu
vaba 

0 

7508 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

76 GRUPP 76 - ALUMIINIUM JA ALUMIINIUMTOOTED 

7601 Survetöötlemata alumiinium 

7601 10 00 – legeerimata alumiinium 3 3 

7601 20 – alumiiniumisulamid 

7601 20 10 – – primaarsed 6 5 

– – sekundaarsed 

7601 20 91 – – – valuplokkides või vedelal kujul 6 5 

7601 20 99 – – – muud 6 5 

7602 00 Alumiiniumijäätmed ja -jäägid 

– jäätmed 

7602 00 11 – – trei-, höövli- ja raielaastud, freesimisjäätmed, saepuru ja 
viilmed; värvitud, kaetud või ühendatud lehtede ja fooliumi 
jäätmed, paksusega kuni 0,2 mm (aluskihti arvestamata) 

Tollimaksu
vaba 

0
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7602 00 19 – – muud (k.a tööstusjäätmed) Tollimaksu
vaba 

0 

7602 00 90 – jäägid (vanametall) Tollimaksu
vaba 

0 

7603 Alumiiniumipulbrid ja -helbed 

7603 10 00 – mittekihilise struktuuriga pulbrid 5 0 

7603 20 00 – kihilise struktuuriga pulbrid; helbed 5 0 

7604 Alumiiniumist varbmaterjal ja profiilid 

7604 10 – legeerimata alumiiniumist 

7604 10 10 – – varbmaterjal 7,5 7 

7604 10 90 – – profiilid 7,5 7 

– alumiiniumisulamitest 

7604 21 00 – – õõnesprofiilid 7,5 7 

7604 29 – – muud 

7604 29 10 – – – varbmaterjal 7,5 7 

7604 29 90 – – – profiilid 7,5 7 

7605 Alumiiniumtraat 

– legeerimata alumiiniumist 

7605 11 00 – – ristlõike maksimaalmõõtmega üle 7 mm 7,5 7 

7605 19 00 – – muud 7,5 7 

– alumiiniumisulamitest 

7605 21 00 – – ristlõike maksimaalmõõtmega üle 7 mm 7,5 7 

7605 29 00 – – muud 7,5 7 

7606 Alumiiniumist plaadid, lehed ja ribad paksusega üle 0,2 mm 

– täisnurksed (sh ruudukujulised) 

7606 11 – – legeerimata alumiiniumist
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7606 11 10 – – – värvitud, lakitud või plastiga kaetud 7,5 7 

– – – muud, paksusega 

– – – paksusega vähemalt 0,021 mm, kuid mitte üle 0,2 mm 

7606 11 91 – – – – alla 3 mm 7,5 7 

7606 11 93 – – – – vähemalt 3 mm, kuid alla 6 mm 7,5 7 

7606 11 99 – – – – vähemalt 6 mm 7,5 7 

7606 12 – – alumiiniumisulamitest 

7606 12 10 – – – ribakardinate ribad 7,5 7 

– – – muud 

7606 12 50 – – – – värvitud, lakitud või plastiga kaetud 7,5 7 

– – – – muud, paksusega 

7606 12 91 – – – – – alla 3 mm 7,5 7 

7606 12 93 – – – – – vähemalt 3 mm, kuid alla 6 mm 7,5 7 

7606 12 99 – – – – – vähemalt 6 mm 7,5 7 

– muud 

7606 91 00 – – legeerimata alumiiniumist 7,5 7 

7606 92 00 – – alumiiniumisulamitest 7,5 7 

7607 Alumiiniumfoolium (trükiga kaetud või mitte, paberist, papist, 
plastist vms materjalidest aluskihiga või ilma), paksusega kuni 
0,2 mm (aluskihti arvestamata) 

– aluskihita 

7607 11 – – valtsitud, kuid edasi töötlemata 

7607 11 10 – – – paksusega alla 0,021 mm 7,5 7 

7607 11 90 – – – paksusega vähemalt 0,021 mm, kuid mitte üle 0,2 mm 7,5 7 

7607 19 – – muud 

7607 19 10 – – – paksusega alla 0,021 mm 7,5 7
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7607 19 91 – – – – isekleepuv 7,5 7 

7607 19 99 – – – – muud 7,5 7 

7607 20 – aluskihil 

7607 20 10 – – paksusega (aluskihti arvestamata) alla 0,021 mm 10 7 

– – paksusega (aluskihti arvestamata) vähemalt 0,021 mm, kuid 
mitte üle 0,2 mm 

7607 20 91 – – – isekleepuv 7,5 7 

7607 20 99 – – – muud 7,5 7 

7608 Alumiiniumtorud 

7608 10 00 – legeerimata alumiiniumist 7,5 7 

7608 20 – alumiiniumisulamitest 

7608 20 20 – – keevitatud 7,5 7 

– – muud 

7608 20 81 – – – pärast pressimist edasi töötlemata 7,5 7 

7608 20 89 – – – muud 7,5 7 

7609 00 00 Alumiiniumist toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved, äärikud) 5,9 5 

7610 Alumiiniumist konstruktsioonid (v.a rubriigi 9406 kokkupan
davad ehitised), nende osad (näiteks sillad, sillasektsioonid, 
tornid, sõrestikmastid, katused, katusefermid, uksed ja aknad, 
nende raamid, lävepakud, balustraadid, piilarid ja sambad); 
alumiiniumist plaadid, vardad, profiilid, torud jms alumiinium
tooted ehituskonstruktsioonides kasutamiseks 

7610 10 00 – uksed, nende piidad ja lävepakud, aknad ja nende raamid 6 5 

7610 90 – muud 

7610 90 10 – – sillad ja sillasektsioonid, tornid ja sõrestikmastid 7 3 

7610 90 90 – – muud 6 5
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7611 00 00 Alumiiniumist reservuaarid, tsisternid, paagid jms mahutid mis 
tahes ainete veoks (v.a suru- või vedelgaas), mahuga üle 300 
liitri, soojusisolatsiooniga või soojusisolatsioonita, mehaaniliste 
või soojustehniliste seadmeteta 

6 0 

7612 Alumiiniumist vaadid, trumlid, plekknõud, toosid jms mahutid 
(sh jäigad ja kokkupressitavad silindrilised mahutid) mis tahes 
ainete jaoks (v.a suru- või vedelgaas), mahuga kuni 300 liitrit, 
soojusisolatsiooniga või soojusisolatsioonita, mehaaniliste või 
soojustehniliste seadmeteta 

7612 10 00 – kokkupressitavad silindrilised mahutid 6 5 

7612 90 – muud 

7612 90 10 – – jäigad silindrilised mahutid 6 0 

7612 90 20 – – anumad, mida kasutatakse aerosoolide jaoks 6 0 

– – muud, mahuga 

7612 90 91 – – – 50 l ja rohkem 6 0 

7612 90 98 – – – alla 50 liitri 6 0 

7613 00 00 Alumiiniumist suru- ja vedelgaasimahutid 6 5 

7614 Trossikee, trossid, punutud lindid jms alumiiniumist tooted, 
elektriisolatsioonita 

7614 10 00 – terassüdamikuga 6 5 

7614 90 00 – muud 6 5 

7615 Alumiiniumist laua-, köögi- jm majapidamistarbed, nende 
osad; nõudepesunuustikud, küürimis- või poleerimispadjake
sed, -kindad jms alumiiniumist tooted; alumiiniumist sanitaar
tehnikatooted, nende osad 

– laua-, köögi- jm majapidamistarbed ja nende osad; nõudepe
sunuustikud, küürimis- või poleerimispadjakesed, -kindad 
jms 

7615 11 00 – – nõudepesunuustikud, küürimis- või poleerimispadjakesed, 
-kindad jms 

6 5 

7615 19 – – muud 

7615 19 10 – – – valatud 6 5
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7615 19 90 – – – muud 6 5 

7615 20 00 – sanitaartehnikatooted ja nende osad 6 5 

7616 Muud alumiiniumtooted 

7616 10 00 – naelad, tihvtid, rõhknaelad (v.a rubriigis 8305 nimetatud), 
kruvid, poldid, mutrid, kruvikonksud, needid, tüüblid, splin
did, seibid jms 

6 5 

– muud 

7616 91 00 – – alumiiniumtraadist riie, võred, võrgud ja tarad 6 5 

7616 99 – – muud 

7616 99 10 – – – valatud 6 5 

7616 99 90 – – – muud 6 5 

78 GRUPP 78 - PLII JA PLIITOOTED 

7801 Survetöötlemata plii 

7801 10 00 – rafineeritud plii 2,5 0 

– muud 

7801 91 00 – – muudest elementidest massilt valdavana antimoni sisaldav 2,5 0 

7801 99 – – muud 

7801 99 10 – – – rafineerimiseks, hõbedasisaldusega vähemalt 0,02 % 
massist (toorplii) 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

7801 99 91 – – – – pliisulamid 2,5 0 

7801 99 99 – – – – muud 2,5 0 

7802 00 00 Pliijäätmed ja -jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

7804 Pliist plaadid, lehed, ribad ja foolium; pliipulbrid ja -helbed 

– plaadid, lehed, ribad ja foolium 

7804 11 00 – – lehed, ribad ja foolium paksusega kuni 0,2 mm (aluskihti 
arvestamata) 

5 0 

7804 19 00 – – muud 5 0
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7804 20 00 – pulbrid ja helbed Tollimaksu
vaba 

0 

7806 00 Muud pliitooted 

7806 00 10 – pliist kiirguskaitsekihiga mahutid radioaktiivsete ainete veoks 
ja säilitamiseks (Euratom) 

Tollimaksu
vaba 

0 

7806 00 30 – varbmaterjal, profiilid ja traat 5 0 

7806 00 50 – torud ja toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved, äärikud) 5 0 

7806 00 90 – muud 5 0 

79 GRUPP 79 - TSINK JA TSINKTOOTED 

7901 Survetöötlemata tsink 

– legeerimata tsink 

7901 11 00 – – tsingisisaldusega vähemalt 99,99 % massist 2,5 0 

7901 12 – – tsingisisaldusega alla 99,99 % massist 

7901 12 10 – – – tsingisisaldusega vähemalt 99,95 %, kuid alla 99,99 % 
massist 

2,5 0 

7901 12 30 – – – tsingisisaldusega vähemalt 98,5 %, kuid alla 99,95 % 
massist 

2,5 0 

7901 12 90 – – – tsingisisaldusega vähemalt 97,5 %, kuid alla 98,5 % 
massist 

2,5 0 

7901 20 00 – tsingisulamid 2,5 0 

7902 00 00 Tsingijäätmed ja -jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

7903 Tsingitolm, -pulbrid ja -helbed 

7903 10 00 – tsingitolm 2,5 0 

7903 90 00 – muud 2,5 0 

7904 00 00 Tsingist varbmaterjal, profiilid ja traat 5 0 

7905 00 00 Tsingist plaadid, lehed, ribad ja foolium 5 0 

7907 00 Muud tsinktooted 

7907 00 10 – torud ja toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved, äärikud) 5 0
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7907 00 90 – muud 5 0 

80 GRUPP 80 - TINA JA TINATOOTED 

8001 Survetöötlemata tina 

8001 10 00 – legeerimata tina Tollimaksu
vaba 

0 

8001 20 00 – tinasulamid Tollimaksu
vaba 

0 

8002 00 00 Tinajäätmed ja -jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8003 00 00 Tinast varbmaterjal, profiilid ja traat Tollimaksu
vaba 

0 

8007 00 Muud tinatooted 

8007 00 10 – plaadid, lehed ja ribad, paksusega üle 0,2 mm Tollimaksu
vaba 

0 

8007 00 30 – foolium (trükiga kaetud või mitte, paberist, papist, plastist 
vms materjalist alusel või ilma), paksusega kuni 0,2 mm 
(aluskihti arvestamata); tinapulbrid ja -helbed 

Tollimaksu
vaba 

0 

8007 00 50 – torud ja toruliitmikud (näiteks muhvid, põlved, äärikud) Tollimaksu
vaba 

0 

8007 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

81 GRUPP 81 - MUUD MITTEVÄÄRISMETALLID; METALL
KERAAMIKA; TOOTED NENDEST 

8101 Volfram ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8101 10 00 – pulbrid 5 5 

– muud 

8101 94 00 – – survetöötlemata volfram, sh üksnes paagutamise teel 
saadud kangid 

5 5 

8101 96 00 – – traat 6 5 

8101 97 00 – – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8101 99 – – muud 

8101 99 10 – – – varbmaterjal (v.a üksnes paagutamisel saadud), profiilid, 
plaadid, lehed, ribad ja foolium 

6 0 

8101 99 90 – – – muud 7 0
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8102 Molübdeen ja tooted sellest, sh jäätmed ja -jäägid 

8102 10 00 – pulbrid 4 3 

– muud 

8102 94 00 – – survetöötlemata molübdeen, sh üksnes paagutamise teel 
saadud kangid 

3 3 

8102 95 00 – – varbmaterjal (v.a üksnes paagutamisel saadud), profiilid, 
plaadid, lehed, ribad ja foolium 

5 0 

8102 96 00 – – traat 6,1 3 

8102 97 00 – – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8102 99 00 – – muud 7 0 

8103 Tantaal ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8103 20 00 – survetöötlemata tantaal, sh üksnes paagutamise teel saadud 
kangid; pulbrid 

Tollimaksu
vaba 

0 

8103 30 00 – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8103 90 – muud 

8103 90 10 – – varbmaterjal (v.a üksnes paagutamisel saadud), profiilid, 
traat, plaadid, lehed, ribad ja foolium 

3 0 

8103 90 90 – – muud 4 0 

8104 Magneesium ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

– survetöötlemata magneesium 

8104 11 00 – – magneesiumisisaldusega vähemalt 99,8 % massist 5,3 5 

8104 19 00 – – muud 4 3 

8104 20 00 – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8104 30 00 – jämeduse järgi sorteeritud magneesiumipuru ja -laastud; 
pulbrid 

4 0 

8104 90 00 – muud 4 0
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8105 Koobaltikivi jm koobaltitootmise vahesaadused; koobalt ja 
tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8105 20 00 – koobaltikivi jm koobaltitootmise vahesaadused; survetöötle
mata koobalt; pulbrid 

Tollimaksu
vaba 

0 

8105 30 00 – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8105 90 00 – muud 3 0 

8106 00 Vismut ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8106 00 10 – survetöötlemata vismut; jäätmed ja jäägid; pulbrid Tollimaksu
vaba 

0 

8106 00 90 – muud 2 0 

8107 Kaadmium ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8107 20 00 – survetöötlemata kaadmium; pulbrid 3 3 

8107 30 00 – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8107 90 00 – muud 4 0 

8108 Titaan ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8108 20 00 – survetöötlemata titaan; pulbrid 5 5 

8108 30 00 – jäätmed ja jäägid 5 3 

8108 90 – muud 

8108 90 30 – – varbmaterjal, profiilid ja traat 7 3 

8108 90 50 – – plaadid, lehed, ribad ja foolium 7 3 

8108 90 60 – – torud 7 3 

8108 90 90 – – muud 7 3 

8109 Tsirkoonium ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8109 20 00 – survetöötlemata tsirkoonium; pulbrid 5 3 

8109 30 00 – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8109 90 00 – muud 9 5 

8110 Antimon ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8110 10 00 – survetöötlemata antimon; pulbrid 7 5
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8110 20 00 – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8110 90 00 – muud 7 0 

8111 00 Mangaan ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

– survetöötlemata mangaan; jäätmed ja jäägid; pulbrid 

8111 00 11 – – survetöötlemata mangaan; pulbrid Tollimaksu
vaba 

0 

8111 00 19 – – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8111 00 90 – muud 5 0 

8112 Berüllium, kroom, germaanium, vanaadium, gallium, hafnium, 
indium, nioobium, reenium ja tallium ning tooted nendest, sh 
jäätmed ja jäägid 

– berüllium 

8112 12 00 – – survetöötlemata; pulbrid Tollimaksu
vaba 

0 

8112 13 00 – – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8112 19 00 – – muud 3 0 

– kroom 

8112 21 – – survetöötlemata; pulbrid 

8112 21 10 – – – sulamid, mis sisaldavad üle 10 % massist niklit Tollimaksu
vaba 

0 

8112 21 90 – – – muud 3 3 

8112 22 00 – – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8112 29 00 – – muud 5 0 

– tallium 

8112 51 00 – – survetöötlemata; pulbrid 1,5 0 

8112 52 00 – – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8112 59 00 – – muud 3 3 

– muud
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8112 92 – – survetöötlemata; jäätmed ja jäägid; pulbrid 

8112 92 10 – – – hafnium 3 3 

– – – nioobium; reenium; gallium; indium; vanaadium; germaa
nium 

8112 92 21 – – – – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud 

8112 92 31 – – – – – nioobium; reenium 3 3 

8112 92 81 – – – – – indium 2 0 

8112 92 89 – – – – – gallium 1,5 0 

8112 92 91 – – – – – vanaadium Tollimaksu
vaba 

0 

8112 92 95 – – – – – germaanium 4,5 3 

8112 99 – – muud 

8112 99 20 – – – hafnium; germaanium 7 3 

8112 99 30 – – – nioobium; reenium 9 5 

8112 99 70 – – – gallium; indium; vanaadium 3 0 

8113 00 Metallkeraamika ja tooted sellest, sh jäätmed ja jäägid 

8113 00 20 – survetöötlemata 4 3 

8113 00 40 – jäätmed ja jäägid Tollimaksu
vaba 

0 

8113 00 90 – muud 5 0 

82 GRUPP 82 - MITTEVÄÄRISMETALLIST TÖÖRIISTAD, TERA
RIISTAD, LUSIKAD JA KAHVLID; NENDE MITTEVÄÄRIS
METALLIST OSAD 

8201 Käsi-tööriistad: Labidad, kühvlid, kõplad, kirkad, hangud, 
hargid, rehad; kirved, kiinid, raiehaamrid jm raieriistad; igat 
liiki aia- ja oksakäärid; vikatid, sirbid, lõikenoad heinaniiduma
sinate jaoks, aia- ja hekikäärid, puulõhkumiskiilud jm käsi- 
tööriistad põllu-, aia- ja metsatööde tegemiseks 

8201 10 00 – labidad ja kühvlid 1,7 0 

8201 20 00 – hangud, hargid 1,7 0
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8201 30 00 – kõplad, kirkad ja rehad 1,7 0 

8201 40 00 – kirved, kiinid, raiehaamrid jms raieriistad 1,7 0 

8201 50 00 – aia- ja oksakäärid jms ühekäekäärid (sh linnukäärid) 1,7 0 

8201 60 00 – hekikäärid, kahekäeoksakäärid jms kahekäekäärid 1,7 0 

8201 90 00 – muud käsi-tööriistad põllu-, aia- ja metsatööde tegemiseks 1,7 0 

8202 Käsisaed; mitmesugused saelehed (sh saelehed pikisaagimiseks, 
soonelõikamiseks ja hammastamata saelehed) 

8202 10 00 – käsisaed 1,7 0 

8202 20 00 – lintsaelehed 1,7 0 

– saekettad (sh pikisaagimiseks ja soonelõikamiseks) 

8202 31 00 – – terasest töötava osaga 2,7 0 

8202 39 00 – – muud, sh osad 2,7 0 

8202 40 00 – kettsaelabad 1,7 0 

– muud saelehed 

8202 91 00 – – otsehammastusega saelehed metalli töötlemiseks 2,7 0 

8202 99 – – muud 

– – – terasest töötava osaga 

8202 99 11 – – – – metalli töötlemiseks 2,7 0 

8202 99 19 – – – – muude materjalide töötlemiseks 2,7 0 

8202 99 90 – – – muust materjalist töötava osaga 2,7 0 

8203 Viilid, rasplid, tangid (sh lõiketangid), näpitsad, pihid, metalli
käärid, torulõikurid, polditangid, augurauad jms käsi-tööriistad 

8203 10 00 – viilid, rasplid jms tööriistad 1,7 0
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8203 20 – tangid (sh lõiketangid), näpitsad, pihid jms tööriistad 

8203 20 10 – – näpitsad 1,7 0 

8203 20 90 – – muud 1,7 0 

8203 30 00 – metallikäärid jms tööriistad 1,7 0 

8203 40 00 – torulõikurid, polditangid, augurauad jms tööriistad 1,7 0 

8204 Käsimutrivõtmed (sh dünamomeetrilised võtmed); mutrivõt
mete vahetatavad otsikud, käepidemetega või ilma 

– mutrivõtmed 

8204 11 00 – – mittetellitavad 1,7 0 

8204 12 00 – – tellitavad 1,7 0 

8204 20 00 – mutrivõtmete vahetatavad otsikud, käepidemega või ilma 1,7 0 

8205 Mujal nimetamata käsi-tööriistad (sh klaasilõiketeemandid); 
leeklambid; kruustangid, pitskruvid jms tooted, v.a tööpinkide 
osad ja tarvikud; alasid; teisaldatavad ääsid; raamidega lihv
kettad (käsiajamiga või pedaaliga) 

8205 10 00 – tööriistad puurimiseks, sise- ja väliskeermestamiseks 1,7 0 

8205 20 00 – sepistusvasarad ja-haamrid 3,7 0 

8205 30 00 – höövlid, meislid, peitlid jms puidulõikeriistad 3,7 0 

8205 40 00 – kruvikeerajad 3,7 0 

– muud käsi-tööriistad (k.a klaasilõiketeemandid) 

8205 51 00 – – majapidamistööriistad 3,7 0 

8205 59 – – muud 

8205 59 10 – – – tööriistad müürsepa-, vormimis-, tsemendi-, krohvi- ja 
maalritööde tegemiseks 

3,7 0 

8205 59 30 – – – needi-, naela- ja tüüblipüstolid jms tööriistad 2,7 0
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8205 59 90 – – – muud 2,7 0 

8205 60 00 – leeklambid 2,7 0 

8205 70 00 – kruustangid, pitskruvid jms 3,7 0 

8205 80 00 – alasid; teisaldatavad ääsid; raamidega lihvkettad (käsiajamiga 
või pedaaliga) 

2,7 0 

8205 90 00 – komplektid kahe või enama eelneva alamrubriigi toodetest 3,7 0 

8206 00 00 Jaemüügiks pakendatud komplektid kahest või enamast rubrii
kidesse 8202 – 8205 kuuluvast tööriistast 

3,7 0 

8207 Vahetatavad tööinstrumendid mehaaniliste või mittemehaa
niliste käsitööriistade ja tööpinkide jaoks (näiteks pressimiseks, 
lehtstantsimiseks, sise- ja väliskeermestamiseks, puurimiseks, 
kammlõikamiseks, freesimiseks, treimiseks või kruvide 
keeramiseks) sh tõmbesilmad, ekstrudeerimismatriitsid ning 
tööriistad kivi- ja pinnasepuuride jaoks 

– tööriistad kivi- või pinnasepuuride jaoks 

8207 13 00 – – metallkeraamikast töötava osaga 2,7 0 

8207 19 – – muud, sh osad 

8207 19 10 – – – teemandist või aglomeeritud teemandist töötava osaga 2,7 0 

8207 19 90 – – – muud 2,7 0 

8207 20 – tõmbesilmad, ekstrudeerimismatriitsid 

8207 20 10 – – teemandist või aglomeeritud teemandist töötava osaga 2,7 0 

8207 20 90 – – muust materjalist töötava osaga 2,7 0 

8207 30 – tööriistad pressimiseks, lehtstantsimiseks või mulgustamiseks 

8207 30 10 – – metalli töötlemiseks 2,7 0 

8207 30 90 – – muud 2,7 0 

8207 40 – tööriistad sise- või väliskeermestamiseks 

– – metalli töötlemiseks 

8207 40 10 – – – tööriistad sisekeermestamiseks 2,7 0 

8207 40 30 – – – tööriistad väliskeermestamiseks 2,7 0
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8207 40 90 – – muud 2,7 0 

8207 50 – tööriistad puurimiseks (v.a kivi puurimiseks) 

8207 50 10 – – teemandist või aglomeeritud teemandist töötava osaga 2,7 0 

– – muust materjalist töötava osaga 

8207 50 30 – – – müüripuurid 2,7 0 

– – – muud 

– – – – metalli töötlemiseks 

8207 50 50 – – – – – metallkeraamikast töötava osaga 2,7 0 

8207 50 60 – – – – – kiirlõiketerasest töötava osaga 2,7 0 

8207 50 70 – – – – – muust materjalist töötava osaga 2,7 0 

8207 50 90 – – – – muud 2,7 0 

8207 60 – tööriistad sisetreimiseks ja kammlõikamiseks 

8207 60 10 – – teemandist või aglomeeritud teemandist töötava osaga 2,7 0 

– – muust materjalist töötava osaga 

– – – tööriistad sisetreimiseks 

8207 60 30 – – – – metalli töötlemiseks 2,7 0 

8207 60 50 – – – – muud 2,7 0 

– – – tööriistad kammlõikamiseks 

8207 60 70 – – – – metalli töötlemiseks 2,7 0 

8207 60 90 – – – – muud 2,7 0 

8207 70 – tööriistad freesimiseks 

– – metalli töötlemiseks 

8207 70 10 – – – metallkeraamikast töötava osaga 2,7 0 

– – – muust materjalist töötava osaga 

8207 70 31 – – – – sabaga freesid 2,7 0

ET L 161/1436 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

8207 70 35 – – – – tigufrees 2,7 0 

8207 70 38 – – – – muud 2,7 0 

8207 70 90 – – muud 2,7 0 

8207 80 – tööriistad treimiseks 

– – metalli töötlemiseks 

8207 80 11 – – – metallkeraamikast töötava osaga 2,7 0 

8207 80 19 – – – muust materjalist töötava osaga 2,7 0 

8207 80 90 – – muud 2,7 0 

8207 90 – muud vahetatavad tööinstrumendid 

8207 90 10 – – teemandist või aglomeeritud teemandist töötava osaga 2,7 0 

– – muust materjalist töötava osaga 

8207 90 30 – – – kruvikeeraja otsikud 2,7 0 

8207 90 50 – – – hambalõikeriistad 2,7 0 

– – – muud 

– – – – metallkeraamikast töötava osaga 

8207 90 71 – – – – – metalli töötlemiseks 2,7 0 

8207 90 78 – – – – – muud 2,7 0 

– – – – muust materjalist töötava osaga 

8207 90 91 – – – – – metalli töötlemiseks 2,7 0 

8207 90 99 – – – – – muud 2,7 0 

8208 Noad ja lõiketerad masinate ja mehaaniliste seadmete jaoks 

8208 10 00 – metalli töötlemiseks 1,7 0 

8208 20 00 – puidu töötlemiseks 1,7 0 

8208 30 – köögiriistade ning toiduainetööstuse seadmete jaoks 

8208 30 10 – – ketasnoad 1,7 0 

8208 30 90 – – muud 1,7 0
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8208 40 00 – põllu-, aia- ja metsatööseadmete jaoks 1,7 0 

8208 90 00 – muud 1,7 0 

8209 00 Tööriistade plaadid, prussid, otsikud jms, tööriistale montee
rimata, metallkeraamikast 

8209 00 20 – vahetatavad plaadid 2,7 0 

8209 00 80 – muud 2,7 0 

8210 00 00 Käsiajamiga mehaanilised seadmed toidu ja jookide valmis
tamiseks ning serveerimiseks, massiga kuni 10 kg 

2,7 0 

8211 Lõiketeradega noad, hammastatud või mitte (sh aianoad), v.a 
rubriigi 8208 noad, nende lõiketerad 

8211 10 00 – nugade komplektid 8,5 3 

– muud 

8211 91 – – lauanoad, fikseeritud teraga 

8211 91 30 – – – roostevabast terasest tera ja peaga lauanoad 8,5 3 

8211 91 80 – – – muud 8,5 3 

8211 92 00 – – muud fikseeritud teraga noad 8,5 3 

8211 93 00 – – fikseerimata teraga noad 8,5 3 

8211 94 00 – – terad 6,7 0 

8211 95 00 – – mitteväärismetallist noapead 2,7 0 

8212 Habemenoad, terapardlid ja nende terad (k.a terade toorikud 
lintidena) 

8212 10 – habemenoad ja terapardlid 

8212 10 10 – – mittevahetatavate teradega terapardlid 2,7 0 

8212 10 90 – – muud 2,7 0 

8212 20 00 – pardliterad (žiletiterad), sh terade toorikud lintidena 2,7 0 

8212 90 00 – muud osad 2,7 0
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8213 00 00 Käärid, rätsepakäärid jms käärid, nende terad 4,2 0 

8214 Muud lõikeriistad (näiteks juukselõikusmasinad, lihuniku- ja 
köögikirved, raiumis- ja hakkimisnoad, paberinoad); mani
küüri- ja pediküürikomplektid ja -tarbed (sh küüneviilid) 

8214 10 00 – paberinoad, noad kirjaümbrike lahtilõikamiseks, kaapenoad, 
pliiatsiteritajad, nende terad 

2,7 0 

8214 20 00 – maniküüri- ja pediküürikomplektid ja -tarbed (sh küüneviilid) 2,7 0 

8214 90 00 – muud 2,7 0 

8215 Lusikad, kahvlid, kulbid, vahukulbid, tordilabidad, kala- ja 
võinoad, suhkrutangid jms köögi- ja lauatarbed 

8215 10 – köögi- ja lauatarvete komplektid, mis sisaldavad vähemalt 
üht väärismetalliga pinnatud eset 

8215 10 20 – – komplektid, mis sisaldavad ainult väärismetalliga pinnatud 
tooteid 

4,7 0 

– – muud 

8215 10 30 – – – roostevabast terasest 8,5 3 

8215 10 80 – – – muud 4,7 0 

8215 20 – muud köögi- ja lauatarvete komplektid 

8215 20 10 – – roostevabast terasest 8,5 3 

8215 20 90 – – muud 4,7 0 

– muud 

8215 91 00 – – pinnatud väärismetalliga 4,7 0 

8215 99 – – muud 

8215 99 10 – – – roostevabast terasest 8,5 3 

8215 99 90 – – – muud 4,7 0
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83 GRUPP 83 - MITMESUGUSED MITTEVÄÄRISMETALLIST 
TOOTED 

8301 Tabalukud ja lukud (võtmega, koodiga või elektrilised), mitte
väärismetallist; kremoonid ja kremoonidega raamid, lukku
dega, mitteväärismetallist; võtmed eelnimetatud toodete jaoks, 
mitteväärismetallist 

8301 10 00 – tabalukud 2,7 0 

8301 20 00 – mootorsõidukite lukud 2,7 0 

8301 30 00 – mööblilukud 2,7 0 

8301 40 – muud lukud 

– – hoonete ukselukud 

8301 40 11 – – – snepperlukud 2,7 0 

8301 40 19 – – – muud 2,7 0 

8301 40 90 – – muud lukud 2,7 0 

8301 50 00 – kremoonid ja kremoonidega raamid, lukkudega 2,7 0 

8301 60 00 – osad 2,7 0 

8301 70 00 – võtmed (ilma lukuta) 2,7 0 

8302 Mitteväärismetallist kinnitusdetailid, furnituurid jms tooted 
mööbli, uste, treppide, akende, ruloode, sadulsepatoodete, 
kohvrite, kastide, karpide jm jaoks; mitteväärismetallist küba
ranagid jms kronsteinid, tugijalad; pöörd- või rullrattad mitte
väärismetallist kinnitusdetailidega; mitteväärismetallist uste 
automaatsulgurid 

8302 10 00 – hinged 2,7 0 

8302 20 00 – pöörd- või rullrattad 2,7 0 

8302 30 00 – muud kinnitusdetailid, furnituurid jms tooted mootorsõidu
kite jaoks 

2,7 0 

– muud kinnitusdetailid, furnituurid jms 

8302 41 00 – – ehitiste jaoks 2,7 0 

8302 42 00 – – mööbli jaoks 2,7 0 

8302 49 00 – – muud 2,7 0
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8302 50 00 – kübaranagid jms kronsteinid, tugijalad 2,7 0 

8302 60 00 – uste automaatsulgurid 2,7 0 

8303 00 Soomustatud või tugevdatud seifid, teraskapid ja uksed, 
üüriseifid, raha- ja dokumendikastid jms tooted, mittevääris
metallist 

8303 00 10 – soomustatud või tugevdatud seifid ja teraskapid 2,7 0 

8303 00 30 – soomustatud või tugevdatud uksed ja üüriseifid 2,7 0 

8303 00 90 – raha- ja dokumendikastid jms 2,7 0 

8304 00 00 Mitteväärismetallist toimikukapid, dokumendi- ja kartoteegika
pid, paberikarbid ja -alused, pliiatsikarbid, templialused jms 
kontoritarbed ja -sisseseade (v.a rubriigi 9403 kontorimööbel) 

2,7 0 

8305 Kiirköitjate ja mappide detailid ning furnituur, kirjaklambrid ja 
-nurgad, kaardiratsurid jms kontoritarbed, mitteväärismetallist; 
klambrid plokkidena (näiteks kasutamiseks kontoris, polster
damisel, pakendamisel), mitteväärismetallist 

8305 10 00 – kiirköitjate ja mappide detailid ja furnituur 2,7 0 

8305 20 00 – klambrid plokkidena 2,7 0 

8305 90 00 – muud, sh osad 2,7 0 

8306 Mitteväärismetallist kellukesed, kellad ja gongid jms tooted, 
mitte-elektrilised; mitteväärismetallist kujukesed jm kaunis
tused; foto-, pildiraamid jms raamid, mitteväärismetallist; 
peeglid, mitteväärismetallist 

8306 10 00 – kellukesed, kellad, gongid jms Tollimaksu
vaba 

0 

– kujukesed jm dekoratiivesemed 

8306 21 00 – – pinnatud väärismetalliga Tollimaksu
vaba 

0 

8306 29 – – muud 

8306 29 10 – – – vasest Tollimaksu
vaba 

0 

8306 29 90 – – – muust mitteväärismetallist Tollimaksu
vaba 

0 

8306 30 00 – foto-, pildiraamid jms raamid; peeglid 2,7 0 

8307 Mitteväärismetallist painduvad torud, furnituuriga või ilma 

8307 10 00 – rauast või terasest 2,7 0
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8307 90 00 – muust mitteväärismetallist 2,7 0 

8308 Mitteväärismetallist haagid, klambrid, pandlad, aasad, öösid 
jms rõivaste, jalatsite, varikatuste, käekottide, reisitarvete jm 
valmistoodete juures kasutatavad detailid, toru- või harknee
did, mitteväärismetallist; helmed ja litrid, mitteväärismetallist 

8308 10 00 – haagid, aasad ja öösid 2,7 0 

8308 20 00 – toru- või harkneedid 2,7 0 

8308 90 00 – muud, sh osad 2,7 0 

8309 Mitteväärismetallist korgid, punnid ja kaaned (k.a kroonkorgid, 
pealekeeratavad korgid ja kaaned, valamisavaga korgid), pude
lite korgikapslid, prundid, plommid, keermestatud korgid jm 
pakkimis- ning sulgemisvahendid 

8309 10 00 – kroonkorgid 2,7 0 

8309 90 – muud 

8309 90 10 – – pliist korgikapslid; alumiiniumist korgikapslid läbimõõduga 
üle 21 mm 

3,7 0 

8309 90 90 – – muud 2,7 0 

8310 00 00 Mitteväärismetallist viidad, nimesildid, aadress-sildid jms plaa
did, numbrid, tähed, sümbolid, v.a rubriigi 9405 tooted 

2,7 0 

8311 Metallide ja metallikarbiidide jootmisel, keevitamisel jne kasu
tatav traat, latid, torud, plaadid, elektroodid jms tooted (mit
teväärismetallist või metallikarbiidist, räbustiga kaetud või 
räbustist südamikuga); mitteväärismetallipulbrist traadid ja 
latid metallikihi pealekandmiseks pihustamise teel 

8311 10 – kattekihiga mitteväärismetallist elektroodid elekterkaarkee
vituseks 

8311 10 10 – – keevituselektroodid rauast või terasest südamiku ja tule
kindlast materjalist kattega 

2,7 0 

8311 10 90 – – muud 2,7 0 

8311 20 00 – südamikuga mitteväärismetallist elektroodid elekterkaarkee
vituseks 

2,7 0 

8311 30 00 – mitteväärismetallist vardad ja traadid, kattekihi või südami
kuga, jootmiseks või gaaskeevituseks 

2,7 0 

8311 90 00 – muud 2,7 0
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XVI XVI JAOTIS - MASINAD JA MEHAANILISED SEADMED; 
ELEKTRISEADMED; NENDE OSAD; HELISALVESTUS- JA 
TAASESITUSSEADMED, TELEPILDI JA -HELI SALVESTUS- 
JA TAASESITUSSEADMED, NENDE OSAD JA TARVIKUD 

84 GRUPP 84 - TUUMAREAKTORID, KATLAD, MASINAD JA 
MEHAANILISED SEADMED; NENDE OSAD 

8401 Tuumareaktorid; tuumareaktorite kütteelemendid (kassetid), 
kiiritamata; seadmed ja aparaadid isotoopide eraldamiseks 

8401 10 00 – tuumareaktorid (Euratom) 5,7 0 

8401 20 00 – seadmed isotoopide eraldamiseks; nende osad (Euratom) 3,7 0 

8401 30 00 – tuumareaktorite kütteelemendid (kassetid), kiiritamata (Eura
tom) 

3,7 0 

8401 40 00 – tuumareaktorite osad (Euratom) 3,7 0 

8402 Vee või muu vedeliku auru tootvad katlad (v.a keskkütte 
kuumaveekatlad, mis võivad toota ka madalrõhuauru); ülekuu
mendatud vee katlad 

– vee või muu vedeliku auru tootvad katlad 

8402 11 00 – – veetorukatlad jõudlusega üle 45 t tunnis 2,7 0 

8402 12 00 – – veetorukatlad, jõudlusega alla 45 t tunnis 2,7 0 

8402 19 – – muud, k.a kombineeritud ehitusega katlad 

8402 19 10 – – – leektorukatlad 2,7 0 

8402 19 90 – – – muud 2,7 0 

8402 20 00 – ülekuumendatud vee katlad 2,7 0 

8402 90 00 – osad 2,7 0 

8403 Keskküttekatlad (v.a rubriiki 8402 kuuluvad katlad) 

8403 10 – katlad 

8403 10 10 – – malmist 2,7 0 

8403 10 90 – – muud 2,7 0
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8403 90 – osad 

8403 90 10 – – malmist 2,7 0 

8403 90 90 – – muud 2,7 0 

8404 Rubriikide 8402 ja 8403 katelde abiseadmed (näiteks eelsoo
jendid (ökonomaiserid), ülekuumendid, tahmaeemaldid, gaasi 
rekuperaatorid); aurujõuseadmete kondensaatorid 

8404 10 00 – rubriikide 8402 ja 8403 katelde abiseadmed 2,7 0 

8404 20 00 – aurujõuseadmete kondensaatorid 2,7 0 

8404 90 00 – osad 2,7 0 

8405 generaatorgaasi või vesigaasi generaatorid, puhastitega või 
puhastiteta; atsetüleenigeneraatorid ning samalaadsed vesime
netlusega gaasigeneraatorid, puhastitega või puhastiteta 

8405 10 00 – generaatorgaasi või vesigaasi generaatorid, puhastitega või 
puhastiteta; atsetüleenigeneraatorid ning samalaadsed vesi
menetlusega gaasigeneraatorid, puhastitega või puhastiteta 

1,7 0 

8405 90 00 – osad 1,7 0 

8406 Auruturbiinid 

8406 10 00 – ujuvvahendite jõuseadmeteks 2,7 0 

– muud turbiinid 

8406 81 – – võimsusega üle 40 MW 

8406 81 10 – – – elektrigeneraatorite veeauruturbiinid 2,7 0 

8406 81 90 – – – muud 2,7 0 

8406 82 – – võimsusega kuni 40 MW 

– – – elektrigeneraatorite auruturbiinid, võimsusega 

8406 82 11 – – – – kuni 10 MW 2,7 0 

8406 82 19 – – – – üle 10 MW 2,7 0 

8406 82 90 – – – muud 2,7 0 

8406 90 – osad 

8406 90 10 – – staatori labad, rootorid ja nende labad 2,7 0 

8406 90 90 – – muud 2,7 0
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8407 Sädesüütega sisepõlemis-kolbmootorid ja rootormootorid 

8407 10 00 – õhusõidukite mootorid 1,7 0 

– ujuvvahendite käiturid 

8407 21 – – päramootorid 

8407 21 10 – – – silindrite töömahuga kuni 325 cm 3 6,2 0 

– – – silindrite töömahuga üle 325 cm 3 

8407 21 91 – – – – võimsusega kuni 30 kW 4,2 0 

8407 21 99 – – – – võimsusega üle 30 kW 4,2 0 

8407 29 – – muud 

8407 29 20 – – – võimsusega kuni 200 kW 4,2 0 

8407 29 80 – – – võimsusega üle 200 kW 4,2 0 

– grupi 87 sõidukite sädesüütega kolbmootorid 

8407 31 00 – – silindrite töömahuga kuni 50 cm 3 2,7 0 

8407 32 – – silindrite töömahuga üle 50 cm 3 , kuid mitte üle 250 cm 3 

8407 32 10 – – – silindrite töömahuga üle 50 cm 3 , kuid mitte üle 125 cm 3 2,7 0 

8407 32 90 – – – silindrite töömahuga üle 125 cm 3 , kuid mitte üle 
250 cm 3 

2,7 0 

8407 33 – – silindrite töömahuga üle 250 cm 3 , kuid mitte üle 
1 000 cm 3 

8407 33 10 – – – alamrubriigi 8701 10 üheteljeliste aiatraktorite tööstus
likuks kokkupanekuks; rubriikide 8703, 8704 ja 8705 
mootorsõidukitele 

2,7 0 

8407 33 90 – – – muud 2,7 0 

8407 34 – – silindrite töömahuga üle 1 000 cm 3 

8407 34 10 – – – alamrubriigi 8701 10 üheteljeliste aiatraktorite tööstus
likuks kokkupanekuks; rubriigi 8703 mootorsõidukitele; 
rubriigi 8704 mootorsõidukitele silindrite töömahuga 
kuni 2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 mootorsõidukitele 

2,7 0 

– – – muud 

8407 34 30 – – – – kasutatud 4,2 0 

– – – – uued, silindrite töömahuga
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8407 34 91 – – – – – kuni 1 500 cm 3 4,2 0 

8407 34 99 – – – – – üle 1 500 cm 3 4,2 0 

8407 90 – muud mootorid 

8407 90 10 – – silindrite töömahuga kuni 250 cm 3 2,7 0 

– – silindrite töömahuga üle 250 cm 3 

8407 90 50 – – – alamrubriigi 8701 10 üheteljeliste aiatraktorite tööstus
likuks kokkupanekuks; rubriigi 8703 mootorsõidukitele; 
rubriigi 8704 mootorsõidukitele silindrite töömahuga 
kuni 2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 mootorsõidukitele 

2,7 0 

– – – muud 

8407 90 80 – – – – võimsusega kuni 10 kW 4,2 0 

8407 90 90 – – – – võimsusega üle 10 kW 4,2 0 

8408 Survesüütega sisepõlemis-kolbmootorid (diiselmootorid või 
pooldiiselmootorid) 

8408 10 – ujuvvahendite käiturid 

– – kasutatud 

8408 10 11 – – – rubriikide 8901-8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 vedurlaevadele ja alamrubriigi 8906 10 00 
sõjalaevadele 

Tollimaksu
vaba 

0 

8408 10 19 – – – muud 2,7 0 

– – uued, võimsusega 

– – – kuni 15 kW 

8408 10 22 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 vedurlaevadele ja alamrubriigi 8906 10 00 
sõjalaevadele 

Tollimaksu
vaba 

0 

8408 10 24 – – – – muud 2,7 0 

– – – üle 15 kW, kuid mitte üle 50 kW 

8408 10 26 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 vedurlaevadele ja alamrubriigi 8906 10 00 
sõjalaevadele 

Tollimaksu
vaba 

0 

8408 10 28 – – – – muud 2,7 0 

– – – üle 50 kW, kuid mitte üle 100 kW
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8408 10 31 – – – – rubriikide 8901-8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 vedurlaevadele ja alamrubriigi 8906 10 00 
sõjalaevadele 

Tollimaksu
vaba 

0 

8408 10 39 – – – – muud 2,7 0 

– – – üle 100 kW, kuid mitte üle 200 kW 

8408 10 41 – – – – rubriikide 8901-8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 vedurlaevadele ja alamrubriigi 8906 10 00 
sõjalaevadele 

Tollimaksu
vaba 

0 

8408 10 49 – – – – muud 2,7 0 

– – – üle 200 kW, kuid mitte üle 300 kW 

8408 10 51 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 vedurlaevadele ja alamrubriigi 8906 10 00 
sõjalaevadele 

Tollimaksu
vaba 

0 

8408 10 59 – – – – muud 2,7 0 

– – – üle 300 kW, kuid mitte üle 500 kW 

8408 10 61 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 vedurlaevadele ja alamrubriigi 8906 10 00 
sõjalaevadele 

Tollimaksu
vaba 

0 

8408 10 69 – – – – muud 2,7 0 

– – – üle 500 kW, kuid mitte üle 1 000 kW 

8408 10 71 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 vedurlaevadele ja alamrubriigi 8906 10 00 
sõjalaevadele 

Tollimaksu
vaba 

0 

8408 10 79 – – – – muud 2,7 0 

– – – üle 1 000 kW, kuid mitte üle 5 000 kW 

8408 10 81 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 vedurlaevadele ja alamrubriigi 8906 10 00 
sõjalaevadele 

Tollimaksu
vaba 

0 

8408 10 89 – – – – muud 2,7 0 

– – – üle 5 000 kW 

8408 10 91 – – – – rubriikide 8901–8906 merelaevadele, alamrubriigi 
8904 00 10 vedurlaevadele ja alamrubriigi 8906 10 00 
sõjalaevadele 

Tollimaksu
vaba 

0 

8408 10 99 – – – – muud 2,7 0 

8408 20 – gruppi 87 kuuluvate liiklusvahendite mootorid
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8408 20 10 – – alamrubriigi 8701 10 üheteljeliste aiatraktorite tööstus
likuks kokkupanekuks; rubriigi 8703 mootorsõidukitele; 
rubriigi 8704 mootorsõidukitele silindrite töömahuga 
kuni 2 500 cm 3 ; rubriigi 8705 mootorsõidukitele 

2,7 0 

– – muud 

– – – põllu- või metsamajanduslikele ratastraktoritele, võimsu
sega 

8408 20 31 – – – – kuni 50 kW 4,2 0 

8408 20 35 – – – – üle 50 kW, kuid mitte üle 100 kW 4,2 0 

8408 20 37 – – – – üle 100 kW 4,2 0 

– – – muudele grupi 87 transpordivahenditele, võimsusega 

8408 20 51 – – – – kuni 50 kW 4,2 0 

8408 20 55 – – – – üle 50 kW, kuid mitte üle 100 kW 4,2 0 

8408 20 57 – – – – üle 100 kW, kuid mitte üle 200 kW 4,2 0 

8408 20 99 – – – – üle 200 kW 4,2 0 

8408 90 – muud mootorid 

8408 90 21 – – rööbastranspordile 4,2 0 

– – muud 

8408 90 27 – – – kasutatud 4,2 0 

– – – uued, võimsusega 

8408 90 41 – – – – kuni 15 kW 4,2 0 

8408 90 43 – – – – üle 15 kW, kuid mitte üle 30 kW 4,2 0 

8408 90 45 – – – – üle 30 kW, kuid mitte üle 50 kW 4,2 0 

8408 90 47 – – – – üle 50 kW, kuid mitte üle 100 kW 4,2 0 

8408 90 61 – – – – üle 100 kW, kuid mitte üle 200 kW 4,2 0 

8408 90 65 – – – – üle 200 kW, kuid mitte üle 300 kW 4,2 0 

8408 90 67 – – – – üle 300 kW, kuid mitte üle 500 kW 4,2 0 

8408 90 81 – – – – üle 500 kW, kuid mitte üle 1 000 kW 4,2 0 

8408 90 85 – – – – üle 1 000 kW, kuid mitte üle 5 000 kW 4,2 0 

8408 90 89 – – – – üle 5 000 kW 4,2 0
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8409 Osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriikide 8407 
ja 8408 mootorites 

8409 10 00 – õhusõidukite mootoritele 1,7 0 

– muud 

8409 91 00 – – üksnes või peamiselt sädesüütega kolbmootoritele 2,7 0 

8409 99 00 – – muud 2,7 0 

8410 Hüdroturbiinid, vesirattad ja nende regulaatorid 

– turbiinid ja vesirattad 

8410 11 00 – – võimsusega kuni 1 000 kW 4,5 0 

8410 12 00 – – võimsusega üle 1 000 kW, kuid mitte üle 10 000 kW 4,5 0 

8410 13 00 – – võimsusega üle 10 000 kW 4,5 0 

8410 90 – osad, k.a regulaatorid 

8410 90 10 – – malmist või valuterasest 4,5 0 

8410 90 90 – – muud 4,5 0 

8411 Turboreaktiivmootorid, turbopropellermootorid ning muud 
gaasiturbiinid 

– turboreaktiivmootorid 

8411 11 00 – – veojõuga kuni 25 kN 3,2 0 

8411 12 – – veojõuga üle 25 kN 

8411 12 10 – – – veojõuga üle 25 kN, kuid mitte üle 44 kN 2,7 0 

8411 12 30 – – – veojõuga üle 44 kN, kuid mitte üle 132 kN 2,7 0 

8411 12 80 – – – veojõuga üle 132 kN 2,7 0 

– turbopropellermootorid 

8411 21 00 – – võimsusega kuni 1 100 kW 3,6 0 

8411 22 – – võimsusega üle 1 100 kW 

8411 22 20 – – – võimsusega üle 1 100 kW, kuid mitte üle 3 730 kW 2,7 0 

8411 22 80 – – – võimsusega üle 3 730 kW 2,7 0 

– muud gaasiturbiinid 

8411 81 00 – – võimsusega kuni 5 000 kW 4,1 0
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8411 82 – – võimsusega üle 5 000 kW 

8411 82 20 – – – võimsusega üle 5 000 kW, kuid mitte üle 20 000 kW 4,1 0 

8411 82 60 – – – võimsusega üle 20 000 kW, kuid mitte üle 50 000 kW 4,1 0 

8411 82 80 – – – võimsusega üle 50 000 kW 4,1 0 

– osad 

8411 91 00 – – turboreaktiivmootoritele ja turbopropellermootoritele 2,7 0 

8411 99 00 – – muud 4,1 0 

8412 Muud mootorid ja jõuseadmed 

8412 10 00 – reaktiivmootorid, v.a turboreaktiivmootorid 2,2 0 

– hüdraulilised masinad ja jõuseadmed 

8412 21 – – lineaarsed (silindrid) 

8412 21 20 – – – hüdraulilised süsteemid 2,7 0 

8412 21 80 – – – muud 2,7 0 

8412 29 – – muud 

8412 29 20 – – – hüdraulilised süsteemid 4,2 0 

– – – muud 

8412 29 81 – – – – hüdraulilised mootorid 4,2 0 

8412 29 89 – – – – muud 4,2 0 

– pneumaatilised masinad ja jõuseadmed 

8412 31 00 – – lineaarsed (silindrid) 4,2 0 

8412 39 00 – – muud 4,2 0 

8412 80 – muud 

8412 80 10 – – aurumasinad (veeaurul või muul aurul) 2,7 0 

8412 80 80 – – muud 4,2 0 

8412 90 – osad
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8412 90 20 – – reaktiivmootoritele (peale turboreaktiivmootorite) 1,7 0 

8412 90 40 – – hüdraulilistele jõuseadmetele 2,7 0 

8412 90 80 – – muud 2,7 0 

8413 Vedelikupumbad, vedelikukulu mõõtvate seadmetega või ilma 
nendeta; vedelikutõstukid (-elevaatorid) 

– paigaldatud mõõteseadmega või konstruktsiooniga, mis näeb 
ette mõõteseadme paigaldamise 

8413 11 00 – – kütuse- ja määrdeõlipumbad tanklate ja garaažide jaoks 1,7 0 

8413 19 00 – – muud 1,7 0 

8413 20 00 – käsipumbad, v.a alamrubriikidesse 8413 11 ja 8413 19 
kuuluvad 

1,7 0 

8413 30 – kütusepumbad, määrdeõlipumbad, jahutusvedelikupumbad 
sisepõlemis-kolbmootorite jaoks 

8413 30 20 – – pritsepumbad 1,7 0 

8413 30 80 – – muud 1,7 0 

8413 40 00 – betoonipumbad 1,7 0 

8413 50 – muud tööorgani vahelduvsuunalise liikumisega pumbad 

8413 50 20 – – hüdraulilised agregaadid 1,7 0 

8413 50 40 – – doseerivad või segustavad pumbad 1,7 0 

– – muud 

– – – kolbpumbad 

8413 50 61 – – – – hüdraulilised mootorid 1,7 0 

8413 50 69 – – – – muud 1,7 0 

8413 50 80 – – – muud 1,7 0 

8413 60 – muud rootorpumbad 

8413 60 20 – – hüdraulilised agregaadid 1,7 0 

– – muud 

– – – hammasrataspumbad 

8413 60 31 – – – – hüdraulilised mootorid 1,7 0
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8413 60 39 – – – – muud 1,7 0 

– – – siiberpumbad 

8413 60 61 – – – – hüdraulilised mootorid 1,7 0 

8413 60 69 – – – – muud 1,7 0 

8413 60 70 – – – kruvipumbad 1,7 0 

8413 60 80 – – – muud 1,7 0 

8413 70 – muud tsentrifugaalpumbad 

– – sukelpumbad 

8413 70 21 – – – üheastmelised 1,7 0 

8413 70 29 – – – mitmeastmelised 1,7 0 

8413 70 30 – – küttesüsteemide ja soojaveevarustuse tihendikarbita tsirku
latsioonpumbad 

1,7 0 

– – muud, väljalaskeotsaku läbimõõduga 

8413 70 35 – – – kuni 15 mm 1,7 0 

– – – üle 15 mm 

8413 70 45 – – – – kanal-tsentrifugaal- ja keerispumbad (külgkanalitega) 1,7 0 

– – – – radiaalvooga 

– – – – – üheastmelised 

– – – – – – ühe sisend-töörattaga 

8413 70 51 – – – – – – – monoplokk 1,7 0 

8413 70 59 – – – – – – – muud 1,7 0 

8413 70 65 – – – – – – rohkem kui ühe sisend-töörattaga 1,7 0 

8413 70 75 – – – – – mitmeastmelised 1,7 0 

– – – – muud tsentrifugaalpumbad 

8413 70 81 – – – – – üheastmelised 1,7 0 

8413 70 89 – – – – – mitmeastmelised 1,7 0 

– muud pumbad; vedelikutõstukid (-elevaatorid) 

8413 81 00 – – pumbad 1,7 0
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8413 82 00 – – vedelikutõstukid (-elevaatorid) 1,7 0 

– osad 

8413 91 00 – – pumpadele 1,7 0 

8413 92 00 – – vedelikutõstukitele (-elevaatoritele) 1,7 0 

8414 Vaakumpumbad ja õhupumbad, õhu- ja gaasikompressorid, 
ventilaatorid; ventilaatoritega ventilatsiooni ja retsirkulatsiooni 
varikatted, filtritega või filtriteta 

8414 10 – vaakumpumbad 

8414 10 20 – – kasutamiseks pooljuhtide tootmises 1,7 0 

– – muud 

8414 10 25 – – – kolbrootorpumbad, liugsiibritega rootorpumbad, moleku
laar-vaakumpumbad ja Rootsi pumbad 

1,7 0 

– – – muud 

8414 10 81 – – – – difusioon-, krüogeen- ja adsorptsioonpumbad 1,7 0 

8414 10 89 – – – – muud 1,7 0 

8414 20 – käsi- ja jalg-õhupumbad 

8414 20 20 – – jalgrataste käsipumbad 1,7 0 

8414 20 80 – – muud 2,2 0 

8414 30 – külmutusseadmetes kasutatavad kompressorid 

8414 30 20 – – võimsusega kuni 0,4 kW 2,2 0 

– – võimsusega üle 0,4 kW 

8414 30 81 – – – hermetiseeritud või poolhermetiseeritud 2,2 0 

8414 30 89 – – – muud 2,2 0 

8414 40 – pukseerimiseks ratastega šassiile paigaldatud õhukompres
sorid 

8414 40 10 – – tootlikkusega kuni 2 m 3 minutis 2,2 0 

8414 40 90 – – tootlikkusega üle 2 m 3 minutis 2,2 0 

– ventilaatorid 

8414 51 00 – – laua-, põranda-, seina-, akna-, lae- ning katuseventilaatorid, 
mille iseseisva elektrimootori võimsus ei ületa 125 W 

3,2 0
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8414 59 – – muud 

8414 59 20 – – – telgventilaatorid 2,3 0 

8414 59 40 – – – tsentrifugaalventilaatorid 2,3 0 

8414 59 80 – – – muud 2,3 0 

8414 60 00 – varikatted, mille maksimaalne horisontaalmõõde ei ületa 
120 cm 

2,7 0 

8414 80 – muud 

– – turbokompressorid 

8414 80 11 – – – üheastmelised 2,2 0 

8414 80 19 – – – mitmeastmelised 2,2 0 

– – tööorgani vahelduvsuunalise liikumisega mahtkompres
sorid, ülerõhuga 

– – – kuni 15 baari, tunnitootlikkusega 

8414 80 22 – – – – kuni 60 m 3 2,2 0 

8414 80 28 – – – – üle 60 m 3 2,2 0 

– – – üle 15 baari, tunnitootlikkusega 

8414 80 51 – – – – kuni 120 m 3 2,2 0 

8414 80 59 – – – – üle 120 m 3 2,2 0 

– – rootor-mahtkompressorid 

8414 80 73 – – – ühe võlliga 2,2 0 

– – – mitme võlliga 

8414 80 75 – – – – kruvikompressorid 2,2 0 

8414 80 78 – – – – muud 2,2 0 

8414 80 80 – – muud 2,2 0 

8414 90 00 – osad 2,2 0 

8415 Kliimaseadmed, mis koosnevad mootoriga varustatud ventilaa
torist ning seadmetest õhutemperatuuri ja õhuniiskuse regu
leerimiseks, k.a seadmed, mis ei võimalda niiskust eraldi regu
leerida 

8415 10 – seintele ja akendele kinnitatavad, kompaktsed või mitmeosa
lised (split)
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8415 10 10 – – kompaktsed 2,2 0 

8415 10 90 – – mitmeosalised (split) 2,7 0 

8415 20 00 – mootorsõidukites kasutatavad, inimeste jaoks 2,7 0 

– muud 

8415 81 00 – – jahutusseadmega ning jahutus- ja kütterežiimi vahelise 
ümberlülitamise reguleerventiiliga (reverseeritavad soojus
pumbad) 

2,7 0 

8415 82 00 – – muud, jahutusseadmega 2,7 0 

8415 83 00 – – jahutusseadmeta 2,7 0 

8415 90 00 – osad 2,7 0 

8416 Vedelkütuse-, peenestatud tahkekütuse ning gaaskütusepõletid; 
mehaanilised kihtkolded, k.a nende mehaanilised restid, 
mehaanilised tuhaeemaldid jms seadmed 

8416 10 – vedelkütusepõletid 

8416 10 10 – – varustatud automaatjuhtimisseadmega 1,7 0 

8416 10 90 – – muud 1,7 0 

8416 20 – muud põletid, k.a kombineeritud 

8416 20 10 – – ainult gaasile, monoplokk, sisaldab ventilaatorit ja juhtsea
det 

1,7 0 

8416 20 90 – – muud 1,7 0 

8416 30 00 – mehaanilised kihtkolded, k.a nende mehaanilised restid, 
mehaanilised tuhaeemaldid jms seadmed 

1,7 0 

8416 90 00 – osad 1,7 0 

8417 Mitte-elektrilised ahjud ja põletuskambrid tööstuslikuks ning 
laboratoorseks kasutuseks, k.a jäätmepõletusahjud 

8417 10 00 – ahjud ja kambrid metallimaakide ning püriitmaakide särda
miseks, sulatamiseks jms kuumtöötluseks 

1,7 0 

8417 20 – pagariahjud 

8417 20 10 – – tunnelahjud 1,7 0 

8417 20 90 – – muud 1,7 0 

8417 80 – muud 

8417 80 10 – – ahjud ja kambrid jäätmete põletamiseks 1,7 0
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8417 80 20 – – tunnelahjud ja muhvelahjud keraamikatoodete põletamiseks 1,7 0 

8417 80 80 – – muud 1,7 0 

8417 90 00 – osad 1,7 0 

8418 Külmikud, sügavkülmikud jm külmutusseadmed (elektrilised 
või mitte); soojuspumbad, v.a rubriiki 8415 kuuluvad klii
maseadmed 

8418 10 – kombineeritud ehitusega külmikud-sügavkülmikud, eraldi 
välisustega 

8418 10 20 – – mahuga üle 340 liitri 1,9 0 

8418 10 80 – – muud 1,9 0 

– olmekülmikud 

8418 21 – – kompressoriga 

8418 21 10 – – – mahuga üle 340 liitri 1,5 0 

– – – muud 

8418 21 51 – – – – lauamudelid 2,5 0 

8418 21 59 – – – – sisseehitatavat tüüpi 1,9 0 

– – – – muud, mahuga 

8418 21 91 – – – – – kuni 250 liitrit 2,5 0 

8418 21 99 – – – – – üle 250 liitri, kuid mitte üle 340 liitri 1,9 0 

8418 29 00 – – muud 2,2 0 

8418 30 – kastikujulised sügavkülmikud mahuga kuni 800 l 

8418 30 20 – – mahuga kuni 400 l 2,2 0 

8418 30 80 – – mahuga üle 400 l, kuid mitte üle 800 l 2,2 0 

8418 40 – kapikujulised sügavkülmikud mahuga kuni 900 l 

8418 40 20 – – mahuga kuni 250 l 2,2 0 

8418 40 80 – – mahuga üle 250 l, kuid mitte üle 900 l 2,2 0
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8418 50 – muu mööbel (kambrid, kapid, vitriinid, letid jmt) toodete 
säilitamiseks ja väljapanekuks ning millesse kuuluvad jahu
tus- või külmutusseadmed 

– – külmletid ja -vitriinid (külmutusseadme või aurustiga) 

8418 50 11 – – – külmutatud toidukaupade hoidmiseks 2,2 0 

8418 50 19 – – – muud 2,2 0 

– – muud külmseadmed 

8418 50 91 – – – sügavkülmutamiseks, peale alamrubriikides 8418 30 ja 
8418 40 nimetatute 

2,2 0 

8418 50 99 – – – muud 2,2 0 

– muud külmutus- ja sügavkülmutusseadmed; soojuspumbad 

8418 61 00 – – soojuspumbad, v.a rubriiki 8415 kuuluvad kliimaseadmed 2,2 0 

8418 69 00 – – muud 2,2 0 

– osad 

8418 91 00 – – mööbel, millesse paigaldatakse külmutus- ja sügavkülmu
tusseadmed 

2,2 0 

8418 99 – – muud 

8418 99 10 – – – aurustid ja kondensaatorid, v.a olmekülmikutes kasutata
vad 

2,2 0 

8418 99 90 – – – muud 2,2 0 

8419 Masinad, tööstusotstarbelised ja laboratoorsed seadmed mater
jalide termiliseks töötluseks (kuumutamine, keetmine, 
röstimine, destilleerimine, rektifikatsioon, steriliseerimine, 
pastöriseerimine, aurutamine, kuivatamine, aurustamine, 
kondenseerimine, jahutamine jne), v.a kodumajapidamises 
kasutatavad, elektriliselt või muul viisil köetavad (v.a ahjud 
jm rubriigi 8514 seadmed); mitte-elektrilised kiirboilerid või 
mahtboilerid 

– mitte-elektrilised kiirboilerid ja mahtboilerid 

8419 11 00 – – gaaskütusel kiirboilerid 2,6 0 

8419 19 00 – – muud 2,6 0 

8419 20 00 – meditsiinilised, kirurgilised ja laboratoorsed sterilisaatorid Tollimaksu
vaba 

0 

– kuivatid
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8419 31 00 – – põllumajandustoodangu jaoks 1,7 0 

8419 32 00 – – puidu, paberimassi, paberi ja papi jaoks 1,7 0 

8419 39 – – muud 

8419 39 10 – – – keraamikatoodetele 1,7 0 

8419 39 90 – – – muud 1,7 0 

8419 40 00 – destilleerimis- ja rektifikatsiooniseadmed 1,7 0 

8419 50 00 – soojusvahetid 1,7 0 

8419 60 00 – seadmed gaaside ja õhu veeldamiseks 1,7 0 

– muud seadmed 

8419 81 – – kuumade jookide valmistamiseks, toidu keetmiseks ja 
kuumutamiseks 

8419 81 20 – – – perkolaatorid ja muud seadmed kohvi vm kuumade 
jookide valmistamiseks 

2,7 0 

8419 81 80 – – – muud 1,7 0 

8419 89 – – muud 

8419 89 10 – – – jahutustornid (gradiirid) ja samalaadsed seadmed otseseks 
(vaheseinata) jahutamiseks tsirkuleeriva veega 

1,7 0 

8419 89 30 – – – vaakum-auruseadmed metallide sadestamiseks 2,4 0 

8419 89 98 – – – muud 2,4 0 

8419 90 – osad 

8419 90 15 – – alamrubriigi 8419 20 00 sterilisaatoritele Tollimaksu
vaba 

0 

8419 90 85 – – muud 1,7 0 

8420 Kalandrid jm rullimisseadmed (valtsimisseadmed), v.a seadmed 
metallide ning klaasi valtsimiseks; nende rullid (valtsid) 

8420 10 – kalandrid ja muud rullimisseadmed (valtsimisseadmed) 

8420 10 10 – – tekstiilitööstuses kasutatavad 1,7 0 

8420 10 30 – – paberitööstuses kasutatavad 1,7 0 

8420 10 50 – – kautšuki- ja plastitööstuses kasutatavad 1,7 0 

8420 10 90 – – muud 1,7 0 

– osad
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8420 91 – – valtsid, rullid 

8420 91 10 – – – malmist 1,7 0 

8420 91 80 – – – muud 2,2 0 

8420 99 00 – – muud 2,2 0 

8421 Tsentrifuugid, k.a tsentrifugaalkuivatid; seadmed vedelike või 
gaaside filtreerimiseks või puhastamiseks 

– tsentrifuugid, k.a tsentrifugaalkuivatid 

8421 11 00 – – koorelahutid 2,2 0 

8421 12 00 – – pesukuivatid 2,7 0 

8421 19 – – muud 

8421 19 20 – – – laboratoorset tüüpi tsentrifuugid 1,5 0 

8421 19 70 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– seadmed vedelike puhastamiseks või filtreerimiseks 

8421 21 00 – – vee puhastamiseks või filtreerimiseks 1,7 0 

8421 22 00 – – jookide (v.a vee) filtreerimiseks või puhastamiseks 1,7 0 

8421 23 00 – – sisepõlemismootorite õli- ja kütusefiltrid 1,7 0 

8421 29 00 – – muud 1,7 0 

– seadmed gaaside filtreerimiseks või puhastamiseks 

8421 31 00 – – sisepõlemismootorite õhufiltrid 1,7 0 

8421 39 – – muud 

8421 39 20 – – – õhu puhastamiseks või filtreerimiseks 1,7 0 

– – – muude gaaside puhastamiseks või filtreerimiseks 

8421 39 40 – – – – vedelike abil 1,7 0 

8421 39 60 – – – – katalüütilise protsessi abil 1,7 0 

8421 39 90 – – – – muud 1,7 0 

– osad
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8421 91 00 – – tsentrifuugidele, k.a tsentrifugaalkuivatitele 1,7 0 

8421 99 00 – – muud 1,7 0 

8422 Nõudepesumasinad; seadmed pudelite ning muude mahutite 
pesuks ja kuivatamiseks; seadmed pudelite, purkide, karpide, 
kottide jms mahutite täitmiseks, korkimiseks, sulgemiseks, 
kaanetamiseks ja sildistamiseks; seadmed pudelite, purkide, 
tuubide jm taoliste mahutite kapseldamiseks; muud pakenda
mis- või pakkimisseadmed; seadmed jookide gaseerimiseks 

– nõudepesumasinad 

8422 11 00 – – olmemasinad 2,7 0 

8422 19 00 – – muud 1,7 0 

8422 20 00 – seadmed pudelite jms mahutite pesuks ja kuivatamiseks 1,7 0 

8422 30 00 – seadmed pudelite, purkide, karpide, kottide jms mahutite 
täitmiseks, korkimiseks, sulgemiseks, kaanetamiseks ja sildis
tamiseks; seadmed pudelite, purkide, tuubide jms mahutite 
kapseldamiseks; seadmed jookide gaseerimiseks 

1,7 0 

8422 40 00 – muud pakendamis- või pakkimisseadmed (k.a kuumkahane
vasse kilesse pakkimise seadmed) 

1,7 0 

8422 90 – osad 

8422 90 10 – – nõudepesumasinatele 1,7 0 

8422 90 90 – – muud 1,7 0 

8423 Kaalud (v.a kaalud tundlikkusega 5 cg ja täpsemad), k.a 
kaalutundlikud loendurid ja kaalukontrolli seadmed; igat 
tüüpi kaaluvihid 

8423 10 – kaalud inimeste kaalumiseks, k.a imikukaalud; majapidamis
kaalud 

8423 10 10 – – majapidamiskaalud 1,7 0 

8423 10 90 – – muud 1,7 0 

8423 20 00 – kaalud kaupade pidevkaalumiseks konveierliinidel 1,7 0 

8423 30 00 – teatud massile reguleeritud kaalud, seadmed teatud massiga 
materjalihulga doseerimiseks mahutisse või konteinerisse 
(dosaatorid), k.a punkerkaalud 

1,7 0 

– muud kaalud ja seadmed
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8423 81 – – maksimummassile kuni 30 kg 

8423 81 10 – – – kontrollkaalud ja automaatseadmed, mis rakenduvad 
etteantud massi saavutamisel 

1,7 0 

8423 81 30 – – – seadmed eelnevalt pakitud kaupade kaalumiseks ja 
markeerimiseks 

1,7 0 

8423 81 50 – – – poekaalud 1,7 0 

8423 81 90 – – – muud 1,7 0 

8423 82 – – maksimummassile üle 30 kg, kuid mitte üle 5 000 kg 

8423 82 10 – – – kontrollkaalud ja automaatseadmed, mis rakenduvad 
etteantud massi saavutamisel 

1,7 0 

8423 82 90 – – – muud 1,7 0 

8423 89 00 – – muud 1,7 0 

8423 90 00 – igat tüüpi kaaluvihid; kaalude ja kaalumisseadmete osad 1,7 0 

8424 Mehaanilised seadmed (käsiajamiga või mitte) vedelike või 
pulbrite pritsimiseks ja pihustamiseks; tulekustutid (laetud 
või laadimata); pihustuspüstolid jms seadmed; liivapritsid, 
aurujoapritsid jms seadmed 

8424 10 – tulekustutid, nii laetud kui laadimata 

8424 10 20 – – massiga mitte üle 21 kg 1,7 0 

8424 10 80 – – muud 1,7 0 

8424 20 00 – pihustuspüstolid jms seadmed 1,7 0 

8424 30 – aurujoapritsid, liivapritsid jms seadmed 

– – seadmed veega pesemiseks, sisseehitatud mootoriga 

8424 30 01 – – – kütteseadmega 1,7 0 

– – – muud, mootori võimsusega 

8424 30 05 – – – – kuni 7,5 kW 1,7 0 

8424 30 09 – – – – üle 7,5 kW 1,7 0 

– – muud seadmed
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8424 30 10 – – – suruõhul töötavad 1,7 0 

8424 30 90 – – – muud seadmed 1,7 0 

– muud kütte- või kuumutusseadmed 

8424 81 – – põllumajanduses ja aianduses kasutamiseks 

8424 81 10 – – – kastmisseadmed 1,7 0 

– – – muud 

8424 81 30 – – – – kantavad seadmed 1,7 0 

– – – – muud 

8424 81 91 – – – – – pihustid ja puisturid, mis on ette nähtud monteerimi
seks põllumajandustraktoritele või nendega pukseerimi
seks 

1,7 0 

8424 81 99 – – – – – muud 1,7 0 

8424 89 00 – – muud 1,7 0 

8424 90 00 – osad 1,7 0 

8425 Talid ja tõstukid, v.a skipptõstukid; vintsid ja pelid (kepslid); 
tungrauad 

– talid ja tõstukid (v.a skipptõstukid ning tõstukid transpordi
vahendite tõstmiseks) 

8425 11 00 – – elektrimootoriga Tollimaksu
vaba 

0 

8425 19 – – muud 

8425 19 20 – – – käsiajamiga kett-tõstukid Tollimaksu
vaba 

0 

8425 19 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud vintsid; kepselid 

8425 31 00 – – elektrimootoriga Tollimaksu
vaba 

0 

8425 39 – – muud 

8425 39 30 – – – sisepõlemis-kolbmootoriga käitatavad Tollimaksu
vaba 

0 

8425 39 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– tungrauad jm transpordivahendite tõstukid 

8425 41 00 – – statsionaarsed autogaraažide tõstukid Tollimaksu
vaba 

0 

8425 42 00 – – muud hüdraulilised tungrauad ja tõstukid Tollimaksu
vaba 

0
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8425 49 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8426 Laevade mastnoolkraanad; kraanad, k.a kaabelkraanad; 
mobiilsed tõsteraamid, kärutõstukid ning kraanaga varustatud 
veokid 

– sildkraanad, laadimissillad, pukk-kraanad, mobiilsed tõsteraa
mid, kärutõstukid 

8426 11 00 – – sildkraanad liikumatutel tugedel Tollimaksu
vaba 

0 

8426 12 00 – – mobiilsed pneumoratastõsteraamid ning kärutõstukid Tollimaksu
vaba 

0 

8426 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8426 20 00 – tornkraanad Tollimaksu
vaba 

0 

8426 30 00 – portaal- ja sammasnoolkraanad Tollimaksu
vaba 

0 

– muud iseliikuvad kraana-tüüpi tõstemehhanismid 

8426 41 00 – – ratasalusel Tollimaksu
vaba 

0 

8426 49 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud seadmed 

8426 91 – – monteerimiseks maanteesõidukitele 

8426 91 10 – – – hüdraulilised kraanad transpordivahenditele kaupade 
peale- ja mahalaadimiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

8426 91 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8426 99 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8427 Kahvellaadurid; muud tõste- või teisaldusmehhanismiga varus
tatud veokid 

8427 10 – iseliikuvad elektrimootoriga autolaadurid 

8427 10 10 – – tõstekõrgusega vähemalt 1 m 4,5 0 

8427 10 90 – – muud 4,5 0 

8427 20 – muud iseliikuvad autolaadurid 

– – tõstekõrgusega vähemalt 1 m 

8427 20 11 – – – murdmaal kulgevad kahveltõstukid ja muud virnastamis
masinad 

4,5 0 

8427 20 19 – – – muud 4,5 0 

8427 20 90 – – muud 4,5 0
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8427 90 00 – muud laadurid 4 0 

8428 Muud tõste-, siirde- ning teisaldusmehhanismid (näiteks liftid, 
eskalaatorid, konveierid, köisteed) 

8428 10 – liftid ning skipptõstukid 

8428 10 20 – – elektriga töötavad Tollimaksu
vaba 

0 

8428 10 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8428 20 – pneumaatilised elevaatorid ning konveierid 

8428 20 30 – – spetsiaalselt põllumajanduses kasutamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

8428 20 91 – – – puistematerjalidele Tollimaksu
vaba 

0 

8428 20 98 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud pidevtoimega elevaatorid ning konveierid kaupadele ja 
materjalidele 

8428 31 00 – – spetsiaalselt allmaatranspordiks Tollimaksu
vaba 

0 

8428 32 00 – – muud koppelevaatorid ja -konveierid Tollimaksu
vaba 

0 

8428 33 00 – – muud lintelevaatorid ja lintkonveierid Tollimaksu
vaba 

0 

8428 39 – – muud 

8428 39 20 – – – rullkonveierid Tollimaksu
vaba 

0 

8428 39 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8428 40 00 – eskalaatorid ja liikuvad kõnniteed Tollimaksu
vaba 

0 

8428 60 00 – köisteed, isteliftid, suusatõstukid; köisraudteede (funikulöö
ride) veomehhanismid 

Tollimaksu
vaba 

0 

8428 90 – muud seadmed 

8428 90 30 – – valtspinkide lisaseadmed; rullteed toodangu etteandmiseks 
ja eemaldamiseks; kaadurid ja manipulaatorid valuplokkide, 
kuulide, varbade ja slääbide jaoks 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – spetsiaalselt põllumajanduses kasutamiseks ettenähtud 
laadurid 

8428 90 71 – – – – põllumajandustraktoritele kinnitamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

8428 90 79 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud
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8428 90 91 – – – – mehaanilised puistematerjalide laadurid Tollimaksu
vaba 

0 

8428 90 95 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8429 Iseliikuvad buldooserid, planeerimisbuldooserid; teehöövlid, 
planeerijad, skreeperid, mehaanilised kopad, ekskavaatorid, 
kopplaadurid, tampimismasinad ja teerullid 

– buldooserid ja planeerimisbuldooserid 

8429 11 00 – – roomikutel Tollimaksu
vaba 

0 

8429 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8429 20 00 – teehöövlid ja planeerijad Tollimaksu
vaba 

0 

8429 30 00 – skreeperid Tollimaksu
vaba 

0 

8429 40 – tampimismasinad ja teerullid 

– – teerullid 

8429 40 10 – – – vibratsioon-teerullid Tollimaksu
vaba 

0 

8429 40 30 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8429 40 90 – – tampimismasinad Tollimaksu
vaba 

0 

– mehaanilised kopad, ekskavaatorid ja kopplaadurid 

8429 51 – – frontaalkopplaadurid 

8429 51 10 – – – spetsiaalsed laadurid allmaatöödeks Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

8429 51 91 – – – – roomikutel kopplaadurid Tollimaksu
vaba 

0 

8429 51 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8429 52 – – 360-kraadise pöördeulatusega masinad 

8429 52 10 – – – roomikekskavaatorid Tollimaksu
vaba 

0 

8429 52 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8429 59 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8430 Muud pinnase teisaldamis-, profileerimis-, planeerimis-, tasan
dus-, kaevamis-, tampimis-, puurimis- ning lõikemehhanismid 
mullatööde tegemiseks ning maakide ja mineraalide kaevanda
miseks; vaiarammid ja -tõmburid; lumesahad ja -puhurid
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8430 10 00 – vaiarammid ja vaiatõmburid Tollimaksu
vaba 

0 

8430 20 00 – lumesahad ja lumepuhurid Tollimaksu
vaba 

0 

– soonimismasinad söe ja kivimite kaevandamiseks; läbindus
mehhanismid 

8430 31 00 – – iseliikuvad Tollimaksu
vaba 

0 

8430 39 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– puurimismasinad ja muud pinnaseläbindusmehhanismid 

8430 41 00 – – iseliikuvad Tollimaksu
vaba 

0 

8430 49 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8430 50 00 – muud iseliikuvad masinad ja mehhanismid Tollimaksu
vaba 

0 

– muud mitte-iseliikuvad masinad ja mehhanismid 

8430 61 00 – – tampimismasinad ja pinnasetihendusmehhanismid Tollimaksu
vaba 

0 

8430 69 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8431 Osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriikide 
8425–8430 masinates 

8431 10 00 – rubriigi 8425 masinatele Tollimaksu
vaba 

0 

8431 20 00 – rubriigi 8427 masinatele 4 0 

– rubriigi 8428 masinatele 

8431 31 00 – – liftidele, skipptõstukitele ja eskalaatoritele Tollimaksu
vaba 

0 

8431 39 – – muud 

8431 39 10 – – – alamrubriigi 8428 90 30 valtspinkide lisaseadmetele Tollimaksu
vaba 

0 

8431 39 70 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– rubriikide 8426, 8429 ja 8430 masinatele 

8431 41 00 – – kopad, kühvlid, greiferid ja haaratsid Tollimaksu
vaba 

0 

8431 42 00 – – buldooserite ja planeerimisbuldooserite sahad Tollimaksu
vaba 

0 

8431 43 00 – – alamrubriikide 8430 41 ja 8430 49 puurimis- ja pinnase
läbindusmasinate osad 

Tollimaksu
vaba 

0 

8431 49 – – muud 

8431 49 20 – – – malmist või valuterasest Tollimaksu
vaba 

0 

8431 49 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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8432 Põllu-, aia- ja metsatöömasinad maa ettevalmistamiseks ning 
kultiveerimiseks; rullid spordiväljakute ja muruplatside korras
hoiuks 

8432 10 – adrad 

8432 10 10 – – hõlmadrad Tollimaksu
vaba 

0 

8432 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– äkked, kobestid, kultivaatorid, rohimis- ja kõrrekoorimis
masinad 

8432 21 00 – – ketasäkked Tollimaksu
vaba 

0 

8432 29 – – muud 

8432 29 10 – – – kobestid ja kultivaatorid Tollimaksu
vaba 

0 

8432 29 30 – – – äkked Tollimaksu
vaba 

0 

8432 29 50 – – – mullafreesid Tollimaksu
vaba 

0 

8432 29 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8432 30 – külvikud, istutus- ning ümberistutusmasinad 

– – külvikud 

8432 30 11 – – – tsentraalajamiga täppiskülvikud Tollimaksu
vaba 

0 

8432 30 19 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8432 30 90 – – istutus- ja ümberistutusmasinad Tollimaksu
vaba 

0 

8432 40 – sõnnikulaoturid ning väetisekülvikud 

8432 40 10 – – keemiliste ja mineraalväetiste külvikud Tollimaksu
vaba 

0 

8432 40 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8432 80 00 – muud masinad Tollimaksu
vaba 

0 

8432 90 00 – osad Tollimaksu
vaba 

0 

8433 Masinad põllukultuuride koristuseks ning viljapeksuks, k.a 
põhu- ning heinapressid; muru- ja heinaniidumasinad; 
seadmed kanamunade, puuviljade jm põllumajandussaaduste 
puhastamiseks, sorteerimiseks ja liigitamiseks, v.a rubriigi 
8437 seadmed 

– niidukid muruplatside, parkide ning spordiväljakute korras
hoiuks 

8433 11 – – mootorniidukid horisontaaltasandis pöörleva lõiketeraga
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8433 11 10 – – – elektrilised Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

– – – – iseliikuvad 

8433 11 51 – – – – – istmega Tollimaksu
vaba 

0 

8433 11 59 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8433 11 90 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8433 19 – – muud 

– – – mootoriga 

8433 19 10 – – – – elektrilised Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud 

– – – – – iseliikuvad 

8433 19 51 – – – – – – istmega Tollimaksu
vaba 

0 

8433 19 59 – – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8433 19 70 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8433 19 90 – – – mootorita Tollimaksu
vaba 

0 

8433 20 – muud niiduagregaadid, k.a traktoritele monteeritavad 

8433 20 10 – – mootoriga Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – traktorite ripp- või haakeriistad 

8433 20 51 – – – – horisontaaltasandis pöörleva vikatiga Tollimaksu
vaba 

0 

8433 20 59 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8433 20 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8433 30 – muud heinatöömasinad 

8433 30 10 – – kaarutid ja külgvaalutid Tollimaksu
vaba 

0 

8433 30 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8433 40 – põhu- ning heinapressid, k.a presskogurid 

8433 40 10 – – presskogurid Tollimaksu
vaba 

0
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8433 40 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud saagikoristusmasinad; viljapeksumasinad 

8433 51 00 – – teraviljakombainid Tollimaksu
vaba 

0 

8433 52 00 – – muud viljapeksumasinad Tollimaksu
vaba 

0 

8433 53 – – juur- ja mugulviljakoristid 

8433 53 10 – – – kartulikoristusmasinad Tollimaksu
vaba 

0 

8433 53 30 – – – peedipealselõikusmasinad ja peedikoristusmasinad Tollimaksu
vaba 

0 

8433 53 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8433 59 – – muud 

– – – silokombainid 

8433 59 11 – – – – iseliikuvad Tollimaksu
vaba 

0 

8433 59 19 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8433 59 30 – – – viinamarjakoristusmasinad Tollimaksu
vaba 

0 

8433 59 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8433 60 00 – seadmed kanamunade, puuviljade jm põllumajandussaaduste 
puhastamiseks, sorteerimiseks ja liigitamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

8433 90 00 – osad Tollimaksu
vaba 

0 

8434 Lüpsimasinad ja piimandusmasinad 

8434 10 00 – lüpsimasinad Tollimaksu
vaba 

0 

8434 20 00 – piimandusmasinad Tollimaksu
vaba 

0 

8434 90 00 – osad Tollimaksu
vaba 

0 

8435 Pressid, peenestid jm seadmed veini, siidri, puuviljamahlade 
jms jookide valmistamiseks 

8435 10 00 – seadmed 1,7 0 

8435 90 00 – osad 1,7 0 

8436 Muud põlluharimises, aiapidamises, metsanduses, kodulinnu
kasvatuses ja mesinduses kasutatavad masinad, k.a idandajad 
(mehaaniliste või soojendusseadmetega); inkubaatorid ja tibu
soojendid (bruuderid)
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8436 10 00 – masinad ja seadmed loomasööda valmistamiseks 1,7 0 

– linnukasvatusseadmed; inkubaatorid ja tibusoojendid (bruu
derid) 

8436 21 00 – – inkubaatorid ja tibusoojendid (bruuderid) 1,7 0 

8436 29 00 – – muud 1,7 0 

8436 80 – muud seadmed 

8436 80 10 – – metsandusmasinad 1,7 0 

– – muud 

8436 80 91 – – – automaatjootjad 1,7 0 

8436 80 99 – – – muud 1,7 0 

– osad 

8436 91 00 – – linnukasvatusseadmetele ja masinatele 1,7 0 

8436 99 00 – – muud 1,7 0 

8437 Seadmed seemne-, tera- ja kaunviljade puhastamiseks, sortee
rimiseks ning liigitamiseks; jahu valmistamisel ning tera- ja 
kuivatatud kaunviljade töötlemisel kasutatavad mehhanismid, 
v.a farmides kasutatavad seadmed 

8437 10 00 – seemne, teravilja ja kuivatatud kaunvilja puhastamiseks, 
sorteerimiseks ning liigitamiseks 

1,7 0 

8437 80 00 – muud masinad 1,7 0 

8437 90 00 – osad 1,7 0 

8438 Mujal käesolevas grupis nimetamata seadmed, mida kasuta
takse toiduainetööstuses ning toitude ja jookide valmistamisel, 
v.a seadmed loomsete ja taimsete rasvade või õlide ekstrahee
rimiseks ning puhastamiseks 

8438 10 – pagariseadmed ning seadmed makaronide, spagettide jms 
toiduainete valmistamiseks 

8438 10 10 – – pagariseadmed 1,7 0 

8438 10 90 – – seadmed makaronide, spagettide jms valmistamiseks 1,7 0 

8438 20 00 – kondiitritööstuses, kakaopulbri ja šokolaadi valmistamisel 
kasutatavad seadmed 

1,7 0
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8438 30 00 – suhkrutööstuse seadmed 1,7 0 

8438 40 00 – õllepruulimisseadmed 1,7 0 

8438 50 00 – lihatöötlemisseadmed 1,7 0 

8438 60 00 – puuviljade, pähklite ning aedviljade töötlemise seadmed 1,7 0 

8438 80 – muud seadmed 

8438 80 10 – – tee ja kohvi valmistamiseks 1,7 0 

– – muud 

8438 80 91 – – – jookide valmistamiseks 1,7 0 

8438 80 99 – – – muud 1,7 0 

8438 90 00 – osad 1,7 0 

8439 Paberi- või tsellulooskiumassi valmistamiseks või paberi ja 
papi tootmiseks ning viimistlemiseks kasutatavad seadmed 

8439 10 00 – paberi- või tsellulooskiumassi valmistamiseks 1,7 0 

8439 20 00 – paberi ja papi tootmiseks 1,7 0 

8439 30 00 – paberi ning papi viimistlemiseks 1,7 0 

– osad 

8439 91 – – paberi- või tsellulooskiumassi valmistamise seadmetele 

8439 91 10 – – – malmist või valuterasest 1,7 0 

8439 91 90 – – – muud 1,7 0 

8439 99 – – muud 

8439 99 10 – – – malmist või valuterasest 1,7 0 

8439 99 90 – – – muud 1,7 0 

8440 Raamatute köitmisseadmed, k.a niitõmblusmasinad 

8440 10 – seadmed 

8440 10 10 – – voltimismasinad 1,7 0 

8440 10 20 – – poognakokkuvõtmismasinad 1,7 0 

8440 10 30 – – niitõmblusmasinad, traatimis- ja klammerdusmasinad 1,7 0
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8440 10 40 – – õmbluseta (perfekt-) köitemasinad 1,7 0 

8440 10 90 – – muud 1,7 0 

8440 90 00 – osad 1,7 0 

8441 Muud seadmed paberi-, pabermassi- ja papitoodete valmis
tamiseks, k.a seadmed paberi ja papi lõikamiseks 

8441 10 – lõikamismasinad 

8441 10 10 – – kombineeritud pingid rullide pikutilõikamiseks ja ümberke
rimiseks 

1,7 0 

8441 10 20 – – muud pikuti- ja ristilõikamispingid 1,7 0 

8441 10 30 – – giljotiinkäärid 1,7 0 

8441 10 40 – – kolme noaga äärelõikamismasinad 1,7 0 

8441 10 80 – – muud 1,7 0 

8441 20 00 – seadmed kottide ja ümbrike valmistamiseks 1,7 0 

8441 30 00 – seadmed karpide, kastide, torude, trumlite jms mahutite 
valmistamiseks mis tahes menetlusel peale vormimise 

1,7 0 

8441 40 00 – seadmed esemete vormimiseks paberimassist, paberist ja 
papist 

1,7 0 

8441 80 00 – muud seadmed 1,7 0 

8441 90 – osad 

8441 90 10 – – lõikamismasinatele 1,7 0 

8441 90 90 – – muud 1,7 0 

8442 Seadmed (v.a rubriikides 8456-8465 nimetatud tööpingid) 
trükiplaatide, -silindrite jm trükivormide valmistamiseks; trüki
plaadid, silindrid jm trükivormid; ettevalmistatud trükiplaadid, 
-silindrid ja litokivid (näiteks tasandatud, lihvitud või polee
ritud) 

8442 30 – masinad ja seadmed 

8442 30 10 – – fotoladumismasinad ja muud fotolaoseadmed 1,7 0 

– – muud 

8442 30 91 – – – seadmed kirja valamiseks ja ladumiseks (nt linotüüp-, 
monotüüp-, intertüüpmasinad), valuseadmega või valu
seadmeta 

Tollimaksu
vaba 

0
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8442 30 99 – – – muud 1,7 0 

8442 40 00 – eelnimetatud masinate ja seadmete osad 1,7 0 

8442 50 – trükiplaadid, silindrid jm trükivormid; ettevalmistatud trüki
plaadid, -silindrid ja litokivid (näiteks tasandatud, lihvitud või 
poleeritud) 

– – trükikujutisega 

8442 50 21 – – – kõrgtrüki jaoks 1,7 0 

8442 50 23 – – – lametrüki jaoks 1,7 0 

8442 50 29 – – – muud 1,7 0 

8442 50 80 – – muud 1,7 0 

8443 Trükimasinad, mis kasutavad trükkimiseks trükiplaate, -silind
reid jm rubriiki 8442 kuuluvaid trükivorme; muud printerid, 
kopeer-paljundusseadmed ja faksiaparaadid, ühitatud või ühita
mata; nende osad ja tarvikud 

– Trükimasinad, mis kasutavad trükkimiseks trükiplaate, 
-silindreid jm rubriiki 8442 kuuluvaid trükivorme 

8443 11 00 – – ofsettrükimasinad, rullmaterjalile 1,7 0 

8443 12 00 – – büroo ofsettrükimasinad, lehtedele, mille ühe külje pikkus 
kokkuvoltimata on kuni 22 cm ja teise külje pikkus kuni 
36 cm 

1,7 0 

8443 13 – – muud ofsettrükimasinad 

– – – lehtedele 

8443 13 10 – – – – kasutatud 1,7 0 

– – – – uued, lehtedele mõõtmetega 

8443 13 31 – – – – – kuni 52 × 74 cm 1,7 0 

8443 13 35 – – – – – üle 52 × 74 cm, aga mitte üle 74 × 107 cm 1,7 0 

8443 13 39 – – – – – üle 74 × 107 cm 1,7 0 

8443 13 90 – – – muud 1,7 0 

8443 14 00 – – kõrgtrükimasinad, rullmaterjalile, v.a fleksotrükiseadmed 1,7 0
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8443 15 00 – – kõrgtrükimasinad, muule kui rullmaterjalile, v.a fleksotrüki
seadmed 

1,7 0 

8443 16 00 – – fleksotrükiseadmed 1,7 0 

8443 17 00 – – sügavtrükiseadmed (ülekandepressid) 1,7 0 

8443 19 – – muud 

8443 19 20 – – – tekstiili trükkimiseks 1,7 0 

8443 19 40 – – – kasutamiseks pooljuhtide tootmises 1,7 0 

8443 19 70 – – – muud 1,7 0 

– muud printerid, kopeer-paljundusseadmed ja faksiaparaadid, 
ühitatud või ühitamata 

8443 31 – – kahte või enamat printimise, kopeerimise, paljundamise või 
faksimise funktsiooni täitvad seadmed, mis on ühendatavad 
automaatse andmetöötlusseadmega või arvutivõrku 

8443 31 10 – – – kopeerimis- ja faksifunktsiooniga seadmed, trükifunkt
siooniga või trükifunktsioonita, millega saab kopeerida 
kuni 12 monokroomset lehekülge minutis 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

8443 31 91 – – – – seadmed, mis skaneerivad originaali ja trükivad koopiad 
välja elektrostaatilise trükimasinaga 

6 0 

8443 31 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8443 32 – – muud, mis on ühendatavad automaatse andmetöötlussead
mega või arvutivõrku 

8443 32 10 – – – printerid Tollimaksu
vaba 

0 

8443 32 30 – – – faksid Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

8443 32 91 – – – – seadmed, mis skaneerivad originaali ja trükivad koopiad 
välja elektrostaatilise trükimasinaga 

6 0 

8443 32 93 – – – – muud kopeerimisfunktsiooni ja optilise süsteemiga sead
med 

Tollimaksu
vaba 

0 

8443 32 99 – – – – muud 2,2 0 

8443 39 – – muud
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8443 39 10 – – – seadmed, mis skaneerivad originaali ja trükivad koopiad 
välja elektrostaatilise trükimasinaga 

6 0 

– – – muud valguskopeerseadmed 

8443 39 31 – – – – optilise süsteemiga Tollimaksu
vaba 

0 

8443 39 39 – – – – muud 3 0 

8443 39 90 – – – muud 2,2 0 

– osad ja tarvikud 

8443 91 – – osad ja tarvikud trükimasinatele, mis kasutavad trükkimi
seks trükiplaate, -silindreid jm rubriiki 8442 kuuluvaid 
trükivorme 

8443 91 10 – – – alamrubriigi 8443 19 40 seadmetele 1,7 0 

– – – muud 

8443 91 91 – – – – malmist või valuterasest 1,7 0 

8443 91 99 – – – – muud 1,7 0 

8443 99 – – muud 

8443 99 10 – – – elektronlülitused Tollimaksu
vaba 

0 

8443 99 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8444 00 Seadmed keemiliste tekstiilkiudude ekstrusiooniks, tõmbami
seks, tekstureerimiseks või lõikamiseks 

8444 00 10 – ekstruuderid 1,7 0 

8444 00 90 – muud 1,7 0 

8445 Seadmed tekstiilkiudude töötlemiseks; ketrus-, dubleerimis- ja 
korrutusmasinad ning muud seadmed tekstiillõnga tootmiseks; 
haspeldamis- ja poolimis- (k.a koekerimis-) masinad, rubrii
kidesse 8446 ja 8447 kuuluvatele masinatele tekstiillõnga 
valmistavad seadmed 

– tekstiilkiudude ettevalmistamisseadmed 

8445 11 00 – – kraasmasinad 1,7 0 

8445 12 00 – – kamm-masinad 1,7 0 

8445 13 00 – – heidemasinad (eelketrusmasinad) 1,7 0 

8445 19 00 – – muud 1,7 0 

8445 20 00 – ketrusmasinad 1,7 0
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8445 30 – dubleerimis- või korrutusmasinad 

8445 30 10 – – dubleerimismasinad 1,7 0 

8445 30 90 – – korrutusmasinad 1,7 0 

8445 40 00 – poolimismasinad (k.a koekerimismasinad) ning haspeldamis
masinad 

1,7 0 

8445 90 00 – muud 1,7 0 

8446 Kangakudumismasinad (kangasteljed) 

8446 10 00 – kuni 30 cm laiuse kanga kudumiseks 1,7 0 

– üle 30 cm laiuse kanga kudumiseks, süstikuga 

8446 21 00 – – mehaanilised 1,7 0 

8446 29 00 – – muud 1,7 0 

8446 30 00 – üle 30 cm laiuse kanga kudumiseks, süstikuta 1,7 0 

8447 Silmkudumis-, keteldusmasinad, seadmed mähitud lõnga, tülli, 
pitsi, tikandi, punutud paelte, posamentide või võrgu valmis
tamiseks, seadmed taftingtöötluseks 

– ringkudumismasinad 

8447 11 – – silindri läbimõõduga kuni 165 mm 

8447 11 10 – – – keelnõeltega 1,7 0 

8447 11 90 – – – muud 1,7 0 

8447 12 – – silindri läbimõõduga üle 165 mm 

8447 12 10 – – – töötab keelnõeltega 1,7 0 

8447 12 90 – – – muud 1,7 0 

8447 20 – lamekoemasinad; keteldusmasinad 

8447 20 20 – – lõimsilmkoemasinad (k.a Raschel-tüüpi); keteldusmasinad 1,7 0 

8447 20 80 – – muud 1,7 0 

8447 90 00 – muud 1,7 0
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8448 Rubriikide 8444–8447 masinate lisaseadmed (näiteks žakaar
masinad, niietõste-, süstikuvahetus- ja automaatpidurdusmeh
hanismid); osad ja tarvikud, mida kasutatakse üksnes või 
peamiselt selle rubriigi või rubriikide 8444–8447 masinates 
(näiteks värtnad, värtnahargid, kraasid, kammid, ekstrusioon
niplid, süstikud, soad, niied ja niieraamid, silmkoemasina 
nõelad jm) 

– rubriikide 8444–8447 masinate lisaseadmed 

8448 11 00 – – niietõstemehhanismid ja žakaarmasinad; nende juurde 
kuuluvad kopeerimis-, perforeerimis- või koostemasinad 

1,7 0 

8448 19 00 – – muud 1,7 0 

8448 20 00 – rubriigi 8444 masinate ja nende lisaseadmete osad ja tarvi
kud 

1,7 0 

– rubriigi 8445 masinate ja nende lisaseadmete osad ja tarvi
kud 

8448 31 00 – – kraaslindid 1,7 0 

8448 32 00 – – muud osad tekstiilkiudude ettevalmistusseadmetele 1,7 0 

8448 33 – – värtnad, värtnahargid, ketrusrõngad ning jagajad 

8448 33 10 – – – värtnad ja värtnahargid 1,7 0 

8448 33 90 – – – ketrusrõngad ja jagajad 1,7 0 

8448 39 00 – – muud 1,7 0 

– kangastelgede ja nende lisaseadmete osad ja tarvikud 

8448 42 00 – – soad, niied ning niieraamid 1,7 0 

8448 49 00 – – muud 1,7 0 

– rubriigi 8447 masinate ja nende lisaseadmete osad ja tarvi
kud 

8448 51 – – kiilud, nõelad jm detailid koesilmade või muu siduse 
moodustamiseks 

8448 51 10 – – – kiilud 1,7 0 

8448 51 90 – – – muud 1,7 0 

8448 59 00 – – muud 1,7 0
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8449 00 00 Seadmed vildi ja lausriide (k.a vormitud kujul) tootmiseks ja 
viimistlemiseks, k.a seadmed vildist peakatete valmistamiseks; 
vormimispakud peakatete valmistamiseks 

1,7 0 

8450 Pesumasinad, kodumajapidamises või pesulates kasutatavad, 
k.a kuivatusseadmega pesumasinad 

– mahutavusega kuni 10 kg kuiva pesu 

8450 11 – – täisautomaatsed 

– – – mahutavusega kuni 6 kg kuiva pesu 

8450 11 11 – – – – eestlaetavad 3 0 

8450 11 19 – – – – pealtlaetavad 3 0 

8450 11 90 – – – mahutavusega üle 6 kg, kuid mitte üle 10 kg kuiva pesu 2,6 0 

8450 12 00 – – muud, sisseehitatud tsentrifugaalkuivatiga 2,7 0 

8450 19 00 – – muud 2,7 0 

8450 20 00 – mahutavusega üle 10 kg kuiva pesu 2,2 0 

8450 90 00 – osad 2,7 0 

8451 Seadmed (v.a rubriigi 8450 seadmed) tekstiillõnga, riide, 
valmistekstiiltoodete pesuks, puhastamiseks, väänamiseks, 
kuivatamiseks, triikimiseks, pressimiseks (k.a materjale kokku
sulatavad pressid), pleegitamiseks, värvimiseks, apreteerimi
seks, viimistlemiseks jne, põrandakatete (nagu linoleum) 
valmistamisel tekstiilalusele pasta pealekandmiseks, seadmed 
riide kokku- ja lahtikerimiseks, voltimiseks, lõikamiseks ja läbi
löömiseks 

8451 10 00 – kuivpuhastusseadmed 2,2 0 

– kuivatusmasinad (pesukuivatusmasinad) 

8451 21 – – mahutavusega kuni 10 kg kuiva pesu 

8451 21 10 – – – mahutavusega kuni 6 kg kuiva pesu 2,2 0 

8451 21 90 – – – mahutavusega üle 6 kg, kuid mitte üle 10 kg kuiva pesu 2,2 0 

8451 29 00 – – muud 2,2 0 

8451 30 – triikimismasinad ja pressid (k.a riiet kokkusulatavad pressid) 

– – elekterküttega, võimsusega
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8451 30 10 – – – kuni 2 500 W 2,2 0 

8451 30 30 – – – üle 2 500 W 2,2 0 

8451 30 80 – – muud 2,2 0 

8451 40 00 – pesemis-, pleegitus- ja värvimisseadmed 2,2 0 

8451 50 00 – seadmed riide kokku- ja lahtikerimiseks, voltimiseks, lõika
miseks ja läbilöömiseks 

2,2 0 

8451 80 – muud seadmed 

8451 80 10 – – masinad pasta pealekandmiseks riidele või muule alusele 
linoleumi ja muude põrandakatete valmistamisel 

2,2 0 

8451 80 30 – – masinad apreteerimiseks ja viimistlemiseks 2,2 0 

8451 80 80 – – muud 2,2 0 

8451 90 00 – osad 2,2 0 

8452 Õmblusmasinad (v.a rubriigi 8440 niitõmblusmasinad 
raamatute õmblemiseks), spetsiaalselt õmblusmasinatele ette
nähtud mööbel, alused ja katted; õmblusmasinanõelad 

8452 10 – olme-õmblusmasinad 

– – õmblusmasinad (ainult tepp-pistega) mehhanismi massiga 
kuni 16 kg ilma mootorita või kuni 17 kg koos mootoriga; 
õmblusmasinamehhanismid (ainult tepp-pistega) massiga 
kuni 16 kg ilma mootorita või kuni 17 kg koos mootoriga 

8452 10 11 – – – õmblusmasinad (ilma raami, laua või kapita) väärtusega 
üle 65 euro 

5,7 0 

8452 10 19 – – – muud 9,7 0 

8452 10 90 – – muud õmblusmasinad ja õmblusmasinamehhanismid 3,7 0 

– muud õmblusmasinad (tööstusotstarbelised) 

8452 21 00 – – automaatõmblusmasinad 3,7 0 

8452 29 00 – – muud 3,7 0 

8452 30 – õmblusmasinanõelad 

8452 30 10 – – ühelt poolt lameda kinnitusotsaga 2,7 0 

8452 30 90 – – muud 2,7 0
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8452 40 00 – mööbel, alused ja katted õmblusmasinatele ning nende osad 2,7 0 

8452 90 00 – muud õmblusmasinate osad 2,7 0 

8453 Seadmed naha ja toornaha eeltöötluseks, parkimiseks ja tööt
lemiseks, jalatsite jm nahast või toornahast toodete valmis
tamiseks ja parandamiseks, v.a õmblusmasinad 

8453 10 00 – seadmed naha või toornaha eeltöötluseks, parkimiseks ja 
töötlemiseks 

1,7 0 

8453 20 00 – seadmed jalatsite valmistamiseks või parandamiseks 1,7 0 

8453 80 00 – muud seadmed 1,7 0 

8453 90 00 – osad 1,7 0 

8454 Metallurgias ja valutööstuses kasutatavad konverterid, valuko
pad, metallvaluvormid ja valamismasinad 

8454 10 00 – konverterid 1,7 0 

8454 20 00 – valuvormid ja valukopad 1,7 0 

8454 30 – valamismasinad 

8454 30 10 – – survevaluks 1,7 0 

8454 30 90 – – muud 1,7 0 

8454 90 00 – osad 1,7 0 

8455 Valtspingid, nende valtsid 

8455 10 00 – toruvaltspingid 2,7 0 

– muud valtspingid 

8455 21 00 – – kuumvaltspingid ning kombineeritud kuum- ja külmvalts
pingid 

2,7 0 

8455 22 00 – – külmvaltspingid 2,7 0 

8455 30 – valtsid 

8455 30 10 – – malmist 2,7 0 

– – terasest sepistatud 

8455 30 31 – – – kuumvaltsimise töövaltsid; kuum- ja külmvaltsimise tugi
valtsid 

2,7 0 

8455 30 39 – – – külmvaltsimise töövaltsid 2,7 0 

8455 30 90 – – terasest valatud või stantsitud 2,7 0
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8455 90 00 – muud osad 2,7 0 

8456 Seadmed mitmesuguste materjalide töötlemiseks osa materjali 
eemaldamise teel laser- või muu valgus- või kvantkiirguse, 
ultraheli, elektrilahenduse, elektrokeemiliste menetluste, elekt
ron-, ioonkiirguse või plasmakaare toimel 

8456 10 00 – laserkiire või muu valgus- või kvantkiirguse toimel töötavad 4,5 0 

8456 20 00 – ultraheliga töötavad 3,5 0 

8456 30 – elektroerosioonpingid 

– – arvjuhtimisega 

8456 30 11 – – – traadilõikaja 3,5 0 

8456 30 19 – – – muud 3,5 0 

8456 30 90 – – muud 3,5 0 

8456 90 00 – muud 3,5 0 

8457 Töötluskeskused, ühe- ja mitmepositsioonilised metallitöötle
mise automaattööpingid 

8457 10 – töötluskeskused 

8457 10 10 – – horisontaalsed 2,7 0 

8457 10 90 – – muud 2,7 0 

8457 20 00 – ühepositsioonilised automaattööpingid 2,7 0 

8457 30 – mitmepositsioonilised automaattööpingid 

8457 30 10 – – arvjuhtimisega 2,7 0 

8457 30 90 – – muud 2,7 0 

8458 Metallitreipingid (k.a treikeskused) 

– horisontaaltreipingid 

8458 11 – – arvjuhtimisega 

8458 11 20 – – – treikeskused 2,7 0 

– – – automaat-treipingid 

8458 11 41 – – – – ühe spindliga 2,7 0 

8458 11 49 – – – – mitmespindlilised 2,7 0
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8458 11 80 – – – muud 2,7 0 

8458 19 – – muud 

8458 19 20 – – – tsenter-treipingid (mootoriga või jõuvõllilt käitatavad) 2,7 0 

8458 19 40 – – – automaat-treipingid 2,7 0 

8458 19 80 – – – muud 2,7 0 

– muud treipingid 

8458 91 – – arvjuhtimisega 

8458 91 20 – – – treikeskused 2,7 0 

8458 91 80 – – – muud 2,7 0 

8458 99 00 – – muud 2,7 0 

8459 Metallilõikepingid (k.a järjestikuse protsessiga agregaattööpin
gid) puurimiseks, sisetreimiseks, freesimiseks, sise- ja väliskeer
mete lõikamiseks, v.a rubriigis 8458 nimetatud treipingid 
(treikeskused) 

8459 10 00 – järjestikuse protsessiga agregaattööpingid 2,7 0 

– muud puurpingid 

8459 21 00 – – arvjuhtimisega 2,7 0 

8459 29 00 – – muud 2,7 0 

– muud freesimis-sisetreipingid 

8459 31 00 – – arvjuhtimisega 1,7 0 

8459 39 00 – – muud 1,7 0 

8459 40 – muud sisetreipingid 

8459 40 10 – – arvjuhtimisega 1,7 0 

8459 40 90 – – muud 1,7 0 

– konsoolfreespingid 

8459 51 00 – – arvjuhtimisega 2,7 0 

8459 59 00 – – muud 2,7 0 

– muud freespingid 

8459 61 – – arvjuhtimisega
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8459 61 10 – – – universaalfreespingid 2,7 0 

8459 61 90 – – – muud 2,7 0 

8459 69 – – muud 

8459 69 10 – – – universaalfreespingid 2,7 0 

8459 69 90 – – – muud 2,7 0 

8459 70 00 – muud keermelõikepingid 2,7 0 

8460 Koorimis-, teritus-, lihvimis-, hoon-, soveldus-, poleerpingid 
jm tööpingid metallide või metallkeraamika viimistlemiseks 
lihvkivide, abrasiivide ning poleerimisvahendite abil, v.a 
rubriiki 8461 kuuluvad hambalõike-, hambalihv- ja hambavii
mistluspingid 

– tasalihvpingid, millele saab töötlusobjekti paigaldada täpsu
sega vähemalt 0,01 mm mis tahes telje suunas 

8460 11 00 – – arvjuhtimisega 2,7 0 

8460 19 00 – – muud 2,7 0 

– muud lihvpingid, millele saab töötlusobjekti paigaldada 
täpsusega vähemalt 0,01 mm mis tahes telje suunas 

8460 21 – – arvjuhtimisega 

– – – ümarlihvpingid 

8460 21 11 – – – – silinderpindade siselihvpingid 2,7 0 

8460 21 15 – – – – tsentriteta lihvpingid 2,7 0 

8460 21 19 – – – – muud 2,7 0 

8460 21 90 – – – muud 2,7 0 

8460 29 – – muud 

– – – ümarlihvpingid 

8460 29 11 – – – – silinderpindade siselihvpingid 2,7 0 

8460 29 19 – – – – muud 2,7 0 

8460 29 90 – – – muud 2,7 0 

– terituspingid (teralihvimispingid) 

8460 31 00 – – arvjuhtimisega 1,7 0
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8460 39 00 – – muud 1,7 0 

8460 40 – hoon- ja sovelduspingid 

8460 40 10 – – arvjuhtimisega 1,7 0 

8460 40 90 – – muud 1,7 0 

8460 90 – muud 

8460 90 10 – – mikromeetrilise reguleerimisseadisega pingid, mis tagavad 
detaili paigaldamise täpsusega vähemalt 0,01 mm iga telje 
suhtes 

2,7 0 

8460 90 90 – – muud 1,7 0 

8461 Pikihöövel-, risthöövel-, püsthöövel-, kammlõike-, hambalõike- 
ja hambalihvpingid ning hambaviimistlus-, mahalõike-, saag
pingid jm mujal nimetamata tööpingid metallide või metall
keraamika töötlemiseks 

8461 20 00 – risthöövel- ja püsthöövelpingid 1,7 0 

8461 30 – kammlõikepingid 

8461 30 10 – – arvjuhtimisega 1,7 0 

8461 30 90 – – muud 1,7 0 

8461 40 – hambalõike-, hambalihv- ja hambaviimistluspingid 

– – hambalõikepingid (k.a abrasiiv-hambalõikepingid) 

– – – silindrilistele hammasratastele 

8461 40 11 – – – – arvjuhtimisega 2,7 0 

8461 40 19 – – – – muud 2,7 0 

– – – muudele hammasratastele 

8461 40 31 – – – – arvjuhtimisega 1,7 0 

8461 40 39 – – – – muud 1,7 0 

– – hambaviimistluspingid 

– – – varustatud mikromeetrilise reguleerimisseadisega, mis 
tagab detaili paigaldamise täpsusega vähemalt 0,01 mm 
iga telje suhtes 

8461 40 71 – – – – arvjuhtimisega 2,7 0
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8461 40 79 – – – – muud 2,7 0 

8461 40 90 – – – muud 1,7 0 

8461 50 – mahalõike- ning saagpingid 

– – saagpingid 

8461 50 11 – – – ketassaed 1,7 0 

8461 50 19 – – – muud 1,7 0 

8461 50 90 – – mahalõikepingid 1,7 0 

8461 90 00 – muud 2,7 0 

8462 Tööpingid (k.a pressid) metallide sepistamiseks, pressimiseks ja 
stantsimiseks; tööpingid (k.a pressid) metalli painutamiseks, 
kantimiseks, õgvendamiseks, lamestamiseks, lõikamiseks, 
mulgustamiseks ja sälkamiseks; pressid metallide, paagutatud 
metallikarbiidide või kermetite töötluseks, mujal nimetamata 

8462 10 – sepistamis- ja stantsimispingid ning -seadmed (k.a pressid) 
ning vasarad 

8462 10 10 – – arvjuhtimisega 2,7 0 

8462 10 90 – – muud 1,7 0 

– painutus-, kantimis-, õgvendamis- ja lamestamismasinad (k.a 
pressid) 

8462 21 – – arvjuhtimisega 

8462 21 10 – – – tasapinnaliste toodete töötlemiseks 2,7 0 

8462 21 80 – – – muud 2,7 0 

8462 29 – – muud 

8462 29 10 – – – tasapinnaliste toodete töötlemiseks 1,7 0 

– – – muud 

8462 29 91 – – – – hüdraulilised 1,7 0 

8462 29 98 – – – – muud 1,7 0 

– mehaanilised käärid (k.a lõikepressid), v.a kombineeritud 
ehitusega lehtmetalli mulgustus-lõikeseadmed 

8462 31 00 – – arvjuhtimisega 2,7 0
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8462 39 – – muud 

8462 39 10 – – – tasapinnaliste toodete töötlemiseks 1,7 0 

– – – muud 

8462 39 91 – – – – hüdraulilised 1,7 0 

8462 39 99 – – – – muud 1,7 0 

– Mulgustamismasinad (augustantsid) ning sälkamismasinad 
(k.a väljaraiepressid) metallitöödeks, k.a kombineeritud 
ehitusega lehtmetalli mulgustus-lõikeseadmed 

8462 41 – – arvjuhtimisega 

8462 41 10 – – – tasapinnaliste toodete töötlemiseks 2,7 0 

8462 41 90 – – – muud 2,7 0 

8462 49 – – muud 

8462 49 10 – – – tasapinnaliste toodete töötlemiseks 1,7 0 

8462 49 90 – – – muud 1,7 0 

– muud 

8462 91 – – hüdraulilised pressid 

8462 91 10 – – – pressid metallipulbri paagutamisega vormimiseks ja vana
metalli brikettimispressid 

2,7 0 

– – – muud 

8462 91 50 – – – – arvjuhtimisega 2,7 0 

8462 91 90 – – – – muud 2,7 0 

8462 99 – – muud 

8462 99 10 – – – pressid metallipulbri paagutamisega vormimiseks ja vana
metalli brikettimispressid 

2,7 0 

– – – muud 

8462 99 50 – – – – arvjuhtimisega 2,7 0 

8462 99 90 – – – – muud 2,7 0 

8463 Muud tööpingid metallide või metallkeraamika töötlemiseks 
materjali eraldamiseta 

8463 10 – tõmbepingid varbade, torude, metallprofiilide, traadi jms 
valmistamiseks 

8463 10 10 – – traaditõmbamispingid 2,7 0 

8463 10 90 – – muud 2,7 0
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8463 20 00 – keermerullimisseadmed 2,7 0 

8463 30 00 – seadmed traadist toodete valmistamiseks 2,7 0 

8463 90 00 – muud 2,7 0 

8464 Tööpingid kivi, keraamika, betooni, asbesttsemendi jms mater
jalide töötlemiseks, seadmed klaasi külmtöötlemiseks 

8464 10 00 – saagpingid 2,2 0 

8464 20 – lihv- ja poleerpingid 

– – klaasi töötlemiseks 

8464 20 11 – – – optilise klaasi töötlemiseks 2,2 0 

8464 20 19 – – – muud 2,2 0 

8464 20 20 – – keraamika töötlemiseks 2,2 0 

8464 20 95 – – muud 2,2 0 

8464 90 – muud 

8464 90 20 – – keraamika töötlemiseks 2,2 0 

8464 90 80 – – muud 2,2 0 

8465 Tööpingid puidu, korgi, luu, kõvakummi, tugevate plastide 
jms kõvade materjalide töötlemiseks (k.a seadmed naelutami
seks, klammerdamiseks, liimimiseks ning muudeks ühendus
töödeks) 

8465 10 – tööpingid, mis võimaldavad teha erinevaid mehaanilise tööt
lemise operatsioone nende vahel tööseadist vahetamata 

8465 10 10 – – töödeldava toote käsitsi ümberpaigaldamisega operatsioo
nide vahel 

2,7 0 

8465 10 90 – – töödeldava toote automaatse ümberpaigaldamisega operat
sioonide vahel 

2,7 0 

– muud 

8465 91 – – saagpingid 

8465 91 10 – – – lintsaed 2,7 0 

8465 91 20 – – – ketassaed 2,7 0 

8465 91 90 – – – muud 2,7 0 

8465 92 00 – – höövel-, frees- ja profiilhöövelpingid 2,7 0
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8465 93 00 – – lihv-, smirgel- ja poleerpingid 2,7 0 

8465 94 00 – – painutusmasinad ja montaažipingid 2,7 0 

8465 95 00 – – puur- ja püsthöövelpingid 2,7 0 

8465 96 00 – – raiepingid, peenestuspingid ja ringspoonimispingid 2,7 0 

8465 99 – – muud 

8465 99 10 – – – treipingid 2,7 0 

8465 99 90 – – – muud 2,7 0 

8466 Osad ja tarvikud, mida kasutatakse üksnes või peamiselt 
rubriikide 8456–8465 masinate juures, sh tööriista ja töödel
dava detaili kinnitid, jagamispead jm tööpinkide spetsiaalma
nused; mis tahes käsiinstrumendi kinnitid 

8466 10 – töömehhanismide (tööriistade) kinnitusseadmed (kinnitid) 
ning iseavanevad keermestuspead 

– – instrumentide kinnitusseadmed 

8466 10 20 – – – raamid, pihtpadrunid, kinnituspuksid 1,2 0 

– – – muud 

8466 10 31 – – – – treipinkidele 1,2 0 

8466 10 38 – – – – muud 1,2 0 

8466 10 80 – – iseavanevad keermestuspead 1,2 0 

8466 20 – seadmed töödeldava materjali või detaili kinnitamiseks 
tööpingile 

8466 20 20 – – kinnitusseadmed ja eriotstarbeline armatuur; standardsete 
kinnitusseadmete ja armatuuri komplektid 

1,2 0 

– – muud 

8466 20 91 – – – treipinkidele 1,2 0 

8466 20 98 – – – muud 1,2 0 

8466 30 00 – jagamispead jm spetsiaalmanused tööpinkidele 1,2 0 

– muud 

8466 91 – – rubriigi 8464 seadmetele 

8466 91 20 – – – malmist või valuterasest 1,2 0 

8466 91 95 – – – muud 1,2 0 

8466 92 – – rubriigi 8465 seadmetele
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8466 92 20 – – – malmist või valuterasest 1,2 0 

8466 92 80 – – – muud 1,2 0 

8466 93 00 – – rubriikide 8456-8461 seadmetele 1,2 0 

8466 94 00 – – rubriikide 8462 ja 8463 seadmetele 1,2 0 

8467 Käsiinstrumendid, pneumaatilise, hüdraulilise või sisseehitatud 
elektrilise või mitte-elektrilise ajamiga 

– pneumoajamiga 

8467 11 – – tööorgani pöörleva (k.a kombineeritud löök-pöörleva) 
liikumisega 

8467 11 10 – – – metallitööks 1,7 0 

8467 11 90 – – – muud 1,7 0 

8467 19 00 – – muud 1,7 0 

– sisseehitatud elektrimootoriga 

8467 21 – – mitmesugused trellpuurid 

8467 21 10 – – – välistest toiteallikatest sõltumatud 2,7 0 

– – – muud 

8467 21 91 – – – – elektropneumaatilised 2,7 0 

8467 21 99 – – – – muud 2,7 0 

8467 22 – – saed 

8467 22 10 – – – kettsaed 2,7 0 

8467 22 30 – – – ketassaed 2,7 0 

8467 22 90 – – – muud 2,7 0 

8467 29 – – muud 

8467 29 10 – – – tööks tekstiilmaterjalidega 2,7 0 

– – – muud 

8467 29 30 – – – – välistest toiteallikatest sõltumatud 2,7 0 

– – – – muud 

– – – – – teritus- ja lihvimisaparaadid 

8467 29 51 – – – – – – nurga all teritamiseks 2,7 0 

8467 29 53 – – – – – – lintlihvaparaadid 2,7 0
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8467 29 59 – – – – – – muud 2,7 0 

8467 29 70 – – – – – pikihöövlid 2,7 0 

8467 29 80 – – – – – hekipügamismasinad ja muruservalõikurid 2,7 0 

8467 29 90 – – – – – muud 2,7 0 

– muud tööriistad 

8467 81 00 – – kettsaed 1,7 0 

8467 89 00 – – muud 1,7 0 

– osad 

8467 91 00 – – kettsaagidele 1,7 0 

8467 92 00 – – pneumoajamiga instrumentidele 1,7 0 

8467 99 00 – – muud 1,7 0 

8468 Seadmed ja aparaadid pehme- ja kõvajoodisega jootmiseks või 
keevitamiseks, lõikevõimelised või mitte, v.a rubriigi 8515 
seadmed; gaasiseadmed ja -aparaadid pindade termotöötluseks 

8468 10 00 – käsi-gaasipõletid 2,2 0 

8468 20 00 – muud gaasil töötavad seadmed 2,2 0 

8468 80 00 – muud seadmed 2,2 0 

8468 90 00 – osad 2,2 0 

8469 00 Kirjutusmasinad, v.a rubriigi 8443 trükimasinad; mälu- ja 
reproduktsiooniseadmetega varustatud kirjutusmasinad 

8469 00 10 – mälu- ning reproduktsiooniseadmetega varustatud kirjutus
masinad 

Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

8469 00 91 – – elektrilised 2,3 0 

8469 00 99 – – muud 2,5 0 

8470 Kalkulaatorid ja arvutusfunktsioone täitvad taskuformaadis 
andmehõive-, andmejäädvustus- ja andmeesitusmasinad; 
raamatupidamismasinad, postifrankeerimismasinad, piletiauto
maadid jms arvutusseadmega masinad; kassaaparaadid 

8470 10 00 – elektronkalkulaatorid, mida saab kasutada välise toiteallikata, 
ja arvutusfunktsioone täitvad taskuformaadis andmehõive-, 
andmejäädvustus- ja andmeesitusmasinad 

Tollimaksu
vaba 

0 

– muud elektronkalkulaatorid
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8470 21 00 – – trükiseadmega Tollimaksu
vaba 

0 

8470 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8470 30 00 – muud kalkulaatorid Tollimaksu
vaba 

0 

8470 50 00 – kassaaparaadid Tollimaksu
vaba 

0 

8470 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8471 Arvutid, nende plokid; optilised ning magnetriiderid, seadmed 
kodeeritud andmete kirjutamiseks andmekandjatele, mujal 
nimetamata seadmed nende andmete töötlemiseks 

8471 30 00 – kantavad massiga kuni 10 kg, mis sisaldavad vähemalt kesk
töötlusseadme, klahvistiku ja kuvari 

Tollimaksu
vaba 

0 

– muud vutid 

8471 41 00 – – mis sisaldavad ühes korpuses vähemalt kesktöötlusseadme 
ning ühildatud või ühildamata sisend- ja väljundseadmed 

Tollimaksu
vaba 

0 

8471 49 00 – – muud, esitatud tollile süsteemina Tollimaksu
vaba 

0 

8471 50 00 – töötlusseadmed peale alamrubriigis 8471 41 või 8471 49 
nimetatute, mis sisaldavad või ei sisalda ühes ja samas 
korpuses ühte või kahte järgmistest seadmetest: salvestus
seade, sisendseade, väljundseade 

Tollimaksu
vaba 

0 

8471 60 – sisend- või väljundseadmed, samas korpuses mäluseadet 
sisaldavad või mitte 

8471 60 60 – – klahvistikud Tollimaksu
vaba 

0 

8471 60 70 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8471 70 – mäluseadmed 

8471 70 20 – – keskmäluseadmed Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – ketasmäluseadmed 

8471 70 30 – – – – optilised, k.a magnetoptilised Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud 

8471 70 50 – – – – – kõvakettaseadmed Tollimaksu
vaba 

0
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8471 70 70 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8471 70 80 – – – magnetlint-mäluseadmed Tollimaksu
vaba 

0 

8471 70 98 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8471 80 00 – muud arvutite seadmed Tollimaksu
vaba 

0 

8471 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8472 Muud kontoriseadmed (näiteks hektograafid ja trafarettpaljun
dusaparaadid, aadressimasinad, pangatähtede jagamisautomaa
did, seadmed raha sorteerimiseks, lugemiseks ja pakendami
seks, pliiatsiteritajad, mulgustid ja klammerdusmasinad) 

8472 10 00 – paljundusaparaadid 2 0 

8472 30 00 – seadmed postisaadetiste sorteerimiseks, kokkuvoltimiseks, 
ümbrikesse paigutamiseks, kokkusidumiseks, saadetiste 
avamiseks, sulgemiseks ja pitseerimiseks, postmarkide 
liimimiseks ja tembeldamiseks 

2,2 0 

8472 90 – muud 

8472 90 10 – – müntide sorteerimise, ülelugemise ja pakkimise seadmed 2,2 0 

8472 90 30 – – pangaautomaadid Tollimaksu
vaba 

0 

8472 90 70 – – muud 2,2 0 

8473 Osad ja tarvikud (v.a katted, kandekastid jms), mida kasuta
takse üksnes või peamiselt rubriikide 8469-8472 seadmete 
juures 

8473 10 – osad ja tarvikud rubriigi 8469 seadmetele 

– – elektronlülitused 

8473 10 11 – – – alamrubriigi 8469 00 10 seadmetele Tollimaksu
vaba 

0 

8473 10 19 – – – muud 3 0 

8473 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– osad ja tarvikud rubriigi 8470 seadmetele 

8473 21 – – alamrubriikide 8470 10, 8470 21 ja 8470 29 kalkulaatori
tele 

8473 21 10 – – – elektronlülitused Tollimaksu
vaba 

0 

8473 21 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8473 29 – – muud
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8473 29 10 – – – elektronlülitused Tollimaksu
vaba 

0 

8473 29 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8473 30 – osad ja tarvikud rubriigi 8471 seadmetele 

8473 30 20 – – elektronlülitused Tollimaksu
vaba 

0 

8473 30 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8473 40 – osad ja tarvikud rubriigi 8472 seadmetele 

– – elektronlülitused 

8473 40 11 – – – alamrubriigi 8472 90 30 seadmetele Tollimaksu
vaba 

0 

8473 40 18 – – – muud 3 0 

8473 40 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8473 50 – osad ja tarvikud, mis on võrdselt kasutatavad vähemalt kahe 
eri rubriigi seadmetes rubriikidest 8469-8472 

8473 50 20 – – elektronlülitused Tollimaksu
vaba 

0 

8473 50 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8474 Seadmed pinnase, kivide, maakide jm tahkemineraalide (sh 
pulbri- või pastalaadsete) sorteerimiseks, sõelumiseks, eralda
miseks, purustamiseks, peenestamiseks, segamiseks või sõtku
miseks; tahkete mineraalkütuste, keraamiliste segude jm 
pulbri- ning pastalaadsete mineraalide aglomeerimiseks, 
vormimiseks või valamiseks; liivvaluvormide valmistamise 
seadmed 

8474 10 00 – seadmed sorteerimiseks, sõelumiseks, eraldamiseks ja uhtmi
seks 

Tollimaksu
vaba 

0 

8474 20 – purustamis- ja peenestamisseadmed 

8474 20 10 – – mineraalainetele, kasutatavad keraamikatööstuses Tollimaksu
vaba 

0 

8474 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– segistid (läbi- või kokkusegamiseks) 

8474 31 00 – – betooni- ning mördisegistid Tollimaksu
vaba 

0 

8474 32 00 – – mineraalainete segamiseks bituumeniga Tollimaksu
vaba 

0 

8474 39 – – muud 

8474 39 10 – – – keraamikatööstuses kasutatavad seadmed mineraalainete 
segamiseks või sõtkumiseks 

Tollimaksu
vaba 

0
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8474 39 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8474 80 – muud seadmed 

8474 80 10 – – seadmed keraamikasegude aglomeerimiseks, vormimiseks 
või valamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

8474 80 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8474 90 – osad 

8474 90 10 – – malmist või valuterasest Tollimaksu
vaba 

0 

8474 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8475 Seadmed elektri- ja elektronlampide, -torude, elektronkiireto
rude ja gaaslahenduslampide monteerimiseks klaaskolbidesse; 
seadmed klaasi ja klaasesemete valmistamiseks ning klaasi 
kuumtöötluseks 

8475 10 00 – Seadmed elektri- ja elektronlampide, -torude, elektronkiireto
rude ja gaaslahenduslampide monteerimiseks klaaskolbidesse 

1,7 0 

– seadmed klaasi ja klaasesemete valmistamiseks või kuum
töötluseks 

8475 21 00 – – masinad optiliste kiudude ja nendest pooltoodete valmis
tamiseks 

1,7 0 

8475 29 00 – – muud 1,7 0 

8475 90 00 – osad 1,7 0 

8476 Müügiautomaadid (näiteks postmarkide, sigarettide, toidu või 
joogi müügiks), k.a rahavahetusautomaadid 

– jookide müügiautomaadid 

8476 21 00 – – soojendus- või jahutusseadmetega 1,7 0 

8476 29 00 – – muud 1,7 0 

– muud seadmed 

8476 81 00 – – soojendus- või jahutusseadmetega 1,7 0 

8476 89 00 – – muud 1,7 0 

8476 90 00 – osad 1,7 0 

8477 Käesolevas grupis mujal nimetamata seadmed kummi või 
plasti töötlemiseks, kummi- ja plasttoodete valmistamiseks 

8477 10 00 – jugavalumasinad 1,7 0
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8477 20 00 – ekstruuderid 1,7 0 

8477 30 00 – õhkvalumasinad 1,7 0 

8477 40 00 – vaakumvormimisseadmed ning muud termovormimissead
med 

1,7 0 

– muud valu- ja vormimisseadmed 

8477 51 00 – – seadmed kummirehvide valamiseks või taastamiseks, 
seadmed sisekummide valamiseks või muuks vormimiseks 

1,7 0 

8477 59 – – muud 

8477 59 10 – – – pressid 1,7 0 

8477 59 80 – – – muud 1,7 0 

8477 80 – muud seadmed 

– – poorsetest materjalidest toodete valmistamise masinad 

8477 80 11 – – – masinad reaktiivvaikude töötlemiseks 1,7 0 

8477 80 19 – – – muud 1,7 0 

– – muud 

8477 80 91 – – – kahandamisseadmed 1,7 0 

8477 80 93 – – – segamis-, loksutamis- ja sõtkumismasinad 1,7 0 

8477 80 95 – – – lõikamis-, lõhestamis- ja koorimismasinad 1,7 0 

8477 80 99 – – – muud 1,7 0 

8477 90 – osad 

8477 90 10 – – malmist või valuterasest 1,7 0 

8477 90 80 – – muud 1,7 0 

8478 Käesolevas grupis mujal nimetamata seadmed tubakataimede 
eeltöötluseks ning tubakatoodete valmistamiseks 

8478 10 00 – seadmed 1,7 0 

8478 90 00 – osad 1,7 0 

8479 Käesolevas grupis mujal nimetamata eriotstarbelised seadmed 
ning mehhanismid 

8479 10 00 – kommunaal- ja ehitustöödeks Tollimaksu
vaba 

0 

8479 20 00 – taimsete või loomsete rasvade ja õlide ekstraheerimiseks ning 
töötlemiseks 

1,7 0
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8479 30 – pressid puitlaast- ja puitkiudplaatide või muust kiudmaterja
list plaatide valmistamiseks, muud seadmed puidu või korgi 
töötlemiseks 

8479 30 10 – – pressid 1,7 0 

8479 30 90 – – muud 1,7 0 

8479 40 00 – seadmed köie, trossi, nööri või kaabli valmistamiseks 1,7 0 

8479 50 00 – tööstusrobotid, mujal nimetamata 1,7 0 

8479 60 00 – aurustusega õhujahutid 1,7 0 

– muud seadmed ja mehhanismid 

8479 81 00 – – metallide töötlemiseks, k.a elektritraati poolidele kerivad 
mehhanismid 

1,7 0 

8479 82 00 – – seadmed segamiseks, sõtkumiseks, purustamiseks, peenes
tamiseks, sõelumiseks, difusioonlõõmutuseks ja emulgee
rimiseks 

1,7 0 

8479 89 – – muud 

8479 89 30 – – – hüdraulilise ajamiga liikuv kaevandustoestik 1,7 0 

8479 89 60 – – – tsentraalõlitussüsteemid 1,7 0 

8479 89 91 – – – seadmed keraamikatoodete glasuurimiseks ja kaunistami
seks 

1,7 0 

8479 89 97 – – – muud 1,7 0 

8479 90 – osad 

8479 90 20 – – malmist või valuterasest 1,7 0 

8479 90 80 – – muud 1,7 0 

8480 Metallivalus kasutatavad vormikastid; vormialused; mudelid; 
valuvormid metallide (v.a valuplokkide vormid), metallikarbii
dide, klaasi, mineraalmaterjalide, kummi ja plasti valamiseks 

8480 10 00 – metallivalu vormkastid 1,7 0 

8480 20 00 – valuvormi alused 1,7 0 

8480 30 – valumudelid 

8480 30 10 – – puidust 1,7 0 

8480 30 90 – – muud 2,7 0 

– valuvormid metallide ja metallikarbiidide valuks
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8480 41 00 – – survevaluks 1,7 0 

8480 49 00 – – muud 1,7 0 

8480 50 00 – klaasivormid 1,7 0 

8480 60 – mineraalainete valuvormid 

8480 60 10 – – survevaluks 1,7 0 

8480 60 90 – – muud 1,7 0 

– kummi ja plasti valuvormid 

8480 71 00 – – survevaluks 1,7 0 

8480 79 00 – – muud 1,7 0 

8481 Kraanid, klapid, ventiilid jms armatuur torustike, katelde, 
reservuaaride, paakide jms jaoks, k.a reduktsiooni- ning termo
reguleerventiilid 

8481 10 – reduktsiooniventiilid rõhu reguleerimiseks 

8481 10 05 – – kombineeritud filtrite või lubrikaatoritega 2,2 0 

– – muud 

8481 10 19 – – – malmist või terasest 2,2 0 

8481 10 99 – – – muud 2,2 0 

8481 20 – õlihüdrauliliste ning pneumoülekannete ventiilid 

8481 20 10 – – õlihüdrauliliste jõuülekannete ventiilid 2,2 0 

8481 20 90 – – pneumoülekannete ventiilid 2,2 0 

8481 30 – tagasilöögiklapid 

8481 30 91 – – malmist või terasest 2,2 0 

8481 30 99 – – muud 2,2 0 

8481 40 – ohutusklapid ja -ventiilid 

8481 40 10 – – malmist või terasest 2,2 0 

8481 40 90 – – muud 2,2 0 

8481 80 – muud kütte- või kuumutusseadmed 

– – kraanid, klapid ja ventiilid valamute, vannide, istevannide, 
paakide jms jaoks
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8481 80 11 – – – segistid 2,2 0 

8481 80 19 – – – muud 2,2 0 

– – keskkütteradiaatorite ventiilid 

8481 80 31 – – – termostaatilised 2,2 0 

8481 80 39 – – – muud 2,2 0 

8481 80 40 – – õhkrehvide ja sisekummide ventiilid 2,2 0 

– – muud 

– – – protsesside juhtklapid 

8481 80 51 – – – – termoregulaatorid 2,2 0 

8481 80 59 – – – – muud 2,2 0 

– – – muud 

– – – – sulgeventiilid 

8481 80 61 – – – – – malmist 2,2 0 

8481 80 63 – – – – – terasest 2,2 0 

8481 80 69 – – – – – muud 2,2 0 

– – – – otsevooluventiilid 

8481 80 71 – – – – – malmist 2,2 0 

8481 80 73 – – – – – terasest 2,2 0 

8481 80 79 – – – – – muud 2,2 0 

8481 80 81 – – – – kuul- ja koonusklapid 2,2 0 

8481 80 85 – – – – drosselklapid 2,2 0 

8481 80 87 – – – – membraanklapid 2,2 0 

8481 80 99 – – – – muud 2,2 0 

8481 90 00 – osad 2,2 0 

8482 Veerelaagrid 

8482 10 – kuullaagrid 

8482 10 10 – – välisläbimõõduga kuni 30 mm 8 0 

8482 10 90 – – muud 8 0
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8482 20 00 – koonusrull-laagrid, k.a koonusrull-laagrite võrud 8 0 

8482 30 00 – sfäärilised rull-laagrid 8 0 

8482 40 00 – nõellaagrid 8 0 

8482 50 00 – muud silindriliste rullidega rull-laagrid 8 0 

8482 80 00 – muud laagrid, k.a kombineeritud kuul-rull-laagrid 8 0 

– osad 

8482 91 – – kuulid, rullid, nõelad 

8482 91 10 – – – koonilised rullid 8 0 

8482 91 90 – – – muud 7,7 0 

8482 99 00 – – muud 8 0 

8483 Ülekandevõllid (k.a nukk- ja väntvõllid), vändad; laagrikered ja 
liugelaagrid; ajamid ja hammasülekanded; kuul- või rull- 
käigukruvid; käigukastid jm reduktorid, k.a hüdrotransformaa
torid; hoo- ning rihmarattad, k.a liitplokid; ühendusmuhvid, 
liigendühendused (k.a universaalsed) 

8483 10 – ülekandevõllid (k.a nukk- ja väntvõllid) ning vändad 

– – vändad ja väntvõllid 

8483 10 21 – – – malmist või valuterasest 4 0 

8483 10 25 – – – terasest sepistatud 4 0 

8483 10 29 – – – muud 4 0 

8483 10 50 – – liigendvõllid 4 0 

8483 10 95 – – muud 4 0 

8483 20 – laagrikered sisseehitatud kuul- või rull-laagritega 

8483 20 10 – – õhusõidukites ja kosmoselaevades kasutatavat tüüpi 6 0 

8483 20 90 – – muud 6 0 

8483 30 – laagrikered sisseehitatud veerelaagriteta; liugelaagrid 

– – laagrikered
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8483 30 32 – – – kuul- ja rull-laagritele 5,7 0 

8483 30 38 – – – muud 3,4 0 

8483 30 80 – – liugelaagrid 3,4 0 

8483 40 – ajamid ja hammasülekanded, v.a eraldi hammas- või keti
rattad ning muud ülekandeelemendid; kuul- või rull-käiguk
ruvid; käigukastid jm reduktorid, k.a hüdrotransformaatorid 

– – ajamid ja hammasülekanded (v.a hõõrdülekanded) 

8483 40 21 – – – silindrilised otse- või kaldhammastusega 3,7 0 

8483 40 23 – – – koonilised otse- või kaldhammastusega 3,7 0 

8483 40 25 – – – tiguajamid ja -ülekanded 3,7 0 

8483 40 29 – – – muud 3,7 0 

8483 40 30 – – kuul- või rull-käigukruvid 3,7 0 

– – käigukastid jm reduktorid 

8483 40 51 – – – käigukastid 3,7 0 

8483 40 59 – – – muud 3,7 0 

8483 40 90 – – muud 3,7 0 

8483 50 – hoo-, rihma- ja plokirattad, k.a liitplokid 

8483 50 20 – – malmist või valuterasest 2,7 0 

8483 50 80 – – muud 2,7 0 

8483 60 – ühendusmuhvid ning liigendühendused (k.a universaalliigen
did) 

8483 60 20 – – malmist või valuterasest 2,7 0 

8483 60 80 – – muud 2,7 0 

8483 90 – eraldi hammas- või ketirattad ning muud ülekandeelemen
did; osad 

8483 90 20 – – laagrikerede osad 5,7 0 

– – muud 

8483 90 81 – – – malmist või valuterasest 2,7 0 

8483 90 89 – – – muud 2,7 0
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8484 Mitmekihilised seibid, tihendid jms (kihid ainult metallidest või 
kombineeritud muude materjalidega); pakitud komplektid 
kõikvõimalikke seibe ning tihendeid; mehaanilised tihendid 

8484 10 00 – mitmekihilised seibid, tihendid jms (kihid ainult metallidest 
või kombineeritud muude materjalidega) 

1,7 0 

8484 20 00 – mehaanilised tihendid 1,7 0 

8484 90 00 – muud 1,7 0 

8486 Masinad ja seadmed, mida kasutatakse üksnes või peamiselt-, 
pooljuhtkristallide (buulid) või -plaatide (vahvlid), pooljuhtsea
diste, elektrooniliste integraallülituste ja lame kuvarite tootmi
seks; käesoleva grupi märkuses 9 C nimetatud masinad ja 
seadmed; osad ja tarvikud 

8486 10 00 – masinad ja seadmed pooljuhtkristallide (buulid) või -plaatide 
(vahvlid) tootmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

8486 20 – masinad ja seadmed pooljuhtseadiste või elektrooniliste 
integraallülituste tootmiseks 

8486 20 10 – – seadmed ultraheliga töötavad 3,5 0 

8486 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8486 30 – masinad ja seadmed lame kuvarite tootmiseks 

8486 30 10 – – seadmed keemiliseks aursadestamiseks vedelkristallkuvari 
alustele 

2,4 0 

8486 30 30 – – seadmed mustrite kuivsöövitamiseks vedelkristallkuvari 
alustele 

3,5 0 

8486 30 50 – – seadmed vedelkristallkuvari aluste füüsikaliseks pindamiseks 
pealepritsimisega 

3,7 0 

8486 30 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8486 40 00 – käesoleva grupi märkuses 9 C nimetatud masinad ja sead
med 

Tollimaksu
vaba 

0 

8486 90 – osad ja tarvikud 

8486 90 10 – – töömehhanismide (tööriistade) kinnitusseadmed (kinnitid) 
ning iseavanevad keermestuspead seadmed töödeldava 
materjali või detaili kinnitamiseks; tööpingile 

1,2 0 

– – muud 

8486 90 20 – – – osad tsentrifuugidele vedelkristallkuvari aluste fotoemul
siooniga katmiseks 

1,7 0
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8486 90 30 – – – osad aurustuspuhastitele pooljuhtseadiste metallist sissevii
kude puhastamiseks enne galvaanilist katmist 

1,7 0 

8486 90 40 – – – osad seadmetele vedelkristallkuvari aluste füüsikaliseks 
pindamiseks pealepritsimisega 

3,7 0 

8486 90 50 – – – osad ja tarvikud seadmetele mustrite kuivsöövitamiseks 
vedelkristallkuvari alustele 

1,2 0 

8486 90 60 – – – osad ja tarvikud seadmetele keemiliseks aursadestamiseks 
vedelkristallkuvari alustele 

1,7 0 

8486 90 70 – – – osad ja tarvikud ultraheliga töötavatele seadmetele 1,2 0 

8486 90 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8487 Mujal käesolevas grupis nimetamata seadmete ja mehhanis
mide osad, mis ei sisalda elektrilisi koostiselemente, isolaa
toreid, poole, kontakte, juhtmeid jms 

8487 10 – laevakruvid ja laevakruvide labad 

8487 10 10 – – pronksist 1,7 0 

8487 10 90 – – muud 1,7 0 

8487 90 – muud 

8487 90 10 – – mittetempermalmist 1,7 0 

8487 90 30 – – tempermalmist 1,7 0 

– – rauast või terasest 

8487 90 51 – – – valuterasest 1,7 0 

8487 90 53 – – – sepistatud mustmetallidest 1,7 0 

8487 90 55 – – – stantsitud mustmetallidest 1,7 0 

8487 90 59 – – – muud 1,7 0 

8487 90 90 – – muud 1,7 0 

85 GRUPP 85 - ELEKTRIMASINAD JA -SEADMED, NENDE 
OSAD; HELISALVESTUS- JA TAASESITUSSEADMED, TELE
PILDI JA -HELI SALVESTUS- JA TAASESITUSSEADMED, 
NENDE OSAD JA TARVIKUD 

8501 Elektrimootorid ja -generaatorid (välja arvatud generaatorsead
med)
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8501 10 – elektrimootorid võimsusega kuni 37,5 W 

8501 10 10 – – sünkroonmootorid väljundvõimsusega mitte üle 18 W 4,7 0 

– – muud 

8501 10 91 – – – universaalsed alalis- ja vahelduvvoolumootorid 2,7 0 

8501 10 93 – – – vahelduvvoolumootorid 2,7 0 

8501 10 99 – – – alalisvoolumootorid 2,7 0 

8501 20 00 – universaalsed vahelduv- ja alalisvoolumootorid võimsusega 
üle 37,5 W 

2,7 0 

– muud alalisvoolumootorid; alalisvoolugeneraatorid 

8501 31 00 – – võimsusega kuni 750 W 2,7 0 

8501 32 – – võimsusega üle 750 W, kuid mitte üle 75 kW 

8501 32 20 – – – võimsusega üle 750 W, kuid mitte üle 7,5 kW 2,7 0 

8501 32 80 – – – võimsusega üle 7,5 kW, kuid mitte üle 75 kW 2,7 0 

8501 33 00 – – võimsusega üle 75 kW, kuid mitte üle 375 kW 2,7 0 

8501 34 – – võimsusega üle 375 kW 

8501 34 50 – – – veomootorid 2,7 0 

– – – muud, võimsusega 

8501 34 92 – – – – üle 375 kW, kuid mitte üle 750 kW 2,7 0 

8501 34 98 – – – – üle 750 kW 2,7 0 

8501 40 – muud ühefaasilised vahelduvvoolumootorid 

8501 40 20 – – võimsusega kuni 750 W 2,7 0 

8501 40 80 – – võimsusega üle 750 W 2,7 0 

– muud mitmefaasilised vahelduvvoolumootorid 

8501 51 00 – – võimsusega kuni 750 W 2,7 0 

8501 52 – – võimsusega üle 750 W, kuid mitte üle 75 kW 

8501 52 20 – – – võimsusega üle 750 W, kuid mitte üle 7,5 kW 2,7 0
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8501 52 30 – – – võimsusega üle 7,5 kW, kuid mitte üle 37 kW 2,7 0 

8501 52 90 – – – võimsusega üle 37 kW, kuid mitte üle 75 kW 2,7 0 

8501 53 – – võimsusega üle 75 kW 

8501 53 50 – – – veomootorid 2,7 0 

– – – muud, võimsusega 

8501 53 81 – – – – üle 75 kW, kuid mitte üle 375 kW 2,7 0 

8501 53 94 – – – – üle 375 kW, kuid mitte üle 750 kW 2,7 0 

8501 53 99 – – – – üle 750 kW 2,7 0 

– vahelduvvoolugeneraatorid 

8501 61 – – võimsusega kuni 75 kVA 

8501 61 20 – – – võimsusega kuni 7,5 kVA 2,7 0 

8501 61 80 – – – võimsusega üle 7,5 kVA, kuid mitte üle 75 kVA 2,7 0 

8501 62 00 – – võimsusega üle 75 kVA, kuid mitte üle 375 kVA 2,7 0 

8501 63 00 – – võimsusega üle 375 kVA, kuid mitte üle 750 kVA 2,7 0 

8501 64 00 – – võimsusega üle 750 kVA 2,7 0 

8502 Voolugeneraatorseadmed ja pöörlevad muundurid 

– voolugeneraatorseadmed survesüütega sisepõlemismootori
tega (diisel- või pooldiiselmootoritega) 

8502 11 – – võimsusega kuni 75 kVA 

8502 11 20 – – – võimsusega kuni 7,5 kVA 2,7 0 

8502 11 80 – – – võimsusega üle 7,5 kVA, kuid mitte üle 75 kVA 2,7 0 

8502 12 00 – – võimsusega üle 75 kVA, kuid mitte üle 375 kVA 2,7 0 

8502 13 – – võimsusega üle 375 kVA 

8502 13 20 – – – võimsusega üle 375 kVA, kuid mitte üle 750 kVA 2,7 0 

8502 13 40 – – – võimsusega üle 750 kVA, kuid mitte üle 2 000 kVA 2,7 0
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8502 13 80 – – – võimsusega üle 2 000 kVA 2,7 0 

8502 20 – voolugeneraatorseadmed sädesüütel töötavate sisepõlemis
mootoritega 

8502 20 20 – – võimsusega kuni 7,5 kVA 2,7 0 

8502 20 40 – – võimsusega üle 7,5 kVA, kuid mitte üle 375 kVA 2,7 0 

8502 20 60 – – võimsusega üle 375 kVA, kuid mitte üle 750 kVA 2,7 0 

8502 20 80 – – võimsusega üle 750 kVA 2,7 0 

– muud voolugeneraatorseadmed 

8502 31 00 – – tuulegeneraatorid 2,7 0 

8502 39 – – muud 

8502 39 20 – – – turbogeneraatorid 2,7 0 

8502 39 80 – – – muud 2,7 0 

8502 40 00 – pöörlevad elektrimuundurid 2,7 0 

8503 00 Osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriikide 8501 
ja 8502 seadmete juures 

8503 00 10 – mittemagnetilised lukustusrõngad 2,7 0 

– muud 

8503 00 91 – – malmist või valuterasest 2,7 0 

8503 00 99 – – muud 2,7 0 

8504 Trafod, staatilised muundurid (näiteks alaldid), ja induktiiv
poolid ehk drosselid 

8504 10 – gaaslahenduslampide drosselid 

8504 10 20 – – induktiivpoolid ehk drosselid, kondensaatoriga ühendatud 
või ühendamata 

3,7 0 

8504 10 80 – – muud 3,7 0 

– vedela dielektrikuga täidetud trafod 

8504 21 00 – – võimsusega kuni 650 kVA 3,7 0 

8504 22 – – võimsusega üle 650 kVA, kuid mitte üle 10 000 kVA
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8504 22 10 – – – võimsusega üle 650 kVA, kuid mitte üle 1 600 kVA 3,7 0 

8504 22 90 – – – võimsusega üle 1 600 kVA, kuid mitte üle 10 000 kVA 3,7 0 

8504 23 00 – – võimsusega üle 10 000 kVA 3,7 0 

– muud trafod 

8504 31 – – võimsusega kuni 1 kVA 

– – – mõõtetrafod 

8504 31 21 – – – – pinge mõõtmiseks 3,7 0 

8504 31 29 – – – – muud 3,7 0 

8504 31 80 – – – muud 3,7 0 

8504 32 – – võimsusega üle 1 kVA, kuid mitte üle 16 kVA 

8504 32 20 – – – mõõtetrafod 3,7 0 

8504 32 80 – – – muud 3,7 0 

8504 33 00 – – võimsusega üle 16 kVA, kuid mitte üle 500 kVA 3,7 0 

8504 34 00 – – võimsusega üle 500 kVA 3,7 0 

8504 40 – staatilised muundurid 

8504 40 30 – – kasutatavad telekommunikatsiooniseadmetes, arvutites ja 
nende plokkides 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

8504 40 40 – – – polükristallilised pooljuhtalaldid 3,3 0 

– – – muud 

8504 40 55 – – – – akulaadimisseadmed 3,3 0 

– – – – muud 

8504 40 81 – – – – – alaldid 3,3 0 

– – – – – inverterid 

8504 40 84 – – – – – – võimsusega kuni 7,5 kVA 3,3 0
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8504 40 88 – – – – – – võimsusega üle 7,5 kVA 3,3 0 

8504 40 90 – – – – – muud 3,3 0 

8504 50 – muud induktiivpoolid ja drosselid 

8504 50 20 – – kasutatavad telekommunikatsiooniseadmetes ja arvutite 
toiteseadmetes ning nende plokkides 

Tollimaksu
vaba 

0 

8504 50 95 – – muud 3,7 0 

8504 90 – osad 

– – trafodele ja induktiivpoolidele 

8504 90 05 – – – elektronlülitused alamrubriigi 8504 50 20 seadmetele Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

8504 90 11 – – – – ferriitsüdamikud 2,2 0 

8504 90 18 – – – – muud 2,2 0 

– – staatilistele muunduritele 

8504 90 91 – – – elektronlülitused alamrubriigi 8504 40 30 seadmetele Tollimaksu
vaba 

0 

8504 90 99 – – – muud 2,2 0 

8505 Elektromagnetid; püsimagnetid, pärast magneetimist püsimag
netitena kasutamiseks ettenähtud tooted; elektro- või püsimag
netitega klammerdid jms kinnitusvahendid; elektromagneti
lised ühendusmuhvid, sidurid, kiirusregulaatorid, pidurid; 
elektromagnetilised tõsteseadmed 

– püsimagnetid ning pärast magnetiseerimist püsimagnetitena 
kasutamiseks ettenähtud tooted 

8505 11 00 – – metallist 2,2 0 

8505 19 – – muud 

8505 19 10 – – – püsimagnetid paagutatud ferriidist 2,2 0 

8505 19 90 – – – muud 2,2 0 

8505 20 00 – elektromagnetilised kinnitusseadmed, elektromagnetsidurid ja 
elektromagnetpidurid 

2,2 0 

8505 90 – muud, sh osad 

8505 90 10 – – elektromagnetid 1,8 0
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8505 90 30 – – elektromagnetilised ja püsimagnetitega padrunid, klambrid 
jms kinnitusseadised 

1,8 0 

8505 90 50 – – elektromagnetilised tõsteseadmed 2,2 0 

8505 90 90 – – osad 1,8 0 

8506 Primaarelemendid ja primaarpatareid 

8506 10 – mangaandioksiidelemendid ja -patareid 

– – leeliselised 

8506 10 11 – – – silindrilised elemendid 4,7 0 

8506 10 15 – – – nööpelemendid 4,7 0 

8506 10 19 – – – muud 4,7 0 

– – muud 

8506 10 91 – – – silindrilised elemendid 4,7 0 

8506 10 95 – – – nööpelemendid 4,7 0 

8506 10 99 – – – muud 4,7 0 

8506 30 – elavhõbeoksiidelemendid ja -patareid 

8506 30 10 – – silindrilised elemendid 4,7 0 

8506 30 30 – – nööpelemendid 4,7 0 

8506 30 90 – – muud 4,7 0 

8506 40 – hõbeoksiidelemendid ja -patareid 

8506 40 10 – – silindrilised elemendid 4,7 0 

8506 40 30 – – nööpelemendid 4,7 0 

8506 40 90 – – muud 4,7 0 

8506 50 – liitiumelemendid ja -patareid 

8506 50 10 – – silindrilised elemendid 4,7 0 

8506 50 30 – – nööpelemendid 4,7 0 

8506 50 90 – – muud 4,7 0 

8506 60 – õhk-tsinkelemendid ja -patareid 

8506 60 10 – – silindrilised elemendid 4,7 0 

8506 60 30 – – nööpelemendid 4,7 0
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8506 60 90 – – muud 4,7 0 

8506 80 – muud primaarelemendid ja primaarpatareid 

8506 80 05 – – tsink-süsi-kuivpatareid pingele 5,5–6,5 V Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

8506 80 11 – – – silindrilised elemendid 4,7 0 

8506 80 15 – – – nööpelemendid 4,7 0 

8506 80 90 – – – muud 4,7 0 

8506 90 00 – osad 4,7 0 

8507 Akud, sh nende separaatorid, nii täisnurksed kui muukujulised 

8507 10 – pliiakud, mida kasutatakse kolbmootorite käivitamisel 

– – massiga kuni 5 kg 

8507 10 41 – – – vedela elektrolüüdiga 3,7 0 

8507 10 49 – – – muud 3,7 0 

– – massiga üle 5 kg 

8507 10 92 – – – vedela elektrolüüdiga 3,7 0 

8507 10 98 – – – muud 3,7 0 

8507 20 – muud pliiakud 

– – veoakud 

8507 20 41 – – – vedela elektrolüüdiga 3,7 0 

8507 20 49 – – – muud 3,7 0 

– – muud 

8507 20 92 – – – vedela elektrolüüdiga 3,7 0 

8507 20 98 – – – muud 3,7 0 

8507 30 – kaadmiumnikkelakud 

8507 30 20 – – hermeetilised 2,6 0 

– – muud 

8507 30 81 – – – veoakud 2,6 0
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8507 30 89 – – – muud 2,6 0 

8507 40 00 – raudnikkelakud 2,7 0 

8507 80 – muud akud 

8507 80 20 – – nikkelhüdriidakud 2,7 0 

8507 80 30 – – liitium-ioonakud 2,7 0 

8507 80 80 – – muud 2,7 0 

8507 90 – osad 

8507 90 20 – – akuplaadid 2,7 0 

8507 90 30 – – separaatorid 2,7 0 

8507 90 90 – – muud 2,7 0 

8508 Tolmuimejad 

– sisseehitatud elektrimootoriga 

8508 11 00 – – võimsusega kuni 1 500 W ning kuni 20 l tolmukoti või 
muu mahutiga 

2,2 0 

8508 19 00 – – muud 1,7 0 

8508 60 00 – muud tolmuimejad 1,7 0 

8508 70 00 – osad 1,7 0 

8509 Sisseehitatud elektrimootoriga kodumasinad, v.a rubriigi 8508 
tolmuimejad 

8509 40 00 – toiduainete jahvatusseadmed ja mikserid; puuviljade ja juur
viljade mahlapressid 

2,2 0 

8509 80 00 – muud kodumasinad 2,2 0 

8509 90 00 – osad 2,2 0 

8510 Sisseehitatud elektrimootoriga pardlid, juukselõikusmasinad ja 
epilaatorid 

8510 10 00 – pardlid 2,2 0 

8510 20 00 – juukselõikusmasinad 2,2 0 

8510 30 00 – epilaatorid 2,2 0 

8510 90 00 – osad 2,2 0
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8511 Elektrilised süüte- ja käivitusseadised säde- või survesüütega 
sisepõlemismootorite jaoks (näiteks süütemagneetod, magne
todünamod, süütepoolid, süüteküünlad, starterid); neis 
mootoreis kasutatavad alalis- ja vahelduvvoolugeneraatorid ja 
tagasivoolureleed 

8511 10 00 – süüteküünlad 3,2 0 

8511 20 00 – süütemagneetod; magnetodünamod; magnetilised hoorattad 3,2 0 

8511 30 00 – süütejagajad; süütepoolid 3,2 0 

8511 40 00 – starterid (käivitid) ja kombineeritud startergeneraatorid 3,2 0 

8511 50 00 – muud generaatorid 3,2 0 

8511 80 00 – muud seadmed 3,2 0 

8511 90 00 – osad 3,2 0 

8512 Jalgrataste ja mootorsõidukite elektrilised valgustus- ja signali
satsiooniseadmed (v.a rubriiki 8539 kuuluvad), klaasipuhastid, 
klaaside jäätumist ja udustumist vältivad seadmed 

8512 10 00 – jalgratastel kasutatavad laternad ja visuaalsignalisatsioo
niseadmed 

2,7 0 

8512 20 00 – muud valgustusseadmed ja visuaalsignalisatsiooniseadmed 2,7 0 

8512 30 – helisignalisatsiooniseadmed 

8512 30 10 – – kasutamiseks mootorsõidukites 2,2 0 

8512 30 90 – – muud 2,7 0 

8512 40 00 – klaasipuhastid, klaaside jäätumist ja udustumist vältivad sead
med 

2,7 0 

8512 90 – osad 

8512 90 10 – – alamrubriigi 8512 30 10 seadmetele 2,2 0 

8512 90 90 – – muud 2,7 0 

8513 Kantavad elektrivalgustid oma vooluallikaga (näiteks patarei, 
aku, magneeto), v.a rubriiki 8512 kuuluvad 

8513 10 00 – valgustid 5,7 0
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8513 90 00 – osad 5,7 0 

8514 Elektrilised tööstus- ja laboriahjud (sh dielektrilised ja indukt
sioonahjud); muud tööstus- või laboriseadmed materjalide 
kuumtöötlemiseks induktsiooni või dielektriliste kadude abil 

8514 10 – takistusahjud 

8514 10 10 – – pagari- ja kondiitriahjud 2,2 0 

8514 10 80 – – muud 2,2 0 

8514 20 – dielektrilised ja induktsioonahjud 

8514 20 10 – – induktsioonahjud 2,2 0 

8514 20 80 – – dielektrilised (kondensaator)ahjud 2,2 0 

8514 30 – muud ahjud 

8514 30 19 – – infrapunase kiirguse ahjud 2,2 0 

8514 30 99 – – muud 2,2 0 

8514 40 00 – muud seadmed materjalide kuumtöötlemiseks induktsiooni 
või dielektriliste kadude abil 

2,2 0 

8514 90 00 – osad 2,2 0 

8515 Elektrilised (k.a elektriliselt soojendatud gaasil töötavad), laser-, 
valgus-, footon- või elektronkiirgusel, ultrahelil, magnetim
pulsil või plasmakaarel töötavad joote- ja keevitusseadmed, 
lõikevõimelised või mitte; elektriaparaadid metallide ja metall
keraamiliste materjalide kuumpihustamiseks 

– seadmed ja aparaadid jootmiseks kõva või pehme joodisega 

8515 11 00 – – jootekolvid ja jootepüstolid 2,7 0 

8515 19 00 – – muud 2,7 0 

– seadmed metallide takistuskeevitamiseks 

8515 21 00 – – automaatsed või poolautomaatsed 2,7 0 

8515 29 – – muud 

8515 29 10 – – – põkk-keevitusmasinad 2,7 0 

8515 29 90 – – – muud 2,7 0 

– seadmed metallide kaarkeevitamiseks (sh plasmakaarkeevitu
seks)
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8515 31 00 – – automaatsed või poolautomaatsed 2,7 0 

8515 39 – – muud 

– – – käsitsi keevitamiseks kaetud elektroodidega, komplektee
ritud keevitamis- ja lõikamisrakistega ning 

8515 39 13 – – – – transformaatoriga 2,7 0 

8515 39 18 – – – – generaatori, pöörleva või staatilise muunduri, alaldi või 
alaldiseadmega 

2,7 0 

8515 39 90 – – – muud 2,7 0 

8515 80 – muud seadmed ja aparaadid 

– – metallitööks 

8515 80 11 – – – külgekeevitamiseks 2,7 0 

8515 80 19 – – – muud 2,7 0 

– – muud 

8515 80 91 – – – plastide takistuskeevitamiseks 2,7 0 

8515 80 99 – – – muud 2,7 0 

8515 90 00 – osad 2,7 0 

8516 Elektrilised kiir- või mahtboilerid ja sukelduskuumutid (k.a 
keeduspiraalid); elektriseadmed ruumide kütmiseks või pinnase 
jms soojendamiseks; elektrotermilised juuksuriseadmed (näi
teks föönid, lokiaparaadid, seadmed lokitangide soojendami
seks jne), elektrikätekuivatid; elektritriikmasinad; muud elekt
rotermilised kodumajapidamisseadmed; elektrikütteelemendid 
(v.a rubriiki 8545 kuuluvad) 

8516 10 – elektrilised kiir- või mahtboilerid ja sukelduskuumutid (k.a 
keeduspiraalid) 

– – boilerid (veesoojendid) 

8516 10 11 – – – kiirboilerid 2,7 0 

8516 10 19 – – – muud 2,7 0 

8516 10 90 – – sukelduskuumutid (k.a keeduspiraalid) 2,7 0 

– elektriseadmed ruumide kütmiseks või pinnase jms soojen
damiseks 

8516 21 00 – – soojusakumulaator-radiaatorid 2,7 0
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8516 29 – – muud 

8516 29 10 – – – vedeliktäitega (õli)radiaatorid 2,7 0 

8516 29 50 – – – konvektsioon-kütteseadmed 2,7 0 

– – – muud 

8516 29 91 – – – – ventilaatoriga 2,7 0 

8516 29 99 – – – – muud 2,7 0 

– elektrotermilised juuksuriseadmed, elektrikätekuivatid 

8516 31 – – juuksekuivatid (föönid) 

8516 31 10 – – – juuksuriföönid 2,7 0 

8516 31 90 – – – muud 2,7 0 

8516 32 00 – – muud juuksuriseadmed 2,7 0 

8516 33 00 – – elektrikätekuivatid 2,7 0 

8516 40 – elektritriikrauad 

8516 40 10 – – aurustiga 2,7 0 

8516 40 90 – – muud 2,7 0 

8516 50 00 – mikrolaineahjud 5 0 

8516 60 – muud elektriahjud; elektripliidid ja -keeduplaadid; elektrig
rillid ja -rösterid 

8516 60 10 – – elektripliidid (millel on vähemalt üks keeduplaat ja praeahi) 2,7 0 

– – keeduplaadid 

8516 60 51 – – – sisseehitamiseks 2,7 0 

8516 60 59 – – – muud 2,7 0 

8516 60 70 – – grillid ja rösterid 2,7 0 

8516 60 80 – – sisseehitatavad elektriahjud 2,7 0 

8516 60 90 – – muud 2,7 0 

– muud elektrisoojendusseadmed 

8516 71 00 – – kohvi- ja teekannud ja -keetjad 2,7 0 

8516 72 00 – – leivarösterid 2,7 0 

8516 79 – – muud
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8516 79 20 – – – fritöösid (rasvaspraadijad) 2,7 0 

8516 79 70 – – – muud 2,7 0 

8516 80 – elektrikütteelemendid 

8516 80 20 – – isoleeritud kandjal 2,7 0 

8516 80 80 – – muud 2,7 0 

8516 90 00 – osad 2,7 0 

8517 Telefonid, sh mobiilside- või muu juhtmeta võrgu (raadio
võrgu) telefonid; muud seadmed kõne, pildi või muude 
andmete edastamiseks või vastuvõtmiseks, sh juhtmega või 
juhtmeta kommunikatsioonivõrgu (nt koht- või laivõrgu) 
lõppseadmed, v.a rubriikide 8443, 8525, 8527 ja 8528 
ülekande-, saate- ja vastuvõtuseadmed 

– telefonid, sh mobiilside- või muu juhtmeta võrgu (raadio
võrgu) telefonid 

8517 11 00 – – juhtmeta telefonitoruga tavatelefonid Tollimaksu
vaba 

0 

8517 12 00 – – mobiilside- või muu juhtmeta võrgu (raadiovõrgu) telefonid Tollimaksu
vaba 

0 

8517 18 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud seadmed kõne, pildi või muude andmete edastamiseks 
või vastuvõtmiseks, sh juhtmega või juhtmeta kommunikat
sioonivõrgu (nt koht- või laivõrgu) lõppseadmed 

8517 61 00 – – tugijaamad Tollimaksu
vaba 

0 

8517 62 00 – – seadmed kõne, pildi või muude andmete vastuvõtmiseks, 
muundamiseks, edastamiseks või regenereerimiseks, sh 
kommutatsiooni- ja marsruutimisseadmed 

Tollimaksu
vaba 

0 

8517 69 – – muud 

8517 69 10 – – – videofonid Tollimaksu
vaba 

0 

8517 69 20 – – – uksetelefonid Tollimaksu
vaba 

0 

– – – Raadiotelefoniside ja raadiotelegraafi vastuvõtuaparaadid 

8517 69 31 – – – – kantavad vastuvõtjad väljakutse- või häiresignaalide 
vastuvõtuks või otsinguks 

Tollimaksu
vaba 

0 

8517 69 39 – – – – muud 9,3 5 

8517 69 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0
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8517 70 – osad 

– – antennid ja igat tüüpi antennireflektorid; nende osad 

8517 70 11 – – – raadiotelegraafi- või raadiotelefoniseadmetele Tollimaksu
vaba 

0 

8517 70 15 – – – teleskoop- ja varbantennid kantavatele ja mootorsõidukite 
seadmetele 

5 0 

8517 70 19 – – – muud 3,6 0 

8517 70 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8518 Mikrofonid ja nende alused; valjuhääldid, korpusesse montee
ritud või monteerimata; kõrvaklapid ja kuularid, komplektis 
mikrofoniga või mikrofonita, ning mikrofoni ja üht või 
mitut valjuhääldit sisaldavad komplektid; elektrilised helisage
dusvõimendid; elektriline helivõimendusaparatuur 

8518 10 – mikrofonid ja nende alused 

8518 10 30 – – mikrofonid sageduspiirkonnaga 300 Hz kuni 3,4 kHz, läbi
mõõduga kuni 10 mm ja paksusega mitte üle 3 mm, kasu
tamiseks telekommunikatsioonis 

Tollimaksu
vaba 

0 

8518 10 95 – – muud 2,5 0 

– valjuhääldid, korpusesse monteeritud või monteerimata 

8518 21 00 – – valjuhääldid, ühekaupa korpuses 4,5 0 

8518 22 00 – – valjuhääldid, mitmekaupa korpuses 4,5 0 

8518 29 – – muud 

8518 29 30 – – – valjuhääldid sageduspiirkonnaga 300 Hz kuni 3,4 kHz, 
läbimõõduga kuni 50 mm, kasutamiseks telekommunikat
sioonis 

Tollimaksu
vaba 

0 

8518 29 95 – – – muud 3 0 

8518 30 – kõrvaklapid ja kuularid, komplektis mikrofoniga või mikro
fonita, ning mikrofoni ja üht või mitut valjuhääldit sisal
davad komplektid 

8518 30 20 – – tavatelefoni telefonitorud Tollimaksu
vaba 

0 

8518 30 95 – – muud 2 0 

8518 40 – elektrilised helisagedusvõimendid
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8518 40 30 – – telefoni- ja mõõtevõimendid 3 0 

– – muud 

8518 40 81 – – – ühekanalilised 4,5 0 

8518 40 89 – – – muud 4,5 0 

8518 50 00 – elektriline helivõimendusaparatuur 2 0 

8518 90 00 – osad 2 0 

8519 Heli salvestus ja taasesitus seadmed 

8519 20 – müntide, pangatähtede, pangakaartide, žetoonide või muude 
maksevahenditega käitatavad seadmed 

8519 20 10 – – mündi või žetooniga käivituvad plaadimängijad 6 0 

– – muud 

8519 20 91 – – – laserlugemisseadmega 9,5 5 

8519 20 99 – – – muud 4,5 0 

8519 30 00 – plaadimängijad, ilma võimendita 2 0 

8519 50 00 – telefonide automaatvastajad Tollimaksu
vaba 

0 

– muud seadmed 

8519 81 – – mis kasutavad optilisi, magnet-, või pooljuhtkandjaid 

– – – heli taasesitusseadmed (sh kassettpleierid) ilma helisalves
tusseadmeta 

8519 81 11 – – – – transkriptormasinad 5 0 

– – – – muud helitaasesitusseadmed 

8519 81 15 – – – – – kassettpleierid Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – – muud, kassett-tüüpi 

8519 81 21 – – – – – – analoog- ja digitaalsüsteemiga 9 5 

8519 81 25 – – – – – – muud 2 0 

– – – – – muud 

– – – – – – laserlugemisseadmega 

8519 81 31 – – – – – – – kasutatavad mootorsõidukites, laserplaatidele läbi
mõõduga kuni 6,5 cm 

9 5
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8519 81 35 – – – – – – – muud 9,5 5 

8519 81 45 – – – – – – muud 4,5 0 

– – – muud seadmed 

8519 81 51 – – – – diktofonid, mida saab kasutada ainult koos välise ener
giaallikaga 

4 0 

– – – – muud magnetlindiseadmed helisalvestuseks ja helitaasesi
tuseks 

– – – – – kassett-tüüpi 

– – – – – – sisseehitatud võimendi ja ühe või enama sisseehitatud 
valjuhääldiga 

8519 81 55 – – – – – – – kasutatavad ilma välise toiteallikata Tollimaksu
vaba 

0 

8519 81 61 – – – – – – – muud 2 0 

8519 81 65 – – – – – – taskuformaadis magnetofonid Tollimaksu
vaba 

0 

8519 81 75 – – – – – – muud 2 0 

– – – – – muud 

8519 81 81 – – – – – – magnetlindiga ketastel, salvestuse või taasesitusega 
kas ühel kiirusel 19 cm/s või mitmel kiirusel, mille 
hulgas on ainult kiirused 19 cm/s ja väiksemad 

2 0 

8519 81 85 – – – – – – muud 7 3 

8519 81 95 – – – – muud 2 0 

8519 89 – – muud 

– – – heli taasesitusseadmed ilma helisalvestusseadmeta 

8519 89 11 – – – – plaadimängijad v.a alamrubriiki 8519 20 kuuluvad 2 0 

8519 89 15 – – – – transkriptormasinad 5 0 

8519 89 19 – – – – muud 4,5 0 

8519 89 90 – – – muud 2 0 

8521 Videosignaalide salvestus- või taasesitusaparatuur, sisaldab või 
ei sisalda videotuunerit 

8521 10 – magnetlindiga
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8521 10 20 – – lindi laiusega kuni 1,3 cm, lindi kiirusega salvestusel või 
taasesitusel kuni 50 mm/s 

14 7 

8521 10 95 – – muud 8 5 

8521 90 00 – muud 13,9 7 

8522 Osad ja tarvikud, mida kasutatakse üksnes või peamiselt 
rubriikide 8519–8521 aparaatide juures 

8522 10 00 – nõelhelipead 4 0 

8522 90 – muud 

8522 90 30 – – teemandist, safiirist või muudest vääris- või poolvääriskivi
dest (looduslikest, tehislikest või taastatud) nõelad, koos
tatud või koostamata 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – elektronlülitused 

8522 90 41 – – – – rubriigi 8519 50 00 aparaatidele Tollimaksu
vaba 

0 

8522 90 49 – – – – muud 4 0 

8522 90 70 – – – üksikkasseti veosõlmed kogupaksusega mitte üle 53 mm, 
mida kasutatakse helisalvestus- ja -taasesitusseadmete 
tootmisel 

Tollimaksu
vaba 

0 

8522 90 80 – – – muud 4 0 

8523 Plaadid, lindid, pooljuht-säilmäluseadmed, kiipkaardid või 
muud heli- jms infokandjad, kas salvestistega või ilma, sh 
matriitsid ja vormid plaatide valmistamiseks, v.a grupi 37 
tooted. 

– magnetkandjad 

8523 21 00 – – magnetribaga kaardid 3,5 0 

8523 29 – – muud 

– – – magnetlindid; magnetplaadid 

8523 29 15 – – – – salvestuseta Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – muud 

8523 29 31 – – – – – muu kui heli või pildi taasesitamiseks Tollimaksu
vaba 

0
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8523 29 33 – – – – – masinloetaval kahendkujul salvestatud instruktsioonide, 
andmete, heli ja pildi taasesitamiseks, arvuti abil kasu
taja poolt käideldavad või talle interaktiivsust võimal
davad 

Tollimaksu
vaba 

0 

8523 29 39 – – – – – muud 3,5 0 

8523 29 90 – – – muud 3,5 0 

8523 40 – optilised kandjad 

– – salvestuseta 

8523 40 11 – – – laserplaadid salvestusmahuga üle 900 megabaidi, v.a 
kustutatavad 

Tollimaksu
vaba 

0 

8523 40 13 – – – laserplaadid salvestusmahuga üle 900 megabaidi, kuid 
mitte üle 18 gigabaidi, v.a kustutatavad 

Tollimaksu
vaba 

0 

8523 40 19 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – laserplaadid (CDd) 

8523 40 25 – – – – muu kui heli või pildi taasesitamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – ainult heli taasesitamiseks 

8523 40 31 – – – – – läbimõõduga kuni 6,5 cm 3,5 0 

8523 40 39 – – – – – läbimõõduga üle 6,5 cm 3,5 0 

– – – – muud 

8523 40 45 – – – – – instruktsioonide, andmete, heli ja kujutise salvestusega 
masinloetaval kahendkujul, arvuti abil taasesitamisel 
kasutaja poolt käsitletavad või talle interaktiivsust 
võimaldavad 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – – muud 

8523 40 51 – – – – – – digitaaluniversaalplaat (DVD) 3,5 0 

8523 40 59 – – – – – – muud 3,5 0 

– – – muud
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8523 40 91 – – – – muu kui heli või pildi taasesitamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

8523 40 93 – – – – masinloetaval kahendkujul salvestatud instruktsioonide, 
andmete, heli ja pildi taasesitamiseks, arvuti abil kasutaja 
poolt käideldavad või talle interaktiivsust võimaldavad 

Tollimaksu
vaba 

0 

8523 40 99 – – – – muud 3,5 0 

– pooljuhtkandjad 

8523 51 – – pooljuht-säilmäluseadmed 

8523 51 10 – – – salvestuseta Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

8523 51 91 – – – – muu kui heli või pildi taasesitamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

8523 51 93 – – – – masinloetaval kahendkujul salvestatud instruktsioonide, 
andmete, heli ja pildi taasesitamiseks, arvuti abil kasutaja 
poolt käideldavad või talle interaktiivsust võimaldavad 

Tollimaksu
vaba 

0 

8523 51 99 – – – – muud 3,5 0 

8523 52 – – kiipkaardid 

8523 52 10 – – – kahe või enama elektroonilise integraallülitusega 3,7 0 

8523 52 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8523 59 – – muud 

8523 59 10 – – – salvestuseta Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

8523 59 91 – – – – muu kui heli või pildi taasesitamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

8523 59 93 – – – – masinloetaval kahendkujul salvestatud instruktsioonide, 
andmete, heli ja pildi taasesitamiseks, arvuti abil kasutaja 
poolt käsitletavad või talle interaktiivsust võimaldavad 

Tollimaksu
vaba 

0 

8523 59 99 – – – – muud 3,5 0
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8523 80 – muud 

8523 80 10 – – salvestuseta Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

8523 80 91 – – – muu kui heli või pildi taasesitamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

8523 80 93 – – – instruktsioonide, andmete, heli ja kujutise salvestusega 
masinloetaval kahendkujul, arvuti abil taasesitamisel kasu
taja poolt käsitletavad või talle interaktiivsust võimaldavad 

Tollimaksu
vaba 

0 

8523 80 99 – – – muud 3,5 0 

8525 Ringhäälingu ja televisiooni saateaparaadid, vastuvõtuseadme
tega või vastuvõtuseadmeteta, helisalvestus või taasesitusapa
ratuuriga või ilma; telekaamerad, digitaalkaamerad ja salves
tavad videokaamerad 

8525 50 00 – saateaparatuur 3,6 0 

8525 60 00 – vastuvõtuseadmega varustatud saateaparatuur Tollimaksu
vaba 

0 

8525 80 – telekaamerad, digitaalkaamerad ja salvestavad videokaamerad 

– – telekaamerad 

8525 80 11 – – – kolme ja enama saatetoruga 3 0 

8525 80 19 – – – muud 4,9 0 

8525 80 30 – – digitaalkaamerad Tollimaksu
vaba 

0 

– – salvestavad videokaamerad 

8525 80 91 – – – võimelised salvestama üksnes telekaamerast tulevat heli ja 
pilti 

4,9 0 

8525 80 99 – – – muud 14 5 

8526 Radarseadmed (raadiolokatsiooniseadmed), raadionavigatsiooni 
abiseadmed ja raadiokaugjuhtimisseadmed 

8526 10 00 – radarseadmed (raadiolokatsiooniseadmed) 3,7 0 

– muud 

8526 91 – – raadionavigatsiooni abiaparatuur 

8526 91 20 – – – raadionavigatsiooni vastuvõtuaparatuur 3,7 0
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8526 91 80 – – – muud 3,7 0 

8526 92 00 – – kaugjuhtimise raadioseadmed 3,7 0 

8527 Ringhäälingu vastuvõtuaparaadid, samasse korpusesse paigal
datud helisalvestus või taasesitusseadmete või ajanäitajaga või 
ilma nendeta 

– ringhäälingu raadiovastuvõtjad, mis on võimelised töötama 
välise energiaallikata 

8527 12 – – taskuformaadis raadiovastuvõtjaga kassettpleierid 

8527 12 10 – – – analoog- ja digitaalsüsteemiga 14 7 

8527 12 90 – – – muud 10 5 

8527 13 – – muud aparaadid, ühitatud helisalvestus- või -taasesitussead
mega 

8527 13 10 – – – laserlugemisseadmega 12 7 

– – – muud 

8527 13 91 – – – – kassett-tüüpi, analoogse ja digitaalse lugemissüsteemiga 14 7 

8527 13 99 – – – – muud 10 5 

8527 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– mootorsõidukites kasutatavad ringhäälingu raadiovastuvõt
jad, mis töötavad üksnes välisel energiaallikal 

8527 21 – – ühitatud helisalvestus- või -taasesitusseadmega 

– – – võimelised vastu võtma ja dekodeerima digitaalse Radio 
Data System’i signaale 

8527 21 20 – – – – laserlugemisseadmega 14 7 

– – – – muud 

8527 21 52 – – – – – kassett-tüüpi, analoogse ja digitaalse lugemissüsteemiga 14 7 

8527 21 59 – – – – – muud 10 5 

– – – muud 

8527 21 70 – – – – laserlugemisseadmega 14 7 

– – – – muud
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8527 21 92 – – – – – kassett-tüüpi, analoogse ja digitaalse lugemissüsteemiga 14 7 

8527 21 98 – – – – – muud 10 5 

8527 29 00 – – muud 12 7 

– muud 

8527 91 – – ühitatud helisalvestus- või taasesitusseadmega 

– – – ühe või enama valjuhääldiga samas korpuses 

8527 91 11 – – – – kassett-tüüpi, analoogse ja digitaalse lugemissüsteemiga 14 7 

8527 91 19 – – – – muud 10 5 

– – – muud 

8527 91 35 – – – – laserlugemisseadmega 12 7 

– – – – muud 

8527 91 91 – – – – – kassett-tüüpi, analoogse ja digitaalse lugemissüsteemiga 14 7 

8527 91 99 – – – – – muud 10 5 

8527 92 – – helisalvestus- või -taasesitusseadmeta, ühitatud ajanäitajaga 
(kellaga) 

8527 92 10 – – – äratuskellaga Tollimaksu
vaba 

0 

8527 92 90 – – – muud 9 5 

8527 99 00 – – muud 9 5 

8528 Monitorid ja projektorid ilma televisiooni vastuvõtuseadmeta; 
tTelevisiooni vastuvõtuseadmed, mis võivad sisaldada ka ring
häälingu raadiovastuvõtjat, heli- või videosalvestusseadmeid 
või heli- või videotaasesitusseadmeid 

– elekronkiiretoruga monitorid 

8528 41 00 – – üksnes või peamiselt rubriigi 8471 automaatsetes andme
töötlussüsteemides (arvutites) kasutatavat tüüpi 

Tollimaksu
vaba 

0 

8528 49 – – muud 

8528 49 10 – – – mustvalge või muu monokromaatilise pildiga 14 7 

– – – värvipildiga 

8528 49 35 – – – – ekraani laiuse/kõrguse suhtega alla 1,5 14 7 

– – – – muud
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8528 49 91 – – – – – laotusega kuni 625 rida 14 7 

8528 49 99 – – – – – laotusega rohkem kui 625 rida 14 7 

– muud monitorid 

8528 51 00 – – üksnes või peamiselt rubriigi 8471 automaatsetes andme
töötlusseadmetes (arvutites) kasutatavat tüüpi 

Tollimaksu
vaba 

0 

8528 59 – – muud 

8528 59 10 – – – mustvalge või muu monokromaatilise pildiga 14 7 

8528 59 90 – – – värvipildiga 14 7 

– projektorid 

8528 61 00 – – üksnes või peamiselt rubriigi 8471 automaatsetes andme
töötlussüsteemides (arvutites) kasutatavat tüüpi 

Tollimaksu
vaba 

0 

8528 69 – – muud 

8528 69 10 – – – lameekraaniga (näiteks vedelkristallekraaniga), võimelised 
kuvama arvutis digitaalkujul genereeritud informatsiooni 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

8528 69 91 – – – – mustvalge või muu monokromaatilise pildiga 2 0 

8528 69 99 – – – – värvipildiga 14 7 

– televisiooni vastuvõtuseadmed, mis sisaldavad või ei sisalda 
ringhäälingu raadiovastuvõtjat, heli- või videosalvestussead
meid või heli- või videotaasesitusseadmeid 

8528 71 – – ei sisalda kuvarit ega ekraani 

– – – videotuunerid 

8528 71 11 – – – – elektronlülitused arvutitesse paigaldamiseks Tollimaksu
vaba 

0 

8528 71 13 – – – – mikroprotsessoripõhised seadmed, mis sisaldavad 
modemit Interneti-ühenduseks ja millel on interaktiivse 
infovahetuse funktsioon, võimelised vastu võtma televi
sioonisignaale (“netikarbid”) 

Tollimaksu
vaba 

0 

8528 71 19 – – – – muud 14 7
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8528 71 90 – – – muud 14 7 

8528 72 – – muud, värvipildiga 

8528 72 10 – – – teleprojektorid 14 7 

8528 72 20 – – – videosalvestus- või -taasesitusseadmetega ühildatud apara
tuur 

14 7 

– – – muud 

– – – – kineskoobiga ühes korpuses 

– – – – – ekraani laiuse/kõrguse suhtega alla 1,5 ja diagonaaliga 

8528 72 31 – – – – – – kuni 42 cm 14 7 

8528 72 33 – – – – – – üle 42 cm, kuid mitte üle 52 cm 14 7 

8528 72 35 – – – – – – üle 52 cm, kuid mitte üle 72 cm 14 7 

8528 72 39 – – – – – – üle 72 cm 14 7 

– – – – – muud 

– – – – – – laotusega kuni 625 rida, ekraani diagonaaliga 

8528 72 51 – – – – – – – kuni 75 cm 14 7 

8528 72 59 – – – – – – – üle 72 cm 14 7 

8528 72 75 – – – – – – laotusega rohkem kui 625 rida 14 7 

– – – – muud 

8528 72 91 – – – – – ekraani laiuse/kõrguse suhtega alla 1,5 14 7 

8528 72 99 – – – – – muud 14 7 

8528 73 00 – – muud, mustvalge või muu monokromaatilise pildiga 2 0 

8529 Osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriikide 
8525-8528 aparaatides 

8529 10 – antennid ja igat tüüpi antennireflektorid; nende osad 

– – antennid 

8529 10 11 – – – teleskoop- ja varbantennid kantavatele ja mootorsõidukite 
seadmetele 

5 0 

– – – välisantennid raadio- ja televisioonivastuvõtjate jaoks
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8529 10 31 – – – – satelliittranslatsiooni vastuvõtuks 3,6 0 

8529 10 39 – – – – muud 3,6 0 

8529 10 65 – – – raadio- ja televisioonivastuvõtjate toaantennid ja sisseehi
tatud antennid 

4 0 

8529 10 69 – – – muud 3,6 0 

8529 10 80 – – antennifiltrid ja lahutusseadmed 3,6 0 

8529 10 95 – – muud 3,6 0 

8529 90 – muud 

8529 90 20 – – alamrubriikide 8525 60 00, 8525 80 30, 8528 41 00, 
8528 51 00 ja 8528 61 00 aparatuuri varuosad 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – mööbel ja korpused 

8529 90 41 – – – – puidust 2 0 

8529 90 49 – – – – muust materjalist 3 0 

8529 90 65 – – – elektronlülitused 3 0 

– – – muud 

8529 90 92 – – – – alamrubriigi 8525 80 11 ja 8525 80 19 telekaameratele 
ja rubriikide 8527 ja 8528 seadmetele 

5 0 

8529 90 97 – – – – muud 3 0 

8530 Elektrisignalisatsiooniseadmed, elektrilised ohutuskontrolli
seadmed ja liikluskorraldusseadmed raudteede, trammiteede, 
maanteede, siseveeteede, parkimisplatside, sadamate ja lennu
väljade jaoks (v.a rubriigi 8608 seadmed) 

8530 10 00 – raudteede ja trammiteede seadmed 1,7 0 

8530 80 00 – muud seadmed 1,7 0 

8530 90 00 – osad 1,7 0 

8531 Elektrilised heli- ja visuaalsignalisatsiooniseadmed (näiteks 
kellad, sireenid, näitpaneelid, valve- või tuletõrjesignalisatsioo
niseadmed), v.a rubriikide 8512 ja 8530 seadmed 

8531 10 – valve- või tuletõrjesignalisatsiooniseadmed jms 

8531 10 30 – – kasutamiseks ehitistes 2,2 0
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8531 10 95 – – muud 2,2 0 

8531 20 – vedelkristalle (LCD) või valgusdioode (LED) sisaldavad näit
paneelid 

8531 20 20 – – valgusdioodidel (LED) töötavate seadmetega Tollimaksu
vaba 

0 

– – vedelkristallseadmetega (LCD) 

8531 20 40 – – – aktiivmaatriks-vedelkristallseadmetega (LCD) Tollimaksu
vaba 

0 

8531 20 95 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8531 80 – muud seadmed 

8531 80 20 – – lameekraankuvarid Tollimaksu
vaba 

0 

8531 80 95 – – muud 2,2 0 

8531 90 – osad 

8531 90 20 – – alamrubriikide 8531 20 ja 8531 80 20 seadmetele Tollimaksu
vaba 

0 

8531 90 85 – – muud 2,2 0 

8532 Elektrikondensaatorid, fikseeritud või muudetava mahtuvusega 

8532 10 00 – fikseeritud mahtuvusega elektrikondensaatorid, kasutamiseks 
sagedustel 50/60 Hz ning reaktiivvõimsusel üle 0,5 kVAr 
(tugevvoolukondensaatorid) 

Tollimaksu
vaba 

0 

– muud püsimahtuvusega kondensaatorid 

8532 21 00 – – tantaalkondensaatorid Tollimaksu
vaba 

0 

8532 22 00 – – alumiinium-elektrolüütkondensaatorid Tollimaksu
vaba 

0 

8532 23 00 – – ühekihilised keraamilised kondensaatorid Tollimaksu
vaba 

0 

8532 24 00 – – mitmekihilised keraamilised kondensaatorid Tollimaksu
vaba 

0 

8532 25 00 – – paberkondensaatorid ja plastkondensaatorid Tollimaksu
vaba 

0 

8532 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8532 30 00 – reguleeritava või muudetava mahtuvusega kondensaatorid 
(pöördkondensaatorid ja seadekondensaatorid) 

Tollimaksu
vaba 

0 

8532 90 00 – osad Tollimaksu
vaba 

0 

8533 Elektritakistid (resistorid), sh reostaadid ja potentsiomeetrid, 
v.a soojustakistid 

8533 10 00 – süsinik-püsitakistid (mass- või pindtakistid) Tollimaksu
vaba 

0 

– muud püsitakistid
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8533 21 00 – – võimsusega kuni 20 W Tollimaksu
vaba 

0 

8533 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muudetava takistusega traattakistid (sh reostaadid ja potent
siomeetrid) 

8533 31 00 – – võimsusega kuni 20 W Tollimaksu
vaba 

0 

8533 39 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8533 40 – muud muudetavad takistid (sh reostaadid ja potentsiomeet
rid) 

8533 40 10 – – võimsusega kuni 20 W Tollimaksu
vaba 

0 

8533 40 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8533 90 00 – osad Tollimaksu
vaba 

0 

8534 00 Trükilülitused 

– ainult juhtivatest elementidest ja kontaktidest koosnevad 

8534 00 11 – – mitmekihilised Tollimaksu
vaba 

0 

8534 00 19 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8534 00 90 – muid passiivelemente sisaldavad Tollimaksu
vaba 

0 

8535 Elektrilised lülitusseadmed vooluahelatele, elektrikatkestid ja 
kaitseseadmed vooluahelatele (näiteks lülitid, sulavkaitsmed, 
piksepingelahendid, pingepiirikud, liigpingepiirikud, pistikud 
ja muud pistikühendused, harukarbid), pingele üle 1 000 V 

8535 10 00 – sulavkaitsmed 2,7 0 

– automaatsed voolukatkestid 

8535 21 00 – – pingele alla 72,5 kV 2,7 0 

8535 29 00 – – muud 2,7 0 

8535 30 – lahklülitid ja sisselülitus-katkestuslülitid 

8535 30 10 – – pingele alla 72,5 kV 2,7 0 

8535 30 90 – – muud 2,7 0 

8535 40 00 – piksepingelahendid, pingepiirikud ja liigpingepiirikud 2,7 0
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8535 90 00 – muud 2,7 0 

8536 Elektrilised lülitusseadmed-, katkestid ja kaitseseadmed- 
vooluahelatele (näiteks lülitid, releed, sulavkaitsmed, liigpinge
piirikud, pistikud, pistikupesad, lambipesad ja muud pistikü
hendused, harukarbid), pingele kuni 1 000 V; optiliste 
kiudude, optiliste kiudude kimpude ja kiudoptiliste kaablite 
pistikühendused 

8536 10 – sulavkaitsmed 

8536 10 10 – – voolutugevusele kuni 10 A 2,3 0 

8536 10 50 – – voolutugevusele üle 10 A, kuid mitte üle 63 A 2,3 0 

8536 10 90 – – voolutugevusele üle 63 A 2,3 0 

8536 20 – automaatsed voolukatkestid 

8536 20 10 – – voolutugevusele kuni 63 A 2,3 0 

8536 20 90 – – voolutugevusele üle 63 A 2,3 0 

8536 30 – muud seadmed vooluahelate kaitsmiseks 

8536 30 10 – – voolutugevusele kuni 16 A 2,3 0 

8536 30 30 – – voolutugevusele üle 16 A, kuid mitte üle 125 A 2,3 0 

8536 30 90 – – voolutugevusele üle 125 A 2,3 0 

– releed 

8536 41 – – pingele kuni 60 V 

8536 41 10 – – – voolutugevusele kuni 2 A 2,3 0 

8536 41 90 – – – voolutugevusele üle 2 A 2,3 0 

8536 49 00 – – muud 2,3 0 

8536 50 – muud lülitid (voolukatkestid, lahk- ja ümberlülitid) 

8536 50 03 – – elektroonsed vahelduvvoolulülitid optiliselt seotud sisend- 
ja väljundahelatele (vahelduvvoolu isoleeritud türistorlülitid) 

Tollimaksu
vaba 

0 

8536 50 05 – – elektroonsed transistorist ja loogikakiibist koosnevad (kiip- 
kiibil tehnoloogia) lülitid, k.a temperatuurikaitsega elektron
lülitid 

Tollimaksu
vaba 

0 

8536 50 07 – – elektromehaanilised hetklülitid voolutugevusele kuni 11 A Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – pingele kuni 60 V
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8536 50 11 – – – – surunuppudega 2,3 0 

8536 50 15 – – – – pöördlülitid 2,3 0 

8536 50 19 – – – – muud 2,3 0 

8536 50 80 – – – muud 2,3 0 

– lambipesad, pistikud ja pistikupesad 

8536 61 – – lambipesad 

8536 61 10 – – – hõõglampidele 2,3 0 

8536 61 90 – – – muud 2,3 0 

8536 69 – – muud 

8536 69 10 – – – koaksiaalkaablitele Tollimaksu
vaba 

0 

8536 69 30 – – – trükilülitustele Tollimaksu
vaba 

0 

8536 69 90 – – – muud 2,3 0 

8536 70 00 – optiliste kiudude, optiliste kiudude kimpude ja kiudoptiliste 
kaablite pistikühendused 

3 0 

8536 90 – muud seadmed 

8536 90 01 – – elektriahelate osaliselt kokkupandud elemendid 2,3 0 

8536 90 10 – – ühendused ja kontaktelemendid juhtmetele ja kaablitele Tollimaksu
vaba 

0 

8536 90 20 – – plaadisondid Tollimaksu
vaba 

0 

8536 90 85 – – muud 2,3 0 

8537 Puldid, paneelid, konsoolid, alused, jaotuskilbid jms, mille 
külge on monteeritud vähemalt kaks rubriigi 8535 või 
8536 voolulülitus- ja jaotusseadet, kaasa arvatud komplektid, 
milles on grupi 90 aparaate ja instrumente, ning arvjuhtimis
seadmed, v.a rubriigi 8517 kommutatsiooniseadmed 

8537 10 – pingele kuni 1 000 V 

8537 10 10 – – sisseehitatud arvutiga arvjuhtimispaneelid 2,1 0 

– – muud 

8537 10 91 – – – mäluseadmete programmeeritavad juhtseadmed 2,1 0 

8537 10 99 – – – muud 2,1 0 

8537 20 – pingele üle 1 000 V
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8537 20 91 – – üle 1 000 V, kuid mitte üle 72,5 kV 2,1 0 

8537 20 99 – – üle 72,5 kV 2,1 0 

8538 Osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriigi 8535, 
8536 või 8537 seadmetes 

8538 10 00 – puldid, paneelid, konsoolid, lauad, jaotuskilbid jms alused 
rubriigis 8537 nimetatud toodetele, aparatuuriga komplek
teerimata 

2,2 0 

8538 90 – muud 

– – alamrubriigi 8536 90 20 plaadisondidele 

8538 90 11 – – – elektronlülitused 3,2 0 

8538 90 19 – – – muud 1,7 0 

– – muud 

8538 90 91 – – – elektronlülitused 3,2 0 

8538 90 99 – – – muud 1,7 0 

8539 Elektrihõõglambid ja gaaslahenduslambid (sh hermeetilised 
suundvalguslambid, ultraviolettlambid ja infrapunased lambid); 
kaarlambid 

8539 10 00 – hermeetilised suundvalguslambid 2,7 0 

– muud hõõglambid, v.a ultraviolettlambid ja infrapunalambid 

8539 21 – – volfram-halogeenlambid 

8539 21 30 – – – mootorratastele jm mootorsõidukitele 2,7 0 

– – – muud, pingele 

8539 21 92 – – – – üle 100 V 2,7 0 

8539 21 98 – – – – kuni 100 V 2,7 0 

8539 22 – – muud, võimsusega kuni 200 W, pingele üle 100 V 

8539 22 10 – – – reflektoriga 2,7 0 

8539 22 90 – – – muud 2,7 0 

8539 29 – – muud 

8539 29 30 – – – mootorratastele jm mootorsõidukitele 2,7 0 

– – – muud, pingele
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8539 29 92 – – – – üle 100 V 2,7 0 

8539 29 98 – – – – kuni 100 V 2,7 0 

– gaaslahenduslambid (v.a ultraviolettlambid) 

8539 31 – – termokatoodiga fluorestsentslambid 

8539 31 10 – – – kahe sokliga 2,7 0 

8539 31 90 – – – muud 2,7 0 

8539 32 – – elavhõbe-kvartslambid või naatriumlambid; metallhaliid
lambid 

8539 32 10 – – – elavhõbe-kvartslambid 2,7 0 

8539 32 50 – – – naatriumlambid 2,7 0 

8539 32 90 – – – metallhaliidlambid 2,7 0 

8539 39 00 – – muud 2,7 0 

– ultraviolettlambid ja infrapunased lambid; kaarlambid 

8539 41 00 – – kaarlambid 2,7 0 

8539 49 – – muud 

8539 49 10 – – – ultraviolettlambid 2,7 0 

8539 49 30 – – – infrapunalambid 2,7 0 

8539 90 – osad 

8539 90 10 – – lambisoklid 2,7 0 

8539 90 90 – – muud 2,7 0 

8540 Termokatoodiga, külmkatoodiga või fotokatoodiga elektron
lambid ja elektronkiiretorud (näiteks vaakumlambid, aur- või 
gaastäitega lambid ja torud, elavhõbealaldid, elektronkiireto
rud, telekaamerate kineskoobid) 

– kineskoobid, sh videomonitoridele 

8540 11 – – värvipildiga 

– – – ekraani laiuse/kõrguse suhtega alla 1,5 ja diagonaaliga 

8540 11 11 – – – – kuni 42 cm 14 7 

8540 11 13 – – – – üle 42 cm, kuid mitte üle 52 cm 14 7 

8540 11 15 – – – – üle 52 cm, kuid mitte üle 72 cm 14 7
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8540 11 19 – – – – üle 72 cm 14 7 

– – – muud, ekraani diagonaaliga 

8540 11 91 – – – – kuni 75 cm 14 7 

8540 11 99 – – – – üle 75 cm 14 7 

8540 12 00 – – mustvalge või muu monokromaatilise pildiga 7,5 3 

8540 20 – telekaamerate kineskoobid; muundurtorud ja võimendus
torud (fotokordistid); muud fotokatoodtorud 

8540 20 10 – – telekaamerate kineskoobid 2,7 0 

8540 20 80 – – muud 2,7 0 

8540 40 00 – andme/graafikakuvarite torud, värvipildiga, helenduva ekraa
nipunkti mõõtmetega alla 0,4 mm 

2,6 0 

8540 50 00 – andme/graafikakuvarite torud, mustvalge või muu monokro
maatilise pildiga 

2,6 0 

8540 60 00 – muud elektronkiiretorud 2,6 0 

– ülikõrgsageduslikud elektronlambid (kulg- ja vastulainelam
bid, magnetronid, klüstronid jms), v.a võrega tüüritavad 
lambid 

8540 71 00 – – magnetronid 2,7 0 

8540 72 00 – – klüstronid 2,7 0 

8540 79 00 – – muud 2,7 0 

– muud elektronlambid ning -torud 

8540 81 00 – – vastuvõtu- ja võimenduslambid ning -torud 2,7 0 

8540 89 00 – – muud 2,7 0 

– osad 

8540 91 00 – – elektronkiiretorudele 2,7 0 

8540 99 00 – – muud 2,7 0 

8541 Dioodid, transistorid jms pooljuhtseadised; valgustundlikud 
pooljuhtseadised (sh fotogalvaanilised elemendid, mooduliteks 
ühendatud või ühendamata, paneelideks monteeritud või 
monteerimata); valguskiirgusdioodid; kokku monteeritud 
piesoelektrilised kristallid 

8541 10 00 – dioodid (v.a fotodioodid ja valgusdioodid) Tollimaksu
vaba 

0 

– transistorid (v.a fototransistorid)
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8541 21 00 – – kaovõimsusega kuni 1 W Tollimaksu
vaba 

0 

8541 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8541 30 00 – türistorid, diiakid ja triiakid, v.a valgustundlikud Tollimaksu
vaba 

0 

8541 40 – valgustundlikud pooljuhtseadised (sh fotogalvaanilised 
elemendid, mooduliteks ühendatud või ühendamata, panee
lidele monteeritud või monteerimata); valgusdioodid 

8541 40 10 – – valgusdioodid, k.a laserdioodid Tollimaksu
vaba 

0 

8541 40 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8541 50 00 – muud pooljuhtseadised Tollimaksu
vaba 

0 

8541 60 00 – alusele monteeritud piesoelektrilised kristallid (piesoelektri
kud) 

Tollimaksu
vaba 

0 

8541 90 00 – osad Tollimaksu
vaba 

0 

8542 Elektroonsed integraallülitused 

– Elektroonsed integraallülitused 

8542 31 – – protsessorid ja juhtseadmed, mis on või ei ole ühendatud 
mälude, muundurite, loogikalülituste, võimendite, taktgene
raatorite, ajastuse või muude lülitustega 

8542 31 10 – – – käesoleva grupi märkuse 8 punktis b 3 nimetatud kaubad Tollimaksu
vaba 

0 

8542 31 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8542 32 – – mälud 

8542 32 10 – – – käesoleva grupi märkuse 8 punktis b 3 nimetatud kaubad Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

– – – – dünaamilised muutmälud (D-RAM) 

8542 32 31 – – – – – mälumahuga kuni 512 Mbit Tollimaksu
vaba 

0 

8542 32 39 – – – – – mälumahuga üle 512 Mbit Tollimaksu
vaba 

0 

8542 32 45 – – – – staatilised muutmälud (S-RAM), sh vahemuutmälud 
(vahe-RAMid) 

Tollimaksu
vaba 

0 

8542 32 55 – – – – ultraviolettkiirgusega kustutatavad programmeeritavad 
püsimälud (EPROMid) 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – – – programmeeritavad elekterkustutusega püsimälud 
(E 2 PROM), sh programmeeritavad elekterkustutusega 
välkpüsimälud (FLASH E 2 PROM) 

– – – – – välkpüsimälud (FLASH E 2 PROM)
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8542 32 61 – – – – – – mälumahuga kuni 512 Mbit Tollimaksu
vaba 

0 

8542 32 69 – – – – – – mälumahuga üle 512 Mbit Tollimaksu
vaba 

0 

8542 32 75 – – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8542 32 90 – – – – muud mälud Tollimaksu
vaba 

0 

8542 33 00 – – võimendid Tollimaksu
vaba 

0 

8542 39 – – muud 

8542 39 10 – – – käesoleva grupi märkuse 8 punktis b 3 nimetatud kaubad Tollimaksu
vaba 

0 

8542 39 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8542 90 00 – osad Tollimaksu
vaba 

0 

8543 Mujal selles grupis nimetamata elektriseadmed, mis täidavad 
iseseisvaid tööoperatsioone 

8543 10 00 – elementaarosakeste kiirendid 4 0 

8543 20 00 – signaaligeneraatorid 3,7 0 

8543 30 00 – seadmed ja aparatuur galvaankatmiseks, elektrolüüsiks või 
elektroforeesiks 

3,7 0 

8543 70 – muud seadmed ja aparaadid 

8543 70 10 – – elektrilised tõlkimismasinad ja sõnastikustruktuuriga masi
nad 

Tollimaksu
vaba 

0 

8543 70 30 – – antennivõimendid 3,7 0 

– – solaariumid, päevituslambid jms päevitusseadmed 

– – – ultraviolett A-kiirtega fluorestsentstorudega 

8543 70 51 – – – – toru maksimaalse pikkusega 100 cm 3,7 0 

8543 70 55 – – – – muud 3,7 0 

8543 70 59 – – – muud 3,7 0 

8543 70 60 – – elektrikarjuste toiteseadmed 3,7 0 

8543 70 90 – – muud 3,7 0 

8543 90 00 – osad 3,7 0 

8544 Isoleeritud traat (sh emailtraat ja anooditud traat), kaablid (sh 
koaksiaalkaablid) jm isoleeritud elektrijuhtmed, pistikutega või 
pistikuteta; individuaalvarjestusega kiududest koosnevad 
kiudoptilised kaablid (komplektis elektrijuhtmete või pistiku
tega või ilma nendeta) 

– mähisetraat
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8544 11 – – vasest 

8544 11 10 – – – lakk- või emailisolatsiooniga 3,7 0 

8544 11 90 – – – muud 3,7 0 

8544 19 – – muud 

8544 19 10 – – – lakk- või emailisolatsiooniga 3,7 0 

8544 19 90 – – – muud 3,7 0 

8544 20 00 – koaksiaalkaablid jm koaksiaalsed elektrijuhtmed 3,7 0 

8544 30 00 – juhtmekomplektid süüteküünaldele jm liiklusvahendites 
kasutatavad juhtmekomplektid 

3,7 0 

– muud isoleeritud elektrijuhtmed pingele kuni 1 000 V 

8544 42 – – pistikühendustega 

8544 42 10 – – – kasutatavad telekommunikatsioonis Tollimaksu
vaba 

0 

8544 42 90 – – – muud 3,3 0 

8544 49 – – muud 

8544 49 20 – – – kasutatavad telekommunikatsioonis pingele kuni 80 V Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

8544 49 91 – – – – voolu juhtivate isoleeritud soonte läbimõõduga üle 
0,51 mm 

3,7 0 

– – – – muud 

8544 49 93 – – – – – pingele kuni 80 V 3,7 0 

8544 49 95 – – – – – pingele üle 80 V, kuid alla 1 000 V 3,7 0 

8544 49 99 – – – – – pingele 1 000 V 3,7 0 

8544 60 – muud isoleeritud elektrijuhtmed pingele üle 1 000 V 

8544 60 10 – – vasest 3,7 0 

8544 60 90 – – muud 3,7 0 

8544 70 00 – kiudoptilised kaablid (kiudvalgusjuhtmed) Tollimaksu
vaba 

0
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8545 Süsielektroodid, süsiharjad, kaarlambi- ja primaarelemendisöed 
jms elektrotehnikatooted grafiidist või muust süsiniku erimist, 
metallosadega või metallosadeta 

– elektroodid 

8545 11 00 – – ahjudele 2,7 0 

8545 19 – – muud 

8545 19 10 – – – elektrolüüsiseadmetele 2,7 0 

8545 19 90 – – – muud 2,7 0 

8545 20 00 – süsiharjad 2,7 0 

8545 90 – muud 

8545 90 10 – – kütteresistorid (kütteelemendid) 1,7 0 

8545 90 90 – – muud 2,7 0 

8546 Elektriisolaatorid, kõikvõimalikest materjalidest 

8546 10 00 – klaasist 3,7 0 

8546 20 – keraamilised 

8546 20 10 – – metallosadeta 4,7 0 

– – metallosadega 

8546 20 91 – – – elektri-õhuliinidele või kontaktvõrgule 4,7 0 

8546 20 99 – – – muud 4,7 0 

8546 90 – muud 

8546 90 10 – – plastist 3,7 0 

8546 90 90 – – muud 3,7 0 

8547 Elektrimasinate, -aparaatide ja -seadmete isolatsioonivahendid, 
valmistatud täielikult isoleermaterjalist peale mõne väiksema 
metallosa (näiteks keermestatud kruvipesa), mis on sisse 
pandud vormimise käigus üksnes montaaži otstarbel, v.a 
rubriigi 8546 isolaatorid; mitteväärismetallist, isoleermaterjali
dega vooderdatud torud juhtmetele ning nende ühendusdetai
lid 

8547 10 – keraamilised isolatsioonivahendid 

8547 10 10 – – milles metallioksiidid moodustavad vähemalt 80 % massist 4,7 0
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8547 10 90 – – muud 4,7 0 

8547 20 00 – plastist isolatsioonivahendid 3,7 0 

8547 90 00 – muud 3,7 0 

8548 primaarelementide, -patareide ja akude jäätmed ja jäägid; kasu
tatud primaarelemendid, -patareid ja akud; mujal selles grupis 
nimetamata elektrilised osad ja manused seadmetele ja aparaa
tidele 

8548 10 – primaarelementide, -patareide ja akude jäätmed ja jäägid; 
kasutatud primaarelemendid, -patareid ja akud 

8548 10 10 – – kasutatud primaarelemendid, kasutatud primaarpatareid 4,7 0 

– – kasutatud akud 

8548 10 21 – – – plii-happeakud 2,6 0 

8548 10 29 – – – muud 2,6 0 

– – primaarelementide, -patareide ja akude jäätmed ja jäägid 

8548 10 91 – – – pliisisaldusega Tollimaksu
vaba 

0 

8548 10 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8548 90 – muud 

8548 90 20 – – mälud multikombinatsioonilisel kujul nagu pinu-D-RAMid 
ja -moodulid 

Tollimaksu
vaba 

0 

8548 90 90 – – muud 2,7 0 

XVII XVII JAOTIS - SÕIDUKID, ÕHUSÕIDUKID, VEESÕIDUKID JA 
MUUD TRANSPORDIVAHENDID 

86 GRUPP 86 - RAUDTEE- VÕI TRAMMIVEDURID, -VEEREM 
NING NENDE OSAD; RAUDTEE- VÕI TRAMMITEE
SEADMED JA -TARVIKUD NING NENDE OSAD; MITMESU
GUSED MEHAANILISED (SH ELEKTROMEHAANILISED) LIIK
LUSKORRADLDUSSEADMED 

8601 Raudteevedurid, mis saavad toite väliselt elektriallikalt või 
akudelt 

8601 10 00 – toitega väliselt elektriallikalt 1,7 0 

8601 20 00 – toitega akudelt 1,7 0 

8602 Muud raudteevedurid; veduritendrid 

8602 10 00 – diiselelektrivedurid 1,7 0
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8602 90 00 – muud 1,7 0 

8603 Iseliikuvad raudtee- ning trammivagunid, dresiinid ja mootor
platvormid, v.a rubriigi 8604 vagunid 

8603 10 00 – toitega väliselt elektriallikalt 1,7 0 

8603 90 00 – muud 1,7 0 

8604 00 00 Raudtee- või trammivagunid, mis on ette nähtud tehniliseks 
teenindamiseks või hooldustöödeks, ka iseliikuvad (näiteks 
töökojad, kraanad, liipritoppimismasinad, teerihtimismasinad, 
kontrollvagunid ja teekontrolli veerem) 

1,7 0 

8605 00 00 Raudtee ja trammi järelveetavad reisivagunid; pagasivagunid, 
postivagunid jm eriotstarbelised järelveetavad raudtee- ja tram
mivagunid (v.a rubriigis 8604 nimetatud) 

1,7 0 

8606 Raudtee ja trammi järelveetavad kaubavagunid ja platvormva
gunid 

8606 10 00 – tsisternvagunid jms 1,7 0 

8606 30 00 – isetühjenevad vagunid, v.a alamrubriigis 8606 10 nimetatu 1,7 0 

– muud 

8606 91 – – kinnised 

8606 91 10 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks mõeldud 
(Euratom) 

1,7 0 

8606 91 80 – – – muud 1,7 0 

8606 92 00 – – lahtised, liikumatute üle 60 cm kõrguste külgedega 1,7 0 

8606 99 00 – – muud 1,7 0 

8607 Raudtee- ja trammivedurite ning veeremi osad 

– pöördvankrid, bissel-tüüpi pöördvankrid, teljed, rattad, nende 
osad 

8607 11 00 – – vedavad pöördvankrid 1,7 0 

8607 12 00 – – muud pöördvankrid ja bissel-tüüpi pöördvankrid 1,7 0 

8607 19 – – muud, sh osad 

– – – teljed, ka kokkupandud; rattad ja nende osad 

8607 19 01 – – – – malmist või valuterasest 2,7 0 

8607 19 11 – – – – terasest stantsitud 2,7 0
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8607 19 18 – – – – muud 2,7 0 

– – – pöördvankrite ja bissel-tüüpi pöördvankrite osad 

8607 19 91 – – – – malmist või valuterasest 1,7 0 

8607 19 99 – – – – muud 1,7 0 

– pidurid ja nende osad 

8607 21 – – õhkpidurid ja nende osad 

8607 21 10 – – – malmist või valuterasest 1,7 0 

8607 21 90 – – – muud 1,7 0 

8607 29 – – muud 

8607 29 10 – – – malmist või valuterasest 1,7 0 

8607 29 90 – – – muud 1,7 0 

8607 30 – konksud jm haakeseadmed, puhvrid ja nende osad 

8607 30 01 – – malmist või valuterasest 1,7 0 

8607 30 99 – – muud 1,7 0 

– muud 

8607 91 – – veduritele 

8607 91 10 – – – puksid ja nende osad 3,7 0 

– – – muud 

8607 91 91 – – – – malmist või valuterasest 1,7 0 

8607 91 99 – – – – muud 1,7 0 

8607 99 – – muud 

8607 99 10 – – – puksid ja nende osad 3,7 0 

8607 99 30 – – – vagunikered ja nende osad 1,7 0 

8607 99 50 – – – šassiid ja nende osad 1,7 0 

8607 99 90 – – – muud 1,7 0 

8608 00 Raudteede ja trammiteede teeseadmed ja -tarvikud; raudteede, 
trammiteede, maanteede, siseveeteede, parklate, sadamate ja 
lennuväljade mehaanilised (kaasa arvatud elektromehaanilised) 
märguande-, ohutus- ja liikluskorraldusseadmed; nimetatud 
seadmete osad
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8608 00 10 – raudteede ja trammiteede seadmed 1,7 0 

8608 00 30 – muud seadmed 1,7 0 

8608 00 90 – osad 1,7 0 

8609 00 Mahutid (k.a mahutid vedelike transpordiks), mis on spetsiaal
selt konstrueeritud ning varustatud ühe või mitme transpordi
liigi jaoks 

8609 00 10 – pliist radiatsioonikaitsekattega mahutid radioaktiivsete ainete 
veoks (Euratom) 

Tollimaksu
vaba 

0 

8609 00 90 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

87 GRUPP 87 - SÕIDUKID, V.A RAUDTEE- JA TRAMMITEEVEE
REM, NING NENDE OSAD JA TARVIKUD 

8701 Traktorid (v.a rubriigi 8709 traktorid) 

8701 10 00 – üheteljelised aiatraktorid 3 0 

8701 20 – sadulvedukid poolhaagistele 

8701 20 10 – – uued 16 0 

8701 20 90 – – kasutatud 16 0 

8701 30 – roomiktraktorid 

8701 30 10 – – lumerajatraktorid Tollimaksu
vaba 

0 

8701 30 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8701 90 – muud 

– – põllumajandustraktorid (v.a üheteljelised aiatraktorid) ja 
metsatraktorid, ratastega 

– – – uued, mootori võimsusega 

8701 90 11 – – – – kuni 18 kW Tollimaksu
vaba 

0 

8701 90 20 – – – – üle 18 kW, kuid mitte üle 37 kW Tollimaksu
vaba 

0 

8701 90 25 – – – – üle 37 kW, kuid mitte üle 59 kW Tollimaksu
vaba 

0 

8701 90 31 – – – – üle 59 kW, kuid mitte üle 75 kW Tollimaksu
vaba 

0 

8701 90 35 – – – – üle 75 kW, kuid mitte üle 90 kW Tollimaksu
vaba 

0 

8701 90 39 – – – – üle 90 kW Tollimaksu
vaba 

0 

8701 90 50 – – – kasutatud Tollimaksu
vaba 

0
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8701 90 90 – – muud 7 0 

8702 Mootorsõidukid vähemalt 10 inimese veoks, k.a juht 

8702 10 – survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldii
selmootoriga) 

– – silindrite töömahuga üle 2 500 cm 3 

8702 10 11 – – – uued 16 7 

8702 10 19 – – – kasutatud 16 7 

– – silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 

8702 10 91 – – – uued 10 7 

8702 10 99 – – – kasutatud 10 7 

8702 90 – muud 

– – sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga 

– – – silindrite töömahuga üle 2 800 cm 3 

8702 90 11 – – – – uued 16 7 

8702 90 19 – – – – kasutatud 16 7 

– – – silindrite töömahuga kuni 2 800 cm 3 

8702 90 31 – – – – uued 10 7 

8702 90 39 – – – – kasutatud 10 7 

8702 90 90 – – muud tüüpi mootoriga 10 7 

8703 Sõiduautod ja muud mootorsõidukid peamiselt reisijateveoks 
(v.a rubriigis 8702 nimetatud), k.a universaalid ja võidusõidu
autod 

8703 10 – mootorsõidukid lumel sõitmiseks; golfiautod jms sõidukid 

8703 10 11 – – mootorsõidukid lumel sõitmiseks, survesüütega sisepõle
mis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga) või 
sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga 

5 0 

8703 10 18 – – muud 10 7 

– muud sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga sõidukid 

8703 21 – – silindrite töömahuga kuni 1 000 cm 3
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8703 21 10 – – – uued 10 7 

8703 21 90 – – – kasutatud 10 7 

8703 22 – – silindrite töömahuga üle 1 000 cm 3 , kuid mitte üle 
1 500 cm 3 

8703 22 10 – – – uued 10 7 

8703 22 90 – – – kasutatud 10 7 

8703 23 – – silindrite töömahuga üle 1 500 cm 3 , kuid mitte üle 
3 000 cm 3 

– – – uued 

8703 23 11 – – – – sõidukelamud 10 7 

8703 23 19 – – – – muud 10 7 

8703 23 90 – – – kasutatud 10 7 

8703 24 – – silindrite töömahuga üle 3 000 cm 3 

8703 24 10 – – – uued 10 7 

8703 24 90 – – – kasutatud 10 7 

– muud survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- ja 
pooldiiselmootoriga) sõidukid 

8703 31 – – silindrite töömahuga kuni 1 500 cm 3 

8703 31 10 – – – uued 10 7 

8703 31 90 – – – kasutatud 10 7 

8703 32 – – silindrite töömahuga üle 1 500 cm 3 , kuid mitte üle 
2 500 cm 3 

– – – uued 

8703 32 11 – – – – sõidukelamud 10 7 

8703 32 19 – – – – muud 10 7 

8703 32 90 – – – kasutatud 10 7 

8703 33 – – silindrite töömahuga üle 2 500 cm 3 

– – – uued 

8703 33 11 – – – – sõidukelamud 10 7 

8703 33 19 – – – – muud 10 7 

8703 33 90 – – – kasutatud 10 7
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8703 90 – muud 

8703 90 10 – – elektrimootoriga 10 7 

8703 90 90 – – muud 10 7 

8704 Mootorsõidukid kaubaveoks 

8704 10 – kallurautod kasutamiseks väljaspool teedevõrku 

8704 10 10 – – survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldii
selmootoriga) või sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga 

Tollimaksu
vaba 

0 

8704 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või 
pooldiiselmootoriga) 

8704 21 – – täismassiga kuni 5 t 

8704 21 10 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 3,5 0 

– – – muud 

– – – – mootoriga, mille silindrite töömaht on üle 2 500 cm 3 

8704 21 31 – – – – – uued 22 7 

8704 21 39 – – – – – kasutatud 22 7 

– – – – mootoriga, mille silindrite töömaht on kuni 2 500 cm 3 

8704 21 91 – – – – – uued 10 7 

8704 21 99 – – – – – kasutatud 10 5 

8704 22 – – täismassiga üle 5 t, kuid mitte üle 20 t 

8704 22 10 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 3,5 0 

– – – muud 

8704 22 91 – – – – uued 22 7 

8704 22 99 – – – – kasutatud 22 7 

8704 23 – – täismassiga üle 20 t 

8704 23 10 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 3,5 0 

– – – muud
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8704 23 91 – – – – uued 22 7 

8704 23 99 – – – – kasutatud 22 7 

– muud sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga 

8704 31 – – täismassiga kuni 5 t 

8704 31 10 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 3,5 0 

– – – muud 

– – – – mootoriga, mille silindrite töömaht on üle 2 800 cm 3 

8704 31 31 – – – – – uued 22 7 

8704 31 39 – – – – – kasutatud 22 7 

– – – – mootoriga, mille silindrite töömaht on kuni 2 800 cm 3 

8704 31 91 – – – – – uued 10 7 

8704 31 99 – – – – – kasutatud 10 7 

8704 32 – – täismassiga üle 5 t 

8704 32 10 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 3,5 0 

– – – muud 

8704 32 91 – – – – uued 22 7 

8704 32 99 – – – – kasutatud 22 7 

8704 90 00 – muud 10 7 

8705 Eriotstarbelised mootorsõidukid, v.a sõidukid peamiselt reisi
jate- või kaubaveoks (näiteks tehnoabiautod, autokraanad, 
tuletõrjeautod, betoonisegamisautod, tänavapühkimis- ja täna
vakastmisautod, liikuvad töökojad, röntgeniautod) 

8705 10 00 – autokraanad 3,7 0 

8705 20 00 – mobiilsed puurimismasinad 3,7 0 

8705 30 00 – tuletõrjeautod 3,7 0 

8705 40 00 – betoonisegamisautod 3,7 0
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8705 90 – muud 

8705 90 10 – – tehnoabiautod 3,7 0 

8705 90 30 – – autod betoonisegu ümberpumpamiseks 3,7 0 

8705 90 90 – – muud 3,7 0 

8706 00 Rubriikide 8701–8705 mootorsõidukite šassiid koos 
mootoriga 

– rubriigi 8701 traktorite šassiid; rubriikide 8702, 8703 ja 
8704 mootorsõidukite šassiid, survesüütega sisepõlemis- 
kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), silindrite 
töömahuga üle 2 500 cm 3 , või sädesüütega sisepõlemis- 
kolbmootoriga, silindrite töömahuga üle 2 800 cm 3 

8706 00 11 – – rubriigi 8702 või 8704 sõidukitele 19 7 

8706 00 19 – – muud 6 0 

– muud 

8706 00 91 – – rubriigi 8703 sõidukitele 4,5 0 

8706 00 99 – – muud 10 7 

8707 Rubriikide 8701–8705 mootorsõidukite kered (k.a kabiinid) 

8707 10 – rubriigi 8703 sõidukitele 

8707 10 10 – – tööstuslikuks kokkumonteerimiseks 4,5 0 

8707 10 90 – – muud 4,5 0 

8707 90 – muud 

8707 90 10 – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8704 sõidukid survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga 
(diisel- või pooldiiselmootoriga), silindrite töömahuga 
kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega sisepõlemis-kolbmoo
toriga, silindrite töömahuga kuni 2 800 cm 3 ; rubriigi 
8705 eriotstarbelised mootorsõidukid 

4,5 0 

8707 90 90 – – muud 4,5 0 

8708 Rubriikide 8701–8705 mootorsõidukite osad ja tarvikud 

8708 10 – kaitserauad ja nende osad
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8708 10 10 – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
rubriigi 8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmoo
toriga), silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

3 0 

8708 10 90 – – muud 4,5 0 

– muud kerede (sh kabiinide) osad ja tarvikud 

8708 21 – – turvavööd 

8708 21 10 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
rubriigi 8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmoo
toriga), silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või säde
süütega sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga 
kuni 2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

3 0 

8708 21 90 – – – muud 4,5 0 

8708 29 – – muud 

8708 29 10 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

3 0 

8708 29 90 – – – muud 4,5 0 

8708 30 – pidurid ja võimendpidurid; nende osad 

8708 30 10 – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

3 0 

– – muud 

8708 30 91 – – – ketaspiduritele 4,5 0
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8708 30 99 – – – muud 4,5 0 

8708 40 – käigukastid ja nende osad 

8708 40 20 – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

3 0 

– – muud 

8708 40 50 – – – käigukastid 4,5 0 

– – – osad 

8708 40 91 – – – – terasest stantsitud 4,5 0 

8708 40 99 – – – – muud 3,5 0 

8708 50 – diferentsiaaliga veosillad, ka koos muude jõuülekande detai
lidega ning vabasillad; nende osad 

8708 50 20 – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
rubriigi 8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmoo
toriga), silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

3 0 

– – muud 

8708 50 35 – – – diferentsiaaliga veosillad, ka koos muude jõuülekande 
detailidega ning vabasillad 

4,5 0 

– – – osad 

8708 50 55 – – – – terasest stantsitud 4,5 0 

– – – – muud 

8708 50 91 – – – – – vabasildadele 4,5 0 

8708 50 99 – – – – – muud 3,5 0 

8708 70 – rattad, nende osad ja tarvikud
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8708 70 10 – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

3 0 

– – muud 

8708 70 50 – – – alumiiniumrattad; rataste alumiiniumist osad ja tarvikud 4,5 0 

8708 70 91 – – – kodarrummud, ühes tükis valatud, rauast või terasest 3 0 

8708 70 99 – – – muud 4,5 0 

8708 80 – vedrustussüsteemid ja nende osad (sh amortisaatorid) 

8708 80 20 – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
rubriigi 8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmoo
toriga), silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

3 0 

– – muud 

8708 80 35 – – – amortisaatorid 4,5 0 

8708 80 55 – – – põikstabilisaatorid; muud väändvedrud (torsioonid) 3,5 0 

– – – muud 

8708 80 91 – – – – terasest stantsitud 4,5 0 

8708 80 99 – – – – muud 3,5 0 

– muud osad ja tarvikud 

8708 91 – – radiaatorid ja nende osad 

8708 91 20 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

3 0
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– – – muud 

8708 91 35 – – – – radiaatorid 4,5 0 

– – – – osad 

8708 91 91 – – – – – terasest stantsitud 4,5 0 

8708 91 99 – – – – – muud 3,5 0 

8708 92 – – summutid ja väljalasketorud; nende osad 

8708 92 20 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

3 0 

– – – muud 

8708 92 35 – – – – summutid ja väljalasketorud 4,5 0 

– – – osad 

8708 92 91 – – – – terasest stantsitud 4,5 0 

8708 92 99 – – – – muud 3,5 0 

8708 93 – – sidurid ja nende osad 

8708 93 10 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

3 0 

8708 93 90 – – – muud 4,5 0 

8708 94 – – roolirattad, roolisambad ja roolikarbid; nende osad 

8708 94 20 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
rubriigi 8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüü
tega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmoo
toriga), silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või säde
süütega sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga 
kuni 2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

3 0 

– – – muud
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8708 94 35 – – – – roolirattad, roolisambad ja roolikarbid 4,5 0 

– – – – osad 

8708 94 91 – – – – – terasest stantsitud 4,5 0 

8708 94 99 – – – – – muud 3,5 0 

8708 95 – – täispuhumissüsteemiga turvapadjad; nende osad 

8708 95 10 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid 

3 0 

– – – muud 

8708 95 91 – – – – terasest stantsitud 4,5 0 

8708 95 99 – – – – muud 3,5 0 

8708 99 – – muud 

8708 99 10 – – – järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 
alamrubriigi 8701 10 üheteljelised aiatraktorid; rubriigi 
8703 sõidukid; rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisep
õlemis-kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), 
silindrite töömahuga kuni 2 500 cm 3 , või sädesüütega 
sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
2 800 cm 3 ; rubriigi 8705 sõidukid: 

3 0 

– – – muud 

8708 99 93 – – – – terasest stantsitud 4,5 0 

8708 99 97 – – – – muud 3,5 0 

8709 Tõste- ja teisaldusseadmeta iseliikuvad veokärud, mida kasuta
takse tehastes, ladudes, sadamates ja lennujaamades lühikes
teks kaubavedudeks; raudteejaama platvormil kasutatavad trak
torid; eelnimetatud sõidukite osad 

– veokärud

ET L 161/1552 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

8709 11 – – elektrilised 

8709 11 10 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 2 0 

8709 11 90 – – – muud 4 0 

8709 19 – – muud 

8709 19 10 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 2 0 

8709 19 90 – – – muud 4 0 

8709 90 00 – osad 3,5 0 

8710 00 00 Tankid jm soomusmasinad, ka relvadega varustatud, ning 
nende osad 

1,7 0 

8711 Mootorrattad (k.a mopeedid) ja abimootoriga jalgrattad, külg
korviga või ilma; külgkorvid 

8711 10 00 – sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 
50 cm 3 

8 3 

8711 20 – sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga üle 50 cm 3 , 
kuid mitte üle 250 cm 3 

8711 20 10 – – motorollerid 8 5 

– – muud, silindrite töömahuga 

8711 20 91 – – – üle 50 cm 3 , kuid mitte üle 80 cm 3 8 5 

8711 20 93 – – – üle 80 cm 3 , kuid mitte üle 125 cm 3 8 5 

8711 20 98 – – – üle 125 cm 3 , kuid mitte üle 250 cm 3 8 3 

8711 30 – sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga üle 
250 cm 3 , kuid mitte üle 500 cm 3 

8711 30 10 – – silindrite töömahuga üle 250 cm 3 , kuid mitte üle 380 cm 3 6 0 

8711 30 90 – – silindrite töömahuga üle 380 cm 3 , kuid mitte üle 500 cm 3 6 0 

8711 40 00 – sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga üle 
500 cm 3 , kuid mitte üle 800 cm 3 

6 0 

8711 50 00 – sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite töömahuga üle 
800 cm 3 

6 0
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8711 90 00 – muud 6 0 

8712 00 Jalgrattad jm rattad (k.a velorikšad ja kolmerattalised veojalg
rattad), mootorita 

8712 00 10 – kuullaagriteta 15 7 

– muud 

8712 00 30 – – jalgrattad 14 7 

8712 00 80 – – muud 15 7 

8713 Puudega inimestele mõeldud sõidukid, ka mootoriga või muu 
mehaanilise jõuallikaga 

8713 10 00 – mehaanilise jõuallikata Tollimaksu
vaba 

0 

8713 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

8714 Osad ja tarvikud rubriikide 8711–8713 sõidukitele 

– mootorratastele (k.a mopeedidele) 

8714 11 00 – – sadulad 3,7 0 

8714 19 00 – – muud 3,7 0 

8714 20 00 – puudega inimestele mõeldud sõidukitele Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

8714 91 – – raamid ja kahvlid ning nende osad 

8714 91 10 – – – raamid 4,7 0 

8714 91 30 – – – esikahvlid 4,7 0 

8714 91 90 – – – osad 4,7 0 

8714 92 – – rattaveljed ja kodarad 

8714 92 10 – – – veljed 4,7 0 

8714 92 90 – – – kodarad 4,7 0 

8714 93 – – rummud (v.a vabajooksud ja trummelpidurid) ning vaba
jooksu ketirattad 

8714 93 10 – – – rummud, millel ei ole vabajooksu ega pidurimehhanismi 4,7 0 

8714 93 90 – – – vabajooksu ketirattad 4,7 0 

8714 94 – – pidurid, k.a vabajooksud ja trummelpidurid, nende osad
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8714 94 10 – – – vabajooksud ja trummelpidurid 4,7 0 

8714 94 30 – – – muud pidurid 4,7 0 

8714 94 90 – – – osad 4,7 0 

8714 95 00 – – sadulad 4,7 0 

8714 96 – – pedaalid ja väntmehhanism ning nende osad 

8714 96 10 – – – pedaalid 4,7 0 

8714 96 30 – – – väntmehhanism 4,7 0 

8714 96 90 – – – osad 4,7 0 

8714 99 – – muud 

8714 99 10 – – – juhtrauad 4,7 0 

8714 99 30 – – – pakiraamid 4,7 0 

8714 99 50 – – – käiguvahetusmehhanismid 4,7 0 

8714 99 90 – – – muud osad 4,7 0 

8715 00 Lapsevankrid ja nende osad 

8715 00 10 – lapsevankrid 2,7 0 

8715 00 90 – osad 2,7 0 

8716 Haagised ja poolhaagised; muud mehaanilise jõuallikata sõidu
kid; nende osad 

8716 10 – furgoonhaagised ja poolhaagised pidevaks elamiseks või 
turismiks 

8716 10 10 – – kokkupandavad 2,7 0 

– – muud, massiga 

8716 10 91 – – – kuni 750 kg 2,7 0 

8716 10 94 – – – üle 750 kg, kuid mitte üle 1 600 kg 2,7 0 

8716 10 96 – – – üle 1 600 kg, kuid mitte üle 3 500 kg 2,7 0 

8716 10 99 – – – üle 3 500 kg 2,7 0 

8716 20 00 – peale- või mahalaadimisseadmega haagised ja poolhaagised 
põllumajanduslikuks otstarbeks 

2,7 0 

– muud haagised ja poolhaagised kaupade transpordiks
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8716 31 00 – – tsisternhaagised ja -poolhaagised 2,7 0 

8716 39 – – muud 

8716 39 10 – – – spetsiaalselt kõrgradioaktiivsete ainete veoks (Euratom) 2,7 0 

– – – muud 

– – – – uued 

8716 39 30 – – – – – poolhaagised 2,7 0 

– – – – – muud 

8716 39 51 – – – – – – üheteljelised 2,7 0 

8716 39 59 – – – – – – muud 2,7 0 

8716 39 80 – – – – kasutatud 2,7 0 

8716 40 00 – muud haagised ja poolhaagised 2,7 0 

8716 80 00 – muud sõidukid 1,7 0 

8716 90 – osad 

8716 90 10 – – šassiid 1,7 0 

8716 90 30 – – kered 1,7 0 

8716 90 50 – – teljed 1,7 0 

8716 90 90 – – muud osad 1,7 0 

88 GRUPP 88 - ÕHUSÕIDUKID, KOSMOSEAPARAADID JA 
NENDE OSAD 

8801 00 Õhupallid ja dirižaablid; purilennukid, deltaplaanid jm 
mootorita õhusõidukid 

8801 00 10 – õhupallid ja dirižaablid; purilennukid ja deltaplaanid 3,7 0 

8801 00 90 – muud 2,7 0 

8802 Muud õhusõidukid (näiteks helikopterid, lennukid); kosmose
aparaadid (sh satelliidid) ja ballistilised ning kosmoseaparaatide 
kanderaketid 

– helikopterid 

8802 11 00 – – tühimassiga kuni 2 000 kg 7,5 0 

8802 12 00 – – tühimassiga üle 2 000 kg 2,7 0
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8802 20 00 – lennukid jm õhusõidukid tühimassiga kuni 2 000 kg 7,7 0 

8802 30 00 – lennukid jm õhusõidukid tühimassiga üle 2 000 kg, kuid 
mitte üle 15 000 kg 

2,7 0 

8802 40 00 – lennukid jm õhusõidukid tühimassiga üle 15 000 kg 2,7 0 

8802 60 – kosmoseaparaadid (k.a satelliidid) ja ballistilised või 
kosmoseaparaatide kanderaketid 

8802 60 10 – – kosmoseaparaadid (k.a satelliidid) 4,2 0 

8802 60 90 – – ballistilised või kosmoseaparaatide kanderaketid 4,2 0 

8803 Rubriikide 8801 ja 8802 kaupade osad 

8803 10 00 – propellerid ja tiivikud ning nende osad 2,7 0 

8803 20 00 – telikud ja nende osad 2,7 0 

8803 30 00 – muud lennukite ning helikopterite osad 2,7 0 

8803 90 – muud 

8803 90 10 – – tuulelohedele 1,7 0 

8803 90 20 – – kosmoseaparaatidele (k.a satelliitidele) 1,7 0 

8803 90 30 – – ballistilistele või kosmoseaparaatide kanderakettidele 1,7 0 

8803 90 90 – – muud 2,7 0 

8804 00 00 Langevarjud (sh juhitavad langevarjud ja laugurid) ning roto
varjud; nende osad ja tarvikud 

2,7 0 

8805 õhusõidukite stardiseadmed; seadmed õhusõidukite pidurdami
seks laevalael jms; maapealse lennutreeningu seadmed; eelni
metatud toodete osad 

8805 10 – õhusõidukite stardiseadmed ja nende osad; seadmed õhusõi
dukite pidurdamiseks laevalael jms seadmed ning nende osad 

8805 10 10 – – õhusõidukite stardiseadmed ja nende osad 2,7 0 

8805 10 90 – – muud 1,7 0 

– maapealse lennutreeningu seadmed ja nende osad 

8805 21 00 – – õhulahingu simulaatorid ja nende osad 1,7 0 

8805 29 00 – – muud 1,7 0
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89 GRUPP 89 - LAEVAD, PAADID JA UJUVKONSTRUKTSIOO
NID 

8901 Reisilaevad, ekskursioonilaevad, parvlaevad, kaubalaevad, 
pargased jms laevad reisijate- või kaubaveoks 

8901 10 – reisilaevad, ekskursioonilaevad jms laevad, peamiselt reisija
teveoks; igat liiki parvlaevad 

8901 10 10 – – meresõiduks Tollimaksu
vaba 

0 

8901 10 90 – – muud 1,7 0 

8901 20 – tankerid 

8901 20 10 – – meresõiduks Tollimaksu
vaba 

0 

8901 20 90 – – muud 1,7 0 

8901 30 – külmutuslaevad, v.a alamrubriigis 8901 20 nimetatud 

8901 30 10 – – meresõiduks Tollimaksu
vaba 

0 

8901 30 90 – – muud 1,7 0 

8901 90 – muud kaubalaevad ja muud reisi-kaubalaevad 

8901 90 10 – – meresõiduks Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

8901 90 91 – – – mehaanilise jõuallikata 1,7 0 

8901 90 99 – – – mehaanilise jõuallikaga 1,7 0 

8902 00 Kalapüügilaevad; kalatöötlemislaevad jm alused kalatoodete 
töötlemiseks ja säilitamiseks 

– meresõiduks 

8902 00 12 – – kogumahutavusega üle 250 t Tollimaksu
vaba 

0 

8902 00 18 – – kogumahutavusega kuni 250 t Tollimaksu
vaba 

0 

8902 00 90 – muud 1,7 0 

8903 Jahid jm lõbusõidu- ja sportpaadid; sõudepaadid ja kanuud 

8903 10 – täispuhutavad
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8903 10 10 – – massiga kuni 100 kg 2,7 0 

8903 10 90 – – muud 1,7 0 

– muud 

8903 91 – – purjepaadid, abimootoriga või abimootorita 

8903 91 10 – – – meresõiduks Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

8903 91 92 – – – – pikkusega kuni 7,5 m 1,7 0 

8903 91 99 – – – – pikkusega üle 7,5 m 1,7 0 

8903 92 – – mootorpaadid, v.a päramootoriga paadid 

8903 92 10 – – – meresõiduks Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

8903 92 91 – – – – pikkusega kuni 7,5 m 1,7 0 

8903 92 99 – – – – pikkusega üle 7,5 m 1,7 0 

8903 99 – – muud 

8903 99 10 – – – massiga kuni 100 kg 2,7 0 

– – – muud 

8903 99 91 – – – – pikkusega kuni 7,5 m 1,7 0 

8903 99 99 – – – – pikkusega üle 7,5 m 1,7 0 

8904 00 Vedurpuksiirid ja tõukurpuksiirid 

8904 00 10 – vedurpuksiirid Tollimaksu
vaba 

0 

– tõukurpuksiirid 

8904 00 91 – – meresõiduks Tollimaksu
vaba 

0 

8904 00 99 – – muud 1,7 0 

8905 Tulelaevad, tuletõrjelaevad, bagerid, ujuvkraanad jm eriotstar
belised alused, mille navigeerimine on allutatud nende põhi
funktsioonile; ujuvdokid; ujuvad või sukeldatavad puur- ja 
tootmisplatvormid 

8905 10 – bagerid 

8905 10 10 – – meresõiduks Tollimaksu
vaba 

0 

8905 10 90 – – muud 1,7 0
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8905 20 00 – ujuvad või sukeldatavad puur- ja tootmisplatvormid Tollimaksu
vaba 

0 

8905 90 – muud 

8905 90 10 – – meresõiduks Tollimaksu
vaba 

0 

8905 90 90 – – muud 1,7 0 

8906 Muud laevad, k.a sõjalaevad ja päästepaadid (v.a sõudepaadid) 

8906 10 00 – sõjalaevad Tollimaksu
vaba 

0 

8906 90 – muud 

8906 90 10 – – meresõiduks Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

8906 90 91 – – – massiga kuni 100 kg 2,7 0 

8906 90 99 – – – muud 1,7 0 

8907 Muud ujuvkonstruktsioonid (näiteks parved, paagid, kohverda
mid, maabumissillad, poid ja tulepaagid) 

8907 10 00 – täispuhutavad parved 2,7 0 

8907 90 00 – muud 2,7 0 

8908 00 00 Lammutamisele määratud laevad jm ujuvkonstruktsioonid Tollimaksu
vaba 

0 

XVIII XVIII JAOTIS - OPTIKA-, FOTO-, KINO-, MÕÕTE-, KONT
ROLL-, TÄPPIS-, MEDITSIINI- JA KIRURGIAINSTRUMENDID 
NING -APARATUUR; KELLAD; MUUSIKARIISTAD; NENDE 
OSAD JA TARVIKUD 

90 GRUPP 90 - OPTIKA-, FOTO-, KINO-, MÕÕTE-, KONTROLL- 
, TÄPPIS-, MEDITSIINI- JA KIRURGIAINSTRUMENDID NING 
-APARATUUR; NENDE OSAD JA TARVIKUD 

9001 Optilised kiud ja nende kimbud; kiudoptilised kaablid (v.a 
rubriiki 8544 kuuluvad); polariseerivast materjalist lehed ja 
plaadid; mis tahes materjalist läätsed (sh kontaktläätsed), pris
mad, peeglid jm optikatooted, kokku monteerimata (v.a sama
laadsed tooted optiliselt töötlemata klaasist) 

9001 10 – optilised kiud, optiliste kiudude kimbud ja kiudoptilised 
kaablid 

9001 10 10 – – kaablid kujutise ülekandmiseks 2,9 0 

9001 10 90 – – muud 2,9 0
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9001 20 00 – polariseerivast materjalist lehed ja plaadid 2,9 0 

9001 30 00 – kontaktläätsed 2,9 0 

9001 40 – klaasist prilliläätsed 

9001 40 20 – – nägemist mittekorrigeerivad 2,9 0 

– – nägemist korrigeerivad 

– – – mõlemalt poolt töödeldud 

9001 40 41 – – – – monofokaalsed 2,9 0 

9001 40 49 – – – – muud 2,9 0 

9001 40 80 – – – muud 2,9 0 

9001 50 – muust materjalist prilliläätsed 

9001 50 20 – – nägemist mittekorrigeerivad 2,9 0 

– – nägemist korrigeerivad 

– – – mõlemalt poolt töödeldud 

9001 50 41 – – – – monofokaalsed 2,9 0 

9001 50 49 – – – – muud 2,9 0 

9001 50 80 – – – muud 2,9 0 

9001 90 00 – muud 2,9 0 

9002 Mis tahes materjalist läätsed, prismad, peeglid jm optikatooted 
instrumentide või seadmete osade või tarvikutena, kokku 
monteeritud (v.a samalaadsed tooted optiliselt töötlemata klaa
sist) 

– objektiivid 

9002 11 00 – – kaameratele, projektoritele ning fotosuurendus- ja -vähen
dusaparaatidele 

6,7 5 

9002 19 00 – – muud 6,7 5 

9002 20 00 – filtrid 6,7 5 

9002 90 00 – muud 6,7 0 

9003 Prillide, kaitseprillide jms raamid ja nende osad 

– raamid 

9003 11 00 – – plastist 2,2 0
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9003 19 – – muust materjalist 

9003 19 10 – – – väärismetallist või valtsväärismetallist 2,2 0 

9003 19 30 – – – mitteväärismetallist 2,2 0 

9003 19 90 – – – muust materjalist 2,2 0 

9003 90 00 – osad 2,2 0 

9004 Nägemist korrigeeriva, silmi kaitsva vm otstarbega prillid, kait
seprillid jms optikariistad 

9004 10 – päikeseprillid 

9004 10 10 – – optiliselt töödeldud läätsedega 2,9 0 

– – muud 

9004 10 91 – – – plastist läätsedega 2,9 0 

9004 10 99 – – – muud 2,9 0 

9004 90 – muud 

9004 90 10 – – plastist läätsedega 2,9 0 

9004 90 90 – – muud 2,9 0 

9005 Binoklid, pikksilmad, muud optilised teleskoobid ja nende 
statiivid; muud astronoomilised instrumendid ja nende 
statiivid (v.a raadioastronoomilised instrumendid) 

9005 10 00 – binoklid 4,2 0 

9005 80 00 – muud instrumendid 4,2 0 

9005 90 00 – osad ja tarvikud (sh statiivid) 4,2 0 

9006 Fotokaamerad (v.a kinokaamerad); fotovälklambid ja plahvatu
simpulsslambid (v.a rubriigi 8539 gaaslahenduslambid) 

9006 10 00 – kaamerad trükiplaatide või -silindrite valmistamiseks 4,2 0 

9006 30 00 – kaamerad allvee- ja aerofotograafiaks või siseorganite medit
siiniliseks või kirurgiliseks läbivaatuseks; võrdluskaamerad 
kohtumeditsiini ja kriminalistika tarbeks 

4,2 0 

9006 40 00 – kiirfotokaamerad 3,2 0 

– muud kaamerad
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9006 51 00 – – peegelkaamerad, rullfilmile laiusega kuni 35 mm 4,2 0 

9006 52 00 – – muud, rullfilmile laiusega alla 35 mm 4,2 0 

9006 53 – – muud, rullfilmile laiusega 35 mm 

9006 53 10 – – – ühekordse kasutusega kaamerad 4,2 0 

9006 53 80 – – – muud 4,2 0 

9006 59 00 – – muud 4,2 0 

– fotovälklambid ja plahvatusimpulsslambid 

9006 61 00 – – gaaslahenduslampidega (elektroonilised) välklambid 3,2 0 

9006 69 00 – – muud 3,2 0 

– osad ja tarvikud 

9006 91 00 – – kaameratele 3,7 0 

9006 99 00 – – muud 3,2 0 

9007 Kinokaamerad ja -projektorid, helisalvestus- või taasesitussead
mega või ilma nendeta 

– kaamerad 

9007 11 00 – – filmile laiusega alla 16 mm või filmile 2 × 8 mm 3,7 0 

9007 19 00 – – muud 3,7 0 

9007 20 00 – projektorid 3,7 0 

– osad ja tarvikud 

9007 91 00 – – kaameratele 3,7 0 

9007 92 00 – – projektoritele 3,7 0 

9008 Kujutise projektorid (v.a kinematograafias kasutatavad projek
torid); fotosuurendus- ja -vähendusseadmed (v.a kinematograa
fias kasutatavad) 

9008 10 00 – diaprojektorid 3,7 0 

9008 20 00 – mikrofilmi, mikrofiši jm mikrovormide lugejad, kopeerimis
seadmega või kopeerimisseadmeta 

3,7 0 

9008 30 00 – muud kujutiste projektorid 3,7 0 

9008 40 00 – fotosuurendus- ja -vähendusseadmed (v.a kinematograafias 
kasutatavad) 

3,7 0
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9008 90 00 – osad ja tarvikud 3,7 0 

9010 Foto- ja kinolaborite aparatuur ja seadmed, mujal käesolevas 
grupis nimetamata; negatoskoobid; projektsiooniekraanid 

9010 10 00 – aparatuur ja seadmed fotofilmide (sh kinofilmid) ning 
rullides fotopaberi automaatilmutamiseks või ilmutatud 
filmide automaatseks eksponeerimiseks fotopaberirullidele 

2,7 0 

9010 50 00 – muu foto- ja kinolaborite aparatuur ja seadmed; negatoskoo
bid 

2,7 0 

9010 60 00 – projektsiooniekraanid 2,7 0 

9010 90 00 – osad ja tarvikud 2,7 0 

9011 Optilised liitmikroskoobid, k.a mikrofotode ja mikrofilmide 
tegemiseks ning mikroprojektsiooniks kasutatavad mikroskoo
bid 

9011 10 – stereomikroskoobid 

9011 10 10 – – varustatud spetsiaalselt projekteeritud seadmetega pooljuht
plaatide või võrgustike käitlemiseks ja teisaldamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

9011 10 90 – – muud 6,7 5 

9011 20 – muud mikrofotode ja mikrofilmide tegemiseks ning mikro
projektsiooniks kasutatavad mikroskoobid 

9011 20 10 – – mikrofotode tegemiseks kasutatavad mikroskoobid, varus
tatud spetsiaalselt projekteeritud seadmetega pooljuhtplaa
tide või võrgustike käitlemiseks ja teisaldamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

9011 20 90 – – muud 6,7 5 

9011 80 00 – muud mikroskoobid 6,7 5 

9011 90 – osad ja tarvikud 

9011 90 10 – – alamrubriikide 9011 10 10 ja 9011 20 10 seadmetele Tollimaksu
vaba 

0 

9011 90 90 – – muud 6,7 5 

9012 mikroskoobid (v.a optilised mikroskoobid); difraktsioonisead
med 

9012 10 – mikroskoobid (v.a optilised mikroskoobid); difraktsioo
niseadmed
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9012 10 10 – – elektronmikroskoobid, varustatud spetsiaalselt projektee
ritud seadmetega pooljuhtplaatide või võrgustike käitlemi
seks ja teisaldamiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

9012 10 90 – – muud 3,7 0 

9012 90 – osad ja tarvikud 

9012 90 10 – – alamrubriigi 9012 10 10 seadmetele Tollimaksu
vaba 

0 

9012 90 90 – – muud 3,7 0 

9013 Vedelkristallseadmed (v.a muudes rubriikides täpsemalt kirjel
datud seadmed); laserid, (v.a laserdioodid); mujal käesolevas 
grupis nimetamata optilised seadmed ja instrumendid 

9013 10 00 – relvade teleskoopsihikud; periskoobid; teleskoobid, mis 
kuuluvad osadena käesolevas grupis või XVI jaotises nime
tatud masinate, seadmete, instrumentide ja aparatuuri juurde 

4,7 3 

9013 20 00 – laserid (v.a laserdioodid) 4,7 3 

9013 80 – muud seadmed, aparaadid ja instrumendid 

– – vedelkristallseadmed 

9013 80 20 – – – aktiivmaatriks-vedelkristallseadmed Tollimaksu
vaba 

0 

9013 80 30 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9013 80 90 – – muud 4,7 3 

9013 90 – osad ja tarvikud 

9013 90 10 – – vedelkristallseadmetele (LCD) Tollimaksu
vaba 

0 

9013 90 90 – – muud 4,7 3 

9014 Suundkompassid; muud navigatsiooniinstrumendid ja -sead
med 

9014 10 00 – suundkompassid 2,7 0 

9014 20 – lennu- või kosmosenavigatsiooniinstrumendid ja -seadmed 
(v. a kompassid) 

9014 20 20 – – inertsiaalnavigatsioonisüsteemid 3,7 0 

9014 20 80 – – muud 3,7 0 

9014 80 00 – muud instrumendid ja seadmed 3,7 0 

9014 90 00 – osad ja tarvikud 2,7 0
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9015 Geodeetilised (k.a fotogramm-meetrilised) instrumendid, 
hüdrograafia-, okeanograafia-, hüdroloogia-, meteoroloogia- 
ja geofüüsikainstrumendid ja -seadmed (v.a kompassid); 
kaugusmõõturid 

9015 10 – kaugusmõõturid 

9015 10 10 – – elektroonilised 3,7 0 

9015 10 90 – – muud 2,7 0 

9015 20 – teodoliidid ja tahhümeetrid 

9015 20 10 – – elektroonilised 3,7 0 

9015 20 90 – – muud 2,7 0 

9015 30 – nivelliirid 

9015 30 10 – – elektroonilised 3,7 0 

9015 30 90 – – muud 2,7 0 

9015 40 – fotogramm-meetrilised instrumendid ja seadmed 

9015 40 10 – – elektroonilised 3,7 0 

9015 40 90 – – muud 2,7 0 

9015 80 – muud instrumendid ja seadmed 

– – elektroonilised 

9015 80 11 – – – meteoroloogia-, hüdroloogia- ja geofüüsikainstrumendid 
ja -seadmed 

3,7 0 

9015 80 19 – – – muud 3,7 0 

– – muud 

9015 80 91 – – – geodeesias, topograafias, maamõõtmisel või nivelleerimisel 
kasutatavad instrumendid ja seadmed; hüdrograafiainst
rumendid 

2,7 0 

9015 80 93 – – – meteoroloogia-, hüdroloogia- ja geofüüsikainstrumendid 
ja -seadmed 

2,7 0 

9015 80 99 – – – muud 2,7 0 

9015 90 00 – osad ja tarvikud 2,7 0 

9016 00 Kaalud, mille tundlikkus on vähemalt 5 cg, vihtidega või ilma
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9016 00 10 – kaalud 3,7 0 

9016 00 90 – osad ja tarvikud 3,7 0 

9017 Joonestus-, tähistus- või arvutusinstrumendid (näiteks joones
tusmasinad, pantograafid, protraktorid, mallid, joonestus
komplektid, arvutuslükatid, arvutuskettad); mujal käesolevas 
grupis nimetamata käsiinstrumendid pikkuse mõõtmiseks (näi
teks mõõdulatid ja -lindid, kruvikud, nihikud) 

9017 10 – joonestuslauad ja -masinad, ka automaatsed 

9017 10 10 – – plotterid Tollimaksu
vaba 

0 

9017 10 90 – – muud 2,7 0 

9017 20 – muud joonestus-, tähistus- ning arvutusinstrumendid 

9017 20 05 – – plotterid Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud joonestusinstrumendid 

9017 20 11 – – – joonestuskomplektid 2,7 0 

9017 20 19 – – – muud 2,7 0 

9017 20 39 – – tähistusinstrumendid 2,7 0 

9017 20 90 – – arvutusinstrumendid (k.a arvutuslükatid, arvutuskettad jms) 2,7 0 

9017 30 – kruvikud, nihikud ja mõõdikud 

9017 30 10 – – kruvikud ja nihikud 2,7 0 

9017 30 90 – – muud (v.a rubriigi 9031 reguleerimisseadmeteta mõõdikud) 2,7 0 

9017 80 – muud instrumendid 

9017 80 10 – – mõõdulatid, -lindid, jaotistega joonlauad 2,7 0 

9017 80 90 – – muud 2,7 0 

9017 90 00 – osad ja tarvikud 2,7 0 

9018 Meditsiini-, kirurgia-, hambaravi- ja veterinaariainstrumendid 
ja -seadmed, sh stsintigraafiaseadmed, muu elektromeditsii
niline aparatuur ning seadmed nägemise kontrollimiseks 

– elektrodiagnostiline aparatuur (sh aparatuur organismi funkt
sionaalseks uurimiseks ja füsioloogiliste parameetrite kont
rolliks)
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9018 11 00 – – elektrokardiograafid Tollimaksu
vaba 

0 

9018 12 00 – – skaneerivad ultraheliaparaadid Tollimaksu
vaba 

0 

9018 13 00 – – magnetresonantstomograaf Tollimaksu
vaba 

0 

9018 14 00 – – stsintigraafiaseadmed Tollimaksu
vaba 

0 

9018 19 – – muud 

9018 19 10 – – – aparatuur kahe või enama parameetri samaaegseks jälgi
miseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

9018 19 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9018 20 00 – ultraviolett- või infrapunaaparatuur Tollimaksu
vaba 

0 

– süstlad, nõelad, kateetrid, kanüülid jms instrumendid 

9018 31 – – süstlad, nõeltega või ilma 

9018 31 10 – – – plastist Tollimaksu
vaba 

0 

9018 31 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9018 32 – – torujad metallnõelad ja kirurgilised õmblusnõelad 

9018 32 10 – – – torujad metallnõelad Tollimaksu
vaba 

0 

9018 32 90 – – – kirurgilised õmblusnõelad Tollimaksu
vaba 

0 

9018 39 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud hambaraviriistad ja -instrumendid 

9018 41 00 – – hambaravi puurmasinad, ka muude hambaraviseadmetega 
samale alusele ühitatud 

Tollimaksu
vaba 

0 

9018 49 – – muud 

9018 49 10 – – – puurid, kettad ja harjad kasutamiseks hambaravi puurma
sinates 

Tollimaksu
vaba 

0 

9018 49 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9018 50 – muud oftalmoloogilised instrumendid ja seadmed 

9018 50 10 – – mitteoptilised Tollimaksu
vaba 

0 

9018 50 90 – – optilised Tollimaksu
vaba 

0
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9018 90 – muud instrumendid ja seadmed 

9018 90 10 – – vererõhu mõõtmise instrumendid ja seadmed Tollimaksu
vaba 

0 

9018 90 20 – – endoskoobid Tollimaksu
vaba 

0 

9018 90 30 – – hemodialüüsiseadmed (tehisneerud, nende abiseadmed, 
dialüsaatorid) 

Tollimaksu
vaba 

0 

– – diatermiaseadmed 

9018 90 41 – – – ultraheliseadmed Tollimaksu
vaba 

0 

9018 90 49 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9018 90 50 – – vereülekandeseadmed Tollimaksu
vaba 

0 

9018 90 60 – – anesteesiaseadmed ja -instrumendid Tollimaksu
vaba 

0 

9018 90 70 – – ultrahelilitotripsia seadmed Tollimaksu
vaba 

0 

9018 90 75 – – närvistimulatsiooniseadmed Tollimaksu
vaba 

0 

9018 90 85 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9019 Mehhanoteraapilised seadmed; massaažiaparatuur; seadmed 
patsientide psühholoogilise seisundi kontrollimiseks; seadmed 
osoon-, hapniku- ja aerosoolraviks; kunstliku hingamise 
aparaadid jm instrumendid hingamisteede raviks 

9019 10 – mehhanoteraapilised seadmed; massaažiaparatuur; seadmed 
patsientide psühholoogilise seisundi kontrollimiseks 

9019 10 10 – – elektriline vibromassaažiaparatuur Tollimaksu
vaba 

0 

9019 10 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9019 20 00 – seadmed osoon-, hapniku- ja aerosoolraviks; kunstliku 
hingamise aparaadid jm instrumendid hingamisteede raviks 

Tollimaksu
vaba 

0 

9020 00 00 Muud hingamisaparaadid ja gaasimaskid (v.a mehaaniliste 
osade ja vahetatavate filtriteta kaitsemaskid) 

1,7 0 

9021 Ortopeedilised abivahendid (sh kargud, kirurgilised vööd ja 
songavööd); lahased ja muud abivahendid luumurdude raviks; 
proteesid; kuuldeaparaadid jms kaasaskantavad või kehasse 
implanteeritud füüsilisi puudeid kompenseerivad abivahendid 

9021 10 – ortopeedilised abivahendid ja vahendid luumurdude raviks 

9021 10 10 – – ortopeedilised abivahendid Tollimaksu
vaba 

0
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9021 10 90 – – lahased ja muud abivahendid luumurdude raviks Tollimaksu
vaba 

0 

– hambaproteesid, muud hammaste toestus- või asendusvahen
did 

9021 21 – – hambaproteesid 

9021 21 10 – – – plastist Tollimaksu
vaba 

0 

9021 21 90 – – – muust materjalist Tollimaksu
vaba 

0 

9021 29 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud proteesid 

9021 31 00 – – liigeseproteesid Tollimaksu
vaba 

0 

9021 39 – – muud 

9021 39 10 – – – silmaproteesid Tollimaksu
vaba 

0 

9021 39 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9021 40 00 – kuuldeaparaadid (v.a nende osad ning tarvikud) Tollimaksu
vaba 

0 

9021 50 00 – südamerütmurid südamelihaste stimuleerimiseks (v.a nende 
osad ja tarvikud) 

Tollimaksu
vaba 

0 

9021 90 – muud 

9021 90 10 – – kuuldeaparaatide osad ja tarvikud Tollimaksu
vaba 

0 

9021 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9022 Röntgeni-, alfa-, beeta- ja gammakiirgusel töötavad seadmed, 
mis on või ei ole mõeldud kasutamiseks meditsiinis, kirurgias, 
hambaravis või veterinaarias, sh radiograafia- ja radioteraapiaa
paratuur, röntgenikiiretorud jm röntgenikiirguse generaatorid, 
kõrgepingegeneraatorid, juhtimispuldid ja -kilbid, ekraanid, 
lauad, toolid jm vahendid uuringuteks ja raviks 

– röntgenikiirgusel töötavad seadmed, mis on või ei ole 
mõeldud kasutamiseks meditsiinis, kirurgias, hambaravis 
või veterinaarias (sh radiograafia- ja radioteraapiaaparatuur) 

9022 12 00 – – kompuutertomograafid Tollimaksu
vaba 

0 

9022 13 00 – – muud, kasutamiseks hambaravis Tollimaksu
vaba 

0 

9022 14 00 – – muud, kasutamiseks meditsiinis, kirurgias või veterinaarias Tollimaksu
vaba 

0 

9022 19 00 – – muuks kasutuseks Tollimaksu
vaba 

0 

– alfa-, beeta- või gammakiirgusel töötavad seadmed, mis on 
või ei ole mõeldud kasutamiseks meditsiinis, kirurgias, 
hambaravis või veterinaarias (sh radiograafia- ja radioteraa
piaaparatuur)
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9022 21 00 – – kasutamiseks meditsiinis, kirurgias, hambaravis või veteri
naarias 

Tollimaksu
vaba 

0 

9022 29 00 – – muuks kasutuseks 2,1 0 

9022 30 00 – röntgenikiiretorud 2,1 0 

9022 90 – muud, sh osad ja tarvikud 

9022 90 10 – – fluorestseeruvad röntgeniekraanid ja võimendavad röntge
niekraanid; hajumisekraanid ja -võrgud 

2,1 0 

9022 90 90 – – muud 2,1 0 

9023 00 Instrumendid, seadmed ning mudelid, mida kasutatakse vaid 
demonstratsiooni otstarbel (näiteks koolitundides ja näitustel) 

9023 00 10 – kasutamiseks füüsika, keemia või tehniliste õppeainete õpeta
misel 

1,4 0 

9023 00 80 – muud 1,4 0 

9024 Masinad ja seadmed materjalide (nt metall, puit, tekstiil, paber, 
plast) kõvaduse, tõmbetugevuse, survetugevuse, elastsuse jm 
mehaaniliste omaduste määramiseks 

9024 10 – masinad ja seadmed metallide mehaaniliste omaduste 
määramiseks 

– – elektroonilised 

9024 10 11 – – – universaalsed või tõmbetugevuse määramiseks 3,2 0 

9024 10 13 – – – kõvaduse määramiseks 3,2 0 

9024 10 19 – – – muud 3,2 0 

9024 10 90 – – muud 2,1 0 

9024 80 – muud masinad ja seadmed 

– – elektroonilised 

9024 80 11 – – – tekstiili, paberi või papi mehaaniliste omaduste määrami
seks 

3,2 0 

9024 80 19 – – – muud 3,2 0 

9024 80 90 – – muud 2,1 0 

9024 90 00 – osad ja tarvikud 2,1 0
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9025 Areomeetrid jm vedelikesse asetatavad mõõteriistad, termo
meetrid, püromeetrid, baromeetrid, hügromeetrid ja psühro
meetrid, salvestusseadmega või salvestusseadmeta, nende inst
rumentide mis tahes kombinatsioonid 

– termomeetrid ja püromeetrid, muude instrumentidega 
kombineerimata 

9025 11 – – vahetu lugemiga vedeliktäitega termomeetrid 

9025 11 20 – – – meditsiinilised või veterinaarsed termomeetrid Tollimaksu
vaba 

0 

9025 11 80 – – – muud 2,8 0 

9025 19 – – muud 

9025 19 20 – – – elektroonilised 3,2 0 

9025 19 80 – – – muud 2,1 0 

9025 80 – muud instrumendid 

9025 80 20 – – baromeetrid, muude instrumentidega kombineerimata 2,1 0 

– – muud 

9025 80 40 – – – elektroonilised 3,2 0 

9025 80 80 – – – muud 2,1 0 

9025 90 00 – osad ja tarvikud 3,2 0 

9026 Instrumendid ja seadmed vedeliku või gaasi kulu, taseme, rõhu 
jms parameetrite mõõtmiseks või kontrollimiseks (nt kulu
mõõturid, tasemenäitajad, manomeetrid, soojusemõõturid), 
v.a rubriigi 9014, 9015, 9028 ja 9032 instrumendid ja sead
med 

9026 10 – vedeliku kulu või taseme mõõtmiseks või kontrollimiseks 

– – elektroonilised 

9026 10 21 – – – kulumõõturid Tollimaksu
vaba 

0 

9026 10 29 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

9026 10 81 – – – kulumõõturid Tollimaksu
vaba 

0 

9026 10 89 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9026 20 – rõhu mõõtmiseks või kontrollimiseks 

9026 20 20 – – elektroonilised Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

9026 20 40 – – – toru- ja metallmembraanmanomeetrid Tollimaksu
vaba 

0
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9026 20 80 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9026 80 – muud instrumendid ja seadmed 

9026 80 20 – – elektroonilised Tollimaksu
vaba 

0 

9026 80 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9026 90 00 – osad ja tarvikud Tollimaksu
vaba 

0 

9027 Instrumendid ja seadmed füüsikaliseks või keemiliseks analüü
siks (näiteks polari-, refrakto-, spektromeetrid, gaasi- ja suitsu
analüsaatorid); instrumendid ja seadmed viskoossuse, poor
suse, paisumise, pindpinevuse jms omaduste mõõtmiseks ja 
kontrollimiseks; instrumendid ja seadmed soojus-, heli- või 
valgushulga mõõtmiseks ja kontrollimiseks (sh eksponomeet
rid); mikrotoomid 

9027 10 – gaasi- ja suitsuanalüsaatorid 

9027 10 10 – – elektroonilised 2,5 0 

9027 10 90 – – muud 2,5 0 

9027 20 00 – kromatograafid ja elektroforeesiaparatuur Tollimaksu
vaba 

0 

9027 30 00 – spektromeetrid, spektrofotomeetrid ja spektrograafid, mis 
kasutavad optilist kiirgust (ultraviolettkiirgus, nähtav valgus, 
infrapunane kiirgus) 

Tollimaksu
vaba 

0 

9027 50 00 – muud instrumendid ja seadmed, mis kasutavad optilist kiir
gust (ultraviolettkiirgus, nähtav valgus, infrapunane kiirgus) 

Tollimaksu
vaba 

0 

9027 80 – muud instrumendid ja seadmed 

9027 80 05 – – eksponomeetrid 2,5 0 

– – muud 

– – – elektroonilised 

9027 80 11 – – – – pH-meetrid, rH-meetrid ja muu aparatuur elektrijuhti
vuse mõõtmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

9027 80 13 – – – – seadmed pooljuhtmaterjalide, vedelkristallaluste ja 
nendega seotud isolatsiooni- või juhtivate kihtide 
füüsikaliste omaduste määramiseks pooljuhtplaatide või 
vedelkristallseadmete valmistamise käigus 

Tollimaksu
vaba 

0 

9027 80 17 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – muud 

9027 80 91 – – – – viskosimeetrid, poorsusmõõturid ja paisumismõõturid Tollimaksu
vaba 

0
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9027 80 93 – – – – seadmed pooljuhtmaterjalide, vedelkristallaluste ja 
nendega seotud isolatsiooni- või juhtivate kihtide 
füüsikaliste omaduste määramiseks pooljuhtplaatide või 
vedelkristallseadmete valmistamise käigus 

Tollimaksu
vaba 

0 

9027 80 97 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9027 90 – mikrotoomid; osad ja tarvikud 

9027 90 10 – – mikrotoomid 2,5 0 

– – osad ja tarvikud 

9027 90 50 – – – alamrubriikide 9027 20-9027 80 seadmetele Tollimaksu
vaba 

0 

9027 90 80 – – – mikrotoomidele või gaasi- või suitsuanalüsaatoritele 2,5 0 

9028 Seadmed gaasi, vedeliku või elektri kulu või tootmismahu 
mõõtmiseks, sh nende kalibreerimisseadmed 

9028 10 00 – gaasiarvestid 2,1 0 

9028 20 00 – vedelikumõõturid 2,1 0 

9028 30 – elektriarvestid 

– – vahelduvvoolule 

9028 30 11 – – – ühefaasilised 2,1 0 

9028 30 19 – – – mitmefaasilised 2,1 0 

9028 30 90 – – muud 2,1 0 

9028 90 – osad ja tarvikud 

9028 90 10 – – elektriarvestitele 2,1 0 

9028 90 90 – – muud 2,1 0 

9029 Pöördeloendurid, tootehulgaloendurid, taksomeetrid, läbisõi
dumõõturid, sammuloendurid jms; kiirusmõõdikud ning 
tahhomeetrid (v.a rubriigi 9014 või 9015 mõõteriistad); stro
boskoobid 

9029 10 00 – pöördeloendurid, tootehulgaloendurid, taksomeetrid, läbisõi
dumõõturid, sammuloendurid jms 

1,9 0 

9029 20 – kiirusmõõdikud ja tahhomeetrid; stroboskoobid 

– – kiirusmõõdikud ja tahhomeetrid
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9029 20 31 – – – sõidukite kiirusmõõdikud 2,6 0 

9029 20 38 – – – muud 2,6 0 

9029 20 90 – – stroboskoobid 2,6 0 

9029 90 00 – osad ja tarvikud 2,2 0 

9030 Ostsilloskoobid, spektraalanalüsaatorid jm instrumendid ja 
seadmed elektriliste suuruste mõõtmiseks või kontrollimiseks 
(v.a rubriigi 9028 arvestid); instrumendid ja seadmed alfa-, 
beeta-, gamma-, röntgeni-, kosmilise vm ioniseeriva kiirguse 
mõõtmiseks või tuvastamiseks 

9030 10 00 – instrumendid ja seadmed ioniseeriva kiirguse mõõtmiseks 
või tuvastamiseks 

4,2 0 

9030 20 – ostsilloskoobid ja ostsillograafid 

9030 20 10 – – elektron 4,2 0 

9030 20 30 – – muud, salvestusseadmega Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

9030 20 91 – – – elektroonilised Tollimaksu
vaba 

0 

9030 20 99 – – – muud 2,1 0 

– muud instrumendid ja seadmed pinge, voolutugevuse, takis
tuse või võimsuse mõõtmiseks või kontrollimiseks 

9030 31 00 – – multimeetrid, salvestusseadmeta 4,2 0 

9030 32 00 – – multimeetrid, salvestusseadmega Tollimaksu
vaba 

0 

9030 33 – – muud, salvestusseadmeta 

9030 33 10 – – – elektroonilised 4,2 0 

– – – muud 

9030 33 91 – – – – voltmeetrid 2,1 0 

9030 33 99 – – – – muud 2,1 0 

9030 39 00 – – muud, salvestusseadmega Tollimaksu
vaba 

0 

9030 40 00 – muud elektersideinstrumendid ja -seadmed (näiteks ülekos
temõõturid, võimendusmõõturid, moonutusmõõturid, psofo
meetrid) 

Tollimaksu
vaba 

0 

– muud instrumendid ja seadmed
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9030 82 00 – – pooljuhtplaatide või -seadmete mõõtmiseks või kontrolli
miseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

9030 84 00 – – muud, salvestusseadmega Tollimaksu
vaba 

0 

9030 89 – – muud 

9030 89 30 – – – elektroonilised Tollimaksu
vaba 

0 

9030 89 90 – – – muud 2,1 0 

9030 90 – osad ja tarvikud 

9030 90 20 – – alamrubriigi 9030 82 00 seadmetele Tollimaksu
vaba 

0 

9030 90 85 – – muud 2,5 0 

9031 Mõõte- või kontrollinstrumendid ja -seadmed, mujal käes
olevas grupis nimetamata; profiilprojektorid 

9031 10 00 – mehaaniliste osade balansseerimismasinad 2,8 0 

9031 20 00 – katsestendid 2,8 0 

– muud optikariistad ja -instrumendid 

9031 41 00 – – pooljuhtplaatide või -seadmete kontrollimiseks või pool
juhtseadmete tootmisel kasutatavate fotomaskide või 
võrgustike kontrollimiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

9031 49 – – muud 

9031 49 10 – – – profiilprojektorid 2,8 0 

9031 49 90 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9031 80 – muud instrumendid, seadmed ja masinad 

– – elektroonilised 

– – – geomeetriliste suuruste mõõtmiseks ja kontrollimiseks 

9031 80 32 – – – – pooljuhtplaatide või -seadmete kontrollimiseks või pool
juhtseadmete tootmisel kasutatavate fotomaskide või 
võrgustike kontrollimiseks 

2,8 0 

9031 80 34 – – – – muud 2,8 0 

9031 80 38 – – – muud 4 0 

– – muud
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9031 80 91 – – – geomeetriliste suuruste mõõtmiseks ja kontrollimiseks 2,8 0 

9031 80 98 – – – muud 4 0 

9031 90 – osad ja tarvikud 

9031 90 20 – – alamrubriigi 9031 41 00 seadmetele või optikariistadele ja 
-instrumentidele, mida kasutatakse alamrubriigi 
9031 49 90 pooljuhtplaatide pinnal olevate osakeste saaste 
mõõtmiseks 

Tollimaksu
vaba 

0 

9031 90 30 – – alamrubriigi 9031 80 32 seadmetele 2,8 0 

9031 90 85 – – muud 2,8 0 

9032 Automaatregulatsiooni- ja automaatkontroll-instrumendid 
ning -seadmed 

9032 10 – termostaadid 

9032 10 20 – – elektroonilised 2,8 0 

– – muud 

9032 10 81 – – – elektrilise lülitusseadmega 2,1 0 

9032 10 89 – – – muud 2,1 0 

9032 20 00 – manostaadid 2,8 0 

– muud instrumendid ja seadmed 

9032 81 00 – – hüdraulilised või pneumaatilised 2,8 0 

9032 89 00 – – muud 2,8 0 

9032 90 00 – osad ja tarvikud 2,8 0 

9033 00 00 Grupi 90 masinate, seadmete, instrumentide ja aparatuuri osad 
ja tarvikud (mujal käesolevas grupis nimetamata) 

3,7 0 

91 GRUPP 91 - KELLAD JA NENDE OSAD 

9101 Väärismetallist või väärismetalliga plakeeritud metallist korpu
sega käekellad, taskukellad jms kellad, k.a stopperid 

– elektriga töötavad käekellad, stopperseadmega või stopper
seadmeta
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9101 11 00 – – ainult mehaanilise näidikuga 4,5 MIN 0,3 
eurot p/st 
MAX 0,8 
eurot p/st 

0 

9101 19 00 – – muud 4,5 MIN 0,3 
eurot p/st 
MAX 0,8 
eurot p/st 

0 

– muud käekellad, stopperseadmega või stopperseadmeta 

9101 21 00 – – automaatselt üleskeeratavad 4,5 MIN 0,3 
eurot p/st 
MAX 0,8 
eurot p/st 

0 

9101 29 00 – – muud 4,5 MIN 0,3 
eurot p/st 
MAX 0,8 
eurot p/st 

0 

– muud 

9101 91 00 – – elektriga töötavad 4,5 MIN 0,3 
eurot p/st 
MAX 0,8 
eurot p/st 

0 

9101 99 00 – – muud 4,5 MIN 0,3 
eurot p/st 
MAX 0,8 
eurot p/st 

0 

9102 Käekellad, taskukellad jms kellad, k.a stopperid, v.a rubriiki 
9101 kuuluvad 

– elektriga töötavad käekellad, stopperseadmega või stopper
seadmeta 

9102 11 00 – – ainult mehaanilise näidikuga 4,5 MIN 0,3 
eurot p/st 
MAX 0,8 
eurot p/st 

0 

9102 12 00 – – ainult optoelektroonilise näidikuga 4,5 MIN 0,3 
eurot p/st 
MAX 0,8 
eurot p/st 

0 

9102 19 00 – – muud 4,5 MIN 0,3 
eurot p/st 
MAX 0,8 
eurot p/st 

0 

– muud käekellad, stopperseadmega või stopperseadmeta 

9102 21 00 – – automaatselt üleskeeratavad 4,5 MIN 0,3 
eurot p/st 
MAX 0,8 
eurot p/st 

0
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9102 29 00 – – muud 4,5 MIN 0,3 
eurot p/st 
MAX 0,8 
eurot p/st 

0 

– muud 

9102 91 00 – – elektriga töötavad 4,5 MIN 0,3 
eurot p/st 
MAX 0,8 
eurot p/st 

0 

9102 99 00 – – muud 4,5 MIN 0,3 
eurot p/st 
MAX 0,8 
eurot p/st 

0 

9103 Käekellamehhanismiga kellad, v.a rubriigi 9104 kellad 

9103 10 00 – elektriga töötavad 4,7 0 

9103 90 00 – muud 4,7 0 

9104 00 00 Armatuurlaua kellad jms kellad mootorsõidukite, õhusõidu
kite, kosmosesõidukite ja laevade jaoks 

3,7 0 

9105 Muud kellad 

– äratuskellad 

9105 11 00 – – elektriga töötavad 4,7 0 

9105 19 00 – – muud 3,7 0 

– seinakellad 

9105 21 00 – – elektriga töötavad 4,7 0 

9105 29 00 – – muud 3,7 0 

– muud 

9105 91 00 – – elektriga töötavad 4,7 0 

9105 99 – – muud 

9105 99 10 – – – laua- või kaminakellad 3,7 0 

9105 99 90 – – – muud 3,7 0 

9106 Kellaaja registreerimise seadmed ning seadmed ajavahemike 
mõõtmiseks või registreerimiseks või muud ajanäitamis
seadmed kellamehhanismi või sünkroonmootoriga (näiteks 
ajaregistraatorid, ajasalvestusseadmed)

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1579



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

9106 10 00 – ajaregistraatorid; ajasalvestusseadmed 4,7 0 

9106 90 – muud 

9106 90 10 – – protsessitaimerid, stopperid jms 4,7 0 

9106 90 80 – – muud 4,7 0 

9107 00 00 Kellamehhanismi või sünkroonmootoriga aeglülitid 4,7 0 

9108 Komplektsed ja kokkupandud käekellamehhanismid 

– elektriga töötavad 

9108 11 00 – – ainult mehaanilise näidikuga või seadmega, mis võimaldab 
mehaanilise näidiku paigaldamist 

4,7 0 

9108 12 00 – – ainult optoelektroonilise näidikuga 4,7 0 

9108 19 00 – – muud 4,7 0 

9108 20 00 – automaatselt üleskeeratavad 5 MIN 0,17 
eurot p/st 

0 

9108 90 00 – muud 5 MIN 0,17 
eurot p/st 

0 

9109 Muud komplektsed ja kokkupandud kellamehhanismid 

– elektriga töötavad 

9109 11 00 – – äratuskellamehhanismid 4,7 0 

9109 19 00 – – muud 4,7 0 

9109 90 00 – muud 4,7 0 

9110 Komplektsed, kokkupanemata või osaliselt kokkupandud 
kellamehhanismid (kellamehhanismikomplektid); kokku
pandud mittekomplektsed kellamehhanismid; esmaselt kokku
pandud, reguleerimata kellamehhanismid 

– käe-, tasku- vms kelladele 

9110 11 – – komplektsed, kokkupanemata või osaliselt kokkupandud 
kellamehhanismid (kellamehhanismikomplektid) 

9110 11 10 – – – ankruratta ja juusvedruga 5 MIN 0,17 
eurot p/st 

0 

9110 11 90 – – – muud 4,7 0 

9110 12 00 – – kokkupandud mittekomplektsed kellamehhanismid 3,7 0
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9110 19 00 – – esmaselt kokkupandud, reguleerimata kellamehhanismid 4,7 0 

9110 90 00 – muud 3,7 0 

9111 Käe-, tasku- vms kellade korpused ja nende osad 

9111 10 00 – väärismetallist või väärismetalliga plakeeritud metallist 
korpused 

0,5 eurot p/st 
MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9111 20 00 – mitteväärismetallist korpused, ka kullatud või hõbetatud 0,5 eurot p/st 
MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9111 80 00 – muud korpused 0,5 eurot p/st 
MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9111 90 00 – osad 0,5 eurot p/st 
MIN 2,7 
MAX 4,6 

0 

9112 Kellakorpused jms käesolevasse gruppi kuuluvate toodete 
korpused ja nende osad 

9112 20 00 – korpused 2,7 0 

9112 90 00 – osad 2,7 0 

9113 Kellarihmad, -võrud ja -ketid, nende osad 

9113 10 – väärismetallist või väärismetalliga plakeeritud metallist 

9113 10 10 – – väärismetallist 2,7 0 

9113 10 90 – – väärismetalliga plakeeritud metallist 3,7 0 

9113 20 00 – mitteväärismetallist, ka kullatud või hõbetatud 6 0 

9113 90 – muud 

9113 90 10 – – nahast või plastnahast 6 0 

9113 90 80 – – muud 6 0 

9114 Muud kellade osad 

9114 10 00 – vedrud, sh juusvedrud 3,7 0 

9114 20 00 – kellakivid 2,7 0 

9114 30 00 – numbrilauad 2,7 0 

9114 40 00 – plaadid ja sillad 2,7 0 

9114 90 00 – muud 2,7 0
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92 GRUPP 92 - MUUSIKARIISTAD; NENDE OSAD JA TARVI
KUD 

9201 Klaverid, sh automaatklaverid; klavessiinid jt klahvkeelpillid 

9201 10 – pianiinod 

9201 10 10 – – uued 4 0 

9201 10 90 – – kasutatud 4 0 

9201 20 00 – tiibklaverid 4 0 

9201 90 00 – muud 4 0 

9202 Muud keelpillid (näiteks kitarrid, viiulid, harfid) 

9202 10 – poognaga mängitavad 

9202 10 10 – – viiulid 3,2 0 

9202 10 90 – – muud 3,2 0 

9202 90 – muud 

9202 90 30 – – kitarrid 3,2 0 

9202 90 80 – – muud 3,2 0 

9205 Muud puhkpillid (näiteks klarnetid, trompetid, torupillid) 

9205 10 00 – vaskpuhkpillid 3,2 0 

9205 90 – muud 

9205 90 10 – – akordionid jms muusikariistad 3,7 0 

9205 90 30 – – suupillid 3,7 0 

9205 90 50 – – Viledega klahvorelid; harmooniumid jms lahtiste metall
keeltega klahvpillid 

3,2 0 

9205 90 90 – – muud 3,2 0 

9206 00 00 Löökpillid (näiteks trummid, ksülofonid, taldrikud, kastanjetid, 
marakaad) 

3,2 0 

9207 Muusikariistad, mille heli tekitatakse või võimendatakse elekt
riliselt (näiteks orelid, kitarrid, akordionid) 

9207 10 – klahvpillid, v.a akordionid
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9207 10 10 – – orelid 3,2 0 

9207 10 30 – – elektriklaverid 3,2 0 

9207 10 50 – – süntesaatorid 3,2 0 

9207 10 80 – – muud 3,2 0 

9207 90 – muud 

9207 90 10 – – kitarrid 3,7 0 

9207 90 90 – – muud 3,7 0 

9208 Mängutoosid, laadaorelid, leierkastid, mehaanilised laululin
nud, muusikalised saed jm muusikariistad, mis ei kuulu käes
oleva grupi ühtegi teise rubriiki; igat liiki peibutusviled; viled, 
sarved jm suuga puhutavad signaalinstrumendid 

9208 10 00 – mängutoosid 2,7 0 

9208 90 00 – muud 3,2 0 

9209 Muusikariistade osad (näiteks mängutooside mehhanismid) ja 
tarvikud (näiteks kaardid, kettad ja rullid mehaanilistele 
muusikariistadele); igat liiki metronoomid, helihargid ja 
kammertonid 

9209 30 00 – muusikariistade keeled 2,7 0 

– muud 

9209 91 00 – – klaveriosad ja -tarvikud 2,7 0 

9209 92 00 – – rubriigi 9202 muusikariistade osad ja tarvikud 2,7 0 

9209 94 00 – – rubriigi 9207 muusikariistade osad ja tarvikud 2,7 0 

9209 99 – – muud 

9209 99 20 – – – rubriigi 9205 muusikariistade osad ja tarvikud 2,7 0 

– – – muud 

9209 99 40 – – – – metronoomid, helihargid ja kammertonid 3,2 0 

9209 99 50 – – – – mängutooside mehhanismid 1,7 0 

9209 99 70 – – – muud 2,7 0
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XIX XIX JAOTIS - RELVAD JA LASKEMOON; NENDE OSAD JA 
TARVIKUD 

93 GRUPP 93 - RELVAD JA LASKEMOON; NENDE OSAD JA 
TARVIKUD 

9301 Sõjaväerelvad, v.a revolvrid, püstolid ja rubriigi 9307 relvad 

– suurtükiväerelvad (nt suurtükid, haubitsad ja mortiirid) 

9301 11 00 – – iseliikuvad Tollimaksu
vaba 

0 

9301 19 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9301 20 00 – raketilennutusseadmed; leegiheitjad; granaadiheitjad; torpee
doaparaadid jm heitjad 

Tollimaksu
vaba 

0 

9301 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9302 00 00 Revolvrid ja püstolid, v.a rubriikide 9303 ja 9304 2,7 0 

9303 Muud tulirelvad ja samalaadsed seadmed, milles kasutatakse 
lõhkelaengut (näiteks sportlikud haavli- ja vintpüssid, eestlae
tavad tulirelvad, raketipüstolid jm ainult signaalvalguse tekita
mise vahendid, püstolid ja revolvrid paukpadrunitega tulis
tamiseks, loomade humaanse tapmise seadmed, liiniheitjad) 

9303 10 00 – eestlaetavad tulirelvad 3,2 3 

9303 20 – spordi-, jahi- või märkilaskmishaavlipüssid, k.a haavli- ja 
vintpüssi kombinatsioonid 

9303 20 10 – – siledate raudadega, üheraudsed 3,2 0 

9303 20 95 – – muud 3,2 0 

9303 30 00 – spordi-, jahi- ja märkilaskmisvintpüssid 3,2 0 

9303 90 00 – muud 3,2 0 

9304 00 00 Muud relvad (näiteks vedru-, õhu- või gaasipüssid ja -püstolid, 
kumminuiad), v.a rubriigis 9307 nimetatud 

3,2 0 

9305 Rubriikidesse 9301–9304 kuuluvate relvade osad ja lisasead
med 

9305 10 00 – revolvritele ja püstolitele 3,2 3 

– rubriigi 9303 haavli- ja vintpüssidele
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9305 21 00 – – haavlipüssitorud 2,7 3 

9305 29 00 – – muud 2,7 0 

– muud 

9305 91 00 – – rubriigi 9301 sõjaväerelvadele Tollimaksu
vaba 

0 

9305 99 00 – – muud 2,7 0 

9306 Pommid, granaadid, torpeedod, miinid, raketid jms sõjamoon, 
nende osad; padrunid, kuulid jm laskemoon, nende osad, k.a 
haavlid, kuuli- ja padrunitropid 

– haavlipüssipadrunid ja nende osad; õhupüssikuulid 

9306 21 00 – – padrunid 2,7 3 

9306 29 – – muud 

9306 29 40 – – – padrunikestad 2,7 3 

9306 29 70 – – – muud 2,7 0 

9306 30 – muud padrunid, nende osad 

9306 30 10 – – rubriigi 9302 revolvritele ja püstolitele ning rubriigi 9301 
püstolkuulipildujatelele 

2,7 3 

– – muud 

9306 30 30 – – – sõjaväerelvadele 1,7 0 

– – – muud 

9306 30 91 – – – – kesktulepadrunid 2,7 3 

9306 30 93 – – – – ääretulepadrunid 2,7 3 

9306 30 97 – – – – muud 2,7 3 

9306 90 – muud 

9306 90 10 – – sõjaliseks otstarbeks 1,7 0 

9306 90 90 – – muud 2,7 3 

9307 00 00 Mõõgad, pistodad, täägid, odad jms külmrelvad, nende osad ja 
tuped 

1,7 0
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XX XX JAOTIS - MITMESUGUSED TÖÖSTUSTOOTED 

94 GRUPP 94 - MÖÖBEL; MADRATSID, MADRATSIALUSED, 
PADJAD JA MUUD TÄISTOPITUD MÖÖBLILISANDID; 
MUJAL NIMETAMATA LAMBID JA VALGUSTID; SISEVAL
GUSTUSEGA SILDID, VALGUSTABLOOD JMS; KOKKUPAN
DAVAD EHITISED 

9401 Istmed (v.a rubriigis 9402 nimetatud), voodiks teisendatavad 
või mitte, ja nende osad 

9401 10 00 – lennukites kasutatavad istmed Tollimaksu
vaba 

0 

9401 20 00 – mootorsõidukites kasutatavad istmed 3,7 0 

9401 30 – reguleeritava kõrgusega pöördtoolid 

9401 30 10 – – polsterdatud, seljatoega, ratastel või rullidel Tollimaksu
vaba 

0 

9401 30 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9401 40 00 – voodiks teisendatavad istmed, v.a aiatoolid ja matkavarustus Tollimaksu
vaba 

0 

– pilliroost, pajuvitstest, bambusest jms materjalist istmed 

9401 51 00 – – bambusest või rotangist 5,6 0 

9401 59 00 – – muust materjalist 5,6 0 

– muud puitkarkassiga istmed 

9401 61 00 – – polsterdatud Tollimaksu
vaba 

0 

9401 69 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– muud metallkarkassiga istmed 

9401 71 00 – – polsterdatud Tollimaksu
vaba 

0 

9401 79 00 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9401 80 00 – muud istmed Tollimaksu
vaba 

0 

9401 90 – osad 

9401 90 10 – – õhusõidukites kasutatavatele istmetele 1,7 0 

– – muud
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9401 90 30 – – – puidust 2,7 0 

9401 90 80 – – – muud 2,7 0 

9402 Meditsiini-, kirurgia-, hambaravi- või veterinaariamööbel (näi
teks lõikus- ja läbivaatuslauad, mehaaniliste seadistega varus
tatud haiglavoodid, hambaravitoolid); juuksuritoolid jms regu
leeritava kõrguse ja kaldega pöördtoolid; eelnimetatud toodete 
osad 

9402 10 00 – hambaravi-, juuksuri- jms toolid, nende osad Tollimaksu
vaba 

0 

9402 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9403 Muu mööbel ja selle osad 

9403 10 – metallist kontorimööbel 

9403 10 10 – – joonestuslauad (v.a rubriigis 9017 nimetatud) Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

– – – kõrgusega kuni 80 cm 

9403 10 51 – – – – kirjutuslauad Tollimaksu
vaba 

0 

9403 10 59 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – – kõrgusega üle 80 cm 

9403 10 91 – – – – uste, klappuste või ruloodega suletavad kapid Tollimaksu
vaba 

0 

9403 10 93 – – – – kausta- ja kartoteegikapid jms Tollimaksu
vaba 

0 

9403 10 99 – – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9403 20 – muu metallmööbel 

9403 20 20 – – voodid Tollimaksu
vaba 

0 

9403 20 80 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9403 30 – puidust kontorimööbel 

– – kõrgusega kuni 80 cm 

9403 30 11 – – – kirjutuslauad Tollimaksu
vaba 

0 

9403 30 19 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

– – kõrgusega üle 80 cm 

9403 30 91 – – – uste, klappuste või ruloodega suletavad kapid; kausta- ja 
kartoteegikapid jms 

Tollimaksu
vaba 

0
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9403 30 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9403 40 – puidust köögimööbel 

9403 40 10 – – sisseehitatav 2,7 0 

9403 40 90 – – muud 2,7 0 

9403 50 00 – puidust magamistoamööbel Tollimaksu
vaba 

0 

9403 60 – muu puitmööbel 

9403 60 10 – – söögitoa- ja elutoamööbel Tollimaksu
vaba 

0 

9403 60 30 – – kauplusemööbel Tollimaksu
vaba 

0 

9403 60 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9403 70 00 – plastmööbel Tollimaksu
vaba 

0 

– mööbel muust materjalist, sh pilliroost, pajuvitstest, bambu
sest vms 

9403 81 00 – – bambusest või rotangist 5,6 0 

9403 89 00 – – muust materjalist 5,6 0 

9403 90 – osad 

9403 90 10 – – metallist 2,7 0 

9403 90 30 – – puidust 2,7 0 

9403 90 90 – – muust materjalist 2,7 0 

9404 Madratsialused; magamistoa- jms mööbli juurde kuuluvad 
lisandid (näiteks madratsid, vatt- ja sulgtekid, mitmesugused 
padjad ja pufid), vedrustatud, mis tahes materjaliga täidetud, 
vahtkummist või vahtplastist, ümbrisega või ümbriseta 

9404 10 00 – madratsialused 3,7 0 

– madratsid 

9404 21 – – vahtkummist või vahtplastist, ümbrisega või ümbriseta 

9404 21 10 – – – kummist 3,7 0 

9404 21 90 – – – plastist 3,7 0 

9404 29 – – muust materjalist 

9404 29 10 – – – vedrumadratsid 3,7 0
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9404 29 90 – – – muud 3,7 0 

9404 30 00 – magamiskotid 3,7 0 

9404 90 – muud 

9404 90 10 – – sulgedest või udusulgedest 3,7 0 

9404 90 90 – – muud 3,7 0 

9405 Mujal nimetamata lambid ja valgustid, sh prožektorid, ning 
nende osad; mujal nimetamata sisevalgustusega sildid, valgus
tablood jms, külgeühendatud valgusallikaga, ja nende detailid 

9405 10 – lühtrid jm elektrilised lae- ja seinavalgustid, v.a valgustid 
avalike kohtade või magistraalteede valgustamiseks 

– – plastist 

9405 10 21 – – – milles kasutatakse hõõglampe 4,7 0 

9405 10 28 – – – muud 4,7 0 

9405 10 30 – – keraamikast 4,7 0 

9405 10 50 – – klaasist 3,7 0 

– – muust materjalist 

9405 10 91 – – – milles kasutatakse hõõglampe 2,7 0 

9405 10 98 – – – muud 2,7 0 

9405 20 – elektrilised laua-, öö- ja põrandalambid 

– – plastist 

9405 20 11 – – – milles kasutatakse hõõglampe 4,7 0 

9405 20 19 – – – muud 4,7 0 

9405 20 30 – – keraamikast 4,7 0 

9405 20 50 – – klaasist 3,7 0 

– – muust materjalist
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9405 20 91 – – – milles kasutatakse hõõglampe 2,7 0 

9405 20 99 – – – muud 2,7 0 

9405 30 00 – elektrilised jõuluküünlad 3,7 0 

9405 40 – muud elektrilambid ja -valgustid 

9405 40 10 – – helgiheitjad ja prožektorid 3,7 0 

– – muud 

– – – plastist 

9405 40 31 – – – – milles kasutatakse hõõglampe 4,7 0 

9405 40 35 – – – – milles kasutatakse luminofoor-torulampe 4,7 0 

9405 40 39 – – – – muud 4,7 0 

– – – muust materjalist 

9405 40 91 – – – – milles kasutatakse hõõglampe 2,7 0 

9405 40 95 – – – – milles kasutatakse luminofoor-torulampe 2,7 0 

9405 40 99 – – – – muud 2,7 0 

9405 50 00 – mitteelektrilised lambid ja valgustid 2,7 0 

9405 60 – sisevalgustusega sildid, valgustablood jms 

9405 60 20 – – plastist 4,7 0 

9405 60 80 – – muust materjalist 2,7 0 

– osad 

9405 91 – – klaasist 

– – – elektrivalgustitele (v.a helgiheitjad ja prožektorid) 

9405 91 11 – – – – lihvitud klaas, plaadid, kuulid, tilga- ja lillekujulised 
kaunistused, ripatsid jm kroonlühtrite kaunistusdetailid 

5,7 0 

9405 91 19 – – – – muud (näiteks hajutid, plafoonid, lambikuplid, -varjud 
jms tooted) 

5,7 0 

9405 91 90 – – – muud 3,7 0 

9405 92 00 – – plastist 4,7 0 

9405 99 00 – – muud 2,7 0

ET L 161/1590 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

9406 00 Kokkupandavad ehitised 

9406 00 11 – vagunelamud (mobile homes) 2,7 0 

– muud 

9406 00 20 – – puidust 2,7 0 

– – rauast või terasest 

9406 00 31 – – – kasvuhooned 2,7 0 

9406 00 38 – – – muud 2,7 0 

9406 00 80 – – muust materjalist 2,7 0 

95 GRUPP 95 - MÄNGUASJAD, MÄNGUD JA SPORDIINVEN
TAR; NENDE OSAD JA TARVIKUD 

9503 00 Kolme rattalised jalgrattad, tõukerattad, pedaalidega autod jms 
ratastel mänguasjad; nukuvankrid ja -kärud; nukud; muud 
mänguasjad; vähendatud suurusega (“mõõtkavas”) mudelid 
jms meelelahutuslikud mudelid, liikuvad või liikumatud; igasu
gused mosaiikpildid 

9503 00 10 – kolmerattalised jalgrattad, tõukerattad, pedaalidega autod jms 
ratastel mänguasjad; nukuvankrid ja -kärud 

Tollimaksu
vaba 

0 

– inimesekujulised nukud ja osad ja tarvikud 

9503 00 21 – – nukud 4,7 0 

9503 00 29 – – osad ja tarvikud Tollimaksu
vaba 

0 

9503 00 30 – elektrilised rongimudelid, k.a relsid, semaforid jm lisadetailid; 
vähendatud suurusega (“mõõtkavas”) 

Tollimaksu
vaba 

0 

– muud mängukonstruktorid ja kokkupandavad mänguasjad 

9503 00 35 – – plastist 4,7 0 

9503 00 39 – – muust materjalist Tollimaksu
vaba 

0 

– mänguasjad, mis kujutavad loomi või muid olendeid peale 
inimeste 

9503 00 41 – – topitud 4,7 0 

9503 00 49 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9503 00 55 – mängumuusikariistad, muusikalised mänguasjad Tollimaksu
vaba 

0 

– mosaiikpildid 

9503 00 61 – – puidust Tollimaksu
vaba 

0 

9503 00 69 – – muud 4,7 0
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9503 00 70 – muud mänguasjad komplektide või valikutena 4,7 0 

– muud motoriseeritud mänguasjad ning mudelid 

9503 00 75 – – plastist 4,7 0 

9503 00 79 – – muust materjalist Tollimaksu
vaba 

0 

– muud 

9503 00 81 – – mängurelvad Tollimaksu
vaba 

0 

9503 00 85 – – metallist valatud minimudelid 4,7 0 

– – muud 

9503 00 95 – – – plastist 4,7 0 

9503 00 99 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9504 Vahendid laua- jm meelelahutusmängudeks, mida mängitakse 
kinnistes ruumides, k.a piljardilauad, kasiinode mängulauad, 
keegliradade automaatseadmed 

9504 10 00 – videomängud, mida kasutatakse koos televiisoriga Tollimaksu
vaba 

0 

9504 20 – igasugune piljardivarustus 

9504 20 10 – – piljardilauad (jalgadega või jalgadeta) Tollimaksu
vaba 

0 

9504 20 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9504 30 – müntide, pangatähtede, pangakaartide, žetoonide vm makse
vahenditega käitatavad muud mängud, v.a keegliradade auto
maatseadmed 

9504 30 10 – – ekraaniga mängud Tollimaksu
vaba 

0 

– – muud 

9504 30 30 – – – flipper Tollimaksu
vaba 

0 

9504 30 50 – – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9504 30 90 – – osad Tollimaksu
vaba 

0 

9504 40 00 – mängukaardid 2,7 0 

9504 90 – muud 

9504 90 10 – – elektriliste võidusõiduautode komplektid võistlusmängu
deks 

Tollimaksu
vaba 

0 

9504 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9505 Tooted pühadeks, karnevali- jm lõbustusesemed, k.a vigur- ja 
üllatusesemed
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9505 10 – jõulu- ja uusaastakaubad 

9505 10 10 – – klaasist Tollimaksu
vaba 

0 

9505 10 90 – – muust materjalist 2,7 0 

9505 90 00 – muud 2,7 0 

9506 Muud käesolevas grupis nimetamata tooted ja inventar keha
liste harjutuste, võimlemise, kergejõustiku jm spordialade (k.a 
lauatennis) ning vabaõhumängude tarbeks; ujumis- ja sõud
misbasseinid 

– suusad jm suusaspordiinventar 

9506 11 – – suusad 

9506 11 10 – – – murdmaasuusad 3,7 0 

– – – mäesuusad 

9506 11 21 – – – – monosuusad ja lumelauad 3,7 0 

9506 11 29 – – – – muud 3,7 0 

9506 11 80 – – – muud suusad 3,7 0 

9506 12 00 – – suusasidemed 3,7 0 

9506 19 00 – – muud 2,7 0 

– veesuusad, lainelauad, purjelauad jm veespordiinventar 

9506 21 00 – – purjelauad 2,7 0 

9506 29 00 – – muud 2,7 0 

– golfikepid ja muu golfivarustus 

9506 31 00 – – golfikepid, komplektis 2,7 0 

9506 32 00 – – golfipallid 2,7 0 

9506 39 – – muud 

9506 39 10 – – – golfikeppide osad 2,7 0 

9506 39 90 – – – muud 2,7 0 

9506 40 – lauatennisetarbed ja -varustus 

9506 40 10 – – reketid, pallid ja võrgud 2,7 0 

9506 40 90 – – muud 2,7 0 

– tennise-, sulgpalli- jm reketid, keelestatud või keelestamata
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9506 51 00 – – tennisereketid, keelestatud või keelestamata 4,7 0 

9506 59 00 – – muud 2,7 0 

– pallid ja kuulid, v.a golfi- ja lauatennisepallid 

9506 61 00 – – tennisepallid 2,7 0 

9506 62 – – täispuhutavad 

9506 62 10 – – – nahast 2,7 0 

9506 62 90 – – – muud 2,7 0 

9506 69 – – muud 

9506 69 10 – – – kriketi- ja polopallid Tollimaksu
vaba 

0 

9506 69 90 – – – muud 2,7 0 

9506 70 – uisud ja rulluisud, k.a külgekinnitatud uiskudega uisusaapad 

9506 70 10 – – uisud Tollimaksu
vaba 

0 

9506 70 30 – – rulluisud 2,7 0 

9506 70 90 – – osad ja tarvikud 2,7 0 

– muud 

9506 91 – – üldkehaliste harjutuste, võimlemis- ning kergejõustiku
tarbed ja -inventar 

9506 91 10 – – – muutsammuga takistusmehhanismiga aparatuur harjutuste 
sooritamiseks 

2,7 0 

9506 91 90 – – – muud 2,7 0 

9506 99 – – muud 

9506 99 10 – – – kriketi- ja poloinventar, v.a pallid Tollimaksu
vaba 

0 

9506 99 90 – – – muud 2,7 0 

9507 Õngeridvad, -konksud jm varustus õngepüügiks; kahvad, libli
kavõrgud jms võrgud; peibutuslinnud (mulaažid) (v.a rubrii
kides 9208 ja 9705 nimetatud) jms jahitarbed 

9507 10 00 – õngeridvad 3,7 0 

9507 20 – õngekonksud, lipsuga või lipsuta 

9507 20 10 – – lipsuta 1,7 0 

9507 20 90 – – muud 3,7 0
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9507 30 00 – spinningurullid 3,7 0 

9507 90 00 – muud 3,7 0 

9508 Karussellid, kiiged, lasketiirud jm lõbustuspargiatraktsioonid; 
rändtsirkused ja -loomaaiad; rändteatrid 

9508 10 00 – rändtsirkused ja -loomaaiad 1,7 0 

9508 90 00 – muud 1,7 0 

96 GRUPP 96 - MITMESUGUSED TÖÖSTUSTOOTED 

9601 Töödeldud elevandiluu, luu, kilpkonnaluu, sarv, hirvesarv, 
korallid, pärlmutter jms loomse päritoluga nikerdusmaterjalid, 
tooted nendest materjalidest (sh voolitud tooted) 

9601 10 00 – töödeldud elevandiluu, tooted sellest 2,7 0 

9601 90 – muud 

9601 90 10 – – töödeldud korallid (looduslikud või aglomeeritud) ja tooted 
nendest 

Tollimaksu
vaba 

0 

9601 90 90 – – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9602 00 00 Töödeldud taimsed või mineraalsed nikerdusmaterjalid, tooted 
nendest materjalidest; vahast, steariinist, kautšukist, loodus
likest vaikudest ja modelleerimispastadest voolitud või niker
datud tooted, mujal nimetamata voolitud või nikerdatud 
tooted; töödeldud želatiin, kõvastumata (v.a želatiin rubriigist 
3503), tooted sellest 

2,2 0 

9603 Luuad, pintslid, harjad (k.a harjad seadmete, mehhanismide ja 
sõidukite osadena), mehaanilised motoriseerimata põrandapu
hastajad, mopid ja sulgedest tolmupühkijad; eeltöödeldud 
köitesõlmed ja harjasekimbud luudade ja harjade valmistami
seks; maalrirullid ja -tampoonid; kuivatuskaabitsad (v.a kuiva
tusrullid) 

9603 10 00 – luuad ja harjad, vitstest vm kimpu seotud looduslikust 
materjalist, vartega või varteta 

3,7 0 

– hambaharjad, vahupintslid, juukseharjad, küüneharjad, rips
meharjad jm tualettharjad ja -pintslid, k.a harjad tualett- 
tarvete osadena 

9603 21 00 – – hambaharjad, k.a harjad hambaproteesidele 3,7 0
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9603 29 – – muud 

9603 29 30 – – – juukseharjad 3,7 0 

9603 29 80 – – – muud 3,7 0 

9603 30 – kunstnikupintslid, kirjutuspintslid ja samalaadsed kosmee
tikapintslid 

9603 30 10 – – kunstniku- ja kirjutuspintslid 3,7 0 

9603 30 90 – – kosmeetikapintslid 3,7 0 

9603 40 – maalri-, liimi-, laki- jms pintslid (v.a alamrubriigis 9603 30 
nimetatud); maalrirullid ja -tampoonid 

9603 40 10 – – maalri-, liimi-, laki- jms pintslid 3,7 0 

9603 40 90 – – maalrirullid ja -tampoonid 3,7 0 

9603 50 00 – muud harjad ja pintslid, mis kuuluvad osadena masinate, 
seadmete või sõidukite juurde 

2,7 0 

9603 90 – muud 

9603 90 10 – – mehaanilised põrandaharjad, mootorita 2,7 0 

– – muud 

9603 90 91 – – – tänavapuhastusharjad; kodumajapidamises kasutatavad 
harjad ja luuad, k.a kinga- ja riideharjad; harjad loomade 
sugemiseks 

3,7 0 

9603 90 99 – – – muud 3,7 0 

9604 00 00 Käsisõelad 3,7 0 

9605 00 00 Tualett- või õmblustarvete, jalatsi- või riidepuhastusvahendite 
reisikomplektid 

3,7 0 

9606 Nööbid, rõhknööbid, nööbivormid, nende osad; nööbitoo
rikud 

9606 10 00 – rõhknööbid ja nende osad 3,7 0 

– nööbid 

9606 21 00 – – plastist, tekstiilümbriseta 3,7 0 

9606 22 00 – – mitteväärismetallist, tekstiilümbriseta 3,7 0 

9606 29 00 – – muud 3,7 0

ET L 161/1596 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

9606 30 00 – nööbivormid jm nööpide osad; nööbitoorikud 2,7 0 

9607 Tõmblukud, nende osad 

– tõmblukud 

9607 11 00 – – mitteväärismetallist hammastikuga 6,7 0 

9607 19 00 – – muud 7,7 0 

9607 20 – osad 

9607 20 10 – – mitteväärismetallist, k.a mitteväärismetallist hammastikuga 
lukupoolmed 

6,7 0 

9607 20 90 – – muud 7,7 0 

9608 Pastapliiatsid; vildist vms urbsest materjalist otstega pliiatsid ja 
markerid; täitesulepead, stilograafid jm sulepead; kopeersuled; 
liikuva või vintsüdamikuga pliiatsid; sulepea-, pliiatsi- jms 
hoidikud; eelnimetatud kirjatarvete osad (sh otsikud ja klamb
rid), v.a rubriiki 9609 kuuluvad 

9608 10 – pastapliiatsid 

9608 10 10 – – vedela tindiga (tindipliiatsid) 3,7 0 

– – muud 

9608 10 30 – – – väärismetallist või väärismetalliga kaetud korpuse või otsi
kuga 

3,7 0 

– – – muud 

9608 10 91 – – – – vahetatava südamikuga 3,7 0 

9608 10 99 – – – – muud 3,7 0 

9608 20 00 – vildist vms urbsest materjalist otstega pliiatsid ja markerid 3,7 0 

– täitesulepead, stilograafid jms 

9608 31 00 – – tušiga täidetavad joonestussulepead 3,7 0 

9608 39 – – muud 

9608 39 10 – – – väärismetallist või väärismetalliga kaetud korpuse või otsi
kuga 

3,7 0 

9608 39 90 – – – muud 3,7 0 

9608 40 00 – liikuva või vintsüdamikuga pliiatsid 3,7 0 

9608 50 00 – kirjutustarvete komplektid, mis koosnevad vähemalt kahes 
eelnevas alamrubriigis nimetatud toodetest 

3,7 0

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1597



CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

9608 60 – pastapliiatsite südamikud, mis koosnevad metallkuulist ja 
tindimahutist 

9608 60 10 – – vedela tindiga tindipliiatsitele 2,7 0 

9608 60 90 – – muud 2,7 0 

– muud 

9608 91 00 – – suled ja suleotsikud 2,7 0 

9608 99 – – muud 

9608 99 20 – – – metallist 2,7 0 

9608 99 80 – – – muud 2,7 0 

9609 Pliiatsid (v.a rubriigis 9608 nimetatud), värvipliiatsid, pliiatsi
südamikud, pastellid, söepliiatsid, kirjutus- ja joonistuskriidid, 
rätsepakriidid 

9609 10 – pliiatsid ja värvipliiatsid, jäigas ümbrises südamikega 

9609 10 10 – – grafiidist südamikuga 2,7 0 

9609 10 90 – – muud 2,7 0 

9609 20 00 – pliiatsisüdamikud, harilikud või värvilised 2,7 0 

9609 90 – muud 

9609 90 10 – – pastellid ja söepliiatsid 2,7 0 

9609 90 90 – – muud 1,7 0 

9610 00 00 Tahvlid kirjutamiseks või joonistamiseks, raamitud või 
raamimata 

2,7 0 

9611 00 00 Kuupäeva-, pitseerimis- või nummerdamistemplid jms (sh 
seadmed siltide trükkimiseks või pressimiseks), käsitsi kasuta
miseks; käsitrükirivikud ning käsitrükiseadmed, mille juurde 
kuuluvad rivikud 

2,7 0 

9612 Kirjutusmasinalindid jms trükilindid, tindiga immutatud või 
muul viisil trükimärkide jätmiseks ette valmistatud, poolidel, 
kassettides või mitte; templipadjad, tindiga immutatud või 
mitte, ümbrisega või ümbriseta 

9612 10 – lindid 

9612 10 10 – – plastist 2,7 0
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9612 10 20 – – sünteetilistest kiududest, laiusega alla 30 mm, püsivalt 
plast- või metallkassettidesse asetatud, seda tüüpi, nagu 
kasutatakse automaatkirjutusmasinate, automaatsete 
andmetöötlusmasinate jm masinate juures 

Tollimaksu
vaba 

0 

9612 10 80 – – muud 2,7 0 

9612 20 00 – templipadjad 2,7 0 

9613 Välgumihklid jm süütajad mehaanilised või elektrilised; nende 
osad, v.a tulekivid ja taht 

9613 10 00 – mittetäidetavad gaaskütusel taskuvälgumihklid 2,7 0 

9613 20 – korduvtäidetavad gaaskütusel taskuvälgumihklid 

9613 20 10 – – elektrilise süüteseadmega 2,7 0 

9613 20 90 – – muu süüteseadmega 2,7 0 

9613 80 00 – muud välgumihklid ja tulemasinad 2,7 0 

9613 90 00 – osad 2,7 0 

9614 00 Piibud (k.a piibukahad) ja sigari- või sigaretipitsid ning nende 
osad 

9614 00 10 – piibutoorikud puust või juurtest, jämedalt töödeldud Tollimaksu
vaba 

0 

9614 00 90 – muud 2,7 0 

9615 Kammid, juukseklambrid, -pandlad jms; juuksenõelad, lokirul
linõelad, lokirullid, lokitangid jms, v.a rubriigis 8516 nimeta
tud; nende osad 

– kammid, juukseklambrid, -pandlad jms 

9615 11 00 – – kõvakummist või plastist 2,7 0 

9615 19 00 – – muud 2,7 0 

9615 90 00 – muud 2,7 0 

9616 Lõhnaainete jm tualett-tarvete pulverisaatorid, nende pumbad 
ja pihustid; puudritupsud ja tampoonid kosmeetika- ning 
tualett-tarvete nahale kandmiseks 

9616 10 – lõhnaainete jm tualett-tarvete pulverisaatorid, nende pumbad 
ja pihustid 

9616 10 10 – – pulverisaatorid 2,7 0 

9616 10 90 – – pumbad ja pihustid 2,7 0
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CN 2008 Kirjeldus Baasmäär Üleminekukategooria 

9616 20 00 – tampoonid kosmeetika- ja tualett-tarvete nahale kandmiseks 2,7 0 

9617 00 Termosed jm vaakumanumad koos ümbrisega; nende osad, v.a 
klaaskolvid 

– termosed jm vaakumanumad koos ümbrisega, mahuga 

9617 00 11 – – kuni 0,75 liitrit 6,7 0 

9617 00 19 – – üle 0,75 liitri 6,7 0 

9617 00 90 – osad (v.a klaaskolvid) 6,7 0 

9618 00 00 Mannekeenid jms tooted; automaatmannekeenid jm liikuvad 
kujunduselemendid vaateakende jaoks 

1,7 0 

XXI XXI JAOTIS - KUNSTITEOSED, KOLLEKTSIOONIOBJEKTID 
JA ANTIIKESEMED 

97 GRUPP 97 - KUNSTITEOSED, KOLLEKTSIOONIOBJEKTID JA 
ANTIIKESEMED 

9701 Maalid, joonistused ning pastellmaalid, täielikult käsitsi teos
tatud (v.a rubriiki 4906 kuuluvad joonised ning käsitsi kaunis
tatud ja maalitud kaubad); kollaažid jm dekoratiivpannood 

9701 10 00 – maalid, joonistused ja pastellmaalid Tollimaksu
vaba 

0 

9701 90 00 – muud Tollimaksu
vaba 

0 

9702 00 00 Originaalgravüürid, -estambid ja -litograafiad Tollimaksu
vaba 

0 

9703 00 00 Originaalskulptuurid ja kujud mis tahes materjalist Tollimaksu
vaba 

0 

9704 00 00 Postmargid, maksumärgid, tempelmargid, esimese päeva 
ümbrikud, tervikasjad (tempelpaber) jms, kasutatud või kasu
tamata, v.a rubriiki 4907 kuuluvad 

Tollimaksu
vaba 

0 

9705 00 00 Kollektsioonid ja kollektsiooniobjektid zooloogia, botaanika, 
mineraloogia, anatoomia, ajaloo, arheoloogia, paleontoloogia, 
etnograafia või numismaatika valdkonnast 

Tollimaksu
vaba 

0 

9706 00 00 Üle saja aasta vanused antiikesemed Tollimaksu
vaba 

0 

( 1 ) Lineaarne suurenemine 5 aasta jooksul.
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Lisa I-A liide ( 1 ) 

Käesolevas liites on kokku võetud lisas I-A sätestatud koondkogused. 

A. ELi suunduvale impordile kehtestatud esialgsete tariifikvootide koondkogus 

Toode Tariifne klassifitseerimine Kogus 

Veiseliha 0201.10.(00) 

0201.20.(20-30-50-90) 

0201.30.(00) 

0202.10.(00) 

0202.20.(10-30-50-90) 

0202.30.(10-50-90) 

12 000 tonni aastas (netomassina) 

Sealiha 0203.11.(10) 

0203.12.(11-19) 

0203.19.(11-13-15-55-59) 

0203.21.(10) 

0203.22.(11-19) 

0203.29.(11-13-15-55-59) 

20 000 tonni aastas (netomassina) 
+ 20 000 tonni aastas (netomassina) (järg
miste CN-koodide jaoks: 0203.11.(10) 

0203.12.(19) 

0203.19.(11-15-59) 

0203.21.(10) 

0203.22.(19) 

0203.29.(11-15-59)) 

Lambaliha 0204.22.(50-90) 

0204.23.(00) 

0204.42.(30-50-90) 

0204.43.(10-90) 

1 500 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 
2 250 tonnini aastas (netomassina) 

Linnuliha ja linnulihavalmis
tised 

0207.11.(30-90) 

0207.12.(10-90) 

0207.13.(10-20-30-50-60-99) 

0207.14.(10-20-30-50-60-99) 

0207.24.(10-90) 

0207.25.(10-90) 

0207.26.(10-20-30-50-60-70-80-99) 

0207.27.(10-20-30-50-60-70-80-99) 

0207.32.(15-19-51-59-90) 

0207.33.(11-19-59-90) 

0207.35.(11-15-21-23-25-31-41-51-53- 
61-63-71-79-99) 

16 000 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 
20 000 tonnini aastas (netomassina) 
+ 20 000 tonni aastas (netomassina) 

(CN-koodi 0207.12.(10-90) jaoks)
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Toode Tariifne klassifitseerimine Kogus 

0207.36.(11-15-21-23-31-41-51-53-61- 
63-79-90) 

0210.99.(39) 

1602.31.(11-19-30-90) 

1602.32.(11-19-30-90) 

1602.39.(21) 

Piim, rõõsk koor, kondens
piim ja jogurtid 

0401.10.(10-90) 

0401.20.(11-19-91-99) 

0401.30.(11-19-31-39-91-99) 

0402.91.(10-30-51-59-91-99) 

0402.99.(10-31-39-91-99) 

0403.10.(11-13-19-31-33-39) 

0403.90.(51-53-59-61-63-69) 

8 000 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 
10 000 tonnini aastas (netomassina) 

Piimapulber 0402.10.(11-19-91-99) 

0402.21.(11-17-19-91-99) 

0402.29.(11-15-19-91-99) 

0403.90.(11-13-19-31-33-39) 

0404.90.(21-23-29-81-83-89) 

1 500 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 
5 000 tonnini aastas (netomassina) 

Või ja piimarasvavõided 0405.10.(11-19-30-50-90) 

0405.20.(90) 

0405.90.(10-90) 

1 500 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 
3 000 tonnini aastas (netomassina) 

Munad ja albumiinid 0407.00.(30) 

0408.11.(80) 

0408.19.(81-89) 

0408.91.(80) 

0408.99.(80) 

3502.11.(90) 

3502.19.(90) 

3502.20.(91-99) 

1 500 tonni aastas (koorega muna ekviva
lendina); mis suureneb lineaarselt viie 
aasta pärast 3 000 tonnini aastas (koorega 
muna ekvivalendina) + 3 000 tonni aastas 
(netomassina) 

(CN-koodi 0407.00.(30) jaoks) 

Mesi 0409.00.(00) 5 000 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 
6 000 tonnini aastas (netomassina) 

Küüslauk 0703.20.(00) 500 tonni aastas (netomassina)
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Toode Tariifne klassifitseerimine Kogus 

Suhkrud 1701.12.(10-90) 

1701.91.(00) 

1701.99.(10-90) 

1702.20.(10) 

1702.90.(30-50-71-75-79-80-95) 

20 070 tonni aastas (netomassina) 

Muud suhkrud 1702.30.(10-50-90) 

1702.40.(10-90) 

1702.60.(10-80-95) 

10 000 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 
20 000 tonnini aastas (netomassina) 

Suhkrusiirupid 2106.90.(30-55-59) 2 000 tonni aastas (netomassina) 

Pehme nisu, nisujahu ja 
-graanulid 

1001.90.(99) 

1101.00.(15-90) 

1102.90.(90) 

1103.11.(90) 

1103.20.(60) 

950 000 tonni aastas mis suureneb 
lineaarselt viie aasta pärast 1 000 000 
tonnini aastas 

Oder, odrajahu ja -graanulid 1003.00.(90) 

1102.90.(10) 

1103.20.(20) 

250 000 tonni aastas mis suureneb 
lineaarselt viie aasta pärast 350 000 
tonnini aastas 

Kaer 1004.00.(00) 4 000 tonni aastas 

Mais, maisijahu ja -graanulid 1005.90.(00) 

1102.20.(10-90) 

1103.13.(10-90) 

1103.20.(40) 

1104.23.(10-30-90-99) 

400 000 tonni aastas mis suureneb 
lineaarselt viie aasta pärast 650 000 
tonnini aastas 

Odratangud ja lihtjahu; 

muul viisil töödeldud teravili 

1103.19.(30-90) 

1103.20.(90) 

1104.19.(10-50-61-69) 

1104.29.(01-03-05-07-09-11-18-30-51- 
59-81-89) 

1104.30.(10-90) 

6 300 tonni aastas mis suureneb lineaar
selt viie aasta pärast 7 800 tonnini aastas 

Linnased ja nisugluteen 1107.10.(11-19-91-99) 

1107.20.(00) 

1109.00.(00) 

7 000 tonni aastas
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Toode Tariifne klassifitseerimine Kogus 

Tärklis 1108.11.(00) 

1108.12.(00) 

1108.13.(00) 

10 000 tonni aastas 

Töödeldud tärklis 3505.10.(10-90) 

3505.20.(30-50-90) 

1 000 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 
2 000 tonnini aastas (netomassina) 

Kliid, pebred ja jäägid 2302.10.(10-90) 

2302.30.(10-90) 

2302.40.(10-90) 

2303.10.(11) 

16 000 tonni aastas mis suureneb lineaar
selt viie aasta pärast 21 000 tonnini aastas 

Seened 0711.51.(00) 

2003.10.(20-30) 

500 tonni aastas (netomassina) + 500 
tonni aastas (netomassina) 

(CN-koodi 0711.51.(00) jaoks) 

Töödeldud tomatid 2002.10.(10-90) 

2002.90.(11-19-31-39-91-99) 

10 000 tonni aastas (netomassina) 

Viinamarja- ja õunamahl 2009.61.(90) 

2009.69.(11-71-79-90) 

2009.71.(20-99) 

2009.79.(11-19-30-91-93-99) 

10 000 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 
20 000 tonnini aastas (netomassina) 

Hapendatud piimatooted 0403.10.(51-53-59-91-93-99) 

0403.90.(71-73-79-91-93-99) 

2 000 tonni aastas (netomassina) 

Töödeldud võitooted 0405.20.(10-30) 250 tonni aastas (netomassina) 

Suhkrumais 0710.40.(00) 

0711.90.(30) 

2001.90.(30) 

2004.90.(10) 

2005.80.(00) 

1 500 tonni aastas (netomassina) 

Töödeldud suhkrutooted 1702.50.(00) 

1702.90.(10) 

1704.90.(99) (≥ 70 % suhkrusisalduse 
jaoks) 

1806.10.(30-90) 

1806,20.(95) (≥ 70 % suhkrusisalduse 
jaoks) 

1901,90.(99) (≥ 70 % suhkrusisalduse 
jaoks) 

2 000 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 
3 000 tonnini aastas (netomassina)
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Toode Tariifne klassifitseerimine Kogus 

2101.12.(98) 

2101.20.(98) 

3302.10.(29) 

Töödeldud teraviljatooted 1903.00.(00) 

1904.30.(00) 

2 000 tonni aastas (netomassina) 

Töödeldud piima- ja 
kooretooted 

1806.20.(70) 

2106.10.(80) 

2202.90.(99) 

300 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 500 
tonnini aastas (netomassina) 

Toiduained 2106.90.(98) 2 000 tonni aastas (netomassina) 

Etanool 2207.10.(00) 

2208.90.(91-99) 

2207.20.(00) 

27 000 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 
100 000 tonnini aastas (netomassina) 

Sigarid ja sigaretid 2402.10.(00) 

2402.20.(90) 

2 500 tonni aastas (netomassina) 

Mannitool-sorbitool 2905.43.(00) 

2905.44.(11-19-91-99) 

3824.60.(11-19-91-99) 

100 tonni aastas (netomassina) 

Töödeldud linnasetärklisetoo
ted 

3809.10.(10-30-50-90) 2 000 tonni aastas (netomassina) 

B. Ukrainasse suunduvale impordile kehtestatud esialgsete tariifikvootide koondkogus 

Toode Tariifne klassifitseerimine Kogus 

Sealiha 0203.11.(10-90) 

0203.12.(11-19-90) 

0203.19.(11-13-15-55-59-90) 

0203.21.(10-90) 

0203.22.(11-19-90) 

0203.29.(11-13-15-55-59-90) 

10 000 tonni aastas (netomassina) 
+ 10 000 tonni aastas (netomassina) (järg
miste CN-koodide jaoks: 

0203.11.(10) 

0203.12.(19) 

0203.19.(11-15-59) 

0203.21.(10) 

0203.22.(19) 

0203.29.(11-15-59))
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Toode Tariifne klassifitseerimine Kogus 

Linnuliha ja linnulihavalmis
tised 

0207.12.(10-90) 

0207.14.(10-20-30-40-50-60-70-91-99) 

0207.26.(10-20-30-40-50-60-70-80-99) 

0207.27.(10-20-30-40-50-60-70-80-91- 
99) 

0207.35.(11-15-21-23-25-31-41-61-63- 
71-79-99) 

0207.36.(31-41-61-63-71-79-89-90) 

8 000 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 
10 000 tonnini aastas (netomassina) 
+ 10 000 tonni aastas (netomassina) 

(CN-koodi 0207.12.(10-90) jaoks) 

Suhkrud 1701.11.(10-90) 

1701.12.(10-90) 

1701.91.(00) 

1701.99.(10-90) 

30 000 tonni aastas (netomassina) mis 
suureneb lineaarselt viie aasta pärast 
40 000 tonnini aastas (netomassina) 

Kogused tuuakse sisse asjaomaste taotluste esitamise järjekorras.
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1. PEATÜKI I-B LISA 

KASUTATUD RÕIVASTEGA KAUPLEMISE LISATINGIMUSED 

Artikkel 1 

Lepinguosalised on leppinud kokku järgmiste eritingimuste suhtes lepinguosaliste vahelises sooduskaubanduses kasutatud 
rõivastega: 

1. Ukraina kõrvaldab kasutatud rõivaste (Ukraina tollitariif 6309 00 00) impordi tollimaksud vastavalt järgmistele 
tingimustele: 

— Ukraina kohaldab käesoleva lepingu jõustumisele järgneva aasta 1. jaanuarini käesoleva lepingu jõustumise hetkel 
kehtivaid tollimakse; 

— alates käesoleva lepingu jõustumisele järgneva aasta 1. jaanuarist vähendab Ukraina viie aasta jooksul imporditol
limakse ühe protsendipunkti võrra aastas esimese nelja aasta jooksul ning kaotab need hiljemalt viienda aasta 
lõpuks. 

2. Paralleelselt imporditollimaksu iga-aastase vähendamisega võtab Ukraina kasutusele sisenemishinna, mis määratakse 
kindlaks eurodes netokaalu kilogrammi kohta. Tollimaksude kõrvaldamise üleminekuajal kohaldatakse enamsoodus
režiimi tollimakse selliste toodete impordi suhtes, mille väärtus on käesoleva artikli lõikes 3 määratletud sisenemis
hinnast madalam. 

3. Ukraina avaldab iga aasta 1. jaanuaril ülemöödunud aasta (A-2) keskmise aastahinna toodete kohta, mis kuuluvad 
käesoleva artikli lõikes 4 nimetatud tollitariifide alla. Kõnealuse keskmise hinna põhjal arvutatakse käesoleva artikli 
lõikes 1 nimetatud tollikoodi alla kuuluvate toodete sisenemishind. Kindlaksmääratud sisenemishinda kohaldatakse 
kogu aasta jooksul tervel Ukraina tolliterritooriumil. 

4. Sisenemishinnaks määratakse 30 % selliste rõivaste eelnenud aasta tolliväärtusest, mis kuuluvad järgmiste Ukraina 
tollitariifide alla: 6101, 6102, 6103, 6104, 6105, 6106, 6109, 6110, 6111, 6112, 6114, 6116, 6117, 6201, 
6202, 6203, 6204, 6205, 6206, 6209, 6210, 6211, 6214, 6217. 

5. Ukraina avaldab igal aastal aasta kaubandusstatistika selliste kaupade koguste kohta, mis on imporditud käesoleva 
artikli lõikes 1 nimetatud tollitariifi alusel.
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ET 
L 161/1608 

Euroopa Liidu Teataja 
29.5.2014 

1. PEATÜKI I-C LISA 

EKSPORDIMAKSU KÕRVALDAMISE KAVA 

Märkus: allpool esitatud tabelit kohaldatakse juhul, kui lepingu jõustumise aasta (edaspidi „J”) jääb ajavahemikku 1. jaanuarist 2013 kuni 15. maini 2014. Kui leping ei jõustu selles 
ajavahemikus, tuleb tabelis teha ümberarvestused, et säilitada suhteline soodustus (sama suhe) võrreldes vastaval ajavahemikul kohaldatavate WTO põhiste ekspordimaksu määradega. 

Tollimaksumäärad väljendatakse protsentides, kui ei ole sätestatud teisiti. 

Kariloomad ja toornahad 

HS kood Kauba kirjeldus J 
(2013) 

J+1 
(2014) 

J+2 
(2015) 

J+3 
(2016) 

J+4 
(2017) 

J+5 
(2018) 

J+6 
(2019) 

J+7 
(2020) 

J+8 
(2021) 

J+9 
(2022) 

J+10 
(2023) Kaitsemeetmed 

Elusad koduveised, v.a tõupuhtad aretusveised 

0102 90 05 00 Koduveised massiga kuni 80 kg 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 21 00 Koduveised massiga üle 80 kg, kuid mitte üle 
160 kg, tapaloomad 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 29 00 Koduveised massiga üle 80 kg, kuid mitte üle 
160 kg, v.a tapaloomad 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 41 00 Koduveised massiga üle 160 kg, kuid mitte üle 
300 kg, tapaloomad 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 49 00 Koduvesised massiga üle 160 kg, kuid mitte üle 
300 kg, v.a tapaloomad 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 51 00 Mullikad (poegimata emasveised) massiga üle 
300 kg, tapaloomad 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 59 00 Mullikad (poegimata emasveised) massiga üle 
300 kg, v.a tapaloomad 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 61 00 Lehmad massiga üle 300 kg, tapaloomad 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 69 00 Lehmad massiga üle 300 kg, v.a tapaloomad 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0
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HS kood Kauba kirjeldus J 
(2013) 

J+1 
(2014) 

J+2 
(2015) 

J+3 
(2016) 

J+4 
(2017) 

J+5 
(2018) 

J+6 
(2019) 

J+7 
(2020) 

J+8 
(2021) 

J+9 
(2022) 

J+10 
(2023) Kaitsemeetmed 

0102 90 71 00 Koduveised, v.a mullikad ja lehmad, massiga üle 
300 kg, tapaloomad 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 79 00 Koduveised, v.a mullikad ja lehmad, massiga üle 
300 kg, v.a tapaloomad 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0102 90 90 00 Veised, v.a koduveised 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

Eluslambad: 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0104 10 10 00 tõupuhtad lambad 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

aretusloomad 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0104 10 30 00 Lambatalled (kuni aastavanused) 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

0104 10 80 00 muud eluslambad, v.a tõupuhtad aretusloomad ja 
lambatalled (kuni aastavanused) 23,0 18,0 13,0 8,0 6,86 5,71 4,57 3,43 2,29 1,14 0,0 

4101 Veiste (k.a pühvlite) ja hobuslaste toornahad 
(värsked või soolatud, kuivatatud, painitud, pikel
datud või muul viisil konserveeritud, ent parkimata, 
pärgamentimata jm viisil edasi töötlemata), karvaga 
või karvata, laustetud või laustmata 

12,5 11,25 10,0 8,75 7,5 6,25 5,0 3,75 2,5 1,25 0,0 Vt I-D lisa 

4102 Lamba ja talle toornahad (värsked, soolatud, kuiva
tatud, painitud, pikeldatud, soolvees või muul viisil 
konserveeritud, ent parkimata, pärgamentimata jm 
viisil edasi töötlemata), villaga või villata, laustmata 
või laustetud, v.a käesoleva grupi märkuse 1 punktis 
c nimetatud 

12,5 11,25 10,0 8,75 7,5 6,25 5,0 3,75 2,5 1,25 0,0 Vt I-D lisa 

4103 90 Muud toornahad (värsked või soolatud, kuivatatud, 
painitud, pikeldatud, soolvees või muul viisil konser
veeritud, ent parkimata, pärgamentimata jm viisil 
töötlemata), karvadega või ilma, laustetud või laust
mata, v.a käesoleva grupi märkuses 1.b või 1.c 
nimetatud, v.a roomajate ja seanahad 

12,5 11,25 10,0 8,75 7,5 6,25 5,0 3,75 2,5 1,25 0,0 Vt I-D lisa
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Teatavate õlitaimede seemned 

HS kood Kauba kirjeldus J 
(2013) 

J+1 
(2014) 

J+2 
(2015) 

J+3 
(2016) 

J+4 
(2017) 

J+5 
(2018) 

J+6 
(2019) 

J+7 
(2020) 

J+8 
(2021) 

J+9 
(2022) 

J+10 
(2023) Kaitsemeetmed 

1204 00 Linaseemned, purustatud või purustamata 9,1 8,2 7,3 6,4 5,5 4,5 3,6 2,7 1,8 0,9 0,0 

1206 00 Päevalilleseemned, purustatud või purustamata 9,1 8,2 7,3 6,4 5,5 4,5 3,6 2,7 1,8 0,9 0,0 Vt I-D lisa 

1207 99 97 00 Üksnes rapsiseemned 9,1 8,2 7,3 6,4 5,5 4,5 3,6 2,7 1,8 0,9 0,0 

Mustmetallimurd (sulamid), värvilise metalli murd ja neist valmistatud pooltooted 

HS kood Kauba kirjeldus J 
(2013) 

J+1 
(2014) 

J+2 
(2015) 

J+3 
(2016) 

J+4 
(2017) 

J+5 
(2018) 

J+6 
(2019) 

J+7 
(2020) 

J+8 
(2021) 

J+9 
(2022) 

J+10 
(2023) Kaitsemeetmed 

7202 99 80 00 Ferrokroomnikkel ja muud ferrosulamid 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

7204 21 Roostevaba terase jäätmed ja jäägid 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7204 29 00 00 Legeerterase jäätmed ja jäägid, muu 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7204 50 00 00 Jäätmed valuplokkidena (charge ingots) praagiks, 
legeerterasest 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7218 10 00 00 Roostevaba teras valuplokkidena ja muude esmas
vormidena 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7401 00 00 00 Vasekivi; tsemenditud vask (sadestatud vask) 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7402 00 00 00 rafineerimata vask; vaskanoodid elektrolüüsi teel 
rafineerimiseks 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7403 12 00 00 Rafineeritud vasest valatud toorikud traadi tootmi
seks (traadi varbtoorikud) 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7403 13 00 00 Rafineeritud vasest kangid 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7403 19 00 00 Rafineeritud vask, muu 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7403 21 00 00 Vasetsingisulamid (messing) 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa
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HS kood Kauba kirjeldus J 
(2013) 

J+1 
(2014) 

J+2 
(2015) 

J+3 
(2016) 

J+4 
(2017) 

J+5 
(2018) 

J+6 
(2019) 

J+7 
(2020) 

J+8 
(2021) 

J+9 
(2022) 

J+10 
(2023) Kaitsemeetmed 

7403 22 00 00 Vasetinasulamid (pronks) 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7403 29 00 00 Muud vasesulamid (v.a rubriigi 7 405 ligatuurid); 
vase ja nikli sulamid (vasenikkel) või vase, nikli ja 
tsingi sulamid (uushõbe) 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7404 00 Vasejäätmed ja -jäägid 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7405 00 00 00 Vaseligatuurid 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7406 Vasepulbrid ja -helbed 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7419 99 10 00 Vasktraadist restid ja võrgud 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

7415 29 00 00 Muud keermestusteta vasktooted, v.a seibid (s.h 
vedruseibid) 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

7415 39 00 00 Muud keermestustega vasktooted (v.a puidukruvid, 
muud kruvid, poldid ja mutrid) 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

7418 19 90 00 Vasest laua-, köögi- jm majapidamistarbed, nende 
osad (v.a nõudepesunuustikud, küürimis- või polee
rimispadjakesed, -kindad jms ning kodumajapida
mises kasutatavad vasest toiduvalmistamis- ja toidu
soojendusseadmed (mitteelektrilised) ning nende 
osad) 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7419 Muud vasktooted 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7503 00 Niklijäätmed ja -jäägid 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7602 00 Alumiiniumi jäätmed ja jäägid 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7802 00 00 00 Pliijäätmed ja -jäägid 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

7902 00 00 00 Tsingijäätmed ja -jäägid 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa
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HS kood Kauba kirjeldus J 
(2013) 

J+1 
(2014) 

J+2 
(2015) 

J+3 
(2016) 

J+4 
(2017) 

J+5 
(2018) 

J+6 
(2019) 

J+7 
(2020) 

J+8 
(2021) 

J+9 
(2022) 

J+10 
(2023) Kaitsemeetmed 

8002 00 00 00 Tinajäätmed ja -jäägid 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

8101 97 00 00 Volframijäätmed ja -jäägid 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

8105 30 00 00 Koobalti ja koobaltitoodete jäätmed ja jäägid 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

8108 30 00 00 Titaani ja titaanitoodete jäätmed ja jäägid 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 Vt I-D lisa 

8113 00 40 00 Metallkeraamika ja metallkeraamikatoodete jäätmed 
ja jäägid 13,64 10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 4,0 3,0 2,0 0,0 

Mustmetallide jäätmed ja jäägid 

HS kood Kauba kirjeldus J 
(2013) 

J+1 
(2014) 

J+2 
(2015) 

J+3 
(2016) 

J+4 
(2017) 

J+5 
(2018) 

J+6 
(2019) 

J+7 
(2020) 

J+8 
(2021) 

J+9 
(2022) 

J+10 
(2023) Kaitsemeetmed 

7204 10 00 00 Malmijäätmed ja -jäägid 9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

0,0 0,0 0,0 

7204 30 00 00 Tinutatud malmi või terase jäätmed ja jäägid 9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

0,0 0,0 0,0 

7204 41 10 00 Trei-, höövli- ja raielaastud, freesimisjäätmed, 
saepuru ja viilmed 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

0,0 0,0 0,0 

7204 41 91 00 Lõikmed ning stantsimisjäätmed kimpudena 9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

0,0 0,0 0,0
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HS kood Kauba kirjeldus J 
(2013) 

J+1 
(2014) 

J+2 
(2015) 

J+3 
(2016) 

J+4 
(2017) 

J+5 
(2018) 

J+6 
(2019) 

J+7 
(2020) 

J+8 
(2021) 

J+9 
(2022) 

J+10 
(2023) Kaitsemeetmed 

7204 41 99 00 lõikmed ning stantsimisjäätmed, mitte kimpudena 9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

0,0 0,0 0,0 

7204 49 10 00 Mustmetallide jäägid ja jäätmed purustatud (tükelda
tud) 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

0,0 0,0 0,0 

7204 49 30 00 Mustmetallide jäägid ja jäätmed purustatud paketti
dena 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

0,0 0,0 0,0 

7204 49 90 00 Mustmetallide jäägid ja jäätmed, sorteeritud ja 
sorteerimata 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

0,0 0,0 0,0 

7204 50 00 00 Jäätmed varrastena (charge bars) mustmetallide sula
tamiseks, v.a legeerteras 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

9,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

7,5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

5 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

3 
eurot 
tonni 
koht

a. 

0,0 0,0 0,0



1. PEATÜKI I-D LISA 

EKSPORDIMAKSUDE KAITSEMEETMED 

1. Viieteist (15) aasta jooksul pärast lepingu jõustumist võib Ukraina kohaldada kaitsemeedet lisamaksuna I-D lisas 
loetletud kaupade ekspordimaksule kooskõlas lõigetega 1–11, kui lepingu jõustumisele järgneva mis tahes üheaastase 
perioodi jooksul ületab ELi suunatud Ukraina ekspordi kumulatiivne maht iga loetletud Ukraina tollikoodi raames 
käivitusläve, mis on sätestatud I-D lisas esitatud kavas. 

2. Lisamaks, mida Ukraina võib kohaldada lõike 1 alusel, määratakse I-D lisas esitatud kava kohaselt, ja seda saab 
kohaldada vaid lõikes 1 määratletud ülejäänud perioodi suhtes. 

3. Ukraina kohaldab kõiki kaitsemeetmeid läbipaistval viisil. Seepärast esitab Ukraina EL-ile nii pea kui võimalik kirjaliku 
teate oma kavatuse kohta sellist meedet kohaldada ning esitab kogu asjakohase teabe, sealhulgas omamaise toodangu 
või materjalide kogumi mahu (tonnides) ning Euroopa Liitu ja mujale maailma suunatud ekspordi mahu. Ukraina 
kutsub Euroopa Liitu pidama konsultatsioone võimalikult varakult enne sellise meetme võtmist, et kõnealust teavet 
arutada. Meetmeid ei võeta 30 tööpäeva jooksul pärast konsultatsioonikutse esitamist. 

4. Ukraina tagab, et sellise meetme võtmise tõendina kasutatav statistika on usaldusväärne, piisav ja õigel ajal üldsusele 
kättesaadav. Ukraina esitab viivitamata kvartalistatistika Euroopa Liitu ja mujale maailma suunatud ekspordi mahu 
kohta (tonnides). 

5. Käesoleva lepingu artikli 31 ja sellega seotud lisade rakendamine ja toimimine sõltub arutelust ja läbivaatamisest 
käesoleva lepingu artiklis 465 osutatud kaubanduskomitees. 

6. Enne lõigete 1–3 alusel lisamaksu kehtestamist tehtud lepingu alusel teel olevate asjaomaste kaupade kõik tarned 
vabastatakse sellisest lisamaksust. 

Ukraina ajakava: Asjaomased kaubad, käivitusläved ja kaitsetollimaksude ülemmäär 

Märkus: Allpool esitatud tabeleid kohaldatakse, kui leping jõustub ajavahemikus 1. jaanuarist 2013 kuni 15. maini 
2014. Kui leping ei jõustu selles ajavahemikus, tuleb tabelis teha ümberarvestused, et säilitada suhteline soodustus 
(sama suhe) võrreldes vastaval ajavahemikul kohaldatavate WTO põhiste ekspordimaksu määradega. 

7. Käesolevas lisas sätestatakse: need päritolustaatusega kaubad, mille suhtes võib rakendada kaitsemeetmeid käesoleva 
lepingu artikli 31 alusel, selliste meetmete kohaldamise käivitusläved, mis on kindlaks määratud iga nimetatud 
Ukraina tollikoodi jaoks, ning ekspordimaksu lisamaksu ülemmäär, mida võib kohaldada igal üheaastasel perioodil 
iga sellise kauba suhtes lisaks ekspordimaksule. Kõik tollimaksumäärad väljendatakse protsentides, kui ei ole sätes
tatud teisiti. „J” osutab lepingu jõustumise kuupäevale järgnevale 12kuulisele perioodile; „J+1” – 12-kuuline periood 
alates lepingu jõustumise esimesest aastapäevast ja nii edasi kuni „J+15”. 

8. Toornahad on kaetud järgmiselt: 

Katvus: toornahad, mis kuuluvad järgmiste Ukraina tollikoodide alla: 4101, 4102, 4103 90. 

Aasta (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukraina WTO kohustus 25,0 24,0 23,0 22,0 21,0 20,0 

Aasta (leping) J J+1 J+2 J+3 J+4 J+5 

ELi suunduvate Ukraina kaupade 
eksporditollimaks 

12,50 11,25 10,00 8,75 7,50 6,25 

Käivituslävi (tonnides) 300,0 315,0 330,0 345,0 360,0 375,0 

Lisamaksu ülemmäär 0,00 0,75 1,50 2,25 3,00 3,75
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Aasta (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukraina WTO kohustus 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 

Aasta (leping) J+6 J+7 J+8 J+9 J+10 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

5,0 3,75 2,50 1,25 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 390,0 405,0 420,0 435,0 450,0 

Lisamaksu ülemmäär 5,0 6,25 7,5 8,75 10,0 

Aasta (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukraina WTO kohustus 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 

Aasta (leping) J+11 J+12 J+13 J+14 J+15 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 450,0 450,0 450,0 450,0 450,0 

Lisamaksu ülemmäär 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

9. Päevalilleseemned, purustatud või purustamata, on kaetud järgmiselt: 

Katvus: päevalilleseemned, purustatud või purustamata, mis kuuluvad järgmiste Ukraina tollikoodide alla: 1206 00. 

Aasta (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukraina WTO kohustus 11,0 10,0 10,0 10,0 10,0 10,0 

Aasta (leping) J J+1 J+2 J+3 J+4 J+5 

ELi suunduvate Ukraina kaupade 
eksporditollimaks 

9,1 8,2 7,3 6,4 5,5 4,5 

Käivituslävi (tonnides) 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 

Lisamaksu ülemmäär 0,9 1,8 2,7 3,6 4,5 5,5 

Aasta (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukraina WTO kohustus 10,0 10,0 10,0 10,0 10,0 

Aasta (leping) J+6 J+7 J+8 J+9 J+10 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

3,6 2,7 1,8 0,9 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 

Lisamaksu ülemmäär 6,4 7,3 8,2 9,1 10,0
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Aasta (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukraina WTO kohustus 10,0 10,0 10,0 10,0 10,0 

Aasta (leping) J+11 J+12 J+13 J+14 J+15 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 100 000,0 

Lisamaksu ülemmäär 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

10. Mustmetallimurd (sulamid), värvilise metalli murd ja neist valmistatud pooltooted on kaetud järgmiselt: 

Katvus: legeerterase jäätmed ja jäägid, mis kuuluvad järgmiste Ukraina tollikoodide alla: 7204 21, 7204 29 00 00, 
7204 50 00 00. 

Aasta (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J J+1 J+2 J+3 J+4 J+5 

ELi suunduvate Ukraina kaupade 
eksporditollimaks 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Käivituslävi (tonnides) 4 000,0 4 200,0 4 400,0 4 600,0 4 800,0 5 000,0 

Lisamaksu ülemmäär 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 

Aasta (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J+6 J+7 J+8 J+9 J+10 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 5 200,0 5 400,0 5 600,0 5 800,0 6 000,0 

Lisamaksu ülemmäär 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

Aasta (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J+11 J+12 J+13 J+14 J+15 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 6 000,0 6 000,0 6 000,0 6 000,0 6 000,0 

Lisamaksu ülemmäär 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0
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Katvus: roostevaba teras valuplokkidena ja muude esmasvormidena, mis kuuluvad järgmiste Ukraina tollikoodide alla: 
7218 10 00 00. 

Aasta (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J J+1 J+2 J+3 J+4 J+5 

ELi suunduvate Ukraina kaupade 
eksporditollimaks 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Käivituslävi (tonnides) 2 000,0 2 100,0 2 200,0 2 300,0 2 400,0 2 500,0 

Lisamaksu ülemmäär 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 

Aasta (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J+6 J+7 J+8 J+9 J+10 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 2 600,0 2 700,0 2 800,0 2 900,0 3 000,0 

Lisamaksu ülemmäär 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

Aasta (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J+11 J+12 J+13 J+14 J+15 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 3 000,0 3 000,0 3 000,0 3 000,0 3 000,0 

Lisamaksu ülemmäär 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

Katvus: vask, mis kuulub järgmiste Ukraina tollikoodide alla: 7401 00 00 00, 7402 00 00 00, 7403 12 00 00, 
7403 13 00 00, 7403 19 00 00. 

Aasta (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J J+1 J+2 J+3 J+4 J+5 

ELi suunduvate Ukraina kaupade 
eksporditollimaks 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Käivituslävi (tonnides) 200,0 210,0 220,0 230,0 240,0 250,0 

Lisamaksu ülemmäär 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0
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Aasta (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J+6 J+7 J+8 J+9 J+10 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 260,0 270,0 280,0 290,0 300,0 

Lisamaksu ülemmäär 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

Aasta (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J+11 J+12 J+13 J+14 J+15 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 300,0 300,0 300,0 300,0 300,0 

Lisamaksu ülemmäär 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

Katvus: vask, mis kuulub järgmiste Ukraina tollikoodide alla: 7403 21 00 00, 7403 22 00 00, 7403 29 00 00. 

Aasta (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (FTA) J J+1 J+2 J+3 J+4 J+5 

ELi suunduvate Ukraina kaupade 
eksporditollimaks 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Käivituslävi (tonnides) 4 000,0 4 200,0 4 400,0 4 600,0 4 800,0 5 000,0 

Lisamaksu ülemmäär 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 

Aasta (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J+6 J+7 J+8 J+9 J+10 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 5 200,0 5 400,0 5 600,0 5 800,0 6 000,0 

Lisamaksu ülemmäär 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

Aasta (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J+11 J+12 J+13 J+14 J+15 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 6 000,0 6 000,0 6 000,0 6 000,0 6 000,0 

Lisamaksu ülemmäär 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0
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Katvus: mustmetallimurd (sulamid), värvilise metalli murd ja neist valmistatud pooltooted, mis kuuluvad järgmiste 
Ukraina tollikoodide alla: 7404 00, 7405 00 00 00, 7406, 7418 19 90 00, 7419, 7503 00, 7602 00, 7802 00 00 
00, 7902 00 00 00, 8108 30 00 00. 

Aasta (WTO) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J J+1 J+2 J+3 J+4 J+5 

ELi suunduvate Ukraina kaupade 
eksporditollimaks 

10,0 9,0 8,0 7,0 6,0 5,0 

Käivituslävi (tonnides) 200,0 210,0 220,0 230,0 240,0 250,0 

Lisamaksu ülemmäär 0,0 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 

Aasta (WTO) 2019 2020 2021 2022 2023 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J+6 J+7 J+8 J+9 J+10 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

4,0 3,0 2,0 1,0 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 260,0 270,0 280,0 290,0 300,0 

Lisamaksu ülemmäär 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0 

Aasta (WTO) 2024 2025 2026 2027 2028 

Ukraina WTO kohustus 15,0 15,0 15,0 15,0 15,0 

Aasta (leping) J+11 J+12 J+13 J+14 J+15 

ELi suunduvate Ukraina kaupade eksporditol
limaks 

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Käivituslävi (tonnides) 300,0 300,0 300,0 300,0 300,0 

Lisamaksu ülemmäär 8,0 6,0 4,0 2,0 0,0 

11. Üleminekuperioodi lõppemisele järgnevatel aastatel, st J+10 kuni J+15 on kaitsemehhanism jätkuvalt kättesaadav. 
Lisamaksu maksimaalne väärtus väheneb lineaarselt võrreldes selle kindlaksmääratud väärtusega aastal J+10 kuni 
nullini aastal J+15.
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2. PEATÜKI II LISA 

SÕIDUAUTODE KAITSEMEETMED 

Ukraina ajakava 

Käivitusläved ja kaitsetollimaksude ülemmäär 

Käesolevas lisas sätestatakse käesoleva lepingu IV jaotise 2. peatüki 2. jao (kaubanduse parandusmeetmed) alla kuuluva 
toote suhtes kaitsemeetmete kohaldamise käivitusläved ja kaitsetollimaksu ülemmäär, mida võib igal aastal kohaldada. 

Aasta 1 2 3 4 5 6 7 

Käivituslävi (ühikud) kaitsemeetmeid 
ei kohaldata 

45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 

Käivitusprotsent kaitsemeetmeid 
ei kohaldata 

20 % 21 % 22 % 23 % 24 % 25 % 

Imporditollimaksu 
ülemmäär pluss 
kaitsemeetme 
lisamaks (%) (*) 

kaitsemeetmeid 
ei kohaldata 

10 10 10 10 10 10 

Aasta 8 9 10 11 12 13 14 15 

Käivituslävi 
(ühikud) 

45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 45 000 

Käivitusprotsent 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 

Imporditollimaksu 
ülemmäär pluss 
kaitsemeetme 
lisamaks (%) (*) 

10 10 10 10 10 10 10 10 

(*) Kohaldatav imporditollimaksu määr – vt tariifirubriigi 8703 vastavate tariifiridade kohustuste ajakava
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3. PEATÜKI III LISA 

ÜHTLUSTATAVATE ÕIGUSAKTIDE LOETELU KOOS RAKENDAMISE AJAKAVAGA 

1. Horisontaalsed (raam) õigusaktid 

1.1 Üldine tooteohutus 

Ajakava: üheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

1.2 Toodete turustamisega seotud akrediteerimis- ja turujärelevalve nõuded 

Ajakava: üheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

1.3 Toodete turustamise ühine raamistik 

Ajakava: üheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

1.4 Mõõtühikud 

Ajakava: üheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

1.5 Vastutus defektsete toodete eest 

Ajakava: üheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2. Vertikaalsed (sektoripõhised) õigusaktid 

2.1 Masinad 

Ajakava: kaheaastaseajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.2 Elektromagnetiline ühilduvus 

Ajakava: kaheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.3 Lihtsad surveanumad 

Ajakava: kaheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.4 Surveseadmed 

Ajakava: kolmeaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.5 Transporditavad surveseadmed 

Ajakava: kaheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.6 Liftid 

Ajakava: kaheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.7 Mänguasjade ohutus 

Ajakava: kaheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.8 Teatavates pingevahemikes kasutatavad elektriseadmed 

Ajakava: kaheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist
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2.9 Uute vedel- ja gaaskütusega köetavate kuumaveekatelde efektiivsusnõuded 

Ajakava: kaheaastase ajavahemiku pärast lepingu jõustumist 

2.10 Küttegaasiseadmed 

Ajakava: kaheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.11 Isikukaitsevahendid 

Ajakava: kaheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.12 Kodumajapidamises kasutatavate elektriliste külmikute ja sügavkülmikute ning nende kombinatsioonide energiatõ
hususe nõuded 

Ajakava: kaheaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.13 Mitteautomaatkaalud 

Ajakava: kolmeaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.14 Mõõteseadmed 

Ajakava: viieaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.15 Laevavarustus 

Ajakava: kolmeaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.16 Meditsiinivahendid 

Ajakava: kolmeaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.17 Aktiivsed siirdatavad meditsiiniseadmed 

Ajakava: kolmeaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.18 In vitro diagnostikameditsiiniseadmed 

Ajakava: kolmeaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.19 Plahvatusohtlikes keskkondades kasutatavad seadmed ja kaitsesüsteemid 

Ajakava: kolmeaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.20 Raadioseadmed ja telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmed ning nende nõuetekohasuse vastastikune tunnustamine 

Ajakava: neljaaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.21 Reisijateveoks ette nähtud köisteed 

Ajakava: kolmeaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.22 Väikelaevad 

Ajakava: neljaaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.23 Ehitustooted, sealhulgas rakendusmeetmed 

Ajakava: kuni 2020. aasta lõpuni
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2.24 Pakendid ja pakendijäätmed 

Ajakava: kolmeaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.25 Tsiviilotstarbeliseks kasutamiseks ettenähtud lõhkematerjalid 

Ajakava: kolmeaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.26 Energiamõjuga toodete energiatarbimise ja muude ressursside tarbimise näitamine märgistuses ja ühtses tootekir
jelduses, sealhulgas rakendusmeetmed 

Ajakava: viieaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist 

2.27 Kiirraudteed 

Ajakava: viieaastase ajavahemiku jooksul pärast lepingu jõustumist
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4. PEATÜKI IV LISA – REGULEERIMISALA 

4. PEATÜKI IV-A LISA 

SANITAAR- JA FÜTOSANITAARMEETMED 

1. OSA 

Peamiste elusloomade kategooriate suhtes kohaldatavad meetmed 

I. Hobuslased (sh sebrad) või eeslid või kõnealuste liikide ristamisel saadud järeltulijad 

II. Veised (sealhulgas Bubalus bubalis ja piison) 

III. Lambad ja kitsed 

IV. Sead 

V. Kodulinnud (sealhulgas kanad, kalkunid, pärlkanad, pardid, haned) 

VI. Eluskala 

VII. Koorikloomad 

VIII. Molluskid 

IX. Eluskalade munad ja sugurakud 

X. Haudemunad 

XI. Sperma, munarakud, embrüod 

XII. Muud imetajad 

XIII. Muud linnud 

XIV. Roomajad 

XV. Kahepaiksed 

XVI. Muud selgroogsed 

XVII. Mesilased 

2. OSA 

Loomsete toodete suhtes kohaldatavad meetmed 

I. Inimtoiduks ettenähtud loomsete toodete peamised kategooriad 

1. Kodukabiloomade, kodulindude ja jäneseliste, tehistingimustes peetavate ja looduslike ulukite värske liha, seal
hulgas rups 

2. Hakkliha, lihavalmistised, lihamass, lihatooted 

3. Elusad kahepoolmelised molluskid 

4. Kalandustooted 

5. Toorpiim, ternespiim, piimatooted ja ternespiimatooted 

6. Munad ja munatooted 

7. Konnakoivad ja teod
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8. Sulatatud loomarasvad ja kõrned 

9. Töödeldud loomamaod, -põied ja soolekestad 

10. Želatiin, inimtoiduks ettenähtud želatiini valmistamiseks vajalik tooraine 

11. Kollageen 

12. Mesi ja mesindustooted 

II. Loomsete kõrvalsaaduste peamised tootekategooriad: 

Tapamajas Karusloomade söödana kasutatavad loomsed kõrvalsaa
dused 

Lemmikloomatoidu valmistamisel kasutatavad loomsed 
kõrvalsaadused 

Väljaspool söödaahelat kasutatavad hobuslaste veri ja 
veretooted 

Kabiloomade värsked või jahutatud toornahad 

Väljaspool söödaahelat kasutatavate toodete valmistami
seks ettenähtud loomsed kõrvalsaadused 

Piimatöötlemisettevõtetes Piim, piimapõhised tooted ja piimasaadused 

Ternespiim ja ternespiimatooted 

Muudes loomsete kõrvalsaaduste (st töötlemata materjali) 
kogumis- ja käitlemisrajatistes 

Väljaspool söödaahelat kasutatavad hobuslaste veri ja 
veretooted 

Töötlemata veretooted (v.a tooted hobuslaste verest), mis 
on ette nähtud väljaspool põllumajandusloomade söödaa
helat kasutatavate toodete valmistamiseks 

Töödeldud veretooted (v.a tooted hobuslaste verest) 
loomsetest kõrvalsaadustest saadud toodete valmistami
seks, mis on ette nähtud kasutamiseks väljaspool põllu
majandusloomade söödaahelat 

Kabiloomade värsked või jahutatud toornahad 

Seaharjased, mis on pärit kolmandatest riikidest või 
nende piirkondadest, kus ei ole esinenud sigade aafrika 
katku 

Kondid, sarved, sõrad ja kabjad ning nendest valmistatud 
tooted (v.a kondi-, sarve-, sõra- ja kabjajahu), mis ei ole 
mõeldud söödamaterjaliks, orgaaniliseks väetiseks või 
mullaparandusaineks 

Orgaaniliste väetiste või mullaparandusainete tootmiseks 
mõeldud sarved, kabjad ja sõrad ning nendest valmistatud 
samaotstarbelised tooted (v.a sarve-, kabja- ja sõrajahu) 

Muuks otstarbeks kui inimtoiduks ettenähtud, fotograa
fiatööstuses kasutatav želatiin 

Vill ja karvad 

Töödeldud suled, suleosad ja udusuled
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Töötlemisettevõtted Töödeldud loomne valk, sh kõnealust valku sisaldavad 
segud ja tooted, v.a lemmikloomatoit 

Söödatoorainena kasutatavad veretooted 

Kabiloomade töödeldud toornahad 

Mäletsejaliste ja hobuslaste töödeldud toornahad (21 
päeva) 

Seaharjased, mis on pärit kolmandatest riikidest või 
nende piirkondadest, kus on esinenud sigade aafrika 
katku 

Söödamaterjalina või väljaspool söödaahelat kasutatav 
kalaõli 

Söödamaterjalina kasutatavad sulatatud rasvad 

Põllumajandusloomade toiduahelast välja jäävate teatavate 
kasutusviiside jaoks ettenähtud sulatatud rasvad 

Söödamaterjalina või väljaspool söödaahelat kasutatav 
želatiin või kollageen 

Söödamaterjalina või väljaspool söödaahelat kasutatav 
hüdrolüüsitud valk, dikaltsiumfosfaat ja trikaltsiumfosfaat 

Mesinduse kõrvalsaadused, mis on ette nähtud ainult 
mesinduses kasutamiseks 

Väljaspool söödaahelat kasutatavad rasvaderivaadid 

Söödana või väljaspool söödaahelat kasutatavad rasvade
rivaadid 

Söödamaterjalina kasutatavad munatooted 

Lemmikloomatoitu tootvas ettevõttes (sh lõhna- ja mait
setugevdajaid ning koerte närimiskonte tootvad ettevõt
ted) 

Lemmikloomatoidu konservid 

Töödeldud lemmikloomatoit, v.a konservid 

Koerte närimiskondid 

Otsemüügiks ettenähtud töötlemata lemmikloomatoit 

Lemmikloomatoidu valmistamisel kasutatavad lõhna- ja 
maitsetugevdajad 

Jahitrofeesid tootvad ettevõtted Lindude ja kabiloomade töödeldud jahitrofeed ja muud 
nendelt pärinevad esemed, milleks on üksnes kondid, 
sarved, sõrad, kabjad, hirvesarved, hambad või toornahad 

Lindude ja kabiloomade kõigist anatoomilistest osadest 
koosnevad töötlemata jahitrofeed või muud nendelt päri
nevad esemed 

Vahesaadusi tootvates ettevõtetes Vahesaadused 

Väetised ja mullaparandusained Töödeldud loomne valk, sh kõnealust valku sisaldavad 
segud ja tooted, v.a lemmikloomatoit 

Töödeldud sõnnik, töödeldud sõnnikust valmistatud 
tooted ja guaano 

Töödeldud toodete ladustamises Kõik töödeldud tooted
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III. Haigustekitajad 

3. OSA 

Taimed, taimsed saadused ja muud tooted 

Taimed, taimsed saadused ja muud tooted ( 1 ), mis on võimalikud kahjurite kandjad, mis oma laadi või töötlemisviisi tõttu 
võivad olla ohtlikud kahjurite sissetoomise ja leviku seisukohast. 

4. OSA 

Toidu ja söödalisandite suhtes kohaldatavad meetmed 

Toit: 

1. lisaained (kõik lisaained ja toiduvärvid); 

2. abiained; 

3. toidu lõhna- ja maitseained; 

4. toiduensüümid. 

Sööt ( 2 ) 

1. söödalisandid; 

2. söödamaterjal; 

3. segasööt ja lemmikloomatoit, kui 2. osa (II) seda ei hõlma; 

4. soovimatud ained söödas.
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( 1 ) Pakendamine, edasitoimetamine, mahutid, pinnas ja kasvusubstraat või muud organismid, esemed või materjalid, mis võivad olla 
soodsaks pinnaseks kahjuritele või neid levitada. 

( 2 ) Üksnes loomsed kõrvalsaadused mis pärinevad loomadelt või loomade kehaosadest, mis on tunnistatud inimtoiduks kõlblikuks, 
võivad siseneda põllumajandusloomade toiduahelasse.



4. PEATÜKI IV-B LISA 

LOOMADE HEAOLUSTANDARDID 

Loomade heaolustandardid hõlmavad: 

1. loomade tuimastust ja tapmist; 

2. loomade transporti ja sellega seotud toiminguid; 

3. põllumajandusloomi. 

4. PEATÜKI IV-C LISA 

MUUD KÄESOLEVA PEATÜKI ALLA KUULUVAD MEETMED 

1. Pakendimaterjalide ainete migratsioonist pärit kemikaalid; 

2. liittooted; 

3. geneetilised muundatud organismid (GMOd) ( 1 ). 

Geneetiliselt muundatud organisme käsitlev õigusakt lisatakse käesoleva lepingu artikli 64 lõikes 4 sätestatud ulatuslikku 
strateegiasse ning sellele lisatakse ka ajakava Ukraina GMO õigusaktide ühtlustamiseks ELi omadega. 

4. PEATÜKI IV-D LISA 

PÄRAST ÕIGUSAKTIDE ÜHTLUSTAMIST KASUTUSELE VÕETAVAD MEETMED 

1. Toidu puhastamise kemikaalid; 

2. kasvuhormoonid, türeostaadid, teatavad hormoonid ja beetaagonistid; 

3. kloonid; 

4. kiiritamine (ionisatsioon).
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( 1 ) Komisjoni määrus (EÜ) nr 641/2004, 6. aprill 2004, milles käsitletakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1829/2003 
üksikasjalikke rakenduseeskirju, mida kohaldatakse uut geneetiliselt muundatud toitu ja sööta käsitlevate loataotluste, olemasolevatest 
toodetest teatamise ja ohuhindamise soodsate tulemustega läbinud geneetiliselt muundatud materjali juhusliku või tehniliselt vältimatu 
sisalduse suhtes. 
Määrus (EÜ) nr 1829/2003 geneetiliselt muundatud toidu ja sööda kohta. 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1830/2003, 22. september 2003, milles käsitletakse geneetiliselt muundatud 
organismide jälgitavust ja märgistamist, geneetiliselt muundatud organismidest valmistatud toiduainete ja sööda jälgitavust ning 
millega muudetakse direktiivi 2001/18/EÜ.



4. PEATÜKI V LISA 

IV PEATÜKI RAKENDAMISE ULATUSLIK STRATEEGIA 

(SANITAAR- JA FÜTOSANITAARMEETMED) 

Ukraina esitab käesoleva lepingu artikli 64 lõike 4 kohase ulatusliku strateegia. 

4. PEATÜKI VI LISA 

LOETELU TEATAMISKOHUSTUSLIKE LOOMA- JA AKVAKULTUURLOOMADE HAIGUSTE KOHTA NING 
REGULEERITUD KAHJURITEST, MILLE OSAS SAAB TUNNUSTADA HAIGUSVABA PIIRKONNA STAATUST
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4. PEATÜKI VI-A LISA 

TEATAMISKOHUSTUSLIKUD LOOMA- JA KALAHAIGUSED, MILLE PUHUL TUNNISTATAKSE LEPINGUOSALISTE 
STAATUST NING MILLE OSAS VÕIB VÕTTA PIIRKONDADEKS JAOTAMISE OTSUSE 

1. Suu- ja sõrataud 

2. Sigade vesikulaarhaigus 

3. Vesikulaarne stomatiit 

4. Hobuste aafrika katk 

5. Sigade aafrika katk 

6. Lammaste katarraalne palavik 

7. Linnugripp 

8. Newcastle’i haigus (NCD) 

9. Veiste katk 

10. Sigade klassikaline katk 

11. Veiste nakkav pleuropneumoonia 

12. Väikemäletsejaliste katk 

13. Lammaste ja kitsede rõuged 

14. Rifti oru palavik 

15. Nodulaarne dermatiit 

16. Hobuste venetsueela entsefalomüeliit 

17. Malleus 

18. Kargtaud 

19. Enteroviirus-entsefalomüeliit 

20. Nakkuslik vereloomenekroos (IHN) 

21. Viiruslik hemorraagiline septitseemia (VHS) 

22. Lõhe nakkav aneemia (ISA) 

23. Bonamia ostreae 

24. Marteilia refringens
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4. PEATÜKI VI-B LISA 

KAHJURITEGA SEOTUD HETKEOLUKORRA, KAHJURIVABADE PIIRKONDADE VÕI KAITSEALUSTE PIIRKONDADE 
TUNNUSTAMINE 

A. Kahjuritega seotud hetkeolukorra tunnustamine 

Iga lepinguosaline koostab ja edastab reguleeritud kahjurite nimekirja järgmiste põhimõtete alusel: 

1. kahjurid, mida teadaolevalt tema territooriumi üheski osas ei esine. 

2. Kahjurid, mis teadaolevalt tema territooriumi mõnes osas esinevad ja mis on ametliku kontrolli all. 

3. Kahjurid, mis teadaolevalt tema territooriumi mõnes osas esinevad, mis on ametliku kontrolli all ja millega seoses 
on loodud kahjurivabad piirkonnad / kaitsealused piirkonnad. 

Kahjuritega seotud hetkeolukorra nimekirja kõikidest muudatustest tuleb teisele lepinguosalisele kohe teatada, kui 
nendest ei ole teatatud asjaomasele rahvusvahelisele organisatsioonile. 

B. Kahjurivabade piirkondade ja kaitsealuste piirkondade tunnustamine 

Lepinguosalised tunnustavad kahjurivabade piirkondade põhimõtet ja nende kohaldamist seoses asjaomaste rahvus
vaheliste taimekaitsemeetmete standarditega (nende ajakohastatud versiooniga) ja kaitsealuste piirkondade põhimõtet.
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4. PEATÜKI VII LISA 

PIIRKODADEKS JAOTAMINE, KAHJURIVABAD PIIRKONNAD JA KAITSEALUSED PIIRKONNAD 

A. Looma- ja akvakultuurloomade haigused 

1. Loomahaigused 

Lepinguosalise loomahaiguste või piirkonna staatuse tunnustamise aluseks on rahvusvahelise episootiaameti (OIE) 
maismaaloomade tervishoiu eeskiri. Piirkondadeks jaotamise otsuste aluseks loomahaiguste puhul on OIE mais
maaloomade tervishoiu eeskiri. 

2. Akvakultuurloomade haigused 

Piirkondadeks jaotamise otsuste aluseks akvakultuuri haiguste puhul on OIE veeloomatervishoiu eeskiri. 

B. Kahjurid 

Teatavate kahjurite osas kahjurivabade piirkondade või kaitsealuste piirkondade loomise kriteeriumid vastavad ühele 
järgmisest: 

— ÜRO Toidu- ja Põllumajandusorganisatsiooni rahvusvahelise fütosanitaarmeetmete standard nr 4, mis käsitleb 
nõudeid kahjurivabade piirkondade loomiseks ja asjaomaste rahvusvaheliste taimekaitsemeetmete standardite 
määratlusi, või 

— direktiivi 2000/29/EÜ artikli 2 lõike 1 punkt h. 

C. Lepinguosalise territooriumi või piirkonna loomahaiguste eristaatuse tunnustamise kriteeriumid 

1. Kui importiv lepinguosaline peab oma territooriumi või osa oma territooriumist vabaks loomahaigusest, välja 
arvatud III A lisas loetletud haigustest, esitab ta eksportivale lepinguosalisele asjakohased tõendavad dokumendid, 
kus on eelkõige esitatud järgmised kriteeriumid: 

— haiguse olemus ning selle varasem esinemine tema territooriumil; 

— vaatluste tulemused, mis põhinevad seroloogilistel, mikrobioloogilistel, patoloogilistel või epidemioloogilistel 
uuringutel ning asjaolul, et haiguse puhkemisest tuleb õigusaktide alusel teatada pädevatele asutustele; 

— ajavahemik, mille jooksul vaatlusi tehti; 

— kohaldatavuse korral ajavahemik, mille jooksul vaktsineerimine selle haiguse vastu on olnud keelatud, ja 
keelamise geograafiline piirkond; 

— haiguse puudumise kindlakstegemise kord. 

2. Nii üldised kui ka konkreetsed lisatagatised, mida importiv lepinguosaline võib nõuda, ei tohi ületada neid, mida 
importiv lepinguosaline riigisiseselt rakendab. 

3. Lepinguosalised teavitavad teineteist mis tahes muudatusest lõikes 1 nimetatud haigusega seotud kriteeriumites. 
Lõike 2 kohaselt määratletud lisatagatisi võib käesoleva kokkuleppe artiklis 74 nimetatud sanitaar- ja fütosanitaar
meetmete allkomitee sellist teatamist silmas pidades muuta või tühistada.
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4. PEATÜKI VIII LISA 

ETTEVÕTETE AJUTINE HEAKSKIITMINE 

Ettevõtete ajutise heakskiitmise tingimused ja sätted 

1. Ettevõtete ajutine heakskiitmine tähendab, et importiv lepinguosaline kiidab impordi eesmärgil ajutiselt heaks 
eksportiva lepinguosalise ettevõtted selle lepinguosalise esitatud asjakohaste tagatiste alusel ilma importiva lepin
guosalise poolt ettevõtete eelneva kontrollita kooskõlas lõike 4 sätetega. Samas korras ja samade tingimuste alusel 
muudavad või täiendavad lepinguosalised lõikes 2 sätestatud loetelusid, et võtta arvesse saadud uusi taotlusi ja 
tagatisi. Üksnes ettevõtete algse loetelu puhul võib kontroll moodustada menetluse osa kooskõlas lõike 4 punkti d 
sätetega. 

2.1. Ajutist heakskiitu kasutatakse algselt järgmiste ettevõtete kategooriate puhul: 

2.1.1. Inimtoiduks ettenähtud loomseid saadusi tootvad ettevõtted: 

— Tapamajad kodukabiloomade, kodulindude, jäneseliste ja tehistingimustes peetavate ulukite värske liha tootmi
seks (IV-A lisa, I osa) 

— Ulukiliha käitlemisega tegelevad ettevõtted 

— Lihalõikusettevõtted 

— Ettevõtted hakkliha, lihavalmististe, lihamassi ja lihatoodete tootmiseks 

— Elusate kahepoolmeliste molluskite puhastamis- ja saatmiskeskused 

Järgmisi tooteid tootvad ettevõtted: 

— munatooted 

— piimasaadused 

— kalatooted 

— töödeldud loomamaod, -põied ja soolekestad 

— želatiin ja kollageen 

— kalaõli 

— kalatöötlemislaevad 

— külmutuslaevad 

2.1.2 Heakskiidetud või registreeritud ettevõtted, kus toodetakse loomseid kõrvalsaadusi, ja selliste loomsete kõrvalsaa
duste peamised kategooriad, mis ei ole ette nähtud inimtoiduks. 

Heakskiidetud või registreeritud ettevõtete tüüp Toode 

Tapamajad Karusloomade söödana kasutatavad loomsed kõrvalsaadused 

Lemmikloomatoidu valmistamisel kasutatavad loomsed 
kõrvalsaadused 

Väljaspool söödaahelat kasutatavad hobuslaste veri ja veretoo
ted 

Kabiloomade värsked või jahutatud toornahad 

Väljaspool söödaahelat kasutatavate toodete valmistamiseks 
ettenähtud loomsed kõrvalsaadused
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Heakskiidetud või registreeritud ettevõtete tüüp Toode 

Piimatöötlemisettevõtted Piim, piimapõhised tooted ja piimasaadused 

Ternespiim ja ternespiimatooted 

Muud loomsete kõrvalsaaduste (st töötlemata 
materjali) kogumis- ja käitlemisrajatised 

Väljaspool söödaahelat kasutatavad hobuslaste veri ja veretoo
ted 

Töötlemata veretooted (v.a tooted hobuslaste verest), mis on 
ette nähtud väljaspool põllumajandusloomade söödaahelat 
kasutatavate toodete valmistamiseks 

Töödeldud veretooted (v.a tooted hobuslaste verest) loomse
test kõrvalsaadustest saadud toodete valmistamiseks, mis on 
ette nähtud kasutamiseks väljaspool põllumajandusloomade 
söödaahelat 

Kabiloomade värsked või jahutatud toornahad 

Seaharjased, mis on pärit kolmandatest riikidest või nende 
piirkondadest, kus ei ole esinenud sigade aafrika katku 

Kondid, sarved, sõrad ja kabjad ning nendest valmistatud 
tooted (v.a kondi-, sarve-, sõra- ja kabjajahu), mis ei ole 
mõeldud söödamaterjaliks, orgaaniliseks väetiseks või mull
aparandusaineks 

Orgaaniliste väetiste või mullaparandusainete tootmiseks 
mõeldud sarved, kabjad ja sõrad ning nendest valmistatud 
samaotstarbelised tooted (v.a sarve-, kabja- ja sõrajahu) 

Muuks otstarbeks kui inimtoiduks ettenähtud, fotograafiatöös
tuses kasutatav želatiin 

Vill ja karvad 

Töödeldud suled, suleosad ja udusuled 

Töötlemisettevõtted Töödeldud loomne valk, sh kõnealust valku sisaldavad segud 
ja tooted, v.a lemmikloomatoit 

Söödatoorainena kasutatavad veretooted 

Kabiloomade töödeldud toornahad 

Mäletsejaliste ja hobuslaste töödeldud toornahad (21 päeva) 

Seaharjased, mis on pärit kolmandatest riikidest või nende 
piirkondadest, kus on esinenud sigade aafrika katku 

Söödamaterjalina või väljaspool söödaahelat kasutatav kalaõli 

Söödamaterjalina kasutatavad sulatatud rasvad 

Põllumajandusloomade toiduahelast välja jäävate teatavate 
kasutusviide jaoks ettenähtud sulatatud rasvad 

Söödamaterjalina või väljaspool söödaahelat kasutatav želatiin 
või kollageen
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Heakskiidetud või registreeritud ettevõtete tüüp Toode 

Söödamaterjalina või väljaspool söödaahelat kasutatav hüdro
lüüsitud valk, dikaltsiumfosfaat ja trikaltsiumfosfaat 

Mesinduse kõrvalsaadused, mis on ette nähtud ainult mesin
duses kasutamiseks 

Väljaspool söödaahelat kasutatavad rasvaderivaadid 

Söödana või väljaspool söödaahelat kasutatavad rasvaderivaa
did 

Söödamaterjalina kasutatavad munatooted 

Lemmikloomatoitu tootvad ettevõtted (sh lõhna- 
ja maitsetugevdajaid ning koerte närimiskonte 
tootvad ettevõtted) 

Lemmikloomatoidu konservid 

Töödeldud lemmikloomatoit, v.a konservid 

Koerte närimiskondid 

Otsemüügiks ettenähtud töötlemata lemmikloomatoit 

Lemmikloomatoidu valmistamisel kasutatavad lõhna- ja mait
setugevdajad 

Jahitrofeesid tootvad ettevõtted Lindude ja kabiloomade töödeldud jahitrofeed ja muud 
nendelt pärinevad esemed, milleks on üksnes kondid, sarved, 
sõrad, kabjad, hirvesarved, hambad või toornahad 

Lindude ja kabiloomade kõigist anatoomilistest osadest koos
nevad töötlemata jahitrofeed või muud nendelt pärinevad 
esemed 

Vahesaadusi tootvad ettevõtted Vahesaadused 

Väetised ja mullaparandusained Töödeldud loomne valk, sh kõnealust valku sisaldavad segud 
ja tooted, v.a lemmikloomatoit 

Töödeldud sõnnik, töödeldud sõnnikust valmistatud tooted ja 
guaano 

Töödeldud toodete ladustamine Kõik töödeldud tooted 

3. Importiv lepinguosaline koostab ajutiselt heakskiidetud ettevõtete loetelud punkti 2.1.1 kohaselt ja teeb need 
loetelud üldsusele kättesaadavaks. 

4. Ajutise heakskiitmise tingimused ja kord: 

a) Importiv lepinguosaline on lubanud asjassepuutuvate loomsete toodete importi eksportiva lepinguosalise terri
tooriumilt ning asjassepuutuvate toodete asjakohased imporditingimused ja sertifitseerimisnõuded on sätestatud. 

b) Eksportiva lepinguosalise pädev asutus on esitanud importivale lepinguosalisele piisavad tagatised asjakohaste 
importiva lepinguosalise tervishoiunõuete täitmise kohta loetellu või loeteludesse kantud ettevõtetes ja ettevõtete 
ametliku heakskiitmise kohta ekspordiks importiva lepinguosalise territooriumile. 

c) Eksportiva lepinguosalise pädeval asutusel peavad olema reaalsed volitused ekspordi peatamiseks importiva 
lepinguosalise territooriumile ettevõttest, mille kohta ta on esitanud tagatised, juhul kui ettevõte ei vasta 
mainitud tagatiste tingimustele.
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d) Importiva lepinguosalise poolne kontroll vastavalt lepingu artikli 71 sätetele võib moodustada ajutise heaks
kiitmise menetluse osa. Kõnesolev kontroll käsitleb ettevõtete heakskiitmise eest vastutava pädeva asutuse 
struktuuri ja korraldust, sellele pädevale asutusele kuuluvaid volitusi ning tagatisi, mida asutus saab anda 
importiva osapoole eeskirjade rakendamise kohta. Selline kontroll peab hõlmama ka teatava eksportiva 
osapoole poolt esitatud loetellu või loeteludesse kuuluvate ettevõtete valikrühma kohapealset ülevaatust. 

Võttes arvesse pädevuse struktuuri ja jaotust Euroopa Liidus, võib sellist kontrolli Euroopa Liidus rakendada 
üksikute liikmesriikide suhtes. 

e) Alapunktis d sätestatud kontrolli tulemuste alusel võib importiv lepinguosaline muuta olemasolevat ettevõtete 
loetelu.
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4. PEATÜKI IX LISA 

SAMAVÄÄRSUSE KINDLAKSTEGEMISE MENETLUS 

1. Põhimõtted 

a) Samaväärsuse saab kindlaks teha üksikmeetme või meetmete rühmade või teatava kauba või kaupade kategoo
riatega seotud süsteemide kohta või nende kõigi kohta. 

b) Samaväärsuse käsitlemine importiva lepinguosalise poolt eksportiva lepinguosalise taotluse korral tunnustada tema 
meetmeid konkreetse kauba suhtes ei ole kaubavahetuse katkestamise või eksportivalt lepinguosaliselt kõnesoleva 
kauba käimasoleva impordi peatamise põhjuseks. 

(c) Meetmete samaväärsuse kindlakstegemine on eksportiva lepinguosalise ja importiva lepinguosaliste vaheline inter
aktiivne protsess. Protsess hõlmab üksikmeetmete samaväärsuse objektiivset tõendamist eksportiva lepinguosalise 
poolt ja kõnesolevate tõendite objektiivset hindamist importiva lepinguosalise samaväärsuse võimalikku tunnus
tamist silmas pidades. 

d) Eksportiva lepinguosalise asjakohaste meetmete lõpliku tunnustamise otsustab üksnes importiv lepinguosaline. 

2. Eeltingimused 

a) Protsess sõltub tervislikust ja kahjuritega seotud hetkeolukorrast, õigusaktidest ja kontrollimise ja kontrollisüsteemi 
tõhususest seoses kaubaga eksportiva lepinguosalise territooriumil. Sel eesmärgil võetakse arvesse asjaomase sektori 
õigusakte ning eksportiva lepinguosalise pädeva asutuse struktuuri, hierarhiat, volitusi, töökorda ja ressursse ning 
pädeva asutuse toimimist kontrollimise ja kontrollisüsteemide osas, sealhulgas selle täitmise taset kaubaga seoses ja 
importiva lepinguosalise teavitamise kiirust tuvastatud ohtude korral. Sellist tunnustust võivad toetada dokumendid, 
kontroll ja varasem dokumenteeritud kogemus. 

b) Lepinguosalised algatavad samaväärsuse kindlakstegemise menetluse lepingu artikli 66 lõikes 4 kehtestatud priori
teetide alusel. 

c) Eksportiv lepinguosaline algatab menetluse üksnes siis, kui kauba osas ei kohaldata eksportiva lepinguosalise suhtes 
importiva lepinguosalise kehtestatud kaitsemeetmeid. 

3. Töö käik 

a) Eksportiv lepinguosaline algatab menetluse, esitades importivale lepinguosalisele taotluse sektori või allsektori kauba 
või kaubakategooria üksikmeetme või meetmete rühma või süsteemide või kõigi nende samaväärsuse tunnustamise 
kohta. 

b) Vajaduse korral hõlmab selline taotlus ka taotlust ja nõutavaid dokumente importiva lepinguosalise heakskiitmiseks 
eksportiva lepinguosalise mis tahes programmi või kava samaväärsuse alusel, mida importiv lepinguosaline nõuab 
kõnesoleva kauba või kaubakategooria impordi lubamise tingimusena. 

c) Kõnesoleva taotlusega eksportiv lepinguosaline: 

i) selgitab kõnesoleva kauba või kaubakategooria kaubavahetuse tähtsust; 

ii) esitab üksikmeetme(d), mida ta suudab täita kõikide importiva lepinguosalise imporditingimuste all nimetatud 
meetmete osas, mida kohaldatakse selle kauba või kaubakategooria suhtes; 

(iii) esitab üksikmeetme(d), mille suhtes ta taotleb samaväärsust kõikide importiva lepinguosalise imporditingimuste 
all nimetatud meetmete osas, mida kohaldatakse selle kauba või kaubakategooria suhtes;
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d) vastuseks kõnesolevale taotlusele esitab importiv lepinguosaline üldise ja üksikeesmärgi ning oma meetme(te) 
motiivi, sealhulgas riski identifitseerimine; 

e) selle selgitusega teavitab importiv lepinguosaline eksportivat lepinguosalist kõnesoleva kauba osas riigisiseste meet
mete ja imporditingimuste seosest; 

f) eksportiv lepinguosaline tõendab objektiivselt importivale lepinguosalisele, et tema poolt identifitseeritud meetmed 
on samaväärsed imporditingimustega kõnesoleva kauba või kaubakategooriate osas; 

g) importiv lepinguosaline hindab objektiivselt samaväärsuse tõendamist eksportiva lepinguosalise poolt; 

h) importiv lepinguosaline otsustab, kas samaväärsus on saavutatud või mitte; 

i) importiv lepinguosaline esitab eksportiva lepinguosalise taotluse korral eksportivale lepinguosalisele täieliku selgi
tuse ja täiendavad andmed oma määratluste ja otsuste kohta. 

4. Meetmete samaväärsuse tõendamine eksportiva lepinguosalise poolt ja sellise tõendamise hindamine importiva lepinguo
salise poolt 

a) Eksportiv lepinguosaline tõendab objektiivselt importiva lepinguosalise imporditingimustes esitatud iga identifitsee
ritud meetme samaväärsust. Vajaduse korral tõendatakse samaväärsust objektiivselt mis tahes kava või programmi 
osas, mida importiv lepinguosaline nõuab impordi lubamise tingimusena (nt jääkide kava jne). 

b) Objektiivne tõendamine ja hindamine sellega seoses peaks niipalju kui võimalik põhinema järgmisel: 

— rahvusvaheliselt tunnustatud standardid; ja/ või nõuetekohastel teaduslikel tõenditel tuginevad standardid; ja/või 

— riskianalüüs; ja/või 

— objektiivne varasem dokumenteeritud kogemus ja ning 

— meetme õiguslik seisund või haldusseisundi tase ning 

— rakendamise ja täitmise tase, eelkõige järgmise alusel: 

— järelevalve- ja seireprogrammide vastavad tulemused; 

— eksportiva lepinguosalise poolse kontrolli tulemused; 

— tunnustatud analüüsimeetoditega tehtud analüüsi tulemused; 

— importiva lepinguosalise kontrolli ja impordikontrollide tulemused; 

— eksportiva lepinguosalise pädeva asutuse toimimine ning 

— varasem kogemus. 

5. Importiva lepinguosalise otsus 

Importiva lepinguosalise negatiivse otsuse korral esitab ta eksportivale lepinguosalisele üksikasjaliku ja põhjendatud 
selgituse. 

6. Taimede ja taimetoodete puhul põhineb fütosanitaarmeetmete samaväärsus asjakohastel rahvusvahelistel taimekaitse
meetmete standarditel.
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4. PEATÜKI X LISA 

KONTROLLIMISJUHISED 

Kontrollimisi võib teha raamatupidamisauditite ja/või kohapealsete kontrollide vormis. 

Käesolevas lisas kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) kontrollitavaks on kontrollitav lepinguosaline; 

b) kontrollijaks on kontrolli teostav lepinguosaline. 

1. Kontrollimise üldpõhimõtted 

1.1. Kontrollimine toimub kontrollija ja kontrollitava koostöös kooskõlas käesoleva lisa sätetega. 

1.2. Kontrollimised tuleb kavandada pigem kontrollitava kontrollide mõjususe kontrollimiseks kui üksikute loomade, 
loomarühmade, toidupartiide, ettevõtete või taimede või taimsete saaduste üksikpartiide tagasilükkamiseks. Kui 
kontrollimisel avastatakse tõsine oht looma-, taime- või inimeste tervisele, võtab kontrollitav viivitamata parandus
meetmeid. See protsess võib hõlmata asjakohaste õigusnormide, rakendamismeetodite, lõpptulemuse hindamise, 
vastavuse taseme ja hilisemate parandusmeetmete uurimist. 

1.3. Kontrollimiste sagedus peaks põhinema nende tulemustel. Tulemuste madala taseme korral tuleks kontrollimiste 
sagedust suurendada; kontrollitav peab mitterahuldavad tulemused parandama kontrollijat rahuldaval viisil. 

1.4. Kontrollimine ja selle põhjal otsuste tegemine toimub läbipaistval ja järjekindlal viisil põhjendamatu viivituseta, 
kusjuures imporditud tooteid ei kohelda vähem soodsal viisil kui omamaiseid tooteid. 

2. Kontrollijaga seotud põhimõtted 

Kontrollijad peaksid ette valmistama soovitavalt tunnustatud rahvusvaheliste standardite kohase plaani, mis hõlmab 
järgmisi punkte: 

2.1. kontrollimise objekt, põhjalikkus ja ulatus; 

2.2. kontrollimise aeg ja koht koos ajakavaga kuni lõpparuande esitamiseni, viimane kaasa arvatud; 

2.3. keel või keeled, milles kontrollimine toimub ja milles aruanne kirjutatakse; 

2.4. kontrollijate identiteet ning, kui tegemist on rühmatööga, rühmajuhi identiteet. Erisüsteemide ja programmide 
kontrollimisel võib vaja minna spetsiaalseid kutseoskusi; 

2.5. ametiisikutega kohtumiste ja vajaduse korral ettevõtete või rajatiste külastamise ajakava. Külastatavate ettevõtete või 
ruumide andmeid ei ole vaja eelnevalt ära märkida; 

2.6. ärisaladuse hoidmise järgimine kontrollijate poolt vastavalt teabevabaduse sätetele. Tuleb vältida huvide konflikti; 

2.7. tuleks kinni pidada töötervishoidu ja tööohutust reguleerivatest eeskirjadest ning ettevõtjate õigustest. See kava 
tuleks koos kontrollitava esindajatega eelnevalt läbi vaadata. 

3. Kontrollitavaga seotud põhimõtted 

Kontrollimise hõlbustamiseks kohaldatakse kontrollitava tegevuse suhtes järgmisi põhimõtteid. 

3.1. Kontrollitav peab tegema kontrollijaga koostööd ning määrama selle ülesande eest vastutava isiku.
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Koostöö hulka võib näiteks kuuluda: 

— juurdepääs kõigile asjaomastele eeskirjadele ja standarditele; 

— juurdepääs täitmise programmidele ning asjakohastele arhivaalidele ja dokumentidele; 

— juurdepääs kontrollimis- ja inspekteerimisaruannetele; 

— tõendid parandusmeetmete ja sanktsioonide kohta; 

— ettevõtetesse juurdepääsu hõlbustamine. 

3.2. Kontrollitav peab esitama dokumenteeritud programmi, et tõestada kontrollijale järjepidevat ja ühtset standardite 
täitmist. 

4. Menetlused 

4.1. Avakoosolek 

Avakoosolek tuleks pidada poolte esindajate osavõtul. Kõnealusel istungil vastutab kontrollija, et esitataks kontrolli
miskava ning kinnitataks piisavate ressursside, dokumentide ja muude vajalike vahendite kättesaadavust kontrolli
mise läbiviimiseks. 

4.2. Dokumentide läbivaatamine 

Dokumentide läbivaatamine võib koosneda lõike 3 punktis 1 nimetatud dokumentide ja registrite, kontrollitava 
struktuuride ja volituste läbivaatamisest ning kõigi vastavate muudatuste läbivaatamisest, mis alates käesoleva 
kokkuleppe jõustumisest või pärast eelmist kontrollimist on tehtud inspekteerimis- ja sertifitseerimissüsteemidesse, 
pannes rõhku huvialuste loomade, loomsete saaduste, taimede ja taimsete saaduste või toodete inspekteerimis- ja 
sertifitseerimissüsteemi elementide rakendamisele. See võib hõlmata asjassepuutuvate kontrolli- ja sertifitseerimiste 
arhivaalide ning dokumentide läbivaatamist. 

4.3. Kohapealsed kontrollid 

4.3.1. Otsus selle sammu lisamise kohta peaks põhinema riskianalüüsil, võttes arvesse selliseid tegureid nagu asjaomased 
loomad, loomsed saadused, taimed või taimsed saadused, tööstussektori või eksportiva lepinguosalise nõuete 
järgimist, tootmismahtu ja impordi- või ekspordimahtu, muudatus infrastruktuuris ja riikliku kontrolli ja sertifitsee
rimissüsteemide iseloomu. 

4.3.2. Kohapealne kontroll võib hõlmata külaskäike tootmis- ja valmistamisruumidesse, toidu töötlemise ja ladustamise 
ruumidesse ja kontroll-laboritesse punktis 4.2 nimetatud dokumentides sisalduva teabe järgimise kontrollimiseks. 

4.4. Järelkontroll 

Kui viiakse läbi järelkontroll veendumaks puuduste parandamises, võib olla piisav üksnes parandamist vajavate 
aspektide kontrollimine. 

5. Töödokumendid 

Selleks et kontrollimine oleks ühtlasem, läbipaistvam ja tõhusam, peaksid kontrollimistulemuste ja järelduste 
esitamise vormid olema võimalikult standardsed. Töödokumendid võivad hõlmata hinnatavate aspektide loetelusid. 
Sellised loetelud võivad hõlmata järgmist: 

— õigusnormid; 

— inspekteerimis- ja sertifitseerimistalituste struktuur ja tegevus; 

— andmed ettevõtte ja tööprotsesside kohta, tervisestatistika, proovivõtuplaanid ja -tulemused; 

— nõuetest kinnipidamisega seotud tegevus ja menetlused; 

— aruandluse ja kaebuste esitamise kord ning 

— koolitusprogrammid.
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6. Lõppkoosolek 

Lõppkoosolekul osalevad mõlema poole esindajad ja vajaduse korral riiklike kontrolli- ja sertifitseerimisprogram
mide eest vastutavad ametnikud. Sellel koosolekul teatab kontrollija kontrolli tulemused. Teave esitatakse selgel, 
kokkuvõtlikul viisil, nii et kontrollimise kokkuvõtted oleksid selgesti mõistetavad. Kontrollitav koostab täheldatud 
vajakajääkide parandamiseks tegevuskava, mis sisaldab soovitavalt ka meetmete elluviimise tähtaegu. 

7. Aruanne 

Kontrollimisaruande projekt edastatakse kontrollitavale 20 tööpäeva jooksul. Kontrollitaval on esialgse aruande 
kommenteerimiseks aega 25 tööpäeva. Kontrollitava märkused lisatakse lõpparuandele ja vajaduse korral võetakse 
lõpparuandesse sisse. Kui kontrolli käigus identifitseeritakse siiski oluline risk inimeste, looma- või taimetervisele, 
teavitatakse kontrollitavat võimalikult kiiresti ning igal juhul 10 tööpäeva jooksul pärast kontrollimise lõppu.
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4. PEATÜKI XI LISA 

IMPORDIKONTROLLID JA INSPEKTEERIMISLÕIVUD 

A. Impordikontrolli põhimõtted 

Impordikontroll koosneb dokumentide kontrollist, identsuskontrollist ja füüsilisest kontrollist. 

Loomade ja loomsete saaduste puhul sõltuvad füüsilised kontrollid ja nende sagedus sellise importimisega seotud 
riskist. 

Kontrolli läbiviimisel taimetervise eesmärgil tagab importiv lepinguosaline, et taimi, taimseid saadusi ja muid tooteid 
ning nende pakendeid kontrollitakse ametlikus korras väga täpselt kas täielikult või representatiivse valimi põhjal, 
tegemaks kindlaks, et need ei oleks kahjuritest saastatud. 

Juhul kui kontrollimisel ilmneb asjakohastele standarditele ja/või nõuetele mittevastavus, võtab importiv lepinguo
saline meetmed vastavalt asjaomasele riskile. Võimaluse korral on importijal või tema esindajal juurdepääs partiile 
ning võimalus anda importivale lepinguosalisele partii kohta lõpliku otsuse tegemiseks asjakohast teavet. Selline otsus 
peab olema vastavuses riskiga. 

B. Füüsiliste kontrollide sagedus 

B.1. Loomade ja loomsete toodete importimine liitu ja Ukrainasse 

Piirikontrolli liik Sagedus 

1. Dokumentide kontrollid 100 % 

2. Identsuskontrollid 100 % 

3. Füüsiline kontroll 

Elusloomad 100 % 

I kategooria tooted 

Värske liha, sealhulgas rups, ja nõukogu direktiivis 92/5/EMÜ, 
10. veebruar 1992, millega muudetakse ja ajakohastatakse 
direktiivi 77/99/EMÜ ühendusesisest lihatoodetega kauplemist 
mõjutavate tervishoiuprobleemide kohta ja muudetakse direk
tiivi 64/433/EMÜ, määratletud veise-, lamba-, kitse- ja sealiha 
ning hobuslaste liha. 

Kalatooted hermeetiliselt suletud mahutites, mis on ette nähtud 
hoidma neid stabiilsena ümbritseva õhu temperatuuri suhtes, 
värske ja külmutatud kala ning kuivatatud ja/või soolatud 
kalandustooted. 

Terved munad 

Pekk ja sulatatud rasvad 

Loomasooled 

Haudemunad 

20 % 

II kategooria tooted 

Linnuliha ja linnulihatooted 

Küülikuliha, ulukiliha (looduslik/tehistingimustes peetav) ja 
vastavad tooted 

Inimtoiduks ettenähtud piim ja piimatooted 

Munatooted 

50 %
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Piirikontrolli liik Sagedus 

Inimtoiduks ettenähtud töödeldud loomne valk (100 % esime
sest kuuest lahtisest kaubasaadetisest – Nõukogu direktiiv 
92/118/EMÜ, 17. detsember 1992, millega sätestatakse selliste 
toodete ühendusesisest kaubandust ja ühendusse importimist 
reguleerivad loomade ja inimeste tervishoiunõuded, mille 
suhtes ei kohaldata direktiivi 89/662/EMÜ A lisa I peatükis 
ja patogeenide puhul direktiivis 90/425/EMÜ osutatud ühen
duse erieeskirjades sätestatud nõudeid) 

Muud kalandustooted, välja arvatud need, mis on nimetatud 
komisjoni otsuses 2006/766/EÜ, millega kehtestatakse loetelu 
kolmandate riikide ja territooriumide kohta, millest on lubatud 
importida kahepoolmelisi molluskeid, okasnahkseid, mantel
loomi, meritigusid ja kalatooteid 

Kahepoolmelised molluskid 

Mesi 

III kategooria tooted 

Sperma 

Embrüod 

Sõnnik 

Piim ja piimatooted (ei ole ette nähtud inimtoiduks) 

Želatiin 

Konnakoivad ja teod 

Kondid ja nendest valmistatud tooted 

Toornahad 

Harjased, vill, karvad ja suled 

Sarved ja kabjad ning nendest valmistatud tooted 

Mesindustooted 

Ulukitrofeed 

Töödeldud lemmikloomatoit 

Tooraine lemmikloomatoidu tootmiseks 

Tooraine, veri, verepreparaadid, näärmed ja elundid kasutami
seks farmaatsias või tehnilisel otstarbel 

Hein ja põhk 

Haigustekitajad 

Töödeldud loomne valk (pakendatud) 

Miinimum 1 % 

Maksimum 10 % 

Töödeldud loomne valk, mis ei ole ette nähtud inimtoiduks 
(lahtine kaup) 

100 % esimese kuue saadetise puhul (Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 3. oktoobri 2002. aasta 
määruse 1774/2002 (milles sätestatakse muuks 
otstarbeks kui inimtoiduks ettenähtud loomsete 
kõrvalsaaduste sanitaareeskirjad) VII lisa II peatüki 
punktid 10 ja 11)
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B.2. muu kui loomset päritolu toidu importimine Euroopa Liitu ja Ukrainasse 

— vürtspaprika (Capsicum annuum), purustatud või jahvatatud 
— ex 0904 20 90 

— vürtspaprika tooted (karri) — 0910 91 05 

— Curcuma longa (kollajuur) — 0910 30 00 

(Toit – kuivatatud vürtsid) 

— punane palmiõli — ex 1511 10 90 

10 % kõikidest kolmandatest riikidest pärit sudaan
värvainete puhul 

B.3. Taimede, taimsete saaduste ja muude toodete importimine Euroopa Liitu ja Ukrainasse 

Direktiivi 2000/29/EÜ V lisa B osas loetletud taimede, taimsete saaduste ja muude toodete puhul. 

Importiv lepinguosaline võib teha kontrollimisi, et kontrollida saadetis(te) fütosanitaarseisundit. 

Impordikontrollide väiksema sageduse võib kehtestada reguleeritud kaupade suhtes, välja arvatud istutamiseks ette
nähtud taimede suhtes.
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4. PEATÜKI XII LISA 

SERTIFITSEERIMINE 

A. Sertifitseerimise põhimõtted 

Taimed ja taimsed saadused ning muud tooted: 

Taimede, taimsete saaduste ja muude toodete sertifitseerimisel kohaldavad pädevad asutused asjakohastes rahvusvahe
listes taimekaitsemeetmete standardites sätestatud põhimõtteid. 

Loomad ja loomsed saadused: 

1. Lepinguosaliste pädevad asutused tagavad, et sertifikaati väljastavatel ametnikel on piisavad teadmised veterinaaria- 
alastest õigusaktidest sertifitseeritavate loomade või loomsete saaduste osas ja nad on üldiselt informeeritud eeskir
jadest, mida tuleb järgida sertifikaatide koostamisel ja väljastamisel, ning vajadusel enne sertifitseerimist teostatavate 
järelpärimiste, testide või kontrollimiste olemusest ja ulatusest. 

2. Sertifikaate väljastavad ametnikud ei tohi tõendada andmeid, mille kohta neil ei ole isiklikke teadmisi või mida nad 
ei saa kindlaks teha. 

3. Sertifikaate väljastavad ametnikud ei tohi allkirjastada tühje või mittetäielikke sertifikaatide vorme ega sertifikaate 
loomade või loomsete saaduste kohta, mida nad ei ole kontrollinud või mis on juba väljunud nende kontrolli alt. 
Kui sertifikaadile kirjutatakse alla teise sertifikaadi või tunnistuse alusel, peab see dokument olema enne allakirju
tamist sertifikaati väljastava ametniku valduses. 

4. Sertifikaate väljastav ametnik võib tõendada andmeid, mis on: 

a) tuvastatud lõigete 1–3 alusel teise isiku poolt, kellele on antud vastav luba pädeva asutuse poolt ja kes tegutseb 
selle asutuse kontrolli all, tingimusel et sertifikaate väljastav asutus saab kinnitada andmete täpsust, või 

b) saadud seireprogrammide raames viitega ametlikult tunnustatud kvaliteedi tagamise programmidele või epide
mioloogilise järelevalvesüsteemi kaudu, kui see on lubatud veterinaaria-alaste õigusaktide kohaselt. 

5. Lepinguosaliste pädevad asutused võtavad kõik vajalikud meetmed, et tagada sertifitseerimise usaldusväärsus. 
Eelkõige tagavad nad, et nende poolt määratud sertifikaate väljastavad ametnikud: 

a) on seisundis, mis tagab nende erapooletuse ja neil puudub otsene ärihuvi sertifitseeritavate loomade või toodete 
või vastavate majandite või ettevõtete suhtes, kust need pärit on; ning 

b) on täielikult teadlikud iga nende poolt allkirjastatava sertifikaadi sisu tähtsusest. 

6. Sertifikaadid koostatakse nii, et on tagatud seos sertifikaadi ja partii vahel, vähemalt sertifikaati väljastavale amet
nikule arusaadavas keeles ja vähemalt ühes importiva lepinguosalise ametlikus keeles vastavalt käesoleva lisa C 
osale. 

7. Igal pädeval asutusel peab olema võimalik seostada sertifikaati vastava sertifikaadi väljastanud ametnikuga ja tagada, 
et kõikide väljastatud sertifikaatide koopiad on kättesaadavad sertifikaadis määratud ajaperioodi jooksul. 

8. Kumbki lepinguosaline seab sisse sellised kontrollid ja rakendatavad kontrollimeetmed, mis on vajalikud selleks, et 
takistada võltsitud või eksitavate sertifikaatide väljastamist ja veterinaaria-alaste õigusaktide eesmärkidel väljastata
vate sertifikaatide võltsimist või väärkasutamist.
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9. Ilma et see piiraks kohtumenetlust või karistuste kohaldamist, teostavad pädevad asutused uurimist või kontrolle ja 
võtavad karistamiseks asjakohaseid meetmeid võltsitud või eksitavate sertifikaatide väljaandmise korral, millele 
nende tähelepanu on juhitud. Kõnealuste meetmete hulka võib kuuluda sertifikaate väljastavate ametnike ajutine 
vabastamine nende kohustustest kuni uurimise lõpetamiseni. Eelkõige: 

a) kui kontrolli käigus leitakse, et sertifikaati väljastav ametnik on teadlikult väljastanud võltsitud sertifikaadi, võtab 
pädev asutus kõik vajalikud meetmed, et tagada võimaluse korral, et asjaomane isik ei saaks õigusrikkumist 
korrata; 

b) kui kontrolli käigus leitakse, et üksikisik või ettevõte on ametlikku sertifikaati väärkasutanud või muutnud, võtab 
pädev asutus kõik vajalikud meetmed, et tagada võimaluse korral, et kõnealune üksikisik või ettevõte ei saaks 
õigusrikkumist korrata. Selliste meetmete hulka võib kuuluda keeldumine väljastada edaspidi ametlikku sertifi
kaati asjaomasele isikule või ettevõttele. 

B. Käesoleva lepingu artikli 69 lõike 2 punktis a nimetatud sertifikaat. 

Sertifikaadis sisalduv terviseohutuse kinnitus sisaldab teavet asjaomase kauba samaväärsuse staatuse kohta. Terviseo
hutuse kinnitus kinnitab vastavust eksportiva lepinguosalise tootmisstandarditele, mida importiv lepinguosaline 
tunnustab samaväärsena. 

C. Sertifitseerimise ametlikud keeled 

1. Import Euroopa Liitu 

Taimed, taimsed saadused ja muud tooted: 

Sertifikaadid koostatakse vähemalt keeles, mida mõistab sertifikaati väljastav ametnik ja vähemalt ühes sihtriigi 
ametlikus keeles. 

Elusloomad ja loomsed saadused: 

Veterinaarsertifikaat peab olema koostatud vähemalt ühes sihtliikmesriigi ametlikus keeles ja vähemalt ühes selle 
liikmesriigi ametlikus keeles, kus toimub lepingu artiklis 73 sätestatud impordikontroll. 

2. Import Ukrainasse 

Veterinaarsertifikaat peab olema koostatud ukraina keeles või muus keeles, mis tuleb tõlkida ukraina keelde.
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4. PEATÜKI XIII LISA 

LAHENDAMATA KÜSIMUSED 

Lepinguosalised arutavad lahendamata küsimusi käesoleva lepingu artiklis 74 nimetatud sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete 
allkomitee raames. 

4. PEATÜKI XIV LISA 

PIIRKONDADESSE JAGAMINE 

Lepinguosalised kohustuvad pidama edasisi kõnelusi eesmärgiga rakendada piirkondadesse jagamise põhimõtet.
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5. PEATÜKI XV LISA 

TOLLIALASTE ÕIGUSAKTIDE ÜHTLUSTAMINE 

ELi tolliseadustik: 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 450/2008, Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 450/2008, 
23. aprill 2008, millega kehtestatakse ühenduse tolliseadustik (ajakohastatud tolliseadustik). 

Ajakava: eespool nimetatud määruse sätted, välja arvatud artiklid 1,3,10, artikli 13 lõige 3, artiklid 17, 25, 26, 28, 33–34, 
39, 55, 69, 70, 77, 78, 93, 106, 133, 146, 147, 183–187, inkorporeeritakse Ukraina seadustesse kolme aasta jooksul 
pärast käesoleva lepingu jõustumist määruse (EÜ) 450/2008 lisas esitatud vastavustabelite kohaselt ja kooskõlas käes
olevale lisale lisatud selgitava märkusega. 

Ühistransiit ja ühtne haldusdokument 

— 20. mai 1987. aasta kaubavahetusformaalsuste lihtsustamise konventsioon 

— 20. mai 1987. aasta ühistransiidiprotseduuri konventsioon (läbivaadatud versioon) 

Ajakava: kõnealuste konventsioonide sätted inkorporeeritakse Ukraina õigusaktidesse ühe aasta jooksul pärast käesoleva 
lepingu jõustumist. 

Vabastused tollimaksudest 

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1186/2009, 16. november 2009, millega kehtestatakse ühenduse tollimaksuvabastuse süsteem 

Ajakava: kõnealuse määruse I ja II jaotis inkorporeeritakse lepinguosaliste kokkuleppe kohaselt Ukraina õigusaktidesse 
hiljemalt kolme aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Intellektuaalomandi õiguste kaitse 

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1383/2003, 22. juuli 2003, teatavate intellektuaalomandi õiguste rikkumises kahtlustatavate 
kaupade suhtes võetava tollimeetme ja kõnealuseid õigusi rikkuvaks tunnistatud kaupade suhtes võetavate meetmete 
kohta, ilma et see piiraks ELi intellektuaalomandiõigusi käsitlevate tollialaste õigusaktide rakendamise praeguse läbivaa
tamise tulemusi. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1891/2004, 21. oktoober 2004, millega kehtestatakse rakendussätted nõukogu määrusele 
(EMÜ) nr 1383/2003, 22. juuli 2003, teatavate intellektuaalomandi õiguste rikkumises kahtlustatavate kaupade suhtes 
võetava tollimeetme ja kõnealuseid õigusi rikkuvaks tunnistatud kaupade suhtes võetavate meetmete kohta, ilma et see 
piiraks ELi intellektuaalomandiõigusi käsitlevate tollialaste õigusaktide rakendamise praeguse läbivaatamise tulemusi. 

Ajakava: eespool nimetatud määruste sätted inkorporeeritakse Ukraina õigusaktidesse kolme aasta jooksul pärast käesoleva 
lepingu jõustumist. 

Selgitav märkus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse ((EÜ) nr 450/2008, 23. aprill 2008, millega kehtestatakse ühenduse tollisea
dustik (ajakohastatud tolliseadustik)) ( 1 ) ühtlustamise kohta 

Käesolev selgitav märkus sisaldab ajakohastatud tolliseadustiku sätete kolme loetelu: 

1. üksnes ELi liikmesriikide kohaldatavad sätted, mida ühtlustamine ei hõlma,
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( 1 ) Vabakaubanduspiirkonna tõhusa ja nõuetekohase toimimise üks põhitingimusi on tagada kaubandusettevõtjatele sama või sarnane 
tegevuskeskkond. See teeb vajalikuks maksimaalse võimaliku ühtlustamise paljudes olulistes ühiselt kokkulepitud tolliõigustiku osades, 
millest tähtsaim on tolliseadustik.



2. endast parima andmise põhimõtte alusel ühtlustatavad sätted, 

3. ühtlustatavad sätted. 

Pidades silmas ajakohastatud tolliseadustiku võimalikke edaspidiseid muudatusi, toimub ühtlustamine määruse (EMÜ) 
nr 2913/92 (praegune EÜ tolliseadustik) ja määruse (EÜ) nr 450/2008 (ajakohastatud tolliseadustik) asjakohaste artiklite 
vastavaustabelite kohaselt, nagu on täpsustatud ajakohastatud tolliseadustiku lisas ja osutatud käesoleva selgitava märkuse 
loeteludes 2 ja 3. 

1. Ajakohastatud tolliseadustiku sätted, mis kehtivad üksnes ELi liikmesriikide suhtes ja mida ühtlustamine ei hõlma ( 1 ). 

Artikkel Objekt Märkused 

1 Sisu ja reguleerimisala 

3 Tolliterritoorium 

10 Elektroonilised süsteemid Liikmesriikide vahelise võrgustiku loomise eeldus 

Artikkel 13. 
lõige 3 

Taotlemine ja lubamine Lõige 3 – volitatud ettevõtja staatuse tunnustamine 
kõikides liikmesriikides 

17 Otsuste kehtivus kogu ühenduse piires 

25 Tollikontroll – lõike 2 teine lõik Ühtse riskijuhtimisraamistiku väljaarendamine 

26 Koostöö asutuste vahel, teine lõik Koostöö liikmesriikide asutuste vahel 

28 Ühendusesisesed lennud ja merereisid 

33-34 Ühine tollitariifistik ja kauba tariifne klassifitsee
rimine 

39 Kauba sooduspäritolu Oluline ELi sõlmitud lepingutes sisalduvate meet
mete puhul 

55 Tollivõla tekkimise koht 

69 Arvestuskande tegemine 

70 Arvestuskande tegemise aeg 

77 Muud tollimaksu tasumise soodustused – lõike 1 
teine ja kolmas lõik 

Krediidiintressi määra arvutamine 

78 Makse sissenõudmine ja viivised – lõike 2 teine ja 
kolmas lõik 

Viivise arvutamine 

93 Euroopa Liidu sisesed õhu- ja meretransporditee
nused 

106 Keskne tollivormistus 

133 Merekalapüük ja muud meresaadused 

146-147 Ühenduse transiit 

183-187 Tolliseadustiku komitee ja lõppsätted
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( 1 ) Kehtib ka nende (loetlemata) kogu ajakohastatud tolliseadustiku artiklite ja punktide suhtes, mis osutavad konkreetsete artiklite 
rakendusmeetmete vastuvõtmise menetlusele.



2. Ajakohastatud tolliseadustiku sätted, millega ühtlustamist eeldatakse endast parima andmise põhimõtte alusel. 

Artikkel Objekt Märkus 

Praeguse tolliseadustiku 
asjakohased artiklid 

(Vastavus määrusega (EMÜ) 
nr 2913/92) 

2 Tolli missioon 

4 Mõisted 4, 235 

5 Andmete vahetamine ja säilitamine 36b, 182d 

7 Lisateabe vahetamine tolli ja ettevõtjate 
vahel 

11 Tolliesindaja Välja arvatud sätted kehtivuse 
kohta ELis 

5 

13 Taotlemine ja lubamine (volitatud ettevõt
ja) 

Välja arvatud lõige 3 volitatud 
ettevõtja tunnustamise kohta 
ELis 

5a 

14 Staatuse andmine 5a 

15 Rakendusmeetmed Rakendusmeetmetesse lisa
tavad elemendid 

5a 

22 Kohtuotsused 246 

29 Dokumentide ja muu teabe säilitamine 16 

31 Valuuta konverteerimine Vahetuskursi avaldamisega 
seotu 

18 

35-37 Päritolu eeskirjad (reguleerimisala, päritolu 
määramine ja tõendamine) 

22, 23, 24, 26 

44-47 Tollivõlg impordil 

Vabasse ringlusse lubamine ja ajutine 
import, 

Erisätted päritolustaatuseta kauba suhtes, 

rikkumisest tulenev tollivõlg, 

juba tasutud imporditollimaksu summa 
mahaarvamine 

143, 144, 210, 202, 
203, 204, 205, 206 

48-49 Tollivõlg ekspordil 

Eksport ja välistöötlemine, 

rikkumisest tulenev tollivõlg 

145, 209, 210, 211 

50-53 Ühised sätted impordil ja ekspordil tekkiva 
tollivõla kohta 

Keelud ja piirangud 

Mitu võlgnikku 

Üldeeskirjad impordi- või eksporditolli
maksu summa arvutamiseks 

112, 121, 122, 135, 
136, 144, 178, 212, 
212a, 213, 214
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Artikkel Objekt Märkus 

Praeguse tolliseadustiku 
asjakohased artiklid 

(Vastavus määrusega (EMÜ) 
nr 2913/92) 

56-65 Võimaliku või olemasoleva tollivõla tagatis 

Üldsätted 

Kohustuslik tagatis 

Valikuline tagatis 

Tagatise esitamine 

Tagatise valik 

Käendaja 

Üldtagatis 

Täiendavad sätted, mis on seotud tagatiste 
kasutamisega 

Täiendav või asendustagatis 

Tagatise vabastamine 

94, 189, 190, 191, 192, 
193, 194, 195, 196, 
197, 198, 199 

66 Impordi- või eksporditollimaksu summa 
kindlaksmääramine 

215, 217 

67 Tollivõlast teatamine 221 

68 Tollivõlaga seotud piirangud 221 

72 Tasumise üldised tähtajad ja tasumistäht
aegade peatumine 

222 

73 Tasumine 223, 230, 231 

74 Tasumise edasilükkamine 224, 225, 226 

75 Edasilükatud tasumise tähtajad 227 

77 Muud tollimaksu tasumise soodustused 
(v.a lõike 1 teine ja kolmas lõik) 

Krediidiintressi määra arvuta
mine 

229 

78 Makse sissenõudmine ja viivised (v.a lõike 
2 teine ja kolmas lõik) 

Viivise arvutamise meetod 214, 232 

79 Tagasimaksmine ja vähendamine 236-242 

80 Enam määratud impordi- või eksporditol
limaksu summa tagasimaksmine ja 
vähendamine 

236 

81 Defektne kaup või lepingu tingimustele 
mittevastav kaup 

238 

82 Tagasimaksmine või vähendamine päde
vate asutuste eksimuse tõttu 

220 

83 Õiglusega seonduv tagasimaksmine ja 
vähendamine 

239 

84 Tagasimaksmise ja vähendamise kord 236-239
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Artikkel Objekt Märkus 

Praeguse tolliseadustiku 
asjakohased artiklid 

(Vastavus määrusega (EMÜ) 
nr 2913/92) 

86 Tollivõla lõppemine 204, 206, 207, 233, 234 

87 Sisenemise ülddeklaratsiooni esitamise 
kohustus 

36a 

88 Sisenemise ülddeklaratsiooni esitamine ja 
selle eest vastutav isik 

36b 

89 Sisenemise ülddeklaratsiooni parandused 36 

90 Sisenemise ülddeklaratsiooni asendav 
tollideklaratsioon 

36c 

91 Tollijärelevalve 37, 42, 58 

92 Kauba toimetamine asjakohasesse kohta 38 

94 Kauba toimetamine eriasjaoludel 39 

101-103 Kauba tollistaatus Eesmärk: kauba tollistaatuse 
kindlaksmääramise põhimõ
tete ühtlustamine 

83, 164 

104 Kauba deklareerimine ja ühenduse kauba 
tollijärelevalve 

59 

105 Pädevad tolliasutused 60 

107 Tollideklaratsiooni liigid 61 

108 Deklaratsiooni sisu ja lisadokumendid 62, 76, 77 

109 Lihtsustatud deklaratsioon 76 

110 Lisadeklaratsioon 76 

116 Tolliformaalsuste ja -kontrolli lihtsus
tamine 

19 

136 Loa andmine (eriprotseduuri jaoks) 85, 86, 87, 88, 94, 95, 
100, 104, 116, 117, 
132, 133, 138, 147, 148 

139 Õiguste ja kohustuste üleminek 90, 

140 Kauba liikumine (eriprotseduuri alla 
kuuluv kaup) 

91, 111 

142 Ekvivalentkaup 114, 115 

144 Välistransiit 91 

145 Sisetransiit 163, 164 

166 Lõppkasutusprotseduur 82 

167 Tulemimäär (töötlemine) 119
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Artikkel Objekt Märkus 

Praeguse tolliseadustiku 
asjakohased artiklid 

(Vastavus määrusega (EMÜ) 
nr 2913/92) 

173 Standardvahetussüsteem 154, 155, 156 

174 Asendustoodete eelnev import 154, 157 

175-177 Tolliterritooriumilt välja viidav kaup 

Väljaveoeelse deklaratsiooni esitamise 
kohustus 

Meetmed teatavate üksikasjade kindlaks
määramiseks 

Tollijärelevalve ja väljaveoformaalsused 

161, 162, 182a, 182b, 
182c, 183 

178 Ühenduse kaup (eksport ja re-eksport) 161 

179 Ühenduseväline kaup (eksport ja re- 
eksport) 

182, 182c 

180 Väljumise ülddeklaratsioon (eksport ja 
reeksport) 

182c, 182d 

181 Väljumise ülddeklaratsiooni muutmine 182d 

182 Ajutine eksport (eksporditollimaksudest 
vabastamine) 

— 

3. Ajakohastatud tolliseadustiku sätted, millega eeldatakse ühtlustamist 

Artikkel Objekt Märkus 

Praeguse tolliseadustiku 
asjakohased artiklid 

(Vastavus 
määrusega (EMÜ) 

nr 2913/92) 

6 Andmekaitse 15 

8 Tolliasutuste poolt edastatav teave — 

9 Tolliasutustele edastatav teave 14 

12 Volitus 5 

16 Otsused seoses tollialaste õigusaktide 
kohaldamisega. Üldsätted 

6, 7, 10 

18 Soodsate otsuste tühistamine 8 

19 Soodsate otsuste kehtetuks tunnistamine ja 
muutmine 

9 

20 Siduva informatsiooniga seonduvad otsu
sed 

12 

21 Karistuste kohaldamine Välja arvatud lõige 3 (komis
joni teatis) 

—
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Artikkel Objekt Märkus 

Praeguse tolliseadustiku 
asjakohased artiklid 

(Vastavus 
määrusega (EMÜ) 

nr 2913/92) 

23 Edasikaebamise õigus 243 

24 Täitmise peatamine 244 

25 Tollikontroll Välja arvatud lõike 2 teine 
lõik ja lõige 3 – asjakohane 
ainult ELi jaoks 

13 

26 Asutuste koostöö Välja arvatud lõige 2 – 
asjakohane ainult ELi jaoks 

13 

27 Vabastusjärgne kontroll 78 

30 Tasud ja kulud 11 

32 Tähtajad 17 

40-43 Kauba tolliväärtus 

Reguleerimisala 

Tehinguväärtusel põhinev tolliväärtuse 
määramise meetod 

Tolliväärtuse määramise teisene meetod 

Rakendusmeetmed (reguleerimisala) 

28, 29, 30, 31, 32, 33, 
34, 36 

95-96 Kauba esitamine, mahalaadimine ja läbi
vaatamine 

40, 41, 46, 47, 

97-98 Tolliformaalsused pärast kauba esitamist 

(Ühendusevälise) kauba tolliprotseduurile 
suunamise kohustus 

Ajutisele ladustamisele suunatud kaup 

48, 50, 58 

99-100 Transiidiprotseduuri alusel veetav kaup 

Transiidiprotseduuri alusel saabuva kauba 
suhtes kehtiv vabastus 

(Ühendusevälise) kauba suhtes pärast 
transiidiprotseduuri lõppemist kohalda
tavad sätted 

54, 55 

111-114 Kõikide tollideklaratsioonide suhtes 
kohaldatavad sätted 

Tollideklaratsiooni esitaja 

Tollideklaratsiooni aktsepteerimine 

Tollideklaratsiooni parandused 

Tollideklaratsiooni kehtetuks tunnistamine 

63, 64, 65, 66, 67, 76 

115 Tollideklaratsiooni koostamise lihtsus
tamine kaupade puhul, mis kuuluvad 
erinevatesse tariifistiku alamrubriikidesse 

81
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Artikkel Objekt Märkus 

Praeguse tolliseadustiku 
asjakohased artiklid 

(Vastavus 
määrusega (EMÜ) 

nr 2913/92) 

117-121 Kontrollimine 

Tollideklaratsiooni õigsuse kontrollimine 

Kauba läbivaatamine ja proovide ja 
näidiste võtmine 

Kauba osaline läbivaatamine ning proovide 
ja näidiste võtmine 

Õigsuse kontrollimise tulemused 

Identifitseerimismeetmed 

Välja arvatud sätted, mis 
käsitlevad õiguslikku toimet 
kogu ühenduse tolliterritoo
riumil. 

19, 68, 69, 70, 71, 72 

123-124 Ringlusse lubamine 

Kauba vabastamine 

Tollivõlale vastava impordi- või ekspordi
tollimaksu summa tasumisest või tagatise 
esitamisest sõltuv vabastamine 

73, 74 

125-127 Kauba kõrvaldamine 

Kauba hävitamine 

Tolli võetud meetmed 

Kauba loovutamine 

56, 57, 75, 182 

129 Vabasse ringlusse lubamine Reguleerimi
sala ja mõju 

79 

130-132 Tagasitoodud kaup 

Reguleerimisala ja mõju 

Juhud, mil imporditollimaksudest vabas
tamist ei lubata 

Kaup, mis on eelnevalt suunatud sees
töötlemise protseduurile 

185, 186, 187 

135 Eriprotseduurid, reguleerimisala 84 

137 Registreeritud andmed 105, 106, 107, 176 

138 Protseduuri lõpetamine 89 

141 Tavalised käitlemistoimingud 109, 173 

148-150 Ladustamine Ühissätted 

Reguleerimisala 

Loaomaniku ja protseduuri pidaja kohus
tused 

Ladustamisprotseduuri kestus 

98, 101, 102, 108, 166, 
171, 

151-152 Ajutine ladustamine 

Kauba paigutamine ajutisele ladustamisele 

Ajutiselt ladustatud kaup 

50, 51, 52, 53
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Artikkel Objekt Märkus 

Praeguse tolliseadustiku 
asjakohased artiklid 

(Vastavus 
määrusega (EMÜ) 

nr 2913/92) 

153-154 Tolliladustamine 

Ladustamine tollilaos 

(Ühenduse) kaup, lõppkasutus ja tööt
lemistoimingud 

99, 106, 110 

155-161 Vabatsoonid 

Vabatsoonide loomine 

Ehitised ja tegevused vabatsoonis 

Kauba esitamine ja tolliprotseduurile 
suunamine 

Vabatsoonis olev (ühenduse) kaup 

Vabatsoonis olev (ühenduseväline) kaup 

Kauba vabatsoonist väljatoomine 

Tollistaatus 

167, 168, 169, 170, 
172, 173, 175, 177, 
180, 181 

162-165 Ajutine import 

Reguleerimisala 

Ajavahemik, mille jooksul võib kauba 
suhtes kohaldada ajutise impordi protse
duuri 

Ajutise impordi protseduuriga hõlmatud 
olukorrad 

Imporditollimaksu summa osalise impor
ditollimaksuvabastusega ajutise impordi 
korral 

137, 139, 140, 141, 
142, 143 

168-170 Seestöötlemine 

Reguleerimisala 

Tolliprotseduuri lõpetamise tähtaeg 

Lisatöötlemiseks vajalik ajutine re-eksport 

114, 118, 123, 130, 182 

171-172 Välistöötlemine 

Reguleerimisala 

Tasuta parandatud kaup 

145, 146, 149, 150, 
151, 152, 153
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6. PEATÜKI XVI LISA 

ETTEVÕTLUSEGA SEOTUD RESERVATSIOONIDE LOEND; PIIRIÜLESE TEENUSTE OSUTAMISEGA SEOTUD 
KOHUSTUSTE LOEND; LEPINGULISTE TEENUSEOSUTAJATE JA SÕLTUMATUTE SPETSIALISTIDE SUHTES 

KOHALDATAVATE RESERVATSIOONIDE LOEND 

Euroopa Liit 

1. Reservatsioonide loend vastavalt artikli 88 lõikele 2 (ettevõtlus): XVI-A lisa 

2. Kohustuste loend vastavalt artikli 95 lõikele 1 (teenuste piiriülene osutamine): XVI-B lisa 

3. Reservatsioonide loend vastavalt artiklile 101 (lepingulised teenuseosutajad) ja artiklile 102 (sõltumatud spetsialistid): 
XVI-C lisa 

Ukraina 

4. Reservatsioonide loend vastavalt artikli 88 lõikele 3 (ettevõtlus) XVI-D lisa; 

5. Kohustuste loend vastavalt artikli 95 lõikele 1 (teenuste piiriülene osutamine): XVI-E lisa 

6. Reservatsioonide loend vastavalt artiklile 101 (lepingulised teenuseosutajad) ja artiklile 102 (sõltumatud spetsialistid): 
XVI-F lisa 

7. XVI-A, XVI-B ja XVI-C lisa kohaldamisel kasutatakse järgmiseid lühendeid: 

AT Austria 

BE Belgia 

BG Bulgaaria 

CY Küpros 

CZ Tšehhi Vabariik 

DE Saksamaa 

DK Taani 

EU Euroopa Liit, sealhulgas selle liikmesriigid 

ES Hispaania 

EE Eesti 

FI Soome 

FR Prantsusmaa 

EL Kreeka 

HR Horvaatia 

HU Ungari 

IE Iirimaa
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IT Itaalia 

LV Läti 

LT Leedu 

LU Luksemburg 

MT Malta 

NL Madalmaad 

PL Poola 

PT Portugal 

RO Rumeenia 

SK Slovakkia 

SI Sloveenia 

SE Rootsi 

UK Ühendkuningriik 

8. XVI-D, XVI-E ja XVI-F lisa kohaldamisel kasutatakse järgmiseid lühendeid: 

UA Ukraina
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6. PEATÜKI XVI-A LISA 

EL-I POOLSED ETTEVÕTLUSEGA SEOTUD RESERVATSIOONID 

(viidatud artikli 88 lõikes 2) 

1. Alljärgnevas reservatsioonide loendis on esitatud majandustegevusalad, mille puhul kehtivad Ukraina ettevõtetele ja 
investoritele ELi reservatsioonid võrdse kohtlemise või kõige soodsama kohtlemise suhtes vastavalt artikli 88 lõikele 2. 

Loend koosneb järgmistest elementidest: 

a) Horisontaalsete reservatsioonide loend, mis kehtib kõigi sektorite või allsektorite suhtes. 

b) Sektori- või allsektoripõhiste reservatsioonide loend, kus lisaks kohaldatava(te)le reservatsiooni(de)le on märgitud ka 
asjaomane sektor või allsektor. 

Reservatsioon, mis vastab majandustegevusalale, mis ei ole liberaliseeritud (piiranguteta), on väljendatud järgmiselt: 
„Võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad”. 

Kui punktis a või b on nimetatud üksnes liikmesriikidele omased reservatsioonid, võtavad selles punktis nimetamata 
liikmesriigid artikli 88 lõike 2 kohaseid kohustusi asjaomases sektoris reservatsioonideta (kui kõnealuses sektoris 
puuduvad liikmesriigile omased reservatsioonid, ei piira see horisontaalseid reservatsioone või valdkondlikke ELi- 
üleseid reservatsioone, mida võidakse kohaldada). 

2. Lepingu artikli 85 lõike 3 kohaselt ei sisalda allpool olev loend lepinguosaliste määratud subsiidiumeid käsitlevaid 
meetmeid. 

3. Nende sektorite puhul, kus kehtib õigusnormide ühtlustamine vastavalt XVII lisale, kaotatakse alljärgnevalt loetletud 
piirangud kooskõlas XVII lisa artikli 4 lõikega 3. 

4. Alljärgnevast loendist tulenevad õigused ja kohustused ei jõustu iseenesest ning seega ei anna need füüsilistele või 
juriidilistele isikutele vahetult õigusi. 

Horisontaalreservatsioonid 

Kommunaalteenused 

EU: Riiklikul või kohalikul tasandil kommunaalteenusteks peetavate majandustegevusalade suhtes võib kohaldada riiklikke 
monopole või eraettevõtjatele antavaid ainuõigusi. 

Investeerimine ja ettevõtte liigid 

EU: Kohtlemine, mis saab osaks liikmesriigi õiguse kohaselt moodustatud tütarettevõtjatele (Ukraina äriühingute tütaret
tevõtjad), mille registrijärgne asukoht, juhatuse asukoht või peamine tegevuskoht on liidus, ei laiene liikmesriigis asutatud 
Ukraina äriühingu filiaalidele ega esindustele. 

EU: Mõnes liikmesriigis nõutakse mõnes teenustesektoris ettevõtte loomist ELis ( 1 ). 

EE: Kui vähemalt pooled era- või riikliku osalusega piiratud vastutusega äriühingu juhatuse liikmed ei ole Eesti või mõne 
muu Euroopa Majanduspiirkonna liikmesriigi või Šveitsi residendid, peab äriühing esitama registripidaja info (sealhulgas 
aadressi) Eesti residendist isiku kohta, kellel on õigus äriühingu nimel vastu võtta äriühingu menetlusdokumente ja 
äriühingule suunatud tahteavaldusi. 

AT: Juriidiliste isikute filiaalide tegevdirektorid peavad olema Austria residendid; Austria kaubandusseaduse subjektideks 
olevatel füüsilistel isikutel, kes pakuvad teenuseid juriidilise isiku või filiaali juures, peab olema alaline elukoht Austrias.
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( 1 ) Selguse huvides märgitakse, et selle all mõeldakse juriidilise isiku asutamist.



FI: Välisriigi juriidilisel isikul, kes tegeleb kaubandusega osanikuna Soome usaldus- või täisühingus, peab olema Riikliku 
Patendi- ja Registriameti kauplemisluba, välja arvatud juhul, kui juriidiline isik on juba asutatud EMPs. Kui välisriigi 
organisatsioon kavatseb tegeleda äritegevuse või kaubandusega Soome filiaali asutamise kaudu, on nõutav kauplemisluba. 
Kõigi sektorite puhul peab vähemalt üks juhatuse tava- ja asendusliikmetest olema EMP resident; teatavatele äriühingutele 
võib siiski teha erandeid. 

FI: Kui välisomanikud omandavad aktsiaid, mis annavad rohkem kui ühe kolmandiku hääleõigustest Soome olulises 
äriühingus või ettevõttes (üle 1 000 töötaja või käive üle 168 miljoni euro või bilansimaht üle 168 miljoni euro), 
peab selleks olema Soome ametiasutuste kinnitus; kinnituse andmisest võib keelduda üksnes juhul, kui kahjustataks 
olulisi riiklikke huve. Need piirangud ei kehti telekommunikatsiooniteenuste suhtes, välja arvatud juhatuse liikmete 
elukohanõue. 

SK: Välisriigi füüsiline isik, kelle nimi kantakse äriregistrisse ettevõtja (äriühingu) nimel tegutsema volitatud isikuna, peab 
esitama Slovaki Vabariigi ajutise elamisloa. 

HU: Riigile kuuluva kinnisvara omandamise korral võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused 
puuduvad. 

PL: Kõik sektorid välja arvatud õigusteenused ja tervishoiuasutuste osutatavad teenused: välisriigi teenusepakkujad võivad 
asutada üksnes usaldusühingu, piiratud vastutusega äriühingu või aktsiaseltsi. 

Kinnisvara ostmine 

Järgmistes liikmesriikides kehtivad kinnisvara ostmisel piirangud. 

AT: Välisriigi füüsilised ja juriidilised isikud peavad kinnisvara omandamiseks, ostmiseks või rentimiseks saama loa 
pädevatelt piirkondlikelt asutustelt (Länder), kes otsustavad, kas mõjutatakse olulisi majandus-, sotsiaal- või kultuurihuve 
või mitte. 

BG: Välisriigi füüsilised ja juriidilised isikud ei või omandada maad (sh filiaali kaudu). Välisosalusega Bulgaaria juriidilised 
isikud ei või omandada põllumajandusmaad. Välisriigi juriidilised isikud ja alaliselt välismaal elavad välisriigi kodanikud 
võivad omandada hooneid ja piiratud õigusi kinnisvara omandamiseks (õigus kasutada, õigus ehitada, õigus püstitada 
pealisehitisi ja õigus kehtestada servituute). 

CZ: Põllumajandus- ja metsamaad võivad omandada ainult need välisriigi juriidilised isikud, kelle alaline asukoht on 
Tšehhi Vabariigis. Riigi omandis oleva põllumajandus- ja metsamaa suhtes kehtivad erieeskirjad. Need piirangud kehtivad 
kuni 7 aastat pärast Tšehhi ühinemist ELiga. 

DK: Mitteresidentidest füüsilistel ja juriidilistel isikutel on kinnisvara ostmisel piirangud. Välisriigi füüsilistel ja juriidilistel 
isikutel on põllumajandusmaa ostmisel piirangud. 

HU: Kui põllumaad käsitlevates õigusaktides ettenähtud erandite alusel ei ole sätestatud teisiti, ei või välisriigi füüsilised ja 
juriidilised isikud põllumaad osta. Välismaalased peavad kinnisvara ostuks saama kinnisvara asukoha põhjal loa riigi 
pädevalt ametiasutuselt. 

EE: Piirangud põllumaa, metsa ja piirimaa omandamise osas. 

EL: Vastavalt seadusele nr 1892/90 on maa omandamiseks piiriäärsetes piirkondades vaja kaitseministri luba. Haldustava 
kohaselt on luba lihtne saada otseinvesteeringute jaoks. 

HR: Piiranguteta kinnisvara omandamise korral teenusepakkujate poolt, kes ei ole Horvaatias asutatud ja registreeritud. 
Kinnisvara omandamine teenuste osutamiseks Horvaatias asutatud ja juriidilise isikuna registreeritud äriühingute poolt on 
lubatud. Kinnisvara omandamiseks teenuste osutamiseks filiaalide poolt on vaja justiitsministeeriumi heakskiitu. Välisriigi 
füüsilised ja juriidilised isikud ei saa omandada põllumajandusmaad.
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MT: Maltal kohaldatakse jätkuvalt kinnisvara omandamise suhtes Malta õigusaktidest tulenevaid nõudeid. 

LT: Maa, siseveekogude ja metsa omandamine on lubatud välisriigi subjektidel, kes vastavad Euroopa ja Atlandi-ülese 
integratsiooni kriteeriumidele. Maatükkide omandamise menetlus, tingimused ja piirangud kehtestatakse põhiseadusega. 

LV: Piirangud maa ostmiseks maapiirkondades ja linnades või linnapiirkondades. 

PL: Kinnisvara otseseks või kaudseks omandamiseks on vaja luba. Luba antakse siseministri haldusaktiga kaitseministri 
nõusolekul, ning põllumajandusliku kinnisvara puhul ka põllumajanduse ja maaelu arengu ministri nõusolekul. 

RO: Füüsilised isikud, kes ei ole Rumeenia kodanikud ega residendid, samuti juriidilised isikud, kes ei ole Rumeenias 
registreeritud ega oma Rumeenias peakontorit, ei või omandada mis tahes liiki maad elavate isikute vaheliste tehingute 
kaudu. 

SI: Välisriigi isikute poolt Sloveenia Vabariigis asutatud filiaalid võivad omandada kinnisvara (välja arvatud maad) ainult 
sellise majandustegevuse jaoks, milleks nad asutati. 

SK: Välisriigi füüsilised ja juriidilised isikud ei saa omandada põllumajandus- ja metsamaad. Teatavate kinnisvarakategoo
riate suhtes kehtivad erieeskirjad. 

Valdkondlikud reservatsioonid 

Põllumajandus, jahindus 

FR: Põllumajandusettevõtete asutamiseks kolmandate riikide äriühingute poolt ja viinamarjaistanduste omandamiseks ELi 
väliste investorite poolt on vaja luba. 

HR: Põllumajandustegevuse puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

Kalandus ja vesiviljelus 

EU: Euroopa Liidu liikmesriikide suveräänsete õiguste või jurisdiktsiooni all olevate vete elusvarusid ja kalastuspiirkondi 
saavad kasutada ja neile pääsevad juurde üksnes Euroopa Liidu liikmesriigi lipu all sõitvad ja Euroopa Liidu territooriumil 
registreeritud kalalaevad, kui ei ole sätestatud teisiti. 

Mäetööstus 

EU: Võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad Ukraina juriidiliste isikute puhul, kes 
on selle riigi füüsiliste või juriidiliste isikute kontrolli all, ( 1 ) kust on pärit üle 5 % Euroopa Liidu nafta- ja maagaasiim
pordist, ( 2 ) välja arvatud juhul, kui EL annab kõnealuse riigiga sõlmitud majandusliku integratsiooni lepingu raames 
täieliku juurdepääsu asjaomasele sektorile selle riigi füüsilistele või juriidilistele isikutele. 

Tootmine 

Kirjastamine, trükkimine ja salvestiste paljundamine ( 3 ) 

IT: Kirjastuste ja trükikodade omanikel kodakondsusnõue.
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( 1 ) Juriidiline isik on teis(t)e füüsilis(t)e või juriidilis(t)e isiku(te) kontrolli all, kui viimas(t)el on õigus nimetada suurem osa tema 
juhtkonnast või juhtida muul õiguspärasel viisil tema tegevust. Kontrollosalusena käsitatakse eelkõige üle 50protsendilist osalust 
juriidilise isiku aktsiakapitalis. 

( 2 ) Tuginedes andmetele energeetika peadirektoraadi värskeimas energiastatistika käsiraamatus: toornafta import väljendatud massina, 
gaasi import väljendatud kütteväärtusena. 

( 3 ) Sektor piirdub tööstusliku tootmisega. See ei hõlma tegevusalasid, mis on seotud audiovisuaalteenustega või annavad edasi kultuurilist 
sisu.



HR: Kirjastamise, trükkimise ja salvestiste paljundamise puhul elukohanõue. 

Rafineeritud naftatoodete tootmine ( 1 ) 

EU: Võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad Ukraina juriidiliste isikute puhul, kes 
on selle riigi füüsiliste või juriidiliste isikute kontrolli all, ( 2 ) kust on pärit üle 5 % Euroopa Liidu nafta- ja maagaasiim
pordist, ( 3 ) välja arvatud juhul, kui EL annab kõnealuse riigiga sõlmitud majandusliku integratsiooni lepingu raames 
täieliku juurdepääsu asjaomasele sektorile selle riigi füüsilistele või juriidilistele isikutele. 

Elektri, gaasi, auru ja kuumavee tootmine, ülekanne ja jaotamine enda tarbeks ( 4 ) (v.a tuumaenergiapõhine elektritoot
mine) 

Elektritootmine; elektri ülekanne ja jaotus enda tarbeks 

Gaasitootmine; gaaskütuste jaotus magistraalvõrkude kaudu enda tarbeks 

EU: Elektri tootmise, ülekande ja jaotuse puhul enda tarbeks ning gaasi tootmise ja gaaskütuste jaotuse puhul võrdse 
kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

Auru ja kuuma vee tootmine, ülekanne ja jaotamine 

EU: Juriidiliste isikute puhul, kes on selle kolmanda riigi füüsiliste või juriidiliste isikute kontrolli all, ( 5 ) kust on pärit üle 
5 % Euroopa Liidu nafta- ja maagaasiimpordist, võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused 
puuduvad. Piiranguteta otseste filiaalide avamise korral (nõutav on asutamine juriidilise isikuna). 

Äriteenused 

Kutseteenused 

EU ( 6 ): Võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad õigusabi- ja juriidiliste dokumen
tide ja nende tõendamisega seotud teenuste korral, mida osutavad avalikke funktsioone täitvad juriidilistel ametikohtadel 
töötajad, nt notarid. 

AT: Õigusteenuste puhul ei tohi välismaalastest advokaatide (kes peavad olema saanud oma asukohariigis täieliku erialase 
väljaõppe) osalus mistahes õigusbüroo aktsiakapitalis ja tegevustulemustes ületada 25 %. Neil ei tohi olla otsustavat mõju 
otsuste tegemisel. Välismaiste vähemusinvestorite või nende kvalifitseeritud töötajate puhul on õigusteenuste osutamine 
lubatud üksnes seoses rahvusvahelise avaliku õiguse ja sellise jurisdiktsiooni õigusega, kus investor või tema töötaja on 
kvalifitseeritud advokaadina praktiseerima; õigusteenuste osutamine seoses ELi ja liikmesriigi õigusega, sealhulgas kohtutes 
esindamine, nõuab täielikku vastuvõtmist advokatuuri ja selle suhtes kehtib kodakondsusnõue.
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( 1 ) Kohaldatakse kommunaalteenuste horisontaalset piirangut. 
( 2 ) Juriidiline isik on teis(t)e füüsilis(t)e või juriidilis(t)e isiku(te) kontrolli all, kui viimas(t)el on õigus nimetada suurem osa tema 

juhtkonnast või juhtida muul õiguspärasel viisil tema tegevust. Kontrollosalusena käsitatakse eelkõige üle 50protsendilist osalust 
juriidilise isiku aktsiakapitalis. 

( 3 ) Tuginedes andmetele energeetika peadirektoraadi värskeimas energiastatistika käsiraamatus: toornafta import väljendatud massina, 
gaasi import väljendatud kütteväärtusena. 

( 4 ) Kohaldatakse kommunaalteenuste horisontaalset piirangut. 
( 5 ) Juriidiline isik on teis(t)e füüsilis(t)e või juriidilis(t)e isiku(te) kontrolli all, kui viimas(t)el on õigus nimetada suurem osa tema 

juhtkonnast või juhtida muul õiguspärasel viisil tema tegevust. Kontrollosalusena käsitatakse eelkõige üle 50protsendilist osalust 
juriidilise isiku aktsiakapitalis. 

( 6 ) Õigusteenuseid on lubatud osutada üksnes seoses rahvusvahelise avaliku õiguse, ELi õiguse ja iga sellise jurisdiktsiooni õigusega, kus 
investor või tema töötaja on kvalifitseeritud advokaadina praktiseerima ning sarnaselt muude teenuste osutamisega kehtivad Euroopa 
Liidu liikmesriikides kohaldatavad litsentsimisnõuded ja -kord. Rahvusvahelise avaliku õiguse ja välisriigi seadustega seotud õigus
teenuseid osutavate advokaatide puhul võivad need muuhulgas olla vastavus kohalikule eetikakoodeksile, asukohariigi ametinimetuse 
kasutamine (kui vastuvõtva riigi ametinimetusega ei ole tunnustust saadud), kindlustusnõuded, lihtregistreerimine vastuvõtva riigi 
advokatuuris või lihtsustatud vastuvõtt vastuvõtva riigi advokatuuri sobivustesti põhjal ning juriidiline või kutsealane aadress 
vastuvõtvas riigis. ELi õigusega seotud õigusteenuseid peab põhimõtteliselt osutama täieliku erialase väljaõppe saanud ja Euroopa 
Liidu liikmesriigi advokatuuri vastu võetud advokaat isiklikult või siis osutatakse kõnealuseid teenuseid tema vahendusel ning Euroopa 
Liidu liikmesriigi õigusega seotud õigusteenuseid peab põhimõtteliselt osutama täieliku erialase väljaõppe saanud ja asjaomase 
liikmesriigi advokatuuri vastu võetud advokaat isiklikult või siis osutatakse kõnealuseid teenuseid tema vahendusel. Täielik vastuvõt
mine asjaomase Euroopa Liidu liikmesriigi advokatuuri võib seetõttu osutuda vajalikuks kohtutes ja muudes ELi pädevates asutustes 
esindamiseks, kuna see hõlmab ELi ja riikliku menetlusõiguse tava. Mõnes liikmesriigis on siiski lubatud neil välisriigi advokaatidel, 
keda ei ole advokatuuri täielikult vastu võetud, esindada tsiviilkohtumenetluses poolt, kes on selle riigi kodanik või kuulub sellesse 
riiki, kus advokaadil on õigus praktiseerida.



Kuluarvestuse, auditeerimise, raamatupidamise ja maksualase nõustamise teenuste puhul ei tohi välisriigi seaduste kohaselt 
tegutsema volitatud isikute osalemine aktsiakapitalis ja hääleõigus ületada 25 %. Meditsiiniteenuste (välja arvatud hamba
raviteenuste ning psühholoogide ja psühhoterapeutide) ja veterinaariateenuste puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodus
tusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

BG: Õigusteenuste puhul on mõned õigusliku vormi liigid („advokatsko sadrujie” ja „advokatsko drujestvo”) reserveeritud 
advokaatidele, kes on Bulgaarias täielikult advokatuuri vastu võetud. Arhitektuuriteenuste, linnaplaneerimis- ja maas
tikuarhitektiteenuste, inseneriteenuste ja integreeritud inseneriteenuste puhul võivad välisriigi füüsilised ja juriidilised 
isikud, kellel on oma riigi õigusaktide kohaselt tunnustatud projekteerija litsents, Bulgaarias töid jälgida ja projekteerida 
iseseisvalt üksnes pärast konkursi võitmist ja kui neid on valitud töövõtjaks vastavalt riigihangete seaduses sätestatud 
menetlusele. 

FR: Õigusteenuste puhul on mõned õigusliku vormi liigid („association d’avocats” ja „société en participation d’avocat”) reservee
ritud advokaatidele, kes on Prantsusmaal täielikult advokatuuri vastu võetud. Arhitektuuriteenuste, meditsiini- (sealhulgas 
psühholoogi-) ja hambaarstiteenuste, ämmaemanda ja õeteenuste, füsioteraapiateenuste ja parameedikute teenuste puhul 
on välisinvestoritel juurdepääs üksnes sellistele õiguslikele vormidele nagu „société d'exercice liberal” ja „société civile profes
sionnelle”. Töölerakendamisteenuste valdkonnas ainuõiguste andmise suhtes võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga 
sätestatud kohustused puuduvad. 

HR: Piirangud puuduvad, v.a õigusnõustamisel päritoluriigi, välis- ja rahvusvahelises õiguses. Pooli võivad esindada 
kohtutes üksnes Horvaatia advokaatuuri (odvjetnici) liikmed. Advokaatuuri liikmeks saamiseks kehtib kodakondsusnõue. 
Rahvusvahelisi elemente sisaldavate menetluste puhul võivad pooli esindada vahekohtus – ad hoc kohtus muude riikide 
advokaatuuridesse kuuluvad advokaadid. 

Auditeerimisteenuste osutamiseks on vaja litsentsi. Füüsilised ja juriidilised isikud võivad osutada arhitekti- ja inseneritee
nuseid, kui neil on vastavalt Horvaatia Arhitektide Koja või Horvaatia Inseneride Koja heakskiit. 

Kõik isikud, kes pakuvad teenust otse patsientidele / ravivad patsiente, vajavad kutseala koja litsentsi. 

HU: Ettevõtete asutamine partnerluse kujul koos Ungari advokaadi (ügyvéd) või õigusbürooga (ügyvédi iroda) või esindus
ena. 

PL: Kui ELi advokaatide jaoks on kättesaadavad muud õigusliku vormi liigid, on välisriigi advokaatidel juurdepääs üksnes 
registreeritud ühingu, usaldusühingu või piiratud vastutusega kapitaliühingu õiguslikule vormile. 

FI: Auditeerimisteenuste puhul peab vähemalt üks Soome piiratud vastutusega äriühingu audiitoritest olema alaline elanik. 

LT: Auditeerimisteenuste puhul peab vähemalt ¾ audiitorifirma aktsiatest kuuluma ELi või EMP audiitoritele või audii
torifirmadele. Advokatuuri täieliku vastuvõtmise suhtes, mida nõutakse siseriikliku (EL ja liikmesriigi) õiguse praktisee
rimiseks, kohaldatakse kodakondsusnõuet. 

LV: Vannutatud audiitorite äriühingus peab üle 50 % hääleõiguslikest aktsiatest kuuluma Euroopa Liidu või EMP vannu
tatud audiitoritele või vannutatud audiitorite äriühingutele. 

Teadus- ja arendusteenused 

EU: Riiklikult rahastatavate teadus- ja arendusteenuste korral antakse ainuõigused ja/või -volitused üksnes ELi kodanikele 
ja ELi juriidilistele isikutele, kelle peakorter on ELis. 

Rendi-/liisinguteenused ilma juhita 

EU: Õhusõidukitega seotud rendi- ja liisinguteenuste puhul, kuigi lühiajaliste liisingulepingute puhul võib lubada erandeid, 
peab õhusõiduki omanik olema kas kindlatele kodakondsusnõuetele vastav füüsiline isik või kindlatele kapitali omandi ja 
kontrolli nõuetele (sealhulgas juhatuse liikmete kodakondsus) vastav juriidiline isik.
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Muud äriteenused 

AT: Töölerakendamisteenuste ja tööjõu rendi agentuuride valdkonnas võib loa anda üksnes juriidilistele isikutele, kelle 
peakorter on EMPs ja kelle juhatuse liikmed või juhtimisõiguslikud osanikud/aktsionärid, kes on volitatud juriidilist isikut 
esindama, on EMP kodanikud alalise elukohaga EMPs. 

BE: Turvateenuste puhul kehtib juhatajate suhtes ELi kodakondsuse ja elukohanõue. 

FI: Nendega seotud teenuste (st meditsiini- (sealhulgas psühholoogi-) ja hambaarstiteenuste, ämmaemanda teenuste, 
füsioteraapiateenuste ja parameedikute teenuste) puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohus
tused puuduvad. 

EL: Hambatehnikute puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

LV: Juurdlusteenuste puhul võivad litsentsi saada üksnes sellised detektiivibürood, mille juht ja kõik büroo haldusasutustes 
kontorit omavad isikud on ELi või EMP kodanikud. Turvateenuste puhul peab litsentsi saamiseks vähemalt pool omaka
pitalist kuuluma ELi või EMP füüsilistele ja juriidilistele isikutele. 

LT: Turvateenuste osutamisega võivad tegeleda üksnes EMP või NATO riigi kodakondsusega isikud. 

EE: Turvateenuste puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

HR: Tööhõiveteenuste, uurimis- ja turvateenuste puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohus
tused puuduvad. 

PL: Juurdlusteenuste puhul võib litsentsi anda füüsilisest isikust ettevõtjatele või ametialase pädevusega (detektiivilitsent
siga) täievolilisele esindajale. Juhul kui ettevõtja ei ole füüsiline isik, peab ametialane pädevus olema vähemalt ühel 
esindusõigusega liikmel või täievolilisel esindajal. Kutsetegevuse litsentsi võib anda Poola kodakondsusega isikule või 
mõne muu ELi liikmesriigi, EMP või Šveitsi kodanikule. Turvateenuste litsentsi võib anda ettevõtjale, kes on teise taseme 
kutsetunnistusega füüsiline isik; ettevõtjale, kes ei ole füüsiline isik, kui kutsetunnistus on vähemalt ühel liikmel, kes on 
täis- või usaldusühingu osanik; juhatuse liige; volinik või täievoliline esindaja, kellele ettevõtja on teinud ülesandeks 
litsentsis täpsustatud tegevuse haldamise. Kutsetegevuse litsentsi võib anda üksnes Poola kodakondsusega isikule või 
mõne muu ELi liikmesriigi, EMP või Šveitsi kodanikule. 

PL: Ajalehtede ja ajakirjade peatoimetajal peab olema Poola kodakondsus. 

DK: Turvateenuste puhul peavad juhid ja juhatuse liikmete enamus olema Taani residendid. 

SK: Juurdlusteenuste ja turvateenuste puhul võib litsentsi anda üksnes juhul, kui puudub turvarisk ja kui kõik juhid on ELi, 
EMP või Šveitsi kodanikud. 

ES: Turvateenuste puhul on juurdepääsuks vajalik eelnev luba. 

FR: Töölerakendamisteenuste valdkonnas õiguste andmise suhtes võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud 
kohustused puuduvad. 

PT: Juurdlusteenuste puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

Turustusteenused 

EU: Relvade, laskemoona ja lõhkeainete turustamise puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud 
kohustused puuduvad.
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HR: Tubakatoodete turustamise puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

FR: Tubaka jaemüügi valdkonnas ainuõiguste andmise suhtes võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud 
kohustused puuduvad. 

FI: Alkoholi ja ravimite turustamise puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

AT: Ravimite turustamise puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

Finantsteenused ( 1 ) 

EU: Investeerimisfondide vara tohivad hoiustada üksnes äriühingud, mille registrijärgne asukoht on Euroopa Liidus. 
Avatud investeerimisfondide ja investeerimisettevõtete juhtimiseks tuleb asutada spetsialiseeritud fondivalitseja, mille 
peakontor ja registrijärgne asukoht on samas Euroopa Liidu liikmesriigis. 

BG: Pensionikindlustusteenust võib pakkuda osaluse kaudu juriidilise isikuna asutatud pensionikindlustusettevõtetes. 
Juhatuse esimehe ja direktorite nõukogu esimehe puhul on nõutav alaline elukoht Bulgaarias. Enne teatavaid kindlus
tusliike pakkuva filiaali või esinduse asutamist peab välisriigi kindlustusseltsil olema luba nende kindlustusliikide pakku
miseks oma päritoluriigis. 

HR: Piiranguteta, v.a arveldus- ja kliiringuteenused, kui Keskdepositoorium (CDA) on Horvaatias ainus teenusepakkuja. 
Mitteresidendid saavad kasutada CDA teenuseid piiranguteta. 

HU: Varahaldusteenuseid omamaistele kohustuslikele erapensionifondidele ja vabatahtlikele vastastikustele kindlustusfon
didele võivad osutada üksnes äriühingud, mille asukoht on ELi liikmesriigis, või nende filiaalid. 

PT: Pensionifonde võivad hallata ainult Portugalis asutatud spetsialiseeritud äriühingud ja Portugalis asutatud kindlus
tusseltsid, millel on luba elukindlustuse valdkonnas tegutsemiseks, või ettevõtted, kellel on luba hallata pensionifonde 
teistes ELi liikmesriikides. 

Filiaali loomiseks Portugalis peavad välisriikide kindlustusseltsid tõendama, et neil on vähemalt viie aasta pikkune tegut
semispraktika. 

FI: Kohustusliku pensionikindlustuse teenuseid osutatavate kindlustusseltside puhul: vähemalt poolte projektijuhtide, 
juhatuse ja järelevalvenõukogu liikmete alaline elukoht peab olema ELis, kui pädevad asutused ei ole teinud erandit. 

Muude kui kohustusliku pensionikindlustuse teenuseid osutatavate kindlustusseltside puhul: vähemalt ühel juhatuse ja ühel 
nõukogu liikmel elukohanõue. 

IT: Pensionifondide vara võivad hallata üksnes pangad, kindlustusseltsid, investeerimisäriühingud ning Euroopa Liidu 
õigusaktidega ühtlustatud UCITSite fondivalitsejad, mille peakontor on Euroopa Liidus, ning Itaalias juriidilise isikuna 
asutatud UCITSid. Koduuksemüügi teenuse osutamisel peavad vahendajad kasutama Itaalia registrisse kantud volitatud 
finantsteenuste osutajaid. Välisriigi vahendajate esinduskontorid ei või tegeleda tegevusega, mille eesmärk on osutada 
investeerimisteenuseid. 

LT: Pensionifondide hoiustajateks võivad olla ainult ettevõtjad, kellel on Leedus registreeritud asukoht või filiaal.
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( 1 ) Filiaalide ja tütarettevõtjate erineva kohtlemise suhtes rakendatakse horisontaalpiirangut. Välisfiliaalid võivad saada loa liikmesriigi 
territooriumil tegutsemiseks üksnes asjaomase liikmesriigi õigusaktides sätestatud tingimustel ja neilt võib seega nõuda vastavust 
mitmetele konkreetsetele usaldatavusnõuetele.



Tervishoiu-, sotsiaal- ja haridusteenused 

EU: Avalik-õiguslikult rahastavate tervishoiu-, sotsiaal- ja haridusteenuste puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežii
miga sätestatud kohustused puuduvad. Eraõiguslikult rahastatud haridusteenuste puhul võib juhatuse liikmete enamuse 
suhtes kohaldada kodakondsusnõuet. 

FI: Eraõiguslikult rahastavate tervishoiu- ja sotsiaalteenuste puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud 
kohustused puuduvad. 

BG: Välisriigi kõrgkoolid ei või avada Bulgaaria Vabariigi territooriumil oma esindusi. Välisriigi kõrgkoolid võivad avada 
Bulgaarias teaduskondi, osakondi, instituute ja kolledžeid üksnes Bulgaaria kõrgkoolide struktuuri raames ja koostöös 
nendega. 

EL: Kõrgharidusteenuste puhul haridusasutuste asutamiseks, mis annavad välja tunnustatud riiklikke diplomeid, võrdse 
kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

HR: Põhihariduse puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

Turismi ja reisimisega seotud teenused 

PT: Reisibüroode ja reisikorraldajate teenuste puhul nõue moodustada äriühing, mille juriidiline asukoht on Portugalis. 

HR: Erilise ajaloo- ja kunstiväärtusega kaitsealadel ja rahvus- või loodusparkides paiknemise korral vajalik Horvaatia 
Vabariigi valitsuse luba, millest võidakse keelduda. 

Meelelahutus-, kultuuri- ja sporditeenused 

Uudiste ja meediaagentuuri teenused 

FR: Meediaagentuuride puhul kohaldatakse võrdse kohtlemise suhtes juriidiliste isikute asutamisel vastastikkuse põhimõtet. 

Raamatukogud, arhiivid, muuseumid ja muud kultuuriteenused 

HR: Raamatukogude, arhiivide, muuseumide ja muude kultuuriteenuste puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežii
miga sätestatud kohustused puuduvad. 

Spordi- ja muud puhketeenused 

EU: Hasartmängude ja kihlvedude korraldamise teenuste puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud 
kohustused puuduvad. Õiguskindluse huvides täpsustatakse, et turulepääsu ei tagata. 

AT: Suusakooli- ja mäeinstruktoriteenuste puhul peavad juriidiliste isikute direktorid olema EMP kodanikud. 

Transporditeenused 

Meretransport 

EU: Riigisisese kabotaaži puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

EU: Registreeritud äriühingute asutamisel asutamisriigi lipu all sõitva laevastiku käitamiseks võrdse kohtlemise ja enam
soodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad.
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FI: Meretranspordi abiteenuseid võivad osutada ainult Soome lipu all sõitvad laevad. 

HR: Välismaised juriidilised isikud peavad meretranspordi abiteenuste osutamiseks asutama Horvaatias äriühingu, kellele 
sadamavaldaja on andnud avaliku pakkumismenetluse tulemusena tegevusloa. Teenusepakkujate arvu võidakse piirata 
vastavalt sadamate võimsuspiiridele. 

Siseveetransport ( 1 ) 

EU: Riigisisese kabotaaži puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. Meetme
tega, mis põhinevad kehtivatel või tulevastel siseveekogudele juurdepääsu käsitlevatel lepingutel (sh Reini-Maini-Doonau 
kanali kokkulepped), reserveeritakse osa liiklusõigusi asjaomaste riikide ettevõtjatele, kes vastavad omandisuhte suhtes 
kehtestatud kodakondsusnõuetele. Kohaldatakse Reini jõel laevatamist käsitleva Mannheimi konventsiooni rakendusmää
rusi. 

HR: Siseveetranspordi puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

AT, HU: Registreeritud äriühingute asutamisel asutamisriigi lipu all sõitva laevastiku käitamiseks võrdse kohtlemise ja 
enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

AT: Siseveetranspordi puhul antakse kontsessioon üksnes EMP juriidilistele isikutele ning üle 50 % aktsiakapitalist, 
hääleõigusest ja juhatuse enamus peab kuuluma EMP kodanikele. 

Õhutransporditeenused 

EU: Võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad riigisiseste ja rahvusvaheliste regu
laarsete või mitteregulaarsete õhutransporditeenuste ning liiklemisõiguste teostamisega otseselt seotud teenuste puhul, 
välja arvatud õhusõidukite remondi- ja hooldusteenused, õhutransporditeenuste müük ja turustamine, arvutipõhise ette
tellimissüsteemi teenused ja muud õhutranspordi abiteenused, näiteks lendude maapealne teenindus, õhusõidukite renti
mine koos meeskonnaga ja lennujaama juhtimisteenused. Vastastikuse turulepääsu tingimusi õhutranspordi valdkonnas 
käsitletakse Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning Ukraina vahelises lepingus ühise lennunduspiirkonna loomise kohta. 

Õhusõidukite rentimine koos meeskonnaga 

EU: Euroopa Liidu lennuettevõtja kasutatav õhusõiduk peab olema registreeritud lennuettevõtja litsentsinud Euroopa Liidu 
liikmesriigis või mujal Euroopa Liidus. Õhusõiduki rentimiseks koos meeskonnaga peab õhusõiduki omanik olema kas 
kindlatele kodakondsusnõuetele vastav füüsiline isik või kindlatele kapitaliomandi- ja kontrollinõuetele vastav juriidiline 
isik. Õhusõidukit käitava lennuettevõtja omanik peab olema kas kindlatele kodakondsusnõuetele vastav füüsiline isik või 
kindlatele kapitaliomandi- ja kontrollinõuetele vastav juriidiline isik. 

Arvutipõhine ettetellimissüsteem 

EU: Kui välisriigi arvutipõhise ettetellimissüsteemi teenuse osutajad ei võimalda Euroopa Liidu lennuettevõtjatele Euroopa 
Liidus sätestatuga võrdväärset kohtlemist ( 2 ) või kui välisriigi lennuettevõtjad ei võimalda Euroopa Liidu arvutipõhise 
ettetellimissüsteemi teenuse osutajatele Euroopa Liidus sätestatuga võrdväärset kohtlemist, võib rakendada meetmeid 
tagamaks, et arvutipõhise ettetellimissüsteemi teenuse osutajad Euroopa Liidus võimaldavad välisriigi lennuettevõtjatele 
või Euroopa Liidu lennuettevõtjad võimaldavad välisriigi arvutipõhise ettetellimissüsteemi teenuse osutajatele võrdväärset 
kohtlemist. 

Rail transport 

HR: Kauba- ja reisijateveo ning puksiirteenuste puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused 
puuduvad, välja arvatud käesoleva lepingu IV jaotise 6. peatüki (Ettevõtlus teenustekaubandus ja elektrooniline kaubandus) 
artiklis 136 sätestatud kohtlemine.
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( 1 ) Sealhulgas siseveetranspordi abiteenused. 
( 2 ) „Võrdväärne kohtlemine” – Euroopa Liidu lennuettevõtjate ja Euroopa Liidu arvutipõhise ettetellimissüsteemi teenuse osutajate 

mittediskrimineeriv kohtlemine



Maanteetransport 

EU: Reisijateveo valdkonnas (CPC 7121 ja CPC 7122) ei saa välisinvestorid liikmesriigis transporditeenuseid osutada 
(kabotaaž), v.a mitteregulaarsete bussiteenuste rentimine (koos juhiga). 

Energiasektor 

EU: Võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad Ukraina juriidiliste isikute puhul, kes 
on selle riigi füüsiliste või juriidiliste isikute kontrolli all ( 1 ), kust on pärit üle 5 % Euroopa Liidu nafta- ja maagaasiim
pordist ( 2 ), välja arvatud juhul, kui EL annab kõnealuse riigiga sõlmitud majandusliku integratsiooni lepingu raames 
täieliku juurdepääsu asjaomasele sektorile selle riigi füüsilistele või juriidilistele isikutele. 

EU: Kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta direktiivi 2009/72/EÜ (mis käsitleb elektrienergia 
siseturu ühiseeskirju) artikliga 11 ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta direktiivi 2009/73/EÜ (mis 
käsitleb maagaasi siseturu ühiseeskirju) artikliga 11 võib kolmanda riigi või kolmandate riikide füüsiliste või juriidiliste 
isikute kontrolli all oleva põhivõrguettevõtja sertifitseerimisest keelduda, kui ettevõtja ei ole tõendanud, et sertifitseerimise 
võimaldamine ei sea ohtu liikmesriigi ja/või ELi energia varustuskindlust. 

BE, BG, CY, CZ,, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI,: Kütuste torutranspordi teenuste, välja arvatud 
nõustamisteenuste puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

LV: Maagaasi torutranspordi teenuste, välja arvatud nõustamisteenuste puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežii
miga sätestatud kohustused puuduvad. 

BE, BG, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, HU, LU, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK: Energiajaotusega seotud kõrvalteenuste, 
välja arvatud nõustamisteenuste puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

SI: Energiajaotusega seotud kõrvalteenuste, välja arvatud gaasijaotusega kaasnevate teenuste puhul võrdse kohtlemise ja 
enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. 

CY: Jätab endale õiguse nõuda vastastikkuse põhimõtte rakendamist seoses litsentside andmisega süsivesinike geoloogilise 
luure, nende uurimise ja tootmisega seotud toimingute jaoks.
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( 1 ) Juriidiline isik on teis(t)e füüsilis(t)e või juriidilis(t)e isiku(te) kontrolli all, kui viimas(t)el on õigus nimetada suurem osa tema 
juhtkonnast või juhtida muul õiguspärasel viisil tema tegevust. Kontrollosalusena käsitatakse eelkõige üle 50protsendilist osalust 
juriidilise isiku aktsiakapitalis. 

( 2 ) Tuginedes andmetele energeetika peadirektoraadi värskeimas energiastatistika käsiraamatus: toornafta import väljendatud massina, 
gaasi import väljendatud kütteväärtusena.



6. PEATÜKI XVI-B LISA 

PIIRIÜLESE TEENUSTE OSUTAMISEGA SEOTUD KOHUSTUSTE LOEND 

(Viidatud Artiklis 95) 

Euroopa LIIT 

1. Alljärgnevas kohustuste loendis on nimetatud Euroopa Liidu poolt artikli 95 kohaselt liberaliseeritud teenustesektorid 
ning neis sektorites Ukraina teenuste ja teenuseosutajate suhtes erandina kohaldatavad turulepääsu ja võrdse kohtle
mise piirangud. Loendid koosnevad järgmistest elementidest: 

a) Esimene veerg, milles on näidatud sektor või allsektor, kus lepinguosaline on võtnud kohustuse, ja liberaliseerimise 
ulatus, mil määral reservatsioone kohaldatakse. 

b) Teine veerg, kus kirjeldatakse kohaldatavaid reservatsioone. 

Kui punktis b nimetatud veerus on üksnes liikmesriikidele omased reservatsioonid, võtavad selles veerus nimetamata 
liikmesriigid kohustusi asjaomases sektoris reservatsioonideta (kui kõnealuses sektoris puuduvad liikmesriigile omased 
reservatsioonid, ei piira see horisontaalseid reservatsioone või valdkondlikke ELi-üleseid reservatsioone, mida võidakse 
kohaldada). 

Alljärgnevas loendis nimetamata sektorites või allsektorites kohustusi ei võeta. 

2. Üksikute sektorite ja allsektorite kindlakstegemisel kasutatakse: 

a) „CPC” – ühtne tooteklassifikaator, nagu on esitatud ÜRO Statistikaametis, Statistical Papers, Series M, nr 77, CPC 
prov, 1991; 

b) „CPC ver. 1.0” – ühtne tooteklassifikaator, nagu on esitatud ÜRO Statistikaametis, Statistical Papers, Series M, nr 77, 
CPC ver. 1.0, 1998. 

3. Allpool esitatud loendis ei ole nimetatud kvalifikatsiooninõuete ja -menetluste, tehniliste normide ning litsentsimis
nõuete ja -menetlustega seotud meetmeid, kui need ei kujuta endast turulepääsu ega võrdse kohtlemise piirangut 
lepingu artiklite 93 ja 94 tähenduses. Kõnealuseid meetmeid (nt tegevusloa saamise nõue, universaalteenuse osutamise 
kohustused, kvalifikatsioonide tunnustamise nõue reguleeritud sektorites, nõue sooritada teatud eksamid, sh keeleek
samid, ning mittediskrimineeriv nõue, et teatavaid tegevusi ei tohi teostada keskkonnakaitsealadel või ajaloo- ja 
kunstiväärtusega piirkondades) kohaldatakse teise lepinguosalise ettevõtete ja investorite suhtes igal juhul, isegi kui 
neid ei ole loendis nimetatud. 

4. Alljärgnev loend ei piira teatud teenuste sektorite ja allsektorite juures mooduse nr 1 teostatavust ning riigimonopolide 
ja ainuõiguste olemasolu, nagu on kirjeldatud asutamisega seotud kohustuste loendis. 

5. Lepingu artikli 85 lõike 3 kohaselt ei sisalda alljärgnev loend lepinguosaliste määratud subsiidiumeid käsitlevaid 
meetmeid. 

6. Käesolevast kohustuste loendist tulenevatel õigustel ja kohustustel ei ole isejõustuvat mõju ning seega ei anna see 
õigusi otse üksikutele füüsilistele või juriidilistele isikutele.
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7. Nende sektorite puhul, kus kehtib õigusnormide ühtlustamine vastavalt XVII lisale, kaotatakse alljärgnevalt loetletud 
piirangud kooskõlas XVII lisa artikli 4 lõikega 3. 

Sektor või allsektor Reservatsioonide kirjeldus 

1. ÄRITEENUSED 

A. Kutseteenused 

a) õigusteenused 

(CPC 861) ( 1 ) 

õigusabi- ja juriidiliste dokumentide 
ja nende tõendamisega seotud 
teenused, mida osutavad avalikke 
funktsioone täitvad õigusspetsialistid, 
nt notarid, huissiers de justice või 
muud officiers publics et ministériels 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

AT, CY, ES, EL, LT, MT, SK: advokatuuri täieliku vastuvõtmise suhtes, mida 
nõutakse siseriikliku (ELi ja liikmesriigi) õiguse praktiseerimiseks, kohalda
takse kodakondsusnõuet. 

BE, FI: Advokatuuri täieliku vastuvõtmise suhtes, mida nõutakse seadus
järgse esindamise teenuste puhul, kehtib kodakondsusnõue koos elukoha
nõuetega. Belgias kohaldatakse tsiviilasja arutamisel kassatsioonikohtus 
(Cour de cassation) esindamise kvoote. 

BG: Välisriikide advokaadid võivad esindada oma asukohariigi kodanikku 
ning nende suhtes kohaldatakse vastastikkuse põhimõtet ja nad peavad 
tegema koostööd Bulgaaria advokaadiga. Vahendusteenuste puhul on 
nõutav alaline elukoht. 

FR: Advokaatide „avocat auprès de la Cour de Cassation” ja „avocat auprès du 
Conseil d’Etat” kutsealale pääsu suhtes kohaldatakse kvoote ja kodakondsus
nõuet. 

HU: Advokatuuri täieliku vastuvõtmise suhtes kohaldatakse kodakondsus
nõuet koos elukohanõuetega. Välisriikidest pärit advokaatide õigustegevus 
peab piirduma õigusnõustamisega. 

LV: Vandeadvokaatide suhtes, kellel on kriminaalasjades esindamise ainu
õigus, kohaldatakse kodakondsusnõuet. 

DK: Õigusnõustamise teenuste turustamise õigus on juristidel, kes omavad 
tegevusluba Taanis, ja Taanis registreeritud õigusbüroodel. Tegevusloa 
saamiseks Taanis nõutakse eksami sooritamist Taani õiguse kohta. 

SE: Advokatuuri vastuvõtmise suhtes, mis on vajalik Rootsi kutsenimetuse 
„advokat” kasutamiseks, kehtib elukohanõue. 

Mooduse nr 1 puhul 

HR: Piirangud õigusnõustamisel välis-ja rahvusvahelises õiguses puuduvad. 
Piiranguteta Horvaatia õiguse praktiseerimisel. 

b) 1. Majandusarvestus- ja raamatupida
misteenused 

(CPC 86212, v.a auditeerimistee
nused, CPC 86213, CPC 86219 ja 
CPC 86220) 

Mooduse nr 1 puhul 

FR, HU, IT, MT, RO, SI: Piiranguteta. 

AT: Kodakondsusnõue pädevates asutustes esindamise puhul. 

Mooduse nr 2 puhul 

Kõik liikmesriigid, v.a DE: puuduvad. 

DE: Seaduses ettenähtud auditeid võivad teostada üksnes vannutatud audii
torid või Saksamaal heakskiidetud audiitorifirmad.
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b) 2. Auditeerimisteenused 

(CPC 86211 ja 86212, v.a majandus
arvestusteenused) 

Mooduse nr 1 puhul 

BE, BG, CY, DE, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, UK: 
piiranguteta. 

AT: pädevates asutustes esindamise ja konkreetsete Austria seadustega (nt 
kapitaliühingute seadus, väärtpaberibörsi seadus, pangandusseadus jne) ette 
nähtud auditite tegemise korral kehtib kodakondsusnõue. 

SE: Üksnes Rootsis kinnitatud audiitoritel on õigus osutada auditeerimis
teenuseid õiguslikel alustel kindlate juriidiliste isikute, sh kõigi piiratud 
vastutusega äriühingute juures. Üksnes kõnealused isikud võivad olla 
aktsiate omanikud või moodustada partnerettevõtte, mis praktiseerib nõue
tele vastavat auditeerimist (ametlikel eesmärkidel). Heakskiitmiseks on 
nõutav alaline elukoht. 

HR: Välismaised audiitorifirmad võivad pakkuda Horvaatia territooriumil 
auditeerimisteenuseid, kui nad on seal asutanud filiaali vastavalt äriühin
gute seadusele. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

c) Maksualase nõustamise teenused 

(CPC 863) ( 2 ) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT: kodakondsusnõue pädevates asutustes esindamise puhul. 

CY: maksunõunikel peab olema rahandusministri luba. Loa andmisel 
kohaldatakse majandusvajaduste testi. Kõnealuseid kriteeriume kohalda
takse analoogselt välisinvesteeringutele antavate lubade suhtes (loetletud 
horisontaaljaotises), sest need kehtivad käesoleva allsektori suhtes, 
kusjuures alati arvestatakse tööhõive olukorraga selles allsektoris. 

BG, MT, RO, SI: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

d) Arhitektiteenused 

ning 

e) linnaplaneerimis- ja maastikuarhitek
titeenused 

(CPC 8671 ja CPC 8674) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT: piiranguteta, v.a planeerimisteenuste puhul. 

BE, BG, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI: piiranguteta. 

DE: kõikide välisriigist osutatavate teenuste tasustamise suhtes kohalda
takse siseriiklikke eeskirju. 

HU, RO: piiranguteta maastikuarhitektiteenuste puhul. 

HR: Arhitektiteenused: Füüsilised ja juriidilised isikud võivad pakkuda 
kõnealuseid teenuseid Horvaatia Arhitektide Koja heakskiidul. Välismaal 
valminud kujunduse või projekti vastavust Horvaatia õigusele peab tunnus
tama (kinnitama) Horvaatia volitatud füüsiline või juriidiline isik. Volituse 
tunnustamiseks (kinnitamiseks) annab Ehitus- ja Linnaplaneerimisministee
rium. 

Linnaplaneerimine: Teenuseid tohivad pakkuda Ehitus- ja Linnaplanee
rimisministeeriumi heakskiidu saanud füüsilised ja juriidilised isikud. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad.
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f) Inseneriteenused ning 

g) integreeritud inseneriteenused 

(CPC 8672 ja CPC 8673) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, SI: piiranguteta, v.a planeerimisteenuste puhul. 

BG, CY, EL, IT, MT, PT: piiranguteta. 

HR: Füüsilised ja juriidilised isikud võivad pakkuda kõnealuseid teenuseid 
Horvaatia Inseneride Koja heakskiidul. Välismaal valminud kujunduse või 
projekti vastavust Horvaatia õigusele peab tunnustama (kinnitama) 
Horvaatia volitatud füüsiline või juriidiline isik. Volituse tunnustamiseks 
(kinnitamiseks) annab Ehitus- ja Linnaplaneerimisministeerium. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

h) Meditsiini- (sh psühholoogide) ja 
hambaraviteenused 

(CPC 9312 ja CPC 85201 osa) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, 
UK: piiranguteta. 

SI: piiranguteta sotsiaalmeditsiini, sanitaar-, epidemioloogiliste, meditsiini- 
/ökoloogiliste teenuste, vere, verepreparaatide ja siirdatavate organite tarni
mise ning lahangute puhul. 

HR: Piiranguteta, välja arvatud telemeditsiin: puuduvad. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

i) Veterinaariateenused 

(CPC 932) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, MT, NL, PT, 
RO, SI, SK: piiranguteta. 

UK: piiranguteta, v.a veterinaararstidele osutatavate veterinaarlabori- ja 
veterinaartehniliste teenuste ning üldnõustamise, juhiste ja teabe (nt toitu
mise, käitumise ja lemmikloomade hoolduse kohta) andmise puhul. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

j) 1. Ämmaemandateenused 

(CPC 93191 osa) 

j) 2. Meditsiiniõdede, füsioterapeutide 
ja parameedikute teenused 

(CPC 93191 osa) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, 
NL, PT, RO, SI, SK, UK: piiranguteta; 

FI, PL: piiranguteta, v.a õdede puhul. 

HR: Piiranguteta, välja arvatud telemeditsiin: Puuduvad. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad.
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k) Farmaatsiatoodete jaemüük ning 
meditsiini- ja ortopeediakaupade 
jaemüük 

(CPC 63211) 

ja muud apteekriteenused ( 3 ) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, 
SK, SE, SI, UK: piiranguteta. 

LV, LT: piiranguteta, v.a postimüügi korral. 

HU: piiranguteta, v.a CPC 63211 korral. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

B. Arvutiteenused ja nendega seotud 
teenused 

(CPC 84) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad. 

C. Teadus- ja arendusteenused 

a) Sotsiaal- ja humanitaarteaduslikud 
teadus- ja arendusteenused 

(CPC 852, v.a psühholoogitee
nused) ( 4 ) 

b) loodusteaduslikud teadus- ja arendus
teenused 

(CPC 851) ning 

c) interdistsiplinaarsed teadus- ja aren
dusteenused 

(CPC 853) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

EU: riigi rahastatud uurimis- ja arendusteenuste korral võib ainuõigusi 
ja/või lube anda üksnes Euroopa Liidu liikmesriikide kodanikele ning 
Euroopa Liidu juriidilistele isikutele, kelle peakontor asub Euroopa Liidus. 

D. Kinnisvarateenused ( 5 ) 

a) Oma või renditud varaga seotud 

(CPC 821) 

Mooduse nr 1 puhul 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: piiranguteta. 

HR: Nõutav kaubanduslik kohalolek. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

b) Tasu eest või lepingu alusel 

(CPC 822) 

Mooduse nr 1 puhul 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: piiranguteta. 

HR: Nõutav kaubanduslik kohalolek. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad.
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E. Rendi-/liisinguteenused ilma juhita 

a) Laevadega seotud 

(CPC 83103) 

Mooduse nr 1 puhul 

BG, CY, DE, HU, MT, RO: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

b) Õhusõidukitega seotud 

(CPC 83104) 

Mooduse nr 1 puhul 

BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

BG, CY, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: piiranguteta. 

AT, BE, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PT, SI, SE, UK: 
Euroopa Liidu lennuettevõtja kasutatavad õhusõidukid peavad olema 
registreeritud lennuettevõtja litsentsinud Euroopa Liidu liikmesriigis või 
mujal Euroopa Liidus. Erandeid võib teha lühiajaliste rendilepingute 
puhul või erakorralistel asjaoludel. 

c) Muude transpordivahenditega seotud 

(CPC 83101, CPC 83102 ja CPC 
83105) 

Mooduse nr 1 puhul 

BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI: piiranguteta. 

SE: Autode ja teatavate maastikuautode (terrängmotorfordon) ilma juhita 
rendi- ja liisinguteenuste osutajad peavad, kui rendi- või liisinguperiood 
on lühem kui üks aasta, määrama isiku, kes vastutab muu hulgas selle eest, 
et tegevus toimub kehtivate eeskirjade ja õigusaktide kohaselt ning et 
järgitakse liiklusohutuse eeskirju. Vastutav isik peab olema Rootsi resident. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

d) Muude masinate ja seadmetega 
seotud 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 
83108 ja CPC 83109) 

Mooduse nr 1 puhul 

BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

e) Isiklike ja majapidamistarvetega 
seotud 

(CPC 832) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, 
RO, SI, SE, SK, UK: piiranguteta.
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f) Telekommunikatsiooniseadmete 
rentimine 

(CPC 7541) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul: 

puuduvad. 

F. Muud äriteenused 

a) Reklaam 

(CPC 871) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul: 

puuduvad. 

b) Turu-uuringud ja avaliku arvamuse 
küsitlused 

(CPC 864) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul: 

puuduvad. 

c) Juhtimisalase nõustamise teenused 

(CPC 865) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul: 

puuduvad. 

d) Juhtimisalase nõustamisega seotud 
teenused 

(CPC 866) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul: 

HU: piiranguteta vahekohtu- ja lepitusteenuste korral 

(CPC 86602). 

e) Tehnilise katsetamise ja analüüsimise 
teenused 

(CPC 8676) 

Mooduse nr 1 puhul 

IT: piiranguteta bioloogi ja keemiaanalüütiku kutseala puhul. 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: piiranguteta. 

f) Põllumajanduse, jahinduse ja metsa
majandusega seotud nõustamistee
nused 

(CPC 881 osa) 

Mooduse nr 1 puhul 

IT: piiranguteta agronoomi ja „periti agrari” kutseala puhul. 

EE, MT, RO, SI: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

g) Kalandusega seotud nõustamistee
nused 

(CPC 882 osa) 

Mooduse nr 1 puhul 

LV, MT, RO, SI: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

h) Tööstusliku tootmisega seotud nõus
tamisteenused 

(CPC 884 osa ja CPC 885 osa) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad.
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i) Personali töölerakendamise ja värba
mise teenused 

i) 1. Juhtide otsimise teenused 

(CPC 87201) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, HR, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE: 
piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: piiranguteta. 

i) 2. Töölerakendamisteenused 

(CPC 87202) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, 
NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: piiranguteta. 

i) 3. Kontori abipersonali värbamise 
teenused 

(CPC 87203) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, FR, HR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, 
SK, SI: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: piiranguteta. 

i) 4. Koduabiliste, muude kaubandus- 
ja tööstustööliste, õendustöötajate 
jm töötajate värbamise teenused 

(CPC 87204, CPC 87205, CPC 
87206, CPC 87209) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

Kõik liikmesriigid, v.a HU: piiranguteta. 

HU: puuduvad. 

j) 1. Juurdlusteenused 

(CPC 87301) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: piiranguteta. 

j) 2. Turvateenused 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 
87304 ja CPC 87305) 

Mooduse nr 1 puhul 

HU: piiranguteta CPC 87304 ja CPC 87305 korral. 

BE, BG, CY, CZ, ES, EE, FI, FR, HR, IT, LV, LT, MT, PT, PL, RO, SI, SK: 
piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

HU: piiranguteta CPC 87304 ja CPC 87305 korral. 

BG, CY, CZ, EE, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: piiranguteta.
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k) Seonduvad teadusliku ja tehnilise 
nõuande teenused 

(CPC 8675) 

Mooduse nr 1 puhul 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK: 
piiranguteta uurimisteenuste korral. 

HR: Puuduvad, v.a et põhiliste geoloogiliste, geodeetiliste ja mäetööstus
uuringute teenuseid ning asjaomaseid keskkonnakaitsealaseid uuringutee
nuseid võib Horvaatia territooriumil teostada üksnes ühiselt kohalike jurii
diliste isikutega või nende kaudu. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

l) 1. Laevade hooldus ja remont 

(CPC 8868 osa) 

Mooduse nr 1 puhul 

Merelaevade korral: BE, BG, DE, DK, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PT, 
SI, UK: piiranguteta. 

Siseveelaevade korral: EU, välja arvatud EE, HU, LV, PL: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

l) 2. Raudteetranspordivahendite 
hooldus ja remont 

(CPC 8868 osa) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, 
PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

l) 3. Mootorsõidukite, mootorrataste, 
mootorsaanide ja maanteetrans
pordivahendite hooldus ja remont 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 
osa ja CPC 8868 osa) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad. 

l) 4. Õhusõidukite ja nende osade 
hooldus ja remont 

(CPC 8868 osa) 

Mooduse nr 1 puhul 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PT, 
RO, SK, SI, SE, UK: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

l) 5. metalltoodete, (muude kui 
kontori-) masinate, (muude kui 
transpordivahendite ja kontori-) 
seadmete hooldus- ja remonditee
nused ning isiklike ja majapida
mistarvete hooldus- ja parandus
teenused ( 6 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, 
CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ja 
CPC 8866) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad.
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m) Hoonete puhastusteenused 

(CPC 874) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, 
PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

n) Fotograafiateenused 

(CPC 875) 

Mooduse nr 1 puhul 

BG, EE, MT, PL: piiranguteta aerofotograafiateenuste osutamise korral. 

HR, LV: Piiranguteta erifotograafiateenuste korral 

(CPC 87504). 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

o) Pakendamisteenused 

(CPC 876) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad. 

p) Trükkimine ja kirjastamine 

(CPC 88442) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad. 

q) Konverentsiteenused 

(CPC 87909 osa) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad. 

r) Muud teenused 

r) 1. Tõlketeenused 

(CPC 87905) 

Mooduse nr 1 puhul 

PL: piiranguteta vannutatud tõlkijate ja tõlkide teenuste korral. 

HU, SK: piiranguteta ametliku kirjaliku ja suulise tõlke korral. 

HR: Piiranguteta ametlike dokumentide puhul. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

r) 2. Sisekujundus- ja tellimustoodete 
kujundamise teenused 

(CPC 87907) 

Mooduse nr 1 puhul 

DE: kõikide välisriigist osutatavate teenuste tasustamise suhtes kohalda
takse siseriiklikke eeskirju. 

HR: Piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad.
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r) 3. Inkassoteenused 

(CPC 87902) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: piiranguteta. 

r) 4. Krediidiinfoteenused 

(CPC 87901) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: piiranguteta. 

r) 5. Paljundusteenused 

(CPC 87904) ( 7 ) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, 
MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

r) 6. Telekommunikatsioonialase nõus
tamise teenused 

(CPC 7544) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad. 

r) 7. Telefonivastamisteenused 

(CPC 87903) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad. 

2. SIDETEENUSED 

A. Posti- ja kulleriteenused 

(Riigisisestesse või välisriigi sihtkohta
desse suunatud postisaadetiste ( 8 ) käit
lemisega ( 9 ) seotud teenused vastavalt 
järgmisele allsektorite loetelule: 

i) mis tahes liiki füüsilisel kandjal ( 10 ) 
olevate adresseeritud kirjalike teabe
vahetuste käitlemine, sealhulgas otse
postitus ja hübriidpostiteenus; 

ii) Adresseeritud saadetiste ja pakkide 
käitlemine ( 11 ), 

iii) Adresseeritud ajakirjandustoodete 
käitlemine ( 13 ), 

iv) Eespool punktides i — iii nimetatud 
postisaadetiste käitlemine registree
ritud või kindlustatud postisaadetis
tena, 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

Puuduvad ( 12 )
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v) Eespool punktides i-iii nimetatud 
postisaadetiste kättetoimetamise kiir
kullerteenused ( 14 ), 

vi) Adresseerimata postisaadetiste käitle
mine, 

vii) Dokumendivahetus ( 15 ) 

Allsektorid i, iv ja v võib jätta välja, 
kui need kuuluvad monopoliseeritud 
teenuste valdkonda, st: kirjasaa
detised hinnaga kuni 2,5kordne 
avalik põhitariif, kui nende kaal ei 
ületa 50 grammi, ( 16 ) pluss kohtulike 
või haldusmenetluste käigus kasu
tatav tähitud posti teenus. 

(CPC 751 osa, CPC 71235 osa ( 17 ) ja 
CPC 73210 osa ( 18 )) 

B. Telekommunikatsiooniteenused 

(Käesolevad teenused ei hõlma tele
kommunikatsiooniteenuste kaudu 
edastatava sisu tootmisega seotud 
majandustegevust.) 

a) kõik elektromagnetiliste vahendite 
abil signaalide edastamist ja vastuvõt
mist hõlmavad teenused ( 19 ), v.a ring
hääling ( 20 ) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad. 

b) satelliitlevi edastamise teenused ( 21 ) Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

EU: puuduvad, v.a see, et käesoleva sektori teenuseosutajate suhtes 
võidakse kohaldada kohustust kaitsta nende võrgu kaudu sisu edastamisega 
seotud üldist huvi pakkuvaid eesmärke kooskõlas ELi elektrooniliste side
teenuste õigusliku raamistikuga. 

BE: piiranguteta. 

3. EHITUSTEENUSED JA NENDEGA SEOTUD INSENERITEENUSED 

Ehitusteenused ja nendega seotud insene
riteenused 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, 
CPC 515, CPC 516, CPC 517 ja CPC 
518) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad.
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4. TURUSTUSTEENUSED 

(v.a relvade, laskemoona, lõhkeainete ja muu sõjavarustuse turustamine) 

A. Komisjonimüügiagentide teenused 

a) mootorsõidukite, mootorrataste ja 
mootorsaanide ning nende varu
osade ja tarvikute komisjonimüü
giga tegelevate agentide teenused 

(CPC 61111 osa, CPC 6113 osa ja 
CPC 6121 osa) 

b) muude komisjonimüügiagentide 
teenused 

(CPC 621) 

B. Hulgimüügiteenused 

a) mootorsõidukite, mootorrataste ja 
mootorsaanide ning nende varu
osade ja tarvikute hulgimüügitee
nused 

(CPC 61111 osa, CPC 6113 osa ja 
CPC 6121 osa) 

b) telekommunikatsioonivõrgu lõpp
seadmete hulgimüügiteenused 

(CPC 7542 osa) 

c) muud hulgimüügiteenused 

(CPC 622, v.a energiatoodete 
hulgimüügiteenused ( 22 )) 

C. Jaemüügiteenused ( 23 ) 

Mootorsõidukite, mootorrataste ja 
mootorsaanide ning nende varuosade 
ja tarvikute jaemüügiteenused 

(CPC 61112, CPC 6113 osa ja CPC 
6121 osa) 

Telekommunikatsioonivõrgu lõpp
seadmete jaemüügiteenused 

(CPC 7542 osa) 

Toiduainete jaemüügiteenused 

(CPC 631) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

EU, välja arvatud AT, SI, SE, FI: piiranguteta kemikaalide ja väärismetallide 
(ja -kivide) turustamise korral. 

AT: piiranguteta pürotehniliste kaupade, süttivate kaupade ja lõhkeseadel
diste ning toksiliste ainete turustamise korral. 

AT, BG: piiranguteta meditsiiniotstarbeliste toodete, nt meditsiini- ja kirur
giaseadmete, meditsiiniotstarbeliste ainete ja esemete turustamise korral. 

HR: Piiranguteta tubakatoodete turustamise puhul. 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BG, FR, PL, RO: piiranguteta tubaka ja tubakatoodete turustamise 
korral. 

IT: hulgimüügiteenuste puhul tubaka riigimonopol. 

BG, FI, PL, RO: piiranguteta alkohoolsete jookide turustamise korral. 

SE: piiranguteta alkohoolsete jookide turustamise korral. 

AT, BG, CZ, FI, RO, SK, SI: piiranguteta farmaatsiatoodete turustamise 
korral, 

BG, HU, PL: piiranguteta kaubamaakleri teenuste puhul. 

FR: komisjonimüügiagentide teenuste puhul piiranguteta, kui teenuseid 
osutavad riiklike huvidega seotud seitsmeteistkümnel (17) värskete toidu
ainete turul tegutsevad ettevõtjad ja maaklerid. Piiranguteta farmaatsiatoo
dete hulgimüügi korral. 

MT: piiranguteta komisjonimüügiagentide teenuste korral. 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: 
piiranguteta jaemüügiteenuste puhul, v.a postimüük.
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Muude (mitteenergeetiliste) kaupade 
jaemüügiteenused, v.a farmaatsia-, 
meditsiini- ja ortopeediliste kaupade 
jaemüük ( 24 ) 

(CPC 632, v.a CPC 63211 ja 63297) 

D. Frantsiisimine 

(CPC 8929) 

5. HARIDUSTEENUSED 

(üksnes erateenused) 

A. Esimese taseme hariduse teenused 

(CPC 921) 

Mooduse nr 1 puhul 

BG, CY, FI, FR, HR, IT, MT, RO, SE, SI: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

CY, FI, HR, MT, RO, SE, SI: piiranguteta. 

B. Teise taseme hariduse teenused 

(CPC 922) 

Mooduse nr 1 puhul 

BG, CY, FI, FR, HR, IT, MT, RO, SE: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

CY, FI, MT, RO, SE: piiranguteta. 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

LV: piiranguteta puuetega õpilastele teise taseme tehnika- ja kutseharidus
like teenustega seotud haridusteenuste osutamise korral 

(CPC 9224). 

C. Kõrgharidusteenused 

(CPC 923) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: piiranguteta. 

FR: kodakondsusnõue. Välisriikide kodanikud võivad siiski saada pädevalt 
asutuselt loa haridusasutuse asutamiseks ja juhtimiseks ning õpetamiseks. 

IT: tunnustatud riiklike diplomite väljastamise loa saamiseks peavad 
teenuseosutajad täitma kodakondsusnõude. 

Mooduse nr 2 puhul 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: piiranguteta. 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

CZ, SK: piiranguteta kõrgharidusteenuste puhul, v.a teise taseme järgse 
tehnika- ja kutsehariduse teenused 

(CPC 92310).
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D. Täiskasvanuharidusteenused 

(CPC 924) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

CY, FI, MT, RO, SE: piiranguteta. 

AT: piiranguteta raadio- ja telesaadete vahendusel osutatavate täiskasvanu
haridusteenuste puhul. 

E. Muud haridusteenused 

(CPC 929) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, 
PL, PT, RO, SI, SE, UK: piiranguteta. 

Mooduse nr 1 puhul: 

HR: Puuduvad kirjavahetuse või telekommunikatsiooni teel antava hariduse 
puhul. 

Mooduse nr 2 puhul: 

Puuduvad 

6. KESKKONNATEENUSED 

A. Reoveeteenused 

(CPC 9401) ( 25 ) 

B. Tahkete/ohtlike jäätmete käitlemine, 
v.a ohtlike jäätmete piiriülene tran
sport 

a) jäätmekäitlusteenused 

(CPC 9402) 

b) kanalisatsiooni- jms teenused 

(CPC 9403) 

C. Välisõhu ja kliima kaitse 

(CPC 9404) ( 26 ) 

D. Pinnase ja vee parandamine ja puhas
tamine 

a) saastatud/reostatud pinnase ja vee 
puhastamine, parandamine 

(CPC 94060 osa) ( 27 ) 

E. Müra ja vibratsiooni vähendamine 

(CPC 9405) 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta, v.a nõustamisteenuste korral. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad.
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F. Bioloogilise mitmekesisuse ja maas
tiku kaitse 

a) loodus- ja maastikukaitseteenused 

(CPC 9406 osa) 

G. Muud keskkonnateenused ja nendega 
seotud teenused 

(CPC 94090) 

7. FINANTSTEENUSED 

A. Kindlustus ja kindlustusega seotud 
teenused 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SE, 
SI, UK: piiranguteta otsekindlustusteenuste korral, v.a selliste riskide kind
lustamise korral, mis on seotud: 

i) merelaevanduse ja tasulise lennutegevuse ning kosmoselendude ja 
-vedudega (sealhulgas satelliidid), kus kindlustus katab mis tahes osa 
või kõik järgmistest: veetavad kaubad, kaupu vedav sõiduk ja sellest 
tulenevad kohustused, ning 

ii) rahvusvahelises transiidis olevad kaubad. 

AT: Reklaami- ja vahendustegevus tütarettevõtja nimel, mis ei ole asutatud 
Euroopa Liidus, või filiaali nimel, mis ei ole asutatud Austrias (välja arvatud 
edasikindlustus ja retrosessioon), on keelatud. Kohustusliku õhutranspordi
kindlustuse lepinguid, v.a rahvusvahelise kommertsõhutranspordi lepingud, 
võib sõlmida üksnes Euroopa Liidus asutatud tütarettevõtja või Austrias 
asutatud filiaal. 

DK: Kohustusliku õhutranspordikindlustuse lepinguid võivad sõlmida 
üksnes Euroopa Liidus asutatud ettevõtjad. Ükski isik ega äriühing (sh 
kindlustusseltsid) peale Taani seaduste kohaselt või Taani pädevatelt asutus
telt tegevusloa saanud kindlustusseltside ei või Taanis ärilistel eesmärkidel 
kaasa aidata Taanis elavate isikute, Taani laevade või Taanis asuva vara 
otsekindlustuslepingute sõlmimisele. 

DE: kohustusliku õhutranspordikindlustuse lepinguid võib sõlmida üksnes 
Euroopa Liidus asutatud tütarettevõtja või Saksamaal asutatud filiaal. Kui 
välisriigi kindlustusselts on asutanud Saksamaal filiaali, võib see sõlmida 
Saksamaal rahvusvahelise transpordiga seotud kindlustuslepinguid üksnes 
Saksamaal asutatud filiaali kaudu. 

FR: Maismaatranspordiga seotud riskide kindlustamise lepinguid võivad 
sõlmida üksnes Euroopa Liidus asutatud kindlustusseltsid. 

PL: Piiranguteta, v.a edasikindlustus, retrotsessioon ja kaupade kindlus
tamine rahvusvahelises transpordis.
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PT: õhu- ja meretranspordikindlustuse lepinguid, mis katavad kaupu, 
õhusõidukeid, laevu ja vastutust, võivad sõlmida üksnes Euroopa Liidus 
asutatud ettevõtjad. Portugalis võivad sellise kindlustusäri vahendajana 
tegutseda üksnes Euroopa Liidus asutatud isikud või äriühingud. 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PT, RO, SK, SE, SI, 
UK: piiranguteta otsekindlustuse vahendamise teenuste puhul, v.a selliste 
riskide kindlustamise korral, mis on seotud: 

i) merelaevanduse ja tasulise lennutegevuse ning kosmoselendude ja 
-vedudega (sealhulgas satelliidid), kus kindlustus katab mis tahes osa 
või kõik järgmistest: veetavad kaubad, kaupu vedav sõiduk ja sellest 
tulenevad kohustused, ning 

ii) rahvusvahelises transiidis olevad kaubad. 

BG: piiranguteta otsekindlustuse korral, välja arvatud teenuste puhul, mida 
osutavad välisriigi teenuseosutajad välisriigi isikutele Bulgaaria Vabariigi 
territooriumil. Välisriigi kindlustusseltsid ei või sõlmida otse kaupade trans
pordikindlustuse, sõidukikindlustus- ega vastutuskindlustuslepinguid seoses 
Bulgaaria Vabariigis asuvate riskidega. Välisriigi kindlustusselts võib kind
lustuslepingu sõlmida ainult filiaali kaudu. Piiranguteta hoiusekindlustuse 
ning samalaadsete tagatissüsteemide ning kohustuslike kindlustusskeemide 
korral. 

CY, LV, MT: piiranguteta otsekindlustusteenuste korral, v.a selliste riskide 
kindlustamise korral, mis on seotud: 

i) merelaevanduse ja tasulise lennutegevuse ning kosmoselendude ja 
-vedudega (sealhulgas satelliidid), kus kindlustus katab mis tahes osa 
või kõik järgmistest: veetavad kaubad, kaupu vedav sõiduk ja sellest 
tulenevad mis tahes kohustused, ning 

ii) rahvusvahelises transiidis olevad kaubad. 

LT: piiranguteta otsekindlustusteenuste korral, v.a selliste riskide kindlus
tamise korral, mis on seotud: 

i) merelaevanduse ja tasulise lennutegevuse ning kosmoselendude ja 
-vedudega (sealhulgas satelliidid), kus kindlustus katab mis tahes osa 
või kõik järgmistest: veetavad kaubad, kaupu vedav sõiduk ja sellest 
tulenevad kohustused, ning 

ii) rahvusvahelises transiidis oleva kaubaga, v.a maismaatranspordi puhul, 
kui risk asub Leedus. 

BG, LV, LT, PL: piiranguteta kindlustusvahenduse korral. 

FI: otsekindlustuse (sh kaaskindlustuse) teenuseid võivad pakkuda üksnes 
kindlustusandjad, kelle peakontor asub Euroopa Liidus või kellel on filiaal 
Soomes. Kindlustusmaakleriteenuste osutamise tingimuseks on alaline tege
vuskoht Euroopa Liidus.
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HU: kindlustusseltsid, kes ei ole asutatud Euroopa Liidus, võivad osutada 
Ungari territooriumil otsekindlustusteenuseid üksnes Ungaris registreeritud 
filiaali kaudu. 

IT: piiranguteta aktuaaride puhul. kaupade transpordikindlustuse, sõiduki
kindlustus- ja vastutuskindlustuslepinguid seoses Itaalias asuvate riskidega 
võivad sõlmida üksnes Euroopa Liidus asutatud kindlustusseltsid. Seda 
erandit ei kohaldata rahvusvaheliste transpordi puhul, mis on seotud 
kauba importimisega Itaaliasse. 

SE: otsekindlustusteenuste osutamine on lubatud üksnes Rootsis tegevus
luba omava kindlustusteenuse osutaja kaudu, kui välisriigi teenuseosutaja ja 
Rootsi kindlustusselts kuuluvad samasse kontserni või kui nad on 
sõlminud omavahelise koostöö lepingu. 

ES: aktuaariteenuste puhul kohaldatakse elukohanõuet ja kolmeaastase 
kogemuse nõuet. 

HR: Piiranguteta otsekindlustuse ja otsekindlustuse vahendusteenuste 
puhul, v.a: 

a) elukindlustus: elukindlustuse pakkumine Horvaatias alaliselt elavatele 
välismaalastele; 

b) kahjukindlustus; kahjukindlustuse pakkumine Horvaatias alaliselt elava
tele välismaalastele, v.a liikluskindlustus; 

c) mere-, lennu-, transpordikindlustus. 

Mooduse nr 2 puhul 

AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, 
RO, SK, SE, SI, UK: piiranguteta vahendusteenuste puhul. 

BG: Otsekindlustuse korral võivad Bulgaaria füüsilised ja juriidilised isikud 
ning välisriigi isikud, kes tegutsevad ärivaldkonnas Bulgaaria Vabariigi terri
tooriumil, sõlmida oma ärivaldkonnaga seotud kindlustuslepinguid üksnes 
Bulgaarias kindlustegevuse luba omavate teenuseosutajatega. Nendest lepin
gutest tulenev kindlustushüvitis makstakse välja Bulgaarias. Piiranguteta 
hoiusekindlustuse ning samalaadsete tagatissüsteemide ning kohustuslike 
kindlustusskeemide korral. 

IT: Kaupade transpordikindlustuse, sõidukikindlustus- ja vastutuskindlus
tuslepinguid seoses Itaalias asuvate riskidega võivad sõlmida üksnes 
Euroopa Liidus asutatud kindlustusseltsid. Seda erandit ei kohaldata 
rahvusvaheliste transpordi puhul, mis on seotud kauba importimisega Itaa
liasse. 

HR: Piiranguteta otsekindlustuse ja otsekindlustuse vahendusteenuste 
puhul, v.a: 

a) elukindlustus: Horvaatias alaliselt elavate välismaalaste võimalus saada 
elukindlustust; 

b) kahjukindlustus; 

i) Horvaatias alaliselt elavate välismaalaste võimalus saada muud kahju
kindlustust kui liikluskindlustus;
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ii) isiku- või varakindlustus, mida Horvaatia Vabariigis ei pakuta; – 
äriühingud, kes ostavad kindlustusteenust välismaalt seoses investeerin
gutega välismaistesse tööstusettevõtetesse, sh nende tööstusettevõtete 
sisseseade kindlustus; – välislaenude tagasisaamise kindlustus (tagatise 
kindlustus); – nende täielikus omandis ettevõtete ja ühisettevõtete isiku- 
ja varakindlustus, kelle majandustegevus toimub välisriigis, kui see on 
kooskõlas asjaomase riigi õigusaktidega või kui seda nõuavad nende 
registreerimistingimused; – ehitatavad või remonditavad laevad, kui 
nii on sätestatud välismaise kliendiga (ostjaga) sõlmitud lepingus; 

c) mere-, lennu-, transpordikindlustus. 

B. Pangandus ja muud finantsteenused 

(välja arvatud kindlustus) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SK, SE, 
UK: Piiranguteta, v.a finantsteabe esitamise ja finantsandmete töötlemise 
ning nõustamis- ja muude abiteenuste (v.a vahendusteenus) osutamise 
korral. 

BE: Investeerimisalase nõustamise teenuse osutamiseks on nõutav 
äriühingu asutamine Belgias. 

BG: Kohaldada võib telekommunikatsioonivõrgu kasutamisega seotud 
piiranguid ja tingimusi. 

CY: Piiranguteta, v.a vabalt võõrandatavate väärtpaberitega kauplemise, 
finantsteabe esitamise ja finantsandmete töötlemise ning nõustamis- ja 
muude abiteenuste (v.a vahendusteenus) osutamise korral. 

EE: Hoiuste vastuvõtmiseks on nõutav Eesti Finantsinspektsiooni luba ja 
registreerimine aktsiaseltsi, tütarettevõtja või filiaalina vastavalt Eesti õigus
aktidele. 

Investeerimisfondide juhtimiseks on nõutav spetsialiseeritud fondivalitseja 
asutamine; investeerimisfondide vara võivad hoiustada üksnes äriühingud, 
mille registrijärgne asukoht on Euroopa Liidus. 

HR: Piiranguteta, v.a laenuandmise, kapitalirendi, makse- ja arveldustee
nused, tagatis- ja garantiitehingud, rahamaaklerlus, finantsteabe hankimine 
ja edastamine ning nõustamis- ja muud finantstugiteenused. 

LT: Investeerimisfondide juhtimiseks on nõutav spetsialiseeritud fondivalit
seja asutamine; investeerimisfondide vara võivad hoiustada üksnes äriühin
gud, millel on registreeritud filiaal või büroo Leedus. 

IE: Investeerimisteenuste osutamiseks või investeerimisalaseks nõustami
seks on nõutav kas I) Iirimaa tegevusluba, mille puhul on tavaliselt nõutav, 
et ettevõte oleks juriidilise isikuna registreeritud või äriühing või füüsilisest 
isikust ettevõtja, mille peakontor/registrijärgne asukoht on igal juhul 
Iirimaal (mõnel juhul tegevusluba ei nõuta, näiteks kui kolmandast riigist 
pärit teenuste osutaja ei oma Iirimaal kaubanduslikku kohalolekut ja seda 
teenust ei osutata eraisikutele), või II) mõne teise liikmesriigi tegevusluba 
kooskõlas ELi investeerimisteenuste direktiiviga.
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IT: Piiranguteta „promotori di servizi finanziari” (finantsteenuste osutaja) 
puhul. 

LV: Piiranguteta, v.a igat liiki väärtpaberite emiteerimises osalemise, finants
teabe esitamise ja finantsandmete töötlemise ning nõustamis- ja muude 
abiteenuste (v.a vahendusteenus) osutamise korral. 

LT: Pensionifondide haldamiseks on nõutav kaubanduslik kohalolek. 

MT: Piiranguteta, v.a hoiuste vastuvõtmise, igat liiki laenamise, finantsteabe 
esitamise ja finantsandmete töötlemise ning nõustamis- ja muude abitee
nuste (v.a vahendusteenus) osutamise korral. 

PL: Finantsteabe ja finantsandmete töötlemise ning sellega seotud tarkvara 
pakkumise ja edasiandmise korral: riikliku telekommunikatsioonivõrgu või 
muu volitatud operaatori võrgu kasutamise nõue. 

RO: Piiranguteta kapitalirendi, rahaturu instrumentidega, välisvaluutaga, 
tuletisinstrumentidega, vahetuskursi ja intressimäära instrumentidega, 
vabalt võõrandatavate väärtpaberitega ning muude vabalt võõrandatavate 
instrumentide ja finantsvaradega kauplemise, igat liiki väärtpaberite emitee
rimises osalemise, varahalduse ning finantsvarade arveldus- ja kliiringutee
nuste korral. Maksed ja rahaülekandeteenused on lubatud üksnes resident
panga kaudu. 

SI: 

i) Riigi võlakirjade emissioonides osalemine ja pensionifondide haldamine: 
piiranguteta. 

ii) Kõik muud allsektorid, välja arvatud finantsteabe esitamine ja edas
tamine, laenu võtmine (kõik laenuliigid) ning tagatiste ja kohustuste 
võtmine välisriigi krediidiasutustelt siseriiklike juriidiliste isikute ja 
füüsilisest isikust ettevõtjate poolt ning nõustamine ja muud finants
abiteenused: piiranguteta. Sloveenia börsi liikmed peavad olema 
asutatud Sloveenia Vabariigis või olema välismaiste investeerimisühin
gute või pankade filiaalid. 

Mooduse nr 2 puhul 

BG: Kohaldada võib telekommunikatsioonivõrgu kasutamisega seotud 
piiranguid ja tingimusi. 

PL: Finantsteabe ja finantsandmete töötlemise ning sellega seotud tarkvara 
pakkumise ja edasiandmise korral: riikliku telekommunikatsioonivõrgu või 
muu volitatud operaatori võrgu kasutamise nõue. 

8. TERVISHOIU- JA SOTSIAALTEENUSED 

(üksnes erateenused) 

A. Haiglateenused 

(CPC 9311) 

C. Raviasutuste teenused, v.a haiglatee
nused 

(CPC 93193) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LT, MT, LU, NL, 
PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: piiranguteta. 

HR: Piiranguteta, välja arvatud telemeditsiin. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad.
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D. Sotsiaalteenused 

(CPC 933) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HR, HU, IE, IT, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

BE: Piiranguteta sotsiaalteenuste puhul, v.a sanatooriumid, puhkekodud ja 
vanadekodud. 

9. TURISMI JA REISIGA SEOTUD TEENUSED 

A. Hotellid, restoranid ja toitlustamine 

(CPC 641, CPC 642 ja CPC 643) 

Välja arvatud õhusõidukites toitlus
tamise teenused ( 28 ) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, 
RO, SK, SI, SE, UK: Piiranguteta, v.a toitlustamise korral. 

HR: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

B. Reisibüroode ja reisikorraldajate 
teenused 

(sh reisijuhid) 

(CPC 7471) 

Mooduse nr 1 puhul 

BG, HU: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

C. Giiditeenused 

(CPC 7472) 

Mooduse nr 1 puhul 

BG, CY, CZ, HU, IT, LT, MT, PL, SK, SI: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

10. MEELELAHUTUS-, KULTUURI- JA SPORDITEENUSED 

(v.a audiovisuaalteenused) 

A. Meelelahutusteenused 

(sh teatrite, ansamblite, tsirkuste ja 
diskoteekide teenused) 

(CPC 9619) 

Mooduse nr 1 puhul 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

CY, CZ, FI, HR, MT, PL, RO, SK, SI: piiranguteta. 

BG: piiranguteta, v.a teatrilavastajate, laulukollektiivide, ansamblite ja 
orkestrite pakutavad meelelahutusteenused (CPC 96191); autorite, heliloo
jate, skulptorite, meelelahutajate ja muude individuaalkunstnike teenused 
(CPC 96192); teatri kõrvalteenused (CPC 96193)

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1689



Sektor või allsektor Reservatsioonide kirjeldus 

EE: piiranguteta muude meelelahutusteenuste korral (CPC 96199), v.a 
kinoteenused. 

LT, LV: piiranguteta, v.a kinoteenused (CPC 96199 osa). 

B. Uudiste ja meediaagentuuride 
teenused 

(CPC 962) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad. 

C. Raamatukogud, arhiivid, muuseumid 
ja muud kultuuriteenused 

(CPC 963) 

Mooduse nr 1 puhul 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: piiranguteta. 

D. Sporditeenused 

(CPC 9641) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

AT: piiranguteta suusakooliteenuste ja mäeinstruktoriteenuste korral. 

BG, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: piiranguteta. 

Mooduse nr 1 puhul 

CY, EE, HR: piiranguteta. 

E. Puhkeparkide ja supelrandade 
teenused 

(CPC 96491) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad. 

11. TRANSPORDITEENUSED 

A. Meretransport 

a) Rahvusvaheline reisijatevedu 

(CPC 7211, v.a riigisisene kabo
taaž ( 29 )) 

b) Rahvusvaheline kaubavedu 

(CPC 7212, v.a riigisisene kabo
taaž 30) ( 30 ) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

BG, CY, DE, EE, ES, FR, FI, EL, IT, LT, LV, MT, PT, RO, SI, SE: Fiidertee
nused tegevusloa alusel.
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B. Siseveetransport 

a) reisijatevedu 

(CPC 7221, v.a riigisisene kabo
taaž 36) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

EU: Meetmetega, mis põhinevad kehtivatel või tulevastel siseveekogudele 
juurdepääsu käsitlevatel lepingutel (sh Reini-Maini-Doonau kanali kokku
lepped), reserveeritakse osa liiklusõigusi asjaomastes riikide ettevõtjatele, 
kes vastavad omandisuhte suhtes kehtestatud kodakondsusnõuetele. Kohal
datakse Reini jõel laevatamist käsitleva Mannheimi konventsiooni raken
dusmäärusi ja Doonau laevaliiklust käsitlevat Belgradi konventsiooni. 

b) Kaubavedu 

(CPC 7222, v.a riigisisene kabotaaž 
37) 

AT: Nõutavad on äriühingu registreerimine või püsiv tegevuskoht Austrias. 

BG, CY, CZ, EE, FI, HR, HU, LT, MT, RO, SE, SI, SK: piiranguteta. 

C. Raudteetransport 

a) Reisijatevedu 

(CPC 7111) 

b) Kaubavedu 

(CPC 7112) 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

Puuduvad. 

D. Maanteetransport 

a) Reisijatevedu 

(CPC 7121 ja CPC 7122) 

b) Kaubavedu 

(CPC 7123, v.a postivedu enda 
tarbeks ( 31 )) 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

E. Kaupade (v.a kütus) torutransport ( 32 ) 

(CPC 7139) 

Mooduse nr 1 korral 

EU: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 korral 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, 
PT, RO, SK, SI, SE, UK: piiranguteta.
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12. TRANSPORDI ABITEENUSED ( 33 ) 

A. Meretranspordi abiteenused 

a) Mereveose käitlemise teenused 

b) Hoiustamis- ja ladustamisteenused 

(CPC 742 osa) 

c) Tollivormistusteenused 

d) Konteinerjaama- ja depooteenused 

e) Mereagentuuriteenused 

f) Meretranspordi ekspedeerimise 
teenused 

g) Laevade rentimine koos meeskon
naga 

(CPC 7213) 

h) Puksiirteenused 

(CPC 7214) 

i) Meretranspordi tugiteenused 

(CPC 745 osa) 

j) Muud tugi- ja abiteenused 

(CPC 749 osa) 

Mooduse nr 1 korral 

EU: Piiranguteta mereveose käitlemise teenuste ning puksiirteenuste, tolli
vormistusteenuste ning konteinerjaama- ja depooteenuste korral 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, HU, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: Piiranguteta 
laevade rentimisel koos meeskonnaga. 

BG: piiranguteta 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, 
PT, RO, SK, SI, SE, UK: Piiranguteta hoiustamis- ja laoteenuste korral. 

HR: Piiranguteta, v.a f) kaubaveoagentuuri teenused 

Mooduse nr 2 korral 

puuduvad. 

B. Siseveetranspordi abiteenused 

a) Veosekäitlemisteenused 

(CPC 741 osa) 

b) Hoiustamis- ja ladustamisteenused 

(CPC 742 osa) 

c) Kaubaveoagentuuri teenused 

(CPC 748 osa) 

d) Laevade rentimine koos meeskon
naga 

(CPC 7223) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

EU: Meetmetega, mis põhinevad kehtivatel või tulevastel siseveekogudele 
juurdepääsu käsitlevatel lepingutel (sh Reini-Maini-Doonau kanali kokku
lepped), reserveeritakse osa liiklusõigusi asjaomastes riikide ettevõtjatele, 
kes vastavad omandisuhte suhtes kehtestatud kodakondsusnõuetele. Reini 
jõel laevatamist käsitleva Mannheimi konventsiooni rakendusmäärused. 

EU: piiranguteta puksiirteenuste korral. 

HR: Piiranguteta, v.a c) kaubaveoagentuuri teenused. 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HU, LV, LT, MT, RO, SK, SI, SE: piiranguteta 
laevade rentimisel koos meeskonnaga.
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e) Puksiirteenused 

(CPC 7224) 

f) Siseveetranspordi tugiteenused 

(CPC 745 osa) 

g) Muud tugi- ja abiteenused 

(CPC 749 osa) 

C. Raudteetranspordi abiteenused 

a) Veosekäitlemisteenused 

(CPC 741 osa) 

b) Hoiustamis- ja ladustamisteenused 

(CPC 742 osa) 

c) Kaubaveoagentuuri teenused 

(CPC 748 osa) 

d) Puksiirteenused 

(CPC 7113) 

e) Raudteetranspordi tugiteenused 

(CPC 743) 

f) Muud tugi- ja abiteenused 

(CPC 749 osa) 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta puksiirteenuste korral. 

HR: Piiranguteta, v.a f) kaubaveoagentuuri teenused. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

D. Maanteetranspordi abiteenused 

a) Veosekäitlemisteenused 

(CPC 741 osa) 

b) Hoiustamis- ja ladustamisteenused 

(CPC 742 osa) 

c) Kaubaveoagentuuri teenused 

(CPC 748 osa) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: piiranguteta 
kommertsveokite rentimisel koos juhiga. 

HR: Piiranguteta, v.a c) kaubaveoagentuuri teenused ja f) maanteetrans
pordi tugiteenused, mille jaoks on vaja luba. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad.
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d) Kommertsveokite rent (koos juhiga) 

(CPC 7124) 

e) Maanteetranspordi tugiteenused 

(CPC 744) 

f) Muud tugi- ja abiteenused 

(CPC 749 osa) 

E. Õhutranspordi abiteenused 

a) Lendude maapealne teenindus 

(sh toitlustamine) 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta, v.a toitlustamise korral. 

Mooduse nr 2 puhul 

BG, CY, CZ, HR, HU, MT, PL, RO, SK SI: piiranguteta. 

b) Hoiustamis- ja ladustamisteenused 

(CPC 742 osa) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

Puuduvad. 

c) Kaubaveoagentuuri teenused 

(CPC 748 osa) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad. 

d) Õhusõidukite rentimine koos mees
konnaga 

(CPC 734) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

EU: Euroopa Liidu lennuettevõtja kasutuses olev õhusõiduk peab olema 
registreeritud lennuettevõtja litsentsinud liikmesriigis või mujal Euroopa 
Liidus. 

Õhusõiduki registreerimiseks võib olla nõutav, et õhusõiduki omanik peab 
olema kas kindlatele kodakondsusnõuetele vastav füüsiline isik või kindla
tele kapitaliomandi- ja kontrollinõuetele vastav juriidiline isik. 

Erandjuhul võib välisriigi lennuettevõtja rentida väljaspool ELi registree
ritud õhusõiduki Euroopa Liidu lennuettevõtjale eritingimustel Euroopa 
Liidu lennuettevõtja erakorraliste vajaduste või hooajalise veomahuvajaduse 
rahuldamiseks või tegevusraskusega toimetulemiseks, mida ei ole võimalik 
piisavalt saavutada Euroopa Liidus registreeritud õhusõiduki rentimisega; 
rentimiseks tuleb saada Euroopa Liidu lennuettevõtja litsentseerinud 
Euroopa Liidu liikmesriigilt piiratud kestusega heakskiit.
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e) Müük ja turustamine 

f) Arvutipõhine ettetellimissüsteem 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

EU: kui välisriigi arvutipõhise ettetellimissüsteemi teenuse osutajad ei 
võimalda Euroopa Liidu lennuettevõtjatele Euroopa Liidus sätestatuga 
võrdväärset kohtlemist ( 34 ) või kui välisriigi lennuettevõtjad ei võimalda 
Euroopa Liidu arvutipõhise ettetellimissüsteemi teenuse osutajatele 
Euroopa Liidus sätestatuga võrdväärset kohtlemist, võib rakendada meet
meid tagamaks, et arvutipõhise ettetellimissüsteemi teenuse osutajad 
Euroopa Liidus võimaldavad välisriigi lennuettevõtjatele või Euroopa 
Liidu lennuettevõtjad võimaldavad välisriigi arvutipõhise ettetellimissüs
teemi teenuse osutajatele võrdväärset kohtlemist. 

g) Lennujaamade juhtimine Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

F. Kaupade (v.a kütus) torutranspordi 
abiteenused ( 35 ) 

a) Torude kaudu veetavate kaupade 
(v.a kütus) hoiustamis- ja ladus
tamisteenused 

(CPC 742 osa) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, 
PT, RO, SK, SI, SE, UK: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

13. MUUD TRANSPORDITEENUSED 

Kombineeritud transporditeenuse osuta
mine 

BE, DE, DK, EL, ES, FI, FR, IE, IT, LU, NL, PT, UK: puuduvad, ilma et see 
piiraks käesolevas kohustuste loetelus nimetatud ja konkreetset transpor
diliiki mõjutavate piirangute kohaldamist. 

AT, BG, CY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK:. piiranguteta. 

14. ENERGIATEENUSED 

A. Kaevandamisega seotud teenused 

(CPC 883) ( 36 ) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad. 

B. Kütuste torutransport 

(CPC 7131) 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, 
PT, RO, SK, SI, SE, UK: piiranguteta.
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C. Torude kaudu veetavate kütuste 
hoiustamis- ja ladustamisteenused 

(CPC 742 osa) 

Mooduse nr 1 puhul 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, 
PT, RO, SK, SI, SE, UK: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

D. Tahke-, vedel- ja gaaskütuse jms 
toodete hulgimüügiteenused 

(CPC 62271) 

ning elektri, auru ja kuuma vee hulgi
müügiteenused 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta elektri, auru ja kuuma vee hulgimüügiteenuste korral. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

E. Mootorikütuse jaemüügiteenused 

(CPC 613) 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

F. Kütteõli, balloonigaasi, kivisöe ja 
küttepuidu jaemüük 

(CPC 63297) 

ning elektri, (muu kui ballooni-) 
gaasi, auru ja kuuma vee jaemüügitee
nused 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta elektri, (muu kui ballooni-) gaasi, auru ja kuuma vee 
jaemüügiteenuste korral. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: 
piiranguteta kütteõli, balloonigaasi, kivisöe ja küttepuude jaemüügi korral, 
v.a postimüük, mille korral puuduvad. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

G. Energiajaotusega seotud teenused 

(CPC 887) 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta, v.a nõustamisteenuste korral, kus puuduvad 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

15. MUUD MUJAL NIMETAMATA TEENUSED 

a) pesemis-, puhastus- ja värvimistee
nused 

(CPC 9701) 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad.
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b) juuksuriteenused 

EU: piiranguteta. 

Mooduse nr 1 puhul 

(CPC 97021) 

Mooduse nr 2 puhul 

Puuduvad. 

c) iluravi, maniküüri- ja pediküüritee
nused 

(CPC 97022) 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

d) muud mujal liigitamata iluravitee
nused 

(CPC 97029) 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

e) spaateenused ja mitteravimassaažid, 
niivõrd kui seda pakutakse füüsilise 
heaoluga seotud lõõgastusteenusena 
ja mitte ravi või taastusravi eesmär
gil ( 37 ) 

(CPC ver. 1.0 97230) 

Mooduse nr 1 puhul 

EU: piiranguteta. 

Mooduse nr 2 puhul 

puuduvad. 

g) sidevõrguteenused 

(CPC 7543) 

Mooduste nr 1 ja 2 puhul 

puuduvad. 

( 1 ) Hõlmab õigusnõustamise, seadusjärgse esindamise, vahekohtu-, lepitus- ja vahendusmenetluse ning juriidiliste dokumentide ja 
nende tõendamisega seotud teenuseid. Õigusteenuseid on lubatud osutada üksnes seoses rahvusvahelise avaliku õiguse, ELi õiguse 
ja iga sellise jurisdiktsiooni õigusega, kus investor või tema töötaja on kvalifitseeritud advokaadina praktiseerima ning sarnaselt 
muude teenuste osutamisega kehtivad Euroopa Liidu liikmesriikides kohaldatavad litsentsimisnõuded ja -kord. Rahvusvahelise 
avaliku õiguse ja välisriigi seadustega seotud õigusteenuseid osutavate advokaatide puhul võivad need muuhulgas olla vastavus 
kohalikule eetikakoodeksile, asukohariigi ametinimetuse kasutamine (kui vastuvõtva riigi ametinimetusega ei ole tunnustust 
saadud), kindlustusnõuded, lihtregistreerimine vastuvõtva riigi advokatuuris või lihtsustatud vastuvõtt vastuvõtva riigi advokatuuri 
sobivustesti põhjal ning juriidiline või kutsealane aadress vastuvõtvas riigis. ELi õigusega seotud õigusteenuseid peab põhimõt
teliselt osutama täieliku erialase väljaõppe saanud ja Euroopa Liidu liikmesriigi advokatuuri vastu võetud advokaat isiklikult või 
siis osutatakse kõnealuseid teenuseid tema vahendusel ning Euroopa Liidu liikmesriigi õigusega seotud õigusteenuseid peab 
põhimõtteliselt osutama täieliku erialase väljaõppe saanud ja asjaomase liikmesriigi advokatuuri vastu võetud advokaat isiklikult 
või siis osutatakse kõnealuseid teenuseid tema vahendusel. Täielik vastuvõtmine asjaomase Euroopa Liidu liikmesriigi advokatuuri 
võib seetõttu osutuda vajalikuks kohtutes ja muudes ELi pädevates asutustes esindamiseks, kuna see hõlmab ELi ja riikliku 
menetlusõiguse tava. Mõnes liikmesriigis on siiski lubatud neil välisriigi advokaatidel, keda ei ole advokatuuri täielikult vastu 
võetud, esindada tsiviilkohtumenetluses poolt, kes on selle riigi kodanik või kuulub sellesse riiki, kus advokaadil on õigus 
praktiseerida. 

( 2 ) Ei hõlma maksualaseid õigusnõustamise ja seadusjärgse esindamise teenuseid, mis on esitatud punktis 1.A.a. õigusteenused 
( 3 ) Ravimite üldsusele tarnimise suhtes sarnaselt muude teenuste osutamisele kehtivad Euroopa Liidu liikmesriikides kohaldatavad 

litsentsimis- ja kvalifikatsiooninõuded ning -kord. Üldiselt võivad kõnealust teenust osutada üksnes farmatseudid. Mõnes liikmes
riigis on farmatseutidele reserveeritud üksnes retseptiravimite tarnimine. 

( 4 ) CPC 85201 osa, mis on esitatud punktis 1.A.h (meditsiini- ja hambaraviteenused). 
( 5 ) Asjaomane teenus on seotud kinnisvaraagentide kutsealaga ega mõjuta füüsiliste ja juriidiliste isikute õigusi ja/või piiranguid 

kinnisvara ostmisel. 
( 6 ) Transpordivahendite hooldus- ja remonditeenused (CPC 6112, 6122, 8867 ja CPC 8868) on esitatud punktides 1.F.l.1–1.F.l.4. 
( 7 ) Ei hõlma trükkimisteenuseid, mis kuuluvad CPC 88442 alla ja on esitatud punktis 1.F.p. 
( 8 ) „Postisaadetis” – saadetised, mida käitlevad kas riiklikud või eraettevõtjad. 
( 9 ) Postisaadetise „käitlemine” – hõlmab saadetiste kogumist, sorteerimist, transporti ja kättetoimetamist. 

( 10 ) Nt kiri, postkaardid. 
( 11 ) Siia alla kuuluvad raamatud ja kataloogid.
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( 12 ) Allsektoritele i–iv võidakse nõuda konkreetseid universaalteenuse osutamise kohustusi kehtestavaid lube ja/või sissemaksete 
tegemist tagatisfondi. 

( 13 ) Ajakirjad, ajalehed ja perioodikaväljaanded. 
( 14 ) Kiirkulleriteenus võib sisaldada peale suurema kiiruse ja usaldusväärsuse lisaväärtuselemente, nagu kogumine lähetuskohast, 

adressaadile kättetoimetamine, asukoha kindlakstegemine ja jälgimine, sihtpunkti ja adressaadi muutmine teel oleva saadetise 
puhul, vastuvõtukinnitus. 

( 15 ) Vahenditega, sh ajutiste ruumide ja transpordiga varustamine kolmanda isiku poolt, millega võimaldatakse kõnealuse teenuse 
tellijatel postisaadetisi omavahel vahetades neid ise kätte toimetada. „Postisaadetis” – saadetised, mida käitlevad kas riiklikud või 
eraettevõtjad. 

( 16 ) „Kirjasaadetis” – mis tahes liiki füüsilisel kandjal esitatud kirjalik teade, mis edastatakse ja toimetatakse aadressil, mille saatja on 
märkinud saadetisele või selle ümbrisele. Raamatuid, katalooge, ajalehti ja perioodikaväljaandeid ei käsitata kirjasaadetistena. 

( 17 ) Posti maanteevedu omal kulul. 
( 18 ) Posti õhuvedu omal kulul. 
( 19 ) Kõnealused teenused ei hõlma sidusinfo- ja/või andmetöötlust (sh tehingute töötlust) (CPC 843 osa), mis on esitatud punktis 1.B. 

Arvutiteenused. 
( 20 ) Ringhäälingut määratletakse katkematu ülekandevoona, mis on vajalik TV- ja raadioprogrammide signaalide edastamiseks 

üldsusele, kuid mis ei hõlma operaatoritevahelisi ühenduskanaleid. 
( 21 ) Kõnealused teenused hõlmavad telekommunikatsiooniteenuseid, mis seisnevad raadio- ja telesaadete edastamises ja vastuvõtmises 

satelliidi vahendusel (satelliidi kaudu edastamise katkematu ahel, mis on vajalik TV- ja raadioprogrammi signaalide levitamiseks 
üldsusele). See hõlmab satelliitsideteenuste müüki, kuid ei sisalda teleprogrammide pakettide müüki majapidamistele. 

( 22 ) Kõnealused teenused, mis hõlmavad CPC 62271, on esitatud ENERGIATEENUSTE all punktis 18.D. 
( 23 ) Ei hõlma hooldus- ja remonditeenuseid, mis on esitatud ÄRITEENUSTE all punktides 1.B ja 1.F.l. 
( 24 ) Farmaatsia-, meditsiini- ja ortopeediliste kaupade jaemüük on esitatud KUTSETEENUSTE all punktis 1.A.k. 
( 25 ) Vastab reoveekäitlusteenustele. 
( 26 ) Vastab heitgaaside puhastusteenustele. 
( 27 ) Vastab loodus- ja maastikukaitseteenuste osadele. 
( 28 ) Õhusõidukites toitlustamise teenused on esitatud TRANSPORDI ABITEENUSTE all punktis 12.E.a (lendude maapealne teenindus). 
( 29 ) Ilma et see piiraks selliste tegevuste ulatust, mida võib asjaomaste riigi õigusaktide kohaselt käsitada kabotaažina, ei hõlma 

käesolev loetelu riigisisest kabotaaži, mille hulka loetakse reisijate või kauba vedu ühest Euroopa Liidu liikmesriigis asuvast 
sadamast või kohast teise samas liikmesriigis asuvasse sadamasse või kohta, k.a tema mandrilaval, nagu on sätestatud ÜRO 
mereõiguse konventsioonis, ning ühest ja samast Euroopa Liidu liikmesriigis asuvast sadamast või kohast algavaid ja seal lõpp
evaid vedusid. 

( 30 ) Sisaldab fiiderteenuseid ja tühjade seadmete teisaldamist rahvusvaheliste merevedajate poolt samas riigis asuvate sadamate vahel. 
( 31 ) CPC 71235 osa, mis on esitatud SIDETEENUSTE all punktis 2.A. Posti- ja kulleriteenused 
( 32 ) Kütuste torutransport on esitatud ENERGIATEENUSTE all punktis 13.B. 
( 33 ) Ei hõlma transpordivahendite hooldus- ja remonditeenuseid, mis on esitatud ÄRITEENUSTE all punktides 1.F.l.1–1.F.l.4. 
( 34 ) „Võrdväärne kohtlemine” – Euroopa Liidu lennuettevõtjate ja Euroopa Liidu arvutipõhise ettetellimissüsteemi teenuse osutajate 

mittediskrimineeriv kohtlemine. 
( 35 ) Kütuste torutranspordi abiteenused on esitatud ENERGIATEENUSTE all punktis 13.C. 
( 36 ) Hõlmab järgmisi tasu eest või lepingu alusel osutatavaid teenuseid: kaevandamisega seotud nõustamisteenused, maapealne platsi 

ettevalmistus, maapealne puurimisrajatis, naftapuurimine, puuriterade teenused, terasraketis- ja toruteenused, hiivatehnoloogia ja 
-varustus, tahkete ainete kontroll, puurimisseadmete murdunud osade otsimine ja päästmine ning kaldpuuraugu eritoimingud, 
kaevuplatsi geoloogia ja puurimise juhtimine, südamiku väljavõtmine, kaevude katsetamine, juhtmeliinide teenused, viimistlus
vedelike (soolalahused) tarnimine ja kasutamine, viimistlusseadmete tarnimine ja paigaldamine, tsementimine (surupumpamine), 
stimulatsiooniteenused (pragunemine, hapestamine ja surupumpamine), kaevude parandus- ja remonditeenused, kaevude sulge
mine ja hülgamine. 

( 37 ) Ravimassaažid ja soojusraviteenused on esitatud punktis 1.A.h Meditsiiniteenused, 1.A.j.2 Õdede, füsioterapeutide ja paramee
dikute osutatud teenused ja tervishoiuteenused (8.A ja 8.C).
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6. PEATÜKI XVI-C LISA 

LEPINGULISTE TEENUSEOSUTAJATE JA SÕLTUMATUTE SPETSIALISTIDE SUHTES KOHALDATAVAD 
RESERVATSIOONID 

Euroopa Liit 

1. Alljärgnevas reservatsioonide loendis on esitatud artikli 101 lõike 2 ja artikli 102 lõike 2 (lepingulised teenuse
osutajad ja sõltumatud spetsialistid) kohaselt liberaliseeritud teenuste sektorid, mille puhul kohaldatakse lepinguliste 
teenuseosutajate ja sõltumatute spetsialistide suhtes piiranguid, ning täpsustatakse need piirangud. 

2. Loend koosneb järgmistest elementidest: 

a) esimeses veerus on nimetatud sektor või allsektor, milles piiranguid kohaldatakse; ning 

b) teises veerus kirjeldatakse kohaldatavaid piiranguid. 

Euroopa Liit ei võta lepinguliste teenuseosutajate ja sõltumatute spetsialistidega seoses kohustusi muudes teenus
tesektorites peale allpool selgesõnaliselt loetletud sektorite. 

3. Üksikute sektorite ja allsektorite kindlakstegemisel kasutatakse: 

a) „CPC” – ühtne tooteklassifikaator, nagu on esitatud ÜRO Statistikaametis, Statistical Papers, Series M, nr 77, CPC 
prov, 1991 ning 

b) „CPC ver. 1.0” – ühtne tooteklassifikaator, nagu on esitatud ÜRO Statistikaametis, Statistical Papers, Series M, 
nr 77, CPC ver. 1.0, 1998. 

4. Lepinguliste teenuseosutajate ja sõltumatute spetsialistidega seotud kohustusi ei kohaldata siis, kui nende ajutise 
kohaloleku eesmärk või tagajärg on takistada tööturu osapoolte vaidluse või läbirääkimiste tulemusi või neid 
muul viisil mõjutada. 

5. Alljärgnevas loetelus ei ole nimetatud kvalifikatsiooninõuete ja -menetluste, tehniliste normide ning litsentsimisnõuete 
ja -menetlustega seotud meetmeid, kui need ei kujuta endast piirangut artiklite 101 lõike 2 ja artikli 102 lõike 2 
tähenduses (lepingulised teenuseosutajad ja sõltumatud spetsialistid). Kõnealuseid meetmeid (nt tegevusloa saamise 
nõue, kvalifikatsioonide tunnustamise nõue reguleeritud sektorites, nõue sooritada teatud eksamid, sh keeleeksamid, 
ning seadusjärgse asukoha nõue territooriumil, kus majandustegevust teostatakse) kohaldatakse Ukraina lepinguliste 
teenuseosutajate ja sõltumatute spetsialistide suhtes igal juhul, isegi kui neid ei ole järgnevas loendis nimetatud. 

6. Järgnev loetelu ei sisalda lepinguosaliste määratud subsiidiumeid käsitlevaid meetmeid. 

7. Alljärgnev loetelu ei piira käesoleva lepingu IV jaotise kuuenda peatüki („Teenustekaubandus, ettevõtlus ja elektroo
niline kaubandus”) juurde käivas ELi kohustuste loendis (XVI-A lisa või XVI-B lisa) sätestatud riigimonopolide ja 
ainuõiguste olemasolu. 

8. Sektorites, kus kohaldatakse majandusvajaduste testi, on põhikriteeriumiks selle Euroopa Liidu liikmesriigi või piir
konna turuolukorrale antud hinnang, kus teenust osutatakse, võttes sealhulgas arvesse olemasolevate teenuseosutajate 
arvu ja neile avalduvat mõju. 

9. Alljärgnevast loendist tulenevad õigused ja kohustused ei jõustu iseenesest ning seega ei anna need füüsilistele või 
juriidilistele isikutele vahetult õigusi. 

10. Alljärgnevas loendis kasutatakse järgmisi lühendeid: 

AT Austria 

BE Belgia
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BG Bulgaaria 

CY Küpros 

CZ Tšehhi Vabariik 

DE Saksamaa 

DK Taani 

EU Euroopa Liit, sealhulgas selle liikmesriigid 

ES Hispaania 

EE Eesti 

FI Soome 

FR Prantsusmaa 

EL Kreeka 

HR Horvaatia 

HU Ungari 

IE Iirimaa 

IT Itaalia 

LV Läti 

LT Leedu 

LU Luksemburg 

MT Malta 

NL Madalmaad 

PL Poola 

PT Portugal 

RO Rumeenia 

SK Slovakkia 

SI Sloveenia 

SE Rootsi 

UK Ühendkuningriik 

Sektor või allsektor Reservatsioonide kirjeldus 

KÕIK SEKTORID Üleminekuperioodid 

BG ja RO: kohustused jõustuvad 1. jaanuarist 2014. 

Tunnustamine 

EU: Diplomite vastastikust tunnustamist käsitlevaid ELi direktiive kohaldatakse 
üksnes ELi liikmesriikide kodanike suhtes. Õigus osutada teenust seadusega 
reguleeritud kutsealal ühes Euroopa Liidu liikmesriigis ei anna õigust osutada 
kõnealust teenust teises liikmesriigis ( 1 ).
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Sektor või allsektor Reservatsioonide kirjeldus 

Õigusabiteenused rahvusvahelise 
avaliku õiguse ja välisriigi seaduste 
osas (s.t kolmandate riikide 
seadused) 

(CPC 861 osa) ( 2 ) 

AT, CY, DE, EE, IE, LU, NL, PL, PT, SE, UK: Puuduvad. 

BE, ES, HR, IT, EL: Majandusvajaduste test sõltumatute spetsialistide puhul. 

LV: Majandusvajaduste lepinguliste teenuseosutajate puhul. 

BG, CZ, DK, FI, HU, LT, MT, RO, SI, SK: Majandusvajaduste testid. 

DK: Õigusabiteenuste turustamise õigus on üksnes juristidel, kes omavad tege
vusluba Taanis. Tegevusloa saamiseks Taanis nõutakse eksami sooritamist Taani 
õiguse kohta. 

FR: Täielik (lihtsustatud) vastuvõtt advokatuuri sobivustesti põhjal on nõutav. 
advokaatide pääsu suhtes kutsealadele „avocat auprès de la Cour de Cassation” ja 
„avocat auprès du Conseil d’Etat” kohaldatakse kvoote ja kodakondsusnõuet. 

HR:. Esindusteenuste puhul nõutava advokatuuri täisliikmeks olemise puhul 
kehtib kodakondsusnõue. 

Majandusarvestus- ja raamatupi
damisteenused 

(CPC 86212, v.a auditeerimistee
nused, CPC 86213, CPC 86219 ja 
CPC 86220) 

BE, CY, DE, EE, ES, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Puuduvad. 

AT: Tööandja peab olema asjaomase kutseorganisatsiooni liige asukohariigis, kui 
selline asutus on olemas. 

FR: Loanõue. Majandusarvestus- ja raamatupidamisteenuste osutamine sõltub 
majandus-, rahandus- ja tööstusministri otsusest kokkuleppel välisministriga. 

BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

HR: Elukohanõue. 

Maksualase nõustamise teenused 

(CPC 863) ( 3 ) 

BE, DE, EE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Puuduvad. 

AT: Tööandja peab olema asjaomase kutseorganisatsiooni liige asukohariigis, kui 
selline asutus on olemas; kodakondsusnõue pädevates asutustes esindamise 
puhul. 

BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

CY: Piiranguteta maksudeklaratsioonide esitamise puhul. 

PT: piiranguteta. 

HR, HU: Elukohanõue. 

Arhitektiteenused 

ning 

linnaplaneerimis- ja maastikuarhi
tektiteenused 

(CPC 8671 ja CPC 8674) 

EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Puuduvad. 

BE, ES, HR, IT: majandusvajaduste test sõltumatute spetsialistide puhul. 

LV: Majandusvajaduste lepinguliste teenuseosutajate puhul. 

FI: Füüsiline isik peab tõendama, et tal on eriteadmised osutatava teenuse osas. 

DK: Majandusvajaduste test, v.a siis, kui lepinguline teenuseosutaja jääb kuni 
kolmeks kuuks. 

BG, CY, CZ, DE, FI, HU, LT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

AT: Üksnes planeerimisteenused, sellisel juhul: majandusvajaduste test. 

HR, HU, SK: Elukohanõue.
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Sektor või allsektor Reservatsioonide kirjeldus 

Inseneriteenused 

ning 

integreeritud inseneriteenused 

(CPC 8672 ja CPC 8673) 

EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Puuduvad. 

BE, ES, HR, IT: majandusvajaduste test sõltumatute spetsialistide puhul. 

LV: majandusvajaduste lepinguliste teenuseosutajate puhul. 

FI: füüsiline isik peab tõendama, et tal on eriteadmised osutatava teenuse osas. 

DK: majandusvajaduste test, v.a siis, kui lepinguline teenuseosutaja jääb kuni 
kolmeks kuuks. 

BG, CY, CZ, DE, FI, HU, LT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

AT: üksnes planeerimisteenused, sellisel juhul: majandusvajaduste test. 

HR, HU: Elukohanõue. 

Arvutiteenused ja nendega seotud 
teenused 

(CPC 84) 

EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Puuduvad. 

ES, IT: majandusvajaduste test sõltumatute spetsialistide puhul. 

LV: majandusvajaduste lepinguliste teenuseosutajate puhul. 

BE: majandusvajaduste test sõltumatute spetsialistide puhul. 

DK: majandusvajaduste test, v.a siis, kui lepinguline teenuseosutaja jääb kuni 
kolmeks kuuks. 

AT, DE, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, RO, SK, UK: majandusvajaduste test. 

HR: Lepinguliste teenuste osutajate puhul elukohanõue. Internetiteenuse osutaja 
puhul piiranguteta. 

Teadus- ja arendusteenused 

(CPC 851, 852, v.a psühholoogide 
teenused ( 4 ), 853) 

EU, välja arvatud BE, UK: Volitatud teadusasutusega sõlmitud vastuvõtuleping on 
nõutav ( 5 ). 

CZ, DK, SK: majandusvajaduste test. 

BE, UK: piiranguteta. 

HR: Elukohanõue. 

Reklaamiteenused 

(CPC 871) 

BE, CY, DE, EE, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Puuduvad. 

AT, BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

Juhtimisalase nõustamise teenused 

(CPC 865) 

DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Puuduvad. 

ES, IT: majandusvajaduste test sõltumatute spetsialistide puhul. 

BE, HR: majandusvajaduste test sõltumatute spetsialistide puhul. 

DK: Majandusvajaduste test, v.a siis, kui lepinguline teenuseosutaja jääb kuni 
kolmeks kuuks. 

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

Juhtimisalase nõustamisega seotud 
teenused 

(CPC 866) 

DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Puuduvad. 

BE, ES, HR, IT: majandusvajaduste test sõltumatute spetsialistide puhul. 

DK: Majandusvajaduste test, v.a siis, kui lepinguline teenuseosutaja jääb kuni 
kolmeks kuuks. 

AT, BG, CY, CZ, FI, LT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

HU: Majandusvajaduste test, v.a vahekohtu- ja lepitusteenuste puhul (CPC 
86602), sellisel juhul piiranguteta. 

Tehnilise katsetamise ja analüü
simise teenused 

(CPC 8676) 

BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Puuduvad. 

DK: Majandusvajaduste test, v.a siis, kui lepinguline teenuseosutaja jääb kuni 
kolmeks kuuks. 

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: majandusvajaduste test.
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Sektor või allsektor Reservatsioonide kirjeldus 

Nendega seotud teadusliku ja 
tehnilise nõuande teenused 

(CPC 8675) 

BE, EE, EL, ES, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Puuduvad. 

AT, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

DE: Piiranguteta riiklikult määratud mõõdistajate puhul. 

FR: Piiranguteta mõõdistamisel seoses omandiõiguse seadmise ja maaõigusega. 

BG: piiranguteta. 

Laevade hooldus ja remont 

(CPC 8868 osa) 

BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: Puuduvad. 

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO: majandusvajaduste test. 

SK: majandusvajaduste test. 

UK: piiranguteta. 

Raudteetranspordivahendite 
hooldus ja remont 

(CPC 8868 osa) 

BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Puuduvad. 

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

UK: piiranguteta. 

Mootorsõidukite, mootorrataste, 
mootorsaanide ja maanteetrans
pordivahendite hooldus ja remont 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 
osa ja CPC 8868 osa) 

BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: Puuduvad. 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

UK: piiranguteta. 

Õhusõidukite ja nende osade 
hooldus ja remont 

(CPC 8868 osa) 

BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: Puuduvad. 

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

UK: piiranguteta. 

Metalltoodete, (muude kui 
kontori-) masinate, (muude kui 
transpordivahendite ja kontori-) 
seadmete hooldus- ja remonditee
nused ning isiklike ja majapida
mistarvete hooldus- ja parandus
teenused ( 6 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, 
CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 
ja CPC 8866) 

BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Puuduvad. 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

Tõlkimine 

(CPC 87905, v.a ametlik või 
kinnitatud tõlge) 

DE, EE, FR, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Puuduvad. 

BE, ES, IT, EL: majandusvajaduste test sõltumatute spetsialistide puhul. 

CY, LV: Majandusvajaduste lepinguliste teenuseosutajate puhul. 

AT, BG, CZ, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

HR: Internetiteenuse osutaja puhul piiranguteta. 

Ehitusplatsi pinnaseuuringud 

(CPC 5111) 

BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Puuduvad. 

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, LV, RO, SK: majandusvajaduste test. 

DK: Majandusvajaduste test, v.a siis, kui lepinguline teenuseosutaja jääb kuni 
kolmeks kuuks.
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Sektor või allsektor Reservatsioonide kirjeldus 

Keskkonnateenused. 

(CPC 9401 ( 7 ), CPC 9402, CPC 
9403, CPC 9404 ( 8 ), CPC 94060 
osa ( 9 ), CPC 9405, CPC 9406 osa, 
CPC 9409) 

BE, EE, ES, FR, IE, HR, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: Puuduvad. 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, EL, FI, HU, LT, LV, RO, SK: majandusvajaduste test. 

Reisibüroode ja reisikorraldajate 
teenused (sh reisijuhid ( 10 )) 

(CPC 7471) 

AT, CZ, DE, EE, ES, FR, IT, LU, NL, PL, SI, SE: Puuduvad. 

DK: Majandusvajaduste test, v.a siis, kui lepinguline teenuseosutaja jääb kuni 
kolmeks kuuks. 

IE: Piiranguteta, v.a reisijuhtide puhul. 

BG, EL, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: majandusvajaduste test. 

BE, CY: Piiranguteta, välja arvatud reisijuhtide puhul (isikud, kelle ülesanne on 
saata vähemalt 10 inimesest koosnevat reisirühma kohapeal giid olemata) 

HR: Elukohanõue. UK: piiranguteta. 

Meelelahutusteenused, v.a audio
visuaalteenused (sh teatri-, 
ansambli-, tsirkuse- ja diskotee
giteenused) 

(CPC 9619) 

AT, BG, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HU, IE, IT, LT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, 
SK, SE: Tippkvalifikatsioon ( 11 ) võib olla nõutav. Majandusvajaduste test. 

SI: Paigal viibimise aeg on piiratud 7 päevaga ürituse kohta. Tsirkuse- ja lõbus
tuspargiteenuste puhul paigal viibimise aeg on piiratud kuni 30 päevaga kalend
riaasta kohta. 

FR: Piiranguteta lepinguliste teenuseosutajate puhul, välja arvatud juhul, kui: 

— Esinejatel on volitatud meelelahutusettevõttega tööleping. 

— Tööluba antakse ajavahemikuks, mis ei ületa üheksat kuud, ning seda on 
võimalik pikendada kolmeks kuuks. 

— Nõutav on vastavus majandusvajaduste testile. Põhikriteeriumid: Tööturu 
olukorra hinnang asjaomases tegevusvaldkonnas selles geograafilises piirkon
nas, kus teenust osutatakse. 

— Meelelahutusasutus peab maksma Prantsuse immigratsiooni- ja integratsioo
niametile maksu. 

CY: Majandusvajaduste test ansambli- ja diskoteegiteenuste puhul. 

BE, UK: piiranguteta. 

( 1 ) Selleks, et kolmanda riigi kodanike kvalifikatsioone tunnustataks kogu Euroopa Liidus, on vaja vastastikuse tunnustamise 
kokkulepet, mille üle peeti läbirääkimisi lepingu artiklis 18 määratletud raamistikus. 

( 2 ) Sarnaselt muude teenuste osutamisele kehtivad õigusteenuste suhtes Euroopa Liidu liikmesriikides kohaldatavad litsentsimis
nõuded ja -kord. Rahvusvahelise avaliku õiguse ja välisriigi seadustega seotud õigusteenuseid osutavate advokaatide puhul võivad 
need muuhulgas olla vastavus kohalikule eetikakoodeksile, asukohariigi ametinimetuse kasutamine (kui vastuvõtva riigi ameti
nimetusega ei ole tunnustust saadud), kindlustusnõuded, lihtregistreerimine vastuvõtva riigi advokatuuris või lihtsustatud 
vastuvõtt vastuvõtva riigi advokatuuri sobivustesti põhjal ning juriidiline või kutsealane aadress vastuvõtvas riigis. 

( 3 ) Ei hõlma maksualaseid õigusabi- ja esindusteenuseid, mis on esitatud Õigusabiteenuste all rahvusvahelise avaliku õiguse ja 
välisriikide seaduste osas. 

( 4 ) CPC 85201 osa, mis on esitatud punktis „Meditsiini- ja hambaraviteenused”. 
( 5 ) Kõikide liikmesriikide puhul, v.a DK, peavad teadusasutuse tunnustamine ja vastuvõtuleping peavad vastama ELi direktiivis 

2005/71/EÜ kehtestatud tingimustele. 
( 6 ) Kontorimasinate ja -seadmete, sh arvutid, hooldus- ja remonditeenused (CPC 845) on esitatud Arvutiteenuste all. 
( 7 ) Vastab reoveekäitlusteenustele. 
( 8 ) Vastab heitgaaside puhastusteenustele. 
( 9 ) Vastab loodus- ja maastikukaitseteenuste osadele. 

( 10 ) Teenuseosutajad, kelle ülesandeks on saata vähemalt 10 inimesest koosnevat reisirühma, ilma giidina tegutsemata teatavates 
asukohtades. 

( 11 ) Kui kvalifikatsiooni ei ole omandatud ELis ja selle liikmesriikides, võib asjaomane liikmesriik hinnata, kas see vastab tema 
territooriumil nõutavale kvalifikatsioonile.
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6. PEATÜKI XVI-D LISA 

UKRAINA ETTEVÕTLUSEGA SEOTUD RESERVATSIOONID 

(viidatud artikli 88 lõikes 1) 

Maa omandamine 

Välisriikide kodanikel ja kodakondsuseta isikutel ei ole õigust omandada põllumaad. Välisriikide kodanikel ja kodakond
suseta isikutel ei ole õigust tasuta omandada riigi või munitsipaalomandisse kuuluvat maad ega erastada neile varem 
kasutamiseks antud maad. 

Välisriigi juriidilised isikud võivad omandada üksnes mittepõllumajanduslikku maad asustatud piirkonnas kinnisvara 
omandamise korral seoses Ukrainas teostatava äritegevusega, ning väljaspool asustatud piirkondi kinnisvara omandamise 
korral. 

Maa rentimisele välismaalaste ja välisriigi juriidiliste isikute poolt piiranguid ei ole. 

Kinnisvara omandamiseks, ostmiseks ning rentimiseks või liisimiseks välisriigi füüsiliste või juriidiliste isikute poolt võib 
olla vaja luba. 

Metsandus 

Metsa võivad omada üksnes Ukraina kodanikud ja juriidilised isikud. 

Riigivara omandamine 

Ettevõtted ja valitsusasutused, kus riigi omandus ületab 25 %, ei või osaleda Ukraina ettevõtete erastamises. 

Süsivesinike geoloogiline luure, nende uurimine ja tootmine 

Ettevõtte asutamine peab olema kooskõlas käesoleva lepingu IV jaotise 11. peatüki (Kaubandusvaldkonna energiaküsi
mused) artikliga 279 (süsivesinike geoloogilise luure, nende uurimise ja tootmise kohta). 

Notariaalteenused 

Notariaalteenuseid võivad osutada üksnes Ukraina kodanikud. 

Meditsiini- ja hambaraviteenused 

Kutsealase kvalifikatsiooni nõue vastavalt Ukraina õigusaktidele. Välisriigi teenusepakkujad peavad rääkima ukraina keelt. 

Ämmaemandate, meditsiiniõdede, füsioterapeutide ja parameedikute osutatavad erateenused 

Kutsealase kvalifikatsiooni nõue vastavalt Ukraina õigusaktidele. Välisriigi teenusepakkujad peavad rääkima ukraina keelt. 

Posti- ja kulleriteenused (sh kiirkulleriteenused) ( 1 ) 

Alla 50 grammi kaaluvate tavakirjade ( 2 ) ja postkaartide puhul võrdse kohtlemise kohustus puudub

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1705 

( 1 ) Posti- ja kullerteenuste ning kiirkulleriteenustega seotud kohustust kohaldatakse nii riiklike kui ka eraõiguslike kaubandusettevõtjate 
suhtes. 

( 2 ) Postkasti või postkontori kaudu saadetud tavasaadetis, mis toimetatakse märgitud aadressil asuvasse postkasti ilma vastuvõtuteatiseta.



Litsentseerimine võib olla nõutav: 

i) mis tahes liiki füüsilisel kandjal olevate adresseeritud kirjalike teadete ( 1 ) käitlemiseks, sealhulgas: 

— hübriidpostiteenus 

— otsepostitus 

ii) adresseeritud saadetiste ja pakkide käitlemiseks ( 2 ) 

iii) adresseeritud ajakirjandustoodete käitlemiseks ( 3 ) 

iv) eespool punktides i–iii nimetatud postisaadetiste käitlemiseks registreeritud või kindlustatud postisaadetistena, 

— mille puhul kehtib universaalteenuse osutamise kohustus. 

Need litsentsid võivad tuua kaasa konkreetsete universaalteenuse osutamise kohustuste ja/või rahalise panuse kompen
satsioonifondi. 

Haridusteenused 

Algharidus-, keskharidus-, kõrgharidusteenused 

Kooskõlas Ukraina õigusaktidega võivad haridusasutuste juhid olla ainult Ukraina kodanikud, sõltumata asutuse oman
divormist. 

Finantsteenused: 

Osalemine igat liiki väärtpaberite emissioonides, sealhulgas väärtpaberite emissiooni garanteerimine ja väärtpaberite 
paigutamine agendina (kas riigi- või erasektoris) ning nende tegevustega seotud teenuste osutamine on lubatud üksnes 
juriidilistel isikutel, kes tegelevad ainult väärtpaberite emiteerimisega, ja pankadel. 

Tervishoiuga seotud ja sotsiaalteenused 

Kutsealase kvalifikatsiooni nõue vastavalt Ukraina õigusaktidele haiglateenuste puhul, sealhulgas haiglate juhtimise 
teenused ja muud tervishoiuteenused. 

Meelelahutus-, kultuuri- ja sporditeenused 

Kinoteenustega seotud subsiidiumidele juurdepääsu puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohus
tused puuduvad. 

Välisinvesteeringud uudisteagentuuri teenusepakkujate puhul on piiratud 35 %-ga. 

Siseveetransport ( 4 ) 

Riigisisese kabotaaži puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad. Meetmetega, 
mis põhinevad kehtivatel või tulevastel siseveekogudele juurdepääsu käsitlevatel lepingutel (sh Reini-Maini-Doonau kanali 
kokkulepped), reserveeritakse osa liiklusõigusi asjaomaste riikide ettevõtjatele, kes vastavad omandisuhte suhtes kehtes
tatud kodakondsusnõuetele. Kohaldatakse Reini jõel laevatamist käsitleva Mannheimi konventsiooni rakendusmäärusi.
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( 1 ) Nt kirjad, postkaardid. 
( 2 ) Siia alla kuuluvad raamatud ja kataloogid. 
( 3 ) Ajakirjad, ajalehed ja perioodikaväljaanded. 
( 4 ) Sealhulgas siseveetranspordi abiteenused.



Õhutransport 

Võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad riigisiseste ja rahvusvaheliste regulaarsete 
või mitteregulaarsete õhutransporditeenuste ning liiklemisõiguste teostamisega otseselt seotud teenuste puhul, välja 
arvatud õhusõidukite remondi- ja hooldusteenused, õhutransporditeenuste müük ja turustamine, arvutipõhise ettetellimis
süsteemi teenused ja muud õhutranspordi abiteenused, näiteks lendude maapealne teenindus, õhusõidukite rentimine koos 
meeskonnaga ja lennujaama juhtimisteenused. Vastastikuse turulepääsu tingimusi õhutranspordi valdkonnas käsitletakse 
Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning Ukraina vahelises lepingus ühise lennunduspiirkonna loomise kohta. 

Raudteetransport 

Kauba- ja reisijateveo puhul võrdse kohtlemise ja enamsoodustusrežiimiga sätestatud kohustused puuduvad, välja arvatud 
käesoleva lepingu IV jaotise 6. peatüki (Ettevõtlus teenustekaubandus ja elektrooniline kaubandus) artiklis 136 sätestatud 
kohtlemine. 

Maanteetransport 

Reisijate- ja kaubaveoga tegelevad üksused peavad olema registreeritud juriidilise isikuna.
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6. PEATÜKI XVI-E LISA 

UKRAINA PIIRIÜLESE TEENUSTE OSUTAMISEGA SEOTUD KOHUSTUSTE LOEND 

(viidatud artiklis 95) 

I. ÄRITEENUSED 

1. Kutseteenused 

a) Õigusteenused 

— Juriidilise nõustamise ja esindamise teenused kriminaal
õiguse vallas 

(CPC 86111) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— Õigusabi- ja esindusteenused muudes õiguse valdkon
dades peale kriminaalõiguse 

(CPC 86119) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— Õigusabi- ja esindusteenused sätestatud menetlustes 

(CPC 8612) (CPC 86120) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— Juriidilised dokumenteerimis- ja tõendamisteenused 

(CPC 8613) 

(СPC 86130) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— Muud õigusabi- ja teabeteenused, v.a notariaalteenused 

(CPC 8619) (CPC 86190) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— Nõustamine vastuvõtva liikmesriigi õiguse ja rahvus
vahelise õiguse ning kolmanda riigi õiguse valdkonnas 

(CPC 861 osa) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— Notariaalteenused (1) Notariaalteenuseid võivad osutada üksnes Ukraina 
kodanikud. 

(2) Puuduvad. 

b) Majandusarvestus- ja raamatupidamisteenused 

(CPC 862 (välja arvatud CPC 86211)) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— Auditeerimisteenused 

(CPC 86211) 

(1) Puuduvad, välja arvatud asjaolu, et ametlikud auditia
ruanded peab kinnitama Ukraina audiitor või audiitori
firma. 

(2) Puuduvad.
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c) Maksualase nõustamise teenused 

(CPC 863) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

d) Arhitektiteenused 

(CPC 8671) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

e) Inseneriteenused 

(CPC 8672) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

f) Integreeritud inseneriteenused 

(CPC 8673) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

g) Linnaplaneerimis- ja maastikuarhitektiteenused 

(CPC 8674) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

h) Meditsiini- ja hambaraviteenused 

(CPC 9312) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

i) Veterinaariateenused 

(CPC 932) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

j) Ämmaemandate, meditsiiniõdede, füsioterapeutide ja 
parameedikute osutatavad erateenused 

(CPC 93191 osa) 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

2. Arvutiteenused ja nendega seotud teenused 

a) Arvuti riistvara paigaldamisega seotud nõustamistee
nused 

(CPC 841) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

b) Tarkvararakendusteenused 

(CPC 842) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

c) Andmetöötlusteenused 

(CPC 843) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

d) Andmebaasiteenused 

(CPC 844) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

f) Muud arvutiteenused: 

— kontoriseadmete, sealhulgas arvutite hooldus- ja remon
diteenused 

(CPC 845) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad.
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— andmete ettevalmistamisteenused 

(CPC 849) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

3. Teadus- ja arendusteenused 

a) Loodusteaduslikud teadus- ja arendusteenused 

(CPC 851) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

b) Sotsiaal- ja humanitaarteaduslikud teadus- ja arendus
teenused 

(CPC 852) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

c) Interdistsiplinaarsed teadus- ja arendusteenused 

(CPC 853) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

4. Kinnisvarateenused 

— Kinnisvarateenused 

(CPC 821-822) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

5. Rendi-/liisinguteenused ilma juhita 

e) Muud 

— Rendi- või liisinguteenused (v.a kapitalirent) 

(CPC 831-832) 

— Sealhulgas stuudiosalvestusseadmete rentimine või 
liisimine 

(CPC 83109)** 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

6. Muud äriteenused 

a) Reklaamiteenused 

(CPC 871) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

b) Turu-uuringud ja avaliku arvamuse küsitlused 

(CPC 864) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

c) Juhtimisalase nõustamise teenused 

(CPC 865) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

d) Juhtimisalase nõustamisega seotud teenused 

(CPC 866) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad.
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e) Tehnilise katsetamise ja analüüsimise teenused, seal
hulgas laevade ülevaatusteenused 

(CPC 8676) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

f) Põllumajanduse, jahinduse ja metsandusega seotud 
teenused (v.a tuletõrje, puidu hindamine, metsamajan
dusteenused, sh metsale tekitatud kahju hindamise 
teenused) 

(CPC 881 osa) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— Nõustamisteenused tuletõrje, puidu hindamise, metsa
majanduse, sh metsale tekitatud kahju hindamise vald
konnas 

(CPC 881 osa) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

g) Kalastamisega seotud teenused 

(CPC 882) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

h) Kaevandamisega seotud teenused 

(CPC 883+5115) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

i) Tööstusliku tootmisega seotud teenused 

(CPC 884 osa + CPC 885 osa) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

j) Energiajaotusega seotud teenused 

(CPC 887) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

k) Personali töölerakendamis- ja värbamisteenused 

(CPC 872) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

m) Seonduvad teadusliku ja tehnilise nõuande teenused 

(CPC 8675) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

n) Seadmete hooldus ja remont (välja arvatud merelaevad, 
õhusõidukid või muud transpordivahendid) 

(CPC 6112, 6122, 633+8861-8866) 

Sealhulgas autode hooldus- ja remonditeenused 

(CPC 8867) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

o) Hoonete puhastusteenused 

(CPC 874) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

p) Fotograafiateenused (v.a õhufotograafia) 

(CPC 875) 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad.
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q) Pakendamisteenused 

(CPC 876) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

r) Trükkimine ja kirjastamine 

(CPC 88442) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

s) Konverentsiteenused 

(CPC 87909)* 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

t) Muud 

— Kirjaliku ja suulise tõlke teenused 

(CPC 87905) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— Tellimustoodete kujundamise teenused 

(CPC 87907) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

II. SIDETEENUSED 

1. ja 2. Posti- ja kulleriteenused (sh kiirkulleriteenused) ( 1 ) 

Riigisisestesse või välisriigi sihtkohtadesse suunatud 
postisaadetiste käitlemisega ( 2 ) seotud teenused vastavalt 
järgmisele allsektorite loetelule. Järgmiste kohustuste puhul 
ei kuulu kirjalike teadete hulka tavakirjad ( 3 ), mis kaaluvad 
vähem kui 50 grammi ja postkaardid. 

i) mis tahes liiki füüsilisel kandjal olevate adresseeritud 
kirjalike teadete ( 4 ) käitlemine, sealhulgas: 

— hübriidpostiteenus 

— otsepostitus 

ii) adresseeritud saadetiste ja pakkide käitlemine ( 5 ) 

iii) adresseeritud ajakirjandustoodete käitlemine ( 6 ) 

iv) eespool punktides i–iii nimetatud postisaadetiste käit
lemine registreeritud või kindlustatud postisaadetistena, 

v) Eespool punktides i-iii nimetatud postisaadetiste kätte
toimetamise kiirkullerteenused ( 7 ) 

vi) Adresseerimata postisaadetiste käitlemine 

vii) Dokumendivahetus ( 8 ) 

viii) Muud mujal nimetamata teenused 

(1) (2) Allsektoritele i–iv, mille puhul kehtib universaaltee
nuse osutamise kohustus, võib kehtestada litsentsi
missüsteemi. Need litsentsid võivad tuua kaasa 
konkreetsete universaalteenuse osutamise kohus
tuste ja/või rahalise panuse kompensatsioonifondi. 
Puuduvad allsektorite v – viii puhul. 

3. Telekommunikatsiooniteenused 

Peamised telekommunikatsiooniteenused: 

a) Telefonsideteenused 

(CPC 7521) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad.
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b) Pakettkommuteeritud andmesideteenused 

(CPC 7523**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

c) Ahelkommuteeritud andmesideteenused 

(CPC 7523**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

d) Teleksiteenused 

(CPC 7523**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

e) Telegraafiteenused 

(CPC 7522) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

f) Faksiteenused 

(CPC 7521**+7529**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

g) Rendiliiniteenused 

(CPC 7522**+7523**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

o) Muud 

— Mobiilkõne- ja andmesideteenused 

(CPC 75213) 

— Kaugotsinguteenused 

(CPC 75291) 

— Telekonverentsiteenused 

(CPC 75292) 

— Integreeritud telekommunikatsiooniteenused, v.a 
ringhääling ( 9 ) 

(CPC 7526) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

Lisandväärtusega telekommunikatsiooniteenused 

h) Elektronpost 

(CPC 7523**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

i) Kõnepost 

(CPC 7523**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

j) Sidusinfo ja andmebaasiotsingud 

(CPC 7523**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad.
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k) Elektrooniline andmevahetus 

(CPC 7523**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

l) Lisaväärtusega faksiteenused, sh vahehoidega edastus, 
salvestamisega väljaotsimine 

(CPC 7523**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

m) Koodide ja protokollide teisendamine (1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

n) Teabe ja/või andmete sidustöötlemine (sh tehingute 
töötlemine) 

(CPC 843**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

III. EHITUSTEENUSED JA NENDEGA SEOTUD INSENERITEENUSED 

— Ehitusplatsi ettevalmistustööd 

(CPC 511) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

a) Üldehitus 

(CPC 512) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

b) Tsiviilehitustööd, sealhulgas süvendusteenused 

(CPC 513) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

c) Kokkupandavate ehitiste monteerimine ja püstitamine 
ning paigaldamine 

(CPC 514+516) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

d) Ehitiste viimistlustööd 

(CPC 517) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

e) Muud 

— Eriehitustööd 

(CPC 515) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— Hoonete ehitamisel või lammutamisel või tsiviilehitus
töödes kasutatavate masinate rentimise teenused (koos 
juhiga) 

(CPC 518) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

IV. TURUSTUSTEENUSED 

a) Komisjonimüügiagentide teenused 

(CPC 621, 6111, 6113, 6121) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

b) Hulgimüügiteenused 

(CPC 6121, 61111, 6113, 622 (välja arvatud CPC 
62262)) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad.
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— Raamatute, ajalehtede, ajakirjade (v.a kirjatarbed) hulgi
müügiteenused 

(CPC 62262) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

c) Jaemüügiteenused 

(CPC 631+632+6111+6113 + 6121+613, sealhulgas 
audio- ja videosalvestised ja lindid СРС 63234) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

d) Frantsiisimine 

(CPC 8929) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

V. HARIDUSTEENUSED 

a) Esimese taseme hariduse teenused 

(CPC 921) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

b) Teise taseme hariduse teenused 

(CPC 922) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

c) Kõrgharidusteenused 

(CPC 923) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

d) Täiskasvanuharidusteenused 

(CPC 924) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

e) Muud haridusteenused 

(CPC 929) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

VI. KESKKONNATEENUSED 

a) Reoveeteenused 

(CPC 9401) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

b) Jäätmekäitlusteenused 

(CPC 9402) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

c) Kanalisatsiooni- jms teenused 

(CPC 9403) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

d) Muud 

— Heitgaaside puhastusteenused 

(CPC 9404) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— Müravähendamisteenused 

(CPC 9405) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad.
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— Loodus- ja maastikukaitseteenused 

(CPC 9406) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— Muud keskkonnakaitseteenused 

(CPC 9409) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

VII. FINANTSTEENUSED 

1. Kõik kindlustusteenused ja kindlustusega seotud teenused 

Välisriikide kindlustusseltsid võivad osutada kindlustusteenuseid filiaalide kaudu üksnes 5 aasta jooksul pärast Ukraina 
ühinemist WTOga. 

i) Otsekindlustus (sh kaaskindlustus): 

A) Elukindlustusteenused 

B) Kahjukindlustusteenused (sh mere- ja lennundus
kindlustus) 

ii) Edasikindlustus ja retrosessioon 

iii) Kindlustuse abiteenused, nt nõustamis-, aktuaari-, 
riskihindamis- ja nõuete rahuldamise teenused 

(1) Piiranguteta, välja arvatud: 

— selliste riskide kindlustamine, mis on seotud mere
laevanduse ja tasulise lennutegevuse ning kosmose
lendude ja -vedudega (sealhulgas satelliidid), kus 
kindlustus katab mis tahes osa või kõik järgmistest: 
veetavad kaubad, kaupu vedav sõiduk ja sellest tule
nevad kohustused, 

— edasikindlustus; 

— kindlustuse abiteenused. 

(2) Puuduvad. 

iv) Kindlustusvahendus, nagu tegevus kindlustusmaakleri 
või -agendina 

(1) Piiranguteta, välja arvatud: 

— selliste riskide kindlustamine, mis on seotud mere
laevanduse ja tasulise lennutegevuse ning kosmose
lendude ja -vedudega (sealhulgas satelliidid), kus 
kindlustus katab mis tahes osa või kõik järgmistest: 
veetavad kaubad, kaupu vedav sõiduk ja sellest tule
nevad kohustused, 

— edasikindlustus; 

Pärast 5 aasta möödumist WTOga ühinemisest: 
puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

2. Pangandus ja muud finantsteenused (välja arvatud kindlustus) 

v) Hoiuste ja teiste tagasimakstavate vahendite vastuvõt
mine avalikkuselt 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

vi) Kõik laenuliigid, sealhulgas tarbijakrediit, hüpoteek
laen, faktooring ja äritehingute finantseerimine 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

vii) Kapitalirent (1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad.
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viii) Kõik makse- ja ülekandeteenused, sh krediit-, järel
maksu- ja deebetkaardid, reisitšekid ja pangavekslid 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

ix) Garantiid ja kohustused (1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

x) Kauplemine enda või klientide nimel kas börsil, vaba
vahetusturul või mõnel muul viisil järgmisega: 

— A) Rahaturu instrumendid (sh tšekid, vekslid, hoiuseser
tifikaadid) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— B) Välisvaluuta (1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— C) Tuletisväärtpaberid, sealhulgas (kuid mitte ainult) 
futuurid ja optsioonid 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

— D) Vahetuskursi ja intressimäära instrumendid, sh 
sellised tooted nagu vastulaenud, tähtajakursi lepped 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

— E) Vabalt kaubeldavad väärtpaberid (1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— F) Muud vabalt kaubeldavad instrumendid, sh vääris
metallikangid 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

xi) Osalemine igat liiki väärtpaberite emiteerimises, sh 
emissiooni tagamisel ning riiklike või erainvesteerin
gute vahendajana ja emissiooniga seotud teenuste 
pakkumine. 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

xii) Rahamaakleri tegevus (1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

xiii) Vara haldamine, nagu raha ja portfelli haldamine, kõik 
kollektiivsete investeeringute haldamise vormid, 
pensionifondide haldamine ning hooldus-, hoiustamis- 
ja usaldushoiuteenused 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

xiv) Finantsvarade, sh väärtpaberite, tuletistoodete ja teiste 
vabalt kaubeldavate instrumentide arveldus- ja kliirin
guteenused 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad.
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xv) Finantsteabe ja finantsandmete töötlemise ning sellega 
seotud tarkvara pakkumine ja edasiandmine teiste 
finantsteenuste osutajate poolt 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

xvi) Nõustamis-, vahendus- ja muud finantstugiteenused, 
mis on seotud kõigi lõikudes v kuni xv loetletud tege
vustega, sealhulgas krediidiinfo teenuste osutamine ja 
analüüs, investeeringute ning portfelli analüüs ja ette
võtete ostmise, restruktureerimise ja strateegiaalane 
nõustamine 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

VIII. TERVISHOIUGA SEOTUD JA SOTSIAALTEENUSED 

a) Haiglateenused, sh haiglate juhtimise teenused 

(CPC 9311) 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

b) Muud tervishoiuteenused 

(CPC 9319 (välja arvatud 93191)) 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

c) Sotsiaalteenused 

(CPC 933**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

IX. TURISMI- JA REISITEENUSED 

a) Hotellid ja restoranid (sh toitlustamine), sealhulgas 
hotellide juhtimise teenused 

(CPC 641-643) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

b) Reisibüroode ja reisikorraldajate teenused 

(CPC 7471) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

c) Giiditeenused 

(CPC 7472) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

X. MEELELAHUTUS-, KULTUURI- JA SPORDITEENUSED 

a) Meelelahutusteenused (sh teatri-, ansambli- ja tsirkuse
teenused) 

(CPC 9619) välja arvatud kinoteenused ja tantsuõpeta
jate teenused, v.a võistlustants 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

— Kinoteenused 

(CPC 96199**) 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

— Tantsuõpetajate teenused, v.a võistlustants 

(CPC 96195**) 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

(3) Puuduvad.
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b) Uudisteagentuuride teenused 

(CPC 962) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

c) Raamatukogud, arhiivid, muuseumid ja muud kultuu
riteenused 

(CPC 963) 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

d) Sporditeenused (CPC 9641) ja muud vabaajateenused 

(CPC 9649) v.a hasartmängu- ja kihlveoteenused 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

XI. TRANSPORDITEENUSED 

1. Meretransporditeenused 

— Rahvusvahelised veod (kauba- ja reisijatevedu) 

(CPC 7211 ja 7212, v.a kabotaaž) 

(1) a) Liinilaevandus: puuduvad. 

b) Puistelasti-, tramp- ja muud rahvusvahelised mere
veod, sealhulgas reisijatevedu; puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

— Mereveoste käitlemise teenused 

(CPC 741) 

— Hoiustamis- ja ladustamisteenused 

(CPC 742) 

— Meretranspordi tollivormistusteenused 

— Konteinerjaama- ja depooteenused 

— Mereagentuuriteenused 

— (Meretranspordi) ekspedeerimisteenused 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

2. Siseveetransport 

a) Reisijate- ja kaubavedu (v.a kabotaaž) 

(CPC 7221 + CPC 7222) 

(1) Meetmetega, mis põhinevad kehtivatel või tulevastel 
siseveekogudele juurdepääsu käsitlevatel lepingutel (sh 
Reini-Maini-Doonau kanali kokkulepped), reservee
ritakse osa liiklusõigusi asjaomastes riikide ettevõtjatele, 
kes vastavad omandisuhte suhtes kehtestatud koda
kondsusnõuetele. Kohaldatakse Reini jõel laevatamist 
käsitleva Mannheimi konventsiooni rakendusmäärusi 
ja Doonau laevaliiklust käsitlevat Belgradi konvent
siooni. 

(2) Puuduvad. 

b) Laevade rentimine koos meekonnaga 

(CPC 7213) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

d) Laevade hooldus ja remont 

(CPC 8868**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad.
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e) Puksiirteenused 

(CPC 7224) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

f) Siseveetranspordi tugiteenused 

(CPC 745) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

3. Õhutransport 

a) Õhusõidukite remondi- ja hooldusteenused (1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

b) Õhutransporditeenuste müük ja turustamine (1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

c) Arvutipõhine ettetellimissüsteem (1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

5. Raudteetranspordi teenused 

a), b) Reisijate- ja kaubavedu 

(CPC 7111+7112) 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

Teenused väljaspool raudteevedusid: 

d) Raudteetranspordivahendite hooldus ja remont 

(CPC 8868**) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

e) Raudteetranspordi tugiteenused 

(CPC 743) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

6. Maanteetransport 

a) Reisijatevedu 

(CPC 7121+7122) 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

b) Kaubavedu 

(CPC 7123) 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

c) Kaubanduslike veokite rentimine koos juhiga 

(CPC 7124) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

d) Maanteetranspordiseadmete hooldus ja remont 

(CPC 6112 + 8867) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

e) Maanteetransporditeenuste tugiteenused 

(CPC 744) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad.
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7. Torutransport 

a) Kütuste transport 

(CPC 7131) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

b) Muude kaupade transport 

(CPC 7139) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

8. Kõikide transpordiliikidega seotud abiteenused, v.a meretransport 

a) Veosekäitlemisteenused 

(CPC 741) 

(1) Piiranguteta õhutranspordi maapealse teeninduse puhul. 

(2) Puuduvad. 

b) Hoiustamis- ja ladustamisteenused 

(CPC 742) 

(1) Piiranguteta õhutranspordi maapealse teeninduse puhul. 

(2) Puuduvad. 

c) Kaubaveoagentuuri teenused 

(CPC 748) 

(1) Puuduvad. 

(2) Puuduvad. 

d) Muud 

— Veoste kontrollimine 

(CPC 749 osa) 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

XII. MUUD MUJAL NIMETAMATA TEENUSED 

— Ilu- ja füüsilise heaoluga seotud teenused 

— Massaažiteenused, v.a ravimassaaž 

(CPC Ver. 1.0: 97230 osa) ( 10 ) 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

— Spaateenused 

(CPC Ver. 1.0: 97230 osa) ( 10 ), sh spaa juhtimise 
teenused 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

— Juuksuri- ja muud iluteenused 

(CPC 9702) 

(1) Piiranguteta. 

(2) Puuduvad. 

( 1 ) Posti- ja kullerteenuste ning kiirkulleriteenustega seotud kohustust kohaldatakse nii riiklike kui ka eraõiguslike kaubandusettevõtjate 
suhtes. 

( 2 ) Mõistet „käitlemine” tuleks käsitada vormistamist, sorteerimist, vedu ja kättetoimetamist hõlmavana. 
( 3 ) Postkasti või postkontori kaudu saadetud tavasaadetis, mis toimetatakse märgitud aadressil asuvasse postkasti ilma vastuvõtuteatiseta. 
( 4 ) Nt kirjad, postkaardid. 
( 5 ) Siia alla kuuluvad raamatud ja kataloogid. 
( 6 ) Ajakirjad, ajalehed ja perioodikaväljaanded. 
( 7 ) „Kiirkulleriteenus” – dokumentide, trükiste, saadetiste, kauba või muude esemete kogumine, vedu ja kättetoimetamine kiirendatud 

korras, tagades samal ajal selliste esemete jälgimise ja kindlustades nende üle kontrolli kogu teenuse osutamise vältel. 
( 8 ) Vahenditega, sh ajutiste ruumide ja transpordiga varustamine kolmanda isiku poolt, millega võimaldatakse kõnealuse teenuse 

tellijatel postisaadetisi omavahel vahetades neid ise kätte toimetada. „Postisaadetis” – saadetised, mida käitlevad kas riiklikud või 
eraettevõtjad. 

( 9 ) Ringhäälingut määratletakse katkematu ülekandevoona, mis on vajalik TV- ja raadioprogrammide signaalide edastamiseks üldsusele, 
kuid mis ei hõlma operaatoritevahelisi ühenduskanaleid. 

( 10 ) See alamklass ei hõlma raviteenuseid, vt 931.
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6. PEATÜKI XVI-F LISA 

LEPINGULISTE TEENUSEOSUTAJATE JA SÕLTUMATUTE SPETSIALISTIDE SUHTES KOHALDATAVAD RESERVAT
SIOONID 

Ukraina 

1. Alljärgnevas reservatsioonide loendis on esitatud artikli 101 lõike 2 ja artikli 102 lõike 2 (lepingulised teenuste 
osutajad ja sõltumatud professionaalid) kohaselt liberaliseeritud teenuste sektorid, mille puhul kohaldatakse lepinguliste 
teenuste osutajate ja sõltumatute professionaalide suhtes piiranguid, ning täpsustatakse need piirangud. 

2. Loend koosneb järgmistest elementidest: 

a) esimeses veerus on nimetatud sektor või allsektor, milles piiranguid kohaldatakse; ning 

b) teises veerus kirjeldatakse kohaldatavaid piiranguid. 

Ukraina ei võta lepinguliste teenuseosutajate ja sõltumatute spetsialistidega seoses kohustusi muudes teenustesektorites 
peale allpool selgesõnaliselt loetletud sektorite. 

3. Üksikute sektorite ja allsektorite kindlakstegemisel kasutatakse: 

a) „CPC” – ühtne tooteklassifikaator, nagu on esitatud ÜRO Statistikaametis, Statistical Papers, Series M, nr 77, CPC 
prov, 1991 ning 

b) „CPC ver. 1.0” – ühtne tooteklassifikaator, nagu on esitatud ÜRO Statistikaametis, Statistical Papers, Series M, nr 77, 
CPC ver. 1.0, 1998. 

4. Lepinguliste teenuseosutajate ja sõltumatute spetsialistidega seotud kohustusi ei kohaldata siis, kui nende ajutise kohal
oleku eesmärk või tagajärg on takistada tööturu osapoolte vaidluse või läbirääkimiste tulemusi või neid muul viisil 
mõjutada. 

5. Alljärgnevas loendis ei ole nimetatud kvalifikatsiooninõuete ja -menetluste, tehniliste normide ning litsentsimisnõuete 
ja -menetlustega seotud meetmeid, kui need ei kujuta endast piirangut artiklite 101 lõike 2 ja artikli 102 lõike 2 
tähenduses (lepingulised teenuseosutajad ja sõltumatud spetsialistid). Kõnealuseid meetmeid (nt tegevusloa saamise 
nõue, kvalifikatsioonide tunnustamise nõue reguleeritud sektorites, nõue sooritada teatud eksamid, sh keeleeksamid, 
ning seadusjärgse asukoha nõue territooriumil, kus majandustegevust teostatakse) kohaldatakse ELi ja tema liikmes
riikide lepinguliste teenuseosutajate ja sõltumatute spetsialistide suhtes igal juhul, isegi kui neid ei ole järgnevas loendis 
nimetatud. 

6. Järgnev loend ei sisalda lepinguosaliste määratud subsiidiumeid käsitlevaid meetmeid. 

7. Alljärgnev loetelu ei piira käesoleva lepingu IV jaotise 6. peatüki („Ettevõtlus teenustekaubandus ja elektrooniline 
kaubandus”) juurde käivas Ukraina kohustuste loendis (XVI-D lisa või XVI-E lisa) sätestatud riigimonopolide ja ainu
õiguste olemasolu. 

8. Alljärgnevast loendist tulenevad õigused ja kohustused ei jõustu iseenesest ning seega ei anna need füüsilistele või 
juriidilistele isikutele vahetult õigusi. 

Sektor või allsektor Erandite kirjeldus 

Õigusabiteenused rahvusvahelise avaliku õiguse ja välisriigi 
seaduste osas 

(CPC 861 osa) 

Puuduvad.
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Sektor või allsektor Erandite kirjeldus 

Majandusarvestus- ja raamatupidamisteenused 

(CPC 86212, v.a auditeerimisteenused, CPC 86213, CPC 
86219 ja CPC 86220) 

Puuduvad. 

Maksualase nõustamise teenused 

(CPC 863) ( 1 ) 

Puuduvad. 

Arhitektiteenused 

ning 

linnaplaneerimis- ja maastikuarhitektiteenused 

(CPC 8671 ja CPC 8674) 

Puuduvad. 

Inseneriteenused 

ning 

integreeritud inseneriteenused 

(CPC 8672 ja CPC 8673) 

Puuduvad. 

Arvutiteenused ja nendega seotud teenused 

(CPC 84) 

Puuduvad. 

Teadus- ja arendusteenused 

(CPC 851, 852, v.a psühholoogide teenused ( 2 ), 853) 

Volitatud teadusasutusega sõlmitud vastuvõtuleping 
on nõutav. 

Reklaamiteenused 

(CPC 871) 

Puuduvad. 

Juhtimisalase nõustamise teenused 

(CPC 865) 

Puuduvad. 

Juhtimisalase nõustamisega seotud teenused 

(CPC 866) 

Puuduvad. 

Tehnilise katsetamise ja analüüsimise teenused 

(CPC 8676) 

Puuduvad. 

Nendega seotud teadusliku ja tehnilise nõuande teenused 

(CPC 8675) 

Puuduvad. 

Laevade hooldus ja remont 

(CPC 8868 osa) 

Puuduvad. 

Raudteetranspordivahendite hooldus ja remont 

(CPC 8868 osa) 

Puuduvad. 

Mootorsõidukite, mootorrataste, mootorsaanide ja maantee
transpordivahendite hooldus ja remont 

(CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 osa ja CPC 8868 osa) 

Puuduvad. 

Õhusõidukite ja nende osade hooldus ja remont 

(CPC 8868 osa) 

Puuduvad.
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Sektor või allsektor Erandite kirjeldus 

Metalltoodete, (muude kui kontori-) masinate, (muude kui 
transpordivahendite ja kontori-) seadmete hooldus- ja remon
diteenused ning isiklike ja majapidamistarvete hooldus- ja 
parandusteenused ( 3 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 
8865 ja CPC 8866) 

Puuduvad. 

Tõlkimine 

(CPC 87905, v.a ametlik või kinnitatud tõlge) 

Puuduvad. 

Ehitusplatsi pinnaseuuringud 

(CPC 5111) 

Puuduvad. 

Keskkonnateenused 

(CPC 9401 ( 4 ), CPC 9402, CPC 9403, CPC 9404 ( 5 ), CPC 
94060 osa ( 6 ), CPC 9405, CPC 9406 osa, CPC 9409) 

Puuduvad. 

Reisibüroode ja reisikorraldajate teenused (sh reisijuhid ( 7 )) 

(CPC 7471) 

Puuduvad. 

Meelelahutusteenused, v.a audiovisuaalteenused (sh teatri-, 
ansambli-, tsirkuse- ja diskoteegiteenused) 

(CPC 9619) 

Tippkvalifikatsioon ( 8 ) võib olla nõutav. 

( 1 ) Ei hõlma maksualaseid õigusabi- ja esindusteenuseid, mis on esitatud Õigusabiteenuste all rahvusvahelise avaliku õiguse ja välis
riikide seaduste osas. 

( 2 ) CPC 85201 osa, mis on esitatud punktis 1.A.h (meditsiini- ja hambaraviteenused). 
( 3 ) Kontorimasinate ja -seadmete, sh arvutid, hooldus- ja remonditeenused (CPC 845) on esitatud Arvutiteenuste all. 
( 4 ) Vastab reoveekäitlusteenustele. 
( 5 ) Vastab heitgaaside puhastusteenustele. 
( 6 ) Vastab loodus- ja maastikukaitseteenuste osadele. 
( 7 ) Teenuseosutajad, kelle ülesandeks on saata vähemalt 10 inimesest koosnevat reisirühma, ilma giidina tegutsemata teatud asukoh

tades. 
( 8 ) Kui kvalifikatsioon ei ole omandatud Ukrainas, võib Ukraina hinnata, kas see on võrdväärne tema territooriumil nõutava kvali

fikatsiooniga.
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XVII LISA 

ÕIGUSNORMIDE ÜHTLUSTAMINE 

Artikkel 1 

Kohaldamisala 

1. Käesolev lisa sisaldab lepinguosaliste vahelist õigusnormide ühtlustamist järgmistes sektorites: finantsteenused, tele
kommunikatsiooniteenused, posti- ja kulleriteenused, rahvusvahelised meretransporditeenused (edaspidi „õigusnormide 
ühtlustamisega seotud sektorid”). 

2. Euroopa Liidu õigusaktide kohaldatavad sätted õigusnormide ühtlustamisega seotud sektorite jaoks sisalduvad 
vastavalt liidetes XVII-2–XVII-5 (edaspidi “liited”). 

3. Erieeskirjad õigusnormide ühtlustamise protsessi järelevalve kohta sisalduvad liites XVII-6. 

Artikkel 2 

Õigusnormide ühtlustamise üldpõhimõtted ja sellega seotud kohustused 

1. Liidetes XVII-2–XVII-5 osutatud õigusaktide kohaldatavad sätted on lepinguosaliste suhtes siduvad vastavalt 
liites XVII-1 sätestatud horisontaalsetele kohandustele ja menetluskorrale ning liidetes XVII-2–XVII-5 ette nähtud erikor
rale. Lepinguosalised tagavad kõnealuste sätete täieliku rakendamise ( 1 ). 

2. Lõikes 1 osutatud õigusaktide kohaldatavad sätted võetakse üle Ukraina riigisisesesse õiguskorda järgmiselt: 

a) ELi määrusele või otsusele vastav õigusakt tuleb sellisena üle võtta Ukraina riigisisesesse õiguskorda; 

b) ELi direktiivile vastava õigusakti puhul on Ukraina ametiasutustel õigus valida nimetatud akti rakendamise vorm ja viis. 

3. Lepinguosalised teevad koostööd, et tagada käesoleva lisa täitmine Ukraina poolt, järgmiselt: 

— korrapärased konsultatsioonid kaubanduskomitee raames kohaldatavate sätete tõlgendusest õigusnormide ühtlustami
sega seotud sektorite ja muude lepingu reguleerimisealasse kuuluvate valdkondade puhul; 

— õigusnormide ühtlustamisprotsessiga seotud institutsiooniliste, suutlikkus- ja rahastamisküsimuste korrapärane aruta
mine; 

— olemasolevaid ja uusi õigusakte käsitlevad nõupidamised ja teabevahetus vastavalt käesoleva lepingu VII jaotisele 
(institutsioonilised, üld- ja lõppsätted). 

4. Lepinguosalised teavitavad üksteist õigusnormide ühtlustamisega seotud sektorite eest vastutavatest asutustest. 

5. Kooskõlas lojaalse koostöö põhimõttega abistavad lepinguosalised täielikus vastastikuses austuses üksteist käesole
vast lisast ja selle liidetest tulenevate ülesannete täitmisel. Lepinguosalised kasutavad kõiki asjakohaseid meetmeid, et 
tagada käesolevast lisast ja selle liidetest või ELi institutsioonide õigusaktidest tulenevate kohustuste täitmine. Lepinguo
salised hõlbustavad õigusnormide ühtlustamise saavutamist ja hoiduvad kõigist meetmetest, mis võiksid ohustada käes
oleva lepingu eesmärkide saavutamist.
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Artikkel 3 

Õigusnormide ühtlustamine enne seda, kui konkreetses sektoris on võimaldatud täielikku võrdset kohtlemist 

1. Kooskõlas käesoleva lisa 6. peatüki (Teenustekaubandus, ettevõtlus ja elektrooniline kaubandus) artiklite 114, 124, 
133 ja 139 ning käesoleva lepingu IV jaotise 7. peatükiga (Jooksvad maksed ja kapitali liikumine) ja käesoleva lisa artikli 2 
lõikega 1 võtab Ukraina oma siseriiklikku õiguskorda üle ja rakendab jätkuvalt kõiki olemasolevaid ELi õigusakte, mis on 
liidetes loetletud, vastavalt käesoleva lisa artiklile 2(2). 

2. Et tagada õiguskindlus, teavitab ELi Ukrainat ja kaubanduskomiteed kirjalikult ja korrapäraselt kõigist uutest või 
muudetud sektoripõhistest ELi õigusaktidest. 

3. Kaubanduskomitee lisab liidetele kolme kuu jooksul mis tahes ELi mis tahes uue või muudetud õigusakti. Pärast 
seda, kui ELi uus või muudetud õigusakt on asjaomasele liitele liidetud, võtab Ukraina õigusaktid üle oma siseriiklikku 
õiguskorda vastavalt käesoleva lisa artikli 2 lõikele 2. Kaubanduskomitee määrab samuti kindlaks orienteeruva ajavahe
miku, mille jooksul õigusakt üle võetakse. 

4. Juhul kui Ukraina eeldab, et ELi õigusakti ülevõtmisel siseriiklikku õigusesse tekivad konkreetsed probleemid, 
teavitab ta nendest viivitamatult ELi ja kaubanduskomiteed. Kaubanduskomitee võib võtta vastu otsuse, kas Ukrainat 
võib käesoleva lisa artikli 3 lõike 3 kohaselt erakorralistel asjaoludel osaliselt ja ajutiselt ülevõtmiskohustustest vabastada. 

5. Kui kaubanduskomitee käesoleva lisa artikli 3 lõike 4 alusel sellise erandi teeb, annab Ukraina korrapäraselt aru 
saavutatud edusammudest ELi asjaomaste õigusaktide ülevõtmisel. 

Artikkel 4 

ELi õigusaktide ülevõtmise ja kohaldamise hindamine ning täiendav turulepääs 

1. Ukraina järkjärgulist üleminekut õigusnormide ühtlustamisega seotud sektorite kõikide kohaldatavate sätete täielikule 
rakendamisele ja jõustamisele hinnatakse ning jälgitakse korrapäraselt kooskõlas liitega XVII-6. 

2. Juhul kui Ukraina on veendunud, et õigusnormide ühtlustamisega seotud sektori või sektorite kohaldatavate sätete 
jõustamise ja rakendamise lõpuleviimise (sealhulgas järelevalvealase suutlikkuse ja järelevalvesüsteemide) tingimused on 
täidetud, teatab ta Euroopa Liidule, et vastavas sektoris tuleks läbi viia igakülgne hindamine. Hindamised viib läbi Euroopa 
Liit koostöös Ukrainaga vastavalt liites XVII-6 sätestatud põhimõtetele. Kui hindamine on lõpetatud, teeb Euroopa Liit 
kaubanduskomiteele otsuse ettepaneku. 

3. Kui Euroopa Liit otsustab lõikes 2 osutatud hinnangu põhjal, et tingimused on täidetud, teavitab ta sellest kauban
duskomiteed. Seejärel võib kaubanduskomitee otsustada, et lepinguosalised võimaldavad teineteisele võrdset kohtlemist 
õigusnormide ühtlustamisega seotud sektori(te) osas. Sellise kohtlemise eeltingimus on, et sektorit/sektoreid silmas pida
des: 

— ei ole piiranguid ELi või Ukraina juriidiliste isikute asutamisvabadusele neist kummagi territooriumil ning ELi liikmes
riigi või Ukraina õiguse kohaselt asutatud juriidilisi isikuid, mille registrijärgne asukoht, juhatuse asukoht või põhi
tegevuskoht asub lepinguosaliste territooriumil, koheldakse ELi liikmesriikide või Ukraina juriidiliste isikutega samal 
viisil. Sama kehtib ka asutuste, tütarettevõtete või filiaalide kohta, mille ELi või Ukraina juriidilised isikud on asutanud 
teise lepinguosalise territooriumil; ning 

— puuduvad piirangud teenuste osutamise vabadusele juriidilise isiku poolt teise lepinguosalise territooriumil seoses ELi 
liikmesriikide ja Ukraina isikutega, kes on registreeritud ELis või Ukrainas. 

4. Sellise kohtlemise puhul kohaldatakse kõiki asjakohaseid mõisteid, mis sisalduvad käesoleva lepingu IV jaotise 6. 
peatüki (Teenustekaubandus, ettevõtlus ja elektrooniline kaubandus) artiklis 86.
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5. Sellist kohtlemist ei kohaldata kummagi lepinguosalisega seoses tegevuse puhul, mis selle lepinguosalisega seoses on 
kas või ajutiselt seotud avaliku võimu teostamisega. 

6. Selguse huvides ei hõlma selline kohtlemine õigust alustada ja jätkata tegutsemist füüsilisest isikust ettevõtjana ning 
asutada ja juhtida ettevõtteid ega takista lepinguosalist kohaldamast meetmeid, millega reguleeritakse füüsiliste isikute 
pääsu tema territooriumile või nende ajutist viibimist tema territooriumil, sealhulgas meetmeid, mis on vajalikud tema 
piiride puutumatuse kaitseks ja füüsiliste isikute korrakohase liikumise tagamiseks üle tema piiride, tingimusel et neid 
meetmeid ei kohaldata viisil, mis muudaks olematuks või vähendaks kasu, mida teine lepinguosaline saab käesoleva 
lepingu tingimuste kohaselt ( 1 ). 

7. Lõige 3 ja selle alusel võetud meetmed ei piira nende seaduste, määruste või haldusnormide sätete kohaldatavust, 
mis näevad ette välisriigi kodanike teistsuguse kohtlemise avaliku korra, julgeoleku või tervisekaitse huvides. 

8. Kui Euroopa Liit leiab, et võrdse kohtlemise võimaldamise tingimused ei ole täidetud, annab ta sellest aru kauban
duskomiteele. Euroopa Liit annab Ukrainale vastavalt lisale XVII-6 soovitused konkreetsete meetmete kohta ja määrab 
kindlaks rakendusperioodi, mille jooksul saab neid parandusmeetmeid mõistlikult rakendada. Enne kindlaksmääratud 
rakendusperioodi lõppu hinnatakse teist korda ja vajadusel mitu korda, kas soovitatud meetmeid on tõhusalt ning 
rahuldavalt rakendatud. 

Artikkel 5 

ELi õigusaktide rakendamine Ukrainas pärast täieliku võrdse kohtlemise võimaldamist konkreetses sektoris 

1. Euroopa Liidule jääb õigus võtta vastu uusi või muuta olemasolevaid õigusakte õigusnormide ühtlustamisega seotud 
sektorites. Euroopa Liit teavitab Ukrainat ja kaubanduskomiteed aegsasti kirjalikult mis tahes uuest õiguslikult siduvast 
aktist asjaomastes õigusnormide ühtlustamisega seotud sektorites pärast seda, kui Euroopa Liit on selle vastu võtnud. 

2. Kaubanduskomitee lisab vastavalt oma otsusele liidetele kolme kuu jooksul mis tahes ELi mis tahes uue või 
muudetud õigusakti. 

3. Pärast seda, kui ELi uus või muudetud õigusakt on asjaomasele liitele lisatud, võtab Ukraina õigusaktid üle oma 
siseriiklikku õiguskorda vastavalt käesoleva lisa artikli 2 lõigetele 1 ja 2 ning järgmiste tähtaegade jooksul. 

a) Määrus rakendatakse ja jõustatakse hiljemalt kolm kuud pärast määruses esitatud jõustumiskuupäeva, kui kaubandus
komitee ei otsusta teisiti. 

b) Direktiivid rakendatakse ja jõustatakse hiljemalt kolm kuud pärast direktiivis esitatud üleminekuperioodi lõppu, kui 
kaubanduskomitee ei otsusta teisiti. 

Ukraina tagab, et asjaomase ajavahemiku lõppedes on tema õiguskord täielikus vastavuses ELi rakendamisele kuuluva 
õigusaktiga. 

4. Rakendamist hindab Euroopa Liit koostöös Ukrainaga vastavalt liites XVII-6 sätestatud põhimõtetele. 

5. Juhul kui Ukraina eeldab, et ELi uue või muudetud õigusakti ülevõtmine Ukraina siseriiklikku õigusesse on keerukas, 
teavitab ta sellest viivitamatult ELi ja kaubanduskomiteed. Kaubanduskomitee võib võtta vastu otsuse, kas Ukrainat võib 
käesoleva lisa artikli 5 lõike 3 kohaselt erakorralistel asjaoludel ELi uute või muudetud õigusaktidega seoses osaliselt ja 
ajutiselt ülevõtmiskohustustest vabastada. Kui kaubanduskomitee sellise erandi teeb, annab Ukraina korrapäraselt aru 
saavutatud edusammudest ELi asjaomaste õigusaktide ülevõtmisel.
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6. Kui vaatamata käesoleva lisa artikli 5 lõike 2, lõike 3 ja lõike 5 rakendamisele ei jõuta kokkuleppele ELi uue või 
muudetud õigusakti lisamise suhtes liidetele kolme kuu jooksul pärast kaubanduskomitee teavitamist, võib Euroopa Liit 
võtta vastu otsuse peatada asjaomases sektoris võrdse kohtlemise. Juhul kui Ukraina on peatamismeetmete proportsio
naalsuse osas eri meelt, võib kumbki lepinguosaline algatada vaidluste lahendamise menetluse kooskõlas käesoleva lisa 
artikliga 7. Nende peatamismeetmete rakendamine lõpetatakse niipea, kui kaubanduskomitee on saavutanud ELi uute või 
muudetud õigusaktidega seoses asjaomase lisa ajakohastamise või leiab muu, mõlemale lepinguosalisele vastuvõetava 
lahenduse. 

7. Kui Ukraina soovib võtta vastu uusi või muuta olemasolevaid õigusakte õigusnormide ühtlustamisega seotud 
sektorites, kohaldatakse liites XVII-6 sätestatud aruandlus- ja hindamisnõudeid. 

Artikkel 6 

Tõlgendamine 

Niivõrd, kuivõrd käesoleva lisa sätete ning liidetes loetletud õigusaktide sätete sisu langeb kokku ELi aluslepingute kohaste 
eeskirjade ning kõnealuste lepingute alusel vastuvõetud õigusaktidega, tõlgendatakse nimetatud sätteid nende rakendamisel 
ja kohaldamisel Euroopa Kohtu asjakohastele otsustele vastavalt. 

Artikkel 7 

Käesoleva lisa mittejärgimine 

1. Kui mõni lepinguosaline on arvamusel, et teine lepinguosaline ei täida käesolevas lisas sätestatud kohustusi, teavitab 
ta viivitamata teist lepinguosalist ja kaubanduskomiteed sellest kirjalikult. 

2. Asjaomane lepinguosaline võib esitada teisele lepinguosalisele ja kaubanduskomiteele vaidluse lahendamiseks amet
liku taotluse ning kogu vajaliku teabe olukorra põhjalikuks uurimiseks. 

3. Pärast taotluse esitamist kohaldatakse käesoleva lepingu IV jaotise 14. peatüki (vaidluste lahendamine) eeskirju ja 
menetlusi. 

4. Juhul kui erandina käesoleva lepingu 14. peatüki (vaidluste lahendamine) artiklitest 312, 313 ja artikli 315 lõikest 1 
leitakse, et üks lepinguosaline ei täida vahekohtu otsust, ning juhul kui tekivad viivitamatut reageerimist nõudvad 
erandlikud asjaolud, on teisel lepinguosalisel õigus viivitamatult peatada käesoleva lisa artikli 4 punktist 3 tulenevate 
kohustuste täitmine. 

5. Seesuguste peatamismeetmete rakendamine lõpetatakse niipea, kui asjaomane lepinguosaline on vahekohtu aruande 
täielikult rakendanud. 

Artikkel 8 

Kaitsemeetmed – põhimõtted 

1. Kui kummaski lepinguosalises on tekkinud tõsised majanduslikud, sotsiaalsed või keskkonnaprobleemid, mis on 
valdkondlikku või piirkondlikku laadi ja mis võivad kujuneda püsivaks, võib asjaomane lepinguosaline võtta sobivaid 
kaitsemeetmeid seoses kohtlemisega, mis on võimaldatud käesoleva lisa artikli 4 lõike 3 kohaselt käesoleva lisa artikli 9 
lõigetes 1–6 sätestatud tingimuste ja korra kohaselt. 

2. Kaitsemeetmed võetakse ainult sellises ulatuses ja sellise kestusega, mis on hädavajalik olukorra parandamiseks 
asjaomases sektoris või piirkonnas. Eelistatud on meetmed, mis häirivad käesoleva lepingu toimimist kõige vähem. 

Artikkel 9 

Kaitsemeetmed – menetlused 

1. Kaitsemeetmeid võtta kavatsev lepinguosaline teatab sellest teisele lepinguosalisele kaubanduskomitee kaudu ja 
edastab kogu asjakohase teabe.
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2. Lepinguosalised alustavad viivitamata konsultatsioone kaubanduskomitees, et leida kõigile vastuvõetav lahendus. 
Lepinguosaline loobub kaitsemeetmete võtmisest seni, kuni on tehtud katseid kõigile vastuvõetava lahenduse leidmiseks. 

3. Asjaomane lepinguosaline ei või võtta kaitsemeetmeid enne, kui käesoleva artikli lõikes 1 nimetatud teavitamis
tähtajast on möödunud üks kuu, välja arvatud juhul, kui käesoleva artikli lõikes 2 nimetatud konsulteerimismenetlus on 
lõppenud enne nimetatud tähtaja möödumist. Erandina sellest nõudest võib lepinguosaline juhul, kui kiiret tegutsemist 
nõudvad erakorralised asjaolud välistavad eelneva läbivaatamise, viivitamatult rakendada olukorra lahendamiseks vajalikke 
kaitsemeetmeid. 

4. Asjaomane lepinguosaline teatab võetud kaitsemeetmetest viivitamata kaubanduskomiteele ja esitab kogu asjakohase 
teabe. 

5. Mis tahes kaitsemeetme rakendamine lõpetatakse, kui lakkavad tegurid, mille tõttu meede vastu võeti. 

6. Võetud kaitsemeetmete kohta korraldatakse kaubanduskomitees jätkuvaid nõupidamisi nende lõpetamise või kohal
damisala piiramise teemal. 

7. Kui vaatamata lõike 6 rakendamisele ei leita kuue kuu jooksul kõigile vastuvõetavat lahendust ja kaitsemeede loob 
asjaomase sektori lepinguosaliste õiguste ja kohustuste vahelise tasakaalustamatuse, võib asjaomane lepinguosaline võtta 
proportsionaalseid tasakaalustavaid meetmeid, mis on tasakaalu saavutamiseks hädavajalikud. Eelistatakse selliseid meet
meid, mis kõige vähem häirivad käesoleva lepingu IV jaotise 6. peatüki (Teenustekaubandus, ettevõtlus ja elektrooniline 
kaubandus), käesoleva lisa ja selle liidete toimimist. 

8. Asjaomane lepinguosaline teatab võetud tasakaalustavatest meetmetest viivitamata kaubanduskomiteele ja esitab 
kogu asjakohase teabe. Mis tahes tasakaalustava meetme rakendamine lõpetatakse, kui lakkavad tegurid, mille tõttu 
meede vastu võeti. 

9. Kõikide tasakaalustavate meetmete kohta korraldatakse kaubanduskomitees jätkuvaid nõupidamisi, pidades silmas 
nende lõpetamist või kohaldamisala piiramist. 

Artikkel 10 

Finantsteenuseid käsitlevad erisätted 

1. Finantsteenuste või vastava eri- või allsektori osas ei tõlgendata käesolevat lepingut nii, et sellega saaks piirata 
lepinguosaliste pädevust võtta kõiki käesoleva lepingu IV jaotise (Teenustekaubandus, ettevõtlus ja elektrooniline kauban
dus) 6. peatüki artikli 126 (Ettevaatuserand) kohaseid asjakohaseid ja kiireid meetmeid pärast võrdse kohtlemise võimal
damist. 

2. Lõike 1 sätete alusel võetud kõikide meetmete suhtes ei pruugita kohaldada vaidluse lahendamise menetlust, mis on 
kehtestatud käesoleva lepingu IV jaotise 14. peatükis (Vaidluste lahendamine). 

Artikkel 11 

Käesoleva lisa muutmine 

Kaubanduskomitee võib otsustada muuta käesoleva XVII lisa sätteid juhul, kui ta peab seda vajalikuks.
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Liide XVII-1 

HORISONTAALSED KOHANDUSED JA MENETLUSKORD 

Liidetes XVII-2–XVII-5 (edaspidi “liited”) loetletud õigusaktide sätteid kohaldatakse vastavalt käeolevale lepingule ning 
käesoleva liite punktidele 1–6, kui liidetes ei ole sätestatud teisiti. Konkreetsed kohandused, mis tuleb üksikutesse õigus
aktidesse teha, on sätestatud liidetes. 

Käesolevat lepingut kohaldatakse käesoleva liite punktides 7, 8 ja 9 sätestatud menetluskorra kohaselt. 

1. Õigusaktide sissejuhatavad osad 

Loetletud õigusaktide preambuleid käesoleva lepingu kohaldamisel ei kohandata. Neid arvestatakse lepingu raames 
sellisel määral, mis on vajalik kõnealustes õigusaktides sisalduvate sätete nõuetekohaseks tõlgendamiseks ja kohalda
miseks. 

2. Õigusaktides kasutatavad konkreetsed terminid 

Järgmiste mõistete, mida on kasutatud käesoleva lepingu XVII lisas loetletud õigusaktides, tähendused on järgmised: 

a) mõiste „ühendus” või „Euroopa Liit” tähendab „EL-Ukraina”; 

b) mõisted „ühenduse või Euroopa Liidu õigus”, „ühenduse või Euroopa Liidu õigusaktid”, „ühenduse või Euroopa 
Liidu õiguslikud vahendid” ja „EÜ asutamisleping” või „Euroopa Liidu toimimise leping” tähendavad „ELi-Ukraina 
vabakaubandusleping”; 

c) mõiste "Euroopa Ühenduste Teataja" või "Euroopa Liidu Teataja" tähendab „lepinguosaliste ametlikud väljaanded”. 

3. Viited liikmesriikidele 

Kui käesoleva lepingu liidetes XVII-2–XVII-5 loetletud õigusaktid sisaldavad viiteid “liikmesriikidele/liikmesriigile”, 
hõlmavad viited lisaks Euroopa Liidu liikmesriikidele ka Ukrainat. 

4. Viited territooriumidele 

Kui kõnealused õigusaktid sisaldavad viiteid “ühenduse”, “Euroopa Liidu” või “ühisturu” territooriumile, mõistetakse 
neid viiteid käesolevas lepingus viidetena lepinguosaliste territooriumidele vastavalt käesoleva lepingu artikli 483 
määratlusele. 

5. Viited asutustele 

Kui kõnealused õigusaktid sisaldavad viiteid ELi institutsioonidele, komiteedele või muudele organitele, on kokku 
lepitud, et Ukrainast ei saa selliste institutsioonide, komiteede või organite liiget. 

6. Õigused ja kohustused 

ELi liikmesriikide või nende avalik-õiguslike isikute, ettevõtete või üksikisikute õigusi ja võetud kohustusi mõistetakse 
lepinguosalistele antud või pandud õiguste ja kohustustena. 

7. Koostöö ja teabevahetus 

Lepinguosaliste pädevate asutuste asjakohaste volituste kasutamise hõlbustamiseks vahetavad sellised asutused nõud
misel vastastikku teavet, mis on vajalik lepingu nõuetekohaseks toimimiseks.
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8. Viide keeltele 

Lepingu kohaldamisalas kehtestatud menetlustes on lepinguosalistel õigus kasutada Euroopa Liidu institutsioonide või 
Ukraina ametlikke keeli. Kui ametlikus dokumendis kasutatakse keelt, mis ei ole Euroopa Liidu institutsioonide ametlik 
keel, tuleb samaaegselt esitada tõlge mõnda Euroopa Liidu institutsioonide ametlikku keelde. 

9. Jõustumine ja õigusaktide rakendamine 

Lepinguga seoses ei ole asjakohased sätted, mis käsitlevad lisades loetletud õigusaktides osutatud kohaldatavate sätete 
jõustamist või rakendamist. Ukrainale määratud tähtajad ja kuupäevad kohaldatavate sätete jõustamiseks ning nende 
täieliku rakendamise tagamiseks on esitatud lisades täpsustatud korras.
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Liide XVII-2 

FINANTSTEENUSTE SUHTES KOHALDATAVAD EESKIRJAD 

Järgmiste ELi õigusaktide kohaldatavad sätted on kohaldatavad kooskõlas horisontaalsete kohanduste sätetega, mis on 
esitatud liites XVII-1, kui ei ole ette nähtud teisiti. Vajaduse korral on õigusaktide muudatused sätestatud iga õigusakti 
järel. 

Vastuvõtmisele kuuluvad kohaldatavad sätted: 

A. Pangandus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2006/48/EÜ, 14. juuni 2006, krediidiasutuste asutamise ja tegevuse kohta 
(uuestisõnastamine) (edaspidi „direktiiv 2006/48/EÜ”). 

Ajakava: direktiivi kohaldatavaid sätteid rakendatakse vastavalt järgmisele ajakavale. 

Prognoositavad edusammud krediidiasutuste ELi määruse 
vastuvõtmisel 

Direktiivi 2006/48/EÜ 
kohaldatavad sätted Eeldatav rakendamise ajakava 

Krediidiasutuste asutamise ja tegevuse eeltingimused II jaotis Neli aastat 

Suhted kolmandate riikidega IV jaotis Neli aastat 

Usaldatavusnõuete täitmise järelevalve põhimõtted V jaotise 1. peatüki punktid 
2–4 

Neli aastat 

Omavahendite määratlus V jaotise 2. peatüki punkt 1 Neli aastat 

Sätted suure riskide kontsentreerumise kohta V jaotise 2. peatüki punkt 5 Neli aastat 

Kaitse riskide vastu vastavalt Basel I-le: 

— krediidiriski omavahendite nõuded 

— positsiooniriski, arveldus- ja vastaspoole riski, FX ja 
kaubariski omavahendite nõuded 

— artikli 123 ja V jaotise 5. peatüki kohaldamise, 
eelkõige järelevalvemenetluse ja avalikustamiskohu
tuse välistamine 

V jaotise 2. peatüki punkt 2 Neli aastat 

Direktiivi ülejäänud säte (vastavalt Basel II-le), eelkõige: 

— krediidiriski omavahendite nõuded 

— operatsiooniriski omavahendite nõuded 

— positsiooniriski, arveldus- ja vastaspoole riski, FX ja 
kaubariski omavahendite nõuded 

— artikli 123 ja V jaotise 5. peatüki kohaldamine, 
eelkõige järelevalvemenetlus ja avalikustamis
kohustus 

V jaotise 4. peatükk järelevalve kohta 

Kuus aastat 

Komisjoni direktiiv 2007/18/EÜ, 27. märts 2007, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2006/48/EÜ seoses teatavate krediidiasutuste selle reguleerimisalast väljaarvamise või selle reguleerimisalasse lisamisega 
ning mitmepoolsete arengupankadega seotud nõuete käsitlemisega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist.

ET L 161/1732 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2007/44/EÜ, 5. september 2007, millega muudetakse nõukogu direktiivi 
92/49/EMÜ ning direktiive 2002/83/EÜ, 2004/39/EÜ, 2005/68/EÜ ja 2006/48/EÜ seoses finantssektoris osaluse 
omandamise ja selle suurendamise tehingute suhtes rakendatava usaldusväärsuse hindamise menetluskorra ja kritee
riumidega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kuue aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2006/49/EÜ, 14. juuni 2006, investeerimisühingute ja krediidiasutuste 
kapitali adekvaatsuse kohta (uuestisõnastamine) (edaspidi „direktiiv 2006/49/EÜ”) 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse vastavalt järgmisele ajakavale. 

Prognoositavad edusammud investeerimisühingute ELi 
määruse vastuvõtmisel 

Direktiivi 2006/49/EÜ 
kohaldatavad sätted 

Eeldatav rakendamistähtaeg 
Ukrainale 

Algkapital 2. peatükk Neli aastat 

Kauplemisportfelli määratlus 3. peatükk Neli aastat 

Omavahendid 4. peatükk Neli aastat 

Kaitse riskide vastu vastavalt Basel I-le: 

— krediidiriski omavahendite nõuded 

— positsiooniriski, arveldus- ja vastaspoole riski, FX ja 
kaubariski omavahendite nõuded 

5. peatüki punkt 1 Neli aastat 

Direktiivi ülejäänud säte Kuus aastat 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/87/EÜ, 16. detsember 2002, milles käsitletakse finantskonglomeraati 
kuuluvate krediidiasutuste, kindlustusseltside ja investeerimisühingute täiendavat järelevalvet ning millega muudetakse 
nõukogu direktiive 73/239/EMÜ, 79/267/EMÜ, 92/49/EMÜ, 92/96/EMÜ, 93/6/EMÜ ja 93/22/EMÜ ja Euroopa Parla
mendi ja nõukogu direktiive 98/78/EÜ ja 2000/12/EÜ 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/110/EÜ, 16. september 2009, elektronrahaasutuste asutamise ja 
tegevuse kohta ning usaldatavusnormatiivide täitmise üle peetava järelevalve kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 1994. aasta direktiiv 94/19/EÜ hoiuste tagamise skeemide kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Nõukogu direktiiv 86/635/EMÜ, 8. detsember 1986, pankade ja muude rahaasutuste raamatupidamise aastaaruannete 
ja konsolideeritud aruannete kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2001/65/EÜ, 27. september 2001, millega muudetakse direktiive 
78/660/EMÜ, 83/349/EMÜ ja 86/635/EMÜ seoses teatavat liiki äriühingute ning pankade ja muude finantseerimis
asutuste raamatupidamise aastaaruannete ja konsolideeritud aastaaruannete hindamisnormidega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist.
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/51/EÜ, 18. juuni 2003, millega muudetakse direktiive 78/660/EMÜ, 
83/349/EMÜ, 86/635/EMÜ ja 91/674/EMÜ teatud tüüpi äriühingute, pankade ning teiste finantsasutuste ja kindlus
tusseltside raamatupidamise aastaaruannete ja konsolideeritud aastaaruannete kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2006/46/EÜ, 14. juuni 2006, millega muudetakse nõukogu direktiivi 
78/660/EMÜ, mis käsitleb teatavat liiki äriühingute raamatupidamise aastaaruandeid, direktiivi 83/349/EMÜ, mis 
käsitleb konsolideeritud aruandeid, direktiivi 86/635/EMÜ pankade ja muude rahaasutuste raamatupidamise aastaaruan
nete ja konsolideeritud aruannete kohta ning direktiivi 91/674/EMÜ kindlustusseltside raamatupidamise aastaaruannete 
ja konsolideeritud aruannete kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Nõukogu direktiiv 89/117/EMÜ, 13. veebruar 1989, väljaspool asjaomast liikmesriiki asuva peakontoriga krediidi
asutuste ja finantseerimisasutuste liikmesriikides asutatud filiaalide kohustuse kohta avaldada oma aasta raamatupida
misdokumendid 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2001/24/EÜ, 4. aprill 2001, krediidiasutuste saneerimise ja likvideerimise 
kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

B. Kindlustus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/138/EÜ, 25. november 2009, kindlustus- ja edasikindlustustegevuse 
algatamise ja jätkamise kohta (Solventsus II) (uuesti sõnastamine) 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist, välja arvatud artiklid 
127 ja 17c, mida rakendatakse kaheksa aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/103/EÜ, 16. september 2009, mootorsõidukite kasutamise tsiviilvas
tutuskindlustuse ja sellise vastutuse kindlustamise kohustuse täitmise kohta (kodifitseeritud versioon) 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul, välja arvatud artikkel 9, mida rakendatakse kaheksa aasta 
jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Nõukogu direktiiv 91/674/EMÜ, 19. detsember 1991, kindlustusseltside raamatupidamise aasta ja ühend-aruannete 
kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

92/48/EMÜ: komisjoni soovitus, 18. detsember 1991, kindlustusvahendajate kohta 

Ajakava: puudub vajadus seadusandliku algatuse järele. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/92/EÜ, 9. detsember 2002, kindlustusvahenduse kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/41/EÜ, 3. juuni 2003, tööandjapensioni kogumisasutuste tegevuse ja 
järelevalve kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist.
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C. Tagatised 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2004/39/EÜ, 21. aprill 2004, finantsinstrumentide turgude kohta, millega 
muudetakse nõukogu direktiive 85/611/EMÜ ja 93/6/EMÜ ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2000/12/EÜ 
ja tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 93/22/EMÜ 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni direktiiv 2006/73/EÜ, 10. august 2006 millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2004/39/EÜ seoses investeerimisühingute suhtes kohaldatavate organisatsiooniliste nõuete ja tegutsemistingimustega 
ning nimetatud direktiivi jaoks määratletud mõistetega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1287/2006, 10. august 2006, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2004/39/EÜ seoses investeerimisühingute registripidamise kohustuse, tehinguaruandluse, turu läbipaistvuse, 
finantsinstrumentide kauplemisele lubamise ning nimetatud direktiivi jaoks määratletud mõistetega 

Ajakava: määruse sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/71/EÜ, 4. november 2003, väärtpaberite üldsusele pakkumisel või 
kauplemisele lubamisel avaldatava prospekti ja direktiivi 2001/34/EÜ muutmise kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 809/2004, 29. aprill 2004, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2003/71/EÜ, mis puudutab prospektides sisalduvat informatsiooni nagu ka selliste prospektide formaati, andmete 
esitamist viidetena ja selliste prospektide avaldamist ning reklaamide levitamist 

Ajakava: määruse sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1787/2006, 4. detsember 2006, millega muudetakse komisjoni 29. aprilli 2004. aasta 
määrust (EÜ) nr 809/2004, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2003/71/EÜ, mis puudutab 
prospektides sisalduvat informatsiooni nagu ka selliste prospektide formaati, andmete esitamist viidetena ja selliste 
prospektide avaldamist ning reklaamide levitamist 

Ajakava: määruse sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2004/109/EÜ, 15. detsember 2004, läbipaistvuse nõuete ühtlustamise kohta 
teabele, mis kuulub avaldamisele emitentide kohta, kelle väärtpaberid on lubatud reguleeritud turul kauplemisele, ning 
millega muudetakse direktiivi 2001/34/EÜ 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni direktiiv 2007/14/EÜ, 8. märts 2007, milles sätestatakse direktiivi 2004/109/EÜ (läbipaistvuse nõuete 
ühtlustamise kohta teabele, mis kuulub avaldamisele emitentide kohta, kelle väärtpaberid on lubatud reguleeritud 
turul kauplemisele) teatavate sätete üksikasjalikud rakenduseeskirjad 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 97/9/EÜ, 3. märts 1997, investeeringute tagamise skeemide kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist.
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/6/EÜ, 28. jaanuar 2003, siseringitehingute ja turuga manipuleerimise 
(turu kuritarvitamise) kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni direktiiv 2004/72/EÜ, 29. aprill 2004, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2003/6/EÜ seoses heakskiidetud turutavade, kaupade tuletisinstrumentidega seotud siseteabe määratlemise, siseringi 
isikute nimekirjade koostamise, juhtide tehingutest teatamise ja kahtlastest tehingutest teatamisega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni direktiiv 2003/124/EÜ, 22. detsember 2003, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2003/6/EÜ seoses siseteabe määratluse ja avalikustamisega ning turuga manipuleerimise määratlusega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni direktiiv 2003/125/EÜ, 22. detsember 2003, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2003/6/EÜ seoses investeerimissoovituste erapooletu esitamise ja huvide konflikti avalikustamisega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 2273/2003, 22. detsember 2003, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2003/6/EÜ seoses tagasiostuprogrammidele ja finantsinstrumentide stabiliseerimisele ettenähtud eranditega 

Ajakava: määruse sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1060/2009, 16. september 2009, reitinguagentuuride kohta 

Ajakava: määruse sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2000/64/EÜ, 7. november 2000, millega muudetakse nõukogu direktiive 
85/611/EMÜ, 92/49/EMÜ, 92/96/EMÜ ja 93/22/EMÜ kolmandate riikidega toimuva teabevahetuse osas 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2001/34/EÜ, 28. mai 2001, mis käsitleb väärtpaberite ametlikku noteerimist 
väärtpaberibörsil ja nende väärtpaberite kohta avaldatavat teavet 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2006/31/EÜ, 5. aprill 2006, millega muudetakse direktiivi 2004/39/EÜ 
finantsinstrumentide turgude kohta seoses teatavate tähtaegadega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 211/2007, 27. veebruar 2007, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 809/2004 (millega 
rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2003/71/EÜ) prospektides esitatava finantsteabe suhtes juhtu
del, kui emitendil on keeruline finantsminevik või ta on võtnud endale olulise rahalise kohustuse
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Ajakava: määruse sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1569/2007, 21. detsember 2007, millega kehtestatakse kolmandate riikide väärtpaberiemi
tentide kohaldatavate raamatupidamisstandardite samaväärsuse kindlaksmääramise mehhanism Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivide 2003/71/EÜ ja 2004/109/EÜ alusel 

Ajakava: määruse sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/10/EÜ, 11. märts 2008, millega muudetakse direktiivi 2004/39/EÜ 
finantsinstrumentide turgude kohta seoses komisjoni rakendusvolitustega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/11/EÜ, 11. märts 2008, millega muudetakse direktiivi 2003/71/EÜ 
väärtpaberite üldsusele pakkumisel või kauplemisele lubamisel avaldatava prospekti kohta seoses komisjoni rakendus
volitustega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/26/EÜ, 11. märts 2008, millega muudetakse direktiivi 2003/6/EÜ 
siseringitehingute ja turuga manipuleerimise (turu kuritarvitamise) kohta seoses komisjoni rakendusvolitustega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1289/2008, 12. detsember 2008, millega muudetakse määruse (EÜ) nr 809/2004 (millega 
rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2003/71/EÜ) prospekte ja reklaami käsitlevaid sätteid 

Ajakava: määruse sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

D. Eurofondid 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/65/EÜ, 13. juuli 2009, vabalt võõrandatavatesse väärtpaberitesse 
ühiseks investeeringuks loodud ettevõtjaid (eurofondid) käsitlevate õigus- ja haldusnormide kooskõlastamise kohta 
(uuesti sõnastatud) 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni direktiiv 2010/43/EL, 1. juuli 2010, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2009/65/EÜ seoses organisatsiooniliste nõuete, huvide konfliktide, äritegevuse, riskijuhtimise ning depositooriumi ja 
fondivalitseja vahelise lepingu sisuga 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni 1. juuli 2010. aasta direktiiv 2010/44/EL, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2009/65/EÜ seoses fondide ühinemisi, investor- ja ühiseurofondi struktuure ja teatamise korda käsitlevate sätetega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni määrus (EL) nr 583/2010, 1. juuli 2010, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2009/65/EÜ seoses investorile esitatava põhiteabega ja tingimustega, mida tuleb täita investorile esitatava põhiteabe või 
prospekti esitamisel veebilehel või muul püsival andmekandjal kui paberil
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Ajakava: määruse sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni määrus (EL) nr 584/2010, 1. juuli 2010, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2009/65/EÜ seoses standardteate ja eurofondi tõendi vormi ja sisuga, elektroonilise side kasutamisega pädevate 
asutuste vaheliseks üksteise teavitamiseks, ning kohapealse kontrolli ja uurimise korra ja pädevate asutuste vahelise 
teabevahetusega 

Ajakava: määruse sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni direktiiv 2007/16/EÜ, 19. märts 2007, avatud investeerimisfonde (UCITS) käsitlevate õigus- ja haldus
normide kooskõlastamist käsitleva nõukogu direktiivi 85/611/EMÜ rakendamise kohta seoses teatavate mõistete selgi
tamisega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

E. Turu infrastruktuur 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/47/EÜ, 6. juuni 2002, finantstagatiskokkulepete kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kuue aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/44/EÜ, 6. mai 2009, millega muudetakse direktiivi 98/26/EÜ arvelduse 
lõplikkuse kohta makse- ja väärtpaberiarveldussüsteemides ja direktiivi 2002/47/EÜ finantstagatiskokkulepete kohta 
seoses omavahel ühendatud süsteemide ja krediidinõuetega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kuue aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 98/26/EÜ, 19. mai 1998, arvelduse lõplikkuse kohta makse- ja väärtpabe
riarveldussüsteemides 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kuue aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

F. Maksed 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2007/64/EÜ, 13. november 2007, makseteenuste kohta siseturul ning 
direktiivide 97/7/EÜ, 2002/65/EÜ, 2005/60/EÜ ja 2006/48/EÜ muutmise ning direktiivi 97/5/EÜ kehtetuks tunnis
tamise kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse viie aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

G. Rahapesuvastane võitlus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2005/60/EÜ, 26. oktoober 2005, rahandussüsteemi rahapesu ja terrorismi 
rahastamise eesmärgil kasutamise vältimise kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni direktiiv 2006/70/EÜ, 1. august 2006, Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2005/60/EÜ rakendus
meetmete kehtestamise kohta seoses mõistega riikliku taustaga isik ning kliendi suhtes lihtsustatud nõuetekohaste 
hoolsuse menetluste ja harva või väga piiratud mahus teostatud finantstegevuse alusel tehtud erandite tehniliste kritee
riumite kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist.
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1781/2006, 15. november 2006, raha ülekandmisel edastatava 
maksjaga seotud teabe kohta 

Ajakava: määruse sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

H. Kapitali ja maksete vaba liikumine 

ELi toimimise lepingu artikkel 63 

Ajakava: viis aastat pärast käesoleva lepingu jõustumist võtab kaubanduskomitee vastu lõpliku otsuse aluslepingu selle 
sätte rakendamise ajakava kohta. 

ELi toimimise lepingu artikkel 64 

Ajakava: viis aastat pärast käesoleva lepingu jõustumist võtab kaubanduskomitee vastu lõpliku otsuse aluslepingu selle 
sätte rakendamise ajakava kohta. 

ELi toimimise lepingu artikkel 65 

Ajakava: viis aastat pärast käesoleva lepingu jõustumist võtab kaubanduskomitee vastu lõpliku otsuse aluslepingu selle 
sätte rakendamise ajakava kohta. 

ELi toimimise lepingu artikkel 66 

Ajakava: viis aastat pärast lepingu jõustumist võtab kaubanduskomitee vastu lõpliku otsuse aluslepingu selle sätte 
rakendamise ajakava kohta. 

ELi toimimise lepingu artikkel 75 

Ajakava: viis aastat pärast käesoleva lepingu jõustumist võtab kaubanduskomitee vastu lõpliku otsuse aluslepingu selle 
sätte rakendamise ajakava kohta. 

ELi toimimise lepingu artikkel 215 

Ajakava: viis aastat pärast käesoleva lepingu jõustumist võtab kaubanduskomitee vastu lõpliku otsuse aluslepingu selle 
sätte rakendamise ajakava kohta. 

Nõukogu 24. juuni 1988 direktiivi 88/361/EMÜ (asutamislepingu artikli 67 rakendamise kohta) I lisa 

Ajakava: viis aastat pärast käesoleva lepingu jõustumist võtab kaubanduskomitee vastu lõpliku otsuse 24. juuni 1988 
direktiivi 88/361/EMÜ I lisa rakendamise ajakava kohta.
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LIIDE XVII-3 

TELEKOMMUNIKATSIOONITEENUSTE SUHTES KOHALDATAVAD EESKIRJAD 

Järgmiste ELi õigusaktide kohaldatavad sätted on kohaldatavad kooskõlas horisontaalsete kohanduste sätetega, mis on 
esitatud liites XVII-1, kui ei ole ette nähtud teisiti. Vajaduse korral on õigusaktide muudatused sätestatud iga õigusakti 
järel. 

Vastuvõtmisele kuuluvad kohaldatavad sätted: 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/21/EÜ, 7. märts 2002, elektrooniliste sidevõrkude ja -teenuste ühise 
reguleeriva raamistiku kohta (raamdirektiiv), muudetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2009. aasta 
direktiiviga 2009/140/EÜ 

— määratleda asjaomased toote- ja teenuseturud elektroonilise side sektoris, mis vajavad eelnevat reguleerimist ning 
analüüsida neid turge eesmärgiga teha kindlaks, kas neis on olemas märkimisväärne turujõud 

— tugevdada elektroonilise side valdkonna riikliku reguleeriva asutuse sõltumatust ja haldussuutlikkust (artikli 3 lõige 2) 

— korraldada avalikke arutelusid uute reguleerivate meetmete teemal 

— kehtestada tõhusad edasikaebamist võimaldavad mehhanismid riikliku reguleeriva asutuse otsuste suhtes elektroonilise 
side valdkonnas. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/20/EÜ, 7. märts 2002, elektrooniliste sidevõrkude ja -teenustega seotud 
lubade andmise kohta (loadirektiiv), muudetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2009. aasta direktiiviga 
2009/140/EÜ 

— rakendada määrust üldlubade andmise kohta ja individuaalsete litsentside vajaduse piiramise kohta ainult erandkorras 
põhjendatud juhtudel. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/19/EÜ, 7. märts 2002, elektroonilistele sidevõrkudele ja nendega seotud 
vahenditele juurdepääsu ja vastastikuse sidumise kohta (juurdepääsu käsitlev direktiiv), muudetud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 25. novembri 2009. aasta direktiiviga 2009/140/EÜ. 

Lähtuvalt põhjalikust turuanalüüsist, mis viidi läbi kooskõlas raamdirektiiviga, kehtestab elektroonilise side valdkonna 
riiklik reguleeriv asutus operaatoritele, kelle puhul on leitud asjaomastel turgudel märkimisväärne turujõud, asjakohased 
turgu reguleerivad kohustused seoses: 

— teatavatele võrguvahenditele juurdepääsu ja nende kasutamisega; 

— juurdepääsu- ja sidumistasude hinnakontrollide, sealhulgas kulupõhisuse kohustustega; 

— läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja raamatupidamise lahususega. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist.
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/22/EÜ, 7. märts 2002, universaalteenuse ning kasutajate õiguste kohta 
elektrooniliste sidevõrkude ja -teenuste kohta (universaalteenuse direktiiv), muudetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
25. novembri 2009. aasta direktiiviga 2009/136/EÜ. 

— rakendada universaalteenuse osutamise määrust, sealhulgas arvestamise ja rahastamise mehhanismide loomist 

— tagada kasutajate huvide ja õiguste austamine, eelkõige numbri operaatoritevahelise teisaldatavuse ja Euroopa ühtse 
hädaabinumbri 112 kehtestamine 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 676/2002/EÜ, 7. märts 2002, Euroopa Ühenduse raadiospektripoliitika regulee
riva raamistiku kohta 

— võtta vastu poliitiline tegevuskava ja määrus, millega tagatakse ühtlustatud juurdepääs raadiospektrile ja selle tõhus 
kasutamine 

Ajakava: otsuse kohaldamisest tulenevaid meetmeid rakendatakse nelja aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Komisjoni direktiiv 2002/77/EÜ, 16. september 2002, konkurentsi kohta elektrooniliste sidevõrkude ja -teenuste turgudel 

— kontrollida ausat konkurentsi elektroonilise side turgudel, eelkõige seoses teenuste kulupõhiste hindadega 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 98/84/EÜ, 20. november 1998, tingimusjuurdepääsul põhinevate või seda 
sisaldavate teenuste õiguskaitse kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2000/31/EÜ, 8. juuni 2000, infoühiskonna teenuste teatavate õiguslike aspek
tide, eriti elektroonilise kaubanduse kohta siseturul (direktiiv elektroonilise kaubanduse kohta) 

Direktiiv hõlmab kõiki infoühiskonna teenuseid – nii ettevõtetevahelisi kui ka ettevõtete ja tarbijate vahelisi, st mis tahes 
tavaliselt tasulisi teenuseid, mida osutatakse vahemaa tagant elektroonilisel teel ja teenusesaaja isikliku taotluse põhjal. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa parlamendi ja nõukogu direktiiv 1999/93/EÜ, 13. detsember 1999, elektroonilisi allkirju käsitleva ühenduse 
raamistiku kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist.
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Liide XVII-4 

POSTI- JA KULLERITEENUSTE SUHTES KOHALDATAVAD EESKIRJAD 

Järgmiste ELi õigusaktide kohaldatavad sätted on kohaldatavad kooskõlas horisontaalsete kohanduste sätetega, mis on 
esitatud liites XVII-1, kui ei ole ette nähtud teisiti. Vajaduse korral on õigusaktide muudatused sätestatud iga õigusakti 
järel. 

Vastuvõtmisele kuuluvad kohaldatavad sätted: 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 97/67/EÜ, 15. detsember 1997, ühenduse postiteenuste siseturu arengut ja 
teenuse kvaliteedi parandamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/39/EÜ, 10. juuni 2002, millega muudetakse direktiivi 97/67/EÜ ühenduse 
postiteenuste konkurentsile avamise jätkamise kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/6/EÜ, 20. veebruar 2008, millega muudetakse direktiivi 97/67/EÜ seoses 
ühenduse postiteenuste siseturu rajamise lõpuleviimisega 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist.
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Liide XVII-5 

RAHVUSVAHELISE MERETRANSPORDI SUHTES KOHALDATAVAD EESKIRJAD 

Järgmiste ELi õigusaktide kohaldatavad sätted on kohaldatavad kooskõlas horisontaalsete kohanduste sätetega, mis on 
esitatud liites XVII-1, kui ei ole ette nähtud teisiti. Vajaduse korral on õigusaktide muudatused sätestatud iga õigusakti 
järel. 

Vastuvõtmisele kuuluvad kohaldatavad sätted: 

Meresõiduohutus – lipuriik / klassifikatsiooniühingud 

Nõukogu direktiiv 94/57/EÜ, 22. november 1994, laevade kontrolli ja ülevaatusega tegelevate organisatsioonide ja 
veeteede ametite vastavat tegevust käsitlevate ühiste eeskirjade ja standardite kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse viie aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 336/2006, 15. veebruar 2006, mis käsitleb meresõiduohutuse korral
damise rahvusvahelise koodeksi rakendamist ühenduse piires ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) 
nr 3051/95 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Rakendamise otsused 

Loetelu organisatsioonidest, mis on tunnustatud vastavalt nõukogu 22. novembri 1994. aasta direktiivile 94/57/EÜ 
laevade kontrolli ja ülevaatusega tegelevate organisatsioonide ja veeteede ametite vastavat tegevust käsitlevate ühiste 
eeskirjade ja standardite kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Sadamariik 

Nõukogu 19. juuni 1995. aasta direktiiv 95/21/EÜ laevaohutust, reostuse vältimist ning elu- ja töötingimusi laevadel 
käsitlevate rahvusvaheliste standardite rakendamise kohta ühenduse sadamaid kasutavate ja liikmesriikide jurisdiktsiooni 
all olevates vetes sõitvate laevade suhtes (sadamariigi kontroll) 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse viie aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Liikluse seire 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/59/EÜ, 27. juuni 2002, millega luuakse ühenduse laevaliikluse seire- ja 
teabesüsteem ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 93/75/EMÜ 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kuue aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

a) Tehnilised ja töökorralduslikud eeskirjad 

— Reisilaevad 

Nõukogu direktiiv 98/18/EÜ, 17. märts 1998, reisilaevade ohutuseeskirjade ja -nõuete kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Nõukogu direktiiv 1999/35/EÜ, 29. aprill 1999, regulaarselt liiklevate ro-ro reisiparvlaevade ja kiirreisilaevade ohutu 
käitamise kohustuslike kontrollimiste korra kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist.
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. aprilli 2003. aasta direktiiv 2003/25/EÜ ro-ro reisiparvlaevade täpsemate püstuvus
nõuete kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

— Naftatankerid 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 417/2002, 18. veebruar 2002, topeltpõhja ja -parraste või samaväärsete 
konstruktsiooninõuete kiirendatud järkjärgulise kasutuselevõtu kohta ühekordse põhja ja parrastega naftatankerite puhul, 
millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) nr 2978/94 

Ajakava ühekordse põhja ja parrastega tankerite järkjärguliseks kaotamiseks vastavalt MARPOLi konventsiooniga ette
nähtud ajakavale. 

— Puistlastilaevad 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. detsembri 2001. aasta direktiiv 2001/96/EÜ, millega kehtestatakse puistlastilaevade 
ohutu lastimise ja lossimise ühtlustatud nõuded ja protseduurid 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse viie aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

— Sõitjad 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2001/25/EÜ, 4. aprill 2001, meremeeste väljaõppe miinimumtaseme kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

b) Keskkond 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2000/59/EÜ, 27. november 2000, laevaheitmete ja lastijäätmete vastuvõtmise 
seadmete kohta sadamates 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kuue aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 782/2003, 14. aprill 2003, tinaorgaaniliste ühendite keelamise kohta 
laevadel 

Ajakava: määruse sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Tehnilised tingimused 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. veebruari 2002. aasta direktiiv 2002/6/EÜ ühenduse liikmesriikide sadamatesse 
sisenevate ja neist väljuvate laevade teavitusformaalsuste kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse viie aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Sotsiaalsed tingimused 

Nõukogu direktiiv 92/29/EMÜ, 31. märts 1992, ohutuse ja tervishoiu miinimumnõuete kohta, et osutada paremaid 
raviteenuseid laevadel 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Nõukogu direktiiv 1999/63/EÜ, 21. juuni 1999, milles käsitletakse Euroopa Ühenduse Reederite Ühingu (ECSA) ja 
Euroopa Liidu Transporditööliste Ametiühingute Liidu (FST) sõlmitud kokkulepet meremeeste tööaja korralduse kohta, 
sätete kohaldamist. – Lisa: Euroopa kokkulepe meremeeste tööaja korralduse kohta, välja arvatud punkt 16
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Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse viie aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist, välja arvatud artikkel 16, 
mida rakendatakse seitsme aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja Nõukogu direktiiv 1999/95/EÜ, 13. detsember 1999, milles käsitletakse meremeeste tööaega 
reguleerivate sätete täitmist ühenduse sadamates peatuvatel laevadel 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse viie aasta jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Meresõidu turvalisus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2005/65/EÜ, 26. oktoober 2005, sadamate turvalisuse tugevdamise kohta 

Ajakava: direktiivi sätteid (välja arvatud neid, milles on käsitletud komisjoni kontrollimisi) rakendatakse kolme aasta 
jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 725/2004, 31. märts 2004, laevade ja sadamarajatiste turvalisuse 
tugevdamise kohta 

Ajakava: määruse sätteid (välja arvatud neid, milles on käsitletud komisjoni kontrollimisi) rakendatakse kolme aasta 
jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist.
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Liide XVII-6 

JÄRELEVALVESÄTTED 

1. Teabevahetust ja koostööd käsitlevad sätted 

Et tagada XVII lisa (eelkõige artiklite 2, 3, 4 ja 5) õige kohaldamine, edastavad lepinguosalised ning nende vastavad 
asutused ja organid üksteisele kogu teabe, mis puudutab ELi asjakohaste õigusaktide rakendamist ja ühtlustamist. 
Lepinguosalised tagavad täieulatusliku halduskoostöö. 

Lepinguosalised lepivad kokku teabevahetuse korra suhtes, sealhulgas võetakse ühiselt vastu asjaomaste asutuste 
nimekiri, mis hõlmab kontaktpunkte iga lisadega XVII-2–XVII-5 hõlmatud õigusakti jaoks. Mõlemal lepinguosalisel 
on õigus luua otsekontakte teise lepinguosalise kõikide asutuste ja organitega, kes on eespool märgitud nimekirjas. 

ELile esitatud dokumentidest peab alati olema ka ingliskeelne versioon. EL suhtleb ainult inglise keeles, välja arvatud 
juhul, kui otsustatakse teisiti. 

2. Tegevuskava 

Kuue kuu jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist, esitab Ukraina iga sektori jaoks üksikasjaliku tegevuskava kõigi 
liidetes XVII-2–XVII-5 osutatud sektoriomaste õigusaktide (edaspidi „ELi õigusaktid”) jõustamise ja rakendamise kohta. 
Tegevuskavades peavad olema esitatud võimalikud nõutavad õiguslikud ja institutsioonilised muudatused, vahetähtajad 
ning haldussuutlikkusega seotud vajaduste prognoos. Tegevuskavad on esialgsed ja kohandatavad. 

3. Aruandlus ja hindamine 

Kui Ukraina on jõudnud seisukohale, et konkreetne ELi õigusakt on nõuetekohaselt rakendatud, teavitab ta sellest ELi. 
Ukraina saadab komisjoni pädevale talitusele Ukraina-sisese õigusakti koos võrdleva tabeliga (ülevõtmistabeliga), milles 
on üksikasjalikult näidatud vastavus ELi õigusakti iga artikliga ning vajadusel loetelu Ukraina õigusaktidest, mis tuleb 
tühistada või muuta, et ELi õigusakti oleks võimalik täielikult rakendada. 

EL hindab Ukraina ühtlustamist ELi õigusaktiga eespool nimetatud ülevõtmistabelite, Ukraina muutmist või tühistamist 
vajavate õigusaktide loetelu ja käesoleva liite artikli 1 kohaselt esitatud muu asjakohase teabe alusel. Ametlik hinda
mine põhineb üksnes lõplike õigusaktide ja konkreetse ELi õigusakti võrdlusel. 

Komisjoni pädevad talitused annavad välja õigusakti hinnangu 12 nädala jooksul selle ametlikust edastamisest arvates. 
Kõnealust ajavahemikku võib pikendada, esitades nõuetekohase põhjenduse. Juhul kui eelmistes lõigetes ettenähtud 
hindamise tulemusena on jõutud järeldusele, et Ukraina ei ole viinud läbi nõuetekohast ühtlustamist ELi konkreetse 
õigusaktiga, avaldab EL kirjalikud soovitused asjakohaste meetmete kohta täieliku kooskõla tagamiseks ELi õigusaktiga, 
ilma et see piiraks õigusnormide ühtlustamist käsitleva XVII lisa artikli 4 lõike 3 ja artikli 5 lõike 3 kohaldamist. 
Taotluse esitamisel võib neid soovitusi kaubanduskomitees arutada. 

ELi õigusaktiga ühtlustamise ametliku hindamise protsess ei mõjuta ELi õigusakti tõhusa jõustamise ja jõustumise 
hindamist XVII lisa artikli 4 lõike 3 ja artikli 5 lõike 3 kohaselt. 

4. ELi õigusaktide tõhusa jõustamise ja rakendamise edusammude hindamine 

Ukraina tagab, et tema jurisdiktsiooni alla kuuluvad asutused ja organid, kelle ülesanne on tagada käesoleva lepingu IV 
jaotise 6. peatüki („Teenustekaubandus, ettevõtlus ja elektrooniline kaubandus”) artiklite 114, 124, 133 ja 139 kohaselt 
ning 7. peatüki (“Jooksvad maksed ja kapitali liikumine”) kohaselt ning XVII lisa (koostoimes liidetega XVII-2–XVII-5) 
kohaselt vastuvõetud riigisiseste õigusaktide tõhus kohaldamine, kohaldavad pidevalt ning jõustavad nõuetekohaselt 
kõiki õigusakte, mille puhul Ukraina ühtlustamispüüdluste ametlik hindamine oli eelnevalt saanud ELi heakskiidu, 
samuti tulevasi ELi õigusakte XVII lisa artiklite 3, 4 ja 5 kohaselt. 

Ukraina annab korrapäraselt ja vähemalt kaks korda aastas aru edusammudest konkreetses sektoris tehtud üldises 
rakendamises ning käesoleva liite artiklis 2 esitatud tegevuskava elluviimises. Mõlemad lepinguosalised lepivad kokku 
aruannete täpse vormi ja sisu.
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Eduaruanded edastatakse kooskõlas käesoleva liite artikliga 1 komisjoni pädevale talitusele ning nende üle võib 
diskuteerida erikomiteedes või -asutustes, mis on loodud kooskõlas assotsieerimislepingu kohase institutsioonilise 
raamistikuga. 

Ukraina esitab ELi õigusaktide tõhusa jõustamise ja jõustumise kohta nõuetekohased tõendid. Selleks näitab Ukraina, et 
tal on käesoleva lepingu IV jaotise 6. peatüki („Teenustekaubandus, ettevõtlus ja elektrooniline kaubandus”) artiklite 
114, 124, 133 ja 139 kohaselt ning 7. peatüki (“Jooksvad maksed ja kapitali liikumine”) kohaselt ning XVII lisa 
(koostoimes liidetega XVII-2–XVII-5) kohaselt vastuvõetud riigisiseste õigusaktide jõustamiseks piisav haldussuutlikkus 
ning esitab rahuldavad tõendid sektorispetsiifilise järelevalve ja uurimise, vastutuselevõtmiste ning rikkumiste haldus- ja 
kohtumenetluste kohta. 

Ilma et see piiraks õigusnormide ühtlustamist käsitlevate XVII lisa artikli 4 lõike 3 ja artikli 5 lõike 3 kohaldamist, võib 
EL edusamme hinnata kohapealsete kontrollkäikude abil, mis viiakse läbi koostöös Ukraina pädevate ametiasutustega ja 
võib vajadusel kasutada riikliku või rahvusvahelise tasandi kolmandate osapoolte ja eraorganisatsioonide abi. 

6. PEATÜKI XVIII LISA 

TEABEKESKUSED 

Lisatakse kolme kuu jooksul pärast käesoleva lepingu jõustumist, vt käesoleva lepingu artikli 107 lõiget 1.
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6. PEATÜKI XIX LISA 

ELI SOOVITUSLIK LOEND ASJAOMASTEST TOOTE- JA TEENUSETURGUDEST, MIDA ANALÜÜSITAKSE KÄESOLEVA 
LEPINGU ARTIKLI 116 KOHASELT 

Jaemüügitasand 

Juurdepääs määratletud piirkonna üldkasutatavale telefonivõrgule, mis on mõeldud era- ja ärikliendile. 

Hulgimüügitasand 

1. Kõnede algatamine määratletud piirkonna üldkasutatavas telefonivõrgus. 

Käesolevas loetelus vaadeldakse kõnede algatamist koos kohalike kõnede edastamisega ning see on kindlaks määratud 
viisil, mis on riigi olukorda arvestades kooskõlas kõnede edastamise turuga ning kõnede ühendamisega kindlaksmää
ratud piirkonna üldkasutatavas telefonivõrgus. 

2. Kõnede ühendamine määratletud piirkonna individuaalses üldkasutatavas telefonivõrgus. 

Käesolevas loetelus vaadeldakse kõnede ühendamist koos kohalike kõnede edastamisega ning see on määratletud viisil, 
mis on riigi olukorda arvesse võttes kooskõlas kõnede algatamise turuga ning kõnede ühendamisega kindlaksmääratud 
piirkonna üldkasutatavas telefonivõrgus. 

3. Infrastruktuurivõrgule (füüsilise) juurdepääsu hulgimüük (kaasa arvatud ühine või täielikult eraldatud kliendiliinijuur
depääs) määratletud piirkonnas. 

4. Lairibavõrgule juurdepääsu hulgimüük. 

See turg hõlmab mittefüüsilist või virtuaalset juurdepääsu võrgule, sealhulgas „bit-stream”-teenustele määratletud 
piirkonnas. Kõnealune turg on füüsilisele juurdepääsule (vt eespool nimetatud 3. turg) järgnev turg, mille puhul 
saab lairibavõrgule juurdepääsu hulgimüügi välja kujundada selle sisendi ja muude elementide kombinatsioonina. 

5. Püsiliinide segmentide ühenduste hulgimüük, olenemata püsiva või eriotstarbelise edastusmahu pakkumiseks kasutatud 
tehnoloogiast. 

6. Kõne ühendamine individuaalses mobiilsidevõrgus.
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6. PEATÜKI XX LISA 

UKRAINA SOOVITUSLIK LOEND ASJAOMASTEST TURGUDEST, MIDA ANALÜÜSITAKSE KÄESOLEVA LEPINGU 
ARTIKLI 116 KOHASELT 

Jaemüügitasand 

1. Juurdepääs määratletud piirkonna üldkasutatavale telefonivõrgule, mis on mõeldud kodutarbijatele. 

2. Juurdepääs määratletud piirkonna üldkasutatavale telefonivõrgule, mis on mõeldud ühiskondlikele tarbijatele. 

3. Määratletud piirkonnas kodutarbijatele pakutavad üldkasutatavad kohalikud/või riigisisesed telefoniteenused. 

4. Määratletud piirkonnas kodutarbijatele pakutavad üldkasutatavad rahvusvahelised telefoniteenused. 

5. Määratletud piirkonnas ühiskondlikele tarbijatele pakutavad üldkasutatavad kohalikud/või riigisisesed telefoniteenused. 

6. Määratletud piirkonnas ühiskondlikele tarbijatele pakutavad üldkasutatavad rahvusvahelised telefoniteenused. 

7. Püsiliinide miinimumkogum (miinimumkogum sisaldab kindlaid püsiliinide liike kiirusega kuni 2 Mbit/s (kaasa 
arvatud). 

Hulgimüügitasand 

8. Kõnede algatamine määratletud piirkonna üldkasutatavas telefonivõrgus. 

9. Kõnede ühendamine määratletud piirkonna individuaalses üldkasutatavas telefonivõrgus. 

10. Transiitteenused paiktelefonivõrgus. 

11. Vasest kliendiliinide ja alamliinide eraldatud juurdepääsu (sh jagatud juurdepääsu) hulgimüük, et pakkuda lairiba
võrgu- ja kõneteenused. 

12. Lairibavõrgule juurdepääsu hulgimüük. 

13. Püsiliinide lõppesegmentide hulgimüük. 

14. Püsiliinide magistraalsegmentide hulgimüük. 

15. Juurdepääs ja kõnede algatamine üldkasutatavas mobiiltelefonivõrgus. 

16. Kõne ühendamine individuaalses mobiilsidevõrgus. 

17. Üldkasutatavate mobiiltelefonivõrkude rahvusvaheliste roaming-teenuste siseriiklik hulgiturg. 

8. PEATÜKI XXI LISA 

RIIGIHANKED
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8. PEATÜKI XXI-A LISA ( 1 ) 

INSTITUTSIONAALSE REFORMI, ÕIGUSAKTIDE ÜHTLUSTAMISE JA TURULEPÄÄSU ESIALGNE AJAKAVA 

Etapp Esialgne ajakava ELi toodete pääs Ukraina 
turule 

Ukraina toodete pääs ELi 
turule 

1 Artikli 151 rakendamine 
Artiklis 150.2 sätestatud 
institutsioonilise reformi 
rakendamine 
Artiklis 152 sätestatud 
reformistrateegia kokkulepe 

6 kuud pärast 
kokkuleppe 
jõustumist 

Tarned 
keskvalitsusasutustele 

Tarned 
keskvalitsusasutustele 

2 Direktiivi 2004/18/EÜ ja 
direktiivi 89/665/EMÜ 
põhielementide 
ühtlustamine ja 
rakendamine 

3 aastat pärast 
lepingu jõustumist 

Tarned riigile, 
piirkondlikule ja 
kohalikule 
omavalitsusele ning 
avalik-õiguslikele 
isikutele 

Tarned riigile, 
piirkondlikule ja 
kohalikule 
omavalitsusele ning 
avalik-õiguslikele 
isikutele 

Lisad XXI-B 
ja XXI-C 

3 Direktiivi 2004/17/EÜ ja 
direktiivi 92/13/EMÜ 
põhielementide 
ühtlustamine ja 
rakendamine 

4 aastat pärast 
lepingu jõustumist 

Tarned kõigile 
kommunaalteenuste 
sektori hankijatele 

Tarned kõigile 
hankijatele 

Lisad XXI-D 
ja XXI-E 

4 Direktiivi 2004/18/EÜ 
muude elementide 
ühtlustamine ja 
rakendamine 

6 aastat pärast 
lepingu jõustumist 

Kõigi hankijate 
teenuste ja 
ehitustööde 
hankelepingud ja 
kontsessioonid 

Kõigi hankijate 
teenuste ja 
ehitustööde 
hankelepingud ja 
kontsessioonid 

Lisad XXI-F, 
XXI-H ja 
XXI-H 

5 Direktiivi 2004/17/EÜ 
muude elementide 
ühtlustamine ja 
rakendamine 

8 aastat pärast 
lepingu jõustumist 

Kõigi 
kommunaalteenuste 
sektori hankijate 
teenuste ja 
ehitustööde 
hankelepingud 

Kõigi 
kommunaalteenuste 
sektori hankijate 
teenuste ja 
ehitustööde 
hankelepingud 

Lisad XXI-I 
ja XXI-J

ET L 161/1750 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014 

( 1 ) Lepingu riigihankeid käsitleva peatüki kohaselt põhineb käesolev lisa direktiivide 2004/17/EÜ, 2004/18/EÜ, 89/665/EMÜ, 
92/13/EMÜ ja 2007/66/EÜ sätetel, mis hõlmavad lepingute sõlmimise ja läbivaatamise korda Euroopa Liidus. See võib õigusaktide 
ühtlustamise käigus tekitada praktilisi küsimusi nimetatud direktiivide teatavate sätete tõlgendamises osas. Sellisel juhul tehakse 
õigusaktide ühtlustamises vajalikud muudatused, võttes arvesse lepinguga kindlaksmääratud ELi-Ukraina suhteid. Ukraina valib 
sobivad õiguslikud vahendid, et võtta käesolevast peatükist tulenevad kohustused oma riigi õigusesse üle oma põhiseadusliku 
korra kohaselt.



8. PEATÜKI XXI-B LISA 

DIREKTIIVI 2004/18/EÜ PÕHIELEMENDID 

(2. ETAPP) 

I JAOTIS 

Mõisted ja üldpõhimõtted 

Artikkel 1 Mõisted (lõiked 1, 2, 8, 9 ( 1 ), lõike 11 punktid a, b ja d, lõiked 12, 13, 14 ja 15) 

Artikkel 2 Lepingute sõlmimise põhimõtted 

Artikkel 3 Eri- või ainuõiguste andmine: mittediskrimineerimisklausel 

II JAOTIS 

Riigihankelepingute suhtes kohaldatavad eeskirjad 

I PEATÜKK 

Üldsätted 

Artikkel 4 Ettevõtjad 

Artikkel 6 Konfidentsiaalsus 

II PEATÜKK 

Reguleerimisala 

1 . j a g u 

P i i r m ä ä r a d 

Artikkel 8 Lepingud, mis on rohkem kui 50 % ulatuses ostja rahastatud ( 2 ) 

Artikkel 9 Riigihankelepingute, raamlepingute ja dünaamiliste ostusüsteemide eeldatava kogumaksumuse arvutamise 
meetodid 

2 . j a g u 

E r i o l u k o r r a d 

Artikkel 10 Kaitse- ja julgeolekuvaldkonna riigihanked ( 3 ) 

3 . j a g u 

R e g u l e e r i m i s a l a s t v ä l j a j ä e t u d l e p i n g u d 

Artikkel 12 Vee-, energeetika-, transpordi- ja postisideteenuste sektori lepingud (alles pärast direktiivi 2004/17/EÜ 
põhisätete ülevõtmist) 

Artikkel 13 Konkreetsed erandid telekommunikatsiooni valdkonnas 

Artikkel 14 Salajased lepingud ja erilisi julgeolekumeetmeid nõudvad lepingud
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( 1 ) Tuleb märkida, et avalik-õiguslikud isikud on isikud, kes täidavad kõik kolm direktiivi 2004/18/EÜ artikli 1 lõikes 9 sätestatud 
tingimust. 

( 2 ) Tuleb märkida, et direktiivi 2004/18/EÜ artikli 9 lõike 8 punkti b alapunkt ii ei kohusta lepinguosalist kasutama tähtajatuid lepinguid. 
Selle üle kas ja millal selliseid lepinguid võib kasutada, otsustab asjaomase riigi seadusandja. 

( 3 ) Käesolev leping hõlmab ainult direktiivi 2004/18/EÜ V lisas sätestatud kaitsevaldkonna hankeid. Lepinguosalised võivad kaubandus
komitee otsusega tooteid sellest loetelust millal tahes välja jätta.



Artikkel 15 Rahvusvaheliste eeskirjade kohaselt sõlmitud lepingud 

Artikkel 18 Ainuõiguse alusel sõlmitud teenuste hankelepingud 

4 . j a g u 

E r i k o r d 

Artikkel 19 Reserveeritud lepingud 

III PEATÜKK 

Teenuste riigihankelepingute sõlmimise kord 

Artikkel 20 II A lisas loetletud teenuste hankelepingud 

Artikkel 21 II B lisas loetletud teenuste hankelepingud 

Artikkel 22 II A ja II B lisas loetletud teenuseid hõlmavad segalepingud 

IV PEATÜKK 

Kirjeldusi ja lepingudokumente reguleerivad erieeskirjad 

Artikkel 23 Tehnilised kirjeldused 

Artikkel 24 Pakkumiste variandid 

Artikkel 25 Allhanked 

Artikkel 26 Lepingute täitmise tingimused 

Artikkel 27 Maksude, keskkonnakaitse, töökaitsealaste sätete ja töötingimustega seotud kohustused 

V PEATÜKK 

Menetlused 

Artikkel 28 Avatud, piiratud ja läbirääkimistega menetluse ning konkurentidega peetavate dialoogide kasutamine 

Artikkel 30 Juhud, mille puhul on õigustatud väljakuulutamisega läbirääkimistega menetluse kasutamine 

Artikkel 31 Juhud, mille puhul on õigustatud väljakuulutamiseta läbirääkimistega menetluse kasutamine 

VI PEATÜKK 

Teavitamist ja läbipaistvust käsitlevad eeskirjad 

1 . j a g u 

T e a d e t e a v a l d a m i n e 

Artikkel 35 Teated: lõige 1 vajalike muudatustega ( 1 ), lõige 2 ( 2 ), lõike 4 esimene, kolmas ja neljas lõik. 

Artikkel 36 Teadete avaldamise vorm ja viis lõige 1, lõige 7

ET L 161/1752 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014 

( 1 ) Alapunktile c järgnevat kolme lõiku ei ole vaja üle võtta. 
( 2 ) Artikli 35 lõigete 2, 3 ja 4 viiteid „konkurentidega peetavale dialoogile”, „raamlepingutele” ja „dünaamilistele ostusüsteemidele” tuleks 

rakendada osana 4. etapist.



2 . j a g u 

T ä h t a j a d 

Artikkel 38 Osalemistaotluste ja pakkumiste laekumise tähtajad 

Artikkel 39 Avatud menetlus: kirjeldused, täiendav dokumentatsioon ja teave 

3 . j a g u 

T e a b e s i s u j a e d a s t a m i s v a h e n d i d 

Artikkel 40 Pakkumise esitamise, dialoogis või läbirääkimistes osalemise kutsed 

Artikkel 41 ( 1 ) Kandidaatide ja pakkujate teavitamine 

4 . j a g u 

T e a b e v a h e t u s 

Artikkel 42 Teabevahetuse suhtes kohaldatavad eeskirjad 

VII PEATÜKK 

Menetluse läbiviimine 

1 . j a g u 

Ü l d s ä t t e d 

Artikkel 44 Osalejate sobivuse kontrollimine, nende valik ning lepingute sõlmimine 

2 . j a g u 

K v a l i t a t i i v s e v a l i k u k r i t e e r i u m i d 

Artikkel 45 ( 2 ) Kandidaadi või pakkuja isiklik olukord 

Artikkel 46 ( 3 ) Sobivus tegeleda kutsealase tööga 

Artikkel 47 Finants- ja majanduslik seisund 

Artikkel 48 Tehniline ja/või kutsealane suutlikkus 

Artikkel 49 Kvaliteedi tagamise standardid 

Artikkel 50 Keskkonnajuhtimise standardid 

Artikkel 51 Täiendavad dokumendid ja teave 

3 . j a g u 

L e p i n g u s õ l m i m i n e 

Artikkel 53 Lepingute sõlmimise kriteeriumid 

Artikkel 55 Ebaharilikult madalate hindadega pakkumised

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1753 

( 1 ) Artikli 41 viiteid „raamlepingutele” ja „dünaamilistele ostusüsteemidele” tuleks rakendada osana 4. etapist. 
( 2 ) Ukraina ei ole kohustatud ühinema ühegi selles artiklis osutatud konventsiooniga. Selle asemel võtab ta kõnealustes konventsioonides 

sisalduvad mõisted üle oma riiklikku õigusesse. 
( 3 ) Direktiivi 2004/18/EÜ artikli 46 riiklikku õigusesse ülevõtmisel lisab Ukraina sellele kõnealuse direktiivi lisades IX-A, IX-B ja IX-C 

sätestatud kutse- või ettevõtlusregistritele vastava loetelu.



LISAD 

I lisa Artikli 1 lõike 2 punktis b nimetatud tööde loetelu 

II lisa Artikli 1 lõike 2 punktis d nimetatud teenused 

II A lisa 

II B lisa 

V lisa Artiklis 7 nimetatud toodete loetelu seoses lepingute sõlmimisega riigikaitse valdkonnas 

VI lisa Teatavate tehniliste kirjelduste määratlused 

VII lisa Teave, mis peab sisalduma teadetes 

VII A lisa Teave, mis peab sisalduma riigihankelepingute sõlmimise teadetes 

X lisa Pakkumiste, osalemistaotluste ning ideekonkursside kavade ja projektide elektrooniliseks vastuvõtmiseks vaja
like seadmetega seotud nõuded

ET L 161/1754 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



8. PEATÜKI XXI-C LISA 

NÕUKOGU 21. DETSEMBRI 1989. AASTA DIREKTIIVI 89/665/EMÜ (RIIKLIKE TARNE- JA EHITUSTÖÖLEPINGUTE 
SÕLMIMISE LÄBIVAATAMISE KORRA KOHALDAMISEGA SEOTUD ÕIGUS- JA HALDUSNORMIDE 
KOOSKÕLASTAMISE KOHTA) (EDASPIDI „DIREKTIIV 89/665/EMÜ”) PÕHIELEMENDID, ( 1 ) DIREKTIIVI ON 
MUUDETUD EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU 11. DETSEMBRI 2007. AASTA DIREKTIIVIGA 2007/66/EÜ, 
MILLEGA MUUDETAKSE NÕUKOGU DIREKTIIVE 89/665/EMÜ JA 92/13/EMÜ RIIGIHANKELEPINGUTE SÕLMIMISE 

LÄBIVAATAMISE KORRA TÕHUSTAMISE OSAS 

(EDASPIDI „DIREKTIIV 2007/66/EÜ”) 

(2. ETAPP) 

Artikkel 1 Läbivaatamise korra reguleerimisala ja kättesaadavus 

Artikkel 2 Läbivaatamise korra nõuded 

Artikkel 2a Ooteaeg 

Artikkel 2b Ooteaja kohaldamise erandid 

punkt b 

Artikkel 2c Läbivaatamisnõude esitamise tähtajad 

Artikkel 2d Tühisus ( 2 ) 

lõike 1 punkt b 

lõiked 2 ja 3 

Artikkel 2e Rikkumised ja alternatiivsed karistused 

Artikkel 2f Tähtajad

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1755 

( 1 ) Käesoleva lepingu kohaldamisel selgitatakse, et õigusaktide direktiiviga 89/665/EMÜ ühtlustamise eesmärk on tagada, et käesoleva 
lepingu reguleerimisalasse kuuluvate lepingute puhul on olemas asjakohased õiguskaitsemenetlused. Seepärast tuleks direktiivi 
89/665/EMÜ viiteid „direktiivis 2004/18/EÜ osutatud lepingutele” või „direktiivi 2004/18/EÜ reguleerimisalasse kuuluvatele lepingu
tele” käsitada viidetena käesoleva lepingu reguleerimisalasse kuuluvatele lepingutele ning viiteid „ühenduse õiguse rikkumisele” tuleks 
käsitada käesoleva lepingu rikkumisena. Kui direktiivis 89/665/EMÜ osutatakse hanketeate avaldamisele või lepingu sõlmimise 
väljakuulutamisele Euroopa Liidu Teatajas, tähendab see Ukraina puhul avaldamist Ukraina asjakohases väljaandes. Lisaks on kokku 
lepitud, et Ukraina võib kasutada kõiki direktiivis 89/665/EMÜ sätestatud paindlikke võimalusi. 

( 2 ) Kui tehakse järeldus, et leping on direktiivi 89/665/EMÜ artikli 2d kohaselt tühine, võib Ukraina sama direktiivi artikli 2 lõike 2 alusel 
anda volitused mitmele erinevale asutusele, kes vastutavad menetluse eri aspektide eest (sh kohtule). Selleks et täita efektiivsusnõuet, 
peab vastutavatel asutustel olema võimalik teha selliseid otsuseid kiiresti, näiteks kiirmenetluse korras.



8. PEATÜKI XXI-D LISA 

DIREKTIIVI 2004/17/EÜ PÕHIELEMENDID 

(3. ETAPP) 

I JAOTIS 

Lepingutele ja ideekonkurssidele rakendatavad üldsätted 

I PEATÜKK 

Põhitingimused 

Artikkel 1 Mõisted: lõiked 2, 7, 9, 11, 12, 13 

II PEATÜKK 

Hõlmatud tegevuste ja subjektide määratlemine 

1 . j a g u 

S u b j e k t i d 

Artikkel 2 Ostjad ( 1 ) 

2 . j a g u 

T e g e v u s e d 

Artikkel 3 Gaas, soojusenergia ja elektrienergia 

Artikkel 4 Vesi 

Artikkel 5 Transporditeenused ( 2 ) 

Artikkel 6 Postiteenused ( 3 ) 

Artikkel 7 Nafta, gaasi, kivisöe ja teiste tahkekütuste leiukohtade uuringud või kaevandamine, sadamad ja lennuväljad 

Artikkel 9 Mitut tegevust hõlmavad lepingud ( 4 ) 

III PEATÜKK 

Üldpõhimõtted 

Artikkel 10 Lepingute sõlmimise põhimõtted

ET L 161/1756 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014 

( 1 ) Tuleb märkida, et „avalik-õiguslikud isikud” on isikud, kes täidavad kõik kolm direktiivi 2004/17/EÜ artikli 2 lõike 1 punktis a 
sätestatud tingimust. „Riigi osalusega äriühingute” osas on direktiivi 2004/17/EÜ artikli 2 lõike 1 punktis b nimetatud õigusliku 
eelduse eesmärk selgitada direktiivi kohaldamisala ning see ei piira ELi liikmesriikide ega Ukraina äriõiguse kohaldamist. Direktiivi 
2004/17/EÜ artikli 2 lõike 3 kohaldamisel on „seadus-, regulatiiv- või haldusaktid” õigusaktid, mille riiklikud, piirkondlikud või 
kohalikud ametiasutused on oma pädevusalas vastu võtnud. 

( 2 ) Direktiivi 2004/17/EÜ artikli 5 lõike 2 kohaselt ei kohaldata direktiivi elanikkonnale bussitransporditeenuseid pakkuvate ettevõtete 
suhtes, kui muudel ettevõtjatel on õigus üldiselt või teatavas geograafilises piirkonnas neid teenuseid osutada ostjatega samadel 
tingimustel 

( 3 ) Direktiivi 2004/17/EÜ artiklis 6 esitatud direktiivile 97/67/EÜ osutava viite eesmärk on selgitada, et viimast ei kohaldata postiteenuste 
osutamisega seotud tegevuste suhtes pärast nende liberaliseerimist (st täielikule konkurentsile avamist). Sama tuleks kohaldada Ukraina 
suhtes, kui Ukraina otsustab oma postiteenuste turu liberaliseerida. Lisaks tuleks märkida, et Ukraina postitalitus ei osuta praegu kõiki 
direktiivi 2004/17/EÜ artikli 6 lõike 2 punktis c loetletud teenuseid, ent kui neid hakatakse hilisemal etapil osutama, kohaldatakse 
nende suhtes käesolevat peatükki. 

( 4 ) Euroopa Komisjoni avaldatud selgitavas märkuses „Utilities Directive – Contracts involving more than one activity” (Kommunaalteenuste 
direktiiv - Mitut tegevust hõlmavad lepingud) on esitatud juhised direktiivi 2004/17/EÜ artikli 9 nõuetekohaseks kohaldamiseks. Kui 
Ukraina võtab vastu eriõigusaktid artikli 9 rakendamiseks, võtab ta arvesse nimetatud dokumendis esitatud juhiseid.



II JAOTIS 

Lepingute puhul kehtivad eeskirjad 

I PEATÜKK 

Üldsätted 

Artikkel 11 Ettevõtjad 

Artikkel 13 Konfidentsiaalsus 

II PEATÜKK 

Künnised ja kõrvaldamissätted 

1 . j a g u 

K ü n n i s e d 

Artikkel 16 Lepingukünnised 

Artikkel 17 Meetodid lepingute, raamlepingute ja dünaamiliste hankesüsteemide eeldatava väärtuse arvutamiseks 

2 . j a g u 

L e p i n g u d j a k o n t s e s s i o o n i d n i n g e r i k o r r a a l u s e l s õ l m i t a v a d l e p i n g u d 

2 . a l a j a g u 

K õ i g i o s t j a t e j a l e p i n g u t ü ü p i d e p u h u l k e h t i v a d e r a n d i d 

Artikkel 19 Lepingud, mis sõlmitakse edasimüügi või rentimise kohta kolmandatele isikutele ( 1 ) 

Artikkel 20 Lepingud, mis sõlmitakse muul eesmärgil kui direktiiviga reguleeritud tegevuse teostamiseks või sellise 
tegevuse teostamiseks kolmandas riigis: lõige 1 

Artikkel 21 Lepingud, mis on salastatud või nõuavad erilisi julgeolekumeetmeid 

Artikkel 22 Rahvusvaheliste reeglite alusel sõlmitavad lepingud ( 2 ) 

Artikkel 23 Sidusettevõtte, ( 3 ) ühisettevõtte või ühisettevõttes osalust omava ostjaga sõlmitavad lepingud 

3 . a l a j a g u 

K õ i g i l e o s t j a i l e , k u i d ü k s n e s t e e n u s t e h a n k e l e p i n g u t e p u h u l k o h a l d a t a v a d e r a n d i d 

Artikkel 24 Lepingud käesoleva direktiivi reguleerimisalast välja jäetud teenuste kohta 

Artikkel 25 Ainuõiguse alusel sõlmitavad teenuste hankelepingud ( 4 )

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1757 

( 1 ) Direktiivi 2004/17/EÜ artikli 19 lõiget 2 ei kohaldata Ukraina hankijate suhtes. Selle asemel võib kaubanduskomitee Ukraina 
hankijatelt nõuda asjaomase teabe esitamist. 

( 2 ) Kui Ukraina jätab lepingud käesoleva peatüki kohaldamisalast välja direktiivi 2004/17/EÜ artikli 22 punkti a alusel, esitab ta selles 
punktis ettenähtud teated kaubanduskomiteele. 

( 3 ) Direktiivi 83/349/EMÜ Ukraina suhtes ei kohaldata. Seega käsitatakse „sidusettevõttena” mis tahes ettevõtjat, kelle raamatupidamise 
aastaaruanne on konsolideeritud hankija aastaaruannetega, või mis tahes ettevõtjat, kelle suhtes hankijal on otseselt või kaudselt 
valitsev mõju direktiivi 2004/17/EÜ artikli 2 lõike 1 punkti b tähenduses, või mis võivad kasutada valitsevat mõju hankija suhtes, või 
mille suhtes koos hankijaga võivad valitsevat mõju kasutada teised ettevõtjad tulenevalt omandist, rahalisest osalusest või ettevõtja 
tegevust reguleerivatest eeskirjadest. 
Kui Ukraina jätab lepingud käesoleva peatüki kohaldamisalast välja direktiivi 2004/17/EÜ artikli 23 alusel, esitab ta selles artiklis 
ettenähtud teated kaubanduskomiteele. 

( 4 ) Direktiivi 2004/17/EÜ artikli 25 viidet EÜ asutamislepingule ei kohaldata otseselt Ukraina hankijate suhtes. Selle asemel käsitatakse 
viidet osutavana mittediskrimineerimise, võrdse kohtlemise, läbipaistvuse, vastastikuse tunnustamise ja proportsionaalsuse põhimõte
tele.



4 . a l a j a g u 

A i n u l t t e a t a v a t e l e o s t j a t e l e k o h a l d a t a v a d e r a n d i d 

Artikkel 26 Lepingud, mis teatavad ostjad sõlmivad vee hankimiseks ja elektrienergia või elektrienergia tootmiseks 
vajalike kütuste tarnimiseks 

III PEATÜKK 

Teenuste hankelepingute suhtes kohaldatavad eeskirjad 

Artikkel 31 XVII A lisas loetletud teenuste hankelepingud 

Artikkel 32 XVII B lisas loetletud teenuste hankelepingud 

Artikkel 33 Segateenuste hankelepingud XVII A lisas loetletud teenuste ja XVII B lisas loetletud teenuste kohta 

IV PEATÜKK 

Konkreetsed reeglid spetsifikatsioonide ja lepingudokumentide kohta 

Artikkel 34 Tehnilised kirjeldused ( 1 ) 

Artikkel 35 Tehniliste kirjelduste edastamine 

Artikkel 36 Variandid 

Artikkel 37 Allhanked 

Artikkel 39 Maksude, keskkonnakaitse, töökaitsealaste sätete ja töötingimustega seotud kohustused 

V PEATÜKK 

Menetlused 

Artikkel 40 (v.a lõike 3 punktid i ja l) Avatud, piiratud ja läbirääkimistega menetluse kasutamine 

VI PEATÜKK 

Eeskirjad avaldamise ( 2 ) ja läbipaistvuse kohta 

1 . j a g u 

T e a d e t e a v a l d a m i n e 

Artikkel 41 Perioodilised eelteated ja teated kvalifitseerimissüsteemi olemasolu kohta ( 3 ) 

Artikkel 42 Hankekuulutusena kasutatavad teated: lõiked 1 ja 3 

Artikkel 43 Lepingu sõlmimise teated (v.a lõige 1, teine ja kolmas lõik) 

Artikkel 44 Teadete vorm ja avaldamisviis (v.a lõike 2 esimene lõik, lõige 4; lõige 5 ja lõige 7)

ET L 161/1758 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014 

( 1 ) Mõlema lepinguosalise hankijate kasutatavad tehnilised kirjeldused peavad vastama käesoleva lepingu asjaomases peatükis (tehniliste 
kaubandustõkete kõrvaldamine) kokkulepitule. 

( 2 ) Kui direktiivi 2004/17/EÜ kõnealuse peatüki ja asjaomaste lisade kontekstis osutatakse komisjonile esitatavatele teadetele või komis
joni avaldatavale teabele, on kokku lepitud, et Ukraina hankijad adresseerivad sellised teated Ukraina seadustega ettenähtud asutustele, 
mis seejärel avaldavad asjaomase teabe Ukraina seadustes sätestatud eeskirjade kohaselt. Kõigi käesoleva peatüki kohaste hanketeadete 
avaldamise eest vastutab Ukrainas üks avaldamisega tegelev asutus. Peale selle võivad Ukraina hankijad sama teabe avaldada teiste 
vahendite kaudu. 

( 3 ) Direktiivi 2004/17/EÜ artikli 41 lõike 1 kohaselt võib teabe avaldamine toimuda kas perioodilise eelteate avaldamise teel (nagu on 
ette nähtud XV-A lisas) või „ostjaprofiili” kaudu (mida on kirjeldatud XX lisas).



2 . j a g u 

T ä h t a j a d 

Artikkel 45 Osalemistaotluste ja pakkumiste vastuvõtmise tähtajad 

Artikkel 46 Avatud menetlus: tehnilised kirjeldused, täiendavad dokumendid ja teave 

Artikkel 47 Kutse esitada pakkumine või alustada läbirääkimisi 

3 . j a g u 

T e a t a m i n e j a t e a v e 

Artikkel 48 Teatamise kohta kehtivad eeskirjad ( 1 ) 

Artikkel 49 Kvalifitseerimise taotlejatele, kandidaatidele ja pakkujatele antav teave 

VII PEATÜKK 

Menetluse läbiviimine 

Artikkel 51 Üldsätted 

1 . j a g u 

K v a l i f i t s e e r i m i n e j a k v a l i t a t i i v n e v a l i k 

Artikkel 52 Haldus-, tehniliste ja finantstingimuste ning sertifikaatide, katsetuste ja tõendite vastastikune tunnustamine 

Artikkel 54 Kvalitatiivse valiku tegemise kriteeriumid 

2 . j a g u 

L e p i n g u s õ l m i m i n e 

Artikkel 55 Lepingu sõlmimise kriteeriumid 

Artikkel 57 Ebanormaalselt madalad pakkumised 

LISAD 

XIII lisa Hanketeates avaldatav teave 

A. Avatud menetlus 

B. Piiratud menetlus 

C. Läbirääkimistega menetlus 

XIV lisa Teave, mis avaldatakse teates kvalifitseerimissüsteemi olemasolust 

XV A lisa Teave, mis avaldatakse perioodilises eelteates 

XV B lisa Teave, mis avaldatakse teates perioodilise eelteate avaldamise kohta ostjaprofiilis, mida ei kasutata hankekuu
lutusena 

XVI lisa Teave, mis avaldatakse lepingu sõlmimise teates 

XVII A lisa Teenused artikli 31 tähenduses

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1759 

( 1 ) Direktiivi 2004/17/EÜ artikli 48 lõike 6 punkt a: Ukrainas tuleb osalemistaotlused esitada kirjalikult.



XVII B lisa Teenused artikli 32 tähenduses 

XX lisa Avaldamist puudutav teave 

XXI lisa Teatavate tehniliste kirjelduste määratlused 

XXIII lisa Artikli 59 lõikes 4 viidatud rahvusvahelise tööõiguse sätted 

XXIV lisa Pakkumiste, osalemistaotluste, kvalifitseerimistaotluste ja konkurssidel plaanide ning projektide elektroonili
seks vastuvõtmiseks ette nähtud seadmetele esitatavad nõuded

ET L 161/1760 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



8. PEATÜKI XXI-E LISA 

NÕUKOGU 25. VEEBRUARI 1992. AASTA DIREKTIIVI 92/13/EMÜ ( 1 ) (VEEVARUSTUS-, ENERGEETIKA-, TRANSPORDI- JA 
TELEKOMMUNIKATSIOONISEKTORIS TEGUTSEVATE ÜKSUSTE HANKEMENETLUSI KÄSITLEVATE ÜHENDUSE 
EESKIRJADE KOHALDAMISEGA SEOTUD ÕIGUSNORMIDE KOOSKÕLASTAMISE KOHTA) (EDASPIDI „DIREKTIIV 

92/13/EMÜ”) PÕHIELEMENDID, DIREKTIIVI ON MUUDETUD DIREKTIIVIGA 2007/66/EÜ 

(3. ETAPP) 

Artikkel 1 Läbivaatamise korra reguleerimisala ja kättesaadavus 

Artikkel 2 Läbivaatamise korrale esitatavad nõuded ( 2 ) 

Artikkel 2a Ooteaeg 

Artikkel 2b Ooteaja kohaldamise erandid 

punkt b 

Artikkel 2c Läbivaatamisnõude esitamise tähtajad 

Artikkel 2d Tühisus ( 3 ) 

lõige 1 punkt b 

lõiked 2 ja 3 

Artikkel 2e Käesoleva direktiivi rikkumised ja alternatiivsed karistused 

Artikkel 2f Tähtajad

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1761 

( 1 ) Käesoleva lepingu kohaldamiseks selgitatakse, et õigusaktide direktiiviga 92/13/EMÜ ühtlustamise eesmärk on tagada, et käesoleva 
lepingu reguleerimisalasse kuuluvate lepingute puhul on olemas asjakohased õiguskaitsemenetlused. Seepärast tuleks direktiivi 
92/13/EMÜ viiteid „direktiivis 2004/17/EÜ osutatud lepingutele” või „direktiivi 2004/17/EÜ reguleerimisalasse kuuluvatele lepingu
tele” käsitada viidetena käesoleva lepingu reguleerimisalasse kuuluvatele lepingutele ning viiteid „ühenduse õiguse rikkumisele” tuleks 
käsitada käesoleva lepingu rikkumisena. Kui direktiivis 92/13/EMÜ osutatakse hanketeate avaldamisele või lepingu sõlmimise välja
kuulutamisele Euroopa Liidu Teatajas, tähendab see Ukraina puhul avaldamist Ukraina asjakohases väljaandes. Lisaks on kokku lepitud, 
et Ukraina võib kasutada kõiki direktiivis 92/13/EMÜ sätestatud paindlikke võimalusi. 

( 2 ) Direktiivi 92/13/EMÜ artikli 2 lõike 1 kohaselt võib valida, kas rakendada punktides a, b ja d sätestatud meetmeid või siis punktides c 
ja d sätestatud meetmeid. Ukraina on teatanud kavatsusest kasutada esimest võimalust, kuna seadusandluse hetkeseis ei võimalda teist 
võimalust kasutada. Ukraina jätab endale siiski õiguse kasutada teist võimalust hilisemas etapis. 

( 3 ) Kui tehakse järeldus, et leping on direktiivi 92/13/EMÜ artikli 2 kohaselt tühine, võib Ukraina sama direktiivi artikli 2 lõike 2 alusel 
anda volitused mitmele erinevale asutusele, kes vastutavad menetluse eri aspektide eest (sh kohtule). Selleks et täita efektiivsusnõuet, 
peab vastutavatel asutustel olema võimalik teha selliseid otsuseid kiiresti, näiteks kiirmenetluse korras. Lisaks tuleb märkida, et 
kohustus näha ette raamlepingute ja/või dünaamiliste ostusüsteemide kohaselt tehtud hangete läbivaatamismenetlused sõltub Ukraina 
otsusest neid menetlusi kasutada; samal ajal tuleks märkida, et käesolev leping ei kohusta Ukrainat raamlepinguid ja/või dünaamilisi 
ostusüsteeme kasutama.



8. PEATÜKI XXI-F LISA 

DIREKTIIVI 2004/18/EÜ MUUD MITTEKOHUSTUSLIKUD ELEMENDID 

(4. ETAPP) 

(XXI-F. lisas nimetatud direktiivi 2004/18/EÜ sätted ei ole kohustuslikud. Seega võib Ukraina otsustada, kas ta soovib neid 
elemente rakendada ning teha seda ajakavas ettenähtud tähtaja jooksul. EL soovitab kõnealuste elementide rakendamist.) 

I JAOTIS 

Mõisted ja üldpõhimõtted 

Artikkel 1 Mõisted (lõiked 5, 6, 7, 10 ja lõike 11 punkt c) 

II JAOTIS 

Riigihankelepingute suhtes kohaldatavad eeskirjad 

II PEATÜKK 

Reguleerimisala 

2 . j a g u 

E r i o l u k o r r a d 

Artikkel 11 Kesksete ostjate sõlmitud riigihankelepingud ja raamlepingud 

4 . j a g u 

E r i k o r d 

Artikkel 19 Reserveeritud lepingud 

V PEATÜKK 

Menetlused 

Artikkel 29 Konkurentidega peetav dialoog 

Artikkel 32 Raamlepingud 

Artikkel 33 Dünaamilised ostusüsteemid 

Artikkel 34 Ehitustööde riigihankelepingud: subsideeritud elamuehitusprojektidega seotud erieeskirjad 

VI PEATÜKK 

Teavitamist ja läbipaistvust käsitlevad eeskirjad 

1 . j a g u 

T e a d e t e a v a l d a m i n e 

Artikkel 35 Teated: lõige 3, lõike 4 teine ja kolmas lõik

ET L 161/1762 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



VII PEATÜKK 

Menetluse läbiviimine 

2 . j a g u 

K v a l i t a t i i v s e v a l i k u k r i t e e r i u m i d 

Artikkel 52 Heakskiidetud ettevõtjate ametlikud nimekirjad ja sertifitseerimine avalik-õiguslike või eraõiguslike asutuste 
poolt 

3 . j a g u 

L e p i n g u s õ l m i m i n e 

Artikkel 54 Elektrooniliste oksjonite kasutamine

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1763



8. PEATÜKI XXI-G LISA 

DIREKTIIVI 2004/18/EÜ MUUD KOHUSTUSLIKUD ELEMENDID 

(4. ETAPP) 

I JAOTIS 

Mõisted ja üldpõhimõtted 

Artikkel 1 Mõisted (lõiked 3 ja 4 ning lõike 11 punkt e) 

II JAOTIS 

Riigihankelepingute suhtes kohaldatavad eeskirjad 

II PEATÜKK 

Reguleerimisala 

3 . j a g u 

R e g u l e e r i m i s a l a s t v ä l j a j ä e t u d l e p i n g u d 

Artikkel 17 Teenuste kontsessioonid 

III JAOTIS 

Riiklike ehitustööde kontsessioonide kohta kehtivad eeskirjad 

I PEATÜKK 

Riiklike ehitustööde kontsessioone reguleerivad eeskirjad 

Artikkel 56 Reguleerimisala 

Artikkel 57 Erandid seoses reguleerimisalaga (v.a viimane lõik) 

Artikkel 58 Riiklike ehitustööde kontsessioonide teate avaldamine 

Artikkel 59 Tähtaeg 

Artikkel 60 Allhanked ( 1 ) 

Artikkel 61 Täiendavate ehitustöölepingute sõlmimine kontsessionääriga 

II PEATÜKK 

Eeskirjad seoses kontsessionääride sõlmitud lepingutega, kui kontsessionäär on ostja 

Artikkel 62 Kohaldatavad eeskirjad 

III PEATÜKK 

Eeskirjad seoses kontsessionääride sõlmitud lepingutega, kui kontsessionäär ei ole ostja 

Artikkel 63 Teavitamiseeskirjad: piirmäär ja erandid 

Artikkel 64 Teate avaldamine 

Artikkel 65 Osalemistaotluste ja pakkumiste laekumistähtajad

ET L 161/1764 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014 

( 1 ) Käesolevat lepingut kohaldades on lepinguosalised arvamusel, et direktiivi 2004/18/EÜ artiklit 60 tuleks tõlgendada järgmiselt: kui 
hankija otsustab seada allhankega seotud tingimuse, peab ta valima nimetatud artiklis sätestatud võimaluste a ja b vahel.



IV JAOTIS 

Ideekonkursse reguleerivad eeskirjad 

Artikkel 66 Üldsätted 

Artikkel 67 Reguleerimisala ( 1 ) 

Artikkel 68 Erandid reguleerimisalast 

Artikkel 69 Teated 

Artikkel 70 Konkursikutsete avaldamise vorm ja viis 

Artikkel 71 Teabe edastamise vahendid 

Artikkel 72 Konkursil osalejate valik 

Artikkel 73 Žürii koosseis ( 2 ) 

Article 74 Žürii otsused 

LISAD 

VII B lisa Teave, mis peab sisalduma riiklike ehitustööde kontsessiooniteadetes 

VII C lisa Teave, mis peab sisalduma nende kontsessionääride ehitustöölepingute sõlmimise teadetes, kes ei ole ostjad 

VII D lisa Teave, mis peab sisalduma ideekonkursside teadetes

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1765 

( 1 ) Direktiivi 2004/18/EÜ artikli 67 lõike 2 punktis b nimetatud juhul ei kohaldata ideekonkursside (IV jaotis) suhtes kehtivaid eeskirju, 
kui auhinnad ja makstavad summad jäävad allapoole käesoleva peatüki artikli 2 lõikes 3 kindlaksmääratud künnist ja konkursiteates 
välistatakse teenuste riigihankelepingu sõlmimine konkursi järel. Neid eeskirju kohaldatakse siiski juhul, kui konkursi võitjale antakse 
auhind ja konkursiteates ei välistata teenuste riigihankelepingu sõlmimist konkursi järel ning auhinna ja lepingu summeeritud väärtus 
ületab nimetatud künnise. Eeskirju kohaldatakse ka juhul, kui auhinda ei anta, kuid konkursi järel sõlmitava lepingu väärtus ületab 
eeldatavasti käesoleva peatüki artikli 2 lõikes 3 kindlaksmääratud künnise. 

( 2 ) Tuleb selgitada, et hanget korraldaval ametiasutusel ei ole keelatud moodustada žüriid, mille koosseisu kuuluvad tema oma töötajad 
või mis koosneb tema oma töötajatest, tingimusel et nimetatud töötajad vastavad direktiivi 2004/18/EÜ artiklis 73 sätestatud 
kriteeriumidele (st et nad ei sõltu konkursil osalejatest ning neil on vajalik kvalifikatsioon).



8. PEATÜKI XXI-H LISA 

DIREKTIIVI 89/665/EMÜ MUUD ELEMENDID ( 1 ); NII NAGU NEID ON MUUDETUD DIREKTIIVIGA 2007/66/EÜ 

(4. ETAPP) 

Artikkel 2b Ooteaja kohaldamise erandid 

punkt c 

Artikkel 2d Tühisus ( 2 ) 

lõige 1 punkt c 

lõige 5

ET L 161/1766 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014 

( 1 ) Vt märkus 10 
( 2 ) Vt märkus 11



8. PEATÜKI XXI-I LISA 

DIREKTIIVI 2004/17/EÜ MUUD MITTEKOHUSTUSLIKUD ELEMENDID 

(5. ETAPP) 

(XX-I lisas nimetatud direktiivi 2004/17/EÜ elemendid ei ole kohustuslikud. Seega võib Ukraina otsustada, kas ta soovib 
neid elemente rakendada ning teha seda ajakavas ettenähtud tähtaja jooksul. EL soovitab kõnealuste elementide raken
damist.) 

I JAOTIS 

Lepingutele ja ideekonkurssidele rakendatavad üldsätted 

I PEATÜKK 

Põhitingimused 

Artikkel 1 Mõisted: lõiked 4, 5, 6, 8 

II JAOTIS 

Lepingute puhul kehtivad eeskirjad 

I PEATÜKK 

Üldsätted 

Artikkel 14 Raamlepingud 

Artikkel 15 Dünaamilised hankesüsteemid 

2 . j a g u 

L e p i n g u d j a k o n t s e s s i o o n i d n i n g e r i k o r r a a l u s e l s õ l m i t a v a d l e p i n g u d 

5 . a l a j a g u 

E r i k o r r a a l u s e l s õ l m i t a v a d l e p i n g u d , s ä t t e d t e l l i v a t e k e s k o r g a n i t e k o h t a j a ü l d m e n e t l u s 
o t s e s e k o n k u r e n t s i t i n g i m u s t e s 

Artikkel 28 Reserveeritud lepingud 

Artikkel 29 Tellivate keskorganite sõlmitavad lepingud ja raamlepingud 

V PEATÜKK 

Menetlused 

Artikli 40 lõike 3 punktid i ja l 

VI PEATÜKK 

Eeskirjad avaldamise ja läbipaistvuse kohta 

1 . j a g u - 

T e a d e t e a v a l d a m i n e 

Artikkel 42 Hankekuulutusena kasutatavad teated: lõige 2 

Artikkel 43 Lepingu sõlmimise teated (ainult lõike 1 teine ja kolmas lõik)

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1767



VII PEATÜKK 

Menetluse läbiviimine 

2 . j a g u 

L e p i n g u s õ l m i m i n e 

Artikkel 56 Elektrooniliste oksjonite kasutamine 

LISAD 

XIII lisa Hanketeates avaldatav teave: 

D. Dünaamilise hankesüsteemi puhul kasutatav lihtsustatud hanketeade

ET L 161/1768 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



8. PEATÜKI XXI-J LISA 

DIREKTIIVI 92/13/EMÜ MUUD ELEMENDID ( 1 ); NII NAGU NEID ON MUUDETUD DIREKTIIVIGA 2007/66/EÜ 

(5. ETAPP) 

Artikkel 2b Ooteaja kohaldamise erandid 

punkt c 

Artikkel 2d Tühisus ( 2 ) 

lõike 1 punkt c 

lõige 5

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1769 

( 1 ) Vt märkus 24 
( 2 ) Vt märkus 11



8. PEATÜKI XXI-K LISA 

DIREKTIIVI 2004/18/EÜ SÄTTED, MIS EI KUULU ÕIGUSAKTIDE ÜHTLUSTAMISE PROTSESSI KOHALDAMISALASSE 

(Käesolevas lisas loetletud elemendid ei kuulu õigusaktide ühtlustamise protsessi kohaldamisalasse ning seepärast ei ole 
neid Ukraina õigusesse vaja üle võtta) 

II JAOTIS 

Riigihankelepingute suhtes kohaldatavad eeskirjad 

I PEATÜKK 

Üldsätted 

Artikkel 5 Maailma Kaubandusorganisatsiooni raames sõlmitud lepingutega seotud tingimused 

VI PEATÜKK 

Teavitamist ja läbipaistvust käsitlevad eeskirjad 

1 . j a g u 

T e a d e t e a v a l d a m i n e 

Artikkel 36 Teadete avaldamise vorm ja viis: lõiked 2, 3, 4, 5, 6 ja 8 

Artikkel 37 Vabatahtlik avaldamine 

5- j a g u 

A r u a n d e d 

Artikkel 43 Aruannete sisu 

V JAOTIS 

Statistiliste andmete esitamise kohustus, täitevvõim ja lõppsätted 

Artikkel 75 Statistiliste andmete esitamise kohustus 

Artikkel 76 Statistilise aruande sisu 

Artikkel 77 Komiteemenetlus 

Artikkel 78 Piirmäärade läbivaatamine 

Artikkel 79 Muudatused 

Artikkel 80 Rakendamine 

Artikkel 81 Järelevalvemehhanismid 

Artikkel 82 Kehtetuks tunnistamine 

Artikkel 83 Jõustumine 

Artikkel 84 Adressaadid

ET L 161/1770 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



LISAD 

III lisa Artikli 1 lõike 9 teises lõigus nimetatud avalik-õiguslike isikute ja nende kategooriate loetelu 

IV lisa Keskvalitsusasutused 

VIII lisa Avaldamisega seotud tingimused 

IX lisa Registrid 

IX A lisa Ehitustööde riigihankelepingud 

IX B lisa Asjade riigihankelepingud 

IX C lisa Teenuste riigihankelepingud 

XI lisa Ülemineku- ja kohaldamistähtajad (Artikkel 80) 

XII lisa Korrelatsioonitabel

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1771



8. PEATÜKI XXI-L LISA 

DIREKTIIVI 2004/17/EÜ SÄTTED, MIS EI KUULU ÕIGUSAKTIDE ÜHTLUSTAMISE PROTSESSI KOHALDAMISALASSE 

(Käesolevas lisas loetletud elemendid ei kuulu õigusaktide ühtlustamise protsessi kohaldamisalasse ning seepärast ei ole 
neid Ukraina õigusesse vaja üle võtta) 

I JAOTIS 

Lepingutele ja ideekonkurssidele rakendatavad üldsätted 

II PEATÜKK 

Hõlmatud tegevuste ja subjektide määratlemine 

2 . j a g u 

T e g e v u s e d 

Artikkel 8 Ostjate loendid 

II JAOTIS 

Lepingute puhul kehtivad eeskirjad 

I PEATÜKK 

Üldsätted 

Artikkel 12 Maailma Kaubandusorganisatsiooniga sõlmitud kokkulepete tingimused 

2 . j a g u 

L e p i n g u d j a k o n t s e s s i o o n i d n i n g e r i k o r r a a l u s e l s õ l m i t a v a d l e p i n g u d 

1 . a l a j a g u 

Artikkel 18 Kontsessioonid ehitustöödele ja teenustele 

2 . a l a j a g u - 

K õ i g i o s t j a t e j a l e p i n g u t ü ü p i d e p u h u l k e h t i v a d e r a n d i d 

Artikkel 20 Lepingud, mis sõlmitakse muul eesmärgil kui direktiiviga reguleeritud tegevuse teostamiseks või sellise 
tegevuse teostamiseks kolmandal maal: lõige 2 

5 . a l a j a g u 

E r i k o r r a a l u s e l s õ l m i t a v a d l e p i n g u d , s ä t t e d t e l l i v a t e k e s k o r g a n i t e k o h t a j a ü l d m e n e t l u s 
o t s e s e k o n k u r e n t s i t i n g i m u s t e s 

Artikkel 27 Erikorra alusel sõlmitavad lepingud 

Artikkel 30 Tegevuse otsesele konkurentsile avatuse kindlakstegemise menetlus ( 1 ) 

IV PEATÜKK 

Konkreetsed reeglid spetsifikatsioonide ja lepingudokumentide kohta 

Artikkel 38 Lepingute täitmise tingimused

ET L 161/1772 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014 

( 1 ) Kui Ukraina otsustab selleks, et kindlaks teha, kas teatav tegevus on otseselt konkurentsile avatud, kasutada menetlust, mis on sarnane 
direktiivi 2004/17/EÜ artiklis 30 sätestatuga, annab EL talle juhiseid ja tehnilist abi. ELis kohaldatavad eeskirjad on sätestatud 
komisjoni 7. jaanuari 2005. aasta otsuses 2005/15/EÜ, mis käsitleb direktiivi 2004/17/EÜ artiklis 30 sätestatud menetluse üksik
asjalikke rakenduseeskirju.



VI PEATÜKK 

Eeskirjad avaldamise ja läbipaistvuse kohta 

1 . j a g u 

T e a d e t e a v a l d a m i n e 

Artikkel 44 Teadete vorm ja avaldamisviis (ainult lõike 2 esimene lõik, lõige 4, lõige 5, lõige 7) 

3 . j a g u 

T e a t a m i n e j a t e a v e 

Artikkel 50 Lepingute sõlmimise kohta säilitatav teave 

VII PEATÜKK 

Menetluse läbiviimine 

3 . j a g u 

K o l m a n d a t e s t r i i k i d e s t p ä r i n e v a i d t o o t e i d s i s a l d a v a d p a k k u m i s e d j a s u h t e d n e n d e 
r i i k i d e g a 

Artikkel 58 Kolmandatest riikidest pärinevaid tooteid sisaldavad pakkumised 

Artikkel 59 Suhted kolmandate riikidega ehitustööde, asjade ja teenuste hankelepingute alal 

IV JAOTIS 

Statistikaalased kohustused, täitevvolitused ja lõppsätted 

Artikkel 67 Statistikaalased kohustused 

Artikkel 68 Komiteemenetlus 

Artikkel 69 Künniste läbivaatamine 

Artikkel 70 Muudatused 

Artikkel 71 Käesoleva direktiivi rakendamine 

Artikkel 72 Järelevalvemehhanismid 

Artikkel 73 Kehtetuks tunnistamine 

Artikkel 74 Jõustumine 

Artikkel 75 Adressaadid 

LISAD 

I lisa Ostjad gaasi või soojusenergia transpordi või jaotuse sektorites 

II lisa Ostjad elektrienergia tootmise, ülekande või jaotuse sektorites 

III lisa Ostjad joogivee tootmise, transpordi või jaotuse sektorites 

IV lisa Raudteeteeninduse sektori ostjad

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1773



V lisa Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteeninduse sektori ostjad 

VI lisa Ostjad postiteenuste sektoris 

VII lisa Ostjad nafta või gaasi leiukohtade uuringute ja kaevandamise sektorites 

VIII lisa Ostjad kivisöe ja muude tahkete kütuste leiukohtade uuringute ja kaevandamise sektorites 

IX lisa Meresadama-, siseveesadama- või muu terminalivarustuse sektori ostjad 

X lisa Lennujaamaseadmete valdkonna ostjad 

XI lisa Artikli 30 lõikes 3 viidatud ühenduse õigusaktide loend 

XII lisa Artikli 1 lõike 2 punktis b toodud tegevuste loend 

XXII lisa Artiklis 45 toodud tähtaegade koondtabel 

XXV lisa Ülevõtmis- ja kohaldamistähtajad 

XXVI lisa Vastavustabel

ET L 161/1774 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



8.PEATÜKI XXI-M LISA 

DIREKTIIVI 89/665/EMÜ SÄTTED, NII NAGU NEID ON MUUDETUD DIREKTIIVIGA 2007/66/EÜ, MIS EI KUULU 
ÕIGUSAKTIDE ÜHTLUSTAMISE PROTSESSI KOHALDAMISALASSE 

(Käesolevas lisas loetletud elemendid ei kuulu õigusaktide ühtlustamise protsessi kohaldamisalasse ning seepärast ei ole 
neid Ukraina õigusesse vaja üle võtta) 

Artikkel 2b Ooteaja kohaldamise erandid 

punkt c 

Artikkel 2d Tühisus 

lõike 1 punkt a 

lõige 4 

Artikkel 3 Korrektiivmeetmed 

Artikkel 3a Vabatahtliku eelneva avalikustamisteate sisu 

Artikkel 3b Komiteemenetlus 

Artikkel 4 Rakendamine 

Artikkel 4a Läbivaatamine

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1775



8. PEATÜKI XXI-N LISA 

DIREKTIIVI 92/13/EMÜ SÄTTED, NII NAGU NEID ON MUUDETUD DIREKTIIVIGA 2007/66/EÜ, MIS EI KUULU 
ÕIGUSAKTIDE ÜHTLUSTAMISE PROTSESSI KOHALDAMISALASSE 

(Käesolevas lisas loetletud elemendid ei kuulu õigusaktide ühtlustamise protsessi kohaldamisalasse ning seepärast ei ole 
neid Ukraina õigusesse vaja üle võtta) 

Artikkel 2b Ooteaja kohaldamise erandid 

punkt a 

Artikkel 2d Tühisus 

lõike 1 punkt a 

lõige 4 

Artikkel 3a Vabatahtliku eelneva avalikustamisteate sisu 

Artikkel 3b Komiteemenetlus 

Artikkel 8 Korrektiivmeetmed 

Artikkel 12 Rakendamine 

Artikkel 12a Läbivaatamine

ET L 161/1776 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



8. PEATÜKI XXI-O LISA 

KOOSTÖÖKÜSIMUSTE SOOVITUSLIK LOEND 

— Ukraina valitsusasutustes avalike hangetega tegelevate ametnike koolitamine nii Ukrainas kui ka ELi riikides; 

— avalikes hangetes osalemisest huvitatud tarnijate koolitamine; 

— avalike hangete valdkonna parimaid tavasid ja reguleerivaid eeskirju käsitleva teabe ja kogemuste vahetamine; 

— avalikke hankeid käsitleva veebisaidi funktsionaalsuse suurendamine ning avalike hangete järelevalvesüsteemi loomine; 

— ELi poolsed konsultatsioonid ja metoodiline abi avalike hangetega seotud kaasaegse elektroonilise tehnoloogia raken
damiseks; 

— selliste ametiasutuste tugevdamine, mille ülesandeks on poliitika sidususe tagamine kõigis avalike hangetega seotud 
valdkodades ning hankijate otsuste erapooletu kaalumine (läbivaatamine). (vrd käesoleva lepingu artikli 150 lõige 2)

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1777



8. PEATÜKI XXI-P LISA 

KÜNNISVÄÄRTUSED 

(ARTIKKEL 149 LÕIGE 3) 

Artikli 149 lõikes 3 nimetatud künnisväärtus mõlema riigi jaoks on ( 1 ): 

a) 133 000 eurot asjade ja teenuste riigihankelepingute puhul, mis on sõlmitud keskvalitsusasutuste poolt, välja arvatud 
direktiivi 2004/18/EÜ artikli 7 punkti b kolmandas taandes käsitletud lepingud; 

b) 206 000 eurot asjade ja teenuste riigihankelepingute puhul, mis ei ole hõlamtud punktiga a; 

c) 5 150 000 eurot ehitustööde riigihankelepingute puhul; 

(d) 5 150 000 eurot ehitustööde riigihankelepingute puhul kommunaalteenuste sektoris; 

e) 412 000 eurot asjade ja teenuste hankelepingute puhul kommunaalteenuste sektoris.
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9. PEATÜKI XXII-A LISA 

GEOGRAAFILISED TÄHISED – LEPINGUOSALISTE ÕIGUSAKTID NING REGISTREERIMISE JA KONTROLLI NÕUDED 

A OSA 

Lepinguosaliste õigusaktid 

Ukraina õigusaktid 

Ukraina 16. juuni 1999. aasta seadus toodete päritolu tähiste suhtes kehtivate õiguste kaitse kohta ning selle rakendusees
kirjad. 

Ukraina 5. veebruari 2006. aasta seadus viinamarjade ja viinamarjaveini kohta ning selle rakenduseeskirjad. 

ELi õigusaktid 

Nõukogu 20. märtsi 2006. aasta määrus (EÜ) nr 510/2006 põllumajandustoodete ja toidu geograafiliste tähiste ja pärit
olunimetuste kaitse ning selle rakenduseeskirjad. 

Nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrus (EÜ) nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude ühine 
korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoodete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus), ning selle 
rakenduseeskirjad. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. jaanuari 2008. aasta määrus (EÜ) nr 110/2008 piiritusjookide määratlemise, kirjel
damise, esitlemise, märgistamise ja geograafiliste tähiste kaitse kohta ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
määrus (EMÜ) nr 1576/89 ning selle rakenduseeskirjad. 

Nõukogu 10. juuni 1991. aasta määrus (EMÜ) nr 1601/91, millega sätestatakse aromatiseeritud veinide, aromatiseeritud 
veinijookide ja aromatiseeritud veinikokteilide määratlemise, kirjeldamise ja esitlemise üldeeskirjad, ning selle rakendusees
kirjad. 

B OSA 

Geograafiliste tähiste registreerimise ja kontrolli nõuded, millele on osutatud käesoleva lepingu artikli 202 lõigetes 1 ja 2 

1. Territooriumil kaitstavate geograafiliste tähiste register. 

2. Haldusmenetlus, millega tõendatakse, et geograafilised tähised näitavad, et toode on pärit kummagi lepinguosalise 
territooriumilt, piirkonnast või paikkonnast, kui toote kvaliteet, maine või muu omadus on põhimõtteliselt seostatav 
kauba geograafilise päritoluga. 

3. Nõue, et registreeritud nimetus peab vastama konkreetsele tootele või konkreetsetele toodetele, mille kohta on koos
tatud spetsifikaat, mida võib muuta üksnes nõuetekohast haldusmenetlust rakendades. 

4. Tootmise suhtes kohaldatavad kontrollisätted. 

5. Geograafilises piirkonnas tegutseva ja kontrollisüsteemi järgiva tootja õigus toota ja turustada kaitstud nimetusega 
märgistatud tooteid, juhul kui tema tooted vastavad kehtivale spetsifikaadile. 

6. Vastuväite esitamise menetlus, mis võimaldab arvesse võtta nimetuste varasemate kasutajate seaduslikke huve, olene
mata sellest, kas kõnealused nimetused on intellektuaalomandina kaitstud või mitte. 

7. Registreerimissätted, mis võivad hõlmata registreeritud nimetustega osaliselt või täielikult kattuvate nimetuste, kaupade 
tavakeelsete nimetuste ning taimesordi või loomatõu nimede koostisosaks olevate terminite registreerimisest keeldu
mist. Selliste sätete puhul võetakse arvesse asjaomaste poolte seaduslikke huve.
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9. PEATÜKI XXII-B LISA 

GEOGRAAFILISED TÄHISED – VASTUVÄITE ESITAMISE MENETLUSSE LISATAVAD KRITEERIUMID KÄESOLEVA 
LEPINGU ARTIKLI 202 LÕIGETES 3 JA 4 NIMETATUD TOOTED 

a) Nimetus(t)e loetelu koos vastava transkriptsiooniga ladina või ukraina tähestikus, kui see on vajalik. 

b) Andmed tooteliigi kohta. 

c) Liikmesriike (Euroopa Liidu puhul) või kolmandaid riike või liikmesriikides (Euroopa Liidu puhul), Ukrainas või 
kolmandates riikides tegutsevaid või asuvaid füüsilisi või juriidilisi isikuid, kellel on õigustatud huvi, kutsutakse üles 
esitama vastuväiteid sellise kaitse suhtes, esitades nõuetekohaselt põhjendatud avalduse. 

d) Vastuväide peab Euroopa Komisjonini või Ukraina valitsuseni jõudma kahe kuu jooksul alates teadaande avaldamisest. 

e) Vastuvõetavad on üksnes vastuväited, mis saadakse punktis d sätestatud tähtaja jooksul, ning millest nähtub, et vastava 
nimetuse kaitse: 

— oleks vastuolus taimesordi, sealhulgas viinamarjasordi, või loomatõu nimega ning võib seetõttu eksitada tarbijat 
toote tegeliku päritolu osas; 

— oleks vastuolus homonüümse nimetusega ning võib tekitada tarbijas eksliku arvamuse, et tooted on pärit muult 
territooriumilt; 

— võiks kaubamärgi mainet ja tuntust ning kasutamise aega arvesse võttes tarbijat tegeliku tootesamasuse suhtes 
eksitada; 

— ohustaks täiesti või osaliselt identset nime või kaubamärki või tooteid, mida on õiguspäraselt turustatud vähemalt 
viis aastat enne käesoleva teatise avaldamist; 

— oleks vastuolus nimetusega, mida peetakse üldnimetuseks. 

f) Punktis e osutatud kriteeriume hinnatakse Euroopa Liidu territooriumist lähtuvalt, mis intellektuaalomandi õiguste 
korral tähendab vaid territooriumi või territooriume, kus õigused on kaitstud, või Ukraina territooriumist lähtuvalt.
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9. PEATÜKI XXII-C LISA 

PÕLLUMAJANDUSTOODETE JA TOIDUAINETE GEOGRAAFILISED TÄHISED NII NAGU NEILE ON OSUTATUD 
KÄESOLEVA LEPINGU ARTIKLI 202 LÕIKELE 3 

Euroopa Liidu põllumajandustooted ja toiduained, v.a veinid, kanged alkohoolsed joogid ja aromatiseeritud veinid, mis on 
kaitstud Ukrainas 

ELi 
liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus Toote liik 

AT Gailtaler Speck Ґайльталер Шпек Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsustatud jne) – soolatud sealiha 

AT Tiroler Speck Тiролер Шпек Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsustatud jne) – soolatud sealiha 

AT Gailtaler Almkäse Ґайльталер Альмкезе Juust 

AT Tiroler Almkäse/Tiroler Alpkäse Тiролер Альмкезе/Тiролер 
Альпкезе 

Juust 

AT Tiroler Bergkäse Тiролер Берґкезе Juust 

AT Tiroler Graukäse Тiролер Ґраукезе Juust 

AT Vorarlberger Alpkäse Форарльберґер Альпкезе Juust 

AT Vorarlberger Bergkäse Форарльберґер Берґкезе Juust 

AT Steirisches Kübiskernöl Штайрiшес Кюрбiскерньоль Õli 

AT Marchfeldspargel Мархфельдшпарґель Köögiviljad - spargel 

AT Steirischer Kren Штайрiшер Крен Köögiviljad – mädarõigas 

AT Wachauer Marille Вахауер Марiлле Puuviljad – aprikoos 

AT Waldviertler Graumohn Вальдфiртель Ґраумон Unimagunaseemned 

BE Jambon d'Ardenne Жамбон Дарден Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsustatud jne) – sink 

BE Fromage de Herve Фромаж де Евр Juust 

BE Beurre d'Ardenne Бьор Дарден Või 

BE Brussels grondwitloof Брюссельс грондвiтльоф Köögiviljad – salatsigur 

BE Vlaams - Brabantse Tafeldruif Влямс -БрабантсеТафелдреф Puuviljad – lauaviinamarjad 

BE Pâté gaumais Пате Ґоме Valikpagaritooted, küpsetised 

BE Geraardsbergse Mattentaart Герардберхсе Маттентаарт Valikpagaritooted, koogid 

CY Λουκούμι Γεροσκήπου Люкумi Єроскiпу Kondiitritooted 

CZ Nošovické kysané zelí Ношовiцке кисане зелi Köögiviljad – kapsas 

CZ Všestarská cibule Вшестарска цiбуле Köögiviljad – sibul
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ELi 
liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus Toote liik 

CZ Pohořelický kapr Погоржелiцки капр Värske kala 

CZ Třeboňský kapr Тршебоньски капр Värske kala 

CZ Český kmín Чески кмiн Vürtsid – köömned 

CZ Chamomilla bohemica Хамомiлла богемiка Vürtsid – ürdid 

CZ Žatecký chmel Жатецки хмел Humal 

CZ Budějovické pivo Будєйовiцке пiво Õlu 

CZ Budějovický měšťanský var Будєйовiцки мнєштянски вар Õlu 

CZ České pivo Ческе пiво Õlu 

CZ Českobudějovické pivo Ческобудєйовiцке пiво Õlu 

CZ Chodské pivo Ходске пiво Õlu 

CZ Znojemské pivo Зноємске пiво Õlu 

CZ Hořické trubičky Горжiцке трубiчки Küpsised – vahvlid 

CZ Karlovarský suchar Карловарски сухар Küpsised – vahvlid 

CZ Lomnické suchary Ломнiцке сухари Küpsised – vahvlid 

CZ Mariánskolázeňské oplatky Марiансколазеньске оплатки Küpsised - vahvlid 

CZ Pardubický perník Пардубiцки пернiк Koogid, küpsised 

CZ Štramberské uši Штрамберске ушi Küpsised 

DE Diepholzer Moorschnucke Дiпгольцер Мооршнукке Värske liha (ja rups) - lambaliha 

DE Lüneburger Heidschnucke Люнебурґер Гайдшнукке Värske liha (ja rups) – lambaliha 

DE Schwäbisch-Hällisches Qualitäts
schweinefleisch 

Швебiш-Геллiшес 
Квалiтетсшвайнефляйш 

Värske liha (ja rups) – sealiha 

DE Ammerländer Dielenrauchschin
ken/Ammerländer Katenschinken 

Аммерлендер 
Дiленраухшiнкен/Аммерлендер 
Катеншiнкен 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsustatud jne) – sink 

DE Ammerländer Schinken/Ammer
länder Knochenschinken 

Аммерлендер 
Шiнкен/Аммерлендер 
Кнохеншiнкен 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsustatud jne) – sink 

DE Greußener Salami Ґройсенер Залямi Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsustatud jne) – salaami 

DE Nürnberger Bratwürste/Nürn
berger Rostbratwürste 

Нюрнберґер 
Братвюрсте/Нюрнберґер 
Ротсбратвюрсте 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsustatud jne) – vorst 

DE Schwarzwälder Schinken Шварцвельдер Шiнкен Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsustatud jne) – sink
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ELi 
liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus Toote liik 

DE Thüringer Leberwurst Тюрiнгер Лєбервурст Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsustatud jne) – maksavorst 

DE Thüringer Rostbratwurst Тюрiнгер Ростбратвурст Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsustatud jne) – grillvorst 

DE Thüringer Rotwurst Тюрiнгер Ротвурст Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsustatud jne) – verivorst 

DE Allgäuer Bergkäse Алльґойєр Берґкезе Juust 

DE Allgäuer Emmentaler Алльґойєр Емменталер Juust 

DE Altenburger Ziegenkäse Альтенбурґер Цiґенкезе Juust 

DE Odenwälder Frühstückskäse Оденвельдер Фрюштюкскезе Juust 

DE Lausitzer Leinöl Ляузiтцер Ляйньоль Linaseemneõli 

DE Bayerischer Meerrettich/Bayeri
scher Kren 

Байрiшер Мерреттiх/Байрiшер 
Крен 

Köögiviljad – mädarõigas 

DE Feldsalate von der Insel Reichenau Фельдзалате фон дер Iнзель 
Райхенау 

Köögiviljad – põldkännak 

DE Gurken von der Insel Reichenau Ґуркен фон дер Iнзель Райхенау Köögiviljad – kurgid 

DE Salate von der Insel Reichenau Залате фон дер Iнзель Райхенау Köögiviljad – salatid 

DE Spreewälder Gurken Шпревельдер Ґуркен Köögiviljad – kornišonid 

DE Spreewälder Meerrettich Шпревельдер Мерреттiх Köögiviljad – mädarõigas 

DE Tomaten von der Insel Reichenau Томатен фон дер Iнзель Райхенау Köögiviljad – tomatid 

DE Holsteiner Karpfen Гольштайнер Карпфен Värske kala 

DE Oberpfälzer Karpfen Оберпфельцер Карпфен Värske kala 

DE Schwarzwaldforelle Шварцвальд Форелле Värske kala 

DE Bayerisches Bier Баєрiшес Бiр Õlu 

DE Bremer Bier Бремер Бiр Õlu 

DE Dortmunder Bier Дортмундер Бiр Õlu 

DE Hofer Bier Гофер Бiр Õlu 

DE Kölsch Кьольш Õlu 

DE Kulmbacher Bier Кульмбахер Бiр Õlu 

DE Mainfranken Bier Майнфранкен Бiр Õlu 

DE Münchener Bier Мюнхенер Бiр Õlu
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ELi 
liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus Toote liik 

DE Reuther Bier Ройтер Бiр Õlu 

DE Wernesgrüner Bier Вернесґрюнер Бiр Õlu 

DE Aachener Printen Аахенер Прiнтен Küpsised 

DE Lübecker Marzipan Любеккер Марцiпан Kondiitritooted 

DE Meißner Fummel Майснер Фуммель Valikpagaritooted 

DE Nürnberger Lebkuchen Нюрнберґер Лебкухен Koogid 

DK Danablu Данаблю Juust 

EL Ανεβατό Аневато Juust 

EL Γαλοτύρι Галотiрi Juust 

EL Γραβιέρα Αγράφων Гравьєра Аграфон Juust 

EL Γραβιέρα Κρήτης Гравьєра Крiтiс Juust 

EL Γραβιέρα Νάξου Гравьєра Наксу Juust 

EL Καλαθάκι Λήμνου Калатакi Лiмну Juust 

EL Κασέρι Касерi Juust 

EL Κατίκι Δομοκού Катiкi Домоку Juust 

EL Κεφαλογραβιέρα Кефалогравьєра Juust 

EL Κοπανιστή Копанiстi Juust 

EL Λαδοτύρι Μυτιλήνης Лядотiрi Мiтiлiнiс Juust 

EL Μανούρι Манурi Juust 

EL Μετσοβόνε Мецовоне Juust 

EL Μπάτζος Бадзос Juust 

EL Ξυνομυζήθρα Κρήτης Ксiномiзiтра Крiтiс Juust 

EL Πηχτόγαλο Χανίων Пiхтогальо Ханiон Juust 

EL Σαν Μιχάλη Сан Мiхалi Juust 

EL Σφέλα Сфеля Juust 

EL Φέτα Фета Juust 

EL Φορμαέλλα Αράχωβας Παρνασσού Формаелля Араховас Парнасу Juust 

EL Άγιος Ματθαίος Κέρκυρας Айос Матсеос Керкiрас Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli
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ELi 
liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus Toote liik 

EL Αποκορώνας Χανίων Κρήτης Апокоронас Ханiон Крiтiс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Αρχάνες Ηρακλείου Κρήτης Арханес Iраклiу Крiтiс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Βιάννος Ηρακλείου Κρήτης Вiяннос Iраклiу Крiтiс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Βόρειος Μυλοπόταμος Ρεθύμνης 
Κρήτης 

Ворiос Мiльопотамос Ретсiмнiс 
Крiтiс 

Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Εξαιρετικό παρθένο ελαιόλαδο 
"Τροιζηνία" 

Ексеретiко парсено елеолядо 
"Трiзiнiя" 

Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Εξαιρετικό παρθένο ελαιόλαδο 
Θραψανό 

Ексеретiко парсено елеолядо 
Трапсано 

Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Ζάκυνθος Закiнтос Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Θάσος Тасос Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Καλαμάτα Калямата Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Κεφαλονιά Кефальоня Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Κολυμβάρι Χανίων Κρήτης Колiмварi Ханiон Крiтiс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Κρανίδι Αργολίδας Кранiдi, Арголiдас Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Κροκεές Λακωνίας Крокеес Лаконiяс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Λακωνία Лаконiя Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Λέσβος / Mυτιλήνη Лесвос / Мiтiлiнi Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Λυγουριό Ασκληπιείου Лiгурiо Асклiпiiу Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Ολυμπία Олiмпiя Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Πεζά Ηρακλείου Κρήτης Пеза Iраклiу Крiтiс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli
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ELi 
liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus Toote liik 

EL Πέτρινα Λακωνίας Петрiна Лаконiяс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Πρέβεζα Превеза Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Ρόδος Родос Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Σάμος Самос Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Σητεία Λασιθίου Κρήτης Сiтiя Лясiтiу Крiтiс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Φοινικι Λακωνιασ Фiнiкi Ляконiяс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Χανιά Κρήτης Ханя Крiтiс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

EL Ακτινίδιο Πιερίας Актiнiдiо Пiерiяс Puuviljad – kiivid 

EL Ακτινίδιο Σπερχειού Актiнiдiо Сперхiу Puuviljad – kiivid 

EL Ελιά Καλαμάτας Еля Каляматас Köögiviljad – lauaoliivid 

EL Θρούμπα Αμπαδιάς Ρεθύμνης 
Κρήτης 

Фрумба Амбадiяс Ретiмнiс 
Крiтiс 

Köögiviljad - lauaoliivid 

EL Θρούμπα Θάσου Фрумба Тасу Köögiviljad – lauaoliivid 

EL Θρούμπα Χίου Фрумба Хiу Köögiviljad – lauaoliivid 

EL Κελυφωτό φυστίκι Φθιώτιδας Келiфото фiстiкi Фтiотiдас Pähklid – koorimaa pistaatsiapähk
lid 

EL Κεράσια τραγανά Ροδοχωρίου Керасiя трагана Родохорiу Puuviljad – kirsid 

EL Κονσερβολιά Αμφίσσης Консерволiя Амфiсiс Köögiviljad – lauaoliivid 

EL Κονσερβολιά Άρτας Консерволiя Артас Köögiviljad – lauaoliivid 

EL Κονσερβολιά Αταλάντης Консерволiя Аталяндiс Köögiviljad – lauaoliivid 

EL Κονσερβολιά Πηλίου Βόλου Консерволiя Пiлiу Волю Köögiviljad – lauaoliivid 

EL Κονσερβολιά Ροβίων Консерволя Ровiон Köögiviljad – lauaoliivid 

EL Κονσερβολιά Στυλίδας Консерволiя Стiлiдас Köögiviljad – lauaoliivid 

EL Κορινθιακή Σταφίδα Βοστίτσα Корiнфiякi стафiда Востiца Puuviljad – sõstrad 

EL Κουμ Κουάτ Κέρκυρας Кум-куат Керкiрас Puuviljad – kääbusapelsinid 

EL Μήλα Ζαγοράς Πηλίου Мiля Загорас Пiлiу Puuviljad – õunad
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EL Μήλα Ντελίσιους ΠιλαÔά 
Τριπόλεως 

Мiля делiсiус Пiляфа Трiполєос Puuviljad – õunad 

EL Μήλο Καστοριάς Мiльо Касторiяс Puuviljad – õunad 

EL Ξερά σύκα Κύμης Ксера сiка Кiмiс Töödeldud puuviljad – kuivatatud 
viigimarjad 

EL Πατάτα Κάτω Νευροκοπίου Патата Като Неврокопiу Köögiviljad – kartulid 

EL Πορτοκάλια Μάλεμε Χανίων Κρήτης Портокаля Малєме Ханiон Крiтiс Puuviljad – apelsinid 

EL Ροδάκινα Νάουσας Розакiна Наусас Puuviljad – apelsinid 

EL Σταφίδα Ζακύνθου Стафiда Закiнту Puuviljad – sõstrad 

EL Σύκα Βραβρώνας Μαρκοπούλου 
Μεσογείων 

Сiка Вравронас Маркопулю 
Месогiон 

Puuviljad – viigimarjad 

EL Τσακώνικη μελιτζάνα Λεωνιδίου Тсаконiкi мелiдзана Леонiдiу Köögiviljad – baklažaanid 

EL Φασόλια (Γίγαντες Ελέφαντες) 
Πρεσπών Φλώρινας 

Фасоля (гiгантес - елефантес) 
Преспон Флорiнас 

Köögiviljad – oad 

EL Φασόλια (πλακέ μεγαλόσπερμα) 
Πρεσπών Φλώρινας 

Фасоля (пляке мегальосперма) 
преспон Фльорiнас 

Köögiviljad – oad 

EL Φασολια γιγαντεσ — Ελεφαντεσ 
Καστοριασ 

Фасоля (гiгантес - елефантес) 
Касторiяс 

Köögiviljad – oad 

EL Φασόλια γίγαντες ελέφαντες Κάτω 
Νευροκοπίου 

Фасоля (гiгантес - елефантес) 
Като Неврокопiу 

Köögiviljad – oad 

EL Φασόλια κοινά μεσόσπερμα Κάτω 
Νευροκοπίοu 

Фасоля кiна месосперма Като 
Неврокопiу 

Köögiviljad – oad 

EL Φυστίκι Αίγινας Фiстiкi Егiнас Pähklid – koorimata pistaatsia
pähklid 

EL Φυστίκι Μεγάρων Фiстiкi Мегарон Pähklid – koorimata pistaatsia
pähklid 

EL Αυγοτάραχο Μεσολογγίου Авготарахо Месолоґiу Värske kala 

EL Κρόκος Κοζάνης Крокос Козанiс Maitseained (safran) 

EL Μέλι Ελάτης Μαινάλου Βανίλια Мелi Елятiс Меналю ванiлiя Mesi 

EL Κρητικό παξιμάδι Крiтiко паксiмадi Küpsised 

EL Μαστίχα Χίου Мастiха Хiу Looduslikud kummivaigud ja 
vaigud 

EL Τσίχλα Χίου Цiхля Хiу Looduslikud kummivaigud ja 
vaigud 

EL Μαστιχέλαιο Χίου Мастiхелео Хiу Eeterlikud õlid (Chiose mastiksipis
taatsia õli) 

ES Carne de Ávila Карне де Авiля Värske liha (ja rups) – veiseliha
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ES Carne de Cantabria Карне де Кантабрiя Värske liha (ja rups) – veiseliha 

ES Carne de la Sierra de Guadarrama Карне де ля Сьєрра де Гвадаррама Värske liha (ja rups) - veiseliha 

ES Carne de Morucha de Salamanca Карне де Моруча де Саляманка Värske liha (ja rups) – veiseliha 

ES Carne de Vacuno del País Vasco/ 
Euskal Okela 

Карне де Бакуно дель Паiс 
Баско/Еускаль Океля 

Värske liha (ja rups) – veiseliha 

ES Cordero de Navarra/Nafarroako 
Arkumea 

Кордеро де Наварра/Нафарроако 
Аркумеа 

Värske liha (ja rups) – lambaliha 

ES Cordero Manchego Кордеро Манчеґо Värske liha (ja rups) – lambaliha 

ES Lacón Gallego Лякон Ґаєґо Värske liha (ja rups) – sealiha 

ES Lechazo de Castilla y León Лечасо де Кастiя i Леон Värske liha (ja rups) – lambaliha 

ES Pollo y Capón del Prat Пойо i Капон дель Прат Värske liha (ja rups) – linnuliha 

ES Ternasco de Aragón Тернаско де Араґон Värske liha (ja rups) – lambaliha 

ES Ternera Asturiana Тернера Астурiана Värske liha (ja rups) – vasikaliha 

ES Ternera de Extremadura Тернера де Екстремадура Värske liha (ja rups) – vasikaliha 

ES Ternera de Navarra/Nafarroako 
Aratxea 

Тернера де Наварра/Нафарроако 
Аратцеа 

Värske liha (ja rups) – vasikaliha 

ES Ternera Gallega Тернера Ґаєґа Värske liha (ja rups) – vasikaliha 

ES Botillo del Bierzo Ботiйо дель Бiєрсо Lihatooted (kuumtöödeldud, 
soolatud, suitsutatud jne). 

ES Cecina de León Сесiна де Леон Lihatooted (kuumtöödeldud, 
soolatud, suitsutatud jne). 

ES Dehesa de Extremadura Дееса де екстремадура Lihatooted (kuumtöödeldud, 
soolatud, suitsutatud jne). 

ES Guijuelo Ґiхуельо Lihatooted (kuumutatud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

ES Jamón de Huelva Хамон де Уельва Lihatooted (kuumutatud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

ES Jamón de Teruel Хамон де Теруель Lihatooted (kuumutatud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

ES Jamón de Trevélez Хамон де Тревелєс Lihatooted (kuumutatud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

ES Salchichón de Vic/Llonganissa de 
Vic 

Сальчiчон де Вiк/Йонґанiса де Вiк Lihatooted (kuumutatud, soolatud, 
suitsutatud jne) – vorst
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ES Sobrasada de Mallorca Собрасада де Майорка Lihatooted (kuumtöödeldud, 
soolatud, suitsutatud jne). 

ES Afuega'l Pitu Афуеґаль Пiту Juust 

ES Cabrales Кабралєс Juust 

ES Cebreiro Себрейро Juust 

ES Gamoneu/Gamonedo Ґамонеу/Ґамонедо Juust 

ES Idiazábal Iдiасабаль Juust 

ES Mahón-Menorca Махон-Менорка Juust 

ES Picón Bejes-Tresviso Пiкон Бехес-Тресвiсо Juust 

ES Queso de La Serena Кесо де ля Серена Juust 

ES Queso de l'Alt Urgell y la Cerda
nya 

Кесо де лЯльт Урґель i ля 
Серданiя 

Juust 

ES Queso de Murcia Кесо де Мурсiя Juust 

ES Queso de Murcia al vino Кесо де Мурсiя аль вiно Juust 

ES Queso de Valdeón Кесо дe Вальдеон Juust 

ES Queso Ibores Кесо Iборес Juust 

ES Queso Majorero Кесо Махореро Juust 

ES Queso Manchego Кесо Манчеґо Juust 

ES Queso Nata de Cantabria Кесо Ната де Кантабрiя Juust 

ES Queso Palmero/Queso de la 
Palma 

Кесо Пальмеро/Кесо де ля Пальма Juust 

ES Queso Tetilla Кесо Тетiя Juust 

ES Queso Zamorano Кесо Саморано Juust 

ES Quesucos de Liébana Кесукос де Лiєбана Juust 

ES Roncal Ронкаль Juust 

ES San Simón da Costa Сан Сiмон да Коста Juust 

ES Torta del Casar Торта дель Касар Juust 

ES Miel de Galicia/Mel de Galicia Мйєль де Ґалiсiя/Мель де Ґалiсiя Muud loomse päritoluga tooted – 
mesi 

ES Miel de Granada Мйєль де Ґранада Muud loomse päritoluga tooted – 
mesi
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ES Miel de La Alcarria Мйєль де Ля Алькаррiя Muud loomse päritoluga tooted – 
mesi 

ES Aceite de La Alcarria Асейте де Ля Алькаррiя Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Aceite de la Rioja Асейте де ля Рiоха Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Aceite de Mallorca/Aceite mallor
quín/Oli de Mallorca/Oli mallor
quí 

Асейте де Майорка/Асейте 
майоркiн/Олi де Майорка/Олi 
майоркi 

Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Aceite de Terra Alta/Oli de Terra 
Alta 

Асейте де Терра Альта/Олi де 
Терра Альта 

Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Aceite del Baix Ebre-Montsià / Oli 
del Baix Ebre-Montsià 

Асейте дель Байш Ебре-Монцiя / 
Олi дель Байш Ебре-Монцiя 

Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Aceite del Bajo Aragón Асейте дель Бахо Арагон Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Aceite Monterrubio Асейте Монтерубiйо Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Antequera Антекера Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Baena Баена Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Gata-Hurdes Ґата-Урдес Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Les Garrigues Лєс Ґаррiґес Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Mantequilla de l'Alt Urgell y la 
Cerdanya/Mantega de l'Alt Urgell i 
la Cerdanya 

Мантекiя де лЯльт Урґель i ля 
Серданiя/Мантеґа де лЯльт 
Урґель i ля Серданiя 

Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – või 

ES Mantequilla de Soria Мантекiя де Сорiя Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – või 

ES Montes de Granada Монтес де Ґранада Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Montes de Toledo Монтес де Толедо Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Poniente de Granada Поньенте де Гранада Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Priego de Córdoba Прьего де Кордова Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli
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ES Sierra de Cadiz Сьерра де Кадiс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Sierra de Cazorla Сьерра де Касорля Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Sierra de Segura Сьерра де Сегура Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Sierra Mágina Сьерра Махiна Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Siurana Сiурана Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

ES Ajo Morado de las Pedroñeras Ахо Морадо де ляс Педроньерас Värsked või töödeldud köögiviljad 
– küüslauk 

ES Alcachofa de Benicarló/Carxofa de 
Benicarló 

Алькачофа де Бенiкарло/Карчофа 
де Бенiкарло 

Värsked või töödeldud köögiviljad– 
artišokk 

ES Alcachofa de Tudela Алькачофа де Туделя Värsked või töödeldud köögiviljad 
– artišokk 

ES Arroz de Valencia/Arròs de 
València 

Арроз де Валенсiя/Аррос де 
Валенсiя 

Teraviljad – riis 

ES Arroz del Delta del Ebro/Arròs 
del Delta de l'Ebre 

Арроз дель Дельта дель 
Ебро/Аррос дель Дельта дель Ебре 

Teraviljad – riis 

ES Avellana de Reus Авеяна де Реус Pähklid – sarapuupähklid 

ES Berenjena de Almagro Беренхена де Альмаґро Köögiviljad – baklažaanid 

ES Calasparra Каласпарра Teraviljad – riis 

ES Calçot de Valls Калсот де Валлс Köögiviljad – sibulavõrsed 

ES Cereza del Jerte Сереса дель Херте Puuviljad – kirsid 

ES Cerezas de la Montaña de 
Alicante 

Сересас де ля Монтанья де 
Алiканте 

Puuviljad – kirsid 

ES Cítricos Valencianos/Cítrics 
Valencians 

Сiтрiкос Валенсiянос/Сiтрiкс 
Валенсiянс 

Puuviljad – tsitrusviljad 

ES Clementinas de las Tierras del 
Ebro/Clementines de les Terres de 
l'Ebre 

Клєментiнас де ляс Тьєррас дель 
Ебро/Клєментiнес де лєс Террес 
дель Ебре 

Puuviljad – klementiinid 

ES Coliflor de Calahorra Колiфльор де Каляорра Köögiviljad – kapsas 

ES Espárrago de Huétor-Tájar Еспарраґо де Уетор-Тахар Köögiviljad – spargel 

ES Espárrago de Navarra Еспарраґо де Наварра Köögiviljad – spargel
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ES Faba Asturiana Фаба Астурiяна Köögiviljad – oad 

ES Garbanzo de Fuentesaúco Ґарбансо де Фуентесауко Köögiviljad – kikerherned 

ES Judías de El Barco de Ávila Худiяс де Ель Барко де Авiля Köögiviljad – oad 

ES Kaki Ribera del Xúquer Какi Рiвера дель Шукер Puuviljad – kakiploomid 

ES Lenteja de La Armuña Лєнтеха де ля Армунья Köögiviljad – läätsed 

ES Lenteja Pardina de Tierra de 
Campos 

Лєнтеха Пардiна де Тьєрра де 
Кампос 

Köögiviljad – läätsed 

ES Manzana de Girona/Poma de 
Girona 

Манзана де Хiрона/Пома де 
Гiрона 

Puuviljad – õunad 

ES Manzana Reineta del Bierzo Манзана Рейнета дель Бьєрсо Puuviljad – õunad 

ES Melocotón de Calanda Мельокотон де Калянда Puuviljad – virsikud 

ES Nísperos Callosa d'En Sarriá Нiсперос Кайоса д'Eн Саррiя Puuviljad – astelpihlakad 

ES Pataca de Galicia/Patata de Galicia Патака де Ґалiсiя/Патата де 
Ґалiсiя 

Köögiviljad – kartulid 

ES Patatas de Prades/Patates de 
Prades 

Пататас де Прадес/Пататес де 
Прадес 

Köögiviljad – kartulid 

ES Pera de Jumilla Пера де Хумiя Puuviljad – pirnid 

ES Peras de Rincón de Soto Перас де Рiнкон де Сото Puuviljad – pirnid 

ES Pimiento Asado del Bierzo Пiмєнто Асадо дель Бьєрсо Töödeldud köögiviljad – paprika 

ES Pimiento Riojano Пiмєнто Рiохано Köögiviljad – paprika 

ES Pimientos del Piquillo de Lodosa Пiмєнтос дель Пiкiйо де Льодоса Köögiviljad – paprika 

ES Uva de mesa embolsada "Vina
lopó" 

Ува де меса ембользада 
"Вiнальопо" 

Puuviljad – viinamarjad 

ES Caballa de Andalucia Кабая де Андалусiя Värske kala 

ES Mejillón de Galicia/Mexillón de 
Galicia 

Мехiйон де Ґалiсiя/Мешiйьон де 
Ґалiсiя 

Molluskid 

ES Melva de Andalucia Мельва де Андалусiя Värske kala 

ES Azafrán de la Mancha Азафран де ля Манча Vürtsid 

ES Chufa de Valencia Чуфа де Валенсiя Puuviljad – mugulad 

ES Pimentón de la Vera Пiментон де ля Вера Vürtsid 

ES Pimentón de Murcia Пiментон де Мурсiя Vürtsid
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ES Sidra de Asturias/Sidra d'Asturies Сiдра де Астурiяс/Сiдра д'Астурiєс Siider 

ES Alfajor de Medina Sidonia Альфахор де Медiна Сiдонiя Kondiitritooted 

ES Ensaimada de Mallorca/Ensaimada 
mallorquina 

Енсаiмада де Майорка/Енсаiмада 
майоркiна 

Leib, koogid 

ES Jijona Хiхона Kondiitritooted 

ES Mantecadas de Astorga Мантекадас де Асторга Kondiitritooted 

ES Mazapán de Toledo Масапан де Толедо Kondiitritooted 

ES Pan de Cea Пан де Сеа Leib 

ES Turrón de Agramunt/Torró d'Ag
ramunt 

Туррон де Аґрамунт/Торро 
д'Аґрамунт 

Kondiitritooted 

ES Turrón de Alicante Туррон де Алiканте Kondiitritooted 

FI Lapin Poron liha Лапiн Порон лiха Värske liha (ja rups) – põhjapõd
raliha 

FI Lapin Puikula Лапiн Пуйкула Köögiviljad – kartulid 

FI Kainuun rönttönen Кайнуунрьонтьонен Valikpagaritooted 

FR Agneau de l'Aveyron Аньо дьо лАверон Värske liha (ja rups) – lambaliha 

FR Agneau de Lozère Аньо дьо Льозер Värske liha (ja rups) – lambaliha 

FR Agneau de Pauillac Аньо дьо Пояк Värske liha (ja rups) – lambaliha 

FR Agneau de Sisteron Аньо дьо Сiстерон Värske liha (ja rups) – lambaliha 

FR Agneau du Bourbonnais Аньо дю Бурбоне Värske liha (ja rups) – lambaliha 

FR Agneau du Limousin Аньо дю Лiмузан Värske liha (ja rups) – lambaliha 

FR Agneau du Poitou-Charentes Аньо дю Пуату-Шарант Värske liha (ja rups) – lambaliha 

FR Agneau du Quercy Аньо дю Керсi Värske liha (ja rups) – lambaliha 

FR Barèges-Gavarnie Бареж-Ґаварнi Värske liha (ja rups) – lambaliha 

FR Bœuf charolais du Bourbonnais Бьоф Шароле дю Бурбоне Värske liha (ja rups) – veiseliha 

FR Boeuf de Bazas Бьоф дьо Базас Värske liha (ja rups) – veiseliha 

FR Bœuf de Chalosse Бьоф дьо Шальос Värske liha (ja rups) – veiseliha 

FR Bœuf du Maine Бьоф дю Мен Värske liha (ja rups) – veiseliha 

FR Dinde de Bresse Данд дьо Бресс Värske liha (ja rups) – kalkuniliha
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FR Porc de la Sarthe Пор дьо ля Сарт Värske liha (ja rups) – sealiha 

FR Porc de Normandie Пор дьо Нормандi Värske liha (ja rups) – sealiha 

FR Porc de Vendée Пор дьо Ванде Värske liha (ja rups) – sealiha 

FR Porc du Limousin Пор дьо Лiмузан Värske liha (ja rups) – sealiha 

FR Taureau de Camargue Торо дьо Камарґ Värske liha (ja rups) – veiseliha 

FR Veau de l'Aveyron et du Ségala Во дьо Лаверон е дю Сеґаля Värske liha (ja rups) – vasikaliha 

FR Veau du Limousin Во дю Лiмузан Värske liha (ja rups) – vasikaliha 

FR Volailles d'Alsace Воляй дАльзас Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles d'Ancenis Воляй дАнсьонi Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles d'Auvergne Воляй дОверньо Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de Bourgogne Воляй дьо Бурґонь Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de Bresse Воляй дьо Бресс Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de Bretagne Воляй дьо Бретань Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de Challans Воляй дьо Шалян Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de Cholet Воляй дьо Шоле Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de Gascogne Воляй дьо Ґасконь Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de Houdan Воляй дьо Удан Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de Janzé Воляй дьо Жанзе Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de la Champagne Воляй дьо ля Шампань Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de la Drôme Воляй дьо ля Дром Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de l'Ain Воляй дьо лЯн Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de Licques Воляй дьо Лiк Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de l'Orléanais Воляй дьо льОрлеане Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de Loué Воляй дьо Люе Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de Normandie Воляй дьо Нормандi Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles de Vendée Воляй дьо Ванде Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles des Landes Воляй де Лянд Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles du Béarn Воляй дьо Беарн Värske liha (ja rups) – linnuliha
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FR Volailles du Berry Воляй дю Беррi Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles du Charolais Воляй дю Шаролє Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles du Forez Воляй дю Форе Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles du Gatinais Воляй дю Ґатiне Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles du Gers Воляй дю Жерс Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles du Languedoc Воляй дю Ланґедок Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles du Lauragais Воляй дю Льораґе Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles du Maine Воляй дьо Мен Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles du plateau de Langres Воляй дю плято дьо Лянґр Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles du Val de Sèvres Воляй дю Валь дьо Севр Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Volailles du Velay Воляй дю Вьоле Värske liha (ja rups) – linnuliha 

FR Boudin blanc de Rethel Будан блан дьо Рьотель Lihatooted (kuumtöödeldud, 
soolatud, suitsutatud jne). 

FR Canard à foie gras du Sud-Ouest 
(Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, 
Périgord, Quercy) 

Канар а фуа ґра дю Сюд-Уест 
(Шальос, Ґасконь, Жерс, Лянд, 
Перiґор, Керсi) 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – pardiliha 

FR Jambon de Bayonne Жамбон дьо Байонн Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

FR Jambon sec et noix de jambon sec 
des Ardennes 

Жамбон сек е нуа дьо жамбон сек 
де Арден 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

FR Abondance Абонданс Juust 

FR Banon Банон Juust 

FR Beaufort Бофор Juust 

FR Bleu d'Auvergne Бльо дОверньо Juust 

FR Bleu de Gex Haut-Jura/Bleu de 
Septmoncel 

Бльо дьо Жекс О-Жюра/Бльо дьо 
Сетмонсель 

Juust 

FR Bleu des Causses Бльо де Косс Juust 

FR Bleu du Vercors-Sassenage Бльо дю Веркор-Сассьонаж Juust 

FR Brie de Meaux Брi дьо Мо Juust 

FR Brie de Melun Брi дьо Мьолан Juust 

FR Brocciu Corse/Brocciu Броччю Корс/Броччю Juust
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FR Camembert de Normandie Камамбер дьо Нормандi Juust 

FR Cantal/Fourme de Cantal/Cantalet Канталь/Фурм дьо 
Канталь/Кантале 

Juust 

FR Chabichou du Poitou Шабiшу дю Пуату Juust 

FR Chaource Шаурс Juust 

FR Chevrotin Шевротен Juust 

FR Comté Комте Juust 

FR Crottin de Chavignol/Chavignol Кротта дьо 
Шавiньйоль/Шавiньйоль 

Juust 

FR Emmental de Savoie Емменталь дьо Савуа Juust 

FR Emmental français est-central Емменталь Франсе Ест 
Сантраль 

Juust 

FR Époisses Епуас Juust 

FR Fourme d'Ambert/Fourme de 
Montbrison 

Фурм дАмбер/Фурм дьо Мон 
Брiзон 

Juust 

FR Laguiole Ляґiоль Juust 

FR Langres Лянґр Juust 

FR Livarot Лiваро Juust 

FR Maroilles/Marolles Маруаль/Мароль Juust 

FR Mont d'or/Vacherin du Haut- 
Doubs 

Мон дОр/Вашеран дю О-Ду Juust 

FR Morbier Морбьє Juust 

FR Munster/Munster-Géromé Манстер/Манстер-Жероме Juust 

FR Neufchâtel Ньофшатель Juust 

FR Ossau-Iraty Оссо-Iратi Juust 

FR Pélardon Пелярдон Juust 

FR Picodon de l'Ardèche/Picodon de 
la Drôme 

Пiкодон дьо лАрдеш/Пiкодон дьо 
ля Дром 

Juust 

FR Pont-l'Évêque Пон льЕвек Juust 

FR Pouligny-Saint-Pierre Пулiнi-Сан-Пьєр Juust 

FR Reblochon/Reblochon de Savoie Ребльошон/Ребльошон дьо Савуа Juust 

FR Rocamadour Рокамадур Juust
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FR Roquefort Рокфор Juust 

FR Sainte-Maure de Touraine Сант-Мор дьо Турен Juust 

FR Saint-Nectaire Сан-Нектер Juust 

FR Salers Салєрс Juust 

FR Selles-sur-Cher Сель-сюр-Шер Juust 

FR Tome des Bauges Том-де-Бож Juust 

FR Tomme de Savoie Томм дьо Савуа Juust 

FR Tomme des Pyrénées Томм де Пiрене Juust 

FR Valençay Валянсе Juust 

FR Crème d'Isigny Крем дIзiньї Piimatooted (rõõsk koor) 

FR Crème fraîche fluide d'Alsace Крем фреш флюiд дАльзас Piimatooted (rõõsk koor) 

FR Miel d'Alsace Мьєль дАльзас Mesi 

FR Miel de Corse / Mele di Corsica Мьєль дьо Корс / Мелє дi Корсiка Mesi 

FR Miel de Provence Мьєль дьо Прованс Mesi 

FR Miel de sapin des Vosges Мьєль дьо Сапан де Вож Mesi 

FR Œufs de Loué Оеф дьо Люе Munad 

FR Beurre Charentes-Poitou/Beurre 
des Charentes/Beurre des Deux- 
Sèvres 

Бьор Шарант-Пуату/Бьор де 
Шарант/Бьор де Дьо-Севр 

Või 

FR Beurre d'Isigny Бьор дIзiньї Või 

FR Huile d'olive d'Aix-en-Provence Уiль д олiв д Екс-ан-Прованс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

FR Huile d'olive de Corse/Huile 
d'olive de Corse-Oliu di Corsica 

Уiль д олiв дьо Корс/Уiль д олiв дьо 
Корс-Олiо дi Корсiка 

Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

FR Huile d'olive de Haute-Provence Уiль д олiв дьо От-Прованс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

FR Huile d'olive de la Vallée des 
Baux-de-Provence 

Уiль д олiв дьо ля Валеє де Бо-дьо- 
Прованс 

Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

FR Huile d'olive de Nice Уiль д олiв дьо Нiс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli
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FR Huile d'olive de Nîmes Уiль д олiв дьо Нiм Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

FR Huile d'olive de Nyons Уiль д олiв дьо Нйонс Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

FR Huile essentielle de lavande de 
Haute-Provence 

Уiль ессансiєль дьо ляванд дьо От- 
Прованс 

Eeterlikud õlid – lavendliõli 

FR Ail blanc de Lomagne Ай блян дьо Льомань Köögiviljad – küüslauk 

FR Ail de la Drôme Ай дьо ля Дром Köögiviljad – küüslauk 

FR Ail rose de Lautrec Ай роз дьо Лотрек Köögiviljad – küüslauk 

FR Asperge des sables des Landes Асперж де Сабль де Лянд Köögiviljad – spargel 

FR Chasselas de Moissac Шасселя дьо Муассак Puuviljad – lauaviinamarjad 

FR Clémentine de Corse Клєментiн дьо Корс Puuviljad – klementiinid 

FR Coco de Paimpol Коко дьо Памполь Köögiviljad – aeduba 

FR Fraise du Périgord Фрез дю Перiґор Puuviljad – maasikad 

FR Haricot tarbais Арiко тарбе Köögiviljad – aeduba 

FR Kiwi de l'Adour Кiвi дьо льАдур Puuviljad – kiivid 

FR Lentille vert du Puy Лонтiй вер дю Пюi Köögiviljad – läätsed 

FR Lentilles vertes du Berry Лонтiй верт дю Беррi Köögiviljad – läätsed 

FR Lingot du Nord Лянґо дю Нор Köögiviljad – oad 

FR Mâche nantaise Маш нантез Köögiviljad – põldkännak 

FR Melon du Haut-Poitou Мельон дю О-Пуату Puuviljad – melonid 

FR Melon du Quercy Мельон дю Керсi Puuviljad – melonid 

FR Mirabelles de Lorraine Мiрабелль дьо Лоррен Puuviljad – ploomid 

FR Muscat du Ventoux Мюска дю Ванту Puuviljad – lauaviinamarjad 

FR Noix de Grenoble Нуа дьо Ґренобль Pähklid 

FR Noix du Périgord Нуа дю Перiґор Pähklid 

FR Oignon doux des Cévennes Оньйон ду де Севен Köögiviljad – sibul 

FR Olive de Nice Олiв дьо Нiс Köögiviljad – oliivid
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FR Olives cassées de la Vallée des 
Baux-de-Provence 

Олiв кассе дьо ля Валлеє де Бо- 
дьо-Прованс 

Köögiviljad – oliivid 

FR Olives noires de la Vallée des 
Baux de Provence 

Олiв нуар дьо ля Валлеє де Бо-дьо- 
Прованс 

Köögiviljad – oliivid 

FR Olives noires de Nyons Олiв нуар дьо Нiонс Köögiviljad – oliivid 

FR Petit Epeautre de Haute Provence Петi Епотр дьо От Прованс Teraviljad 

FR Poireaux de Créances Пуаро дьо Креанс Köögiviljad – porrulauk 

FR Pomme de terre de l'Île de Ré Помм дьо терр дьо л iль дьо Ре Köögiviljad – kartulid 

FR Pomme du Limousin Помм дю Лiмузан Puuviljad – õunad 

FR Pommes de terre de Merville Помм дьо терр дьо Мервiлль Köögiviljad – kartulid 

FR Pommes et poires de Savoie Помм е пуар дьо Савуа Puuviljad – õunad ja pirnid 

FR Pruneaux d'Agen / Pruneaux 
d'Agen mi-cuits 

Прюно д Ажан / Прюно д Ажан 
мi-кюi 

Puuviljad – ploomid; töödeldud 
puuviljad – mustad ploomid 

FR Riz de Camargue Рi дьо Камарґ Teraviljad – riis 

FR Anchois de Collioure Аншуа дьо Кольюр Töödeldud kala 

FR Coquille Saint-Jacques des Côtes 
d'Armor 

Кокiй Сан-Жак де Кот д Армор Molluskid 

FR Cidre de Bretagne/Cidre Breton Сiдр дьо Бретань/Сiдр Бретон Siider 

FR Cidre de Normandie/Cidre 
Normand 

Сiдр дьо Нормандi/Сiдр Норман Siider 

FR Cornouaille Корнуай Siider 

FR Domfront Домфрон Pirnisiider 

FR Huîtres Marennes Oléron Уiтр Маренн Олєрон Molluskid – austrid 

FR Pays d'Auge/Pays d'Auge-Cambre
mer 

Пеї д Ож/Пеї д Ож-Камбремер Siider 

FR Piment d'Espelette/Piment d'Es
pelette - Ezpeletako Biperra 

Пiман дЕспелєтт/Пiман 
дЕспелєтт- Еспелєтако Бiперра 

Vürtsid 

FR Bergamote(s) de Nancy Берґамот дьо Нансi Kondiitritooted 

FR Brioche vendéenne Брiйош вандеен Leib 

FR Pâtes d'Alsace Пан дАльзас Makaronitooted 

FR Foin de Crau Фуа дьо Кро Hein
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HU Budapesti téliszalámi Будапештi телiсалямi Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – salaami 

HU Szegedi szalámi/Szegedi télis
zalámi 

Сегедi салямi/ Сегедi телiсалямi Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – salaami 

IE Connemara Hill lamb/Uain 
Sléibhe Chonamara 

Кономара Гiл лам/Уун Шлейв 
Хономара 

Värske liha (ja rups) – lambaliha 

IE Timoleague Brown Pudding Тiмолiiг браун пуддiн Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – töödeldud sealiha 

IE Imokilly Regato Iмокiллi Реґато Juust 

IE Clare Island Salmon Клєр Айланд салмон Kala 

IT Abbacchio Romano Аббакiо Романо Värske liha (ja rups) – lambaliha 

IT Agnello di Sardegna Аньелло дi Сарденья Värske liha (ja rups) – lambaliha 

IT Mortadella Bologna Мортаделла Болонья Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) 

IT Prosciutto di S. Daniele Прошутто дi Сан Данiеле Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

IT Vitellone bianco dell'Appennino 
Centrale 

Вiтеллоне Б'янко дель Аппеннiно 
Чентрале 

Värske liha (ja rups) – vasikaliha 

IT Bresaola della Valtellina Брезаола делла Вальтеллiна Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) 

IT Capocollo di Calabria Капоколло дi Калабрiя Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – soolatud liha
tooted 

IT Coppa Piacentina Коппа П'ячентiна Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – soolatud liha
tooted 

IT Cotechino Modena Котекiно Модена Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – töödeldud sealiha 

IT Culatello di Zibello Кулателло дi Дзiбелло Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – soolatud liha
tooted 

IT Lardo di Colonnata Лардо дi Колонната Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – (searasv) 

IT Pancetta di Calabria Панчетта дi Калабрiя Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sealiha 

IT Pancetta Piacentina Панчетта П'ячентiна Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sealiha 

IT Prosciutto di Carpegna Прошутто дi Карпенья Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink
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IT Prosciutto di Modena Прошутто дi Модена Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

IT Prosciutto di Norcia Прошутто дi Норчiа Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

IT Prosciutto di Parma Прошутто дi Парма Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

IT Prosciutto Toscano Прошутто Тоскано Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

IT Prosciutto Veneto Berico-Euganeo Прошутто Венето Берiко-Еуганео Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

IT Salame Brianza Саламе Брiанца Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – salaami 

IT Salame Cremona Саламе Кремона Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – salaami 

IT Salame di Varzi Саламе дi Вардзi Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – salaami 

IT Salame d'oca di Mortara Саламе д' ока дi Мортара Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – pardisalaami) 

IT Salame Piacentino Саламе П'ячентiно Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – salaami 

IT Salame S. Angelo Саламе Сант Анжело Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – salaami 

IT Salamini italiani alla cacciatora Саламiнi iтальянi алла каччятора Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – salaami 

IT Salsiccia di Calabria Сальсiччiа дi Калабрiя Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sealihavorst 

IT Soppressata di Calabria Соппрессата дi Калабрiя Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sealihavorst 

IT Soprèssa Vicentina Сопресса Вiчентiна Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – salaami 

IT Speck dell'Alto Adige/Südtiroler 
Markenspeck/Südtiroler Speck 

Спек дель Альто 
Адiдже/Сюдтiролер 
Маркеншпек/Сюдтiролер Спек 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsutatud 
sealiha 

IT Valle d'Aosta Jambon de Bosses Валле д' Аоста Жамбон де Босс Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

IT Valle d'Aosta Lard d'Arnad Валле д' Аоста Лард д' Арнад Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – searasv
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IT Zampone Modena Дзампоне Модена Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – töödeldud sealiha 

IT Asiago Азiяго Juust 

IT Bitto Бiтто Juust 

IT Bra Бра Juust 

IT Caciocavallo Silano Качiо Кавалло сiлано Juust 

IT Canestrato Pugliese Канестрато Пульєзе Juust 

IT Casatella Trevigiana Казателла Тревiджiана Juust 

IT Casciotta d'Urbino Кашьотта д'Урбiно Juust 

IT Castelmagno Кастельманьйо Juust 

IT Fiore Sardo Фьйоре Сардо Juust 

IT Fontina Фонтiна Juust 

IT Formai de Mut dell'Alta Valle 
Brembana 

Формай де Мут дель Альта 
Валле Брембана 

Juust 

IT Gorgonzola Ґорґондзоля Juust 

IT Grana Padano Грана Падано Juust 

IT Montasio Монтасiо Juust 

IT Monte Veronese Монте Веронезе Juust 

IT Mozzarella di Bufala Campana Моццарелла дi Буфала Кампана Juust 

IT Murazzano Мураццано Juust 

IT Parmigiano Reggiano Пармiджiано Реджiано Juust 

IT Pecorino di Filiano Пекорiно дi Фiлiано Juust 

IT Pecorino Romano Пекорiно Романо Juust 

IT Pecorino Sardo Пекорiно Сардо Juust 

IT Pecorino Siciliano Пекорiно Сiчiлiано Juust 

IT Pecorino Toscano Пекорiно Тоскано Juust 

IT Provolone Valpadana Проволоне Вальпадана Juust 

IT Quartirolo Lombardo Квартiроло Ломбардо Juust 

IT Ragusano Раґузано Juust 

IT Raschera Раскера Juust
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IT Ricotta Romana Рiкотта Романа Juust 

IT Robiola di Roccaverano Робiола дi Роккаверано Juust 

IT Spressa delle Giudicarie Спресса делле Джудiкарiє Juust 

IT Stelvio/Stilfser Стельвiо/Стiльфсер Juust 

IT Taleggio Таледжiо Juust 

IT Toma Piemontese Тома П'ємонтезе Juust 

IT Valle d'Aosta Fromadzo Валле д'Аоста Фромадзо Juust 

IT Valtellina Casera Вальтеллiна Казера Juust 

IT Miele della Lunigiana М'єле делла Лунiджiана Mesi 

IT Alto Crotonese Альто Кротонезе Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Aprutino Pescarese Апрутiно Пескаресе Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Brisighella Брiзiгелла Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Bruzio Бруцiо Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Canino Канiно Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Cartoceto Карточето Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Chianti Classico К'янтi классiко Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Cilento Чiленто Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Collina di Brindisi Коллiна дi Брiндiзi Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Colline di Romagna Коллiне дi Романья Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Colline Salernitane Коллiне Салернiтане Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Colline Teatine Коллiне Театiне Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli
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IT Dauno Дауно Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Garda Ґарда Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Laghi Lombardi Ляґi Ломбардi Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Lametia Ламетiа Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Lucca Лукка Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Molise Молiзе Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Monte Etna Монте Етна Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Monti Iblei Монтi Iблей Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Penisola Sorrentina Пенiзола Соррентiна Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Pretuziano delle Colline Teramane Претуцiано делле Коллiне 
Терамане 

Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Riviera Ligure Рiв'єра Лiгуре Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Sabina Сабiна Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Sardegna Сарденья Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Tergeste Терджесте Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Terra di Bari Терра дi Барi Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Terra d'Otranto Терра д'Отранто Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Terre di Siena Терре дi Сiєна Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Terre Tarentine Терре Тарентiне Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli
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IT Toscano Тоскано Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Tuscia Тушiя Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Umbria Умбрiя Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Val di Mazara Валь дi Мадзара Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Valdemone Вальдемоне Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Valle del Belice Валле дель Белiче Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Valli Trapanesi Валлi Трапанезi Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Veneto Valpolicella, Veneto 
Euganei e Berici, Veneto del 
Grappa 

Венето Вальполiчелла, Венето 
Еуґаней е Берiчi, Венето дель 
Граппа 

Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

IT Arancia del Gargano Аранчiа дель Гаргано Puuviljad – apelsinid 

IT Arancia Rossa di Sicilia Аранчiа Росса дi Сiчiлiа Puuviljad – apelsinid 

IT Asparago Bianco di Bassano Аспараґо б'янко дi Бассано Köögiviljad – spargel 

IT Asparago bianco di Cimadolmo Аспараґо б'янко дi Чiмадольмо Köögiviljad – spargel 

IT Asparago verde di Altedo Аспараґо верде дi Альтедо Köögiviljad – spargel 

IT Basilico Genovese Базiлiко дженовезе Köögiviljad – basiilik 

IT Cappero di Pantelleria Капперо дi Пантеллерiа Köögiviljad – kapparid 

IT Carciofo di Paestum Карчофо дi Пестум Köögiviljad – artišokk 

IT Carciofo Romanesco del Lazio Карчофо Романеско дель Лацiо Köögiviljad – artišokk 

IT Carota dell'Altopiano del Fucino Карота дель Альтоп'яно дель 
Фучiно 

Köögiviljad – porgandid 

IT Castagna Cuneo Кастанья Кунео Puuviljad – kastanid 

IT Castagna del Monte Amiata Кастанья дель Монте Амiата Puuviljad – kastanid 

IT Castagna di Montella Кастанья дi Монтелла Puuviljad – kastanid 

IT Castagna di Vallerano Кастанья дi Валлерано Puuviljad – kastanid 

IT Ciliegia di Marostica Чiльеджiа дi Маростiка Puuviljad – kirsid
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IT Cipolla Rossa di Tropea Calabria Чiполла Росса дi Тропеа Калабрiя Köögiviljad – sibul 

IT Cipollotto Nocerino Чiполлотто Ночерiно Köögiviljad – sibul 

IT Clementine del Golfo di Taranto Клементiне дель Гольфо дi 
Таранто 

Puuviljad – klementiinid 

IT Clementine di Calabria Клементiне дi Калабрiя Puuviljad – klementiinid 

IT Fagiolo di Lamon della Vallata 
Bellunese 

Фаджоло дi Ламон делла Валлата 
Беллунезе 

Köögiviljad – oad 

IT Fagiolo di Sarconi Фаджоло дi Сарконi Köögiviljad – oad 

IT Fagiolo di Sorana Фаджоло дi Сорана Köögiviljad – oad 

IT Farina di Neccio della Garfagnana Фарiна дi Неччо делля Гарфаньяна Puuviljad – kastanijahu 

IT Farro della Garfagnana Фарро делла Гарфаньяна Teraviljad 

IT Fico Bianco del Cilento Фiко б'янко дель Чiленто Puuviljad – viigimarjad 

IT Ficodindia dell'Etna Фiкодiндiя дель Етна Puuviljad – viigikaktused 

IT Fungo di Borgotaro Фунґо дi Борготаро Köögiviljad – metsaseened 

IT Kiwi Latina Кiвi Латiна Puuviljad – kiivid 

IT La Bella della Daunia Ла Белла делла Даунiя Köögiviljad – lauaoliivid 

IT Lenticchia di Castelluccio di 
Norcia 

Лентiккья дi Кастеллуччiо дi 
Норчiя 

Köögiviljad – läätsed 

IT Limone Costa d'Amalfi Лiмоне Коста д'Амальфi Puuviljad – sidrunid 

IT Limone di Sorrento Лiмоне дi Сорренто Puuviljad – sidrunid 

IT Limone Femminello del Gargano Лiмоне Феммiнелло дель Гаргано Puuviljad – sidrunid 

IT Marrone del Mugello Марроне дель Муджелльо Puuviljad – kastanid 

IT Marrone di Castel del Rio Марроне дi Кастель дель Рiо Puuviljad – kastanid 

IT Marrone di Roccadaspide Марроне дi Роккадаспiде Puuviljad – kastanid 

IT Marrone di San Zeno Марроне дi Сан Дзено Puuviljad – kastanid 

IT Mela Alto Adige/Südtiroler Apfel Меля Альто Адiдже/Зюдтiролер 
Апфель 

Puuviljad – õunad 

IT Mela Val di Non Меля Валь дi Нон Puuviljad – õunad 

IT Melannurca Campana Меляннурка Кампана Puuviljad – õunad 

IT Nocciola del Piemonte/Nocciola 
Piemonte 

Ноччола дель П'ємонте/Ноччола 
П'ємонте 

Pähklid – sarapuupähklid
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IT Nocciola di Giffoni Ноччола дi Джiффонi Pähklid – sarapuupähklid 

IT Nocellara del Belice Ночеллара дель Белiче Köögiviljad – oliivid 

IT Oliva Ascolana del Piceno Олiва Асколана дель Пiчено Köögiviljad – oliivid 

IT Peperone di Senise Пепероне дi Сенiзе Köögiviljad – paprikad 

IT Pera dell'Emilia Romagna Пера дель Емiлiя Романья Puuviljad – pirnid 

IT Pera mantovana Пера мантована Puuviljad – pirnid 

IT Pesca e nettarina di Romagna Песка е неттарiна дi Романья Puuviljad - virsikud ja nektariinid 

IT Pomodoro di Pachino Помодоро дi Пакiно Köögiviljad – tomatid 

IT Pomodoro S. Marzano dell'Agro 
Sarnese-Nocerino 

Помодоро Сан Марцано дель Агро 
Сарнезе-Ночерiно 

Köögiviljad – tomatid 

IT Radicchio di Chioggia Радiккiо дi Кйоджа Köögiviljad – sigur 

IT Radicchio di Verona Радiккiо дi Верона Köögiviljad – sigur 

IT Radicchio Rosso di Treviso Радiккiо Россо дi Тревiзо Köögiviljad – sigur 

IT Radicchio Variegato di Castelf
ranco 

Радiккiо Варьєгато дi 
Кастельфранко 

Köögiviljad – sigur 

IT Riso di Baraggia Biellese e 
Vercellese 

Рiзо дi Бараджа Б'єллєзе е 
Верчеллезе 

Teraviljad – riis 

IT Riso Nano Vialone Veronese Рiзо Нано Вiалоне Веронезе Teraviljad – riis 

IT Scalogno di Romagna Скалоньйо дi Романья Köögiviljad – šalott 

IT Uva da tavola di Canicattì Ува да тавола дi Канiкаттi Puuviljad – lauaviinamarjad 

IT Uva da tavola di Mazzarrone Ува да тавола дi Мадзарроне Puuviljad – lauaviinamarjad 

IT Acciughe Sotto Sale del Mar 
Ligure 

Аччуге сотто сале дель мар 
Лiгуре 

Töödeldud kala 

IT Tinca Gobba Dorata del Pianalto 
di Poirino 

Тiнка Ґобба Дората дель 
П'янальто дi Поiрiно 

Kala 

IT Zafferano di Sardegna Дзафферано дi Сарденья Vürtsid (safran) 

IT Aceto Balsamico di Modena Ачето Бальзамiко дi Модена Äädikas 

IT Aceto balsamico tradizionale di 
Modena 

Ачето бальзамiко традiцiонале дi 
Модена 

Äädikas 

IT Aceto balsamico tradizionale di 
Reggio Emilia 

Ачето бальзамiко традiцiонале дi 
Реджiо Емiлiя 

Äädikas
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IT Zafferano dell'Aquila Дзафферано дель Аквiла Vürtsid (safran) 

IT Zafferano di San Gimignano Дзафферано дi Сан Джiмiньяно Vürtsid (safran) 

IT Coppia Ferrarese Копп'я Феррарезе Leib 

IT Pagnotta del Dittaino Паньотта дель Дiттаiно Leib 

IT Pane casareccio di Genzano Пане казареччiо дi Дженцано Leib 

IT Pane di Altamura Пане дi Альтамура Leib 

IT Pane di Matera Пане дi Матера Leib 

IT Bergamotto di Reggio Calabria - 
Olio essenziale 

Бергамотто дi Реджiо Калабрiя - 
Олiо ессенцiале 

Eeterlikud õlid (bergamotiõli) 

LU Viande de porc, marque nationale 
grand-duché de Luxembourg 

Вйод дьо порк, марк насiональ 
Ґран-Дюше де Люксембурґ 

Värske liha (ja rups) – sealiha 

LU Salaisons fumées, marque natio
nale grand-duché de Luxembourg 

Салєзон фюме, марк насiональ 
Ґран-Дюше де Люксембурґ 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsustatud jne) – soolasink 

LU Miel - Marque nationale du 
Grand-Duché de Luxembourg 

Мьєль,марк насiональ дю Ґран- 
Дюше де Люксембурґ 

Mesi 

LU Beurre rose - Marque Nationale 
du Grand-Duché de Luxembourg 

Бьор роз - марк насiональ Ґран- 
Дюше де Люксембурґ 

Või 

NL Boeren-Leidse met sleutels Бурен-Лайтсе мет Сльотелс Juust 

NL Kanterkaas/ 
Kanternagelkaas/ 
Kanterkomijnekaas 

Кантеркаас/ 
Кантернагелькаас/ 
Кантеркоменекаас 

Juust 

NL Noord-Hollandse Edammer Ноорт-Холландсе Едаммер Juust 

NL Noord-Hollandse Gouda Ноорт-Холландсе Хауда Juust 

NL Opperdoezer Ronde Оппердузер Ронде Köögiviljad – kartulid 

NL Westlandse druif Вестландсе драйф Puuviljad – viinamarjad 

PL Bryndza Podhalańska Бриндза Подхаляньска Juust 

PL Oscypek Осципек Juust 

PL Wielkopolski ser smażony Вєлькопольскi сер смажони Juust 

PL Miód wrzosowy z Borów 
Dolnośląskich 

Мюд вжосови з Борув 
Дольносльонскiх 

Mesi 

PL Andruty kaliskie Андрути калiскє Küpsised – vahvlid 

PL Rogal świętomarciński Роґаль сьвєнтомарцiньскi Valikpagaritooted
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PT Borrego da Beira Бурреґо да Бейра Värske liha (ja rups) – lambaliha 

PT Borrego de Montemor-o-Novo Бурреґо де Монтемор-у-Нову Värske liha (ja rups) – lambaliha 

PT Borrego do Baixo Alentejo Бурреґо ду Байшу Алентежо Värske liha (ja rups) – lambaliha 

PT Borrego do Nordeste Alentejano Бурреґо ду Нордешт Алентежано Värske liha (ja rups) – lambaliha 

PT Borrego Serra da Estrela Бурреґо Сер да Iштрела Värske liha (ja rups) – lambaliha 

PT Borrego Terrincho Бурреґо Тиррiншу Värske liha (ja rups) – lambaliha 

PT Cabrito da Beira Кабрiту да Байра Värske liha (ja rups) – kitseliha 

PT Cabrito da Gralheira Кабрiту да Ґраляйра Värske liha (ja rups) – kitseliha 

PT Cabrito das Terras Altas do 
Minho 

Кабрiту даш Терраш Алтеш ди 
Мiню 

Värske liha (ja rups) – kitseliha 

PT Cabrito de Barroso Кабрiту д Баррозу Värske liha (ja rups) – kitseliha 

PT Cabrito Transmontano Кабрiту Траншмонтано Värske liha (ja rups) – kitseliha 

PT Carnalentejana Карнелентежана Värske liha (ja rups) – veiseliha 

PT Carne Arouquesa Карне Арокеза Värske liha (ja rups) – veiseliha 

PT Carne Barrosã Карне Барроза Värske liha (ja rups) – veiseliha 

PT Carne Cachena da Peneda Карне Кашена да Пенеда Värske liha (ja rups) – veiseliha 

PT Carne da Charneca Карне да Шернека Värske liha (ja rups) – veiseliha 

PT Carne de Bísaro Transmonano/ 
Carne de Porco Transmontano 

Карне д бiзеру 
Транжмонтану/Карне д порку 
Транжмонтану 

Värske liha (ja rups) – sealiha 

PT Carne de Bovino Cruzado dos 
Lameiros do Barroso 

Карне д бовiну крузадо диш 
Ламейруш ду Баррозу 

Värske liha (ja rups) – veiseliha 

PT Carne de Porco Alentejano Карне д порку Алентежану Värske liha (ja rups) – sealiha 

PT Carne dos Açores Карне душ Ассореш Värske liha (ja rups) – veiseliha 

PT Carne Marinhoa Карне Марiньоа Värske liha (ja rups) – veiseliha 

PT Carne Maronesa Карне Марунеза Värske liha (ja rups) – veiseliha 

PT Carne Mertolenga Карне Миртуленґа Värske liha (ja rups) – veiseliha 

PT Carne Mirandesa Карне Мiрандеза Värske liha (ja rups) – veiseliha 

PT Cordeiro Bragançano Курдайру Браґансану Värske liha (ja rups) – lambaliha
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PT Cordeiro de Barroso/Anho de 
Barroso/Cordeiro de leite de 
Barroso 

Курдайру д Баррозу/Аню д 
Баррозу/Курдайру д Лайте д 
Баррозу 

Värske liha – lambaliha 

PT Vitela de Lafões Вiтелла д Лафойш Värske liha (ja rups) – vasikaliha 

PT Alheira de Barroso-Montalegre Аляйра д Баррозу-Монталеґри Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Alheira de Vinhais Аляйра д Вiняйш Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Butelo de Vinhais/Bucho de 
Vinhais/Chouriço de Ossos de 
Vinhais 

Бутелло д Вiняйш/Бушу д 
Вiняйш/Шорiсу д Осуш д Вiняйш 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Cacholeira Branca de Portalegre Кешулайра бранка д Порталеґри Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – aurutatud vorst 

PT Chouriça de carne de Barroso- 
Montalegre 

Шорiса ди карне д Баррозу- 
Монталеґри 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Chouriça de Carne de Vinhais/ 
Linguiça de Vinhais 

Шорiса ди карне д Вiняйш/Лiнґуiса 
д Вiняйш 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Chouriça doce de Vinhais Шорiса дос д Вiняйш Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Chouriço azedo de Vinhais/Azedo 
de Vinhais/Chouriço de Pão de 
Vinhais 

Шорiсу азеду д Вiняйш/азеду д 
Вiняйш/Шорiсу ди Паун д Вiняйш 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Chouriço de Abóbora de Barroso- 
Montalegre 

Шорiсу д абобура д Баррозу- 
Монталеґри 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Chouriço de Carne de Estremoz e 
Borba 

Шорiсу ди карне д Ештремош i 
Борба 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Chouriço de Portalegre Шорiсу д Порталеґри Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Chouriço grosso de Estremoz e 
Borba 

Шорiсу ґроссу д Ештремош i 
Борба 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Chouriço Mouro de Portalegre Шорiсу мору д Порталеґри Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Farinheira de Estremoz e Borba Фарiнiяйра д Ештремош i Борба Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Farinheira de Portalegre Фарiнiяйра д Порталеґри Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst
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PT Linguiça de Portalegre Лiнґуiса д Порталеґри Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Linguíça do Baixo Alentejo/ 
Chouriço de carne do Baixo 
Alentejo 

Лiнґуiса ду Байшу 
Алентежу/Шорiсу д карне ду 
Байшу Алентежу 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Lombo Branco de Portalegre Ломбу бранку д Порталеґри Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Lombo Enguitado de Portalegre Ломбу iнґiтаду д Порталеґри Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Morcela de Assar de Portalegre Мурсела ди асар д Порталеґри Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Morcela de Cozer de Portalegre Мурсела ди кузер д Порталеґри Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Morcela de Estremoz e Borba Мурсела д Ештремош i Борба Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Paia de Estremoz e Borba Пая д Ештремош i Борба Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Paia de Lombo de Estremoz e 
Borba 

Пая д ломбу д Ештремош i Борба Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Paia de Toucinho de Estremoz e 
Borba 

Пая д тосiню д Ештремош i 
Борба 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Painho de Portalegre Паiню д Порталеґри Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Paio de Beja Паю д Бежа Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – soolatud liha
tooted 

PT Presunto de Barrancos Призунту д Барранкуш Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

PT Presunto de Barroso Призунту д Баррозу Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

PT Presunto de Camp Maior e Elvas/ 
Paleta de Campo Maior e Elvas 

Призунту д Кампу Майор i 
Елваш/Палита д Кампу Майор i 
Елваш 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

PT Presunto de Santana da Serra/Pa
leta de Santana da Serra 

Призунту д Сантана да 
Сера/Палита д Сатана д Сера 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

PT Presunto de Vinhais / Presunto 
Bísaro de Vinhais 

Призунту д Вiняйш, призунту 
бiзеру д Вiняйш 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink
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PT Presunto do Alentejo/Paleta do 
Alentejo 

Призунту ду Алентежу/Палита 
ду Алентежу 

Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sink 

PT Salpicão de Barroso-Montalegre Салпiкау д Баррозу-Монталеґри Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Salpicão de Vinhais Салпiкау д Вiняйш Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – suitsuvorst 

PT Sangueira de Barroso-Montalegre Санґайра д Баррозу-Монталеґре Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) - suitsuvorst 

PT Queijo de Azeitão Кейжу д Азейтау Juust 

PT Queijo de cabra Transmontano Кейжу д кабра Транжмонтану Juust 

PT Queijo de Nisa Кейжу д Нiза Juust 

PT Queijo do Pico Кейжу ду Пiку Juust 

PT Queijo mestiço de Tolosa Кейжу мештiсу д Тулоза Juust 

PT Queijo Rabaçal Кейжу Рабасал Juust 

PT Queijo S. Jorge Кейжу Сан Жорж Juust 

PT Queijo Serpa Кейжу Серпа Juust 

PT Queijo Serra da Estrela Кейжу Серра да Ештрела Juust 

PT Queijo Terrincho Кейжу Террiншу Juust 

PT Queijos da Beira Baixa (Queijo de 
Castelo Branco, Queijo Amarelo 
da Beira Baixa, Queijo Picante da 
Beira Baixa) 

Кейжу да Байра Байша (Кейжу д 
Каштелу Бранку, Кейжу Амарело 
да Байра Байша, Кейжу пiканте 
да Байра Байша) 

Juust 

PT Azeite do Alentejo Interior Азейте ду Алентежу Iнтерiор Oliiviõli 

PT Mel da Serra da Lousã Мел да Серра да Лоуза Mesi 

PT Mel da Serra de Monchique Мел да Серра д Моншiки Mesi 

PT Mel da Terra Quente Мел да Терра Кенте Mesi 

PT Mel das Terras Altas do Minho Мел даш Террас Алтас ду Мiню Mesi 

PT Mel de Barroso Мел д Баррозу Mesi 

PT Mel do Alentejo Мел ду Алентежу Mesi 

PT Mel do Parque de Montezinho Мел ду Парке д Монтезiню Mesi
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PT Mel do Ribatejo Norte (Serra 
d'Aire, Albufeira de Castelo de 
Bode, Bairro, Alto Nabão 

Мел д Рiбатежу Норте (Серра 
дАйре, Албуфейра ди Каштелу ди 
Боди, Байру, Алту Набау) 

Mesi 

PT Mel dos Açores Мел душ Асориш Mesi 

PT Requeijão Serra da Estrela Рикейжау Серра да Ештрела Juust 

PT Azeite de Moura Азейте ди Мора Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

PT Azeite de Trás-os-Montes Азейте д Траш-уж-Монтиш Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

PT Azeites da Beira Interior (Azeite 
da Beira Alta, Azeite da Beira 
Baixa) 

Азейтиш да Байра Iнтерiор 
(Азейте да Байра Алта, Азейте 
да Байра Байша) 

Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

PT Azeites do Norte Alentejano Азйтиш ду Норте Алентежану Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

PT Azeites do Ribatejo Азейтиш ду Рiбетежу Õlid ja rasvad (või, margariin, õli 
jms) – oliiviõli 

PT Queijo de Évora Кейжу д Евора Juust 

PT Ameixa d'Elvas Амайша д Елваш Puuviljad – ploomid 

PT Amêndoa Douro Амендуа дору Puuviljad – mandlid 

PT Ananás dos Açores/São Miguel Ананаш душ Асориш/ Сан Мiґел Puuviljad – ananassid 

PT Anona da Madeira Анона да Мадейра Puuviljad – suhkruannoonad 

PT Arroz Carolino Lezírias Ribateja
nas 

Арош Каролiно Лезiрiаш 
Рiбатежанаш 

Teraviljad – riis 

PT Azeitona de conserva Negrinha de 
Freixo 

Азейтона д консерва Неґрiнья ди 
Фрайшу 

Köögiviljad – lauaoliivid 

PT Azeitonas de Conserva de Elvas e 
Campo Maior 

Азейтонаш д консерва д Елваш i 
Кампу Майор 

Köögiviljad – lauaoliivid 

PT Batata de Trás-os-montes Батата д Траш-уж-Монтиш Köögiviljad – kartulid 

PT Castanha da Terra Fria Каштанья да Терра Фрiя Puuviljad – kastanid 

PT Castanha de Padrela Каштанья д Падрела Puuviljad – kastanid 

PT Castanha dos Soutos da Lapa Каштанья душ Сотуш да Лапа Puuviljad – kastanid 

PT Castanha Marvão-Portalegre Каштанья Марвау-Порталеґри Puuviljad – kastanid 

PT Cereja da Cova da Beira Сережа да Кова да Байра Puuviljad – kirsid
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PT Cereja de São Julião-Portalegre Сережа д Сао Жулiяо-Порталеґри Puuviljad – kirsid 

PT Citrinos do Algarve Сiтрiнуш ду Алгарви Puuviljad – tsitrusviljad 

PT Maçã Bravo de Esmolfe Масса Браву ди Ешмолфи Puuviljad – õunad 

PT Maçã da Beira Alta Масса да Байра Алта Puuviljad – õunad 

PT Maçã da Cova da Beira Масса да Кова да Байра Puuviljad – õunad 

PT Maçã de Alcobaça Масса д Алкубаса Puuviljad – õunad 

PT Maçã de Portalegre Масса д Порталеґри Puuviljad – õunad 

PT Maracujá dos Açores/S. Miguel Маракужа душ Асориш/Сан Мiґел Puuviljad – granadillid 

PT Pêra Rocha do Oeste Пєра роша ду Оешт Puuviljad – pirnid 

PT Pêssego da Cova da Beira Пессиґо да Кова да Байра Puuviljad – virsikud 

PT Ovos moles de Aveiro Овуш молиш д Авайру Pagaritooted 

SE Svecia Свецiя Juust 

SE Skånsk spettkaka Сконск спетткака Koogid 

SI Ekstra deviško oljčno olje 
Slovenske Istre 

Екстра девiшко ольчно ол'є 
Словенске Iстре 

Oliiviõli 

SK Slovenská bryndza Словенска брiндза Juust 

SK Slovenská parenica Словенска паренiца Juust 

SK Slovenský oštiepok Словенскi Оштiєпок Juust 

SK Skalický trdelník Скалiцкi тирдєлнiк Koogid 

UK Isle of Man Manx Loaghtan Lamb Айл оф Мен Менкс Локтон лям Värske liha (ja rups) – lambaliha 

UK Orkney beef Оркнi бiф Värske liha (ja rups) – veiseliha 

UK Orkney lamb Оркнi лeм Värske liha (ja rups) – lambaliha 

UK Scotch Beef Скотч бiф Värske liha (ja rups) – veiseliha 

UK Scotch Lamb Скотч лeм Värske liha (ja rups) – lambaliha 

UK Shetland Lamb Шетланд лям Värske liha (ja rups) – lambaliha 

UK Welsh Beef Уелш бiф Värske liha (ja rups) – veiseliha 

UK Welsh lamb Уелш лям Värske liha (ja rups) – lambaliha 

UK Beacon Fell traditional Lancashire 
cheese 

Бiкон Фелл традiшiонал 
Ланкешер чiз 

Juust
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UK Bonchester cheese Бончестер чiз Juust 

UK Buxton blue Бокстон блю Juust 

UK Dorset Blue Cheese Дорсет блю чiз Juust 

UK Dovedale cheese Довдейл чiз Juust 

UK Exmoor Blue Cheese Ексмур блю чiз Juust 

UK Single Gloucester Сiнґл Ґлостер Juust 

UK Staffordshire Cheese Стаффордшiр чiз Juust 

UK Swaledale cheese/Swaledale ewes' 
cheese 

Свалдейл чiз/Свалдейл юз чiз Juust 

UK Teviotdale Cheese Тiвiотдейл чiз Juust 

UK West Country farmhouse Cheddar 
cheese 

Уест каунтрi фармгауз Чеддар чiз Juust 

UK White Stilton cheese/Blue Stilton 
cheese 

Уайт Стiлтон чiз/Блю Стiлтон 
чiз 

Juust 

UK Melton Mowbray Pork Pie Мелтон Мобрей порк пай Lihatooted (keedetud, soolatud, 
suitsutatud jne) – sealihapirukas 

UK Cornish Clotted Cream Корнiш клоттед крiм Piimatooted (rõõsk koor) 

UK Jersey Royal potatoes Джерсi Роял потейтос Köögiviljad – kartulid 

UK Arbroath Smokies Арброт Смокiс Kala 

UK Scottish Farmed Salmon Скоттiш фармд самон Kala 

UK Whitstable oysters Уiтстебл ойстерс Molluskid (austrid) 

UK Gloucestershire cider/perry Ґлостершер сайдер/перрi Siider/pirnisiider 

UK Herefordshire cider/perry Гертфордшер сайдер/ перрi Siider/pirnisiider 

UK Worcestershire cider/perry Вустершир сайдер/ перрi Siider/pirnisiider 

UK Kentish ale and Kentish strong ale Кентiш ейл енд Кентiш стронґ 
ейл 

Õlu 

UK Rutland Bitter Ратленд Бiттер Õlu
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9. PEATÜKI XXII-D LISA 

VEINIDE, AROMATISEERITUD VEINIDE JA PIIRITUSJOOKIDE GEOGRAAFILISED TÄHISED, MILLELE ON OSUTATUD 
KÄESOLEVA LEPINGU ARTIKLI 202 LÕIGETES 3 JA 4 

A OSA 

Ukrainas kaitstavate Euroopa Liidu veinide ja aromatiseeritud veinide geograafilised tähised 

ELi liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus 

BELGIA Côtes de Sambre et Meuse Кот де Самбр е Мьоз 

Hagelandse wijn Хагеладсе вен 

Haspengouwse Wijn Хаспенхаусе вен 

Heuvellandse Wijn Гевенладсе вен 

Vlaamse mousserende kwaliteitswijn Влямс муссе ренде квалiтетс вен 

Cremant de Wallonie Креман де Валлонi 

Vin mousseux de qualite de Wallonie Вен муссе де калiте де Валлонi 

Vin de pays des Jardins de Wallonie Вен де пеi де жардан де Валлонi 

Vlaamse landwijn Вламсе лант вен 

BULGAARIA Асеновград, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Asenovgrad 

Асеновград, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Асеновград 

Брестник, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Brestnik 

Брестнiк, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Брестнiк 

Варна, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Varna 

Варна, millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Варна 

Велики Преслав, millele võib järgneda alam
piirkond ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Veliki Preslav 

Велiкi Преслав, millele võib järgneda alampiir
kond ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Велiкi Преслав 

Видин, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Vidin 

Вiдiн, millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Вiдiн 

Враца, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Vratsa 

Враца, millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Враца
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Върбица, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Varbitsa 

Вирбiца, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Варбiца 

Долината на Струма, millele võib järgneda 
alampiirkond ja/või väiksem geograafiline 
üksus 

Samaväärne nimi: Struma valley 

Долiната на Струма, millele võib järgneda 
alampiirkond ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Струма велей 

Драгоево, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Dragoevo 

Драгоево, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Драгоєво 

Евксиноград, millele võib järgneda alampiir
kond ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Evksinograd 

Євксiноград, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Евксiноград 

Ивайловград, millele võib järgneda alampiir
kond ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Ivaylovgrad 

Iвайловград, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Iвайловград 

Карлово, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Karlovo 

Карлово, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Карлово 

Карнобат, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Karnobat 

Карнобат, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Карнобат 

Ловеч, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Lovech 

Ловеч, millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Ловеч 

Лозицa, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Lozitsa 

Лозiцa, millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Лозiцa 

Лом, millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Lom 

Лом, millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Лом 

Любимец, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Lyubimets 

Любимец, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Любiмец
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Лясковец, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Lyaskovets 

Лясковец, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Лясковец 

Мелник, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Melnik 

Мелнiк, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Мелнiк 

Монтана, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Montana 

Монтана, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Монтана 

Нова Загора, millele võib järgneda alampiir
kond ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Nova Zagora 

Нова Загора, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Нова Загора 

Нови Пазар, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Novi Pazar 

Новi Пазар, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Новi Пазар 

Ново село, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Novo selo 

Ново cело, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Ново село 

Оряховица, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Oryahovitsa 

Оряховiца, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Оряховiца 

Павликени, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Pavlikeni 

Павлiкенi, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Павлiкенi 

Пазарджик, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Pazardjik 

Пазарджiк, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Пазарджiк 

Перущица, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Perushtitsa 

Перущiца, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Перущiца 

Плевен, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Pleven 

Плевен, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Плевен
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Пловдив, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Plovdiv 

Пловдiв, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Пловдiв 

Поморие, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Pomorie 

Поморiє, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Поморiє 

Русе, millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Ruse 

Русе, millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Русе 

Сакар, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Sakar 

Сакар, millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Сакар 

Сандански, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Sandanski 

Санданськi, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Санданськi 

Свищов, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Svishtov 

Свiщов, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Свiщов 

Септември, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Septemvri 

Септемврi, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Септемврi 

Славянци, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Slavyantsi 

Славянцi, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Славянцi 

Сливен, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Sliven 

Слiвен, millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Слiвен 

Стамболово, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Stambolovo 

Стамболово, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Стамболово 

Стара Загора, millele võib järgneda alampiir
kond ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Stara Zagora 

Стара Загора, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Стара Загора
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Сунгурларе, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Sungurlare 

Сунгурларе, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Сунгурларе 

Сухиндол, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Suhindol 

Сухiндол, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Сухiндол 

Търговище, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Targovishte 

Тирговiще, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Тарговiще 

Хан Крум, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Han Krum 

Хан Крум, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Хан Крум 

Хасково, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Haskovo 

Хасково, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Хасково 

Хисаря, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Hisarya 

Хiсаря, millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Хiсарiя 

Хърсово, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Harsovo 

Хирсово, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Харсаво 

Черноморски район, millele võib järgneda 
alampiirkond ja/või väiksem geograafiline 
üksus 

Samaväärne nimi: Black Sea Region 

Черноморскi район, millele võib järgneda alam
piirkond ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Блєк Сii Рiджен 

Черноморски район, millele võib järgneda 
Южно Черноморие 

Samaväärne nimi: Southern Black Sea Coast 

Черноморскi район, millele võib järgneda Южно 
Черноморiє 

Samaväärne nimi: Саузерн Блек Сii Коуст 

Шивачево, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Shivachevo 

Шiвачево, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Шiвачево 

Шумен, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Shumen 

Шумен, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Шумен
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Ямбол, millele võib järgneda alampiirkond 
ja/või väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Yambol 

Ямбол, millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Samaväärne nimi: Ямбол 

Болярово Болярово 

Дунавска равнина 

Samaväärne nimi: Danube Plain 

Дунавска равнiна 

Samaväärne nimi: Данубе Плейн 

Тракийска низина 

Samaväärne nimi: Thracian Lowlands 

Тракiйска Нiзiна 

Samaväärne nimi: Срасiан Лоулендс 

TŠEHHI VABARIIK Čechy, millele võib järgneda Litoměřická Чехи, millele võib järgneda Лiтомнєржiцка 

Čechy, millele võib järgneda Mělnická Чехи, millele võib järgneda Мнєлнiцка 

Morava, millele võib järgneda Mikulovská Морава, millele võib järgneda Мiкуловска 

Morava, millele võib järgneda Slovácká Морава, millele võib järgneda Словацка 

Morava, millele võib järgneda Velkopavlovická Морава, millele võib järgneda Велкопавловiцка 

Morava, millele võib järgneda Znojemská Морава, millele võib järgneda Зноємска 

České Ческе 

Moravské Моравске 

SAKSAMAA Ahr, millele võib järgneda väiksema geograa
filise üksuse nimi 

Ap, millele võib järgneda väiksema geograafilise 
üksuse nimi 

Baden, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Баден, millele võib järgneda väiksema geograa
filise üksuse nimi 

Franken, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Франкен, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Hessische Bergstraße, millele võib järgneda 
väiksema geograafilise üksuse nimi 

Гессiше Берґштрассе, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse nimi 

Mittelrhein, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Мiттельрайн, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Mosel-Saar-Ruwer, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse nimi 

Samaväärne nimi: Mosel 

Мозель-Заар-Рувер, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse nimi 

Samaväärne nimi: Мозель 

Nahe, millele võib järgneda väiksema geograa
filise üksuse nimi 

Наге, millele võib järgneda väiksema geograa
filise üksuse nimi
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Pfalz, millele võib järgneda väiksema geograa
filise üksuse nimi 

Пфальц, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Rheingau, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Райнґау, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Rheinhessen, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Райнгессен, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Saale-Unstrut, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Заале-Унштрут, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Sachsen, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Заксен, millele võib järgneda väiksema geograa
filise üksuse nimi 

Württemberg, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Вюртемберг, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Ahrtaler Аарталер 

Badischer Бадiшер 

Bayerischer Bodensee Баєрiшер Бодензе 

Mosel Мозель 

Ruwer Рувер 

Saar Заар 

Main Майн 

Mecklenburger Мекленбурґер 

Mitteldeutscher Мiттельдойчер 

Nahegauer Нагеґауер 

Pfälzer Пфельцер 

Regensburger Реґенсбурґер 

Rheinburgen Райнбурґен 

Rheingauer Райнґауер 

Rheinischer Райнiшер 

Saarländischer Заарлендiшер 

Sächsischer Зексiшер 

Schwäbischer Швебiшер
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Starkenburger Штаркенбурґер 

Taubertäler Таубертелєр 

Brandenburger Бранденбурґер 

Neckar Некар 

Oberrhein Оберрайн 

Rhein Райн 

Rhein-Neckar Райн-Некар 

Schleswig-Holsteinischer Шлезвiґ-Гольштайнiшер 

Nürnberger Glühwein Нюрнберґер ґлювайн 

Thüringer Glühwein Тюрiнґер ґлювайн 

KREEKA Αγχίαλος 

Samaväärne nimi: Anchialos 

Анхiалос 

Samaväärne nimi: Анхiалос 

Αμύνταιο 

Samaväärne nimi: Amynteo 

Амiндео 

Samaväärne nimi: Амiнтео 

Αρχάνες 

Samaväärne nimi: Archanes 

Арханес 

Samaväärne nimi: Арханес 

Γουμένισσα 

Samaväärne nimi: Goumeniss 

Гуменiсса 

Samaväärne nimi: Гуменiсса 

Δαφνές 

Samaväärne nimi: Dafnes 

Дафнес 

Samaväärne nimi: Дафнес 

Ζίτσα 

Samaväärne nimi: Zitsa 

Зiтца 

Samaväärne nimi: Зiтца 

Λήμνος 

Samaväärne nimi: Lemnos 

Лiмнос 

Samaväärne nimi: Лемнос 

Μαντινεία 

Samaväärne nimi: Mantinia 

Мантiнiя 

Samaväärne nimi: Мантiнiя 

Μαυροδάφνη Κεφαλληνίας 

Samaväärne nimi: Mavrodafne of Kefalonia 

Мавродафнi Кефаллiнiя 

Samaväärne nimi: Мавродафнi оф Кефалонiя
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Μαυροδάφνη Πατρών 

Samaväärne nimi: Mavrodaphne of Patras 

Мавродафнi Патрон 

Samaväärne nimi: Мавродафнi оф Патрас 

Μεσενικόλα 

Samaväärne nimi: Messenikola 

Месенiкола 

Samaväärne nimi: Мессенiкола 

Μοσχάτος Κεφαλληνίας 

Samaväärne nimi: Kefalonia Muscatel 

Мосхатос Кефаллiнiяс 

Samaväärne nimi: Кефалонiя Мускател 

Μοσχάτος Λήμνου 

Samaväärne nimi: Lemnos Muscatel 

Мосхатос Лiмну 

Samaväärne nimi: Лемнос Мускател 

Μοσχάτος Πατρών 

Samaväärne nimi: Patras Muscatel 

Мосхатос Патрон 

Samaväärne nimi: Патрас Мускател 

Μοσχάτος Ρίου Πατρών 

Samaväärne nimi: Rio Patron Muscatel 

Мoсхатос Рiо Патрон 

Samaväärne nimi: Рiо Патрон Мускател 

Μοσχάτος Ρόδου 

Samaväärne nimi: Rhodes Muscatel 

Мoсхатос Роду 

Samaväärne nimi: Родес Мускател 

Νάουσα 

Samaväärne nimi: Naoussa 

Науса 

Samaväärne nimi: Науса 

Νεμέα 

Samaväärne nimi: Nemea 

Немеа 

Samaväärne nimi: Немеа 

Πάρος 

Samaväärne nimi: Paros 

Парос 

Samaväärne nimi: Парос 

Πάτρα 

Samaväärne nimi: Patras 

Патра 

Samaväärne nimi: Патра 

Πεζά 

Samaväärne nimi: Peza 

Пеза 

Samaväärne nimi: Пеза 

Πλαγιές Μελίτωνα 

Samaväärne nimi: Slopes Meliton 

Плайєс Мелiтона 

Samaväärne nimi: Слопес Мелiтон 

Ραψάνη 

Samaväärne nimi: Rapsani 

Рапсанi 

Samaväärne nimi: Рапсанi
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Ρόδος 

Samaväärne nimi: Rhodes 

Родос 

Samaväärne nimi: Родес 

Ρομπόλα Κεφαλληνίας 

Samaväärne nimi: Rompola Kefalonia 

Ромболя Кефальнiяс 

Samaväärne nimi: Ромпола Кефалонiя 

Σάμος 

Samaväärne nimi: Samos 

Самос 

Samaväärne nimi: Самос 

Σαντορίνη 

Samaväärne nimi: Santorini 

Санторiнi 

Samaväärne nimi: Санторiнi 

Σητεία 

Samaväärne nimi: Sitia 

Сiтiя 

Samaväärne nimi: Сiтiя 

Κω 

Samaväärne nimi: Κοs 

Кос 

Samaväärne nimi: Кос 

Μαγνησία 

Samaväärne nimi: Magnissia 

Магнiсiя 

Samaväärne nimi: Магнiсiя 

Αιγαίο Πέλαγος 

Samaväärne nimi: Aegean Sea 

Егейо Пелягос 

Samaväärne nimi: Еджiан сii 

Αττική 

Samaväärne nimi: Attiki 

Аттiкi 

Samaväärne nimi: Аттiкi 

Αχαϊα 

Samaväärne nimi: Αchaia 

Агайя 

Samaväärne nimi: Ачайя 

Βερντέα Ονομασία κατά παράδοση Ζακύνθου 

Samaväärne nimi: Verdea Onomasia kata 
paradosi Zakinthou 

Вердеа Ономасiя ката парадосi Закiнсу 

Samaväärne nimi: Вердеа Ономасiя ката парадосi 
Закiнсу 

Ήπειρος 

Samaväärne nimi: Epirus 

Iпiрос 

Samaväärne nimi: Еперос 

Ηράκλειο 

Samaväärne nimi: Heraklion 

Iраклio 

Samaväärne nimi: Iраклioн 

Θεσσαλία 

Samaväärne nimi: Thessalia 

Сесалia 

Samaväärne nimi: Сесалia
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Θήβα 

Samaväärne nimi: Thebes 

Фiва 

Samaväärne nimi: Себес 

Θράκη 

Samaväärne nimi: Thrace 

Сракi 

Samaväärne nimi: Срейс 

Ίσμαρος 

Samaväärne nimi: Ismaros 

Iсмарос 

Samaväärne nimi: Iсмарос 

Κάρυστος 

Samaväärne nimi: Karystos 

Карiстос 

Samaväärne nimi: Карiстос 

Κόρινθος 

Samaväärne nimi: Korinthos 

Корiнсос 

Samaväärne nimi: Корiнсос 

Κρήτη 

Samaväärne nimi: Crete 

Крiтi 

Samaväärne nimi: Крiтi 

Λακωνία 

Samaväärne nimi: Lakonia 

Лаконia 

Samaväärne nimi: Лаконia 

Μακεδονία 

Samaväärne nimi: Macedonia 

Македонiя 

Samaväärne nimi: Македонiя 

Νέα Μεσήμβρια 

Samaväärne nimi: Nea Messimvria 

Неа Месiмврia 

Samaväärne nimi: Неа Месiмврia 

Μεσσηνία 

Samaväärne nimi: Messinia 

Мессiнia 

Samaväärne nimi: Мессiнia 

Μέτσοβο 

Samaväärne nimi: Metsovo 

Местовo 

Samaväärne nimi: Местовo 

Μονεμβασία 

Samaväärne nimi: Monemvasia 

Монемвасia 

Samaväärne nimi: Монемвасia 

Παιανία 

Samaväärne nimi: Peanea 

Пеанia 

Samaväärne nimi: Пеанia 

Παλλήνη 

Samaväärne nimi: Pallini 

Паллiнi 

Samaväärne nimi: Паллiнi
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Πελοπόννησος 

Samaväärne nimi: Peloponnese 

Пелоппонeсос 

Samaväärne nimi: Пелоппонeс 

Ρετσίνα Αττικής, millele võib olla lisatud väik
sema geograafilise üksuse nimi 

Samaväärne nimi: Retsina of Attiki 

Рецiна Аттiкiс millele võib olla lisatud väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Аттiкi 

Ρετσίνα Βοιωτίας, millele võib olla lisatud väik
sema geograafilise üksuse nimi 

Samaväärne nimi: Retsina of Viotia 

Рецiна Вiотiас, millele võib olla lisatud väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Вiотiа 

Ρετσίνα Γιάλτρων (millele võib olla lisatud 
Εύβοια) 

Samaväärne nimi: Retsina of Gialtra (millele 
võib olla lisatud Evvia) 

Рецiна Iaльтрон (millele võib olla lisatud Ев’я) 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Джiальтра (millele 
võib olla lisatud Ев’я) 

Ρετσίνα Ευβοίας, millele võib olla lisatud väik
sema geograafilise üksuse nimi 

Samaväärne nimi: Retsina of Evvia 

Рецiна Евiяс, millele võib olla lisatud väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Ев’я 

Ρετσίνα Θηβών (millele võib olla lisatud Βοιωτία) 

Samaväärne nimi: Retsina of Thebes (millele 
võib olla lisatud Viotia) 

Рецiна Ciвон (millele võib olla lisatud Вiотiя) 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Себес (millele võib 
olla lisatud Вiотiя) 

Ρετσίνα Καρύστου (millele võib olla lisatud 
Εύβοια) 

Samaväärne nimi: Retsina of Karystos (millele 
võib olla lisatud Evvia) 

Рецiна Карiсту (millele võib olla lisatud Ев’я) 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Карiстос (millele 
võib olla lisatud Ев’я) 

Ρετσίνα Κρωπίας ‘või’ Ρετσίνα Κορωπίου (millele 
võib olla lisatud Αττική) 

Samaväärne nimi: Retsina of Kropia ‘või’ 
Retsina of Koropi (millele võib olla lisatud 
Attika) 

Рецiна Кропiяс або Рецiна Коропiу (millele võib 
olla lisatud Аттiкi) 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Кропiя або Рецiна 
оф Коропi (millele võib olla lisatud Аттiкa) 

Ρετσίνα Μαρκοπούλου (millele võib olla lisatud 
Αττική) 

Samaväärne nimi: Retsina of Markopoulo 
(millele võib olla lisatud Attika) 

Рецiна Маркопoлo (millele võib olla lisatud 
Аттiкi) 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Маркопoлo (millele 
võib olla lisatud Аттiкa) 

Ρετσίνα Μεγάρων (millele võib olla lisatud 
Αττική) 

Samaväärne nimi: Retsina of Megara (millele 
võib olla lisatud Attika) 

Рецiна Мегарон (millele võib olla lisatud Аттiкi) 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Мегара (millele võib 
olla lisatud Аттiкa)
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Ρετσίνα Μεσογείων (millele võib olla lisatud 
Αττική) 

Samaväärne nimi: Retsina of Mesogia (millele 
võib olla lisatud Attika) 

Рецiна Месогiон (millele võib olla lisatud Аттiкi) 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Месогiа (millele 
võib olla lisatud Аттiкa) 

Ρετσίνα Παιανίας ‘või’ Ρετσίνα Λιοπεσίου (millele 
võib olla lisatud Αττική) 

Samaväärne nimi: Retsina of Peania ‘või’ 
Retsina of Liopesi (millele võib olla lisatud 
Attika) 

Рецiна Пеанiас ‘või’ Рецiна Лiопесiу (millele võib 
olla lisatud Аттiкi) 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Пеанiа ‘või’ Рецiна 
оф Лiопесi (millele võib olla lisatud Аттiкa) 

Ρετσίνα Παλλήνης (millele võib olla lisatud 
Αττική) 

Samaväärne nimi: Retsina of Pallini (millele 
võib olla lisatud Attika) 

Рецiна Паллiнic (millele võib olla lisatud Аттiкi) 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Паллiнi (millele 
võib olla lisatud Аттiкa) 

Ρετσίνα Πικερμίου (millele võib olla lisatud 
Αττική) 

Samaväärne nimi: Retsina of Pikermi (millele 
võib olla lisatud Attika) 

Рецiна Пiкермiу (millele võib olla lisatud Аттiкi) 

Samaväärne nimi: (millele võib olla lisatud 
Аттiкa) 

Ρετσίνα Σπάτων (millele võib olla lisatud Αττική) 

Samaväärne nimi: Retsina of Spata (millele 
võib olla lisatud Attika) 

Рецiна Спатон (millele võib olla lisatud Аттiкi) 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Спата (millele võib 
olla lisatud Аттiкa) 

Ρετσίνα Χαλκίδας (millele võib olla lisatud 
Εύβοια) 

Samaväärne nimi: Retsina of Halkida (millele 
võib olla lisatud Evvia) 

Рецiна Халькiдас (millele võib olla lisatud Ев’я) 

Samaväärne nimi: Рецiна оф Халькiда (millele 
võib olla lisatud Ев’я) 

Σύρος 

Samaväärne nimi: Syros 

Сiрос 

Samaväärne nimi: Сiрос 

Άβδηρα 

Samaväärne nimi: Avdira 

Афдiрa 

Samaväärne nimi: Афдiрa 

Άγιο Όρος 

Samaväärne nimi: Mount Athos/Holy Moun
tain 

Айо Орас 

Samaväärne nimi: Моунт Єйсос/Холi Маунтiн 

Αγορά 

Samaväärne nimi: Agora 

Агора 

Samaväärne nimi: Агора 

Αδριανή 

Samaväärne nimi: Adriani 

Адрiанi 

Samaväärne nimi: Адрiанi
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Ανάβυσσος 

Samaväärne nimi: Anavyssos 

Анавiсoc 

Samaväärne nimi: Анавiсoc 

Αργολίδα 

Samaväärne nimi: Argolida 

Арголiда 

Samaväärne nimi: Арголiда 

Αρκαδία 

Samaväärne nimi: Arkadia 

Аркадiа 

Samaväärne nimi: Аркадiа 

Βελβεντός 

Samaväärne nimi: Velventos 

Вельвендос 

Samaväärne nimi: Вельвендос 

Βίλιτσα 

Samaväärne nimi: Vilitsa 

Вiлiца 

Samaväärne nimi: Вiлiца 

Γεράνεια 

Samaväärne nimi: Gerania 

Єранiя 

Samaväärne nimi: Єранiя 

Γρεβενά 

Samaväärne nimi: Grevena 

Гревенa 

Samaväärne nimi: Гревенa 

Δράμα 

Samaväärne nimi: Drama 

Драма 

Samaväärne nimi: Драма 

Δωδεκάνησος 

Samaväärne nimi: Dodekanese 

Додеканcoc 

Samaväärne nimi: Додеканec 

Επανομή 

Samaväärne nimi: Epanomi 

Епаномi 

Samaväärne nimi: Епаномi 

Ηλεία 

Samaväärne nimi: Ilia 

Iлiiйа 

Samaväärne nimi: Iлiiйа 

Ημαθία 

Samaväärne nimi: Imathia 

Iмафiа 

Samaväärne nimi: Iмафiа 

Θαψανά 

Samaväärne nimi: Thapsana 

Cапсанa 

Samaväärne nimi: Cапсанa 

Θεσσαλονίκη 

Samaväärne nimi: Thessaloniki 

Cесалонiкi 

Samaväärne nimi: Cесалонiкi
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Ικαρία 

Samaväärne nimi: Ikaria 

Iкарiа 

Samaväärne nimi: Iкарiа 

Ίλιον 

Samaväärne nimi: Ilion 

Iлiон 

Samaväärne nimi: Iлiон 

Ιωάννινα 

Samaväärne nimi: Ioannina 

Iоанiнa 

Samaväärne nimi: Iоанiнa 

Καρδίτσα 

Samaväärne nimi: Karditsa 

Кардiца 

Samaväärne nimi: Кардiца 

Καστοριά 

Samaväärne nimi: Kastoria 

Касторiяa 

Samaväärne nimi: Касторiяa 

Κέρκυρα 

Samaväärne nimi: Corfu 

Керкiра 

Samaväärne nimi: Коpфу 

Κίσαμος 

Samaväärne nimi: Kissamos 

Кiсамoc 

Samaväärne nimi: Кiсамoc 

Κλημέντι 

Samaväärne nimi: Klimenti 

Клiментi 

Samaväärne nimi: Клiментi 

Κοζάνη 

Samaväärne nimi: Kozani 

Козанi 

Samaväärne nimi: Козанi 

Αταλάντη 

Samaväärne nimi: Atalanti 

Аталандi 

Samaväärne nimi: Аталандi 

Κορωπί 

Samaväärne nimi: Koropi 

Коропi 

Samaväärne nimi: Коропi 

Κρανιά 

Samaväärne nimi: Krania 

Кранia 

Samaväärne nimi: Кранia 

Κραννώνα 

Samaväärne nimi: Krannona 

Кранонa 

Samaväärne nimi: Кранонa 

Κυκλάδες 

Samaväärne nimi: Cyclades 

Кiклядec 

Samaväärne nimi: Кiклядec
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Λασίθι 

Samaväärne nimi: Lasithi 

Лясiфi 

Samaväärne nimi: Лясiфi 

Λετρίνα 

Samaväärne nimi: Letrines 

Лєтрiнa 

Samaväärne nimi: Лєтрiнec 

Λευκάδας 

Samaväärne nimi: Lefkada 

Лєфказас 

Samaväärne nimi: Лєфкада 

Ληλάντιο Πεδίο 

Samaväärne nimi: Lilantio Pedio 

Лiляндiо Педiо 

Samaväärne nimi: Лiляндiо Педiо 

Μαντζαβινάτα 

Samaväärne nimi: Mantzavinata 

Мандзавiната 

Samaväärne nimi: Мандзавiната 

Μαρκόπουλο 

Samaväärne nimi: Markopoulo 

Маркопульо 

Samaväärne nimi: Маркопульо 

Μαρτίνο 

Samaväärne nimi: Μartino 

Мартiнo 

Samaväärne nimi: Мартiнo 

Μεταξάτα 

Samaväärne nimi: Metaxata 

Метаксатa 

Samaväärne nimi: Метаксатa 

Μετέωρα 

Samaväärne nimi: Meteora 

Метеорa 

Samaväärne nimi: Метеорa 

Οπούντια Λοκρίδος 

Samaväärne nimi: Opountia Lokridos 

Опундiя Льокрiдос 

Samaväärne nimi: Опундiя Льокрiдос 

Παγγαίο 

Samaväärne nimi: Paggaio 

Паґеo 

Samaväärne nimi: Паґеo 

Παρνασσός 

Samaväärne nimi: Parnasos 

Парнасoc 

Samaväärne nimi: Парнасoc 

Πέλλα 

Samaväärne nimi: Pella 

Пелля 

Samaväärne nimi: Пелля 

Πιερία 

Samaväärne nimi: Pieria 

Пiєрiя 

Samaväärne nimi: Пiєрiя
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Πισάτιδα 

Samaväärne nimi: Pisatis 

Пiсатiдa 

Samaväärne nimi: Писатис 

Πλαγίες Αιγιαλείας 

Samaväärne nimi: Slopes Egialias 

Плейес Еялiяс 

Samaväärne nimi: Слопес Iджiелiас 

Πλαγιές Αμπέλου 

Samaväärne nimi: Slopes Ambelos 

Плейес Амбелю 

Samaväärne nimi: Слопес Амбелос 

Πλαγιές Βερτίσκου 

Samaväärne nimi: Slopes Vertiskos 

Плейес Вертiску 

Samaväärne nimi: Слопес Вертiскос 

Πλαγιές του Αίνου 

Samaväärne nimi: Slopes of Enos 

Плейесту Ену 

Samaväärne nimi: Слопес оф Енос 

Κιθαιρώνας 

Samaväärne nimi: Kitherona 

Кiсеронас 

Samaväärne nimi: Кiсерона 

Κνημίδα 

Samaväärne nimi: Knimida 

Кнiмiдa 

Samaväärne nimi: Кнiмiдa 

Πλαγιές Πάρνηθας 

Samaväärne nimi: Slopes Parnitha 

Плейес Парнiтас 

Samaväärne nimi: Слопес Парнiта 

Πλαγιές Πεντελικού 

Samaväärne nimi: Slopes Pendeliko 

Плейес Пенделiку 

Samaväärne nimi: Слопес Пенделiко 

Πλαγιές Πετρωτού 

Samaväärne nimi: Slopes Petroto 

Плейес Петроту 

Samaväärne nimi: Слопес Петрото 

Πυλία 

Samaväärne nimi: Pylia 

Пiлiа 

Samaväärne nimi: Пiлiа 

Ριτσώνα 

Samaväärne nimi: Ritsona 

Рiцона 

Samaväärne nimi: Рiцона 

Σέρρες 

Samaväärne nimi: Serres 

Серec 

Samaväärne nimi: Серec 

Σιάτιστα 

Samaväärne nimi: Siatista 

Сiатiста 

Samaväärne nimi: Сiатiста
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Σιθωνία 

Samaväärne nimi: Sithonia 

Сiсонiа 

Samaväärne nimi: Сiсонiа 

Σπάτα 

Samaväärne nimi: Spata 

Спатa 

Samaväärne nimi: Спатa 

Στερεά Ελλάδα 

Samaväärne nimi: Sterea Ellada 

Стереа Еляда 

Samaväärne nimi: Стереа Еляда 

Τεγέα 

Samaväärne nimi: Tegea 

Тейa 

Samaväärne nimi: Тейa 

Τριφυλία 

Samaväärne nimi: Trifilia 

Трiфiлiя 

Samaväärne nimi: Трiфiлiя 

Τύρναβος 

Samaväärne nimi: Tyrnavos 

Тiрнавoc 

Samaväärne nimi: Тiрнавoc 

Φλώρινα 

Samaväärne nimi: Florina 

Фльорiна 

Samaväärne nimi: Фльорiна 

Χαλικούνα 

Samaväärne nimi: Halikouna 

Халiкуна 

Samaväärne nimi: Халiкуна 

Χαλκιδική 

Samaväärne nimi: Halkidiki 

Халькiдiкi 

Samaväärne nimi: Халькiдiкi 

PRANTSUSMAA Ajaccio Ажаксiо 

Aloxe-Corton Алокс-Кортон 

Alsace, millele võib järgneda viinamarjasordi 
ja/või väiksema geograafilise üksuse nimi 

Samaväärne nimi: Vin d'Alsace 

Ельзас, millele võib järgneda viinamarjasordi 
ja/või väiksema geograafilise üksuse nimi 

Samaväärne nimi: Вен д'Ельзас 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Altenberg de 
Bergbieten 

Ельзас Гран Крю, millele järgneb Альтенберг де 
Бергбiтен 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Altenberg de 
Bergheim 

Ельзас Гран Крю, millele järgneb Альтенберг де 
Бергхайм 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Altenberg de 
Wolxheim 

Ельзас Гран Крю, millele järgneb Альтенберг де 
Фолксхайм 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Brand Ельзас Гран Крю, millele järgneb Бранд
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Alsace Grand Cru, millele järgneb Bruderthal Ельзас Гран Крю, millele järgneb Брудерталь 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Eichberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Ейшберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Engelberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Енгельберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Florimont Ельзас Гран Крю, millele järgneb Флорiмон 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Frankstein Ельзас Гран Крю, millele järgneb Франкштейн 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Froehn Ельзас Гран Крю, millele järgneb Фроенн 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Furstentum Ельзас Гран Крю, millele järgneb Фюрстентум 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Geisberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Гейсберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Gloeckelberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Глокельберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Goldert Ельзас Гран Крю, millele järgneb Голдерт 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Hatschbourg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Хатчбург 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Hengst Ельзас Гран Крю, millele järgneb Хенгст 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Kanzlerberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Канцлерберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Kastelberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Кастельберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Kessler Ельзас Гран Крю, millele järgneb Кесслер 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Kirchberg de 
Barr 

Ельзас Гран Крю, millele järgneb Кiршберг де 
Барр 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Kirchberg de 
Ribeauvillé 

Ельзас Гран Крю, millele järgneb Кiршбеpг де 
Рiбовiлле 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Kitterlé Ельзас Гран Крю, millele järgneb Кiттерле 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Mambourg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Mамбург 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Mandelberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Мандельберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Marckrain Ельзас Гран Крю, millele järgneb Маркрен 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Moenchberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Моеншберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Muenchberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Mюеншберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Ollwiller Ельзас Гран Крю, millele järgneb Олвiлль 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Osterberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Остерберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Pfersigberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Пферсiгстберг
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Alsace Grand Cru, millele järgneb Pfingstberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Пфiнгстберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Praelaten
berg 

Ельзас Гран Крю, millele järgneb Праелятенберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Rangen Ельзас Гран Крю, millele järgneb Рангeн 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Saering Ельзас Гран Крю, millele järgneb Саерiнг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Schlossberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Шлоссберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Schoenen
bourg 

Ельзас Гран Крю, millele järgneb Шоненбург 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Sommerberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Соммерберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Sonnenglanz Ельзас Гран Крю, millele järgneb Сонненглянтц 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Spiegel Ельзас Гран Крю, millele järgneb Шпiгель 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Sporen Ельзас Гран Крю, millele järgneb Шпорен 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Steinen Ельзас Гран Крю, millele järgneb Штейнен 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Steingrubler Ельзас Гран Крю, millele järgneb Штейнгрублер 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Steinklotz Ельзас Гран Крю, millele järgneb Штейнклотц 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Vorbourg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Форбург 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Wiebelsberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Biбельсберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Wineck- 
Schlossberg 

Ельзас Гран Крю, millele järgneb Вiнек- 
Шлоссберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Winzenberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Вiнценберг 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Zinnkoepflé Ельзас Гран Крю, millele järgneb Цiннкоппфль 

Alsace Grand Cru, millele järgneb Zotzenberg Ельзас Гран Крю, millele järgneb Зотценберг 

Alsace Grand Cru, millele eelneb Rosacker Ельзас Гран Крю, millele eelneb Розаккер 

Anjou, millele võib järgneda Val de Loire, 
millele võib järgneda 'mousseux', millele võib 
eelneda 'Rosé' 

Анжу, millele võib järgneda Валь де Луар, 
millele võib järgneda "муссьо", millele võib 
eelneda "Розе" 

Anjou Coteaux de la Loire, millele võib järg
neda Val de Loire 

Анжу Кото де ля Луар, millele võib järgneda 
Валь де Луар 

Anjou Villages, millele võib järgneda Val de 
Loire 

Анжу Вiлляж, millele võib järgneda Валь де 
Луар 

Anjou-Villages Brissac, millele võib järgneda 
Val de Loire 

Анжу-Вiлляж Брiссак, millele võib järgneda Валь 
де Луар
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Arbois, millele võib järgneda Pupillin, millele 
võib järgneda 'mousseux' 

Арбуа, millele võib järgneda Пюпiйєн, millele 
võib järgneda 'муссьо' 

Auxey-Duresses, millele võib järgneda 'Côte de 
Beaune' või 'Côte de Beaune-Villages' 

Оксе-Дюресс, millele võib järgneda 'Кот дьо Бон' 
või 'Кот дьо Бон-Вiлляж' 

Bandol 

Samaväärne nimi: Vin de Bandol 

Бандоль 

Samaväärne nimi: Вен де Бандоль 

Banyuls, millele võib järgneda 'Grand Cru' 
ja/või 'Rancio' 

Банiульс, millele võib järgneda 'Гран Крю' ja/või 
'Рансiо' 

Barsac Барсак 

Bâtard-Montrachet Батар-Монраше 

Béarn, millele võib järgneda Bellocq Беарн, millele võib järgneda Беллок 

Beaujolais, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi, millele võib järgneda 
'Villages', millele võib järgneda 'Supérieur' 

Божоле, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi, millele võib järgneda 
'Вiлляж', millele võib järgneda 'Сюперiор' 

Beaune Бон 

Bellet 

Samaväärne nimi: Vin de Bellet 

Белле 

Samaväärne nimi: Вен де Белле 

Bergerac, millele võib järgneda 'sec' Бержерак, millele võib järgneda 'сек' 

Bienvenues-Bâtard-Montrachet Бiєнвеню-Батар-Монраше 

Blagny, millele võib järgneda Côte de Beaune / 
Côte de Beaune-Villages 

Бляньї Кот, millele võib järgneda де Бон / Кот де 
Бон-Вiлляж 

Blanquette de Limoux Блянкетт де Лiму 

Blanquette méthode ancestrale Блянкетт метод ансестраль 

Blaye Бляйє 

Bonnes-mares Бонн-мар 

Bonnezeaux, millele võib järgneda Val de Loire Боннезо, millele võib järgneda Валь де Луар 

Bordeaux, millele võib järgneda 'Clairet', 'Rosé', 
'Mousseux' või 'supérieur' 

Бордо, millele võib järgneda 'Кларет', Розе, 
'Муссьо' või 'Сюперiор' 

Bordeaux Côtes de Francs Бордо Кот де Франк 

Bordeaux Haut-Benauge Бордо О-Бенож
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Bourg 

Samaväärne nimi: Côtes de Bourg / Bourgeais 

Бур 

Samaväärne nimi: Кот де Бур / Бурже 

Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé' või väiksema geograafilise üksuse nimi 
Chitry 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе või 
väiksema geograafilise üksuse nimi Шiтрi 

Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé' või väiksema geograafilise üksuse nimi 
Côte Chalonnaise 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе või 
väiksema geograafilise üksuse nimi Кот 
Шалоннез 

Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé' või väiksema geograafilise üksuse nimi 
Côte Saint-Jacques 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе või 
väiksema geograafilise üksuse nimi Кот Сен-Жак 

Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé' või väiksema geograafilise üksuse nimi 
Côtes d'Auxerre 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе või 
väiksema geograafilise üksuse nimi Кот д'Оксерр 

Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé' või väiksema geograafilise üksuse nimi 
Côtes du Couchois 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе või 
väiksema geograafilise üksuse nimi Кот дю 
Кушуа 

Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé' või väiksema geograafilise üksuse nimi 
Coulanges-la-Vineuse 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе või 
väiksema geograafilise üksuse nimi Куланж-ля- 
Венез 

Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé' või väiksema geograafilise üksuse nimi 
Épineuil 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе või 
väiksema geograafilise üksuse nimi Епiней 

Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé' või väiksema geograafilise üksuse nimi 
Hautes Côtes de Beaune 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе või 
väiksema geograafilise üksuse nimi От Кот де 
Бон 

Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé' või väiksema geograafilise üksuse nimi 
Hautes Côtes de Nuits 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе või 
väiksema geograafilise üksuse nimi От Кот де 
Нюї 

Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé' või väiksema geograafilise üksuse nimi 
La Chapelle Notre-Dame 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе või 
väiksema geograafilise üksuse nimi Ля Шапель 
Нотр-Дам 

Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé' või väiksema geograafilise üksuse nimi 
Le Chapitre 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе või 
väiksema geograafilise üksuse nimi Ле Шапiтр 

Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé' või väiksema geograafilise üksuse nimi 
Montrecul / Montre-cul / En Montre-Cul 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе või 
väiksema geograafilise üksuse nimi Монтркю / 
Монтр-кю / Ан Монтр-Кю 

Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé' või väiksema geograafilise üksuse nimi 
Vézelay 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе või 
väiksema geograafilise üksuse nimi Везелей
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Bourgogne, millele võib järgneda 'Clairet', 
'Rosé', 'ordinaire' või 'grand ordinaire' 

Бургонь, millele võib järgneda 'Кларет', Розе, 
'ордiнер' või 'ґран ордiнер' 

Bourgogne aligoté Бургонь алiготе 

Bourgogne passe-tout-grains Бургонь пасс-ту-грен 

Bourgueil Бургей 

Bouzeron Бузерон 

Brouilly Бруйї 

Bugey, millele võib järgneda Cerdon, millele 
võib eelneda 'Vins du', 'Mousseux du', 'Pétillant' 
või 'Roussette du' või millele võib järgneda 
'Mousseux' või 'Pétillant', millele võib järgneda 
väiksema geograafilise üksuse nimi 

Бюжей, millele võib järgneda Сердон, millele 
võib eelneda 'Вен дю', 'Муссьо дю', 'Петiйян' või 
'Руссетт дю' või millele võib järgneda 'Муссьо' 
või 'Петiйян', millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Buzet Бюзе 

Cabardès Кабардес 

Cabernet d'Anjou, millele võib järgneda Val de 
Loire 

Каберне d'Анжу, millele võib järgneda Валь де 
Луар 

Cabernet de Saumur, millele võib järgneda Val 
de Loire 

Каберне де Сомюр, millele võib järgneda Валь де 
Луар 

Cadillac Кадiйяк 

Cahors Каор 

Cassis Кассiс 

Cérons Серон 

Chablis, millele võib järgneda Beauroy, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Боруа, millele võib 
järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Berdiot, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Бердiо, millele võib 
järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Beugnons Шаблi, millele võib järgneda Беньон 

Chablis, millele võib järgneda Butteaux, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Бютто, millele võib 
järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Chapelot, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Шапело, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Chatains, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Шатен, millele võib 
järgneda 'премьє крю'
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Chablis, millele võib järgneda Chaume de 
Talvat, millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Шом де Тальва, 
millele võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Côte de 
Bréchain, millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Кот де Брешен, 
millele võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Côte de Cuissy Шаблi, millele võib järgneda Кот де Кюїссi 

Chablis, millele võib järgneda Côte de Fonte
nay, millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Кот де Фонтеней, 
millele võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Côte de Jouan, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Кот де Жуан, 
millele võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Côte de Léchet, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Кот де Леше, 
millele võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Côte de Savant, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Кот де Саван, 
millele võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Côte de Vauba
rousse, millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Кот де Вобарусс, 
millele võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Côte des Prés 
Girots, millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Кот де Пре Жiро, 
millele võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Forêts, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Форе, millele võib 
järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Fourchaume, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Фуршом, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda L'Homme mort, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Л'Омм мор, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Les Beauregards, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Ле Бореґар, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Les Épinottes, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Лез Епiнотт, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Les Fourneaux, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Ле Фурно, millele 
võib järgneda 'премьє крю'
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Chablis, millele võib järgneda Les Lys, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Ле Лiс, millele võib 
järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Mélinots, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Мелiно, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Mont de Milieu, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Мон де Мiлiйо, 
millele võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Montée de 
Tonnerre 

Шаблi, millele võib järgneda Монте де Тоннеp 

Chablis, millele võib järgneda Montmains, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Монмен, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Morein, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Морен, millele võib 
järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Pied d'Aloup, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda П’є д'Алуп, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Roncières, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Ронсьєр, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Sécher, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Сеше, millele võib 
järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Troesmes, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Троесм, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Vaillons, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Ваййон, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Vau de Vey, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Во де Вей, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Vau Ligneau, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Во Лiньо, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Vaucoupin, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Вокупен, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Vaugiraut, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Вожiро, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Vaulorent, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Волоран, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Vaupulent, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Вопюлен, millele 
võib järgneda 'премьє крю'
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Chablis, millele võib järgneda Vaux-Ragons, 
millele võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Во-Раґон, millele 
võib järgneda 'премьє крю' 

Chablis, millele võib järgneda Vosgros, millele 
võib järgneda 'premier cru' 

Шаблi, millele võib järgneda Воґро, millele võib 
järgneda 'премьє крю' 

Chablis Шаблi 

Chablis grand cru, millele võib järgneda Blan
chot 

Шаблi Гран Крю, millele võib järgneda Бланшо 

Chablis grand cru, millele võib järgneda 
Bougros 

Шаблi Гран Крю, millele võib järgneda Буґро 

Chablis grand cru, millele võib järgneda 
Grenouilles 

Шаблi Гран Крю, millele võib järgneda Ґренуй 

Chablis grand cru, millele võib järgneda Les 
Clos 

Шаблi Гран Крю, millele võib järgneda Ле Кло 

Chablis grand cru, millele võib järgneda Preu
ses 

Шаблi Гран Крю, millele võib järgneda През 

Chablis grand cru, millele võib järgneda 
Valmur 

Шаблi Гран Крю, millele võib järgneda Вальмюр 

Chablis grand cru, millele võib järgneda 
Vaudésir 

Шаблi Гран Крю, millele võib järgneda Водезiр 

Chambertin Шамбертен 

Chambertin-Clos-de-Bèze Шамбертен –Кло-де-Без 

Chambolle-Musigny Шамболь-Мюзiньї 

Champagne Шампань 

Chapelle-Chambertin Шапель - Шамбертен 

Charlemagne Шарлемань 

Charmes-Chambertin Шарм-Шамбертен 

Chassagne-Montrachet, millele võib järgneda 
Côte de Beaune / Côtes de Beaune-Villages 

Шассань-Монраше, millele võib järgneda Кот де 
Бон / Кот де Бон-Вiлляж 

Château Grillet Шато Ґрiйє 

Château-Chalon Шато-Шалон 

Châteaumeillant Шатомейян 

Châteauneuf-du-Pape Шато-неф-дю-Пап
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Châtillon-en-Diois Шатiйон-ан-Дiуа 

Chaume - Premier Cru des coteaux du Layon Шом - Премьє Крю де Кото дю Лейон 

Chenas Шена 

Chevalier-Montrachet Шевальє-Монраше 

Cheverny Шевернi 

Chinon Шiнон 

Chiroubles Шiрубль 

Chorey-les-Beaune, millele võib järgneda Côte 
de Beaune / Côte de Beaune-Villages 

Шорей-ле-Бон millele võib järgneda Кот де Бон / 
Кот де Бон-Вiлляж 

Clairette de Bellegarde Клeрет де Бельґард 

Clairette de Die Клeрет де Дi 

Clairette de Languedoc, millele võib järgneda 
väiksema geograafilise üksuse nimi 

Клeрет де Ланґедок, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse nimi 

Clos de la Roche Кло де ля Рош 

Clos de Tart Кло де Тар 

Clos de Vougeot Кло де Вужо 

Clos des Lambrays Кло де Лямбре 

Clos Saint-Denis Кло Сен-Денi 

Collioure Коллiур 

Condrieu Кондрiйо 

Corbières Корбьєр 

Cornas Корнас 

Corse, millele võib järgneda Calvi, millele võib 
eelneda 'Vin de' 

Корс, millele võib järgneda Кальвi, millele võib 
eelneda 'Вен де' 

Corse, millele võib järgneda Coteaux du Cap 
Corse, millele võib eelneda 'Vin de' 

Корс, millele võib järgneda Кото дю Cap Корс, 
millele võib eelneda 'Вен де' 

Corse, millele võib järgneda Figari, millele võib 
eelneda 'Vin de' 

Корс, millele võib järgneda Фiґарi, millele võib 
eelneda 'Вен де' 

Corse, millele võib järgneda Porto-Vecchio, 
millele võib eelneda 'Vin de' 

Корс, millele võib järgneda Порто-Веккiо, millele 
võib eelneda 'Вен де'
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Corse, millele võib järgneda Sartène, millele 
võib eelneda 'Vin de' 

Корс, millele võib järgneda Сартен, millele võib 
eelneda 'Вен де' 

Corse, millele võib eelneda 'Vin de' Корс, millele võib eelneda 'Вен де' 

Corton Кортон 

Corton-Charlemagne Кортон-Шарлемань 

Costières de Nîmes Костьєр де Нiм 

Côte de Beaune, millele eelneb väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Кот де Бон, millele eelneb väiksema geograafilise 
üksuse nimi 

Côte de Beaune-Villages Кот де Бон-Вiлляж 

Côte de Brouilly Кот де Бруйї 

Côte de Nuits-villages Кот де Нюї-Вiлляж 

Côte roannaise Кот роанез 

Côte Rôtie Кот Ротi 

Coteaux champenois, millele võib järgneda 
väiksema geograafilise üksuse nimi 

Кото шампенуа, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Coteaux d'Aix-en-Provence Кото д Екс-ан-Прованс 

Coteaux d'Ancenis, millele järgneb viinamarja
sordi nimi 

Кото д'Ансенi, millele järgneb viinamarjasordi 
nimi 

Coteaux de Die Кото де Дi 

Coteaux de l'Aubance, millele võib järgneda 
Val de Loire 

Кото де л’Обанс, millele võib järgneda Валь де 
Луар 

Coteaux de Pierrevert Кото де Пьєрвер 

Coteaux de Saumur, millele võib järgneda Val 
de Loire 

Кото де Сомюр, millele võib järgneda Валь де 
Луар 

Coteaux du Giennois Кото дю Жьєннуа 

Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
Cabrières 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda Кабрiєр 

Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
Coteaux de la Méjanelle / La Méjanelle 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda Кото де 
ля Межанель / Ля Межанель 

Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
Coteaux de Saint-Christol '/ Saint-Christol 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda Кото де 
Сен-Крiстоль '/ Сен-Крiстоль
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Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
Coteaux de Vérargues / Vérargues 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda Кото де 
Верарґ / Верарґ 

Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
Grès de Montpellier 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda Ґре де 
Монпельє 

Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
La Clape 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda Ля 
Кляп 

Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
Montpeyroux 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda 
Монперу 

Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
Pic-Saint-Loup 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda Пiк- 
Сен-Лу 

Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
Quatourze 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda Катурз 

Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
Saint-Drézéry 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda Сен- 
Дрезерi 

Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
Saint-Georges-d'Orques 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda Сен- 
Жорж-д'Орк 

Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
Saint-Saturnin 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda Сен- 
Сатурнен 

Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
väiksema geograafilise üksuse nimi 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse nimi 

Coteaux du Languedoc, millele võib järgneda 
Picpoul-de-Pinet 

Кото дю Ланґедок, millele võib järgneda 
Пiкпуль-де-Пiне 

Coteaux du Layon, millele võib järgneda Val de 
Loire, millele võib järgneda väiksema geograa
filise üksuse nimi 

Кото дю Лейон, millele võib järgneda Валь де 
Луар, millele võib järgneda väiksema geograa
filise üksuse nimi 

Coteaux du Layon Chaume, millele võib järg
neda Val de Loire 

Кото дю Лейон Шом, millele võib järgneda Валь 
де Луар 

Coteaux du Loir, millele võib järgneda Val de 
Loire 

Кото де ля Луар, millele võib järgneda Валь де 
Луар 

Coteaux du Lyonnais Кото дю Лiонне 

Coteaux du Quercy Кото дю Керсi 

Coteaux du Tricastin Кото дю Трiкастен 

Coteaux du Vendômois, millele võib järgneda 
Val de Loire 

Кото дю Вандомуа, millele võib järgneda Валь де 
Луар 

Coteaux varois Кото варуа
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Côtes Canon Fronsac 

Samaväärne nimi: Canon Fronsac 

Кот Канон Фронсак 

Samaväärne nimi: Канон Фронсак 

Côtes d'Auvergne, millele võib järgneda Boudes Кот д'Овернь, millele võib järgneda Буд 

Côtes d'Auvergne, millele võib järgneda Chan
turgue 

Кот д'Овернь, millele võib järgneda Шантюрґ 

Côtes d'Auvergne, millele võib järgneda 
Châteaugay 

Кот д'Овернь, millele võib järgneda Шатоґе 

Côtes d'Auvergne, millele võib järgneda Corent Кот д'Овернь, millele võib järgneda Корен 

Côtes d'Auvergne, millele võib järgneda 
Madargue 

Кот д'Овернь, millele võib järgneda Мадарґ 

Côtes de Bergerac Кот де Бержерак 

Côtes de Blaye Кот де Бляй 

Côtes de Bordeaux Saint-Macaire Кот де Бордо Сен-Макер 

Côtes de Castillon Кот де Кастiйон 

Côtes de Duras Кот де Дюра 

Côtes de Millau Кот де Miйо 

Côtes de Montravel Кот де Монравель 

Côtes de Provence Кот де Прованс 

Côtes de Saint-Mont Кот де Сен-Мон 

Côtes de Toul Кот де Туль 

Côtes du Brulhois Кот дю Брюлуа 

Côtes du Forez Кот дю Форез 

Côtes du Jura, millele võib järgneda 'mousseux' Кот дю Жюра, millele võib järgneda 'муссьо' 

Côtes du Lubéron Кот дю Люберон 

Côtes du Marmandais Кот дю Марманде 

Côtes du Rhône Кот дю Рон 

Côtes du Roussillon Кот дю Русiйон
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Côtes du Roussillon Villages, millele võib 
järgneda väiksema geograafilise üksuse nimi 

Кот дю Русiйон Вiлляж, millele võib järgneda 
väiksema geograafilise üksuse nimi 

Côtes du Ventoux Кот дю Ванту 

Côtes du Vivarais Кот дю Вiваре 

Cour-Cheverny, millele võib järgneda Val de 
Loire 

Кур-Шевернi, millele võib järgneda Валь де Луар 

Crémant d'Alsace Креман д'Ельзас 

Crémant de Bordeaux Креман де Бордо 

Crémant de Bourgogne Креман де Бурґонь 

Crémant de Die Креман де Дi 

Crémant de Limoux Креман де Лiму 

Crémant de Loire Креман де Луар 

Crémant du Jura Креман дю Жюра 

Crépy Крепi 

Criots-Bâtard-Montrachet Крiо-Батар-Монраше 

Crozes-Hermitage 

Samaväärne nimi: Crozes-Ermitage 

Кроз-Ермiтаж 

Samaväärne nimi: Кроз-Ермiтаж 

Échezeaux Ешезо 

Entre-Deux-Mers Антр-де-Мер 

Entre-Deux-Mers-Haut-Benauge Антр-де-Мер -О-Бенож 

Faugères Фожер 

Fiefs Vendéens, millele võib järgneda Brem Фьєф Вандеен, millele võib järgneda Брем 

Fiefs Vendéens, millele võib järgneda Mareuil Фьєф Вандеен, millele võib järgneda Марей 

Fiefs Vendéens, millele võib järgneda Pissotte Фьєф Вандеен, millele võib järgneda Пiссотт 

Fiefs Vendéens, millele võib järgneda Vix Фьєф Вандеен, millele võib järgneda Вiкс 

Fitou Фiту
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Fixin Фiксен 

Fleurie Флерi 

Floc de Gascogne Флок де Ґасконь 

Fronsac Фронзак 

Frontignan, millele võib eelneda 'Muscat de' või 
'Vin de' 

Фронтiньян, millele võib eelneda 'Муска де' või 
'Вен де' 

Gaillac, millele võib järgneda 'mousseux' Ґайяк, millele võib järgneda 'муссьо' 

Gaillac premières côtes Ґайяк прем’єр Кот 

Gevrey-Chambertin Жевре-Шамбертен 

Gigondas Жiґондас 

Givry Жiврi 

Grand Roussillon, millele võib järgneda 'Ran
cio' 

Ґран Русiйон, millele võib järgneda 'Рансiо' 

Grand-Échezeaux Ґран-Ешезо 

Graves, millele võib järgneda 'supérieures' Ґрав, millele võib järgneda 'Сюперiор' 

Graves de Vayres Ґрав де Вейр 

Griotte-Chambertin Ґрiот-Шамбертен 

Gros plant du Pays nantais Ґро пля дю Пеї Нанте 

Haut-Médoc О-Медок 

Haut-Montravel О-Монравель 

Haut-Poitou О-Пуату 

Hermitage 

Samaväärne nimi: l'Hermitage / Ermitage / 
l'Ermitage 

Ермiтаж 

Samaväärne mõiste: л'Ермiтаж / Ермiтаж / 
л’Ермiтаж 

Irancy Iрансi 

Irouléguy Iрулеґi 

Jasnières, millele võib järgneda Val de Loire Жаньєр, millele võib järgneda Валь де Луар 

Juliénas Жюлiєнас
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Jurançon, millele võib järgneda 'sec' Жюрансон, millele võib järgneda 'сек' 

L'Étoile, millele võib järgneda 'mousseux' Л’Етуаль, millele võib järgneda 'муссьо' 

La Grande Rue Ля Ґранд Рю 

Ladoix, millele võib järgneda 'Côte de Beaune' 
või 'Côte de Beaune-Villages' 

Лядуа, millele võib järgneda Кот де Бон või Кот 
де Бон-Вiлляж 

Lalande de Pomerol Лялянд де Помероль 

Latricières-Chambertin Лятрiсьєр-Шамбертен 

Les Baux de Provence Ле Бо де Прованс 

Limoux Лiму 

Lirac Лiрак 

Listrac-Médoc Лiстрак-Медок 

Loupiac Лупiак 

Lussac-Saint-Émilion Люссак-Сeнт-Емiльйон 

Mâcon, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi, millele võib järgneda 
'Supérieur' või 'Villages' 

Samaväärne nimi: Pinot-Chardonnay-Mâcon 

Макон, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi, millele võib järgneda 
'Сюперiор' või 'Вiлляж' 

Samaväärne nimi: Пiно-Шардонне-Макон 

Macvin du Jura Maквен дю Жюра 

Madiran Maдiран 

Maranges, millele võib järgneda Clos de la 
Boutière 

Маранж, millele võib järgneda Кло де ля Бутьєр 

Maranges, millele võib järgneda La Croix 
Moines 

Маранж, millele võib järgneda Ля Круа Муан 

Maranges, millele võib järgneda La Fussière Маранж, millele võib järgneda Ля Фюссьєр 

Maranges, millele võib järgneda Le Clos des 
Loyères 

Маранж, millele võib järgneda Ле Кло де Луайєр 

Maranges, millele võib järgneda Le Clos des 
Rois 

Маранж, millele võib järgneda Ле Кло де Руа 

Maranges, millele võib järgneda Les Clos 
Roussots 

Маранж, millele võib järgneda Ле Кло Руссо 

Maranges, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Маранж, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi
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Maranges, millele võib järgneda 'Côte de 
Beaune' või 'Côte de Beaune-Villages' 

Маранж, millele võib järgneda 'Кот де Бон' või 
'Кот де Бон-Вiлляж' 

Marcillac Марсiйяк 

Margaux Марґо 

Marsannay, millele võib järgneda 'rosé' Марсанне, millele võib järgneda 'розе 

Maury, millele võib järgneda 'Rancio' Морi, millele võib järgneda 'Рансiо' 

Mazis-Chambertin Мазi-Шамбертен 

Mazoyères-Chambertin Мазойєр-Шамбертен 

Médoc Медок 

Menetou-Salon, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi, millele võib järgneda 
Val de Loire 

Менету-Салон, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi, millele võib järgneda 
Валь де Луар 

Mercurey Меркюрей 

Meursault, millele võib järgneda 'Côte de 
Beaune' või 'Côte de Beaune-Villages' 

Мерсо, millele võib järgneda 'Кот де Бон' või 
'Кот де Бон-Вiлляж' 

Minervois Мiнервуа 

Minervois-La-Livinière Мiнервуа -Ля-Лiвiньєр 

Monbazillac Монбазiяк 

Montagne Saint-Émilion Монтань Сeнт-Емiльйон 

Montagny Монтаньї 

Monthélie, millele võib järgneda 'Côte de 
Beaune' või 'Côte de Beaune-Villages' 

Монтелi, millele võib järgneda 'Кот де Бон' või 
'Кот де Бон-Вiлляж' 

Montlouis-sur-Loire, millele võib järgneda Val 
de Loire, millele võib järgneda 'mousseux' või 
'pétillant' 

Монлуї-сюр-Луар, millele võib järgneda Валь де 
Луар, millele võib järgneda 'муссьо' või 'петiйян' 

Montrachet Монраше 

Montravel Монравель 

Morey-Saint-Denis Морей-Сен-Денi 

Morgon Морґон 

Moselle Мозель 

Moulin-à-Vent Мулен-а-Ван
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Moulis 

Samaväärne nimi: Moulis-en-Médoc 

Мулi 

Samaväärne nimi: Мулi-ан-Медок 

Muscadet, millele võib järgneda Val de Loire Мюскаде, millele võib järgneda Валь де Луар 

Muscadet-Coteaux de la Loire, millele võib 
järgneda Val de Loire 

Мюскаде-Кото де ля Луар, millele võib järgneda 
Валь де Луар 

Muscadet-Côtes de Grandlieu, millele võib 
järgneda Val de Loire 

Мюскаде-Кот де Ґран-Льє, millele võib järgneda 
Валь де Луар 

Muscadet-Sèvre et Maine, millele võib järgneda 
Val de Loire 

Мюскаде-Севр е Мен, millele võib järgneda Валь 
де Луар 

Muscat de Beaumes-de-Venise Муска де Бом-де-Венiз 

Muscat de Lunel Муска де Люнель 

Muscat de Mireval Муска де Мiреваль 

Muscat de Saint-Jean-de-Minvervois Муска де Сен-Жан-де-Мiнервуа 

Muscat du Cap Corse Муска дю Cap Корс 

Musigny Мюзiньї 

Néac Неак 

Nuits 

Samaväärne nimi: Nuits-Saint-Georges 

Нюї 

Samaväärne nimi: Нюї-Сен-Жорж 

Orléans, millele võib järgneda Cléry Орлеан, millele võib järgneda Клерi 

Pacherenc du Vic-Bilh, millele võib järgneda 
'sec' 

Пашеренк дю Вiк Бiль, millele võib järgneda 'сек' 

Palette Палетт 

Patrimonio Патрiмонiо 

Pauillac Пойяк 

Pécharmant Пешарман 

Pernand-Vergelesses, millele võib järgneda 
'Côte de Beaune' või 'Côte de Beaune-Villages' 

Пернан-Вержелес, millele võib järgneda 'Кот де 
Бон' või 'Кот де Бон-Вiлляж' 

Pessac-Léognan Пессак-Леоньян 

Petit Chablis, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Петi Шаблi, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi
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Pineau des Charentes 

Samaväärne nimi: Pineau Charentais 

Пiно де Шарант 

Samaväärne nimi: Пiно Шаранте 

Pomerol Помроль 

Pommard Поммар 

Pouilly-Fuissé Пуйї-Фюїссе 

Pouilly-Loché Пуйї -Лоше 

Pouilly-sur-Loire, millele võib järgneda Val de 
Loire 

Samaväärne nimi: Blanc Fumé de Pouilly / 
Pouilly-Fumé 

Пуйї -сюр-Луар, millele võib järgneda Валь де 
Луар 

Samaväärne nimi: Блан Фюме де Пуйї / Пуйї 
-Фюме 

Pouilly-Vinzelles Пуйї -Вензель 

Premières Côtes de Blaye Прем’єр Кот де Бляй 

Premières Côtes de Bordeaux, millele võib 
järgneda väiksema geograafilise üksuse nimi 

Прем’єр Кот де Бордо, millele võib järgneda 
väiksema geograafilise üksuse nimi 

Puisseguin-Saint-Emilion Пюїссеген-Сeнт-Емiльйон 

Puligny-Montrachet, millele võib järgneda 'Côte 
de Beaune' või 'Côte de Beaune-Villages' 

Пюлiньї-Монраше, millele võib järgneda 'Кот де 
Бон' või 'Кот де Бон-Вiлляж' 

Quarts de Chaume, millele võib järgneda Val 
de Loire 

Кар де Шом, millele võib järgneda Валь де Луар 

Quincy, millele võib järgneda Val de Loire Кансi, millele võib järgneda Валь де Луар 

Rasteau, millele võib järgneda 'Rancio' Расто, millele võib järgneda 'Рансiо' 

Régnié Реньє 

Reuilly, millele võib järgneda Val de Loire Рейї, millele võib järgneda Валь де Луар 

Richebourg Рiшбур 

Rivesaltes, millele võib järgneda 'Rancio', 
millele võib eelneda 'Muscat' 

Рiвезальт, millele võib järgneda 'Рансiо', millele 
võib eelneda 'Муска' 

Romanée (La) Романе (Ля) 

Romanée Contie Романе Контi 

Romanée Saint-Vivant Романе Сен-Вiван
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Rosé de Loire, millele võib järgneda Val de 
Loire 

Розе де Луар, millele võib järgneda Валь де Луар 

Rosé des Riceys Розе де Рiсе 

Rosette Розет 

Roussette de Savoie, millele võib järgneda 
väiksema geograafilise üksuse nimi 

Руссет де Савуа, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Ruchottes-Chambertin Рюшот-Шамбертен 

Rully Рюллi 

Saint-Amour Сент-Амур 

Saint-Aubin, millele võib järgneda 'Côte de 
Beaune' või 'Côte de Beaune-Villages' 

Сент-Обен, millele võib järgneda 'Кот де Бон' või 
'Кот де Бон-Вiлляж' 

Saint-Bris Сен-Брi 

Saint-Chinian Сен-Шiньян 

Saint-Émilion Сент-Емiльйон 

Saint-Émilion Grand Cru Сент-Емiльйон Ґран Крю 

Saint-Estèphe Сент-Естеф 

Saint-Georges-Saint-Émilion Сен-Жорж-Сент-Емiльйон 

Saint-Joseph Сен-Жозеф 

Saint-Julien Сен-Жюльєн 

Saint-Nicolas-de-Bourgueil, millele võib järg
neda Val de Loire 

Сен-Нiколя-де-Бурґей, millele võib järgneda Валь 
де Луар 

Saint-Péray, millele võib järgneda 'mousseux' Сен-Пере, millele võib järgneda 'муссьо' 

Saint-Pourçain Сен-Пурсен 

Saint-Romain, millele võib järgneda 'Côte de 
Beaune' või 'Côte de Beaune-Villages' 

Сен-Ромен, millele võib järgneda 'Кот де Бон' või 
'Кот де Бон-Вiлляж' 

Saint-Véran Сен-Веран 

Sainte-Croix du Mont Сент-Круа дю Мон 

Sainte-Foy Bordeaux Сент-Фуа Бордо 

Sancerre Сансер
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Santenay, millele võib järgneda 'Côte de 
Beaune' või 'Côte de Beaune-Villages' 

Сантене, millele võib järgneda 'Кот де Бон' või 
'Кот де Бон-Вiлляж' 

Saumur, millele võib järgneda Val de Loire, 
millele võib järgneda 'mousseux' või 'pétillant' 

Сомюр, millele võib järgneda Валь де Луар, 
millele võib järgneda 'муссьо' või 'петiйян' 

Saumur-Champigny, millele võib järgneda Val 
de Loire 

Сомюр-Champigny, millele võib järgneda Валь 
де Луар 

Saussignac Соссiньяк 

Sauternes Сотерн 

Savennières, millele võib järgneda Val de Loire Савеньєр, millele võib järgneda Валь де Луар 

Savennières-Coulée de Serrant, millele võib 
järgneda Val de Loire 

Савеньєр -Куле де Серран, millele võib järgneda 
Валь де Луар 

Savennières-Roche-aux-Moines, millele võib 
järgneda Val de Loire 

Савеньєр-Рош-о-Муан, millele võib järgneda Валь 
де Луар 

Savigny-les-Beaune, millele võib järgneda 'Côte 
de Beaune' või 'Côte de Beaune-Villages' 

Савiньї-ле-Бон, millele võib järgneda 'Кот де Бон' 
või 'Кот де Бон-Вiлляж' 

Samaväärne nimi: Savigny Samaväärne nimi Савiньї 

Seyssel, millele võib järgneda 'mousseux' Сессель, millele võib järgneda 'муссьо' 

Tâche (La) Таш (Ля) 

Tavel Тавель 

Touraine, millele võib järgneda Val de Loire, 
millele võib järgneda 'mousseux' või 'pétillant' 

Турен, millele võib järgneda Валь де Луар, 
millele võib järgneda 'муссьо' või 'петiйян' 

Touraine Amboise, millele võib järgneda Val de 
Loire 

Турен Амбуаз, millele võib järgneda Валь де 
Луар 

Touraine Azay-le-Rideau, millele võib järgneda 
Val de Loire 

Турен Азе-ле – Рiдо, millele võib järgneda Валь 
де Луар 

Touraine Mestand, millele võib järgneda Val de 
Loire 

Турен Местан, millele võib järgneda Валь де 
Луар 

Touraine Noble Joué, millele võib järgneda Val 
de Loire 

Турен Нобль Жуе, millele võib järgneda Валь де 
Луар 

Tursan Тюрсан 

Vacqueyras Ваккерас 

Valençay Валенсе

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1853



ELi liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus 

Vin d'Entraygues et du Fel Вен д’Антреґ e дю Фель 

Vin d'Estaing Вен д’Естен 

Vin de Lavilledieu Вен де Лявiльодйо 

Vin de Savoie, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi, millele võib järgneda 
'mousseux' või 'pétillant' 

Вен де Савуа, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi, millele võib järgneda 
'муссьо' või 'петiйян' 

Vins du Thouarsais Вен дю Туарсе 

Vins Fins de la Côte de Nuits Вен Фен де ля Кот де Нюї 

Viré-Clessé Вiре-Клессе 

Volnay Вольне 

Volnay Santenots Вольне Сантено 

Vosnes Romanée Вон Романе 

Vougeot Вужо 

Vouvray, millele võib järgneda Val de Loire, 
millele võib järgneda 'mousseux' või 'pétillant' 

Вувре, millele võib järgneda Валь де Луар, 
millele võib järgneda 'муссьо' või 'петiйон' 

Agenais Ажене 

Aigues Еґ 

Ain Ен 

Allier Алльє 

Allobrogie Аллоброжi 

Alpes de Haute Provence Альп де От Прованс 

Alpes Maritimes Альп Марiтiм 

Alpilles Альпiй 

Ardèche Ардеш 

Argens Аржан 

Ariège Арьєж 

Aude Од 

Aveyron Аверон
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Balmes Dauphinoises Бальм Дофiнуаз 

Bénovie Беновi 

Bérange Беранж 

Bessan Бессан 

Bigorre Бiгорр 

Bouches du Rhône Буш дю Рон 

Bourbonnais Бурбонне 

Calvados Кальвадос 

Cassan Кассан 

Cathare Катар 

Caux Ко 

Cessenon Сессенон 

Cévennes, millele võib järgneda Mont Bouquet Севенн, millele võib järgneda Мон Буке 

Charentais, millele võib järgneda Ile d'Oléron Шаранте, millele võib järgneda Iль д’Олерон 

Charentais, millele võib järgneda Ile de Ré Шаранте, millele võib järgneda Iль де Ре 

Charentais, millele võib järgneda Saint Sornin Шаранте, millele võib järgneda Сен Сорнен 

Charente Шарант 

Charentes Maritimes Шарант Марiтiм 

Cher Шер 

Cité de Carcassonne Сiте де Каркассон 

Collines de la Moure Коллiн де ля Мур 

Collines Rhodaniennes Коллiн Роданьєн 

Comté de Grignan Комте де Грiньян 

Comté Tolosan Комте Толозан 

Comtés Rhodaniens Комте Роданьєн
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Corrèze Коррез 

Côte Vermeille Кот Вермей 

Coteaux Charitois Кото Шарiтуа 

Coteaux de Bessilles Кото де Бессiй 

Coteaux de Cèze Кото де Сез 

Coteaux de Coiffy Кото де Куаффi 

Coteaux de Fontcaude Кото де Фонкод 

Coteaux de Glanes Кото де Глан 

Coteaux de l'Ardèche Кото де л’Ардеш 

Coteaux de la Cabrerisse Кото де ля Кабрерiс 

Coteaux de Laurens Кото де Лоран 

Coteaux de l’Auxois Кото де л'Оксуа 

Coteaux de Miramont Кото де Мiрамон 

Coteaux de Montélimar Кото де Монтелiмар 

Coteaux de Murviel Кото де Мюрвiєль 

Coteaux de Narbonne Кото де Нарбонн 

Coteaux de Peyriac Кото де Пейрiяк 

Coteaux de Tannay Кото де Tанне 

Coteaux des Baronnies Кото де Баронi 

Coteaux du Cher et de l’Arnon Кото дю Шер е де л’Арнон 

Coteaux du Grésivaudan Кото дю Грезiводан 

Coteaux du Libron Кото дю Лiброн 

Coteaux du Littoral Audois Кото дю Лiтораль Одуа 

Coteaux du Pont du Gard Кото дю Пон дю Ґар 

Coteaux du Salagou Кото дю Салаґу 

Coteaux du Verdon Кото дю Вердон 

Coteaux d’Enserune Кото д’Енсерюн
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Coteaux et Terrasses de Montauban Кото е Террасс де Монтобан 

Coteaux Flaviens Кото Флавьєн 

Côtes Catalanes Кот Каталан 

Côtes de Ceressou Кот де Серессу 

Côtes de Gascogne Кот де Гасконь 

Côtes de Lastours Кот де Ластур 

Côtes de Meuse Кот де Mьоз 

Côtes de Montestruc Кот де Монтeстрюк 

Côtes de Pérignan Кот де Перiньян 

Côtes de Prouilhe Кот де Пруїль 

Côtes de Thau Кот де То 

Côtes de Thongue Кот де Tонґ 

Côtes du Brian Кот дю Брiян 

Côtes du Condomois Кот дю Кондомуа 

Côtes du Tarn Кот дю Tарн 

Côtes du Vidourle Кот дю Вiдурль 

Creuse Крьоз 

Cucugnan Кюкюньян 

Deux-Sèvres Де-Севр 

Dordogne Дордонь 

Doubs Ду 

Drôme Дром 

Duché d’Uzès Дюше д’Узес 

Franche-Comté, millele võib järgneda Coteaux 
de Champlitte 

Франш-Комте, millele võib järgneda Кото де 
Шамплiтт 

Gard Ґар 

Gers Жерс
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Haute Vallée de l'Orb От Валле де л'Орб 

Haute Vallée de l’Aude От Валле де л'Од 

Haute-Garonne От Ґаронн 

Haute-Marne От Марн 

Haute-Saône От Сон 

Haute-Vienne От-Вiенн 

Hauterive, millele võib järgneda Coteaux du 
Termenès 

Отрiв, millele võib järgneda Кото дю Teрменес 

Hauterive, millele võib järgneda Côtes de 
Lézignan 

Отрiв, millele võib järgneda Кот де Лезiньян 

Hauterive, millele võib järgneda Val d’Orbieu Отрiв, millele võib järgneda Валь д’Орбйо 

Hautes-Alpes Отз-Альп 

Hautes-Pyrénées От-Пiрене 

Hauts de Badens О де Ваданс 

Hérault Еро 

Île de Beauté Iль де Боте 

Indre Андр 

Indre et Loire Андр е Луар 

Isère Iзер 

Landes Ланд 

Loir et Cher Луар е Шер 

Loire-Atlantique Луар-Атлантiк 

Loiret Луаре 

Lot Лот 

Lot et Garonne Лот е Ґiаронн 

Maine et Loire Мен е Луар 

Maures Мор 

Méditerranée Медiтерране
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Meuse Мьоз 

Mont Baudile Мон Бодiль 

Mont-Caume Мон-Ком 

Monts de la Grage Монs де ля Граж 

Nièvre Ньєвр 

Oc Oк 

Périgord, millele võib järgneda Vin de Domme Перiґор, millele võib järgneda Вен де Домм 

Petite Crau Петiт Кро 

Principauté d'Orange Прансiпоте д’Оранж 

Puy de Dôme Пюi де Дом 

Pyrénées Orientales Пiренез Орiєнталь 

Pyrénées-Atlantiques Пiренез Атлантiк 

Sables du Golfe du Lion Сабль дю Гольф дю Лiон 

Saint-Guilhem-le-Désert Сен-Ґiйем-льо-Дезер 

Saint-Sardos Сен-Сардос 

Sainte Baume Сент-Бом 

Sainte Marie la Blanche Сент-Марi-ля-Бланш 

Saône et Loire Сон-е-Луар 

Sarthe Сарт 

Seine et Marne Сен е Марн 

Tarn Тарн 

Tarn et Garonne Тарн е Гаронн 

Terroirs Landais, millele võib järgneda Coteaux 
de Chalosse 

Терруар Ланде, millele võib järgneda Кото де 
Шалосс 

Terroirs Landais, millele võib järgneda Côtes de 
L’Adour 

Терруар Ланде, millele võib järgneda Кот де 
Л’Адур 

Terroirs Landais, millele võib järgneda Sables 
de l’Océan 

Терруар Ланде, millele võib järgneda Сабль де 
л’Осеан
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Terroirs Landais, millele võib järgneda Sables 
Fauves 

Терруар Ланде, millele võib järgneda Сабль Фов 

Thézac-Perricard Тезак-Перрiкар 

Torgan Торґан 

Urfé Iурфе 

Val de Cesse Валь де Ceсс 

Val de Dagne Валь де Дань 

Val de Loire Валь де Луар 

Val de Montferrand Валь де Монферран 

Vallée du Paradis Валле дю Парадi 

Var Вар 

Vaucluse Воклюз 

Vaunage Вонаж 

Vendée Ванде 

Vicomté d'Aumelas Вiкомте д'Омеляс 

Vienne Вiенн 

Vistrenque Вiстренк 

Yonne Йонн 

Vermouth de Chambéry Вермут де Шаберi 

ITAALIA Aglianico del Taburno 

Samaväärne nimi: Taburno 

Альянiко дель Табурно 

Samaväärne nimi: Табурно 

Aglianico del Vulture Альянiко дель Вультуре 

Albana di Romagna Альбана дi Романья 

Albugnano Альбуньяно 

Alcamo Алькамо 

Aleatico di Gradoli Алеатiко дi Градолi 

Aleatico di Puglia Алеатiко дi Пулiя
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Alezio Алецiо 

Alghero Альґеро 

Alta Langa Альта Ланга 

Alto Adige, millele järgneb Colli di Bolzano 

Samaväärne nimi: Südtiroler Bozner Leiten 

Альто Адiдже, millele järgneb Коллi дi Больцано 

Samaväärne nimi: Зюдтiролер Боцнер Ляйтен 

Alto Adige, millele järgneb Meranese di collina 

Samaväärne nimi: Alto Adige Meranese / 
Südtirol Meraner Hügel/Südtirol Meraner 

Альто Адiдже, millele järgneb Меранезе дi 
коллiна 

Samaväärne nimi: Альто Адiдже Меранезе / 
Зюдтiроль Меранер Гюґель / Зюдтiроль Меранер 

Alto Adige, millele järgneb Santa Maddalena 

Samaväärne nimi: Südtiroler St.Magdalener 

Альто Адiдже, millele järgneb Санта Маддалена 

Samaväärne nimi: Зюдтiролєр Сент Магдаленер 

Alto Adige, millele järgneb Terlano 

Samaväärne nimi: Südtirol Terlaner 

Альто Адiдже, millele järgneb Терлано 

Samaväärne nimi: Зюдтiроль Терланер 

Alto Adige, millele järgneb Valle Isarco 

Samaväärne nimi: Südtiroler Eisacktal / 
Eisacktaler 

Альто Адiдже, millele järgneb Валле Iзарко 

Samaväärne nimi: Зюдтiролер Айзакталь / 
Айзакталер 

Alto Adige, millele järgneb Valle Venosta 

Samaväärne nimi: Südtirol Vinschgau 

Альто Адiдже, millele järgneb Валле Веноста 

Samaväärne nimi: Зюдтiроль Вiншґау 

Alto Adige 

Samaväärne nimi: dell'Alto Adige / Südtirol / 
Südtiroler 

Альто Адiдже 

Samaväärne nimi:дель Альто Адiдже / Зюдтiроль 
/ Зюдтiролер 

Alto Adige 'või' dell'Alto Adige, millele võib 
järgneda Bressanone 

Samaväärne nimi: 'või' dell'Alto Adige Südtirol 
'või' Südtiroler Brixner 

Альто Адiдже või дель Альто Адiдже, millele 
võib järgneda Брессаноне 

Samaväärne nimi: дель Альто Адiдже Зюдтiроль 
või Зюдтiролер Брiкснер 

Alto Adige 'või' dell'Alto Adige, millele võib 
järgneda Burgraviato 

Samaväärne nimi: 'or' dell'Alto Adige Südtirol 
'or' Südtiroler Buggrafler 

Альто Адiдже või дель Альто Адiдже, millele 
võib järgneda Бурґравiато 

Samaväärne nimi: or дель Альто Адiдже 
Зюдтiроль or Зюдтролер Буґрафлер 

Ansonica Costa dell'Argentario Ансонiка Коста дель Арджентарiо 

Aprilia Апрiлiа 

Arborea Арбореа
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Arcole Арколе 

Assisi Ассiзi 

Asti, millele võib järgneda 'spumante' või 
eelneda 'Moscato' 

Астi, millele võib järgneda 'spumante' või 
eelneda 'Москато' 

Atina Атiна 

Aversa Аверса 

Bagnoli di Sopra 

Samaväärne nimi: Bagnoli 

Баньолi дi Сопра 

Samaväärne nimi: Баньолi 

Barbaresco Барбареско 

Barbera d'Alba Барбера д’Альба 

Barbera d'Asti, millele võib järgneda Colli 
Astiani o Astiano 

Барбера д’Астi, millele võib järgneda Коллi 
Астiанi “чи” Астiано 

Barbera d'Asti, millele võib järgneda Nizza Барбера д’Астi, millele võib järgneda Нiцца 

Barbera d'Asti, millele võib järgneda Tinella Барбера д’Астi, millele võib järgneda Тiнелла 

Barbera del Monferrato Барбера дель Монферрато 

Barbera del Monferrato Superiore Барбера дель Монферрато Суперiоре 

Barco Reale di Carmignano 

Samaväärne nimi: Rosato di Carmignano / Vin 
santo di Carmignano / Vin Santo di Carmig
nano occhio di pernice 

Барко Реале дi Кармiньяно 

Samaväärne nimi: Розато дi Кармiньяно / Вiн 
санто дi Кармiньяно / Вiн санто дi Кармiньяно 
оккьо дi пернiче 

Bardolino Бардолiно 

Bardolino Superiore Бардолiно Суперiоре 

Barolo Бароло 

Bianchello del Metauro Б’янкелло дель Метауро 

Bianco Capena Б’янко Капена 

Bianco dell'Empolese Б’янко дель Емполезе 

Bianco della Valdinievole Б’янко делла Вальдiньєволе 

Bianco di Custoza 

Equivalent term: Custoza 

Б’янко дi Кустоза 

Samaväärne nimi:Кустоза
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Bianco di Pitigliano Б’янко дi Пiтiльяно 

Bianco Pisano di San Torpè Б’янко Пiзано дi Сан Торпе 

Biferno Бiферно 

Bivongi Бiвонджi 

Boca Бока 

Bolgheri, millele võib järgneda Sassicaia Больґерi, millele võib järgneda Сассiкайя 

Bosco Eliceo Боско Елiчео 

Botticino Боттiчiно 

Brachetto d'Acqui 

Samaväärne nimi: Acqui 

Бракетто д’Аквi 

Samaväärne nimi: Аквi 

Bramaterra Браматерра 

Breganze Бреганце 

Brindisi Брiндiзi 

Brunello di Montalcino Брунелло дi Монтальчiно 

Cacc'e' mmitte di Lucera Качче ммiтте дi Лучера 

Cagnina di Romagna Канiна дi Романья 

Campi Flegrei Кампi Флегреi 

Campidano di Terralba 

Samaväärne nimi: Terralba 

Кампiдано дi Терральба 

Samaväärne nimi: Терральба 

Canavese Канавезе 

Candia dei Colli Apuani Кандiя деi Коллi Апуанi 

Cannonau di Sardegna, millele võib järgneda 
Capo Ferrato 

Каннонау дi Сарденья, millele võib järgneda 
Капо Феррато 

Cannonau di Sardegna, millele võib järgneda 
Jerzu 

Каннонау дi Сарденья, millele võib järgneda 
Йерцу 

Cannonau di Sardegna, millele võib järgneda 
Oliena / Nepente di Oliena 

Каннонау дi Сарденья, millele võib järgneda 
Олiєна / Непенте дi Олiєна 

Capalbio Капальбiо

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1863



ELi liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus 

Capri Капрi 

Capriano del Colle Капрiано дель Колле 

Carema Карема 

Carignano del Sulcis Карiньяно дель Сульчiс 

Carmignano Кармiньяно 

Carso Карсо 

Castel del Monte Кастель дель Монте 

Castel San Lorenzo Кастель Сан Лоренцо 

Casteller Кастеллер 

Castelli Romani Кастеллi Романi 

Cellatica Челлатiка 

Cerasuolo di Vittoria Черасуоло дi Вiтторiа 

Cerveteri Черветерi 

Cesanese del Piglio 

Samaväärne nimi: Piglio 

Чезанезе дель Пiльйо 

Samaväärne nimi: Пiльйо 

Cesanese di Affile 

Samaväärne nimi: Affile 

Чезанезе дi Аффiле 

Samaväärne nimi: Аффiле 

Cesanese di Olevano Romano 

Samaväärne nimi: Olevano Romano 

Чезанезе дi Олевано Романо 

Samaväärne nimi: Олевано Романо 

Chianti, millele võib järgneda Colli Aretini К’янтi, millele võib järgneda Коллi Аретiнi 

Chianti, millele võib järgneda Colli Fiorentini К’янтi, millele võib järgneda Коллi Фьорентiнi 

Chianti, millele võib järgneda Colli Senesi К’янтi, millele võib järgneda Коллi Сенезi 

Chianti, millele võib järgneda Colline Pisane К’янтi, millele võib järgneda Коллiне Пiзане 

Chianti, millele võib järgneda Montalbano К’янтi, millele võib järgneda Монтальбано 

Chianti, millele võib järgneda Montespertoli К’янтi, millele võib järgneda Монтеспертолi
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Chianti, millele võib järgneda Rufina К’янтi, millele võib järgneda Руфiна 

Chianti Classico К’янтi Классiко 

Cilento Чiленто 

Cinque Terre, millele võib järgneda Costa da 
Posa 

Samaväärne nimi: Cinque Terre Sciacchetrà 

Чiнкве Терре, millele võib järgneda Коста да 
Поза 

Samaväärne nimi: Чiнкве Терре Шаккетра 

Cinque Terre, millele võib järgneda Costa de 
Campu 

Samaväärne nimi: Cinque Terre Sciacchetrà 

Чiнкве Терре, millele võib järgneda Коста де 
Кампу 

Samaväärne nimi: Чiнкве Терре Шаккетра 

Cinque Terre, millele võib järgneda Costa de 
Sera 

Samaväärne nimi: Cinque Terre Sciacchetrà 

Чiнкве Терре, millele võib järgneda Коста де 
Сера 

Samaväärne nimi: Чiнкве Терре Шаккетра 

Circeo Чiрчео 

Cirò Чiро 

Cisterna d'Asti Чiстерна д’Астi 

Colli Albani Коллi Альбанi 

Colli Altotiberini Коллi Альтотiберiнi 

Colli Amerini Коллi Амерiнi 

Colli Berici Коллi Берiчi 

Colli Bolognesi, millele võib järgneda Colline di 
Oliveto 

Коллi Болоньєзi, millele võib järgneda Коллiне дi 
Олiвєто 

Colli Bolognesi, millele võib järgneda Colline di 
Riosto 

Коллi Болоньєзi, millele võib järgneda Коллiне дi 
Рiосто 

Colli Bolognesi, millele võib järgneda Colline 
Marconiane 

Коллi Болоньєзi, millele võib järgneda Коллiне 
Марконьяне 

Colli Bolognesi, millele võib järgneda Monte 
San Pietro 

Коллi Болоньєзi, millele võib järgneda Монте 
Сан П’єтро 

Colli Bolognesi, millele võib järgneda Serravalle Коллi Болоньєзi, millele võib järgneda 
Серравалле 

Colli Bolognesi, millele võib järgneda Terre di 
Montebudello 

Коллi Болоньєзi, millele võib järgneda Терре дi 
Монтебуделло 

Colli Bolognesi, millele võib järgneda Zola 
Predosa 

Коллi Болоньєзi, millele võib järgneda Дзола 
Предоза
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Colli Bolognesi, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Коллi Болоньєзi, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Colli Bolognesi Classico - Pignoletto Коллi Болоньєзi Классiко – Пiньолетто 

Colli d'Imola Коллi д’Iмола 

Colli del Trasimeno 

Samaväärne nimi: Trasimeno 

Коллi дель Тразiмено 

Samaväärne nimi: Тразiмено 

Colli dell'Etruria Centrale Коллi дель Етрурiя Чентрале 

Colli della Sabina Коллi делла Сабiна 

Colli di Conegliano, millele võib järgneda 
Fregona 

Коллi дi Конельяно, millele võib järgneda 
Фрегона 

Colli di Conegliano, millele võib järgneda 
Refrontolo 

Коллi дi Конельяно, millele võib järgneda 
Рефронтоло 

Colli di Faenza Коллi дi Фаенца 

Colli di Luni Коллi дi Лунi 

Colli di Parma Коллi дi Парма 

Colli di Rimini Коллi дi Рiмiнi 

Colli di Scandiano e di Canossa Коллi дi Скандьяно е дi Каносса 

Colli Etruschi Viterbesi Коллi Етрускi Вiтербезi 

Colli Euganei Коллi Еуганеi 

Colli Lanuvini Коллi Ланувiнi 

Colli Maceratesi Коллi Мачератезi 

Colli Martani Коллi Мартанi 

Colli Orientali del Friuli, millele võib järgneda 
Cialla 

Коллi Орiєнталi дель Фрiулi, millele võib järg
neda Чялла 

Colli Orientali del Friuli, millele võib järgneda 
Rosazzo 

Коллi Орiєнталi дель Фрiулi, millele võib järg
neda Розаццо 

Colli Orientali del Friuli, millele võib järgneda 
Schiopettino di Prepotto 

Коллi Орiєнталi дель Фрiулi, millele võib järg
neda Скьопеттiно дi Препотто 

Colli Orientali del Friuli Picolit, millele võib 
järgneda Cialla 

Коллi Орiєнталi дель Фрiулi, millele võib järg
neda Чiалла 

Colli Perugini Коллi Перуджiнi
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Colli Pesaresi, millele võib järgneda Focara Коллi Пезарезi, millele võib järgneda Фокара 

Colli Pesaresi, millele võib järgneda Roncaglia Коллi Пезарезi, millele võib järgneda Ронкалья 

Colli Piacentini, millele võib järgneda Guttur
nio 

Коллi П’ячентiнi, millele võib järgneda Гуттурнiо 

Colli Piacentini, millele võib järgneda Monte
rosso Val d'Arda 

Коллi П’ячентiнi, millele võib järgneda 
Монтероссо Валь д’Арда 

Colli Piacentini, millele võib järgneda Val 
Trebbia 

Коллi П’ячентiнi, millele võib järgneda Валь 
Треб’я 

Colli Piacentini, millele võib järgneda Valnure Коллi П’ячентiнi, millele võib järgneda Вальнуре 

Colli Piacentini, millele võib järgneda Vigoleno Коллi П’ячентiнi, millele võib järgneda Вiґолено 

Colli Romagna centrale Коллi Романья чентрале 

Colli Tortonesi Коллi Тортонезi 

Collina Torinese Коллiна Торiнезе 

Colline di Levanto Коллiне дi Леванто 

Colline Joniche Taratine Коллiне йонiке Таратiне 

Colline Lucchesi Коллiне Луккезi 

Colline Novaresi Коллiне Новарезi 

Colline Saluzzesi Коллiне Салуццезi 

Collio Goriziano 

Samaväärne nimi: Collio 

Кольйо Горiцiано 

Equivalent term: Кольйо 

Conegliano - Valdobbiadene, millele võib järg
neda Cartizze 

Samaväärne nimi: Conegliano 'or' Valdobbia
dene 

Конельяно – Вальдоб’ядене, millele võib järgneda 
Картiцце 

Samaväärne nimi: Конельяно або Вальдоб’ядене 

Cònero Конеро 

Contea di Sclafani Контеа дi Склафанi 

Contessa Entellina Контесса Ентеллiна 

Controguerra Контроґуерра 

Copertino Копертiно
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Cori Корi 

Cortese dell'Alto Monferrato Кортезе дель Альто Монферрато 

Corti Benedettine del Padovano Кортi Бенедеттiне дель Падовано 

Cortona Кортона 

Costa d'Amalfi, millele võib järgneda Furore Коста д'Амальфi, millele võib järgneda Фуроре 

Costa d'Amalfi, millele võib järgneda Ravello Коста д'Амальфi, millele võib järgneda Равелло 

Costa d'Amalfi, millele võib järgneda Tramonti Коста д'Амальфi, millele võib järgneda Трамонтi 

Coste della Sesia Косте делла Сезiя 

Curtefranca Куртефранка 

Delia Nivolelli Делiа Нiволеллi 

Dolcetto d'Acqui Дольчетто д’Аквi 

Dolcetto d'Alba Дольчетто д’Альба 

Dolcetto d'Asti Дольчетто д’Астi 

Dolcetto delle Langhe Monregalesi Дольчетто делле Ланге Монрегалезi 

Dolcetto di Diano d'Alba 

Samaväärne nimi: Diano d'Alba 

Дольчетто дi Дiано д’Альба 

Samaväärne nimi: Дiано д’Альба 

Dolcetto di Dogliani Дольчетто дi Дольянi 

Dolcetto di Dogliani Superiore 

Samaväärne nimi: Dogliani 

Дольчетто дi Дольянi Суперiоре 

Samaväärne nimi: Дольянi 

Dolcetto di Ovada 

Samaväärne nimi: Dolcetto d'Ovada 

Дольчетто дi Овада 

Samaväärne nimi: Дольчетто д’ Овада 

Dolcetto di Ovada Superiore o Ovada Дольчетто дi Овада Суперiоре о Овада 

Donnici Доннiчi 

Elba Eльба 

Eloro, millele võib järgneda Pachino Eлоро, millele võib järgneda Пакiно
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Erbaluce di Caluso 

Samaväärne nimi: Caluso 

Ербалуче дi Калузо 

Samaväärne nimi: Калузо 

Erice Ерiче 

Esino Езiно 

Est!Est!!Est!!! di Montefiascone Eст!Eст!!Eст!!! дi Монтеф’ясконе 

Etna Етна 

Falerio dei Colli Ascolani 

Samaväärne nimi: Falerio 

Фалерiо деi Коллi Асколанi 

Samaväärne nimi:Фалерiо 

Falerno del Massico Фалерно дель Массiко 

Fara Фара 

Faro Фаро 

Fiano di Avellino Ф’яно дi Авеллiно 

Franciacorta Франчiакорта 

Frascati Фраскатi 

Freisa d'Asti Фрейза д’Астi 

Freisa di Chieri Фрейза дi Кьєрi 

Friuli Annia Фрiулi Аннья 

Friuli Aquileia Фрiулi Аквiлея 

Friuli Grave Фрiулi Граве 

Friuli Isonzo 

Samaväärne nimi: Isonzo del Friuli 

Фрiулi Iзонцо 

Samaväärne nimi: Iзонцо дель Фрiулi 

Friuli Latisana Фрiулi Латiзана 

Gabiano Ґаб’яно 

Galatina Ґалатiна 

Galluccio Ґаллюччо 

Gambellara Ґамбеллара 

Garda Ґарда
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Garda Colli Mantovani Ґарда Коллi Мантованi 

Gattinara Ґаттiнара 

Gavi 

Samaväärne nimi: Cortese di Gavi 

Ґавi 

Samaväärne nimi: Кортезе дi Ґавi 

Genazzano Дженаццано 

Ghemme Ґемме 

Gioia del Colle Джiойя дель Колле 

Girò di Cagliari Джiро дi Кальярi 

Golfo del Tigullio Ґольфо дель Тiґуллiо 

Gravina Ґравiна 

Greco di Bianco Ґреко дi Б’янко 

Greco di Tufo Ґреко дi Туфо 

Grignolino d'Asti Ґрiньолiно д’Астi 

Grignolino del Monferrato Casalese Ґрiньолiно дель Монферрато Казалезе 

Guardia Sanframondi 

Samaväärne nimi: Guardiolo 

Ґвардiя Санфрамондi 

Samaväärne nimi: Ґвардiоло 

I Terreni di San Severino I Терренi дi Сан Северiно 

Irpinia, millele võib järgneda Campi Taurasini Iрпiнiя, millele võib järgneda Кампi Тауразiнi 

Ischia Iскья 

Lacrima di Morro 

Samaväärne nimi: Lacrima di Morro d'Alba 

Лакрiма дi Морро 

Samaväärne nimi: Лакрiма дi Морро д’Альба 

Lago di Caldaro 

Samaväärne nimi: Caldaro / Kalterer / Kalte
rersee 

Лаґо дi Кальдаро 

Samaväärne nimi: Кальдаро / Кальтерер / 
Кальтерерзее 

Lago di Corbara Лаґо дi Корбара 

Lambrusco di Sorbara Ламбруско дi Сорбара 

Lambrusco Grasparossa di Castelvetro Ламбруско Ґраспаросса дi Кастельветро

ET L 161/1870 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



ELi liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus 

Lambrusco Mantovano, millele võib järgneda 
Oltre Po Mantovano 

Ламбруско Мантовано, millele võib järgneda 
Ольтре По Мантовано 

Lambrusco Mantovano, millele võib järgneda 
Viadanese-Sabbionetano 

Ламбруско Мантовано, millele võib järgneda 
В’яданезе Саббйонетано 

Lambrusco Salamino di Santa Croce Ламбруско Саламiно дi Санта Кроче 

Lamezia Ламецiа 

Langhe Ланґе 

Lessona Лессона 

Leverano Леверано 

Lison-Pramaggiore Лiзон-Прамаджiоре 

Lizzano Лiдцано 

Loazzolo Лоадцоло 

Locorotondo Локоротондо 

Lugana Луґана 

Malvasia delle Lipari Мальвазiя делле Лiпарi 

Malvasia di Bosa Мальвазiя дi Боза 

Malvasia di Cagliari Мальвазiя дi Кальярi 

Malvasia di Casorzo d'Asti 

Samaväärne nimi: Cosorzo / Malvasia di 
Cosorzo 

Мальвазiя дi Казорцо д’Астi 

Samaväärne nimi: Козорцо / Мальвазiя дi 
Козорцо 

Malvasia di Castelnuovo Don Bosco Мальвазiя дi Кастельнуово Дон Боско 

Mamertino di Milazzo 

Samaväärne nimi: Mamertino 

Мамертiно дi Мiлаццо 

Samaväärne nimi: Мамертiно 

Mandrolisai Мандролiзай 

Marino Марiно 

Marsala Марсала 

Martina 

Samaväärne nimi: Martina Franca 

Мартiна 

Samaväärne nimi: Мартiна Франка 

Matino Матiно
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Melissa Мелiсса 

Menfi, millele võib järgneda Bonera Менфi, millele võib järgneda Бонера 

Menfi, millele võib järgneda Feudo dei Fiori Менфi, millele võib järgneda Феудо деi Фьорi 

Merlara Мерлара 

Molise 

Samaväärne nimi: del Molise 

Молiзе 

Samaväärne nimi: дель Молiзе 

Monferrato, millele võib järgneda Casalese Монферрато, millele võib järgneda Казалезе 

Monica di Cagliari Монiка дi Кальярi 

Monica di Sardegna Монiка дi Сарденья 

Monreale Монреале 

Montecarlo Монтекарло 

Montecompatri-Colonna 

Samaväärne nimi: Montecompatri / Colonna 

Монтекомпатрi- Колонна 

Еквiалент: Монтекомпатрi / Колонна 

Montecucco Монтекукко 

Montefalco Монтефалько 

Montefalco Sagrantino Монтефалько Сагрантiно 

Montello e Colli Asolani Монтелло е Коллi Азоланi 

Montepulciano d'Abruzzo, millele võib olla 
lisatud Casauria / Terre di Casauria 

Монтепульчано д’Абруццо, millele võib olla 
lisatud Казаурiя / Терре дi Казаурiя 

Montepulciano d'Abruzzo, millele võib olla 
lisatud Terre dei Vestini 

Монтепульчано д’Абруццо, millele võib olla 
lisatud Терре деi Вестiнi 

Montepulciano d'Abruzzo, millele võib järg
neda Colline Teramane 

Монтепульчано д’Абруццо, millele võib järgneda 
Коллiне Терамане 

Monteregio di Massa Marittima Монтереджiо дi Масса Марiттiма 

Montescudaio Монтескудайо 

Monti Lessini 

Samaväärne nimi: Lessini 

Монтi Лессiнi 

Samaväärne nimi: Лессiнi 

Morellino di Scansano Мореллiно дi Скансано
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Moscadello di Montalcino Москаделло дi Монтальчiно 

Moscato di Cagliari Москато дi Кальярi 

Moscato di Pantelleria 

Samaväärne nimi: Passito di Pantelleria / 
Pantelleria 

Москато дi Пантеллерiа 

Samaväärne nimi: Пассiто дi Пантеллерiа / 
Пантеллерiа 

Moscato di Sardegna, millele võib järgneda 
Gallura 

Москато дi Сарденья, millele võib järgneda 
Ґаллюра 

Moscato di Sardegna, millele võib järgneda 
Tempio Pausania 

Москато дi Сарденья, millele võib järgneda 
Темпiо Паузанiа 

Moscato di Sardegna, millele võib järgneda 
Tempo 

Москато дi Сарденья, millele võib järgneda 
Темпо 

Moscato di Siracusa Москато дi Сiракуза 

Moscato di Sorso-Sennori 

Samaväärne nimi: Moscato di Sorso / Moscato 
di Sennori 

Москато дi Сорсо-Сеннорi 

Samaväärne nimi: Москато дi Сорсо / Москато дi 
Сеннорi 

Moscato di Trani Москато дi Транi 

Nardò Нардо 

Nasco di Cagliari Наско дi Кальярi 

Nebbiolo d'Alba Неббiоло д’Альба 

Nettuno Неттуно 

Noto Ното 

Nuragus di Cagliari Нурагус дi Кальярi 

Offida Оффiда 

Oltrepò Pavese Ольтрепо Павезе 

Orcia Орча 

Orta Nova Орта Нова 

Orvieto Орв’єто 

Ostuni Остунi 

Pagadebit di Romagna, millele võib järgneda 
Bertinoro 

Пагадебiт дi Романья, millele võib järgneda 
Бертiноро
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Parrina Паррiна 

Penisola Sorrentina, millele võib järgneda 
Gragnano 

Пенiзола Соррентiна, millele võib järgneda 
Ґраньяно 

Penisola Sorrentina, millele võib järgneda 
Lettere 

Пенiзола Соррентiна, millele võib järgneda 
Леттере 

Penisola Sorrentina, millele võib järgneda 
Sorrento 

Пенiзола Соррентiна, millele võib järgneda 
Сорренто 

Pentro di Isernia 

Samaväärne nimi: Pentro 

Пентро дi Iзернiя 

Samaväärne nimi: Пентро 

Pergola Перґола 

Piemonte П’ємонте 

Pietraviva П’єтравiва 

Pinerolese Пiнеролезе 

Pollino Поллiно 

Pomino Помiно 

Pornassio 

Samaväärne nimi: Ormeasco di Pornassio 

Порнассiо 

Samaväärne nimi:Ормеаско дi Порнассiо 

Primitivo di Manduria Прiмiтiво дi Мандурiя 

Ramandolo Рамандоло 

Recioto di Gambellara Речьото дi Ґамбелляра 

Recioto di Soave Речьото дi Соаве 

Reggiano Реджяно 

Reno Рено 

Riesi Рiєзi 

Riviera del Brenta Рiв’єра дель Брента 

Riviera del Garda Bresciano 

Samaväärne nimi: Garda Bresciano 

Рiв’єра дель Ґарда Брешяно 

Samaväärne nimi: Ґарда Брешяно 

Riviera ligure di Ponente, millele võib järgneda 
Albenga / Albengalese 

Рiв’єра лiґуре дi поненте, millele võib järgneda 
Альбенґа / Альбенґалезе
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Riviera ligure di Ponente, millele võib järgneda 
Finale / Finalese 

Рiв’єра лiгуре дi поненте, millele võib järgneda 
Фiнале / Фiналезе 

Riviera ligure di ponente, millele võib järgneda 
Riviera dei Fiori 

Рiв’єра лiґуре дi поненте, millele võib järgneda 
Рiв’єра деi Фьорi 

Roero Роеро 

Romagna Albana spumante Романья Альбана спуманте 

Rossese di Dolceacqua 

Samaväärne nimi: Dolceacqua 

Россезе дi Дольчеаква 

Samaväärne nimi: Дольчеаква 

Rosso Barletta Россо Барлетта 

Rosso Canosa, millele võib järgneda Canusium Россо Каноза, millele võib järgneda Канузiум 

Rosso Conero Россо Конеро 

Rosso di Cerignola Россо дi Черiньола 

Rosso di Montalcino Россо дi Монтальчiно 

Rosso di Montepulciano Россо дi Монтепульчано 

Rosso Orvietano 

Samaväärne nimi: Orvietano Rosso 

Россо Орв’єтано 

Samaväärne nimi: Орв’єтано Россо 

Rosso Piceno Россо Пiчено 

Rubino di Cantavenna Рубiно дi Кантавенна 

Ruchè di Castagnole Monferrato Руке дi Кастаньоле Монферрато 

Salaparuta Салапарута 

Salice Salentino Салiче Салентiно 

Sambuca di Sicilia Самбука дi Сiчiлiа 

San Colombano al Lambro 

Equivalent term: San Colombano 

Сан Коломбано аль Ламбро 

Samaväärne nimi: Сан Коломбано 

San Gimignano Сан Джiмiньяно 

San Ginesio Сан Джiнезiо 

San Martino della Battaglia Сан Мартiно делла Баталлья 

San Severo Сан Северо
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San Vito di Luzzi Сан Вiто дi Луццi 

Sangiovese di Romagna Санджiовезе дi Романья 

Sannio Санньо 

Sant'Agata de' Goti 

Samaväärne nimi: Sant’Agata dei Goti 

Сант Аґата де Ґотi 

Samaväärne nimi: Сант Аґата деi Ґотi 

Sant'Anna di Isola Capo Rizzuto Сант Анна дi Iзола Капо Рiццуто 

Sant'Antimo Сант Антiмо 

Santa Margherita di Belice Санта Маргерiта дi Белiче 

Sardegna Semidano, millele võib järgneda 
Mogoro 

Сарденья Семiдано, millele võib järgneda Моґоро 

Savuto Савуто 

Scanzo 

Samaväärne nimi: Moscato di Scanzo 

Сканцо 

Samaväärne nimi: Москато дi Сканцо 

Scavigna Скавiнья 

Sciacca Шакка 

Serrapetrona Серрапетрона 

Sforzato di Valtellina 

Samaväärne nimi: Sfursat di Valtellina 

Сфорцато дi Вальтеллiна 

Samaväärne nimi: Сфурсат дi Вальтеллiна 

Sizzano Сiццано 

Soave, millele võib järgneda Colli Scaligeri Соаве, millele võib järgneda Коллi Скалiджерi 

Soave Superiore Соаве Суперiоре 

Solopaca Солопака 

Sovana Сована 

Squinzano Сквiнцано 

Strevi Стревi 

Tarquinia Тарквiнiя 

Taurasi Тауразi
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Teroldego Rotaliano Терольдего Ротальяно 

Terracina 

Samaväärne nimi: Moscato di Terracina 

Террачiна 

Samaväärne nimi:Москато дi Террачiна 

Terratico di Bibbona, millele võib järgneda 
väiksema geograafilise üksuse nimi 

Терратiко дi Бiббона, millele võib järgneda 
väiksema geograafilise üksuse nimi 

Terre dell'Alta Val d'Agri Терре дель Альта Валь д’Агрi 

Terre di Casole Терре дi Казоле 

Terre Tollesi 

Samaväärne nimi: Tullum 

Терре Толлезi 

Samaväärne nimi: Туллюм 

Torgiano Торджано 

Torgiano rosso riserva Торджано россо рiзерва 

Trebbiano d'Abruzzo Треб’яно д’Абруццо 

Trebbiano di Romagna Треб’яно дi Романья 

Trentino, millele võib järgneda Isera / d'Isera Трентiно, millele võib järgneda Iзера / Д’Iзера 

Trentino, millele võib järgneda Sorni Трентiно, millele võib järgneda Сорнi 

Trentino, millele võib järgneda Ziresi / dei 
Ziresi 

Трентiно, millele võib järgneda Цiрезi / деi Цiрезi 

Trento Тренто 

Val d'Arbia Валь д’Арбiя 

Val di Cornia, millele võib järgneda Suvereto Валь дi Корнiя, millele võib järgneda Суверето 

Val Polcèvera, millele võib järgneda Coronata Валь Польчевера, millele võib järgneda Короната 

Valcalepio Валькалепiо 

Valdadige, millele võib järgneda Terra dei Forti 

Samaväärne nimi: Etschtaler 

Вальдадiдже, millele võib järgneda Терра деi 
Фортi 

Samaväärne nimi: Етшталер 

Valdadige Terradeiforti 

Samaväärne nimi: Terradeiforti Valdadige 

Вальдадiдже Террадеiфортi 

Samaväärne nimi: Террадеiфортi Вальдадiдже 

Valdichiana Вальдiкьяна
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Valle d'Aosta, millele võib järgneda Arnad- 
Montjovet 

Samaväärne nimi: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста, millele võib järgneda Арнад- 
Монжове 

Samaväärne nimi: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta, millele võib järgneda Blanc de 
Morgex et de la Salle 

Samaväärne nimi: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста, millele võib järgneda Блан д 
Моржо ет де ля Сале 

Samaväärne nimi: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta, millele võib järgneda Chambave 

Samaväärne nimi: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста, millele võib järgneda Шамбав 

Samaväärne nimi: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta, millele võib järgneda Donnas 

Samaväärne nimi: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста, millele võib järgneda Доннас 

Samaväärne nimi: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta, millele võib järgneda Enfer 
d'Arvier 

Samaväärne nimi: Vallée d'Aoste 

Valle d'Aosta, millele võib järgneda Анфер 
д’Арвiер 

Samaväärne nimi: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta, millele võib järgneda Nus 

Samaväärne nimi: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста, millele võib järgneda Нус 

Samaväärne nimi: Валле д’Аосте 

Valle d'Aosta, millele võib järgneda Torrette 

Samaväärne nimi: Vallée d'Aoste 

Валле д’Аоста, millele võib järgneda Торретте 

Samaväärne nimi: Валле д’Аосте 

Valpolicella, millele võib olla lisatud Valpan
tena 

Вальполiчелла, millele võib järgneda Вальпантена 

Valsusa Вальсуза 

Valtellina Superiore, millele võib järgneda 
Grumello 

Вальтеллiна Суперiоре, millele võib järgneda 
Ґрумелльо 

Valtellina Superiore, millele võib järgneda 
Inferno 

Вальтеллiна Суперiоре, millele võib järgneda 
Iнферно 

Valtellina Superiore, millele võib järgneda 
Maroggia 

Вальтеллiна Суперiоре, millele võib järgneda 
Мароджа 

Valtellina Superiore, millele võib järgneda 
Sassella 

Вальтеллiна Суперiоре, millele võib järgneda 
Сасселла 

Valtellina Superiore, millele võib järgneda 
Valgella 

Вальтеллiна Суперiоре, millele võib järgneda 
Вальджелла 

Velletri Веллетрi
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Verbicaro Вербiкаро 

Verdicchio dei Castelli di Jesi Вердiккьо деi Кастеллi дi Йезi 

Verdicchio di Matelica Вердiккьо дi Мателiка 

Verduno Pelaverga 

Samaväärne nimi: Verduno 

Вердуно Пелаверґа 

Samaväärne nimi: Вердуно 

Vermentino di Gallura Верментiно дi Ґаллура 

Vermentino di Sardegna Верментiно дi Сарденья 

Vernaccia di Oristano Верначчя дi Орiстано 

Vernaccia di San Gimignano Верначчя дi Сан Джiмiньяно 

Vernaccia di Serrapetrona Верначчя дi Серрапетрона 

Vesuvio Везувiо 

Vicenza Вiченца 

Vignanello Вiньянелло 

Vin Santo del Chianti Вiн Санто дель К’янтi 

Vin Santo del Chianti Classico Вiн Санто дель К’янтi Классiко 

Vin Santo di Montepulciano Вiн Санто дi Мотепульчано 

Vini del Piave 

Samaväärne nimi: Piave 

Вiнi дель П’яве 

Samaväärne nimi: П’яве 

Vino Nobile di Montepulciano Вiно Нобiле дi Монтепульчано 

Vittoria Вiтторiа 

Zagarolo Цагароло 

Allerona Аллерона 

Alta Valle della Greve Альта Валле делла Греве 

Alto Livenza Альто Лiвенца 

Alto Mincio Альто Мiнчiо 

Alto Tirino Альто Тiрiно 

Arghillà Арґiлла
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Barbagia Барбаджя 

Basilicata Базiлiката 

Benaco bresciano Бенако брешiано 

Beneventano Беневентано 

Bergamasca Бергамаска 

Bettona Беттона 

Bianco del Sillaro 

Samaväärne nimi: Sillaro 

Бiанко дель Сiлларо 

Samaväärne nimi: Сiлларо 

Bianco di Castelfranco Emilia Бiянко дi Кастельфранко Емiлiя 

Calabria Калабриа 

Camarro Камарро 

Campania Кампанiя 

Cannara Каннара 

Civitella d'Agliano Чiвiтелла д’Альяно 

Colli Aprutini Коллi Апрутiнi 

Colli Cimini Коллi Чiмiнi 

Colli del Limbara Коллi дель Лiмбара 

Colli del Sangro Коллi дель Санґро 

Colli della Toscana centrale Коллi делла Тоскана чентрале 

Colli di Salerno Коллi дi Салерно 

Colli Trevigiani Коллi Тревiджянi 

Collina del Milanese Коллiна дель Мiланезе 

Colline di Genovesato Коллiне дi Дженовезато 

Colline Frentane Коллiне Френтане 

Colline Pescaresi Коллiне Пескарезi 

Colline Savonesi Коллiне Савонезi 

Colline Teatine Коллiне Театiне

ET L 161/1880 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



ELi liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus 

Condoleo Кондолео 

Conselvano Консельвано 

Costa Viola Коста Вiоля 

Daunia Даунiя 

Del Vastese 

Samaväärne nimi: Histonium 

Дель Вастезе 

Samaväärne nimi: Гiстонiум 

Delle Venezie Делле Венецiє 

Dugenta Дуджента 

Emilia 

Samaväärne nimi: Dell'Emilia 

Емiлiя 

Samaväärne nimi: Дель Емiлiя 

Epomeo Епомео 

Esaro Езаро 

Fontanarossa di Cerda Фонтанаросса дi Черда 

Forlì Форлi 

Fortana del Taro Фортана дель Таро 

Frusinate 

Samaväärne nimi: del Frusinate 

Фрузiнате 

Samaväärne nimi: дель Фрузiнате 

Golfo dei Poeti La Spezia 

Samaväärne nimi: Golfo dei Poeti 

Гольфо деi Поетi Ла Спецiа 

Samaväärne nimi: Гольфо деi Поетi 

Grottino di Roccanova Гроттiно дi Рокканова 

Isola dei Nuraghi Iзола деi Нураґi 

Lazio Лацiо 

Lipuda Лiпуда 

Locride Локрiде 

Marca Trevigiana Марка Тревiджiана 

Marche Марке 

Maremma Toscana Маремма Тоскана
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Marmilla Мармiлла 

Mitterberg tra Cauria e Tel 

Samaväärne nimi: Mitterberg / Mitterberg 
zwischen Gfrill und Toll 

Мiттерберг тра Каурiа е Тел 

Samaväärne nimi: Мiттерберг / Мiттерберг 
цвiшен Гфрiлл унд Толл 

Modena 

Samaväärne nimi: Provincia di Modena / di 
Modena 

Модена 

Samaväärne nimi: Провiнчiа дi Модена / Дi 
Модена 

Montecastelli Монтекастеллi 

Montenetto di Brescia Монтенетто дi Брешя 

Murgia Мурджiа 

Narni Нарнi 

Nurra Нурра 

Ogliastra Ольястра 

Osco 

Samaväärne nimi: Terre degli Osci 

Оско 

Samaväärne nimi: Терре дельї Ошi 

Paestum Пестум 

Palizzi Палiццi 

Parteolla Партеолла 

Pellaro Пелларо 

Planargia Планарджiа 

Pompeiano Помпейано 

Provincia di Mantova Провiнчiа дi Мантова 

Provincia di Nuoro Провiнчiа дi Нуоро 

Provincia di Pavia Провiнчiа дi Павiа 

Provincia di Verona 

Samaväärne nimi: Veronese 

Провiнчiа дi Верона 

Samaväärne nimi: Веронезе 

Puglia Пулья 

Quistello Квiстелло
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Ravenna Равенна 

Roccamonfina Роккамонфiна 

Romangia Романджiа 

Ronchi di Brescia Ронкi дi Брешiа 

Ronchi Varesini Ронкi Варезiнi 

Rotae Роте 

Rubicone Рубiконе 

Sabbioneta Саббйонета 

Salemi Салемi 

Salento Саленто 

Salina Салiна 

Scilla Шiлля 

Sebino Себiно 

Sibiola Сiбiола 

Sicilia Сiчiлiя 

Spello Спелло 

Tarantino Тарантiно 

Terrazze Retiche di Sondrio Террацце Ретiке дi Сондрiо 

Terre Aquilane 

Samaväärne nimi: Terre dell'Aquila 

Терре Аквiлане 

Samaväärne nimi: Терре дель Аквiла 

Terre del Volturno Терре дель Вольтурно 

Terre di Chieti Терре дi К’єтi 

Terre di Veleja Терре дi Велея 

Terre Lariane Терре Ларiане 

Tharros Таррос 

Toscano 

Samaväärne nimi: Toscana 

Тоскано 

Samaväärne nimi: Тоскана
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Trexenta Трексента 

Umbria Умбрiя 

Val di Magra Валь дi Маґра 

Val di Neto Валь дi Нето 

Val Tidone Валь Тiдоне 

Valcamonica Валькамонiка 

Valdamato Вальдамато 

Vallagarina Валлаґарiна 

Valle Belice Валле Белiче 

Valle d'Itria Валле д’Iтрiя 

Valle del Crati Валле дель Кратi 

Valle del Tirso Валле дель Тiрсо 

Valle Peligna Валле Пелiнья 

Valli di Porto Pino Валлi дi Порто Пiно 

Veneto Венето 

Veneto Orientale Венето Орiєнтале 

Venezia Giulia Венецiя Джулiа 

Vigneti delle Dolomiti 

Samaväärne nimi: Weinberg Dolomiten 

Вiньєтi делле Доломiтi 

Samaväärne nimi: Вайнберг Доломiтен 

Vermouth di Torino Вермут дi Торiно 

KÜPROS Βουνί Παναγιάς – Αμπελίτη 

Samaväärne nimi: Vouni Panayia - Ampelitis 

Вунi Панаяс – Амбелiтi 

Samaväärne nimi: Вунi Панаяс – Амбелiтi 

Κουμανδαρία 

Samaväärne nimi: Commandaria 

Кумандарiя 

Samaväärne nimi: Кумандарiя 

Κρασοχώρια Λεμεσού, millele võib järgneda 
Αφάμης 

Samaväärne nimi: Krasohoria Lemesou, millele 
võib järgneda Afames 

Красохор’я Лемесу, millele võib järgneda Афамiс 

Samaväärne nimi: Красохор’я Лемесу, millele 
võib järgneda Афамiс
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Κρασοχώρια Λεμεσού, millele võib järgneda 
Λαόνα 

Samaväärne nimi: Krasohoria Lemesou, millele 
võib järgneda Laona 

Красохор’я Лемесу, millele võib järgneda Лаона 

Samaväärne nimi: Красохор’я Лемесу, millele 
võib järgneda Лаона 

Λαόνα Ακάμα 

Samaväärne nimi: Laona Akama 

Лаона Акама 

Samaväärne nimi: Лаона Акама 

Πιτσιλιά 

Samaväärne nimi: Pitsilia 

Пiцiля 

Samaväärne nimi: Пiцiля 

Λάρνακα 

Samaväärne nimi: Larnaka 

Лaрнака 

Samaväärne nimi: Лaрнака 

Λεμεσός 

Samaväärne nimi: Lemesos 

Лемесос 

Samaväärne nimi: Лемесос 

Λευκωσία 

Samaväärne nimi: Lefkosia 

Лефкосiя 

Samaväärne nimi: Лефкосiя 

Πάφος 

Samaväärne nimi: Pafos 

Пафос 

Samaväärne nimi: Пафос 

LUKSEMBURG Crémant du Luxemboug Креман дю Люксембург 

Moselle Luxembourgeoise, millele järgneb Ahn 
/ Assel / Bech-Kleinmacher / Born / Bous / 
Burmerange / Canach / Ehnen / Ellingen / 
Elvange / Erpeldingen / Gostingen / Greivel
dingen / Grevenmacher, millele järgneb 
Appellation contrôlée 

Мозель Люксембуржуаз, millele järgneb / Аан / 
Ассель / Бехь-Кляйнмахер / Борн / Бус / 
Бюpмеранж / Канах / Енен / Еллiнґен / Ельвонж 
/ Ерпельдiнґен / Ґостiнґен / Ґревельдiнґен / 
Ґревенмахер, millele järgneb Appellation cont
rôlée 

Moselle Luxembourgeoise, millele järgneb 
Lenningen / Machtum / Mertert / Moersdorf / 
Mondorf / Niederdonven / Oberdonven / 
Oberwormeldingen / Remich / Rolling / 
Rosport / Stadtbredimus, millele järgneb 
Appellation contrôlée 

Мозель Люксембуржуаз, millele järgneb / 
Леннiнґен / Махтум / Меpтерт / Мьорсдорф / 
Мондорф / Нiдердонвен / Обердонвен / 
Обервормельдiнгeн / Ремiхь / Роллiнг / Роспорт / 
Штадтбредiмус, millele järgneb Appellation 
contrôlée 

Moselle Luxembourgeoise, millele järgneb 
Remerschen / Remich / Schengen / Schweb
singen / Stadtbredimus / Trintingen / Wasser
bilig / Wellenstein / Wintringen või Wormel
dingen, millele järgneb Appellation contrôlée 

Мозель Люксембуржуаз, millele järgneb / 
Ремершен / Рємiхь / Шенґен / Швебсiнґен / 
Штадтбредiмус / Трiнтiнгeн / Вассербiлiхь / 
Веллєнштайн / Вiнтрiнгeн / Вормельдiнгeн, 
millele järgneb Appellation contrôlée 

Moselle Luxembourgeoise, millele järgneb 
viinamarjasordi nimi, millele järgneb Appella
tion contrôlée 

Мозель Люксембуржуаз, millele järgneb 
viinamarjasordi nimi, millele järgneb Appella
tion contrôlée

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1885



ELi liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus 

UNGARI Neszmélyi, millele võib järgneda alampiir
konna, haldusüksuse või koha nimi 

Несмель, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Badacsonyi, millele võib järgneda alampiir
konna, haldusüksuse või koha nimi 

Бадачонь, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Balaton Балатон 

Balaton-felvidéki, millele võib järgneda alam
piirkonna, haldusüksuse või koha nimi 

Балатон-фелвiдек, millele võib järgneda alam
piirkonna, haldusüksuse või koha nimi 

Balatonboglár, millele võib järgneda alampiir
konna, haldusüksuse või koha nimi 

Балатонбоґлар, millele võib järgneda alampiir
konna, haldusüksuse või koha nimi 

Balatonfüred-Csopak, millele võib järgneda 
alampiirkonna, haldusüksuse või koha nimi 

Балатонфюред-Чопак, millele võib järgneda 
alampiirkonna, haldusüksuse või koha nimi 

Bükk, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Бюккi, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Csongrád, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Чонґрад, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Debrői hárslevelű Дебрёi харшлевелю 

Duna Дуна 

Etyek-Buda, millele võib järgneda alampiir
konna, haldusüksuse või koha nimi 

Етьек-Буда, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Hajós-Baja, millele võib järgneda alampiir
konna, haldusüksuse või koha nimi 

Хайош-Бая, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Izsáki Arany Sárfehér Iжакi Арань Шарфехер 

Kunság, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Куншаг, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Mátra, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Матра, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Mór, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Мор, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Nagy-Somló, millele võib järgneda alampiir
konna, haldusüksuse või koha nimi 

Надь-Шомло, millele võib järgneda alampiir
konna, haldusüksuse või koha nimi
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Pannonhalma, millele võib järgneda alampiir
konna, haldusüksuse või koha nimi 

Паннонхалмa, millele võib järgneda alampiir
konna, haldusüksuse või koha nimi 

Pécs, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Печ, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Somlói Шомлоi 

Somlói Arany Шомлоi Арань 

Somlói Nászéjszakák Bora Шомлоi Насейсакак Бора 

Sopron, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Шопрон, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Szekszárd, millele võib järgneda alampiir
konna, haldusüksuse või koha nimi 

Сексард, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Tokaj, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Токай, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Tolna, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Толна, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Villány, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Вiллань, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Villányi védett eredetű classicus Вiлланї вeдетт ередетю классiкуш 

Zala, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Зала, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Eger Еґер 

Egerszóláti Olaszrizling Еґерсолатi Оласрiзлiнг 

Káli Калi 

Neszmély Несмeль 

Pannon Паннон 

Tihany Тiхань 

Alföldi, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Алфьoлдi, millele võib järgneda alampiirkonna, 
haldusüksuse või koha nimi 

Balatonmelléki, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Балатонмеллeкi, millele võib järgneda alampiir
konna, haldusüksuse või koha nimi 

Dél-alföldi Дел-алфьoлдi, millele võib järgneda alampiir
konna, haldusüksuse või koha nimi
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Dél-dunántúli Дел-дунантулi 

Duna melléki Дуна меллeкi 

Duna-Tisza közi Дуна-Тiса кьозi 

Dunántúli Дунантулi 

Észak-Dunántúli Есак-Дунантулi 

Felső-Magyarországi Фелшьo-мад'ярорсаґi 

Nyugat-Dunántúli Нюгaт-Дунантулi 

Tisza melléki Тiса меллeкi 

Tisza völgyi Тiса вьолдi 

Zempléni Земплeнi 

MALTA Gozo Ґоузо 

Malta Мальта 

Maltese Islands Молтiз Айлендс 

MADALMAAD Drenthe Esimeses etapis ei ole kaitset taotletud 

Flevoland Esimeses etapis ei ole kaitset taotletud 

Friesland Esimeses etapis ei ole kaitset taotletud 

Gelderland Esimeses etapis ei ole kaitset taotletud 

Groningen Esimeses etapis ei ole kaitset taotletud 

Limburg Esimeses etapis ei ole kaitset taotletud 

Noord Brabant Esimeses etapis ei ole kaitset taotletud 

Noord Holland Esimeses etapis ei ole kaitset taotletud 

Overijssel Esimeses etapis ei ole kaitset taotletud 

Utrecht Esimeses etapis ei ole kaitset taotletud 

Zeeland Esimeses etapis ei ole kaitset taotletud 

Zuid Holland Esimeses etapis ei ole kaitset taotletud 

AUSTRIA Burgenland, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Бурґенланд, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi
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Carnuntum, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Карнунтум, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Donauland, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Донауланд, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Kamptal, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Кампталь, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Kärnten, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Кернтен, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Kremstal, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Кремсталь, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Mittelburgenland, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse nimi 

Мiттельбурґенланд, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse nimi 

Neusiedlersee, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Нойзiдлерзее, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Neusiedlersee-Hügelland, millele võib järgneda 
väiksema geograafilise üksuse nimi 

Нойзiдлерзее -Хюґельланд, millele võib järgneda 
väiksema geograafilise üksuse nimi 

Niederösterreich, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse nimi 

Нiдерьостеррайх, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Oberösterreich, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Оберьостеррайх, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Salzburg, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Зальцбурґ, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Steirermark, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Штайермарк, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Süd-Oststeiermark, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse nimi 

Зюд-Остштайермарк, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse nimi 

Südburgenland, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Зюдбурґенланд, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Südsteiermark, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Зюдштайермарк, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Thermenregion, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Терменреґiон, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Tirol, millele võib järgneda väiksema geograa
filise üksuse nimi 

Тiроль, millele võib järgneda väiksema geograa
filise üksuse nimi 

Traisental, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Трайзенталь, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi
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Vorarlberg, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Форарльберґ, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Wachau, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Вахау, millele võib järgneda väiksema geograa
filise üksuse nimi 

Weinviertel, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Вайнфiртель, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Weststeiermark, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Вестштайермарк, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Wien, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse nimi 

Вiiн, millele võib järgneda väiksema geograafilise 
üksuse nimi 

Bergland Берґланд 

Steierland Штайерланд 

Weinland Вайнланд 

Wien Вiiн 

PORTUGAL Alenquer Аленкер 

Alentejo, millele võib järgneda Borba Алентежу, millele võib järgneda Борба 

Alentejo, millele võib järgneda Évora Алентежу, millele võib järgneda Евура 

Alentejo, millele võib järgneda Granja-Amare
leja 

Алентежу, millele võib järgneda Гранжа- 
Амарележа 

Alentejo, millele võib järgneda Moura Алентежу, millele võib järgneda Моура 

Alentejo, millele võib järgneda Portalegre Алентежу, millele võib järgneda Порталегри 

Alentejo, millele võib järgneda Redondo Алентежу, millele võib järgneda Редонду 

Alentejo, millele võib järgneda Reguengos Алентежу, millele võib järgneda Регенгуш 

Alentejo, millele võib järgneda Vidigueira Алентежу, millele võib järgneda Вiдiгейра 

Arruda Арруда 

Bairrada Байррада 

Beira Interior, millele võib järgneda Castelo 
Rodrigo 

Бейра Iнтерiор (Внутрiшнiй Берег), millele võib 
järgneda Каштелу Родрiгу 

Beira Interior, millele võib järgneda Cova da 
Beira 

Бейра Iнтерiор (Внутрiшнiй Берег), millele võib 
järgneda Кова да Бейра
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Beira Interior, millele võib järgneda Pinhel Бейра Iнтерiор (Внутрiшнiй Берег), millele võib 
järgneda Пiньел 

Biscoitos Бiшкоiтуш 

Bucelas Буселаш 

Carcavelos Каркавелуш 

Colares Кулариш 

Dão, millele võib järgneda Alva Дау, millele võib järgneda Алва 

Dão, millele võib järgneda Besteiros Дау, millele võib järgneda Бештайруш 

Dão, millele võib järgneda Castendo Дау, millele võib järgneda Каштенду 

Dão, millele võib järgneda Serra da Estrela Дау, millele võib järgneda Серра да Ештрела 

Dão, millele võib järgneda Silgueiros Дау, millele võib järgneda Сiлґайруш 

Dão, millele võib järgneda Terras de Azurara Дау, millele võib järgneda Терраш ди Азурара 

Dão, millele võib järgneda Terras de Senhorim Дау, millele võib järgneda Терраш ди Синьорiн 

Dão Nobre Дау Нобри 

Douro, millele võib järgneda Baixo Corgo 

Samaväärne nimi: Vinho do Douro 

Дору, millele võib järgneda Байшу Коргу 

Samaväärne nimi: Вiню ду Дору 

Douro, millele võib järgneda Cima Corgo 

Samaväärne nimi: Vinho do Douro 

Дору, millele võib järgneda Сiма Коргу 

Samaväärne nimi: Вiню ду Дору 

Douro, millele võib järgneda Douro Superior 

Samaväärne nimi: Vinho do Douro 

Дoру, millele võib järgneda ДoруСуперiор 

Samaväärne nimi: Вiно ду Дору 

Encostas d’Aire, millele võib järgneda Alcobaça Енкошташ д'Аiри, millele võib järgneda 
Алкубаса 

Encostas d’Aire, millele võib järgneda Ourém Енкошташ д’Aйре, millele võib järgneda Oурань 

Graciosa Грасiоза 

Lafões Лафоiш
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Lagoa Лагуа 

Lagos Лагуш 

Madeirense Мадейренси 

Madera 

Samaväärne nimi: Madeira / Vinho da Madeira 
/ Madeira Weine / Madeira Wine / Vin de 
Madère / Vino di Madera / Madeira Wijn 

Мадера 

Samaväärne nimi: Мадейра / Вiню да Мадейра / 
Мадейра Вайне / Мадейра Уайн / Ван де Мадер / 
Вiно дi Мадера / Мадейра Вiiн 

Moscatel de Setúbal Мушкател д Сетубал 

Moscatel do Douro Мошкател ду Дору 

Óbidos Обiдуш 

Oporto 

Samaväärne nimi: Porto / Vinho do Porto / Vin 
de Porto / Port / Port Wine / Portwein / 
Portvin / Portwijn 

Опорту 

Samaväärne nimi: Порто / Вiню ду Порту / Ван 
де Порто /Порт / Порт Вайн / Портвейн / 
Портван / Портвiiн 

Palmela Палмела 

Pico Пiку 

Portimão Портiмао 

Ribatejo, millele võib järgneda Almeirim Рiбатежу, millele võib järgneda Алмейрiнь 

Ribatejo, millele võib järgneda Cartaxo Рiбатежу, millele võib järgneda Карташу 

Ribatejo, millele võib järgneda Chamusca Рiбатежу, millele võib järgneda Шамушка 

Ribatejo, millele võib järgneda Coruche Рiбатежу, millele võib järgneda Коруши 

Ribatejo, millele võib järgneda Santarém Рiбатежу, millele võib järgneda Сантарень 

Ribatejo, millele võib järgneda Tomar Рiбатежу, millele võib järgneda Томар 

Setúbal Сетубал 

Setúbal Roxo Сетубал Рошу 

Tavira Тавiра 

Távora-Varosa Тавра-Вароза 

Torres Vedras Ториш Ведраш

ET L 161/1892 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



ELi liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus 

Trás-os-Montes, millele võib järgneda Chaves Траш-уж-Монтиш, millele võib järgneda Шавиш 

Trás-os-Montes, millele võib järgneda Planalto 
Mirandês 

Траш-уж-Монтиш, millele võib järgneda 
Планалту Мiрандеш 

Trás-os-Montes, millele võib järgneda Valpaços Траш-уж-Монтиш, millele võib järgneda 
Валпасуш 

Vinho do Douro, millele võib järgneda Baixo 
Corgo 

Samaväärne nimi: Douro 

Вiню ду Дору, millele võib järgneda Байшу 
Коргу Samaväärne nimi: Дору 

Vinho do Douro, millele võib järgneda Cima 
Corgo 

Samaväärne nimi: Douro 

Вiню ду Дору, millele võib järgneda Сiма Коргу 

Samaväärne nimi: Дору 

Vinho do Douro, millele võib järgneda Douro 
Superior 

Samaväärne nimi: Douro 

Вiню ду Дору, millele võib järgneda Дору 
Суперiор 

Samaväärne nimi: Дору 

Vinho Verde, millele võib järgneda Amarante Вiню Верде, millele võib järgneda Амаранти 

Vinho Verde, millele võib järgneda Ave Вiню Верде, millele võib järgneda Ави 

Vinho Verde, millele võib järgneda Baião Вiню Верде, millele võib järgneda Байао 

Vinho Verde, millele võib järgneda Basto Вiню Верде, millele võib järgneda Башту 

Vinho Verde, millele võib järgneda Cávado Вiню Верде, millele võib järgneda Каваду 

Vinho Verde, millele võib järgneda Lima Вiню Верде, millele võib järgneda Лiма 

Vinho Verde, millele võib järgneda Monção e 
Melgaço 

Вiню Верде, millele võib järgneda Монсао i 
Мелґасу 

Vinho Verde, millele võib järgneda Paiva Вiню Верде, millele võib järgneda Пайва 

Vinho Verde, millele võib järgneda Sousa Вiню Верде, millele võib järgneda Соза 

Vinho Verde Alvarinho Вiню Верде Алварiню 

Vinho Verde Alvarinho Espumante Вiню Верде Алварiню Шпуманте 

Lisboa, millele võib järgneda Alta Estremadura Лiшбоа, millele võib järgneda Алта Ештремадура 

Lisboa, millele võib järgneda Estremadura Лiшбоа, millele võib järgneda Ештремадура
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Tejo Тежу 

Vinho Espumante Beiras, millele võib järgneda 
Beira Alta 

Вiню Шпуманте Бейраш, millele võib järgneda 
Бейра Алта 

Vinho Espumante Beiras, millele võib järgneda 
Beira Litoral 

Вiню Шпуманте Бейраш, millele võib järgneda 
Бейра Лiтурал 

Vinho Espumante Beiras, millele võib järgneda 
Terras de Sicó 

Вiню Шпуманте Бейраш, millele võib järgneda 
Терраш ди Сiко 

Vinho Licoroso Algarve Вiню лiкурозу Алґарв 

Vinho Regional Açores Вiню режiонал Асориш 

Vinho Regional Alentejano Вiню режiонал Алентежану 

Vinho Regional Algarve Вiню режiонал Алґгарв 

Vinho Regional Beiras, millele võib järgneda 
Beira Alta 

Вiню режiонал Бейраш, millele võib järgneda 
Бейра Алта 

Vinho Regional Beiras, millele võib järgneda 
Beira Litoral 

Вiню режiонал Бейраш, millele võib järgneda 
Бейра Лiтурал 

Vinho Regional Beiras, millele võib järgneda 
Terras de Sicó 

Вiню режiонал Бейраш, millele võib järgneda 
Терраш ди Сiко 

Vinho Regional Duriense Вiню режiонал Дурiєнси 

Vinho Regional Minho Вiню режiонал Мiню 

Vinho Regional Terras do Sado Вiню режiонал Терраш ду Саду 

Vinho Regional Terras Madeirenses Вiню режiонал Терраш Мадейренсеш 

Vinho Regional Transmontano Вiню режiонал Транжмонтану 

RUMEENIA Aiud, millele võib järgneda alampiirkonna nimi Аюд, millele võib järgneda alampiirkonna nimi 

Alba Iulia, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Алба Юлiя, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Babadag, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Бабадаґ, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Banat, millele võib järgneda Dealurile Tirolului Банат, millele võib järgneda Дялюрiле 
Тiролюлюй 

Banat, millele võib järgneda Moldova Nouă Банат, millele võib järgneda Мольдова Ноуа 

Banat, millele võib järgneda Silagiu Банат, millele võib järgneda Сiляджю
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Banu Mărăcine, millele võib järgneda alam
piirkonna nimi 

Бану Меречiне, millele võib järgneda alampiir
konna nimi 

Bohotin, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Бохотiн, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Cernătești - Podgoria, millele võib järgneda 
alampiirkonna nimi 

Чернатешть-Подгорiя, millele võib järgneda 
alampiirkonna nimi 

Cotești, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Котешть, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Cotnari Котнарь 

Crișana, millele võib järgneda Biharia Крiшана, millele võib järgneda Бiхарiя 

Crișana, millele võib järgneda Diosig Крiшана, millele võib järgneda Дiосiґ 

Crișana, millele võib järgneda Șimleu Silvaniei Крiшана, millele võib järgneda Шiмлеу Сiлванiєй 

Dealu Bujorului, millele võib järgneda alam
piirkonna nimi 

Деалю Бужорулюй, millele võib järgneda alam
piirkonna nimi 

Dealu Mare, millele võib järgneda Boldești Деалю Маре, millele võib järgneda Болдешть 

Dealu Mare, millele võib järgneda Breaza Деалю Маре, millele võib järgneda Бряза 

Dealu Mare, millele võib järgneda Ceptura Деалю Маре, millele võib järgneda Чептура 

Dealu Mare, millele võib järgneda Merei Деалю Маре, millele võib järgneda Мерей 

Dealu Mare, millele võib järgneda Tohani Деалю Маре, millele võib järgneda Тохань 

Dealu Mare, millele võib järgneda Urlați Деалю Маре, millele võib järgneda Урлаць 

Dealu Mare, millele võib järgneda Valea 
Călugărească 

Деалю Маре, millele võib järgneda Валеа 
Келюгараска 

Dealu Mare, millele võib järgneda Zorești Деалю Маре, millele võib järgneda Зорешть 

Drăgășani, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Драґашань, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Huși, millele võib järgneda Vutcani Хушь millele võib järgneda Вуткань 

Iana, millele võib järgneda alampiirkonna nimi Яна, millele võib järgneda alampiirkonna nimi
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Iași, millele võib järgneda Bucium Яшь, millele võib järgneda Бучум 

Iași, millele võib järgneda Copou Яшь, millele võib järgneda Копоу 

Iași, millele võib järgneda Uricani Яшь, millele võib järgneda Урiкань 

Lechința, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Лекiнца, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Mehedinți, millele võib järgneda Corcova Мегедiнць, millele võib järgneda Коркова 

Mehedinți, millele võib järgneda Golul Drâncei Мегедiнць, millele võib järgneda Голюль Дрнчей 

Mehedinți, millele võib järgneda Orevița Мегедiнць, millele võib järgneda Оревiца 

Mehedinți, millele võib järgneda Severin Мегедiнць, millele võib järgneda Северiн 

Mehedinți, millele võib järgneda Vânju Mare Мегедiнць, millele võib järgneda Винжу Маре 

Miniș, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Мiнiш, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Murfatlar, millele võib järgneda Cernavodă Мурфатляр, millele võib järgneda Чернавода 

Murfatlar, millele võib järgneda Medgidia Мурфaтляр, millele võib järgneda Меджiдiя 

Nicorești, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Нiкорешть, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Odobești, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Одобешть, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Oltina, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Ольтiна, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Panciu, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Панчу, millele võib järgneda alampiirkonna nimi 

Pietroasa, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Пiєтроаса, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Recaș, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Рекаш, millele võib järgneda alampiirkonna nimi 

Sâmburești, millele võib järgneda alampiir
konna nimi 

Симбурешть, millele võib järgneda alampiir
konna nimi 

Sarica Niculițel, millele võib järgneda Tulcea Сарiка Нiкулiцель, millele võib järgneda Тульча
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Sebeș-Apold, millele võib järgneda alampiir
konna nimi 

Себеш - Апольд, millele võib järgneda alampiir
konna nimi 

Segarcea, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Сеґарча, millele võib järgneda alampiirkonna 
nimi 

Ștefănești, millele võib järgneda Costești Штефенешть, millele võib järgneda Костешть 

Târnave, millele võib järgneda Blaj Тирнаве, millele võib järgneda Бляж 

Târnave, millele võib järgneda Jidvei Тирнаве, millele võib järgneda Жiдвей 

Târnave, millele võib järgneda Mediaș Тирнаве, millele võib järgneda Медiаш 

Colinele Dobrogei, millele võib järgneda 
alampiirkonna nimi 

Колiнелє Доброджей, millele võib järgneda 
alampiirkonna nimi 

Dealurile Crișanei, millele võib järgneda alam
piirkonna nimi 

Деалюрiле Крiшаней, millele võib järgneda 
alampiirkonna nimi 

Dealurile Moldovei või, olenevalt asjaoludest, 
Dealurile Covurluiului 

Деалюрiле Молдовей või, olenevalt asjaoludest, 
Деалюрiле Ковурлююлюй 

Dealurile Moldovei või, olenevalt asjaoludest, 
Dealurile Hârlăului 

Деалюрiле Молдовей või, olenevalt asjaoludest, 
Деалюрiле Хирлеулюй 

Dealurile Moldovei või, vastavalt juhtumile 
Dealurile Hușilor 

Деалюрiле Молдовей või, olenevalt asjaoludest, 
Деалюрiле Хушiлор 

Dealurile Moldovei või, olenevalt asjaoludest, 
Dealurile Iașilor 

Деалюрiле Молдовей või, olenevalt asjaoludest, 
Деалюрiле Яшiлор 

Dealurile Moldovei või, olenevalt asjaoludest, 
Dealurile Tutovei 

Деалюрiле Молдовей või, olenevalt asjaoludest, 
Деалюрiле Тутовей 

Dealurile Moldovei või, olenevalt asjaoludest, 
Terasele Siretului 

Деалюрiле Молдовей või, olenevalt asjaoludest, 
Тераселє Сiретулюй 

Dealurile Moldovei Деалюрiле Молдовей 

Dealurile Munteniei Деалюрiле Мунтенiєй 

Dealurile Olteniei Деалюрiле Ольтенiєй 

Dealurile Sătmarului Деалюрiле Сетмарулюй 

Dealurile Transilvaniei Деалюрiле Трансiльванiєй 

Dealurile Vrancei Деалюрiле Вранчей 

Dealurile Zarandului Деалюрiле Зарандулюй 

Terasele Dunării Тераселе Дунарi
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Viile Carașului Вiйле Карашулюй 

Viile Timișului Вiйле Тiмiшулюй 

SLOVEENIA Bela krajina, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Бела крайна, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Belokranjec, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Белокранєц, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Bizeljsko-Sremič, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse ja/või viinamarjais
tanduse nimi 

Samaväärne nimi: Sremič-Bizeljsko 

Бiзельсько-Сремiч, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse ja/või viinamarjais
tanduse nimi 

Samaväärne nimi: Сремiч-Бiзельско 

Cviček, Dolenjska, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse ja/või viinamarjais
tanduse nimi 

Цвiчек, Долєньска, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse ja/või viinamarjais
tanduse nimi 

Dolenjska, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Долєньска, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Goriška Brda, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Samaväärne nimi: Brda 

Ґорiшка Брда, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Samaväärne nimi: Брда 

Kras, millele võib järgneda väiksema geograa
filise üksuse ja/või viinamarjaistanduse nimi 

Крас, millele võib järgneda väiksema geograa
filise üksuse ja/või viinamarjaistanduse nimi 

Metliška črnina, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Метлiшка чрнiна, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Prekmurje, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Samaväärne nimi: Prekmurčan 

Прекмур’є, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Samaväärne nimi: Прекмурчан 

Slovenska Istra, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Словенска Iстра, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Štajerska Slovenija, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse ja/või viinamarjais
tanduse nimi 

Штаєрска Словенiя, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse ja/või viinamarjais
tanduse nimi 

Teran, Kras, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Теран, Крас, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi
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Vipavska dolina, millele võib järgneda väik
sema geograafilise üksuse ja/või viinamarjais
tanduse nimi 

Samaväärne nimi: Vipava, Vipavec, Vipavčan 

Вiпавска Долiна, millele võib järgneda väiksema 
geograafilise üksuse ja/või viinamarjaistanduse 
nimi 

Samaväärne nimi: Вiпава, Вiпавец, Вiпавчан 

Podravje, millele võib järgneda väljend „mlado 
vino”, nimesid võib kasutada ka omadussõna
lises vormis 

Подраує, millele võib järgneda väljend „mlado 
vino”, nimesid võib kasutada ka omadussõna
lises vormis 

Posavje, millele võib järgneda väljend „mlado 
vino”, nimesid võib kasutada ka omadussõna
lises vormis 

Посаує, millele võib järgneda väljend „mlado 
vino”, nimesid võib kasutada ka omadussõna
lises vormis 

Primorska, millele võib järgneda väljend 
„mlado vino”, nimesid võib kasutada ka 
omadussõnalises vormis 

Прiморска, millele võib järgneda väljend „млядо 
вiно”, nimesid võib kasutada ka omadussõnalises 
vormis 

SLOVAKKIA Južnoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Dunajskostredský vinohradnícky 
rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Дунайскострецкi вiнограднiцкi 
район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Hurbanovský vinohradnícky 
rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Гурбановскi вiнограднiцкi район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Komárňanský vinohradnícky 
rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Комарнянскi вiнограднiцкi район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Palárikovský vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Палярiковскi вiнограднiцкi район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Štúrovský vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Штуровскi вiнограднiцкi район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Šamorínsky vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Шаморiнскi вiнограднiцкi район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda alampiirkond ja/või väiksem 
geograafiline üksus 

Южнословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda alampiirkond ja/või väiksem 
geograafiline üksus 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Strekovský vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Стрековскi вiнограднiцкi район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Galantský vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Ґаланскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Vrbovský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Врбовскi вiнограднiцкi район
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Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Trnavský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Трнавскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Skalický vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Скалiцкi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Orešanský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Орешанскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Hlohovecký vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Глоговецкi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Doľanský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Долянскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda alampiirkond ja/või väiksem 
geograafiline üksus 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda alampiirkond ja/või väiksem 
geograafiline üksus 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Senecký vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Сенєцкi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Stupavský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Ступавскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Modranský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Модранскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Bratislavský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Братiславскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Pezinský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Пезинскi вiнограднiцкi район 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Záhorský vinohradnícky rajón 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Загорскi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť, millele võib 
järgneda Pukanecký vinohradnícky rajón 

Южнословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Пуканєцкi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť, millele võib 
järgneda Žitavský vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область, millele võib 
järgneda Жiтавскi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť, millele võib 
järgneda Želiezovský vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область, millele võib 
järgneda Жельєзовскi вiнограднiцкi район
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Nitrianska vinohradnícka oblasť, millele võib 
järgneda alampiirkond ja/või väiksem geograa
filine üksus 

Нiтрiянска вiнограднiцка область, millele võib 
järgneda alampiirkond ja/või väiksem geograa
filine üksus 

Nitrianska vinohradnícka oblasť, millele võib 
järgneda Nitriansky vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область, millele võib 
järgneda Нiтрiянскi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť, millele võib 
järgneda Vrábeľský vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область, millele võib 
järgneda Врабельскi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť, millele võib 
järgneda Tekovský vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область, millele võib 
järgneda Тєковскi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť, millele võib 
järgneda Zlatomoravecký vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область, millele võib 
järgneda Златоморавецкi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť, millele võib 
järgneda Šintavský vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область, millele võib 
järgneda Шiнтавскi вiнограднiцкi район 

Nitrianska vinohradnícka oblasť, millele võib 
järgneda Radošinský vinohradnícky rajón 

Нiтрiянска вiнограднiцка область, millele võib 
järgneda Радошiнскi вiнограднiцкi район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda alampiirkond ja/või väiksem 
geograafiline üksus 

Стредословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda alampiirkond ja/või väiksem 
geograafiline üksus 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Fil'akovský vinohradnícky rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Фiляковскi вiнограднiцкi район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Gemerský vinohradnícky rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Ґемерскi вiнограднiцкi район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Hontiansky vinohradnícky rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Гонтьєнскi вiнограднiцкi район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Ipeľský vinohradnícky rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Iпельскi вiнограднiцкi район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Vinický vinohradnícky rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Вiнiцкi вiнограднiцкi район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Tornaľský vinohradnícky rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Торнальскi вiнограднiцкi район 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib järgneda Modrokamencký vinohradnícky 
rajón 

Стредословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Модрокаменскi вiнограднiцкi 
район
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Vinohradnícka oblasť Tokaj, millele võib järg
neda Viničky 

Biнограднiцка область Токай, millele võib järg
neda Вiнiчкi 

Vinohradnícka oblasť Tokaj, millele võib järg
neda väiksema geograafilise üksuse nimi 

Biнограднiцка область Токай, millele võib järg
neda väiksema geograafilise üksuse nimi 

Vinohradnícka oblasť Tokaj, millele võib järg
neda Veľká Tŕňa 

Biнограднiцка область, millele võib järgneda 
Велка Трня 

Vinohradnícka oblasť Tokaj, millele võib järg
neda Malá Tŕňa 

Biнограднiцка область Токай, millele võib järg
neda Мала Трня 

Vinohradnícka oblasť Tokaj, millele võib järg
neda Čerhov 

Biнограднiцка область Токай, millele võib järg
neda Чергов 

Vinohradnícka oblasť Tokaj, millele võib järg
neda Slovenské Nové Mesto 

Biнограднiцка область Токай, millele võib järg
neda Словенске Нове Место 

Vinohradnícka oblasť Tokaj, millele võib järg
neda Černochov 

Biнограднiцка область Токай, millele võib järg
neda Чернохов 

Vinohradnícka oblasť Tokaj, millele võib järg
neda Bara 

Biнограднiцка область Токай, millele võib järg
neda Бара 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť, 
millele võib järgneda Michalovský vinohrad
nícky rajón 

Вiходословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Мiхаловскi вiнограднiцкi район 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť, 
millele võib järgneda alampiirkond ja/või 
väiksem geograafiline üksus 

Вiходословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda alampiirkond ja/või väiksem 
geograafiline üksus 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť, 
millele võib järgneda Kráľovskochlmecký 
vinohradnícky rajón 

Вiходословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Краловскохолмецкi вiнограднiцкi 
район 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť, 
millele võib järgneda Moldavský vinohradnícky 
rajón 

Вiходословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Молдавскi вiнограднiцкi район 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť, 
millele võib järgneda Sobranecký vinohrad
nícky rajón 

Вiходословенска вiнограднiцка область, millele 
võib järgneda Собранєцкi вiнограднiцкi район 

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib olla lisatud termin „oblastné vino” 

Южнословенска вiнограднiцка область, millele 
võib olla lisatud termin "обласне вiно" 

Malokarpatská vinohradnícka oblasť, millele 
võib olla lisatud termin „oblastné vino” 

Малокарпацка вiнограднiцка область, millele 
võib olla lisatud termin "обласне вiно" 

Nitrianska vinohradnícka oblasť, millele võib 
olla lisatud termin „oblastné vino” 

Нiтрiянска вiнограднiцка область, millele võib 
olla lisatud termin "обласне вiно" 

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť, millele 
võib olla lisatud termin „oblastné vino” 

Стредославенска вiнограднiцка область, millele 
võib olla lisatud termin "обласне вiно"
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Tokajská / Tokajské / Tokajský vinohradnícka 
oblasť, millele võib olla lisatud termin 
„oblastné vino” 

Токайска / Токайске / Токайскi вiнограднiцка 
область, millele võib olla lisatud termin "обласне 
вiно" 

Východoslovenská vinohradnícka oblasť, 
millele võib olla lisatud termin „oblastné vino” 

Вiходословенска вiнограднiцка область, millele 
võib olla lisatud termin "обласне вiно" 

HISPAANIA Abona Абона 

Alella Алея 

Alicante, millele võib järgneda Marina Alta Алiканте, millele võib järgneda Марiна Альта 

Almansa Альманса 

Ampurdán-Costa Brava Ампурдан-Коста Брава 

Arabako Txakolina 

Samaväärne nimi: Txakolí de Álava 

Арабако Тчаколiна / 

Samaväärne nimi: Тчаколi де Алава 

Arlanza Арлянса 

Arribes Аррiбес 

Bierzo Бьєрсо 

Binissalem Бiнiссалєм 

Bizkaiko Txakolina 

Samaväärne nimi: Chacolí de Bizkaia 

Бiскайко Тчаколiна 

Samaväärne nimi: Чаколi де Бiская 

Bullas Буяс 

Calatayud Калатаюд 

Campo de Borja Кампо де Борха 

Cariñena Карiньена 

Cataluña Каталунья 

Cava Кава 

Chacolí de Bizkaia 

Samaväärne nimi: Bizkaiko Txakolina 

Чаколi де Бiская 

Samaväärne nimi: Бiскайко Тчаколiна 

Chacolí de Getaria 

Samaväärne nimi: Getariako Txakolina 

Чаколi де Ґетарiя 

Samaväärne nimi: Ґетарiяко Тчаколiна
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Cigales Сiгалєс 

Conca de Barberá Конка де Барбера 

Condado de Huelva Кондадо де Уельва 

Costers del Segre, millele võib järgneda Artesa Костерс дель Сегре, millele võib järgneda Артеса 

Costers del Segre, millele võib järgneda Les 
Garrigues 

Костерс дель Сегре, millele võib järgneda Лєс 
Ґаррiгес 

Costers del Segre, millele võib järgneda Raimat Костерс дель Сегре, millele võib järgneda Раймат 

Costers del Segre, millele võib järgneda Valls 
de Riu Corb 

Костерс дель Сегре, millele võib järgneda Валлс 
де Рiу Корб 

Dehesa del Carrizal Дееса дель Каррiсаль 

Dominio de Valdepusa Домiнiо де Вальдепуса 

El Hierro Ель Єрро 

Finca Élez Фiнка Елєс 

Getariako Txakolina 

Samaväärne nimi: Chacolí de Getaria 

Ґетарiяко Тчаколiна 

Samaväärne nimi: Чаколi де Ґетарiя 

Guijoso Ґiхосо 

Jerez-Xérès-Sherry Jerez / Xérès / Sherry Херес-Ксерес-Черрi Херес / Ксерес / Черрi 

Jumilla Хумiя 

La Mancha Ля Манча 

La Palma, millele võib järgneda Fuencaliente Ля Пальма, millele võib järgneda Фуенкальєнте 

La Palma, millele võib järgneda Hoyo de Mazo Ля Пальма, millele võib järgneda Ойо де Масо 

La Palma, millele võib järgneda Norte de la 
Palma 

Ля Пальма, millele võib järgneda Норте де ля 
Пальма 

Lanzarote Лянсароте 

Málaga Малага 

Manchuela Манчуеля 

Manzanilla Sanlúcar de Barrameda Мансанiя Санлюкар де Баррамеда

ET L 161/1904 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



ELi liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus 

Méntrida Ментрiда 

Mondéjar Мондехар 

Monterrei, millele võib järgneda Ladera de 
Monterrei 

Монтеррей, millele võib järgneda Лядера де 
Монтеррей 

Monterrei, millele võib järgneda Val de 
Monterrei 

Монтеррей, millele võib järgneda Валь де 
Монтеррей 

Montilla-Moriles Монтiя-Морiлєс 

Montsant Монтсант 

Navarra, millele võib järgneda Baja Montaña Наварра, millele võib järgneda Баха Монтанья 

Navarra, millele võib järgneda Ribera Alta Наварра, millele võib järgneda Рiбера Альта 

Navarra, millele võib järgneda Ribera Baja Наварра, millele võib järgneda Рiбера Баха 

Navarra, millele võib järgneda Tierra Estella Наварра, millele võib järgneda Тьєрра Естея 

Navarra, millele võib järgneda Valdizarbe Наварра, millele võib järgneda Вальдiсарбе 

Pago de Arínzano 

Samaväärne nimi: Vino de pago de Arinzano 

Паго де Арiнсано 

Samaväärne nimi: Вiно де Паго де Арiнсано 

Penedés Пенедес 

Pla de Bages Пля де Бахес 

Pla i Llevant Пля i Ллевант 

Priorato Прiорато 

Rías Baixas, millele võib järgneda Condado do 
Tea 

Рiас Байшяс, millele võib järgneda Кондадо до 
Теа 

Rías Baixas, millele võib järgneda O Rosal Рiас Байшяс, millele võib järgneda О Росаль 

Rías Baixas, millele võib järgneda Ribeira do 
Ulla 

Рiас Байшяс, millele võib järgneda Рiбейра до Уя 

Rías Baixas, millele võib järgneda Soutomaior Рiас Байшяс, millele võib järgneda Соутомайор 

Rías Baixas, millele võib järgneda Val do Salnés Рiас Байшяс, millele võib järgneda Вал до 
Сальнес
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Ribeira Sacra, millele võib järgneda Amandi Рiбейра Сакра, millele võib järgneda Амандi 

Ribeira Sacra, millele võib järgneda Chantada Рiбейра Сакра, millele võib järgneda Чантада 

Ribeira Sacra, millele võib järgneda Quiroga- 
Bibei 

Рiбейра Сакра, millele võib järgneda Кiрога-Бiбей 

Ribeira Sacra, millele võib järgneda Ribeiras do 
Miño 

Рiбейра Сакра, millele võib järgneda Рiбейрас до 
Мiньо 

Ribeira Sacra, millele võib järgneda Ribeiras do 
Sil 

Рiбейра Сакра, millele võib järgneda Рiбейрас до 
Сiль 

Ribeiro Рiбейро 

Ribera del Duero Рiбера дель Дуеро 

Ribera del Guadiana, millele võib järgneda 
Cañamero 

Рiбера дель Гуадiана, millele võib järgneda 
Каньямеро 

Ribera del Guadiana, millele võib järgneda 
Matanegra 

Рiбера дель Гуадiана, millele võib järgneda 
Матанегра 

Ribera del Guadiana, millele võib järgneda 
Montánchez 

Рiбера дель Гуадiана, millele võib järgneda 
Монтанчес 

Ribera del Guadiana, millele võib järgneda 
Ribera Alta 

Рiбера дель Гуадiана, millele võib järgneda Рiбера 
Альта 

Ribera del Guadiana, millele võib järgneda 
Ribera Baja 

Рiбера дель Гуадiана, millele võib järgneda Рiбера 
Баха 

Ribera del Guadiana, millele võib järgneda 
Tierra de Barros 

Рiбера дель Гуадiана, millele võib järgneda 
Тьерра де Баррос 

Ribera del Júcar Рiбера дель Хукар 

Rioja, millele võib järgneda Rioja Alavesa Рiоха, millele võib järgneda Рiоха Алавеса 

Rioja, millele võib järgneda Rioja Alta Рiоха, millele võib järgneda Рiоха Альта 

Rioja, millele võib järgneda Rioja Baja Рiоха, millele võib järgneda Рiоха Баха 

Rueda Руеда 

Sierras de Málaga, millele võib järgneda 
Serranía de Ronda 

Сiеррас де Малага, millele võib järgneda 
Серранiа де Ронда 

Somontano Сомонтано 

Tacoronte-Acentejo, millele võib järgneda 
Anaga 

Такоронте-Асентехо, millele võib järgneda Анага
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Tarragona Таррагона 

Terra Alta Терра Альта 

Tierra de León Тьерра де Леон 

Tierra del Vino de Zamora Тьерра дель Вiно де Самора 

Toro Торо 

Txakolí de Álava 

Samaväärne nimi: Arabako Txakolina 

Тчаколi де Алава 

Samaväärne nimi: Арабако Тчаколiна 

Uclés Уклес 

Utiel-Requena Утьел-Рекена 

Valdeorras Вальдеоррас 

Valdepeñas Вальдепеньяс 

Valencia, millele võib järgneda Alto Turia Валенсiя, millele võib järgneda Альто Турiа 

Valencia, millele võib järgneda Clariano Валенсiя, millele võib järgneda Кларiано 

Valencia, millele võib järgneda Moscatel de 
Valencia 

Валенсiя, millele võib järgneda Москатель де 
Валенсiя 

Valencia, millele võib järgneda Valentino Валенсiя, millele võib järgneda Валентино 

Valle de Güímar Ває де Ґуймар 

Valle de la Orotava Ває де ля Оротава 

Valles de Benavente Ваєс де Бенавенте 

Vino de Calidad de Valtiendas Вiно де Калiдад де Вальтьєндас 

Vinos de Madrid, millele võib järgneda 
Arganda 

Вiнос де Мадрiд, millele võib järgneda Арґанда 

Vinos de Madrid, millele võib järgneda Naval
carnero 

Вiнос де Мадрiд, millele võib järgneda 
Навалькарнеро 

Vinos de Madrid, millele võib järgneda San 
Martín de Valdeiglesias 

Вiнос де Мадрiд, millele võib järgneda Сан 
Мартiн де Вальдеiґлєсiас 

Ycoden-Daute-Isora Iкоден-Дауте-Iсора 

Yecla Єкля
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Abanilla Абанiя 

Bajo Aragón Бахо Арагон 

Ribera del Gállego-Cinco Villas Рiбера дель Ґаєго -Сiнко Вiяс 

Ribera del Jiloca Рiбера дель Хiльока 

Valdejalón Вальдехалон 

Valle del Cinca Ває дель Сiнка 

Bailén Байлен 

Barbanza e Iria Барбанса е Iрiя 

Betanzos Бетансос 

Cádiz Кадiс 

Campo de Cartagena Кампо де Картахена 

Cangas Канґас 

Castelló Кастейо 

Castilla Кастiя 

Castilla y León Кастiя i Леон 

Contraviesa-Alpujarra Контравьеса-Альпухарра 

Córdoba Кордова 

Costa de Cantabria Коста де Кантабрiя 

Desierto de Almería Десьєрто де Альмерiя 

El Terrerazo Ель Террерасо 

Extremadura Екстремадура 

Formentera Форментера 

Gálvez Ґальвес 

Granada Sur-Oeste Гранада Сур-Оесте 

Ibiza Iбiса 

Illes Balears Iйєс Балєарс 

Isla de Menorca Iсла де Менорка
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Laujar-Alpujarra Ляухар-Альпухарра 

Liébana Льебана 

Los Palacios Льос Палясiос 

Norte de Almería Норте де Альмерiя 

Norte de Granada Норте де Гранада 

Pozohondo Посоондо 

Ribera del Andarax Рiбера дель Андаракс 

Ribera del Queiles Рiбера дель Кейлес 

Serra de Tramuntana-Costa Nord Серра де Трамунтана-Коста Норд 

Sierra de Alcaraz Сiєрра де Алькарас 

Sierra Norte de Sevilla Сiєрра Норте де Севiя 

Sierra Sur de Jaén Сiєрра Сур де Хаен 

Torreperogil Торреперогiль 

Valle del Miño-Ourense Бає дель Мiньо-Оуренсе 

Valles de Sadacia Баєс де Садасiя 

Villaviciosa de Córdoba Бiявiсйоса де Кордова 

ÜHEND- 
KUNINGRIIK 

English Vineyards Iнґлiш вiньярдс 

Welsh Vineyards Уелш вiньярдс 

England, mille asemel võib olla nimi Berkshire Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Баркшир 

England, mille asemel võib olla nimi Bucking
hamshire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi 
Бакiнґгамшир 

England, mille asemel võib olla nimi Cheshire Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Чешир 

England, mille asemel võib olla nimi Cornwall Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Корнуол 

England, mille asemel võib olla nimi Derbys
hire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Дарбiшир 

England, mille asemel võib olla nimi Devon Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Девон 

England, mille asemel võib olla nimi Dorset Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Дорсет
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England, mida võib asendada nimega East 
Anglia 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Iст Англiя 

England, mille asemel võib olla nimi Glouces
tershire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Ґлостершир 

England, mille asemel võib olla nimi Hamp
shire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Гемпшир 

England, mille asemel võib olla nimi Here
fordshire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi 
Герефордшир 

England, mille asemel võib olla nimi Isle of 
Wight 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Айл оф 
Уайт 

England, mille asemel võib olla nimi Isles of 
Scilly 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Айлс оф 
Сiллi 

England, mille asemel võib olla nimi Kent Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Kент 

England, mille asemel võib olla nimi Lancas
hire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Ланкашир 

England, mille asemel võib olla nimi Leices
tershire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Лестершир 

England, mille asemel võib olla nimi Lincoln
shire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Лiнконшир 

England, mille asemel võib olla nimi Nort
hamptonshire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi 
Нортгемптоншир 

England, mille asemel võib olla nimi Notting
hamshire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi 
Ноттiнгемшир 

England, mille asemel võib olla nimi Oxford
shire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi 
Оксфордшир 

England, mille asemel võib olla nimi Rutland Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Ратланд 

England, mille asemel võib olla nimi Shrop
shire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Шропшир 

England, mille asemel võib olla nimi Somerset Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Соммерсет 

England, mille asemel võib olla nimi Stafford
shire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi 
Стаффордшир 

England, mille asemel võib olla nimi Surrey Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Саррей 

England, mille asemel võib olla nimi Sussex Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Сассекс 

England, mille asemel võib olla nimi 
Warwickshire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Ворiкшир
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England, mille asemel võib olla nimi West 
Midlands 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Уест 
Мiдлендс 

England, mille asemel võib olla nimi Wiltshire Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Уiлтшир 

England, mille asemel võib olla nimi Worces
tershire 

Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Вустершир 

England, mille asemel võib olla nimi Yorkshire Iнґланд, mille asemel võib olla nimi Йоркшир 

Wales, mille asemel võib olla nimi Cardiff Уелс, mille asemel võib olla nimi Кардiфф 

WWales, mille asemel võib olla nimi Cardi
ganshire 

Уелс, mille asemel võib olla nimi Кардiганшир 

Wales, mille asemel võib olla nimi Carmart
henshire 

Уелс, mille asemel võib olla nimi Кармантершир 

Wales, mille asemel võib olla nimi Denbigh
shire 

Уелс, mille asemel võib olla nimi Денбiгшир 

Wales, mille asemel võib olla nimi Gwynedd Уелс, mille asemel võib olla nimi Ґвiнет 

WWales, mille asemel võib olla nimimi 
Monmouthshire 

Уелс, mille asemel võib olla nimi Монмитшир 

Wales, mille asemel võib olla nimi Newport Уелс, mille asemel võib olla nimi Ньюпорт 

Wales, mille asemel võib olla nimi Pembro
keshire 

Уелс, mille asemel võib olla nimi Пембрукшир 

Wales, mille asemel võib olla nimi Rhondda 
Cynon Taf 

Уелс, mille asemel võib olla nimi Ронда Кайнон 
Таф 

Wales, mida võib asendada nimega Swansea Уелс, mille asemel võib olla nimi Свонзi 

Wales, mille asemel võib olla nimi The Vale of 
Glamorgan 

Уелс, mille asemel võib olla nimi Вейл оф 
Ґламорґан 

Wales, mille asemel võib olla nimi Wrexham Уелс, mille asemel võib olla nimi Рексем 

Euroopa Liidus kaitstavate Ukraina veinide geograafilised tähised 

Kaitstav nimetus Transkriptsioon ladina tähestikus 

Сонячна Долина Soniachna Dolyna 

(Soniachna Dolina) 

Новий Свiт Novyj Svit 

(Novy Svet)
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Austria Wachauer Weinbrand Вахауер Вайнбранд 

Austria Weinbrand Dürnstein Вайнбранд Дюрнштайн 

Austria Wachauer Marillenbrand Вахауер Марiлленбранд 

Austria Grossglockner Alpenbitter Ґросґлокнер Альпенбiттер 

Austria Mariazeller Magenlikör Марiацеллер Маґенлiкьор 

Austria Mariazeller Jagasaftl Марiацеллер Яґазафтль 

Austria Puchheimer Bitter Пуххаймер Бiттер 

Austria Steinfelder Magenbitter Штайнфельдер Маґенбiттер 

Austria Wachauer Marillenlikör Вахауер Марiлленлiкьор 

Austria Jägertee / Jagertee / Jagatee Єґертее / Яґертее / Яґатее 

Austria Inländerrum Iнлендеррум 

Belgia (Balegem) Balegemse jenever Балгемс Йоневр 

Belgia (Hasselt, Zonhoven, Diepenbeek) Hasseltse jenever/Hasselt гассельдс йоневр / Гассельт 

Belgia (Oost-Vlaanderen) O' de Flander / Oost-Vlaamse Graan
jenever 

О де Фландр / Ост – Влямсе 
Граанйоневр 

Belgia (Région wallonne) Peket/Pekêt / Pèket / Pèkèt de Wallo
nie 

Пекет / Пеке / Пекет / Пеке де Валлонi 

Belgia, Madalmaad Jonge jenever, jonge genever Йонге йоневр / йонге ґеневр 

Belgia, Madalmaad Oude jenever/oude genever Ауде йоневр / ауде ґеневр, 

Belgia, Madalmaad, Prantsusmaa (järg
mised departemangud: Nord (59) ja 
Pas-de-Calais (62)) 

Genièvre de grains / Graanjenever / 
Graangenever 

Женьєвр де Ґра / Граанйоневр / 
Граангеневр 

Belgia, Madalmaad, Prantsusmaa (järg
mised departemangud: Nord (59) ja 
Pas-de-Calais (62)), Saksamaa (järg
mised liidumaad: Nordrhein-Westfalen 
ja Niedersachsen) 

Genièvre aux fruits / Vruchtenjenever 
/ Jenever met vruchten / Fruchtgene
ver 

Женьєвр о фруi / Врюхтенйоневр / 
Йоневр мет Врюхтен / Фрухт Ґеневер 

Belgia, Madalmaad, Prantsusmaa (järg
mised departemangud: Nord (59) ja 
Pas-de-Calais (62)), Saksamaa (järg
mised liidumaad: Nordrhein-Westfalen 
ja Niedersachsen) 

Genièvre / Jenever / Genever Женьєвр / Йоневр / Ґеневер
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Bulgaaria Сунгурларска гроздова ракия / 
Гроздова ракия от Сунгурларе / 
Sungurlarska grozdova rakya / Groz
dova rakya Sungurlarest 

Сунґурларска ґроздова ракiя 

Bulgaaria Сливенска перла (Сливенска гроздова 
ракия / Гроздова ракия от Сливен) / 
Slivenska perla (Slivenska grozdova 
rakya / Grozdova rakya Slivenist) 

Слiвенска перла (Слiвенска ґроздова 
ракiя / Ґроздова ракiя от Слiвен) 

Bulgaaria Стралджанска Мускатова ракия / 
Мускатова ракия от Стралджа / 
Straldjanska Muscatova rakya / 
Muscatova rakya Straldjast 

Стралджанска мускатова ракiя / 
Мускатова ракiя от Стралджi 

Bulgaaria Поморийска гроздова ракия / Гроздова 
ракия от Поморие / Pomoriyska 
grozdova rakya / Grozdova rakya 
Pomoriest 

Поморiйска ґроздова ракiя / Ґроздова 
ракiя от Поморiє 

Bulgaaria Русенска бисерна гроздова ракия / 
Бисерна гроздова ракия от Русе / 
Russenska biserna grozdova rakya / 
Biserna grozdova rakya Russest 

Русенска бiсерна ґроздова ракiя / 
Бiсерна ґроздова ракiя от Русе 

Bulgaaria Бургаска Мускатова ракия / Мускатова 
ракия от Бургас / Bourgaska 
Muscatova rakya / Muscatova rakya 
Bourgasest 

Бургаска мускатова ракiя / Мускатова 
ракiя от Бургас 

Bulgaaria Добруджанска мускатова ракия / 
Мускатова ракия от Добруджа / 
Dobrudjanska muscatova rakya / 
muscatova rakya Dobrudjast 

Добруджанска мускатова ракiя / 
Мускатова ракiя от Добруджа 

Bulgaaria Сухиндолска гроздова ракия / 
Гроздова ракия от Сухиндол / Suhin
dolska grozdova rakya / Grozdova 
rakya Suhindolist 

Сухiндолска ґроздова ракiя / Ґроздова 
ракiя от Сухiндол 

Bulgaaria Карловска гроздова ракия / Гроздова 
Ракия от Карлово / Karlovska groz
dova rakya / Grozdova Rakya Karlo
vost 

Карловска ґроздова ракiя / Ґроздова 
ракiя от Карлово 

Bulgaaria Троянска сливова ракия / Сливова 
ракия от Троян / Troyanska slivova 
rakya / Slivova rakya Troyanist 

Троянска слiвова ракiя / Слiвова ракiя 
от Троян 

Bulgaaria Силистренска кайсиева ракия / 
Кайсиева ракия от Силистра / Silist
renska kaysieva rakya / Kaysieva rakya 
Silistrast 

Сiлiстренска кайсiєва ракiя / Кайсiєва 
ракiя от Сiлiстра 

Bulgaaria Тервелска кайсиева ракия / Кайсиева 
ракия от Тервел / Tervelska kaysieva 
rakya / Kaysieva rakya Tervelist 

Тервелска кайсiєва ракiя / Кайсiєва 
ракiя от Тервел
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Bulgaaria Ловешка сливова ракия / Сливова 
ракия от Ловеч / Loveshka slivova 
rakya / Slivova rakya Lovechist 

Ловешка слiвова ракiя / Слiвова ракiя 
от Ловеш 

Küpros Ζιβανία / Τζιβανία / Ζιβάνα / Zivania Зiванiя / Дзiванiя / Зiвана 

Küpros, Kreeka Ouzo / Oύζο Узо 

Tšehhi Vabariik Karlovarská Hořká Карловарска Горжка 

Taani Dansk Akvavit / Dansk Aquavit Данск аквавiт / Данск Акуавiт 

Eesti Estonian vodka Естонiан Водка 

Soome Suomalainen Vodka / Finsk Vodka / 
Vodka of Finland 

Суомалайнен Водка / Фiнск водка / 
Водка оф Фiнланд 

Soome Suomalainen Marjalikööri / Suoma
lainen Hedelmälikööri / Finsk Bärlikör 
/ Finsk Fruktlikör / Finnish berry 
liqueur / Finnish fruit liqueur 

Суомалайнен Марьялiкьорi / 
Суомалайнен Хедельмялiкьорi / Фiнск 
Берлiкьор / Фiнск Фруктлiкьор / 
Фiннiш беррi лiкьор / Фiннiш фрут 
лiкьор 

Prantsusmaa Rhum de la Martinique Ром де ля Мартiнiк 

Prantsusmaa Rhum de la Guadeloupe Ром де ля Гуаделуп 

Prantsusmaa Rhum de la Réunion Ром де ля Реюньон 

Prantsusmaa Rhum de la Guyane Ром де ля Гюйан 

Prantsusmaa Rhum de sucrerie de la Baie du 
Galion 

Ром дьо сюкрерi де ля Бе дю Галiон 

Prantsusmaa Rhum des Antilles françaises Ром дез Антiй Францез 

Prantsusmaa Rhum des départements français 
d'outre-mer 

Ром де департемон франце д утре-мер 

Prantsusmaa Whisky breton / Whisky de Bretagne Уiскi Бретон / Уiскi де Бретань 

Prantsusmaa Whisky alsacien / Whisky d'Alsace Уiскi Ельзасiян / Уiскi д Альзас 

Prantsusmaa Eau-de-vie de Cognac О-де-вi де Коньяк 

Prantsusmaa Eau-de-vie des Charentes О-де-вi де Шарант 

Prantsusmaa Eau-de-vie de Jura О-де-вi де Жюра
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Prantsusmaa Cognac 

(Nimetuse „Cognac” võib asendada 
järgmiste nimetustega: 

— Fine 

— Grande Fine Champagne 

— Grande Champagne 

— Petite Fine Champagne 

— Petite Champagne 

— Fine Champagne 

— Borderies 

— Fins Bois 

— Bons Bois) 

Коньяк 

(Nimetuse "Коньяк" võib asendada 
järgmiste nimetustega: 

— Фiн 

— Ґранд Фiн Шампань 

— Ґранд Шампань 

— Петiт Фiн Шампань 

— Петiт Шампань 

— Фiн Шампань 

— Бордерi 

— Фан Буа 

— Бон Буа 

Prantsusmaa Fine Bordeaux Фiн Бордо 

Prantsusmaa Fine de Bourgogne Фiн де Бурґонь 

Prantsusmaa Armagnac Арманьяк 

Prantsusmaa Bas-Armagnac Ба-Арманьяк 

Prantsusmaa Haut-Armagnac О Арманьяк 

Prantsusmaa Armagnac-Ténarèze Арманьяк-Тенарез 

Prantsusmaa Blanche Armagnac Бланш Арманьяк 

Prantsusmaa Eau-de-vie de vin de la Marne О-де-вi де вен де ля Марн 

Prantsusmaa Eau-de-vie de vin originaire d'Aqui
taine 

О-де-вi де вен орiжiнер д’Акiтен 

Prantsusmaa Eau-de-vie de vin de Bourgogne О-де-вi де вен де Бурґонь 

Prantsusmaa Eau-de-vie de vin originaire du 
Centre-Est 

О-де-вi де вен орiжiнер дю Сантр-Ест 

Prantsusmaa Eau-de-vie de vin originaire de Fran
che-Comté 

О-де-вi де вен орiжiнер де Франш- 
Конте 

Prantsusmaa Eau-de-vie de vin originaire du Bugey О-де-вi де вен орiжiнер дю Бюже 

Prantsusmaa Eau-de-vie de vin de Savoie О-де-вi де вен де Савуа
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Prantsusmaa Eau-de-vie de vin originaire des 
Coteaux de la Loire 

О-де-вi де вен орiжiнер де Кото де ля 
Луар 

Prantsusmaa Eau-de-vie de vin des Côtes-du-Rhône О-де-вi де вен де Кот-дю-Рон 

Prantsusmaa Eau-de-vie de vin originaire de 
Provence 

О-де-вi де вен орiжiнер де Прованс 

Prantsusmaa Eau-de-vie de Faugères / Faugères О-де-вi де Фожер / Фожер 

Prantsusmaa Eau-de-vie de vin originaire du 
Languedoc 

О-де-вi де вен орiжiнер дю Ланґедок 

Prantsusmaa Brandy français / Brandy de France Брандi франце / Брандi дьо Франц 

Prantsusmaa Marc de Champagne / Eau-de-vie de 
marc de Champagne 

Мар де Шампань / О-де-вi де мар де 
Шампань 

Prantsusmaa Marc d'Aquitaine / Eau-de-vie de marc 
originaire d'Aquitaine 

Мар д'Акiтен / О-де-вi де марк орiжiнер 
д'Акiтен 

Prantsusmaa Marc de Bourgogne / Eau-de-vie de 
marc de Bourgogne 

Мар де Бурґонь / О-де-вi де мар де 
Бурґонь 

Prantsusmaa Marc du Centre-Est / Eau-de-vie de 
marc originaire du Centre-Est 

Мар дю Сантр-Ест / О-де-вi де мар 
орiжiнер дю Сантр-Ест 

Prantsusmaa Marc de Franche-Comté / Eau-de-vie 
de marc originaire de Franche-Comté 

Мар де Франш-Комте / О-де-вi де мар 
орiжiнер де Франш-Комте 

Prantsusmaa Marc du Bugey / Eau-de-vie de marc 
originaire de Bugey 

Мар дю Бюже / О-де-вi де мар орiжiнер 
дю Бюже 

Prantsusmaa Marc de Savoie / Eau-de-vie de marc 
originaire de Savoie 

Мар де Савуа / О-де-вi де мар орiжiнер 
де Савуа 

Prantsusmaa Marc des Côteaux de la Loire / Eau- 
de-vie de marc originaire des Coteaux 
de la Loire 

Мар де Кото де ля Луар / О-де-вi де 
мар орiжiнер Кото де ля Луар 

Prantsusmaa Marc des Côtes-du-Rhône / Eau-de-vie 
de marc des Côtes du Rhône 

Мар де Кот-дю-Рон / О-де-вi де мар де 
Кот-дю-Рон 

Prantsusmaa Marc de Provence / Eau-de-vie de 
marc originaire de Provence 

Мар де Прованс / О-де-вi де мар 
орiжiнер де Прованс 

Prantsusmaa Marc du Languedoc / Eau-de-vie de 
marc originaire du Languedoc 

Мар дю Ланґедок / О-де-вi де мар 
орiжiнер дю Ланґедок 

Prantsusmaa Marc d'Alsace Gewürztraminer Мар д'Альзас Ґевюрцфрамiнер

ET L 161/1916 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



ELi liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus 

Prantsusmaa Marc de Lorraine Мар де Лоррен 

Prantsusmaa Marc d'Auvergne Мар д'Овернь 

Prantsusmaa Marc du Jura Мар дю Жюра 

Prantsusmaa Mirabelle de Lorraine Мiрабель де Лоррен 

Prantsusmaa Kirsch d'Alsace Кiрш д'Альзас 

Prantsusmaa Quetsch d'Alsace Куеч д'Альзас 

Prantsusmaa Framboise d'Alsace Фрамбуаз д'Альзас 

Prantsusmaa Mirabelle d'Alsace Мiрабель д'Альзас 

Prantsusmaa Kirsch de Fougerolles Кiрш де Фужероль 

Prantsusmaa Williams d'Orléans Вiльямс д'Орлєан 

Prantsusmaa Calvados Кальвадос 

Prantsusmaa Calvados Pays d'Auge Кальвадос Пеї д'Ож 

Prantsusmaa Calvados Domfrontais Кальвадос Домфронте 

Prantsusmaa Eau-de-vie de cidre de Bretagne О-де-вi де сiдр де Бретань 

Prantsusmaa Eau-de-vie de poiré de Bretagne О-де-вi де пуаре де Бретань 

Prantsusmaa Eau-de-vie de cidre de Normandie О-де-вi де сiдр де Нормандi 

Prantsusmaa Eau-de-vie de poiré de Normandie О-де-вi де пуаре де Нормандi 

Prantsusmaa Eau-de-vie de cidre du Maine О-де-вi де сiдр дю Мен 

Prantsusmaa Eau-de-vie de poiré du Maine О-де-вi де пуаре дю Мен 

Prantsusmaa Ratafia de Champagne Ратафiя де Шампань 

Prantsusmaa Cassis de Bourgogne Кассiс де Бургонь 

Prantsusmaa Cassis de Dijon Кассiс де Дiжон 

Prantsusmaa Cassis de Saintonge Кассiс де Сентонж 

Prantsusmaa Cassis du Dauphiné Кассiс дю Дофiне
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Prantsusmaa Pommeau de Bretagne Поммо де Бретань 

Prantsusmaa Pommeau du Maine Поммо дю Мен 

Prantsusmaa Pommeau de Normandie Поммо де Нормандi 

Prantsusmaa (Põhjapiirkond (59) ja 
Pas-de-Calais (62)) 

Genièvre Flandres Artois Женiєвр Фланре Артуа 

Prantsusmaa, Itaalia Génépi des Alpes / Genepì degli Alpi Женепi дез Альп / Дженепi дельї Альпi 

Saksamaa Münsterländer Korn / Kornbrand Мюнстерлендер Корн / Корнбранд 

Saksamaa Sendenhorster Korn / Kornbrand Зенденхорстер Корн / Корнбранд 

Saksamaa Bergischer Korn / Kornbrand Бергiшер Корн / Корнбранд 

Saksamaa Emsländer Korn / Kornbrand Емслендер Корн / Корнбранд 

Saksamaa Haselünner Korn / Kornbrand Газелюннер Корн / Корнбранд 

Saksamaa Hasetaler Korn / Kornbrand Газеталер Корн / Корнбранд 

Saksamaa Deutscher Weinbrand Дойчер Вайнбранд 

Saksamaa Pfälzer Weinbrand Пфельцер Вайнбранд 

Saksamaa Schwarzwälder Kirschwasser Шварцвельдер Кiршвассер 

Saksamaa Schwarzwälder Mirabellenwasser Шварцвельдер Мiрабелленвассер 

Saksamaa Schwarzwälder Williamsbirne Шварцвельдер Вiльямсбiрне 

Saksamaa Schwarzwälder Zwetschgenwasser Шварцвельдер Цветшґенвассер 

Saksamaa Fränkisches Zwetschgenwasser Френкiшес Цветшґенвассер 

Saksamaa Fränkisches Kirschwasser Френкiшес Кiршвассер 

Saksamaa Fränkischer Obstler Френкiшер Обстлер 

Saksamaa Schwarzwälder Himbeergeist Шварцвельдер Гiмбеерґайст 

Saksamaa Bayerischer Gebirgsenzian Баєрiшер Ґебiрґсенцiан 

Saksamaa Ostfriesischer Korngenever Остфрiзiшер Корнґеневер 

Saksamaa Steinhäger Штайнгеґер
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Saksamaa Rheinberger Kräuter Райнберґер Кройтер 

Saksamaa Berliner Kümmel Берлiнер Кюммель 

Saksamaa Hamburger Kümmel Гамбургер Кюммель 

Saksamaa Münchener Kümmel Мюнхенер Кюммель 

Saksamaa Chiemseer Klosterlikör Кiмзеер Клостерлiкьор 

Saksamaa Bayerischer Kräuterlikör Баєрiшер Кройтерлiкьор 

Saksamaa Benediktbeurer Klosterlikör Бенедiктбойрер Клостерлiкьор 

Saksamaa Ettaler Klosterlikör Етталер Клостерлiкьор 

Saksamaa Hüttentee Гюттентее 

Saksamaa Bärwurz Бервурц 

Saksamaa Königsberger Bärenfang Кьонiґсберґер Беренфан 

Saksamaa Ostpreußischer Bärenfang Остпройсiшер Беренфан 

Saksamaa Blutwurz Блютвурц 

Saksmaa, Austria, Belgia (saksa keelt 
kõnelev piirkond) 

Korn/Kornbrand Корн / Корнбранд 

Kreeka Brandy Αττικής / Brandy of Attica Брандi Аттiкiс / Брендi оф Аттiка 

Kreeka Brandy Πελοποννήσου / Brandy of the 
Peloponnese 

Брандi Пельопонiсу / Брендi оф 
Пелопонiс 

Kreeka Brandy Κεντρικής Ελλάδας / Brandy of 
central Greece 

Брандi Кендрiкiс Елядас / Брендi оф 
Централ Ґрiс 

Kreeka Τσικουδιά / Tsikoudia Цiкудья 

Kreeka Τσικουδιά Κρήτης / Tsikoudia of Crete Цiкудья Крiтiс 

Kreeka Τσίπουρο/Tsipouro Цiпуро 

Kreeka Τσίπουρο Μακεδονίας / Tsipouro of 
Macedonia 

Цiпуро Македонiяс 

Kreeka Τσίπουρο Θεσσαλίας / Tsipouro of 
Thessaly 

Цiпуро Фессалiяс 

Kreeka Τσίπουρο Τυρνάβου / Tsipouro of 
Tyrnavos 

Цiпуро Тiрнаву
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Kreeka Ούζο Μυτιλήνης / Ouzo of Mitilene Узо Мiтiлiнiс 

Kreeka Ούζο Πλωμαρίου / Ouzo of Plomari Узо Пломарiу 

Kreeka Ούζο Καλαμάτας / Ouzo of Kalamata Узо Каламатас 

Kreeka Ούζο Θράκης / Ouzo of Thrace Узо Фракiс 

Kreeka Ούζο Μακεδονίας / Ouzo of Macedo
nia 

Узо Македонiяс 

Kreeka Μαστίχα Χίου / Masticha of Chios Мастiха Хiу 

Kreeka Κίτρο Νάξου / Kitro of Naxos Кiтро Наксу 

Kreeka Κουμκουάτ Κέρκυρας / Koum Kouat of 
Corfu 

Кiмкуат Керкiрас 

Kreeka Τεντούρα / Tentoura Тентура 

Ungari Törkölypálinka Тёркёльпалiнка 

Ungari Szatmári Szilvapálinka Сатмарi Сiлвапалiнка 

Ungari Kecskeméti Barackpálinka Кечкемeтi Барацкпалiнка 

Ungari Békési Szilvapálinka Бeкeшi Сiлвапалiнка 

Ungari Szabolcsi Almapálinka Саболчi Алмапалiнка 

Ungari Gönci Barackpálinka Гёнцi Барацкпалiнка 

Ungari, Austria (aprikoosist valmistatud 
piiritusjoogid, mis on toodetud ainult 
järgmistes liidumaades: Niederöster
reich, Burgenland, Steiermark, Wien) 

Pálinka Палiнка 

Iirimaa Irish Whiskey / Uisce Beatha Eirean
nach / Irish Whisky 

Айрiш Уiскi / Iшке Баха / Ееренок / 
Айрiш Уiскi 

Iirimaa Irish Cream Айрiш Крiм 

Iirimaa Irish Poteen/Irish Póitín Айрiш Потiн / Айрiш Почiн 

Itaalia Brandy italiano Бренди iтальяно 

Itaalia Grappa Ґраппа 

Itaalia Grappa di Barolo Ґраппа дi Бароло
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Itaalia Grappa piemontese / Grappa del 
Piemonte 

Ґраппа п’ємонтезе / Ґраппа дель 
П’ємонте 

Itaalia Grappa lombarda / Grappa di 
Lombardia 

Ґраппа ломбарда / Ґраппа дi Ломбардiя 

Itaalia Grappa trentina / Grappa del Trentino Ґраппа трентiна / Ґраппа дель Трентiно 

Itaalia Grappa friulana / Grappa del Friuli Ґраппа фрiулана / Ґраппа дель Фрiулi 

Itaalia Grappa veneta / Grappa del Veneto Ґраппа венета / Ґраппа дель Венето 

Itaalia Südtiroler Grappa / Grappa dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Ґраппа / Ґраппа дель Альто 
Адiдже 

Itaalia Grappa Siciliana / Grappa di Sicilia Ґраппа Сiчiлiана / Ґраппа дi Сiчiлiа 

Itaalia Grappa di Marsala Ґраппа дi Марсала 

Itaalia Südtiroler Williams / Williams 
dell'Alto Adige 

Зюдтiролер Вiльямс / Вiльямс дель 
Альто Адiдже 

Itaalia Südtiroler Aprikot / Aprikot dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Апрiкот / Апрiкот дель 
Альто Адiдже 

Itaalia Südtiroler Marille / Marille dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Марiлле / Марiлле дель 
Альто Адiдже 

Itaalia Südtiroler Kirsch / Kirsch dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Кiрш / Кiрш дель Альто 
Адiдже 

Itaalia Südtiroler Zwetschgeler / Zwet
schgeler dell'Alto Adige 

Зюдтiролер Цветшґелер / Цветшґелер 
дель Альто Адiдже 

Itaalia Südtiroler Gravensteiner / Graven
steiner dell'Alto Adige 

Зюдтiролер Ґравенштайнер / 
Ґравенштайнер дель Альто Адiдже 

Itaalia Südtiroler Golden Delicious/Golden 
Delicious dell'Alto Adige 

Зюдтiролер Ґолден Делiшес / Ґолден 
Делiшес дель Альто Адiдже 

Itaalia Williams friulano / Williams del Friuli Вiльямс фрiулано / Вiльямс дель Фрiулi 

Itaalia Sliwovitz del Veneto Слiвовiц дель Венето 

Itaalia Sliwovitz del Friuli-Venezia Giulia Слiвовiц дель Фрiулi-Венецiя Джулiя 

Itaalia Sliwovitz del Trentino-Alto Adige Слiвовiц дель Трентiно- Альто Адiдже
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Itaalia Distillato di mele trentino/Distillato di 
mele del Trentino 

Дiстiллато дi мелє трентiно / Дiстiллато 
дi мелє дель Трентiно 

Itaalia Williams trentino / Williams del 
Trentino 

Вiльямс трентiно / Вiльямс дель 
Трентiно 

Itaalia Sliwovitz trentino / Sliwovitz del 
Trentino 

Слiвовiц трентiно / Слiвовiц дель 
Трентiно 

Itaalia Aprikot trentino / Aprikot del Tren
tino 

Апрiкот трентiно / Апрiкот дель 
Трентiно 

Itaalia Kirsch Friulano / Kirschwasser Friu
lano 

Кiрш Фрiулано / Кiршвассер Фрiулано 

Itaalia Kirsch Trentino / Kirschwasser Tren
tino 

Кiрш Трентiно / Кiршвассер Трентiно 

Itaalia Kirsch Veneto / Kirschwasser Veneto Кiрш Венето / Кiршвассер Венето 

Itaalia Südtiroler Enzian / Genziana dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Енцiан / Дженцiана дель 
Альто Адiдже 

Itaalia Genziana trentina / Genziana del 
Trentino 

Дженцiана трентiна / Дженцiана дель 
Трентiно 

Itaalia Mirto di Sardegna Мiрто дi Сарденья 

Itaalia Liquore di limone di Sorrento Лiкворе дi лiмоне дi Сорренто 

Itaalia Liquore di limone della Costa 
d'Amalfi 

Лiкворе дi лiмоне делла Коста 
д’Амальфi 

Itaalia Genepì del Piemonte Дженепi дель П’ємонте 

Itaalia Genepì della Valle d'Aosta Дженепi делла Валле д’Аоста 

Itaalia Nocino di Modena Ночiно дi Модена 

Itaalia Südtiroler Obstler / Obstler dell'Alto 
Adige 

Зюдтiролер Обстлер / Обстлер дель 
Альто Адiдже 

Läti Latvijas Dzidrais Латвiяс Дзiдраiс 

Läti Rīgas Degvīns Рiгас Дегвiнс 

Läti Allažu Ķimelis Aллажу Кiмелiс 

Leedu Samanė Самане
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Leedu Originali Lietuviška degtinė/Original 
Lithuanian vodka 

Орiгiналi Лiєтувiшка дектiне / 
Орiджiнел Лiтуанiян водка 

Leedu Vilniaus Džinas / Vilnius Gin Вiльняус Джiнас / Вiльнюс Джiн 

Leedu Trejos devynerios Трейос девiнерьос 

Leedu Čepkelių Чепкелю 

Leedu Trauktinė Трауктiне 

Leedu Trauktinė Palanga Трауктiне Паланґа 

Leedu Trauktinė Dainava Трауктiне Дайнава 

Luksemburg Eau-de-vie de seigle de marque natio
nale luxembourgeoise 

О-дьо-вi дьо сеґль дьо марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luksemburg Eau-de-vie de marc de marque natio
nale luxembourgeoise 

О-де-вi де мар де марк насiональ 
люксембужуаз 

Luksemburg Eau-de-vie de pommes de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де помм де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luksemburg Eau-de-vie de poires de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де пуар де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luksemburg Eau-de-vie de kirsch de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де кiрш де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luksemburg Eau-de-vie de quetsch de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де куеч де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luksemburg Eau-de-vie de mirabelle de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де мiрабелль де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luksemburg Eau-de-vie de prunelles de marque 
nationale luxembourgeoise 

О-де-вi де прюнелль де марк насiональ 
люксембуржуаз 

Luksemburg Cassis de Beaufort Кассiс де Бофор 

Poola Polska Wódka / Polish Vodka Польска Вудка / Полiш водка 

Poola Põhja-Podlaasia madalikult pärit ürdi
viin, mis on maitsestatud hariliku 
lõhnheinaga / Wódka ziołowa z 
Niziny Północnopodlaskiej aromaty
zowana ekstraktem z trawy żubrowej 

Вудка жьолова з Нiжiни 
Пулноцноподляскей, ароматизована 
екстрактем з трави жубровей 

Poola Polish Cherry Полiш Черi
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Portugal Rum da Madeira Рум да Мадейра 

Portugal Aguardente de Vinho Douro Аґуарденти д Вiню Дору 

Portugal Aguardente de Vinho Ribatejo Аґуарденти д Вiню Рiбатежу 

Portugal Aguardente de Vinho Alentejo Аґуарденти д Вiню Алентежу 

Portugal Aguardente de Vinho da Região dos 
Vinhos Verdes 

Аґуарденти д Вiню да режiоу душ 
вiнюш вердеш 

Portugal Aguardente de Vinho da Região dos 
Vinhos Verdes de Alvarinho 

Аґуарденти д Вiню да режiоу душ 
вiнюш вердеш ди Алварiнью 

Portugal Aguardente de Vinho Lourinhã Аґуарденти д Вiню Лоурiнья 

Portugal Aguardente Bagaceira Bairrada Аґуарденти Баґасейра Байррада 

Portugal Aguardente Bagaceira Alentejo Аґуарденти Баґасейра Алентежу 

Portugal Aguardente Bagaceira da Região dos 
Vinhos Verdes 

Аґуарденти Баґасейра да режiоу душ 
вiнюш вердеш 

Portugal Aguardente Bagaceira da Região dos 
Vinhos Verdes de Alvarinho 

Аґуарденти Баґасейра да режiоу душ 
вiнюш вердеш ди Алварiнью 

Portugal Medronho do Algarve Медронью ду Алгарви 

Portugal Medronho do Buçaco Медронью ду Бусаку 

Portugal Aguardente de pêra da Lousã Аґуарденте ди пера да Лоуза 

Portugal Évora anisada Евура Анiзада 

Portugal Ginjinha portuguesa Жiнжiнья Портуґеза 

Portugal Licor de Singeverga Лiкор ди Сiнжеверґа 

Portugal Anis português Анiш портуґеш 

Portugal Poncha da Madeira Понша да Мадейра 

Rumeenia Vinars Târnave Вiнарс Тирнаве 

Rumeenia Vinars Vaslui Вiнарс Васлюй 

Rumeenia Vinars Murfatlar Вiнарс Мурфатлар 

Rumeenia Vinars Vrancea Вiнарс Вранча
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Rumeenia Vinars Segarcea Вiнарс Сеґарча 

Rumeenia Pălincă Палiнка 

Rumeenia Țuică Zetea de Medieșu Aurit Цуйка Зетя де Медiєшу Аурiт 

Rumeenia Țuică de Valea Milcovului Цуйка де Валя Мiлковулюй 

Rumeenia Țuică de Buzău Цуйка де Бузеу 

Rumeenia Țuică de Argeș Цуйка де Арджеш 

Rumeenia Țuică de Zalău Цуйка де Залеу 

Rumeenia Țuică Ardelenească de Bistrița Цуйка Арделеняске де Бiстрiца 

Rumeenia Horincă de Maramureș Хорiнка де Марамуреш 

Rumeenia Horincă de Cămârzana Хорiнка де Камирзана 

Rumeenia Horincă de Seini Хорiнка де Сеїнi 

Rumeenia Horincă de Chioar Хорiнка де Кiоар 

Rumeenia Horincă de Lăpuș Хорiнка де Ляпуш 

Rumeenia Turț de Oaș Турц де Оаш 

Rumeenia Turț de Maramureș Турц де Марамуреш 

Slovakkia Karpatské brandy špeciál Карпатске брендi шпецiал 

Slovakkia Bošácka Slivovica Бошацка Слiвовiця 

Slovakkia Laugarício Vodka Лаугарiцiо Водка 

Slovakkia Spišská Borovička Спiшска Боровiчка 

Slovakkia Slovenská Borovička Juniperus Словенска боровiчка Юнiперус 

Slovakkia Slovenská Borovička Словенска боровiчка 

Slovakkia Inovecká Borovička Iновецка Боровiчка 

Slovakkia Liptovská Borovička Лiптовска Боровiчка 

Slovakkia Demänovka bylinná horká Дєменовка билiнна горка
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ELi liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus 

Slovakkia Demänovka Bylinný Likér Дєменовка билiнни лiкєр 

Sloveenia Brinjevec Брiнєвец 

Sloveenia Dolenjski sadjevec Доленьскi садєвец 

Sloveenia Janeževec Янежевец 

Sloveenia Slovenska travarica Словєнска траварiца 

Sloveenia Pelinkovec Пелiнковец 

Sloveenia Orehovec Ореховец 

Sloveenia Domači rum Домачi рум 

Hispaania Ron de Málaga Рон де Маляґа 

Hispaania Ron de Granada Рон де Ґранада 

Hispaania Whisky español Уiскi Еспаньоль 

Hispaania Brandy de Jerez Брандi де Херес 

Hispaania Brandy del Penedés Брандi дель Пенедес 

Hispaania Orujo de Galicia Орухо де Ґалiсiя 

Hispaania Aguardiente de sidra de Asturias Агуардьєнте де сiдра де Астурiяс 

Hispaania Gin de Mahón Хiн де Маон 

Hispaania Anis español Анiс Еспаньоль 

Hispaania Anís Paloma Monforte del Cid Анiс Пальома Монфорте дель Сiд 

Hispaania Hierbas de Mallorca Єрбас де Майорка 

Hispaania Hierbas Ibicencas Єрбас Iбiсенкас 

Hispaania Cazalla Касая 

Hispaania Chinchón Чiнчон 

Hispaania Ojén Охен 

Hispaania Rute Руте 

Hispaania Palo de Mallorca Пальо де Майорка
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ELi liikmesriik Kaitstav nimetus Transkriptsioon ukraina tähestikus 

Hispaania Ratafia catalana Ратафiя Каталяна 

Hispaania Cantueso Alicantino Кантуесо Алiкантiно 

Hispaania Licor café de Galicia Лiкор кафе де Ґалiсiя 

Hispaania Licor de hierbas de Galicia Лiкор де єрбас де Ґалiсiя 

Hispaania Pacharán navarro Пачаран наварро 

Hispaania Pacharán Пачаран 

Hispaania Aguardiente de hierbas de Galicia Агуардьєнте де єрбас де Ґалiсiя 

Hispaania Aperitivo Café de Alcoy Аперiтiво кафе де Алькой 

Hispaania Herbero de la Sierra de Mariola Ерберо деля Сiєрра де Марiоля 

Hispaania Ronmiel Ронмiєль 

Hispaania Ronmiel de Canarias Ронмiєль де Канарiяс 

Rootsi Svensk Vodka/Swedish Vodka свєнск водка / суiдiш водка 

Rootsi Svensk Aquavit/Svensk Akvavit/Swe
dish Aquavit 

свенск акуавiт / свенск аквавiт / суiдiш 
акуавiт 

Rootsi Svensk Punsch/Swedish Punch свєнск пунш / суiдiш панш 

Ühendkuningriik Plymouth Gin Плiмут джiн 

Ühendkuningriik (Šotimaa) Scotch Whisky Скотч уiскi 

Teatavate nimetuste kasutamise õiguse ühisdeklaratsioon 

Ukraina jätab endale õiguse kasutada äritegevuses teatavaid nimetusi, mis on kas tema territooriumil asuva geograafilise 
piirkonna nimed, näiteks: 

— Шарин, 

— Добрушине, 

— Тарнава, 

— Карпатськi (карпатський), 

— Троян, 

— Бистриця, 

— Марамуреш, 

— Боровичi,
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— Орiховець, 

— Самбiр 

— Брестiв 

— Переяславське 

— Вiднiв 

— Вербиця 

— Драгово 

— Карлiвка 

— Лозниця 

— Люблинець 

— Мельники 

— Загора 

— Нове село 

— Русiв 

— Слов'янськ 

— Сливине 

— Чорноморський район 

— Болярка 

— Чехи 

— Мельнич 

— Мельниця 

— Коса 

— Коси 

— Македони 

— Кропи 

— Аркадiя 

— Iонине 

— Коропи 

— Маркопiль 

— Мартини 

— Шампанiя, 

— Пила 

— Бурдей
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— Кодак 

— Меленi 

— Корна 

— Брем 

— Лядова 

— Романiв 

— Вiльне 

— Шарин 

— Iрпiнь 

— Ренi 

— Славута 

— Красногiрка 

— Їжакiвка 

— Тиха 

— Земляне 

— Таврiя 

— Созань 

— Баба-Даг 

— Бiла Криниця 

— Долинська 

— Приморськ 

— Приморське 

— Приморський 

— Дунайсько 

— Стрекiв (стрекiвський) 

— Карпати 

— Карпати Вербовець (вербовецький) 

— Карпати Тарнавка (тарнавський) 

— Карпати Долинне, Долинка 

— Карпати Ступакiвка (ступакiвський) 

— Карпати Загора (загорський) 

— Житанi (житанський)
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— Врубiвський 

— Теково (текiвський) 

— Радошинка 

— Фiлянiвка (фiлянiвський) 

— Гонтiвка (гонтiвський) 

— Вiнниця (вiнницький) 

— Велика Тур’я 

— Мала Тур’я 

— Нове Мiсто 

— Черняхiв 

— Михайлiвка (михайлiвський) 

— Молдовка (молдовський) 

— Галичина (Галичина) 

või ukrainakeelsed üldnimetused: 

Med; eesti k. mesi (deminutiiv: Medok) 

Kawa; eesti k. kohv 

kooskõlas käesoleva lepingu IV jaotise 9. peatüki „Intellektuaalomand” 3. alajao „Geograafilised tähised” sätetega ning 
eelkõige kooskõlas käesoleva lepingu artikliga 204 „Geograafiliste tähiste kaitse reguleerimisala”. 

Ühisdeklaratsioon Кагор’i kohta 

Ukraina võib ka edaspidi oma territooriumil kasutada nimetust "Кагор" Ukraina kangendatud veini kohta, mida 
toodetakse järgmiste peamiste spetsifikaatide kohaselt: 

— see on valmistatud kohalikest viinamarjadest ja kohalikust viinamarjavirdest; 

— käärimine on peatatud etüülalkoholi lisamise abil; 

— lõpptoote alkoholisisaldus on 15–17 % vol.; 

— lõpptoote suhkrusisaldus on 140–200 g/l.
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10. PEATÜKI XXIII LISA 

MÕISTED 

Järgmise terminisõnastiku eesmärk on selgitada teatavate käesoleva lepingu IV jao 10. peatükis („Konkurents”) kasutatud 
terminite tähendust. Sõnastik ei ole õiguslikult siduv ega piira selle peatüki sätete kohaldamist. 

a) Piirkonnad, kus elatustase on erakordselt madal või kus valitseb suur tööpuudus: Need on piirkonnad, kus majan
duslik olukord on Euroopa Liidu kui tervikuga võrreldes erakordselt halb. See tingimus on täidetud, kui sellise 
piirkonna või kohaliku tasandi geograafilise haldusüksuse, mille keskmine elanike arv on vahemikus 800 000 kuni 
3 000 000, sisemajanduse koguprodukt inimese kohta (väljendatuna ostujõu standardis) on alla 75 % ELi keskmisest. 

b) Tõsised häired: Kõnealune häire mõjutab asjaomase lepinguosalise või ühe selle liikmesriigi kogu majandust. Häire ei 
ole käesoleva punkti mõistes tõsine, kui see mõjutab üksnes lepinguosaliste üht piirkonda või nende territooriumide 
osasid. 

c) Üldist majandushuvi pakkuvad teenused: See hõlmab majandustegevusi, mida ametivõimud peavad kodanike jaoks 
eriti oluliseks ning mida ilma riigi sekkumiseta ei pakutaks (või pakutaks teistel tingimustel). Sellisel tegevusel peavad 
olema teatavad eripärad võrreldes teiste majandustegevuste üldise majandushuviga. 

d) Riigi osalusega äriühingud: Kõik äriühingud, mille suhtes ametiasutused võivad otseselt või kaudselt kasutada valitsevat 
mõju omandiõiguse, finantsosaluse või äriühingu suhtes kehtivate eeskirjade alusel. 

e) Ainuõigused: Need on õigused, mille liikmesriik mis tahes õigus- või haldusaktiga annab ühele ettevõtjale, reservee
rides talle õiguse osutada teenust või tegutseda teatavas geograafilises piirkonnas. 

f) Eriõigused: Need on õigused, mille liikmesriik annab piiratud arvule ettevõtjatele teatavas geograafilises piirkonnas 
muude kui objektiivsete, proportsionaalsete ja mittediskrimineerivate kriteeriumide alusel; 

— piiratakse kahe või rohkema ettevõtjani selliste ettevõtjate arvu, kellele antakse teenuse osutamise või tegutsemise 
luba, või 

— määratakse mitu konkureerivat ettevõtjat, kellele antakse teenuse osutamise või tegutsemise luba, või 

— antakse mis tahes ettevõtjale või ettevõtjatele õigus- või haldusaktiga eeliseid, mis oluliselt mõjutavad teiste 
ettevõtjate võimalusi tegelda sama teenuse osutamise või tegevusalaga samas geograafilises piirkonnas ja sisuliselt 
samaväärsetel tingimustel. 

g) Euroopale või mõlemale lepinguosalisele ühist huvi pakkuv oluline projekt: Projekt on oluline ning Euroopale või 
mõlemale lepinguosalisele ühist huvi pakkuv ainult juhul, kui: 

i) abi antakse projektile, mille rakendamise tingimused, sh osalised ja eesmärgid, on selgelt määratletud; 

ii) projekt peab olema Euroopale ühist huvi pakkuv, st et projekti eesmärgist saadav eelis ei tohi piirduda ühe 
liikmesriigiga või liikmesriikidega, kes seda ellu viivad, vaid peab laienema kogu ELile 

või 

see peab olema lepinguosalistele ühist huvi pakkuv, st et projekti eesmärgist saadav eelis peab laienema mõlemale 
lepinguosalisele;
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iii) projekt peab olema väga tähtis nii oma sisult kui ka mahult: see peab olema oluliste eesmärkide ja märkimisväärse 
ulatusega projekt. 

h) Kaubanduslikud riigimonopolid: Kaubanduslikud riigimonopolid on monopolid, mille kaudu lepinguosalise riiklikud, 
piirkondlikud või kohalikud ametiasutused või mis tahes avalik-õiguslikud asutused saavad kas otseselt või kaudselt 
juriidiliselt või praktiliselt kontrollida, määrata või märgatavalt mõjutada lepinguosaliste vahelist importi ja eksporti. 
Lepingu kaubanduslikke riigimonopole käsitlevaid sätteid kohaldatakse ka monopolide suhtes, mis põhinevad lepin
guosaliste antud ainuõigusel.
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14. PEATÜKI XXIV LISA 

VAIDLUSTE LAHENDAMISE KORD 

ÜLDSÄTTED 

1. Lepingu IV jao 14. peatükis („Vaidluste lahendamine”) ja käesoleva korra kohaldamisel kasutatakse järgmisi mõisteid: 

„nõustaja” – isik, kelle lepinguosaline on palganud nõustamiseks või abistamiseks seoses vahekohtumenetlusega; 

„vahekohus” – lepingu artikli 307 kohaselt moodustatud kohus; 

„vahekohtunik” – lepingu artikli 307 alusel nõuetekohaselt moodustatud vahekohtu liige; 

„assistent” – isik, kes vahekohtuniku ametisse nimetamise tingimuste kohaselt teostab uurimisi või abistab vahekoh
tunikku; 

„kaebuse esitanud lepinguosaline” – lepinguosaline, kes taotleb vahekohtu moodustamist lepingu artikli 306 alusel; 

„lepinguosaline, kelle vastu kaebus esitati” – lepinguosaline, kes on väidetavalt lepingut rikkunud; 

„lepinguosalise esindaja” – töötaja või isik, kelle on ametisse nimetanud lepinguosalise ministeerium või valitsusasutus 
või mis tahes muu avalik-õiguslik üksus ning kes esindab lepinguosalist käesoleva lepinguga seotud vaidluses; 

„päev” – kalendripäev. 

2. Lepinguosaline, kelle vastu kaebus esitati, vastutab vaidluse lahendamise menetluse logistilise korralduse eest, eriti 
istungite korraldamise eest, kui ei ole kokku lepitud teisiti. Korralduslike küsimustega seotud kulud, sealhulgas 
vahekohtunike kulud, kannavad mõlemad lepinguosalised ühiselt. 

TEATISED 

3. Lepinguosalised ja vahekohus edastavad kõik taotlused, teated, kirjalikud esildised ja muud dokumendid kättesaa
mistõendi vastu tähtsaadetisena, kulleriga, faksi, teleksi või telegrammi teel või muu sidevahendi abil, mis tagab 
kõnealuse saatmise registreerimise. 

4. Lepinguosaline esitab iga oma kirjaliku esildise koopia teisele lepinguosalisele ja igale vahekohtunikule. Lepinguosaline 
esitab dokumendist ka elektroonilise koopia. 

5. Kõik teatised, kaasa arvatud konsulteerimistaotlused, adresseeritakse vastavalt kas Ukraina välisministeeriumile või 
Euroopa Komisjoni kaubanduse peadirektoraadile. 

6. Taotlustes, teatistes, kirjalikes esildistes või muudes vahekohtumenetlusega seotud dokumentides esinevate kirjavigade 
parandamiseks võib saata uue dokumendi, milles on muudatused selgelt välja toodud. 

7. Kui dokumendi kättetoimetamise tähtaja viimane päev langeb Ukraina või Euroopa Liidu institutsioonide ametlikule 
pühale, võib dokumendi kätte toimetada järgmisel tööpäeval. 

VAHEKOHTUMENETLUSE ALUSTAMINE 

8. Kui lepinguosalised ei lepi kokku teisiti, kohtuvad nad vahekohtuga seitsme päeva jooksul pärast vahekohtu moodus
tamist, et määrata kindlaks küsimused, mida lepinguosalised või vahekohus peavad asjakohaseks, sealhulgas vahe
kohtunikele makstav tasu ja kulude hüvitamine vastavalt WTO normidele.
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ESMASED ESILDISED 

9. Kaebuse esitanud lepinguosaline esitab oma esmase kirjaliku esildise hiljemalt 20 päeva pärast vahekohtu moodus
tamist. Lepinguosaline, kelle vastu kaebus esitatakse, esitab oma kirjaliku vastuse hiljemalt 20 päeva pärast esmase 
kirjaliku esildise kättetoimetamist. 

VAHEKOHTUTE TÖÖ 

10. Vahekohtu eesistuja juhatab kõiki istungeid. Vahekohus võib delegeerida eesistujale volitused teha haldus- ja menet
lusotsuseid. 

11. Kui käesolevas lepingus ei ole sätestatud teisiti ja ilma et see piiraks lõike 24 kohaldamist, võib vahekohus kasutada 
mis tahes vahendeid, sealhulgas telefoni, faksi või arvutisidet. 

12. Vahekohtu nõupidamistel võivad osaleda üksnes vahekohtunikud, kuid vahekohus võib lubada nende assistentidel 
kõnealuste nõupidamiste ajal kohal olla. 

13. Kõikide otsuste koostamise eest vastutab üksnes vahekohus ja seda ülesannet ei delegeerita. 

14. Kui tekib menetlusküsimus, mis ei ole lepingu ja selle lisadega hõlmatud, võib vahekohus võtta kasutusele sobiva 
menetluse tingimusel, et sellega tagatakse lepinguosaliste võrdne kohtlemine ning see on kooskõlas lepingu ja selle 
lisade sätetega. 

15. Kui vahekohus peab vajalikuks muuta mõnda menetluses rakendatavat tähtaega või teha muid menetluslikke või 
haldusmuudatusi, teavitab ta lepinguosalisi kirjalikult täienduste või muudatuste põhjustest, märkides ära vajaliku 
tähtaja või muudatuse. Lepingu artikli 310 lõikes 2 sätestatud tähtaegu ei muudeta ilma lepinguosaliste nõusolekuta. 

ASENDAMINE 

16. Kui vahekohtunikul ei ole võimalik osaleda menetluses, kui ta end taandab või välja vahetatakse, valitakse talle 
asendaja kooskõlas lepingu artikli 307 lõigetega 3 ja 4. 

17. Juhul kui lepinguosaline on arvamusel, et vahekohtunik ei täida tegevusjuhendis sätestatud nõudeid ja tuleks seetõttu 
asendada, teatab ta sellest teisele lepinguosalisele 15 päeva jooksul pärast seda, kui ta sai teada asjaoludest seoses 
vahekohtunikupoolse tegevusjuhendi rikkumisega. 

18. a) Juhul kui lepinguosaline on arvamusel, et vahekohtunik (välja arvatud vahekohtu eesistuja) ei vasta tegevusjuhendis 
sätestatud nõuetele, konsulteerivad lepinguosalised omavahel ja juhul, kui nad jõuavad kokkuleppele, vahetavad 
nad vahekohtuniku välja ja leiavad talle asendaja lepingu artikli 307 lõigetes 3ja 4 sätestatud menetluse kohaselt. 

b) Kui lepinguosalised ei jõua vahekohtuniku väljavahetamise küsimuses kokkuleppele, võib ükskõik kumb lepin
guosaline taotleda, et küsimus edastataks vahekohtu eesistujale, kes teeb lõpliku otsuse. 

c) Juhul kui vahekohtu eesistuja jõuab sellise taotluse põhjal arvamusele, et vahekohtunik ei täida tegevusjuhendis 
sätestatud nõudeid, valib ta loosi teel uue vahekohtuniku isikute seast, kes on kantud lepingu artikli 323 lõikes 1 
osutatud nimekirja, kuhu kuulus ka algne vahekohtunik. Juhul kui lepinguosalised valisid algse vahekohtuniku 
vastavalt lepingu artikli 307 lõikele 2, valitakse tema asendaja loosi teel isikute seast, keda soovitasid kaebuse 
esitanud lepinguosaline ja lepinguosaline, kelle vastu kaebus esitati, vastavalt käesoleva lepingu artikli 323 lõikele 
1. Uus vahekohtunik valitakse lepinguosaliste juuresolekul viie päeva jooksul alates kuupäevast, millal vahekohtu 
eesistujale esitati kõnealune taotlus.
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19. a) Juhul kui lepinguosaline on arvamusel, et vahekohtu eesistuja ei vasta tegevusjuhendis sätestatud nõuetele, 
konsulteerivad lepinguosalised omavahel ja juhul, kui nad jõuavad kokkuleppele, vahetavad nad vahekohtu 
eesistuja välja ja leiavad talle asendaja lepingu artikli 307 lõigetes 3 ja 4 sätestatud menetluse kohaselt. 

b) Kui lepinguosalised ei jõua vahekohtu eesistuja väljavahetamise küsimuses kokkuleppele, võib ükskõik kumb 
lepinguosaline taotleda, et küsimus edastataks ühele ülejäänud isikutest, kes võivad tegutseda vahekohtu eesistu
jana vastavalt käesoleva lepingu artikli 323 lõikele 1. Kõnealuse isiku valib loosi teel kaubanduskomitee eesistuja 
või tema määratud isik lepinguosaliste juuresolekul. Kõnealuse isiku otsus vahekohtu eesistuja väljavahetamise 
küsimuses on lõplik. 

c) Juhul kui kõnealune isik on arvamusel, et algne vahekohtu eesistuja ei vasta tegevusjuhendis sätestatud nõuetele, 
valib ta loosi teel uue vahekohtu eesistuja ülejäänud vahekohtu eesistujana tegutseda võivate isikute seast, kes on 
kantud lepingu artikli 323 lõikes 1 nimetatud nimekirja. Uus vahekohtu eesistuja valitakse lepinguosaliste juures
olekul viie päeva jooksul alates kuupäevast, millal käesolevas lõikes osutatud taotlus esitati. 

20. Vahekohtu töö peatatakse lõigetes 16, 17, 18 ja 19 sätestatud menetluste teostamise ajaks. 

ISTUNGID 

21. Eesistuja määrab kokkuleppel lepinguosaliste ja teiste vahekohtu liikmetega istungi kuupäeva ja kellaaja ning esitab 
selle kohta kirjaliku kinnituse lepinguosalistele. Selle teabe teeb avalikkusele kättesaadavaks menetluse logistilise 
korraldamise eest vastutav lepinguosaline, välja arvatud juhul, kui istung on üldsusele suletud. Vahekohus võib 
jätta istungi kokku kutsumata, välja arvatud juhul, kui lepinguosalised ei ole sellega nõus. 

22. Kui lepinguosalised ei lepi kokku teisiti, toimub istung Brüsselis juhul, kui kaebuse esitanud lepinguosaline on 
Ukraina, ja Kiievis, kui kaebuse esitanud lepinguosaline on Euroopa Liit. 

23. Vahekohus võib kokku kutsuda täiendava istungi, kui lepinguosalised selles kokku lepivad. 

24. Kõik vahekohtunikud peavad kogu istungi ajal kohal olema. 

25. Järgmised isikud võivad istungil osaleda olenemata sellest, kas istungid on üldsusele suletud või mitte: 

a) lepinguosaliste esindajad; 

b) lepinguosaliste nõustajad; 

c) halduspersonal, tõlgid, tõlkijad ja protokollijad ning 

d) vahekohtunike assistendid. 

Vahekohtu poole võib pöörduda vaid lepinguosalise esindaja või nõustaja. 

26. Iga lepinguosaline esitab hiljemalt viis päeva enne istungi kuupäeva vahekohtule nimekirja isikutest, kes esitavad 
istungil suulisi väiteid lepinguosalise nimel, ja teistest istungil osalevatest esindajatest ja nõustajatest. 

27. Vahekohtu istungid on üldsusele avatud, välja arvatud juhul, kui lepinguosalised otsustavad, et need on osaliselt või 
tervikuna üldsusele suletud. Kuid vahekohus peab kinnise istungi, kui lepinguosalise esildised ja väited sisaldavad 
konfidentsiaalset teavet.
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28. Vahekohus korraldab istungi järgmisel viisil, tagades, et kaebuse esitanud lepinguosalisele ja lepinguosalisele, kelle 
vastu kaebus esitati, antakse võrdselt aega: 

Väited 

a) kaebuse esitanud lepinguosalise väited, 

b) selle lepinguosalise väited, kelle vastu kaebus esitati. 

Vastuväited 

a) kaebuse esitanud lepinguosalise väited, 

b) selle lepinguosalise vasturepliik, kelle vastu kaebus esitati. 

29. Vahekohus võib esitada mõlemale lepingupoolele küsimusi igal ajal istungi jooksul. 

30. Vahekohus korraldab iga istungi protokolli koostamise ja selle edastamise lepinguosalistele nii kiiresti kui võimalik. 

31. Iga lepinguosaline võib 10 päeva jooksul pärast istungi kuupäeva esitada istungil tekkinud küsimuste kohta täien
davaid kirjalikke esildisi. 

KIRJALIKUD KÜSIMUSED 

32. Vahekohus võib igal ajal menetluse käigus esitada ühele või mõlemale lepinguosalisele kirjalikke küsimusi. Kumma
legi lepinguosalisele esitatakse koopia vahekohtu esitatud küsimustest. 

33. Lepinguosaline saadab teisele lepinguosalisele koopia oma kirjalikust vastusest vahekohtu küsimustele. Iga lepinguo
saline võib esitada kirjalikke märkusi teise lepinguosalise vastuse kohta viie päeva jooksul pärast vastuse kättetoime
tamist. 

KONFIDENTSIAALSUS 

34. Lepinguosalised ja nende nõustajad tagavad istungite konfidentsiaalsuse, kui istungit peetakse kinnise istungina 
vastavalt punktile 27. Mõlemad lepinguosalised ja tema nõustajad kohtlevad teise lepinguosalise poolt vahekohtule 
esitatud ja konfidentsiaalsena märgitud teavet konfidentsiaalsena. Kui lepinguosaline esitab vahekohtule oma kirjalike 
esildiste konfidentsiaalse versiooni, esitab ta teise lepinguosalise taotluse korral hiljemalt 15 päeva pärast kas taotluse 
või esildise kuupäeva, sõltuvalt sellest, kumb on hilisem, väidetes sisalduva teabe kohta mittekonfidentsiaalse ülevaate, 
mida võib üldsusele avaldada. Käesolev töökord ei takista lepinguosalisel esitada üldsusele oma seisukohti väljenda
vaid avaldusi, kui need ei sisalda konfidentsiaalset teavet. 

EX PARTE KONTAKTID 

35. Vahekohus ei kohtu ega võta ühendust lepinguosalisega ilma teise lepinguosalise juuresolekuta. 

36. Vahekohtu liige ei või arutada menetlusobjekti mis tahes aspekti lepinguosalisega või mõlema lepinguosalisega teiste 
vahekohtunike juuresolekuta. 

AMICUS CURIAE ESILDISED 

37. Kui lepinguosalised ei lepi kolme päeva jooksul pärast vahekohtu moodustamist kokku teisiti, võib vahekohus võtta 
vastu lepinguosaliste territooriumil asuvate huvitatud füüsiliste või juriidiliste isikute poolt omal algatusel esitatud 
kirjalikke esildisi, tingimusel et need esitatakse 30 päeva jooksul pärast vahekohtu moodustamise kuupäeva, et need 
on lühikesed, sealhulgas lisad, ja et need on otseselt asjakohased vahekohtu käsitletavate faktiliste ja õiguslike 
küsimuste arutamisel. Vahekohus võib selliste esildiste puhul kehtestada lehekülgede arvu piirangu.
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38. Esildis sisaldab selle koostanud füüsilise või juriidilise isiku kirjeldust, sealhulgas tema tegevuskoht, tegevuse laad ja 
rahastamisallikad, ning täpsustab kõnealuse isiku huvid vahekohtumenetluses. 

39. Vahekohus loetleb oma otsuses kõik esildised, mis ta on saanud ja mis vastavad eespool nimetatud punktidele. 
Vahekohus ei ole kohustatud oma otsuses käsitlema kõnealustes esildistes esitatud faktilisi või õiguslikke väiteid. Kõik 
selle punkti kohaselt vahekohtule esitatud esildised esitatakse ka lepinguosalistele märkuste tegemiseks. 

KIIRELOOMULISED JUHTUMID 

40. Lepingu artikli 310 lõikes 2 osutatud kiireloomuliste juhtumite korral kohandab vahekohus asjakohaselt kõnealustes 
punktides nimetatud tähtaegu. 

KIRJALIK JA SUULINE TÕLGE 

41. Lepingu artiklis 305 osutatud konsultatsioonide jooksul ja mitte hiljem kui käesoleva töökorra punkti 8 alapunktis b 
osutatud kohtumisel püüavad lepinguosalised leppida kokku vahekohtu menetluse ühises töökeeles. 

42. Kui lepinguosalised ühises töökeeles kokku leppida ei suuda, korraldab kumbki pool kiirelt oma kirjalike esildiste 
tõlkimise teise lepinguosalise valitud keelde ja kannab selle kulud, ning lepinguosaline, kelle vastu kaebus esitati, 
korraldab suuliste esildiste tõlke lepinguosaliste valitud keeltesse. 

43. Vahekohtu otsused esitatakse lepinguosaliste valitud keeles või keeltes. 

44. Vahekohtu otsuse tõlkimise kulud kannavad lepinguosalised võrdselt. 

45. Käesoleva töökorra kohaselt koostatud dokumentide tõlgete kohta võivad kõik lepinguosalised märkusi esitada. 

TÄHTAEGADE ARVUTAMINE 

46. Kui käesoleva töökorra punktis 7 esitatud asjaolude tõttu saab lepinguosaline dokumendi kätte muul kuupäeval kui 
see kuupäev, mil teine lepinguosaline sama dokumendi kätte saab, arvestatakse sellisest kättesaamisest sõltuvas 
ajaarvestuses päevi alates sellise dokumendi viimasest kättesaamise kuupäevast. 

MUUD MENETLUSED 

47. Käesolevat töökorda kohaldatakse ka lepingu artikli 312 lõikes 2, artikli 313 lõikes 2, artikli 315 lõikes 3 ja artikli 
316 lõikes 2 sätestatud menetluste suhtes. Käesolevas töökorras sätestatud tähtaegu kohandatakse vastavalt konk
reetsetele tähtaegadele, mis on sätestatud kõnealustes menetlustes vahekohtu otsuse vastuvõtmiseks.
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15. PEATÜKI XXV LISA 

VAHEKOHTUTE LIIKMETE JA VAHENDAJATE TEGEVUSJUHEND 

Mõisted 

1. Käesolevas tegevusjuhendis kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „vahekohtunik” – lepingu artikli 307 alusel nõuetekohaselt moodustatud vahekohtu liige; 

b) „vahendaja” – isik, kes teostab vahendamismenetlust kooskõlas IV jao peatükiga 15 („Vahendusmehhanism”); 

c) „kandidaat” – üksikisik, kelle nimi on lepingu artiklis 323 nimetatud vahekohtunike nimekirjas ja kelle valimist 
vahekohtu liikmeks kaalutakse lepingu artikli 307 alusel; 

d) „assistent” – isik, kes vahekohtuniku või vahendaja ametisse nimetamise tingimuste kohaselt teostab uurimisi või 
abistab vahekohtunikku või vahendajat; 

e) „menetlus” – vahekohtu- või vahendusmenetlus käesoleva lepingu alusel, kui ei ole ette nähtud teisiti; 

f) „töötajad” – vahekohtuniku või vahendaja puhul vahekohtuniku või vahendaja juhendamise ja kontrolli all olevad 
isikud, välja arvatud assistendid. 

Menetlusega seotud kohustused 

2. Iga kandidaat ja vahekohtunik või vahendaja väldib ebasobivat või ebasobivana tunduvat käitumist, on sõltumatu ja 
erapooletu, väldib otseseid ja kaudseid huvide konflikte ning järgib kõrgeid käitumisnorme, et tagada vaidluste 
lahendamise korra usaldusväärsus ja erapooletus. Endised kandidaadid, vahekohtunikud või vahendajad peavad 
järgima käesoleva tegevusjuhendi punktides 15–18 sätestatud kohustusi. 

Avalikustamiskohustus 

3. Enne enda valimise kinnitamist vahekohtunikuks või vahendajaks kõnealuse lepingu alusel avalikustab kandidaat kõik 
huvid, suhted või küsimused, mis võivad mõjutada tema sõltumatust ja erapooletust või võivad põhjendatult tekitada 
ebasobiva käitumise või erapoolikuse mulje menetluses. Sel eesmärgil teeb kandidaat mõistlikes piirides kõik endast 
sõltuva, et selgitada välja kõik sellised huvid, suhted ja küsimused. 

4. Kandidaat, vahekohtunik või vahendaja avaldab käesoleva tegevusjuhendi tegeliku või võimaliku rikkumisega seotud 
teabe üksnes kaubanduskomiteele, et lepinguosalised saaksid kõnealust teavet kaaluda. 

5. Kui vahekohtunik või vahendaja on valitud, teeb ta jätkuvalt mõistlikes piires kõik endast sõltuva, et selgitada välja 
kõik tegevusjuhendi punktis 3 nimetatud huvid, suhted või küsimused, ja avalikustab need. Avalikustamiskohustus on 
pidev ülesanne, mis nõuab vahekohtunikult või vahendajalt kõikide selliste huvide, suhete ja küsimuste avalikustamist, 
mis võivad tekkida menetluse mis tahes etapis. Liige avalikustab sellised huvid, suhted ja küsimused, teavitades neist 
kirjalikult kaubanduskomiteed, et lepinguosalised saaksid neid kaaluda. 

Vahekohtuniku või vahendaja ülesanded 

6. Valituks osutunud vahekohtunik või vahendaja täidab oma ülesandeid põhjalikult, kiiresti, ausalt ja hoolikalt kogu 
menetluse jooksul. 

7. Vahekohtunik või vahendaja käsitleb üksnes neid küsimusi, mis menetluses tõstatatakse ja mis on otsuse tegemisel 
vajalikud, ega delegeeri seda ülesannet mis tahes muule isikule.
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8. Vahekohtunik või vahendaja võtab kõik vajalikud meetmed tagamaks, et tema assistent ja töötajad on teadlikud 
käesoleva tegevusjuhendi punktidest 2–5 ja 16–18 ning täidavad neid. 

9. Ilma et see piiraks lepingu artikli 330 kohaldamist, ei loo vahekohtunik ega vahendaja menetlusega seoses ühepool
seid kontakte. 

Vahekohtunike või vahendajate sõltumatus ja erapooletus 

10. Vahekohtunik või vahendaja peab olema sõltumatu ja erapooletu, väldib ebasobiva käitumise või erapoolikuse mulje 
teket ega tohi lasta ennast mõjutada isiklikest huvidest, välisest survest, poliitilistest tõekspidamistest, avalikest 
protestidest, lojaalsusest lepinguosalisele ega kriitikakartusest. 

11. Vahekohtunik või vahendaja ei võta kaudselt ega otseselt ühtegi kohustust ega võta vastu ühtegi hüve, mis võiks 
takistada või tunduda takistavat tema ülesannete nõuetekohast täitmist. 

12. Vahekohtunik või vahendaja ei kasuta oma ametiseisundit vahekohtus oma isiklike või erahuvide edendamiseks ning 
väldib tegevusi, mis võivad tekitada mulje, et teised on tema suhtes eriseisundis, mis võimaldab teda mõjutada. 

13. Vahekohtunik või vahendaja ei tohi lasta rahalistel, ärilistel, erialastel, perekondlikel või sotsiaalsetel suhetel või 
kohustustel mõjutada oma käitumist ega otsuseid. 

14. Vahekohtunik või vahendaja väldib selliste suhete tekkimist või rahaliste huvide omandamist, mis võivad mõjutada 
tema erapooletust või mis võivad põhjendatult tekitada ebasobiva käitumise või erapoolikuse mulje. 

Endiste vahekohtunike või vahendajate kohustused 

15. Kõik endised vahekohtunikud või vahendajad peavad vältima tegevusi, mis võivad tekitada mulje, et nad olid oma 
ülesannete täitmisel erapoolikud või said kasu vahekohtu otsusest või nõuandvast arvamusest. 

Konfidentsiaalsus 

16. Vahekohtunik või vahendaja või endine vahekohtunik või vahendaja ei avalda ega kasuta menetlusega seotud või 
menetluse käigus saadud mitteavalikku teavet, välja arvatud menetluse huvides, ning ta ei avalda ega kasuta mitte 
mingil juhul seda teavet isikliku kasu saamiseks või kasu saamiseks teistele või teiste huvide kahjustamiseks. 

17. Vahekohtunik ei avalikusta vahekohtu otsust ega selle osa enne selle avalikustamist vastavalt lepingus ettenähtule. 

18. Vahekohtunik või endine vahekohtunik ei avalda kunagi teavet vahekohtu nõupidamiste ega ühegi liikme seisukoh
tade kohta.

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1939



V JAOTISE LISAD: MAJANDUS- JA VALDKONDLIK KOOSTÖÖ 

1. PEATÜKI XXVI LISA 

KOOSTÖÖ ENERGIAVALDKONNAS, SEALHULGAS TUUMAALASTES KÜSIMUSTES 

1. Käesolevaga loovad EL ja Ukraina „varajase hoiatamise mehhanismi”, mille eesmärk on kehtestada praktilised meet
med, et hädaolukordi ära hoida ning neile ja nende ohule kiiresti reageerida. Mehhanismiga nähakse ette maagaasi, 
nafta ja elektri pakkumise ja nõudlusega seonduvate võimalike ohtude ja probleemide varajane hindamine, häda
olukordade ärahoidmine ning kiire reageerimine neile ja nende ohule. 

2. Käesolevas lisas tähendab hädaolukord olukorda, mis põhjustab Ukraina ja Euroopa Liidu vaheliste maagaasi-, nafta- 
ja elektritarnete ulatusliku katkestuse / füüsilise katkestuse. 

3. Käesolevas lisas tähendavad koordinaatorid Ukraina energeetikaministrit ja energeetika eest vastutavat Euroopa 
Komisjoni liiget. 

4. Energeetiliste materjalide ja toodete pakkumise ja nõudlusega seonduvaid võimalikke ohte ja probleeme peaksid 
varajaselt hindama kaks lepinguosalist üheskoos, eelkõige 1. detsembrist 2005 pärineva Euroopa Liidu ja Ukraina 
vahelise energiaalase koostöö vastastikuse mõistmise memorandumi alusel, ja sellest tuleks koordinaatoritele regu
laarselt aru anda. 

5. Kui käesoleva lepingu üks lepinguosaline saab teada hädaolukorrast või olukorrast, mis tema hinnangul võib viia 
hädaolukorrani, teatab ta sellest viivitamatult teisele lepinguosalisele. 

6. Käesoleva lisa lõikes 5 sätestatud tingimustel teatavad koordinaatorid üksteisele võimalikult kiiresti varajase hoiata
mise mehhanismi rakendamise vajadusest. Muu hulgas antakse teada kindlaksmääratud isikutest, keda koordinaatorid 
on volitanud olema üksteisega pidevas kontaktis. 

7. Käesoleva lisa lõike 6 kohasel teatamisel esitab üks lepinguosaline teisele lepinguosalisele oma hinnangu. Hinnang 
hõlmab prognoosi aja kohta, mille jooksul on võimalik hädaolukorra oht või hädaolukord likvideerida. Kumbki 
lepinguosaline reageerib kiiresti teise lepinguosalise hinnangule ja täiendab seda kättesaadava lisateabega. 

8. Kui üks lepinguosaline ei suuda adekvaatselt hinnata või aktsepteerida teise lepinguosalise hinnangut olukorrale või 
prognoosi aja kohta, mille jooksul on võimalik hädaolukorra oht või hädaolukord likvideerida, võib esimese lepin
guosalise koordinaator taotleda konsultatsioone, mis peavad algama kolme päeva jooksul alates käesoleva lisa lõike 6 
kohase teatise edastamisest. Selliseid konsultatsioonid toimuvad eksperdirühma raames, mis koosneb koordinaatorite 
poolt volitatud esindajatest. Konsultatsioonide eesmärk on: 

— olukorrale ja sündmuste võimalikule edasisele arengule ühise hinnangu väljatöötamine; 

— hädaolukorra ohu ärahoidmise või hädaolukorra likvideerimise soovituste sõnastamine; 

— lepinguosaliste ühiseks tegevuskavaks (et minimeerida hädaolukorra mõju ja võimalusel hädaolukord likvideerida), 
sealhulgas spetsiaalse järelevalverühma moodustamise võimaluseks soovituste sõnastamine. 

9. Konsultatsioonid, ühised hinnangud ja sõnastatud soovitused tuginevad läbipaistvuse, mittediskrimineerimise ja 
proportsionaalsuse põhimõttele. 

10. Koordinaatorid teevad oma pädevuse piires tööd selle nimel, et hädaolukorra ohtu ära hoida või hädaolukord 
likvideerida, võttes arvesse soovitusi, mis konsultatsioonide tulemusel sõnastati.
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11. Lõikes 8 nimetatud eksperdirühmad annavad koordinaatoritele vahetult pärast kokkulepitud tegevuskava rakendamist 
aru oma tegevuse kohta. 

12. Hädaolukorra kujunedes võivad koordinaatorid moodustada valitsevate tingimustega ja sündmuste arenguga tutvu
miseks ning nende objektiivseks registreerimiseks spetsiaalse järelevalverühma. Rühma koosseisu kuuluvad: 

— mõlema lepinguosalise esindajad; 

— lepinguosaliste energiaettevõtete esindajad; 

— rahvusvaheliste energiaorganisatsioonide esindajad, keda lepinguosalised on soovitanud ja kelle nad on üheskoos 
heaks kiitnud; 

— sõltumatud eksperdid, keda lepinguosalised on soovitanud ja kelle nad on üheskoos heaks kiitnud. 

13. Spetsiaalne järelevalverühm alustab viivitamatult oma tööd ja tegutseb vajaduse korral seni, kuni hädaolukord on 
likvideeritud. Spetsiaalse järelevalverühma töö lõpetamise otsuse võtavad koordinaatorid vastu ühiselt. 

14. Alates lõikes 5 kirjeldatud asjaolude avastamisest kuni varajase hoiatamise mehhanismi rakendamise menetluse 
lõpetamiseni, samuti kuni hädaolukorra ohu ärahoidmise või hädaolukorra likvideerimiseni, teevad lepinguosalised 
kõik endast sõltuva, et minimeerida negatiivseid tagajärgi teisele lepinguosalisele. Lepinguosalised teevad läbipaistvuse 
vaimus koostööd, et jõuda kohese lahenduseni. Lepinguosalised hoiduvad kehtiva hädaolukorraga mitteseonduvatest 
meetmetest, mis võiksid tuua või süvendada negatiivseid tagajärgi Ukraina ja Euroopa Liidu vahelistele maagaasi-, 
nafta- või elektritarnetele. 

15. Kumbki lepinguosaline kannab käesoleva lisa raames võetavate meetmetega seonduvad kulud iseseisvalt. 

16. Lepinguosalised hoiavad saladuses kogu nende vahel vahetatud teabe, mis on määratletud konfidentsiaalsena. Lepin
guosalised võtavad konfidentsiaalse teabe kaitsmiseks vajalikud meetmed Ukraina või Euroopa Liidu ja/või selle 
liikmesriikide kehtivate õigus- ja normatiivaktide alusel ning vastavalt kohaldatavatele rahvusvahelistele lepingutele 
ja konventsioonidele. 

17. Lepinguosalised võivad vastastikusel kokkuleppel kutsuda lõigetes 8 ja 12 osutatud konsultatsioonidele või järeleval
vele osalema kolmandate isikute esindajaid. 

18. Lepinguosalised võivad kokku leppida käesoleva lisa sätete muutmises, et luua varajase hoiatamise mehhanism nende 
ja kolmandate isikute vahel. 

19. Kõnealuse mehhanismi korra rikkumine ei saa olla käesoleva lepingu kohase vaidluste lahendamise menetluse aluseks. 
Lisaks ei tohi kumbki lepinguosaline sellistes vaidluste lahendamise menetlustes võtta aluseks ega kasutada tõendi
tena: 

— seisukohti või ettepanekuid, mida teine lepinguosaline on menetluse käigus väljendanud; või 

— asjaolu, et teine lepinguosaline on väljendanud valmisolekut olla nõus kõnealuse mehhanismi raames käsitletud 
hädaolukorra suhtes leitud lahendusega.

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1941



1. PEATÜKI XXVII LISA 

ENERGIAKOOSTÖÖ, SEALHULGAS TUUMAKÜSIMUSED 

Ukraina kohustub alljärgnevas ajaraamistikus järk-järgult lähendama oma õigusakte järgmistele ELi õigusaktidele: 

Elektrienergia 

Direktiiv 2003/54/EÜ elektrienergia siseturu ühiseeskirjade kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse 1. jaanuariks 2012, nagu on sätestatud Ukraina energiaühenduse asutamislepinguga 
ühinemist käsitlevas protokollis. 

Määrus (EÜ) 1228/2003, milles käsitletakse võrkudele juurdepääsu tingimusi piiriüleses elektrikaubanduses, mida on 
muudetud komisjoni otsusega 2006/770/EÜ 

Ajakava: määruse sätted rakendatakse 1. jaanuariks 2012, nagu on sätestatud Ukraina energiaühenduse asutamislepinguga 
ühinemist käsitlevas protokollis. 

Direktiiv 2005/89/EÜ elektrienergia varustuskindluse ja infrastruktuuriinvesteeringute kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse 1. jaanuariks 2012, nagu on sätestatud Ukraina energiaühenduse asutamislepinguga 
ühinemist käsitlevas protokollis. 

Maagaas 

Direktiiv 2003/55/EÜ maagaasi siseturu ühiseeskirjade kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse 1. jaanuariks 2012, nagu on sätestatud Ukraina energiaühenduse asutamislepinguga 
ühinemist käsitlevas protokollis. 

Määrus (EÜ) nr 1775/2005 maagaasiedastusvõrkudele juurdepääsu tingimuste kohta. 

Ajakava: määruse sätted rakendatakse 1. jaanuariks 2012, nagu on sätestatud Ukraina energiaühenduse asutamislepinguga 
ühinemist käsitlevas protokollis. 

Direktiiv 2004/67/EÜ, mis käsitleb maagaasitarnete kindluse tagamise meetmeid. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse 1. jaanuariks 2012, nagu on sätestatud Ukraina energiaühenduse asutamislepinguga 
ühinemist käsitlevas protokollis. 

Nafta 

Direktiiv 2006/67/EÜ toornafta ja/või naftatoodete miinimumvarude säilitamise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted kajastuvad Ukraina õigusaktides kolme aasta jooksul ja rakendatakse üheteistkümne aasta jooksul 
alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Süsivesinike geoloogiline luure ja uurimine 

Direktiiv 94/22/EÜ süsivesinike geoloogilise luure, uurimise ja tootmise lubade andmis- ning kasutamistingimuste kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest, võttes arvesse kauban
dusalaste energeetikasätete artikleid (12 ja 13), mida on käsitletud IV jaotise („Kaubandus ja kaubandusküsimused”) 11. 
peatükis („Kaubandusvaldkonna energiaküsimused”).
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Energiatõhusus 

Direktiiv 2004/8/EÜ koostootmise stimuleerimise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 2002/91/EÜ ehitiste energiatõhususe kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted kajastuvad Ukraina õigusaktides kolme aasta jooksul ja rakendatakse viie aasta jooksul alates 
käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 2006/32/EÜ energia lõpptarbimise tõhususe ja energiateenuste kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted kajastuvad Ukraina õigusaktides viie aasta jooksul ja rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates 
käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 2005/32/EÜ, mis käsitleb raamistiku kehtestamist energiat tarbivate toodete ökodisaini nõuete sätestamiseks. 

Rakendusdirektiivid/-määrused: 

— komisjoni määrus (EÜ) nr 278/2009 ökodisaininõuete kohta välistoiteallikate elektrienergiatarbimisele koormamata 
seisundis ja tööseisundi keskmisele kasutegurile; 

— komisjoni määrus (EÜ) nr 245/2009 sisseehitatud liiteseadiseta luminofoorlampide, suure valgustugevusega lahendus
lampide ning nende lampidega koos kasutatavate liiteseadiste ja valgustite ökodisainile esitatavate nõuete kohta; 

— komisjoni määrus (EÜ) nr 244/2009 kodumajapidamises kasutatavate suunamata valgusvooga lampide ökodisaini 
nõuete kohta; 

— komisjoni määrus (EÜ) nr 107/2009 lihtsate digimuundurite ökodisaini nõuete kohta; 

— komisjoni määrus (EÜ) nr 1275/2008 ökodisaini nõuete kohta elektriliste ja elektrooniliste kodumasinate ja konto
riseadmete elektrienergia tarbimisele ooteseisundis ja väljalülitatud seisundis; 

— nõukogu direktiiv 92/42/EMÜ uute vedel- ja gaaskütusega köetavate kuumaveekatelde efektiivsusnõuete kohta; 

— direktiiv 96/57/EÜ kodumajapidamises kasutatavate elektriliste külmikute ja sügavkülmikute ning nende kombinat
sioonide energiatõhususe nõuete kohta; 

— direktiiv 2000/55/EÜ, 18. september 2000, luminofoorlampide liiteseadiste energiatõhususe nõuete kohta. 

Ajakava: raamdirektiivi sätted ning asjaomased olemasolevad rakendusmeetmed („sõsardirektiivid ja -määrused”) rakenda
takse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. Uued sõsardirektiivid/-määrused rakendatakse vastavalt 
neis sätestatud ajakavadele pärast käesoleva lisa muutmist vastavalt käesoleva lepingu VII jaotises esitatud institutsioo
nilistele sätetele, millest teavitatakse Ukraina poolt. 

Direktiiv 92/75/EMÜ kodumasinate energia ja muude ressursside tarbimise näitamise kohta märgistuses ja ühtses tootekir
jelduses 

Rakendusdirektiivid/-määrused: 

— komisjoni direktiiv 2003/66/EÜ kodumajapidamises kasutatavate elektriliste külmikute, sügavkülmikute ja nende 
kombinatsioonide energiamärgistuse kohta; 

— komisjoni direktiiv 2002/40/EÜ kodumajapidamises kasutatavate elektriahjude energiamärgistuse kohta; 

— komisjoni direktiiv 2002/31/EÜ kodumajapidamises kasutatavate kliimaseadmete energiamärgistuse kohta;
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— komisjoni direktiiv 98/11/EÜ kodumajapidamises kasutatavate lampide energiamärgistuse kohta; 

— komisjoni direktiiv 97/17/EÜ kodumajapidamises kasutatavate nõudepesumasinate energiamärgistuse kohta, mida on 
muudetud komisjoni direktiiviga 1999/9/EÜ kodumajapidamises kasutatavate nõudepesumasinate energiamärgistuse 
kohta; 

— komisjoni direktiiv 96/60/EÜ kodumajapidamises kasutatavate pesumasin-kuivatite energiamärgistuse kohta; 

— komisjoni direktiiv 95/13/EÜ kodumajapidamises kasutatavate elektriliste trummelkuivatite energiamärgistuse kohta; 

— komisjoni direktiiv 95/12/EÜ kodumajapidamises kasutatavate pesumasinate energiamärgistuse kohta. 

Ajakava: raamdirektiivi sätted ning asjaomased olemasolevad rakendusmeetmed („sõsardirektiivid ja -määrused”) rakenda
takse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. Uued sõsardirektiivid/-määrused rakendatakse vastavalt neis 
sätestatud ajakavadele pärast käesoleva lisa muutmist vastavalt käesoleva lepingu VII jaotises esitatud institutsioonilistele 
sätetele, millest teavitatakse Ukraina poolt. 

Tuumaenergia 

Direktiiv 96/29/Euratom, millega sätestatakse põhilised ohutusnormid töötajate ja muu elanikkonna tervise kaitsmiseks 
ioniseerivast kiirgusest tulenevate ohtude eest. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 2006/117/Euratom radioaktiivsete jäätmete ja kasutatud tuumkütuse vedude järelevalve ja kontrolli 
kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 2003/122/Euratom kõrgaktiivsete kinniste kiirgusallikate ja omanikuta kiirgusallikate kontrollimise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.
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4. PEATÜKI XXVIII LISA 

MAKSUSTAMINE 

Ukraina kohustub alljärgnevas ajaraamistikus järk-järgult lähendama oma õigusakte järgmistele ELi õigusaktidele: 

Kaudne maksustamine 

Nõukogu direktiiv 2006/112/EÜ, 28. november 2006, mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi. 

Ajakava: direktiivi sätted, välja arvatud artiklid 5–8, 20, 33, 40–42, 79, 100–101, 123–130, 140–142, 145, 146 (1) b), 
147, 155, 164–166, 170–171, 175, 203, 205, 209, 210, 212, 219, 238–240, 245, 254, 258, 274–280, 293–294, 
370–395, 396–400, 402–410 ja 411–413 (ELi liikmesriikide suhtes kohaldatavad sätted) ning artiklid 281–294, 
295–305, 306–325, 326–332, 333–343, 348–349 ja 358–369 (maksualaste erikordade kohta) rakendatakse viie aasta 
jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 2007/74/EÜ, 20. detsember 2007, kolmandatest riikidest saabuvate reisijate imporditava kauba käibe
maksust ja aktsiisist vabastamise kohta. 

— 3. jagu koguseliste piirangute kohta 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 92/83/EMÜ, 19. oktoober 1992, alkoholi ja alkohoolsete jookide aktsiisimaksude struktuuri ühtlus
tamise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 2003/96/EÜ, 27. oktoober 2003, millega korraldatakse ümber energiatoodete ja elektrienergia maksus
tamise ühenduse raamistik. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse järkjärguliselt, võttes arvesse Ukraina tulevasi vajadusi keskkonnakaitse ja energia
tõhususe valdkonnas, mis võivad sõltuda eelkõige 2012. aasta järgsete rahvusvaheliste kliimamuutuse alaste kõneluste 
tulemustest. 

Nõukogu direktiiv 2008/118/EÜ, 16. detsember 2008, mis käsitleb aktsiisi üldist korda ja millega tunnistatakse kehtetuks 
direktiiv 92/12/EMÜ. 

— Artikkel 1 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 2011/64/EL, 21. juuni 2011, tubakatoodetele kohaldatava aktsiisi struktuuri ja määrade kohta (kodi
fitseerimine). 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest, välja arvatud artiklid 7(2), 
8, 9, 10, 11, 12, 14(1), 14(2), 14(4), 18 ja 19, mille rakendamise ajakava kehtestab assotsieerimisnõukogu.
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Käesoleva lepingu jõustumisel kehtestab assotsieerimisnõukogu Ukrainale järgmiste direktiivide rakendamise ajakava: 

Nõukogu kolmeteistkümnes direktiiv 86/560/EMÜ, 17. november 1986, kumuleeruvate käibemaksudega seotud liikmes
riikide õigusaktide ühtlustamise kohta — ühenduse territooriumil registreerimata maksukohustuslastele käibemaksu tagas
tamise kord. 

Nõukogu direktiiv 92/83/EMÜ, 19. oktoober 1992, alkoholi ja alkohoolsete jookide aktsiisimaksude struktuuri ühtlus
tamise kohta (vahesaaduste osas, direktiivis sätestatud ulatuses). 

Nõukogu direktiivi 2011/64/EL, 21. juuni 2011, tubakatoodetele kohaldatava aktsiisi struktuuri ja määrade kohta (kodi
fitseerimine) artiklid 7(2), 8, 9, 10, 11, 12, 14(1), 14(2), 14(4), 18 ja 19. 

5. PEATÜKI XXIX LISA 

STATISTIKA 

V jaotise (Majandus- ja valdkondlik koostöö) peatüki 5 (Statistika) artiklis 355 osutatud õigustik on esitatud iga-aastases 
statistikanõuete kogumikus, mida lepinguosalised käsitavad käesoleva lepingu lisana. 

Statistikanõuete kogumik on elektroonne ja selle uusim versioon on kättesaadav Eurostati veebilehel 

http://epp.eurostat.ec.europa.eu
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6. PEATÜKI XXX LISA 

KESKKOND 

Ukraina kohustub alljärgnevas ajaraamistikus järk-järgult lähendama oma õigusakte järgmistele ELi õigusaktidele: 

Keskkonnaalane juhtimine ja keskkonnaküsimuste sidumine muude poliitikavaldkondadega 

Direktiiv 2011/92/EL teatavate riiklike ja eraprojektide keskkonnamõju hindamise kohta (kodifitseerimine) 

Energiaühenduse asutamislepingu kohaldamisalasse kuuluvate projektide puhul rakendatakse direktiivi kõik sätted 
1. jaanuariks 2013, nagu on sätestatud Ukraina käesoleva lepinguga ühinemist käsitlevas protokollis. Muude projektide 
puhul kohaldatakse järgmisi sätteid: 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— I lisa projektide puhul keskkonnamõju hindamise nõude kehtestamine ja menetluse kehtestamine selle otsustamiseks, 
milliste II lisa projektide puhul tuleb keskkonnamõju hinnata (artikkel 4). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Arendaja poolt esitatava teabe ulatuse kindlaksmääramine (artikkel 5). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Keskkonna valdkonna asutustega konsulteerimise ja üldsuse konsulteerimise korra sätestamine (artikkel 6). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Naaberriikidega teabe vahetamise ja konsulteerimise korra sätestamine (artikkel 7). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Teostusloa taotluste suhtes langetatud otsuste tulemustest üldsuse teavitamise meetmete kehtestamine (artikkel 9). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 2001/42/EÜ teatavate kavade ja programmide keskkonnamõju hindamise kohta. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— Menetluse kehtestamine selle otsustamiseks, millised kavad ja programmid vajavad keskkonnamõju strateegilist hinda
mist ning sellise hindamise nõude kehtestamine kavade ja programmide puhul, mille keskkonnamõju strateegiline 
hindamine on kohustuslik (artikkel 3).
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— Keskkonna valdkonna asutustega konsulteerimise ja üldsuse konsulteerimise korra sätestamine (artikkel 6). 

— Naaberriikidega teabe vahetamise ja konsulteerimise korra sätestamine (artikkel 7). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 2003/4/EÜ keskkonnateabele avaliku juurdepääsu ja nõukogu direktiivi 90/313/EMÜ kehtetuks tunnistamise 
kohta. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— Keskkonnateabele avaliku juurdepääsu korra kehtestamine ja kohaldatavad erandid (artiklid 3 ja 4). 

— Selle tagamine, et riigiasutused teeksid keskkonnateabe avalikkusele kättesaadavaks (artikkel 3(1)). 

— Keskkonnateabe mitteandmise ja üksnes osalise teabe andmise otsuste läbivaatamise korra sätestamine (artikkel 6). 

— Avalikkusele keskkonnateabe andmise süsteemi loomine (artikkel 7). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 2003/35/EÜ, milles sätestatakse üldsuse kaasamine teatavate keskkonnaga seotud kavade ja programmide koos
tamisse ning muudetakse nõukogu direktiive 85/337/EMÜ ja 96/61/EÜ seoses üldsuse kaasamisega ning õiguskaitse 
kättesaadavusega. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— Üldsuse teavitamise mehhanismi loomine (artiklid 2(2)a) ja 2(2)d)). 

— Üldsusega konsulteerimise mehhanismi loomine (artiklid 2(2)b) ja 2(3)). 

— Otsuste tegemisel üldsuse kommentaaride ja arvamuste arvessevõtmise mehhanismi loomine (artikkel 2(2)c)). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Õhu kvaliteet 

Direktiiv 2008/50/EÜ välisõhu kvaliteedi ja Euroopa õhu puhtamaks muutmise kohta 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Ülemiste ja alumiste hindamispiiride (artikkel 5), sihtväärtuste ja piirtasemete (artiklid 13, 14, 16(2), 17(1)) ning 
PM2,5-osakestega kokkupuute vähendamise eesmärgi (artikkel 15(1)) kehtestamine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse vääveldioksiidi, lämmastikdioksiidi ja lämmastikoksiidide, plii, benseeni, 
süsinikmonooksiidi, osooni, PM10- ja PM2.5-osakeste puhul kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest 
Ukrainas valitseva olukorra põhjal. Käesoleva lepingu jõustumisel kehtestab assotsieerimisnõukogu Ukrainale kõnealuste 
sätete rakendamise ajakava, et täielikult täita direktiivi nõudeid.
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— Piirkondade ja linnastute määramine ja liigendus (artiklid 4 ja 5). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Saasteainete suhtes välisõhu kvaliteedi hindamise süsteemi loomine (artiklid 5, 6 ja 9). 

— Piirtaset/sihtväärtust ületavate saasteainete tasemega piirkondade ja linnastute õhukvaliteedi kavade koostamine 
(artikkel 23). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse vääveldioksiidi, lämmastikdioksiidi ja lämmastikoksiidide, plii, benseeni, 
süsinikmonooksiidi, osooni, PM10- ja PM2.5-osakeste puhul viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest 
Ukrainas valitseva olukorra põhjal. Käesoleva lepingu jõustumisel kehtestab assotsieerimisnõukogu Ukrainale kõnealuste 
sätete rakendamise ajakava, et täielikult täita direktiivi nõudeid. 

— Lühiajaliste tegevuskavade koostamine piirkondades ja linnastutes, kus on oht, et ületatakse häiretaset (artikkel 24). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Avalikkusele teabe andmise süsteemi loomine (artikkel 26). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 2004/107/EÜ arseeni, kaadmiumi, elavhõbeda, nikli ja polütsükliliste aromaatsete süsivesinike sisalduse kohta 
välisõhus. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Ülemiste ja alumiste hindamispiiride (artikkel 4(6)) ja sihtväärtuste (artikkel 3) kehtestamine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse arseeni, nikli, kaadmiumi ja benso(a)püreeni puhul kolme aasta jooksul alates 
käesoleva lepingu jõustumisest Ukrainas valitseva olukorra põhjal. Käesoleva lepingu jõustumisel kehtestab assotsieerimis
nõukogu Ukrainale kõnealuste sätete rakendamise ajakava, et täielikult täita direktiivi nõudeid. 

— Piirkondade ja linnastute määramine ja liigendus (artiklid 3 ja 4(6)). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Saasteainete seisukohast välisõhu kvaliteedi hindamise süsteemi loomine (artikkel 4). 

— Meetmete võtmine õhukvaliteedi hoidmiseks/parandamiseks asjaomaste saasteainete seisukohast (artikkel 3). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest Ukrainas valitseva 
olukorra põhjal. Käesoleva lepingu jõustumisel kehtestab assotsieerimisnõukogu Ukrainale kõnealuste sätete rakendamise 
ajakava, et täielikult täita direktiivi nõudeid.
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Direktiiv 98/70/EÜ bensiini ja diislikütuse kvaliteedi ning nõukogu direktiivi 93/12/EMÜ muutmise kohta, mida on 
muudetud direktiividega 2000/71/EÜ, 2003/17/EÜ ja 2009/30/EÜ ning määrusega (EÜ) 1882/2003. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— Kütuse tarbimise hindamine riigi tasandil. 

— Kütusekvaliteedi järelevalve süsteemi väljatöötamine (artikkel 8). 

— Pliibensiini turustamise keelustamine (artikkel 3(1)). 

— Liikurmasinates, põllumajandus- ja metsatraktorites kasutatavate pliivaba bensiini, diislikütuse ja gaasiõlide turustamise 
lubamine vaid juhul, kui need vastavad kehtestatud nõuetele (artiklid 3 ja 4). 

— Erakorraliste asjaolude hõlmamiseks regulatiivsüsteemi ja riigi kütusekvaliteedi andmete kogumise süsteemi kehtes
tamine (artiklid 7 ja 8). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 1999/32/EÜ, mis käsitleb väävlisisalduse vähendamist teatavates vedelkütustes ja millega muudetakse direktiivi 
93/12/EÜ, mida on muudetud määrusega (EÜ) 1882/2003 ja direktiiviga 2005/33/EÜ. 

Energiaühenduse asutamislepingus sätestatud eesmärkidel kasutatavate kütuste puhul rakendatakse direktiivi kõik sätted 
1. jaanuariks 2012, nagu on sätestatud Ukraina käesoleva lepinguga ühinemist käsitlevas protokollis. Teistel eesmärkidel 
kasutatavate kütuste puhul rakendatakse järgmisi sätteid: 

— Riiklike õigus aktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Tõhusa proovivõtmissüsteemi ja asjakohaste analüütiliste analüüsimeetodite kehtestamine (artikkel 6). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Kehtestatud piirtasemetest suurema väävlisisaldusega raske kütteõli ja gaasiõli kasutamise keelamine (artiklid 
3(1) ja 4(1)). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kuue aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Laevakütuste väävlisisalduse piirtasemete kohaldamine (artiklid 4a ja 4b) 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kuue aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 94/63/EÜ bensiini säilitamisel ja selle terminalidest teenindusjaamadesse jaotamisel lenduvate orgaaniliste ühen
dite (LOÜ) heitkoguste kontrollimise kohta, mida on muudetud määrusega (EÜ) 1882/2003. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Kõigi bensiini hoiu- ja laadimisterminalide väljaselgitamine (artikkel 2).
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Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Tehniliste meetmete võtmine bensiinikao vähendamiseks terminalide hoidlates ja teenindusjaamades ning teisaldata
vate mahutite laadimisel ja tühjendamisel terminalides (artiklid 3, 4 ja 6 ning III lisa). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse üheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Nõuete täitmise nõudmine kõigilt paakautode laadimisestakaadidelt ja teisaldatavatelt mahutitelt (artiklid 4 ja 5). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse üheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 2004/42/EÜ teatavates värvides, lakkides ja sõidukite taasviimistlustoodete orgaanilistes lahustites kasutamise 
tulemusena tekkivate lenduvate orgaaniliste ühendite heitkoguste piiramise kohta, millega muudetakse direktiivi 
1999/13/EÜ. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— Värvides ja lakkides lenduvate orgaaniliste ühendite maksimaalsete piirväärtuste kehtestamine (artikkel 3 ja ii lisa). 

— Nõuete kehtestamine, millega tagatakse, et turule viidud tooted kannaksid etiketti ja et turule viidaks tooteid, mis 
vastavad asjakohastele nõuetele (artiklid 3 ja 4). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Jäätmekäitlus ja ressursside haldamine 

Direktiiv 2008/98/EÜ, mis käsitleb jäätmeid. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Viieastmelise jäätmehierarhia alusel jäätmekavade ja jäätmetekke vältimise programmide koostamine (direktiivi 
2008/98/EÜ V peatükk). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Kõigi kulude väljanõudmise mehhanismi kehtestamine „saastaja maksab” põhimõtte ja tootja laiendatud vastutuse 
põhimõtte kohaselt (artikkel 14). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Loasüsteemi kehtestamine asutustele/ettevõtetele, kes teostavad kõrvaldamis- või taaskasutamistoiminguid ning kellel 
on erikohustus käidelda ohtlikke jäätmeid (direktiivi 2008/98/EÜ IV peatükk). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Jäätmete kogumise ja transpordiga tegelevate asutuste ja ettevõtete registri loomine (direktiivi 2008/98/EÜ IV 
peatükk).
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Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 1999/31/EÜ prügilate kohta, mida on muudetud määrusega (EÜ) 1882/2003. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— Prügilate liigid (artikkel 4). 

— Riikliku strateegia koostamine prügilasse veetavate biolagunevate olmejäätmete koguse vähendamiseks (artikkel 5). 

— Lubade taotlemise ning jäätmete vastuvõtmise süsteemi kehtestamine (artiklid 5–7, 11, 12 ja 14). 

— Prügilate kasutusaegse kontrolli ja seire ning suletavate prügilate sulgemise ja järelhoolduse korraldamine (artiklid 12 
ja 13). 

— Olemasolevate prügilate vastavusse viimise kavade koostamine (artikkel 14). 

— Kulumehhanismide kehtestamine (artikkel 10). 

— Jäätmete asjakohase töötlemise tagamine enne prügilasse ladestamist (artikkel 6). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse olemasolevate prügilate puhul kuue aasta jooksul alates käesoleva lepingu 
jõustumisest. Pärast käesoleva lepingu sõlmimist avatavate prügilate puhul rakendatakse direktiivi sätted alates lepingu 
jõustumise kuupäevast. 

Direktiiv 2006/21/EÜ kaevandustööstuse jäätmete käitlemise ja direktiivi 2004/35/EÜ muutmise kohta. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— Süsteemi kehtestamine selle tagamiseks, et kaevandamisega tegelevad ettevõtjad koostaksid jäätmekavad (jäätmehoid
late tuvastamine ja liigitamine; jäätmete iseloomustus) (artiklid 4 ja 9). 

— Loasüsteemi, rahaliste tagatiste ja järelevalvesüsteemi kehtestamine (artiklid 7, 14 ja 17). 

— Kaeveõõnte haldamis- ja järelevalvemenetluste kehtestamine (artikkel 10). 

— Kaevandamisjäätmete hoidlate sulgemis- ja sulgemisjärgsete menetluste kehtestamine (artikkel 12). 

— Suletud kaevandamisjäätmete hoidlate inventeerimine (artikkel 20). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Veekvaliteedi juhtimine ja veeressursside haldamine, sealhulgas merekeskkonna juhtimine 

Direktiiv 2000/60/EÜ, millega kehtestatakse ühenduse veepoliitika alane tegevusraamistik, mida on muudetud otsusega 
nr 2455/2001/EÜ ja direktiiviga 2009/31/EÜ. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Riigi territooriumi hüdrograafilise tsoneerimise üksuse õigusliku määratluse kehtestamine.
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Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Asjakohaste riiklike õigusaktide (valglate haldamise määruse) väljatöötamine, muutes valglate haldaja vastutavaks 
direktiivi 2000/60/EÜ artikliga 3 ettenähtud ülesannete täitmise eest. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Valglapiirkondade kindlaksmääramine ning rahvusvaheliste jõgede, järvede ja rannikuvete halduskorralduse kehtes
tamine (artikkel 3). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kuue aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Valglapiirkondade tunnuste analüüs (artikkel 5). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kuue aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Veekvaliteedi järelevalveprogrammide väljatöötamine (artikkel 8). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kuue aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Vesikondade majandamiskavade koostamine, konsulteerimine üldsusega ja nimetatud kavade avaldamine (artiklid 
13 ja 14). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kümne aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 2007/60/EÜ üleujutusriski hindamise ja maandamise kohta. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Üleujutusriski esialgne hindamine (artiklid 4 ja 5). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Üleujutusohu kaartide ja üleujutusriski kaartide koostamine (artikkel 6). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kuue aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Üleujutusriski maandamise kavade koostamine (artikkel 7). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 2008/56/EÜ, millega kehtestatakse ühenduse merekeskkonnapoliitika-alane tegevusraamistik. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine.
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Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Merestrateegia väljatöötamine koostöös ELi liikmesriikidega (artiklid 5 ja 6). 

— Mereakvatooriumi esialgne hindamine, hea keskkonnaseisundi piiritlemine ning keskkonnaalaste sihtide ja näitajate 
kehtestamine (artiklid 5 ja 8–10). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Pidevaks hindamiseks ja sihtide korrapäraseks ajakohastamiseks seireprogrammi kehtestamine (artiklid 5 ja 11). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kuue aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Hea keskkonnaseisundi saavutamiseks meetmete programmi koostamine (artiklid 5 ja 13). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse seitsme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 91/271/EMÜ asulareovee puhastamise kohta, mida on muudetud direktiiviga 98/15/EÜ ja määrusega (EÜ) 
nr 1882/2003 ning määrusega (EÜ) nr 1137/2008. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Asulareovee kogumise ja puhastamise alase olukorra hindamine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Tundlike alade ja linnastute kindlaksmääramine (artikkel 5 ja II lisa). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kuue aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Asulareovee puhastusnõuete rakendamise tehnilise ja investeeringuprogrammi koostamine (artikkel 17). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 98/83/EÜ olmevee kvaliteedi kohta, mida on muudetud määrusega (EÜ) nr 1882/2003 ja määrusega (EÜ) 
nr 596/2009. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— Joogivee standardite kehtestamine (artiklid 4 ja 5). 

— Järelevalvesüsteemi kehtestamine (artiklid 6 ja 7). 

— Tarbijatele teabe andmise mehhanismi loomine (artikkel 13). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.
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Direktiiv 91/676/EÜ veekogude kaitsmise kohta põllumajandusest lähtuva nitraadireostuse eest, mida on muudetud 
määrusega (EÜ) nr 1882/2003. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Nitraatide seisukohast tundlike alade määramine (artikkel 3). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Nitraatide seisukohast tundlike alade tegevuskavade koostamine (artikkel 5). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Järelevalveprogrammide väljatöötamine (artikkel 6). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Looduskaitse 

Direktiiv 2009/147/EÜ loodusliku linnustiku kaitse kohta. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Erilisi kaitsemeetmeid vajavate linnuliikide ja reeglipäraselt esinevate rändliikide hindamine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Linnuliikide erikaitsealade kindlaksmääramine ja nimetamine (artikkel 4(1)). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Reeglipäraselt esinevate rändliikide kaitse eriliste kaitsemeetmete kindlaksmääramine (artikkel 4(2)). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse 1. jaanuariks 2015, nagu on sätestatud Ukraina energiaühenduse asutamis
lepinguga ühinemist käsitlevas protokollis. 

— Kõigi metslinnuliikide (mille hulka kuuluvad jahitavad liigid) kaitse üldsüsteemi kehtestamine ja teatavate tapmis- 
/püüdmisviiside keelamine (artiklid 5, 6, 7, 8, 9(1) ja 9(2)). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 92/43/EMÜ looduslike elupaikade ning loodusliku loomastiku ja taimestiku kaitse kohta, mida on muudetud 
direktiividega 97/62/EÜ ja 2006/105/EÜ ning määrusega (EÜ) 1882/2003. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine.
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Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Alade inventeerimise ettevalmistamine, kõnealuste alade kindlaksmääramine ja nende haldamisprioriteetide kehtes
tamine (sealhulgas võimalike Emeraldi võrgustiku alade inventeerimise lõpuleviimine ning nende alade kaitse- ja 
haldamismeetmete kehtestamine) (artikkel 4). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Selliste alade kaitseks vajalike meetmete kehtestamine (artikkel 6). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Elupaikade ja liikide kaitsestaatuse järelevalvesüsteemi kehtestamine (artikkel 11). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Ukraina osas IV lisas loetletud liikide range kaitse süsteemi kehtestamine (artikkel 12). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Üldsuse teadlikkuse tõstmise ja üldise teavitamise mehhanismi loomine (artikkel 22). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Tööstussaaste ja tööstusohud 

Direktiiv 2010/75/EL tööstusheidete kohta (saastuse kompleksne vältimine ja kontroll) (uuesti sõnastatud). 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Luba vajavate rajatiste kindlaksmääramine (I lisa). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— PVT rakendamine, võttes arvesse PVT-viitedokumentide järeldusi (artiklid 14(3–6) ja 15(2–4)). 

Ajakava: Käesoleva lepingu jõustumisel kehtestab assotsieerimisnõukogu Ukrainale kõnealuste sätete olemasolevate raja
tiste puhul rakendamise ajakava: 

— Kompleksse loasüsteemi kehtestamine (artiklid 6–9 ja 13). 

— Vastavuse järelevalve mehhanismi loomine (artiklid 8, 14 (1)d) ja 23(1)). 

— Põletusseadmete heidete piirväärtuste kehtestamine (artikkel 30 ja V lisa). 

— Olemasolevate seadmete aastase heitkoguse vähendamise kavade koostamine (alternatiivina olemasolevate seadmete 
heidete piirväärtuste kehtestamisele) (artikkel 32).
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Ajakava: kohese prioriteedina kehtestab assotsieerimisnõukogu Ukrainale kõnealuste sätete uute rajatiste puhul rakenda
mise ajakava. Assotsieerimisnõukogu kehtestab Ukrainale ka kõnealuste sätete olemasolevate rajatiste puhul rakendamise 
ajakava. Ajakava ei piira Ukraina energiaühenduse asutamislepinguga ühinemist käsitlevas protokollis sätestatud tähtaegu 
põletusseadmete kohta, mis kuuluvad energiaühenduse kohaldamisalasse. Olemasolevad rajatised on rajatised, millele 
antakse luba viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest tingimusel, et sellised rajatised avatakse mitte hiljem 
kui kuue aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Direktiiv 96/82/EÜ ohtlike ainetega seotud suurõnnetuste ohu ohjeldamise kohta, mida on muudetud direktiiviga 
2003/105/EÜ ja määrusega (EÜ) 1882/2003. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— Asjaomaste asutuste vahel tõhusate kooskõlastusmehhanismide kehtestamine. 

— Asjaomaste rajatiste kohta teabe kogumise ja suurõnnetustest teavitamise süsteemide loomine (artiklid 13 ja 14). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Kliimamuutused ja osoonikihi kaitse 

Direktiiv 2003/87/EÜ, millega luuakse ühenduses kasvuhoonegaaside saastekvootidega kauplemise süsteem ja muudetakse 
nõukogu direktiivi 96/61/EÜ, mida on muudetud direktiiviga 2004/101/EÜ. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— Asjaomaste rajatiste väljaselgitamise ja kasvuhoonegaaside kindlaksmääramise süsteemi loomine (I ja II lisa). 

— Rajatistele saastekvootide eraldamiseks riikliku kava koostamine (artikkel 9). 

— Kasvuhoonegaaside heitmelubade ja Ukrainas riigisiseselt rajatiste vahel kaubeldavate kvootide väljaandmise süsteemi 
kehtestamine (artiklid 4 ja 11–13). 

— Järelevalve-, aruandlus-, kontrollimis- ja jõustamissüsteemide ning üldsusega konsulteerimise menetluste kehtestamine 
(artiklid 9, 14–17, 19 ja 21). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Määrus (EÜ) 842/2006 teatavate fluoritud kasvuhoonegaaside kohta. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— Asjaomaste töötajate ja ettevõtete riiklike koolitus- ja sertifitseerimisnõuete kehtestamine/vastuvõtmine (artikkel 5). 

— Aruandlussüsteemide kehtestamine, asjaomastelt sektoritelt heiteid käsitlevate andmete saamiseks (artikkel 6). 

— Jõustamissüsteemide kehtestamine (artikkel 13). 

Ajakava: need määruse sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.
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Määrus (EÜ) nr 2037/2000 osoonikihti kahandavate ainete kohta, mida on muudetud määrustega (EÜ) 2038/2000, (EÜ) 
2039/2000, (EÜ) 1804/2003, (EÜ) 2077/2004, (EÜ) 29/2006, (EÜ) 1366/2006, (EÜ) 1784/2006, (EÜ) 1791/2006 ja 
(EÜ) 2007/899 ning otsustega 2003/160/EÜ, 2004/232/EÜ ja 2007/54/EÜ. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— Kontrollitavatele ainetele keeldude kehtestamine, sealhulgas osaliselt halogeenitud klorofluorosüsivesinike kasutamise 
lõpetamine 2010. aastaks ja kõigi halogeenitud klorofluorosüsivesinike kasutamise lõpetamine 2020. aastaks (artiklid 
4 ja 5). 

— Bromometaani karantiini ja transpordieelse käitluse tarbeks kasutamise kvantitatiivse piiri kehtestamine 1996., 1997. 
ja 1998. aasta keskmise kasutuse taseme põhjal (artikkel 4). 

— Osaliselt halogeenitud klorofluorosüsivesinike turustamise lõpetamine 2015. aastaks (artikkel 4). 

— Kasutatud kontrollitavate ainete taaskasutamis-, ringlussevõtu-, taasväärtustamis- ja hävitamiskohustuste kehtestamine 
(artikkel 16). 

— Kontrollitavate ainete lekete järelevalve- ja kontrollimenetluste kehtestamine (artikkel 17). 

Ajakava: need määruse sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Geneetiliselt muundatud organismid 

Geneetiliselt muundatud organisme (GMOsid) käsitlevat asjaomast ELi õigustikku käsitletakse ka IV jaotise „Kaubandus ja 
kaubandusküsimused” 4. peatükis „Sanitaar- ja fütosanitaarmeetmed”. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2001/18/EÜ, 12. märts 2001, geneetiliselt muundatud organismide tahtliku 
keskkonda viimise kohta ja nõukogu direktiivi 90/220/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta, mida on muudetud otsustega 
2002/623/EÜ ja 2002/811/EÜ, määrustega (EÜ) 1829/2003 ja (EÜ) 1830/2003 ning direktiiviga 2008/27/EÜ. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— C osa kohaselt turuleviidavate GMOde ja B osa alusel loa saanud GMOde antibiootikumiresistentsuse markerite 
kõrvaldamine (artikkel 4(2)). 

— Tõhusa järelevalve- ja kontrollisüsteemi loomine eelkõige keelatud GMOsid käsitlevate direktiivi sätete täitmise taga
miseks (artikkel 4(5)). 

— B ja C osa kohaselt keskkonda viimiste kohta eelneva teatavaks tegemise menetluste kehtestamine (artikkel 13). 

— B (artikkel 6–11) ja C (artikkel 13–24) osa kohaselt keskkonda viimiste riskihindamismenetluste kehtestamine. 

— B osale vastavate keskkonda viimise kohtade avaliku registri asutamine (artikkel 31(3)a)). 

— C osa kohaselt kasvatatud GMOde keskkonda viimise kohtade registri asutamine (artikkel 31(3)b)). 

— Üldsuse ja vajaduse korral huvirühmade ärakuulamise menetluste kehtestamine (artikkel 9). 

— Taotlejalt kompetentse(te)le asutus(t)ele keskkonda viimise tulemuste saatmist nõudva menetluse kehtestamine 
(artikkel 10). 

— Selle tagamine, et turuleviidud toodete puhul täidetakse asjakohaseid märgistamis- ja pakendamisnõudeid (artikkel 21). 

— Teabe konfidentsiaalsuse ja intellektuaalomandi õiguste tagamine (artikkel 25).
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Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1946/2003, 15. juuli 2003, geneetiliselt muundatud organismide 
piiriülese liikumise kohta. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— GMOde tahtlikuks keskkonda viimiseks menetluste kehtestamine (artikkel 4–8). 

— Vahetult toiduna või söödana kasutamiseks või töötlemiseks mõeldud GMOsid (artiklid 9 ja 10) ning suletud 
keskkonnas kasutamiseks mõeldud GMOsid (artikkel 11) käsitlevate menetluste kehtestamine. 

— Identifitseerimis- ja saatedokumentide (artikkel 12) ning GMOde transiidist teatamise (artikkel 13) menetluste kehtes
tamine. 

— Konfidentsiaalsuse tagamise süsteemi kehtestamine (artikkel 16). 

Ajakava: need määruse sätted rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/41/EÜ, 6. mai 2009, geneetiliselt muundatud mikroorganismide suletud 
keskkonnas kasutamise kohta. 

— Riiklike õigusaktide vastuvõtmine ja pädeva(te) asutus(t)e määramine. 

— Geneetiliselt muundatud mikroorganismide (GMMide) liigitamine ja selle tagamine, et kasutajad teostavad riskianalüüse 
(artikkel 4). 

— IV lisas sätestatud üldpõhimõtete ning kohaste isoleerimis- ja muude kaitsemeetmete kohaldamine (artikkel 5). 

— Teavitamismenetluste kehtestamine (artikkel 6–9). 

— Päästeplaanide kriteeriumide kehtestamine (artiklid 13–15). 

— Konfidentsiaalsuse tagamise süsteemi kehtestamine (artikkel 18). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.
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6. PEATÜKI XXXI LISA 

KESKKOND 

Kyoto protokolli rakendamine Ukraina poolt, sealhulgas kõigi tingimuste täitmine Kyoto mehhanismide täielikuks kasu
tamiseks. 

Kliimamuutuste pikaajaliseks (st 2012. aasta järgseks) leevendamiseks ja nendega kohanemiseks tegevuskava väljatöö
tamine. 

Kasvuhoonegaaside heidete vähendamise pikaajaliste meetmete väljatöötamine ja rakendamine.
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7. PEATÜKI XXXII LISA: 

TRANSPORT 

Ukraina kohustub alljärgnevas ajaraamistikus järk-järgult lähendama oma õigusakte järgmistele ELi õigusaktidele: 

1) Maanteetransport 

Tehnilised tingimused 

Nõukogu direktiiv 92/6/EMÜ, 10. veebruar 1992, teatavate kategooriate mootorsõidukite kiiruspiirikute paigaldamise 
ja kasutamise kohta ühenduses. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kõigi rahvusvahelisel kaubaveol kasutatavate sõidukite puhul ühe aasta, kõigi 
rahvusvahelisel reisijateveol kasutatavate sõidukite puhul kolme aasta ning kõigi riigisisestel vedudel kasutatavate 
sõidukite puhul, mis on esmaselt registreeritud pärast 1. jaanuari 2008, nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu 
jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 96/53/EÜ, 25. juuli 1996, millega kehtestatakse teatavatele ühenduses liikuvatele maanteesõiduki
tele siseriiklikus ja rahvusvahelises liikluses lubatud maksimaalmõõtmed ning rahvusvahelises liikluses lubatud täismass. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse ELis registreeritud sõidukite puhul nende liikumisel üksnes peamiste rahvus
vaheliste liiklusteede 15. novembri 1975. aasta Euroopa lepingu I lisas sätestatud rahvusvahelisse võrku kuuluvatel „E”- 
tähistusega teedel, kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. Assotsieerimisnõukogu võtab direktiivi 
sätete tervele võrgustikule ja kõigile sõidukitele kohaldamise laiendamist käsitleva otsuse vastu kolme aasta jooksul 
alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/40/EÜ, 6. mai 2009, mootorsõidukite ja nende haagiste tehnoülevaa
tuse kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kõigi rahvusvahelisel kaubaveol kasutatavate sõidukite puhul ühe aasta, kõigi 
rahvusvahelisel reisijateveol kasutatavate sõidukite puhul kolme aasta ning kõigi muude sõidukite puhul viie aasta 
jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Ohutustingimused 

Nõukogu direktiiv 91/439/EMÜ, 29. juuli 1991, juhilubade kohta. 

— Sõidukite kategooriate kehtestamine (artikkel 3). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Juhiloa väljastamise tingimused (artiklid 4, 5, 6 ja 7). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Sõidueksamite nõuded (II ja III lisa). 

Ajakava: need direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/68/EÜ, 24. september 2008, ohtlike kaupade siseveo kohta.
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Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kõigi rahvusvahelises maanteeliikluses veetavate ohtlike kaupade puhul ühe aasta 
ja riigisiseses maanteeliikluses kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Sotsiaalsed tingimused 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 561/2006, 15. märts 2006, mis käsitleb teatavate autovedusid 
käsitlevate sotsiaalõigusnormide ühtlustamist ja millega muudetakse nõukogu määrusi (EMÜ) nr 3821/85 ja (EÜ) 
nr 2135/98 ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 3820/85. 

Ajakava: määruse sätted rakendatakse riigisiseste vedude puhul viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu määrus (EMÜ) 3821/85, 20. detsember 1985, autovedudel kasutatavate sõidumeerikute kohta. 

Ajakava: määruse sätted rakendatakse riigisiseste vedude puhul viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2006/22/EÜ, 15. märts 2006, mis käsitleb nõukogu määruste (EMÜ) 
nr 3820/85 ja (EMÜ) nr 3821/85 rakendamise miinimumtingimusi seoses autovedudega seotud sotsiaalõigusnormi
dega ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 88/599/EMÜ. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse riigisiseste vedude puhul viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1071/2009, 21. oktoober 2009, millega kehtestatakse ühiseeskirjad 
autoveo-ettevõtja tegevusalal tegutsemise tingimuste kohta ja tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 96/26/EÜ. 

— Artiklid 3, 4, 5, 6, 7 (ilma finantssuutlikkuse rahalise väärtuseta), 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15 ja I lisa. 

Ajakava: need määruse sätted rakendatakse kõigi rahvusvaheliste vedudega tegelevate transpordiettevõtete puhul kolme 
aasta, kõigi teiste puhul seitsme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/15/EÜ, 11. märts 2002, autovedude alase liikuva tegevusega hõivatud 
isikute tööaja korralduse kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse rahvusvahelise transpordi puhul kolme aasta ja riigisisese transpordi puhul viie 
aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/59/EÜ, 15. juuli 2003, reisijate- või kaubaveol kasutatavate teatavate 
maanteesõidukite juhtide alus- ja jätkuõppe kohta ning nõukogu määruse (EMÜ) nr 3820/85 ja nõukogu direktiivi 
91/439/EMÜ muutmise ja nõukogu direktiivi 76/914/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse rahvusvaheliste autovedude juhtide puhul kolme aasta ja riigisiseste autovedude 
juhtide puhul viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Maksustamistingimused 

Direktiiv 1999/62/EÜ raskete kaubaveokite maksustamise kohta teatavate infrastruktuuride kasutamise eest. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse siis, kui Ukraina otsustab kehtestada maksud oma taristu kasutamise eest.
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2) Raudteetransport 

Juurdepääs turule ja taristule 

Nõukogu direktiiv 91/440/EMÜ, 29. juuli 1991, ühenduse raudteede arendamise kohta. 

— Majandamise sõltumatuse juurutamine ja finantsolukorra parandamine (artiklid 2, 3, 4, 5 ja 9). 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

— Infrastruktuuri majandamise ja vedude eraldamine üksteisest (artiklid 6, 7 ja 8). 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 95/18/EÜ, 19. juuni 1995, raudtee-ettevõtjate litsentseerimise kohta. 

— Litsentside kehtestamine artiklites 1, 2, 3, 4 (välja arvatud (5)), 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 ja 15 loetletud 
tingimustel. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2001/14/EÜ, 26. veebruar 2001, raudteeinfrastruktuuri läbilaskevõimsuse 
jaotamise, raudteeinfrastruktuuri kasutustasude kehtestamise ja ohutustunnistuste andmise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 913/2010, 22. september 2010, konkurentsivõimeliseks kaubaveoks 
kasutatava Euroopa raudteevõrgustiku kohta. 

Ajakava: määruse sätted rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Tehnilised ja ohutustingimused 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2004/49/EÜ, 29. aprill 2004, ühenduse raudteede ohutuse kohta, millega 
muudetakse nõukogu direktiivi 95/18/EÜ raudtee-ettevõtjate litsentseerimise kohta ja direktiivi 2001/14/EÜ raudtee 
infrastruktuuri läbilaskevõime jaotamise ning raudtee infrastruktuuri kasutustasude kehtestamise ja ohutuse sertifitsee
rimise kohta (raudteede ohutuse direktiiv). 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2007/59/EÜ, 23. oktoober 2007, ühenduse raudteesüsteemis vedureid ja 
ronge juhtivate vedurijuhtide sertifitseerimise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest, pöörates erilist 
tähelepanu selle artiklile 9(2), mis lubab Ukrainal kohaldada rangemaid nõuded kui praegu Ukraina õigusaktidega 
kehtestatud. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/68/EÜ, 24. september 2008, ohtlike kaupade siseveo kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kõigi rahvusvahelises raudteeliikluses veetavate ohtlike kaupade puhul lepingu 
jõustumisel ja riigisiseses liikluses kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.
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Arvepidamise ja statistika standardiseerimine 

Nõukogu määrus (EMÜ) 1192/69, 26. juuni 1969, raudtee-ettevõtjate finantskohustuste ja soodustuste tasendamise 
ühisreeglite kohta. 

Ajakava: määruse sätted rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Koostalitlusvõime 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/57/EÜ, 17. juuni 2008, ühenduse raudteesüsteemi koostalitlusvõime 
kohta (uuestisõnastamine). 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Kombineeritud transport 

Nõukogu direktiiv 92/106/EMÜ, 7. detsember 1992, millega kehtestatakse ühiseeskirjad kaupade teatavate kombinee
ritud vedude kohta liikmesriikide vahel. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Muud aspektid 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1370/2007, 23. oktoober 2007, mis käsitleb avaliku reisijateveotee
nuse osutamist raudteel ja maanteel ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) nr 1191/69 ja 
(EMÜ) nr 1107/70. 

Ajakava: määruse sätted, välja arvatud artikkel 7(2), rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu 
jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1371/2007, 23. oktoober 2007, rongireisijate õiguste ja kohustuste 
kohta. 

Ajakava: määruse sätted rakendatakse kaheksa aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest ning artiklite 13, 16 
ja 17 puhul otsustab rakendamistähtaja assotsieerimisnõukogu. 

3) Õhutransport 

— Ühise lennunduspiirkonna üldise lepingu sõlmimine ja rakendamine. 

— Ukraina ja ELi liikmesriikide vaheliste kahepoolsete lennuteenuste lepingute, mida on muudetud „horisontaalse 
lepinguga”, rakendamise ja kooskõlastatud arendamise tagamine, ilma et see piiraks ühise lennunduspiirkonna 
lepingu sõlmimist. 

4) Meretransport 

Mereohutus - lipuriik/klassifikatsiooniühingud 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/15/EÜ, 23. aprill 2009, laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegele
vate organisatsioonide ja veeteede ametite vastavat tegevust käsitlevate ühiste eeskirjade ja standardite kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 391/2009, 23. aprill 2009, laevade kontrollimise ja ülevaatusega 
tegelevate organisatsioonide ühiste eeskirjade ja standardite kohta. 

Ajakava: määruse sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/21/EÜ, 23. aprill 2009, lipuriigi nõuete täitmise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.
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Sadamariik 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/16/EÜ, 23. aprill 2009, mis käsitleb sadamariigi kontrolli. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Reisijate vedajate vastutus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 336/2006, 15. veebruar 2006, mis käsitleb meresõiduohutuse 
korraldamise rahvusvahelise koodeksi rakendamist ühenduse piires ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus 
(EÜ) nr 3051/95. 

Ajakava: määruse sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 392/2009, 23. aprill 2009, reisijate meritsi vedajate vastutuse kohta 
õnnetusjuhtumite korral. 

Ajakava: määruse sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Liikluse seire 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/59/EÜ, 27. juuni 2002, millega luuakse ühenduse laevaliikluse seire- ja 
teabesüsteem ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 93/75/EMÜ. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kuue aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Tehnilised ja töökorralduslikud eeskirjad 

Reisilaevad 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/45/EÜ reisilaevade ohutuseeskirjade ja -nõuete kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 1999/35/EÜ, 29. aprill 1999, regulaarselt liiklevate ro-ro-reisiparvlaevade ja kiirreisilaevade ohutu 
käitamise kohustuslike kontrollimiste korra kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/25/EÜ ro-ro reisiparvlaevade täpsemate püstuvusnõuete kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Naftatankerid 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 417/2002, 18. veebruar 2002, topeltpõhja ja -parraste või sama
väärsete konstruktsiooninõuete kiirendatud järkjärgulise kasutuselevõtu kohta ühekordse põhja ja parrastega naftatan
kerite puhul, millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) nr 2978/94. 

Ühekordse põhjaga tankerite kasutusest ärajätmise ajakava järgib 1973. aasta MARPOLi konventsioonis sätestatud 
ajakava. 

Puistlastilaevad 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2001/96/EÜ 4. detsember 2001, millega kehtestatakse puistlastilaevade 
ohutu lastimise ja lossimise ühtlustatud nõuded ja protseduurid. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.
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Laevapere 

Direktiiv 2008/106/EÜ meremeeste väljaõppe miinimumtaseme kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Keskkond 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2000/59/EÜ, 27. november 2000, laevaheitmete ja lastijäätmete vastuvõt
mise seadmete kohta sadamates. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kuue aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 782/2003, 14. aprill 2003, tinaorgaaniliste ühendite keelamise kohta 
laevadel. 

Ajakava: määruse sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Tehnilised tingimused 

Direktiiv 2010/65, milles käsitletakse liikmesriikide sadamatesse sisenevate ja neist väljuvate laevade teavitusformaal
susi ning millega tunnistatakse kehtetuks 18. maini 2012 k.a kehtinud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. veebruari 
2002. aasta direktiiv 2002/6/EÜ. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Sotsiaalsed tingimused 

Nõukogu direktiiv 1999/63/EÜ, 21. juuni 1999, milles käsitletakse Euroopa Ühenduse Reederite Ühingu (ECSA) ja 
Euroopa Liidu Transporditööliste Ametiühingute Liidu (FST) sõlmitud kokkulepet meremeeste tööaja korralduse kohta 
- Lisa: Euroopa kokkulepe meremeeste tööaja korralduse kohta, v.a klausel 16. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest, v.a klausel 16, mis 
rakendatakse seitsme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 1999/95/EÜ, 13. detsember 1999, milles käsitletakse meremeeste tööaega 
reguleerivate sätete täitmist ühenduse sadamates peatuvatel laevadel. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Meresõidu turvalisus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2005/65/EÜ, 26. oktoober 2005, sadamate turvalisuse tugevdamise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted (v.a komisjonipoolset järelevalvet käsitlevad sätted) rakendatakse kolme aasta jooksul alates 
käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 725/2004, 31. märts 2004, laevade ja sadamarajatiste turvalisuse 
tugevdamise kohta. 

Ajakava: määruse sätted (v.a komisjonipoolset järelevalvet käsitlevad sätted) rakendatakse kolme aasta jooksul alates 
käesoleva lepingu jõustumisest. 

5) Siseveetransport 

Turu toimimine 

Nõukogu direktiiv 96/75/EÜ, 19. november 1996, mis käsitleb riigisiseses ja rahvusvahelises siseveetranspordis prah
timise ja hinnakujunduse süsteeme ühenduses. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.
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Juurdepääs tegevusalale 

Nõukogu direktiiv (EMÜ) nr 87/540 juurdepääsu kohta veeteekaubaveo-ettevõtja tegevusalale siseriiklikus ja rahvus
vahelises veonduses ning selle tegevusala diplomite, tunnistuste ja muude kvalifikatsiooni tõendavate dokumentide 
vastastikuse tunnustamise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 96/50/EÜ siseveeteedel kauba- ja reisijateveo siseriiklike laevajuhitunnistuste saamise tingimuste 
ühtlustamise kohta ühenduses. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Ohutus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2006/87/EÜ, 12. detsember 2006, millega kehtestatakse siseveelaevade 
tehnilised nõuded. 

Ajakava: direktiivi sätted võetakse üle Doonau komisjoni raames. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/68/EÜ, 24. september 2008, ohtlike kaupade siseveo kohta. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse kõigi rahvusvahelistel siseveeteedel veetavate ohtlike kaupade puhul ühe aasta ja 
kõigi riigisisestel siseveeteedel veetavate ohtlike kaupade puhul kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõus
tumisest. 

Jõeteabeteenused 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2005/44/EÜ, 7. september 2005, ühtlustatud jõeteabeteenuste kohta ühen
duse siseveeteedel. 

Ajakava: direktiivi sätted rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.
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7. PEATÜKILE XXXIII LISA: 

TRANSPORT 

1. Lepinguosalised tunnistavad transpordiühenduste parandamise tähtsust, muutes neid sujuvamaks, ohutumaks ja usal
dusväärsemaks. See on nii ELi kui ka Ukraina ühistes huvides. Lepinguosalised teevad koostööd, et arendada täienda
vaid transpordiühendusi, tehes selleks järgmist: 

a) poliitikakoostöö, tõhusamad haldusmenetlused piiriületustel ja taristu kitsaskohtade kaotamine; 

b) koostöö idapartnerluse transpordialases vaekogus, ELi ja idapartnerluse riikide vahelises tulemustele orienteeritud 
alalises transpordikoostöö võrgustikus; 

c) koostöö rahvusvaheliste finantseerimisasutustega, mis võib kaasa aidata transpordi parandamisele; 

d) Ukraina kooskõlastusmehhanismi ja infosüsteemi edasiarendamine, et tagada taristu kavandamise, sealhulgas liikluse 
juhtimissüsteemide, kasutustasude määramise ja rahastamise tõhusus ja läbipaistvus; 

e) piiriliikluse hõlbustamise meetmete võtmine vastavalt käesoleva lepingu tolli käsitleva osa sätetele, mille eesmärk on 
parandada transpordivõrgustiku toimimist, et parandada Ukraina, piirkondlike partnerite ja ELi vaheliste trans
pordivoogude sujuvust; 

f) parima tava vahetamine projektide (nii taristu- kui ka horisontaalsete meetmete) rahastamisvõimaluste kohta, 
sealhulgas avaliku ja erasektori partnerlused, asjaomased õigusaktid ja kasutajate maksustamine; 

g) vajaduse korral käesoleva lepingu keskkonna osas esitatud keskkonnaalaste sätete, eelkõige strateegilise mõjuhin
damise, keskkonnaalase mõjuhindamise ning looduse ja õhu kvaliteediga seonduvate direktiivide arvesse võtmine; 

h) tõhusate liikluse juhtimissüsteemide nagu Euroopa raudteeliikluse juhtimissüsteem (ERTMS) arendamine piirkond
likul tasandil, tagades kulutõhususe, koostalitlusvõime ja kvaliteedi. 

2. Lepinguosalised võtavad Ukraina poolt esitatud näitlikud kaardid teadmiseks. Lepinguosalised teevad koostööd Ukraina 
strateegilise transpordivõrgustiku ühendamiseks TEN-T võrgustiku ja piirkonna võrgustikega. 

3. Lepinguosalised koostavad vastastikust huvi pakkuvaid projekte, mis asuksid Ukraina strateegilises transpordivõrgus
tikus. 

4. Kaardid

ET L 161/1968 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1969



13. PEATÜKI XXXIV LISA 

ÄRIÜHINGUÕIGUS, ÄRIÜHINGUTE ÜLDJUHTIMINE, RAAMATUPIDAMINE JA AUDITEERIMINE 

Ukraina kohustub alljärgnevas ajaraamistikus järk-järgult lähendama oma õigusakte järgmistele ELi õigusaktidele: 

Esimene nõukogu direktiiv 68/151/EMÜ, 9. märts 1968, tagatiste kooskõlastamise kohta, mida liikmesriigid äriühingu 
liikmete ja kolmandate isikute huvide kaitseks EMÜ asutamislepingu artikli 58 teises lõigus tähendatud äriühingutelt 
nõuavad, et muuta sellised tagatised ühenduse kõigis osades võrdväärseteks, mida on muudetud direktiiviga 2003/58. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Teine Nõukogu direktiiv 77/91/EMÜ, 13. detsember 1976, tagatiste kooskõlastamise kohta, mida liikmesriigid äriühingu 
liikmete ja kolmandate isikute huvide kaitseks EMÜ asutamislepingu artikli 58 teises lõigus tähendatud äriühingutelt 
nõuavad seoses aktsiaseltside asutamise ning nende kapitali säilitamise ja muutmisega, et muuta sellised tagatised ühen
duse kõigis osades võrdväärseteks, mida on muudetud direktiividega 92/101/EMÜ ja 2006/68/EÜ. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu Kolmas direktiiv 78/855/EMÜ, 9. oktoober 1978, mis käsitleb aktsiaseltside ühinemist lähtuvalt asutamislepingu 
artikli 54 lõike 3 punktist g, mida on muudetud direktiiviga 2007/63/EÜ. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Kuues nõukogu direktiiv 82/891/EMÜ, 17. detsember 1982, mis käsitleb aktsiaseltside jagunemist lähtuvalt asutamis
lepingu artikli 54 lõike 3 punktist g, mida on muudetud direktiiviga 2007/63/EÜ. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Üheteistkümnes Nõukogu direktiiv 89/666/EMÜ, 21. detsember 1989, avalikustamisnõuete kohta, mis on seotud liikmes
riigis filiaali asutamisega teise liikmesriigi õigusele alluva teatud liiki äriühingu poolt. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Kaheteistkümnes Nõukogu Äriühinguõiguse direktiiv 89/667/EMÜ, 21. detsember 1989, ühe osanikuga osaühingute 
kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2004/25/EÜ, 21. aprill 2004, ülevõtmispakkumiste kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2004/109/EÜ, 15. detsember 2004, läbipaistvuse nõuete ühtlustamise kohta 
teabele, mis kuulub avaldamisele emitentide kohta, kelle väärtpaberid on lubatud reguleeritud turul kauplemisele, ning 
millega muudetakse direktiivi 2001/34/EÜ.
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Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Komisjoni direktiiv 2007/14/EÜ, 8. märts 2007, milles sätestatakse direktiivi 2004/109/EÜ (läbipaistvuse nõuete ühtlus
tamise kohta teabele, mis kuulub avaldamisele emitentide kohta, kelle väärtpaberid on lubatud reguleeritud turul kaup
lemisele) teatavate sätete üksikasjalikud rakenduseeskirjad. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2007/36/EÜ, 11. juuli 2007, noteeritud äriühingute aktsionäride teatavate 
õiguste kasutamise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/1971



13. PEATÜKI XXXV LISA 

ÄRIÜHINGUÕIGUS, ÄRIÜHINGUTE ÜLDJUHTIMINE, RAAMATUPIDAMINE JA AUDITEERIMINE 

Ukraina kohustub alljärgnevas ajaraamistikus järk-järgult lähendama oma õigusakte järgmistele ELi õigusaktidele: 

Neljas Nõukogu direktiiv, 25. juuli 1978, mis põhineb asutamislepingu artikli 54 lõike 3 punktil g ja käsitleb teatavat liiki 
äriühingute raamatupidamise aastaaruandeid (78/660/EMÜ). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Seitsmes Nõukogu direktiiv, 13. juuni 1983, mis põhineb asutamislepingu artikli 54 lõike 3 punktil g ja käsitleb 
konsolideeritud aastaaruandeid (83/349/EMÜ). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1606/2002, 19. juuli 2002, rahvusvaheliste raamatupidamisstandardite 
kohaldamise kohta. 

Ajakava: määruse sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2006/43/EÜ, 17. mai 2006, mis käsitleb raamatupidamise aastaaruannete ja 
konsolideeritud aruannete kohustuslikku auditit ning millega muudetakse nõukogu direktiive 78/660/EMÜ ja 
83/349/EMÜ ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 84/253/EMÜ. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.

ET L 161/1972 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



13. PEATÜKI XXXVI LISA 

ÄRIÜHINGUÕIGUS, ÄRIÜHINGUTE ÜLDJUHTIMINE, RAAMATUPIDAMINE JA AUDITEERIMINE 

— Majanduskoostöö ja Arengu Organisatsiooni äriühingute üldjuhtimise põhimõtted. 

— Komisjoni soovitus, 14. detsember 2004, noteeritud äriühingute haldus-, juhtiv- või järelevalveorgani liikmete sobiva 
tasustamiskorra edendamiseks (2004/913/EÜ). 

— Komisjoni soovitus, 15. veebruar 2005, noteeritud äriühingute haldusorganite tegevülesanneteta liikmete ja haldus- 
või järelevalveorgani liikmete ülesannete ning haldus- või järelevalveorgani komisjonide kohta (2005/162/EÜ). 

15. PEATÜKI XXXVII LISA 

AUDIOVISUAALPOLIITIKA 

Ukraina kohustub alljärgnevas ajaraamistikus järk-järgult lähendama oma õigusakte järgmistele: 

Direktiiv 2007/65/EÜ, 11. detsember 2007, millega muudetakse nõukogu direktiivi 89/552/EMÜ teleringhäälingutegevust 
käsitlevate liikmesriikide teatavate õigus- ja haldusnormide koordineerimise kohta, kehtetuks tunnistatud järgmise õigus
aktiga: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2010/13/EL, 10. märts 2010, audiovisuaalmeedia teenuste osutamist 
käsitlevate liikmesriikide teatavate õigus- ja haldusnormide koordineerimise kohta (audiovisuaalmeedia teenuste direktiiv) 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

1989. aasta piiriülese televisiooni Euroopa konventsioon 

Ajakava: ei kohaldata
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17. PEATÜKI XXXVIII LISA 

PÕLLUMAJANDUS JA MAAELU ARENG 

Nimetatud ELi määrused, direktiivid, otsused, soovitused ja teatised kujutavad endast õiguslikke viiteid Ukraina poolele, 
kui ta kaalub konkreetseid sektoreid või tooteid käsitlevate õigusaktide järkjärgulist lähendamist. 

Kvaliteedipoliitika 

Nõukogu määrus (EÜ) nr 510/2006, 20. märts 2006, põllumajandustoodete ja toidu geograafiliste tähiste ja päritoluni
metuste kaitse kohta. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1898/2006, 14. detsember 2006, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 510/2006 
(põllumajandustoodete ja toidu geograafiliste tähiste ja päritolunimetuste kaitse kohta) üksikasjalikud rakenduseeskirjad. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 110/2008, 15. jaanuar 2008, piiritusjookide määratlemise, kirjeldamise, 
esitlemise, märgistamise ja geograafiliste tähiste kaitse kohta. 

Nõukogu 29. aprilli 2008. aasta määruse (EÜ) nr 479/2008, mis käsitleb veinituru ühist korraldust, mis on kehtetuks 
tunnistatud 25. mai 2009. aasta määrusega 491/2009 ja inkorporeeritud nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta ühise 
turukorralduse ühtsesse määrusesse (EÜ) nr 1234/2007, III jaotis „Reguleerivad meetmed” ja artikkel 117 kontrollimise 
kohta. 

Komisjoni 27. juuni 2008. aasta määruse (EÜ) nr 555/2008, milles sätestatakse veinituru ühist korraldust käsitleva 
nõukogu määruse (EÜ) nr 479/2008 üksikasjalikud rakenduseeskirjad veinisektoris seoses toetusprogrammide, kolman
date riikidega kauplemise, tootmisvõimsuse ja kontrollidega, V jaotis „Veinisektori kontrollimine”. 

Nõukogu määrus (EÜ) nr 509/2006, 20. märts 2006, põllumajandustoodete ja toidu garanteeritud traditsiooniliste 
eritunnuste kohta. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1216/2007, 18. oktoober 2007, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 509/2006 
(põllumajandustoodete ja toidu garanteeritud traditsiooniliste eritunnuste kohta) üksikasjalikud rakenduseeskirjad. 

Mahepõllumajandus 

Nõukogu määrus (EÜ) nr 834/2007, 28. juuni 2007, mahepõllumajandusliku tootmise ning mahepõllumajanduslike 
toodete märgistamise ja määruse (EMÜ) nr 2092/91 kehtetuks tunnistamise kohta. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 889/2008, 5. september 2008, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 834/2007 
(mahepõllumajandusliku tootmise ning mahepõllumajanduslike toodete märgistamise kohta) üksikasjalikud rakendusees
kirjad seoses mahepõllumajandusliku tootmise, märgistamise ja kontrolliga. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1235/2008, 8. detsember 2008, millega sätestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 834/2007 
üksikasjalikud rakenduseeskirjad mahepõllumajanduslike toodete kolmandatest riikidest importimise korra kohta. 

Geneetiliselt muundatud põllukultuurid 

Komisjoni 23. juuli 2003. aasta soovitus geneetiliselt muundatud, tavapäraste ja mahepõllukultuuride samaaegse viljele
mise tagamist käsitlevate riiklike strateegiate ja heade tavade arendamise suuniste kohta. 

Elurikkus 

Nõukogu määrus (EÜ) nr 870/2004, 24. aprill 2004, millega kehtestatakse ühenduse programm põllumajanduse genee
tiliste ressursside säilitamise, kirjeldamise, kogumise ja kasutamise kohta ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) 
nr 1467/94.
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Taimede, nende seemnete, neist valmistatud toodete, puu- ja köögiviljade turustamisstandardid 

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 890/78, 28. aprill 1978, milles sätestatakse humala sertifitseerimise üksikasjalikud eeskirjad. 

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1234/2007, 22. oktoober 2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude ühine korraldus 
ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoodete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus). 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1850/2006, 14. detsember 2006, milles sätestatakse humala ja humalatoodete sertifitseerimise 
üksikasjalikud eeskirjad. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1295/2008, 18. detsember 2008, humala importimise kohta kolmandatest riikidest (kodifitsee
ritud versioon). 

Nõukogu direktiiv 66/401/EMÜ, 14. juuni 1966, söödakultuuride seemne turustamise kohta. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 382/2005, 7. märts 2005, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 1786/2003 (kuiv
söödaturu ühise korralduse kohta) üksikasjalikud rakenduseeskirjad. 

Nõukogu direktiiv 66/402/EMÜ, 14. juuni 1966, teraviljaseemne turustamise kohta. 

Nõukogu direktiiv 68/193/EMÜ, 9. aprill 1968, viinamarjade vegetatiivse paljundusmaterjali turustamise kohta. 

Nõukogu direktiiv 92/33/EMÜ, 28. aprill 1992, köögiviljade paljundus- ja istutusmaterjali, välja arvatud seemne turus
tamise kohta. 

Nõukogu direktiiv 92/34/EMÜ, 28. aprill 1992, puuviljade tootmiseks ettenähtud viljapuude paljundusmaterjali ja vilja
puude turustamise kohta. 

Nõukogu direktiiv 98/56/EÜ, 20. juuli 1998, dekoratiivtaimede paljundusmaterjali turustamise kohta. 

Nõukogu direktiiv 1999/105/EÜ, 22. detsember 1999, metsapaljundusmaterjali turustamise kohta. 

Nõukogu direktiiv 2001/111/EÜ, 20. detsember 2001, teatavate inimtoiduks ettenähtud suhkrute kohta. 

Komisjoni määrus (EMÜ) nr 2568/91, 11. juuli 1991, oliiviõlide ja pressimisjääkide omaduste ja asjakohaste analüü
simeetodite kohta. 

Nõukogu direktiiv, 20. juuli 1976, millega määratakse toiduõlide ja -rasvade ning õli- või rasvalisandiga toiduainete 
maksimaalne eruukhappesisaldus. 

Nõukogu 29. septembri 2003. aasta määruse (EÜ) nr 1782/2003 (millega kehtestatakse ühise põllumajanduspoliitika 
raames kohaldatavate otsetoetuskavade ühiseeskirjad ja teatavad toetuskavad põllumajandustootjate jaoks ning 
muudetakse määruseid (EMÜ) nr 2019/93, (EÜ) nr 1452/2001, (EÜ) nr 1453/2001, (EÜ) nr 1454/2001, (EÜ) 
nr 1868/94, (EÜ) nr 1251/1999, (EÜ) nr 1254/1999, (EÜ) nr 1673/2000, (EMÜ) nr 2358/71 ja (EÜ) nr 2529/2001) 
artikkel 52. 

Nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määruse (EÜ) nr 1234/2007 (millega kehtestatakse põllumajandusturgude ühine 
korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoodete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus)) artikkel 157. 

Nõukogu direktiiv 2002/53/EÜ, 13. juuni 2002, ühise põllumajandustaimesortide kataloogi kohta.
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Nõukogu direktiiv 2002/54/EÜ, 13. juuni 2002, peediseemne turustamise kohta. 

Nõukogu direktiiv 2002/55/EÜ, 13. juuni 2002, köögiviljaseemne turustamise kohta. 

Nõukogu direktiiv 2002/56/EÜ, 13. juuni 2002, seemnekartuli turustamise kohta. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1345/2005, 16. august 2005, millega kehtestatakse impordilitsentside süsteemi üksikasjalikud 
rakenduseeskirjad oliiviõlisektoris. 

Nõukogu direktiiv 2002/57/EÜ, 13. juuni 2002, õli- ja kiudtaimede seemne turustamise kohta. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1019/2002, 13. juuni 2002, oliiviõli turustusnormide kohta. 

Nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määruse (EÜ) nr 1234/2007 (millega kehtestatakse põllumajandusturgude ühine 
korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoodete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus)) artiklid 
123, 126, 177 ja 178. 

Komisjoni 29. oktoobri 2004. aasta määruse (EÜ) nr 1973/2004 (millega sätestatakse üksikasjalikud eeskirjad nõukogu 
määruse (EÜ) nr 1782/2003 IV ja IVa jaotises sätestatud toetuskavade rakendamiseks ja tootmisest kõrvaldatud maa 
kasutamine tooraine tootmiseks) paranduse artiklid 171cg, 171ch ja 171cj. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 507/2008, 6. juuni 2008, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 1673/2000 (kiu 
tootmiseks kasvatatava lina ja kanepi turu ühise korralduse kohta) üksikasjalikud rakenduseeskirjad. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2000/36/EÜ, 23. juuni 2000, inimtoiduks ettenähtud kakao- ja šokolaaditoo
dete kohta. 

Nõukogu direktiiv 2001/113/EÜ, 20. detsember 2001, inimtoiduks ettenähtud puuviljadžemmide, -želeede ja -marmelaa
dide ning magustatud kastanipüree kohta. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 1999/4/EÜ, 22. veebruar 1999, kohvi- ja siguriekstraktide kohta. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 223/2008, 12. märts 2008, siidiussikasvatajate tootjaorganisatsioonide tunnustamise tingi
muste ja korra kohta. 

Nõukogu direktiiv 2001/112/EÜ, 20. detsember 2001, inimtoiduks ettenähtud puuviljamahlade ja teatavate samalaadsete 
toodete kohta. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1580/2007, 21. detsember 2007, millega kehtestatakse nõukogu määruste (EÜ) nr 2200/96, 
(EÜ) nr 2201/96 ja (EÜ) nr 1182/2007 rakenduseeskirjad puu- ja köögiviljasektoris. 

Elusloomade ja loomsete saaduste turustamisstandardid 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1760/2000, 17. juuli 2000, veiste identifitseerimise ja registreerimise 
süsteemi loomise, veiseliha ja veiselihatoodete märgistamise ning nõukogu määruse (EÜ) nr 820/97 kehtetuks tunnis
tamise kohta. 

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1234/2007, 22. oktoober 2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude ühine korraldus 
ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoodete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus). 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 566/2008, 18. juuni 2008, millega kehtestatakse üksikasjalikud eeskirjad nõukogu määruse 
(EÜ) nr 1234/2007 kohaldamiseks seoses kuni 12 kuu vanuste veiste liha turustamisega.
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Komisjoni määrus (EÜ) nr 589/2008, 23. juuni 2008, milles sätestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 1234/2007 üksik
asjalikud rakenduseeskirjad munade turustusnormide kohta. 

Komisjoni 16. juuni 2008. aasta määruse (EÜ) nr 543/2008 (millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 1234/2007 
(teatavate kodulinnuliha turustusnormide kohta) üksikasjalikud rakenduseeskirjad) parandus. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 1249/2008, 10. detsember 2008, milles sätestatakse ühenduse looma-, sea- ja lambarümpade 
klassifitseerimisskaalade ning kõnealuste klassifitseerimisskaalade kohastest hindadest teatamise üksikasjalikud rakendu
seeskirjad. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 617/2008, 27. juuni 2008, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 1234/2007 üksik
asjalikud rakenduseeskirjad haudemunade ja kodulindude tibude turustusnormide kohta. 

Nõukogu määrus (EÜ) nr 2991/94, 5. detsember 1994, millega kehtestatakse võiderasvade standardid. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 445/2007, 23. aprill 2007, millega sätestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 2991/94, millega 
sätestatakse võiderasvade standardid, ja nõukogu määruse (EMÜ) nr 1898/87 piima ja piimatoodete turustamisel kasuta
tavate nimetuste kaitse kohta, teatavad üksikasjalikud rakenduseeskirjad (kodifitseeritud versioon). 

Nõukogu direktiiv 2001/114/EÜ, 20. detsember 2001, teatavate inimtoiduks ettenähtud täielikult või osaliselt veetustatud 
piimakonservide kohta. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 273/2008, 5. märts 2008, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 1255/1999 üksik
asjalikud rakenduseeskirjad piima ja piimatoodete analüüsimise ning kvaliteedi hindamise meetodite kohta. 

Nõukogu määrus (EMÜ) nr 3220/84, 13. november 1984, millega määratakse kindlaks ühenduse searümpade liigitus
skaala. 

Komisjoni määrus (EÜ) nr 543/2008, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 1234/2007 (teatavate kodulinnuliha 
turustusnormide kohta) üksikasjalikud rakenduseeskirjad. 

Nõukogu 20. detsembri 2001. aasta direktiivi 2001/110/EÜ (mee kohta) parandus.
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20. PEATÜKI XXXIX LISA 

TARBIJAKAITSE 

Ukraina kohustub alljärgnevas ajaraamistikus järk-järgult ühtlustama oma õigusaktid järgmiste ELi õigusaktidega: 

Tooteohutus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 3. detsembri 2001. aasta direktiiv üldise tooteohutuse kohta (2001/95/EÜ). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv, 25. juuni 1987, tervist või turvalisust ohustavaid eksitava välimusega tooteid käsitlevate liikmesriikide 
õigusaktide ühtlustamise kohta (87/357/EEC). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Komisjoni otsus, 21. aprill 2008, millega kohustatakse liikmesriike tagama, et turule lastavatel või turul kättesaadavatel 
magnetmänguasjadel on hoiatus neist tulenevate tervise ja turvalisusega seotud ohtude kohta (2008/329/EÜ). 

Ajakava: otsuse sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Komisjoni otsus, 11. mai 2006, millega nõutakse liikmesriikidelt meetmete võtmist, et tagada üksnes lastekindlate 
tulemasinate turuleviimine ning keelustada uudsete tulemasinate turuleviimine (2006/502/EÜ). 

Ajakava: otsuse sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Turustamine 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 98/6/EÜ, 16. veebruar 1998, tarbijakaitse kohta tarbijatele pakutavate toodete 
hindade avaldamisel. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2005/29/EÜ, 11. mai 2005, mis käsitleb ettevõtja ja tarbija vaheliste tehingu
tega seotud ebaausaid kaubandustavasid siseturul ning millega muudetakse nõukogu direktiivi 84/450/EMÜ, Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiive 97/7/EÜ, 98/27/EÜ ja 2002/65/EÜ ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) 
nr 2006/2004 (ebaausate kaubandustavade direktiiv). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Lepinguõigus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 1999/44/EÜ, 25. mai 1999, tarbekaupade müügi ja nendega seotud garantiide 
teatavate aspektide kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Ebamõistlikult kahjustavad lepingutingimused 

Nõukogu direktiiv 93/13/EMÜ, 5. aprill 1993, ebaõiglaste tingimuste kohta tarbijalepingutes. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 97/7/EÜ, 20. mai 1997, tarbijate kaitse kohta sidevahendi abil sõlmitud 
lepingute korral; nõukogu ja parlamendi avaldus artikli 6 lõike 1 kohta; komisjoni avaldus artikli 3 lõike 1 esimese 
lõigu esimese taande kohta.
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Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 90/314/EMÜ, 13. juuni 1990, reisipakettide, puhkusepakettide ja ekskursioonipakettide kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/122/EÜ, 14. jaanuar 2009, tarbijate kaitse kohta seoses osaajalise kasu
tamise õiguse, pikaajalise puhkusetoote, edasimüügi ja vahetuslepingute teatavate aspektidega. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Koduuksemüük 

Nõukogu direktiiv 85/577/EMÜ, 20. detsember 1985, tarbija kaitsmise kohta väljaspool äriruume sõlmitud lepingute 
korral. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Finantsteenused 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/65/EÜ, 23. september 2002, milles käsitletakse tarbijale suunatud finants
teenuste kaugturustust ja millega muudetakse nõukogu direktiivi 90/619/EMÜ ning direktiive 97/7/EÜ ja 98/27/EÜ. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Tarbijakrediit 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/48/EÜ, 23. aprill 2008, mis käsitleb tarbijakrediidilepinguid ja millega 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 87/102/EMÜ. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Hüvitamine 

Kohtuvälise lahendamise suhtes kohaldatavaid põhimõtteid käsitlev soovitus 98/257/EÜ: komisjoni 30. märtsi 1998. aasta 
soovitus tarbijavaidluste kohtuvälise lahendamise eest vastutavate asutuste suhtes kohaldatavate põhimõtete kohta. 

Ajakava: õigusakti ettepanekut ei ole vaja esitada. 

Konsensuslikku kohtuvälist lahendamist käsitlev soovitus 2001/310/EÜ: komisjoni 4. aprilli 2001. aasta soovitus tarbi
javaidluste konsensuslikul lahendamisel osalevaid kohtuväliseid asutusi käsitlevate põhimõtete kohta. 

Ajakava: õigusakti ettepanekut ei ole vaja esitada. 

Jõustamine 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 98/27/EÜ, 19. mai 1998, tarbijate huve kaitsvate ettekirjutuste kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Tarbijakaitsealane koostöö (määrus) 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 2006/2004 27. oktoober 2004, tarbijakaitseseaduse jõustamise eest 
vastutavate siseriiklike asutuste vahelise koostöö kohta (tarbijakaitsealase koostöö määrus). 

Ajakava: määruse sätteid rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.
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21. PEATÜKI XL LISA 

TÖÖHÕIVE-, SOTSIAALPOLIITIKA- JA VÕRDSETE VÕIMALUSTE ALANE KOOSTÖÖ 

Ukraina kohustub alljärgnevas ajaraamistikus järk-järgult lähendama oma õigusakte järgmistele ELi õigusaktidele: 

Tööõigus 

Nõukogu direktiiv 91/533/EMÜ, 14. oktoober 1991, tööandja kohustuse kohta teavitada töötajaid töölepingu või 
töösuhte tingimustest. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 1999/70/EÜ, 28. juuni 1999, milles käsitletakse Euroopa Ametiühingute Konföderatsiooni (ETUC), 
Euroopa Tööandjate Föderatsiooni (UNICE) ja Euroopa Riigiosalusega Ettevõtete Keskuse (CEEP) sõlmitud raamkokkulepet 
tähtajalise töö kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 97/81/EÜ, 15. detsember 1997, Euroopa Tööandjate Föderatsiooni, Euroopa Riigiosalusega Ettevõtete 
Keskuse ja Euroopa Ametiühingute Konföderatsiooni poolt sõlmitud osalist tööaega käsitleva raamkokkuleppe kohta – 
Lisa: Osalist tööaega käsitlev raamkokkulepe. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 91/383/EMÜ, 25. juuni 1991, millega täiendatakse meetmeid tähtajalise või ajutise töösuhtega 
töötajate tööohutuse ja töötervishoiu parandamise soodustamiseks. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 98/59/EÜ, 20. juuli 1998, kollektiivseid koondamisi käsitlevate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise 
kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 2001/23/EÜ, 12. märts 2001, ettevõtjate, ettevõtete või nende osade üleminekul töötajate õigusi 
kaitsvate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi Ja Nõukogu direktiiv 2002/14/EÜ, 11. märts 2002, millega kehtestatakse töötajate teavitamise ja 
nõustamise üldraamistik Euroopa Ühenduses - Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni ühisdeklaratsiooni töötajate 
esindamise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Diskrimineerimisvastane võitlus ja sooline võrdõiguslikkus 

Nõukogu direktiiv 2000/43/EÜ, 29. juuni 2000, millega rakendatakse võrdse kohtlemise põhimõte sõltumata isikute 
rassilisest või etnilisest päritolust. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 2000/78/EÜ, 27. november 2000, millega kehtestatakse üldine raamistik võrdseks kohtlemiseks töö 
saamisel ja kutsealale pääsemisel.
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Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse nelja aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 2004/113/EÜ, 13. detsember 2004, meeste ja naiste võrdse kohtlemise põhimõtte rakendamise kohta 
seoses kaupade ja teenuste kättesaadavuse ja pakkumisega. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 96/34/EÜ, 3. juuni 1996, Euroopa Tööandjate Föderatsiooni, Euroopa Riigiosalusega Ettevõtete 
Keskuse ja Euroopa Ametiühingute Konföderatsiooni poolt lapsehoolduspuhkuse kohta sõlmitud raamkokkuleppe kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 92/85/EMÜ, 19. oktoober 1992, rasedate, hiljuti sünnitanud ja rinnaga toitvate töötajate tööohutuse ja 
töötervishoiu parandamise meetmete kehtestamise kohta (kümnes üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 
tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv, 19. detsember 1978, meeste ja naiste võrdse kohtlemise põhimõtte järkjärgulise rakendamise kohta 
sotsiaalkindlustuse valdkonnas. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Töötervishoid ja tööohutus 

Nõukogu direktiiv 89/391/EMÜ, 12. juuni 1989, töötajate töötervishoiu ja tööohutuse parandamist soodustavate meet
mete kehtestamise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv, 30. november 1989, töökohale esitatavate ohutuse ja tervishoiu miinimumnõuete kohta (esimene 
üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. Enne kõnealuse direk
tiivi rakendamise lõppkuupäeva juba olemas olevate töökohade puhul tuleb II lisas sätestatud ohutuse ja tervishoiu 
miinimumnõuded täita hiljemalt kuue aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 89/655/EMÜ, 30. november 1989, töötajate poolt tööl kasutatavatele töövahenditele esitatavate 
ohutuse ja tervishoiu miinimumnõuete kohta (teine üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. Kõnealuse direktiivi 
rakendamise lõppkuupäevaks ettevõttes ja/või asutuses töötajatele juba välja jagatud töövahendid tuleb lisas sätestatud 
miinimumnõuetega vastavusse viia hiljemalt seitsme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2001/45/EÜ, 27. juuni 2001, millega muudetakse nõukogu direktiivi 
89/655/EMÜ, mis käsitleb tööl töövahendite kasutamisega seotud tööohutuse ja töötervishoiu miinimumnõudeid (teine 
üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 92/91/EMÜ, 3. november 1992, puurides maavarasid kaevandavate tööstuste töötajate ohutuse ja 
tervisekaitse tõhustamise miinimumnõuete kohta (üheteistkümnes üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 
tähenduses).
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Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. Enne kõnealuse direktiivi 
rakendamise kuupäeva juba olemas olevate töökohade puhul tuleb lisas sätestatud ohutuse ja tervishoiu miinimumnõuded 
täita nii kiiresti kui võimalik ja hiljemalt viie aasta jooksul pärast nimetatud kuupäeva. 

Nõukogu direktiiv 92/104/EMÜ, 3. detsember 1992, maa peal ja maa all maavarasid kaevandavate tööstuste töötajate 
ohutuse ja tervisekaitse tõhustamise miinimumnõuete kohta (kaheteistkümnes üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 
16 lõike 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. Enne kõnealuse direktiivi 
rakendamise kuupäeva juba olemas olevate töökohade puhul tuleb lisas sätestatud ohutuse ja tervishoiu miinimumnõuded 
täita nii kiiresti kui võimalik ja hiljemalt üheksa aasta jooksul pärast nimetatud kuupäeva. 

Nõukogu direktiiv, 30. november 1989, töötajate isikukaitsevahendite kasutamisega seotud tervisekaitse ja ohutuse 
miinimumnõuete kohta (kolmas üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse seitsme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 92/57/EMÜ, 24. juuni 1992, tööohutuse ja -tervishoiu miinimumnõuete rakendamise kohta ajutistel 
või liikuvatel ehitustööplatsidel (kaheksas üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse seitsme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 83/477/EMÜ, 19. september 1983, töötajate kaitsmise kohta asbestiga kokkupuutest tulenevate ohtude 
eest tööl (teine üksikdirektiiv direktiivi 80/1107/EMÜ artikli 8 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse seitsme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 91/382/EMÜ, 25. juuni 1991, millega muudetakse direktiivi 83/477/EMÜ töötajate kaitse kohta 
asbestiga kokkupuutest tingitud ohtude eest tööl (teine üksikdirektiiv direktiivi 80/1107/EMÜ artiklis 8 määratletud 
tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse seitsme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/18/EÜ, 27. märts 2003, millega muudetakse direktiivi 83/477/EMÜ 
töötajate kaitsmise kohta asbestiga kokkupuutest tulenevate ohtude eest tööl. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse seitsme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2004/37/EÜ, 29. aprill 2004, töötajate kaitse kohta tööl kantserogeenide ja 
mutageenidega kokkupuutest tulenevate ohtude eest (kuues üksikdirektiiv nõukogu direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 
lõikes 1 tähenduses) – direktiivi 90/394/EMÜ kodifitseerimine. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse seitsme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2000/54/EÜ, 18. september 2000, töötajate kaitse kohta bioloogiliste mõju
ritega kokkupuutest tulenevate ohtude eest tööl (seitsmes üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähen
duses) – direktiivi 90/679/EMÜ kodifitseerimine. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse seitsme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 90/270/EMÜ, 29. mai 1990, kuvariga töötamise tervishoiu ja ohutuse miinimumnõuete kohta (viies 
üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses).
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Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse seitsme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 92/58/EMÜ, 24. juuni 1992, töökohas kasutatavate ohutus- ja/või tervisekaitsemärkide miinimum
nõuete kohta (üheksas üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse seitsme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 98/24/EÜ, 7. aprill 1998, töötajate tervise ja ohutuse kaitse kohta keemiliste mõjuritega seotud ohtude 
eest tööl (neljateistkümnes üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kümne aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 1999/92/EÜ, 16. detsember 1999, plahvatusohtlikust keskkonnast potentsiaal
selt ohustatud töötajate ohutuse ja tervisekaitse parandamise miinimumnõuete kohta (viieteistkümnes üksikdirektiiv 
direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kümne aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/44/EÜ, 25. juuni 2002, töötervishoiu ja tööohutuse miinimumnõuete 
kohta seoses töötajate kokkupuutega füüsikalistest mõjuritest (vibratsioon) tulenevate riskidega (kuueteistkümnes üksik
direktiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kümne aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/10/EÜ, 6. veebruar 2003, töötervishoiu ja tööohutuse miinimumnõuete 
kohta seoses töötajate kokkupuutega füüsikalistest mõjuritest (müra) tulenevate riskidega (seitsmeteistkümnes üksikdirek
tiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kümne aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2004/40/EÜ, 29. aprill 2004, töötervishoiu ja tööohutuse miinimumnõuete 
kohta seoses töötajate kokkupuutega füüsikalistest mõjuritest (elektromagnetväljad) tulenevate riskidega (kaheksateist
kümnes üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõikes 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kümne aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2006/25/EÜ, 5. aprill 2006, töötervishoiu ja tööohutuse miinimumnõuete 
kohta seoses töötajate kokkupuutega füüsikalistest mõjuritest (tehislik optiline kiirgus) tulenevate riskidega (üheksateist
kümnes üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kümne aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 93/103/EÜ, 23. november 1993, kalalaevade pardal kohaldatavate tööohutuse ja -tervishoiu 
miinimumnõuete kohta (kolmeteistkümnes üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 16 lõike 1 tähenduses). 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kümne aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 92/29/EMÜ, 31. märts 1992, ohutuse ja tervishoiu miinimumnõuete kohta, et osutada paremaid 
raviteenuseid laevadel. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kümne aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu direktiiv 90/269/EMÜ, 29. mai 1990, tervishoiu ja ohutuse miinimumnõuete kohta, mis käsitlevad raskuste 
käsitsi teisaldamist, millega kaasneb eelkõige töötajate seljavigastuse oht (neljas üksikdirektiiv direktiivi 89/391/EMÜ artikli 
16 lõike 1 tähenduses).
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Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kümne aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Komisjoni direktiiv 91/322/EMÜ, 29. mai 1991, soovituslike piirnormide kehtestamise kohta, et rakendada nõukogu 
direktiivi 80/1107/EMÜ töötajate kaitse kohta ohtude eest, mis tulenevad kokkupuutest keemiliste, füüsikaliste ja bioloo
giliste mõjuritega tööl. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kümne aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Komisjoni direktiiv 2000/39/EÜ, millega kehtestatakse esimene loetelu ohtlike ainete soovituslike piirnormide kohta 
töökeskkonnas, et rakendada nõukogu direktiivi 98/24/EÜ töötajate tervise ja ohutuse kaitse kohta keemiliste mõjuritega 
seotud ohtude eest tööl. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kümne aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Komisjoni direktiiv 2006/15/EÜ, 7. veebruar 2006, millega kehtestatakse töökeskkonna ohtlike ainete soovituslike 
piirnormide teine loetelu, et rakendada nõukogu direktiivi 98/24/EÜ, ning millega muudetakse direktiive 91/322/EMÜ 
ja 2000/39/EÜ. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kümne aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Käesoleva lepingu jõustumisel kehtestab assotsieerimisnõukogu Ukrainale järgmiste direktiivide rakendamise ajakava: 

— Euroopa parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/88/EÜ, 4. november 2003, tööaja korralduse teatavate aspektide 
kohta. 

— Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2006/54/EÜ, 5. juuli 2006, meeste ja naiste võrdsete võimaluste ja võrdse 
kohtlemise põhimõtte rakendamise kohta tööhõive ja elukutse küsimustes (uuestisõnastamine).
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22. PEATÜKI XLI LISA 

RAHVATERVIS 

Ukraina kohustub alljärgnevas ajaraamistikus järk-järgult lähendama oma õigusakte järgmistele ELi õigusaktidele: 

Tubakas 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2001/37/EÜ, 5. juuni 2001, tubakatoodete valmistamist, esitlemist ja müüki 
käsitlevate liikmesriikide õigus- ja haldusnormide ühtlustamise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/33/EÜ, 26. mai 2003, tubakatoodete reklaami ja sponsorlusega seotud 
õigus- ja haldusnormide ühtlustamise kohta liikmesriikides. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Nõukogu 2. detsembri 2002. aasta soovitus suitsetamise ennetamise ja tubakatoodete tarbimise piiramise kohta. 

Ajakava: õigusakti ettepanekut ei ole vaja esitada. 

Nakkushaigused 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 2119/98/EÜ, 24. september 1998, millega moodustatakse ühenduses epide
mioloogilise seire ja nakkushaiguste tõrje võrgustik. 

Ajakava: kõnealused sätteid rakendatakse käesoleva lepingu jõustumisel. 

Komisjoni otsus 2000/96/EÜ, 22. detsember 1999, nakkushaiguste kohta, mis kuuluvad järkjärgulisele hõlmamisele 
ühenduse võrgustikuga vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsusele nr 2119/98/EÜ. 

Ajakava: kõnealused sätteid rakendatakse käesoleva lepingu jõustumisel. 

Komisjoni otsus 2002/253/EÜ, 19. märts 2002, millega nähakse ette haigusjuhtude määratlused ühenduse võrgustiku 
teavitamiseks nakkushaigustest vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsusele 2119/98/EÜ. 

Ajakava: kõnealused sätteid rakendatakse käesoleva lepingu jõustumisel. 

Veri 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2002/98/EÜ, 27. jaanuar 2003, millega kehtestatakse inimvere ja verekompo
nentide kogumise, uurimise, töötlemise, säilitamise ja jaotamise kvaliteedi- ja ohutusnõuded ning muudetakse direktiivi 
2001/83/EÜ. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Komisjoni direktiiv 2004/33/EÜ, 22. märts 2004, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2002/98/EÜ seoses teatavate tehniliste nõuetega vere ja verekomponentide osas. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Komisjoni direktiiv 2005/62/EÜ, 30. september 2005, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2002/98/EÜ vereteenistusasutuste kvaliteedisüsteemiga seotud ühenduse standardite ja spetsifikaatide suhtes.
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Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Komisjoni direktiiv 2005/61/EÜ, 30. september 2005, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2002/98/EÜ jälgitavusnõuete ning rasketest kõrvaltoimetest ja tõsistest kõrvalekalletest teavitamise osas. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kolme aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Koed, rakud ja elundid 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2004/23/EÜ, 31. märts 2004, inimkudede ja -rakkude annetamise, hankimise, 
uurimise, töötlemise, säilitamise, ladustamise ja jaotamise kvaliteedi- ja ohutusstandardite kehtestamise kohta. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Komisjoni direktiiv 2006/17/EÜ, 8. veebruar 2006, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2004/23/EÜ inimkudede ja -rakkude annetamise, hankimise ja uurimise teatavate tehniliste nõuete osas. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Komisjoni direktiiv 2006/86/EÜ, 24. oktoober 2006, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2004/23/EÜ jälgitavusnõuete, rasketest kõrvaltoimetest ja tõsistest kõrvalekalletest teatamise ning inimkudede ja -rakkude 
kodeerimist, töötlemist, säilitamist, ladustamist ja jaotamist käsitlevate teatavate tehniliste nõuete osas. 

Ajakava: direktiivi sätteid rakendatakse kahe aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Vaimne tervis - Uimastisõltuvus 

Nõukogu 18. juuni 2003. aasta soovitus 2003/488/EÜ narkosõltuvusega seotud tervisekahjustuste ennetamise ja vähen
damise kohta. 

Ajakava: õigusakti ettepanekut ei ole vaja esitada. 

Alkohol 

Nõukogu 5. juuni 2001. aasta soovitus 2001/458/EÜ noorte inimeste, eriti laste ja noorukite alkoholitarbimise kohta. 

Ajakava: õigusakti ettepanekut ei ole vaja esitada. 

Vähktõbi 

Nõukogu 2. detsembri 2003. aasta soovitus 2003/878/EÜ vähktõve sõeluuringute kohta. 

Ajakava: õigusakti ettepanekut ei ole vaja esitada. 

Kehavigastuste ärahoidmine ja ohutuse edendamine 

Nõukogu soovitus, 31. mai 2007, kehavigastuste vältimise ja ohutuse edendamise kohta. 

Ajakava: õigusakti ettepanekut ei ole vaja esitada.
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23. PEATÜKI XLII LISA 

HARIDUS, KOOLITUS JA NOORED 

— Euroopa Parlamendi ja nõukogu soovitus, 15. veebruar 2006, edasise Euroopa koostöö kohta kõrghariduse kvaliteedi 
tagamisel (2006/143/EÜ). 

— Euroopa Parlamendi ja nõukogu soovitus, 23. aprill 2008, Euroopa kvalifikatsiooniraamistiku loomise kohta elukestva 
õppe valdkonnas (2008/C 111/01).
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VI JAOTISE LISAD: FINANTSKOOSTÖÖ JA PETTUSTEVASTASED SÄTTED 

VI JAOTISE XLIII LISA 

FINANTSKOOSTÖÖ JA PETTUSTEVASTASED SÄTTED 

Pettustevastased ja kontrollisätted 

Mõisted 

Käesoleva lepingu [VI jaotises: Finantskoostöö koos pettustevastaste sätetega] kasutatakse järgmisi mõisteid. 

„Eeskirjade eiramine” on ELi õiguse, käesoleva lepingu või järgnevate kokkulepete ja lepingute mis tahes sätte rikkumine 
ettevõtja tegevuse või tegevusetuse kaudu, mis kahjustab või kahjustaks ELi üldeelarvet või tema juhitavaid eelarveid kas 
otse ELi nimel kogutud omavahenditest laekunud tulu vähenemise või kaotamise või põhjendamatu kuluartikli tõttu. 

„Pettus” on mis tahes tahtlik tegu või tegevusetus, mis seondub järgmisega: 

a) valede, ebaõigete või mittetäielike aruannete või dokumentide kasutamine või esitamine, mille tagajärjel vääralt eral
datakse või hoitakse vahendeid, mis sisalduvad ELi üldeelarves või ELi või tema nimel hallatavates eelarvetes, 

b) teabe varjamine, rikkudes teatavat kohustust, millel on samasugused tagajärjed kui eespool märgitud juhul; 

c) selliste vahendite väärkasutus ehk nende kasutamine muuks kui algselt ettenähtud otstarbeks. 

„Aktiivne korruptsioon” on tahtlik tegevus, millega lubatakse või antakse otseselt või vahendaja kaudu ametnikule endale 
või kolmandale osapoolele suvalist liiki soodustus vastutasuks selle eest, et ta tegutseks oma teenistuskohustusi rikkudes 
või hoiduks tegutsemast oma kohustuste või ametiülesannete täitmiseks viisil, mis kahjustab või võib kahjustada ELi 
finantshuve. 

„Passiivne korruptsioon” on tahtlik tegevus, millega ametnik otseselt või vahendaja kaudu taotleb või saab suvalist liiki 
soodustusi endale või kolmandale isikule või võtab vastu lubaduse sellise soodustuse kohta, et vastutasuks tegutseda oma 
teenistuskohustusi rikkudes või hoiduda tegutsemast oma kohustuste või ametiülesannete täitmiseks viisil, mis kahjustab 
või võib kahjustada ELi finantshuve. 

„Huvide konflikt” on olukord, mis võib tekitada kahtlust või mille tõttu võivad kolmandad isikud põhjendatult kahelda 
töötaja võimes täita oma ülesandeid erapooletult ja objektiivselt perekonna-, emotsionaalsete, poliitiliste või rahvuslike 
sidemete või majanduslike huvidega seotud põhjustel või mis tahes muul põhjusel, mis tulenevad kõnealuse isiku ning 
pakkuja, taotleja või abisaaja ühistest huvidest. 

„Alusetult makstud” on makstud ELi vahendeid käsitlevaid eeskirju rikkudes. 

„Euroopa Pettustevastane Amet” on Euroopa Komisjoni pettustevastasele võitlusele spetsialiseerunud üksus. Amet on oma 
tegevuses sõltumatu ning vastutab haldusjuurdluste korraldamise eest, mille eesmärk on võidelda pettuste, korruptsiooni 
ja muu ühenduse finantshuve kahjustava ebaseadusliku tegevuse vastu, nagu on sätestatud komisjoni 28. aprilli 1999. 
aasta otsuses (millega asutatakse Euroopa Pettustevastane Amet), Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. mai 1999. aasta 
määruses (EÜ) nr 1073/1999 (Euroopa Pettustevastase Ameti (OLAF) juurdluste kohta) ning nõukogu 11. novembri 
1996. aasta määruses (Euratom, EÜ) nr 2185/96 (mis käsitleb komisjoni tehtavat kohapealset kontrolli ja inspekteerimist, 
et kaitsta Euroopa ühenduste finantshuve pettuste ja igasuguse muu eeskirjade eiramiste eest). 

„Rahastav valitsusasutus” on asjakohane Ukraina täitevasutus, mis on saanud ELi finantsabi rakendamiseks ELilt rahalisi 
vahendeid.
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Artikkel 1 

Operatiivtasandi teabevahetus ja edasine koostöö 

1. Käesoleva lisa asjakohaseks rakendamiseks vahetavad pädevad Ukraina ja ELi asutused regulaarselt teavet ning 
peavad ühe või teise lepinguosalise taotlusel konsultatsioone. 

2. Euroopa Pettustevastane Amet võib oma Ukraina partneritega kokku leppida pettustevastase võitluse valdkonna 
edasises koostöös, mis hõlmab operatiivtöö kokkuleppeid Ukraina asutustega konkreetsete uurimiste osas. 

3. Isikuandmete edastamisel kohaldatakse käesoleva lepingu XLIII lisa artiklit 10. 

Artikkel 2 

Eeskirjade eiramise, pettuste ja korruptsiooni ennetamine 

1. Ukraina ja ELi asutused kontrollivad regulaarselt, et ELi vahenditest rahastatavaid meetmeid rakendatakse nõuete
kohaselt. Nad võtavad asjakohaseid meetmeid eeskirjade eiramise ja pettuste ennetamiseks ja heastamiseks. 

2. Ukraina ja ELi asutused võtavad vajalikke meetmeid igasuguse aktiivse ja passiivse korruptsiooni ennetamiseks ja 
heastamiseks ning igasuguse huvide konflikti välistamiseks lepingute sõlmimise ja toetuse andmise menetluste kõigis 
etappides ja asjaomaste lepingute täitmisel. 

3. Ukraina asutused teavitavad komisjoni kõigist võetud ennetusmeetmetest. Vajaduse korral teavitab komisjon Ukraina 
asutusi oma ennetusmeetmete arendamisest. 

4. Rahalise abi vahendite rakendamisel detsentraliseeritud juhtimise ja kaudse tsentraliseeritud juhtimise teel on komis
jonil õigus hankida tõendeid 25. juuni 2002. aasta määruse (EÜ, Euratom) nr 1605/2002 artikli 56 kohaselt. 

Komisjonil on õigus hankida tõendeid ka selle kohta, et hanke- ja toetuste andmise menetlused vastavad läbipaistvuse, 
võrdse kohtlemise ja mittediskrimineerimise põhimõtetele, nende puhul välditakse igasugust huvide konflikti, antakse 
rahvusvaheliselt heakskiidetud standarditele vastavad tagatised ja tagatakse usaldusväärse finantsjuhtimise põhimõtete 
täitmine. 

Selleks esitavad pädevad Ukraina asutused komisjonile mõistliku aja jooksul kogu tema taotletud teabe ELi vahendite 
kasutamise kohta ja annavad komisjonile viivitamatult teada oma menetluste või süsteemide märkimisväärsetest 
muudatustest. 

5. Uute ennetusmeetmete kehtestamisel ja rakendamisel võivad Ukraina asutused kasutada komisjoni oskusteavet. 

Artikkel 3 

Uurimine ja süüdistuse esitamine 

Lepinguosalised tagavad riikliku ja ELi-poolse kontrolli järel pettuste, korruptsiooni ja kõigi muude eeskirjade eiramiste, 
sealhulgas huvide konflikti, kahtlustuste ja kinnitust leidnud juhtumite uurimise ja neis süüdistuse esitamise. Pädevaid 
Ukraina asutusi võib selle juures vajaduse korral abistada Euroopa Pettustevastane Amet. 

Artikkel 4 

Eeskirjade eiramistest teatamine 

1. Pädevad Ukraina asutused edastavad komisjonile viivitamatult igasuguse teabe, mida nad on saanud pettuste, 
korruptsiooni ja kõigi muude eeskirjade eiramiste, sealhulgas huvide konflikti, kahtlustuste ja kinnitust leidnud juhtumite 
kohta seoses ELi vahendite kasutamisega. Pettuste ja korruptsiooni kahtlustuste korral teavitatakse ka Euroopa Pettus
tevastast Ametit. 

2. Pädevad Ukraina asutused annavad aru ka kõigi meetmete kohta, mis nad on võtnud seoses käesoleva artikli alusel 
edastatud faktidega. Kui pettuste, korruptsiooni ja kõigi muude eeskirjade eiramiste kahtlustusi ja kinnitust leidnud 
juhtumeid, mille kohta aru anda, ei esinenud, teavitavad pädevad Ukraina asutused komisjoni iga kalendriaasta lõpu järel.
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3. Komisjon esitab pädevatele Ukraina asutustele vajaduse korral asjaomase teabe pettuste ja korruptsiooni trendide ja 
avaldumisvormidekohta. 

4. Assotsieerimisnõukogu määrab kindlaks teabe pädevatelt Ukraina asutustelt komisjonile edastamise korra. 

Artikkel 5 

Auditid 

1. Komisjon ja Euroopa Kontrollikoda kontrollivad, kas kõik ELi vahendite kasutamisel kantud kulud on tehtud 
seaduslikult ja eeskirjadekohaselt ning kas finantsjuhtimine on olnud usaldusväärne. 

Auditeid viiakse läbi nii võetud kohustuste kui ka tehtud maksete põhjal. Auditid põhinevad dokumentidel ja vajadusel 
viiakse need läbi kohapeal selle asutuse ruumides, kes haldab ELi vahendite kasutamist või osaleb selles. Auditeid võib läbi 
viia enne kõnealuse finantsaasta kontode sulgemist ja viie aasta jooksul alates lõppmakse tegemisest. 

Komisjoni inspektorid ning muud komisjoni või kontrollikoja poolt volitatud isikud võivad teostada dokumentide või 
kohapealseid kontrolle ja auditeid asutuste või nende Ukrainas asuvate alltöövõtjate ruumides, kes haldavad ELi vahendite 
kasutamist või osalevad selles. 

2. Komisjonile ja Euroopa Kontrollikojale tagatakse auditite teostamiseks vajalik juurdepääs tegevuskohtadele, objekti
dele ja dokumentidele ning kogu vajalikule teabele, sh elektroonilisel kujul olevale teabele. Kõnealusest juurdepääsuõigu
sest tuleks teavitada kõiki Ukraina riigiasutusi ning see sätestatakse konkreetselt käesolevas lepingus viidatud vahendite 
kasutamiseks sõlmitud lepingutes. 

3. Eespool kirjeldatud kontrolle ja auditeid kohaldatakse kõigi töövõtjate ja alltöövõtjate suhtes, kes on otseselt või 
kaudselt saanud ELi vahendeid. Oma ülesannete täitmisel teevad Euroopa Kontrollikoda ja Ukraina auditiasutused koos
tööd usalduse vaimus, säilitades samas oma sõltumatuse. 

Artikkel 6 

Kohapealne kontroll 

1. Käesoleva lepingu raames volitatakse Euroopa Pettustevastast Ametit tegema Ukraina territooriumil nõukogu 
11. novembri 1996. aasta määruse (EÜ, Euratom) nr 2185/96 sätete kohast kohapealset kontrolli ja inspekteerimist, et 
kaitsta ELi finantshuve pettuste ja igasuguse muu eeskirjade eiramiste eest. 

Kohapealsete kontrollide ja inspekteerimise tegemisel võtavad Euroopa Pettustevastase Ameti ametnikud nõuetekohaselt 
arvesse Ukraina õigusaktide sätteid. 

2. Kohapealsed kontrollid ja inspekteerimise valmistab Euroopa Pettustevastane Amet ette ja viib läbi tihedas koostöös 
pädevate Ukraina pettustevastase võitluse asutustega. 

Ukraina asutusi teavitatakse kontrollide ja inspekteerimise eesmärgist ja õiguslikust alusest, et nad saaksid osutada kogu 
vajalikku abi. Selleks võivad kohapealsel kontrollimisel ja inspekteerimisel osaleda ka Ukraina pädevate asutuste ametni
kud. 

3. Kui asjaomased Ukraina asutused avaldavad selleks huvi, võib kohapealseid kontrolle ja inspekteerimist läbi viia koos 
Euroopa Pettustevastase Ametiga. 

4. Kui ELi vahendite kasutajad on kohapealse kontrolli või inspekteerimise vastu, tagavad Ukraina asutused riiklikke 
eeskirju järgides Euroopa Pettustevastase Ameti ametnikele igakülgse vajaliku abi kohapealse kontrolli ja inspekteerimise 
edukaks läbiviimiseks.
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Artikkel 7 

Haldusmeetmed ja -karistused 

Ilma et see piiraks Ukraina õiguse rakendamist, võib komisjon rakendada administratiivseid meetmeid või sanktsioone, 
kooskõlas 25. juuni 2002 määrusega (EÜ, Euratom) nr 1605/2002 ja 23. detsembri 2002 määrusega (EÜ, Euratom) 
nr 2342/2002, samuti nõukogu 18. detsembri 1995 määrusega (EÜ, Euratom) nr 2988/95 (Euroopa Ühenduse finants
huvide kaitse kohta). 

Artikkel 8 

Tagasinõudmine 

1. Ukraina asutused võtavad kõik asjakohased meetmed alusetult makstud ELi vahendite tagasinõudmiseks rahastava
tele valitsusasutustele. 

Kui ELi vahendite kasutamine on usaldatud Ukraina asutustele, on alusetult makstud ELi vahendeid tagasi nõudma 
volitatud komisjon, kasutades eelkõige finantskorrektsioone. Selleks et vältida asjaomaste ELi vahendite kadu, võtab 
komisjon arvesse Ukraina asutuste poolt võetud meetmeid. 

Enne mistahes tagasinõudmist käsitleva otsuse vastuvõtmist konsulteerib komisjon küsimuses Ukrainaga. Tagasinõudmist 
käsitlevaid vaidlusi lahendab assotsieerimisnõukogu. 

2. Kui komisjon kasutab ELi vahendeid otseselt või kaudselt, usaldades eelarve täitmisega seonduvad ülesanded 
kolmandatele isikutele, on komisjoni poolt käesoleva lepingu finantskoostöö peatüki raames võetud otsused, millega 
määratakse rahalisi kohustusi isikutele, kes ei ole riigid, Ukrainas jõustatavad järgmistel põhimõtetel: 

a) jõustamist reguleeritakse Ukrainas kehtivate tsiviilmenetluse eeskirjadega. Korralduse otsuse täitmise tagamise kohta 
ilma mingite muude vajalike formaalsusteta peale otsuse autentsuse tõendamise lisab otsusele Ukraina asutus, kelle 
tema valitsus selleks otstarbeks määrab ning komisjonile ja Euroopa Liidu Kohtule teatavaks teeb. 

b) Kui need formaalsused on asjaomase lepinguosalise avalduse põhjal lõpetatud, võib nimetatud lepinguosaline taotleda 
täitmist kooskõlas Ukraina õigusaktidega, saates küsimuse otse pädevale asutusele. 

c) Täitmist võib peatada ainult kohtu otsusega. Ukraina kohtute pädevusse kuuluvad siiski kaebused täitmise ebaõige viisi 
kohta. 

3. Täitekorraldus, ilma mingite täiendavate kontrollideta peale otsuse autentsuse tõestamise, antakse välja Ukraina 
valitsuse poolt määratud asutuste poolt. Jõustamine toimub kooskõlas Ukrainas kehtiva menetlusega. Täitmisele 
pööramise otsuse seaduspärasust kontrollib ELi Kohus. 

4. Samadel tingimustel jõustatakse Euroopa Liidu Kohtu otsused, mis on tehtud käesoleva lisa kohaselt sõlmitud 
lepingus sisalduva vahekohtuklausli alusel. 

Artikkel 9 

Konfidentsiaalsus 

Käesoleva lisa kohaselt edastatud või omandatud teave kuulub ametisaladuste hulka ning seda kaitstakse Ukraina õiguse ja 
vastavate ELi institutsioonide suhtes kehtivate sätete alusel samamoodi nagu muud sarnast teavet. Seda teavet võib 
edastada ainult sellistele isikutele ELi asutustes, liikmesriikides või Ukrainas, kelle ülesanded nõuavad selle teadmist, samuti 
ei tohi seda teavet kasutada muul eesmärgil kui lepinguosaliste finantshuvide tõhusaks kaitsmiseks.
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Artikkel 10 

Andmekaitse 

1. Isikuandmeid edastatakse üksnes siis, kui see on vajalik selleks, et Ukraina või ELi pädevad asutused saaksid käes
olevat lepingut rakendada. Artikli 15 kohaselt konkreetselt juhul isikuandmeid edastades, töödeldes ja käideldes, lähtuvad 
Ukraina pädevad asutused Ukraina vastavatest õigusaktidest ning ELi asutused Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
18. detsembri 2000. aasta määruse (EÜ) nr 45/2001 (üksikisikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ühenduse 
institutsioonides ja asutustes ning selliste andmete vaba liikumise kohta) sätetest. 

2. Eelkõige kohaldatakse sellisel edastamisel 28. jaanuaril 1981. aastal allkirjastatud konventsiooni (üksikisikute kaitse 
kohta isikuandmete automaattöötlusel (ETS nr 108)) ja 8. novembril 2001. aastal allkirjastatud konventsiooni (üksik
isikute kaitse kohta isikuandmete automaattöötlusel) lisaprotokolli (milles käsitletakse järelevalveasutusi ja riikidevahelisi 
andmevoogusid (ETS nr 181)) standardeid. 

3. Lisaks kohaldatakse järgmisi põhimõtteid: 

a) nii andmeid edastav kui ka neid vastuvõttev asutus võtab kõik mõistlikud meetmed, et tagada vastavalt vajadusele 
isikuandmete parandamine, kustutamine või blokeerimine juhul, kui nende töötlemine ei vasta käesoleva artikli 
sätetele, eelkõige seetõttu, et need andmed ei ole piisavad, asjakohased, täpsed või nende maht on suurem, kui on 
vajalik töötlemise eesmärgi saavutamiseks. See hõlmab ka teise lepinguosalise teavitamist igasugusest parandamisest, 
kustutamisest või blokeerimisest; 

b) taotluse esitamise korral teavitab vastuvõttev asutus edastavat asutust edastatud andmete kasutamisest ja sellise tege
vuse tulemustest; 

c) isikuandmeid võib edastada ainult pädevatele asutustele. Andmete edastamiseks muudele asutustele on vajalik edastava 
asutuse eelnev nõusolek; 

d) edastavad ja vastuvõtvad asutused on kohustatud isikuandmete edastamise ja vastuvõtmise kirjalikult registreerima.
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VI JAOTISE XLIV LISA 

FINANTSKOOSTÖÖ JA PETTUSTEVASTASED SÄTTED 

Ukraina kohustub alljärgnevas ajaraamistikus järk-järgult lähendama oma õigusakte järgmistele ELi õigusaktidele: 

— ELi 26. juuli 1995. aasta konventsioon Euroopa Ühenduste finantshuvide kaitse kohta 

— Artikkel 1 – Üldsätted, mõisted; 

— Artikkel 2 lõige 1, võttes vajalikud meetmed selle tagamiseks, et artiklis 1 osutatud tegevus ja artikli 1 lõikes 1 
osutatud tegevuses osalemise, sellele kihutamise või sellise tegevuse katse suhtes kohaldatakse tõhusaid, proportsio
naalseid ja hoiatavaid kriminaalkaristusi; 

— Artikkel 3 – Äriühingu juhtide kriminaalvastutus. 

Ajakava: need sätteid rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa ühenduste finantshuvide kaitse konventsiooni protokoll 

— Artikli 1 lõike 1 punkt c ja artikli 1 lõige 2 – Asjakohased mõisted 

— Artikkel 2 – Passiivne korruptsioon 

— Artikkel 3 – Aktiivne korruptsioon 

— Artikli 5 lõige 1, võttes vajalikud meetmed selle tagamiseks, et artiklites 2 ja 3 osutatud tegu ja kõnealuses teos 
osalemine ja sellele õhutamine oleksid karistatavad tõhusate, proportsionaalsete ja hoiatavate kriminaalkaristustega. 

— Artikkel 7, selle konventsiooni artiklit 3 käsitlevas osas. 

Ajakava: need sätteid rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest. 

Euroopa ühenduste finantshuvide kaitse konventsiooni teine protokoll 

— Artikkel 1 – Mõisted 

— Artikkel 2 – Rahapesu 

— Artikkel 3 – Juriidiliste isikute vastutus 

— Artikkel 4 – Juriidilistele isikutele kohaldatavad karistused 

— Artikkel 12, selle konventsiooni artiklit 3 käsitlevas osas. 

Ajakava: need sätteid rakendatakse viie aasta jooksul alates käesoleva lepingu jõustumisest.
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PROTOKOLL NR 1 

mis käsitleb mõiste „päritolustaatusega tooted” määratlust ja halduskoostöö viise 

SISUKORD 

I JAOTIS ÜLDSÄTTED 

Artikkel 1 Mõisted 

II JAOTIS MÕISTE „PÄRITOLUSTAATUSEGA TOOTED” MÄÄRATLUS 

Artikkel 2 Üldnõuded 

Artikkel 3 Kumulatsioon Euroopa Liidus 

Artikkel 4 Kumulatsioon Ukrainas 

Artikkel 5 Täielikult saadud või toodetud tooted 

Artikkel 6 Piisava töö või töötluse läbinud tooted 

Artikkel 7 Ebapiisav töö või töötlus 

Artikkel 8 Kvalifikatsiooniühik 

Artikkel 9 Tarvikud, varuosad ja tööriistad 

Artikkel 10 Komplektid 

Artikkel 11 Neutraalsed tegurid 

III JAOTIS TERRITORIAALSED NÕUDED 

Artikkel 12 Territoriaalsuse põhimõte 

Artikkel 13 Otsevedu 

Artikkel 14 Näitused 

IV JAOTIS TOLLIMAKSUDE TAGASTAMINE VÕI TOLLIMAKSUDEST VABASTAMINE 

Artikkel 15 Tollimaksude tagastamise või tollimaksudest vabastamise keeld 

V JAOTIS PÄRITOLUTÕEND 

Artikkel 16 Üldnõuded 

Artikkel 17 Liikumissertifikaadi EUR.1 väljaandmise kord 

Artikkel 18 Tagasiulatuvalt välja antud liikumissertifikaadid EUR.1 

Artikkel 19 Liikumissertifikaadi EUR.1 duplikaadi väljaandmine 

Artikkel 20 Liikumissertifikaadi EUR.1 väljaandmine varem välja antud või koostatud päritolutõendi alusel 

Artikkel 21 Arvestuslik eraldamine 

Artikkel 22 Arvedeklaratsiooni koostamise tingimused
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Artikkel 23 Heakskiidetud eksportija 

Artikkel 24 Päritolutõendi kehtivus 

Artikkel 25 Päritolutõendi esitamine 

Artikkel 26 Importimine osasaadetistena 

Artikkel 27 Päritolutõendist vabastamine 

Artikkel 28 Tõendavad dokumendid 

Artikkel 29 Päritolutõendite ja tõendavate dokumentide säilitamine 
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I JAOTIS 

ÜLDSÄTTED 

Artikkel 1 

Mõisted 

Käesolevas protokollis kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „valmistamine” – igat liiki töö või töötlemine, kaasa arvatud komplekteerimine või eritoimingud; 

b) „materjal” – koostisosa, tooraine, komponent, osa vms, mida on toote valmistamisel kasutatud; 

c) „toode” – valmistatav toode, isegi kui see on ette nähtud hiljem mõnes teises valmistamistoimingus kasutamiseks; 

d) „kaup” – nii materjal kui ka tooted; 

e) „tolliväärtus” – kooskõlas WTO 1994. aasta üldise tolli- ja kaubanduskokkuleppe VII artikli rakendamise lepinguga 
(WTO leping tolliväärtuse määramise kohta) määratud tolliväärtus; 

f) „tehasehind” – hind, mida makstakse Euroopa Liidus või Ukrainas asuvas tehases toote eest tootjale, kelle ettevõttes 
toimub viimane töö või töötlus, tingimusel, et hind sisaldab kõikide kasutatud materjalide väärtust ja sellest on maha 
arvatud kõik siseriiklikud maksud, mis makstakse tagasi või mida võib tagasi maksta saadud toote eksportimisel; 

g) „materjalide väärtus” – kasutatud päritolustaatuseta materjalide tolliväärtus importimise ajal või, kui see ei ole teada ja 
seda ei ole võimalik kindlaks teha, siis esimene tuvastatav hind, mida nende materjalide eest makstakse Euroopa Liidus 
või Ukrainas; 

h) „päritolustaatusega materjalide väärtus” – materjalide väärtus vastavalt punktile g, mida kohaldatakse mutatis mutandis; 

i) „lisandväärtus” – toodete tehasehind, millest on lahutatud kõikide selliste nimetatud tootes sisalduvate materjalide 
tolliväärtus, mis on pärit käesoleva protokolli artiklites 3 ja 4 osutatud teistest riikidest, või kui tolliväärtus ei ole 
teada ja seda ei ole võimalik kindlaks teha, siis esimene tuvastatav hind, mida nende materjalide eest makstakse 
Euroopa Liidus või Ukrainas; 

j) „grupid” ja „rubriigid” – grupid ja rubriigid (neljakohalised koodid), mida kasutatakse nomenklatuuris, mis moodustab 
kaupade kirjeldamise ja kodeerimise harmoneeritud süsteemi (käesolevas protokollis edaspidi „harmoneeritud süsteem” 
või „HS”); 

k) „klassifitseerimine” – toote või materjali klassifitseerimine teatavasse rubriiki; 

l) „kaubasaadetis” – tooted, mis saadetakse samaaegselt ühelt eksportijalt ühele kaubasaajale või mis saadetakse eksport
ijalt kaubasaajale üheainsa veodokumendi alusel või selle dokumendi puudumisel üheainsa kaubaarve alusel; 

m) „territooriumid” – hõlmab ka territoriaalvesi.
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II JAOTIS 

MÕISTE „PÄRITOLUSTAATUSEGA TOOTED” MÄÄRATLUS 

Artikkel 2 

Üldnõuded 

1. Käesoleva lepingu kohaldamisel loetakse järgmised tooted Euroopa Liidust pärinevateks toodeteks: 

a) täielikult Euroopa Liidus saadud või toodetud tooted käesoleva protokolli artikli 5 tähenduses; 

b) Euroopa Liidus saadud või toodetud tooted, milles on kasutatud materjale, mis ei ole täielikult Euroopa Liidus saadud 
või toodetud, tingimusel, et need materjalid on Euroopa Liidus läbinud piisava töö või töötluse käesoleva protokolli 
artikli 6 tähenduses. 

2. Käesoleva lepingu kohaldamisel loetakse järgmised tooted Ukrainast pärinevateks toodeteks: 

a) täielikult Ukrainas saadud või toodetud tooted käesoleva protokolli artikli 5 tähenduses; 

b) Ukrainas saadud või toodetud tooted, milles on kasutatud materjale, mis ei ole täielikult seal saadud või toodetud, 
tingimusel, et need materjalid on Ukrainas läbinud piisava töö või töötluse käesoleva protokolli artikli 6 tähenduses. 

Artikkel 3 

Kumulatsioon Euroopa Liidus 

Ilma et see piiraks käesoleva protokolli artikli 2 lõike 1 kohaldamist, loetakse tooted Euroopa Liidust pärinevaks, kui need 
on seal saadud või toodetud ning kui neis on kasutatud materjale, mis pärinevad Ukrainast vastavalt lepingule lisatud 
päritolureeglite protokolli sätetele, tingimusel, et Euroopa Liidus tehtud töö või töötlus on käesoleva protokolli artiklis 7 
osutatud toimingutest ulatuslikum. Sellised materjalid ei pea olema läbinud piisavat tööd või töötlust. 

Artikkel 4 

Kumulatsioon Ukrainas 

Ilma et see piiraks käesoleva protokolli artikli 2 lõike 2 kohaldamist, loetakse tooted Ukrainast pärinevaks, kui need on 
seal saadud või toodetud ning kui neis on kasutatud materjale, mis pärinevad Euroopa Liidust vastavalt lepingule lisatud 
päritolureeglite protokolli sätetele, tingimusel, et Ukrainas tehtud töö või töötlus on käesoleva protokolli artiklis 7 
osutatud toimingutest ulatuslikum. Sellised materjalid ei pea olema läbinud piisavat tööd või töötlust. 

Artikkel 5 

Täielikult saadud või toodetud tooted 

1. Järgmisi tooteid käsitatakse täielikult Euroopa Liidus või Ukrainas saadud või toodetud toodetena: 

a) nende pinnasest ja merepõhjast kaevandatud mineraalsed maavarad; 

b) seal koristatud taimekasvatussaadused; 

c) seal sündinud ja kasvatatud elusloomad;
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d) seal kasvatatud elusloomadelt saadud tooted; 

e) sealse jahi ja kalapüügi käigus saadud saadused; 

f) merekalapüügisaadused ja muud väljaspool Euroopa Liidu ja Ukraina territoriaalvett nende laevade poolt püütud 
saadused; 

g) nende kalatöötlemislaevade pardal üksnes punktis f osutatud saadustest valmistatud tooted; 

h) seal kogutud kasutatud esemed, millest saab üksnes tooret, sealhulgas kasutatud rehvid, mis sobivad üksnes protektee
rimiseks või jäätmeteks; 

i) sealse tootmistegevuse jäätmed ja jäägid; 

j) väljaspool nende territoriaalvett merepõhjast või selle aluspinnasest kaevandatud saadused, kui neil on selle merepõhja 
või selle aluspinnase kasutamise ainuõigus; 

k) kaubad, mis on seal valmistatud üksnes käesoleva artikli punktides a–j nimetatud saadustest või toodetest. 

2. Lõike 1 punktides f ja g olevaid mõisteid „nende laevad” ja „nende kalatöötlemislaevad” kohaldatakse ainult selliste 
laevade ja kalatöötlemislaevade suhtes, 

a) mis on registreeritud või laevaregistrisse kantud mõnes Euroopa Liidu liikmesriigis või Ukrainas; 

b) mis sõidavad Euroopa Liidu mõne liikmesriigi või Ukraina lipu all; 

c) millest vähemalt 50 % kuulub Euroopa Liidu liikmesriikide või Ukraina kodanikele või äriühingule, mille peakontor 
asub ühes neist riikidest ja mille juht või juhtkond, juhatuse või nõukogu esimees ning enamik mõlema organi 
liikmeid on Euroopa Liidu liikmesriikide või Ukraina kodanikud ja – kui tegemist on täis- või osaühinguga – mille 
kapitalist kuulub vähemalt pool eespool nimetatud riikidele või nende avalik-õiguslikele isikutele või kodanikele; 

d) mille kapten ja juhtkonna liikmed on Euroopa Liidu liikmesriikide või Ukraina kodaniku 

ning 

e) mille laevaperest vähemalt 75 % on Euroopa Liidu liikmesriikide või Ukraina kodanikud. 

Artikkel 6 

Piisava töö või töötluse läbinud tooted 

1. Käesoleva protokolli artikli 2 kohaldamisel loetakse tooted, mis ei ole täielikult saadud või toodetud, piisava töö või 
töötluse läbinuks, kui on täidetud käesoleva protokolli II lisa loendis sätestatud tingimused. 

Nendes tingimustes osutatakse kõikide käesoleva lepinguga hõlmatud toodete puhul, millise töö või töötluse peavad 
läbima nende valmistamisel kasutatavad päritolustaatuseta materjalid, kusjuures neid tingimusi kohaldatakse üksnes selliste 
materjalide suhtes. Järelikult kui toodet, mis on omandanud päritolustaatuse loendis sätestatud tingimuste täitmise teel, 
kasutatakse mõne teise toote valmistamiseks, ei kohaldata sellele tootele teise toote suhtes kehtivaid tingimusi ega 
arvestata selle toote valmistamiseks kasutatud materjale teises tootes kui päritolustaatuseta materjale.
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2. Olenemata lõikest 1 võib päritolustaatuseta materjale, mida ei tohiks loendis ettenähtud tingimuste kohaselt toote 
valmistamiseks kasutada, siiski kasutada, kui: 

a) nende koguväärtus ei ületa 10 % toote tehasehinnast; 

b) käesoleva lõike kohaldamisel ei ületata ühtki protsendimäära, mis on loendis seatud päritolustaatuseta materjalide 
suurimaks väärtuseks. 

Käesolevat lõiget ei kohaldata harmoneeritud süsteemi gruppidesse 50–63 kuuluvate toodete suhtes. 

3. Lõikeid 1 ja 2 kohaldatakse, kui käesoleva protokolli artikli 7 sätetest ei tulene teisiti. 

Artikkel 7 

Ebapiisav töö või töötlus 

1. Ilma et see piiraks lõike 2 kohaldamist, käsitatakse järgmisi toiminguid päritolustaatuse omandamiseks ebapiisava 
töö või töötlusena, sõltumata sellest, kas käesoleva protokolli artikli 6 tingimused on täidetud või mitte: 

a) toimingud, mis tagavad toodete seisundi säilimise nende transportimisel ja ladustamisel; 

b) pakkeüksuste osadeks jagamine ja koondamine; 

c) pesemine, puhastamine; tolmu, oksiidi, õli, värvi ja muude katete eemaldamine; 

d) tekstiili triikimine või pressimine; 

e) lihtsad värvimis- ja poleerimistööd; 

f) teravilja ja riisi kestade eemaldamine, osaline või täielik pleegitamine, poleerimine ja glaseerimine; 

g) suhkru toonimine või tükkipressimine; kristallsuhkru osaline või täielik jahvatamine; 

h) puuviljade, pähklite ja köögiviljade koorimine ja kividest puhastamine; 

i) teritamine, lihtlihvimine või lihtlõikamine; 

j) tuulamine, uhtmine, sortimine, klassifitseerimine, liigitamine, kokkusobitamine (kaasa arvatud kaupade komplektee
rimine); 

k) lihtne klaas- või plastpudelitesse, plekkpurkidesse, kottidesse, karpidesse, kastidesse pakkimine, alustele jms kinnita
mine ning kogu muu lihtne pakendamine; 

l) märkide, etikettide, logode ja muude eristusmärkide kinnitamine või trükkimine toodetele või nende pakenditele; 

m) ühte või mitut sorti toodete segamine, sh suhkru segamine mis tahes muu ainega; 

n) toote osade lihtne kokkupanemine terviktoote saamiseks või toodete osadeks lammutamine; 

o) kaks või rohkem punktides a–n loetletud toimingut üheskoos; 

p) loomade tapmine.
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2. Et määrata kindlaks, kas tootega tehtud tööd või töötlust tuleb pidada käesoleva artikli lõike 1 tähenduses ebapii
savaks, vaadeldakse kõiki Euroopa Liidus või Ukrainas selle tootega tehtud toiminguid koos. 

Artikkel 8 

Kvalifikatsiooniühik 

1. Käesoleva protokolli kohaldamisel on kvalifikatsiooniühik see toode, mida loetakse harmoneeritud süsteemi 
nomenklatuuri alusel klassifitseerimisel põhiüksuseks. 

Järelikult: 

a) kui toode, mis koosneb esemete rühmast või kokkupandud esemetest, klassifitseeritakse harmoneeritud süsteemi järgi 
ühte rubriiki, moodustab tervik kvalifikatsiooniühiku; 

b) kui kaubasaadetis koosneb mitmest identsest tootest, mis klassifitseeritakse samasse harmoneeritud süsteemi rubriiki, 
kohaldatakse käesoleva protokolli sätteid iga toote suhtes eraldi. 

2. Kui harmoneeritud süsteemi 5. tõlgendamisreegli kohaselt loetakse klassifitseerimisel pakend toote juurde kuuluvaks, 
tuleb seda pidada toote juurde kuuluvaks ka päritolu määramisel. 

Artikkel 9 

Tarvikud, varuosad ja tööriistad 

Seadme, masina, aparaadi või sõidukiga kaasas olevaid tarvikuid, varuosi ja tööriistu, mis sisalduvad tavavarustusena selle 
hinnas ning mille eest ei esitata eraldi arvet, käsitatakse kõnealuse seadme, masina, aparaadi või sõiduki lahutamatu osana. 

Artikkel 10 

Komplektid 

Harmoneeritud süsteemi 3. tõlgendamisreeglis määratletud komplektil on päritolustaatus, kui kõigil komplekti kuuluvatel 
toodetel on päritolustaatus. Kui komplekt koosneb päritolustaatusega ja päritolustaatuseta toodetest, on komplekt tervi
kuna siiski päritolustaatusega, kui päritolustaatuseta toodete väärtus ei ületa 15 % komplekti tehasehinnast. 

Artikkel 11 

Neutraalsed tegurid 

Selleks, et määrata kindlaks, kas toode on päritolustaatusega või mitte, ei ole vaja kindlaks määrata järgmiste toote 
valmistamisel kasutatavate toodete päritolu: 

a) energia ja kütus; 

b) sisseseade ja varustus; 

c) masinad ja tööriistad; 

d) kaubad, mis ei kuulu ega ole mõeldud kuuluma toote lõppkoosseisu.
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III JAOTIS 

TERRITORIAALSED NÕUDED 

Artikkel 12 

Territoriaalsuse põhimõte 

1. Kui käesoleva protokolli artiklites 3 ja 4 ning käesoleva artikli lõikes 3 ei ole sätestatud teisiti, peavad II jaotises 
kehtestatud päritolustaatuse saamise tingimused olema Euroopa Liidus või Ukrainas täidetud ilma katkestusteta. 

2. Kui käesoleva protokolli artiklites 3 ja 4 ei ole sätestatud teisiti, tuleb juhul, kui Euroopa Liidust või Ukrainast 
mõnda teise riiki eksporditud päritolustaatusega kaubad tagasi saadetakse, käsitada neid päritolustaatuseta kaupadena, kui 
tollile ei saa tõendada, et: 

a) tagasitoodud kaubad on samad kaubad, mis eksporditi, 

ning 

b) need ei ole kõnealuses riigis või eksportimise ajal läbinud ühtegi muud toimingut peale nende, mis on vajalikud 
kaupade seisundi säilitamiseks. 

3. Euroopa Liidust või Ukrainast eksporditud ja hiljem sinna reimporditud materjalidega väljaspool Euroopa Liitu või 
Ukrainat tehtud töö või töötlus ei mõjuta päritolustaatuse omandamist vastavalt käesoleva protokolli II jaotises sätestatud 
tingimustele, kui: 

a) kõnealused materjalid on täielikult saadud või toodetud Euroopa Liidus või Ukrainas või nendega enne eksportimist 
tehtud tööd või töötlemistoimingud on artiklis 7 osutatud toimingutest ulatuslikumad 

ning 

b) tollile suudetakse nõuetekohaselt tõendada, et: 

i) reimporditud kaup on saadud eksporditud kaubaga tehtud töö või töötlemise teel 

ning 

ii) käesoleva artikli kohaldamisel väljaspool Euroopa Liitu või Ukrainat tekkinud kogulisandväärtus ei ole suurem kui 
10 % selle lõpptoote tehasehinnast, millele päritolustaatust taotletakse. 

4. Käesoleva artikli lõike 3 kohaldamisel ei rakendata käesoleva protokolli II jaotises sätestatud päritolustaatuse oman
damise tingimusi väljaspool Euroopa Liitu või Ukrainat toimuva töö või töötlemise suhtes. Kui aga lõpptoote päritolustaa
tuse kindlaksmääramiseks on käesoleva protokolli II lisa loendis kehtestatud reegel, mis näeb ette kõigi kasutatud pärit
olustaatuseta materjalide maksimaalse väärtuse, ei või asjaomase lepinguosalise territooriumil kasutatud päritolustaatuseta 
materjalide koguväärtus koos käesoleva artikli kohaldamisel väljaspool Euroopa Liitu või Ukrainat omandatud koguli
sandväärtusega olla suurem ettenähtud protsendimäärast. 

5. Käesoleva artikli lõigete 3 ja 4 kohaldamisel tähendab „kogulisandväärtus” kõiki väljaspool Euroopa Liitu või 
Ukrainat tekkivaid kulusid, sealhulgas seal kasutatud materjalide väärtust. 

6. Käesoleva artikli lõigete 3 ja 4 sätteid ei kohaldata toodete suhtes, mis ei vasta käesoleva protokolli II lisa loendis 
sätestatud tingimustele või mida võib pidada piisava töö või töötluse läbinuks ainult siis, kui kohaldatakse käesoleva 
protokolli artikli 6 lõikes 2 sätestatud üldisi lubatud piirmäärasid.
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7. Käesoleva artikli lõigete 3 ja 4 sätteid ei kohaldata harmoneeritud süsteemi gruppidesse 50–63 kuuluvate toodete 
suhtes. 

8. Käesoleva artikliga hõlmatud töö või töötlus, mis toimub väljaspool Euroopa Liitu või Ukrainat, toimub välis
töötlemise korra või muu sarnase korra kohaselt. 

Artikkel 13 

Otsevedu 

1. Käesoleva lepinguga ette nähtud sooduskohtlemist kohaldatakse üksnes käesoleva protokolli nõuetele vastavate 
toodete suhtes, mida veetakse otse Euroopa Liidu ja Ukraina vahel. Tooteid, mis moodustavad üheainsa kaubasaadetise, 
võib siiski vedada muude territooriumide kaudu, vajaduse korral neid kõnealustel territooriumidel ümber laadides või 
ajutiselt ladustades, tingimusel, et need jäävad transiit- või ladustamisriigis tollijärelevalve alla ega läbi muid toiminguid 
peale maha- või pealelaadimise või muude kauba seisundi säilitamiseks vajalike toimingute. 

Päritolustaatusega tooteid võib torutranspordi kaudu vedada läbi muude territooriumide peale Euroopa Liidu või Ukraina 
territooriumi. 

2. Tõenduseks, et lõike 1 tingimused on täidetud, esitatakse importiva riigi tollile: 

a) üksainus veodokument, mis hõlmab teekonda ekspordiriigist läbi transiidiriigi, või 

b) transiidiriigi tolli väljastatud tõend: 

i) milles on esitatud toodete täpne kirjeldus; 

ii) milles on märgitud toodete maha- ja uuesti pealelaadimise kuupäevad ning vajaduse korral laevade nimed või 
muud kasutatud transpordivahendid 

ning 

iii) mis näitab, millistel tingimustel viibisid tooted transiidiriigis, või 

c) nende puudumisel kõik muud tõendavad dokumendid. 

Artikkel 14 

Näitused 

1. Päritolustaatusega toodete suhtes, mis saadetakse näitusele riiki, mis pole Euroopa Liidu liikmesriik ega Ukraina, ja 
mis pärast näitust müüakse impordiks Euroopa Liitu või Ukrainasse, kohaldatakse importimisel käesoleva lepingu sätteid, 
juhul kui tollile nõuetekohaselt tõendatakse, et: 

a) eksportija on saatnud need tooted Euroopa Liidust või Ukrainast riiki, kus näitus toimub, ja need seal näitusel välja 
pannud; 

b) kõnealune eksportija on tooted müünud või muul viisil võõrandanud Euroopa Liidu või Ukraina territooriumil asuvale 
isikule;
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c) tooted on näituse ajal või vahetult pärast näitust tagasi saadetud samal kujul, nagu need näitusele saadeti; 

ning 

d) alates näitusele saatmisest ei ole tooteid kasutatud muuks otstarbeks kui sellel näitusel väljapanekuks. 

2. Päritolutõend tuleb välja anda või koostada kooskõlas käesoleva protokolli V jaotise sätetega ja esitada importiva 
poole tollile tavalisel viisil. Sellele märgitakse näituse nimi ja aadress. Vajaduse korral võidakse nõuda lisatõendeid 
näitusele väljapaneku tingimuste kohta. 

3. Lõiget 1 kohaldatakse kõikide kaubandus-, tööstus-, põllumajandus- või käsitöönäituste, -messide või muude sama
laadsete avalike ürituste ja väljapanekute suhtes, mille jooksul kõnealused tooted jäävad tollikontrolli alla, välja arvatud 
kauplustes või äripindadel korraldatavad eraviisilised üritused, mille eesmärk on välismaiste toodete müük. 

IV JAOTIS 

TOLLIMAKSUDE TAGASTAMINE VÕI TOLLIMAKSUDEST VABASTAMINE 

Artikkel 15 

Tollimaksude tagastamise või tollimaksudest vabastamise keeld 

1. Päritolustaatuseta materjalide suhtes, mida on kasutatud liidust või Ukrainast pärinevate toodete valmistamiseks, 
mille kohta on välja antud või koostatud päritolutõend vastavalt käesoleva protokolli V jaotisele, ei kohaldata Euroopa 
Liidus ega Ukrainas mitte mingisugust tollimaksude tagastamist ega tollimaksudest vabastamist. 

2. Lõikes 1 nimetatud keeldu kohaldatakse tollimaksude või samaväärse toimega maksude osalise või täieliku tagas
tamise, vähendamise või nendest vabastamise korra suhtes, mida kohaldatakse Euroopa Liidus või Ukrainas toodete 
valmistamiseks kasutatavate materjalide suhtes, kui selline tagasimaksmine, vähendamine või maksudest vabastamine 
kehtib sõnaselgelt või faktiliselt juhtudel, kui nendest materjalidest valmistatud tooted eksporditakse, kuid mitte juhtudel, 
kui need on ette nähtud kodumaiseks kasutamiseks. 

3. Päritolutõendis märgitud toodete eksportija peab olema valmis igal ajal tolliasutuse nõudmisel esitama kõik vajalikud 
dokumendid, mis tõendavad, et asjaomaste toodete valmistamisel kasutatud päritolustaatuseta materjalide eest ei ole 
tollimaksu tagasi makstud ning et kõik nende materjalide suhtes kohaldatavad tollimaksud ja samaväärse toimega maksud 
on tegelikult makstud. 

4. Käesoleva artikli lõigete 1–3 sätteid kohaldatakse ka käesoleva protokolli artikli 8 lõikes 2 nimetatud pakendi, 
artiklis 9 nimetatud tarvikute, varuosade ja tööriistade ning artiklis 10 nimetatud komplekti kuuluvate toodete suhtes, kui 
need on päritolustaatuseta. 

5. Käesoleva artikli lõigete 1–4 sätteid kohaldatakse ainult selliste materjalide suhtes, mille suhtes kohaldatakse käes
olevat lepingut. 

V JAOTIS 

PÄRITOLUTÕEND 

Artikkel 16 

Üldnõuded 

1. Euroopa Liidust pärit toodete importimisel Ukrainasse ja Ukrainast pärit toodete importimisel Euroopa Liitu kohal
datakse käesoleva lepingu sätteid, kui esitatakse kas: 

a) liikumissertifikaat EUR.1, mille näidis on esitatud käesoleva protokolli III lisas, või

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/2003



b) käesoleva protokolli artikli 22 lõikes 1 osutatud deklaratsioon (edaspidi „arvedeklaratsioon”), mille eksportija esitab 
kaubaarvel, saatelehel või muus äridokumendis, kus asjaomaseid tooteid on kirjeldatud piisavalt täpselt, et neid oleks 
võimalik identifitseerida; arvedeklaratsiooni tekst on esitatud käesoleva protokolli IV lisas. 

2. Olenemata lõikest 1 kohaldatakse käesoleva protokolli tähenduses päritolustaatusega toodete suhtes artiklis 27 
nimetatud juhtudel käesoleva lepingu sätteid, ilma et oleks vaja esitada eespool nimetatud dokumente. 

Artikkel 17 

Liikumissertifikaadi EUR.1 väljaandmise kord 

1. Eksportiva riigi tolliasutus annab kaupade liikumissertifikaadi EUR.1 välja eksportija või tema vastutusel tegutseva 
volitatud esindaja kirjaliku taotluse alusel. 

2. Selleks täidab eksportija või tema volitatud esindaja nii liikumissertifikaadi EUR.1 kui ka taotluse vormi, mille 
näidised on esitatud III lisas. Need vormid täidetakse ühes keeltest, milles on koostatud käesolev leping, ning kooskõlas 
eksportiva riigi seadustega. Käsitsi kirjutamisel tuleb kasutada tinti ja trükitähti. Toodete kirjeldus tuleb kanda selleks 
ettenähtud lahtrisse tühje ridu jätmata. Kui lahtrisse jääb tühja ruumi, tuleb kirjelduse viimase rea alla tõmmata rõhtjoon 
ja tühi ruum läbi kriipsutada. 

3. Eksportija, kes taotleb kaupade liikumissertifikaadi EUR.1 väljaandmist, peab olema valmis igal ajal esitama kaupade 
liikumissertifikaadi EUR.1 väljaandnud ekspordiriigi tolli taotlusel kõik vajalikud dokumendid, mis tõendavad asjaomaste 
toodete päritolustaatust ja kinnitavad, et muud käesoleva protokolli nõuded on täidetud. 

4. Kaupade liikumissertifikaadi EUR.1 väljastavad Euroopa Liidu liikmesriigi või Ukraina tolliasutused juhul, kui 
asjaomaseid tooteid võib pidada Euroopa Liidust või Ukrainast pärinevateks toodeteks ja kui need vastavad muudele 
käesoleva protokolli nõuetele. 

5. Kaupade liikumissertifikaadi EUR.1 välja andnud toll võtab vajalikud meetmed, et kontrollida toodete päritolustaa
tust ja muude käesoleva protokolli nõuete täitmist. Selleks on tal õigus nõuda mis tahes tõendeid ja kontrollida eksportija 
raamatupidamisdokumente ning teha muid kontrollimisi, mida ta peab asjakohaseks. Ta tagab ka käesoleva artikli lõikes 2 
osutatud vormide nõuetekohase täitmise. Eelkõige kontrollib ta, kas toodete kirjeldamiseks ettenähtud lahter on täidetud 
nii, et sinna ei ole võimalik pettuse eesmärgil midagi lisada. 

6. Kaupade liikumissertifikaadi EUR.1 väljaandmise kuupäev märgitakse sertifikaadi lahtrisse 11. 

7. Toll annab liikumissertifikaadi EUR.1 eksportijale välja niipea, kui tegelik eksport on toimunud või tagatud. 

Artikkel 18 

Tagasiulatuvalt välja antud liikumissertifikaadid EUR.1 

1. Olenemata käesoleva protokolli artikli 17 lõikest 7, võib liikumissertifikaadi EUR.1 erandkorras välja anda pärast 
sellega hõlmatud toodete eksportimist, kui: 

a) seda ei antud ekspordi ajal välja eksimuse, tahtmatu tegevusetuse või muude eriliste asjaolude tõttu, 

või 

b) tollile on tõendatud, et liikumissertifikaat EUR.1 anti välja, kuid importimisel ei aktsepteeritud seda tehnilistel põhjustel.
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2. Lõike 1 rakendamisel peab eksportija oma taotluses märkima kaupade liikumissertifikaadiga EUR.1 hõlmatud 
kaupade ekspordikoha ja -kuupäeva ning taotluse põhjused. 

3. Toll võib liikumissertifikaadi EUR.1 välja anda tagasiulatuvalt alles siis, kui on veendunud, et eksportija taotluses 
esitatud teave on kooskõlas vastavate dokumentide andmetega. 

4. Tagasiulatuvalt väljaantud liikumissertifikaadile EUR.1 tuleb teha järgmine ingliskeelne märge: 

„ISSUED RETROSPECTIVELY” 

5. Käesoleva artikli lõikes 4 osutatud kanne tehakse liikumissertifikaadi EUR.1 lahtrisse „Märkused”. 

Artikkel 19 

Liikumissertifikaadi EUR.1 duplikaadi väljaandmine 

1. Liikumissertifikaadi EUR.1 varguse, kadumise või hävimise korral võib eksportija taotleda sertifikaadi välja andnud 
tolliasutuselt duplikaati viimase valduses olevate ekspordidokumentide põhjal. 

2. Sel viisil väljaantud duplikaadil peab olema järgmine ingliskeelne märge: 

„DUPLICATE” 

3. Käesoleva artikli lõikes 2 osutatud kanne tehakse liikumissertifikaadi EUR.1 duplikaadi lahtrisse „Märkused”. 

4. Duplikaat, millele peab olema märgitud liikumissertifikaadi EUR.1 originaali väljaandmise kuupäev, hakkab kehtima 
alates nimetatud kuupäevast. 

Artikkel 20 

Liikumissertifikaadi EUR.1 väljaandmine varem välja antud või koostatud päritolutõendi alusel 

Kui päritolustaatusega tooted suunatakse Euroopa Liidus või Ukrainas tolliasutuse kontrolli alla, võib originaalpäritolu
tõendi asendada ühe või mitme kaupade liikumissertifikaadiga EUR.1, et saata kõik tooted või osa neist Euroopa Liidu või 
Ukraina piires mujale. Liikumissertifikaatide EUR.1 asendussertifikaadid annab välja tolliasutus, kelle järelevalve alla tooted 
paigutatakse. 

Artikkel 21 

Arvestuslik eraldamine 

1. Kui ühesuguste ja omavahel asendatavate päritolustaatusega ja päritolustaatuseta materjalide eraldi varudest tekivad 
märkimisväärsed kulutused või materiaalsed raskused, võivad tolliasutused asjaomaste isikute kirjalikul taotlusel kiita heaks 
niinimetatud arvestusliku eraldamise meetodi, mida kasutatakse varude korraldamiseks. 

2. See meetod peab tagama, et nende saadud või toodetud toodete arv, mida võib käsitada päritolustaatusega 
toodetena, peab võrdlusperioodi jooksul vastama arvule, mis oleks saadud, kui kaubavarud olnuksid füüsiliselt eraldatud. 

3. Tolliasutused võivad anda sellise loa vastavalt kohaseks peetud tingimustele.
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4. Selle meetodi kasutamine registreeritakse ja seda rakendatakse üldiste raamatupidamispõhimõtete alusel, mida 
kohaldatakse riigis, kus toode on valmistatud. 

5. Isik, kellele võimaldatakse sellise meetodi kasutamist, võib olenevalt asjaoludest välja anda või taotleda päritolu
tõendit toodete kogusele, mida võib käsitada päritolustaatusega toodetena. Tolli taotlusel deklareerib kõnealune isik, 
kuidas neid koguseid on hallatud. 

6. Toll kontrollib loa kasutamist ja võib selle igal ajal ära võtta, kui isik kasutab luba vääriti või ei täida mõnda muud 
käesolevas protokollis sätestatud tingimust. 

Artikkel 22 

Arvedeklaratsiooni koostamise tingimused 

1. Käesoleva protokolli artikli 16 lõike 1 punktis b nimetatud arvedeklaratsiooni võib koostada: 

a) käesoleva protokolli artiklis 23 määratletud heakskiidetud eksportija 

või 

b) iga eksportija iga kaubasaadetise kohta, mis koosneb ühest või mitmest pakendist, mis sisaldavad päritolustaatusega 
tooteid koguväärtuses mitte üle 6 000 euro. 

2. Arvedeklaratsiooni võib koostada, kui asjaomaseid tooteid võib pidada Euroopa Liidust või Ukrainast pärit toodeteks 
ja kui need vastavad muudele käesoleva protokolli nõuetele. 

3. Eksportija, kes koostab arvedeklaratsiooni, peab olema valmis igal ajal esitama eksportiva riigi tolli taotlusel kõik 
vajalikud dokumendid, mis tõendavad asjaomaste toodete päritolustaatust ja muude käesoleva protokolli nõuete täitmist. 

4. Eksportija koostab arvedeklaratsiooni, trükkides kirjutusmasinal, tembeldades või trükkides arvele, saatelehele või 
mõnele muule äridokumendile deklaratsiooni, mille tekst on esitatud käesoleva protokolli IV lisas, kasutades üht nime
tatud lisas esitatud keeleversiooni kooskõlas eksportiva riigi riigisiseste õigusaktidega. Kui deklaratsioon täidetakse käsitsi, 
tuleb seda teha tindiga ja kasutada trükitähti. 

5. Arvedeklaratsioonile kirjutab eksportija omakäelise originaalallkirja. Heakskiidetud eksportijalt käesoleva protokolli 
artikli 23 tähenduses ei nõuta siiski sellistele deklaratsioonidele allakirjutamist, juhul kui ta kinnitab eksportiva riigi tollile 
kirjalikult, et ta võtab endale täieliku vastutuse iga arvedeklaratsiooni eest, milles viidatakse tema isikule selliselt, nagu tao 
oleks sellele omakäeliselt alla kirjutanud. 

6. Eksportija võib koostada arvedeklaratsiooni siis, kui sellega hõlmatud tooted eksporditakse, või pärast eksportimist, 
tingimusel, et see esitatakse importivas riigis hiljemalt kahe aasta jooksul pärast sellega hõlmatud toodete importimist. 

Artikkel 23 

Heakskiidetud eksportija 

1. Eksportiva riigi toll võib anda igale eksportijale (edaspidi „heakskiidetud eksportija”), kes veab sageli käesoleva 
lepinguga hõlmatud kaupu, loa täita ise arvedeklaratsioone, olenemata kõnealuste toodete väärtusest. Eksportija, kes 
taotleb sellist luba, peab tolliasutusele esitama kõik tagatised, mis on vajalikud toodete päritolustaatuse ja muude käes
olevas protokollis ettenähtud nõuete täitmise kontrollimiseks.
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2. Toll võib anda heakskiidetud eksportija staatuse ükskõik millistel tingimustel, mida ta peab asjakohaseks. 

3. Toll annab heakskiidetud eksportijale tolliloa numbri, mis märgitakse arvedeklaratsioonile. 

4. Toll kontrollib, kuidas heakskiidetud eksportija kõnealust luba kasutab. 

5. Toll võib loa igal ajal tühistada. Ta peab seda tegema siis, kui heakskiidetud eksportija ei esita enam käesoleva artikli 
lõikes 1 osutatud tagatisi, ei täida enam lõikes 2 osutatud tingimusi või kasutab luba muul viisil vääriti. 

Artikkel 24 

Päritolutõendi kehtivus 

1. Päritolutõend kehtib neli kuud alates selle väljaandmisest eksportivas riigis ning see tuleb nimetatud aja jooksul 
esitada importiva riigi tollile. 

2. Päritolutõendeid, mis esitatakse importiva riigi tollile pärast käesoleva artikli lõikes 1 sätestatud esitamistähtaja 
möödumist, võib sooduskohtlemise kohaldamiseks aktsepteerida, kui need dokumendid on jäänud tähtaja jooksul esita
mata erandlike asjaolude tõttu. 

3. Kui esitamisega jäädakse hiljaks muudel põhjustel, võib importiva riigi toll päritolutõendeid aktsepteerida juhul, kui 
tooted on neile esitatud enne kõnealuse lõpptähtaja möödumist. 

Artikkel 25 

Päritolutõendi esitamine 

Päritolutõend esitatakse importiva riigi tollile selles riigis kohaldatavas korras. Nimetatud toll võib nõuda päritolutõendi 
tõlget ja võib samuti nõuda, et koos impordideklaratsiooniga esitatakse ka importija kinnitus selle kohta, et tooted 
vastavad käesoleva lepingu rakendamiseks ettenähtud tingimustele. 

Artikkel 26 

Importimine osasaadetistena 

Kui importija taotlusel ja importiva riigi tolli poolt ette nähtud tingimustel imporditakse harmoneeritud süsteemi XVI ja 
XVII jaotise või rubriikide 7308 ja 9406 alla kuuluvaid harmoneeritud süsteemi 2. tõlgendamisreegli punkti a tähenduses 
lahti võetud või kokku panemata tooteid eraldi saadetistena, esitatakse tollile selle toote kohta üksainus päritolutõend 
esimese kaubasaadetise importimisel. 

Artikkel 27 

Päritolutõendist vabastamine 

1. Tooteid, mida üks eraisik saadab teisele eraisikule väikepakendis või mis kuuluvad reisija isikliku pagasi hulka, 
käsitatakse päritolustaatusega toodetena ning päritolutõendit ei ole vaja esitada, kui nimetatud toodete import ei ole 
kaubanduslikku laadi ning on deklareeritud käesoleva protokolli nõuete kohaselt ja kui ei teki kahtlust nimetatud 
deklaratsiooni õigsuses. Kui tooted saadetakse posti teel, võib selle deklaratsiooni teha tollideklaratsioonil CN22/CN23 
või sellele dokumendile lisatud paberilehel. 

2. Juhuimporti, mis koosneb eranditult toodetest, mis on ette nähtud vastuvõtjate või reisijate või nende pereliikmete 
isiklikuks kasutamiseks, ei käsitata kaubandusliku impordina, kui toodete laadi ja koguse põhjal on ilmne, et neid ei 
impordita kaubanduslikel eesmärkidel.
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3. Lisaks sellele ei tohi väikepakendite puhul selliste toodete koguväärtus ületada 500 eurot ja reisijate isikliku pagasi 
hulka kuuluvate toodete puhul 1 200 eurot. 

Artikkel 28 

Tõendavad dokumendid 

Käesoleva protokolli artikli 17 lõikes 3 ja artikli 22 lõikes 3 osutatud dokumendid, millega tõendatakse, et liikumis
sertifikaadiga EUR.1 või arvedeklaratsiooniga hõlmatud tooteid võib pidada Euroopa Liidust või Ukrainast pärinevaks ning 
et need vastavad muudele käesoleva protokolli tingimustele, võivad olla muu hulgas järgmised: 

a) otsesed tõendid eksportija või tarnija poolt kõnealuste kaupade saamiseks tehtud toimingute kohta, mis sisalduvad 
näiteks tema raamatupidamisdokumentides või asutusesiseses raamatupidamises; 

b) dokumendid, mis tõendavad kasutatud materjalide päritolustaatust ja mis on välja antud või koostatud Euroopa Liidus 
või Ukrainas, kus neid dokumente kasutatakse siseriikliku õiguse kohaselt; 

c) dokumendid, mis tõendavad, et materjalid on Euroopa Liidus või Ukrainas läbinud töö või töötluse, ja mis on välja 
antud või koostatud Euroopa Liidus või Ukrainas, kus neid dokumente kasutatakse siseriikliku õiguse kohaselt; 

d) kaupade liikumissertifikaadid EUR.1 või arvedeklaratsioonid, mis tõendavad kasutatud materjalide päritolustaatust ja 
mis on välja antud või koostatud Euroopa Liidus või Ukrainas käesoleva protokolli kohaselt; 

e) sobivad tõendid käesoleva protokolli artikli 12 kohaselt väljaspool Euroopa Liitu või Ukrainat toimunud töö või 
töötluse kohta, mis tõendavad, et kõnealuse artikli nõuded on täidetud. 

Artikkel 29 

Päritolutõendite ja tõendavate dokumentide säilitamine 

1. Liikumissertifikaadi EUR.1 väljaandmist taotlev eksportija säilitab käesoleva protokolli artikli 17 lõikes 3 osutatud 
dokumente vähemalt kolm aastat. 

2. Arvedeklaratsiooni koostanud eksportija säilitab arvedeklaratsiooni koopiat ja käesoleva protokolli artikli 22 lõikes 3 
osutatud dokumente vähemalt kolm aastat. 

3. Ekspordiriigi toll, kes annab välja liikumissertifikaadi EUR.1, säilitab käesoleva protokolli artikli 17 lõikes 2 kirjel
datud taotlust vähemalt kolm aastat. 

4. Importiva riigi toll säilitab neile esitatud liikumissertifikaate EUR.1 ja arvedeklaratsioone vähemalt kolm aastat. 

Artikkel 30 

Lahknevused ja vormistusvead 

1. Kui päritolutõendil ja tolliasutusele toodete impordiga seotud formaalsuste täitmiseks esitatud dokumentides olevate 
andmete vahel avastatakse väikesi erinevusi, ei muuda see asjaolu päritolutõendit iseenesest tühiseks, kui nõuetekohaselt 
tõendatakse, et see dokument vastab esitatud toodetele.
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2. Päritolutõendit ei tohiks tagasi lükata ilmsete vormistusvigade, näiteks trükivigade tõttu, kui need vead ei sea 
kahtluse alla selles dokumendis esitatud andmete õigsust. 

Artikkel 31 

Eurodes väljendatud summad 

1. Juhuks kui toodete kohta esitatakse arve muus vääringus kui euro, määrab iga asjaomane riik käesoleva protokolli 
artikli 22 lõike 1 punkti b ja artikli 27 lõike 3 sätete kohaldamiseks igal aastal kindlaks eurodes väljendatud summadega 
samaväärsed summad Euroopa Liidu liikmesriikide ja Ukraina omavääringutes. 

2. Kaubasaadetise suhtes kohaldatakse käesoleva protokolli artikli 22 lõike 1 punkti b või artikli 27 lõike 3 sätteid selle 
vääringu põhjal, milles arve on koostatud, kooskõlas asjaomase riigi poolt fikseeritud summaga. 

3. Omavääringus kasutatavad summad on võrdväärsed eurodes väljendatud summadega oktoobri esimese tööpäeva 
kursi alusel. Summad teatatakse Euroopa Komisjonile 15. oktoobriks ja neid hakatakse kohaldama alates järgmise aasta 1. 
jaanuarist. Euroopa Komisjon teatab vastavad summad kõikidele asjaomastele riikidele. 

4. Riik võib eurodes väljendatud summa omavääringusse konverteerimise tulemusena saadud summa ümardada 
suuremaks või väiksemaks. Ümardatud summa ei tohi konverteerimise tulemusena saadud summast erineda rohkem 
kui 5 % võrra. Riik võib eurodes väljendatud summa väärtuse omavääringus muutmata jätta, kui lõikes 3 sätestatud 
iga-aastase korrigeerimise ajal saadakse selle summa konverteerimise tulemusena enne ümardamist summa, mis on 
omavääringus väljendatud summast vähem kui 15 % suurem. Omavääringus väljendatud summa võib jätta muutmata, 
kui see summa konverteerimise tulemusena väheneks. 

5. Euroopa Liidu või Ukraina taotlusel vaatab tollitalituse allkomitee eurodes väljendatud summad üle. Kõnealusel 
ülevaatamisel kaalub tollitalituse allkomitee, kas tegelikkuses on asjaomaseid piiranguid soovitav säilitada. Selleks võib ta 
otsustada muuta eurodes väljendatud summasid. 

VI JAOTIS 

HALDUSKOOSTÖÖ KORD 

Artikkel 32 

Vastastikune abi 

1. Euroopa Liidu liikmesriikide ja Ukraina tolliasutused annavad üksteisele Euroopa Komisjoni kaudu näidised pitsati- 
ja templijäljenditest, mida kasutatakse nende tolliasutustes kaupade liikumissertifikaatide EUR.1 väljaandmisel, ja nende 
tolliasutuste aadressid, kes vastutavad kõnealuste sertifikaatide ja arvedeklaratsioonide kontrollimise eest. 

2. Et tagada käesoleva protokolli nõuetekohane kohaldamine, abistavad Euroopa Liit ja Ukraina teineteist oma pädevate 
tolliasutuste kaudu kaupade liikumissertifikaatide EUR.1 ja arvedeklaratsioonide ehtsuse ning nendes dokumentides 
esitatud teabe õigsuse kontrollimisel. 

Artikkel 33 

Päritolutõendi õigsuse kontroll 

1. Järelkontrolli päritolutõendite üle tehakse pisteliselt või siis, kui importiva riigi tollil tekib põhjendatud kahtlus 
dokumentide ehtsuses, kõnealuste toodete päritolustaatuses või käesoleva protokolli muude nõuete täitmises.
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2. Käesoleva artikli lõike 1 rakendamisel tagastab importiva riigi toll eksportiva riigi tollile liikumissertifikaadi EUR.1, 
arve, kui see on esitatud, ning arvedeklaratsiooni või nende dokumentide koopiad, esitades vajaduse korral järelkontrolli 
põhjused. Kõik saadud dokumendid ja teave, mille põhjal võib oletada, et päritolutõendis esitatud andmed on ebaõiged, 
saadetakse kontrollitaotluse tõendamiseks. 

3. Kontrolli teostab eksportiva riigi toll. Selleks on tal õigus nõuda mis tahes tõendeid ja kontrollida eksportija 
raamatupidamisdokumente ning teha muid kontrollimisi, mida ta peab asjakohaseks. 

4. Kui importiva riigi toll otsustab kontrollitulemuste saamiseni asjakohaste toodete sooduskohtlemise peatada, pakub 
ta importijale võimalust, et tooted vabastatakse, kui eelnevalt on kasutusele võetud kõik vajalikuks peetavad ettevaa
tusabinõud. 

5. Kontrolli taotlevatele tollivõimudele teatatakse selle kontrolli tulemused niipea kui võimalik. Tulemuste põhjal peab 
saama otsustada, kas dokumendid on ehtsad, kas asjaomaseid tooteid võib pidada Euroopa Liidust või Ukrainast pärine
vateks toodeteks ja kas need vastavad muudele käesoleva protokolli nõuetele. 

6. Kui põhjendatud kahtluse korral ei saada vastust kümne kuu jooksul kontrollitaotluse esitamise kuupäevast arvates 
või kui vastus ei sisalda piisavalt teavet, et otsustada, kas kõnealune dokument on ehtne, või määrata toodete tegelikku 
päritolu, keeldub kontrolli taotlenud tolliasutus soodustuste andmisest, välja arvatud erandlikel asjaoludel. 

Artikkel 34 

Vaidluste lahendamine 

Kui seoses käesoleva protokolli artiklis 33 nimetatud kontrollimenetlusega tekivad vaidlused, mida kontrolli taotlenud toll 
ja kontrolli tegemise eest vastutav toll ei suuda omavahel lahendada, või kui tekib käesoleva protokolli tõlgendamisega 
seotud küsimusi, esitatakse need lahendamiseks kaubanduskomiteele. 

Importija ja importiva riigi tolli vahelised vaidlused lahendatakse alati kõnealuse riigi õigusnormide kohaselt. 

Artikkel 35 

Karistused 

Karistus määratakse igale isikule, kes toodete sooduskohtlemise saamiseks koostab või laseb koostada valeandmeid 
sisaldava dokumendi. 

Artikkel 36 

Vabatsoonid 

1. Euroopa Liit ja Ukraina võtavad kõik vajalikud meetmed tagamaks, et päritolutõendi alusel kaubastatavaid tooteid, 
mida veo ajal hoitakse nende territooriumil asuvates vabatsoonides, ei vahetata muude kaupade vastu ning et nendega ei 
tehta muid toiminguid kui need, mis on ette nähtud toodete riknemise vältimiseks. 

2. Kui Euroopa Liidust või Ukrainast pärit tooteid imporditakse vabatsooni päritolutõendi alusel ja need läbivad seal 
töö või töötluse, annavad asjaomased asutused erandina käesoleva artikli lõike 1 sätetest eksportija taotlusel välja uue 
kaupade liikumissertifikaadi EUR.1, kui läbitud töö või töötlus on kooskõlas käesoleva protokolliga.
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VII JAOTIS 

CEUTA JA MELILLA 

Artikkel 37 

Protokolli kohaldamine 

1. Käesoleva protokolli artiklis 2 kasutatav mõiste „Euroopa Liit” ei hõlma Ceutat ja Melillat. 

2. Ceutasse või Melillasse imporditavate Ukrainast pärit toodete suhtes kohaldatakse sama tollirežiimi, mida kohalda
takse Euroopa Liidu tolliterritooriumilt pärit toodete suhtes Hispaania Kuningriigi ja Portugali Vabariigi Euroopa Ühendus
tega ühinemise akti protokolli nr 2 alusel. Ukraina kohaldab Ceutast ja Melillast pärinevate, käesoleva lepinguga hõlmatud 
toodete importimisel sama tollirežiimi, mida kohaldatakse toodete suhtes, mida imporditakse Euroopa Liidust ja mis 
pärinevad sealt. 

3. Käesoleva artikli lõike 2 kohaldamisel Ceutast ja Melillast pärit toodete suhtes kohaldatakse käesolevat protokolli 
mutatis mutandis, kui käesoleva protokolli artiklis 38 sätestatud eritingimustest ei tulene teisiti. 

Artikkel 38 

Eritingimused 

1. Kui järgmisi tooteid on veetud otseveona käesoleva protokolli artikli 13 sätete kohaselt, loetakse: 

1) Ceutast ja Melillast pärit toodeteks: 

a) täielikult Ceutas ja Melillas saadud või toodetud tooteid; 

b) Ceutas ja Melillas saadud või toodetud tooteid, mille valmistamisel on kasutatud muid kui punktis a osutatud 
tooteid, tingimusel, et: 

i) nimetatud tooted on läbinud piisava töö või töötluse käesoleva protokolli artikli 6 tähenduses 

või et 

ii) nimetatud tooted pärinevad Ukrainast või Euroopa Liidust, tingimusel, et nad on läbinud töö või töötluse, mis 
on käesoleva protokolli artiklis 7 osutatud toimingutest ulatuslikum; 

2) Ukrainast pärit toodeteks: 

a) täielikult Ukrainas saadud või toodetud tooteid; 

b) Ukrainas saadud või toodetud tooteid, mille valmistamisel on kasutatud muid kui punktis a osutatud tooteid, 
tingimusel, et: 

i) nimetatud tooted on läbinud piisava töö või töötluse käesoleva protokolli artikli 6 tähenduses 

või et 

ii) nimetatud tooted pärinevad Ceutast ja Melillast või Euroopa Liidust, tingimusel, et nad on läbinud töö või 
töötluse, mis on käesoleva protokolli artiklis 7 osutatud toimingutest ulatuslikum.
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2. Ceutat ja Melillat käsitatakse ühtse territooriumina. 

3. Eksportija või tema volitatud esindaja kirjutab kaupade liikumissertifikaadi EUR.1 lahtrisse 2 või arvedeklaratsioonile 
„Ukraina” ja „Ceuta ja Melilla”. Ceutast ja Melillast pärinevate toodete puhul märgitakse lisaks sellele kaupade liikumis
sertifikaadi EUR.1 lahtrisse 4 või arvedeklaratsioonile nende päritolustaatus. 

4. Hispaania toll vastutab käesoleva protokolli kohaldamise eest Ceutas ja Melillas. 

VIII JAOTIS 

LÕPPSÄTTED 

Artikkel 39 

Protokolli muutmine 

1. Tollitalituse allkomitee võib otsustada muuta käesoleva protokolli sätteid. 

2. Samuti võib tollitalituse allkomitee pärast Ukraina ühinemist Euroopa – Vahemere piirkonna piirkondliku soodus
päritolureeglite konventsiooniga otsustada asendada käesolevas protokollis sätestatud päritolureeglid konventsioonile 
lisatavate päritolureeglitega.
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I LISA 

SISSEJUHATAVAD MÄRKUSED II LISAS ESITATUD LOENDI KOHTA 

Märkus 1: 

Loendis on sätestatud tingimused, millele kõik tooted peavad vastama, et neid saaks käsitada piisava töö või töötluse 
läbinuna käesoleva protokolli artikli 6 tähenduses. 

Märkus 2: 

2.1. Loendi kahes esimeses veerus kirjeldatakse saadud või toodetud toodet. Esimeses veerus on esitatud harmoneeritud 
süsteemis kasutatav rubriigi- või grupinumber ja teises veerus selle süsteemi vastava rubriigi või grupi kaubakirjeldus. 
Kahe esimese veeru iga kande kohta on kolmandas või neljandas veerus reegel. Kui mõnel juhul on esimese veeru 
kande ees „ex”, tähendab see seda, et kolmandas või neljandas veerus olev reegel kehtib üksnes rubriigi või grupi selle 
osa suhtes, mida teises veerus on kirjeldatud. 

2.2. Kui esimeses veerus on kokku paigutatud mitu rubriiginumbrit või on esitatud kaubagrupi number ja seetõttu on 
teises veerus toodete üldkirjeldus, kohaldatakse kolmanda või neljanda veeru vastavat reeglit kõikide toodete suhtes, 
mis on harmoneeritud süsteemis klassifitseeritud kõnealuse grupi rubriikidesse või ükskõik millistesse esimeses 
veerus kokku paigutatud rubriikidesse. 

2.3. Kui loendis on ühe rubriigi eri toodete suhtes kehtestatud erinevad reeglid, sisaldab iga taane kõnealuse rubriigi selle 
osa kirjeldust, mida hõlmab kolmanda või neljanda veeru vastav reegel. 

2.4. Kui kahe esimese veeru kande kohta on esitatud reegel nii kolmandas kui ka neljandas veerus, võib eksportija valida, 
kas ta kohaldab kolmandas või neljandas veerus sätestatud reeglit. Kui neljandas veerus päritolureeglit ei ole, tuleb 
kohaldada kolmandas veerus sätestatud reeglit. 

Märkus 3: 

3.1. Käesoleva protokolli artikli 6 sätteid toodete kohta, mis on saanud päritolustaatuse ja mida kasutatakse muude 
toodete valmistamisel, kohaldatakse olenemata sellest, kas päritolustaatus on saadud neid tooteid kasutavas tehases 
või mõnes muus lepinguosalise tehases. 

Näide: 

Rubriiki 8407 kuuluv mootor, mille puhul reegel näeb ette, et selles sisalduda võivate päritolustaatuseta materjalide 
väärtus ei või ületada 40 % tehasehinnast, on valmistatud rubriiki ex 7224 kuuluvast „muust sepistamise teel 
eelvormitud legeerterasest”. 

Kui see eelvormitud teras on Euroopa Liidus sepistatud päritolustaatuseta valuplokist, on see teras juba omandanud 
päritolustaatuse loendi rubriiki ex 7224 käsitleva reegli alusel. Mootori väärtuse arvutamisel võib eelvormitud terast 
käsitada seega päritolustaatust omavana, olenemata sellest, kas see on toodetud samas tehases, kus mootor, või muus 
Euroopa Liidu tehases. Kasutatud päritolustaatuseta materjalide koguväärtuse arvutamisel ei võeta seega päritolustaa
tuseta valuploki väärtust arvesse. 

3.2. Loendis esitatud reeglid kirjeldavad minimaalset päritolustaatuse saamiseks vajalikku tööd või töötlust, millest ulatus
likum töö või töötlus annab samuti päritolustaatuse; väiksem töö või töötlus aga päritolustaatust ei anna. Kui 
reegliga nähakse ette, et teatavas valmistamisetapis võib päritolustaatuseta materjali kasutada, on kõnealuse materjali 
kasutamine lubatud ka varasemas valmistamisetapis, kuid hilisemas etapis enam mitte. 

3.3. Ilma et see piiraks märkuse 3.2 kohaldamist, kui reeglis kasutatakse väljendit „valmistamine mis tahes rubriigi 
materjalidest”, tähendab see, et kasutada võib kõigi rubriikide materjale (ka kaubaga sama rubriigi ja kirjelduse 
alla kuuluvaid materjale), kui nimetatud reeglis sisalduvatest eripiirangutest ei tulene teisiti.
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Väljend „valmistamine mis tahes rubriigi materjalidest, sh teistest rubriiki … kuuluvatest materjalidest” või „valmis
tamine mis tahes rubriigi materjalidest, sh teistest tootega samasse rubriiki kuuluvatest materjalidest” tähendab aga, et 
kasutada võib kõikidesse rubriikidesse klassifitseeritud materjale, välja arvatud neid, mille kirjeldus on sama, mis 
tootel, nagu on esitatud loendi teises veerus. 

3.4. Kui loendis esitatud reegel näeb ette, et toodet võib valmistada rohkem kui ühest materjalist, tähendab see, et 
kasutada võib üht või mitut materjali. Kõiki nimetatud materjale kasutama ei pea. 

Näide: 

Rubriikidesse 5208–5212 kuuluvaid tekstiile käsitlev reegel näeb ette, et kasutada võib looduslikke kiude ja muu 
hulgas ka keemilisi materjale. See ei tähenda, et kasutama peab mõlemat; kasutada võib üht neist või mõlemat. 

3.5. Kui loendis esitatud reegel näeb ette, et toode peab olema valmistatud teatavast materjalist, ei takista nimetatud 
tingimus kasutamast muid materjale, mis oma iseloomulike omaduste tõttu reeglile ei vasta. (Vt ka märkust 6.2 
tekstiilide kohta.) 

Näide: 

Rubriigi 1904 toiduaineid käsitlev reegel, mis sõnaselgelt keelab kasutada teravilja ja teraviljasaadusi, ei takista 
kasutamast mineraalsoolasid, kemikaale ja muid lisaaineid, mis ei ole valmistatud teraviljast. 

Seda reeglit ei kohaldata siiski toodete suhtes, mida võib toota sama laadi materjalist varasemas tootmisetapis, kuigi 
neid ei või toota teatavatest loendis määratletud materjalidest. 

Näide: 

Kui ex gruppi 62 kuuluva lausriidest valmistatud rõivaeseme puhul on lubatud kasutada üksnes päritolustaatuseta 
lõnga, ei tohi valmistamist alustada lausriidest, isegi kui lausriiet ei saa tavaliselt valmistada lõngast. Sellisel juhul 
oleks lähtematerjal tavaliselt lõnga valmistamisele eelnevas järgus, see tähendab kiu kujul. 

3.6. Kui loendis esitatud reeglis on antud kaks protsendimäära, mis tähistavad kasutatavate päritolustaatuseta materjalide 
suurimat võimalikku väärtust, ei tohi nimetatud protsendimäärasid liita. Teisisõnu ei tohi kõigi kasutatavate pärit
olustaatuseta materjalide suurim väärtus ületada kõrgemat kehtestatud protsendimäära. Peale selle ei tohi ühegi 
materjali väärtus ületada selle suhtes kohaldatavat protsendimäära. 

Märkus 4: 

4.1. Loendis kasutatud mõiste „looduslikud kiud” osutab muudele kiududele kui tehis- ja sünteeskiud. Mõiste hõlmab vaid 
ketruseelses etapis olevaid kiude, sealhulgas jäätmeid, ning kui ei ole määratud teisiti, hõlmab mõiste ka kraasitud, 
kammitud või muul viisil töödeldud, kuid ketramata kiude. 

4.2. Termin „looduslikud kiud” hõlmab rubriiki 0503 kuuluvat hobusejõhvi, rubriikidesse 5002 ja 5003 kuuluvat siidi 
ning rubriikidesse 5101–5105 kuuluvaid villakiudusid, loomavilla ja -karva, rubriikidesse 5201–5203 kuuluvaid 
puuvillakiudusid ning rubriikidesse 5301–5305 kuuluvaid muid taimseid kiudusid. 

4.3. Loendis kasutatud terminitega „tekstiilimass”, „keemilised materjalid” ja „paberi valmistamiseks kasutatavad materja
lid” kirjeldatakse materjale, mis ei kuulu gruppidesse 50–63 ning mida saab kasutada tehis-, süntees- või paberkiu
dude ja -lõngade valmistamiseks. 

4.4. Loendis kasutatud termin „keemilised staapelkiud” tähendab rubriikidesse 5501–5507 kuuluvaid süntees- või tehis
filamentköisikuid, -staapelkiudusid või kiujäätmeid.
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Märkus 5: 

5.1. Kui loendis on mõne toote puhul viidatud käesolevale märkusele, ei kohaldata kolmandas veerus olevaid tingimusi 
ühegi nende valmistamiseks kasutatud põhitekstiilmaterjali suhtes, kui nende mass kokku on kuni 10 % kõikide 
kasutatud põhitekstiilmaterjalide kogumassist. (Vt ka märkusi 5.3 ja 5.4.) 

5.2. Märkuses 5.1 nimetatud piirmäära võib kohaldada siiski üksnes segatoodete suhtes, mis on valmistatud kahest või 
enamast põhitekstiilmaterjalist. 

Põhitekstiilmaterjalid on järgmised: 

— siid; 

— vill; 

— loomakarv; 

— loomavill; 

— hobusejõhv; 

— puuvill; 

— paberi valmistamiseks kasutatavad materjalid ja paber; 

— lina; 

— kanep; 

— džuut ja muud niintekstiilkiud; 

— sisal ja muud perekonna Agave taimede tekstiilkiud; 

— kookoskiud, manilla, ramjee ja muud taimsed tekstiilkiud; 

— sünteesfilamentkiud; 

— tehisfilamentkiud; 

— elektrit juhtiv filamentkiud; 

— polüpropüleenstaapelkiud; 

— polüesterstaapelkiud; 

— polüamiidstaapelkiud; 

— polüakrüülnitriilstaapelkiud; 

— polüimiidstaapelkiud; 

— polütetrafluoroetüleenstaapelkiud; 

— polüfenüleensulfiidstaapelkiud; 

— polüvinüülkloriidstaapelkiud; 

— muud sünteesstaapelkiud;
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— viskoosstaapelkiud; 

— muud tehisstaapelkiud; 

— mähitud või mähkimata polüuretaanlõng, mis sisaldab elastseid polüeetrilõike; 

— mähitud või mähkimata polüuretaanlõng, mis sisaldab elastseid polüestrilõike; 

— rubriiki 5605 kuuluvad tooted (metalliseeritud lõng), mis sisaldavad kahe kile vahele läbipaistva või värvilise 
liimiga liimitud kuni 5 mm laiuseid ribasid, mis koosnevad alumiiniumpulbriga kaetud või katmata alumiinium
foolium- või kilesüdamikust; 

— muud rubriiki 5605 kuuluvad tooted. 

Näide: 

Rubriiki 5203 kuuluvast puuvillakiust ja rubriiki 5506 kuuluvast sünteesstaapelkiust valmistatud lõng, mis kuulub 
rubriiki 5205, on segalõng. Seetõttu võib päritolustaatuseta sünteesstaapelkiudu, mis ei vasta päritolureeglitele (milles 
nähakse ette, et see peab olema valmistatud keemilisest materjalist või tekstiilimassist), kasutada tingimusel, et selle 
kogumass ei ületa 10 % lõnga massist. 

Näide: 

Rubriiki 5112 kuuluv villane riie, mis on valmistatud rubriiki 5107 kuuluvast villasest lõngast ja rubriiki 5509 
kuuluvast sünteesstaapellõngast, on segariie. Seetõttu võib sünteeslõnga, mis ei vasta päritolureeglitele (milles nähakse 
ette, et see peab olema valmistatud keemilisest materjalist või tekstiilimassist), või villast lõnga, mis ei vasta pärit
olureeglitele (milles nähakse ette, et see peab olema valmistatud kraasimata, kammimata või muul viisil ketramiseks 
ettevalmistamata looduslikust kiust), või nende kahe segu kasutada tingimusel, et nende kogumass ei ületa 10 % riide 
massist. 

Näide: 

Rubriiki 5802 kuuluvast puuvillasest lõngast ja rubriiki 5205 kuuluvast puuvillasest riidest valmistatud taftingriie, 
mis kuulub rubriiki 5210, on segatoode ainult juhul, kui puuvillane riie ise on kahte eri rubriiki klassifitseeritud 
lõngast valmistatud segariie või kui puuvillane lõng ise on segatoode. 

Näide: 

Kui kõnealune taftingriie on valmistatud rubriiki 5205 kuuluvast puuvillasest lõngast ja rubriiki 5407 kuuluvast 
sünteesriidest, kujutavad kasutatud lõngad endast kahte eri põhitekstiilmaterjali ning kõnealune taftingriie on seega 
segatoode. 

5.3. Toodetes, mis sisaldavad „mähitud või mähkimata polüuretaanlõnga, mis sisaldab elastseid polüeetrilõike”, on sellise 
lõnga piirmäär 20 %. 

5.4. Toodetes, mis sisaldavad „kahe kile vahele läbipaistva või värvilise liimiga liimitud kuni 5 mm laiuseid ribasid, 
mis koosnevad alumiiniumipulbriga kaetud või katmata alumiiniumfoolium- või kilesüdamikust”, on sellise riba 
piirmäär 30 %. 

Märkus 6: 

6.1. Kui loendis on viidatud käesolevale märkusele, võib kasutada tekstiilmaterjale (välja arvatud vooder ja vaheriie), mis 
ei vasta asjaomaste valmistoodete puhul loendi kolmanda veeru reeglitele, tingimusel, et need materjalid on klas
sifitseeritud mõnda teise rubriiki kui kõnealune toode ning nende väärtus ei ületa 8 % toote tehasehinnast.

ET L 161/2016 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



6.2. Ilma et see piiraks märkuse 6 punkti 3 kohaldamist, võib tekstiiltoodete valmistamiseks vabalt kasutada materjale, 
mida ei klassifitseerita gruppidesse 50–63, olenemata sellest, kas need sisaldavad tekstiili või mitte. 

Näide: 

Kui loendis esitatud reegel näeb ette, et teatava tekstiileseme, näiteks pükste valmistamiseks tuleb kasutada lõnga, ei 
takista see metallesemete, näiteks nööpide kasutamist, kuna nööpe ei klassifitseerita gruppidesse 50–63. Samal 
põhjusel ei takista see tõmblukkude kasutamist, isegi kui tõmblukud sisaldavad tavaliselt tekstiili. 

6.3. Protsendireegli kohaldamisel tuleb kaubas sisalduvate päritolustaatuseta materjalide väärtuse arvutamisel võtta arvesse 
selliste materjalide väärtust, mida ei klassifitseerita gruppidesse 50–63. 

Märkus 7: 

7.1. Rubriikides ex 2707, 2713–2715, ex 2901, ex 2902 ja ex 3403 nimetatud „eritöötlused” on järgmised: 

a) vaakumdestilleerimine; 

b) põhjalik fraktsioneeriv redestilleerimine; 

c) krakkimine; 

d) reformeerimine; 

e) ekstraheerimine selektiivlahustite abil; 

f) kõikidest järgmistest toimingutest koosnev töötlus: töötlemine kontsentreeritud väävelhappe, ooleumi või väävel
trioksiidiga; neutraliseerimine aluseliste toimeainetega; värvitustamine (pleegitamine) ja puhastamine looduslike 
aktiivmuldade, aktiveeritud muldade, aktiivsöe või boksiidiga; 

g) polümerisatsioon; 

h) alküülimine; 

i) isomerisatsioon. 

7.2. Rubriikides 2710, 2711 ja 2712 nimetatud „eritöötlused” on järgmised: 

a) vaakumdestilleerimine; 

b) põhjalik fraktsioneeriv redestilleerimine; 

c) krakkimine; 

d) reformeerimine; 

e) ekstraheerimine selektiivlahustite abil; 

f) kõikidest järgmistest toimingutest koosnev töötlus: töötlemine kontsentreeritud väävelhappe, ooleumi või väävel
trioksiidiga; neutraliseerimine aluseliste toimeainetega; värvitustamine (pleegitamine) ja puhastamine looduslike 
aktiivmuldade, aktiveeritud muldade, aktiivsöe või boksiidiga; 

g) polümerisatsioon; 

h) alküülimine;
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i) isomerisatsioon; 

j) (üksnes rubriiki ex 2710 kuuluvate raskete õlide puhul) väävlitustamine vesiniku abil, mille tulemusena väheneb 
töödeldavate toodete väävlisisaldus vähemalt 85 % (ASTM D 1266-59 T meetod); 

k) (üksnes rubriiki 2710 kuuluvate toodete puhul) parafiinitustamine, välja arvatud filtrimine; 

l) (üksnes rubriiki ex 2710 kuuluvate raskete õlide puhul) vesinikuga töötlemine rõhu juures, mis on suurem kui 
20 baari, ja temperatuuril, mis on vähemalt 250 °C, kasutades katalüsaatoreid (välja arvatud väävlitustavad 
katalüsaatorid), kusjuures vesinik on keemilise reaktsiooni aktiivne komponent. Rubriiki ex 2710 kuuluvate 
määrdeõlide edasine vesinikuga töötlemine (näiteks vesinikpuhastus, värvitustamine) peamiselt värvuse muutmi
seks või stabiilsuse parandamiseks ei kuulu eritöötluste hulka; 

m) (üksnes rubriiki ex 2710 kuuluvate kütteõlide puhul) atmosfäärirõhul destilleerimine, tingimusel, et tootest (kaasa 
arvatud kaod) destilleerub 300 °C juures vähem kui 30 % ASTM D 86 meetodi järgi; 

n) (üksnes rubriiki ex 2710 kuuluvate raskete õlide puhul, välja arvatud gaasi- ja kütteõlid) töötlemine kõrgsageduse 
elektrilahendusega; 

o) (üksnes rubriiki ex 2712 kuuluvate toorsaaduste puhul, v.a vaseliin, mäevaha, ligniitvaha, turbavaha ja parafiin 
õlisisaldusega alla 0,75 % massist) õlitustamine fraktsioneeriva kristallisatsiooni abil. 

7.3. Rubriikides ex 2707, 2713–2715, ex 2901, ex 2902 ja ex 3403 märgitud lihttoimingud, nagu puhastamine, villi
mine, soolatustamine, vee eemaldamine, filtrimine, värvimine, markeerimine, väävlisisalduse reguleerimine erineva 
väävlisisaldusega toodete segamise teel, või nimetatud toimingute kombinatsioonid või nendega sarnased toimingud 
ei anna päritolustaatust.
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II LISA 

LOEND PÄRITOLUSTAATUSETA MATERJALIDEGA TEHTAVATEST TÖÖDEST VÕI TÖÖTLEMISTOIMINGUTEST, MIS 
ANNAVAD TOOTELE PÄRITOLUSTAATUSE 

Käesolev leping ei pruugi hõlmata kõiki loendis nimetatud tooteid. Seetõttu on vaja vaadata käesoleva lepingu muid osi. 

HSi rubriik Toote kirjeldus Päritolustaatuseta materjalidega tehtavad tööd või töötlemistoimingud, 
mis annavad päritolustaatuse 

(1) (2) (3) või (4) 

Grupp 1 Elusloomad Kõik gruppi 1 kuuluvad 
loomad peavad olema täielikult 
saadud 

Grupp 2 Liha ja söödav rups Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 1 ja 2 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud 

Grupp 3 Kalad ja koorikloomad, 
limused ja muud veeselgrootud 

Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 3 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud 

ex grupp 4 Piimatooted; linnumunad; 
naturaalne mesi; mujal nime
tamata loomse päritoluga 
toiduained; välja arvatud: 

Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 4 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud 

0403 Petipiim, kalgendatud piim ja 
koor, jogurt, keefir jm 
fermenteeritud või hapendatud 
piim ja koor (kontsentreeritud 
või kontsentreerimata, suhkru 
või muu magusainelisandiga 
või ilma, lõhna- ja maitseaine
tega või ilma, puuvilja-, marja-, 
pähkli- või kakaolisandiga või 
ilma) 

Valmistamine, mille puhul: 

— kõik kasutatavad gruppi 4 
kuuluvad materjalid on 
täielikult saadud või 
toodetud, 

— kõik kasutatavad rubriiki 
2009 kuuluvad puuvilja- ja 
marjamahlad (v.a ananassi-, 
laimi- ja greibimahl) on 
päritolustaatusega ja 

— kasutatavate gruppi 17 
kuuluvate materjalide 
koguväärtus ei ületa 30 % 
toote tehasehinnast 

ex grupp 5 Mujal nimetamata loomsed 
tooted; välja arvatud: 

Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 5 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud 

ex 0502 Kodu- ja metssea harjased ning 
karvad 

Harjaste ja karvade puhas
tamine, desinfitseerimine, 
sorteerimine ja sirgendamine
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Grupp 6 Eluspuud ja muud taimed; 
taimesibulad, -juured jms; 
lõikelilled ja dekoratiivne 
taimmaterjal 

Valmistamine, mille puhul: 

— kõik kasutatavad gruppi 6 
kuuluvad materjalid on 
täielikult saadud või 
toodetud ja 

— kõigi kasutatavate materja
lide väärtus ei ületa 50 % 
toote tehasehinnast 

Grupp 7 Köögivili ning söödavad juured 
ja mugulad 

Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 7 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud 

Grupp 8 Söödavad puuviljad, marjad ja 
pähklid; tsitrusviljade ja melo
nite koor 

Valmistamine, mille puhul: 

— kõik kasutatavad puuviljad, 
marjad ja pähklid on täie
likult saadud või toodetud 
ja 

— kasutatavate gruppi 17 
kuuluvate materjalide 
koguväärtus ei ületa 30 % 
toote tehasehinnast 

ex grupp 9 Kohv, tee, mate ja maitseained; 
välja arvatud: 

Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 9 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud 

0901 kohv (röstitud või röstimata, 
kofeiiniga või ilma); kohvi
ubade kestad ja koored; mis 
tahes vahekorras kohvi sisal
davad kohviasendajad 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest 

0902 Tee, sh lõhna- või maitseaine
tega või ilma 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest 

ex 0910 Vürtsisegud Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest 

Grupp 10 Teraviljad Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 10 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud 

ex grupp 11 Jahvatustööstuse tooted; linna
sed; tärklis; inuliin; nisugluteen; 
välja arvatud: 

Valmistamine, mille puhul 
kõik rubriiki 0714 kuuluvad 
teravili, köögivili, söödavad 
juured ja mugulad või 
puuviljad ja marjad on täie
likud saadud või toodetud 

ex 1106 Rubriigi 0713 kuivatatud 
kaunviljadest peen- ja jämejahu 
ning pulber 

Rubriiki 0708 kuuluvate 
kaunviljade kuivatamine ja 
jahvatamine
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Grupp 12 Õliseemned ja õliviljad; 
mitmesugused terad, seemned 
ja viljad; tööstuses kasutatavad 
taimed ja ravimtaimed; õled ja 
sööt 

Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 12 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud 

1301 Šellak; vaigud, looduslikud 
kummivaigud ja õlivaigud 
(näiteks palsamid) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate rubriiki 1301 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

1302 Taimemahlad ja -ekstraktid; 
pektiinid, pektinaadid ja 
pektaadid; agar-agar, taime
liimid ja paksendajad, modifit
seeritud või modifitseerimata: 

– modifitseeritud taimeliimid 
ja paksendajad, 

Valmistamine modifitseerimata 
liimidest ja paksendajatest 

– muud Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

Grupp 14 Taimne punumismaterjal; 
mujal nimetamata taimsed 
tooted 

Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 14 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud 

ex grupp 15 Loomsed ja taimsed rasvad ja 
õlid ning nende lõhustamis
saadused; töödeldud toiduras
vad; loomsed või taimsed 
vahad; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

1501 Searasv ja -rasvkude (sh 
seapekk) ning kodulinnurasv ja 
-rasvkude, välja arvatud 
rubriiki 0209 või 1503 kuuluv 

– kondi- ja jäägirasv Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikidesse 0203, 0206 ja 
0207 kuuluv materjal või 
rubriiki 0506 kuuluvad kondid 

– muud Valmistamine rubriiki 0203 
või 0206 kuuluvast sealihast 
või söödavast searupsist või 
rubriiki 0207 kuuluvast linnu
lihast või söödavast linnurup
sist
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1502 Veise-, lamba- või kitserasv ja 
-rasvkude, välja arvatud 
rubriiki 1503 kuuluv 

– kondi- ja jäägirasv Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikidesse 0201, 0202, 
0204 ja 0206 kuuluv materjal 
või rubriiki 0506 kuuluvad 
kondid 

– muud Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 2 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud 

1504 Kalade või mereimetajate 
rasvad, õlid ja nende frakt
sioonid, rafineeritud või rafi
neerimata, kuid keemiliselt 
modifitseerimata: 

– Tahked fraktsioonid Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 1504 kuuluvatest 
materjalidest 

– muud Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 2 ja 3 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud 

ex 1505 Rafineeritud lanoliin Valmistamine rubriiki 1505 
kuuluvast töötlemata villaras
vast 

1506 Muud loomsed rasvad ja õlid 
ning nende fraktsioonid, rafi
neeritud või rafineerimata, 
kuid keemiliselt modifitsee
rimata: 

– tahked fraktsioonid Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 1506 kuuluvatest 
materjalidest 

– muud Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 2 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud 

1507–1515 Taimeõlid ja nende fraktsioo
nid: 

– soja-, maapähkli-, palmi-, 
kopra-, palmituuma-, 
babassu-, tunga- ja oititsi
kaõli, mürtelvaha ja jaapani 
vaha, jojoobiõli fraktsioonid 
jm tehniliseks ja tööstus
likuks otstarbeks, v.a toidu
ainete tootmiseks mõeldud 
õlid 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal
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– tahked fraktsioonid, välja 
arvatud jojoobiõli fraktsioo
nid 

Valmistamine muudest rubrii
kidesse 1507–1515 kuuluva
test materjalidest 

– muud Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad taimsed 
materjalid on täielikult saadud 
või toodetud 

1516 Loomsed või taimsed rasvad 
või õlid ja nende fraktsioonid, 
osaliselt või täielikult hüdro
geenitud, esterdatud, ümber
esterdatud või elaidiseeritud, 
rafineeritud või rafineerimata, 
kuid edasi töötlemata 

Valmistamine, mille puhul: 

— kõik kasutatavad gruppi 2 
kuuluvad materjalid on 
täielikult saadud või 
toodetud, ja 

— kõik kasutatavad taimsed 
materjalid on täielikult 
saadud või toodetud. 
Rubriikide 1507, 1508, 
1511 ja 1513 materjale 
võib siiski kasutada 

1517 Margariin; söödavad segud või 
valmistised loomsetest või 
taimsetest rasvadest või õlidest 
või selle grupi erinevate 
rasvade või õlide fraktsioo
nidest, v.a rubriigi 1516 
toidurasvadest või -õlidest ning 
nende fraktsioonidest 

Valmistamine, mille puhul: 

— kõik kasutatavad gruppi
desse 2 ja 4 kuuluvad 
materjalid on täielikult 
saadud või toodetud ja 

— kõik kasutatavad taimsed 
materjalid on täielikult 
saadud või toodetud. 
Rubriikide 1507, 1508, 
1511 ja 1513 materjale 
võib siiski kasutada 

Grupp 16 Tooted lihast, kalast, vähkidest, 
limustest või muudest veeselg
rootutest 

Valmistamine: 

— gruppi 1 kuuluvatest 
loomadest ja/või 

— mille puhul kõik kasuta
tavad gruppi 3 kuuluvad 
materjalid on täielikult 
saadud või toodetud 

ex grupp 17 Suhkur ja suhkrukondiitritoo
ted; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 1701 roo- ja peedisuhkur ning 
keemiliselt puhas sahharoos 
tahkel kujul, maitse- või värv
ainelisanditega 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate gruppi 17 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast.
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1702 Muud suhkrud, sh keemiliselt 
puhas laktoos, maltoos, 
glükoos ja fruktoos, tahkel 
kujul; maitse- ja värvainelisan
diteta suhkrusiirupid; tehis
mesi, naturaalse meega segatud 
või segamata; karamell: 

– keemiliselt puhas maltoos ja 
fruktoos 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 1702 kuuluvatest 
materjalidest 

– muu suhkur tahkel kujul, 
maitse-, lõhna- või värvaine
lisandiga 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate gruppi 17 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast. 

– muud Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad materjalid on 
päritolustaatusega 

ex 1703 Melass, mis on saadud suhkru 
ekstraheerimisel või rafinee
rimisel, maitse-, lõhna- või 
värvainelisandiga 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate gruppi 17 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast. 

1704 Suhkrukondiitritooted (sh 
valge šokolaad), mis ei sisalda 
kakaod 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kõigi kasutata
vate gruppi 17 kuuluvate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 30 % toote tehase
hinnast 

Grupp 18 Kakao ja kakaotooted Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kõigi kasutata
vate gruppi 17 kuuluvate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 30 % toote tehase
hinnast
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1901 Linnaseekstrakt; jäme- ja 
peenjahust, tangudest, tärkli
sest või linnaseekstraktist 
valmistatud mujal nimetamata 
toiduained, mis ei sisalda 
kakaod või sisaldavad seda alla 
40 % massist arvestatuna 
täiesti rasvavabalt; mujal 
nimetamata toiduained rubrii
kidesse 0401–0404 kuuluva
test kaupadest, mis ei sisalda 
kakaod või sisaldavad kakaod 
alla 5 % massist arvestatuna 
täiesti rasvavabalt: 

– linnaseekstrakt Valmistamine grupi 10 teravil
jast 

– muud Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kõigi kasutata
vate gruppi 17 kuuluvate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 30 % toote tehase
hinnast 

1902 Makarontooted, kuumtöö
deldud või kuumtöötlemata, 
täidisega (näiteks liha- või muu 
täidisega) või täidiseta, muul 
viisil toiduks valmistatud või 
mitte: spagetid, makaronid, 
nuudlid, lasanje, gnocchi, ravi
oolid, cannelloni jms; kuskuss, 
valmistoiduna või mitte: 

– mis sisaldavad liha, rupsi, 
kala, koorikloomad või 
molluskeid kuni 20 % 
massist 

Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad teraviljad ja 
teraviljasaadused (v.a kõva nisu 
ja selle saadused) on täielikult 
saadud või toodetud 

– mille massist liha, rups, kala, 
koorikloomad või molluskid 
moodustavad üle 20 % 

Valmistamine, mille puhul: 

— kõik kasutatavad teraviljad 
ja teraviljasaadused (v.a 
kõva nisu ja selle saadused) 
on täielikult saadud või 
toodetud, ja 

— kõik kasutatavad gruppi
desse 2 ja 3 kuuluvad 
materjalid on täielikult 
saadud või toodetud

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/2025



(1) (2) (3) või (4) 

1903 Tapiokk ja selle tärklisest 
valmistatud asendajad helves
tena, teradena, kruupidena, 
sõelmetena vms kujul 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriigi 1108 kartulitärklisest 

1904 Teraviljade või teraviljasaaduste 
paisutamise või röstimise teel 
saadud toidukaubad (näiteks 
maisihelbed); eelnevalt kuum
töödeldud või muul viisil 
toiduks valmistatud mujal 
nimetamata teravili (v.a mais) 
teradena, helvestena või muul 
kujul (v.a lihtjahu, püülijahu ja 
tangud) toiduks valmistatud 
teraviljad 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a rubriigi 1806 
materjalidest, 

— mille puhul kõik kasuta
tavad teraviljad ja jahu (v.a 
kõva nisu, kõva mais ja 
nende saadused) on täieli
kult saadud või toodetud ja 

— mille puhul kõigi kasutata
vate gruppi 17 kuuluvate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 30 % toote tehase
hinnast 

1905 Leiva-, saia- ja valikpagaritoo
ted, koogid, küpsised jms 
pagaritooted, kakaoga või 
kakaota; armulaualeib, tühjad 
kapslid farmaatsiatööstusele, 
oblaadid, riispaber jms 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a grupi 
11 materjalid. 

ex grupp 20 Tooted köögi- ja puuviljadest, 
marjadest, pähklitest või 
muudest taimeosadest; välja 
arvatud: 

Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad puuviljad, 
marjad, pähklid või köögiviljad 
on täielikult saadud või 
toodetud 

ex 2001 Jamss, bataat jms toiduks 
kasutatavad taimeosad, mis 
sisaldavad vähemalt 5 % 
massist tärklist ja mida on 
töödeldud või konserveeritud 
äädika või äädikhappega 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 2004 ja 
ex 2005 

Kartul jahu, pulbri või helves
tena, toiduks valmistatud või 
konserveeritud ilma äädika või 
äädikhappeta 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

2006 Köögi- ja puuviljad, pähklid, 
puuviljakoored jm taimeosad 
suhkrus säilitatuna (kuivatatud, 
glasuuritud või suhkrustatud) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate gruppi 17 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast
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2007 Džemmid, keedised, puuvilja- 
või marjaželeed, marmelaadid, 
puuvilja-, marja- või pähklipü
reed ja -pastad, saadud 
kuumutamisel, suhkru- või 
muu magusainelisandiga või 
ilma 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kõigi kasutata
vate gruppi 17 kuuluvate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 30 % toote tehase
hinnast 

ex 2008 – Pähklid magusaine- või 
alkoholilisandita 

Valmistamine, mille puhul 
kõigi kasutatavate rubriikidesse 
0801, 0802 ja 1202–1207 
kuuluvate päritolustaatusega 
pähklite ja õliseemnete väärtus 
ületab 60 % toote tehasehin
nast 

– Maapähklivõi; teraviljapõ
hised segud; palmipungad; 
mais 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

– Muu, välja arvatud puuvili ja 
pähklid, mida on kuumtöö
deldud muul viisil kui aurus 
või vees keetmine, suhkruli
sandita, külmutatud 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kõigi kasutata
vate gruppi 17 kuuluvate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 30 % toote tehase
hinnast 

2009 Kääritamata, piirituselisandita 
marjamahlad, puu- ja 
köögiviljamahlad (k.a 
viinamarjavirre), suhkru- või 
muu magusainelisandiga või 
ilma 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kõigi kasutata
vate gruppi 17 kuuluvate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 30 % toote tehase
hinnast 

ex grupp 21 Mitmesugused toiduained; välja 
arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/2027



(1) (2) (3) või (4) 

2101 Kohvi-, tee- ja mateekstraktid, 
-essentsid ja -kontsentraadid, 
tooted kohvist, teest või matest 
või nende ekstraktidest, 
essentsidest ja kontsentraa
tidest; röstitud sigur jm 
röstitud kohviasendajad, 
ekstraktid, essentsid ja 
kontsentraadid nendest 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kogu kasutatav 
sigur on täielikult saadud 
või toodetud 

2103 Kastmed ning pooltooted 
kastmete valmistamiseks; kast
melisandite segud, maitseaine
segud; sinepipulber ja valmis
sinep: 

– kastmed ning pooltooted 
kastmete valmistamiseks; 
kastmelisandite segud ja 
maitseainesegud; 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. Sine
pipulbrit või valmissinepit võib 
siiski kasutada. 

– sinepipulber ja valmissinep valmistamine mis tahes rubriigi 
materjalidest 

ex 2104 Supid ja puljongid, pooltooted 
nende valmistamiseks 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikidesse 2002–2005 
kuuluvatest töödeldud või 
konserveeritud köögiviljadest 

2106 Mujal nimetamata toiduval
mistised 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kõigi kasutata
vate gruppi 17 kuuluvate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 30 % toote tehase
hinnast 

ex grupp 22 Joogid, alkohol ja äädikas; välja 
arvatud: 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kõik kasuta
tavad viinamarjad või 
nende saadused on täieli
kult saadud või toodetud
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2202 Vesi, k.a mineraalvesi ja gasee
ritud vesi, suhkru- või muu 
magusainelisandiga või maitse- 
ja lõhnaainetega, ja muud 
mittealkohoolsed joogid, v.a 
rubriiki 2009 kuuluvad marja
mahlad ning puu- ja köögivil
jamahlad 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriiki 
kuuluvast materjalist, v.a 
toote rubriiki kuuluv 
materjal, 

— mille puhul kõigi kasutata
vate gruppi 17 kuuluvate 
materjalide väärtus ei ületa 
30 % toote tehasehinnast ja 

— mille puhul kõik kasuta
tavad puuviljamahlad (v.a 
ananassi-, laimi- ja greibi
mahl) on päritolustaatusega 

2207 Denatureerimata etüülalkohol 
alkoholisisaldusega vähemalt 
80 % mahust; denatureeritud 
etüül- jm alkohol, mis tahes 
alkoholisisaldusega 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a rubriikide 2207 
ja 2208 materjal, ja 

— mille puhul kõik kasuta
tavad viinamarjad või 
nende saadused on täieli
kult saadud või toodetud 
või, kui kõik muud kasu
tatavad materjalid on 
päritolustaatusega, võib 
arrakit kasutada kuni 5 % 
mahust 

2208 Denatureerimata etüülalkohol 
alkoholisisaldusega alla 80 % 
mahust; piiritusjoogid, liköörid 
ja muud alkohoolsed joogid 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a rubriikide 2207 
ja 2208 materjal, ja 

— mille puhul kõik kasuta
tavad viinamarjad või 
nende saadused on täieli
kult saadud või toodetud 
või, kui kõik muud kasu
tatavad materjalid on 
päritolustaatusega, võib 
arrakit kasutada kuni 5 % 
mahust 

ex grupp 23 Toiduainetööstuse jäägid ja 
jäätmed; tööstuslikult toodetud 
loomasööt; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 2301 Vaalajahu; inimtoiduks kõlb
matu jahu, pulber ja graanulid 
kalast, koorikloomadest, 
molluskitest vm veeselgroo
tutest 

Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 2 ja 3 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud
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ex 2303 Maisitärklise tootmisjäägid (v.a 
kontsentreeritud leotusvedeli
kud), kuivaine valgusisaldu
sega, mis ületab 40 % massist 

Valmistamine, mille puhul 
kogu kasutatav mais on täieli
kult saadud või toodetud 

ex 2306 Õlikoogid jm oliiviõli ekstra
heerimise tahked jäätmed, mis 
sisaldavad oliiviõli üle 3 % 
massist 

Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad oliivid on 
täielikult saadud või toodetud 

2309 Loomasöödana kasutatavad 
tooted: 

Valmistamine, mille puhul: 

— kogu kasutatav teravili, 
suhkur või melass, liha ja 
piim on päritolustaatusega, 
ja 

— kõik kasutatavad gruppi 3 
kuuluvad materjalid on 
täielikult saadud või 
toodetud 

ex grupp 24 Tubakas ja tööstuslikud tubaka 
aseained; välja arvatud: 

Valmistamine, mille puhul 
kõik kasutatavad gruppi 24 
kuuluvad materjalid on täieli
kult saadud või toodetud 

2402 Sigarid, manilla sigarid, siga
rillod ja sigaretid, tubakast või 
tubaka aseainetest 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavast rubriiki 2401 
kuuluvast töötlemata tubakast 
või tubakajäätmetest vähemalt 
70 % massist on päritolustaa
tusega 

ex 2403 Suitsetamistubakas Valmistamine, mille puhul 
kasutatavast rubriiki 2401 
kuuluvast töötlemata tubakast 
või tubakajäätmetest vähemalt 
70 % massist on päritolustaa
tusega 

ex grupp 25 Sool; väävel; mullad ja kivimid; 
krohvimismaterjal, lubi ja 
tsement; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 2504 Süsinikuga rikastatud puhas
tatud ja jahvatatud looduslik 
kristalliline grafiit 

Kristallilise toorgrafiidi rikas
tamine süsinikuga, puhas
tamine ja jahvatamine 

ex 2515 Saetud vm viisil ristkülikuku
julisteks (sh ruudukujulisteks) 
plokkideks või tahvliteks 
lõigatud marmor paksusega 
kuni 25 cm 

Üle 25 cm paksuse (sh eelne
valt saetud) marmori lõikamine 
saagimise teel vm viisil
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ex 2516 Saetud vm viisil ristkülikuku
julisteks (sh ruudukujulisteks) 
plokkideks või tahvliteks 
lõigatud graniit, porfüür, 
basalt, liivakivi jm raid- ja 
ehituskivi paksusega kuni 
25 cm 

Üle 25 cm paksuse (sh eelne
valt saetud) kivi lõikamine 
saagimise teel vm viisil 

ex 2518 Kaltsineeritud dolomiit Kaltsineerimata dolomiidi kalt
sineerimine 

ex 2519 Purustatud looduslik magnee
siumkarbonaat (magnesiit) 
hermeetiliselt suletud mahu
tites ja puhas või lisanditega 
magneesiumoksiid, v.a sula
tatud magneesiumoksiid ja 
ülepõletatud (paagutatud) 
magneesia 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Looduslikku magneesiumkar
bonaati (magnesiiti) võib siiski 
kasutada 

ex 2520 Stomatoloogiline kips Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

ex 2524 Looduslikud asbestikiud Valmistamine asbesti kontsen
traadist 

ex 2525 Vilgupulber Vilgu või vilgujäätmete jahva
tamine 

ex 2530 Kaltsineeritud või pulbrilised 
värvimullad 

Värvimuldade kaltsineerimine 
või jahvatamine 

Grupp 26 Maagid, räbu ja tuhk Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex grupp 27 Mineraalkütused, mineraalõlid 
ja nende destilleerimissaadused; 
bituumenained; mineraalvahad; 
välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 2707 Õlid, mis sarnanevad kõrgel 
temperatuuril kivisöetõrva 
destilleerimise teel saadud 
mineraalõlidega, milles 
aromaatsete komponentide 
mass ületab mittearomaatsete 
komponentide massi ja mille 
mahust üle 65 % destilleerub 
temperatuuril 250 °C (sh laki
bensiini ja benseeni segud), 
mootorikütuse või kütteainena 
kasutamiseks 

Rafineerimine ja/või üks või 
mitu eritöötlustoimingut ( 1 ) 

või 

muud toimingud, milles kõik 
kasutatavad materjalid on 
klassifitseeritud muusse 
rubriiki kui toode. Tootega 
samasse rubriiki kuuluvaid 
materjale võib kasutada, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
50 % toote tehasehinnast
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ex 2709 Bituminoossetest mineraalidest 
saadud toorõlid 

Bituumenainete kuivutmine 

2710 Naftaõlid ja bituminoossetest 
mineraalidest saadud õlid (v.a 
toorõlid); mujal nimetamata 
preparaadid, mis sisaldavad 
põhikomponendina 70 % 
massist ja rohkem naftaõlisid 
või bituminoossetest mineraa
lidest saadud õlisid, mis on 
nende preparaatide põhikoos
tisosadeks; õlijäätmed 

Rafineerimine ja/või üks või 
mitu eritöötlustoimingut ( 2 ) 

või 

muud toimingud, milles kõik 
kasutatavad materjalid on 
klassifitseeritud muusse 
rubriiki kui toode. Tootega 
samasse rubriiki kuuluvaid 
materjale võib kasutada, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
50 % toote tehasehinnast 

2711 Naftagaasid jm gaasilised süsi
vesinikud 

Rafineerimine ja/või üks või 
mitu eritöötlustoimingut ( 2 ) 

või 

muud toimingud, milles kõik 
kasutatavad materjalid on 
klassifitseeritud muusse 
rubriiki kui toode. Tootega 
samasse rubriiki kuuluvaid 
materjale võib kasutada, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
50 % toote tehasehinnast 

2712 Vaseliin; parafiin, mikrokris
talne naftavaha, toorparafiin, 
osokeriit, ligniidivaha, turba
vaha, muud mineraalsed vahad 
jms sünteesil või muudel 
menetlustel saadud tooted, 
värvitud või värvimata 

Rafineerimine ja/või üks või 
mitu eritöötlustoimingut ( 2 ) 

või 

muud toimingud, milles kõik 
kasutatavad materjalid on 
klassifitseeritud muusse 
rubriiki kui toode. Tootega 
samasse rubriiki kuuluvaid 
materjale võib kasutada, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
50 % toote tehasehinnast
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2713 Naftakoks, naftabituumen jm 
nafta- või bituminoossetest 
mineraalidest saadud õlide 
tootmisjäägid 

Rafineerimine ja/või üks või 
mitu eritöötlustoimingut ( 1 ) 

või 

muud toimingud, milles kõik 
kasutatavad materjalid on 
klassifitseeritud muusse 
rubriiki kui toode. Tootega 
samasse rubriiki kuuluvaid 
materjale võib kasutada, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
50 % toote tehasehinnast 

2714 Looduslik bituumen ja asfalt; 
bituumenkilt, põlevkivi ja 
õliliivad; asfaltiidid ja asfaltki
vimid 

Rafineerimine ja/või üks või 
mitu eritöötlustoimingut ( 1 ) 

või 

muud toimingud, milles kõik 
kasutatavad materjalid on 
klassifitseeritud muusse 
rubriiki kui toode. Tootega 
samasse rubriiki kuuluvaid 
materjale võib kasutada, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
50 % toote tehasehinnast 

2715 Bituumenisegud loodusliku 
asfaldi või bituumeni, naftabi
tuumeni, mineraaltõrva või 
sellest saadud pigi baasil (nt 
bituumenmastiks, vedeldatud 
bituumen) 

Rafineerimine ja/või üks või 
mitu eritöötlustoimingut ( 1 ) 

või 

muud toimingud, milles kõik 
kasutatavad materjalid on 
klassifitseeritud muusse 
rubriiki kui toode. Tootega 
samasse rubriiki kuuluvaid 
materjale võib kasutada, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
50 % toote tehasehinnast 

ex grupp 28 Anorgaanilised kemikaalid; 
väärismetallide, haruldaste 
muldmetallide, radioaktiivsete 
elementide ja isotoopide 
orgaanilised ja anorgaanilised 
ühendid; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib kasu
tada, kui nende koguväärtus ei 
ületa 20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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ex 2805 „Mischmetall” Valmistamine elektrolüüsi või 
termilise töötlemise abil, mille 
puhul kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 50 % 
toote tehasehinnast 

ex 2811 Vääveltrioksiid Valmistamine vääveldioksiidist Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 2833 Alumiiniumsulfaat Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

ex 2840 Naatriumperboraat Valmistamine dinaatriumtetra
boraatpentahüdraadist 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 2852 Sise-eetrite elavhõbedaühendid 
ja nende halogeen-, sulfo-, 
nitro- ja nitrosoderivaadid 

Valmistamine mis tahes 
rubriiki kuuluvast materjalist. 
Kasutatavate rubriiki 2909 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei tohi siiski ületada 
20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

Kindla või muutuva keemilise 
koostisega nukleiinhapete 
elavhõbedaühendid ja nende 
soolad; muud heterotsüklilised 
ühendid 

Valmistamine mis tahes 
rubriiki kuuluvast materjalist. 
Kasutatavate rubriiki 2852, 
2932, 2933 ja 2934 kuuluvate 
materjalide koguväärtus ei tohi 
siiski ületada 20 % toote teha
sehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 29 Orgaanilised kemikaalid; välja 
arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib kasu
tada, kui nende koguväärtus ei 
ületa 20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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ex 2901 Atsüklilised süsivesinikud 
kasutamiseks kütteaine või 
mootorikütusena 

Rafineerimine ja/või üks või 
mitu eritöötlustoimingut ( 1 ) 

või 

muud toimingud, milles kõik 
kasutatavad materjalid on 
klassifitseeritud muusse 
rubriiki kui toode. Tootega 
samasse rubriiki kuuluvaid 
materjale võib kasutada, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
50 % toote tehasehinnast 

ex 2902 Tsüklaanid ja tsükleenid (v.a 
asuleenid), benseen, tolueen, 
ksüleenid, kasutamiseks 
kütteaine või mootorikütusena 

Rafineerimine ja/või üks või 
mitu eritöötlustoimingut ( 1 ) 

või 

muud toimingud, milles kõik 
kasutatavad materjalid on 
klassifitseeritud muusse 
rubriiki kui toode. Tootega 
samasse rubriiki kuuluvaid 
materjale võib kasutada, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
50 % toote tehasehinnast 

ex 2905 Käesolevasse rubriiki kuuluva 
alkoholi ja etanooli metallal
koholaadid 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 2905 kuuluvatest 
materjalidest. Käesolevasse 
rubriiki kuuluvaid metallalko
holaate võib siiski kasutada, 
kui nende koguväärtus ei ületa 
20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

2915 Küllastunud atsüklilised mono
karboksüülhapped, nende 
anhüdriidid, halogeniidid ja 
peroksiidid ning vastavad 
peroksühapped; nende halo
geen-, sulfo-, nitro– ja nitro
soderivaadid 

Valmistamine mis tahes 
rubriiki kuuluvast materjalist. 
Kasutatavate rubriiki 2915 ja 
2916 kuuluvate materjalide 
koguväärtus ei tohi siiski 
ületada 20 % toote tehasehin
nast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 2932 – Sise-eetrid ja nende halo
geen-, sulfo-, nitro- ja nitro
soderivaadid 

Valmistamine mis tahes 
rubriiki kuuluvast materjalist. 
Kasutatavate rubriiki 2909 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei tohi siiski ületada 
20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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– Tsüklilised atsetaalid ja sise- 
poolatsetaalid ning nende 
halogeenitud, sulfoonitud, 
nitreeritud ja nitroositud 
derivaadid 

Valmistamine mis tahes 
rubriiki kuuluvast materjalist 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

2933 Heterotsüklilised ühendid, 
millel ei ole muid heteroaa
tomeid peale lämmastiku 
aatomi(te) 

Valmistamine mis tahes 
rubriiki kuuluvast materjalist. 
Kasutatavate rubriiki 2932 ja 
2933 kuuluvate materjalide 
koguväärtus ei tohi siiski 
ületada 20 % toote tehasehin
nast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

2934 Kindla või muutuva keemilise 
koostisega nukleiinhapped ja 
nende soolad; muud hetero
tsüklilised ühendid 

Valmistamine mis tahes 
rubriiki kuuluvast materjalist. 
Kõigi kasutatavate rubriikidesse 
2932, 2933 ja 2934 kuuluvate 
materjalide koguväärtus ei tohi 
siiski ületada 20 % toote teha
sehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 2939 Unimaguna põhu kontsentraa
did, mis sisaldavad alkaloide 
vähemalt 50 % massist 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 30 Farmaatsiatooted; välja arvatud: Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib kasu
tada, kui nende koguväärtus ei 
ületa 20 % toote tehasehinnast 

3002 Inimveri; ravi, profülaktika või 
diagnostika otstarbeks etteval
mistatud loomaveri; antisee
rumid jm verefraktsioonid ning 
modifitseeritud immunoloo
gilised tooted, k.a need, mis on 
saadud biotehnoloogiliste 
protsesside abil; vaktsiinid, 
toksiinid, mikroorganismide 
kultuurid (v.a pärmid) jms 
tooted: 

– vähemalt kahest ravi või 
profülaktika otstarbel 
segatud komponendist või 
ühest komponendist koos
nevad tooted nii mõõdetud 
annustena kui ka jaemüügiks 
pakendatuna 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 3002 kuuluvatest 
materjalidest. Tootega sama 
kirjeldust omavaid materjale 
võib siiski kasutada, kui nende 
koguväärtus ei ületa 20 % 
toote tehasehinnast
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– muud 

– – inimveri Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 3002 kuuluvatest 
materjalidest. Tootega sama 
kirjeldust omavaid materjale 
võib siiski kasutada, kui nende 
koguväärtus ei ületa 20 % 
toote tehasehinnast 

– – ravi või profülaktika 
otstarbel töödeldud 
loomaveri 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 3002 kuuluvatest 
materjalidest. Tootega sama 
kirjeldust omavaid materjale 
võib siiski kasutada, kui nende 
koguväärtus ei ületa 20 % 
toote tehasehinnast 

– – verefraktsioonid, v.a anti
seerumid, hemoglobiin, 
vere- ja seerumglobuliinid 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 3002 kuuluvatest 
materjalidest. Tootega sama 
kirjeldust omavaid materjale 
võib siiski kasutada, kui nende 
koguväärtus ei ületa 20 % 
toote tehasehinnast 

– – hemoglobiin, vere- ja 
seerumglobuliinid 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 3002 kuuluvatest 
materjalidest. Tootega sama 
kirjeldust omavaid materjale 
võib siiski kasutada, kui nende 
koguväärtus ei ületa 20 % 
toote tehasehinnast 

– – muud Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 3002 kuuluvatest 
materjalidest. Tootega sama 
kirjeldust omavaid materjale 
võib siiski kasutada, kui nende 
koguväärtus ei ületa 20 % 
toote tehasehinnast

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/2037



(1) (2) (3) või (4) 

3003 ja 3004 Ravimid (v.a rubriikidesse 
3002, 3005 ja 3006 kuuluvad 
tooted): 

– valmistatud rubriiki 2941 
kuuluvast amikatsiinist 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Rubriikidesse 3003 ja 3004 
kuuluvaid materjale võib siiski 
kasutada, kui nende kogu
väärtus ei ületa 20 % toote 
tehasehinnast 

– muud Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote enda 
rubriigi materjalidest. 
Rubriikidesse 3003 ja 
3004 kuuluvaid materjale 
võib siiski kasutada, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
20 % toote tehasehinnast, 
ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

ex 3006 – Käesoleva grupi märkuse 4 
punktis k loetletud ravimi
jäätmed 

Säilitatakse toote päritolu
staatus esialgses klassifikat
sioonis 

– Kirurgias või stomatoloogias 
kasutatavad steriilsed käsnad, 
imenduvad või mitteimen
duvad 

– plastist Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate gruppi 39 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 20 % toote 
tehasehinnast (5) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

– riidest Valmistamine (7): 

— looduslikest kiududest 

— keemilistest staapelkiudu
dest, 

kraasimata, kammimata või 
muul viisil ketramiseks 
ettevalmistamata, 

või 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist
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– stoomi korral kasutatavad 
vahendid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 31 Väetised; välja arvatud: Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib kasu
tada, kui nende koguväärtus ei 
ületa 20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 3105 Mineraal- või keemilised väeti
sed, mis sisaldavad kahte või 
kolme järgmistest toimeaine
test: lämmastik, fosfor ja 
kaalium; muud väetised; käes
oleva grupi kaubad tablettidena 
vms kujul või pakendis bruto
massiga kuni 10 kg, v.a: 

— naatriumnitraat 

— kaltsiumtsüaanamiid 

— kaaliumsulfaat 

— magneesium-kaaliumsulfaat 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote enda 
rubriigi materjalidest. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib 
kasutada, kui nende kogu
väärtus ei ületa 20 % toote 
tehasehinnast, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 32 Park- ja värvaineekstraktid; 
tanniinid ja nende derivaadid; 
värvaineid ja pigmendid; värvid 
ja lakid; kitt ja muud mastik
sid; tint; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib kasu
tada, kui nende koguväärtus ei 
ületa 20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 3201 Tanniinid ja nende soolad, 
eetrid, estrid jm derivaadid 

Valmistamine taimse pärit
oluga parkaineekstraktidest 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

3205 Lakkpigmendid; nendel põhi
nevad käesoleva grupi 
märkuses 3 nimetatud valmis
tised ( 3 ) 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikidesse 3203, 3204 ja 
3205 kuuluvad materjalid. 
Rubriiki 3205 kuuluvaid 
materjale võib siiski kasutada, 
kui nende koguväärtus ei ületa 
20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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ex grupp 33 Eeterlikud õlid ja resinoidid; 
parfümeeria- ja kosmeetika
tooted ning hügieenivahendid; 
välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib kasu
tada, kui nende koguväärtus ei 
ületa 20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

3301 Eeterlikud õlid, mis sisaldavad 
või ei sisalda terpeene, k.a 
tahked või absoluteeritud 
valmistised; resinoidid; õlivai
guekstraktid; eeterlike õlide 
kontsentraadid rasvades, mitte
lenduvates õlides, vahades vms 
keskkonnas (saadud anfloraaži 
või leotamise teel); terpeenid, 
mis saadakse kõrvalsaadusena 
eeterlike õlide vabastamisel 
terpeenidest; eeterlike õlide 
veeaurudestillaadid ja vesilahu
sed 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh käes
oleva rubriigi mõnda muusse 
„rühma” ( 4 ) kuuluvatest mater
jalidest. Tootega samasse 
rühma kuuluvaid materjale 
võib siiski kasutada, kui nende 
koguväärtus ei ületa 20 % 
toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 34 Seep, pindaktiivsed orgaa
nilised ained, pesemisvahendid, 
määrdeained, tehisvaha, vaha
valmistised, poleerimis- ja 
puhastusvahendid, küünlad 
jms tooted, voolimispastad, 
stomatoloogiline vaha ja 
hambaravis kasutatavad kipsi
segud; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib kasu
tada, kui nende koguväärtus ei 
ületa 20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 3403 Määrdeained, mis sisaldavad 
alla 70 % massist naftaõlisid 
või bituminoossetest mineraa
lidest saadud õlisid 

Rafineerimine ja/või üks või 
mitu eritöötlustoimingut ( 1 ) 

või 

muud toimingud, milles kõik 
kasutatavad materjalid on 
klassifitseeritud muusse 
rubriiki kui toode. Tootega 
samasse rubriiki kuuluvaid 
materjale võib kasutada, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
50 % toote tehasehinnast
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3404 Tehisvaha ja vahavalmistised: 

– mis põhinevad parafiinil, 
naftavahal, bituminoossetest 
mineraalidest saadud vahal, 
toorparafiinil või õlivabal 
parafiinil 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib kasu
tada, kui nende koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehasehinnast 

– muud Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, välja 
arvatud: 

— hüdrogeenitud õlid, millel 
on rubriiki 1516 kuuluva 
vaha omadused, 

— määramata keemilise koos
tisega rasvhapped või 
tööstuslikud rasvaalkoholid 
rubriiki 3823 kuuluvate 
vahade omadustega, ja 

— rubriiki 3404 kuuluvad 
materjalid 

Neid materjale võib siiski 
kasutada, kui nende kogu
väärtus ei ületa 20 % toote 
tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 35 Valkained; modifitseeritud 
tärklis; liimid; ensüümid; välja 
arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib kasu
tada, kui nende koguväärtus ei 
ületa 20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

3505 Dekstriinid jm modifitseeritud 
tärklised (näiteks eelgeelistatud 
või esterdatud tärklised); tärk
liste, dekstriinide jm modifit
seeritud tärkliste alusel valmis
tatud liimid: 

– eeterdatud ja esterdatud 
tärklis 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 3505 kuuluvatest 
materjalidest 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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– muud Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriiki 1108 kuuluv materjal 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 3507 Mujal nimetamata ensüümval
mistised 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

Grupp 36 Lõhkeained; pürotehnilised 
tooted; tuletikud; pürofoorsed 
sulamid; teatavad kergsüttivad 
valmistised 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib kasu
tada, kui nende koguväärtus ei 
ületa 20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 37 Foto- ja kinokaubad; välja 
arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib kasu
tada, kui nende koguväärtus ei 
ületa 20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

3701 Valgustamata valgustundlikud 
fotoplaadid ja lamefilmid mis 
tahes materjalist, v.a paber, 
papp ja tekstiilmaterjalid; 
valgustamata valgustundlik 
kiirfotolamefilm pakendatud 
või pakendamata: 

– pakendatud värvilised kiirfo
tofilmid 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikidesse 3701 ja 3702 
kuuluvad materjalid. Rubriiki 
3702 kuuluvaid materjale võib 
siiski kasutada, kui nende 
koguväärtus ei ületa 30 % 
toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

– muud Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikidesse 3701 ja 3702 
kuuluvad materjalid. Rubrii
kidesse 3701 ja 3702 
kuuluvaid materjale võib siiski 
kasutada, kui nende kogu
väärtus ei ületa 20 % toote 
tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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3702 Valgustamata valgustundlikud 
fotofilmid rullides, mis tahes 
materjalist, v.a paber, papp ja 
tekstiil; valgustamata valgus
tundlikud kiirfotofilmid rulli
des 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikidesse 3701 ja 3702 
kuuluvad materjalid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

3704 Valgustatud, kuid ilmutamata 
fotoplaadid, -filmid, -paber, 
-papp ja -tekstiil 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikide 3701–3704 mater
jalidest 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 38 Mitmesugused keemiatooted; 
välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib kasu
tada, kui nende koguväärtus ei 
ületa 20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 3801 – kolloidgrafiit õlisuspensioo
nina ja poolkolloidgrafiit; 
süsinikusisaldusega pastad 
elektroodidele 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

– grafiidipasta, mis on grafiidi 
ja mineraalõlide segu ning 
mis sisaldab grafiiti rohkem 
kui 30 % massist 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate rubriiki 3403 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 20 % toote 
tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 3803 Rafineeritud tallõli Toortallõli rafineerimine Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 3805 Puhastatud sulfaattärpentin Toorsulfaattärpentini puhas
tamine destilleerimise või rafi
neerimise teel 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 3806 Estervaigud Valmistamine vaikhapetest Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 3807 Puidupigi (puidutõrvapigi) Puutõrva destilleerimine Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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3808 Insektitsiidid, rodentitsiidid, 
fungitsiidid, herbitsiidid, idane
mist takistavad vahendid, 
taimekasvuregulaatorid, desin
fektsioonivahendid jms 
jaemüügivormis või -pakendis 
valmististe või esemetena 
esitatavad tooted (nt väävlipael, 
-tahid ja -küünlad, kärbsepa
ber) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

3809 Viimistlusained, värvikandjad 
ja värvikinnistid, mida kasuta
takse värvimise või värvi 
kinnitumise kiirendamiseks, 
ning muud tekstiili-, paberi-, 
naha jms tööstuses kasutatavad 
mujal nimetamata tooted ja 
valmistised (nt apretid ja peit
sid) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

3810 Metallpindade dekapeerimis
segud; jooteräbustid jm 
pehme- ja kõvajoodisjootmise 
ning keevitamise abiained; 
pehme- ja kõvajoodisjootmisel 
ning keevitamisel kasutatavad 
metalli- jm pulbrid; keevitus
elektroodide ja -varraste täidis- 
ja kattesegud 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

3811 Antidetonaatorid, oksüdatsioo
niinhibiitorid, vaigutekkeinhi
biitorid, viskoossuse regulaa
torid, korrosioonitõrjevahendid 
ja muud naftasaaduste (k.a 
bensiin) ning naftasaadustega 
samal eesmärgil kasutatavate 
vedelike valmislisandid: 

– määrdeõlilisandid, mis sisal
davad naftaõlisid või bitu
minoossetest mineraalidest 
saadud õlisid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate rubriiki 3811 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

– muud Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast
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3812 Kautšuki vulkaniseerimiskiiren
did; plasti- ja kummikom
paundi mujal nimetamata 
plastifikaatorid; antioksüdandid 
ja muud plasti- ja kummi
kompaundi stabilisaatorid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

3813 Valmistised ja laengud tule
kustutite jaoks; laetud tulekus
tutusgranaadid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

3814 Mujal nimetamata orgaaniliste 
lahustite segud ja vedeldid; 
värvi- ja lakieemaldusvahendid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

3818 Elektroonikas kasutatavad 
legeeritud keemilised 
elemendid ketaste, vahvlite 
vms kujul; elektroonikas kasu
tatavad legeeritud keemilised 
ühendid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

3819 Pidurivedelikud jm hüdraulilise 
jõuülekande vedelikud, mis ei 
sisalda naftaõlisid või bitumi
noossetest mineraalidest 
saadud õlisid või sisaldavad 
neid alla 70 % massist 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

3820 Antifriisid ja jäätumisvastased 
vedelikud 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

ex 3821 Valmis söötmed mikroorganis
mide (sh viirused jms) või 
taime-, inim- või loomarak
kude kasvatamiseks või hool
damiseks 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

3822 Diagnostilised ja laboratoorsed 
reaktiivid kandjal; diagnosti
lised ja laboratoorsed valmis
reaktiivid kandjal või kandjata, 
v.a rubriikide 3002 ja 3006 
tooted; sertifitseeritud etalonai
ned 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast
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3823 Tööstuslikud monokarbok
süülrasv-happed; rafineerimisel 
saadud happelised õlid; töös
tuslikud rasvalkoholid: 

– tööstuslikud monokarbok
süülrasvhapped, rafinee
rimisel saadud happelised 
õlid 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

– tööstuslikud rasvalkoholid Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 3823 kuuluvatest 
materjalidest 

3824 Valuvormi- ja kärnisegutugev
did; keemiatööstuse ja sellega 
seotud tööstusharude mujal 
nimetamata tooted ja valmis
tised (sh need, mis kujutavad 
endast looduslike saaduste 
segusid): 

– järgmised käesolevasse 
rubriiki kuuluvad tooted: 

– – valuvormide ja -kärnide 
tootmisel kasutatavad 
looduslikel vaikudel põhi
nevad sideained 

– – nafteenhapped ning nende 
vees lahustumatud soolad 
ja estrid 

– – sorbitool, v.a rubriiki 
2905 kuuluv 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib kasu
tada, kui nende koguväärtus ei 
ületa 20 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

– – naftasulfonaadid, v.a 
leelismetall-, ammoonium- 
ja etanoolamiinnaftasulfo
naadid; bituminoossetest 
mineraalidest saadud õlide 
tiofeenitud sulfohapped ja 
nende soolad 

– – ioonivahetid 

– – elekronlampide getterid
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– – leeliseline raudoksiid 
gaasipuhastuseks 

– – koksigaasi puhastamisel 
saadud ammoniaagivesi ja 
ammendatud oksiidkatalü
saator 

– – sulfonafteenhapped, nende 
vees lahustumatud soolad 
ja nende estrid 

– – puskari- ja kondiõli 

– – segud erinevate anioo
nidega sooladest 

– – želatiinil põhinevad 
kopeerimispastad, paber- 
või tekstiilalusel või mitte 

– muud Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

3901– 
3915 

Plastid algkujul, plastijäätmed, 
-lõikmed ja -jäägid; välja 
arvatud rubriikidesse ex 3907 
ja 3912 kuuluvad tooted, mida 
käsitlevad reeglid on sätestatud 
allpool: 

– liitumishomopolü-merisat
siooni saadused, milles üks 
monomeer moodustab 99 % 
või rohkem kogu polümeeri 
massist 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 50 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kõigi 
kasutatavate gruppi 39 
kuuluvate materjalide 
koguväärtus 20 % toote 
tehasehinnast ( 5 ) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

– muud Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate gruppi 39 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 20 % toote 
tehasehinnast ( 5 ) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast
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ex 3907 – Polükarbonaadist ja akrüül
nitriilbutadieenstüreeni 
kopolümeerist valmistatud 
kopolümeer 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid materjale võib siiski 
kasutada, kui nende kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast ( 5 ) 

– Polüester Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate gruppi 39 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 20 % toote 
tehasehinnast ja/või valmis
tamine tetrabroom(bisfenool 
A)polükarbonaadist 

3912 Mujal nimetamata tselluloos ja 
selle keemilised derivaadid 
algkujul 

Valmistamine, mille puhul 
kõikide kasutatavate tootega 
samasse gruppi kuuluvate 
materjalide väärtus ei ületa 
20 % toote tehasehinnast 

3916– 
3921 

Plastist pool- ja valmistooted; 
välja arvatud rubriikidesse ex 
3916, ex 3917, ex 3920 ja ex 
3921 kuuluvad tooted, mida 
käsitlevad reeglid on sätestatud 
allpool: 

– lehtplasttooted, mida on 
töödeldud rohkem kui 
pinnatöötlus või lõikamine 
muusse vormi kui ristküliku- 
või ruudukujuliseks; muud 
tooted, mida on töödeldud 
rohkem kui pindmiselt 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate gruppi 39 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast. 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

– muud: 

– – liitumis-homopolümerisat
siooni saadused, milles üks 
monomeer moodustab 
99 % või rohkem kogu 
polümeeri massist 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 50 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kõigi 
kasutatavate gruppi 39 
kuuluvate materjalide 
koguväärtus 20 % toote 
tehasehinnast ( 5 ) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast
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– – muud Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate gruppi 39 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 20 % toote 
tehasehinnast ( 5 ) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

ex 3916 ja 
ex 3917 

Profiilvormid ja -torud Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 50 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate tootega samasse 
rubriiki kuuluvate materja
lide koguväärtus 20 % 
toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

ex 3920 – ionomeerlehed ja -kiled Valmistamine termoplastsest 
osasoolast, mis kujutab endast 
metalliioonidega (peamiselt 
tsingi- ja naatriumiioonidega) 
osaliselt neutraliseeritud 
etüleeni ja metakrüülhappe 
kopolümeeri 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

– regenereeritud tselluloosist, 
polüamiididest või polüetü
leenist lehed 

Valmistamine, mille puhul 
kõikide kasutatavate tootega 
samasse gruppi kuuluvate 
materjalide väärtus ei ületa 
20 % toote tehasehinnast 

ex 3921 Metalliseeritud plastkiled Valmistamine üliläbipaistvast 
polüesterkilest paksusega alla 
23 mikroni ( 6 ) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

3922– 
3926 

Plasttooted Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 40 Kautšuk ja kummitooted; välja 
arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 4001 Kreppkummist lamineeritud 
tahvlid kingade valmistamiseks 

Loodusliku kautšuki lehtede 
lamineerimine
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4005 Vulkaniseerimata täidisega 
kautšuk (toorkummi) algkujul 
või tahvlite, lehtede või riba
dena 

Valmistamine, mille puhul 
kõigi kasutatavate materjalide, 
v.a loodusliku kautšuki väärtus 
ei ületa 50 % toote tehasehin
nast 

4012 Kummist protekteeritud või 
kasutatud õhkrehvid; kummist 
täis- või padjandrehvid, vahe
tatavad kummist protektorid ja 
pöiavööd: 

– protekteeritud õhk-, täis-, või 
lausrehvid, kummist 

Kasutatud rehvide protektee
rimine 

– muud Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikidesse 4011 ja 4012 
kuuluvad materjalid 

ex 4017 Kõvakummist tooted Valmistamine kõvakummist 

ex grupp 41 Toornahad (v.a karusnahad) ja 
nahk; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 4102 Lamba ja talle villata toor
nahad 

Villa eemaldamine villaga 
kaetud lamba- või tallenahalt 

4104– 
4106 

Pargitud või enne kuivatamist 
järelpargitud nahad, villata või 
karvata, laustetud või laust
mata, kuid edasi töötlemata 

Pargitud naha järelparkimine 

või 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

4107, 
4112 ja 
4113 

Pärast parkimist või kuivata
miseelset järelparkimist ja 
muul viisil töödeldud nahad, 
sh pärgamenditud nahk, villa 
või karvata, laustetud või 
laustmata, v.a rubriiki 4114 
kuuluv nahk 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikidesse 4104–4113 
kuuluv materjal 

ex 4114 Lakknahk ja lamineeritud 
lakknahk; metallitatud nahk 

Valmistamine rubriikidesse 
4104-4106, 4107, 4112 või 
4113 kuuluvatest materjalidest, 
kui nende koguväärtus ei ületa 
50 % toote tehasehinnast 

Grupp 42 Nahktooted; sadulsepatooted ja 
rakmed; reisitarbed, käekotid 
jms tooted; tooted loomasool
test (v.a jämesiidist) 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal
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ex grupp 43 Karusnahk ja tehiskarusnahk; 
nendest valmistatud tooted; 
välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 4302 Pargitud või töödeldud ühen
datud karusnahad: 

– nelinurksete tükkide, ristide 
ja muul samalaadsel kujul 

Ühendamata pargitud või 
töödeldud karusnaha pleegita
mine või värvimine lisaks 
lõikamisele ja ühendamisele 

– muud Valmistamine ühendamata 
pargitud või töödeldud karus
nahast 

4303 Karusnahast rõivad, rõivama
nused jm karusnahatooted 

Valmistamine rubriiki 4302 
kuuluvast ühendamata 
pargitud või töödeldud karus
nahast 

ex grupp 44 Puit ja puittooted; puusüsi; 
välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 4403 Jämedalt kanditud puit Valmistamine töötlemata 
kooritud või koorimata või 
laasitud puidust 

ex 4407 Pikikiudu saetud või lõhestatud 
ja spooni hööveldatud või 
kooritud puit paksusega üle 
6 mm, hööveldatud, lihvitud 
või pikijätkatud 

Hööveldamine, lihvimine või 
pikijätkamine 

ex 4408 Kuni 6 mm paksusega jätkatud 
spoon vineerimiseks (k.a 
spoonihööveldatud kihtpuit
materjal) ja vineeri valmis
tamiseks ja muu pikikiudu 
saetud, spoonihööveldatud või 
kooritud puit paksusega kuni 
6 mm, mida on hööveldatud, 
lihvitud või pikijätkatud 

Servjätkamine, hööveldamine, 
lihvimine või pikijätkamine 

ex 4409 Puit pidevprofiiliga ühel või 
mitmel küljel või serval, 
hööveldatud või lihvitud või 
pikijätkatud või mitte: 

– lihvitud või pikijätkatud Lihvimine või pikijätkamine 

– profileeritud liistud Profileerimine
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ex 4410– 
ex 4413 

Profileeritud liistud, sh profi
leeritud põrandaliistud jm 
profileeritud lauad 

Profileerimine 

ex 4415 Puidust pakk-kastid, karbid, 
salved, trumlid jms puitpaken
did 

Valmistamine mõõtu lõika
mata laudadest 

ex 4416 Vaadid, pütid, tõrred, tünnid 
jm puidust püttsepatooted ja 
nende puitosad 

Valmistamine lõhestatud 
tünnilaudadest, mida ei ole 
rohkem töödeldud kui saetud 
mööda kahte põhipinda 

ex 4418 – Puidust tisleri- ja puusepa
tooted 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Puidust kärgpaneele, katuse
sindleid ja -laaste võib siiski 
kasutada 

– Profileeritud liistud Profileerimine 

ex 4421 Tuletikutoorikud; puidust 
jalatsinaelad ja -tihvtid 

Valmistamine mis tahes 
rubriiki kuuluvast puidust, v.a 
rubriiki 4409 kuuluvast pidev
profiiliga puidust 

ex grupp 45 Kork ja korgist tooted; välja 
arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

4503 Looduslikust korgist tooted Valmistamine rubriiki 4501 
kuuluvast korgist 

Grupp 46 Õlgedest, espartost jm punu
mismaterjalist tooted; korv- ja 
vitspunutised 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

Grupp 47 Kiumass puidust vm kiulisest 
tselluloosmaterjalist; ringlusse 
võetud paberi- või papijäätmed 
ja -jäägid 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex grupp 48 Paber ja papp; paberimassist, 
paberist või papist tooted; välja 
arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 4811 Paber ja papp, ainult jooneline 
või ruuduline 

Valmistamine gruppi 47 
kuuluvatest paberi valmistami
seks kasutatavatest materjali
dest
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4816 Söepaber, isekopeeruv paber 
jm kopeerpaber või paber 
kujutise ülekandmiseks (v.a 
rubriigis 4809 nimetatud), 
paberist paljundusšabloonid ja 
ofsetivormid, karpides või 
lahtiselt 

Valmistamine gruppi 47 
kuuluvatest paberi valmistami
seks kasutatavatest materjali
dest 

4817 Paberist või papist ümbrikud, 
kaartkirjad, lihtpostkaardid ja 
korrespondentskaardid; pabe
rist või papist karbid, kotid, 
taskud ja kirjakomplektid, mis 
sisaldavad valiku paberikaupu 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

ex 4818 Tualettpaber Valmistamine gruppi 47 
kuuluvatest paberi valmistami
seks kasutatavatest materjali
dest 

ex 4819 Karbid, kastid, kotid jm 
pakendid paberist, papist, tsel
luloosvatist või tsellulooskiud
kangast 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

ex 4820 Kirjaplokid Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

ex 4823 Muu mõõtu või vormi lõigatud 
paber, papp, tselluloosvatt või 
tsellulooskiudkangas 

Valmistamine gruppi 47 
kuuluvatest paberi valmistami
seks kasutatavatest materjali
dest 

ex grupp 49 Raamatud, ajalehed, pildid jm 
trükitooted; käsikirjad, masina
kirjatekstid ning plaanid ja 
joonised; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

4909 Trükitud või illustreeritud 
postkaardid; trükitud õnnitlus-, 
kutse- ja tähtpäevakaardid, 
illustreeritud või illustree
rimata, ümbriku või kaunis
tustega või ilma 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikidesse 4909 ja 4911 
kuuluvad materjalid
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4910 Mitmesugused trükikalendrid, 
sh rebitavate lehtedega: 

– püsikalendrid või vahetata
vate plokkidega kalendrid, 
muust materjalist kui pabe
rist või papist alusel 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

– muud Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikidesse 4909 ja 4911 
kuuluvad materjalid 

ex grupp 50 Siid; välja arvatud: Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 5003 Kraasitud või kammitud 
siidijäägid (sh lahtihaspeldami
seks sobimatud kookonid, 
lõngajäätmed ja kohestatud 
jäätmed) 

Siidijääkide kraasimine või 
kammimine 

5004– 
ex 5006 

Siidlõng ja siidijääkidest 
kedratud lõng 

Valmistamine ( 7 ): 

— toorsiidist või kraasitud, 
kammitud vm viisil ketra
miseks ettevalmistatud 
siidijääkidest, 

— muudest kraasimata, 
kammimata vm viisil 
ketramiseks ettevalmis
tamata looduslikest kiudu
dest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberi valmistamiseks 
kasutatavatest materjalidest 

5007 Siidriie või siidijääkidest riie: 

– kumminiidisisaldusega Valmistamine ühekordsest 
lõngast ( 7 ) 

– muud Valmistamine ( 7 ): 

— kookoslõngast, 

— looduslikest kiududest,
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— kraasimata, kammimata või 
muul viisil ketramiseks 
ettevalmistamata keemilis
test staapelkiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberist 

või 

trükkimine, millega kaasneb 
vähemalt kaks ettevalmistus- 
või viimistlustoimingut (nagu 
pesemine, pleegitamine, 
merseriseerimine, termofiksee
rimine, karvastamine, kaland
reerimine, kokkutõmbumisvas
tane töötlemine, püsiviimistle
mine, dekateerimine, immuta
mine, nõelumine ja nopete 
eemaldamine), kui kasutatava 
trükkimata kanga väärtus ei 
ületa 47,5 % toote tehasehin
nast 

ex grupp 51 Lambavill ja muude loomade 
vill ning loomakarvad; hobu
sejõhvist lõng ja riie; välja 
arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

5106– 
5110 

Lambavillast ja muude 
loomade villast, loomakarva
dest või hobusejõhvist lõng 

Valmistamine ( 7 ): 

— toorsiidist või kraasitud, 
kammitud vm viisil ketra
miseks ettevalmistatud 
siidijääkidest, 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata looduslikest 
kiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberi valmistamiseks 
kasutatavatest materjalidest 

5111– 
5113 

Lambavillast, muude loomade 
villast, loomakarvadest või 
hobusejõhvist riie: 

– kumminiidisisaldusega Valmistamine ühekordsest 
lõngast ( 7 ) 

– muud Valmistamine ( 7 ): 

— kookoslõngast,
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— looduslikest kiududest, 

— kraasimata, kammimata või 
muul viisil ketramiseks 
ettevalmistamata keemilis
test staapelkiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberist 

või 

trükkimine, millega kaasneb 
vähemalt kaks ettevalmistus- 
või viimistlustoimingut (nagu 
pesemine, pleegitamine, 
merseriseerimine, termofiksee
rimine, karvastamine, kaland
reerimine, kokkutõmbumisvas
tane töötlemine, püsiviimistle
mine, dekateerimine, immuta
mine, nõelumine ja nopete 
eemaldamine), kui kasutatava 
trükkimata kanga väärtus ei 
ületa 47,5 % toote tehasehin
nast 

ex grupp 52 Puuvill; välja arvatud: Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

5204– 
5207 

Puuvillane lõng ja niit Valmistamine ( 7 ): 

— toorsiidist või kraasitud, 
kammitud vm viisil ketra
miseks ettevalmistatud 
siidijääkidest, 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata looduslikest 
kiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberi valmistamiseks 
kasutatavatest materjalidest 

5208– 
5212 

Puuvillane riie: 

– kumminiidisisaldusega Valmistamine ühekordsest 
lõngast ( 7 ) 

– muud Valmistamine ( 7 ): 

— kookoslõngast, 

— looduslikest kiududest,
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— kraasimata, kammimata või 
muul viisil ketramiseks 
ettevalmistamata keemilis
test staapelkiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberist 

või 

trükkimine, millega kaasneb 
vähemalt kaks ettevalmistus- 
või viimistlustoimingut (nagu 
pesemine, pleegitamine, 
merseriseerimine, termofiksee
rimine, karvastamine, kaland
reerimine, kokkutõmbumisvas
tane töötlemine, püsiviimistle
mine, dekateerimine, immuta
mine, nõelumine ja nopete 
eemaldamine), kui kasutatava 
trükkimata kanga väärtus ei 
ületa 47,5 % toote tehasehin
nast 

ex grupp 53 Muud taimsed tekstiilkiud; 
paberlõng ja paberlõngast riie; 
välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

5306– 
5308 

Muudest taimsetest tekstiilkiu
dudest lõng; paberlõng 

Valmistamine ( 7 ): 

— toorsiidist või kraasitud, 
kammitud vm viisil ketra
miseks ettevalmistatud 
siidijääkidest, 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata looduslikest 
kiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberi valmistamiseks 
kasutatavatest materjalidest 

5309– 
5311 

Muudest taimsetest tekstiilkiu
dudest riie; paberlõngast riie: 

– kumminiidisisaldusega Valmistamine ühekordsest 
lõngast ( 7 ) 

– muud Valmistamine ( 7 ): 

— kookoslõngast, 

— džuutlõngast,

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/2057



(1) (2) (3) või (4) 

— looduslikest kiududest, 

— kraasimata, kammimata või 
muul viisil ketramiseks 
ettevalmistamata keemilis
test staapelkiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberist 

või 

trükkimine, millega kaasneb 
vähemalt kaks ettevalmistus- 
või viimistlustoimingut (nagu 
pesemine, pleegitamine, 
merseriseerimine, termofiksee
rimine, karvastamine, kaland
reerimine, kokkutõmbumisvas
tane töötlemine, püsiviimistle
mine, dekateerimine, immuta
mine, nõelumine ja nopete 
eemaldamine), kui kasutatava 
trükkimata kanga väärtus ei 
ületa 47,5 % toote tehasehin
nast 

5401– 
5406 

Keemilistest filamentkiududest 
lõng, monofilament ja niit 

Valmistamine ( 7 ): 

— toorsiidist või kraasitud, 
kammitud vm viisil ketra
miseks ettevalmistatud 
siidijääkidest, 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata looduslikest 
kiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberi valmistamiseks 
kasutatavatest materjalidest 

5407 ja 5408 Keemilisest filamentlõngast 
riie: 

– kumminiidisisaldusega Valmistamine ühekordsest 
lõngast ( 7 ) 

– muud Valmistamine ( 7 ): 

— kookoslõngast, 

— looduslikest kiududest,
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— kraasimata, kammimata või 
muul viisil ketramiseks 
ettevalmistamata keemilis
test staapelkiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberist 

või 

trükkimine, millega kaasneb 
vähemalt kaks ettevalmistus- 
või viimistlustoimingut (nagu 
pesemine, pleegitamine, 
merseriseerimine, termofiksee
rimine, karvastamine, kaland
reerimine, kokkutõmbumisvas
tane töötlemine, püsiviimistle
mine, dekateerimine, immuta
mine, nõelumine ja nopete 
eemaldamine), kui kasutatava 
trükkimata kanga väärtus ei 
ületa 47,5 % toote tehasehin
nast 

5501– 
5507 

Keemilised staapelkiud Valmistamine keemilistest 
materjalidest või tekstiilimas
sist 

5508– 
5511 

Keemilistest staapelkiududest 
lõng ja õmblusniit 

Valmistamine ( 7 ): 

— toorsiidist või kraasitud, 
kammitud vm viisil ketra
miseks ettevalmistatud 
siidijääkidest, 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata looduslikest 
kiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberi valmistamiseks 
kasutatavatest materjalidest 

5512– 
5516 

Keemilistest staapelkiududest 
riie: 

– kumminiidisisaldusega Valmistamine ühekordsest 
lõngast ( 7 ) 

– muud Valmistamine ( 7 ): 

— kookoslõngast, 

— looduslikest kiududest,
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— kraasimata, kammimata või 
muul viisil ketramiseks 
ettevalmistamata keemilis
test staapelkiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberist 

või 

trükkimine, millega kaasneb 
vähemalt kaks ettevalmistus- 
või viimistlustoimingut (nagu 
pesemine, pleegitamine, 
merseriseerimine, termofiksee
rimine, karvastamine, kaland
reerimine, kokkutõmbumisvas
tane töötlemine, püsiviimistle
mine, dekateerimine, immuta
mine, nõelumine ja nopete 
eemaldamine), kui kasutatava 
trükkimata kanga väärtus ei 
ületa 47,5 % toote tehasehin
nast 

ex grupp 56 Vatt, vilt ja lausriie; erilõngad; 
nöörid, paelad, köied ja trossid 
ning tooted nendest; välja 
arvatud: 

Valmistamine ( 7 ): 

— kookoslõngast, 

— looduslikest kiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberi valmistamiseks 
kasutatavatest materjalidest 

5602 Vilt, impregneeritud, pealis
tatud, kaetud või lamineeritud 
või mitte: 

– nõeltöödeldud vilt Valmistamine ( 7 ): 

— looduslikest kiududest või 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist 

Kuid: 

— rubriiki 5402 kuuluvat 
polüpropüleenfilamenti, 

— rubriiki 5503 või 5506 
kuuluvaid polüpropüleen
kiudusid või 

— rubriiki 5501 kuuluvaid 
polüpropüleenfilamentkö
isikuid,
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milles iga filamendi või kiu 
joontihedus on alla 9 detsi
teksi, võib kasutada juhul, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
40 % toote tehasehinnast 

– muud Valmistamine ( 7 ): 

— looduslikest kiududest, 

— kaseiinist valmistatud 
keemilistest staapelkiudu
dest või 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist 

5604 Tekstiiliga kaetud kumminiit ja 
-pael; tekstiillõng ning rubriigi 
5404 või 5405 ribad jms, 
impregneeritud, pealistatud, 
kaetud või ümbritsetud kummi 
või plastiga: 

– tekstiiliga kaetud kumminiit 
ja -pael 

Valmistamine tekstiiliga 
katmata kumminiidist või 
-paelast 

– muud Valmistamine ( 7 ): 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata looduslikest 
kiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberi valmistamiseks 
kasutatavatest materjalidest 

5605 Metalliseeritud lõng, mähitud 
või mähkimata, mis koosneb 
metallniidi, -riba või -pulbriga 
kombineeritud või metalliga 
kaetud tekstiillõngast või 
rubriiki 5404 või 5405 
kuuluvast ribast vms; 

Valmistamine ( 7 ): 

— looduslikest kiududest, 

— kraasimata, kammimata või 
muul viisil ketramiseks 
ettevalmistamata keemilis
test staapelkiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberi valmistamiseks 
kasutatavatest materjalidest
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5606 Mähitud lõng, rubriigi 5404 
või 5405 mähitud ribad jms 
(v.a rubriiki 5605 kuuluv lõng 
ja mähitud lõng hobusejõh
vist); šenill-lõng (k.a šenill-lõng 
flokist); bukleelõng 

Valmistamine ( 7 ): 

— looduslikest kiududest, 

— kraasimata, kammimata või 
muul viisil ketramiseks 
ettevalmistamata keemilis
test staapelkiududest, 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist või 

— paberi valmistamiseks 
kasutatavatest materjalidest 

Grupp 57 Vaibad ja muud tekstiilpõran
dakatted: 

– nõeltöödeldud vildist Valmistamine ( 7 ): 

— looduslikest kiududest või 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist 

Kuid: 

— rubriiki 5402 kuuluvat 
polüpropüleenfilamenti, 

— rubriiki 5503 või 5506 
kuuluvaid polüpropüleen
kiudusid või 

— rubriiki 5501 kuuluvaid 
polüpropüleenfilamentkö
isikuid, 

milles iga filamendi või kiu 
joontihedus on alla 9 detsi
teksi, võib kasutada juhul, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
40 % toote tehasehinnast 

Aluskihina võib kasutada 
džuutriiet 

– muust vildist Valmistamine ( 7 ): 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata looduslikest 
kiududest või 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist
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– muud Valmistamine ( 7 ): 

— kookos- või džuutlõngast, 

— sünteetilisest või tehisfila
mentlõngast, 

— looduslikest kiududest või 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata keemilistest 
staapelkiududest 

Aluskihina võib kasutada 
džuutriiet 

ex grupp 58 Eririie; taftingriie; pits; gobe
läänid; posamendid; tikandid; 
välja arvatud: 

– kumminiiti sisaldavad tooted Valmistamine ühekordsest 
lõngast ( 7 ) 

– muud Valmistamine ( 7 ): 

— looduslikest kiududest, 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata keemilistest 
staapelkiududest või 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist 

või 

trükkimine, millega kaasneb 
vähemalt kaks ettevalmistus- 
või viimistlustoimingut (nagu 
pesemine, pleegitamine, 
merseriseerimine, termofiksee
rimine, karvastamine, kaland
reerimine, kokkutõmbumisvas
tane töötlemine, püsiviimistle
mine, dekateerimine, immuta
mine, nõelumine ja nopete 
eemaldamine), kui kasutatava 
trükkimata kanga väärtus ei 
ületa 47,5 % toote tehasehin
nast
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5805 Gobeläänid, Flandria, Aubus
soni, Beauvais’ jms tüüpi käsi
telgedel valmistatud seina
vaibad ning käsitsi välja
õmmeldud (näiteks vars- või 
ristpistes) seinavaibad, valmis
toodetena või mitte 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

5810 Tikandid meetrikaubana, 
ribade või motiividena 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

5901 Kummi või tärklisainetega 
pealistatud tekstiilriie 
raamatute väliskaanteks jms 
otstarbeks; pausriie; etteval
mistatud maalimislõuend; 
vaheriie jms jäik kübara-alus
riie 

Valmistamine lõngast 

5902 Rehvikoortriie eriti tugevast 
nailonlõngast või muust eriti 
tugevast polüamiid-, polüester- 
või viskooslõngast: 

– mis sisaldab tekstiilmaterjale 
kuni 90 % massist 

Valmistamine lõngast 

– muud Valmistamine keemilistest 
materjalidest või tekstiilimas
sist 

5903 Plastiga impregneeritud, pealis
tatud, kaetud või lamineeritud 
riie (v.a rubriiki 5902 kuuluv) 

Valmistamine lõngast 

või 

trükkimine, millega kaasneb 
vähemalt kaks ettevalmistus- 
või viimistlustoimingut (nagu 
pesemine, pleegitamine, 
merseriseerimine, termofiksee
rimine, karvastamine, kaland
reerimine, kokkutõmbumisvas
tane töötlemine, püsiviimistle
mine, dekateerimine, immuta
mine, nõelumine ja nopete 
eemaldamine), kui kasutatava 
trükkimata kanga väärtus ei 
ületa 47,5 % toote tehasehin
nast
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5904 Linoleum, mõõtu lõigatud või 
lõikamata; põrandakatted 
tekstiilalusel, mõõtu lõigatud 
või lõikamata 

Valmistamine lõngast ( 7 ) 

5905 Tekstiilseinakatted: 

– kummi, plasti vm ainetega 
impregneeritud, pealistatud, 
kaetud või lamineeritud 

Valmistamine lõngast 

– muud Valmistamine ( 7 ): 

— kookoslõngast, 

— looduslikest kiududest, 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata keemilistest 
staapelkiududest või 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist 

või 

trükkimine, millega kaasneb 
vähemalt kaks ettevalmistus- 
või viimistlustoimingut (nagu 
pesemine, pleegitamine, 
merseriseerimine, termofiksee
rimine, karvastamine, kaland
reerimine, kokkutõmbumisvas
tane töötlemine, püsiviimistle
mine, dekateerimine, immuta
mine, nõelumine ja nopete 
eemaldamine), kui kasutatava 
trükkimata kanga väärtus ei 
ületa 47,5 % toote tehasehin
nast 

5906 Kummeeritud tekstiilriie, v.a 
rubriiki 5902 kuuluv: 

– Silmkoelised ja heegeldatud 
kangad (trikookangad) 

Valmistamine ( 7 ): 

— looduslikest kiududest, 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata keemilistest 
staapelkiududest või
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— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist 

– muu sünteesfilamentlõngast 
kangas tekstiilmaterjalisisal
dusega üle 90 % massist 

Valmistamine keemilistest 
materjalidest 

– muud Valmistamine lõngast 

5907 Tekstiilriie, mujal nimetamata 
viisil impregneeritud, pealis
tatud või kaetud; maalitud 
lõuend teatridekoratsioonideks, 
stuudio fooniks jms 

Valmistamine lõngast 

või 

trükkimine, millega kaasneb 
vähemalt kaks ettevalmistus- 
või viimistlustoimingut (nagu 
pesemine, pleegitamine, 
merseriseerimine, termofiksee
rimine, karvastamine, kaland
reerimine, kokkutõmbumisvas
tane töötlemine, püsiviimistle
mine, dekateerimine, immuta
mine, nõelumine ja nopete 
eemaldamine), kui kasutatava 
trükkimata kanga väärtus ei 
ületa 47,5 % toote tehasehin
nast 

5908 Tekstiiltahid lampidele, ahju
dele, välgumihklitele, küünal
dele vms, telgedel kootud, 
punutud või silmkoelised; 
hõõgsukad ja ringkootud 
hõõgsukakangas selleks otstar
beks, impregneeritud või 
impregneerimata: 

– impregneeritud hõõgsukad Valmistamine ringkootud 
hõõgsukakangast muud 

– muud Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

5909– 
5911 

Tehnilise otstarbega tekstiil
tooted: 

– poleerimiskettad ja -rõngad, 
v.a rubriiki 5911 kuuluvast 
vildist 

Valmistamine lõngast või 
rubriiki 6310 kuuluvatest 
kangajäätmetest või kaltsudest
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– tavaliselt paberitööstuses vm 
tehnilisel otstarbel kasutatav 
rubriiki 5911 kuuluv riie, 
vanutatud või vanutamata, 
impregneeritud või impreg
neerimata, pealistatud või 
pealistamata, ringkootud või 
lõputu lindina, ühe- või 
mitmekordse lõime ja/või 
koelõngaga või siledakoeline 
mitmekordse lõime ja/või 
koelõngaga 

Valmistamine ( 7 ): 

— kookoslõngast, 

— järgmistest materjalidest: 

– – polütetrafluoro-etüleen
lõng ( 8 ), 

– – mitmekordne polüamiid
lõng, mida on immutatud 
või mis on kaetud fenool
vaikudega, 

– – m-fenüleendiamiini ja isof
talaathappe polükonden
seerimisel saadud aromaat
sest polüamiidist valmis
tatud sünteeskiududest 
lõng, 

– – polütetrafluoroetüleenist 
valmistatud monofila
ment ( 8 ), 

– – polü-p-fenüleentereftalamii
dist valmistatud süntees
kiududest lõng, 

– – fenoolvaiguga pealistatud ja 
akrüüllõngaga mähitud 
klaaskiudlõng ( 8 ), 

– – kopolüestermono-fila
mendid polüestrist ja teref
taalhappe vaikudest ja 1,4- 
tsükloheksaandietanool- ja 
isoftaalhappest, 

– – looduslikest kiududest, 

– – kraasimata, kammimata või 
muul viisil ketramiseks 
ettevalmistamata keemilis
test staapelkiududest või 

– – keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist 

– muud Valmistamine ( 7 ): 

— kookoslõngast, 

— looduslikest kiududest, 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata keemilistest 
staapelkiududest või
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— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist 

Grupp 60 Silmkoelised ja heegeldatud 
kangad (trikookangad) 

Valmistamine ( 7 ): 

— looduslikest kiududest, 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata keemilistest 
staapelkiududest või 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist 

Grupp 61 Silmkoelised ja heegeldatud 
rõivad ning rõivamanused (tri
kootooted): 

– saadud mitme kindlakujuli
seks lõigatud või kindlaku
juliseks kootud või heegel
datud silmkootud või 
heegeldatud detaili kokku
õmblemisel vm viisil ühen
damisel 

Valmistamine lõngast ( 7 ) ( 9 ) 

– muud Valmistamine ( 7 ): 

— looduslikest kiududest, 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata keemilistest 
staapelkiududest või 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist 

ex grupp 62 Rõivad ja rõivamanused, v.a 
silmkoelised või heegeldatud; 
välja arvatud: 

Valmistamine lõngast ( 7 ) ( 9 ) 

ex 6202, 
ex 6204, 
ex 6206, 
ex 6209 ja 
ex 6211 

Tikitud naiste-, tüdrukute- ja 
imikurõivad ning imikute 
rõivamanused 

Valmistamine lõngast ( 9 ) 

või 

valmistamine tikkimata 
kangast, kui selle väärtus ei 
ületa 40 % toote tehasehin
nast ( 9 )
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ex 6210 ja 
ex 6216 

tulekaitsevahendid aluminisee
ritud polüestrist fooliumiga 
kaetud kangast 

Valmistamine lõngast ( 9 ) 

või 

valmistamine pealistamata 
kangast, kui selle väärtus ei 
ületa 40 % toote tehasehin
nast ( 9 ) 

6213 ja 
6214 

Taskurätikud, suurrätikud, pea- 
ja kaelarätikud, sallid, mantil
jad, loorid jms: 

– tikitud Valmistamine ühekordsest 
pleegitamata lõngast ( 7 ) ( 9 ) 

või 

valmistamine tikkimata 
kangast, kui selle väärtus ei 
ületa 40 % toote tehasehin
nast ( 9 ) 

– muud Valmistamine ühekordsest 
pleegitamata lõngast ( 7 ) ( 9 ) 

või 

valmistamine, millele järgneb 
trükkimine ja vähemalt kaks 
ettevalmistus- või viimistlus
toimingut (nagu pesemine, 
pleegitamine, merseriseerimine, 
termofikseerimine, karvas
tamine, kalandreerimine, 
kokkutõmbumisvastane tööt
lemine, püsiviimistlemine, 
dekateerimine, immutamine, 
nõelumine ja nopete eemalda
mine), kui kasutatava rubrii
kidesse 6213 ja 6214 kuuluva 
trükkimata kanga väärtus ei 
ületa 47,5 % toote tehasehin
nast 

6217 Muud valmis rõivamanused; 
rõivaste ja rõivamanuste osad, 
v.a rubriigis 6212 nimetatud 
toodete osad: 

– tikitud Valmistamine lõngast ( 9 ) 

või
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valmistamine tikkimata 
kangast, kui selle väärtus ei 
ületa 40 % toote tehasehin
nast ( 9 ) 

– tulekaitsevahendid alumini
seeritud polüestrist fooliu
miga kaetud kangast 

Valmistamine lõngast ( 9 ) 

või 

valmistamine pealistamata 
kangast, kui selle väärtus ei 
ületa 40 % toote tehasehin
nast ( 9 ) 

– vaheriie kraedeks ja kätis
teks, valmis lõigatud 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

– muud Valmistamine lõngast ( 9 ) 

ex grupp 63 Muud tekstiilist valmistooted; 
komplektid; kantud rõivad ja 
kasutatud tekstiiltooted; kalt
sud; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

6301– 
6304 

Tekid, reisivaibad, voodipesu 
jms; kardinad jms; muud 
sisustustarbed: 

– vildist, lausriidest Valmistamine ( 7 ): 

— looduslikest kiududest või 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist 

– muud: 

– – tikitud Valmistamine ühekordsest 
pleegitamata lõngast ( 9 ) ( 10 ) 

või
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valmistamine tikkimata 
kangast (v.a silmkoeline ja 
heegeldatud kangas), tingi
musel et tikkimata kanga 
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

– – muud Valmistamine ühekordsest 
pleegitamata lõngast ( 9 ) ( 10 ) 

6305 Kotid kaupade pakendamiseks Valmistamine ( 7 ): 

— looduslikest kiududest, 

— kraasimata, kammimata 
vm viisil ketramiseks ette
valmistamata keemilistest 
staapelkiududest või 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist 

6306 Presentkatted, markiisid ja 
päikesekatted; telgid; paatide, 
purjelaudade või maismaasõi
dukite purjed; matkatarbed: 

– lausriidest Valmistamine ( 7 ) ( 9 ): 

— looduslikest kiududest või 

— keemilistest materjalidest 
või tekstiilimassist 

– muud Valmistamine ühekordsest 
pleegitamata lõngast ( 7 ) ( 9 ) 

6307 Muud valmistooted, k.a rõiva
lõiked (šabloonid) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

6308 Komplektid riidest ja lõngast, 
lisanditega või ilma, vaipade, 
seinavaipade, tikitud laudli
nade, salvrätikute vms tekstiil
toodete valmistamiseks, 
jaemüügiks pakendatud 

Komplekti iga ese peab 
vastama reeglile, mida kohal
dataks eseme suhtes juhul, kui 
see ei kuuluks komplekti. 
Komplektis võib siiski olla 
päritolustaatuseta esemeid, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
15 % komplekti tehasehinnast
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ex grupp 64 Jalatsid, kedrid jms tooted; 
nende osad; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a sise
talla vm tallaosa külge kinni
tatud rubriigi 6406 kokku
pandud pealsetest 

6406 Jalatsite osad (k.a pealsed, ka 
muude tallaosade kui välistalla 
külge kinnitatud); eemalda
tavad sisetallad, kannapeh
mendused jms; kedrid, säärised 
jms tooted, nende osad 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex grupp 65 Peakatted ja nende osad; välja 
arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

6505 Kübarad jm peakatted, silm
koelised või heegeldatud või 
valmistatud pitsi, vildi vm riide 
ühest või mitmest tükist (kuid 
mitte ribadest), voodri või 
kaunistustega või ilma; juukse
võrgud mis tahes materjalist, 
ka voodri või kaunistustega 

Valmistamine lõngast või 
tekstiilkiududest ( 9 ) 

ex grupp 66 Vihma- ja päevavarjud, jalu
tuskepid, istmega jalutuskepid, 
piitsad, ratsapiitsad ja nende 
osad; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

6601 Vihmavarjud ja päevavarjud (sh 
jalutuskepp-vihmavarjud, 
aiavarjud jms) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

Grupp 67 Töödeldud suled ja udusuled ja 
tooted nendest; kunstlilled; 
tooted juustest 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex grupp 68 Kivist, kipsist, tsemendist, 
asbestist, vilgust jms materjalist 
tooted; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 6803 Looduslikust või aglomeeritud 
kiltkivist tooted 

Valmistamine töödeldud kiltki
vist 

ex 6812 Asbesttooted; asbestil põhine
vatest või asbestil ja magnee
siumkarbonaadil põhinevatest 
segudest tooted 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest
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ex 6814 Vilgust, sh aglomeeritud või 
regenereeritud vilgust tooted, 
paberist, papist vm materjalist 
alusel 

Valmistamine töödeldud 
vilgust (sh aglomeeritud või 
regenereeritud vilk) 

Grupp 69 Keraamikatooted Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex grupp 70 Klaas ja klaastooted; välja 
arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 7003, 
ex 7004 ja 
ex 7005 

Mittepeegeldava kihiga klaas Valmistamine rubriiki 7001 
kuuluvatest materjalidest 

7006 Rubriikide 7003, 7004 ja 
7005 klaas, töödeldud serva
dega, painutatud, graveeritud, 
puuritud, emailitud või muul 
viisil töödeldud, ent raamimata 
ning muudest materjalidest 
detailideta: 

– dielektrilise kilega kaetud 
klaasplaatalused, SEMII stan
dardite ( 11 ) kohased poolju
hid 

Valmistamine rubriiki 7006 
kuuluvatest katmata klaasplaa
talustest 

– muud Valmistamine rubriiki 7001 
kuuluvatest materjalidest 

7007 Karastatud või lamineeritud 
turvaklaas 

Valmistamine rubriiki 7001 
kuuluvatest materjalidest 

7008 Mitmekihilised klaasisolaatorid Valmistamine rubriiki 7001 
kuuluvatest materjalidest 

7009 Klaaspeeglid, raamitud või 
raamimata, sh tahavaatepeeglid 

Valmistamine rubriiki 7001 
kuuluvatest materjalidest 

7010 Korvpudelid, pudelid, kolvid, 
purgid, kannud, rohupudelid, 
ampullid jm klaasanumad 
kaupade transpordiks või 
pakendamiseks; klaasist 
konservipurgid; klaaskorgid, 
klaaskaaned jm klaasist sulgu
rid 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

või 

klaasesemete lihvimine, kui 
lihvimata klaasesemete kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast
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7013 Klaasist laua- ja kööginõud, 
tualett- ja kontoritarbed, sise
kujunduses vms otstarbel 
kasutatavad klaasesemed (v.a 
rubriikide 7010 ja 7018 
tooted) 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

või 

klaasesemete lihvimine, kui 
lihvimata klaasesemete kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

või 

käsitsi puhutud klaasesemete 
käsitsi kaunistamine (v.a 
siiditrükk), kui käsitsi puhutud 
klaasesemete koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehasehinnast 

ex 7019 Klaaskiust tooted, v.a lõng Valmistamine: 

— värvimata kamm- või 
kraaslindist, heidest, 
lõngast või tükeldatud 
kiust või 

— klaasvillast 

ex grupp 71 Looduslikud ja kultiveeritud 
pärlid, vääris- ja poolvääris
kivid, väärismetallid, vääris
metallidega plakeeritud 
metallid ja nendest valmistatud 
tooted; juveeltoodete imitat
sioonid; mündid; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 7101 Sorteeritud ja veo hõlbustami
seks ajutiselt niidile lükitud 
looduslikud ja kultiveeritud 
pärlid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

ex 7102, 
ex 7103 ja 
ex 7104 

Töödeldud vääris- või pool
vääriskivid (looduslikud, tehis
likud või taastatud) 

Valmistamine töötlemata 
vääris- või poolvääriskividest 

7106, 
7108 ja 
7110 

Väärismetallid: 

– survetöötlemata Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikidesse 7106, 7108 ja 
7110 kuuluvad materjalid 

või

ET L 161/2074 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



(1) (2) (3) või (4) 

rubriiki 7106, 7108 või 7110 
kuuluvate väärismetallide 
elektrolüütiline või termiline 
või keemiline eraldamine 

või 

rubriigi 7106, 7108 või 7110 
väärismetallide legeerimine 
omavahel või mittevääris
metallidega 

– pooltöödeldud või pulbrina Valmistamine survetöötlemata 
väärismetallidest 

ex 7107, 
ex 7109 ja 
ex 7111 

Väärismetallidega plakeeritud 
metallid, pooltoodetena 

Valmistamine väärismetalliga 
plakeeritud survetöötlemata 
metallist 

7116 Tooted looduslikest või kulti
veeritud pärlitest, vääris- või 
poolvääriskividest (looduslikud, 
tehislikud või taastatud) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

7117 Juveeltoodete imitatsioonid Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

või 

valmistamine väärismetalliga 
pindamata või katmata mitte
väärismetallosadest, kui kasu
tatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 72 Raud ja teras; välja arvatud: Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

7207 Pooltooted rauast või legee
rimata terasest 

Valmistamine rubriiki 7201, 
7202, 7203, 7204 või 7205 
kuuluvatest materjalidest 

7208– 
7216 

Rauast või legeerimata terasest 
lehtvaltstooted, varbmaterjal ja 
kujuprofiilid 

Valmistamine rubriiki 7206 
kuuluvatest valuplokkidest vm 
esmasvormidest 

7217 Rauast või legeerimata terasest 
traat 

Valmistamine rubriiki 7207 
kuuluvatest pooltoodetest
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ex 7218, 
7219– 
7222 

Roostevabast terasest pooltoo
ted, lehtvaltstooted, vardad ja 
latid, kujuprofiilid 

Valmistamine rubriiki 7218 
kuuluvatest valuplokkidest vm 
esmasvormidest 

7223 Roostevabast terasest traat Valmistamine rubriiki 7218 
kuuluvatest pooltoodetest 

ex 7224, 
7225– 
7228 

Pooltooted, lehtvaltstooted, 
kuumvaltsitud vardad ja latid, 
korrapäratult kokku keritud; 
muust legeerterasest kujupro
fiilid; legeeritud või legeerimata 
terasest õõnsad puurvardad 

Valmistamine rubriiki 7206, 
7218 või 7224 kuuluvatest 
valuplokkidest vm esmasvor
midest 

7229 Muust legeerterasest traat Valmistamine rubriiki 7224 
kuuluvatest pooltoodetest 

ex grupp 73 Raud- või terastooted; välja 
arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 7301 Sulundkonstruktsioonid Valmistamine rubriiki 7206 
kuuluvatest materjalidest 

7302 Raudteede ja trammiteede 
rauast või terasest konstrukt
sioonielemendid: rööpad, 
hammas- ja kontrarööpad, 
pöörmed, riströöpad, pöörme
kangid jm ristühendused, liip
rid, lukuliiprid, aluslapid, side
lapid, kiilud, tugiplaadid, tugi
padjad, tõmmitsad, kandurid, 
rööpapoldid jm detailid 
rööbaste ühendamiseks või 
kinnitamiseks 

Valmistamine rubriiki 7206 
kuuluvatest materjalidest 

7304, 
7305 ja 
7306 

Rauast (v.a malmist) või tera
sest torud ja õõnesprofiilid 

Valmistamine rubriigi 7206, 
7207, 7218 või 7224 mater
jalidest 

ex 7307 Roostevabast terasest mitmeo
salised toruliitmikud (ISO nr 
X5CrNiMo 1712) 

Sepistatud toorikute treimine, 
puurimine, hõõritsemine, 
väliskeermestamine, kraatide 
eemaldamine ja liivjugamee
todil puhastamine, kui kasuta
tavate toorikute koguväärtus ei 
ületa 35 % toote tehasehinnast
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7308 Rauast või terasest metallkon
struktsioonid (v.a rubriigi 
9406 kokkupandavad ehitised) 
ja nende osad (näiteks sillad, 
sillasektsioonid, lüüsiväravad, 
tornid, sõrestikmastid, katuse
katted, katuseferrnid, uksed, 
aknad, nende raamid, lävepa
kud, aknaluugid, balustraadid, 
piilarid ja sambad); tahvlid, 
vardad, kujuprofiilid, torud jms 
tarindites kasutatavad raud- või 
terastooted 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Rubriiki 7301 kuuluvaid 
keevitatud nurk- ja profiilraudu 
ei tohi siiski kasutada 

ex 7315 Rehviketid Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate rubriiki 7315 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 74 Vask ja vasktooted; välja arva
tud: 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

7401 Vasekivi; tsemenditud vask 
(sadestatud vask) 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

7402 Rafineerimata vask; 
vaskanoodid elektrolüüsi teel 
rafineerimiseks 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

7403 Rafineeritud vask ja vasesula
mid, survetöötlemata: 

– rafineeritud vask Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

– vasesulamid ja rafineeritud 
vask, mis sisaldab muid 
elemente 

Valmistamine töötlemata rafi
neeritud vasest või vasejäät
metest ja -jääkidest 

7404 Vasejäätmed ja -jäägid Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal
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7405 Vaseligatuurid Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex grupp 75 Nikkel ja nikkeltooted; välja 
arvatud: 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

7501 – 7503 Niklikivi, nikkeloksiidi sulamid 
jm niklitootmise vahesaadused; 
survetöötlemata nikkel; nikli
jäätmed ja -jäägid 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex grupp 76 Alumiinium ja alumiiniumtoo
ted; välja arvatud: 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

7601 Survetöötlemata alumiinium Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

või 

valmistamine legeerimata 
alumiiniumist või alumiiniu
mijäätmetest ja -jääkidest 
termilise või elektrolüütilise 
töötlemise teel 

7602 Alumiiniumijäätmed ja -jäägid Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal
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ex 7616 Alumiiniumtooted, v.a alumii
niumtraadist riie, võred, 
võrgud, tarad, tugevduskangas 
jms materjalid (sh lõputu lint) 
ja laialivenitatud alumiinium
võrk 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote enda 
rubriigi materjalidest. 
Alumiiniumtraadist riiet, 
võresid, võrke ja tarasid, 
tugevduskangast jms 
materjale (sh lõputu lint) ja 
laialivenitatud alumiinium
võrku võib siiski kasutada; 
ning 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

Grupp 77 Reserveeritud võimalikuks 
tulevaseks kasutamiseks 
kaupade kirjeldamise ja kodee
rimise harmoneeritud süstee
mis 

ex grupp 78 Plii ja pliitooted; välja arvatud: Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

7801 Survetöötlemata plii: 

– rafineeritud plii Valmistamine pliikangidest või 
toorpliist 

– muud Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Rubriiki 7802 kuuluvaid jäät
meid ja jääke ei tohi siiski 
kasutada 

7802 Pliijäätmed ja -jäägid Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex grupp 79 Tsink ja tsinktooted; välja 
arvatud: 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast
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7901 Survetöötlemata tsink Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Rubriiki 7902 kuuluvaid jäät
meid ja jääke ei tohi siiski 
kasutada 

7902 Tsingijäätmed ja -jäägid Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex grupp 80 Tina ja tinatooted; välja arva
tud: 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

8001 Survetöötlemata tina Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Rubriiki 8002 kuuluvaid jäät
meid ja jääke ei tohi siiski 
kasutada 

8002 ja 
8007 

Tinajäätmed ja -jäägid; muud 
tinatooted 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

Grupp 81 Muud mitteväärismetallid; 
metallkeraamika; tooted 
nendest: 

– muud survetöödeldud mitte
väärismetallid; tooted 
nendest 

Valmistamine, mille puhul 
kõikide kasutatavate tootega 
samasse gruppi kuuluvate 
materjalide väärtus ei ületa 
50 % toote tehasehinnast 

– muud Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex grupp 82 Mitteväärismetallist tööriistad, 
terariistad, lusikad ja kahvlid; 
nende mitteväärismetallist 
osad; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal
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8206 Jaemüügiks pakendatud 
komplektid kahest või enamast 
rubriikidesse 8202–8205 
kuuluvast tööriistast 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikide 8202–8205 mater
jalidest. Komplektis võib siiski 
olla rubriikide 8202–8205 
tööriistu, kui nende kogu
väärtus ei ületa 15 % komp
lekti tehasehinnast 

8207 Vahetatavad tööinstrumendid 
mehaaniliste või mittemehaa
niliste käsi - tööriistade ja 
tööpinkide jaoks (näiteks pres
simiseks, lehtstantsimiseks, 
sise- ja väliskeermestamiseks, 
puurimiseks, kammlõikami
seks, freesimiseks, treimiseks 
või kruvide keeramiseks) sh 
tõmbesilmad, ekstrudeerimis
matriitsid ning tööriistad kivi- 
ja pinnasepuuride jaoks 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

8208 Noad ja lõiketerad masinate ja 
mehaaniliste seadmete jaoks 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

ex 8211 Lõiketeradega noad, hammas
tatud või mitte (sh aianoad), 
v.a rubriiki 8208 kuuluvad 
noad 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Mitteväärismetallist noateri ja 
noapäid võib siiski kasutada 

8214 Muud lõikeriistad (näiteks 
juukselõikusmasinad, lihuniku- 
ja köögikirved, raiumis- ja 
hakkimisnoad, paberinoad); 
maniküüri- ja pediküürikomp
lektid ja -tarbed (sh küünevii
lid) 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Mitteväärismetallist käepide
meid võib siiski kasutada 

8215 Lusikad, kahvlid, kulbid, vahu
kulbid, tordilabidad, kala- ja 
võinoad, suhkrutangid jms 
köögi- ja lauatarbed 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Mitteväärismetallist käepide
meid võib siiski kasutada 

ex grupp 83 Mitmesugused mittevääris
metallist tooted; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal
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ex 8302 Muud kinnitusdetailid, furni
tuurid jms tooted ehitiste jaoks 
ning uste automaatsulgurid 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. Muid 
rubriigi 8302 materjale võib 
siiski kasutada, kui nende 
koguväärtus ei ületa 20 % 
toote tehasehinnast 

ex 8306 Mitteväärismetallist kujukesed 
jm kaunistused 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. Muid 
rubriigi 8306 materjale võib 
siiski kasutada, kui nende 
koguväärtus ei ületa 30 % 
toote tehasehinnast 

ex grupp 84 Tuumareaktorid, katlad, 
masinad ja mehaanilised sead
med; nende osad; välja arvatud: 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

ex 8401 Tuumareaktorite kütteelemen
did 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal ( 12 ) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

8402 Vee või muu vedeliku auru 
tootvad katlad (v.a keskkütte 
kuumaveekatlad, mis võivad 
toota ka madalrõhuauru); 
ülekuumendatud vee katlad 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

8403 ja 
ex 8404 

Keskküttekatlad (v.a rubriiki 
8402 kuuluvad katlad) ja 
keskküttekatelde abiseadmed 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriikidesse 8403 ja 8404 
kuuluvad materjalid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8406 Auruturbiinid Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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8407 Sädesüütega sisepõlemis-kolb
mootorid ja rootormootorid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8408 Survesüütega sisepõlemis-kolb
mootorid (diisel- või pooldii
selmootorid) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8409 Osad, mida kasutatakse üksnes 
või peamiselt rubriikide 8407 
ja 8408 mootorites 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8411 Turboreaktiivmootorid, 
turbopropellermootorid ning 
muud gaasiturbiinid 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

8412 Muud mootorid ja jõuseadmed Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 8413 Rootorpumbad Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

ex 8414 Tööstusventilaatorid, -puhurid 
jms tooted 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast
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8415 Kliimaseadmed, mis koosnevad 
mootoriga varustatud ventilaa
torist ning seadmetest 
õhutemperatuuri ja õhuniis
kuse reguleerimiseks, k.a sead
med, mis ei võimalda niiskust 
eraldi reguleerida 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8418 Külmikud, sügavkülmikud jm 
külmutusseadmed (elektrilised 
või mitte); soojuspumbad, v.a 
rubriiki 8415 kuuluvad klii
maseadmed 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriiki 
kuuluvast materjalist, v.a 
toote rubriiki kuuluv 
materjal, 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast ja 

— mille puhul kasutatavate 
päritolustaatuseta materja
lide koguväärtus ei ületa 
kasutatavate päritolustaa
tusega materjalide kogu
väärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

ex 8419 Masinad puidu-, pabermassi-, 
paberi- ja papitööstuse jaoks 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate tootega samasse 
rubriiki kuuluvate materja
lide koguväärtus 25 % 
toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

8420 Kalandrid jm rullimisseadmed 
(valtsimisseadmed), v.a 
seadmed metallide ning klaasi 
valtsimiseks, nende rullid 
(valtsid) 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate tootega samasse 
rubriiki kuuluvate materja
lide koguväärtus 25 % 
toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast
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8423 Kaalud (v.a kaalud tundlikku
sega 5 cg ja täpsemad), k.a 
kaalutundlikud loendurid ja 
kaalukontrolli seadmed; igat 
tüüpi kaaluvihid 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

8425– 
8428 

Tõste-, teisaldus-, laadimis- või 
mahalaadimisseadmed 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate rubriiki 8431 
kuuluvate materjalide 
koguväärtus 10 % toote 
tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

8429 Iseliikuvad buldooserid, 
planeerimisbuldooserid; 
teehöövlid, planeerijad, skree
perid, mehaanilised kopad, 
ekskavaatorid, kopplaadurid, 
tampimismasinad ja teerullid: 

– teerullid Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

– muud Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate rubriiki 8431 
kuuluvate materjalide 
koguväärtus 10 % toote 
tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast

ET 29.5.2014 Euroopa Liidu Teataja L 161/2085



(1) (2) (3) või (4) 

8430 Muud teisaldus-, hööveldus-, 
planeerimis-, tasandus-, kaeva
mis-, tampimis-, puurimis- 
ning lõikemehhanismid mulla
tööde tegemiseks ning maakide 
ja mineraalide kaevandamiseks; 
vaiarammid ja -tõmburid; 
lumesahad ja -puhurid 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate rubriiki 8431 
kuuluvate materjalide 
koguväärtus 10 % toote 
tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

ex 8431 Üksnes või peamiselt teerulli
dele sobivad osad 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8439 Paberi- või tsellulooskiumassi 
valmistamiseks või paberi ja 
papi tootmiseks ning viimist
lemiseks kasutatavad seadmed 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate tootega samasse 
rubriiki kuuluvate materja
lide koguväärtus 25 % 
toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

8441 Muud seadmed paberimassi-, 
paberi- ja papitoodete valmis
tamiseks, k.a seadmed paberi ja 
papi lõikamiseks 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate tootega samasse 
rubriiki kuuluvate materja
lide koguväärtus 25 % 
toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

ex 8443 Büroomasinate (nt automaat
sete andmetöötlusmasinate, 
tekstitöötlusmasinate jne) 
printerid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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8444– 
8447 

Nimetatud rubriikidesse 
kuuluvad masinad, mida kasu
tatakse tekstiilitööstuses 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 8448 Rubriikide 8444 ja 8445 
masinate abiseadmed 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8452 Õmblusmasinad (v.a rubriigi 
8440 niitõmblusmasinad 
raamatute õmblemiseks); spet
siaalselt õmblusmasinatele 
ettenähtud mööbel, alused ja 
katted; õmblusmasinanõelad: 

– õmblusmasinad (üksnes 
tepp-pistega), mehhanismi 
massiga kuni 16 kg ilma 
mootorita või kuni 17 kg 
koos mootoriga 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast, 

— mehhanismi (v.a mootor) 
kokkupanekuks kasutata
vate päritolustaatuseta 
materjalide koguväärtus ei 
ületa kasutatavate päritolu
staatusega materjalide 
koguväärtust ja 

— kasutatavad niidipingutus-, 
silmusemoodustus- ja 
siksakmehhanismid on 
päritolustaatusega 

– muud Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8456– 
8466 

Rubriikidesse 8456–8466 
kuuluvad tööpingid ja masinad 
ning nende osad ja manused 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8469– 
8472 

Kontorimasinad (nt kirjutus
masinad, kalkulaatorid, arvutid, 
paljundusmasinad, klammer
dusmasinad) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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8480 Metallivalus kasutatavad 
vormikastid; vormialused; 
mudelid; valuvormid metallide 
(v.a valuplokkide vormid), 
metallikarbiidide, klaasi, mine
raalmaterjalide, kummi või 
plasti valamiseks 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

8482 Veerelaagrid Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

8484 Mitmekihilised seibid jms 
tihendid (kihid vähemalt kahest 
metallist või kombineeritud 
muude materjalidega); pakitud 
komplektid kõikvõimalikke 
seibe ja tihendeid; mehaanilised 
tihendid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 8486 — tööpingid mitmesuguste 
materjalide töötlemiseks 
osa materjali eemaldamise 
teel laser- või muu valgus- 
või kvantkiirguse, ultraheli, 
elektrilahenduse, elektro
keemiliste menetluste, 
elektron-, ioonkiirguse või 
plasmakaare toimel; nende 
osad ja tarvikud 

— tööpingid (sh pressid) 
metalli painutamiseks, 
kantimiseks, õgvendami
seks, lamestamiseks; nende 
osad ja tarvikud 

— tööpingid kivi, keraamika, 
betooni, asbesttsemendi 
vms mineraalse materjali 
töötlemiseks, seadmed 
klaasi külmtöötlemiseks; 
nende osad ja tarvikud 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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— tähistusvahendid mustrite 
loomiseks maskide või 
niitvõrgustike valmistami
seks fotoresistkihil; nende 
osad ja tarvikud 

– valuvormid survevaluks Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

– tõste-, teisaldus- ning 
laadimismehhanismid 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate rubriiki 8431 
kuuluvate materjalide 
koguväärtus 10 % toote 
tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

8487 Mujal käesolevas grupis nime
tamata seadmete ja mehhanis
mide osad, mis ei sisalda 
elektrilisi koostiselemente, 
isolaatoreid, poole, kontakte, 
juhtmeid jms 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 85 Elektrimasinad ja -seadmed, 
nende osad; helisalvestus- ja 
taasesitusseadmed, telepildi ja 
-heli salvestus- ja taasesitus
seadmed, nende osad ja tarvi
kud; välja arvatud: 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

8501 Elektrimootorid ja -generaa
torid (v.a generaatorseadmed) 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast
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— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate rubriiki 8503 
kuuluvate materjalide 
koguväärtus 10 % toote 
tehasehinnast 

8502 Voolugeneraatorseadmed ja 
pöörlevad muundurid 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kõigi 
kasutatavate rubriikidesse 
8501 ja 8503 kuuluvate 
materjalide koguväärtus 
10 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

ex 8504 Arvutite toiteallikad Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 8517 Muud kõne, kujutiste või 
muude andmete edastamise/ 
vastuvõtu aparaadid, sh 
seadmed suhtlemiseks traadita 
võrgus (näit kohtvõrgus või 
laivõrgus), v.a rubriikide 8443, 
8525, 8527 või 8528 edas
tamise/vastuvõtu aparaadid 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kasutata
vate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

ex 8518 Mikrofonid ja nende alused; 
valjuhääldid, korpusesse 
monteeritud või monteerimata; 
elektrilised helisagedusvõimen
did; elektriline helivõimendus
aparatuur 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast
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8519 Helisalvestus- ja -taasesitus
seadmed 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

8521 Videosignaalide salvestus- või 
taasestusaparatuur, sisaldab või 
ei sisalda videotuunerit 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

8522 Üksnes või peamiselt rubrii
kidesse 8519–8521 kuuluva
tele seadmetele sobivad osad ja 
tarvikud 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8523 – salvestuseta plaadid, lindid, 
pooljuht-püsisalvestid ja 
muud heli või muude 
nähtuste salvestamise vahen
did, v.a grupi 37 tooted; 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

– salvestusega plaadid, lindid, 
pooljuht-püsisalvestid ja 
muud heli või muude 
nähtuste salvestamise vahen
did, v.a grupi 37 tooted 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kõigi 
kasutatavate rubriiki 8523 
kuuluvate materjalide 
väärtus 10 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast
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– matriitsid ja vormid plaatide 
valmistamiseks, v.a grupi 37 
tooted; 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kõigi 
kasutatavate rubriiki 8523 
kuuluvate materjalide 
väärtus 10 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

– kahe või enama elektroo
nilise integraallülitusega 
lähidistantskaardid ja kiip
kaardid 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

– ühe elektroonilise integraal
lülitusega kiipkaardid 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kõigi 
kasutatavate rubriikidesse 
8541 ja 8542 kuuluvate 
materjalide koguväärtus 
10 % toote tehasehinnast 

või 

difusioonitoiming, mille puhul 
integraallülitusi toodetakse 
pooljuhtmaterjalist alusel 
vastava dopandi valikulise lisa
mise teel, ka juhul, kui 
kokkupanek ja/või testimine 
toimub muudes kui artiklites 3 
ja 4 nimetatud riikides 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast
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8525 Ringhäälingu ja televisiooni 
saateaparaadid koos vastuvõ
tuseadme, helisalvestusseadme 
või taasesitusseadmega või 
ilma; telekaamerad, digitaal
kaamerad ja salvestavad video
kaamerad 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

8526 Radarseadmed (raadiolokat
siooni-seadmed), raadionavi
gatsiooni abiseadmed ja 
raadiokaugjuhtimis-seadmed 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

8527 Ringhäälingu vastuvõtuaparaa
did, samasse korpusesse 
paigaldatud helisalvestus- või 
-taasesitusseadmete või kellaga 
või ilma 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

8528 – televisiooni vastuvõtusead
meta monitorid ja projekto
rid, mida kasutatakse üksnes 
või peamiselt rubriigi 8471 
automaatsetes andmetööt
lussüsteemides; 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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– muud televisiooni vastuvõ
tuseadmeta monitorid ja 
projektorid; televisiooni 
vastuvõtuseadmed, sisseehi
tatud ringhäälinguvastuvõtja, 
heli- või videosalvestus- või 
-taasesitusseadmega või ilma 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

8529 Osad, mida kasutatakse üksnes 
või peamiselt rubriikidesse 
8525–8528 kuuluvates 
aparaatides: 

– sobivad kasutamiseks üksnes 
või peamiselt videosalvestus- 
või -taasesitusseadmetes 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

– sobivad kasutamiseks üksnes 
või peamiselt televisiooni 
vastuvõtuseadmeta monito
ride ja projektorite puhul, 
mida kasutatakse üksnes või 
peamiselt rubriigi 8471 
automaatsetes andmetööt
lussüsteemides 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

– muud Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast
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8535 Elektrilised lülitusseadmed 
vooluahelatele, elektrikatkestid 
ja kaitseseadmed vooluahela
tele, pingele üle 1 000 V 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate rubriiki 8538 
kuuluvate materjalide 
koguväärtus 10 % toote 
tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

8536 – elektrilised lülitusseadmed 
vooluahelatele, elektrikat
kestid ja kaitseseadmed 
vooluahelatele, pingele kuni 
1000 V 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate rubriiki 8538 
kuuluvate materjalide 
koguväärtus 10 % toote 
tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

– optiliste kiudude, optiliste 
kiudude kimpude ja kiudop
tiliste kaablite pistikühendu
sed 

– – plastist Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

– – keraamilised Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

– – vasest Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast
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8537 Puldid, paneelid, konsoolid, 
alused, jaotuskilbid jms, mille 
külge on monteeritud vähe
malt kaks rubriiki 8535 või 
8536 kuuluvat voolulülitus- 
või jaotusseadet, kaasa arvatud 
komplektid, milles on gruppi 
90 kuuluvaid aparaate ja inst
rumente, ning arvjuhtimis
seadmed, v.a rubriiki 8517 
kuuluvad kommutatsioo
niseadmed 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate rubriiki 8538 
kuuluvate materjalide 
koguväärtus 10 % toote 
tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

ex 8541 Dioodid, transistorid jms 
pooljuhtseadised, v.a kiipideks 
lõikamata vahvlid 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

ex 8542 Elektroonilised integraallülitu
sed 

– monoliitsed integraallülitu
sed 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kõigi 
kasutatavate rubriikidesse 
8541 ja 8542 kuuluvate 
materjalide koguväärtus 
10 % toote tehasehinnast 

või 

difusioonitoiming, mille puhul 
integraallülitusi toodetakse 
pooljuhtmaterjalist alusel 
vastava dopandi valikulise lisa
mise teel, ka juhul, kui 
kokkupanek ja/või katsetamine 
toimub muudes kui artiklites 3 
ja 4 nimetatud riikides 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast
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– mujal käesolevas grupis 
nimetamata mitmikkiibid, 
mis on masinate ja seadmete 
osad 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

– muud Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kõigi 
kasutatavate rubriikidesse 
8541 ja 8542 kuuluvate 
materjalide koguväärtus 
10 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

8544 Isoleeritud traat (sh emailtraat 
ja anooditud traat), kaablid (sh 
koaksiaalkaablid) jm isoleeritud 
elektrijuhtmed, pistikutega või 
pistikuteta; individuaalvarjes
tusega kiududest koosnevad 
kiudoptilised kaablid, komp
lektis elektrijuhtmete või 
pistikutega või ilma nendeta 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8545 Süsielektroodid, süsiharjad, 
kaarlambi- ja primaarelemen
disöed jms elektrotehnika
tooted grafiidist vm süsiniku 
erimist, metallosadega või 
metallosadeta 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8546 Elektriisolaatorid, mis tahes 
materjalist 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8547 Elektrimasinate, -aparaatide ja 
-seadmete isolatsioonivahen
did, valmistatud täielikult 
isoleermaterjalist peale mõne 
väiksema metallosa (näiteks 
keermestatud kruvipesa), mis 
on sisse pandud vormimise 
käigus üksnes montaaži 
otstarbel, v.a rubriiki 8546 
kuuluvad isolaatorid; mittevää
rismetallist, isoleermaterjali
dega vooderdatud torud juht
metele ning nende ühendus
detailid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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8548 – Primaarelementide, -pata
reide ja akude jäätmed ja 
jäägid; kasutatud primaarele
mendid, -patareid ja akud; 
mujal selles grupis nimeta
mata elektrilised osad ja 
manused seadmetele ja 
aparaatidele 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

– Mikroelektroonika-moodulid Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kõigi 
kasutatavate rubriikidesse 
8541 ja 8542 kuuluvate 
materjalide koguväärtus 
10 % toote tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 86 Raudtee- või trammivedurid, 
-veerem ning nende osad; 
raudtee- või trammiseadmed ja 
-tarvikud ning nende osad; 
mitmesugused mehaanilised 
(sh elektromehaanilised) liik
luskorraldusseadmed; välja 
arvatud: 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8608 Raudteede ja trammiteede 
teeseadmed ja -tarvikud; raud
teede, trammiteede, maanteede, 
siseveeteede, parklate, sada
mate ja lennuväljade mehaa
nilised (kaasa arvatud elektro
mehaanilised) märguande-, 
ohutus- ja liikluskorraldus
seadmed; nimetatud seadmete 
osad 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 87 Sõidukid, v.a raudtee- ja tram
miteeveerem, ning nende osad 
ja tarvikud; välja arvatud: 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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8709 Tõste- ja teisaldusseadmeta 
iseliikuvad veokärud, mida 
kasutatakse tehastes, ladudes, 
sadamates ja lennujaamades 
lühikesteks kaubavedudeks; 
raudteejaama platvormil kasu
tatavad traktorid; eelnimetatud 
sõidukite osad 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

8710 Tankid jm soomusmasinad, ka 
relvadega varustatud, ning 
nende osad 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

8711 Mootorrattad (k.a mopeedid) ja 
abimootoriga jalgrattad, külg
korviga või ilma; külgkorvid: 

– sisepõlemis-kolbmootoriga, 
silindrite töömahuga: 

– – kuni 50 cm 3 Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 20 % toote 
tehasehinnast 

– – üle 50 cm 3 Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast
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– muud Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

ex 8712 Kuullaagriteta jalgrattad Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a 
rubriiki 8714 kuuluv materjal 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

8715 Lapsevankrid ja nende osad Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

8716 Haagised ja poolhaagised; 
muud mehaanilise jõuallikata 
sõidukid; nende osad 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 88 Õhusõidukid, kosmoseapa
raadid ja nende osad; välja 
arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 8804 Rotovarjud Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 8804 kuuluvatest 
materjalidest 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

8805 Õhusõidukite stardiseadmed; 
seadmed õhusõidukite pidur
damiseks laevalael jms; 
maapealse lennutreeningu 
seadmed; eelnimetatud toodete 
osad 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast
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Grupp 89 Laevad, paadid ja ujuvkon
struktsioonid 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Rubriiki 8906 kuuluvaid 
laevakeresid ei tohi siiski 
kasutada 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 90 Optika-, foto-, kino-, mõõte-, 
kontroll-, täppis-, meditsiini- ja 
kirurgiainstrumendid ning 
-aparatuur; nende osad ja 
tarvikud; välja arvatud: 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

9001 Optilised kiud ja nende 
kimbud; kiudoptilised kaablid 
(v.a rubriiki 8544 kuuluvad); 
polariseerivast materjalist lehed 
ja plaadid; mis tahes materjalist 
läätsed (sh kontaktläätsed), 
prismad, peeglid jm optika
tooted, kokku monteerimata 
(v.a samalaadsed tooted optili
selt töötlemata klaasist) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9002 Mis tahes materjalist läätsed, 
prismad, peeglid jm optika
tooted instrumentide või sead
mete osade või tarvikutena, 
kokku monteeritud (v.a sama
laadsed tooted optiliselt tööt
lemata klaasist) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9004 Nägemist korrigeeriva, silmi 
kaitsva vm otstarbega prillid, 
kaitseprillid jms optikariistad 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 9005 Binoklid, pikksilmad, muud 
optilised teleskoobid ja nende 
statiivid, v.a refraktorteles
koobid ja nende statiivid 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriiki 
kuuluvast materjalist, v.a 
toote rubriiki kuuluv 
materjal, 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast ning 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast
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— mille puhul kasutatavate 
päritolustaatuseta materja
lide koguväärtus ei ületa 
kasutatavate päritolustaa
tusega materjalide kogu
väärtust 

ex 9006 Fotokaamerad (v.a kinokaa
merad); fotovälklambid ja 
plahvatusimpulsslambid, v.a 
elektrilised plahvatusimpulss
lambid 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriiki 
kuuluvast materjalist, v.a 
toote rubriiki kuuluv 
materjal, 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast ja 

— mille puhul kasutatavate 
päritolustaatuseta materja
lide koguväärtus ei ületa 
kasutatavate päritolustaa
tusega materjalide kogu
väärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

9007 Kinokaamerad ja -projektorid, 
helisalvestus- või taasesitus
seadmega või ilma nendeta 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriiki 
kuuluvast materjalist, v.a 
toote rubriiki kuuluv 
materjal, 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast ja 

— mille puhul kasutatavate 
päritolustaatuseta materja
lide koguväärtus ei ületa 
kasutatavate päritolustaa
tusega materjalide kogu
väärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

9011 Optilised liitmikroskoobid, k.a 
mikrofotode ja mikrofilmide 
tegemiseks ning mikroprojekt
siooniks kasutatavad mikros
koobid 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriiki 
kuuluvast materjalist, v.a 
toote rubriiki kuuluv 
materjal, 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast ja 

— mille puhul kasutatavate 
päritolustaatuseta materja
lide koguväärtus ei ületa 
kasutatavate päritolustaa
tusega materjalide kogu
väärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast

ET L 161/2102 Euroopa Liidu Teataja 29.5.2014



(1) (2) (3) või (4) 

ex 9014 Muud navigatsiooniinst
rumendid ja -seadmed 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9015 Geodeetilised (k.a fotogramm- 
meetrilised) instrumendid, 
hüdrograafia-, okeanograafia-, 
hüdroloogia-, meteoroloogia- 
ja geofüüsikainstrumendid ja 
–seadmed, v.a kompassid; 
kaugusmõõturid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9016 Kaalud, mille tundlikkus on 
vähemalt 5 cg, vihtidega või 
ilma 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9017 Joonestus-, tähistus- või arvu
tusinstrumendid (näiteks 
joonestusmasinad, pantograa
fid, protraktorid, mallid, 
joonestuskomplektid, arvutus
lükatid, arvutuskettad); mujal 
käesolevas grupis nimetamata 
käsiinstrumendid pikkuse 
mõõtmiseks (nt mõõdulatid ja 
-lindid, kruvikud, nihikud) 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9018 Meditsiini-, kirurgia-, hamba
ravi- ja veterinaariainst
rumendid ja -seadmed, sh 
stsintigraafiaseadmed, muu 
elektromeditsiiniline aparatuur 
ning seadmed nägemise kont
rollimiseks: 

– hambaravitoolid koos 
hambaraviseadmete või 
süljekaussidega 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, sh teis
test rubriiki 9018 kuuluvatest 
materjalidest 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

– muud Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast
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9019 Mehhanoteraapilised seadmed; 
massaažiaparatuur; seadmed 
patsientide psühholoogilise 
seisundi kontrollimiseks; 
seadmed osoon-, hapniku- ja 
aerosoolraviks; kunstliku 
hingamise aparaadid jm inst
rumendid hingamisteede raviks 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

9020 Muud hingamisaparaadid ja 
gaasimaskid (v.a mehaaniliste 
osade ja vahetatavate filtriteta 
kaitsemaskid) 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 25 % toote 
tehasehinnast 

9024 Masinad ja seadmed materja
lide (nt metall, puit, tekstiil, 
paber, plast) kõvaduse, tõmbe
tugevuse, survetugevuse, elast
suse jm mehaaniliste omaduste 
määramiseks 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9025 Areomeetrid jm vedelikesse 
asetatavad mõõteriistad, 
termomeetrid, püromeetrid, 
baromeetrid, hügromeetrid ja 
psühromeetrid, salvestussead
mega või salvestusseadmeta, 
nende instrumentide mis tahes 
kombinatsioonid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9026 Instrumendid ja seadmed 
vedeliku või gaasi vooluhulga, 
taseme, rõhu jms parameetrite 
mõõtmiseks või kontrolli
miseks (nt kulumõõturid, tase
menäitajad, manomeetrid, 
soojusemõõturid), v.a rubriigi 
9014, 9015, 9028 ja 9032 
instrumendid ja seadmed 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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9027 Instrumendid ja seadmed 
füüsikaliseks või keemiliseks 
analüüsiks (nt polari-, refrakto- 
ja spektromeetrid, gaasi- ja 
suitsuanalüsaatorid); inst
rumendid ja seadmed viskoos
suse, poorsuse, paisumise, 
pindpinevuse jms omaduste 
mõõtmiseks ja kontrollimiseks; 
instrumendid ja seadmed 
soojus-, heli- või valgushulga 
mõõtmiseks ja kontrollimiseks 
(sh eksponomeetrid); mikro
toomid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9028 Seadmed gaasi, vedeliku või 
elektri kulu või tootmismahu 
mõõtmiseks, sh nende kalib
reerimisseadmed: 

– osad ja tarvikud Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

– muud Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

9029 Pöördeloendurid, tootehulga
loendurid, taksomeetrid, läbi
sõidumõõturid, sammuloen
durid jms; kiirusmõõdikud 
ning tahhomeetrid (v.a rubriigi 
9014 või 9015 mõõteriistad); 
stroboskoobid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9030 Ostsilloskoobid, spektraalana
lüsaatorid jm instrumendid ja 
seadmed elektriliste suuruste 
mõõtmiseks või kontrolli
miseks (v.a rubriigi 9028 
arvestid); instrumendid ja 
seadmed alfa-, beeta-, gamma-, 
röntgeni-, kosmilise vm ioni
seeriva kiirguse mõõtmiseks 
või tuvastamiseks 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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9031 Mõõte- või kontrollinstru
mendid ja -seadmed, mujal 
käesolevas grupis nimetamata; 
profiilprojektorid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9032 Automaatregulatsiooni ja 
automaatkontroll-instrumendid 
ning -seadmed 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9033 Gruppi 90 kuuluvate seadmete, 
seadiste, instrumentide ja 
aparatuuri mujal nimetamata 
osad ja lisaseadmed 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 91 Kellad ja nende osad; välja 
arvatud: 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9105 Muud kellad Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

9109 Muud komplektsed ja kokku
pandud kellamehhanismid 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— kasutatavate päritolustaa
tuseta materjalide kogu
väärtus ei ületa kõigi kasu
tatavate päritolustaatusega 
materjalide koguväärtust 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast
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9110 Komplektsed, kokkupanemata 
või osaliselt kokkupandud 
kellamehhanismid (kellameh
hanismikomplektid); kokku
pandud mittekomplektsed 
kellamehhanismid; esmaselt 
kokkupandud, reguleerimata 
kellamehhanismid 

Valmistamine, mille puhul: 

— kasutatavate materjalide 
koguväärtus ei ületa 40 % 
toote tehasehinnast ja 

— eespool esitatud piirmäära 
ulatuses ei ületa kasutata
vate rubriiki 9114 
kuuluvate materjalide 
koguväärtus 10 % toote 
tehasehinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

9111 Käe-, tasku- vms kellade 
korpused ja nende osad 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

9112 Kellakorpused jms käesolevasse 
gruppi kuuluvate toodete 
korpused ja nende osad 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 40 % toote tehase
hinnast 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

9113 Kellarihmad, -võrud ja -ketid; 
nende osad: 

– mitteväärismetallist (kullatud 
või hõbetatud või mitte) või 
väärismetalliga plakeeritud 
metallist 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

– muud Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

Grupp 92 Muusikariistad; nende osad ja 
tarvikud 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast
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(1) (2) (3) või (4) 

Grupp 93 Relvad ja laskemoon; nende 
osad ja tarvikud 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 94 Mööbel; madratsid, madratsi
alused, padjad ja muud täis
topitud mööblilisandid; mujal 
nimetamata lambid ja valgus
tid; sisevalgustusega sildid, 
valgustablood jms; kokkupan
davad ehitised; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

ex 9401 ja 
ex 9403 

Mitteväärismetallist mööbel, 
milles on polsterdamata 
puuvillakangast massiga kuni 
300 g/m 2 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

või 

valmistamine puuvillakangast, 
mis on valmistatud kasutami
seks koos rubriiki 9401 või 
9403 kuuluvate materjalidega, 
kui: 

— kanga väärtus ei ületa 25 % 
toote tehasehinnast ning 

— kõik muud kasutatavad 
materjalid on päritolustaa
tusega ning on klassifitsee
ritud muusse rubriiki kui 
9401 või 9403 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 40 % toote 
tehasehinnast 

9405 Mujal nimetamata lambid ja 
valgustid, sh prožektorid, ning 
nende osad; mujal nimetamata 
sisevalgustusega sildid, valgus
tablood jms, külgeühendatud 
valgusallikaga, ja nende detailid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

9406 Kokkupandavad ehitised Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

ex grupp 95 Mänguasjad, mängud ja spor
diinventar; nende osad ja 
tarvikud; välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal
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(1) (2) (3) või (4) 

ex 9503 Muud mänguasjad; vähendatud 
suurusega („mõõtkavas”) 
mudelid jms meelelahutuslikud 
mudelid, liikuvad või liikuma
tud; igasugused mosaiikpildid 

Valmistamine: 

— mis tahes rubriigi materja
lidest, v.a toote rubriiki 
kuuluv materjal, ja 

— mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehase
hinnast 

ex 9506 Golfikepid ja nende osad Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. Golfi
kepipeade valmistamiseks 
mõeldud toorikuid võib siiski 
kasutada 

ex grupp 96 Mitmesugused tööstustooted; 
välja arvatud: 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

ex 9601 ja 
ex 9602 

Loomse, taimse või mineraalse 
päritoluga nikerdusmaterjalist 
esemed 

Valmistamine tootega samasse 
rubriiki kuuluvatest töödeldud 
nikerdusmaterjalidest 

ex 9603 Luuad, pintslid ja harjad (v.a 
vitsluuad jms tooted ning 
kärbi- või oravakarvadest 
harjad), mehaanilised mootori
seerimata põrandapuhastajad, 
maalrirullid ja -tampoonid, 
kummiäärega kuivatuskaa
bitsad ja mopid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate materjalide kogu
väärtus ei ületa 50 % toote 
tehasehinnast 

9605 Tualett- või õmblustarvete, 
jalatsi- või riidepuhastusvahen
dite reisikomplektid 

Komplekti iga ese peab 
vastama reeglile, mida kohal
dataks eseme suhtes juhul, kui 
see ei kuuluks komplekti. 
Komplektis võib siiski olla 
päritolustaatuseta esemeid, kui 
nende koguväärtus ei ületa 
15 % komplekti tehasehinnast 

9606 Nööbid, rõhknööbid, 
nööbivormid, nende osad; 
nööbitoorikud 

Valmistamine: 

mis tahes rubriigi materjalidest, 
v.a toote rubriiki kuuluv 
materjal, ja 

mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehasehinnast
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(1) (2) (3) või (4) 

9608 Pastapliiatsid; vildist vms 
urbsest materjalist otstega 
pliiatsid ja markerid; täitesule
pead, stilograafid jm sulepead; 
kopeersuled; liikuva või vint
südamikuga pliiatsid; sulepea-, 
pliiatsi- jms hoidikud; eelni
metatud kirjatarvete osad (sh 
otsikud ja klambrid), v.a 
rubriiki 9609 kuuluvad tooted 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal. 
Tootega samasse rubriiki 
kuuluvaid sulgi või suleotsi
kuid võib siiski kasutada 

9612 Kirjutusmasinalindid jms trüki
lindid, tindiga immutatud või 
muul viisil trükimärkide jätmi
seks ette valmistatud, poolidel 
või kassettides või mitte; 
templipadjad, tindiga immu
tatud või mitte, ümbrisega või 
ümbriseta 

Valmistamine: 

mis tahes rubriigi materjalidest, 
v.a toote rubriiki kuuluv 
materjal, ja 

mille puhul kasutatavate 
materjalide koguväärtus ei 
ületa 50 % toote tehasehinnast 

ex 9613 Piesosüüteseadmega välgu
mihklid 

Valmistamine, mille puhul 
kasutatavate rubriiki 9613 
kuuluvate materjalide kogu
väärtus ei ületa 30 % toote 
tehasehinnast 

ex 9614 Piibud ja piibukahad Valmistamine toorikutest 

Grupp 97 Kunstiteosed, kollektsiooniob
jektid ja antiikesemed 

Valmistamine mis tahes 
rubriigi materjalidest, v.a toote 
rubriiki kuuluv materjal 

( 1 ) Eritöötluste eritingimused on esitatud sissejuhatavates märkustes 7.1 ja 7.3. 
( 2 ) Eritöötluste eritingimused on esitatud sissejuhatavas märkuses 7.2. 
( 3 ) Grupi 32 märkuses 3 täpsustatakse, et neid valmistisi kasutatakse mis tahes materjalide värvimiseks või komponentidena muude 

värvainete valmistamiseks, kui need ei ole klassifitseeritud mõnda muusse grupi 32 rubriiki. 
( 4 ) „Rühm” tähendab rubriigi osa, mis on eraldatud semikooloniga. 
( 5 ) Toodete puhul, mis koosnevad nii rubriikidesse 3901–3906 kui ka rubriikidesse 3907–3911 kuuluvatest materjalidest, kohaldatakse 

seda piirangut ainult selle materjalirühma suhtes, mis on tootes massilt ülekaalus. 
( 6 ) Üliläbipaistvad kiled on kiled, mille valgustugevust vähendav toime meetodi ASTM-D 1003–16 kohaselt Gardneri läbitustegurimõõ

turiga mõõdetuna (s.o läbitustegur) on vähem kui 2 %. 
( 7 ) Tekstiilmaterjalide segust valmistatud toodete eritingimused on esitatud sissejuhatavas märkuses 5. 
( 8 ) Seda materjali võib kasutada üksnes paberimasinates kasutatava riide valmistamiseks. 
( 9 ) Vt sissejuhatav märkus 6. 

( 10 ) Silmkoeliste või heegeldatud detailide (valmis lõigatud või otse lõikekohaselt kootud) kokkuõmblemisel vm viisil ühendamisel saadud 
silmkoeliste või heegeldatud toodete puhul, v.a elastsed või kummeeritud, vt sissejuhatav märkus 6. 

( 11 ) SEMII (Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated) – Pooljuhtide Tööstuse Seadmete ja Materjalide Instituut. 
( 12 ) Seda reeglit kohaldatakse kuni 31.12.2005.
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III LISA 

LIIKUMISSERTIFIKAADI EUR.1 JA LIIKUMISSERTIFIKAADI EUR.1 TAOTLUSE NÄIDISED 

Trükkimisjuhised 

1. Mõlema sertifikaadi mõõdud on 210 × 297 mm; pikkus võib varieeruda vahemikus –5 kuni + 8 mm. Kasutatav paber 
peab olema puidumassi jääkideta valge liimitatud kirjutuspaber, mis kaalub vähemalt 25 g/m 2 . Sellele peab olema 
trükitud roheline giljoššmustriga taust, mis muudab silmaga nähtavaks kõik mehhaaniliste või keemiliste vahenditega 
tehtud võltsingud. 

2. Lepinguosaliste pädevad asutused võivad jätta omale õiguse trükkida vormid ise või lasta need trükkida selleks 
volitatud trükikodades. Viimasel juhul peab igal vormil olema viide sellisele õigusele. Igal vormil peab olema trükikoja 
nimi ja aadress või tunnus, mille abil saab trükikoda identifitseerida. Sertifikaadile peab olema trükitud või muul viisil 
kantud seerianumber, mille järgi saab seda identifitseerida.
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IV LISA 

ARVEDEKLARATSIOONI TEKST 

Arvedeklaratsioon, mille tekst on toodud allpool, tuleb koostada kooskõlas joonealuste märkustega. Joonealuseid märkusi 
ei ole vaja uuesti esitada. 

Hispaaniakeelne sõnastus 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera n o … ( 1 )) declara que, salvo 
indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial … ( 2 ). 

Tšehhikeelne sõnastus 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … ( 1 )) prohlašuje, že kromě zřetelně označených, mají 
tyto výrobky preferenční původ v … ( 2 ). 

Taanikeelne sõnastus 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. … ( 1 )), erklærer, at 
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i … ( 2 ). 

Saksakeelne sõnastus 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. … ( 1 )) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, 
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte … ( 2 ) Ursprungswaren sind. 

Eestikeelne sõnastus 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. … ( 1 )) deklareerib, et need tooted on … ( 2 ) 
sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud teisiti. 

Kreekakeelne sõnastus 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ'αριθ. … ( 1 )) δηλώνει ότι, εκτός εάν 
δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … ( 2 ). 

Ingliskeelne sõnastus 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No … ( 1 )) declares that, except where 
otherwise clearly indicated, these products are of … ( 2 ) preferential origin. 

Prantsuskeelne sõnastus 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière n o … ( 1 )) déclare que, sauf indication 
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … ( 2 )). 

Itaaliakeelne sõnastus 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. … ( 1 )) dichiara che, salvo 
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale … ( 2 ). 

Lätikeelne sõnastus 

Eksportētājs produktiem, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas pilnvara Nr. … ( 1 )), deklarē, ka, iznemot tur, kur ir citādi 
skaidri noteikts, šiem produktiem ir priekšrocību izcelsme no … ( 2 ).
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Leedukeelne sõnastus 

Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (muitinès liudijimo Nr. … ( 1 )) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, 
tai yra … ( 2 ) preferencinès kilmés prekés. 

Ungarikeelne sõnastus 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … ( 1 )) kijelentem, hogy eltérő jelzés hianyában az 
áruk kedvezményes … ( 2 ) származásúak. 

Maltakeelne sõnastus 

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. … ( 1 )) jiddikjara li, ħlief fejn indikat 
b’mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ oriġini preferenzjali … ( 2 ). 

Hollandikeelne sõnastus 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. … ( 1 )), verklaart dat, 
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële … oorsprong zijn ( 2 ). 

Poolakeelne sõnastus 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr … ( 1 )) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie 
jest to wyraźnie określone, produkty te mają … ( 2 ) preferencyjne pochodzenie. 

Portugalikeelne sõnastus 

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização aduaneira n o . … ( 1 )), declara 
que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos são de origem preferencial … ( 2 ). 

Sloveenikeelne sõnastus 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št … ( 1 )) izjavlja, da, razen če ni drugače jasno 
navedeno, ima to blago preferencialno … ( 2 ) poreklo. 

Slovakikeelne sõnastus 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia … ( 1 )) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, majú 
tieto výrobky preferenčný pôvod v … ( 2 ). 

Soomekeelne sõnastus 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o … ( 1 )) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole 
selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita ( 2 ). 

Rootsikeelne sõnastus 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr. … ( 1 )) försäkrar att dessa varor, 
om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande … ursprung ( 2 ). 

Bulgaariakeelne sõnastus 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … ( 1 )) декларира, че освен кьдето е 
отбелязано друго, тези продукти са с … преференциален произход ( 2 ). 

Rumeeniakeelne sõnastus 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală nr. … ( 1 )) declară că, exceptând cazul în care 
în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferențială … ( 2 ).
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Horvaadikeelne versioon 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. … ( 1 )) izjavljuje da su, osim ako je drukčije 
izričito navedeno, ovi proizvodi… ( 2 ) preferencijalnog podrijetla. 

Ukrainakeelne sõnastus 

Експортер продукцiї, на яку поширюється цей документ (митний дозвiл № … ( 1 )), заявляє, що за винятком випадкiв, де це 
явно зазначено, цi товари є товарами преференцiйного походження … ( 2 ) 

.......................................................................................................................................................................................................................... ( 3 ) 

(Мiсце та дата) 

.......................................................................................................................................................................................................................... ( 4 ) 

(Пiдпис експортера, додатково прiзвище та iм’я особи, яка пiдписала декларацiю, має бути зазначено розбiрливо) 

___________ 
( 1 ) Якщо оформлення декларацiї здiйснюється уповноваженим експортером, номер митного уповноваження повинен бути зазначений у 

цьому мiсцi. Якщо оформлення декларацiї здiйснюється не уповноваженим експортером, слова в дужках залишаються без заповненням 
або залишається вiльне мiсце. 

( 2 ) Зазначається походження продуктiв. Якщо декларацiя стосується усiх продуктiв або їх частини походженням з Сеути та Мелiльї. то 
експортер повинен чiтко зазначити це в документах, вiдповiдно до яких здiйснюється оформлення декларацiї, за допомогою символу 
"CM". 

( 3 ) Цi свiдчення можуть не зазначатись, якщо iнформацiя мiститься безпосередньо в документi. 
( 4 ) У випадку, коли не вимагається пiдпис експортера, звiльнення вiд пiдпису також передбачає й звiльнення вiд зазначення прiзвища та 

iм’я пiдписуючої особи
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Ühisdeklaratsioon Andorra Vürstiriigi kohta 

1. Ukraina aktsepteerib Andorra Vürstiriigist pärinevaid tooteid, mis kuuluvad harmoneeritud süsteemi gruppidesse 
25–97, Euroopa Liidust pärinevate toodetena käesoleva lepingu tähenduses. 

2. Protokolli nr 1 kohaldatakse mutatis mutandis eespool nimetatud toodete päritolustaatuse määratlemiseks. 

Ühisdeklaratsioon San Marino Vabariigi kohta 

1. Ukraina aktsepteerib San Marino Vabariigist pärinevaid tooteid Euroopa Liidust pärinevate toodetena käesoleva lepingu 
tähenduses. 

2. Protokolli nr 1 kohaldatakse mutatis mutandis eespool nimetatud toodete päritolustaatuse määratlemiseks. 

Ühisdeklaratsioon protokollis nr 1 sisalduvate päritolureeglite läbivaatamise kohta 

1. Lepinguosalised lepivad kokku, et käesolevas protokollis sisalduvad päritolureeglid vaadatakse läbi ja vajalikke 
muudatusi arutatakse emma-kumma lepinguosalise taotlusel ning igal juhul hiljemalt viis aastat pärast käesoleva 
lepingu jõustumist. Sellistes aruteludes võtavad lepinguosalised arvesse tehnika ja tootmisprotsesside arengut ning 
kõiki muid asjaolusid, sealhulgas käimasolevaid päritolureeglite reforme, mis võivad õigustada päritolureeglite muut
mist. 

2. Käesoleva protokolli II lisa kohandatakse vastavalt harmoneeritud süsteemi perioodilistele muudatustele.
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PROTOKOLL NR 2 

mis käsitleb vastastikust haldusabi tolliküsimustes 

Artikkel 1 

Mõisted 

Käesolevas protokollis kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „tollialased õigusaktid” – lepinguosaliste territooriumil kohaldatavad õigusnormid, millega reguleeritakse kaupade 
importi, eksporti ja transiiti ning nende suunamist muudele tolliprotseduuridele, sealhulgas kõnealuste lepinguosaliste 
kehtestatud keelustamis-, piiramis- ja kontrollimeetmed; 

b) „taotluse esitanud asutus” – pädev haldusasutus, mille lepinguosaline on selleks määranud ja mis esitab käesoleva 
protokolli alusel abitaotluse; 

c) „taotluse saanud asutus” – pädev haldusasutus, mille lepinguosaline on selleks määranud ja mis võtab käesoleva 
protokolli alusel vastu abitaotluse; 

d) „isikuandmed” – igasugune teave, mis on seotud kindlakstehtud või kindlakstehtava üksikisikuga; 

e) „tollialaste õigusaktide rikkumine” – igasugune tollialaste õigusaktide rikkumine või rikkumise katse. 

Artikkel 2 

Kohaldamisala 

1. Pooled abistavad teineteist oma pädevuse piires ning käesoleva protokolliga ettenähtud viisil ja tingimustel, et tagada 
tollialaste õigusaktide õige kohaldamine, eelkõige nimetatud õigusaktide rikkumise ärahoidmise, uurimise ja tõkestamise 
kaudu. 

2. Käesolevas protokollis sätestatud abistamine tolliküsimustes hõlmab kõiki lepinguosaliste haldusasutusi, mis on 
pädevad kohaldama käesolevat protokolli. See ei piira nende eeskirjade kohaldamist, millega reguleeritakse vastastikust 
abi kriminaalasjades. Samuti ei hõlma see teavet, mis on saadud kohtuorganite taotlusel kasutatud volituste abil, välja 
arvatud juhul, kui nimetatud organid on andnud loa sellise teabe edastamiseks. 

3. Käesolev protokoll ei hõlma tollimaksude, maksude või rahatrahvide sissenõudmiseks antavat abi. 

Artikkel 3 

Abistamine taotluse korral 

1. Taotluse esitanud asutuse palvel esitab taotluse saanud asutus kogu asjakohase teabe, mis aitab taotluse esitanud 
asutusel tagada tollialaste õigusaktide õige kohaldamise, sealhulgas teabe täheldatud või kavandatud toimingute kohta, 
millega rikutakse või võidakse rikkuda tollialaseid õigusakte. 

2. Taotluse esitanud asutuse taotluse korral teatab taotluse saanud asutus talle: 

a) kas ühe lepinguosalise territooriumilt eksporditud kaubad on teise lepinguosalise territooriumile imporditud nõuete
kohaselt, täpsustades vajaduse korral kaupade suhtes kohaldatud tolliprotseduuri; 

b) kas ühe lepinguosalise territooriumile imporditud kaubad on teise lepinguosalise territooriumilt eksporditud nõuete
kohaselt, täpsustades vajaduse korral kaupade suhtes kohaldatud tolliprotseduuri.
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3. Taotluse esitanud asutuse taotluse korral võtab taotluse saanud asutus tema suhtes kehtivate õigusnormide raames 
vajalikke meetmeid, et tagada erijärelevalve: 

a) füüsiliste ja juriidiliste isikute suhtes, kelle puhul on põhjust arvata, et nad on seotud või on olnud seotud tollialaseid 
õigusakte rikkuvate toimingutega; 

b) paikade üle, kuhu on kogutud või võidakse koguda kaupu viisil, mille puhul on põhjust arvata, et nimetatud kaupu 
kavatsetakse kasutada tollialaseid õigusakte rikkudes; 

c) kaupade üle, mida transporditakse või võidakse transportida viisil, mille puhul on põhjust arvata, et neid kavatsetakse 
kasutada tollialaseid õigusakte rikkudes; 

d) transpordivahendite üle, mida kasutatakse või võidakse kasutada viisil, mille puhul on põhjust arvata, et neid kavat
setakse kasutada tollialaseid õigusakte rikkudes. 

Artikkel 4 

Abistamine omal algatusel 

Pooled abistavad teineteist omal algatusel ning kooskõlas oma õigusnormidega, kui nad peavad seda vajalikuks tollialaste 
õigusaktide õige kohaldamise huvides, esitades eelkõige kogutud teabe: 

— toimingute kohta, mis rikuvad või tunduvad rikkuvat tollialaseid õigusakte ja võivad teisele lepinguosalisele huvi 
pakkuda; 

— uute vahendite ja meetodite kohta, mida kasutatakse tollialaste õigusaktide rikkumisel; 

— kaupade kohta, mis teadaolevalt on tollialaste õigusaktide rikkumise objektid; 

— füüsiliste ja juriidiliste isikute suhtes, kelle puhul on põhjust arvata, et nad on või on olnud seotud tollialaseid 
õigusakte rikkuvate toimingutega; 

— transpordivahendite kohta, mille puhul on põhjust arvata, et neid on kasutatud, kasutatakse või võidakse kasutada 
tollialaseid õigusakte rikkuvates toimingutes. 

Artikkel 5 

Edastamine, teavitamine 

Taotluse esitanud asutuse palvel võtab taotluse saanud asutus enda suhtes kohaldatavate õigusnormide kohaselt kõik 
vajalikud meetmed, et: 

— edastada dokumendid või 

— teatada kõikidest otsustest, 

mis on pärit taotluse esitanud asutuselt ja mis kuuluvad käesoleva protokolli reguleerimisalasse, taotluse saanud asutuse 
territooriumil tegutsevale või seal asutatud adressaadile. 

Taotlused dokumentide ja teadete edastamiseks või otsuste teatavakstegemiseks koostatakse kirjalikult taotluse saanud 
asutuse asjaajamiskeeles või sellele asutusele vastuvõetavas keeles.
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Artikkel 6 

Abitaotluse sisu ja vorm 

1. Käesoleva protokolli kohased taotlused koostatakse kirjalikult. Taotlusele lisatakse selle täitmiseks vajalikud doku
mendid. Kui tegemist on pakilise olukorraga, võib vastu võtta ka suulisi taotlusi, kuid need tuleb viivitamata kirjalikult 
kinnitada. 

2. Käesoleva artikli lõike 1 kohased taotlused sisaldavad järgmisi andmeid: 

a) taotluse esitanud asutus; 

b) taotletav meede; 

c) taotluse eesmärk ja põhjus; 

d) asjakohased õigusnormid ja muud õiguslikud asjaolud; 

e) võimalikult täpsed ja terviklikud andmed uuritavate füüsiliste ja juriidiliste isikute kohta; 

f) asjakohaste faktide ja juba teostatud uurimise kokkuvõte. 

3. Taotlused esitatakse taotluse saanud asutuse asjaajamiskeeles või sellele asutusele vastuvõetavas keeles. Seda nõuet ei 
kohaldata lõike 1 alusel esitatud taotlusele lisatud dokumentide suhtes. 

4. Kui taotlus ei vasta eespool loetletud vorminõuetele, võib nõuda selle parandamist või täiendamist; seni võib võtta 
tarvitusele ettevaatusabinõusid. 

Artikkel 7 

Taotluste täitmine 

1. Abitaotluse täitmiseks tegutseb taotluse saanud asutus taotluse esitanud asutuse palvel oma pädevuse ja võimaluste 
piires, esitades juba olemasoleva teabe, viies läbi asjakohased haldusuurimised toimingute kohta, mis kujutavad endast või 
taotluse esitanud asutuse arvates võivad kujutada endast tollialaste õigusaktide rikkumisi, või korraldades selliste uurimiste 
läbiviimise. 

Taotluse saanud asutus või asutus või muu pädev asutus, mille poole see abi saamiseks pöördub, viib haldusuurimised läbi 
sellisel viisil, nagu ta tegutseks omal algatusel või sama lepinguosalise teise asutuse taotlusel. 

Taotluse saanud asutus edastab niisuguste uurimiste tulemused taotluse esitanud asutusele. 

2. Kui taotluse saanud asutus ei ole abitaotluse täitmiseks kohane asutus, edastab ta taotluse pädevale asutusele ja palub 
sellelt koostööd. Sellisel juhul kohaldatakse käesoleva protokolli sätteid viimati nimetatud asutuse suhtes mutatis mutandis. 
Taotluse esitanud asutusele teatatakse sellest. 

3. Abitaotlusi täidetakse taotluse saanud lepinguosalise vastavate õigusnormide kohaselt. 

4. Taotluse esitanud asutuse ja taotluse saanud asutuse kokkuleppel ning viimase sätestatud tingimuste kohaselt võivad 
taotluse esitanud asutuse nimetatud ametnikud viibida lõikes 1 osutatud haldusuurimiste juures ning omada juurdepääsu 
samadele tööruumidele ja samadele dokumentidele nagu taotluse saanud asutusel, et saada taotluse esitanud asutusele 
käesoleva protokolli kohaldamisel vajalikku teavet toimingute kohta, mis on või võivad olla tollialaseid õigusakte rikkuvad 
toimingud.
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Artikkel 8 

Teabeedastuse vorm 

1. Taotluse saanud asutus teeb uurimiste tulemused taotluse esitanud asutusele teatavaks kirjalikult ning lisab 
asjaomased dokumendid, tõestatud koopiad või muud materjalid. 

2. See teave võib olla elektroonilises vormis, välja arvatud juhul, kui taotluse esitanud asutus soovib teisiti. 

3. Originaaldokumendid esitatakse üksnes taotluse korral juhul, kui tõestatud koopiatest ei piisa. Nimetatud originaal
dokumendid tagastatakse esimesel võimalusel. 

Artikkel 9 

Erandid abistamiskohustusest 

1. Abi andmisest võib keelduda või selle andmise võib siduda teatud tingimuste ja nõuetega juhul, kui lepinguosaline 
leiab, et käesoleva protokolli kohane abi: 

a) võib kahjustada Ukraina või käesoleva protokolli kohase abitaotluse saanud Euroopa Liidu liikmesriigi suveräänsust või 

b) võib ohustada avalikku korda, julgeolekut või muid olulisi huve, eelkõige käesoleva protokolli artikli 10 lõikes 2 
nimetatud juhtudel, või 

c) rikub seadusega kaitstud tööstus-, äri- või ametisaladust. 

2. Taotluse saanud asutus võib abi osutamise edasi lükata põhjendusel, et see takistab käimasolevat uurimist, kohtu
eelset menetlust või kohtumenetlust. Sel juhul konsulteerib taotluse saanud asutus taotluse esitanud asutusega, et teha 
kindlaks, kas abi on võimalik anda selliste tingimuste ja nõuete alusel, mida taotluse saanud asutus vajalikuks peab. 

3. Kui taotluse esitanud asutus palub abi, mida ta ise ei suudaks taotluse korral anda, viitab ta sellele asjaolule oma 
taotluses. Sel juhul otsustab taotluse saanud asutus, kuidas sellisele taotlusele vastata. 

4. Käesoleva artikli lõigetes 1 ja 2 osutatud juhtudel tuleb taotluse saanud asutuse otsus ja selle põhjendused viivita
matult edastada taotluse esitanud asutusele. 

Artikkel 10 

Teabevahetus ja konfidentsiaalsus 

1. Igasugune käesoleva protokolli kohaselt mis tahes kujul edastatud teave on salajane või piiratud kasutusega, olene
valt kummagi lepinguosalise kehtivatest eeskirjadest. Selle teabe suhtes kehtib ametisaladuse hoidmise kohustus ja kaitse, 
mis laieneb samalaadsetele andmetele kooskõlas taotluse saanud lepinguosalise asjakohaste õigusaktide ja ELi poole 
asutuste suhtes kohaldatavate vastavate sätetega. 

2. Isikuandmeid võib vahetada ainult juhul, kui pool, kes võib neid vastu võtta, kohustub tagama sellistele andmetele 
piisava kaitse vastavalt käesoleva lepingu III jaotise „Õigus, vabadus ja turvalisus” artiklis 15 osutatud standarditele ja 
õigusaktidele. 

3. Kui käesoleva protokolli alusel saadud teavet kasutatakse tollialaste õigusaktide rikkumise kohta algatatud kohtu- või 
haldusmenetlustes, peetakse seda käesoleva protokolli kohaseks. Seepärast võivad lepinguosalised käesoleva protokolli 
sätete kohaselt saadud teavet ja uuritud dokumente kasutada tõenditena oma tõendusmaterjalides, aruannetes ja ütlustes 
ning kohtusse esitatud asjades ja süüdistustes. Teabe esitanud või nimetatud dokumendid kättesaadavaks teinud pädevale 
asutusele teatatakse sellisest teabe ja dokumentide kasutamisest.
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4. Saadud teavet kasutatakse üksnes käesoleva protokolli eesmärkide kohaselt. Kui üks lepinguosaline soovib seda 
teavet muul otstarbel kasutada, peab tal selleks olema teabe andnud asutuse eelnev kirjalik nõusolek. Teabe sellisel 
kasutamisel tuleb võtta arvesse kõnealuse asutuse ettenähtud piiranguid. 

Artikkel 11 

Eksperdid ja tunnistajad 

Taotluse saanud asutuse ametnikul võib talle antud volituste piires lubada esineda eksperdi või tunnistajana kohtu- või 
haldusmenetluses, mis käsitleb käesoleva protokolliga hõlmatud küsimusi, ja esitada menetluses vajalikke esemeid, doku
mente või nende tõestatud koopiaid. Esinemise taotluses tuleb täpselt nimetada, millises õigus- või haldusasutuses 
ametiisik peab esinema ning millistes küsimustes ja millise ametikoha või kvalifikatsiooni tõttu seda ametiisikut küsitle
takse. 

Artikkel 12 

Abistamiskulud 

Lepinguosalised loobuvad kõikidest nõuetest teineteisele, mis on seotud käesolevast protokollist tulenevate kulutuste 
hüvitamisega, välja arvatud asjaoludest sõltuvalt kulutused ekspertidele ja tunnistajatele ning sellistele tõlkidele ja tõlki
jatele, kes ei ole avalikud teenistujad. 

Artikkel 13 

Rakendamine 

1. Käesoleva protokolli rakendamise eest vastutab ühelt poolt Ukraina tolli keskasutus ja teiselt poolt Euroopa Komis
joni pädevad talitused ning vajaduse korral Euroopa Liidu liikmesriikide tolliasutused. Nemad otsustavad kõigi protokolli 
kohaldamiseks vajalike praktiliste meetmete ja korralduste üle, võttes arvesse eelkõige andmekaitse valdkonnas kehtivaid 
norme. Nad võivad soovitada pädevatele asutustele muudatusi, mida on nende arvates vaja teha käesolevasse protokolli. 

2. Lepinguosalised vahetavad nimekirju oma vastavatest asutustest, kes on nende poolt nõuetekohaselt volitatud käes
olevat protokolli rakendama, ning hoiavad need nimekirjad ajakohastena. 

3. Lepinguosalised peavad teineteisega nõu ja teatavad seejärel teineteisele üksikasjalikest rakenduseeskirjadest, mis nad 
on käesoleva protokolli sätete kohaselt vastu võtnud. 

Artikkel 14 

Muud lepingud 

1. Võttes arvesse Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide vastavat pädevust ning ilma, et see piiraks käesoleva artikli lõike 
2 kohaldamist, kehtib käesoleva protokolli sätete puhul järgmine: 

— käesoleva protokolli sätted ei mõjuta lepinguosaliste kohustusi, mis tulenevad muudest rahvusvahelistest lepingutest 
või konventsioonidest, sealhulgas kahepoolsetest vastastikuse abistamise lepingutest, mis on sõlmitud või võidakse 
sõlmida üksikute liikmesriikide ja Ukraina vahel; 

— käesoleva protokolli sätteid käsitatakse täiendusena vastastikuse abi lepingutele, mis on sõlmitud või võidakse sõlmida 
üksikute liikmesriikide ja Ukraina vahel; 

— käesoleva protokolli sätted ei välista ulatuslikumat vastastikust abi, mida võidakse osutada selliste lepingute alusel; 
ning 

— käesoleva protokolli sätted ei mõjuta Euroopa Komisjoni pädevate talituste ja Euroopa Liidu liikmesriikide tolliasutuste 
vahelist teabevahetust käsitlevate Euroopa Liidu sätete kohaldamist mis tahes teabe puhul, mis on saadud käesoleva 
protokolli alusel ning mis võib Euroopa Liidule huvi pakkuda.
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2. Käesoleva protokolli sätted on ülimuslikud kahepoolsete vastastikuse abi lepingute suhtes, mis on sõlmitud või 
võidakse sõlmida üksikute Euroopa Liidu liikmesriikide ja Ukraina vahel, juhul kui viimati nimetatud lepingute sätted ei 
ole kooskõlas käesoleva protokolli sätetega. 

Artikkel 15 

Konsultatsioonid 

Käesoleva protokolli kohaldamisega seotud küsimused lahendatakse lepinguosalistevaheliste konsultatsioonide käigus 
käesoleva lepingu 5. peatüki („Tolli- ja kaubandussoodustused”) artikli 83 alusel loodud tollitalituse allkomitees.
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PROTOKOLL NR 3 

euroopa liidu ja ukraina vahelise raamlepingu kohta, mis käsitleb üldisi põhimõtteid ukraina 
osalemiseks eli programmides 

LEPINGUOSALISED LEPIVAD KOKKU JÄRGMISES: 

Artikkel 1 

Ukraina võib osaleda kõigis praegustes ja tulevastes ELi programmides, mis on Ukrainale osalemiseks avatud, vastavalt 
asjaomastele sätetele, millega need programmid on vastu võetud. 

Artikkel 2 

Ukraina toetab rahaliselt ELi üldeelarvet vastavalt oma osalusele eriprogrammides. 

Artikkel 3 

Ukraina esindajad võivad osaleda vaatlejatena ja Ukrainaga seotud küsimustes sellistes korralduskomiteedes, kes teostavad 
järelevalvet programmide üle, mida Ukraina rahaliselt toetab. 

Artikkel 4 

Ukraina esindajate esitatud projektide ja algatuste suhtes kohaldatakse võimaluse korral samasuguseid asjakohaste 
programmidega seotud tingimusi, eeskirju ja menetlusi, mida kohaldatakse liikmesriikide suhtes. 

Artikkel 5 

Ukraina osalemisega seotud eritingimused, sealhulgas rahaline osalus ning aruandlus- ja hindamiskord, määratakse iga 
konkreetse programmi puhul eraldi kindlaks komisjoni ja Ukraina pädevate ametiasutuste vahelise vastastikuse mõistmise 
memorandumiga asjaomaste programmidega kehtestatud kriteeriumide alusel. 

Kui Ukraina taotleb ELilt konkreetses ELi programmis osalemiseks välisabi vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
24. oktoobri 2006. aasta määruse (EÜ) nr 1638/2006 (millega kehtestatakse üldsätted Euroopa naabrus- ja partnerlus
instrumendi loomise kohta) artiklile 3 või vastavalt mõnele muule sarnasele määrusele, mis võidakse tulevikus vastu võtta 
ning millega nähakse ette ELi välisabi andmine Ukrainale, määratakse tingimused, mis reguleerivad ELi abi kasutamist 
Ukraina poolt, kindlaks rahastamislepinguga, järgides eelkõige määruse (EÜ) nr 1638/2006 artiklit 20. 

Artikkel 6 

Vastavalt nõukogu 25. juuni 2002. aasta määrusele (EÜ, Euratom) nr 1605/2002, mis käsitleb Euroopa ühenduste 
üldeelarve suhtes kohaldatavat finantsmäärust, nähakse artikli 5 kohaselt sõlmitud vastastikuse mõistmise memorandu
miga ette finantskontrollid, auditid või muud kontrollid, kaasa arvatud haldusjuurdlused, mida viivad läbi komisjon, 
Euroopa Kontrollikoda ja Euroopa Pettustevastane Amet või mis toimuvad nende järelevalve all. 

Luuakse üksikasjalikud finantskontrolli ja auditi, haldusmeetmete, karistuste ja sissenõudmise eeskirjad, mis võimaldavad 
anda komisjonile, Euroopa Pettustevastasele Ametile ja Euroopa Kontrollikojale volitused, mis on samaväärsed nende 
volitustega seoses liidus asuvate abisaajate või töövõtjatega. 

Artikkel 7 

Protokolli kohaldatakse aja jooksul, mil käesolev leping kehtib.
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Kumbki lepinguosaline võib käesoleva protokolli denonsseerida, teatades sellest kirjalikult teisele lepinguosalisele. Käesolev 
protokoll kaotab kehtivuse kuue kuu möödumisel sellise teatamise kuupäevast. 

Protokolli lõpetamine pärast selle denonsseerimist ühe lepinguosalise poolt ei mõjuta artikli 5 ja 6 sätete kohaselt 
läbiviidavaid asjakohaseid kontrollimisi ja auditeid. 

Artikkel 8 

Hiljemalt kolm aastat pärast käesoleva protokolli jõustumise kuupäeva ja seejärel iga kolme aasta tagant võivad mõlemad 
lepinguosalised käesoleva protokolli rakendamise läbi vaadata, võttes aluseks Ukraina tegeliku osavõtu ELi programmidest.
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Ühisdeklaratsioon 

Euroopa Liit (edaspidi „EL”) tuletab meelde, et riikidel, kes on kehtestanud ELiga tolliliidu, on kohustus viia oma 
kaubandusrežiim vastavusse ELi omaga, ja teatavatel neist riikidest on kohustus sõlmida sooduslepingud riikidega, kellel 
on soodusleping ELiga. 

Selles kontekstis märgivad lepinguosalised, et Ukraina alustab läbirääkimisi riikidega, 

a) kes on kehtestanud ELiga tolliliidu ja 

b) kelle toodetele ei võimaldata käesoleva lepingu alusel tariifikontsessioone, 

eesmärgiga sõlmida kahepoolne leping, millega kehtestatakse vabakaubanduspiirkond vastavalt GATTi XXIV artiklile (s.t 
see hõlmaks sisuliselt kogu kaubandust). Ukraina alustab läbirääkimisi niipea kui võimalik, et eespool nimetatud leping 
saaks jõustuda võimalikult peatselt pärast käesoleva lepingu jõustumist.
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ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Ukraina vahel 
assotsieerimislepingu teemal peetud tippkohtumise 

LÕPPAKT 

Brüsselis toimus 21. märtsil 2014. aastal tippkohtumine ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt 
Ukraina vahel. 

Tippkohtumisel osalejad, kes esindavad: 

BELGIA KUNINGRIIKI, 

BULGAARIA VABARIIKI, 

TŠEHHI VABARIIKI, 

TAANI KUNINGRIIKI, 

SAKSAMAA LIITVABARIIKI, 

EESTI VABARIIKI, 

IIRIMAAD, 

KREEKA VABARIIKI, 

HISPAANIA KUNINGRIIKI, 

PRANTSUSMAA VABARIIKI, 

HORVAATIA VABARIIKI, 

ITAALIA VABARIIKI, 

KÜPROSE VABARIIKI, 

LÄTI VABARIIKI, 

LEEDU VABARIIKI, 

LUKSEMBURGI SUURHERTSOGIRIIKI, 

UNGARIT, 

MALTA VABARIIKI, 

MADALMAADE KUNINGRIIKI, 

AUSTRIA VABARIIKI, 

POOLA VABARIIKI, 

PORTUGALI VABARIIKI, 

RUMEENIAT 

SLOVEENIA VABARIIKI,
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SLOVAKKIA VABARIIKI, 

SOOME VABARIIKI, 

ROOTSI KUNINGRIIKI, 

SUURBRITANNIA JA PÕHJA-IIRI ÜHENDKUNINGRIIKI, 

EUROOPA LIITU, 

ühelt poolt, ja 

UKRAINAT, 

teiselt poolt 

(edaspidi „allakirjutanud”), 

on alla kirjutanud lisas esitatud ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ning nende liikmesriikide 
ning teiselt poolt Ukraina vahelise assotsieerimislepingu (edaspidi „leping”) järgmiste poliitiliste sätete tekstile: 

1. Preambul 

2. Artikkel 1 

3. I, II ja VII jaotis 

Allakirjutanud kinnitavad oma kindlat kavatsust jätkata lepingu III, IV, V ja VI jaotise (mis moodustavad koos ülejäänud 
lepinguga ühtse dokumendi) allkirjastamist ja sõlmimist. Allakirjutanud peavad sel eesmärgil üksteisega diplomaatiliste 
kanalite kaudu nõu, et määrata kindlaks sobiv kuupäev allakirjutanute kohtumiseks või mis tahes muu antud eesmärgil 
võetav asjakohane meede. 

Allakirjutanud lepivad kokku, et lepingu ajutist kohaldamist käsitleva artikli 486 lõiget 4 kohaldatakse lepingu vastavate 
osade suhtes vastavalt käesolevale lõppaktile. 

Brüssel, 21. märts 2014
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Voor het Koninkrijk België 
Pour le Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse 
Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, la Région 
wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische Gemeinschaft, die 
Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt. 

За Република България 

Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland
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Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 
For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française
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Za Republiku Hrvatsku 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu
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Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Magyarország részéről 

Għar-Repubblika ta’ Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 

Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland
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För Konungariket Sveriges 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

За Україну
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